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7Вступ
ВСТУП

Публікована книга львівського раєцького уряду, що містить акти за 1460–
1506 рр., стала єдиним збереженим кодексом цієї інституції в середньовічну добу. 
Фатально на збереженість найдавнішої міської документації після отримання 
Львовом маґдебурзького права вплинула пожежа ратуші в 1381 р. Хронологічно 
першою до нашого часу дійшла спільна раєцько-лавнича книга 1382–1389 рр., до 
якої вносилися документи як раєцького уряду, так і міського лавничого суду1. У на-
уковий обіг було введено також перші фінансові книги початку XV ст.2 та записи 
лавничого суду 1440-х рр.3 Ще в XVII ст. львівські хроністи �н Алємбек та Барто-XVII ст. львівські хроністи �н Алємбек та Барто- ст. львівські хроністи �н Алємбек та Барто-
ломей Зиморович працювали з дуже цінною раєцькою книгою першої половини 
XV ст., що охоплювала актовий матеріал 1402–1459 рр.4, але вона зникла з історич-
них обріїв наприкінці того ж століття. Окрім раєцької книги 1460–1506 рр. та чоти-
рьох згаданих, уже виданих друком кодексів, із середньовічного періоду збереглися 
два манускрипти: акти резигнацій лавничого суду (1471–1486) та фінансова книга 
міських видатків і прибутків (1460–1518).

Використання та видання документів. Найраніше з усіх істориків звернув 
увагу на публіковану раєцьку книгу перший міський хроніст �н Алємбек, зробив-
ши виписки з неї ще в XVII ст.5 Наукове опрацювання кодексу розпочалося в ХІХ ст. 
Денис Зубрицький зацитував один з актів про вірменина Вартіка6. Львівські архео-
графи Ксаверій Ліске та Октав Петруський у другій половині XIX ст. виокремили 
невелику частину актів для друку в джерельному корпусі «�kta �rod�skie i �iem-�kta �rod�skie i �iem-a �rod�skie i �iem- �rod�skie i �iem-�rod�skie i �iem- i �iem-i �iem- �iem-�iem-
skie»7. Владислав Лозинський опублікував унікальний контракт малярів на роботу 
над іконами у Львові та Судовій Вишні8. Станіслав Кутшеба звернувся до сторінок 

1 Опубл.: Najstars�a księga miejska (1382–1389) / Wyd. �. C�ołowski. – Lwów, 1892 (= Pomniki d�ie-
jowe Lwowa. – T. І). Архівісти дали їй заголовок «Fragmenta officii сonsularis / Фрагменти раєцького 
уря ду», але зміст документів та писарська самоназва актів «Acta ex iudicio bannito / Акти з гайного 
су ду» вказують на мішаний (раєцько-лавничий) характер найдавнішої львівської книги XIV ст.

2 Див.: Księga pr�ychodów i ro�chodów miasta (1404–1414) / Wyd. �. C�ołowski. – Lwów, 1896 
(= Pom niki d�iejowe Lwowa. – T. II); Księga pr�ychodów i ro�chodów miasta (1414–1426) / Wyd. �. C�o-
łowski. – Lwów, 1905 (= Pomniki d�iejowe Lwowa. – T. III).

3 Księga ławnic�a miejska (1441–1448) / Wyd. �. C�ołowski, F. Jaworski. – Lwów, 1921 (= Pomniki 
d�iejowe Lwowa. – T. IV).

4 Badecki K. �aginione księgi średniowiec�nego Lwowa: studium rekonstrukcyjne // Kwartalnik Histo-
ryc�ny. – Lwów, 1927. – T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-. – Lwów, 1927. – T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра- 1927. – T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-. – T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра- T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-T. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-. 41. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-. – S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра- S. 528–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-–548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра-548. Дослідник реконструював зміст частини документів утра- Дослідник реконструював зміст частини документів утра-Дослідник реконструював зміст частини документів утра- реконструював зміст частини документів утра-реконструював зміст частини документів утра- зміст частини документів утра-зміст частини документів утра- частини документів утра-частини документів утра- документів утра-документів утра- утра-утра-тра-
ченої книги, навів прізвища львівських урядників на підставі збірника історичних відомостей, що 
належав львівському урядовцеві та хроністу �нові Алємбеку (~1570–1636), а також опублікованих 
актів у серійному виданні «�kta �rod�kie i �iemskie». 

5 Центральний державний історичний архів України, м. Львів (далі – ЦДІАУЛ). – Ф. 52 (Магістрат 
м. Львова), оп. 2, спр. 1153, с. 47, 63, 64.

6 Zubrzycki D. Kronika miasta Lwowa. – Lwów, 1844. – S. 114; Зубрицький Д. Хроніка міста Львова. – 
Львів, 2002. – С. 102.

7 Див.: �kta �rod�kie i �iemskie � c�asów R�ec�ypospolitej Polskiej � archiwum tak �wanego bernar-
dyńskiego we Lwowie. – Lwów, 1876. – T. 6. – S. 37, 50–51, 59–61, 76–78, 80–81, 99–102, 179, 181–182; 
1879. – T. 7. – S. 112–114, 134–136, 175–176; 1883. – T. 9. – S. 147–148, 162–163, 167–168.

8 Łoziński W. O malar�ach lwowskich // Sprawo�dania komisyi do badania historyi s�tuki w Polsce. – 
Kraków, 1891. – T. 4. – S. lviii.
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книги для отримання даних про торгівлю Кракова та Львова зі східними країна-
ми9. Румунський історик Ніколае Йорґа ввів до наукового вжитку акти про зв’язки 
львівських купців з молдавсько-румунськими землями10. На початку ХХ ст. Іван 
Крип’якевич опрацював раєцькі акти Львова другої половини XV – першої поло-
вини XVI ст. при написанні монографії про громаду львівських українців11. Іґнацій 
Шиппер видав акти про єврейських купців середньовічного часу12. Войцех Гейнош 
вивчав документи, шукаючи факти транзитної торгівлі невільниками, що йшла че-
рез Львів з ініціативи італійського купецтва13. Краківський історик-урбаніст Фелікс 
Кірик у розвідці про торгові зв’язки Кракова та Львова наситив свій текст джерель-
ними відомостями з львівської раєцької книги14. Мирон Капраль та Юрій Зазуляк 
здійснили публікацію окремих тестаментів, що були внесені до львівських актів15. 
Досліджуючи палеографію середньовічних манускриптів Львова, Микола Ільків-
Свидницький аналізував письмо писарів львівської раєцької книги другої полови-
ни ХV ст. та його особливості16. Богдана Петришак черпала багатий фактичний 
матеріал з публікованої книги для просопографічних студій середовища міських 
писарів та укладання їхніх біограм17. Цей побіжний огляд наукового зацікавлення 

9 Kutrzeba S. Handel Polski �e Wschodem w wiekach średnich. – Kraków, 1903. – S. 45–48, 91–94.
10 Iorga N. Studiĭ istorice asupra Chilieĭ și Cetățiĭ-�lbe. – Bucureșcĭ, 1899–1900; Ejusd. Relaţiile eco-

nomice ale ţărilor noastre cu Lembergul: Regesțe şi documente din Archivele Oraşului Lemberg. – Bucureșcĭ, 
1900. Републіковано у виданні: Suceava file de istorie: documente privitoare la istoria oraşului 1388–
1918. – Buchareşti, 1989.

11 Крип’якевич І. Львівська Русь в першій половині XVI ст. // Записки Наукового товариства ім. 
Шевченка (далі – Записки НТШ). – Львів, 1907. – Т. 77. – С. 77–106; Т. 78. – С. 26–50; Т. 79. – С. 5–51; 
також окремо: Львів, 1907. Републікація з невиданими регестами: Крип’якевич І. Львівська Русь в 
першій половині XVI ст.: дослідження та матеріали / Упоряд. М. Капраль. – Львів, 1994.

12 Schipper I. Studia nad stosunkami gospodarc�ymi Żydów w Polsce podc�as średniowiec�a. – Lwów; 
Wars�awa; Kraków, 1911. – S. 339–348.

13 Hejnosz W. �agadnienie niewoli na Rusi C�erwonej pod koniec średniowiec�a w świetle stosunków 
praw nych Polski i krajów sąsiednich. – Lwów, 1933.

14 Kiryk F. �wią�ki Lwowa � Krakowem w poźnym średniowiec�u // Lwów: miasto, społec�eństwo, kul-
tura / Pod red. H. W. Żalińskiego i K. Karolc�aka. – Kraków, 1998. – T. 2. – S. 9–39.

15 Капраль М. Смолянин Гермула у Львові в 1467 році // Вісник Львівського національного універ-
ситету. Серія історична. – Львів, 2010. – Вип. 45. – С. 545–550; Його ж. Упокій душі по-вірменськи: 
заповіт львівського купця Вартіка від 10 серпня 1461 р. // Там само. – 2019. – Спец. випуск. – С. 210–
219; Зазуляк Ю. Заповіт львівського вірменина Вартіка з 1461 року // Там само. – 2017. – Спец. ви-
пуск. – С. 227–237.

16 Ільків-Свидницький М. Готичне письмо у канцелярії львівського магістрату кінця XIV – XV ст. 
(на матеріалах ЦДІА України у Львові) // Актуальні проблеми вітчизняної та всесвітньої історії. На-
укові записки РДГУ. – Рівне, 2006. – Вип. 9. – С. 285–300; Його ж. Канцелярія львівського магістрату 
кінця XIV – XVI ст. як культурний осередок // Ur�ędy państwowe, organy samor�ądowe i kościelne 
ora� ich kancelarie na polsko-ruskim pogranic�u kulturowym i etnic�nym w okresie od XV do XIX wieku. 
Materiały polsko-ukraińskiej konf. nauk. w Okunince koło Włodawy 10–12 wr�eśnia 2007 roku / Pod red. 
H. �miterka i J. Łosowskiego. – Kraków, 2010. – S. 511–533.

17 Петришак Б. Міські писарі Львова XV ст.: просопографічне дослідження // Ur�ędy państwowe, 
organy samor�ądowe i kościelne ora� ich kancelarie. – Kraków, 2010. – S. 473–500; Ejusd. Spor�ąd�anie te-Spor�ąd�anie te-ąd�anie te-d�anie te- te-te-
stamentów we Lwowie w późnym średniowiec�u – pisar�e, ceny, okolic�ności // Kwartalnik Historii Kultury 
Materialnej. – Wars�awa, 2014. – Rok LXII. – Nr 3. – S. 329–336; Її ж. Родина Ґобелів (Ґебелів) в інте-
лектуальному середовищі Львова періоду пізнього середньовіччя // Архіви України. – Київ, 2015. – 
Вип. 5–6. – С. 76–85; Її ж. Невідомий львівський міський писар Шимон з Риманова і його заповіт 1502 
року // Записки НТШ. – Львів, 2018. – Т. 271. – С. 165–175. 
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актами з львівської раєцької книги 1460–1506 рр. свідчить про великий потенціал 
історичної інформації, тільки частково використаної в працях дослідників. Відсут-
ність повноцінної наукової публікації зумовила обмеженість кола осіб, які могли б 
користати з відомостей цього цінного джерела. 

Історія й опис книги. Раєцька книга за 1460–1506 рр. є «індуктою», тобто книгою-
чистописом для актів, що вносилися в результаті діяльності раєцького уряду. Назва, 
яку давали цьому кодексу самі писарі, має кілька варіантів, зокрема «liber dominorum 
consulum», «rathisbuch», «statbuch». В останньому випадку йдеться про «міську кни-
гу», що вказує на першість раєцького уряду в ієрархії органів міської влади у Львові. 
Позаяк раєцькі документи вважалися одними з найважливіших для міста (за своєю 
значущістю вони поступалися тільки королівським грамотам і привілеям), то й збе-
рігалися якнайретельніше в архівній кімнаті у ратуші. У давніх архівних люстраціях 
міських книг, що походять з XVII–XVIII ст., цей кодекс зазначається на першому міс-
ці18. Очевидно, найдавніша середньовічна міська книга (з кінця XIV cт.) була виявлена 
вже пізніше і розглядалася не як індукта, а як протокол засідань. Під час системати-як індукта, а як протокол засідань. Під час системати-, а як протокол засідань. Під час системати-
зації документів міського архіву в австрійський час, на початку XIХ ст., її оправлено 
в коричневу цупку шкіряну палітурку з датацією на корінці «1460–1506. І». Усі акти 
отримали нумерацію, а сторінки – пагінацію. Цю роботу виконали в 1803–1804 рр. 
архівні працівники («індиканти») Богданович, Стефанович та Литвинович, які підпо-
рядковувалися міському синдикові. Їхня праця не була бездоганною, вони припусти-
лися численних помилок, роз’єднавши один запис на дві частини (№ 21 і 24, 27 і 28, 
79 і 81, 241 і 243, 269 і 273, 466 і 468, 577 і 580, 622 і 627, 891 і 894, 1343 і 1345, 1447 
і 1448, 1960 і 1961, 2036 і 2037, 2077 і 2078, 2777 і 277819) або навпаки – з’єднавши 
механічно два акти в один чи забувши пронумерувати (№ 1175 і 1175а, 2217 і 2217а, 
2257 і 2257а, 2414 і 2414а, 2682 і 2682а). Одного разу вони схибили у послідовності 
нумерації: після документа № 659 було проставлено № 670. На цій підставі можна 
порахувати загальну кількість внесених у книгу актів (2 760), виправивши подане 
на початку ХІХ ст. число (2 780). У процесі цієї архівної роботи «індиканти» також 
уклали індекс20 контрагентів усіх справ, не послідовно підкреслюючи їхні імена та 
прізвища у тексті червоним або звичайним олівцем.

Подальша доля публікованого джерела простежується доволі чітко. Міський ар-
хів залишився неушкодженим після падіння ратушної вежі в 1826 р., обстрілу центру 
міста та пожежі ратуші в дні революційних подій 1848 р. У другій половині ХІХ ст. 
раєцька книга опинилася в міському архіві, що з 1891 р. отримав назву «Архів дав-
ніх актів міста Львова». У 1930-х рр. у двох залах ратуші працівники установи згру-
пували та розмістили архівні колекції: у першому – пам’ятки за 1356–1787 рр., у 
другому – за 1787–1870 рр.21 На початку воєнного 1944 р. найцінніші документи, в 

18 Виняток становить реєстр міських книг від 7 березня 1661 р., де спереду занотована незбере-
жена раєцька книга 1402–1459 рр., див.: Badecki K. �rchiwum Akt Dawnych Miasta Lwowa. �: Odd�iał 
Staropolski. – Lwów, 1936. – T. III: Księgi i akta administracyjno-sądowe. 1382–1787. – S. 5; ЦДІАУЛ. – 
Ф. 52, оп. 2, спр. 70, с. 15–16.

19 Тут і далі номерами позначені акти публікованої книги.
20 Див.: ЦДІАУЛ. – Ф. 52, оп. 2, спр. 1179. Упорядники не використовували цей індекс у роботі, 

оскільки він містить численні прогалини та неточності.
21 ЦДІАУЛ. – Ф. 55, оп. 1, спр. 37, арк. 1–5.
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т. ч. й середньовічні книги львівського магістрату, вивезено до підкраківського Тин-
ця у Польщі. Вісім найдавніших кодексів було навіть передано до міського архіву 
Кракова, з огляду на їхню цінність. Радянська влада, також розуміючи важливість 
цих пам’яток, у березні 1945 р. повернула їх майже в цілості до Львова22. Відтоді 
раєцька книга за 1460–1506 рр. незмінно перебуває у фонді 52 («Магістрат міста 
Львова») Центрального державного історичного архіву України, м. Львів23.

Раєцька книга другої половини XV – початку XVI ст. є манускриптом, що скла-XV – початку XVI ст. є манускриптом, що скла- – початку XVI ст. є манускриптом, що скла-XVI ст. є манускриптом, що скла- ст. є манускриптом, що скла-ст. є манускриптом, що скла-. є манускриптом, що скла- є манускриптом, що скла-
дається з 954 сторінок. Його утворюють 38 окремих секстернів (зошитів), де кіль-
кість аркушів коливається від 12 до 16. Помітно, що після 23-го зошита вирізані 
3–4 аркуші, при цьому нумерація актів залишилася коректною, отже, вони були 
вилучені в процесі формування книги. Обкладинка кодексу становить собою тонку 
дощечку, обтягнуту коричневою шкірою. Подекуди під протертим шкіряним по-
криттям проглядається темно-зелене сукно. Оправи окремих книг XV ст., як зазначала 
В. Сіверська, були реставровані наприкінці XVII, XVIII і XIX ст.24 Всі сторінки заповне-
ні письмом, за винятком порожніх 58, 61, 100, 101, 103, 891 та 953. Папір цупкий, 
у доброму стані, пошкоджено лише декілька аркушів (реставровані за допомогою 
смужок білого паперу). На багатьох сторінках (5–6, 165–166, 309–310, 315–316, 
319–322 і т. д.) помітний водяний знак (філігрань) у вигляді голови вола, внизу якої 
звисає хрест, а зверху тягнеться догори на подвійному шнурі восьмипелюсткова 
розета25. Наприкінці тому (сторінки 931–932, 933–934, 935–936 і т. д.) трапляється 
інша філігрань: корона-діадема з хрестом угорі, німецького походження26. Завершу-
ється рукопис нотаткою двома почерками з початку ХІХ ст.: «Salva collatione folium, 
qua incie gothico characte[r]e a tubici cuius taxant 3 maÿ 1803. [підпис] Bogdanouic�»; 
«Coll[ocauit] Stefanowic� cum Litwinowic� a pagina 1 ad paginam 954 die 29 februarii 
1804». Це засвідчує той суттєвий факт, що «індиканти» не втручались у первісний 
порядок раєцької книги, надавши їй тільки нову пагінацію.

Писарі та письмо книги. Укладанням та внесенням записів до публікованого 
манускрипту займалися писарі міської канцелярії. Ця інституція у другій полови-
ні XV ст. набула вже певної організації та форми, хоча продовжувала свій розви-
ток до останньої третини XVI ст.27 Із фрагментарних згадок у джерелах все ж 
можна реконструювати місце створення документів, персонал канцелярії 
та сферу її діяльності. Місцем проведення засідань раєцької колегії, в яких 
брав участь міський писар, була головна зала міської ратуші. Наприкінці 
XV ст. будинок суттєво перебудовано, в умеблюванні згадано про окре-

22 Доліновський В. Передмова // Центральний державний історичний архів України, м. Львів. Ано-
тований реєстр описів. – Білосток, 2018. – С. 13. 

23 Ширше про історію архівів Львова упродовж ХІХ–ХХ ст. див.: Сварник І. Переднє слово // 
Центральний державний історичний архів України, м. Львів: Путівник. – Львів; Київ, 2001. – С. 5–15.

24 Сіверська В. К. Мистецтво оправи книг на Україні в XV–XVII ст. // Історичні джерела та їх ви-XV–XVII ст. // Історичні джерела та їх ви-–XVII ст. // Історичні джерела та їх ви-XVII ст. // Історичні джерела та їх ви-ст. // Історичні джерела та їх ви-
користання. – Київ, 1966. – Вип. 2. – C. 283.

25 Badecki K. �naki wodne w księgach �rchiwum miasta Lwowa. 1382–1600. – Lwów, 1928. – Tabl. 2, 
nr. 12.

26 Ibid. – Tabl. 4, nr. 18. 
27 Петришак Б. Час реформ: реорганізація устрою міської канцелярії Львова останньої третини 

XVI ст. // Архіви України. – 2017. – № 1 (305). – С. 208–219.
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мий стіл для міського писаря та вибиті навпроти у стіні вікна для кращого 
освітлення28. Значного покращення умови праці нотаріїв набули у 1494 р., 
коли міська канцелярія оселилася у домі колишнього ярославського війта 
Євстахія Будека (т. зв. Будківська або Писарська кам’яниця)29. 

Таблиця 2
Міські писарі та їхні помічники (1460–1506)

№ 
з/п

Писар Роки урядування № 
сторінок

Заступники і 
підписки

1. Георгій Ґобель 1453–1455, 1459, 1462–
1467, 1472, 1474–1476

1–333 Невідомі

2. Станіслав перед 1468 – –
3. �н з Кракова 1480–1496 408–754 Войцех
4. Георгій 1496 – –
5. �н Урсин з 

Кракова
1497 755–761 –

6. Каспар Бобер 1497–1499 762–801 –
7. Шимон з 

Риманова
1499–1501 801–835 Невідомі

8. Міхаель Магістр з 
Нового Міста

1505–1515, 1521 909–952 Невідомі

Відсутність у Львові вищої академії вплинула на переважання серед місь-
ких писарів прибулих запрошених осіб. Серед них були представники Кра-
кова, Нового Міста, Риманова. Краківський університетський осередок був 
без перебільшення тим найближчим культурним центром, звідки сотні осві-
чених людей роз’їжджалися в пошуках інтелектуальної праці. 

Всього за джерельними згадками відомо про вісім писарів періоду пу-
блікованої книги: Георгій Ґобель (1453–1455, 1459, 1462–1467, 1472, 1474–
1476), Станіслав (перед 1468 р.)30, �н з Кракова (1480–1496), Георгій (1496), 
�н Урсин з Кракова (1497), Каспар Бобер (1497–1499), Шимон з Риманова 
(1499–1501), Міхаель Магістр з Нового Міста (1505-1515, 1521). �к помітно 
з переліку, існують лакуни, коли інформація про керівника міської канцеля-
рії залишається невідомою. Дехто з них фігурує в львівських джерелах із 
вказівкою на їхній уряд, інші ідентифіковані тільки за зміною почерку чи на-
віть згадками в позальвівських текстах. Титулування вказує на беззаперечне 
домінування писаря раєцької колегії, який ототожнюється з міським («місь-
кий писар», «наш писар»). За відсутності писаря (напр., запис № 260, 2751), 
який брав участь у делегаціях і подорожах представників влади, вписи до 

28 Jaworski F. Ratus� lwowski. – Lwów, 1907. – S. 18.
29 ЦДІАУЛ. – Ф. 52, оп. 2, спр. 317 ,арк. 2–3. 
30 Датування ґрунтується на вписі до реєстрів прийняття міського права 1468 р., де Станіслава на-

звано «колишнім писарем» (�lbum civium Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-�lbum civium Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo- civium Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-civium Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo- Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-Leopoliensium. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-. Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-Rejestry pr�yję� do prawa miejskiego we Lwo-
wie 1388–1783 / Wyd. �. Janec�ek. – Po�nań–Wars�awa, 2005. – T. I. – S. 36). 
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книги могли вносити їхні заступники або підписки. Відомо про підписка 
(subscriba) писаря �на з Кракова у 1493 р., ним був Войцех31.

Окрім міських, у книзі зустрічаються згадки про приватних писарів, які ви-
ступають часто як уповноважені представники чи слуги своїх панів. Виступали 
контрагентами й писарі інших міст  (Дрогобич), ґродських і земських судів, ко-
ролівської канцелярії. Важливим пластом писемної культури є також діяльність 
публічних нотаріїв, зокрема, згаданого вище �на з Кракова, який був нотарієм 
папського та імператорського призначення32. 

У дослідженнях М. Ільківа-Свидницького, який впродовж довшого часу 
займається публікованою пам’яткою, з’ясовано основні тенденції пись-
ма книги. Провідним типом латинського письма в кінці XIV – першій половині 
XVI ст. було готичне. Використовувалися курсиви й мішані різновиди, де переплі-
талися курсивні і книжкові елементи. Вживання книжкових видів готичного пись-
ма в тексті є рідкісним випадком. У першій половині XVI ст. побутували пізньо-
готичні курсиви, готико-гуманістичне, фінансове, ранньогуманістичне письмо33. 

Частково згадки про писарів вдається співвіднести з палеографічним аналізом34. 
Поза сумнівом, першу третину книги (с. 1–333) провадив Георгій Ґобель зі 
знаної львівської родини Ґобелів із Сілезії (звідси більшість німецькомовних 
вписів з цього періоду, виконаних майже класичною німецькою мовою)35. 
Натомість інформація про колишнього писаря Станіслава не пов’язується з 
жодним із взірців письма. Записи на сторінках 408–754 вів публічний нота-
рій �н з Кракова, 801–835 – Шимон з Риманова, недавно ідентифікований 
як писар львівської канцелярії36, 836–844 – очевидно, помічник останнього. 
Сторінки 909–952 заповнив своїм характерним письмом Міхаель Магістр 
(1505–1515, 1521). Також чітко видно почерк знаного краківського гуманіста 
�на Урсина (Бера) (с. 755–761). Помітно його нотатки про виконання певних 
контрактів також у 1499–1500 рр., що може свідчити про його перебування 
у Львові протягом довшого часу37. Натомість недбале і складне для прочи-
тання письмо мав Каспар Бобер (с. 762–801). У 1503 р. невідомий нам писар 
пробував робити вписи гуманістичним мінускулом38.

31 Acta officii consistorialis Leopoliensis antiquissima / Ed. �. Rolny. – Leopoli, 1930. – V. II: 1490–
1498. – S. 279.

32 Петришак Б. Кар’єри публічних нотаріїв у Львові XV–XVI ст. // �redniowiec�e Polskie i Pows�ech-XV–XVI ст. // �redniowiec�e Polskie i Pows�ech-–XVI ст. // �redniowiec�e Polskie i Pows�ech-XVI ст. // �redniowiec�e Polskie i Pows�ech-ст. // �redniowiec�e Polskie i Pows�ech-redniowiec�e Polskie i Pows�ech- Polskie i Pows�ech-Polskie i Pows�ech- i Pows�ech-i Pows�ech- Pows�ech-Pows�ech-
ne. – 2011. – T. 3 (7). – S. 179–180. 

33 Ільків-Свидницький М. Готичне письмо у канцелярії Львівського магістрату кінця XIV – першої 
половини XVI ст.: Дис. ... канд. іст. наук. – Львів, 2009. – С. 11–12.

34 Див.: Петришак Б. Міські писарі Львова другої половини XIV–XVI ст.: просопографічне до-
слідження: Дис. ... канд. іст. наук. – Львів, 2010. – С. 268–278.

35 Більше про цю родину в: Петришак Б. Родина Ґобелів (Ґебелів) в інтелектуальному середовищі 
Львова... – С. 76–85. 

36 Петришак Б. Невідомий львівський міський писар Шимон з Риманова… – С. 165–175. 
37 ЦДІАУЛ. – Ф. 52, оп. 2, спр. 8, с. 742, 747, 753.
38 Ільків-Свидницький М. Готичне письмо у канцелярії Львівського магістрату... – С. 140. 
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Джерелознавчі особливості книги. Раєцькі акти відкриваються текстом від 
1 березня 1460 р. та закінчуються хронологічно послідовними вписами від 22 груд-
ня 1506 р. Втім, датування облят окремих актів сягають першої половини XV cт. – 
14 грудня 1436 р. (№ 28), 20 січня 1443 р. (№ 168), 24 листопада 1455 р. (№ 30). 
Окремі хронологічні вставки про виконання умов щодо сплати боргів стосуються 
пізнішого періоду: 1507 (№ 2772) і навіть 1517 рр. (№ 2776). 

Кількість документів за роками (табл. 1) коливається від 20 у 1465 р. до 95 у 
1493 р., становлячи пересічно 58 актів на рік, тобто раєцький уряд розглядав біль-
ше однієї справи на тиждень. Свої засідання райці проводили переважно по поне-
ділках, середах і суботах. Частота зібрань раєцької колегії обумовлювалася не тіль-
ки важливістю справ, але й супутніми обставинами, наприклад епідеміологічною 
ситуацією, відсутністю виборів (у 1465, 1469 рр.39) тощо. У чистопис писарі вноси-
ли записи з окремих карток чорновика, тому якість ведення книги великою мірою 
залежала від особи писаря та контролю над внесенням документів з боку райців. 

Таблиця 2
Кількість актів за роками (1460–1506 рр.)

Рік Кількість актів Рік Кількість актів
1460 48 1484 52
1461 40 1485 21
1462 37 1486 24
1463 36 1487 31
1464 59 1488 41
1465 20 1489 70
1466 48 1490 77
1467 34 1491 74
1468 41 1492 90
1469 46 1493 95
1470 51 1494 76
1471 56 1495 90
1472 64 1496 76
1473 39 1497 62
1474 47 1498 56
1475 88 1499 70
1476 80 1500 44
1477 49 1501 68
1478 73 1502 77
1479 80 1503 66
1480 82 1504 66
1481 67 1505 67
1482 43 1506 61
1483 78 Разом 2 760

У більшості випадків у раєцькій книзі збережено хронологічний порядок, але 
інколи він усе ж порушувався – тоді котрийсь із актів фіксувався не поточного, а на-
ступного місяця або й навіть року. Одного разу, щоправда, практика внесення запи-
сів з карток чорновика спричинилася до серйозного порушення такої послідовнос-
ті: на сторінках 346–351 (№ 1334–1361) ми натрапляємо на мішанину різночасових 
документів за 1485–1488 рр., тоді як до і після цих сторінок хронологічний порядок 
збережено.  Незначна частина вписів позбавлена датувального формуляра, що та-
кож можна пояснити як картковим внесенням, так і недбалістю окремих писарів.

39 Kapral M. Urzędnicy miasta Lwowa w XIII–XVIII wieku. – Toruń, 2008. – S. 72–73.
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У львівській раєцькій канцелярії XV ст. було прийнято перекреслювати докумен-XV ст. було прийнято перекреслювати докумен- ст. було прийнято перекреслювати докумен-було прийнято перекреслювати докумен-
ти, які втратили юридичний зміст. Декілька разів нотується спеціальна згода райців, 
що дозволяли перекреслення (cancellacio) попередніх актів (№ 1577, 1745, 1992). 
Після запису писарі нерідко залишали вільне місце для пізнішого внесення ними чи 
їхніми наступниками нотаток про виконання умов, особливо, коли йшлося про сплату 
певної суми до конкретного терміну. Це практикувалося, вочевидь, не лише з метою 
економії паперу та часу для написання нового акта, але й для уникнення плутанини 
з борговими зобов’язаннями. Після такої нотатки про повернення боргу відповідне 
зобов’язання скреслювалося, але тільки за наявності дозволу від раєцької колегії.

Усі канцеляристи майже завжди дотримувалися правила про винесення в за-
головок акта імен та прізвищ контрагентів справи. Деколи зазначалися їхні фахи, 
посади, місце походження, а також ступінь споріднення (коли справи залагоджу-
валися в межах родини чи сім’ї). Заголовки виконувалися латинню, навіть якщо 
запис документа був німецькою мовою. Переважно писарі виносили в назву два 
контрагенти, однак трапляються випадки і з трьома або й чотирма. Упорядники 
при виданні раєцької книги зберегли заголовки кожного акта як важливий атрибут 
оригіналу. Часом у цій титульній частині написання імен чи прізвищ відрізнялося 
від варіанта в основному тексті документа.

У цьому кодексі відображені й результати щорічних виборів райців, що здебіль-
шого відбувалися в день Катедри св. Петра, тобто 22 лютого, якщо не перешко-
джали епідемії або військові дії. Втім, дослідник знайде списки цих урядників не 
для всіх років: відсутні дані за 1460–1461, 1467, 1469, 1471, 1482, 1484–1485, 1497 
та 1502 рр. Інформація про львівських райців точніше зафіксована в тогочасних 
фінансових реєстрах40. Книга майже не містить малюнків. Винятком є нечисленні 
маргінальні рисунки з вказівним жестом (манікула) або дулі (фіги) (с. 62, 66, 452). 
Для істориків геральдики певну цінність становлять прориси гербів кількох італій-
ських шляхтичів (с. 206).

Відповідно до адміністративно-судового характеру раєцького уряду, всі акти 
в раєцькій книзі можемо поділити на адміністративні та судові. До першої групи 
відносимо: королівські привілеї, реєстри обраних райців, листи міських урядів до 
львівської ради про «добре народження» осіб, котрі претендували на міське право 
Львова, ухвали міської ради, що стосувалися регуляції цехового життя ремісни-
ків та купців. Серед найцікавіших документів такого змісту: ухвала міської ради в 
1460 р. щодо міри ваги – коломийського каменя – у співвідношенні до львівсько-
го каменя (№ 41), перелік товарів з 1506 р., дозволених для продажу міщанами 
(№ 2780). Судові прерогативи раєцької колегії були дуже широкими й розмитими 
та часто накладалися на повноваження міського суду41. У раєцькій книзі другої по- У раєцькій книзі другої по-У раєцькій книзі другої по-
ловини XV ст. найчисленнішими є судові акти полюбовного вирішення майнових 

40 ЦДІАУЛ. – Ф. 52, оп. 2, спр. 698. Див. списки цих урядників, включно з попередніми членами 
раєцької колегії: Kapral M. Ur�ędnicy miasta Lwowa... – S. 70–86.

41 Докладніше про судові повноваження львівських урядів у домодерний час йдеться в: Czołowski A. 
Pogląd na organi�acye i d�iałalnoś� dawnych wład� miasta Lwowa do 1848 r. // Miasto Lwów w okresie 
samor�ądu (1870–1895). – Lwów, 1896. – S. xxxix–xlix; Капраль М. Функціонування органів влади 
Львова у XIII–XVIII ст. (нарис історії інститутів маґдебурзького права) // Український історичний 
журнал. – Київ, 2006. – № 5. – С. 111–130.
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суперечок за арбітральною участю райців, боргові зобов’язання, контракти купівлі-
продажу нерухомості, договори про уповноваження на ведення справ, повідомлен-
ня про поквитування, поділи рухомого та нерухомого майна тощо. Окрему катего-
рію документів складають заповіти, що вносилися як львівськими міщанами, так і 
прибулими до міста.

Львівські русини-українці фігурують у витягах та регестах з раєцької книги, які 
підготував до друку свого часу Іван Крип’якевич42. Проте публіковані тепер доку-
менти, доповнені розгорнутим науковим апаратом, дають повнішу картину життя 
української громади, оскільки охоплюють не тільки ті згадки, де українці виступа-
ють головними контрагентами у справі, але й ті, де про них йдеться як про власни-
ків сусідніх будинків, городів, ділянок. Русини-українці із сусідніх міст та сіл, котрі 
не осіли у Львові, але вели там торгові справи чи мали інші інтереси в місті, також 
не згадані в монографії І. Крип’якевича. 

Окремо слід виділити львівських вірмен, імена та прізвища яких знаходимо у 
кожному третьому-четвертому документі. Хоч вони й володіли у Львові судово-
адміністративною автономією, а їхня спільнота підпорядковувалася вірменському 
війтові й старшим, судово-адміністративні акти самої громади під назвою доку-
ментів «духовного суду»43 та мішаного вірменського суду, очолюваного міським 
війтом44, з’явилися тільки в XVI ст. З огляду на потребу реєструвати свої комер-XVI ст. З огляду на потребу реєструвати свої комер- ст. З огляду на потребу реєструвати свої комер-
ційні операції (головно зі східної торгівлі, що приносила їм найбільше прибутків), 
вірмени користали насамперед з міських книг.

У сукупності масив публікованих документів репрезентує економічне, культурне, 
національне та релігійне життя українського міста пізнього середньовіччя в усій його 
багатоманітності. Жодне інше джерело чи підбірка розрізнених актів того часу не 
мають такого потужного евристичного потенціалу, як раєцька книга за 1460–1506 рр.

Метод видання. Книга видається цілісно, без купюр, в оригінальній послідов-
ності актів (за винятком кількох з них, де текст переходив на маргінес або на іншу 
сторінку, про що окремо зазначалося у примітці). Навіть у разі неправильної ну-
мерації документів, вона залишалася недоторканою (додавалося тільки підрядкове 
пояснення). Форма заголовків справ з двома та більше контрагентами графічно пе-
редавалася наближено до оригіналу. 

Хронологічно пізніші вписи, переважно про виконання умов контрактів, сплату 
боргів тощо, подавалися після основного акта з їх відділенням у новому абзаці. 
Обляти документів (тестаменти, листи про добре народження та ін.), які вноси-
лися часто без відповідного вступного та кінцевого формуляра, а також датуван-
ня, залишалися в тому ж порядку актів, що й у джерелі. У кількох випадках через 
недатованість низки записів важко встановити хронологічну послідовність, на що 
вказується в спеціальних примітках. Фіксуються також факти перекреслення актів, 
помилки писарів у датуванні деяких вписів. 

42 Див. примітку 11.
43 Див. публікацію найдавнішої книги: �apisy sądu duchownego Ormian miasta Lwowa �a lata 1564–

1608 w ję�yku ormiańsko-kipc�ackim w opracowaniu Edwarda Tryjarskiego. – Kraków, 2017 (= Ro�prawy 
Wyd�iału Historyc�no-Filo�ofic�nego Polskiej Akademii Umiejętności. – T. 117).

44 ЦДІАУЛ. – Ф. 52, оп. 2, спр. 513. Перша книга вірменського суду датується 1537–1561 рр.
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Численні скорочення розкриваються без нотування в тексті, відповідно до уста-нотування в тексті, відповідно до уста-ння в тексті, відповідно до уста-, відповідно до уста-відповідно до уста-
лених правил, що археографічно вироблені під час едиції латинських та німецьких 
текстів ще у ХІХ ст.45

Археографічне опрацювання тексту передбачало застосування таких основних 
позначень:

consuet  – перекреслення;
[  ] – дані від упорядників;
// – кінець сторінки;
{  } – допис над рядком чи на маргінесі;
[sic] – підтвердження помилки;
[?] – сумнівне прочитання.
Книга на четвертину написана німецькою мовою (655 актів) і на три чверті – ла-

тиною (2 105 актів). Усі акти одномовні (виявлено лише кілька випадків викорис-икорис-
тання німецьких слів у латинських документах). Лексичні вкраплення польською 
та руською мовами виділялися курсивом. Мовні особливості тексту упорядники 
намагалися максимально зберегти. Відтворювалися помилки, перекреслення, 
орфографічні відмінності письма кожного писаря – з подвоєнням букв, написан-
ням дифтонгів, омляутів (oͤ, uͤ, ü), носових звуків (ą, ę) та ін., особливих знаків (ÿ, ø). 
Згідно з оригіналом пишуться слова – разом чи окремо, з «v» та «u», з подвоєними 
чи ординарними приголосними тощо.

Для кращого розуміння тексту давньої пам’ятки упорядниками виконано такі дії:
а) у власних назвах та сакральній термінології (Sanctus, Sinte, Deus, Apostolus) 

послідовно використано велику літеру;
б) на початку слів унормовано вживання «i» та «j», за винятком власних назв 

(Johannes, Jorge, Jacobus);
в) латинські цифри передано маленькими літерами та курсивом (xvii, xxv, lxx).
Лігатури на позначення цифр збережені як у латинському, так і в німецькому 

текстах (іс – 100; ііс – 200; і ½с – 150).  Вони також часто побутують у різних варіан-
тах з датуванням (millessimo lxxo; cccco lxx nono). У квадратних дужках розкривало-nono). У квадратних дужках розкривало-). У квадратних дужках розкривало-
ся літочислення за юліанським календарем.

Предметно-тематичний покажчик. Індекс опрацьовано мовами оригіналу 
(латинською та німецькою) з перекладом українською мовою, який подається кур-
сивом у круглих дужках. До покажчика ввійшли правові терміни, назви інституцій, 
ремесел та ремісників, світських і церковних урядів, товарів, предметів побуту, що 
згадуються в документах. Поза індексом залишилися несуттєві поняття, типові 
канцелярські звороти, що не несуть важливої історичної інформації. Не врахову-
вався також датувальний формуляр. 

Гасло в покажчику будується навколо латинського терміна, оскільки ця мова є 
основною в раєцькій книзі. Німецькі, руські та польські слова наведені розрідженим 

45 Основні палеографічні довідкові видання, з якими працювали упорядники: Cappelli A. Di�ionario 
di �bbreviature Latine ed Italiani. – Milano, 1912; Ejusd. Lexicon abbreviaturarum. Wörterbuch lateinischer 
und italienischer �bkür�ungen wie sie in Urkunden und handschriften besonders des Mittelalters gebräuchlich 
sind, dargestellt in über 14000 Hol�schnitt�eichen. – Leip�ig, 1928; Grun P. A. Leseschlüssel �u unserer 
alten Schrift: Taschenbuch der deutschen (wie auch der humanistischen) Schriftkunde für �rchivbenut�er, 
insbesondere Sippen- und Heimatforscher, Studierende, �eistliche und Kirchenbuchführer. – �örlit�, 1935.
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шрифтом після латиномовних варіантів. За відсутності латинського відповідника як 
основний виступає німецький термін. Підгасла включають прикметникову форму з 
вказівкою на географічний компонент назви уряду колір одягу, якість товару тощо.

Покажчик імен та місцевостей. Це перелік усіх антропонімів і топонімів, які 
трапляються в текстах та їхніх заголовках. Зазначені також безіменні нащадки/чле-
ни подружжя, кількість дітей (якщо її вдалося встановити). Щодо місцевостей не 
враховані прикметникові форми (вони наводяться в предметному покажчику) та 
назви ярмарків. 

До описової статті в іменному покажчику входять: 
1) прізвище, у т. ч. й патронімічного характеру (Calinicowic�, Warterosowic�), 

від назв професій, за умови, що наявність інших означень точно вказує, що це ан-
тропонім (як-от «�ladiator», «Becke», «Scholtis»), місцевостей (Dolynianski, Caden, 
Bruch), етнонімів (Reusse), прізвиськ (Stawinoga). Спочатку подано найуживанішу 
форму, у дужках її варіації (не більше трьох). �кщо прізвище задокументоване дво-
ма мовними варіантами, то спершу відтворюється його латинська версія, в дуж-
ках – німецька. �кщо воно одномовне – тоді тільки тією мовою, яка вжита в актах; 

2) імʼя (не більше трьох найчастіше використовуваних форм); 
3) етнічна (релігійна) ознака (латиною); 
4) професія (теж латинською мовою, німецький відповідник фіксується лише 

тоді, коли це єдиний варіант); 
5) місце походження; 
6) уряд, який посідала особа. Прізвища щорічно обраних райців указані під 

№ наступного документа. 
У покажчику місцевостей у дужках курсивом наведено переклад українською 

мовою (подібно до предметно-тематичного покажчика) із уточненням сучасної ад-
міністративної належності (місто, село, частина населеного пункту тощо). 

***
На завершення виконаємо приємну місію подяки всім, хто сприяв виданню. На 

початковому етапі підготовки до друку учасником цього проєкту був Микола Іль-
ків-Свидницький. Знавець палеографії та кодикографії, дослідник прочитував пер-
ші сторінки й важкі скорочення, розробляв перші схеми уніфікації та допомагав 
у звірці набраного тексту. Палеографічний аналіз книги, зроблений ним як окре-
ме дисертаційне дослідження, досі залишається єдиною публікацією такого типу. 
Тому найперші слова вдячності будуть адресовані саме йому.

Аґнєшка Бартошевіч (Варшавський університет, Польща), Ірина Клименко 
(Мюнхенський університет, Німеччина) допомогли у прочитанні важких місць у 
латинських та німецьких актах. Маркіян Гвоздевич консультував щодо внесення 
необхідних пунктуаційних знаків в німецьких актах. Андрій Фелонюк надавав ме-
тодологічну та практичну підтримку на всіх етапах реалізації проєкту. Велика по-
дяка Томасові Вюншу (Університет Пассау, Німеччина), Марцінові Стажинському 
(�ґеллонський університет, Польща) за слушні поради. Упорядники також вислов-
люють вдячність дирекції та працівникам львівського архіву – за сприяння в досту-
пі до оригіналу книги та виконання ілюстрацій до видання.

Мирон Капраль, Богдана Петришак
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PREFACE

The book of the Lviv city government council, published in this edition, containing 
records for the years 1460–1506, remains the only codex of this institution that survived 
from the Middle �ges. The fire of the City Hall in 1381 had a fatal effect on the preser-
vation of the oldest city documents after Lviv received the Magdeburg Law.1 The oldest 
common book which contains documents of city council government as well as city court 
since 1382–1389 has been preserved up to now. The first financial books of the beginning 
of the 15th century2 and the records of the city court of the 1440s3 were used as a base of 
scientific researches. In the 17th century, Lviv chroniclers Jan �lembek and Bartolomei 
�imorovych worked with a very valuable city council book of the first half of the 15th cen-
tury, which covered the source material  of 1402–14594 but it disappeared from historical 
hori�ons at the end of the same century. Except for the city council book of 1460–1506 
and the four codexes which have codices already been published, two more manuscripts 
of the medieval period have been preserved: records of resignations of the city court 
(1471–1486) and the financial book of the city costs and expenses (1460–1518).

The usage and publication of documents. The city chronicler Jan �lembek was the 
first to pay attention to this book by making extracts from it in the 17th century.5 Scientific 
research of the codex began in the 19th century. Denys �ubrytsky cited one of the records 
about the Armenian Wartik.6 Lviv archaeographers Ksawery Liske and Oktaw Petruski 
in the second half of the 19th century singled out a small part of the documents for pub-
lishing in the historical series “�kta �rod�kie i �iemskie”.7 Władysław Ło�iński pub-Władysław Ło�iński pub- pub-
lished a unique contract of painters about work on icons in Lviv and Sudova Vyshnia.8 
Stanisław Kutr�eba referred to the pages of the book to obtain information about Cracow 

1 Najstarsza księga miejska (1382–1389), ed. by A. C�ołowski (Lwów, 1892) (= Pomniki dziej�we �wo- dziej�we �wo-dziej�we �wo-�we �wo-we �wo- �wo-�wo-
wa, vol. І). �rchivists gave it the title “Fragmenta officii consularis”, but the content of the documents and 
the scribe’s self-title of records “�cta ex iudicio bannito / �cts of the city ordinary court” indicate the mixed 
(city council government and city court) origin of the oldest Lviv book of the 14th century.

2 See: Księga przychod�w i rozchod�w miasta (1404–1414), ed. by �. C�ołowski (Lwów, 1896) (= 
Pomniki dziejowe �wowa, vol. II); Księga przychod�w i rozchod�w miasta (1414–1426), ed. by �. C�ołowski 
(Lwów, 1905) (= Pomniki dziejowe �wowa, vol. III).

3 Księga ławnicza miejska (1441–1448), ed. by �. C�ołowski, F. Jaworski (Lwów, 1921) (= Pomniki 
dziejowe �wowa, vol. IV).

4 K. Badecki, ‘�aginione księgi średniowiec�nego Lwowa: studium rekonstrukcyjne’, Kwartalnik Histo-
ryczny 41 (Lwów, 1927): 528–548. The researcher reconstructed the contents of some documents of the lost 
book, and cited the names of Lviv officials on the basis of a codex of historical information collected by Jan 
�lembek, Lviv City Council official and chronicler (~ 1570–1636), as well as published records in historical 
series “�kta �rod�kie i �iemskie”. 

5 Tsentral’nyj der�avnyj istorychnyj archiv Ukrainy, m. Lviv (afterwards – TsDIAUL). Fond 52 (Lviv 
City Council �overnment), inv. 2, file 1153, pp. 47, 63, 64.

6 D. �ubr�ycki, Kronika miasta �wowa (Lwów, 1844), p. 114; Idem, Khronika mista �’vova (Lviv, 2002), 
p. 102.

7 See: Akta Grodzkie i Ziemskie z czas�w Rzeczypospolitej Polskiej z archiwum tak zwanego bernar-
dyńskiego we �wowie 6 (Lwów, 1876): 37, 50–51, 59–61, 76–78, 80–81, 99–102, 179, 181–182; 7 (Lwów, 
1879): 112–114, 134–136, 175–176; 9 (Lwów, 1883): 147–148, 162–163, 167–168.

8 W. Ło�iński, ‘O malar�ach lwowskich’, Sprawozdania komisyi do badania historyi sztuki w Polsce 4 
(Kraków, 1891): lviii.
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and Lviv trading with eastern countries.9 Romanian historian Nicolae Iorga introduced 
documents about connections of Lviv merchants with Moldavian-Romanian lands.10 At 
the beginning of 20th century Ivan Krypiakevych worked over Lviv council records of 
the second half of the 15th and the first half of the 16th century writing a monograph 
about Lviv Ukrainian community.11 Ignacy Schipper published records about the Jew-
ish merchants of the Medieval time.12 Wojciech Hejnos� studied the documents, looking 
for the records of transit slave trading, which passed through Lviv with the initiative of 
Italian merchants.13 Cracow urban historian Feliks Kiryk, in his research about trading 
relations between Cracow and Lviv filled his text with source information from the Lviv 
council book.14 Myron Kapral and Yuriy �a�uliak published some testaments, which 
were included in Lviv council records.15 Researching the palaeography of Lviv medieval 
manuscripts, Mykola Ilkiv-Svydnytsky studied the handwriting of the scribes of the Lviv 
council book of the second half of the 15th century and its peculiarities.16 Bohdana Pet-
ryshak used a great amount of informative material from this book for prosopographic 
studies of the surroundings of urban scribes and compiling their biograms.17 This short 
review of the scientific interest in the records from the Lviv council book of 1460–1506 
testifies about the great potential of historical information, only partly used in the works 

9 S. Kutr�eba, Handel Polski ze Wschodem w wiekach średnich (Kraków, 1903), pp. 45–48, 91–94.
10 N. Iorga, Studiĭ istorice asupra Chilieĭ şi Cetăţiĭ-Albe (Bucureşcĭ, 1899–1900); Idem, Relaţiile econo-ţiile econo-iile econo- econo-econo-

mice ale ţărilor noastre cu �embergul: Regesţe şi documente din Archivele Oraşului �emberg (Bucureşcĭ, 
1900). It was republished in: Suceava file de istorie: documente privitoare la istoria oraşului 1388–1918 
(Buchareşti, 1989). 

11 І. Kryp’iakеvych, ‘L’vіvs’kа Rus’ v pеrshіi pоlоvynі XVI st.’, Zаpysky Nаukоvоhо tоvаrystvа іm. 
Shеvchеnkа (afterwards – �аpysky NTSh) 77 (Lvіv, 1907): 77–106; 78: 26–50; 79: 5–51; see also edition 
published separately: Lvіv, 1907. It is a republication with unpublished annotations of acts: І. Kryp’iakеvych, 
�’vіvs’kа Rus’ v pеrshіi pоlоvynі XVI st.: dоslіdzhеnnia tа mаtеrіаly, ed. by M. Kаprаl (Lvіv, 1994).

12 I. Schipper, Studia nad stosunkami gospodarczymi Żyd�w w Polsce podczas średniowiecza (Lwów; 
Wars�awa; Kraków, 1911), pp. 339–348.

13 W. Hejnos�, Zagadnienie niewoli na Rusi Czerwonej pod koniec średniowiecza w świetle stosunk�w 
prawnych Polski i kraj�w sąsiednich (Lwów, 1933).

14 F. Kiryk, ‘�wią�ki Lwowa � Krakowem w poźnym średniowiec�u’, in: �w�w: miasto, społeczeństwo, 
kultura, ed. by. H. W. Żaliński, and K. Karolc�ak, 2 (Kraków, 1998): 9–39.

15 M. Kаprаl, ‘Smоlianyn Hеrmulа u L’vоvі v 1467 rоtsі’, Vіsnyk �’vіvs’kоhо nаtsіоnаl’nоhо unіvеrsytеtu. 
Sеrіia іstоrychnа 45 (Lvіv, 2010): pp. 545–550; Idem, ‘Upоkіi dushі pо-vіrmеns’ky: �аpоvіt l’vіvs’kоhо 
kuptsia Vаrtіkа vіd 10 sеrpnia 1461 r.’, Ibidem (Lviv, 2019), Spеtsvypusk: 210–219; Yu. �а�uliak, ‘�аpоvіt 
l’vіvs’kоhо vіrmеnynа Vаrtіkа � 1461 rоku,’ Ibidem (Lviv, 2017), Spеtsvypusk: 227–237.

16 M. Іl’kіv-Svydnyts’kyi, ‘Hоtychnе pys’mо u kаntsеliarії l’vіvs’kоhо mаhіstrаtu kіntsia XIV – XV st. 
(na materialakh TsDIA Ukraїny u L’vovi)’, in: Аktuаl’nі prоblеmy vіtchyznianої tа vsеsvіtn’ої іstоrії. 
Nаukоvі zаpysky RDHU 9 (Rіvnе, 2006): 285–300; Idem, ‘Kаntsеliarіia l’vіvs’kоhо mаhіstrаtu kіntsia 
XIV – XVI st. iak kul’turnyi оsеrеdоk’, in: Urzędy państwowe, organy samorządowe i kościelne oraz ich 
kancelarie na polsko-ruskim pograniczu kulturowym i etnicznym w okresie od XV do XIX wieku. Materiały 
polsko-ukraińskiej konf. nauk. w Okunince koło Włodawy 10–12 września 2007 roku’, ed by. H. �miterek i 
J. Łosowski (Kraków, 2010), pp. 511–533.

17 B. Pеtryshаk, ‘Mіs’kі pysаrі L’vоvа XV st.: prоsоpоhrаfіchnе dоslіd�hеnnia’, in: Urzędy państwo-
we, organy samorządowe i kościelne oraz ich kancelarie (Kraków, 2010): 473–500; Idem, ‘Spor�ąd�anie 
testamentów we Lwowie w późnym średniowiec�u – pisar�e, ceny, okolic�ności’, Kwartalnik Historii Kul-
tury Materialnej LXII/3 (Wars�awa, 2014): 329–336; Idem, ‘Rоdynа �оbеlіv (�еbеlіv) v іntеlеktuаl’nоmu 
sеrеdоvyshchі L’vоvа pеrіоdu pі�n’оhо Sеrеdn’оvіchchia’, in: Аrkhіvy Ukrаїny 5–6 (Kyїv, 2015): 76–85; 
Idem, ‘Nеvіdоmyi l’vіvs’kyi mіs’kyi pysаr Shymоn � Rymаnоvа і iоhо �аpоvіt 1502 rоku’, Zаpysky NTSh 
271 (Lvіv, 2018): 165–175. 
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of researchers. The lack of full scientific publication led to a limited number of people 
who can benefit from this valuable source. 

History and description of the book. The council book of 1460–1506 is an “inducta”, 
i.e. a manuscript of fair copies of records, which were done as a result of the activity of 
the council government. The name, given to this codex by the scribes themselves, has 
several variants, in particular “liber dominorum consulum”, “rathisbuch”, “statbuch”. 
The last name “city book” indicates the primacy of the council government in the hierar-
chy of the city authorities in Lviv. The council documents were considered to be the most 
important for the city (except for the royal charters and privileges). These documents 
were kept as carefully as possible in the archive room in the City Hall. In old archival 
inventories of city books dating from the 17th and 18th centuries, this codex is mentioned 
in the first place.18 �pparently, the oldest medieval city book from the end of the 14th 
century was discovered later and was considered not as a fair copy, but as a protocol 
of sessions. When the City �rchives were systemati�ed during the �ustrian period at 
the beginning of the 19th century it was framed in brown thick leather binding with an 
inscription on the spine of the book “1460–1506. І”. �ll entries were numbered, and the 
pages received pagination. This work was performed in 1803–1804 by city archivists 
(“indicants”) Bogdanowic�, Stefanowic� and Litwinowic�, who were subordinated to the 
city lawyer. Though their work was not perfect, they made many mistakes by splitting 
one entry into two parts (nos. 21 and 24; 27 and 28; 79 and 81; 241 and 243; 269 and 273; 
466 and 468; 577 and 580; 622 and 627; 891 and 894; 1343 and 1345; 1447 and 1448; 
1960 and 1961; 2036 and 2037; 2077 and 2078, 2777 and 277819) or vice versa – by me-
chanically combining two entries into one or forgetting to number (nos. 1175 and 1175а, 
2217 and 2217а, 2257 and 2257а, 2414 and 2414а, 2682 and 2682а). Once they made 
a mistake in the sequence of numbering: after the document no. 659 they put no. 670. 
Taking all this into consideration we can count the total number of entries in the book (2 
760), correcting the previous number considered at the beginning of 19th century (2 780). 
In the process of this archival work, the city archivists also compiled an index20 of names 
of all records, without consistently underlining their names and surnames in the text with 
red or ordinary pencil. 

The further fate of the published source can be traced quite clearly. The City Archives 
remained safe after the fall of the City Hall tower in 1826, the shelling of the city center 
and the fire in the City Hall during the revolutionary events of 1848. In the second half 
of the 19th century the council book appeared in the City �rchives which in 1891 got its 
name Lviv �rchives of �ncient �cts of the City of Lviv since 1891. In the 1930s the 
employees of the institution grouped and placed archival collections in two galleries of 
the City Hall. The first group contained documents from 1356–1787, and the second from 

18 �n exception is the register of city books from March 7, 1661, where the unpreserved council book 
(1402–1459) is mentioned primarily, see: K. Badecki, Archiwum Akt Dawnych Miasta �wowa. A: Oddział 
Staropolski (Lwów, 1936), vol. III: Księgi i akta administracyjno-sądowe. 1382–1787, p. 5; TsDІАUL. 
Fond 52, inv. 2, file 70, pp. 15–16.

19 Here and further the numbers indicate the entries of the published book.
20 See: TsDІАUL. Fond 52, inv. 2, file 1179. The editors did not use this index in this book, as it contains 

numerous gaps and inaccuracies.
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1787–1870.21 During the war at the beginning of 1944 the most valuable documents, in-
cluding the medieval books of the Lviv City Council were taken to Tynec near Cracow 
in Poland. The eight oldest codexes were even transferred to the Cracow City �rchives, 
due to their value. The Soviet authorities understanding the importance of these books in 
March of 1945 returned them almost undamaged to Lviv.22 Since then the council book 
of 1460–1506 has been preserved in fond 52 (“Lviv City Council �overnment”) of the 
Central State Historical Archives of Ukraine, Lviv.23

The council book of the second half of the 15th and early 16th century is a manuscript 
consisting of 954 pages. It is formed by 38 separate “sexterns” i.e. booklets consisting 
of 12–16 sheets. It is noticeable that after 23rd booklet 3–4 sheets were cut out, while the 
numbering of entries remained correct, therefore, they were removed in the process of 
forming the book. The cover of the codex is a thin wooden board covered with brown 
leather. Dark green cloth can be seen in some places under the shabby leather. The bind-
ing of some books of the 15th century, as Valentyna Siverska noted, were restored at the 
end of the 17th, 18th and 19th centuries.24 �ll pages are filled with handwriting, except for 
58, 61, 100, 101, 103, 891 and 953. The paper is thick, in good condition; only a few 
sheets are damaged (restored with strips of white paper). The filigree that is in the form 
of an ox’s head at the bottom of which hangs a cross, and at the top of it an eight-petalled 
rosette on a double cord extends upwards25 is visible on many pages (5–6, 165–166, 309–
310, 315–316, 319–322, etc.). �t the end of the volume we may see another watermark 
a crown-diadem with a cross on the top, of �erman origin26 (pages 931–932, 933–934, 
935–936, etc.). The manuscript ends with a note in two handwritings from the beginning 
of the 19th century: “Salva collatione folium, qua incie gothico characte[r]e a tubici cuius 
taxant 3 maÿ 1803. [signature] Bogdanouic�; Coll[ocauit] Stefanowic� cum Litwinowic� 
a pagina 1 ad paginam 954 die 29 februarii 1804”. This testifies the significant fact that 
the city archivists did not make any corrections in the original order of the council book, 
giving it only a new pagination.

Scribes and book’s handwriting. The scribes of the city chancery compiled and made 
entries in the published manuscript (table 1). This institution in the second half of the 15th 
century acquired a certain organi�ation and form, although it continued its development 
until the last third of the 16th century.27 It is possible to reconstruct where the documents 
were written, the staff of the office and the sphere of its activities due to fragmentary ref-
erences in the sources. The main hall of the City Hall was the venue for meetings of the 

21 TsDІАUL. Fond 55, inv. 1, file 37, fols. 1–5.
22 V. Dоlіnоvs’kyi, ‘Pеrеdmоvа’, in: Tsеntrаl’nyi dеrzhаvnyi іstоrychnyi аrkhіv Ukrаїny, m. �’vіv. Аnо-

tоvаnyi rеiestr оpysіv (Bіlоstоk, 2018), p. 13. 
23 See more about the history of Lviv archives during the 19th and 20th centuries: І. Svаrnyk, ‘Pеrеdnie 

slоvо’, in: Tsеntrаl’nyi dеrzhаvnyi іstоrychnyi аrkhіv Ukrаїny, m. �’vіv: Putіvnyk (Lvіv; Kyїv, 2001): 5–15.
24 V. K. Sіvеrs’kа, ‘Mystеtstvо оprаvy knyh nа Ukrаїnі v XV–XVII st.’, in: Іstоrychnі dzhеrеlа tа їkh 

vy kоrystаnnia 2 (Kyїv, 1966): 283.
25 See: K. Badecki, Znaki wodne w księgach Archiwum miasta �wowa. 1382–1600 (Lwów, 1928), tabl. 2, 

no. 12.
26 Ibidem, tabl. 4, no. 18.
27 B. Pеtryshаk, ‘Chas reform: reorhani�atsiia ustroiu mis’koї kantselariї L’vova ostannioї tretyny 

XVI st.’, Arkhivy Ukraїny 1 (305) (Kyїv, 2017): 208–219.
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council board, in which the city scribe took part. �t the end of the 15th century the house 
was significantly rebuilt, its description mentions among the furniture a separate table for 
the city scribe and windows on the opposite wall for better lighting.28 The working condi-
tions of scribes were much more improved in 1494, when the city chancery settled in the 
house of the former Jarosław reeve (vogt) Evstakhii Budek (the so-called Budkivskij or 
Pisarskij townhouse).29

Table 1 
Municipal scribes and their assistants (1460–1506)

Number 
in order

Clerks Years Number of 
pages

Deputies and 
assistants

1. �eorgius (Jorge) 
�obel

1453–1455, 1459, 
1462–1467, 1472, 
1474–1476

1–333 Unknown

2. Stanislaw before 1468 – –
3. Jan of Cracow 1480–1496 408–754 Wojciech
4. Jorge 1496 – –
5. Jan Ursyn from 

Cracow
1497 755–761 –

6. Caspar Bober 1497–1499 762–801 –
7. S�ymon of 

Rymanów
1499–1501 801–835 Unknown

8. Michael Magister 
of Nove Misto

1505–1515, 1521 909–952 Unknown

The absence of a higher academy in medieval Lviv affected the predominance of in-
vited guests among the city scribes. �mong them were representatives of Cracow, Nove 
Misto, Rymanów. The Cracow University center was, without exaggeration, the closest 
cultural center from which hundreds of educated people traveled in search of intellectual 
work.

From the sources in total we know about eight scribes from the period of writing the 
published book: Jorge �obel (1453–1455, 1459, 1462–1467, 1472, 1474–1476), Stani-
slaw (before 1468)30, Jan of Cracow (1480–1496), �eorge (1496), Jan Ursyn of Cracow 
(1497), Caspar Bober (1497–1499), S�ymon of Rymanów (1499–1501), Michael Ma-
gister of Nove Misto (1505–1515, 1521). �s it can be seen from the list, there are gaps 
when information about the head of the city office remains unknown. Some of them 
appear in Lviv sources with an indication of their government; others are identified only 
by changes in handwriting or even mentioned in non-Lviv texts. The title indicates the 
undeniable dominance of the scribe of the council board, who is identified with the city 
(“city scribe”, “our scribe”). When a scribe was absent (i.e., entries nos. 260, 2751) who 
was participated in delegations and trips of government officials, entries in the book 

28 F. Jaworski, Ratusz lwowski (Lwów, 1907), p. 18.
29 TsDІАUL. Fond 52, inv. 2, file 317, fols. 2–3. 
30 The dating is based on an entry in the registers of the adoption of city law in 1468, where Stanisław was 

named as “former scribe” (Album civium �eopoliensium. Rejestry przyjęć do prawa miejskiego we �wowie 
1388–1783, ed. by �. Janec�ek (Po�nań; Wars�awa, 2005), vol. I, p. 36). 
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could be made by their deputies or assistants. Wojciech is known to be an assistant of the 
scribe Jan of Cracow in 1493.31

In addition to the city scribes, the council book also mentions private scribes, who 
often act as authori�ed representatives or servants of their bosses. Scribes of other cities 
(Drohobych), and clerks of the land and castle courts, and the royal chancery also acted 
as parties to litigation. �n important layer of written culture is also the activity of public 
notaries, in particular, the above-mentioned Jan of Cracow, who was a papal and imperial 
notary.32 

The long-term research of M. Ilkiv-Svydnytsky clarifies the main tendencies of hand-
writing of a published codex. The leading type of Latin handwriting since the late 14th to 
the first half of the 16th century was �othic. Italics and mixed varieties were used, where 
italics and book elements were intertwined. The use of book types of �othic handwriting 
in the text is a rare case. In the first half of the 16th century there were late �othic italics, 
�othic-humanistic, financial, and early humanistic handwriting.33 

Partly the mentions of scribes can be correlated with paleographic analysis.34 There 
is no doubt that pages from 1 to 333 were written in 1453–1476 by Jorge �obel, a city 
scribe, from a well-known Lviv �obel family from Silesia (this is the reason why we 
meet most of the �erman-language entries from this period, made in almost classical 
�erman).35 However, the information about the former scribe Stanisław is not related to 
any of the handwriting examples. The entries on pages 408–754 were made by the public 
notary Jan of Cracow, pages 801–835 were written by S�ymon of Rymanów, recently 
identified as the scribe of the Lviv chancery,36 pages 836–844 belong to some of his as-
sistants. Pages 909–952 were written with definitive handwriting of Michael Magister. 
The handwriting of the well-known Cracow humanist Jan Ursyn (Ber) can be clearly 
identified (pp. 755–761). His notes on the execution of certain contracts are also notice-
able in 1499–1500, which may indicate his stay in Lviv for a long time.37 Instead, Caspar 
Bober had a careless and difficult-to-read handwriting (pp. 762–801). In 1503, a scribe 
unknown to us tried to make entries with a humanistic minuscule.38

Source features of the book. The council records are opened with a text dated 
March 1, 1460 and end chronologically with consecutive entries from December 22, 
1506. However, the dating of copies of some entries (oblata) dates back to the first half 
of the 15th century, precisely December 14, 1436 (no. 28), January 20, 1443 (no. 168), 
November 24, 1455 (no. 30). Separate chronological inserts on providing condi-

31 Acta officii consistorialis �eopoliensis antiquissima, ed. by �. Rolny (Leopoli, 1930), vol. II: 1490–
1498, p. 279.

32 B. Pеtryshаk, ‘Kariery publichnykh notariїv u L’vovi XV–XVI st.’, Średniowiecze Polskie i Powszechne 
(2011), vol. 3 (7), pp. 179–180. 

33 M. Іl’kіv-Svydnyts’kyi, Hоtychnе pys’mо u kаntsеliarії �’vіvs’kоhо mаhіstrаtu kіntsia XIV – pеrshої 
pоlоvyny XVI st.: Dys. ... kаnd. іst. nаuk [PhD-thesis, �viv National University] (Lvіv, 2009), pp. 11–12.

34 See: B. Pеtryshаk, Mіs’kі pysаrі �’vоvа druhoї polovyny XIV – XVI st.: prosopohrafichne doslidrhennia: 
Dys. ... kаnd. іst. nаuk [PhD-thesis, �viv National University] (Lvіv, 2010), pp. 268–278.

35 More about this family in: B. Pеtryshаk, ‘Rоdynа �оbеlіv (�еbеlіv) v іntеlеktuаl’nоmu sеrеdоvyshchі 
L’vоvа’, pp. 76–85.

36 B. Pеtryshаk, ‘Nеvіdоmyi l’vіvs’kyi mіs’kyi pysаr Shymоn � Rymаnоvа’, pp. 165–175. 
37 TsDІАUL. Fond 52, inv. 2, file 8, pp. 742, 747, 753.
38 M. Іl’kіv-Svydnyts’kyi, ‘Hоtychnе pys’mо u kаntsеliarії L’vіvs’kоhо mаhіstrаtu’, p. 140. 
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tions about the debt payment  relate to a later period: 1507 (no. 2772) and even 1517 
(no. 2776).

The number of documents by years (table 2) ranges from 20 in 1465 to 95 in 1493, by 
average 58 records per year, i.e. the council government considered more than one court 
case per week. The councilors held their meetings mainly on Mondays, Wednesdays 
and Saturdays. The frequency of sessions of the council board was determined not only 
by the importance of proceedings, but also by concomitant circumstances, such as the 
epidemiological situation, the lack of elections (in 1465, 146939) etc. The scribes made 
entries from the separate draft sheets into the fair copy, so the quality of the book records 
largely depended on the individuality of the scribe and control of the councilors over the 
document insertions. 

Table 2
Number of entries by years (1460–1506)

Year Number of 
entries

Year Number of 
entries

1460 48 1484 52
1461 40 1485 21
1462 37 1486 24
1463 36 1487 31
1464 59 1488 41
1465 20 1489 70
1466 48 1490 77
1467 34 1491 74
1468 41 1492 90
1469 46 1493 95
1470 51 1494 76
1471 56 1495 90
1472 64 1496 76
1473 39 1497 62
1474 47 1498 56
1475 88 1499 70
1476 80 1500 44
1477 49 1501 68
1478 73 1502 77
1479 80 1503 66
1480 82 1504 66
1481 67 1505 67
1482 43 1506 61
1483 78 Total 2760

In most cases the council book preserved the chronological order, but sometimes it 
was still violated – then one of the entries was recorded not on the current, but next month 
or even a year. Once, however, the practice of making entries from the draft sheets led 

39 M. Kapral, Urzędnicy miasta �wowa w XIII–XVIII wieku (Toruń, 2008), pp. 72–73.
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to a serious violation of this sequence: on pages 346–351 (nos. 1334–1361) we come 
across a mixture of documents from 1485–1488, while before and after these pages the 
chronological order is preserved. In a small part of the entries a dating formulary is miss-
ing, which can also be explained by insertion off draft sheets and negligence of individual 
scribes.

In the Lviv council chancery of the 15th century it was decided to cross out documents 
that lost their legal significance. Several times a special permission of the councilors was 
noted, they allowed to cross out the previous entries (nos. 1577, 1745, 1992). �fter the 
record insertion, the scribes often left space for later notes which could be made by them 
or their followers to write data about the fulfillment of conditions, especially when the 
matter was about paying a certain sum till the definite date. This perhaps was done not 
only to save paper and time for writing a new entry, but also to avoid confusion with debt 
obligations. �fter such a note on the repayment of the debt, the corresponding obligation 
was crossed out, but only with the permission of the council board.

�ll clerks almost always followed the rules of writing names of the participants of 
the case in the title of the entry. Sometimes their professions, positions, origin places and 
relationship were indicated (when matter was settled inside the family). The titles were 
in Latin, even if the document was written in �erman. Usually the scribes wrote names 
of two participants, but there are cases with three or four. The editors kept the titles of 
each entry as an important attribute of the original while publishing the council book. 
Sometimes in this title part the spelling of names or surnames differed from the variant 
in the main text of the document.

This codex also reflects the results of the annual elections of councilors, which mostly 
took place on the day of the Cathedral of St. Peter, i.e. February 22, if they were not 
prevented by epidemics or wars. However, the researcher will not find lists of these of-
ficials for all years: there is no data for 1460–1461, 1467, 1469, 1471, 1482, 1484–1485, 
1497 and 1502. Data about Lviv councilors is more accurately recorded in the financial 
registers of that time.40 The book contains almost no drawings. The exceptions are a few 
marginal pictures with a pointing gesture (manicula) or a fig (pp. 62, 66, 452). For histo-
rians of heraldry, the outlines of the coats of arms of several Italian nobles contain some 
value (p. 206).

�ccording to the administrative and judicial origin of the council government, all 
entries in the council book can be divided into administrative and judicial. The first 
group includes: royal privileges, registers of elected councilors, letters of city govern-
ments to the Lviv council about the “legal birth” of people who claimed the city law of 
Lviv, decisions of the city council concerning the regulation of the guild life of artisans 
and merchants. �mong the most interesting documents are the following: the decision 
of the city council in 1460 about the measure of weight of Kolomyia stone comparing 
with the Lviv stone (no. 41), a list of goods from 1506, allowed for sale by the residents 
of Lviv (no. 2780). The judicial prerogatives of the council board were very broad and 
vague and often overlapped with the authorities of the city court.41 In the council book 

40 TsDIAUL. Fond 52, inv. 2, file 698. See lists of these officials, including previous members of the 
council board: M. Kapral, Urzędnicy miasta �wowa, pp. 70–86.

41 More details about the judicial powers of the Lviv governments in pre-modern times are discussed in: 
A. C�ołowski, ‘Pogląd na organi�acye i d�iałalnoś� dawnych wład� miasta Lwowa do 1848 r.’, in: Miasto 
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of the second half of the 15th century the most numerous are judicial entries of amicable 
agreements of property matters with the councilors as intermediaries, debt obligations, 
real estate purchase and sale contracts, agreements about the authority to conduct mat-
ters, acquittance notice, divisions of movable and immovable property, etc. A separate 
category of documents are testaments made by both Lviv residents and those who ar-
rived in the city. 

Lviv Ruthenians (Ukrainians) appear in extracts from the council book, which were 
prepared for publication by Ivan Krypiakevych.42 However, the documents published 
now, supplemented by a comprehensive scientific apparatus, give a better picture of the 
life of the Ukrainian community, as it covers not only those mentions, where Ukrainians 
are the main participants in the cases, but also those where they are the owners of neigh-
boring houses, gardens and land plots. Ruthenians from neighboring towns and villages, 
who did not settle in Lviv, but conducted trade business there or had other interests in the 
city, are also not mentioned in I. Krypiakevych’s monograph. 

Lviv �rmenians are worth to be mentioned, whose names and surnames are found in 
every third-fourth document. They had judicial and administrative autonomy in Lviv, and 
their community was subordinated to the �rmenian reeve (vogt) and elders. The judicial 
and administrative documents of the community itself were called the records of the 
“spiritual court”43 and a mixed �rmenian court headed by a city reeve (vogt)44 appeared 
in the 16th century. In order  to register their commercial transactions, mainly from the 
eastern trade, which was the most profitable, the �rmenians primarily used city books.

�ltogether the published documents represent the economic, cultural, national and 
religious life of the Ukrainian city of the late Middle �ges in all its diversity. No other 
source or collection of separate entries of that time has such a powerful heuristic potential 
as the council book of 1460–1506.

Method of publishing. The book is published in its entirety without gaps, in the origi-
nal sequence of records, except for a few of them, where the text is on the margin or on 
another page, which is mentioned separately in the footnotes. Even in the case of incor-
rect numbering of documents, it remained untouched, only an additional explanation was 
added. The form of the titles of entries with two or more names was graphically conveyed 
close enough to the original. 

Chronologically later notes, mainly about the fulfillment of contract conditions, debt 
payments, etc., were submitted after the main entry with their separation in the new para-
graph. The insertions of the documents (oblata), such as testaments, letters of legal birth, 
etc., which were often entered without the appropriate introductory and final formulary, 
as well as dating, remained in the same order of entries as in the source. In some cases, 

�w�w w okresie samorządu (1870–1895) (Lwów, 1896), pp. xxxix–xlix; M. Kаprаl, ‘Funktsіоnuvаnnia оrhа-
nіv vlаdy L’vоvа u XIII–XVIII st. (nаrys іstоrії іnstytutіv mаgdеbur�’kоhо prаvа)’, Ukrаїns’kyi іstо rychnyi 
zhurnаl 5 (Kyїv, 2006): 111–130.

42 See footnote 11.
43 See publication of the oldest book of the �rmenian spiritual court: Zapisy sądu duchownego Ormian 

miasta �wowa za lata 1564–1608 w języku ormiańsko-kipczackim w opracowaniu Edwarda Tryjarskiego 
(= Rozprawy Wydziału Historyczno-Filozoficznego Polskiej Akademii Umiejętności, vol. 117) (Kraków, 
2017).

44 TsDІАUL. Fond 52, inv. 2, file 513. The first book of the �rmenian court is dated 1537–1561.
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due to the lack of dating of a number of entries, it is difficult to find out a chronological 
sequence of these records, so this is indicated in the special footnotes. There are also 
crossed entries, the mistakes of scribes in dating of some entries.

Numerous abbreviations are revealed without notes in the text, according to the es-
tablished rules, which were archaeographically developed during the editing of Latin and 
�erman texts in the 19th century.45

�rchaeographic processing of the text involved the use of such basic marks:
consuet – crossing;
[  ] – data from editors;
// – the end of page;
{  } – inscription above the line or on the margin;
[sic] – confirmation of a mistake;
[?] – not sure about reading.
� quarter of the book is written in �erman (655 entries) and three quarters in Latin 

(2,105 entries). �ll entries are monolingual, only a few cases of the use of �erman words 
in Latin documents have been identified. Lexical inserts in Polish and Ruthenian lan-
guages were highlighted in italics. The editors tried to preserve the linguistic features of 
the text as much as possible. �ll mistakes, crossings, spelling differences of the hand-
writing of each scribe with doubling of letters, writing of diphthongs, umlauts (oͤ, uͤ, ü), 
nasal sounds (ą, ę) etc.), special characters (ÿ, ø) are shown. �ccording to the original 
text, the words are written together or separately, with “v” and “u”, with double or single 
consonants, etc.

For better understanding the text of the old records, the editors have performed the 
following unification actions:

a) a capital letter is used in proper names and sacred terminology (Sanctus, Sinte, 
Deus, Apostolus);

b) at the beginning of words the use of “i” and “j” is standardi�ed, except for proper 
names (Johannes, Jorge, Jacobus);

c) Latin numbers are written with lowercase letters and italics (xvii, xxv, lxx).
Ligatures to denote numbers are preserved in both Latin and �erman texts (іс – 100; 

ііс – 200; і ½с – 150).  They are also often available in different versions with dating 
(millessimo lxxo; cccco lxx nono). The chronology, according to the Julian calendar, was 
revealed in square brackets.

Thematic index. The index is processed in the original languages (Latin and �erman) 
with a translation into Ukrainian, which is given in italics in brackets. It includes legal 
terms, names of institutions, crafts and artisans, secular and ecclesiastical governments, 
goods, household items mentioned in the documents. Insignificant notions, typical chan-

45 See the main paleographic reference publications with which the editors worked: �. Cappelli, Dizion-
ario di Abbreviature �atine ed Italiani (Milano, 1912); Idem, �exicon abbreviaturarum. Wörterbuch latein-
ischer und italienischer Abkürzungen wie sie in Urkunden und handschriften besonders des Mittelalters 
gebräuchlich sind, dargestellt in über 14000 Holzschnittzeichen (Leip�ig, 1928); P. �. �run, �eseschlüs-
sel zu unserer alten Schrift: Taschenbuch der deutschen (wie auch der humanistischen) Schriftkunde für 
Archivbenutzer, insbesondere Sippen- und Heimatforscher, Studierende, Geistliche und Kirchenbuchführer 
(�örlit�, 1935).
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cery formularies that do not carry important historical information are not listed in the 
index. The dating formulary was also not included. 

The index entry is built around the Latin term, as this language is the main in the 
council book. �erman, Ruthenian and Polish words are given in sparse font after Latin 
variants. In case there is no Latin equivalent, the main term is given in �erman. Index 
sub-entries include an adjective form indicating the geographical component of the name 
of the government, the color of the clothes, the quality of the goods, etc.

Index of names and places. This is a list of all anthroponyms and toponyms that oc-
cur in the texts and their titles. Nameless descendants or spouses, number of children (if 
we managed to find out) are also indicated. �s for places, the adjective forms (they are 
given in the thematic index) and the names of fairs are not included. 

The descriptive entry in the index consist of: 1) surname, including patronymic 
(Calinicowic�, Warterosowic�), from the names of professions, provided that the avail-
ability of other definitions clearly indicates that it is an anthroponym, such as “�ladi-
ator”, “Becke”, “Scholtis”, places (Dolynianski, Caden, Bruch), ethnonyms (Reusse), 
nicknames (Stawinoga). The most common form is written firstly, then in brackets there 
are its variations but not more than three. If the surname is documented in two languages, 
then its Latin version is reproduced firstly, in brackets – �erman. If it is monolingual, 
then only in the language that is used in the entries. 2) name (not more than three most 
frequently used forms); 3) ethnic (religious) feature (in Latin); 4) profession (also in 
Latin, the �erman equivalent is fixed only when it is the only option); 5) place of origin; 
6) name of the government, occupied by the person. The names of the annually elected 
councils are specified under the number of the following document. 

In the index of names and places the translation into Ukrainian with the specification 
of the modern administrative division (city, village, part of the town, etc.) is specified in 
the brackets and in italics (similar to the thematic index). 

***
�t the end we want to thank all who contributed into the publication. �t the initial 

stage of preparation for publishing, Mykola Ilkiv-Svydnytskyi was a participant in this 
project. �n expert of paleography and codicography, the researcher has read the first 
pages and difficult abbreviations, developed the first unification schemes and helped to 
reconcile the text. Therefore, the very first words of gratitude will be addressed to him. 

�gnies�ka Bartos�ewic� (University of Warsaw, Poland), Iryna Klymenko (Univer-
sity of Munich, �ermany) helped to read difficult places in Latin and �erman entries. 
Markian Hvo�devych helped to introduce the necessary punctuation marks in �erman 
entries. �ndriy Feloniuk provided methodological and practical support at all stages of 
the project implementation. Many thanks to Thomas Wünsch (University of Passau, �er-
many), and Martin Stażyński (Jagiellonian University, Poland) for useful advice. The 
editors are also grateful to the administration and staff of the Central State Historical 
�rchives of Ukraine in Lviv for their assistance in accessing the original book and il-
lustrating the publication.

Myron Kapral, Bohdana Petryshak
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[// 1]             Anno 1460
1. Anna Nicoschowa   Dominus Hrinko aut Iwaschko
Anna Nicoschowa Armena recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch Nicoschowa Armena recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini IwaschNicoschowa Armena recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch Armena recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini IwaschArmena recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch recognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwaschrecognouit, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch, �uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch�uod nobilis dominus Hrinko domini Iwasch nobilis dominus Hrinko domini Iwaschnobilis dominus Hrinko domini Iwasch dominus Hrinko domini Iwaschdominus Hrinko domini Iwasch Hrinko domini IwaschHrinko domini Iwasch domini Iwaschdomini Iwasch IwaschIwasch

ko Calinicowicz, de districtu Cremenecensi terrigene pater, sibi ante annos xxxta duas 
literas pergamineas super monasterium Sancti Georgӱ, extra muros Leopolienses situm, 
et super duas villas, ad id spectantes, confectas in x sexagenas sibi obligasset, sed ea dicta 
Anna sibi Iwaschko ad redimendum dare noluit, eo �uod ministeriali per filium Petrasch, 
�ui cum matre dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sab cum matre dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sabcum matre dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sab matre dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sabmatre dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sab dictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sabdictum monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sab monasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sabmonasterium possident, dicte litere essent interdicte. Actum sab possident, dicte litere essent interdicte. Actum sabpossident, dicte litere essent interdicte. Actum sab, dicte litere essent interdicte. Actum sabdicte litere essent interdicte. Actum sab litere essent interdicte. Actum sablitere essent interdicte. Actum sab essent interdicte. Actum sabessent interdicte. Actum sab interdicte. Actum sabinterdicte. Actum sab. Actum sabActum sab sabsab
bato post Mathie Apostoli [1 III 1460].

2. Pyetrzik institor   Dominus Georgius pellifex ex parte amicorum domine 
Herhuttelen

Dominus Georgius pellifex nomine suo et aliorum successorum bonorum domine 
Herhuttelen institricis recognouit, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut institricis recognouit, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhutinstitricis recognouit, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut recognouit, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhutrecognouit, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut, �uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut�uia vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut vendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhutvendidisset institam, �ue ipsam dominam Herhut institam, �ue ipsam dominam Herhutinstitam, �ue ipsam dominam Herhut, �ue ipsam dominam Herhut�ue ipsam dominam Herhut ipsam dominam Herhutipsam dominam Herhut dominam Herhutdominam Herhut HerhutHerhut
telin concernebat Pyetrzik institori de Landishut, ciui nostro, pro lxx �uin�ue sexagenas 
communis pecunie, �uo�ue iam x sexagenas in vim solucionis percepisset, percipiens 
insuper hodie coram nobis lii florenos Hungaricales, �uemlibet florenos per lxx grosgros
sicullos. Illud vero, �uod restat soluendo, ipse Petrus promisit soluere ad Carnispriuium 
[15 II 1461] proxime instans. Actum feria iiiia ante Gregorӱ [11 III 1460].

3. Zorka Armena cum filio    Jacub, filius Wartik
Zorka Armena et Misko, filius suus, consenciente viro Steczkone, viro dicte Zorka, ob

ligauerunt institam eorum diuitem in contigno Cochno Armeni, Jacob, filio Wartig, in viginti 
sex sexagenis minute pecunie, a die dominico Letare [23 III] proxime se�uenti per vnius 
anni decursum indilate soluendis. Quod si non fecerint, extunc ipse Jacob �uantum walu
erit [sic] instita proprior erit eam persoluere, �uam alter, tan�uam omni iure consecutam, et 
Zorka et Misko, filius suus, ac Steczko, vir suus, promiserunt ipsum Jacob intercedere ab 
omne impetitione obligacionis dicte instite. Actum sabbato ante Oculi [15 III 1460].

[// 2] 4. Pasternak puerorum diuisio
Woӱtek Pasternak, Bartosch et Anna virgo, pueri olim Johannis Pasternak subitanee 

{†} defuncti, recognouerunt, �ue per dominum Georgium, anti�uum aduocatum, �uod et 
ipse fassus est, et Vngelenke et Mathiam Snathin, arbitros eorum, talem habuerunt con
cordialem diuisionem bonorum post mortem dicti Johannis, patrem eorum, derelictorum, 
ita �uod cuilibet partium cederent �uatuor marce. Et Bartosch recognouit, �uia Woitek de 
suis �uatuor marcis sibi plenariam fecit solucionem. Woitek etiam fassus est, �uod Anne 
sororis sue, �uam tenet aput se �uatuor marcas sunt aput eum ita, ut dumcun�ue Anna 
dictam suam pecuniam repetet, extunc ipse Woitek sibi eam exoluere debebit abs omni 
recusa. Actum feria iia post Oculi [17 III 1460].

5. Chodor Armenus    Pueri sui
Juriasch, Nigol, Mussis, gener Dauidis, Iwanis, gener Wartik, recognouerunt, tan�uam 

arbitri, ex utrius�ue parte electi, amicabilem concordiam se fecisse inter Chodor Arme
num ab vna et Serkis popp, Jacub, Pantaleÿ, Mikiel, Nigol et Mariana virgine, pueros 
dicti Chodor, presentibus ab altera, racione materne successionis siue sortis post mortem 
Sewinczmelik, matrem eorum, ad dictos pueros deuolutis. Ita �uod cuilibet puero cedere 
debent xx sex zlotnik auri, et hi tres pueri Serkis popp, Jacub et Pantaleÿ discreti anno
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rum recognouerunt, �uod �uamlibet sortem suam auri a patre eorum percepit, et partes 
aliorum trium minorennium puerorum dictus Moÿses recognouit, per dictos arbitros si
gillatas, se percepisse ad annos dictorum puerorum discrecionis tenendas. Predicti ita�ue 
seniores tres fratres, omnes res linteas in serico transsutas et alterius disposicionis iuxta 
morem Armenicum pro usu domestico comparatas, dicte Mariane sorori eorum consig
nauerunt pro ipsa et usu ipsius conuertendas. Actum feria iia post Oculi [17 III 1460].

6. Dominus Clemens   Michel Judenen
Michel Judenen hot vor vns von her Clementem xxiii briffe mit anhangenden zegeln 

entphangen, dy do lauten Isaczkin den Juden von seynen geerbin app sy mit den selben 
briffen icht irkrigete, so sal sӱ her Clementem do vor x marg groschen irkrigete sy nis
nichten, so sal sy dy briffe gar weder entwertin. Actum die �uo supra [17 III 1460].

[// 3] 7. Dominus Bahawsky    Cuncze Steinkeler1

Cuncze Steinkeler promisit pro Jacobo Romesch centum �uin�uaginta marcas domino 
Bahawskÿ ad festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] cum panno in Leo
poli statuendo exoluere, prout dominus Miclasch, in �uem ambe partes compromiserunt, 
dixerit dictum pannum statuere pro parata pecunia. Et dictum panum, per dominum Mic
lasch taxatum et acceptatum, ipse Cuncza submisit se statuere dicto domino Bahawskӱ 
in Camenecz in propositio vectigali conducendo. Que si ut premittitur non satisfecerit, 
extunc spopondit octo literas, super advocaciam Camenecensem concernentes, �uas sibi 
dominus Bahawsky coram nobis extradidit, in manus domini Miclasch restituere et pre
sentare. Actum feria iia post dominicam Ramispalmarum [7 IV 1460]. 

Feria iiiia post Bartholomei [27 VIII 1460], Cuncza presentauit coram nobis recogni
cionem consularem de Camenecz, �uomodo dominus Bahaffsky ipsum �uittat de premis
sis, recognoscens ab eo sufficientem solucionem habuisse, et dominus Miclasch ipsum 
similiter �uittare coram nobis die presenti promittauit.

8. Cuncze Steinkeler   Consules Camenecenses2

Vor vns sint komen dӱ erbin heren Bartisch Beruwelder, Vitus Steczko Czudin, Mic
lasch sneӱder, ratmanen vnd burgeren der stat Camentcz, globinde vor sich vnd vor alle 
ire gemeyne vngesimdert, mit gesammelter hant habin dem erbin Cunczen Steinkeler, 
vnserem miteburger, rechter vnd gewisser schult bekant, dreyhundert schok vnd xiii marg 
gemeÿnis geldis Polnischer czal, an welcher summen geldis sÿ globin mit gesammelter 
hant, als obin off Stanislai [8 V] neste czukumfftig fumffczik schok vnforczoglich czu 
beczalen, off Petri vnd Pauli [29 VI] Premsler markt zechczik schok, off Weÿnachtin 
[25 XII] dornoch hundert schock, das obrige von Georgÿ [23 IV 1461] neste czukumfftig 
ober eӱn iar alles vnforczoglich. Vnd welchen tag der beczalunge sӱ nichten hilden vnd 
her seynen diner der noch sendete ader sich selbir mühere vor ides zenden ader seyne 
personliche mühunge sullen sy em vorfallin zein xxx marg schadin. Vnd is das sy em der 
tagen noch seyner sendu[n]gen ader personlichen besuchunge ir keӱnen nichten hilden, 
als was vormols beczalit, wer das sal vorlorn seyn. Vnd globen em vmb alle obingeschre
bene sachen gerecht werdin vnd entwertin allӱn in vnserin Lembrigeschem stat gerichte. 
Actum feria iiia post dominicam Ramispalmarum [8 IV 1460].

1 Запис перекреслено.
2 Запис перекреслено.
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Cuncze hot bekant vor vns, das em her Mikule vor dy Camenczer dy obgenatin drey 
hundert schok vnd xiii marg volkomlichen beczalit hot, vnd hot sagit dӱ Camenczer 
der schult freӱ vnd ledig. Actum sabbato ante Margarethe Virginis, anno etc. lx primo 
[11 VII 1461]. 

[// 4] 9. Dominus Miclasch   In facto litere dotis domine castellane Halicensis
De medio consularis nostre sessionis domino college nostri ad dominum Johannem 

de Knehinicze, alias de Psari, castellanum Haliciensem, hic infirmantem, missi et Nickel, 
familiaris dicti domini castellani, recognouerunt, �uod literam dotis et dotalicӱ domine 
Pӱechne, dicti castellani Haliciensis coniugis, ipse dominus castellaneus dominum Nico
laum de Welun, confratrem nostrum, aput �uem dictam literam deposita erat, domino 
Broth de Minori Kazimiria, dicte domine Pyechne germano, iussit extradere, promittens 
eum ob id intercedere ab omne persona, �uam literam dictus dominus Broth coram nobis 
a prefato domino Nicolao realiter percepit, occasione eiusdem litere dimittens ipsum li
berum promittens�ue ipsum similiter intercedere ab omnium persona cuiuscun�ue status 
aut condicionis existat. Actum feria iiiia ante dominicam Ramispalmarum [2 IV 1460].

10. Faffko de Poznania  Reuerendus dominus Janussius, 
         episcopus Premisliensis 
Dominus Clemens Caden, confrater noster, nomine domine Faffkonis de Poznania 

presentauit domino Cziran vnam �uittacionem approbatam sub sigillo consulum Poz
naniensium, �ua dictus Faffko reuerendum in Christo patrem dominum Janussium, epis
copum Premisliensem, �uittat de septem marcis latorum grossorum sibi debitorum, occa
sione cuius �uittacionis ipse dominus Cziran nomine dicti domine episcopi dicto domino 
Clementi easdem septem marcas latorum grossorum coram nobis realiter exoluit. Actum 
feria iiia ante Georgӱ [22 IV 1460].

11. Prauzwinkellen   Borkhartin cum filys
Frawe Borkharten mit Stanen vnd Jokoben, eren zonen, haben eren garten, kegen 

der czigelschewne, obir czweschen Niclas goltsmedis vnd Johan webers gartin gelegin, 
mit allen rechten vorreicht vnd offgegeben der frawen Prauswinkellin, bekennen de das 
sÿ en do vör genügliche beczalunge gethon hot. Actum feria iiiia ante Stanislai in Maio 
[7 V 1460].

12. Asuadur   Chaczik
Chaczik vnd Awak, der armen cremen czechmeister, haben bekant, das sy czweschen 

Aswadur vnd Chaczig, Tolacko zone, eyne richtunge gemacht haben, also das sÿ sich 
alter sachen freÿ sagen, das eyner czu dem andern vmbe keynis gutter wegin nisnichten 
czu sachen, das haben sӱ selber auch muterlich bekant. Actum feria vta Sancti Stanislai 
[8 V 1460].

[// 5] 13. Michel schuster   Zeyne kinder
Michel schuster hot bekant off seyne gewissen, das her noch dem tode Dorothee, 

seyner hausfrawen, nicht mee gutter hot in erbin vnd bereithschaft wen iiic marg, vnd do 
von vorschreibit her off seyne erbe vnd gutter seyner zechs kindern Barbare, Matisko, 
Katherine, Hanusko, Michel, Gregory eris mutterlichen angefellis hundert marg noch der 
stat rechte. Actum sabbato post Stanislai [10 V 1460]. 



351460

14. Michno diack  Misko Tichnowicz
Als Michno diack vor vns Misken, Tichnen zon, anclagete, das her em seyne swester 

vor hilde wederwente, vnd das sy en nicht nemen sulde mit seÿnem rate apphilde, dÿ 
em Tichno, des selben Misken vater, beÿ seynen lebin noch ir Ormenischen gewonheit 
vorlöbit hette czu der ee. Vnd in deme willen gestorbin1 wer, welcher iuncfer Michno xii 
iar geharret hette. Vnd Misko sprach, das her ir nicht vör hilde noch mit seynen rate we
dirwente, sunder in erem Ormenischen glowbin wer is recht, wen dy iunge nicht welde2, 
so sӱ mundig wurde, so kunde sӱ czu sulche ee nӱmant getwingen vnd czoch sich des 
mechtig an ere pristerschaft, vnd an dӱ eldisten eris wertlichen wezens. So habe wir dӱ 
besant, dy do komen sint vor vns personlich, vnd habin eyntrechticlichen bekant, das sy 
das czu rechte hetten wenne dӱ iuncfer vor dem eltir stunde czu vortrewen vnd sprech: 
ich wil seӱne nicht haben, so wer keӱn prister so mechtik, der sӱ getrewen mochte. Sunӱne nicht haben, so wer keӱn prister so mechtik, der sӱ getrewen mochte. Sunne nicht haben, so wer keӱn prister so mechtik, der sӱ getrewen mochte. Sunӱn prister so mechtik, der sӱ getrewen mochte. Sunn prister so mechtik, der sӱ getrewen mochte. Sunӱ getrewen mochte. Sun getrewen mochte. Sun
der was Tichno der iungen fater Michnen gegeben hette, das behilde her befor. Vnd was 
Michno der iuncfer erem fater, vnd eren frunden gegeben vnd geschankit hette. Vnd allis, 
das her doruff gelegit hette, das her mit erbir leuten ader mit seynen gewissen beweizen 
mochte, das sal em gancz gar appgelegit werdin vnd das geczeugnis hat Michno in vnser 
buch czufuren. Datum feria iia post Stanislai [13 V 1460].

15. Jan Poliack   Niclas kannegisser
Jan Poliack bekennende genugliche beczalunge hot seynen garten, czweschen Puchalen 

an eyme vnder her Niclas Czornberger am andern teile garten, vor dem Crakeschen tore, 
off das Heiligen Creucis gasse gelegen, Niclas kannegissern vorreicht von off gegeben 
mit allin rechtin. Actum sabbato post Zophie [17 V 1460].

[// 6] 16. Hannes schusterin        vnd ere kinder
Her Miclasch, Jorge korsner, Ebirke, Nicolaus Hellebezem, Jorge Gobil, Lang Niclas 

cosnar habin bekant eyne richtunge, dÿ sÿ gemacht habin, czwesch der frawen Hannes 
schusterin vnd eren kindern, also das do keyne bereithschaft nicht ist, sunder das haus 
ist geschaczt vmb ic schok, vnd dÿ schubencke vmb xxviii schok do von sal dy frawe czu 
erem drittenteile, habin xliii schok vnd czu erem vaterlichen teile. Lorencz korsner vnd 
Jakil korsner von erem elichin hausfrawen wegin, czu xvi schokin, von den schuben
ken, so dÿ vorkouft werdin, vnd den andern dreÿen kindern dy vnmundig zeyn czu xvii 
schokin, vnd allis von cleyder, zilber vnd anderen gerethe, dy obgenante czwene eidem 
mit eren hausfrawen enthfangin haben, das sullen sy vorsich haben, vnd allis was von 
sulchen dingen vnd allerleÿ gerethe noch Hannes schusters tode blebin ist, das sal dÿ 
frawe Hannus schusterin vorsich vnd ere drey vmmundige kinder habin, das haben dy 
obgenantin parteÿen vor vns gelibet vnd vorwillet. Actum feria iia in vigilia Sancti Johan
nis Baptiste [23 VI 1460].

Anno etc. lxvto sabbato post Mathie [2 III 1465], Jakel pellifex recognouit, sue sororis 
vxoris partis patrimonialis plenariam se percepisse solucionem.

17. Paschko Swertak   Jon   Walentinus pixidarius
Paschko Swertag ortum suum, ante portam Cracouiensem, circa ortum domini Micula 

situm, Jon ciui nostro resignauit, �uem ortum in instanti Jon {habita solucione} Walentino, 

1 Збоку на полі знак хреста.
2 Збоку на полі напис: No[ta] ritus Armenicus.
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pixidario nostre, vltra cum omni iure et proprietate legittime resignauit. Actum feria iiiia 
post Johannis Baptiste [25 VI 1460].

18. Lorencz an der eck vom Czereth
Lorencz an der ecke vom Czereth hot Paschkin vom Czereth, vnsern vorstater, ge

mechtige seyne schulde czu fordern off Ylken dem Reussin, der off dem Czereth gewonet 
hot. Actum feria iiiia post Johannis Baptiste [25 VI 1460].

19. Guleff Armena           Martin, filius suus   Johannes, famulus ciuitatis
Guleff dÿ Ormenken hot alle dÿ macht wederruffin vnd em dÿ benomen, dy sÿ 

Martin dem getawsten Ormenigen off tra getragin hot, erem sone, vnd mechtiget vorbas 
Johannen, vnsern stat diner, aller erer sachen vor gerichte vnd beanssin gerichtes czu 
fordern zam sy selbir. Actum die �uo supra [25 VI 1460].

[// 7] 20. Corithan  Jan Polyack
Jan Polyack cum Agnethe, vxore sua, recognouerunt, �ue iusto vendicionis titulo Co

rithan eis pro instita diuite, sexaginta marcas proprias et hodie coram nobis xxv marcas 
in vim solucionis parte exoluit et tres marcas tenetur adhuc ad racionem et promiserunt 
sibi in proxima exposito iudicio dictum institam iuridice resignare. Actum feria iiiia post 
Johannis Baptiste [25 VI 1460].

21. Jan Polyack  Tomas becke  Muzilo ex parte vxoris
Tomas becke, Muzilo mit seyner hausfrawen haben bekant, das sy ir haus, off der 

Beckin gassin gelegin, Jan Polÿackin vor lxxx schok vorkawft habin vnd haben vormols 
entfangin xx schok, vnd itczunth vor vns xx schok, vnd Tomas hot seyn teil aus deme 
gelde gancz gehaben xvi schok minder xxx groschen, vnd off Fingsten [24 V 1461] sal 
Jan Polyack xx schok beczalen, vnd dÿ obrigen xx schok, dorynne das iungste kint xvi 
schok hot minder xxx groschen sal her beczalin von den czukumftigen Fingsten obir iiii 
iar. Actum sabbato in vigilia Petri et Pauli [28 VI 1460].

Anno lx primo 1461 feria iiiia ante Mathei [18 II], Jan Polyack dedit coram nobis 
predicto Muszilo et vxori sue xx sexagenas, de �uibus vxor sua dedit filie sue Barbare de 
Busko xvi sexagenas minus xxx grossiculis, coram nobis et ipsa Barbara recognouit, �uod 
pro sua patrimoniali parte sibi integraliter est satisfactum, personalitates nostres suam 
ne�ue Jan Polyak pro eadem ali�uam impetere1.

22. Jondro von Thenczin
Ist beschuldiget, das her czum Strÿ eynen wagin mit gewande hot gehat off dem iar

markte vnd ist durch geczogin kegen Keyznikow, des hot her sich globit czu fertigen, das 
her is nicht gethon habe, vnd hot sich dergeben beytrewen, vnd eren vor vns czu gesteen 
off Martini [11 XI]. Actum feria iiia post Petri et Pauli [1 VII 1460].

23. Niclas kirchenbetter   Peter Stanels tachter
Peter Stanels tachter hot bekant, das ir Niclas, kirchenbitter vnser Liben Frawen, dy 

x schok, dÿ ir Geyersdorff off dem hauze, off der Schu gassin gelegin, das der egenenten 
Niclas itczunt besiczt, hatte vorschrebin, volkomlichen beczalit hot, saginde das haus 
freÿ allir schuldin, nw vnd off ewige tage, globinde auch den obgenantin Niclas dorymme 
nymmer anczulangen. Actum feria iia post Petri et Pauli Apostolorum [30 VI 1460].

1 Продовження див. запис № 24.
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24. Anno etc. lx tercio 1463, feria iiiia ante Katherina [23 X 1463], coram nobis 
constitutus Jacobus, domine Anne Muszilawe filius, predictus dedit plenam potestatem 
partem suam patrimonÿ in termino prescripto leuare et percipere, �uam habet super domo 
prefata per Jan Polyak empta1.

[// 8] 25. Dominus Micula  Chodor Armenus2

Chodor der Ormenige hot her Miculen zeyn haus, czu neste Mussis hauze gelegin, her 
Miculen vorfenth in fumffczig Vngerischin goldin, in sulcher weyze app her dy selben 
l gol din off dy neste czu kumfftige Fastnacht [15 II 1461] nicht beczalte. So sal her Mi
cula, in das selbe haus inweÿsunge nehmen, in der egenantin schult zam her is mit allen 
rechten irkrigt hette. Actum feria iiiia post Diuisionis Apostolorum [16 VII 1460].

Anno etc. lx tercio feria iia post Agnetis [24 I 1463] recognouit, sibi per dictum Cho
dor sufficientem factam fuisse solucionem prefatorum florenorum, dimittens dictam ob
ligatam domum liberam et solutam.

26. Jacub Armenus, anti�uus intepres  Johannes neophitus, filius eius
Stano Steynbach, Cracouiensis, Stano Clopper, noster Leopoliensis, ciues, Nigol et 

Wartik, Armeni nostri, tan�uam veri et legittimi arbitri et amicabiles compositores, per 
infrascriptas partes {electi} recognouerunt, se talem �uod Jacub anti�uus interpres, Jo
hanni nouo Catholico, filio suo, racione materne sortis post mortem matris sue secundum 
iura ciuitatis nostre ad eum legittime deuolute et etiam racione paterne bonorum succes
sionis, �ue post mortem dicti Jacub, ad prefatum Johannem deuolui deberent, de omnibus 
bonis suis mobilibus et immobilibus, �uocun�ue nomine censeantur, �ue nunc habet et in 
futurum habiturus est, debitam fecit solucionem et expedicionem actualem. Quod dictus 
Johannes coram nobis impresentiarum constitutus, etiam recognouit, promittens dictum 
Jacub patrem suum aut �uosuis alios successores suos, ob ea non velle impetere nec �uo
uismodo impugnare perpetim et in ewm. Actum feria iiiia post Dominici [6 VIII 1460].

27. Augustinus Bruch: in facto debiti ducentarum decem et octo marcarum latorum 
grossorum, �uod Andree Rudolff cum Enelende soluturi manu coniuncta se inscripserat

Wir, scheppin czu Breslaw, meyster Balthazar Vngerotin, Michel Bancke, Niclas 
Steynkeler, Alexius Bancke, Niclas Sachewicz, Hannes Lemberg, Heinrich Jentkewicz, 
Clemens Swobisdorf, Hannos Richter, Niclas Stolcz vnd Franczke Crigk, do Niclas Con
rad das gerichte zas, bekennen das vor vns in gehegtem dinge komen zeint Hannos Bank
ke vnd Niclos Beer vnd haben bekant, von der ratmanen wegin, das an der metwochen 
vor Lucie [12 XII 1436], vor dÿ ratmanne komen sint Nickel Enelende vnd [// 9] Augsten3 
vom Bruche vnd haben bekant, das sÿe Andris Rudolff czwe hundert vnd achtczeen marg 
groschen redlicher vnd rechter schulde, schuldig zein. Des selbin geldes halbin sy im 
globt, mit gesammelter hant, vngesundert czu geben, vnd czu beczalen alle iar off itcz
lichen Breslischen iarmarkt czwelff marg groschen, vnd nw off Metefaste [10 III 1437] 
h nehist komende anczuheben, vnd vff Johannis [24 VI 1437] dornoch czwelff marg 
groschen, vnd dornoch vff Elisabeth [19 XI 1437] xii marg groschen, vnd also vorbas 
mer alle iar vff itczlichen der selben tage, vnd iarmarkten xii marg groschen. Also lange 

1 Це продовження запису № 21, від якого писар провів лінію.
2 Запис перекреслений.
3 Продовження цього запису помилково пронумеровано під номером 28.
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bis die selben obgeschrebene czwehundert marg vnd achczeen marg groschen gancz vnd 
gar beczalitю Vnd vorgulden zeyn vnd off welchin obingeschreben tag sÿ nichten hildin, 
noch beczalten, als obinbegriffen ist, so sullen vorbas alle tage abegeen vnd haben sich 
vor vns vorwillet dy egenante Nickel vnd Augstin, das en vorbas keyn geleite, noch frede 
von sulcher schulde wegen, hie noch anderswo geistlich noch wertlich sulle noch moge 
czuholffe komen. Noch sich do mete mogen geschutczen in keyner weÿze, darobir ist 
desir briff vorzegelt mit vnsern ingesegeln noch Christi Gebort xiiiic im zechs vnd dreisi
gestem iare am freytage noch Lucie [14 XII 1436]. 

29. Condescensus predicti et aliorum debitorum factus Johanni et Jacobo Gertner 
germanis

Wir, ratmanne der stat Breslaw, bekennen offinbar mit dezem briffe, das wir geseen 
habin eynen offinbriff, vff permenth geschrebin, vnd mit des ersammen gerichtis der stat 
Nörumberg angehangenem ingesegil vorsigelt, allinthalben gancz vnd vnforsireth von 
warte czu worte lawtende, als her noch geschreben folgit. Ich, Sigmund von Eglofsteÿn, 
richter schultis vnd wir scheppin der stat czu Noremberg, bekennen offintlichen, mit des
sem briffe, das vor vns komen sint in gerichte, Bernhart Zütschn, burger czu Noremberg, 
an stat vnd von wegin Hannosen vnd Jacoben der Gertner gebruder vnd gebracht mit 
vnsers gerichtis briff, das Andris Rudolff vnd Anna, seÿne eliche wertyne, off Phinxtag 
[sic] [16 V 1456] noch vnser Lieben Frawen tage Concepcionis [8 XII 1456] genant, neste 
vorgangen mit gesamelter hant vor gerichte vorsich vnd vor ir erben, voriehen vnd bekant 
hetten, als vmb sulch sechczeen hundert goldin Reÿnisch landeswernuge, so der gemelt 
Hannos vnd Jacob die Gartner czu vnd ere geselschaftgen den selbigen iren schuldigern 
czu besundern czeiten vnd fristen enthebin sullen, in nemelicher ynnechaldunge, sulchs 
sprachbrÿffes darober ausgegangen, dorumme sie wederumme inemglaublich vbergebe 
briffe vmb alle dÿ schulde pfeulberth vnd habe vertigen vnd geben sullen. Also hettin 
sie vorsich ere geselschaft vnd ir alle erbe freÿ lauter vnd lediclich auff vnd vbergeben 
vnd [// 10] gebin auch vff in craft desis briffes den obingenantin Hannussen vnd Jacoben 
Gertnern gebrudern, vnd eren geerbin, dy hernoch benanten pfenwert schulde vnd habe 
mit namen alle vnd ider pfenwerth wage gewicht cleÿder vnd anders czu Breslaw vnd czu 
Crakaw vnd allin vnd iden hausroth cleider kamern czu Venedigen, vnd alle gelt schult 
gut vnd boze gewis vnd vngewes, die sie eme vorreicht hettin sint der czeit, so sie beÿ 
en gewest zeint vnd nochmols anstendig zein gewest bis off Sinte Lorencz tag [10 VIII], 
im liiii iare vorgangen. Wo die danne gar ader eyns teiles mit ider anczal vorhanden ader 
hinderstellig weren in Slesin, in Polen vnd in Reussin, in Preussin czu Gorlicz vnd czu 
Venedigen, ader wo das were in den selbin landin nichtis hindenge saczt souil vnd dar 
danne bis vff den obgemeltin Sinte Lorencz tag [10 VIII] des liiii iares. Hinderstellig 
gewest vnd blebin weren sulche obgemelte schulde, pfenwerth habe vnd gutter hetten 
sie vorsich ere geselschaft vnd ere erbin den vorbenanten Gartner gebruder vnd eren 
erbin genczlich, obirgebin also, das sie do mete thuen vnd lossin sullen, vnd machten 
wÿ vnd was sÿe woldin, als mit eren andern eigen haben vnd guttern vngehindert von 
nemglichen des gleichen hetten se en ouch, ganczmechticlich begebin alle vnd ider alde 
hinderstellige schulde, die sye in den vor berurten landen vnd enden hetten vnd auch dÿ 
austendigen schulden, so sie czuden czeiten gehat hetten, do see beÿ Lenarth Rewthe
mer in geselschaft gewest weren, so vil vnd in der noch anczal czu thuende, do mete dÿ 
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Gertner vnd ere erben gefaren vnd thuen mochten wÿe vnd was sy wolden vnd dorauff 
sagenten sie vorsich ere geselschaft vnd ere erbin, vmb alle irgangene rechenunge schul
de pfenwert hanttirung vnd handelunge, wie sich dy denne in vorgangene czeit bis off da
tum desses briffes begebin vnd gemacht habin, gancz �weit, ledig vnd los vmb allis vnd 
ides clage noch forderunge mit gerichte geistlich noch wertlich hemelich noch offintlich 
nicht nie czu en czu haben noch gewynnen vorbas ewiglich, dach app dy vorgenanten 
Gartner gebruder indert schulde an Andris Rudolffs wissen gemacht hetten, der sie eme 
in ere rechenunge nicht angebin hetten, welche schulde sullen sie Andris Rudolffen vnd 
seyne geselschaft vnd seyne erbin vnthebin vnd ledige ane ere scheiden. Mit orkunde 
deses briffes, der mit orteln von gerichte gegeben ist, vorsegilt mit des gerichtes czu No
remberg anhangendem ingesegil des seint czewgen, dÿ ersammen manne herre Hannos 
Lemleÿn vnd here Wilhelm Leffelholcz. Gegeben am freitage vor vnser Lieben Frawen 
{tage} Lichteweÿenige noch Christi Gebort xiiiic vnd in dem zechs vnd fumffczigsten 
iare [30 I 1456]. Vnde des czu geczeygnisse habe wir vnser stat Ingesegil off dezen briff 
lossin drockin. Datum feria tercia die Sancti Kyliani anno etc. lxmo [8 VII 1460].

30. Johannes Gertner constituit Henricum, germanum suum, ad exigendam predictam 
et alia �ueuis debita �uorsumcun�ue consistentia 

[// 11] Nos, consules ciuitatis Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, re consules ciuitatis Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, reconsules ciuitatis Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, re ciuitatis Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, reciuitatis Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, re Wratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, reWratislauiensis, presentium tenore, �uibus expedit, re, presentium tenore, �uibus expedit, representium tenore, �uibus expedit, re tenore, �uibus expedit, retenore, �uibus expedit, re, �uibus expedit, re�uibus expedit, re expedit, reexpedit, re, rere
cognoscimus vniuersis palam profitentes, �uod coram nobis et consulatus nostri presentia 
personaliter constitutus honestus Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomi constitutus honestus Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomiconstitutus honestus Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomi honestus Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomihonestus Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomi Johannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomiJohannes Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomi Gartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomiGartner, ciuis noster, constituit, fecit, nomi ciuis noster, constituit, fecit, nomiciuis noster, constituit, fecit, nomi noster, constituit, fecit, nominoster, constituit, fecit, nomi constituit, fecit, nomiconstituit, fecit, nomi, fecit, nomifecit, nomi, nominomi
nauit et sollemniter ordinauit, modo et via �uibus rite est fieri et consuetum in suum 
vim ac legittimum procuratorem, actorem, factorem negociorum�ue suorum gestorem et 
nunctium specialem honestum Henricum Gartner, germanum et fratrum suum, legittime 
dilectum, presentium exhbitorem, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et om, presentium exhbitorem, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et ompresentium exhbitorem, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et om exhbitorem, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et omexhbitorem, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et om, dans et concedens ei plenam, totam potestatem et omdans et concedens ei plenam, totam potestatem et om et concedens ei plenam, totam potestatem et omet concedens ei plenam, totam potestatem et om concedens ei plenam, totam potestatem et omconcedens ei plenam, totam potestatem et om ei plenam, totam potestatem et omei plenam, totam potestatem et om plenam, totam potestatem et omplenam, totam potestatem et om, totam potestatem et omtotam potestatem et om potestatem et ompotestatem et om et omet om omom
nimodam facultatem repetendi, exigendi, tollendi ac percipiendi omnia sua credita et de
bita cum �uibus�ue personis ecclesiasticis siue secularibus hic et vbi�ue existentibus aut 
vbilibet morantibus per ipsum aut suo nomine contracta, exposita aut extradita, sibi�ue 
vere et legittime obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius et legittime obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiuset legittime obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius legittime obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiuslegittime obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius obligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiusobligata, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius, tam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiustam in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius in iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiusin iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius iudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huiusiudicio, �uam extra, cum plenaria potestate de huius, �uam extra, cum plenaria potestate de huius�uam extra, cum plenaria potestate de huius extra, cum plenaria potestate de huiusextra, cum plenaria potestate de huius, cum plenaria potestate de huiuscum plenaria potestate de huius plenaria potestate de huiusplenaria potestate de huius potestate de huiuspotestate de huius de huiusde huius huiushuius
modi debitis per ipsum perceptis et leuatis �uittandi et pactum de vlterius non petendo 
faciendi vnum �uo�ue vel plures procuratorem vel procuratores loco sui substituendi ac 
surrogandi et eundem vel eosdem reuocandi. Omnis�ue procuracionis huiusmodi tociens 
�uotiens sibi visum fuit expedire, in se reassumendi et generaliter omnia alia et singula, 
�ue in premissis et circa ea fuerint negocia seu �uomodolibet opportuna. Et �ue ipsemet 
constituens faceret seu facere posset, si premissis omnibus et singulis propria in persona 
interesset. Eciam si talia essent, �ue mandatum exigatur magis speciale nichilominus�ue 
promittens ratum, gratum at�ue firmum perpetue se habiturum, totum id et �uit�uid per 
dictum suum procururatorem substitutum vel substitutos, vel substituendos ab eo actum 
factum gestum siue procuratum fuerit in premissis aut �uolibet premissorum. In cuius rei 
testimonium nostre ciuitatis sigillum presentibus est subappenssum. Datum sexta feria 
ante festum Simonis et Jude Apostolorum. Anno etc. l �uinto [24 XI 1455]1.

31. Absolucio debiti predicti
Vor vns ist komen Heinrich Gertner von Breslaw, beweÿsende eÿnen briff des gerichtis 

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 37.
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czu Breslaw, als czwene ratmanne von des gesessen ratis wegen der egenantin stat vor ge
richte bekant haben, wÿ sich vor gesessenem rate Augsten vom Bruche, unser mitteburger, 
mit Nickel Enelenden in iic und xviii marg groschin Andris Rudolffen rechtfertiger schult 
mit gesammelter hant, vorschrebin hatten. Vnd eynen andern briff, wÿ Andris Rudolff 
czu Normberg vor gerichte der obgenantin schult vnd auch andere schulde Hannes vnd 
Jocoben Gertnern, gebruder czu Breslaw, genczlich app getratin hot, vnd den dritten briff 
wÿ dÿ obgenante vnd alle seyne schulde czu fordern. Hannos Gertner, Heinrich, seynen 
bruder, vor dem ersammen rate czu Breslaw gemechtiget hot, als denne der selbin briffe 
lawt breyter aussagit obin von worte czu worte geczeichent, hot in macht der egenanten 
briffen bekant. Das em vor dy obgenante iic vnd xviii marg groschen der egenante Augsten 
genugliche austrich [// 12] tunge vnd redliche beczalunge gethon hot, vnd sagit en der sel
bin schult freÿ vnd ledig, globinde vor den egenantin Hannos, seynen bruder, vnd alle ere 
geerbin en dorumme nymmer czumanen noch anczulangen off ewige tage. Tilgende auch 
alle andere briffe vnd vorschreibunge, wo ader wenne dÿ gemacht, vnd vorhalden weren 
off dÿ obin belaute schult. Das dÿ machtloz zein sullen, vnd em in keyner weize sullen czu 
schaden komen. Actum feria �uarta proxima post Dominici [6 VIII 1460].

32. Ohanko Armenus  Hrepsima, relicta Jacobi Zamorak, mater eius
Coram nobis constitutus Ohanko Armenus, filius Jacobi Zamorak vitafuncti, recog

nouit, �uias Hrepsima, mater sua, filia Wartik Armeni, sibi pro patrimonio et similiter 
pro matrimonio, �uod post mortem dictem Hrepsime recepturus esset, satisfecit et eum 
abdiuisit, promittens ipsam dominam matrem suam racione dicti patrimonii et alios he
redes dicte Hrepsime post mortem eiusdem Hrepsime racione patrimonÿ et matrimonÿ 
nun�uam velle impetere. Actum feria iiiia infra octauas Assumpcionis [20 VIII 1460].

33. Hrepsima,   Guleff Armena  Martin neophitus, 
          relicta Jacub Zamorak          filius eius
Quemadmodum Martin Armenus, nunc neophitus, cum Jacobo Zamorak, fratre suo, 

iii lapides minus i �uartali czerwecz, �uindecem pecies tele et ic et x castores in �uin
�uaginta octo sexagenas, super certum terminum receperatas aput [sic] Guleff, matrem 
eorum, prout in libro dominorum {nostro} consulari anno etc. liiicio feria iia post Conduc
tum Pasche [10 IV] 1453 extat notatum, et dictus Jacub pro medietate dictorum bonorum 
matri satisfecerat, ut ipsa mater anno l sexto feria iiiia post Lucie [15 XII ] 1456 coram 
nobis recognouit, �uod notatum est circa aliam inscripcionem in precedenti folio ante 
superiorem debiti inscripcionem est notatum. Et dictus Martin post mortem dicti Jacobi 
totam summam �uesiuit super Wartik, �uod et ius Armenicum hic in pretorio locatum, 
vt habet in libro scabinorum anno presenti feria iiiia vigilie Corporis Christi [11 VI 1460] 
cognoscens, ipsum Wartik non percepisse dicta bona�ue commissa fuisse in obitu per 
dictum Jacub dicte matri sue et vxori sue et pueris suis decreuerunt, ex �uo per Jacob me
dietas persoluta esset, ut supra, solummodo medietatem dictorum bonorum ipsum Mar
tinum debere, �uerere super matre sua et dicti Jacub vxore et puere, �uibus essent com
missa. Dicta vero Guleff coram nobis personaliter constituta sentiens�ue Martin, dictam 
medietatem bonorum repetendo, sibi non exolueret, per Johannem familiarem ciuitatis, 
electum suum tutorem, dimisit liberam dictarum Jacub vxorem Hrepsima et pueros suos 
racione medietatis dictorum bonorum, nolens eam per dictum Martinum filium suum ob 
id vexari, �uem Martinum ipsa Guleff per eisdem bonis iuxta inscripcionem coram nobis 
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facturam etiam promittit non mouere tali sub condicione, �uod Hrepsima ipsam tenet, 
tenere ad tempora vite sue et vite alimente ministrare, �uod Hrepsima vnacum Chaczeris 
Armeno, moderno viro, facere promiserunt. Actum feria iiiia infra octavas Assumpcionis 
[20 VIII 1460].

[// 13] 34. Hozen  Nigol Armenus     Domini consules
Frawe Hozen hot bekant, das sy Nigol dem Ormenigen ir erbe, vor dem Crokeschen 

thore anhebinde, bey dem Juden kirchhowe, beÿ dem gerichte weg gelegin, rechtfertig 
vorkomft hot vmbe ix marg, vnd hot der irstin goldin v marg vor vns enthfangen vnd 
off Sinte Michaelis [29 IX] sal her ir dÿ lecztin fir mark beczalin, vnd von den czween 
gertner, dy off dem selben erbe ausgesaczt zein, sal sy dis iares czinze hebin, vnd sal in 
dem hauze, das czu dem erbe gehoret wonen i iar. Actum feria iiiia post Egidy [3 IX 1460].

Item domines consules incorporauerunt predictum laneum ciuitati et soluerunt ipsi 
Nigol predictas v marcas et residuum tenentur proximis successoribus, si ali�ui fuerint. 
Actum feria iiiia post Omnium Sanctorum [5 XI 1460].

35. Augustinus Bruch  Christoforus theloneator
Vor vns ist komen her Cristoforus der meutner, vnd hat bekant, das her mit sampt Elisa

beth, seyner hausfrawen, mit gesammelter hant schuldig ist her Augustino Bruch, vnserin 
foithe, fumffczig marg heller, dorynne hot her in gesamelter hant her Augustino vorpfent 
eyn gros corallen pater noster, vnd eyn zilberin obir gultin crancz mit grossin parlin vnd 
grossem edelgesteyne czu ringe vmbe vorzaczt. In sulcher weize, app her Cristofer mit 
sampt seynen frawen dy pfande off Weynachtin [25 XII] nicht lozeten vnd an genugliche 
beczalunge teten, so mag her Austen des andern tagis dy selbe pfande sam sy mit altin 
rechtin refolgit weren, vorseczen ader vorkeuffen in den egenantin l marken vnd wes sich 
her Austen an den selben fanden nicht ir holin mochte, do vor hot in her Christoforus mit 
sampt seyn hausfrawen genug czuthuen vnd hot globit vmb dy sachen mit sampt seyn 
hausfrawen em entwertin in vnserin stat gerichte, apptretinde aller koniclichen rechtin, 
vnd seyner arendin auch ander koniclichen briffen dy iczunt gegeben weren ader her noch 
gegeben wurden. Sunder is das Cristoforus dy selbe fande anderswo vorfendin welde vnd 
welde her Austen zein gelt geben, so sal das gestheen vor dem egenanten tage der Wey
nachten [25 XII], also das her is her Austin czu wissin thue, sunder noch dem tage, mag her 
Austen mitte geberin, als obin. Actum feria iiiia post Egidÿ [3 IX 1460].

[// 14] 36. Nobiles Johannes et Caspar germani,   Simonis aurifabri
   alias Mathweÿowe         fideiussores
Coram nobis constituti nobiles Johannes et Caspar germani, alias Mathweÿowe, de 

Szedliska, litera consulari de Premislia, cuius litere tenor inferius subse�uetur, se Laurencÿ 
aurifabri hic interfecti patruos esse legittimos probantes, recognouerunt, �uod fideiussores 
Simonis aurifabri et Johannes Stobenrauch carnifex, eiusdem Simonis frater, eo �uod Si
monem, �uem Laurentius adhuc in humanis agens in w[u]lneribus suis inculpauit, ad ius 
statuere non potuerunt, cum eis intrantes concordiam, eis pro capite dicti Laurencÿ filiastri 
eorum satisfecerunt et ipsi contenti essent in eo, cum �uo ex parte dictorum fideiussorum 
et Johannis Stobenrauch per bonos homines est perrogati, et promitunt pro se et Petro ter
cio eorum fratre absente, dictam causam ipsis fideiussoribus nun�uam velle mouere, nec 
memorari ne�ue dicto Simoni, ita �uod vbis�ue liber et securus ab eis esse debet, solum
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modo �uod per probos homines eis humiliacionem alias pokore facere debet. Actum feria 
vta post Nativitatis Sancte Marie Virginis [11 IX 1460]1.

37. Tenor litere prememorate 
Famosis dominis preconsuli, consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos

tris principuis
Famosi domini amici nostri dilecti, notificamus vestris dominacionibus. Quomodo 

nobilis Johannes Matweÿ presentium lator accedens personaliter ad presentiam nostram, 
nobis pleno in consilio presidentibus nobis supplicando, cupiebat sibi dari testimonium 
nostrum ad vestras dominaciones de Laurentio, suo filiastro germano, interempte in ci
uitate vestra. Igitur acclinati peticioni sue et affectacioni et �uia etiam petentibus iusta 
assensus denegandus non est, tale vestris dominacionibus perhibemus testimonium te
nore presentium profitentes. Quia Laurencius Mathfeÿ occisus est prenominati nobilis 
Johannis Mathfeÿ germanus filiaster sui fratris germani, dicti Chotkonis filius etc. In 
cuius rei testimonium sigillum nostri consularis officii presentibus est sub impressum. 
Datum Premislie, feria iia, ipso die Natiuitatis Beatissime Virginis Marie, anno Domini 
millessimo cccclxmo [8 IX 1460].

Preconsul consules�ue ciuitatis Premisliensis, vestri amici2.

[// 15] 38. Consulibus et ciuibus Camenecensibus, dilectam aduocaciam Camenecen
sem omni iure resignacione, �uam ipso facto coram ipsis arbitris resignasset. Quam 
�uid concordiam et sentenciam arbitralem vtra�ue partes ratam, gratam at�ue fir
mam susceperunt. Nescientes ipse Jacobus Romisch de dictis consulibus et ciuibus 
Camenensibus, nec consules et ciues Camenecenses de ipso Jacobo et de dictis Tanegel, 
Bartossis fabro et Johanne Cluge nihil aliud preter�uam omnem bonum et sinceram 
honestatem, et dicti domini arbitri, ipsi preconsuli nostro commisissent hanc concordiam 
in librum nostrum consularem inscribi et introduci. Nos insuper consules Leopolienses 
predicti fatemur, �uod cum dictus Jacobus Romesch predictis consulibus et scabinis 
Camenecensibus, protunc hic constitutis, coram nobis literas aduocaciam Camenensem 
concurentes, �uas aput se habuit et alias literas differentiarum inter eos subortarum, 
extradidisset et presentasset predicti consules et scabini coram nobis recognouerunt, 
dictam concordiam inter eos ita fuisse factam et diffinitam, prout dictus Michael Niger, 
preconsul noster, recognouit exceterorum dominorum arbitrorum commissione. Actum 
feria iia proxima post dominicam Ramispalmarum 1460 [7 IV 1460].

39. Jacobus organista  Seruacius, ciuis noster
Coram nobis recognouit Seruacius de Premislia, ciuis noster, �uia Jacobus organista 

sibi sufficientem solucionem fecit de pecunys, �uas sibi Nicolaus molendinator de 
Ropczicze in molendino suo Premislie inscripsit, �uod ipse Seruacius de tercia parte 
emolimentorum ad ipsum Nicolaum molendinatorem spectante, duas partes pro se 
percipere debuit interim, �uod predicte peccunie solucionem non habuisset, �uam 
inscripcionem vnacum predictis emolumentorum duabus partibus prefatus Seruacius sibi 
Jacobo condescendit et libera pronunciauit. Actum feria iiiia ante Translacionis Sancti 
Stanislai Episcopi Cracoviensis [24 IX 1460].

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 61.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 60–61.
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40. Domini consules  Nicolaus Helbezem, Cuncze Steinkeler, Stano Clopper
Her Helbezem, Cuncze Steinkeler, Stano Clopper habin vns vnd wir vorbat durch 

vnsere briffe dem ersamer rate czu Thorun geborget, der xx schok dÿ frawe Feda, vn
ser inwonerin, noch frawen Constantina, erer swester, tode hebit czu Thorun vor alle 
noch manunge bynnen iar vnd tag. Actum feria iia vigilie Simonis et Jude Apostolorum 
[27 X 1460].

[// 16] 41. Lapis Colomiensis
Lapis Colomiensis, prout ab anti�uo tentum est, debet ponderare vltra lapidem Leo

poliensem alterum dimidium bezmanum, si vero consules Colomienses ipsum minorare 
vellent, prout intuntur, non admittatur.

42. Johannes, Petrus, Laurentius,     Jokesch Romesch
   fily Jokesch de Camenecz, ciuis nostri        cum pueris suis
Vor vns sint komen Johannes, Jokesch von Camencz zon, von seynen vnd, als eyn el

dister bruder vnd nester vormunde, von seyner bruder Peter vnd Lorencz wegin, dy nicht 
inheimisch seint von eynem teile vnd Jokesch Romisch von seynen vnd seÿner kinder 
wegen von dem andern teile, vnd habin eyne richtunge bekant, dÿ sie durch erber leute 
czweschen gemacht haben, was idem teile noch dem tode der erber frawen Barbare, des 
egenanten Johannis vnd seyner bruder von dem forgen manne mutter, des obgenanten 
Jokesch eelichen hausffrawen geboren, sulde noch der stat rechte, also das Johanni vnd 
Peter vnd Lorencz czu erem faterlichem vnd mutterlichem teile geboren, sal das haus an 
der ecken, hinder Fogels von Mosticz hauze gelegin, vnd xxx schok groschen dorczu, 
dÿ noch der egenantin frawen tode, Johannes der obgenante von Smelczin dem korsner 
entfangin hot. Vnd Jokesch Romischin, des egenantin Johannis vnd seynen bruder stiffa
tern, czu seynem teile vnd dorczu seynen kindern, dÿ her mit der egenantin frawen gehat 
hot, czu erem mutterlichem teile sal geboren, der gartin, off Temricz erbe gelegin, vnd dÿ 
schult czu Swarcz Micheln vnd allis das Jokesch vorsaczt hot, is seÿ wo is seÿ gros ader 
cleyn. Das sal Jokesch vor sich vnd vor seyne kinder auslozen vnd was in eynen casten 
mit gerichte vorsegelt was vnd dorczu ander hausgerethe, das noch vorangin ist. Des 
sal Johanni vnd seynen czween brudern gebören czwee teil vnd Jokesch Romischen mit 
seynen kindern eyn teil, vnd dorczu sal Johannes mit seynen czween brudern Jokeschen 
vnd seyner kindern czehn schok geben, vnd czwene silberen gortel sint off x marg ge
schaczt. Do von sal Jokeschen vnd seynen kindern das dritte teil [// 17] geboren, vnd alle 
ander schulde, dy noch frawen Barbare tode bleben sint, dy sullen Johannes vnd Jokesch 
mittenander inmanen, do von sal Johannes vor sich vnd seyne bruder ii teil haben, vnd 
Jokesch vor sich vnd seyne bruder das dritte teil. Vnd haben globit die egenante richtunge 
vnforsitlich czu helden off ewige tage. Actum feria iiiia post Vndecim Milium Virginis 
[22 X 1460].

43. Johannes Clug, Bartesch faber  Jokesch Romesch
Coram nobis constituti Johannes Clug et Bartosch faber, ciues Camenecenses, con

�uesti sunt de Jacobo Romesch, ciue nostro, �uomodo propter ipsum Jacobum, ipsi et 
tertius ciuis et ciuis Camenecensis, Tanegel dictus, per consules Camenecenses grauitur 
fuissent {innocenter} incarcerati et tandem decem et octo personis ciuibus Camenecen
sibus ad fideiussoriam caucionem vix fuissent extraditi, nec hucus�ue intelligere {non} 
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potuissent, �uam dicti consules Camenecenses causam siue culpam ad eos habuissent 
haberent. Nec vs�ue modo fideiussores eorum a fideiussoria caucione ipsi consules Ca
menecenses a fideiussoria caucione vellent absoluere et relaxare cum vltra concordiam 
hic per magnificum et venerabilem dominos Ostrorog, palatinum Calisiensem, et Vincen
zium etc. et alios dominos hic in Leopoli factam, se ibi valendo fideiussores eorum elibe
rare {coram iure} ad iustificandum coram obtulissent et ad sufferendum omnia, �ue ius 
et iusticia dictaret. Essent etiam per idoneos viros in Camenecz precustoditi, ne moram, 
ibi gererent, �uam periculosa esset eorum vita. Optauerunt igitur, vt Jacobus Romisch, 
propter �uorum eos exulari, oporteret eos et fideiussores eorum liberaret et securitatem 
eis disponeret pristinam. Quod ipse Jacobus, tunc im presentiarum assistens, se submisit 
facturum. Actum feria iiia XI Milium Virginum [21 X 1460].

44. Olbrecht Schewrleyn  Cuncze Steinkeler
Vor vns ist komen Ruprecht Mürawer in macht, dy her vnder des ersammen ratis von 

Breslaw ingesegil vor vns beweÿsete seynis hern, des erben Olbrecht Schewrleyn, mitbur
ger von Breslaw, von den erbern Cristoforo de Romulo vnd Nicola zawppnik vnd Nicolao 
de Stradew alle schulde czu vorden, dÿ sy dem egenantin Olbrechtin vnd seyner geselschaft 
schuldig seyn vnd des vorbas czu mochtigen hat den vnd allis de beÿ czu thuen gancz 
mochtig, als der obgenante Olbrecht keginwortig wer, hat vorbas gemechtiget den erbern 
Cuncze Steynkeler, vnsern mitteburger, dÿ selben schulde von den obgenantin Cristoforo 
vnd Nicolao czu vordern. In sulcher weÿse, als das der egenante Cuncze von en krigen 
wurde, des sal her vor sich dy helffte helden vnd dy ander helffte dem egenanten Olbrecht 
irlegen vnd be[// 18]czalin vnd allis vngelt vnd anloge, das doroff geen wert des sal Cuncze 
dy helffte vnd Olbrecht dy helfte schadin tragin. Actum die �ua supra [21 X 1460].

45. Benedicten  Andrei, ir eydem, Sophia, ir tachter
Andrzei, der Benedicten eidem, hot vnd Sophia, seÿne hausfrawe, der Benedicten 

tachter, haben bekant, das en dy frawe Benedicten genuk gethon hot, vor der frawen So
phien vaterlich angefelle vnd von dem erbe, czu neste Symon korsners erbe gelegin, das 
em czu seynen teile wurdin ist, sal her den hern ratmanne alle vorsessin czinse vffrichten. 
Vnd Swarcz Hannczen seyne schulde beczalin vnd von dem teile des gartens, das em 
auch czu seynem teile wurdin ist, sal her den artczins jerlichen, als sie als off en komen 
wurde. Actum sabbato ante Andree Apostoli [29 XI 1460].

46. Dominus palatinus  Johan Werber de Cracouie
Constitutus coram nobis dominus Stachira ex parte magnifici domini Andree etc. pala

tini et capitanei nostri, dedit domino Johan Werber in presentia notarÿ ipsius Johan intro
missionem in omnes census regalis in ciuitate leuari solitos, etiam in census pannicidi
orum, �ui ad festum sancti Martini [11 XI] solui debuerunt. Ita �uod pro singulis �uatuor 
temporibus et alÿs solucionum diebus instantibus ipse Johan eosdem omnes census tol
lere et leuare debebit, �uous�ue fuerit persolutus �uatuor temporibus proxime ad Lucie 
[13 XII] instantibus, de institis diuitibus dumptaxat exclusis, �ue Nigol Armeno prius in 
debito suo sunt consignata. Actum sabbato post Martini [15 XI 1460].

[// 19] 47. Burza  Peter Nymath1

Merten Burza hot her Peter Nymant rechter vnd gewisser schult bekant dreyhundert 
1 Запис закреслено.
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vnd acht vnd dreissig Hungerische goldin off Peter vnd Pauli [29 VI] vnforczoglich czu
beczalen, dorynne vorpfendit her em seyn haus an der ecken, czu neste der frawen Ag
neschke cramerin, off des Heiligen Leichnames gasse gelegen, als eyn derfolgit pfant mit 
allen rechten. Actum feria iiiia ante Barbare Virginis [3 XII 1460]. 

Anno etc. lx primo feria iiiia post Bartolomei [26 VIII 1461] hot her Peter Nymant 
bekant, das em Burza allir obin geschreben schulde hot genuk gethon vnd sagit en freÿ 
vnd der forfendunge seynis hauzes.

48. Nicosch Kodzigi  Catherina Clozchenen, Petrus filius eius
Catherina Clozchenen vnd Peter, ir zon, haben eren garten, czu neste Sinte Jorgen 

Bergis gerten, kegin der sneÿder creucze obir gelegin, Nicosch Chodzigi dem Ormeni
gen vorreicht vnd offgegeben mit allem rechte, globinde vor alle ansproche noch der stat 
rechte. Actum feria iiii ante Barbare [3 XII 1460].

49. Hannes scherer  Domines consules
Hannes scherer hat eyn grun halb tuch, das dy lenge nicht hot gehast mit sie stechen 

geentwert off das rothaus, wen her weis nicht ben czween iaren, wer is em geentwert hat 
vnd ap ymant her nochmols en dorumme anlangen welde, so sullen en dÿ hern ratmanne 
vortretin vnd freÿen. Actum die Sancte Lucie [13 XII 1460].

50. Cristko, aduocatus Armenorum  Nicolaus Czornberg
Von vns hot Cristko der Ormenige bekant, das her her Niclas Czornberg schuldig ist 

acht vnd zechczik schok minder xx groschen, globinde dÿ beczalin off Georgÿ [23 IV], 
also das her Czornberg an sewmnis das gelt mit em off der Rescher iormargt furen moch
te vnd dorynne vorpfendit Cristko seyn gemawert haus vnd czwe holczen hewser vnd 
seyn crom, also derfolgete fande, dy an vorczog czu vorkewffen czu forpfenden vnd 
seyne beczalunge czu heben. Actum feria iia ante post Epiphaniarum [29 XII 1460]. 

Item die Sancti Marci [25 IV 1461], dominus Czornberg recognouit, �uia Cristko sit 
solucionem us�ue ad octo sexagenas et lii grossiculos, in eo inuadeat schubam albam de 
adamasco, marduribus subdictam, ad festum Pentecostes [24 V 1461] si non exemerit, 
tunc in ea pecunia debet deperdi. 

[// 20] 51. Dominus palatinus            Vitus, olim Smotricensis tenutarius
Coram nobis constitutus nobilis Vitus, olim Smotricensis tenutarius, recognouit, �uia 

sibi magnificus dominus Andreas Odrowansz de Sprowa, palatinus et capitaneus terre 
Russie generalis, racione castri et tenute Smotricensi sufficientem fecit solucionem. Ac
tum sabbato ante Appolonie Virginis [7 II 1461].

52. Stanislaus Smagli  Nicolaus Bichawskÿ
Stanislaus Smagli ortum suum, in platea Hospitalis, penes piscinam Schimek fabri 

situm, recognita suffiti [sic] solucione Nicolao Bichawskÿ, suburbano nostro, iusto ven
dicionis titulo resignat, promittens pro omni impeticione. Actum feria iiiia post Appolonie 
Virginis [11 II 1461].

53. Herman Zeligen            Augustinus Bruch
Fraw Herman Zeligen von Cracaw personlichen stende hot durch her Niclas Helbe

zem, vnser mittebruder, Augustinum Bruch, vnser foith, freÿ gesagit allir schulde, dÿ her 
ir vnd eren kindern schuldig were, tilgende alle vorschreibungen, dy dorobir geschaen 
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weren vnd globit vor alle anfechtunge allir ir vnd erer kinder frunde. Actum sabbato diei 
Sancti Valentini Episcopi [14 II 1461].

54. Peter Koschwicz       Alexius Schropp  Dominus Kaffoffen
Her Alexius Schropp hat bekant, das em Peter Koschwicz xiiii schok beczalit hat, 

etczwen Maczkin sneiders schulde vnd tret em Peter Koschwiczen der vorschreibunde 
app, dÿ em an den egenanten xiiii schoken der selbe Maczke off seyn teil der frawen Kaf
foffen hauzes, vorschrebin hatte vor vns, das do geczeichnit ist. Anno etc. l �uarto feria 
iia post Invocauit. Actum sabbato diei Sancti Valentini [14 II 1461].

[// 21] Anno Domini millesimo ccccmo lx primo [1461] hi dom[in]i electi sunt consules 
Michael Niger, Nicolaus de Velun, Georgius pellifex, Clemens de Caden, Niger Joha[n]
nes et Stanislaus Clopper.

Se�uuntur acta anni presentis

55. Pyetrik institor  Dominus Georgius pellifex
Her Jorge korsner der frawen Herhuttelin von seyner frawen wegin frunt in macht 

auch allir ander frunde, dÿ her enthfangin hot der Harhuttelin crom czuforkeuffen hot 
bekant, das em in rechter kauffe Pyetrzik cromer folkomene beczalunge gethon hot, vor 
den egenantin crom vnd globit en em vorreichin vor gerichte czu offin tagin. Actum feria 
vta Sancte Gregorii [12 III 1461].

56. Niclas Nornberg, Sebestiani von  Cristoforus, theloneator
   Cracaw diner          Leopoliensis
Als Christophorus des egenanten Nicolai Gutter gesegelt hatte mit foit vnd mit schep

pen beschreben hatte, als xvii Colcister, xxiiii echesche tuch, xxiii zittesche tuch, xxv 
vorderbraslesche, xxx aldbraslesche, czwe Florenczesche, eyn brawnes, das ander grun 
ii halbe Lindesche tuch, iii werdesche czu vii gulden, iii stucke Kolnische leymit, eyn 
kofftir, eyn fas mit xvm masser, eyn fas mit hutten, vnd ii lapides piper, in eynen sulchen, 
das her is em nicht angesagit hette, vnd sich des beyde teile gelossin haben ann Schikora, 
den furman, vnd do Schikora, der furman, �wam [?] do bekante her das her em alle, dy 
obgenantin ding angesagit hette, vnd das hurende Dominicus, her Christophori bruder, 
in macht her Kristophori, der nicht in heÿmisch was, hot den egenanten Nicolaum allir 
sachen freÿ vnd ledig gesagit. Actum sabbato ante Reminiscere [28 II 1461].

[// 22] 57. Dominus Miclasch  Dzetrzischek rubricerdo1

Dzetrzischek rubricerdo domum et aream suam, �ue olim fuit Wassil rubricerdonis 
vitafuncti, iusto sitam ante portam Haliciensem, circa aggerem piscine, e�uorum ada�ua
cionis, penes ortum Procopÿ, iusto vendicionis titulo in decem et nouem florenis Hun
garicalibus legittime resignat. Actum sabbato ante Reminiscere [28 II 1461].

58. Cuncze Steinkeler  Marczin Kuchta
Marczin Kuchta hot Cunczen Steinkeler xxxviii marg apgetraten, dÿ em Stanislaus 

Popowsky schuldig ist, do vor her Niclas Czornberg geborgit hette. Sabbato post Oculi 
actum [14 III 1461].

59. Testamentum domini Nicolai Blasÿ presbiteri et domine Dorothee, genitricis sue
Coram nobis constitutus discretus dominus Nicolaus Blasy presbiter cum consensu et 

1 Запис закреслено.
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voluntate honeste domine Dorothee, genitricis sue, termino presentis, legauit testamenta
liter sanus corpore et mente nullo errore deuio circumventus, de primo1 suo medietatem 
predÿ, in �uo continentur duo lanei et vnum �uartale cum omnibus agris et censibus 
ortorum, et alys �uibusuis prouentibus ad hospitale Leopoliensi intra muras ciuitatis si
tum, pro refectione pauperum infirmorum, dempta vna sexagena censuum, �ue debet dari 
singulis annis alicui presbitero, ut legat, �ualibet septimana vnam missam defunctorum in 
ecclesiam nouiter erectam ante hospitale leprosorum, extra muros Leopolienses, orando 
pro animalibus presentium et consanguineorum necnon ipsius Nicolai presbiteri. Aliam 
vero medietatem predy, si voluerint domini consules, siue tutores dicti hospitalis, habeant 
facultatem emendi ad predictum hospitale, et dent centum et decem marcas Polonicales 
pro eodem, siue fuerint in meliori, vel in e�uali valore, si vero in valore minori, tunc iuxta 
taxam iustam et competentem ematurю Et de eadem summa legauit x marcas pro fabrica 
ecclesie kathedrali Leopoliensi, residuum vero pro amicis et consanguineis suis. Et hoc 
omnia fieri debet post mortem vtrius�ue tam matris, �uam eiusdem domini Nicolai pres
biteri. Actum feria iiiia post Gertrudis [18 III 1461], presentibus discretis dominis Cle
mente baccalario, Theophilo, Gregorio, domini Barnabe Italici filio, presbiteris, testibus 
ad premissa vocatis et rogatis.

Saluo tamen iure, �uod possident in eadem hereditate pro se etiam reseruando omnem 
potestatem hoc testamentum reuocandi vel eundem hereditatem vendendi ex causa racio
nabiliter prout videbitur ex eis expedire.

[// 23] 60. Vrumbey Armenus         Dominus Micula
Her Micula hot bekant, das em Vrumbey lxxi golden Hungerisch vnd i orth beczalit 

hot, so hot auch Vrumbey bekant, das her Micule seyne pfant, als eyn goldin armbant, 
vnd eyn silberin gortel, dy her em in den egenanten goldin vorpfent hatte, hot mit seynen 
willen Ohanken, seynem bruder, weder gegeben vnd geentwert. Actum feria iia ante Ger
trudis [16 III 1461].

61. Climek faber  Petrus, Jan Kozelsky fabri filius
Mathis smet, Peter, Jan Kozelsken des smedis kindes, fetter vnd vormunde, vnd Climek 

smeth, des selben kindes stiffater, haben bekant, das sy durch erber leute eyne sulche 
richtunge gehalden haben, also das von dem hauze, an der ecken, beÿ des Gelczeschen 
thoris wogendrossel gelegen, vnd von dem smed geczewe, das Climke gekawft hot, vnd 
von andern dingen geboren sal xvii schok heller, so hot Clement das haus gekawft des 
kindis teile vmb xvii schok, vnd sal von Ostern [5 IV 1461] ober eyn iar iii schok becza
lin, vnd also off alle Ostern [18 IV 1462] czu iii schoken bis czu genugliche beczalunge, 
do vor seyn berge wurdin off das selbe haus Hanczel Newbecke, Merten goltsmeth vnd 
Mathis Snetin vnd seben schok dÿ dӱ heren ratmanne des kindes fater vor erbit schuldig 
sint, dÿ sullen dem kinde auch geboren. Actum sabbato post Annunctiacionis Sancte Ma
rie Virginis [28 III 1461].

62. Katherina Benerin cum filia virgine Barbara  Martinus Burza
Katherina, Michel Benerin mit Barbara, ir tachter, sint komen vnd haben bekant, das 

en Mertin Burza eren garten, vor dem Crokeschen thore, gelegin kegen der Reusche
schen kirchin obir, off der Breiten gassen gelegen, Martin Burzen apgekawft {hot} vmb 

1 Помилково двічі написано останній склад: mo.
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vi marg off, dÿ nest czu kumpftigen Ostern [18 IV 1462] ober eyn iar, das ist von den nest 
vorgangen Ostern [10 IV 1463] ober ii iar ii marg czu beczalen, vii also off alle Ostern 
[1 IV 1464] czu ii marg bis czu genugliche beczalunge. Vnd haben den selben garten em 
Martin Burzen offgegeben mit allen rechten. Actum sabbato infra Conductum Pasche 
[11 IV 1461].

[// 24] 63. Jacub a�uatus  Pyeleÿ   Dominus Stanislaus
 olim ciuis nostri, Gonska           capellanus
Jacub predictus constituit suum procuratorem predictum Pÿeley ad percipiendum xx 

marcas, �uas Gonska cum vxore sua sibi racione seruicy tenebantur et similiter partem 
seu sortem suam de bonis dicti Gonska, ipsum prope in �uietate concernentem, ita �uod 
in premissis ipse Pieleÿ patens sit facere, prout ipse Jacub facerit, dummodo personaliter 
interesset. Casu vero �uo ipse Jacob in peregrinacione, �uam modo ad limina Sanctorum 
intendit perficere, nutu diuino interiret, extunc omne predictorum bonorum suorum legauit 
predicto Peley, amico suo, medietatem et domino Stanislao capellano, �ui aput Gonska 
per plures annos moratus est, alteram dictorum bonorum meditatem. Actum sabbato infra 
Conductum Sollenissime Pasche [11 IV 1461].

64. Stephen gerberin vnd ir eldister zon Hemke gerber  Her Tempel1

Vor vns sint komen Hemke geerber vnd Katherina Stephen gerberin mit erem eldisten 
zone, vnd haben bekant mit gesamelter hant ider vor is gar, das zy her Michel Tempel 
schuldig zeyn firczig schok heller, globinde dÿ czubeczalin, als x schok off dy Fastnacht 
[28 II 1462] neste czukumfftig, vnd xxx schok dornoch off Ostern [18 IV 1462] vnfor
czoglich, dorynne vorfendin sy ere heuzer, vor dem Gelczischen thore gelegen, als eyn 
irfolgit pfant, mit allen rechten. Actum sabbato Sancti Marci Ewangeliste [25 IV 1461]. 

Anno etc. lc tercio feria iiiia infra octauas Epiphanie [12 I 1463], dominus Belik recog
nouit a predictis debitoribus se plenam percepisse solucionem.

65. Juriasch        Jan Polyack
Jan Polyack hot bekant, das her Juriasch vor dreÿ steyne pfeffer schuldig ist zebin 

vndczwenczig Hungerische golden off Weynachten [25 XII] neste komende czubeczalin 
vnforczoglich mit bereÿten goldin, vnd app her der goldin iuchten kunde gehaben, so sal 
her beczalunge thuen mit cleynem gelde vor iden goldin, als her denne off dy czeit czwe
schen dem kauwffmanne gelden wert, vnd ap her off den egenanten tag der beczalunge 
iuchten tote, so sal her dÿ helffte seynis hauzes, off der Becken gassen gelegen rewmen, 
vnd Juriasch sal sich dorczu halden, als czu seynem fande, das durch alle recht irfolgit 
wer in seyner schult. Actum feria iiiia ante festum Penthecostes [20 V 1461].

[// 25] 66. Droppan cum filys            Domius Georgius, filius eiusdem
Discretus dominus Georgius capellanus, Stanislai Dropan filius, constitutus coram 

nobis recognouit, �uia cum predicto patre suo et Vincencio et Johanne, germanis suis, 
talem racione materne sortes iam defacto ad eum deuolute et similiter racione paterne 
sortis, �ue dominus pater suus moreritur, ad eum deberit deuolui, talem acceptassionem 
et habuisset concordiam et composicionem. Ita �uod dictus Droppan cum Vincencio et 
Johanne, filys suis, sibi racione dicti patrimonium et matrimonium dare debent decem 
marcas comunis pecunie ad festm Sancti Jacobi proxime instans. Et ipse dominus Geor

1 Запис закреслено.
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gius dimisit et pronunciauit omnia ipsorum bona mobilia et immobilia ipsorum libera 
et soluta, promittens eos pro eisdem ne�ue pro ali�ua paterna siue materna successione 
nun�uam velle impetere, nec �uouismodo in�uietare. Actum sabbato infra octauas Cor
poris Christi [6 VI 1461].

Sabbato Advincula Sancti Petri [1 VIII 1461], predictus dominus Georgius recognouit 
plenam habuisse premissorum solucionem.

67. Dauid suburbanus  Stanislaus Fescher de Kozelniki et
              Norisch, vxor sua, eam ii pueris 
Dauid vendidit Stanislao Fescher de Kozelniki medium laneum, in ibidem situm, pro 

sedecim marcis et in prima solucione, videlicet in sex marcis, dedit et resignauit ortum 
dicto Dauid ortum, ante portam Halicensem, in platea ad molendinum ciuitatis situm, �ui 
est domine Norisch, vxoris sue, et duorum ipsorum domine puerorum ex priori viro sus
ceptorum, et duas marcas dare debet ad festum Pasche [18 IV 1462] proxime instans, et 
sit vlterius singulis annis ad festum Pasche per tres marcis vs�ue ad finalem solucionem. 
Et �uatuor marcas, �uas dicte domine Norisch pueri habent in predicte orto ipse Stan
islaus Fescher soluebit super predictum medium laneum in Cozelniki, a prefato Dauid 
emptum, cum consensu patrui dictorum puerorum Cloz Stenczel de Crotoszin tali condi
cione, �uod si Stanislaus dictarum restantium x marcarum Dauidi solucionem non facerit, 
�uas sibi vltime resignacionem orti tenetur et Dauid se in sua pecunia ad ipsum medium 
laneum tenere vellet, extunc ipse Dauid principalis prefatos prius �uatuor marcas exolu
ere debebit.

Nos vero consules, �uia de predicto orto alter ortus est expositus sine sciencia et 
voluntate nostra, �ui totum ciuitatis censum, videlicet xxx grossiculos, soluere deberet 
annuatim, ita �uod ortus predictus principalis a solucione censu liberantur, dictam resig
nacionem orti ita admissimus, �uod talis alterius, ut promititur, orti exposicione censibus 
nostris non preiudicet, �uam eosdem census super ambobus ortis et non super vno volu
mus respicere et repetere. Actum feria iiiia ante Viti [10 VI 1461].

[// 26] 68. Katerina Crompmaulin  Nicolaus Schicke
Katerina Crompmawlin ist komen vor vns vnd hot bekant, das ir Niclas Schicke 

fumffczehn schok beczalit hot, dÿ sy em gelegen hatte, vnd sagit en des freÿ vnd ledig 
opp ewige tage. Actum feria �uarta sabbato post Johannis Baptiste [27 VI 1461].

69. Dominus Micula  Vitus et Freÿslabin ex parte consulatus Camenecensis 
Vitus Her Micule hot bekant vor vns, das em dÿ Cameneczer von aller schulde wegin, 

dy sy em bis off den heutigen tag pflichtig gewert zeyn, genug gethon haben bis off hun
dert vnd firczig lapides wachs Lembrigesch gewichte, das sullen sy em allin beczalin, das 
habin auch Vitus vnd Freÿeslaben, rotmanen von Camencz, von eren vnd der andern rat
manne von Camencz wegin, bekant vnd czugestanden. Actum sabbato ante Margarethe 
[11 VII 1461].

Anno lxiiio feria iii ante Corporis Christi [7 VI 1463], recognouit, �uod Micula sibi de 
premissis et alys debitis sufficientem fuisset peractam solucionem.

70. Pueri Tluxe, ciuis nostri      Ffemia, nouerca eorum
Her Johannes, alder statschreÿbir, vnd Wawrzke Mnich, als vorwater Tluxen kinder, 

vnd Mathis, Tluxen eldester zon, haben bekant, das Tluxen iungste kint das her mit der 
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frawen Femia, er seyner leczten hausfrawen, gehat hot, Michel, gennat seynes faterli
chen angefellis, hot czu Mathis, Janken, Dorothea vnd Katherina Tluxen kinder xxx 
marg minder i marg welche summa geldis sy vorschreiben off ere erbe, als off das 
eckhaus, czu neste dem Krokeschen tore gelegen, vnd off das melczhaus, hinder der 
schulen gelegin. Auch hot frawe Femia den obgenantin eren stiffkindern genug gethon 
vor alle schulde, dy sy en schuldig ist gewest, vnd hot bekant, das er vor ir dritte teile 
genug geschaen ist, noch der stat rechte. Actum sabbato post Diuisionis Apostolorum 
[18 VII 1461].

[// 27] 71. Nicolaus Brethschuch  Her Tempel
Her Helbezem, her he Langnaw, her Clemens haben bekant, das Nicolaus Breth

schuch, her Langnawen gemechtiget hot eyne vorschreibunge czu thun off zeyn haus, 
zein her selbir thun sulde iii sechczig Vngerischen golden, dÿ Nicolaus her Tempel schul
dig ist, vnschedlich der forgen vorschreibunge, dÿ her Tempel off dem selben hauze hot, 
vnd dÿ vorpfendunge hot her Langenaw gethon, als eyn dirfolgit pfant, app Nicolaus off 
Bartholomei [24 VIII] dy beczalunge nichten tete. Actum sabbato Advincula Sancti Petri 
[1 VIII 1461].

Feria secunda ante Katherine [23 XI 1461], dominus Belig recognouit, �uod sibi Nico
laus soluit centum florenos Hungaricales, �uolibet florenus per tres fertones Polonicales 
ad racionem predictam obligacionis et alteruis inscripcionis. Anno etc. lvi notate.

72. Augustinus Bruch  Fetko Byalohor, filius de Smolensko1

Constitutus personalter Fetko, filius Byalohor de Smolensko, recognouit, �uod non 
nocendo inscripcionis libri scabinali, �ua inscripcione prouidus Augustinus de Bruch, 
ciuis noster, recognouit, se teneri eidem Fetkoni sexagenas sexaginta sexagenas latorum 
grossorum Bohemicalium, �uas lx sexagenas idem Augustinus sibi sub obligacione do
mus sue ad festum Penthecostes [6 VI 1462] proxime transactum debuit exoluisse. Ipse 
Fetko aduerso Augustino terminum solucionis prolongat et transposuit, videlicet �uod 
�uin�uaginta sexagenas bonorum latorum grossorum Bohemicalium, ad festum Sancti 
Michaelis [29 IX] proxime instans, vel alias in defitum grossorum cum florenis Hungari
calibus ad festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime se�uens, sibi 
Fetkoni predictus Augustinus debet soluere indilate, subdidit se etiam preteritus Augusti
nus, �uod si dictarum �uin�uaginta sexagenas ad Michaelis [29 IX] solucionem non fece
rit, extunc debebit sibi Fetkoni pro eisdem �uin�uaginta sexagenas octuaginta sexagenas 
bonorum latorum grossorum abs omni recussa soluere et depagare. Actum sabbato festi 
Advincula Sancti Petri [1 VIII 1461].

Swarcz Hannus, confrater noster consularis, ex parte dominum Fetko recognouit, Fet
konem sufficientem ab Augustino predicto debiti percepisse solucionem. Actum feria iiiia 
ante Hedwigis [12 X] 1462.

73. Fetko, Byalohor filius  Iwaszko Curka de Smolensko
Ffethko, filius Byalohor de Smolensko, constituit suum plenipotentem procuratorem 

Iwaszconem Curka de ibidem ad exigendum, percipiendum et leuandum a predicto 
Augustino Bruch debitum suum, iuxta inscripcionem supernotatam. Actum feria iiiia ante 
Assumpcionis Sancte Marie Virginis [12 VIII 1461].

1 Запис закреслено.
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[// 28] 74. Anna Chmelin  Maczek Malek ollifex
Anna Micolai Chmelin resignauit domum et aream suam, penes Lorek stelmach, ante 

portam Halicensem sitam, Maczkoni Mali ollifici legittime resignauit. Et Maczek do
mum suam et aream, ante dictam portam, in area Rutenorum plebani sitam, etiam dicte 
domine Anne resignauit et in fori contractu eidem domine addidit �uin�ue sexagenas. 
Actum feria iiiia ante Assumpcionis Domini [sic] [12 VIII 1461].

75. Rozumken, Michno, ir zon  Egler von Costen
Fraw Rozumken vnd Michno, ir zon, haben Eglern von Costen freÿ vnd ledig gesagit 

von xi pferdin czween wagen vnd allem gescherre, dy Egler noch Rozumken tode enth
fangen hette vnd sust aller sachen, dy sy czweschen enander gehat haben, globinde en 
{dorynne} off ewige tage nymmer anczulangen der selben. Actum feria iiiia post Bartolo
mei [26 VIII 1461].

76. Jacub molendinator  Clozowa
Frawe Heckelin hot von ir tachter wegen frawen Clozen Jacuben, vnserin molner, 

dreÿ marg gegeben vnd beczalt, welche drey marg Jacub off dy mol czu Buske, dy her 
gekawft hatte, gegeben hot der irsten golden, vnd fraw Heckelen vnd Jacub haben vorbas 
bekant, das dy egenante frawe Clozen opp Jacubes kawff getratin ist. Actum feria iiiia 
post Egidy [2 IX 1461].

77. Paul gerberin  Hannus stelmecher
Hannes stelmecher hot bekant, das her der frawen Paul gerberin ir haus, vor dem 

Galiczeschen thore gelegen, czu neste Stenczel stelmecher abgekawft hot vnd hot ir das 
beczalit bis off xxix schok, do von sulde her ir iiii schok haben gegeben, off Weynachten 
[25 XII 1461] vorgangen, dÿ ist her ir alle tage schuldig, vnd vort mer sal her ir off alle 
Weynachten [25 XII 1462] czu v schoken beczalen, bis czu genuglicher beczalunge, vnd 
opp dy frawe Paulen vorschide von hÿnne, dy weyle dar gelt vnbeczalit wer, so hot sÿ 
auch heute vor vns mit willen des egenantin Hannes, eris eidem, vnd Katherine, seyner 
hawsfrawen, der egenanten frawen Paulen tachter, dy vor vns das auch vorwillet hot, 
bescheiden eren dreyen eynenkeln xv schok idem kinde czu v schoken. Actum feria iia 
Sancti Venceslai [28 IX 1461].

Anno 1469 feria iiiia infra octauas Corporis Christi [7 VI], Porzicht Hanzel hat off den 
macht briff den Merten schuster von der stat Colomey von Katherina, seyner hawsfra
wen, brocht hat, em genug gethon vor seyner hawsfrawen teil.

[// 29] 78. Dominus Belik  Cristoforus theloneator
Vor vns ist komen Merten Burza, unser mitteburger, vnd hot vor vns brocht dy perlen, 

dy em Christophorus der meutner vorsaczt hot, welche perlem Burze irkriget hot, mit al
len rechte czu vorkeuffen, vnd dy selbe perlen vor vns Christophoro angeboten hat czu 
lozen. So hot her Michel Tempel mit willen her Christophori geloset von Burzen, dy perSo hot her Michel Tempel mit willen her Christophori geloset von Burzen, dy per
len mit allen den rechten dy Burza off dy perlen irkriget hot, czu vorkeuffen. In sulcher 
weÿse, das vor vns Christophorus globit, hot dy selben perlen czu lossen, von her Michel 
Tempeln in xxxviii schok, halbe grosch vnforczoglich off Martini [11 XI] vnd app her dy 
off Martini nicht lozete, so sal her Tempel dy perlen vorkeufen ader an seÿnen besten 
notcz cz wenden noch deme, als is em ym besten behagen wert, vnd Christophorus hot 
globit czu sweÿgen vnd dorumme nymmer mer czu reden off ewige tage, vnd dy perlen 
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haben vor vns gewegen ii marg mit dem tuche, dorynne sy vorbunden seynt. Actum feria 
iiia post Francisci [6 X 1461].

Vnd ist das Christophorus dÿ perlen off Martini [11 XI] wurde lozen, so hot her nw 
her Michel Tempel dy perlen {befolen}, der frawen Zinrichen ader Johanni Czornberg, 
erem zone, ausczugeben.

79. Dauid  Dorrer
Dorrer hot bekant, das em Dauid seyn nocber appgekauft hot vmb ix schok, das her 

seyne rynne von seyner howzer legen sal durch Dorrers hinder haus, also das seyn was
ser, der dorch flissen sal off ewige tage, vnd we dy rynnen sal Dauid selbir bessern, vnd 
ap Dorrer seyn wasser doreyn lossin wurde, so sal her dy rynnen helfin heldin. Actum 
sabbato post Francisci [10 X 1461].

Vnd Dorrer mag doroff bawen der rynnen vnd anzacht vnschedlich.

80. Scultetus de Crotoschin  Mathias Snaten
Mathias Snathen recognouit, �uod sibi Johannes, aduocatus in Crothoszin, pro sua ter

cia parte, �uam habuit, in obligacione super molendine et thaberna in ibidem sufficientem 
fecit solucionem. Actum feria iia post Francisci [5 X 1461].

81. Anno Domini milessimo lx �uinto sabbato ante Reminiscere [9 III 1465], hot her 
Tempel dÿ obgenanten perlen, dy her Cristoforus gelozet hot, dem selben hern Cristoforo 
volkomlichen geerntwert, also vorsigelt, als her sy von em vor vns entphangen hatte. Vnd 
her Cristoforus hot en der selben perlen freÿ vnd ledig gesagit czu ewigen tagen. So hat 
hot der gros mochtige her Stenczel, woywode czu Podolie, czu Camencz vnd czu Galcz
ke hewptman, in unserm gesessen rate auch bekant, das her dy perlen also vorsegilt wirt 
entphangen hot, vnd gebit her Tempel dorynne keyne schult1.

[// 30] 82. Testamentum Wartik Armeni2

Coram nostra consulari sessione constituti sacerdotes Armenorum nostrorum vide
licet Chaczik popp, Iwaschko popp, Simeon popp, Bogdan popp, gener Wartik Armeni 
vitafuncti, et Nigol Oslubey, Moisses, Jacobus, anti�uus interpres, Andronik, Iwanis, 
frater Dauidis, et Bohdan caldeator, Armeni selatores, recognouerunt, �uod anno pre
senti feria secunda proxima ante festum Assumpcionis Virginis Marie [15 VIII] predic
tus Wartik Armenus, languens corpore maturum, tamen intel et sani intellectus et bone 
memorie tale {coram eis} fecit testamentum, et sue vltime voluntatis ordinacionem. 
Primo destinauit pro filys et fialiabus [sic] suis predictos�ue sacerdotes et homines, 
�uos ad testamentum vocauerat, invitauit. Seniori ita�ue filio suo Gregorio ad se vocato 
dixit – fili mi Gregori, an feci pro tuo satis, �ui filius dixit – genitor dilecte satis fecisti. 
Filiabus suis similiter vocatis dixit – filie dilecte vtris pro vestro etiam satisfeci, �ue 
rudentes di xerunt – genitor dilecte satisfecisci. Tandem prefato seniori filio Gregorio 
legauit lapidem czirwecz pro memoriali alias na vpomÿnek, filiabus vero suis pro me
moriali per lapidem piperis legauit et assignauit, non �uod ipsi Gregorio et filiabus ex 
debito teneretur, sed de bona voluntate conuersus demi�ue ad dictos sacerdotes et Ar
menos dixit – boni amici audistis, �uia his meis pueris videlicet Gregorio seniori filio 
et filiabus meis pro ipsorum satisfeci, sed iuniori filio meo Jacobo nondum satisfeci. 

1 Цей запис дописаний пізніше внизу сторінки та приєднаний направленою лінією до запису № 79.
2 Опубл. з перекладом: Капраль М. Упокій душі повірменськи, с. 214–219.
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Audiat ergo vestra caritas, �uia dicto filio meo Jacobo teneor xiiii sexagenas minute 
pecunie per tanto sibi filio meo Jacobo hanc domum meam lapideam, in �ua morat, do 
et lego et ipse Jacobus exaduerso dare debet vxori mee nouerce sue triginta sexagenas 
minute pecunie et manere debet in eadem domo hereditarie. Nouerca autem debebit 
exiere de eadem et hanc causa domum, ea de causa sibi Jacobo do et lago, �uia ipse 
plus�uam ducentas sexagenas pecunie, super me elaborauit. Demum interrogauit Cha
czeris generum suum et debitorem – care gener, �uantum michi tenoris, �ui respondit – 
care pater �uatuordecim sexagenas mi nute pecunie. Dixit�ue Wartik – bone fili dabis de 
his xiiii sexagenis �uatuor sexagenas filie meo, vxori tue, �uas ei dono pro memoriali, 
decem autem sexagenas dabis vxori mee, vt de sua diuisione complete xlta sexagenas 
habeat. Postremo ad predictos sacerdotes et Armenos dixit – cari domini audite, habeo 
adhuc septem puerulos paruuolos, �uibus etiam volo satisfacere, lego ita�ue et do eis
dem domum hanc, in �ua predictus Jacobus, filius meus, moratur et duas institas, vnam 
lapideam et aliam ligneam, �uindecim lapides czerwecz et �uindecim �uindecim lapides 
piperis, omnes et singulas res mercimoniales �uecum�ue sunt, et omnia suppellectilia 
domus mee �uecum�ue habeo. Item pro exe�uÿs anime mee, do xxti sexagenas ad tem
plum Armenicale, vnum lapidem czerwecz, episcopo Armenorum tres florenos Hungari
cales, domino Johanni confessori meo duos florenos Hungaricales, alys vero sacerdotes 
per vnum florenum Hungaricalem et monachis ad monasterium cuilibet seorsum triginta 
grossiculos. Nos vero tale testamentum mature libramine recompensantes intelligen
tes�ue illud secundum morem eorum nulli predictarum partium preuidicare, ipsum tes
tamentum admittimus confirmamus decernentes illud perpetuo robur habere firmitatis, 
ita ut per nulla predictarum partium valeat infringi, iuribus tamen ciuitatis in posterum 
per omnia saluis. Actum feria iiiia post Francisci [7 X 1461].

83. Jacub Wartikowicz  Warte, nouerca sua
Warte Wartik Armeni relicta recognouit, �uod Jacub Wartikowicz triginta sexagenas 

in prenotato testamento sibi legatas, sibi sufficienter exoluit, promittit ipsum et domum 
lapideam ipsi Jacobo legatam in parte sua nun�uam velle impetere, nec �uo�uomodo 
in�uietare. Actum feria iiiia ante Hedwigis [14 X 1461].

[// 31] 84. Marczin sartor  Koristkowa  Parteczÿna cum tribus
            pueris 
Her Groschel vnd Jan Broda haben eyne richtunge bekant, dÿ sy vnd Michal 

Belohorsczkÿ, Paschek lantfoit czweschen Marczin sneyders hausfrawe an eyme vnd der 
frawen Koristkenne vom andern teÿle, vnd von Jan Parteken dreÿen techter vnd seyner 
hausfrawen vom dritten teile, gemacht haben von des gartens, wegin hinder der sneider 
creucze, czu neste Tluxen garten gelegin, der Grzegorz Wenczlawen angehort hot, vnd an 
dy dreÿ parteyen noch seynem tode geerbeet ist. Also, das dy frawe Marczinen ir dritte 
teil doran hot czu vor, vnd sy sal der frawen Koristkenne itczunt gebin iii firdung vnd off 
Ostern [18 IV 1462] iii firdunge, vnd der Partekenne i marg vnd Parteken kinder i marg 
sal bleyben off dem garten bis czu der kinder mondigen tagin, vnd dÿ Marczin sneyderin 
mit erem mane sullen den selben garten erblich vor sich haben, vnd besiczen welchen 
garten dÿ obgenanten parteyen en vor vns haben vorreicht bekennende, das dy richtunge 
also czweschen en gescheen ist. Actum feria iia post Martini [16 XI 1461].
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85. Martinus pellifex de Premislia  Seruatius, ciuis noster
Constituti spectabilitates domini Magister Michael, Georgius pellifex, confratres nostri 

consulares, et Augustinus de Bruch, Nicolaus Temricz et Casparus Hernesch, ciues nostri, 
tan�uam arbitri et amicabilles compositores, inter Martinum pellificem de Premislia ad 
vna et Seruatium, ciues nostros, partibus ab altera, electi et locati, recognouerunt, �uia 
ceteris inter eos compositis, sopitis et complanatis dominarys, Seruatius coram ipsis 
arbitris promisit Katherinam, vxorem suam, absentem in Leopolim �uintocius adducere 
et statuere. Et Martinus iurissprudencialis strepitu in causa sua matrimoniali procedat 
contra ipsam. Et occasione huius Martinus e�uos et currum, tamen ipsius Seruatÿ 
dimisit libera de arrestu in visu aspecto, vt cum dictis e�uis et curru Seruatius ipsam 
Katherinam abs �uavis negligacione hic constituere deberet. Promisit insuper Seruacius 
omnia bona Martini per dominuum capitaneum Premisliensem, sine etiam vigore dicti 
dominuum capitaneum per ipsum Martinum Premislie arrestata. De aresto liberare et 
e�uum et sellam per Premisliensem castrum Martino recepta, hic in Leopolim tenutarius 
ipsi Martino presentare. Quod si de premissis secus fecerit, extunc bona Seruatÿ vigore 
magnifici domini Andree etc. palatini et capitanei Leopoliensis, per Martinum in Wiszna 
arestata, succumbent ipsi Martinus et Seruatius ammittat [sic] fidem et honorem et hoc 
concordia facta esset sabbato post xim Virginum [24 X 1461]. Actum coram nobis feria 
iiiia ante Elisabeth [18 XI 1461].

[// 32] 86. Niclas, Sebestiani diner  Hannes Drewtczische
Hannes Drewczin hatt bekant, das her rechter schult schuldig ist Nicolao, her Sebes

tiani diner von Cracaw, acht vnd sebenczig Hungerische goldin, vnd der tag der becza
lunge ist vorgangen opp Michaelis [29 IX] nest vorgangen. Actum sabbato vigilie Sancti 
Andree [28 XI 1461].

87. Margareta Janen  Steczko Armenus
Steczko Armenus hot bekant, das her schuldig ist der frawen Margaretha Janen, der 

her Miclaschen diner, ist gewest acht steyne piper czu acht goldin Hungerische, dorynne 
vorpfendit her ir seyner reichen crom, app her ir, als heute obir eyn iar nicht beczalunge 
tete, so sal sy den crom erblichen vor sich behalden in dem selben gelde sam in eynen 
rechten kawffe. Actum feria iia ante Katherine [23 XI 1461].

88. Misko Tichno  Misko Rutenus
Misko Rutenus recognouit, �uod sibi et vxori sue Misko Tichno racione patrimonÿ 

vxoris sue satis fecit, pronunctians dictum Miskonem, fratrem eius, et matrem dicti Mis
konis racione dicti patrimony vxoris sue in omnibus libere et solutos. Actum sabbato ante 
Andree [28 XI 1461].

89. Augustinus Bruch  Vincencius et Georgius, olim Vincencÿ notarÿ 
          Leopoliensis, filii 
Vincencius vnd Gregorius, etczwen her Fenczencz vnseris statschreiber zone, habin 

das eckhaus, off der Crokeschen gassen, kegin Mathis Czitners hause von eynem teile, 
vnd Micolai schusters hause vom andern teile oben gelegen, das eres vaters gewest ist, 
doruff en ir faterlich teil vorschreben vnd vorsichert ist. Austen Bruchen, erem swoger, 
freÿ vnd ledig gesagit, globinde ir fatterlich teil doruff nymmer czu forden, sunder sy 
wellin eres faterlichen teylis off der frawen Hedwigis, erer mutter, hawze, am Ringe 
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ander eckin, czu nest halden ortis hauze gelegin, sahen vnd vorden. Des ist komen frawe 
Hedwigis vor vns vnd hot in das, das en eris faterlichen teylis off dem hauze, off der Cra
keschen gassen gelegen, vorschreben was vorschrebin vnd gesichert off erem obgenanten 
hause, am Ringe gelegin, zagende dem obgenanten Austen, erem eidem, das egenante 
haus freÿ vnd ledig. Actum die �ua supra [28 XI 1461].

[// 33] 90. Fredericus  Blaschkowa
Vor vns ist komen frawe Elisabeth Blaschkin vnd hot bekant, das sy schuldig ist dem 

erbin Fredrich, vnserin mitteburger, dreÿ hundert Hungerische goldin minder sebinczende 
halben golden Reynis goldis vnd rechtfertigen gewichte, vor welche goldin sy von em 
genomen hot, czu vollem genuge sebinczen lapides pfeffer, newn kamchen vnd fumff 
elen sammet, czwane steyne ingber, minder i firtel fier steyne reis vnd czwe czelde farde. 
Welche obgenante iiic minder zebenczende halbe Vngerische golden, sie globit dem obge
nanten Fredrich off Fastnacht [28 II 1462] nest komende mit bereiten goldin vnfor czoglich 
an alle hinderlist vnd wederrede. Dorynne hot sÿ Fredrichen zu pfande ingelegit czwene 
vorspan mit steynen vnd perlen. Eyn perlen bortlen, eyn silberin kopplen, eyne rote sam
met hawbe mit perlen gehast. Eyn perlen kolner, doroffe zein andert halbhundert perlin 
minus fier perlen, vnd drey gortelchin mit silberin spangen, obirgolt auff Fenedischen 
borten auch mit golde. In sulcher mosse app de Got vorseÿ frawe Elisabeth beczalunge der 
obgenantin goldin off den obgenanten tag nichten tete, so begebit sie sich Fredrichen, das 
her mit allen dezen pfanden thuen vnd lossin sal, zam mit dem seynen vor dy obgenantin 
iiic minus xviii goldin, vnd globit de weder nicht czuredin vnd app sich Fredrich der obge
nanten goldin an den pfanden {mehr derholen}. Ader ir keyne vorloste, ader vorsewmpnis 
do von habin wurde, wie hoch her die achtin wurde globit em frawe Elisabeth off seyne 
slechte wort vngeeÿt em glawbinde offczurichten vnd vorgenügen gleich der hewptschult, 
sich nicht schuczende mit keynerleÿ rechte, is sey geislich ader wertlich noch mit keyner 
hern gewalt dy Fredrichen czu schaden vnd er czu fromen mochten komen, sunder wie 
hoch der schaden benant wurde, der sal der frawen czu schaden komen vnd nicht Fred
richen. Auch globit frawe Elisabeth nyndert beczalunge czu thuen, wen vor gesessenem 
rate. Actum feria �uarta in crastino Concepcionis Marie Virginis [9 XII 1461].

91. Dominus Miclasch  Fredrich, Georgius fratres
Vor vns sint komen der ersamme her Miclasch von Welun, vnsers ratis metebruder, 

von seynen, vnd frawe Anne, eczwen seynen elichin hausfrawen, wegin gutter gedechtnis 
etczwen, des aldin hern Niclas Fredrichs tachter, an eynem teile, vnd dy erbern Fredrich vnd 
Juraschke, brudere des selbigen, aldin hern Niclas Fredrichs zone, von dem andern teyle, 
vnd haben in gesundem leibe mit wolbedochtem mutte eintrechticlichen bekant, das sy eyne 
redliche, fruntliche vnd genugliche teilunge vnd entschichtunge czu erschen enander gemacht 
haben, dy czu haldin nw vnd off ewige tage in allem angefelle aller nochgelossener gutter 
vnd erbe des egenantin her Niclas Fredrichs, eres faters, beweglich vnd vnbeweglich steende 
leginde, farende vnd habinde [// 34], dy der egenante her Niclas Fredrich dem Got genode 
noch ym gelossin hot. Also das her Miclasch vorsich vnd vorseyne kinder, dy her mit der 
obgenanten frawen Anna, her Niclas Fredrichs tachter, gehat hott vnd vor ere nochkomlinge, 
haben behalden, beseczen vnd genissen, sal der huben vnd erbe, teichen vnd molen, vor dem 
Gelczischen thare in der stat gerichte gelegin, mit allem rechte noczcze vnd czinsen, als sy der 
vorgenante her Niclas Fredrich gehaldin hot. Vnd der obgenante Fredrich sal haben das haus, 
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am Rynge an dem oberfirtel, nebin des erwerdigisten hern erczbeschowss von eynem vnd 
Nicolai vnd Johannis Czornberge heuzern, vom andern teylen gruntlichen gelegin, mit eynem 
gewant crome mit allen rechten mossen vnd greniczen weit, breit, lank, als is der vorgenante 
her Niclas Fredrich, seyn vater, gehaldin hot vnd besessen. Vnd der egenante Juraschko sal 
haben vnd behaldin das ecke haus, czu neste der stat badestobin gelegin, vnd eynen gewant 
crom mit allem rechte greniczen vnd mossen, als is der obgenante her Niclas Fredrich, auch 
seyn vater, gehelden hot. Vort haben dy obgenanten dreÿ parteyen her Miclasch Fredrich vnd 
Juraschko bekant, das eyner dem andern alle czugebe vnd besserunge der gutter vnd erbe vol
komlich vnd genuglich abe gelegit, vnd beczalit hot vnd auch allir ander gutter, als farender 
habe, gerade vnd hausgerethe genugliche {geteilt vnd entschicht} habin gehat, ausgenomen 
dy schulde, dy her Niclas Fridrich dem Got genode noch em gelossen hot, bey weme dy zein 
vnd auch bey her Miclaschen auch ausgenomen, das haus, do her Miclasch von Welun ynne 
wonet, am Ringe czu neste der frawen alden Schultissen von eynen vnd Michel Czanoks 
etczwen heuzern von dem andern teilen gruntlichen gelegen, doruff Fredrich noch seyn mut
ter teil hot. Noch laute der vorgin vorschreibunde in vnsers ratisbuche der data lautet feria 
iia ante Purificacionis Sancte Marie anno Domini millessimo ccccl octavo [27 I 1458]. Auch 
ausgenomen eyne summa geldis, dÿ her Niclas Fredrich schuldig blebin ist Fredrichen seyner 
zone, dy her in seyner leczten reisen bey Walocheÿ hot offgehaben von Fredrichs seynis so
nes schuldigen, welche summa geldis her hot an dÿ weingertin gelegit, vnd do von geczerit, 
also, als off dye selbe czeit kein Lembriger freÿ was, mit ware in dy Walocheÿ czuczihen, 
ausgenomen auch dÿ schulde, dy her Miclasch dem vorgenantin Fredriche, des aldern hern 
Niclas Fredrichs sone, schuldig ist. Vnd alle deze oben geschrebene sache sullen dy genantin 
dreÿ parteyen vor dem nesten gehegten dinge noch Weÿnachtin [25 XII] eyner dem andern 
folkomene gewer volleisten vnd dy ob geschrebene erbe eyner dem andern offczugeben vnd 
vorreichen mit allen rechten, als sy ir vater her Niclas Fredrich der alde gehalden vnd gehat 
hot. Auch hot bekant Juraschko, das em dy obgenanten her Miclasch vnd Fredrich folkomene 
genuge {gethon}, vnd beczalit haben seyn dritte teyl der czweer hewser, off der Czoczsche 
am Ringe nebin enander, bey Andris schuldis an eyme vnd des grosen hern Stanczuls am 
andern teile heuzern gelegen, vnd auch der erbe vnd weingertin gelegin an des woÿwoden 
berg. Des allis sagit Juraschko, dy obgenantin her Miclasch vnd Fredrichen �weit vnd ledig 
nw vnd czu ewigen tagen. So haben her Miclasch vnd Fredrich bekant, das sy dy vorgenante 
heuser vnd weingerte in der Walocheÿ mittenen der haben vnd haldin also das eyne also vil 
doran rechtis hot, als der ander [// 35] auch hot Juraschke bekant, das her enthphangen hot von 
her Miclaschen vnd Fredrichen der Eliaschenn woywodenen pfant. Eynen bloen sammet, ge, ge ge
sutertin mantil, eyn frawen gortel anffeynen roten bodem mit goldin spangin her Mihuls des 
Walocheschen kenczler, eyn silberin becher lasors, des Walochin beslagene kalete obergolt 
vnd eynen silberen leffel in der kalethe her Clementes, eyne silberin dagenscheide, vnd eyn 
silberin becherchin vnd etczwen her Dittrichs, hewptmanis czu Camencz, silberin schussel
chen, welche obgenante pfant her Niclas Fredrich der alde in vorpfendunge gehat hot, von den 
obgenanten hern vnd Juraschke hot globit her Miclaschen vnd Fredrichen von dem pfande 
wegen vortretin kegin allen personen. Actum feria iiiita in crastino Conceptionis Sancte Marie, 
anno etc. lc primo [9 XII 1461].

92. Stanislaus hutter  Laurencius Grabuschowsky
Jacub Grabuschowsky in macht Lorencz Grabuschowsky, von Sambor des smedis, 
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vnd seyner elichen frawen, dy sie em vor gesessenem rate czum Sambor offgetragen ha
ben, des her des ratis briffe von danne offlegete hot Stanislao hutter eynen garten, hinder 
Burzen garten, off der bruder[schaft] vnser Liben Frawen erbe, vor dem Gelczeschen 
thore gelegin, mit allin rechten vorreicht vnd offgegebin. Actum feria iia ante Epiphania
rum Domini, anno eiusdem etc. lxiido [4 I 1462].

93. Mitko Armenus  Chaczig et Michno Iwanis Jel filÿ
Coram nobis constitutus Mitko Armenus recognouertur, �uod Chaczig et Michno, 

Iwanis Yel Armeni vitafuncti fily, post mortem patris eorum sibi satisfecerunt racione 
sortis matrimonialis1, pro �ua ipse Mitko dictum Iwanis impetebat, promittens eos Cha
czik et Michno ob id et occasione �uarumcun�ue causarum nun�uam velle impetere, nec 
alo�ui �uo�uomodo perpetim et in ewum. Actum feria vta ante Valentini [11 II 1462].

94. Jacob Kosner  Nickel Mende
Nicles Beber, anders Niclas Mende hat bekant, das von der schult wegin, als achczen 

marg, dÿ Bartesch, Mendin kinder, vnd seyne hausfrawen, der selbin kinder mutter, der 
frawen Agnet, Hannes Mendin tochter, Jacob Kosners hausfrawen, schuldig seyn eyne 
sulcherich richtunge mit Jacob Kosner gehaldin hot, also das her globit hot, off Fingsten 
[6 VI 1462] nest komende ix marg vnd off Sinte Mechel [29 IX 1462] ix marg Jacob Kos
nern vnforczoglich czu beczalin, on alle wederrede welche schult her off Sinte2 Mechel 
[29 IX 1463] vorgangen, dy helfte vnd dy helfte off Fastnacht [20 II 1463] czu kumstig 
sulde haben beczalit, sunder Jacob Kosner dy tage vorlengit hat off der richtleute orte. 
Actum feria iia post Valentini [15 II 1462].

[// 36] 95. Dominus Miclasch  Domina Katherina, domini 
           Bilina relicta3

Dominus Miclasch, confrater noster consularis, recognouit, �uia tenetur generose 
domine Katherine Bilineÿ de districtu Buscensi centum marcas communis peccunie, in 
Regno currentis, plenarie exoluere a Carnispriuio [20 II 1463] instanti, per dominorum 
annorum defluxum, casu vero, �uo tempore medio ipsam dominam nutu diuino decedere 
contingeret, extunc dicta domina iam coram nobis dictus centum marcas Anne, filie sue 
seniori, solucionem fieri consignauit, �ue si ante solucionem etiam decederet, tunc ipse 
dominus Miclasch filie secunde et si iterum secundam expiraret, tunc tercie. Si et ter
cia, tunc filio obligabitur ad predictarum centum marcarum solucionem. Id tamen dicta 
domina Katherina expressit, �uod dictus filius suus eidem filie sue, �ue dictas centum 
marcas perciperet, debebit alias centum marcas eidem filie expedire, ita �uod racione 
expedicionis dotis habebit ducentas marcas, sub eo modo, �uod ipse dominus Miclasz 
post mortem ipsius domine Katherine eidem filie, cui dicte pecunie cedent, non tenebitur 
ipsas pecunias expedire vs�ue viro matrimonialiter fuerint expedita. Et summa debita et 
negocia, �ue inter dominum Bilyna dicte domine maritum boni recordÿ ab vna et predic
tum dominum Miclasz ab altera partibus, �uolibet fuerant exorta et tractata totaliter sunt 
exoluta et complanata4. 

Anno etc. lx �uinto sabbato die Appolonie [9 II 1465], domina Katherina Bilynowa 
1 У слові закреслено помилково написаний склад: lia.
2 Слово двічі повторено.
3 Запис закреслено.
4 Без дати.
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recognouit, prefatum dominum Nicolaum sibi de predicta summa plenariam fecisse so, prefatum dominum Nicolaum sibi de predicta summa plenariam fecisse so prefatum dominum Nicolaum sibi de predicta summa plenariam fecisse so
lucionem.

96. Nicolaus et Gregorius Bretschuch
Coram nobis constituti Nicolaus Brethschuch et Gregorius Brethschuch, sororius 

suus, recognouerunt, �uod inter se talem per dominum Clementem fecerunt concordiam 
et amicabilem composicionem, ita �uod Nicolaus Gregorio racione sortis sue, �ue post 
mortem domine Margarethe, dicti Gregory germane predicti Nicolai vxoris, ad ipsum 
Gregorium propin�uitatis iure legittime fuerant deuoluta, dare debet xlv marcas com
munis pecunie et iam sibi defacto exoluit xxv marcas, �uod ipse Gregorius se percepisse 
recognouit, et xx marcas sibi dare debebit ad festum Sancti Michaelis [29 IX] proxime 
instans. Et omnes cause, inter eos hucus�ue �uolibet suborte, sunt annihillate, mortificate 
et penitus in nullitatem redacte. Actum sabbato post Gregory Pape [13 III 1462].

Gregorius recognnouit premissorum sufficientem percepisse solucionem. Anno 1463 
feria iiiia diei Sancti Venceslai [28 IX 1463].

97. Frawe alde Januschken  Her Alex
Off neue czeit, do dÿ frawe alde Januschken mit her Miculen vor vns �wam, vnd 

wolde den kawff Holoffskin des dorffes, das sy em vorkawft hot, lossin beschreiben, 
vnd wolde em des dorffes apptretin, do stund her Alex off vnd weder sprach, den kawff 
von seyner stifftachter wegin, also das dy vorschreibunge richten geschach noch vorgank 
hatte. Datum sabbato post Gregory Pape [13 III 1462].

[// 37] 98. Johan Werber  Niclas Schermer
Vor vnd ist komen Niclas Schermer von der Soczsche vnd hat bekant, das her schul

dig ist rechter schult czwe hundert vnd zechs vnd dreÿssig Vngrische goldin dem er
ben Johan von Crakaw vorgangenis tages vor sebin iaren, welche summa der goldin 
globit der obgenante Schenber [sic] mit sampt seynen geerbin beczalen off dy vnden 
geschrebene tage, dÿ em Johan vff gutter leute bete gegebin hat, als newn vnd fumff
czik vff Johannis [24 VI 1462] nest komende vnd aber newn vnd fumffczik gelden vpp 
Weÿnachten [25 XII 1462], der noch vnd aber off Johanis [24 VI 1463] vnd vff Wey
nachten [25 XII 1463] czu newn vnd fumffczig goldin bis czu foller beczalunge der ob
genanten summen in der Lemberg ide beczalunge czu thuen vor de vns. Vnd app Johan 
irkein vngelt botenlon vnd czerunge doruff legin wurde em noch czusendin ader selbis 
czu czihen das globit Schermer mit sampt seynen geerben, mit sampt dem heupt gutte 
vffczurichten. Actum sabbato post Vincencÿ [30 I 1462].

Hec nota dilata est introduci in libris, prout plures note reperientur ex occupacione 
dominorum consulum.

[// 38] Anno Domini millesimo ccccmo lx secundo [1462] hi domini electi sunt con-
sules Clemens de Caden, Niger Johannes, Stanislaus Clopper, Michel Tempel, Ale
xius Schroppe et Peter Nymant.

99. Elisabeth Jankowiczen  Bernhart Cluge, Dorothea 
         Paul Clugen [hausfrawe]
Niclas Temricz, Gros Niclas, Niclas Vngelenke, {vnd} Peter Foit, Nickel Cluge, 

Hannus Heinke vnd Nickel mit Deku gerber, richtisleute, haben bekant, das sÿ eyne rich
tunge gemacht haben czweschen Bernhart Cluge vnd Dorothea, Paul Clugen hausfrawe, 
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von eyme vnd Elisabeth Jankowiczen von dem andern teile, was dem obgenantin teÿle, 
als Bernhart Clugen vnd Dorothea an Paul Clugen stat, von Lorencz Clugen, erem fater, 
czu erem faterlichen teile geboren machte. Also das der frawen Dorothee Paul Clugen 
geboren sullen czwelff schok, dy hot ir vor vns dy frawe Elisabeth Jankowiczen etczwen 
Lorencz Clugen vor vns gegeben, vnd Bernhart Clugen sal folgin, das haus, vor dem 
Gelczeschen tore, czu neste Jankowiczen vnd Niclas Clugen gelegin, dorynne her it
czunt siczet lang, breit, als her is bisdo her besessen hot vnd dy obgenantin Bernhart vnd 
Dorothea sagin dÿ egenante frawe Elisabeth, eres faterlichen angefellis, frey vnd ledig 
czu ewigen tagen. Actum feria iia ante Gregory [8 III 1462].

100. Steczko Chodnowsky  Woynka cum filys
Steczko Chodnowsky emit ortum aput Woynka viduam, ante portam Halicensem, pe

nes ecclesiam Rutenorum situm, et constituit in suum procuratorem Procopium, predicte 
ecclesie sacerdotem, ad soluendum predicte Woyncze et filys suis dictum ortum et ad 
resignacionem eiusdem orti recipiendam ab eisdem, tan�uam perpetua esset in persona1. 

101. Domina Anna Januschken  Stano Cloper, confrater noster, 
         et Georgius Gobel, notarius noster
Domina Anna Januschken anti�ua constituit suos veros et legittimos tutores in om

nibus agendis suis et bonorum suorum dominum Stano Clopper, confratrem nostrum, 
Georgium Göbel, notarium nostrum, ambos in solidum et �uemlibet eorum seorsum, ita 
�uod vnus inceperit alter mediare poterit et finire, �uam tutelam pro dictus Stano coram 
nobis suscepit. Sed dictus Georgius Göbel prefatam tutelam suscipere noluit, �uous�ue 
specialem nostrum desuper dedimus consensum, �uam tutelam et mundiburdium tunc 
suscepit, prout ad verum tutorem �uomodolibet spectare dinoscitur. Actum sabbato pro
ximo post Gregorÿ [13 III 1462].

[// 39] 102. Januschkowa anti�ua  Januschkowa iuuenis cum filio
Coram nostra consulari sessione personaliter constituti famosi domini infrascripti 

Clemens de Caden, Micula, Miclasch de Velun, Georgius pellifex et aduocatus noster, 
Georgius Gobel et ciuitatis nostre notarius, confratres nostri consulares, Augustinus de 
Bruch, scabinus noster, et Johan Werber ciuis Cracouiensis, arbitri et amicabiles compo
sitores ac vnitores, per partes, videlicet honestas dominas Annam, olim anti�ui Januschek 
ab vna, et Barbaram olim iuuenis Januszek et filiolum ipsius partibus ab altera, relictas 
occasione bonorum hereditariorum, scilicet domus lapidee in Circulo et ville Holowsko2 
ante portam Cracouiensem, in laneis et iurisdicione ciuitatis sitarum, aliarum�ue perti
nentiarum, de �uibus domina Anna prefato Januschek, filio suo, coram nobis donacionis 
ordinacionem fecerat, �ue ex causis finem non est sortita vigore banniti iudicÿ in ip
sas consencientis rite locati, recognouertur inter predictas partes pro bonis eiusdem se 
talem cum consensu predictarum partium et tutorum ipsarum partium de alto et basso in 
eos compromittentium, se talem invenisse fecisse, edixisse et promulgasse concordiam, 
vnionis decisionem ac arbitralem irreuocabiliter obseruandam pronunctiasse sentenciam 
perpetue pace euiterna duraturam. Primo �uod �uin�ue partes bouorum predictorum, �ue 
sunt fuerunt et sunt domine Anne ex hereditaria successione debent ad ipsam hereditare 

1 Без дати.
2 На полях допис пізнішого часу: Hołowsko
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pertinere, ita�ue libere habeat in eis omnem potestatem faciendi et dimittendi perpetue. 
Ita �uod libere habeat in eis omnem potestatem faciendi et dimittendi perpetue. Item 
domina Anna recipere debet sextam partem bouorum predictorum, �ue pars sexta ad 
filium suum olim iuuenem Januschek ex successione paterna pertinebat et centum boues, 
�uos dominus Muszilo, castelanus Camenecensis etc. tenetur. Ex �ua sexta parte bouo
rum eorundem simul et bobus domina Anna debita certa, in �ua olim filius suus incide
rat, soluere debet cum puero, videlicet nepote sue et non alcius et hoc iuxta forma iuris 
Theutunici Magdeburgensis scripti, dempto eo si predicti boues exoluti fuerint, �uod pro 
redempcione cinguli et pepli margaritaris, aput Fredricum in �uin�uaginta florenis Hun
garicalibus obligatorum, domina Barbara per omnes centum boues habere debet �uartum 
bouem. Sin autem domina Anna ali�uid vltra premissa facere vel soluere voluerit, hoc 
stabit in libero arbitrio ipsius domine Anne. Item domina Barbara illa bona, �ue super ip
sam ab alio viro racione dotis et dotalicÿ spectabant, �ue dictus Januschek, olim maritus 
suus, illibera ex obligacione suis pecunys, libertauit racione partis sue libera sine ali�uo 
impedimento creditorum pro debitis, �ue olim maritus suus et non ipsa fecisset, libera pro 
se obtinere debet et debebit, ita �uod ad nullam obligabitur solucionem debitorum, per 
maritum suum contractorum, �uam a sorte bonorum mariti sui totaliter conscendit et re
cessit, als adstompila. Et ad bona domine Anne ipsa domina Barbara nichil habere debet 
euiterne ac imperpetuum. Quod�ue predicte ordinacionis inscripte per dominam Annam 
Januszek, filio suo, prius facta, debet esse mortificata nullius�ue vigoris et subsistencie 
et domina Anna debet dare domine Barbare xx truncos siliginis et debebunt alterutrum ad 
caritatis vincula obligari. Actum sabbato ante Ambrosy [3 IV 1462].

[// 40] 103. Dominus palatinus  Petrus Koszwicz
Dominus palatinus consignauit coram nobis Petro Koschwicz census per carnifices et 

balneum in ciuitate ad fest �uatuor temporum Penthecostes affuturum debendos. Actum 
feria iiiia ante Ramispalmarum [7 IV 1462]1.

104. Curtek  Barbara, priuigna sua
Curtek suburbanus recognouit, �uod Barbara, priuigna sua, in orto suo, in �uo mo

ratur extra muros ciuitatis in platea Sancte Crucis, penes ortum Michaelis Byelohosczki 
sito, habet hereditaria successione duas partes et ipse terciam partem, �ui ortus [sic] per 
arbitros in concordia est taxatus pro sex marcis. Ita �uod, ex �uo ipsa Barbara eundem 
ortum obtinere non w[u]lt, ipse Curtek sibi dare debet �uatuor marcas pro dictis duabus 
partibus, videlicet ad Assumpcionis Beate Virginis [15 VIII] vnam marcam et per anni 
decursum, tamen et sit singulis annis vs�ue ad solucionem finalem per vnam marcam et 
vnam sexagenam, �uam sibi Barbara mutuauit, etiam in vltimo termino debet exoluere. 
Quam recognicionem ipsa Barbara coram nobis ratam et firmam habuit et ita concorda
tum fuisse recognouit. Actum feria iiiia ante Philipi et Jacobi [28 IV 1462].

105. Stephen melczer  Lucas Lindner, Jan Polyak, 
          Michel Czudnÿ, Thomek becken 
Stephen melczer der blinde hot Lucas Lindnern, Jan Polyaken, Michel Czudny vnd 

der frawen Thomas beckenne der xxxv schok, dy sy em lange beczalt sulden haben tak ge
geben off drey iar, in sulcher weise, das sich dy obgenantin schuldiger vor vns vorbunden 

1 Запис на полі червоним олівцем: non.
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haben, off dy Ostern [10 IV 1463] nest komende xi schok bereites golden an alle phant 
vnd rechte von dem hausczinse, der do gefallen wert von Jodenteters hause ausczurich
ten. Vnd off den selbin Oster[n] tag [1 IV 1464] sullin sÿ auch xi schok des selben czinses 
ausrichten vnd beczalin, czu gebeude vnser Liben Frawen kirchen der farren vnd ober 
das dritte iar i schok czu gebeude der selben kirchen, also das is xv schok seyn sullen dy 
Stephin czu der kirchen gegeben hot, vnd ix schok sullen sy dem selben Stephin geben, 
also das der lecztin golden x schok seyn sullen, vnd das haus sal mit dem obgenanten 
czinse nymander czusteen, wen dem egenantin Sthephin, was sy is abir hocher vormitten, 
das sol en den [// 41] frunden folgen vnd ap sy haus in des vorkeufften, was der schult 
nicht beczalit wer, das sullen sÿ dem egenantin Stephin czu vor aus beczalen. Auch hot 
sich Lucas den obgenantin frunden vorbunden, also als her das iar in dem hauze bleibit 
siczen, das her off dÿ Ostern [10 IV 1463] nest komende dem selben Stephin ix schok wil 
ausrichten hausczinses an allen vorczok mit bereitem gelde. Actum feria iiiia ante Sophie 
[12 V 1462].

106. Woinka suburbana,   Steczko Kuderawicz a Noua Ciuitate
             Wasko, Hreor, filÿ sui 
Woinka popadia suburbana, Hreor et Wasko, filÿ sui, resignauerunt domum et ortum, 

ante portam Haliciensem circa ecclesiam Rutenorum tergo versus pontem sitas, Steczko
ni Kuderawicz a Noua Ciuitate habita eiusdem orto sufficientem solucionem omni iure et 
proprietate, �uibus eidem soli tenuerunt. Actum sabbato ante Urbani [22 V 1462].

107. Mertin Sperlinges kinder  Hannes scherer vnd seyne hausfrawe
Vor vns haben dy erben hern Eberko, Jorge korsner, Peter Nÿmant, vnser mitebruder, 

vnd Jorge Gobel, vnser statschreiber, haben eyne richtunge bekant, dy sy gemacht haben 
czweschen Merten Sperlinges czween kindern an eyne vnd Hannes scherer, vnd seyner 
frawen, der selbin kinder mutter, vom dem andern teile, was idem teile, noch dem tode 
des obgenantin Martin Sperlinges, noch der stat recht gebört hot in sulcher weÿze, das 
den kinder sullen czu erem faterlichen teile geboren dy czwe hewser, hinder Austen Bru
chen hauze, off der Becken gassen benebin gelegin, vnd dorczu czwene gerte, vor dem 
Galczischen thare, off dem hewmargte gelegen, vnd der obgenantin frawen, sal geboren 
das haus, off des Heiligen Leichnams gasse, czu neste Mertin goltsmeth gelegin, czu 
erem dritten teile. Vnd von den iic goldin, dy Hannes scherer an scholdin entfangin hot, 
sullen den kindern geboren czwenczik schok heller, dÿ seynt beÿ em das obrige geboret, 
em vnd sechs marg silber eyn astrodomesch mit fochsin gefutterten mantel, eyne koff
tiren ioppe, eyne Brockesche ioppe, dÿ geboren den kindern vnd seint auch bey em vnd 
was von panczer vnd anderen wopen gewest ist, das ist Hannesten vnd seyner frawen czu 
geteilit, do kegin seyne parlen gewest do fon sal dÿ frawe dem eyne kinde irer tachter, 
eyn parlen bortlen machen. Vnd Hannes sal dy kinder haldin an seyne koste [// 42] vnd 
sal sy beschuen, vnd do kegin sal her dy czinse von den czween heuzern, off der Beckin 
gassin gelegin, vor sich hebin, dÿ weÿle, dÿ kinder bey em seyne werdin. Vnd sal allis 
was, czu bessern wert seyn, am heuzern ader am brewhauze, an fassin bessern von seyner 
gelde, ausgenomen das grose anloge haben welde ader das man off eyne newes bawen 
sulde, das sal off der kinder rechenunge geen. Vnd von den czinsen, dy von den gertin 
gefallen werdin, sal man dy selbin gerte bessern vnd was do ober lawfer wert, das sal den 
kindern geboren. Vnd alle schulde, dÿ noch aussen seyn, sal Hannes inmanne, do von sal 
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den kindern geboren czwe teil vnd em vnd seyne hausfrawen das dritte teil. Auch ist man 
eynen iungen an dem obgenantin hauze, das der frawen czu geteilit ist, schuldig sechs 
schok, dÿ sal man ausden obgenantin schuldin beczalin. Vnd was hausgerete der kinder 
bey Hannosen, ist, das sal man beschriben. Actum sabbato post Vrbani [29 V 1462]. 

Des allis hat der obgenante Hannes vnd seyne frawe in sulcher weÿse, als is obin bekant, 
ist var vns gelibet vnd offgenomen globinde, dy selbe richtunge ewiclichen czu halden.

108. Gros Niclas  Franczkin kint czu Camencz
Gros Niclas hat bekant, das her Franczke, fleischer von Camencz kinde, schuldig ist 

newnczen schok heller, dorynne vor pfendit her seyne beide fleischbencke, app dy benke 
vorkawft werdin, das in also vil geldis, das obgenante kint das neste dorczu seyne sal, 
vnd dÿ schult sal steen czu des kindis mondigen tagen, das hot des kindis stiffater vor vns 
vorwellet. Actum feria iia post Trinitatis [14 VI 1462].

109. Tluxe fily  Laurencius Mnich
Mathus et Jan, fily Tluxe, olim ciuis nostri boni recordÿ, constituerunt Laurencium 

Mnich, in eor conciuem nostrum, in eorum verum et legittimum tutorem, committentes 
omnia eorum bona in tutelam eius, prout ad verum tutorem spectat et �uoslibet pertinere 
videbitur. Actum die �uo supra [14 VI 1462].

110. Domina Januskowa anti�ua  Georgius Fredrici1

Coram nobis pro consulari sessione residentibus personaliter constitutus nobilis Geor consulari sessione residentibus personaliter constitutus nobilis Georconsulari sessione residentibus personaliter constitutus nobilis Geor
gius Fredrici, ciuis noster, percepit nomine domini Dobeslai de Zirawicze, castelano 
Premisliensi et Louiciensi capitanei, te domina Anna Januschkowa anti�ua, ciue nostra, 
centum floreni et decem florenos Hungaricales, �uos florenos dicte domino Dobeslao 
Januschek iuuenis, [// 43] predicte domine filius, ipsi domino Dobeslao {tenebatur}. 
Sed �uia predicta domina Anna non erat contenta de securitate duarum literarum, vna 
vel credentiali ipsius domini Dobeslai �ua predictum debitum ipse Georgius a domina 
repetebat et alia litera, �ua dominus Dobeslaus ipsam dominam, sub signeto suo �uit
tabat predictam dominam Annam de dictis centum et x florenorum pro tanto dictus Geor
gius obligauit se, ipsam dominam Annam indempnere, conseruare et eam a dicto domino 
Dobeslao aut alia �uauis persona pro eo interueniente, racione predictorum florenorum 
intercedere �uous�ue {Georgius} ipsi domine Anne procurabit et presentabit literam ban
niti iudicÿ {de Lowicz} sub sigillo scabinorum, testificantium, �uod dominus Dobeslaus 
coram judicio eorum recognouit, �uia ipsa domina per Janussio, filio suo, sibi predicto
rum florenorum solucionem fecit, ipsam perpetim �uittam et solutam racione eiusmodi 
debiti pronunctianda. Actum sabbato ante Johannis Baptiste [19 VI 1462]. 

Anno etc. lx tertio 1463 in vigilia Epiphanie [5 I], Georgius Fredrici presentat domine 
Anne Januschkowe habite solucionis literam banniti iudicÿ de Lowicz et est liber pre
misse inscripcionis.

111. Domini consules  Bernhardus, Armenorum presbiter
Nos ita admisimus et indulsimus Anne, Calinik Armeni uxori, domum suam muratam, 

retro Armenicalem ecclesiam, ex opposito muro ciuitatis, inter duorum Armenicalium 
sacerdotum Iwanis nominatorum domos sitam, Bernhardo, etiam Armenorum sacerdoti, 
coram iudicio bannito resignare. Quod ipse Bernhardus de omnibus exaccionibus 

1 Запис перекресленo.
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regalibus et ciuilibus, vigilaturis ceteris�ue omnibus dacÿs et contribucionibus ciuitatis, 
pretextu eiusdem domus, respondere debet et debebit, prout predictam dominam Anna 
et eius antecessores secundum morem aliorum vicinorum semper responderunt. Quod se 
facturum ipse Bernhardus pop submisit irrecuse. Actum feria iiiia vigilie Sancti Johannis 
Baptiste [23 VI 1462].

112. Michel Konig  Her Gröschel
Her Groschel hot Michel Konigen dem becken Costhen garten, hinder Rankawkin 

garten, off dem berge, kegen Cuncze Steinkelers garten gelegen, den her en seyne schult 
mit rechte irkriget hot, in rechten kawffe vnd genuglicher beczalunge vorreicht vnd off 
gegeben. Actum feria iiiia vigilie Sancte Marie Magdalene [21 VII 1462].

[// 44] 113. Dominus Nicolaus Gor   Magdalena Fymargtenne, 
                presbiter        soror sua 
Coram nobis constituti discretus dominus Gor presbiter et honesta domina Magdale

na Fymargten institrix, soror sua, ciuis nostra, sani mente et corpore bona prehabita de 
liberacione recognouerunt, de bonis eorum talem fecisse ordinacionem et testamentalem 
legacionem, prout in carta per eos confecta, lacius continetur, per eos nobis oblata, cuius 
tenor se�uitur in hec verba. In nomine Domini amen. Coram vobis solertibus ac famo
sis viris et dominis consulibus Leopoliensibus ego Nicolaus Gor presbiter sanus mente 
et corpore nullo errore denio circumuentus, vnacum sorore mea Magdalena Fÿmargten, 
considerantes dictum Job brenes dies hominis sunt et ceterum, ideo�ue valenciori modo 
et meliori, �uo possumus de bonis patrimonialibus, mobilibus et immobilibus nobis a Deo 
collatis. Salutem intendentes animabus nostris procurare, testamentum disponimus et or
dinamus in hunc modum. Primo et principaliter legando pro fabrica kathedralis ecclesie 
Leopoliensis decem sexagenas communis pecunie. Item ad hospitale Leopoliense intra 
muros ciuitatis pro refeccione pauperum infirmorum decem sexagenas communis pecunie. 
Item ad hospitale extra muros pro refeccione leprosorum �uin�ue marcas Polonicales. Item 
pro necessitate fratrum de obseruantia extra muros commorantum tres marcas de commu
ni pecunia. Item pro edificacione ecclesie Sancte Marie extra muros vnam sexagenam de 
communi pecunia. Item Dorothee Gore �ue a multis annis seruiuit vltra debitum, �uod 
eidem Magdalena pro seruitio tenetur testamentaliter legamus ei sex sexagenas communis 
pecunie. Item domino Nicolao Blasy presbitero �uin�ue marcas de communi pecunia. Item 
domino Petro altariste, anti�uo sacristiano, �uin�ue marcas Polonicales. Item domino Jo
hanni iuueni canonico duas sexagenas communis pecunie. Item domino Clementi domino, 
Clementi presbitero, arcium baccalarie, �uatuor marcas Polonicales. Item Kathe Goren, 
sorori nostre, moranti in hospitali, �uatuor marcas Polonicales. Item Anne, sorori sellatori, 
�uatuor marcas Polonicales. Item pro reformacione pontium et viarum extra muros ciuitatis 
�uatuor marcas Polonicales. Item Petro Scolari, seruitori domini {Nicolai} Gor presbiteri, 
�uatuor sexagenas. Residuum vero, �uod restaret, ex vendicione bonorum mobilium et 
immobilium, executores �uorum nomina infra scripta sunt conuertant pro salute animarum 
nostrarum, videlicet pro trecesimis missarum pro refeccionibus et oblacionibus pauperum. 
In his tamen consciencias executorum enerando, hos vero conscriptos venerabiles viros 
dominum Johannem iuuenem canonicum, dominum Petrum altaristam, dominum Nicolaus 
Blasy et dominum Clementem baccalarium constituimus executores eisdem, conseruando 
omnimodum [// 45] et plenam potestatem post felicem obitum nostrum bona nostra mobilia 
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et immobilia vendendi et iuxta vltimam nostram voluntatem desponendi, si et in�uantum 
Deo permittente, tam ego, predictus Nicolaus Gor presbiter, �uam soror mea, decederi
mus intestati et aliud testamentam denuo non facientes. Ex tunc predictum testamentum 
volumus habere pro rato et grato et pro vltima voluntate. Saluo tamen omni iure, �uod pos
sidemus in eadem hereditate et bonis mobilibus et immobilibus, pro se etiam reseruando 
omnem potestatem predictum testamentum reuocandi. Si opus fuerit, vel predicta bona 
mobilia et immobilia vendendi ex causa racionabili, prout videbitur nobis cuilibet speciali
ter et seorsum expedire, tali etiam condicione addita, �uod Deo volente, �uod si predicta 
Magdalena morietur prius, �uam dominus Nicolaus, ex tunc predictus dominus Nicolaus 
Gor post decessum predicte sororis sue potuerit predictum testamentum et testamentalem 
legacionem commutare et iuxta libitam suum ordinare, prout sibi placuerit, et simili modo 
econuerso predictam Magdalena post felicem decessum fratris sui poterit secundum placi
tum suum proprium disponere, prout et placuerit. Huc us�ue erat tenor predicti testamenti 
in librum nostrum consularem invariabiliter de verbo ad verbum transsumpti et inserti. 
Actum sabbato proximo ante Laurencÿ [7 VIII 1462].

114. Steczko cotelnik  Pueri Wartik Armeni
Steczko cotelnikowicz hot bekant, das her von Hreor vnd Jacub, Wartiks zonen, als 

vormonden der andern vnmondigen erer brudern, der selber kinder geldis entphangen hot 
czwe vnd sebenczik schok heller von Assumpcionis Sancte Marie [15 VIII] czu kumftig 
ober eyn iar czu beczalen vnforczoglich, dorynne vorphendit her seyne haus, czweschen 
Jacub Sziszi an eym vnd des alden Lazor am andern teile heuzern, off der Ormenischen 
gassen gelegen, als eyn derfolgit phant, vnd dorczu seyne hausfrawen golt, das sy czu 
ir czirung pflegit czu tragen in sulcher mosse, so her seynen reichen crom von Jan Ku, so her seynen reichen crom von Jan Ku so her seynen reichen crom von Jan Ku
pecz in lozen wert, den her em in acht steyne pfeffer vorfendit hot, czu viii golden nest 
off Katherine [25 XI] {czu kunstig} czu beczalen. So sal her seyn golt weder entpheen 
vnd der crom sal czu dem hauze auch, als eyn derfolgit pfant, forfendit seyne mit allen 
rechten off den obgenanten tag Assumpcionis [15 VIII] czu beczalen. Actum sabbato ante 
Laurency [7 VIII 1462]. 

Item Steczko contraxit {debitum} cum prefato Gregorio anno se�uenti notatum. Et 
presentem inscripcionem coram nobis prefatus Gregorius mortificauit.

[// 46] 115. Ohanko Armenus  Pueri Wartik Armeni
Ohanko Ormenige hot bekant, das her das her von Hreor vnd Jacub, Wartiks zonen, 

als von vormondin der ander erer vnmundigen bruder der selbin kinder geldis entphangen 
hot sechs vnd dreisig Hungerische golden, off Assumpcionis Sancte Marie [15 VIII] ober 
eyn iar vnforczoglichen czu beczalen, dorynne vorpfendit her seyne haus, czu neste 
Juriaschen hauze, an der ecken hinder der frawen Januschken howe gelegen, als eyne 
derfolget pfant, mit allen rechten. Actum sabbato ante Laurencÿ [7 VIII 1462]. 

Anno 1463 Hreor Wartikowicz recognouit, plenam a Ohanko percepisse solucionem. 
Actum sabbato post Martini [12 XI 1463].

116. Bogdan cotelnik  Dominus Micula
Vor vns ist komen Bogdan cotelnik vnd hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist 

anderthalb vnd fumffczig golden Vngerisch1.

1 Запис не закінчено.
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117. Iwanko vnd Semak Reuschesche korsner haben sich dergebin beÿ vorlorner 
zachen, den hern Sczibor vnd Mitko, des herrn Gastoldis zon von Litten diner, dÿ sy alhÿ 
anfangeten, das sy eres heren entronnen leute weren, das sy czweschen hÿ vnd Ostern 
[10 IV 1463] vnd longer nicht, dem obgenanten hern Gastoldis zone ader den den her dÿ 
sache befallen wert, czu rechte gesteen wellen, in vnser statgerichte von der obin berurten 
beschuldunge wegin. Actum feria iia vigilie Sancti Laurencÿ [9 VIII 1462].

118. Hannes Neczlipp cum vxore sua Sophia  Pueri predicte domine
Vor vns sint komen dy erbern heren Swarcz Hannes, vnser burgermeister, Nicolaus 

von Welun, Niclas Hellebezem, vnsers amptys mittebruder, Pokriffka korsner, Francz
ke korsner, Merten kromers [// 47] zon, der tescher, vnser mitteburger, habin bekant, 
das sy eyne sulche richtunge gemacht habin czweschen der frawen Sophien Hannes 
Neczlippen von eyme vnd Hannossen, erem sone, den sy mit Samborsken, erem irsten 
manne, gehat hot vnd Jorgen, erem andern zone, den sy mit Niclas sneider, erem andern 
manne, gehat hot, von dem andern teile, von der selbin czweer kinder fatterlichen teyle, 
das dy frawe beÿ ir hot, als vil, als sy bekant hot. Also, das dÿ frawe dem elsten zone 
Hannossen, also obin czu seynen faterlichem teil x marg sal ausrichten, vnd Jorgen, 
dem andern sone, acht vnd czwenczig marg auch seynis fatterlichen teiles, welche rich
tunge, dÿ obgenante frawe Sophia mit Hannes Neczlippen, erem dritten manne, vnd dÿ 
obgenanten Franczke korsner, des irsten zones frunt vnd Merten tescher, des andern 
zones fetter, gelibet vnd offgenomen haben also das dÿ, mit sampt den zelbin iungen, 
also das dy gehaldin sal, werdin durch sye off ewige tage. Actum feria iiiia in crastino 
Sancti Laurencÿ [11 VIII 1462].

119. Stano Lange  Domina Januschkowa anti�ue1

Vor vns in gesessen rat, komen ist dy toguntsamme frawe Anna, etczwen Johannis 
tolmacz ader Januschken, vnsers ratamptis eitgenossen seligis gedechtnis witwe, vnd hot 
bekant, durch dy erbere Jorge Göbel vnd Stano Clopper, ere gekorne vormunde, das sy 
schuldig ist rechter eigener schult, dem namhastigen hern Stano Lange von Crokaw [sic] 
czwe hundert Vngerische goldin. In welchin iic gulden forfendit sÿ em ir haus, am Ringe 
an dem oberfirtel, czu neste her Miculen an eyne vnd her Miclaschen am andern teile 
heuzern gruntlich gelegen, welche iic gulden globit sy em czubeczalen vnforczoglichen 
mit gereiten gulden, also schire, als sy das obgenante haus vorkewft. So sal her Stano 
von der irsten gölde des hauzes seyne iic golden nemen an allen vorczok vnd wederrede, 
vnd ap is sache wer, das dy frawe von Gotis wille stürbe, ee sy ir haus vorkewfte. So sal 
her Stano ader seyne geerben des obin geschreben hauzes folle macht haben, als seyne 
dirfolgit phant, das czu forkeuffen vnd czu forfenden in seyner iic Hungerische gulden, 
an alle wederrede der erbnemen. Ausgenomen app sy dy erbnemende sich czu dem hauze 
haldin wolden, so sullen sy her Stano seyne iic gulden geben vnd beczalen mit paren Vn
gerische gulden an alle wederrede vnforczoglichen. Actum sabbato vigilie Assumpcionis 
[14 VIII 1462].

120. 1474. Dominus Stano Clopper portauit literam famosorum dominorum consuDominus Stano Clopper portauit literam famosorum dominorum consu Stano Clopper portauit literam famosorum dominorum consuStano Clopper portauit literam famosorum dominorum consu Clopper portauit literam famosorum dominorum consuClopper portauit literam famosorum dominorum consu portauit literam famosorum dominorum consuportauit literam famosorum dominorum consu literam famosorum dominorum consuliteram famosorum dominorum consu famosorum dominorum consufamosorum dominorum consu dominorum consudominorum consu consuconsu
lum Cracouiensium in �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re Cracouiensium in �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, reCracouiensium in �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re in �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, rein �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re �ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re�ua�uidem litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re litera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, relitera dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re dominus Stano Lang, consul Cracouiensis, redominus Stano Lang, consul Cracouiensis, re Stano Lang, consul Cracouiensis, reStano Lang, consul Cracouiensis, re Lang, consul Cracouiensis, reLang, consul Cracouiensis, re, consul Cracouiensis, reconsul Cracouiensis, re Cracouiensis, reCracouiensis, re, rere
cognouit satisfactionem sufficientem ducentorum florenorum Vngaricalium, prout supra 

1 Запис перекреслено.
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�uem�uidem domini Stano Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ip domini Stano Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ipdomini Stano Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ip Stano Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ipStano Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ip Clopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ipClopper idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ip idem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ipidem dominus Stano Lang �uittauit, promittens ip dominus Stano Lang �uittauit, promittens ipdominus Stano Lang �uittauit, promittens ip Stano Lang �uittauit, promittens ipStano Lang �uittauit, promittens ip Lang �uittauit, promittens ipLang �uittauit, promittens ip �uittauit, promittens ip�uittauit, promittens ip, promittens ippromittens ip ipip
sum perpetualem non in�uietare1.

[//48] 121. Stano Lange de Cracouia  Domina Januschkowa anti�ua2

Vor vns ist komen dy togunthsamme frawe Anna, etczwen Johannis tolmacz, anders 
Januschken, vnsers ratamptis eitgenossen seliges gedechtnis witwe, vnd hot bekant durch 
dy erben Jorge Gobeln vnd Stano Cloppern, ere gekorne vormunde, das sy schuldig ist 
rechter eigener schult dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul eigener schult dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische guleigener schult dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul schult dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gulschult dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul dem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische guldem erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul erben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gulerben hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul hern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gulhern Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul Stano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gulStano Lange von Cracaw zechczik Vngerische gul Lange von Cracaw zechczik Vngerische gulLange von Cracaw zechczik Vngerische gul von Cracaw zechczik Vngerische gulvon Cracaw zechczik Vngerische gul Cracaw zechczik Vngerische gulCracaw zechczik Vngerische gul zechczik Vngerische gulzechczik Vngerische gul Vngerische gulVngerische gul gulgul
den, dy her czu sunderlicher frunthschaft vnd forderunge er gelegen hot, vor vns an paren 
Vngerische gulden. In welchen lx gulden vorfendit sie em ir haus, am Ringe, an dem 
oberfirtel czu neste her Miculen an eyme vnd her Miclaschen vom andern teile heuzern 
gruntlichen gelegen. In sulcher mosse is, das dÿ obgenante frawe Anna em dÿ egenan
ten lx gulden vnforczoglich mit paren gulden vff vnser Lieben Frawen tag Worczeweÿ 
[15 VIII] nest czukomftig nicht beczalite an alle wederrede, so sal her Stano Lange wech
tig seyn das salbe haus in den egenanten lx gulden vorfenden vnd czu forkeuffen, als 
eyn dirfolgit fant, sam her alle rechte do mete begangen hette, vnd sich do von beczalen, 
welchis hauzes vorfendunge wir vorhangen haben, vnschedlich den ic schok3 Bemesche 
groschen, dorynne vns das selbe haus vormols ist vorschreben. Datum feria iia vigilie 
Sancti Bartholomei Apostoli [23 VIII 1462].

Fredricus Stano in macht Lange, dy her vor vns beweyzet hot, hot bekant, das em 
dÿ frawe Anna Januschkin durch Jorge Gobeln erem formonden lx Vngerische golden 
beczalet hot vnd den scholt brif vnd deze vorschreÿbunge freÿ gezaget. Actum in vigilia 
Assumpcionis [14 VIII] 1463.

122. Martinus, molendinator ciuitatis  Jacobus, molendinator de Jaroslaw
Martinus, molendinator ciuitatis, exoluit xxii marcas Jacobo, molendinatori de Ja

roslaw, olim ciuitatis molendinatori, �uod Ja racione molendini ciuitatis per Martinus 
empti, �uod Jacobus coram nobis recognouit4.

123. Climko terrigena cum Maszka, vxore sua  Procopp popp cum
            Maria, matre sua 
Climko Zaskowsky de districtu Grodecensis terrigena cum vxorem sua Maszka, olim 

Iwan Colodeÿ sacerdotis, alias popp Rutenorum, ante portam Halicensem filia, ab vna et 
Procopp popp, dicti Iwan filius cum Maria, matre sua, parte ab altera, constituti recogno
uerunt racione bonorum post mortem dicti Iwan derelictorum talem inter se fecisse con
cordiam et amicabilem composicionem. Ita �uod Procopp cum matre sua ad xii marcas, 
�uas ad racione patrimonÿ dictam Maszka percepit sibi domine Maszka, coram nobis v 
marcas dedit et a festo Sancti Martini [11 XI] proxime instanti per vnius anni defluxum 
septem marcas et iterum post alterius anni reuolucionem pro dicte festo Sancti Martini 
[11 XI] septem marcas et post tercÿ anni decursum ad festum Sancti Martini [11 XI] sex 
marcas ipse Procopp cum matre sua predicte domine Maszka exoluere [// 49] debebunt 
us�e ad explecionem xxv marcas, �uas xxv marcas cum xii marcis prius perceptis domina 

1 Без дати.
2 Запис перекреслено.
3 Двічі повторено: schok.
4 Без дати.
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Maszka habere debet pro sorte sua patrimoniali et reli�ua omnia bona, tam mobilia, �uam 
immobilia, siue hereditaria et xxx marcas debiti in agro Premislie siti, similiter omnia et 
singula dicti Iwan debita �uorsumcun�ue consistentia predicti Procopp cum Maria, matre 
sua, pro ipsorum sorte debent habere pacifice et �uietate abs�ue dicti Climko aut Maszka, 
vxoris sue, condicione, �uam concordiam, per se coram nobis recognitam, predicte partes 
promiserunt irrefragabiliter obseruare perpetim et in ewum. Actum sabbato Sancti Galli 
Confessoris [16 X 1462].

124. Domini consules  Domina Januschkowa anti�ua
Vor vns ist komen dy thogunthsamme frawe Anna, etczwen namhastigen hern Janusch

ken, des aldin vnsers ratamptis eitgenossin gutter gedechtnis witwe, vnd hot durch dÿ er
bere hern Stano Clopper vnd Jorge Gobeln, vnser stat stathschreybern, vnsers ratamptis 
mittebrudere, ere vormonde, bekant, das der hundert schok groschen, etczwen der iuncfer 
Hanuchnen, des iungere Schroppin gutten gedechtnis kindere, gelde {dÿ} itczunder des 
edeln hern Dopkin von Zyrawicze, des Premselischen hern, eeliche frawe ist, vaterlichen 
geldis, welch gelt durch dy richtung, dÿ wÿr mit dem obgenanten hern Dobkin von sey
ner frawen wegin gehaldin haben, czu vnser stat nocze gehoret vnd komen ist, welche 
hundert schok groschen der iunge her Januschke, der obgenanten frawen Anne zon, off 
alle seyne vnd seyner mutter erbe, mit seyner mutter der obgenanten frawen vorwillunge 
von vns entphangen hatt, czu fruntlicher hulffe, dy selbe frawe Anna vns vnd vnser stat 
rechtfertiger schult schuldig blebin ist achczig Hungerische goldin, globinde dÿ von dem 
heutigen tage ober czwee iar bey vorphendunge eris hauzes, am Ringe, czu neste her Mi
culen an eyme vnd her Miclaschen vom andern teile heuzern gruntlich gelegin, als eynis 
dirfolgeten fandis, do mete alle rechte begangen weren, vnforczoglichen czu beczalin. 
Vnd das obrige der selben hundert schok groschen merkunde vnd betrachtin de dy muhe 
schaden vnd vorzewmpnis dÿ der obgenante iunger Januschke, der obgenantin frawen 
Anne zon, von der egenanten frawen Hanuchnen wegin, mit dem obgenantin Premseli
schen hern in krige czwetracht vnd varlengunge koniclicher rechtin lange weyle leginde, 
entphangen hot, habe wir dy obgennante frawe Anna �weit vnd ledig gesagit czu ewigen 
tagen. Actum feria iiia vigilie Concepcionis Sancte Marie Virginis [7 XII 1462].

125. Chodor Armenus recognouit, se teneri Laurencio Kosnar xl sexagenas minus 
tribus sexagenas, xvii sexagenas ad Carnispriuium [20 II 1463] et residuum a Pasche 
[10 IV 1463] proxime se�uentia per eum exoluendas sub obligacione instite sue diuitis 
penes institam Juriasch sitam. Actum feria iiiia post Thome [22 XII 1462].

Recognouit solucionem anno se�uenti sabbato post Diuisionis Apostolorum 
[16 VII 1463]1.

[// 50] 126. Litere in facto exempcionis a solucione thelonei ciuium ciuitatis Cracouiensis2

Kazimirus Dei gratia Rex Polonie, magnus dux Lithuanie, Russie Prussie�ue dominus 
et heres etс. Nobili Cristoforo de Sancto Romulo, zuppario Drohobiciensi et theloneatori 
Leopoliensi, fideli nostro dilecto, nobilis fidelis noster dilecte gratiam regiam cum fauore. 
Nobilis fidelis noster dilecte. Querulati sunt coram maiestate nostra famosi consules, mer
catores et ciues ciuitatis nostre Cracouiensis, fideles dilecti. Quod tu ab eis ementibus et 

1 Запис перекреслений.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 77–78.
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vendentibus pecunias a libra exigis et re�uiris contra consuetudinem vetus obseruatam, 
�uas pecunias a libra solum ab vna parte, scilicet vendente exigere et recipere, vt moris 
est deberes. Quod�ue ab eis thelonea, a �uorum solucione diu literis nostris exempti sunt 
et soluti, repetis et re�uires, in �uo ipsis a te magnum infertur preiudicium et grauamen. 
Comittimus igitur et mandamus tibi seriose omnino habere volentes �uatinus per amplius 
et deinceps a memoratis consulibus, mercatoribus et ciuibus huiusmodi pecunias a libra 
non plures, �uam ab vna parte, vt premissum est, ab vendente et alias iuxta consuetudinem 
in talibus obseruari solitam recipias, theloneum �uo�ue1 a cuius solucione exempti sunt, 
nullatenus exigas ne�ue vlla exigere presumas racione, �uinÿmo ipsos et eorum factores 
circa consuetudinem anti�uam et iura ipsorum, �ue desuper a nobis habent conserues et 
conseruare debeas illorum�ue bona, �uod ob non solucionem huiusmodi theloneorum ad 
caucionem fideiussoriam demisisti, ab eadem caucionem fideiussoria relaxes et amplius 
eo in bonis eorum non arrestes. Ita non ab eis aut ali�uo eorum ob eam rem de cetero imIta non ab eis aut ali�uo eorum ob eam rem de cetero im
pulsentur. Et alias facere non ausueris gracia nostra sub obtentu. Datum in conuencione 
generali Petrkouiensi feria sexta ante festum Sancti Nicolai anno Domini millesimo cccc 
lxiido [3 XII 1462].

Relacio reuerendi patris domini Johannis de Brzesze, electi ecclesie Cracouiensis, 
regni Polonie vicecancellarii2.

127. Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithuanie, Russie, Prussie�ue 
dominus et heres etc. Vniuersis et singulis, palatinus, castellanis, capitaneis, tenutarÿs, 
burgrabÿs, thelonearÿs ac eorum vicesgerentibus, per et infra regnum et dominia nostra 
vbilibet constitutis, sincere et fidelibus nostris dilectis, gratiam nostram regiam cum 
fauore. Magnifici, generosi et nobiles sincere [// 51] et fideles nostri dilecti. Deductum 
est coram maiestate nostra �uerulose per famosos consules, mercatores et ciues ciuitatis 
nostre Cracouiensis, �uomodo in nonnullis locis per vos thelonea ab eis et eorum 
mercibus ac bonis exiguntur et recipiuntur in graue preiudicium ipsorum grauamen et 
iacturam iurium et munimentorum, �ue a nostris predecessoribus habent et obtinent, 
�uibus mediantibus ab omnibus solucionibus theloneorum et pontalium ipsi mercatores 
et ciues Cracouienses sunt exempti, absoluti et libertati. Ne ergo hec res ammodo iuribus 
eorum preiudicare videatur, sed vnus�uis�ue iure et iusticia suis gaudeat, comittimus et 
mandamus vobis seriose omnino habere volentes, �uatitus omnes et singulos mercatores, 
ciues et negociatores ciuitatis Cracouiensis cum eorum bonis et mercancÿs cuiuscun�ue 
maneriei existant aut ponderis libere ire, transire, vbi opus fuerit, sine �uauis theloneorum 
et pontalium solucionem, gabella et depactacione permittatis et permitti debeatis et 
faciatis. Ita ut de fide et obediencia vestris valeatis coram nobis condignam recipere 
commendacionem, alias omnes tales nostrorum mandatorum transgressores condigna 
pena abs�ue venia mulctare et punire curaremus, etsi non obstante, �uod ob non 
solucionem gabelle, cise ab eisdem ciuibus et mercatoribus ciuitatis Cracouiensis thelonea 
in vim cisze recipere mandauimus, �uas �uidem literas, ex �uo dacia cisze per ipsos ciues 
Cracouienses datur et soluitur reuocamus, cassamus et presentibus mortificamus. Et aliter 
non facturi gracie nostre sub obtentu. Datum in conuencione generali Petrkouiensi, feria 
sexta in vigilia Sancte Barbare anno Domini millesimo cccc lxiido [3 XII 1462].

1 Одне слово замазане.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 76–77.
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Relacio reuerendi patris domini Johannis de Brzesze, iuris vtrius�ue doctoris, electi 
ecclesie Cracouiensis, regni Polonie vicecancellarii1.

128. Mertin Hanke sellator cum vxore  Janko et Barbara, predicte
           domine pueri 
Vor vns sint komen her Niclas Eberko, vnser mitebruder, Peter Zeber, Jorge goltsmeth 

vnd habin bekant, das sy mit Jorge rymar, Bartesch rymar vnd Peter zatler, als richtisleu
te, eyne richtunge gemacht haben czweschin Mertin Hanke dem zatler vnd Margaretha, 
seyner hausfrawen, von eyne teile, vnd2 Janken satler vnd bar iuncfer Barbara, des ob
genantin frawen kinder, von dem andern teile, von faterliches angefellis wegin, das noch 
dem tode, Jan Radkowicz zatler, der obgenantin frawen vorgem manne, der egenantin 
kinder fater, noch dem tode eres faters czu erem faterlichen teile geboren mochte. So 
sal der obgenante Mertin mit seyner frawen, den selben kindern, idem czu seynem teile, 
idem fir marg ausrichten, vnd eyn mantel sal man vorkewffen, der gehort auch in dy acht 
marg. Zunder wil en Janke off nemen in czween marken an seynen fir marken, so sal her 
em folgen. Vnd das hot Janke auch vor vns bekant, das dy richtunge also gescheen ist. 
Actum feria iiiia post festum Natalis Domini [29 XII 1462].

[// 52] 129. Cuncze Steinkeler  Niclas Dorrer  Andris Dorror
Vor vns ist komen Niclas Dorrer, vnser meteburger, vnd hot Cuncze Steinkeler, vn

serem burger, in rechtim kawffe vnd genuglicher beczalunge, seyn haus, stallunge vnd 
hoffrete, hinder seynen hauze, do Niclas Dorrer selbir wonhastig ist, czu neste vor dem 
Galczeschen thare gelegin, mit allin rechtin vorreicht vnd app getretin, das hot vor vns 
Andris Dorror vom Przeworske, Niclas Dorrers bruder, vorwillet der seyne schult, dy em 
Niclas Dorrer schuldig ist, off dem selben itczunt vorreichten hauze, vnd dorczu off dem 
hauze, czu neste gelegin, do Niclas Dorrer ynne wonhastig ist, mit rechte irkriget hot vnd 
ynweÿsunge, dy heuzer czu forkewffen, dorenne genomen hot. In sulcher mosse sagit her 
auch das selbe vorreichte haus freÿ, das her seyne schult vnd alle rechte, dÿ her off dÿ 
czwee hewser irkriget hot, saen wil off dem eynen hauze, do Niclas Dorror seyn bruder 
ÿnne wonhastig ist. Actum feria iiiia infra octauas Epiphanie Domini [12 I 1463].

130. Stephen Lode  Muszilo der mewrer
Stephin Lode ortum suum, in laneo, olim Hoze agricole et suburbani vitafuncti, nunc 

vero ad ciuitatem hereditarie pertinente, ex opposito cimmiterio Judeorum situm, singu
lis annis pro ciuitate i fertonem censuantes, iusto vendicionis titulo sufficienti prehabita 
solucionem prouido Muszilo muratori legittime resignauit. Actum sabbato post Agnetis 
[22 I 1463].

131. Augustinus Bruch  Johannes Odoÿ
Coram nostra consulari sessione constitutus prouidus Augustinus de Bruch recog

nouit, se teneri certi et veri debiti lxxxiiii florenos Hungaricales prouido Johanni Odoÿ de 
Cracouia, ad festum Sancti Georgÿ [23 IV] instans, coram aduocato in Rzeszow, per eum 
indilate exoluendos. In �uo debito obligat ipse Augustinus sibi Johanni omnia sua bona 
hereditaria in aut extra ciuitatem nostram sita, vs�ue ad sufficientem solucionem Actum 
sabbato et litera obligatoria, �uam ipse Johannes habet super predicto debito, cauentem 

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 76–77.
2 Двічі повторено vnd.
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tamen super nonaginta florenos, debet esse anullata et penitus mortificata. Actum sabbato 
post Agnetis [22 I 1463].

Anno 1463 sabbato post Marie Magdalene [23 VII 1463], dominus Belik et dominus 
Czornberg recognouerunt, �uod Odoÿ de Craccouia recognouit coram eis in Rzeszow, 
�uod Augustinus Bruch sibi prefati debiti sufficientem fecit solucionem.

[// 53] 132. Chodor Armenus  Janek mercator1

Chodor Armenus recognouit, se teneri Jankoni mercatori �uin�uaginta sexagenas mi
nute pecunie, promittens earundem solucionem facere indilatam a festo Purificacionis 
Sancte Marie Virginis [2 II] proxime instanti per vnius annus decursum, nullibi �uam 
coram iudicio bannito. Casu vero �uo solucionem, ut supra, non facerit, extunc dominus 
aduocatus noster sibi Jankoni in domum ipsius Chodor, inter Mosses ab vna et Chaczik 
Armenorum ab alia partibus domos sitam, dedit dare intromissionem, tan�uam in pignus 
hodie sibi obligatum et omni iure a�uisitum. Ita �uod Janek cum ipsa domo facere poterit 
et dimittere poterit, tan�uam cum suo proprio promisit�ue Chodor pro se et amicis ac 
heredibus suis, contra premissa nun�uam lo�ui nec �uicum�ue attemptare. Actum feria 
vta post Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1463].

Janek recognouit, filios prefati Chodor pro dicto debito sibi satisfecisse, �uatenus do
mum eandem dimittit et pronunciat liberam. Actum 1464, feria iiiia vigilie Assumpcionis 
[14 VIII].

133. Nigol Armenus  Chaczeris, Jel Iwanis filius
Coram nobis constituti prouidi Nigol Armenus et Chaczeris, Jel Iwanis Armeni fi

lius, dicti Nigol gener, recognouerunt, se talem habuisse concordiam irreuocabiliter 
obser uandam, per famosos dominos Nicolaum Eberko, Johannem Nigram, confratres 
nostros consulares, et Cochno ac Hreor Wartikowicz, arbitros et amicabiles composi
tores, racionem bonorum per mortem vxoris dicti Chaczeris, relictorum, inter eos fac
tam. Ita �uod Nigol emancipicium alias wiprawe, �uo filiam suam ipsi Chaczeris ex
tradidit vnacum his bonis, �ue ipse Chaczeris ad vxorem suam attulit coram dictis 
dominis arbitris posuit et presentauit, vt puta, circulum aureum, cingulum argenteum, 
schubam examiti, �ue restituit dicto Chaczeris, genero suo, et dedit sibi xx sexage
nas, �uas dederat ad solucionem domus, �uam sibi genero suo hodie coram iudicio 
bannito resignauit, loco podbrodek, �uod ipse Nigol post filiam suam dare tenebatur. 
Similiter has infrascriptas res, coram dictis arbitris posuit, �uas spectantes ad pueros 
dicti Chaczeris, ipsius Nigol nepotes, �uos Nigol aput se tenet et fouet, ipsa Nigol 
percepit ad seruandum, videlicet auream kicz ka, peplum aureum cum perlis, monistam 
vnam auream, zassa auream cum margaritis, duas serhÿ aureas, �uatuor annulos aure
os, manicarum pro camisys fimbrias alias brisze, vnum par cum auro et margaritis et 
tutuch tecturam, alias coldra, auro consutam et duo lectisternia, alias posczeli, vnum 
de camcha et aliud consutam et duo lintea materia vna cum czirwecz consutam et aliud 
aureo consutam, tres cussinos et duos paruos cussinos et de czirwecz mero, vnum sta
men, alias pos tawecz nahalcz, et reli�uias alias ostankÿ cum serico sutas res paruas, 
duos vero circulos aureos et machram aureum [sic], �ue Nigol dedit predictis Chaczeris 
post filiam ipse Chaczeris, eidem Nigol restituit viceuersa pro his pecunys, �ue Nigol 

1 Запис перекресленo.
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exposuit ad stipam [sic]  et memoriam filie sue vxoris ipsius Chaczeris. Quam concor
diam ratam obseruantes predicte partes promiserunt, se racione premissorum non velle 
impetere, nec alterutrum in�uietare perpetim et in ewum. Actum feria iia ante Purifica
cionis Sancte Marie Virginis Gloriose [31 I 1463].

[// 54] Anno Domini millesimo ccccmo lxmo tercio die Kathedre Sancti Petri 
[22 II 1463]. Hi domini electi sunt in consulatem Michael Tempel, Alexius Schrope, 
Peter Nymant, Johannes, notarius antiquus, Nicolaus Eberko et Nicolaus Micula.

134. Chaczik, Jel Iwanis filius  Migerdicz, frater eius
Chaczeris et Migerdicz, Jel Iwanis Armeni vitafuncti filÿ, recognouerunt, �uod pat

rimonialem et matrimonialem sortes, siue partes in bonis mobilibus �uocun�ue nomine 
censentur, iustam et e�ualem fecerunt diuisionem, ita �uod ambo stant contenti, et ins
tita diues [sic], �ue fuit olim anti�ui Gregorÿ, penes institam Tarkoscha Armeni sita, 
prefato Chaczik, et altera instita diues inter Tichno et Martin Armenorum institas ist sita, 
dicto Migerdicz iure hereditario cedere dederunt. Domum vero muratam, penes Thuman 
Chazbee sitam, adhuc similiter possident indiuisam, e�uo iure vnus prout alter �uamdiu 
in eadem domo non fuerint diuisi. Et promiserunt se alterutrum racione premissorum 
nun�uam vellere impetere ne�ue �uo�uod impugnare perpetim et in ewum. Actum feria 
vta ante Gregory Pape [10 III 1463].

135. Mechel Schubart  Katherina Molende et Anna Stresgris, vxores
Vor vns ist komen dy erben frawen Katherina Molenden, eeliche hausfer [sic], vnd 

Anna Stresgrissen, eliche hausfrawe Michel Schubartes, her Stano Cloppers, gebawers 
techter, vnd haben bekant, das der obgenante Michel Schubart, ir fater, vor er mutterlich 
teyl vnd anfal, en genügliche ausrichtunge gethon hot, vnd globin en dorymme nymmer 
anczulangen. Actum sabbato Sancti Gregory [12 III 1463].

136. Bogdan cotelnik  Cristko, Armenorum aduocatus, frater suus
Coram nobis constitutus Cristko, Armenorum aduocatus, recognouit, racione sortis 

patrimonialis et matrimonialis similiter et racione [// 55] bonorum post mortem fratrum 
suorum ad eum deuolutorum et occasione �uarumcun�ue differenciarum inter eos �uod
libet subortarum sibi Bogdan cotelnik, fratrem suum, in nullo obligari, ne�ue teneri, pro
nunctians eum ex parte sui e et pueros ac successors suos, ex parte sui et puerorum ac 
successorum suorum similiter et hereditates, in ciuitate et in sub castro sitas, liberum et 
liberos perpetim promittens, �uam ipsum cum successoribus suis, ob id nun�uam infesta
re, nec ali�uos molestare. Actum sabbato Sancti Gregorÿ [12 III 1463].

137. Czarna Janowa cum secundo     Martinus aurifaber       Ceteri duo
     viro suo Dlugi Grzegorz          ex parte vxoris sue           pueri, Czarny Jan
Vor vns sint komen dÿ erben Dlugÿ Grzegorz von Cracau, vnser miteburger, mit sampt 

Katherina, seyner hausfrawen von eyme vnd Mertin goltsmet von seyner hausfrawen, der 
obgenantin frawen tachter, wegin vom andern teyle, vnd auch vom der andern czween 
kinder wegin, vnd habin bekant, das dÿ erben hern Johannes, alder statschreiber, vnser 
burgermeister, Nicolaus Eberko, Jorge korsnar, vnsere mitebruder, vnd Jorge Gobel, vn
ser statschreÿber, eyne sulche richtunge czweschen en gemacht haben, also fil, als noch 
dem tode, Czarnÿ Janen des sneyders dem Got genode, von seynen gelosenen gutte, idem 
teyle noch der statrechte geboren mochte ader czu rechte geboren sal. Also, das sÿ alle, 
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dÿ erbe innewenig vnd auswennik der stat gelegen, geschaczt vnd dorczu dy scholde, 
dÿ Czarnÿ Jan schuldig bleben ist, oberslagen haben, vnde haben der frawen Katherine 
czugeteÿlit, alle schulde czu beczalen, vnd do kegin wer en icht schuldig bleben were aus 
vorsich czu ferdern vnd hebin. Vnd den dreyen kindern, dÿ der obgenante Czarnÿ mit
sampt der selben frawen Katherina gehat hot, sal geboren, idem sunderlich czu seynem 
fatterlichen teyle zebenczig schok minder dreÿ schok, vnd czu fir marken zelber minder 
fir loth, vnd Mertin goltsmeth mitsampt seiner frawen haben ir teÿl folkomlich entphan
gen. Sunder der ander czween kinder teyle, dy bleyben steen off dem hauze, am Ringe 
gelegen, vnd off czween garten vor dem Galczeschen thare, dy die obgenante frawe Ka
therina beseczit also wen in erem dritten teyle, also wen sy dÿ obgenantin teyle czu lxx 
schoken minder iii schok, vnd czu iiii marg silbirs minder iiii loth den selben czween kin
dern ausrichtit, so sal sy, das selbe haus vnd dy czwene gerte vorsich erblichen behalden, 
gancz gar, an allis hindernis, sunder czwee parlin bortlen, dy seynt noch bey der frawen 
[// 56] Katherine vngeteÿlit, also das keynen parteyen noch seyn teil nicht ist worden, vnd 
der czween kinder hausgerethe, dy noch nicht apgericht seynt, das ist noch beÿ ir mutter. 
Das allis habin dy obgenantin teyle globit stark vnd mechtig czu halden off ewige tage. 
Gescheen am sonnobinde vor Benedicti [19 III 1463].

138. Dominus Alexius Schroppe  Domini consules
Wir, ratmanne der stat Lemberg bekennen, das der namhastige her Alexius Schroppe, 

vnsers amptis metebruder, von allen guttern vnd gelde, mit welchem namen dy benant 
weren welche gutten vnd gelt dy iuncfer Anna, etczwen des iungen Johannis Schrope, 
vnsers miteburgers gutten gedechtnis tachter, dy itczunt des grosmechtigen hern Dobeslai 
von Zyrawicze, des Premselischen hern vnd hewptmannis von Lowicz eliche frawe, 
ist angehort haben, dy her bey em gehat hot. Vns hot volkomliche ausrichtunge vnd 
beczalunge gethon, als der obgenantin frawen Anne off yene czeit formonden, des das 
selbe gut vnd gelt geboret, do vör wir der selben frawen Anne genuk gethon gaben, in 
macht eynir richtunge dy wer mit der frawen Anna gehaldin haben, so globe wir den 
egenanten hern Alexius des schadloz czu halden vnd vortreten kegen allen personen. 
Gegen an der metwoche noch Benedicti [23 III 1463].

139. Dominus Tempel  Martinus, Mathiasz et Dobeslaus de Trebowla
Coram nobis constitutus dominus Michael Tempel presentauit cisticulam cum 

pecunÿs et argento aput eum per Martinum, carnificem bone de Trebowla, bone me
morie deposi tam, Martino et Matiasch, dicti Martini filÿs, et Dobeslao synowecz, filio 
agnato eorundem fratrum, �ui etiam partem suam habuit in dictam cisticulam et pronuc
tiauerunt ipsum dominum Michaelem liberum racione dicte cisticule liberum et solutum, 
promittens eum ob id nun�uam velle impetere, sed ipsum intercedere ab omni persona 
et recognouerunt preterea, �uod nil plus de bonis aput eum habent. Actum feria vta ante 
Palmarum [31 III 1463].

[// 57] 140. Michel Palczik  Miklaschke Dlugeowskÿ
Vor vns sint komen dy erber Michel Palczik von Elisabeth, seyne hausfrawen, wegin 

an eyme vnd Miclaschke Dlugeowskÿ von Katherina wegin, auch seÿner hausfrawen, 
der obgenantin frawen Elisabeth tachter, vom andern teyle, habin bekant, das erber leute 
czweschin en eyne sulche richtunge gemacht habin, das von dem gutte Petri Palcziks, des 
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iungen zeligis gedechtnis der obgenantin frawen Elisabeth vorges mannes vnd der frawen 
Katherine faters. Noch der stat rechte, der frawen Elisabeth czu erem dritten teÿle gebo
ren sal das gemawerte haus hinder Niclas Temricz hauze, kegin dem spetel ober gelegin, 
in aller mose, als is heute gelegen ist, vnd das alde forwerk vor dem Gelczeschen thore, 
off den vnden geschreben huben huben gelegin, mit sampt dem gebeude als hause, spei
cher vnd schewnen mit dem cleÿnen gertlen, hinder dem selben aldin forwerg gelegen, 
freÿ an alle czinse {ausgenomen app das selbe alde forwerg ymmer vorkowft wurde, so 
sal der, der is keuffen wert, dem hern der selben vnden geschreben huben yerlichen, do 
fon czinsen firczig smale groschen}. Vnd dorczu sal Miclaszke dem obgenanten Michel 
vnd Elisabeth, seyner hausfrawen, hundert Vngerische guldin ausrichten, der hot her em 
xx gulden mit gewande ausgericht, vnd xxx gulden geen Micheln vnd seyne frawen, app 
an den xxi markin, dÿ Michel der obgenantin frawen Katherine geldis beÿ em hot, also 
das noch fumffczig goldin ausczurichten seynt, sunder eyne fleischbank, dÿ Michel Pal
czik hot, dy behelt her vorsich, also als her sÿ von seynem eigenem gelde gekawft hot. 
Vnd do kegin sal der obgenantin frawen Katherine czu erem faterlichen teile geboren, 
dÿ dreÿ huben erbis, vor dem Galczeschen thare gelegin, mit der mole, teichen, czinsen 
vnd allen genissin, dÿ doruff gelegen seint vnd dorczu eyn gewant cram vnd das hol
czene haus, hinder Hanels hause, ge kegen dem spitel ober gelegin, gehoret nicht in dÿ 
teÿlunge, sunder is ist dÿ frawe Katherina von ir grosmutter, der alden Palcziken, an 
geerbit vnd alle ander sachen, seynt czweschen den obgenantin teylen geschlicht vnd 
gericht, also das sy enander vmbe keynerley sachen von der obgenantin Peter Palcziks 
gutter, wegen nymmer globen anczulangen off ewige tage. Actum feria iiiia ante Ramis
palmarum [30 III 1463].

Michel Palczik hot bekant, das em Miclaschke dy obgenante hundert gulden folkom
lich beczalit hat. Actum anno etc. lx �uarto sabbato diei Sancti Tiburcÿ [14 IV 1464].

[// 58 – порожня сторінка]

[// 59] 141. Niclas, filius pastoris  Russek filius et mater sua
Jacub Furher, vormunde Wortken, Rusken kindis, von des selben kindis wegin vnd dy 

frawe Maczken baderin, dy vor Ruskin czu manne gehat hot, des selben kindis mutter, 
haben yn rechten kawfe vnd genuglicher beczalunge Niclas, Hannus Hirten zone den 
garten, hinder der czigelschewne, off dem barge, an der ecken, am steynbroche gelegen, 
vorreicht vnd offgegeben. Actum sabbato vigilie Philipi et Jacobi [30 IV 1463].

142. Dominus palatinus Leopoliensis  Julianus et Anthonius de Valetarÿs
          Italici 
Coram nobis consulibus Leopoliensibus, Anthonius de Valetarys Italicus, promisit 

stare et parere cum fratre suo Juliano de Valetarÿs Italico, sub amissione cause, pro festo 
Sancti Martini Episcopi [11 XI] proxime instanti, ad literas obligatorias falsas super mag
nificum dominum Andream Odrowansz de Sprowa, palatinum et capitaneum terre Russie 
generalem, in debito, �uod teneretur domino Christophoro, Drohobicensi et theloneatori 
Leopoliensi, confectas. Et per ipsum Julianum, asserentem eas, in debito suo per dic
tum Christophorum sibi datas fuisse, coram nobis productas, ac per prefatum dominum 
palatinum aput nos in pretorio arrestatas in falsitatis crimine arrestatas. Quia prefatus 
dominus palatinus noster timens sibi ex eisdem literis falsis futuram dampna innuere, 
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dictam causam vlterius noluit habere suspensam. Actum in domo domini archiepiscopi 
Leopoliensis, feria �uinta proxima post Marci Ewangeliste [28 IV 1463].

143. Dominus Alexius Schropp  Cuncze Steynkeler
Cuncze Steynkeler hot bekant, das her herr Alexio Schropp schuldig ist czwe vnd 

zechczig marg, vnd globit off Petri vnd Pauli [29 VI] neste czu komfftig ober eyn iar xxxi 
marg der obgenantin schult em vnforczoglichen beczalen vnd der noch aber ober eyn iar 
off Petri vnd Pauli [29 VI] auch xxxi marg auch czu beczalen. Actum sabbato post Marcÿ 
Ewangeliste [30 IV 1463].

[// 60] 144. Bogusch  Muszilo murator
Bogusch ortum suum, ante portam Cracouiensem, in platea post ortum Mathie 

Snethin, penes ortum dominum Langnaw sitam, iusto vendicionis titulo percepta 
plenaria solucione, Muszilo muratori legittime resignauit. Actum feria iiiia post Stanislai 
[11 V 1463].

145. Chaczeris  Gel Iwanis fily  Migerdicz
Coram nobis constituteus Chaczeris, Jel Iwanis Armeni filius, recognouit, �uod medi

etatem domus patris sui {defuncti} vendidit Migerdicz, fratri suo, pro centum minus dua
bus sexagenis, �uod�ue ipse Migerdicz, frater suus, sibi dictarum minus duabus centum 
sexagenarum sibi iam defacto exoluit �uin�uaginta minus duabus sexagenas. Et restantes 
�uin�uaginta sexagenas promisit sibi id Migerdicz exoluere a die date presentium per 
vnius anni decursum. Actum feria �uarta proxima post Conductum Pasche [20 IV 1463]. 

Anno etc. lx �uarto, sabbato infra Conductum Pasce [7 IV 1464], Migerdicz1 recognouit, 
�uod sibi Chaczeris2 de predictis �uin�uaginta sexagenas sufficientem fecit solucionem.

146. Chaczeris, Jel Iwanis filius  Iwaszko, Steczko, Tuman, Anna, 
          Byelka, pueri, et Asapet, 
               vxor Armenorum generi aduocati 
Iwaszko, Steczko et Thuman, olim Jacobi, Armenorum aduocati generi, filius, cum 

Asapeth matre, Anna et Belka, sororibus eorum, recognouerunt, �uod domum eorum, 
penes alteram eorum domum ab vna, et penes domum Andronik Armeni ab altera par
tibus sitam, vendiderunt Chaczeris, Jel Iwanis Armeni filio, pro centum et septuaginta 
sexagenas minute pecunie. Qui Chaczeris ex eis iam defacto centum sexagenas exoluit et 
septuaginta sexagenas promisit eis integraliter exoluere a die presentium date per vnius 
anni decursum. Actum feria �uarta proxima post Conductum Pasche [20 IV 1463].

Anno etc. lx �uarto predict sabbato infra Conductum Pasche [7 IV 1464], Iwasch
ko, Steczko et Thoman ex parte eorum et matris ac sororum suarum predictarum re
cognouerunt, �uia Chaczeris eis predictas lxx sexagenas soluit complete, promitentes et 
predicti debiti liberum et solutum perpetim et in ewum.

[// 61 – порожня сторінка]

[// 62] 147. Cerdones   Rubricerdones3

Vor vns seynt komen dy czeche vnser gerber vnd dy czeche vnser rotgerber, vnd 

1 Над іменем в інтерлінії написана літера b.
2 Над іменем в інтерлінії написана літера a.
3 На лівому полі зверху зображена манікула (вказівний жест).
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czweÿten sich in eynem sulchen, das dy rotgerber werten den gerber bocken vnd schepczen 
lader vnd andere cleyne fal logar czu erbten so habe vnd sprochen, das sy das nicht hetten 
czu rechte. So habe wir von altsessin vnd wiczigsten deser stat worhafticlichen irfarn, das 
den gerben von aldin czeiten bisdoher allewege freÿ gewast ist allerleÿ lader vnd fale logar 
czu erbetin vnd nicht roth czu ferbin, vnd des gleich den rotgerben alleczeit freÿ gewest ist 
allerleÿ lader vnd fale rot czu farbin, ader nicht logar czu erbeten. So habe wir das beste
tinget vnd do bey gelossen, das is czweschen den obgenantin czechen, also obin belawt ist 
gehaldin sal werdin vff czukunfftige tage. Actum feria iiiia ante Sophie [11 V 1463].

148. Johannes,   Pyetraschek,   Steÿnen de Przeworsko
            Nastasia vxor       filius eiusdem      ex parte vxoris sue
Vor vns haben bekant her Michel Tempel, Jan Oppoczinsky, Niclas Temricz, Petrus 

Lindner vnd Skoczilyas vom Przeworsko, vnd haben bek das Cristel Newgebawer das 
halbe haus, czu neste Niclas Czornberge hauze gelegin, recht vnd redlich gekawft hot, 
von Johanne Vincencÿ, des aldin statschreÿbers zone, vnd Nastasia, seyner hausfrawen, 
vnd von Steynen vom Przeworskin vmbe iic schok minder x schok. So sal der frawen 
Nastasien vnd Johanni erem manne geboren czu erem teyle, hundert schok minder v 
schok vnd her Steynen, von seyner hausfrawen wegin der egenantin frawen Nastasien 
tachter, fumffczik schok minder iii schok vnd Pyetraschkin, der selben frawen zone, 
auch fumffczik schok minder iii schok vff sulche tage, das Cristel sechczik marg geben 
sal, off Petri vnd Pauli [29 VI] neste czu kumfftig, do fon sal Johannes mit frawen Nasta
sia heben xl marg vnd her Steynen xx marg, vnd von Petri vnd Pauli ober eyn iar firczik 
marg vnd also alle iar firczik marg bis czu foller beczalunge. Vnd off yde tage der firczig 
marken sal Johannes vnd frawe Nastasia czwenczik marg heben vnd Steyn x marg, vnd 
Pyetraschken x marg, bis ides teyl seyne teil gehebit, vnd is das Pyetraschke seyn teÿl, 
also schien nicht fordern wurde, so sal Cristel off ide tage seyne x marg bey em behal
din vff dem erbe. Vnd Johannes vnd frawe Nastasia sullen in [// 63] deme hauze wonen 
vnd schenken, als itczunt bis czu Ostern [1 IV 1464] neste czu komftig. So sullin sy das 
haus rewinen den obgenantin kawff vnd enthschichtunge haben dÿ obgenantin parteÿen, 
als Johannes von frawen Nastasien, seyner hausfrawen, wegen. Vnd von Pyetraschken 
der frawen zone wegin, vnd her Steynen auch von seyner hausfrawen wegin an eyme 
teyle vnd der obgenante Crestel vom andern teyle, {gelibet} globinde den kawff vnd 
entschichtunge stark vnd aneme czu halden off ewige tage. Actum feria iia Rogacionum 
[16 V 1463].

149. Dominus Alexius Schropp  Ohanko, Chaczeris1

Ohanko vnd Chaczeris haben bekant, das sy mit gesammelter hant schuldig seyn her 
Alexio Schropp hundert vnd xv schok heller vnd eyn firdung vor dreÿ fas thymian, vnd 
haben globit mit gesamelter hant, dy beczalunge czu thuen von vnsers hern Hymelfart 
vorgangen ober eyn iar vnforczoglich, vnd dorynne vorpfendit Chaczeris seyn haus, 
czweschen Nigol vnd Andronik der Ormenigen heuzern gelegin, var dy summa gar ap her 
off den obgenanten tag beczalunge nichten teten, als eyn irfolgit pfant, mit allin rechten. 
Actum sabbato ante Vrbani [21 V 1463].

Anno etc. lx sexto sabbato ante Marie Magdalene [19 VI 1466], dominus Alexius re

1 Запис закреслено.
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cognouit, a predictis Ohanko et Chaczeris predicti debiti se totalem habuisse solucionem, 
pronuncians domum predictam ab obligacione liberam et solutam.

150. Maczek Mazur  Micolai Pastuch
Micolai Pastuch ortum suum, inter ortes Hannus Pastuch et Michno Pastuch, ante por

tam Cracouiensem, post latrificium situm, percepta sufficienti solucione, Mathie Masur 
coram nobis legittime resignauit. Actum feria iiiia �uatuor temporum post Penthecostes 
[1 VI 1463].

151. Hannes Endlich  Stanislaw der schuster von der Colomeÿe
Hannes Endlich hot bekant, das em Stanislaus der schuster von der Colomeÿe, dy 

leczte golde beczalit hot an dem hauze, vor dem Galczeschen thare, czweschen Michel 
schusters vnd Grodigers heuzern gelegin, das her em vorkawft hot. Actum feria secunda 
post Trinitatis [6 VI 1463].

[// 64] 152. Dominus    Julianus Italicus
    capitaneus Camenecensis      Gebeletus de Caffa
Presentibus reuerendissimo in Christo patre magnifico, generosis et venerabili dominis 

Gregorio sancte metropolitane Leopoliense ecclesie archiepiscopo, Andrea Odrowansz 
de Sprowa, palatino et capitaneo terre Russie generali, Nicolao de Gologori, castellano 
Haliciensi, Jacobo de Buczacz et Nicolao, predicte ecclesie canonico et in castro infe
riori Leopoliensis prebendario, coram nobis consulibus eiusdem ciuitatis Leopoliensis 
pro consulari sessione residentibus constitutus impresentiarum generosus dominus Mi
chael de Buczacz, capitaneus Camenecensis, obiecit spectabili Juliano Gebeleto, Italico 
Caffensi, tunc personaliter etiam constituto. Quomodo occasione debiti olim patris sui, 
videlicet domini Theodrici, �uod ipsi Juliano tenebatur. Ipse dominus Michael, capitaneus 
Camenecensis, Johanni, prefati Juliani filio, ipsius Juliani patris sui, eiusmodi debitum 
repetendi plenum mandatum habenti plenariam sufficientem et vltimatam perfecisset so
lucionem, �uod se obtulit pro certo tempore hic in pretorio probaturis literis obligacionum 
super dicto debito confectis cum peracta solucione a prefato Johanne, ipsius Juliani filio, 
exemptis alys�ue literis recognicionalibus, idoneis, ostendentibus etiam eiusdem debiti 
peractam solucionem. Et ipse Julianus percepta per filium suum solucione haberet eius
dem debiti alias literas retentas, �uibus moniare mercatores Regni arrestare, �uas prefatus 
dominus capitaneus Camenecensis sibi petebat restitui. Ipse vero Julianus ex aduerso sibi 
domino capitaneo Camenecensi desuper respondere noluit, asserens se prefatum dominum 
Andream Odrowansz palatinum in predicto debito habere fideiussorem, cum �uo agere 
debet et cum nullo alio. Tandem multis tractatibus et differrencys inter se habitis cum 
voluntate et consensv predicti domini Andree palatine, dicti Juliani fideiussoris per hoc 
caucioni fideiussorie sue non nocendo in hunc finem deuenerunt. Ita �uod Julianus se ob
ligauit sub ammissione cause cum literis suis, �uas in Soczauia super predictum debitum 
habet, parere debet hic in pretorio coram nobis in octaua festi Natiuitatis Sancte Marie 
Virginis Gloriose, proxime venturi, videlicet xv die Septembris [15 IX]. Tali tamen inter
posita condicione, si et in�uintum sibi aut familiari suo in via ali�uod inueneret pericu
lum, ita �uod sibi litere reciperentur �uouismodo aut a�uis mergerentur, �uod ex inde eas 
in prefato termino hic in pretorio producere non valeret, per hoc non wult causam suam 
habere admissam ne�ue sibi derogari in iure suo. Similiter predictus dominus capitaneus 
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Camenecensis se obligauit sub ammissione cause, pro prefato termino, videlicet octaue 
Natiuitatis Sancte Marie Virginis Gloriose [15 IX], parere per hic in pretorio cum literis 
suis preallegatis, �uibus se offert probaturis, predictum debitum filio ipsius Juliani se in
tegraliter exoluisse, �uibus literis, si plenaria solucione nec fuit probata, extunc �uic�uid 
restabit exoluendo, ipse dominus capitaneus Camenecensis se exhibuit protunc soluturum. 
Actum feria �uinta post Visitacionis Sancte Marie Virginis [7 VII 1463].

[// 65] 153. Coram nobis constituti, generosus dominus Michael de Buczacz, ca
pitaneus Camenecensis, et Julianus prefatus terminum prefatum, videlicet octaue Nati
uitatis Sancte Marie Virginis Gloriose [15 IX], in �uo termino, se obligauertur cum literis 
eorum parere coram nobis de bona voluntate transposuertur in diem festi Sancti Michaelis 
[29 IX] immediate se�uentis. Actum sabbato se�uenti [9 VII 1463].

154. Russek Armenus  Accenth   Hreor Popovicz
     cum vxore         cum vxore      relicta
Coram nobis constituta domina Edil, Hreor Popowicz relicta, dedit domum suam, in 

cimmeterio Armenorum, penes domum Lasorek sitam, Russek Armeno post vxorem suam 
Schamka, ipsius domine filiam, omni iure et proprietate, ita tamen �uod ipsa domina Edil 
manere debet cum dicte Russek et filia sua predicta manere ad tempora vite sue. Similiter 
alteram domum, penes prefatam domum sitam, debet Accenth Armeno post filiam suam 
alteram Gohar, ipsius Accenth vxorem, omni iure et proprietate, �uam donacionem et 
diuisionem predicti Russek, Schamka et Gohar, et Wartikowa, soror eorum tercia, ratam 
et firmam habere, promittentes eidem in nullo velle conuenire. Actum feria iiia vigilie 
Sancte Margarete [12 VII 1463].

155. Temerbaschen cum genero et filio  Hreor Wartikowicz
Chotko, Temerbaschen eydem, vnd frawe Temerbaschen mit Jacub, erem zone, beken

nen, das sy schuldig seynt Hreor Wartikowiczen xxx schok heller czu beczalen, als heute 
ober eyn iar, dorynne vorpfenden sy em ir haus, off dem Ormenischen kirchowe, czu 
neste Miklaschken Dlugeowsky hauze gelegin, als eyn pfant mit allen rechtin irkriget. 
Actum feria vta ante Diuisionis Apostolorum [14 VII 1463].

Das obgenanten gelt hot des aldin Wartik kinder angehort vnd Hreor Wartikowicz 
ist des eyn formonde gewest, noch seynen tode, 1470 feria iia post Mathie [26 II], hat 
Kristke1.

156. Lorencz, Merten kosner  Chodor Armenus
Lorencz vnd Mertin, beyde kosner, genant, dy schuster haben bekant, das en Chodor 

der Ormenige dÿ xxxvii schok, dorynne her en seyn crom vorfendit hatte, volkomlich hat 
beczalit. Actum sabbato post Diuisionis Apostolorum [16 VII 1463].

157. Der Ormenische faffe vnd Glochner, der ander vormonde, bekant mit sampt 
Axant, des aldin Wartiks zone, das Chodko vnd Temeberbaschin vnd Jacub, ir zon, der 
obgenanten schult falle beczalunge gethon haben2. 

[// 66] 158. Andronik Armenus  Nicolaus Helbezem
Nicolaus Helbezem resignauit ortum suum, ante portam Cracouiensem situm, penes 

1 Продовження див. запис № 157.
2 Цей запис є доповненням до запису № 155.
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ortum dictum Clementis, �ui �uondam erat Mrzyglod, suburbani nostri, iusto vendicionis 
titulo Andronik Armeno omni iure, prout ipsum solus tenuit et possedit. Actum sabbato 
vigilie Assumpcionis Sancte Marie Virgine Gloriose [13 VIII 1463].

159. Lucznik   Niclas Tarner
Niclas Tharner recognouit, �uod Johannes Lucznik de singulis omnis, �uibus domum 

suam acialem in tutoria prouisione tenuit, et census de eadem et institis eidem damni 
annexis recepit, sufficientem sibi fecit racionem et iustam satisfactionem, pronunctiatis 
ipsum in omnibus causis occasione dictem domum liberum et solutum. Actum die �uo 
supra [13 VIII 1463]. 

160. Cuncze Steinkeler   Juriasch1

Cuncze Steynkeler bekennet, das her Juriaschen schuldig ist hundert vnd xvi Vngeri
sche gulden, dy globit her em von heute ober einen iar czubeczalin, dorynne vorphendit 
her em seynen reichen crom, der Steczken des Krichen gewest ist, vnd als keyn nester 
moge, noch Steczkin tode nicht gewest ist, der selbe crom, an konicliche kammer ist ko
men, des sich vnser herre der waÿwode hot vnderwunden vnd Kunczen in seynen schult 
gegeben. Vnd were is sache das Cuncze den crom vor keuffen welde, so sal en czu keuf
fen nÿmant neher seyn, wen Juriasch der obgenaten. Actum die �uo supra [13 VIII 1463]. 

[// 67] 161. Generosus dominus   Nicosch Kodzigi
                Thomas Szestrzenecz de Masouia       Armenus
Generosus dominus Thomas Szestrzenecz de Masouia contulit plenam potestatem 

Nicosch Kodzigi, Armeno nostro, ad exigendum argentum suum a domino Danowicz in 
Walachia, �uidem argentum eidem domino Danowicz in Caffa ad fideles manus dedisset 
conseruandum. Actum feria �uarta post Egidÿ [7 IX 1463].

162. Testamentum domini Nicolai Blasy presbiteri
Dominus Nicolaus Blasy presbiter in recessu suo versus Cracouiam confirmando et 

approbando testamentum suum coram nobis anno Domini mcccclx primo feria iiiia post 
Gertrudis [18 III 1461] factum et superius notatum, eiusdem confirmacionis coram nobis 
produxit vnum cedulam in hec verba: Coram vobis famosis viris dominis consulibus 
Leopoliensibus ego, Nicolaus Blasy, presbiter, sanus mente et corpore, nullo errore de 
vis contrauentus, ratificando testamentum olim factum feria iiiia �uarta post Gertrudis 
[18 III 1461] specifico tamen singulariter personas amicorum et amicarum, �uibus certus 
numerus pecuniarum dari debeat per testamenti executores principaliter pro fabrica ec
clesie kathedralis x marcas. Item Peter Venczko, awunculo siue pueris eius, xxx marcas. 
Item Michel Wenczko, siue pueris eius, xx marcas. Item pueris Barbare Smüdzilatoweÿ, 
matertere mee pie memorie, xxx marcas, Petro Baitko, siue pueris eius, v marcas. Item 
Vrbano de Colomia, siue pueris eius, filio patrui mei, v marcas. Residuum si �uid super 
fuerit pro reformacione pontium siue murorum ciuitatis. Executores constituo famosus 
dominos Johannem, olim notarium ciuitatis, et dominum Georgium Gobel, modernum 
notarium, et dominum Georgium pellificem, modernum advocatum. Actum feria iia ante 
Mathei [19 IX 1463]. 

Anno 1461 feria iiia in vigilia Natiuitatis Sancti Johannis Baptiste [23 VI], dominus 
Nicolaus Blasy per aprobando testamentum suum supra et post etiam notatum solum 

1 Збоку на лівому полі – малюнок фіги (кукіша). 
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hunc articulum, vbi vna sexagena per eum erat legata ad oraculum leprosorum pro lorg 
legendis missis pro anima sua pro nunc nunctiauit, videlicet �uod pro eadem sexagena 
misse legi dedit in altari domini Zindrich. Et si hereditas sua pro maiori pecunia vendenEt si hereditas sua pro maiori pecunia venden
tur, �uam per eum est taxata, vt etiam prestare, �uibus legate sunt pecunie, minus �uam 
legatum est recipiant, secundum extensionem summe pro hereditate dande.

[// 68] 163. Cristinus, Armenorum episcopus  Dominus Micula1

Cristinus, Armenorum nostrorum episcopus, obligauit aurum in panniculo signeto 
ciuitatis sigillatum, domino Micula pro tribus cuftiris, �uos soluere debet ad Carnispriftiris, �uos soluere debet ad Carnispritiris, �uos soluere debet ad Carnispri
uium [12 II 1464] per dimidiam decimam sexagenas proxime venturum. Et si ipsum 
vadium pro dictam pecunia non sufficeret, extunc pro residuo fideiussit domina Ostianka 
Abramowa Armena, ipsius episcopі soror. Actum feria iiiia ante Elisabeth [16 XI 1463]. 

164. Dominus Micula  Andronik Armenus2

Andronik Armenus recognouit, �uod dominus Micula sibi sufficientem solucionem 
fecit pro iuuene suo empticio et illibero. Actum sabbato in crastino Sancte Katherine 
[26 XI 1463].

165. Lucas Lindner   Micolai Spitalsky
Micolai Spitalsky obligauit ortum suum Luce Lindner in xxi sexagenas, �uod post 

ipsum ad eundem ortum nullus proprior esse debet. Actum feria iiiia Conuersionis Sancti 
Pauli [25 I 1464]. 

166. Chaczeris linifex  Accenth
Chaczeris linifex institam suam pauperem obligauit Accenth Armeno, Vnanow filio, 

in vndecim sexagenis soluere per decursum vnius anni a die date presentium. Et si ipsa 
instita vendi deberet extunc ad eam emendam nullus propin�uior esse debet nisi prefatus 
Accenth. Actum sabbato ante Purificacionis [27 I 1464].

167. Arnst   Ponka
Ponka, Senkonis Nedaschowicz suburbani filia, iusto vendicionis titulo Arnesto, ciui 

nostro, in sedecim sexagenas sibi exsolutis, ortum suum et domum, inter Maczowam et 
Sarbin in foro feni sitam, legitime coram nobis resignauit. Actum sabbato ante Purifica
cionis Sancte Marie [27 I 1464].

[// 69] 168. Transsumptum litere conseruatorie Johannis, institoris de Colomia
Den ersammen vnd wolweisen hern burgermeister, ratmanen vnd eldern der stat 

Lemberk vnd gemeÿniсlichen allin, dÿ dezen briff zehen, horen oder lezen. Entpitten 
wir burgermeister, ratleute vnd elder der stat czu Troppaw, vnser dinst in aller beheg
lichkeit vnd vorkundigen, das Hannes kreczmer Leipstendiger czeiger dis priffis [sic] 
von vater vnd mutter, beyden redlichen erbern statleuten, vnsern mitburgern, eelichen 
wel geborn ist. Vnd seyne elder mit allen eren voͤrfarn vnd frunden sich all ir tage, so 
sy gelebit haben, redlichen erberlichen vnd fromlichen in aller togunth bescheidenheit 
in vnser stat enthalden habin, vnd lobezam gefaren mit sampt dem Hannus, erem zone, 
sint dem mole in Gotis schickunge, der Hannes willen hat czu euch sich nederlossin 
czu in seynen besten noch erber leute rate vnd aldo getrawet seyne narunge vnd fromen 

1 Запис закреслено, збоку на полі напис червоним олівцем: non. 
2 Збоку на полі напис червоним олівцем: non.
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czu irfindin. Bitten wir ewer ersamkeit mit allem fleӱsse geruchet, em forderunge vnd 
gutwillikeit vmb vnsern willen kegin dinstig seyner fromer elder gutter geburt vnd 
redlicher enthaldunge willen czu beweizen, als wir is vmbe ewern willin in eynem 
sulchin vnd grossern, wen is sich geboren wurde thuen woldin. Gegeben noch Cristi 
geburt tawsint fierhundert iar dornoch in dem dreӱ vnd firczigsten iare am sontage vor 
Agnethis [20 I 1443]. 

169. Peter Nÿmant  Russek Armenus
Her Peter Nÿmant, legende an seynen fusse, hot an den ersamen rat gesant, bekennen

de das em Russek der Ormenige hot fumffczik Hungerische golden beczalit, dy her em 
schuldig ist gewest. Datum feria iiiia ante Appolonie Virginis [7 II 1464].

170. Petrus Striczkowicz de Colomia  Martinus aurifaber
Martinus aurifaber institam suam ligneam, inter Gawel et Carithan institoris institas 

sitam, habita sufficienti solucione Petro Striczkowicz de Colomia coram nobis resignauit. 
Actum feria iia ante Valentini [13 II 1464]. 

[// 70] 171. Her Miclasch  Johannes Andrzeikowicz
         von her Dipoldis wegin 
Johannes Andrzeӱkowicz in macht her Dipolt von Cracaw, dy her vor vnser bewey

sete, wÿ her gemechtiget ist, alle seÿne schulde in Reussenlant czu forden hot bekant, 
das em her Miclasch hundert golden Hungerische gegeben hot, off seÿnis heren Dipoldi 
notdorft, vnd sagit en in hundert golden von seynis heren wegen �weit vnd ledig1. 

172. Juriasch   Steczko, gener olim Melexa Armeni2

Steczko, gener Melexa Armeni, obligauit Juriasch, conciui nostro, domum suam, in
ter Lazor Armeni ab vna et Jacub, anti�ui interpretis, ab altera presentibus domos si
tam, in lxiiii florenis Hungaricalibus ad festum Assumpcionis Sanctissime Virginis Marie 
[15 VIII] proxime instans, soluendis, tan�uam pignus omni iure ac�uisitum et consecu
tum. Actum feria iiia die Sancti Valentini [14 II] 1464. 

Jacub tolmacz, sororius domine Juriaschowe, coram nobis ex parte domine eiusdem 
constitutus recognouit, �uod eidem domine Juriaschowe, Misko, gener olim prefati Me
lexa, predicti debiti sufficientem fecit solucionem.

173. Gregorius Wartikowicz   Steczko predictus
Steczko, gener olim Melexa Armeni, recognouit, se teneri Gregorio Wartikowicz 

lxxxiiii sexagenas minute pecunie, ad festum Assumpcionis [15 VIII] proxime venturi 
per eum soluendis, in �uo debito obligauit institam suam, inter Misko Tichno ab vna 
et Cochno Armenorum presentibus ab altera institas sitam, tam�uam pignus omni iure 
consecutum et aurum cum monistis in pondem centum slotnik ipsum Steczko colligatum 
et sigillatum, duos ciphos argenteos et vnum cingulum argenteum. Et in�uantum pro dic
to festo Assumpcionis [15 VIII] predicti debiti solucionem non facerit, extunc iam consti
tuit tutorem suum dominum Juriasch ad vendendum et resignandum prefatam institam, 
et de pecunia inde perceptanda, prefati debiti eidem Gregorie ad faciendum solucionem. 
Actum die �uo supra [14 II 1464]. 

1 Без датування.
2 Запис перекреслено. 
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Anno etc. lx septimo, feria �uinta post octauas Epiphanie [8 I 1467], Gregorius recog
nouit, predictarum lxxxiiii sexagenarum a domina Hrepsima Steczkowa habuisse solu
cionem, �ue pecunia conseruit sex pueros olim Wartik Armeni, dicte Gregorÿ patris, et 
domina Hrepsima Steczkowa recognouit, �uod dictus Gregorius sibi restituit predictum 
aurum ciphos et cingulum, pronuncians cum ob id liberum et solutum.

[// 71] 174. Stanislaus, Nicolaus et Katherina,   Martinus Burza, 
                pueri olim Nicolai iuuenis Sculteti,                      vitricus eorum
        ciuis Leopoliensis 
Significamus per presentes etc., �uod certi confratres nostri consulares a nobis ple

nariam commissionem habentes, post obitum domine Anne, olim coniugis Martini Bur
za, ciuis nostri Leopoliensis, inter Stanislaum, Nicolaum et Katherinam, Petri Lindner, 
ciuis nostri, vxorem tunc presentis vxorem olim domini Nicolai iuuenis Sculteti, prefa
te domine Anne primi viri pueros, cum ea susceptos et procreatos, occasione bonorum 
patrimonialium dictorum puerorum, �ue prefata domina Anna, mater eorum, tenuit, 
et similiter racione bonorum matrimonialium per obitum eiusdem domine Anne ad 
eosdem pueros deuolutorum ab vna et inter prefatum Martinum Burza racione partis 
siue sortis eius similiter per mortem eiusdem domine Anne vxoris sue, vigore laudi et 
arbitrÿ huius ciuitatis, de bonis eorum coadunatim et permixtis ad eum deuolute parti
bus ab altera. Talem perpetuo duraturam fecerunt concordiam et finalem composicio
nem. Ita �uod prefati pueri habere debent domum acialem, in Circulo, ex opposite do
mini Fogel de Moscziska, circa plateam Corporis Christi sitam, et medietatem domus 
domine Hedwigis, olim Nicolai anti�ui Sculteti relicte, inter domine Agnethis, olim do
mini Zindrich relicte, ab vna, et domini Miclasch ab altera, partibus domos in Circulo 
situatam, vnam institam pannicidÿ, ac allodium prefati iuuenis Sculteti, patris eorum, 
in suburbio porte Cracouiensi, penes allodium Holowsko nuncupatum situm, cum elo
cacione kmethonum, piscinis, molendino ac vniuersi appendys et pertinencÿs, similiter 
allodium propin�uius ibidem penes molendinum dominorum canonicorum Leopoli
ensium situm. Ac etiam due partes censuum in cerdonibus, ante portam Haliciensem 
sedentibus, �uorum censuum terciam parte prefata domina Hedwigis ex exhereditaria 
successione pro se tenet et possidet. Ex aduerso vero Martinus Burza pro sua heredita
ria successione habere debet domum ligneam, inter prefatam iuuenis Sculteti domum 
acialem et Gregorÿ de Cracouia domum sitam, et aliam domum in acie platee Corporis 
Christi, penes domum Petri institoris de Grodek situatam, ac ortum, ante portam Cra
couiensem, penes ortum Sanoczskÿ ab vna et plateam penes ecclesiam Rutenicalem 
presentibus ab altera situm, ciuitati mediam sexagenam censuantem. Et vnam institam 
pannicidÿ de rebus vero mobilibus, �uocun�ue nomine censeantur, ambe partes, vide
licet tam pueri predicti, �uam ipse Martinus Burza, reddite sunt contente de eisdem�ue 
rebus mobilibus sufficientem habuerunt expedicionem. Datum feria �uarta Cinerum in 
crastino Sancti Valentini Episcopi et Martyris Gloriosi [15 II 1464].

[// 72] 175. Awak institor  Chaczeris, filius Jolbey
Awak institor institam suam et domum suam Chaczeris, filio Jolbeÿ, in xviii sexagenis 

obligauit. Si a die date predictum per vnius anni decursum solucionem predictem pecu
niam non fecerit, tunc potens erit Chaczeris eadem vadia vendere vel obligato in debito 
suo. Actum feria iia post Reminiscere [27 II 1464]. 
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Anno Domini millesimo ccccmo sexagesimo quarto die Kathedre Sancti Petri 
Apostoli [22 II 1464] hii domini electi sunt consules: Johannes, notarius antiquus, 
Nicolaus Eberko, Nicolaus Micula, Niger Michael, Nicolaus Czornberg et Petrus 
Lindner vnus de scabinis.

176. Copia procurationis Zeÿfredi de Cracouia
Nos, consules ciuitatis Cracouie, recognoscimus per presentes vniuersis, �uod coram 

nobis in sessione consulari honesta domina Vrsula, relicta famosi Johannis Werber, olim 
nostri conciuis, per dominum Thomam, vel confratrem nostrum consularem, sumptum 
ad hoc pro tutore suo et puerorum suorum nominibus, constituit circumspectum Zeyfre
dum Werber, affinem puerorum suorum, in eorum verum et legittimum ac plenipotentem 
procuratorem presentium ostensorem, ad exigendum, emonendum, suscipiendum omnia 
et singula bona, debita et credita, per obitum predicti Johannis derelicta, aput �uasium�ue 
personas cuiuscum�ue status aut condicionis reperte fuerint, in et extra regnum et vbi�ue, 
alias de eisdem etiam �uittandi et libere pronunctiandi, ac alium �uotiens opus fuerit 
substituendi. At�ue omnia alia circa hec in et extra iudicium faciendi supradicte domine 
Vrsule et pueris ipsius in commodum et vtilitatem, tan�uam personaliter presens, adesset. 
In testimonium sigillum nostrum consulare presentibus est subimpressum. Datum feria 
�uarta infra octauas Epiphanie anno Domini mcccclx �uarto [12 I 1464].

[// 73] 177. Bartosch, filius    Margaretha,   Elena, predicti
    Janek pincerne       soror eius     Janek relicta
Bartosch, filius Janek pincerne vitafuncti, recognouit, �uod domina Elena, dicti Janek 

relicta, nouerca sua, sibi de patrimonio suo sufficienter fecit satisfactionem, promittens 
eam ob id tam�uam amplius impetere. Et Elena recognouit, �uia Margarethe, puelle dicti 
Janek filie, priuigne sue, patrimonÿ aput se habet terciam dimidiam sexagenam. Actum 
feria iiiia ante Letare [7 III 1464].

178. Merten Kosner cum Katherina, vxore sua  Weis Peter carnifex
Vor vns ist komen Merten Kosner der schuster von seyner hawsfrawen wegen, vnd 

hat bekant, das em vnd Katherine, seyner hawsfrawen, Weis Peters, des fleÿschers 
stÿfftachter, der selbe Weis Peter vor den erbern hern Swarcz Hannesen, Niclas Temricz, 
Gros Niclas, Merten Kitlicz vnd Lorencz Kosner, als richtisleuten, dy sy beydenthalben 
gesaczt hatten, genuk gethon, vnd folle ausrichtunge gethon hot, vor der obgenanten 
frawen Katherine mutterlic faterlich vnd mutterlich angefelle, vnd sagit en von seynen 
vnd seyner hausfrawen Katherine wegen, des hauses, dorynne her wonet, von dorczu der 
czween fleischbenken, dy her hot, von aller ander sachen freÿ vnd ledig off ewige tage, 
globinde en vmb sulchen faterlichen vnd muterlichen anfal, noch seyne geerben menner 
czu manen, noch anczulangen, das haben dy obgenanten richtesleute, als her Swarcz 
Hannes, Niclas Temricz, Gros Niclas, vor vns auch bekant vnd czu gestanden. Actum 
feria secunda diei Sancti Gregorÿ [12 III 1464].

179. Juriasch   Jacub linifex, sororius suus 
Coram nobis constitutus Jacobus linifex, sororius Juriasch, ciuis nostri, promisit lane

um in longum et latum cum piscinam et ortorum elocacionem, situm penes laneos frater
nitatis Sancte Virginis, circa ecclesiam parochialem, post Conductum Pasche [8 IV 1464] 
in exposito iudicio resignare pro ipso Juriasch, heredibus et successoribus habendum, 
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possidendum, vtifruendum cum omni iure et proprietate. Actum feria iia diei Sancti 
Gregorÿ [12 III 1464].

[// 74] 180. Niclaus Czornberg   Petrus institor de Cracouia
Peter cromer von Cracau hot bekant, das em her Niclas Czornberg fumffhundert vnd 

lxvi Vngerische gulden beczalit hot, dÿ her em schuldig was czu beczalen, off Petri et 
Pauli [29 VI] vnd off Assumpcionis Sancte Marie [15 VIII] neste vorgangen vnd hot be
kant, das her den schultbriff, den em her Czornberg off sich in der selben schult gegeben 
haten, hot vorlorn vnd sagit den ewig machtloz app her ymmer gefunden wurde. Actum 
feria iiia in crastino Sancti Gregorÿ [13 III 1464]. 

181. Juriasch et Margaretha,    Jacub linifex et Martha, 
     vxor sua         vxor sua
Coram nobis constituti famosus Georgius pellifex, aduocatus noster, Misko Bogda

nowicz Ruthenus et Nigol Armenus recognouerunt talem, se fecisse concordiam et diui
sionem raco inter Juriasch et Margaretham, vxorem suam, ab vna et Jacobum linificem et 
Martam, vxorem suam, presentibus ab altera, occasione bonorum matrimonialium post 
mortem domine Magdalene, Nicolai Augustinowicz relicte, ad prefatas Margaretham et 
Martam, filias prefate domine Magdalene, hereditarie deuolutorum. Ita�ue utri�ue parIta�ue utri�ue par
tium de omnibus bonis mobilibus et immobilibus �uocum�ue nomine censori poterint 
est facta sufficiens expedicio et integra satisfactio. Constituti in super Juriasch ex parte 
Margarethe, vxoris sue, et Jacub ex parte Marte, similiter vxoris sue, pronunctiauerunt se 
alterutrum liberos et solutos racione nomine successionis vxorum suarum, recognoscen
tes similiter extra�ue parte se sufficientem habuisse expedicionem, promitentes, �ue alter 
alterum ob id nun�uam vel impetere ne�ue �uouismodo impugnare perpetim et in ewum. 
Actum feria iiiia post Gregory Pape [14 III 1464].

182. Niclas Tarner   Swarcz Niclas haus
Wir, ratmanne de stat Lemborg, bekennen, das vor vns in gesessen rat sint komen dÿ 

erben Jokesch korsner, Peter Wenczke, Jan Lucznik, Peter korsner, Michel Mebroth, Peter 
Zeber, vnsere mitteburger, vnd haben bekant, an eidesstat von Niclas Tarners wegen, das 
her czu Swarcz Niclas, etczwen [// 75] vnsers burgers, dem Got genode hauze, am Ringe 
gelegin, an der ecke nester erbe ist. Weth haws in formondeschaft Jan Lucznik vil iar off 
den selben Niclas Tarner, weÿl her vnmundig, vnd nicht inheÿmisch gewest ist, vorwesit 
vnd gehalden hot, czewgende dÿ obgenante vnsere miteburgere, das der obgenante Swarcz 
Niclas eÿne hawsfrawe genomen hatte czu Camentcz, dy hatte mit erem erstin manne 
eyne tachter Barbara genant. Vnd mit der selben hawsfrawen hatte her eynen zon vnd dreÿ 
techter, do starb seyne hawsfrawe, dornoch nam her eyne ander hawsfrawe czu Rohatin, do 
selbist des foitis swester, dÿ hatte eyn kinth mit em, dornoch in dem sterbin starb dÿ selbe 
seyne hawsfrawe von Rohatin vnd bis das selbe iunge kinth noch ir, das sÿ hatte mit Swarcz 
Niclazen. Vnd das kinth starb am firden tage noch der mutter vnd erbit seyne mutter teil off 
Swarcz Niclassen, seynen fater, dornoch aber ober eyne woche starb Swarcz Niclas vnd bis 
dreÿ techter noch em, dÿ her hatte, mit der ersten hawsfrawen von Camencz, sunder der 
zon, den der auch mit der selbin ersten hawsfrawen hatte, der was vorgangen beÿ seynis 
faters lebetagen in Vngern. Vnd bis auch dy stifftachter Barbara dÿ seÿne irste hawsfrawe 
hatte mit erem ersten manne, der selbin dreÿen techter mutter halben halbe swester. Vnd dÿ 
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eyne tachter, dÿ was eyne iucfer vnd starb czu dem irsten noch eren fater Swarcz Niclas, 
dÿ ander hatte eynen tescher genomen vnd starb dornoch vnbekindet, dÿ dritte hatte eynen 
sneÿder, vnd starb off dy leczte auch vnbekindet, also erbte eyne swester ir rb erbteÿl off, 
dÿ ander bis off dÿ dritte vnd dÿ dritte swester erbte das selbe Swarcz Niclas haws noch 
erem tode vorbas an ere halbe swester Barbara von mutter wegen, welche frawe Barbara hat 
das selbe haws fort geerbit noch erem tode off den obgenantin Niclas Tharner {eren zon}. 
Vnd so wir denne irkant haben, das sich Swarcz Niclas gut also vorstorben hot, bis off den 
selben Niclas Tarner noch vnser stat rechte. So habe wir en beÿ dem selben Swarcz Niclas 
hawze in rechten erblicher beseczunge gelossin vnd behelden. Actum sabbato diei Sancte 
Gertrudis ante dominicam Judica anno etc. lx �uarto [17 III 1464].

183. Costuk corczacznik  Hospitale leprosorum
Hannes von Grodig, vorwezer der sichen vor dem Crokeschen thare, hot den garten, 

den dÿ baba den sichen gegeben hot, der bey dem sneider krewcze, g czwischen der 
Ko czuren vnd Sobolen garten gelegin, in rechten kawffe von genuglicher beczalunge 
Kostu ken dem korczacznik vorreicht vnd offgegeben mit allen rechten. Actum feria iiiia 

post Conductum Pasche [11 IV 1464]. 

[// 76] 184. Wartik Armeni pueri  Accenth Armenus
Accenth Armenus recognouit, �uia tenetur pueris Wartik Armeni vitafuncti triginta sex 

florenos Hungaricales, �uos promittet exoluere a festo Sancti Georgÿ [23 IV] per vnius anni 
de proxime instantis per vnius anni decursum. Actum sabbato Sancti Tiburcÿ [14 IV 1464].

185. Clos Dreer  Czigelstreycher
Cloz Dreer mit seynen kinder Merten, Mathis, Thomas hot off gegeben eren garten 

vnserem czigelstreÿcher in foller beczalunge vnd globit vor ansproche czweer vmmondi
ger kinder. Actum die �uo supra [14 IV 1464].

186. Dominus Clemens Caden   Lorencz, Jokesch von Camencz zon, 
          vnd Mathis Bar 
Vor vns sint komen Lorencz, Jokesch von Kamencz zon, als eyn erbling, vnd Mathis 

Bar, als eyn glewber, der off dem vnder geschrebin hawze seyner schult, dy em Hannske, 
auch Jokesch zon, dem Got genode hundert gulden mit rechte irkriget hot, vnd haben 
bekant, das sy das selbe haws, hinder Fogels hawze, off des Heiligen Leichnams gasse 
gelegen, her Clement Caden vorkawft haben vmbe ii marg vnd v marg, das ist vmbe iii 
gulden Vngerisch, vnd viii gulden. In sulcher mosse, das her Clement Mathisen awsrich
ten sal, seÿne i Hungerisch gulden off Georgÿ [23 IV] neste czukomftig, vnd das obrige 
sal geboren [sic] dem obgenantin Lorencz, Jokesch zone, vnd Peter seynem zone {bru
der}, der nicht inheÿmisch ist. Actum die �uo supra [14 IV 1464]. 

Feria iiiia �uatuor temporum Penthecostes [23 V 1464]. Constitutus coram nobis pre
dictus Laurencius, Jacussen de Camenecz filius, recognouit, �uod dominus Clemens pre
dicti debiti sibi exoluit centum florenos Hungaricales et v marcas. 

187. Dominus Christoforus supparius  Accursius Italicus de Janua 
Coram nobis Julianus Gebeletus de Caffa et Johannes Fanthomus, olim spectabilis 

Raphaelis centurionis, vicecomitis de Janua, recognouerunt, �uod in presentia eorum 
strenuus dominus Christoforus, supparius [// 77] Drohobicensis et theloneator Grode
censis, dedit et realiter presentauit Accursio Italico de Janua in manus trecentos sabellos 
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minus v vel sex sabellis ad afferendum et apportandum eosdem parte dicti Christofori, 
patri ipsius Christofori, in Januam. Actum die �uo supra [14 IV 1464].

188. Domina Barbara, filia Schropper,   Dominus Alexius Schropp
            nobilis Janussius Losznowsky, maritus suus 
Coram nobis constituti honesta domina Barbara, olim anti�ui Schrop, ciuis nostri, 

bone memorie filia, et generosus dominus Janussius Losznowskӱ, maritus suus, recog
nouerunt, �uod dominus Alexius Schropp, confrater noster consularis, sibi domine Bar
bare de omnibus bonis mobilibus et immobilibus, �uocun�ue nomine censeantur, racione 
sortis siue partis post mortem matris sue et similiter racione partis per mortem olim Stano 
Schropp, prefate domine germani, ad eam secundum iura ciuitatis deuolutaris, sufficienter 
fecit solucionem et integralem expedicionem, vs�ue ad ducentos et vnium florenis Hun
garicalibus, �uos predicus dominus Alexius etiam florenorum summa supradicta domina 
Barbara cum consensu prefati mariti sui dedit predicto domino Alexio, vitrico suo, ter
mino solucionis a festo Sancti Johannis Baptiste [24 VI] proxime instantis ad vnius anni 
decursum et reuolucionem. Exceptis tamen debitis, �ue Chaczeris et Ohanko Armeni 
ambo, iterum Cuncza Steinkeler, generosus dominus Stanislaus Jariczowsky, Petrus pel
lifex, conciuis noster, et Iwanis Midelnikowicz Armenus, �uilibet seorsum tenentur, �ue 
cum fuerint repetita soluta et percepta domina Barbara recipere debet de eisdem debitis 
omnibus partem suam patrimoniam, prout et de alys premissis bonis. Actum feria sexta 
post festum Asscensionis Domini anno etc. lxiiii [11 V 1464]. 

189. Domina Barbara, nobilis domini  Martinus Burza
      Janussy Losznowsky vxor 
Martinus Burza recognouit, �uod tenetur domine Barbare predicte centum et xxx flo

renos Hungaricales soluere, promittens eosdem pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] 
proxime affuturo. Actum die �uo supra [11 V 1464].

[// 78] 190. Johannes Kuchler   Petrus Lenkarczik
Johannes Kuchler prehabita sufficienti solucione domum, seu aream suam, inter 

Cuncze Steinkeler ab vna et Andrissek vectoris ab altera partibus domos, ante portam 
Haliciensem sitam, Petro Lenkarczik, conciui nostro, legittime resignauit, promittens pro 
omni impeticione. Et Petrus promisit domino Alexio Scropp, predicto Johanne Kuchler v 
marcas soluere et depagare. Actum die �uo supra [11 V 1464].

191. Scubiken  Her Eberko, Jorge Gobel
Frawe Scubiken hot her Eberken von Jorge Gobeln, vnsern statschreiber, gemechtiget, 

er haws vor dem Galczeschen thore czu vorkewffen, vnd allis do bey czuthuen noch eren 
besten vornamen zain dy frawe selbir. Actum feria iiiia �uatuor temporum Penthecostes 
[23 V 1464].

192. Peter Lenbensteyner   Procopius et Johannes, 
        olim Procopÿ huius ciuitatis pannitonsoris filÿ 
Vor vns sint komen Procopp vnd Hannus, etczwen Procops vnsers scherers zone, vnd 

haben bekant, das en Peter Lebensteyner, vnser burger, er faterlich teÿl, das sy beÿ em 
gehat haben, das do geczacheit ist, in der scheppen buche an der metwoche vor Margare
the der Iarczal Vnsers Hern mcccc lxiiii iar lix iar [11 VII 1459] gecz idem besunderlich 
beczalit vnd ausgericht hot, czu foller genügsamkeit, vnd globin en noch seyne geer
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ben, dorynne nymmer anczulangen off ewige tage. Actum sabbato infra octauas Corporis 
Christi [2 VI 1464]. 

193. Tempel   Nickel, Norisch zon
Niclas, Nickel Norisch zon, hat bekant, das her her Tempeln schuldig ist fumffczig 

minder czwene Hungariche gulden off Natiuitatis Domini [25 XII] czukumfftig czu 
beczalen, dorynne vorseczet her em seyne fleischbenke, czu neste Feczencz des fleysche
re fleyschbenken gelegen, als eyn irfolgit fant mit allen rechten. Actum die �uo supra 
[2 VI 1464].

Anno lxvi feria iiiia ante Zophie [14 V 1466], dominus Belig recognouit, se �uin�ua
ginta vnum florenos predicti debiti in Nicolao, Nickel Norisch filio, habuisse solutos, 
promitians [sic] cum racione pretacti debiti liberum et solutum. 

[// 79] 194. Elisabeth    Maczek de Pilzno rotifex et
   Dlugamarczynowa       Stanislaus de Mokrzecz, frater suus 
Coram nobis constituti Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con nobis constituti Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, connobis constituti Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con constituti Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, conconstituti Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con Maczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, conMaczek de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con de Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, conde Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con Pilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, conPilsno rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con rotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, conrotifex, frater Dlugi Marczin vectoris, con, frater Dlugi Marczin vectoris, confrater Dlugi Marczin vectoris, con Dlugi Marczin vectoris, conDlugi Marczin vectoris, con Marczin vectoris, conMarczin vectoris, con vectoris, convectoris, con, concon

ciuis nostri vitafuncti, pro parte sua et nomine procuratoro Stanislai de Mokrzecz, fratris 
sui, partea ab vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte, partea ab vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab altepartea ab vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte ab vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alteab vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte vna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab altevna, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte, et honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alteet honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte honesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab altehonesta domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte domina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab altedomina Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte Elisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alteElisabeth, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte, relicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alterelicta dicti Dlugi Marczin, parte ab alte dicti Dlugi Marczin, parte ab altedicti Dlugi Marczin, parte ab alte Dlugi Marczin, parte ab alteDlugi Marczin, parte ab alte Marczin, parte ab alteMarczin, parte ab alte, parte ab alteparte ab alte ab alteab alte altealte
ra, recognouerunt, �uia per prouidos Nicolaum Czornberg, Augustinum Bruch, Mathiam 
Snathin et Johannem Neczlip, ciues nostros, eorum arbitros, �ui id etiam recognouerunt 
racione bonorum per mortem prefati Dlugi Marczin derelictorum, talem inter se fecerunt 
concordiam et amicabilem composicionem. Ita �uod e�ui et currus taxati sunt pro lx marmar
cas cum omnibus marcys et apparamentis, et illa recepit Maczek prefatus pro sorte sua et 
fratris sui, et domus, penes Sanctum Bernhardinum, ex est taxata pro xv marcas, et illam 
domina Elisabeth obtinere debet pro sua tercia parte, et no cum debita dicti Dlugi Marczin 
fuerint repetita et soluta, tunc domina Elisabeth pro complemento sue tercie partis debet 
principaliter leuare nouem marcas, et {de} residua dicti exacti et soluti debiti recipient 
predicti Maczek et Stanislaus duas partes et domina Elisabeth vnam partem. Et prefati 
Maczek et Stanislaus constituerunt nomine suo et fratris sui constituit Johannem Neczlip 
et Nicolaum Fyweger, ciues nostros, ad exig procuratores eorum, ad exigendum prefatum 
Dlugy Marczin debitum a creditoribus suis. Actum feria iiia ante Viti [12 VI 1464]. 

195. Stanislaus pileator   Anna, vxor sua1

Stanislaus pileator ad cruciatam transitus, dat omnia bona sua mobilia et immobilia, 
�uocun�ue nomine vocitentur, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do nomine vocitentur, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte donomine vocitentur, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do vocitentur, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte dovocitentur, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do, domine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte dodomine Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do Anne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte doAnne, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do, vxori sue, us�ue ad tempora vite dicte dovxori sue, us�ue ad tempora vite dicte do sue, us�ue ad tempora vite dicte dosue, us�ue ad tempora vite dicte do, us�ue ad tempora vite dicte dous�ue ad tempora vite dicte do ad tempora vite dicte doad tempora vite dicte do tempora vite dicte dotempora vite dicte do vite dicte dovite dicte do dicte dodicte do dodo
mine, vt non sit vexata ab amicis ipsius Stanislai. Et si incideret in egestate, potens erit 
ipsa domina partem dicti Stanislai totam consumere. Et si vxor ipsius Stanislai moreretur, 
tunc xxiiii florenos Hungaricales et ii sexagenas latorum grossorum, debent in diuisione 
�uos ipse Stanislaus ad cruciatam secum recepit contra Turcos, debent in diuisione com
puta connumerari et in parte sua defalcari, et domine partis sue debent per Lang Nickel, 
Michel sutorem, Mathiam fabrum, �uos coram nobis constituit tutores suos, ad pia opera 
prout melius cognouerint conuerti et elargiri, si de hac via non reuerteritur, et tercia pars 
bonorum cedere debet pro successoribus proximus eiusdem domine [// 80] Anne. Si vero 
felix reuertetur et vxorem suam viuam reperierit, tunc hec ordinacio nullius amplius esse 
debet valorum. Actum feria iiia ante Viti [12 VI 1464]. 

1 Запис перекреслено, збоку на полі напис червоним олівцем: non.
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Anno etc. lxvto feria iia post Reminiscere [11 III 1465], Stanislaus pileator reuersus de 
via coram nobis cum vxore constituti predictam inscripcionem mortificauerunt. 

196. Petrus, institor de Grodek  Johannes, priuignus suus
Vor vns sint komen Peter cromer von Grodig, vnd Johannes, Hannes korsners zon, 

seyn stiffzon, vnd haben bekant, das sy durch her Eberko, Jorge foith, Jorge Göbel, vn
sern statschreiber, Peter korsner, vnd Peter Haldenort, ere richtisleute, eyne sulche enth
schichtung czweschen enander gehat haben, von allen den iaren dÿ Peter cromer in des 
obgenantin Johannis hauze gesessin hot, von van dem gebewde das Peter off das selbe 
haus gethon hot, vnd von allen andern sachen, dy czweschen en gewest seyn. Also, das 
sy enander ins nicht schuldig bleben seyn, sunder Peter cromer sal in deme selbe hawze, 
czu neste Burzen, off des Heiligen Leichnams gasse gelegen, seczen czins freÿ, von Sinte 
Michaelis [29 IX] neste czu komftig czwe iar, vnd sal do kegen den stal dohinden mit gut
tem gebewde bessern. Vnd sal auch das haus bessern, also das her is nicht losse czugeen, 
auch hot der selbe Johannes fo Elisabeth, seyner swester mutter, halben des selben Peter 
cromer tachter off dem selben hawze gegeben czwenczig schok, das man sy disderbas 
czu manne ausgeben mochte, sunder in sulcher mose, das her em behelt dy herschaft des 
selben hauzes, vnd so her von der reysen weder �weine, dÿ her mit den crewcziger weder 
dy Thurken thuen will, durch das her durch der zelben iuncfer, seyner swester man, den 
sy nemen wert, nicht gedrungen wurde ader durch ymandis anders, das her des hawses 
plocz vorwerffen muste. Actum sabbato vigilie Sancti Johannis Baptiste [23 VI 1464].

197. Nicolaus Pirka pellifex cum Hedwigi,   Johannes Scholtis de Crosno, 
            vxore, et Stanislao monacho, fratre vxoris      conciuis noster
Coram nobis constituta honesta domina Hedwigis, {priuigna} filia domine Kaffofen 

anti�ue, Nicolai cum Nicolao Pirka pellifice, marito [// 81] suo, recognouerunt. Quod 
Johannes Scholtis de Crosno, conciuis noster, eis satisfecit de bonis per mortem domine 
Dorothee, ipsius Johannis vxoris, ad prefatam dominam Hedwigim et religiosum Stanis
laum fratrem ordinis Predicatorum, predicte domine Dorothee sororem et fratrem, pro
ximitate deuolutoris, pronunctiantes ipsum Johannem racione predictorum successionis 
bonorum liberum et solutum promittentes�ue ipsum Johannem ab impeticione prefati 
fratris Stanislai intercedere ipsum�ue reddere indempnem. Actum feria tercia post Johan
nis Baptiste [26 VI 1464]. 

198. Jokesch Geyersdorff der seler   Margrit Lebensteynerin, Orithe, 
           Mathis Ticznerin vnd Goger 
Vor vns seint komen her Swarcz Hannes, vnser mittebruder, vnd Peter korsner, vnser 

burger, vor richtisleute, vnd haben bekant, eyne richtunge, dy sy gemacht haben czwe
schen Jokesch Geyersdorff dem zeyler, von eyme vnd von Margrith Lebinsteynerin czu 
Cloppers dorff, vnd Goger czu Holowsko vnd frawe Orithe von Sommersteynis dorff, 
Mathis Ticznerin vnd Peter Goger, der in der Walocheÿ ist, vom anden teyle, eczwen 
der frawen Agneth, des selben Jokesch eeliche frawe, der Got genode swester kinder, 
vnd nesten erbgelob. Also, das der frawen Margrith vnd Gogern von Holowsko durch 
Jokeschen gancz appgericht seyn vnd en genük geschaen ist. Vnd der frawen Orithen 
sal Jokesch geben czwe schok vnd zechs smale groshen off Weynachten [25 XII] neste 
czukomftig, vnd Peter Gogern, der in der Walochen ist, czwe schok vnd xxx groschen von 
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Weynachtin [25 XII] czukomftig ober eyn iar, czu eren teylen. Vnd Goger von Holowsko 
hot, Peter Gogers weisse cleyder czu em genomen, dy seint wenik geldis wart. Vnd das is 
also gescheen, zeÿ das haben dy frawen Margrith vnd Orithe mit eren manne vnd Goger 
von Holowsko, vor vns personlich steende bekant vnd czu gestanden. Actum sabbato 
ante Visitationis Sancte Marie Virginis [30 V 1464]. 

Mathis Ticznerin recognouit, sibi ii sexagenas per generis Jokesz zeiler esse solutas. 
Actum sabbato ante Epiphanie [5 I 1465].

199. Johannes czobotar de Camenecz             Niclas goltsmedin de Camenecz cum filia
Coram nobis constitute domina Agneth, olim Nicolai aurifabri, ciuis Camenecensis, 

bone memorie relicta, cum honesta virgine Barbara, filia sua, annos discretionis iam 
habente, per Nicolaum cantrificem, conciuem nostrum, dicte domine Agnethis patrem, 
tutorem earum, recognouerunt, �uod prouidus Johannes czobothar, ciuis Camenecensis, 
eis �uin�ue sexagenas minute pecunie minus sex grossiculis integre, finalis solucionis 
exoluit racione domus in Camenecz, penes domum eiusdem Johannis czobotar site, et 
per ipsum czobotar empte, et �uod ipse [// 82] Johannes czobotar eandem domum to
taliter exoluit, promiserunt insuper prefatum Johannem czobotar racione eiusdem do
mus nun�uam velle impetere perpetim et in ewum. Actum feria iiiia ante Margarethe 
[11 VII 1464]. 

200. Lorencz Reusse  Petrus de Denow, Margrit Matissen, Agnes penestica, 
         Petri gladiatoris pueri 
Vor vns seint komen Petrus Mistrzowicz von Denow, Peter des aldin swertfegers, 

vnsers miteburgers zon, von Margrit Matis der statdiner gewest ist, witwe seyne swester 
haben bekant, das en Lorencz Rewsse vor den garten, vor dem Crokeschen thare, czu 
neste her Cunczen garten gelegin, den em der obgenantis Peter swertfeger bey seÿnem 
lebin vorkawft hot, genuk gethan hot vnd geben en em off vnd sagen den selben garten 
freÿ des gleich hot, auch bekant Agnet dy höken, dy ander swester vnd hot bekant, das ir 
Lorencz Rewsse an dem selben garten i schok beczalen {sal} vnd sagit den selben garten 
auch frey, vnd gebit ir teil, auch Lorencz Rewsen off vnd frawe Barbara Lorencz Rewssin 
hot ir globit, das selbe schok czu beczalin. Actum die �uo supra [11 VII 1464].

201. Dominus Miclasz   Matiaschen mit eren kindern
Dy frawe Mathiaschen mit fumff kinder hat her Miclaschen eren garten, czwesten 

Carithan vnd her Miclasch garten, off her Miclaschen erbe gelegin, vorkawft vor zebenc
zende halb schok, doruff hot ir gegeben vi ½ schok, vnd bleÿbit dy kindern x schok, idem 
kinde ii schok, doruff hot her der Augneschken [sic] der eyner tachter gegeben ½ marg. 
Actum sabbato post Margarethe [14 VII 1464]. 

Dy Matiaschen hat der Elschken, er toten tachter, ii schok entphangen von her Mi
claschen, auch hat Dorothea, ir tachter, bekant, das er her Miclasz ii schok beczalit hot. 
Actum feria iia vigilie Simonis [27 X] 1466. Auch hot her Miclasch der Agneszk[e]n 
Lange ii marg gegeben. 

1467 sabbato ante Inuocauit [14 II], Jan, ir son, recognouit, sue propter ad Miclasz 
habuisse solucionem. 

202. Dominus Tempel   Cuncze Steynkeler
Cuncze Steinkeler hot vor vns geglobit, her Michel Tempeln czehn marg czu beczalin 
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vnforczoglich off Sinte Martini [11 XI] nest czukomftig, vor her Jan Chodorowskÿ, als 
seyne eÿgene schult. Actum feria iida post Diuisionis Apostolorum [16 VII 1464].

[// 83] 203. Cuncza Steynkeler   Jorge Fredrich
Coram nobis constitutus Cuncza Steynkeler, tribunus Halicensis et ciuis noster Leo

poliensis, obligauit Georgio Fredrici, ciui nostro, tor�uem auream, ami alias noschenÿe, 
cum margaritis et lapidibus preciosis ornatam, in centum et viginti marcas minute pecu
nie vs�ue ad festum Sancti Martini [11 XI] proxime instans, tali condicione, �uod si ipse 
Cuncza eidem Georgio prout coram nobis promisit centum et viginti marcas prefatas in 
festo Sancti Martini [11 XI] indilate cum prompta et parata pecunia non soluerit, prout 
coram nobis se soluturum promisit, extunc in crastino Sancti Martini [11 XI ]ipse Cuncza 
cum dicto Georgio dicta vadia infra vnam septimanam in dictis centum et viginti marcis 
vlterius obligare aut vendere debent tali modo, �uod ipse Georgius a dicto Cuncza dic
tarum centum et viginti marcarum solucionem habebit integralem, �uod si ipse Cuncza 
cum dicto Georgio in eisdem centum et xx marcis dicta vadia obligare aut vendere infra 
vnam septimanam non poterint, extunc ipse Georgius potens erit hic vel alteri vbi poterit 
dicta vadia solus per se abs�ue re�uisicione dicti Cuncza in eisdem centum et xx marcis 
obligare et vendere �uomodo poterit. Si vero �uid defecerit ad complementum centum et 
xx marcarum per huiusmodi ipsius Georgÿ dictorum vadiorum obligacionem siue vendi
cionem, illud sibi ipse Cuncza promisit exoluere us�ue ad complementum earum centum 
et xx marcas. Ex aduerso si �uid vltra suum debitum per dictam obligacionem seu vendiEx aduerso si �uid vltra suum debitum per dictam obligacionem seu vendi
cionem resultaret, illud ipse Georgius eidem Cuncza promisit restituere. Et ipse Cuncza 
promisit eundem Georgium racione dictorum vadiorum intercedem ab omni persona cu
iuscum�ue status, �ue ipsa per vadia �uocum�ue modo impetere vellet, intercedere et 
omnino reddere indempnem [sic]. Actum feria iia in crastino Sancti Marie Magdalene 
[23 VII 1464].

204. Jorge Fedler   Scubiken
Vor vns haben bekant her Niclas Eberko, vnser burgermeyster off dy czeit, vnd Jorge 

Göbel, vnser statschreyber, in den vnden geschrebenen sachin der frawen Scubiken vor 
vns gekorne vormonde, das sy der selben frawen Scubiken haws, czweschen Stenczel 
goltsmedis vnd Scholtisken hewsern gelegen vor dem Galczeschen thare, vorkawft haben 
vmbe xx schok heller Jorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mischok heller Jorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi heller Jorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Miheller Jorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi Jorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off MiJorge Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi Fedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off MiFedlern dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi dem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Midem schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi schuster, itczunt eyn schok czu geben off Mischuster, itczunt eyn schok czu geben off Mi, itczunt eyn schok czu geben off Miitczunt eyn schok czu geben off Mi eyn schok czu geben off Mieyn schok czu geben off Mi schok czu geben off Mischok czu geben off Mi czu geben off Miczu geben off Mi geben off Migeben off Mi off Mioff Mi MiMi
chaelis [29 IX] czukomftig dreÿ schok, vnd sal off dy czeit in das selbe haws czihen, vnd 
also alle iar off Michaelis [29 IX]czu dreyen schokin, vnd dy leczte gelde fir schok bis 
czu genüglicher beczalunge. Vnd dy Scubiken sal em den laden mit der kamer, dorynne 
sy wonet rewmen vnd [// 84] her sal er off eynen be�wemen orte eyne kamer mit seyner 
anloge bawen, vnd sal sy in dem hawze lossen freÿ wonen bis czu eren lebetegen. Actum 
feria iia in crastino Sancte Margarethe1 [16 VII 1464]. 

Jorge Fedler hot her Eberkin der frawen Scubiken beczalit dÿ obgenanten drey schok. 
Anno etc. lx �uarto ad Michaelis [29 IX 1464], dedit domino Eberko iii sexagenas, etiam 
prius dederat sibi i sexagenam prime solucionis. 1466 feria iiiia post Michaelis [1 X] dedit 
Fedler domino Eberko tres sexagenas. 1467 dedit domino Eberkoni iii sexagenas, re
siduum vide 1470 feria iia post Epiphanie [8 I].

1 Понеділок (feria secunda) припадав у 1464 р. на другий день свята Divisionis Apostolorum, а не 
день св. Маргарити.
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205. Peter Koszwicz   Johannes,    der Caffoffen
        Simon korsnerin zon       eÿn enkel
Vor vns ist komen frawe Dorothea Caffoffen vnd hot bekant, das ir er halb haws, 

dorynne sy wonet, czweschen Jorge Schultis an eyme, vnd Greger von Croke am andern 
teyle hewzern, am Ringe gelegen, das er etczwen frawe Simon korsneren gutter gedecht
nis, apgekawft hot, vmbe xc schok Peter Koszwicz genuglich beczalit hot mit seynem 
gelde. So seynt auch komen bruder Stanislaus des ordens Sinte Dominici, der frawen 
Kaffoffen auenkel, vnd Nicolaus Pirka, vnd seyner hawsfrawen wegen Hedwigis, durch 
der frawen Kaffoffen auenkel vnd haben bekant, das en genük geschaen ist, vor dy xxxiiii 
schok, dy en off dem hav ganczen hawze vorschrebin seint. Auch hot vor vns Hannske, 
der selbin frawen Simon, korsnerin zon, vorwilt, das dy frawe Kaffoffen dem obgenantis 
Peter Koszwiczen das selbe halbe haws off geben sal vor gehegtem dinge. Actum sabbato 
post Jacobi Apostoli [28 VII 1464]. 

206. Coczurowa iuuenis   Domini consules   Boze Clozen1

      et anti�uus 
Coczuren dy alde hot geborget vor ir tachter, dy die Boze Clozen geslagin hot, app dy 

Clozen storbe vor das wargelt vnd vor xxx marg der konigen sleer ap man, das von der 
stat fordern wurde, vnd dorynne hat dy selbe alde Coczuren er kremchen, am rathawhe, 
bey den statdiner gelegen, vnd eren garten, vor dem Crokeschen thare, kegen der sneyder 
krewcze gelegin, den heren ratmanne vorschreben. Vnd dorczu hat dÿ iunge Koczuren, 
dy dy tat gethon hot, globit vor das selbe wergelt von xxx marg mit gesamelter hant. Ac
tum sabbato ante Advincula Sancti Petri [28 VII 1464].

Concordatum est, dy hern vnd dy Boze Clozen haben dy burger vnd dy iunge Coczu
ren freÿ gesagt. Actum sabbato post Martini [17 XI] 1464. 

[// 85] 207. Groschelen cum filys   Domastoy filÿ
Vor vns ist komen bruder Clemens des ordens Sinte Dominici, der frawen Domasto

yen zon, vnd hot bekant, das em fater vnd mutter teil von dem hawze das Greschel, 
off der Crokeschen gassen, czu neste Czudnen gelegin, gekawft hot, das seynis faters 
Domastoÿ gewest ist, genuk geschaen ist, vnd hot forbas bekant, das em auch vor Pauli, 
seynis bruders, fater vnd mutter teil genuk geschaen ist, das em seyn bruder Paulus vor 
her Eberkin, vnsern burgermeister vnd vnsern statschreyber, gegeben hot czu heben. Ac
tum die �uo supra [28 VII 1464]. 

208. Dorinus Italicus de Soczauia   Cokcza Armenus de ibidem2

Quomodo spectabilis Julianus Gebeletus de Caffa ad re�uisicionem prouidorum 
Georgÿ Pollo de Albo Castro et Georgÿ Göbel, notarÿ nostri, ad presentiam nostram 
consularem accersitus et vocatus. Interrogatus�ue �uid sibi constaret de racionibus ne
gociorum inter nobilem dominum Dorinum, Cathariensem camerarium, theloneatorem 
terre Moldauie, et prouidum Cokcza Armenum Soczauiensem. Qui Julianus sub onere 
consciencie sue deposuit et recognouit, in registro in �uo scribebat racionem thelonei 
predictorum Dorini et Cokcza, �uidam registrum tenebat ad fideles manus se propria 
manu scripsisse in folio manualis centesimo sexto partitas racionis inter prefatas partes et 

1 Запис перекреслено, на полі зазначено червоним олівцем «non».
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 287–288; Suceava file de istorie, p. 127–128.
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omnia contenta in dicto centesimo sexto folio, per �ue ipse Cokcza restauit ipsi Dorino 
debitus ducatos �uadringentos sedecim, non recurdatur, tamen �ua de causa in capite 
illarum partitarum scriptum est in abacho 346 et extra sunt ducati ccccxvi. Actum feria 
sexta in crastino Assumpcionis [16 VIII 1465]1 etc. 

209. Dominus Miclasch   Maczek Gawron
Dominus Miclasch ortum suum cum edificio, ante portam Halicensem, penes fo ag

gerem piscine et ortum Petri Wenczko situm, �ui �uondam Dzetrzischek rubricerdonis 
erat, iusto wendicionis titulo habita�ue sufficienti solucione Mathie Gawron ollifici, 
coram nobis legittime resignauit etc. Actum feria �uarta ante Natiuitatis Sancte Marie 
[5 IX 1464].

210. Dippoldus Spilberg, ciuis Cracoviensis  Domina Anna Januschken
Vor vns ist personlich komen der erber Jorge Gobel, vnser stat[// 86]schreiber, von der 

togunthsammen frawen Anna Januschken der aldin, vnser burgerin, wegen, als ir rechten 
von eigener schult schuldig ist, dem namhaftigen heren Dippolt Spilberg, burger czu Cra
cau, fumffczig Vngrische gulden, in sulcher weise vnd mose, is das dy obgenante frawe 
Januschken ir haus, czweschen her Miculen an eyme vnd her Miclaschen am andern teyle 
heuzern am Ringe gelegen, bey eren lebetegen vorkeuffen wurde, so sal her Dyppolt von 
der beczalunge des selben hawses ader seyne nesten geerben dy selbe fumffczig gulden 
heben. Were is denne sache, das dy frawe Anna Januschken das selbe haus vor sich hal, 
den wurde czu eren lebetagen vnforkawft, so sal her Dypolt vnd seyne geerbin aus der 
beczalunge das selben hauses dy selben fumffczig gulden Vngrische noch eren tode off 
dem selben hauze haben in der selben mosse. Wurde is denne vorkawft, so sal her Dypolt 
vnd seyne geerbin aus der beczalunge des hawses seyne fumffczig gulden heben, wolden 
denne der frawen neste geerbin sich erblich czu deme selben hauze halden, so sullen sy 
her Dipolten vnd seynen geerbin seyne fumffczig gulden awsrichten. Datum feria �uarta 
proxima ante Natiuitatis Sancte Marie Virginis [5 IX 1464].

211. Dipolt Spilberg de Cracouia   Domina Anna Januschken 
Stephanus, her Dipoldis Spilbergis, schreiber von Cracaw, beweisende vor vns, sol

lemacht seynis hern vnder der stat Crakaw ingesegil, hot bekant, das dy frawe Anna Ja
nuschken eren rechten vnschedlich her Dipolden genugliche beczalunge gethon hot, vor 
alle schulde, dÿ her Januschke, der obgenanten frawen Anne zon, seligis gedechtnis her 
Dipolden schuldig blebin ist. Actum die �uo supra [5 IX 1464].

212. Peter Nÿmant   Vslubeÿ Armenus
Her Peter Nÿmant hot bekant, das Vslubeen, des Ormenigen zon, em solle beczalunge 

gethon hot, vor dy schult, dÿ em Vslubeÿ off seynen hawse vor gehegter bank vorschre
ben hot vnd sagit, dy selbe vorschreÿbung machtloz. Actum feria iia infra octavas Natiui
tatis Sancte Maria Virginis [10 IX 1464].

[// 87] 213. Margaretha, olim Jacobi molendinatoris             Martinus, 
     in Jaroslaw relicta, cum filio suo      molendinator ciuitatis
Coram nobis constituta honesta domina Margaretha, olim Jacobi de in Jaroslaw mo

lendinatoris relicta, nomine suo et Andree, fily sui, assummens sibi prouidum Johannem 

1 У 1465 р. наступний день після свята Успіння Богородиці припадав саме на п’ятницю (feria 
sexta), а не на четвер, як у 1464 р.
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Roszek de Tharnow in tutorem, per eundem suum tutorem recognouit, Martinum, mo
lendinatorem ciuitatis nostre, sibi pro molendino eiusdem nostre ciuitatis et Andree, filio 
suo, exoluisse xxxiii marcas ad completam solutionem eiusdem molendini, resignans sibi 
Martino dictum molendinum omni iure, �uo ipsum dictus Jacobus, maritus suus, eiusdem 
fily sui Andree pater, tenuit et possedit et promisit per eundem tutorem pro omni impeti
cione dicti molendini secundum iura ciuitatis nostre. Actum sabate in crastino Sancti 
Mathei Apostoli et Ewangeliste [22 IX 1464]. 

214. Hannus, molendinator regius   Laÿn sutor
Hannus, molendinator regalis, domum et ortum suum pene acialem, penes domum 

Procopp popp, ante portam Halicensem situm, iusto vendicionis titulo pro nonem sexa
genis iam integraliter persolutis, Lai Laÿn, sutori Rutenicali, et heredibus suis omni iure, 
�uo ipsum ortum solus cum vxore sua possedit, legittime resignauit. Actum feria iiiia ante 
Stanislai [26 IX 1464]. 

215. Hannes Kuchler   Michel Kazmer
Hannes Kuchler hot seynen garten, vor dem Galczeschen thore, czu neste her Niclas 

Czornbergis garten, in genuglicher beczalunge Michel Kazmern mit allen rechten vor
reicht vnd offgegeben, als her en selber gehalden hot, vnd globit vor alle ansproche noch 
der stat rechte. Actum feria iiiia ante Martini [7 XI 1464]. 

[// 88] 216. Zeifred de Cracaw
Vor vns ist komen Zeyfred, burger von Cracaw, vt hot eynen schriftbriff off gelegit, 

von begert den in vnser buch czu merken, welcher briff von worten czu worter lantet also. 
Ego Calinik Armenus, ciuis Leopoliensis, recognosco tenore presentium, �uibus expedit, 
vniuersis et singulis, �uod teneor et obligor me pariter cum singulis successoribus meis 
famoso domino Johan Werber, ciui Cracoviensi, solucionem facere pro sex staminibus 
panni Anglicis, �uodlibet stamen per viginti duos florenos Vngaricales, et vterum pro 
sex tusink caligarum, �uodlibet tusink per �uin�ue florenos minus vno orto. Item pro 
septem harasis �uodlibet stamen per �uin�ue florenos et vnum ortum, et vnum parchan 
per marcas minus tribus grossis et summa istorum fecit ducentos florenos Vngaricales 
minus i ½ florenis super termino michi datum et assignatum ad festum Purificationis Ma
rie Gloriose Virginis [2 II 1465]. Cui prefato domino Johan habeo solucionem facere aut 
mei successores suis omni dilacione et ali�ua occasione. Datum istius litere feria �uarta 
post festum Assumpcionis Marie [15 VIII] et per maiori cautela memorie meum sigillum 
subimpressi sub anno Domini millesimo ccccmo lx �uarto [22 VIII 1464]. Et talis signam 
erat in sigillo1.

217. Stano Clopper   Dominus Johannes Chodorowskÿ
Coram nobis constitutus in consulari sessione generosus dominus Johannes Chodo

rowsky de Brosdowecz, contribucionem cise regie in terra Russie exactor, recognouit, 
de spectabilem Stano Clopper, confratrem nostrum consularem, in percipienda cisa 
Leopoliensis, per eam exactorem substitutum, de omnibus cise perceptis sibi sufficientem 
fecisse racionem et plenariam pecuniarum extradicionem vs�ue in presentem diem, �ua 
ipse Stano Clopper eidem domino Chodorowsky officium suum coram nobis resignauit, 
si bi sufficientem fecisse racionem et pecuniarum perceptarum plenariam extradicionem. 

1 Зображення сигнета.
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Eidem Stano Clopper de diligentia et fidelitate in eodem officio habitis, gratiarum referens 
acciones. Actum in crastino Sancte Katherine anno Domini mcccclx �uarto [26 XI 1464]. 

[// 89] 218. Domini canonici   Julianus theloneator
Constituti coram consulari nostram sessionem venientes domini magister Johannes 

Spiczhut, Stanislaus, reuerendissimi patris domini archiepiscopi Leopoliensis notarius, 
et Nicolaus de Cracouie, eum canonici Leopolienses, nomine et facultate tocius capituli 
Leopoliensis ab una, et nobilis dominus Julianus de Valetarys, suparius Drohobicensis 
et theloneator Leopoliensis, presentibus ab altera, occasione censuum seu trium �uatuor 
temporum anni Domino millesimi ccccmi lmi �uinti [1455] et �uatuor temporis Sancti Spi
ritus anni presentis eis retentorum, �uod in tota summa facit xlta sexagenas, talem inter se 
fecerunt vnionis contractum et composicionem. Ita �uod prefati domini canonici nomine 
prefati Leopoliensis capituli cauerunt et promiserunt sibi Juliano, �uod dominus rex sibi 
predicta retenta tria et Sancti Spiritus retenta et similiter singula futura �uatuor tempora 
per ipsum Julianum exoluenda ponet in racione. Alias si dominus rex eadem superius 
expressa �uatuor tempora tam retenta, �uam futura, sibi Juliano non poneret in racione, 
extunc prefati domini canonici nomine capituli Leopoliensis, ut supra promiserunt, sibi 
Juliano de eisdem retentis et futuris �uatuor temporibus pecuniam, �uam percipient res
tituere seu persoluere viceuersa. De �uibus dictus dominus Julianus contentus, promisit 
coram nobis predictis dominis canonicis prefata tria retenta et Sancti Spiritus, etiam re
tentum ac singula futura �uatuor tempora plenarie exoluere sine �uouis subterfugio et 
dilacione. Actum sabbato proximo ante Martini [10 XI 1464]. 

219. Niclas Korzner rotifex   Scholtiske
Niclas Korzner, der rademecher, hot Hannes Scholtisken von der Crossen in rechten 

kawffe vnd genugliche beczalunge, seyne haws, vor dem Gelczeschen thore gelegen, 
czu neste Fedler dem schuster von eyme teӱle vnd Schimken dem smede vom anden 
teile, mit allen rechten vor vns vorreicht vnd offgegeben, mit vorwillunge Elisabeth, 
seyner hawsfrawen, dy off dy czeit kegenwortig was. Actum feria iiiia ante Purificationis 
[27 I 1465], anno Domini millesimo cccclx �uinto. 

220. Mornbesser   Zeyfred de Cracouia1

Mornbesser hot Zeӱfredin von Cracaw geborget vor Hannes Bogner xxiii golden off 
Georgӱ [23 IV] czu beczalin. Is das her das nicht tete, zo sal her em inweizunge geben in 
seynen crom von hot en off den tage globit czu freyen. Actum die �uo supra [27 I 1465]. 

1473 sabbato ante Purificacionis [30 I], her Zeifret hot bekant, das ein Mornbesser 
genuk gethon hot vnd sagit seynen crom freÿ vnd seynen briff, den her off sich yn der 
schult geben hot, gancz machtloz.

[// 90] 221. Copia litere ciuitatis Leopoliensis, �ua ciuitas terre Leopoliensis et 
districtui Zudaczouiensis per iuramenta corporalia est in ligam confederata2

Nos, consules ciuitatis Leopoliensis residentes et anti�ui, vnacum aduocato et scaes et anti�ui, vnacum aduocato et scas et anti�ui, vnacum aduocato et sca
binis, magistris mechanicorum alias schechmÿstrzÿ ac cum tota communitate ciuitatis 
predicte Leopoliensis significamus tenore presentium, �uibus expedit, generaliter vni
uersis, presentibus et futuris, presentium noticiam habituris. Quomodo, ne in agendis 

1 Запис закреслено, збоку на полі червоним олівцем дописано «non».
2 Опубл.: AGZ, VII, s. 112–114.
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et causis per nos tractandis terre et ciuitatis Leopoliensis districtus�ue Zudaczouiensis 
rempublicam concernentibus et tangentibus Regie Maiestati et inclite sacre�ue corone 
regni Polonie ali�uatenus reddamur suspecti primo et principalius promittimus serenissi
mo principi et domino domino Kazimiro Dei gratia regi Polonie, magno duci Lithwanie, 
Russie Prussie�ue domino et heredi etc, domino nostro gratiosissimo, ac inclite et sacre 
Corone Regni Polonie sinceram fidelitatem debite�ue obediencie puritatem. Attendentes 
insuper et libramine vere rationis pensantes, �uomodo ex inaduertencia et discordia no
stra erga terram Leopoliensem et districtum Zudaczouiensem habita, ipsa terra et ciuitas 
Leopoliensis districtus�ue Zudaczouiensis per plurimos annos exactos vs�ue in hactenus 
diuersis iniurÿs, impressionibus, grauaminibus, calumpnÿs, defectibus et dampnis hinc 
inde acriter affliguntur, ita, �uod pre grauaminum afflictione amplius non valeant respi
rare, volentes�ue huiusmodi casum instaurare, vt in aduersis maioribus ad resistendum 
consilys et auxilys abundemus, cum dominis dignitarÿs et terrigenis terre Leopoliensis 
et districtus Zudaczouiensis, fraterna vnione nos vniuimus, et eos in confratres nostros 
coniuratos, prout et litera eorum ab altera parte nobis desuper data euidencius canit et 
ostendit, gratanter suscepimus hoc modo. Quod promittimus et spondemus terre Leopo
liensi districtui�ue Zudaczouiensi omnia iura et priuilegia cum articulis in eis contentis 
et consuetudines singulas anti�uas et rationabiles tenere et obseruare firmiter et illese, et 
�uod predictis dominis dignitarÿs et terrigenis pro augmento et profectu reipublice siue 
comunis boni terre Leopoliensis districtus�ue Zudaczouiensis auxilÿs et consilys compe
tentibus semper et irrecuse assistere volumus. Si vero per ali�uam siue ali�uas personam 
vel personas cuiuscun�ue status, dignitatis vel preeminencie existat vel existant in iuri
bus suis prefata terra [// 91] Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis vexati, impediti, 
molestati, debilitati seu �uouismodo perturbati vel etiam �uascun�ue alias passi iniurias 
fuerint, ita �uod pro suis iuribus, iniurӱs, oppressionibus siue defectibus coram Regia 
Maiestate vel alibi actionem pretenderent habere, et nos pro assistencia defensione�ue 
iurium et causarum eorum re�uisierint, extunc pro eisdem iuribus, iniurӱs, oppressioniӱs, oppressionis, oppressioni
bus, defectibus siue �uibusuis perturbacionibus dictorum dominorum dignitariorum et 
terrigenarum terre Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis ali�uos de confratribus no
stris consularibus siue ciuibus Leopoliensibus cum dictis dominis dignitarӱs aut terrigenis 
ad Regiam Maiestatem aut alibi, vbi causa audiendi locum habebit, mittemus in proprӱs 
expensis et impensis eisdem nuncӱs nostris impendendis, �ui consules vel ciues per nos 
missi prefate terre Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis iurium amfractus, iniurias, 
grauamina calumpniarum, oppressiones et singulos defectus coram Regia Maiestate vel 
vbi locus fuerit vna cum dictis dominis dignitarӱs siue terrigenis terre Leopoliensis aut 
districtus Zudaczouiensis exponant, producant et defendant, tan�uam ipsiusmet ciuita
tis Leopoliensis causam propriam. In casu etiam, �uo terre Leopoliensi siue districtui 
Zudaczouiensi ali�ua grauamina, manus violenta, insidie siue insecuritates a �uibuscun
�ue personis aut insultus hostiles immenerent, extunc predictos dominos dignitarios et 
terrigenas Leopolienses et Zudaczouienses ad ciuitatem nostram confugientes suscipere 
volumus, eis consilys et auxilys defensionibus�ue in ciuitate Leopoliensi possetenus as
sistentes. Pollicemur etiam et spondemus, �uod pro communi bono predictarum terrarum 
videlicet terre Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis similiter et ciuitas Leopoliensis 
singulis conuencionibus et collo�uӱs per prefatos dominos dignitarios et terrigenas terre 
Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis celebrandis, dum ad id auisati fuerimus per 
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prefatos dominos dignitarios et terrigenas, consilӱs nostris per certos confratres nostros 
consulares interesse volumus, qui confratres nostri pro republica predictarum terrarum 
similiter et ciuitatis Leopoliensis vnacum predictis dominis dignitarӱs et terrigenis vna�ӱs et terrigenis vna�s et terrigenis vna�
nimiter consulere debebunt. Insuper, si alicui predictorum dominorum terrigenarum siue 
kmethonum aut villanorum eorum in ciuitate Leopoliensi aliqua irrogaretur iniuria quo�
uismodo, extunc iuribus nostris tales in ciuitate Leopoliensi volumus defensare. Premissa 
itaque omnia et singula, prout sunt superius descripta, sub iuramentis nostris corporali�
bus in sacramento per nos singulos prefatis dominis dignitarys et terrigenis [// 92] iam 
de facto prestitis ac sub humanitate, fide et honore nostris promittimus vnacum succes�
soribus nostris eisdem dominis dignitarys et terrigenis terre Leopoliensis et districtus 
Zudaczouiensis ac eorum successoribus fideliter et absque omni corruptela humanitatis 
nostre tenere et obseruare perpetui et in evvm. Cuius rei in euidentius testimonium et in 
robur maioris firmitatis consularis, scabinalis siue iuduciarӱ et artificiorum fraternitatum 
nostrorum officiorum sigilla presentibus sunt subappensa. Datum in conuentione Leo�
poliensi feria quinta ipso die Sancte Lucie anno Domini millesimo quadringentesimo 
sexagesimo quarto [13 XII 1464].

2221. Nos Georgius Strumilo de Dimoszin, succamerarius Leopoliensis, Johannes 
Swyn ka de Pomorzani vexillifer, Johannes de Jaczimyrz dapifer, Johannes Chodo rowsky 
de Brzozdowcze subdapifer, Petrus de Brancze, iudex terre Leopoliensis, Johannes et 
Do beslaus de Oleszko, Andreas de Syenno, Johannes de Kulykow, Jurscha de Cho do�
row staw, Stanko de Dawydow, Johannes de ibidem, Paulus et Stano de Czar tho rie, Petrus 
Czebrowsky de Stoky, Dmitr Lahodowsky de Pohorelcze, Johannes de Cze mye rzincze, 
Johannes de Nyesluchow, Raphael de Streptow, Michael Ray de Drewlani, Martinus de 
My lathin, Stanislaus de Lyesky, Nicolaus Semp de Zelyechow, Martinus Calyenyk de 
Pod haycze, Johannes de Mylathin, Nicolaus Wiprothek de Pyeczichwosti, Michno et 
Paschko de Borschow, Jurgi de Malczycze, Johannes et Petrus de Zymna Woda, Johannes 
de Malyeczkowycze, Wlodek de Cuczani, Johannes et Stanislaus de Banunӱn, Blazek 
de Sroky, Michael de Mӱrischczow, Syenko Halka de Elgyschow, Sӱenko de Nahorecz, 
Olyechno de Drohoschow, Marko et Lyenko de ibidem, Petrus Wolczko de Clodzyencze, 
Steczko et Onӱschko et Steczko [// 93] Ilko de Czerkas, Dmitr de Hunӱaticz, Michael 
de Strzelczycze, Ffyedko de Czolhancze, Ffyedko et Steczko de Mlinӱschcze, Dmitr et 
Jaczko de Dedoschicze, Jaczko de Rosznӱthow, Andreyko de Swariczow, Iwaschko de 
Dulyebi, Iwan de Hoschawa, Alexa de Wyethwycze, Lluczka de ibidem, Danko et Mӱka 
de Balycz, Protassi de Sulyeyathicze, Nicolaus de Czernow, Jaczko de Nowosyelcze et 
Syen ko de Balycz significamus tenore presencium, quibus expedit, generaliter vniuersis 
presentibus et futuris, presencium noticiam habituris, quomodo, ne in agendis et causis 
per nos tractandis terre ciuitatisque Leopoliensis ac districtus Zudaczouiensis rem pub�
licam concernentibus et tangentibus, regie maiestati et inclite sacreque corone regni 
Po lo nie aliquatenus reddamur suspecti, primo et principalius promittimus serenissimo 
principi et domino domino Kazimiro Dei gratia regi Polonie, magno duci Lythwanie, 
Russie Prussieque domino et heredi etc., domino nostro gratiosissimo, ac inclite et sacre 
corone regni Polonie sinceram fidelitatem debiteque obediencie puritatem, attendentes 
insuper et libramine vere racionis pensantes, quomodo ex inaduertencia et discordia 

1 Опубл.: AGZ, VII, s. 105–108.
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nostra terra Leopoliensis districtus�ue Zudaczouiensis nostre inhabitacionis, similiter 
et ciuitas Leopoliensis, ad �uam in extrema necessitate tota terra Russie tan�uam ad 
ciuitatem capitalem suum habet respectum et refugium, per plurimos annos vs�ue in 
hactenus diuersis iniurӱs, impressionibus, grauaminibus, calumpnӱs et dampnis hinc 
inde affliguntur, ita �uod pre grauaminum afflictione amplius non valeant respirare, 
volentes�ue huiuscemodi casum instaurare, vt in aduersis maioribus ad resistendum 
consilys et auxilӱs abundemus, cum consulibus et ciuibus tota�ue communitate ciuitatis 
predicte Leopoliensis fraterna vnione nos vniuimus, et eos in confratres nostros nobis 
coniuratos, prout et litera eorum ab altera parte nobis data euidencius canit gratanter 
suscepimus hoc modo: Quod promittimus et spondemus ciuitati Leopoliensi omnia iura 
et priuilegia eiusdem ciuitatis cum omnibus articulis in eis contentis ac consuetudines 
singulas ab anti�uo tentas tenere et obseruare firmiter et illese, et �uod consulibus et ciuibus 
toti�ue communitati dicte ciuitatis Leopoliensis, pro augmento et profectu reipublice siue 
communis boni ciuitatis eorum consilys, auxilys, defensionibus ac omnimodo semper 
et irrecuse assistere volumus. Si vero per ali�uam siue ali�uas personam vel personas 
cuiuscum�ue status, dignitatis vel preeminencie existat vel existant in iuribus suis dicta 
ciuitatis Leopoliensis siue eius consules, ciues et incole vexati, impediti, molestati, 
debilitati seu �uouismodo perturbati vel eciam �uascun�ue alias passi iniurias fuerint, ita 
�uod pro suis iuribus, iniurӱs et oppressionibus siue defectibus coram regia maiestate, 
vel alibi actionem habere pretenderent, et nos pro asistencia et defensione iurium et 
causarum suarum re�uisierint, extunc pro eisdem iuribus, oppressionibus siue defectibus 
[// 94] dictorum consulum, ciuium et incolarum Leopoliensium ali�uos de confratribus 
nostris terrigenis coniuratis Leopoliensibus cum dictis consulibus siue ciuibus ad regiam 
maiestatem vel alibi, vbi causa locum audiendi habuerit, mittemus in proprӱs expensis 
et impensis, ita �uod dicti domini terrigene confratres nostri, �ui in tali causa ciuili per 
nos fuerint transmissi, dicte ciuitatis Leopoliensis iurium amfractus, iniurias, grauamina 
calumpniarum, oppressiones et singulos defectus coram Regia Maiestate vel vbi locus 
fuerit vna cum dictis consulibus siue ciuibus Leopoliensibus exponant, producant et 
defendant, tan�uam tocius et ipsiusmet terre Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis 
causam propriam. In casu etiam, �uo ciuitati Leopoliensi ali�ua grauamina manus 
violenta, insidie siue insecuritates a �uibuscun�ue personis aut insultus hostiles 
imminerent �uo�uo modo et consules siue ciues Leopolienses pro succursu et auxilio ad 
vnum terrigenam Leopoliensem siue Zudaczouiensem intimauerint, extunc ille terrigena 
ad alios et illi aly ad ceteros terrigenas predictos fratres nostros coniuratos destinare 
debebunt, sub iuramentis et humanitate eorum ea notificando in instanti et nos �uam cito 
ea perceperimus, promittimus in proprys expensis et impensis diei nocti�ue non parcendo 
in ciuitatem Leopoliensem omnes conuenire, �uilibet pro posse suo eiusdem ciuitatis 
Leopoliensis consulibus et ciuibus in auxilium, consilium et defensionem, collis et bonis 
nostris eis omnimodo asistentes. Pollicemur etiam et spondemus nullas conuenciones 
seu collo�uia abs�ue consulibus Leopoliensibus celebrare, sed �uod ipsi consules 
Leopolienses singulis conuentionibus et collo�uӱs nostris, ad �ue eos invitare siue 
vocare debebimus, ipsis diem et locum notificando, in consilys nostris semper interesse, 
et vna nobiscum siue inter nos locum habere debent, tan�uam fratres nostri coniurati, pro 
republica terre et ciuitatis Leopoliensis et districtus Zudaczouiensis fideliter consulentes. 
Insuper si acciderit alicui ciui siue incole ciuitatis Leopoliensis infra terram Leopoliensem 
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aut districtum Zudaczouiensem in viis, villis aut �uibusuis alys locis damna, lesiones, 
violentie, rapine, iniuste depactaciones, depredaciones, furticinia siue �uecun�ue iniurie 
fuerint illata et per eum alicui de predictis confratribus nostris coniuratis aut in villis 
eorum notificatum et expositum fuerit, extunc idem terrigena aut officialis suus re�uisitus 
abs�ue mora alios vicinos terrigenas per nuncios auisare et obdestinare debet solus, illis 
non expectatis, diligenciam facere debebit celeriter secundum re�uisicionem dicti ciuis et 
incole Leopoliensis [// 95] eiusmodi iniuriam passi, �ui omnes obdestinati statim auxilys 
defensione furum et latronum insecucione et �uouismodo necessario et opportuno eidem 
ciui siue incole Leopoliensi assistere tenebuntur. Premissa ita�ue omnia et singula, prout 
superius pertinenter sunt descripta, sub iuramentis nostris corporalibus in sacramento 
per nos singulos dictis consulibus, ciuibus et incolis Leopoliensibus iam de facto 
prestitis ac sub humanitate, fide et honore nostris promittimus vna cum successoribus 
nostris, �uos pro republica in vlteriores annos conseruanda volumus esse obligatos, 
prefatis consulibus, ciuibus et incolis Leopoliensibus eorum�ue successoribus, fideliter 
et abs�ue omni corruptela humanitatis nostre tenere et obseruare perpetim et in evvm. 
Cuius rei in euidencius testimonium et robur maioris firmitatis sigilla nostra presentibus 
sunt subappensa. Datum in conuencione Leopoliensi feria �uinta ipso die Sancte Lucie 
Virginis anno Domini millesimo �uadringentesimo sexagesimo �uarto [13 XII 1464]. 

223. Pius Episcopus seruus seruorum Dei1.
Uniuersis et singulis Christifidelibus, ad �uos presentes nostre litere peruenerint, sa

lutem et apostolicam benedictionem Omnipotentis Dei. Immensa misericordia super filios 
hominum, �ui ex peccato primi parentis captiui tenebantur sub lege mortis et damnationis 
ex inscrutabili suo [// 96] altissimo consilio disposuit, vt filius patris vnigenitus in eadem 
substancia sibi coe�ualis et coeternus formam serui amperet et pro nobis fieret obediens 
vs�ue ad mortem langores�ue et dolores nostros perferret in corpore suo. Tanta nan�ue 
fuit ipsius erga nos dilectio tanta�ue magnitudo amoris, vt iustus pro iniustis pati cruciatus 
flagella sputa contumelies et improperia, colaphis cesus, spinis coronatus, clauis affixus, 
lancea perforatus, eciam ligno crucis affigi non abnuerit, vt merito posset ad viatores se culi 
huius exclamare: O vos omnes, �ui transitis, attendite et videte, si est dolor sicut dolor 
meus. Vvlneratus enim Redemptor noster propter ini�uitates nostras, attritus est propter 
scelera nostra ad occisionem ductus est, �ui peccatum non fecit, nec est dolus inventus in 
eo. Hic est, per �uem a tartari faucibus liberati sumus et aperta est ianua paradisi, ponens 
animam suam pro ouibus suis. Et �uia meritorum suorum nullus particeps efficitur, nisi 
viam se�uatur Catholice veritatis et ad defensionem Christiane religionis personam et 
bona simul exponat, nos, �uorum humeris diuina disponente clementia tocius populi 
Christiani cura commissa est, solerter attendentes, �uod eiusdem religionis hostis Ma
chomet Thurcorum princeps non solum inclitam Constantinopolitanam ciuitatem, sed 
plures alias terras, ciuitates et loca Christianorum suo subiugauit imperio, verum eciam 
ipsorum sanguinem sitiens, passim appropinguet et horrenda bella paret ac gloriam suam 
posuit in depopulacionem Christianorum �uotidie�ue magis ac magis erigitur in superbi
am, id suis viribus presumens ascribere, �uod propter peccata populi Christiani noscitur 
accidisse adeo�ue crudeliter indefessa rabie ipsum Christianum sanguinem in ore glady 
nulli parcendo etati, sexui vel ritui, �uotidie deglutire molitur, vt, nisi ei celerius occuratur, 

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 48–51. 
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timendum est, ne repente subuertat veluti sonitus tempestatis. Ac consi derantes, �uod fe
licis recordacionis Nicolaus Papa V, predecessor noster, cuius temporibus ciuitas Constan
tinopolitana, prohdolor perdita fuit, vniuersos principes Christianos, imperatoria, regali 
seu �uacun�ue alia mundana dignitate fulgentes, suis literis hortatus fuerit, re�uisiuerit et 
mandauerit eiusdem in vim professionis facte in susceptione sacri baptismi ac iuramenti 
prestiti, cum suarum dignitatum infulas susceperunt, vt ad prelibate fidei defensionem 
cum bonis et personis pro sua possibilitate realiter et indesinenter assisterent, omnibus, �ui 
in tanta fidei necessitate interessent, plenissimam suorum peccatorum remissionem conce
dendo. Verumptamen, sicut fidedignorum relatu dolenter accepimus, ipsorum deuocio fi
delium tepescit in dies et pauci sunt, �ui se preparent ad resistendum potencie eiusdem 
Machometi, acerrimi Christiani populi hostis, vnde ne in tremendo iudicio Saluatoris nos
tri competat exceptio, �uod nobis silentibus et non prouidentibus eadem Christiana religio 
a tam spurcissimo hoste fuerit subpeditata, sed pocius nostre prouisionis opera Christi fi
deles ad tam salutare opus feruencius incitentur, vt inde animarum [// 97] salutem conse�ui 
possint de omnipotentis Dei misericordia. Ac beatorum Apostolorum eius Petri et Pauli 
auctoritate confisi, omnibus et singulis Christifidelibus vtrius�ue sexus vere penitentibus 
et confessis in singulis terris, prouincӱs, diocesibus, ciuitatibus�ue at�ue locis regnorum 
et principatuum Swetie, Norouegie, Gotie ac Lithvanie necnon diocesis et prouincie Leo
poliensis, in �uibus dilectus filius Marinus de Fregeno, iuris canonici peritus, clericus 
Spoletane diocesis, per alias nostras literas aut eciam tenore presencium est a nobis nun
cius et huiusmodi subsidiorum collector deputatus consistentibus aut ad loca ipsa �uomo
dolibet conuenientibus, �ui de eorum bonis sibi a Deo collatis viro et vxore pro vna per
sona duntaxat computatis ita tamen, �uod si ali�ui eorum matrimonio copulati fuerint, 
solucionem huiusmodi facere possint iuxta eorum suppetentem facultatem, �uin�ue, �ua
tuor, tres, duos, vnum vel medium florenos auri de camera seu eorum verum valorem. 
Etiam si ali�ue miserabiles essent persone, �ue prefatam �uantitatem medy floreni de 
camera porrigere non possent, etiam infra medium florenum predictumm huic tam pio 
tam�uam sancto operi contribuerint, super �uo nostro nuncio et collectori prelibato indi
candi, moderandi, reducendi at�ue limitandi plenam damus potestatem pariter et auctori
tatem omnium premissorum, possint et valeant eligere confessorem idoneum secularem 
vel cuiusuis ordinis regularem, �ui eorum confessionibus diligenter auditis ipsos ab omni
bus sentencys excommunicacionum, suspensionum et interdicti necnon censuris et penis 
ecclesiasticis, a iure vel ab homine promulgatis, �uibus forsan ligati existant, apostolica 
auctoritate absoluere ac super �uacun�ue irregularitate, nisi ex homicidio vel bigamia 
fuerit contracta, eadem auctoritate cum ipsis dispensare ac eos ad singulos ecclesiasticos 
actus reabilitare, necnon omnium peccatorum, excessuum, criminum et delictorum suo
rum �uantumcun�ue grauium, etiam in casibus nobis et sedi apostolice specialiter et gen
eraliter reseruatis semel in vita et semel in mortis articulo plenariam remissionem et indul
genciam ipsis in sinceritate fidei vnitate�ue Sancte Romane ecclesie ac obediencia et 
deuocione nostra et successorum nostrorum Romanorum Pontificum canonice intrancium 
persistentibus prefata auctoritate apostolica concedere vota�ue �uecun�ue, Ierosolimita
no, castitatis et religionis votis duntaxat exceptis, in alia pietatis opera, prout saluti ani
marum expedire viderit, commutare, libere et licite possit ac valeat auctoritate apostolica 
tenore presencium indulgemus. Vniuersis et singulis primatibus, archiepiscopis, episcopis, 
abbatibus, prepositis, prioribus, decanis, canonicis alys�ue ecclesiarum rectoribus curatis 
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et non curatis in dictis partibus, vbi nuncius ipse noster deputatus existit, commorantibus 
in virtute sancte obedientie et sub excommunicacionis pena, �uam rebelles et inobedientes 
ipso facto incurrere volumus, stricte precipiendo mandamus, �uatinus ipsorum �uilibet per 
se vel alium seu alios presentes li teras et alias desuper [// 98] sibi concessas seu earum 
transsumpta in metropolitanis, cathed ralibus et collegiatis et parrochialibus seu alys eccle
sys at�ue locis vbilibet existentibus, de �uibus ipsi nuncio et collectori seu per eum depu
tando vel substituendo visum fuerit, �uociens per ipsum collectorem aut ab eo deputandos 
desuper re�uisiti fuerint seu ali�uis eorum fuerit re�uisitus auctoritate apostolica, domini
cis et festiuis ac alys diebus solenniter publicent ac exponent seu exponi et publicari fa
cient, eciam in vvlgari, vt clarius et melius ab omnibus intelligentur, ac per deputandos et 
substituendos ab eis per se vel alium seu alios, �uem vel �uos ad id duxerint deputandos, 
publicari et insinuari permittant; necnon literas exhortatorias de placet nuncupatas, �uo
ciens fuerint re�uisiti, abs�ue vlla contradictione, exceptione vel solucione sub prefata 
pena concedere debeant et teneantur. Verum �uia difficile foret presentes nostras literas ad 
singula, in �uibus ille forsan necessarie essent, loca deferre, volumus et eadem auctoritate 
decernimus, �uod earum transsumpto manu publica scripto et sigillo dicti collectoris seu 
alicuius archiepiscopalis, episcopalis vel ecclesiastice curie munito tan�uam prefate si 
originales exhiberentur litere plena fides adhibeatur et illis detur ac si originales litere 
forent exhibite vel ostense. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostrorum 
concessionis, mandati, voluntatis et constitucionis infringere vel ei ausu temerario con
traire. Si �uis autem hoc attentare presumpserit, indignationnem Omnipotentis Dei ac bea
torum Petri et Pauli Apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum Mantue anno incar
nationis Dominice millesimo �uadringentesimo �uin�uagesimo nono, tercio nonas Iulӱ, 
pontificatus nostri anno primo [5 VII 1459].

[// 100–102 – порожні сторінки] 

[// 102] Anno Domini millesimo ccccmo sexagesimo quinto die Kathedre Sancti 
Petri [22 II 1465] domini consules, qui anno preterito sedi consulari presuerunt, 
sunt confirmati et ad annum presentem.

224. Dominus Eberko  Dominus Johannes Chodorowskÿ
Coram nobis constitutus generosus dominus Johannes Chodorowskÿ, subdapifer Leo

poliensis et cise ac fertonum regalium in terra Russie perceptor, recognouit dominum 
Nicolaum Eberko, confratrem nostrum consularem, de pecunÿs cise Leopoliensis, per 
eum fideliter ex actis et extraditis, sibi sufficintem fecisse racionem et extradicionem. 
Actum feria �uarta ante Carnispriuium [20 II 1465].

225. Nicolai Kazmer filius  Struszibelt
Johannes, Nicolai Kazmer filius, frater ordinis Predicatorum, coram nobis recognouit, 

�uod Johannes Struszibelt sibi racione sortis sue patrimonialis integralem fecit satisfac
tionem. Actum feria secunda post dominicam Inuocauit [4 III 1465].

[// 103 – порожня сторінка]

[// 104] 226. Mertin meurer  Fily olim Procopy pannitonsoris
Peter Lebinsteyner vnd Struszibelt, vorweser etczwen Procop, vnsers scharers [sic] 

kinder, habin bekant, das en Mertin mewrer den garten, czu neste Pesch hauzen erbe 
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gelegin, der Procops, vnsers scherers, gewest ist, gar beczalit hot, vnd sullen en em czu 
offin tagin vorreichen vnd off geben. Actum feria iiiia post Gregorÿ [13 III 1465].

227. Vxor et pueri  Bernhardus medicus  Bogdan
      Holupko           cotelnik
Coram nobis constituti famosus et prouidi Clemens Caden, confrater noster consu

laris, Abraham Armenus, ciuis noster, Musses, Chaczeris, gener Wartik Armeni, Ilia, 
Jacub Boskuczuk, Armeni nostri, recognouerunt, �uod cum post festa Paschalia �uin
�ue proxime instantia �uin�ue annis transactis racione bonorum post mortem Holupko, 
Armeni nostri derelictorum, inter vxorem et pueros prefati Holupko defuncti ab vna, et 
Bernhardum medicum, fratrem dicti Holupko, partibus ab altera, ac Bogdanum cotelnik 
creditorem, cui ipsi Holupko et Bernhardus tenebantur, de tercia parte, tan�uam arbitri 
et amicabiles compositores cum Jacub, anti�uo interprete, Andronik Schaitan et Iwanis, 
Dauidis fratre, etiam Armenis eorum coarbitris, �ui modo non sunt ad recognoscendum 
presentes, esssent locati et deputati ex inuencione eorum arbitrali cum consensu prefa
tarum partium ita concordatum, inventum et conclusum erat. Quod Tolaczko Armenus, 
prefati Bogdan filius, �uem Holupko vxori et pueris suis testamentaliter in tutorem pre
fecerat, et eidem bona sua commiserat, soluere debuit de bonis ipsuis Holupko derelictis 
prefato Bogdano �uadraginta lapides piperis, vt puta xx lapides pro parte Holupko et xx 
pro prefato Bernhardo pro illis xl lapides piperis, �uos ipse Bogdan dederat pro dictis 
Holupko et Bernhardo Tichno Armeno, conciui nostro, domum acialem penes cenobium 
Corporis Christi sitam, ipsi Tichno in xl lapides piperis obligatum redimendo, �uos xl la
pides piperis ipse Tolaczko eidem Bogdano effectualiter exoluit. Preterea �uod ex eodem 
arbitrali eorum decreto idem Tolaczko de eisdem prefati Holupko bonis dicto Bogdan 
decem lapidem piperis, �uos Bogdan dicto Bernhardo specialiter mutuauerat, soluere de
buit, �uos de facto exoluit, ita �uod per Bernhardus per talem solucionem pro eo factam 
remansit prefati Holupko defuncti vxori et pueris xxx lapides piperis debitorie obligatus. 
Tali condicione, �uod racione eiusmodi solutionis pro dicto Bernhardo facte vidua et 
pueri eiusdem Holupko medietatem prefate domus et medietatem balnei, in suburbio 
porte [// 105] Cracouiensis siti, dictum Bernhardum spectantes et concernentes possidere 
et vtifrui debent �uoadus�ue predicti xxx lapides piperis per ipsum Bernhardum dicti Ho
lupko vxori et pueris plenarie fuerint persoluti. Quod�ue ex eadem arbitrali invencione 
prefatus Tolaczko xx sexagenas latoris grossis predicto Bernhardo per eundem Holupko 
tementaliter legatas, eidem plenarie exoluit et satisfecit. Datum feria �uarta proxima post 
festum Sancti Gregorÿ [13 III 1465].

Anno presenti feria iiiia ante Ambrosy [3 IV 1465], famatus Jacub interpres et Andro
nik recognouerunt premissa ita concordata et soluta fuisse, ut premissum est.

228. Nestor popp  Hayn
Nestor pop hot seynen garten, vor dem cze Crokeschen thare, czweschen seynem an

dern vnd Meczen gerten gelegen, in rechten kawffe vnd genuglicher beczalunge vorreicht 
vnd offgegeben. Actum feria iiiia post Anunciationis Sancte Marie [27 III 1465].

229. Pueri Peter Wenczko  Mater puerorum et vxor Peter Wenczko
Dy vrawe [sic] Peterwenczkynne mit eren kindern vndengeschrebin seint vor vns ko

men vnd habin bekant, das sy durch dy erber hern ere richtisleute, eÿne sulche richtunge 



1011465

vnd enthschichtunge, von allin gutter dy Peterwenczke noch seynem tode gelossin hot, 
was idem teÿle noch der stat rechte geboren mochte, gehat vnd offgenomen haben vnd 
ewiclich czu haldin. Das der frawen Peterwenczken ober allis das, das sy mit den kindern 
geteilit vnd enthschicht hot, durch dÿ selben richtisleute geboren sal czu erem dritten 
teyle lxx marg vnd xvi scoth, vnd zechs kindern Peterwenczken czu erem faterlichen 
teyle, czu xxiii ½ marg, vnd v smal groschen vnd der frawen Peterwenczken cleyder vnd 
das harnasch seint geschaczt, also das eren czween zonen, das harnasch ist czu geteilt, 
in dreyen marken vnd xvi breyten groschen vnd das harnesch ist noch bey der mutter, als 
eyn panczer, i plate, ii hantbochsen, arm eysen, ii bogen, i blank eysen hut, i armbrost, ii 
swerte, vnd von der selben schaczunge sal dy frawe Peterwenczken dem iungsten mait
chen [sic] ausrichten, i ½ marg vnd viii breyte groschen, vnd den dreyen techtern von 
dy Peterwenczke mit der forgen frawen gehat hot, als Anne, Margarethe vnd Dorothee, 
geboret auch ider tachter czu i ½ marken vnd viii breyten groschen vnd Anne, vnd Mar
garethe ist genuk geschaen, sunder Dorothee teyl, dy nicht inheymisch ist ge ist [sic], 
bey der frawen Peterwenczken erer stiffmutter bleben. Vnd dy frawe Peterwenczken sal 
selber alle schulde beczalen, dy Peterwenczke schuldig bleben ist. Vnd auch alle schul
de, dy man Peterwenczken schuldig bleben ist, vorsich in czu manen vnd czu hebin. Do 
kegin, ist ir das honig, wachs, malcz, zilber vnd parlen börtlen blebin vnd czu geteilt. 
Item frawe Margreth hot an erem obgenanten faterlichen teyle von er stiffmutter enthfan
gen v marg vnd xviii breyte groschen, vnd der noch vi marg, vnd das [// 106] obrige sal 
sy ir ausrichten ober i iar. Item der frawen Dorothee hawsgerethe ii hantuch, ii leylach, 
ii teschtuchen, eyn föl, i durchslag, i czenen schussel, iii czenen scheyben. Das hot dÿ 
frawe Peterwenczkin bey er Stanislao, der frawen Peterwenczken zone, geboret i kossen, 
eyn föl, iii leylach, iii teschtuch, eyn becken, i czenen schussel, i czenen kanne, das ist 
beÿ der mutter Johanni, auch der frawen Peterwenczken zon, geboret ii leylach, iii tesch
tuch, i czenen kanne, i czenen scheybe, i becken, i cleyn czenen schussel vnd ii kossen, 
das ist auch bey der mutter. Acum die �uo supra [27 III 1465]1. 

Item dominus Czornberg, tan�uam proconsul, recognouit, �uod coram eo vna filia, 
�ue moratur in Valachia recognouit, �uod de medietate bonorum eam conseruencium a 
nouerca habuit expedicionem et solucionem. Item secunda filia, in Waÿslauicze manens, 
recognouit hic etiam de medietate partis sue habuisse satisfacionem. 

1468 feria iiiia octaue Epiphanie [13 I], fraw Margaretha hot bekant, das ir frawe 
Peterwenczken ganzlichen genuk gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recog ganzlichen genuk gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recogganzlichen genuk gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recog genuk gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recoggenuk gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recog gethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recoggethon hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recog hot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recoghot vor ir teil. Eodem die Anna predicta recog vor ir teil. Eodem die Anna predicta recogvor ir teil. Eodem die Anna predicta recog ir teil. Eodem die Anna predicta recogir teil. Eodem die Anna predicta recog teil. Eodem die Anna predicta recogteil. Eodem die Anna predicta recog. Eodem die Anna predicta recogEodem die Anna predicta recog die Anna predicta recogdie Anna predicta recog Anna predicta recogAnna predicta recog predicta recogpredicta recog recogrecog
nouit sibi etiam factam solucionem per dominam Peterwenczken vs�ue ad i ½ marcis.

230. Merten Kitlicz carnifex  Thomas, Johannes, Hedwigis, pueri sui
Vor vns sint komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze vns sint komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Zevns sint komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze sint komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Zesint komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze komen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Zekomen Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze Weis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd ZeWeis Peter, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze, Gros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd ZeGros Niclas, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze, Casper fl eÿscher, Weis Hannes vnd ZeCasper fl eÿscher, Weis Hannes vnd Ze fl eÿscher, Weis Hannes vnd Zefleÿscher, Weis Hannes vnd Zeÿscher, Weis Hannes vnd Zescher, Weis Hannes vnd Ze, Weis Hannes vnd ZeWeis Hannes vnd Ze vnd Zevnd Ze ZeZe

ber, der schuster, vor richtisleute, czweschen Mertin Kitlicz, dem fleÿscher, vnd Thomas, 
Hannes vnd Hedwigis seynen kindern, vnd haben mit sampt den obgenanten parteyen 
eyne suche richtunge bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar suche richtunge bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Barsuche richtunge bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar richtunge bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Barrichtunge bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar bekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Barbekant, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar, dy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bardy sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar sy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Barsy gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar gemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bargemacht habin, was idem teyle noch der frawen Bar habin, was idem teyle noch der frawen Barhabin, was idem teyle noch der frawen Bar, was idem teyle noch der frawen Barwas idem teyle noch der frawen Bar idem teyle noch der frawen Baridem teyle noch der frawen Bar teyle noch der frawen Barteyle noch der frawen Bar noch der frawen Barnoch der frawen Bar der frawen Barder frawen Bar frawen Barfrawen Bar BarBar
bara, Mertin Kitlicz hawsfrawen, vnd der obgenantin kinder mutter tode geboren sal, also 
das Merten Kitlicz idem kinde czu seynem mutter teyle xx marg austrichen sal vnd dy 
vorschreÿbit vnd vorsichert her off seynen fleÿschbenken [sic] vnd off seynem hawse vnd 
was den czween zonen Thomas vnd Johanni czu hawsgerethe gehoret, das haben sy erer 

1 Датування дописано на полях.
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swester Hedwigi ober geben off das, das sy Mertin Kitwicz, ir fater, disterbas czu manne 
machte ausgeben1.

231. Mertin Burza  Alexius Schrope2

Martinus Burza recognouit se teneri ducentos florenos Hungaricales domino Alexio 
Schropp pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime instanti indilate3 exoluendos, et de 
prioribus ic et xxx florenos huius libri prioris inscripcionis pronunciauit ipsum Martinum 
Burza Alexius liberum [// 107] et solutum4. 

Anno etc. lx sexto feria secunda proxima post diem Sancte Sophie [16 V 1465], MarMar
tinus Burza domino Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in Burza domino Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis inBurza domino Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in domino Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis indomino Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in Alexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis inAlexio prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in prefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis inprefato predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in predictorum ducentorum fl orenorum coram nobis inpredictorum ducentorum fl orenorum coram nobis in ducentorum fl orenorum coram nobis inducentorum fl orenorum coram nobis in fl orenorum coram nobis inflorenorum coram nobis in coram nobis incoram nobis in nobis innobis in inin
tegralem fecit solucionem et dominus Alexius racione prefati debiti pronunciauit eum 
liberum et solutum.

232. Katherina, Hannus Foit linificis relicta  Nicolaus suranik
Hannus Foith linifi cis Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, do Foith linifi cis Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, doFoith linifi cis Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, do linifi cis Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, dolinificis Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, do Katherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, doKatherina relicta, domum suam, ante portam Halicensem, do relicta, domum suam, ante portam Halicensem, dorelicta, domum suam, ante portam Halicensem, do, domum suam, ante portam Halicensem, dodomum suam, ante portam Halicensem, do suam, ante portam Halicensem, dosuam, ante portam Halicensem, do, ante portam Halicensem, doante portam Halicensem, do portam Halicensem, doportam Halicensem, do Halicensem, doHalicensem, do, dodo

mum Koler linificis contingentem, in censibus ciuitatis sitam, iusto vendicionis titulo 
sufficienti, prehabita solucione Nicolao rubricerdoni, omni proprietate legittime resignat. 
Actum feria �uarta post Conductum Pasche [24 IV 1465].

233. Juriasch, Jacub linifex  Frater Nicolaus ordinis fratris minoris, 
         filius Francisci Armeni 
Constitutus coram nobis personaliter frater Nicolaus, ordinis fratris minoris Francisci 

Armeni Catholici, conciuis Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordi Catholici, conciuis Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordiCatholici, conciuis Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordi, conciuis Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordiconciuis Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordi Cracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordiCracouiensis, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordi, religioso patre Georgio de Sanok, vicario ordireligioso patre Georgio de Sanok, vicario ordi patre Georgio de Sanok, vicario ordipatre Georgio de Sanok, vicario ordi Georgio de Sanok, vicario ordiGeorgio de Sanok, vicario ordi de Sanok, vicario ordide Sanok, vicario ordi Sanok, vicario ordiSanok, vicario ordi, vicario ordivicario ordi ordiordi
nis predicti, impresentiarum etiam constituto, recognouit, �uod Juriasch Cuczikowicz et 
Jacub linifex, Chaczik, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac linifex, Chaczik, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfaclinifex, Chaczik, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac, Chaczik, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfacChaczik, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac, Armeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfacArmeni fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac fi lius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfacfilius, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac, sororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfacsororius suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac suus, sibi suffi cientem fecerunt satisfacsuus, sibi suffi cientem fecerunt satisfac, sibi suffi cientem fecerunt satisfacsibi suffi cientem fecerunt satisfac suffi cientem fecerunt satisfacsufficientem fecerunt satisfac fecerunt satisfacfecerunt satisfac satisfacsatisfac
tionem pro omnibus bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa pro omnibus bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testapro omnibus bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa omnibus bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testaomnibus bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa bonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testabonis, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa, �ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa�ue sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa sibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testasibi olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa olim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testaolim domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa domina Magdalena Micolayowa, awa sua, testadomina Magdalena Micolayowa, awa sua, testa Magdalena Micolayowa, awa sua, testaMagdalena Micolayowa, awa sua, testa Micolayowa, awa sua, testaMicolayowa, awa sua, testa, awa sua, testaawa sua, testa sua, testasua, testa, testatesta
mentaliter legauit, reuocans idem frater Nicolaus procuracionis ad exigendum premissa 
constitucionem, per eum in personam Jacobi, Puschek de Premislia filÿ, factam, ita �uod 
prefati Juriasch et Jacob {nec} per ipsum fratrem Nicolaum ne�ue per dictum Jacobum 
constitum suum procuratorem, ne�ue etiam per �uamvis aliam personam ob id vn�uam 
debebunt moueri, vexari seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan moueri, vexari seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewanmoueri, vexari seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan, vexari seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewanvexari seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan seu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewanseu �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan �uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan�uomodolibet in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan in�uietari. Actum sabbato post Marci Ewanin�uietari. Actum sabbato post Marci Ewan. Actum sabbato post Marci EwanActum sabbato post Marci Ewan
geliste dierum Apostolis [30 IV 1465].

234. Dominus Miclasch  Stanislaus Dawidowsky
Stanislaus Dawidowsky duos ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis do Dawidowsky duos ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis doDawidowsky duos ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis do duos ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis doduos ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis do ortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis doortos suos, vnum penes montem, in platea in laneis do suos, vnum penes montem, in platea in laneis dosuos, vnum penes montem, in platea in laneis do, vnum penes montem, in platea in laneis dovnum penes montem, in platea in laneis do penes montem, in platea in laneis dopenes montem, in platea in laneis do montem, in platea in laneis domontem, in platea in laneis do, in platea in laneis doin platea in laneis do platea in laneis doplatea in laneis do in laneis doin laneis do laneis dolaneis do dodo

mini Miclasch locata, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi Miclasch locata, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino MiMiclasch locata, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi locata, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Milocata, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi, et alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Miet alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi alium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mialium in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi in eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Miin eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi eadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mieadem platea, ex opposito sitos, prefato domino Mi platea, ex opposito sitos, prefato domino Miplatea, ex opposito sitos, prefato domino Mi, ex opposito sitos, prefato domino Miex opposito sitos, prefato domino Mi opposito sitos, prefato domino Miopposito sitos, prefato domino Mi sitos, prefato domino Misitos, prefato domino Mi, prefato domino Miprefato domino Mi domino Midomino Mi MiMi
clasch resignauit5.

235. Dominus Miclasch  Sahak de Valachia6

Agopscha von der Socze in macht Sahaken von der Socze, dÿ her beweÿstet hot, 
hot von her Miclaschen entphangen von Sahaks wegen, czwehundert Torkesche gulden 
minder ii gulden vor dy zechs kamchen, dy her Miclasch von Fredrichen hot genomen 

1 Без датування.
2 Запис закреслений наполовину.
3 Останні дві букви виправлені з помилкових: le.
4 Без дати.
5 Без дати.
6 Опубл: Iorga N. Studiĭ, p. 297; Suceava file de istorie, p. 127 (хибна дата – 23 VI 1464 р.).
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von Sahaks wegen, czu xxxiii Torkeschen gulden. Actum sabbato vigilie Sancti Johhanis 
Baptiste1 [25 VI 1465].

[// 108] 236. Dominus Miclasch  Hannes scherer2

Her Miclasch hot bekant, das her seyn haus, czu neste der frawen Januschken hawse 
gelegen, Hannes scherern vorkawfft hot vmbe sechst halbhundert gulden Vngerische in 
sulcher weÿse, is das em her Miclasch fir hundert gulden, dÿ her em itczunt off den kawff 
beczalit hot, off dy Fastnacht [16 II 1466] weder gebit vnd beczalit, so sal das haws erbli
chen weder her Miclaschen zeyn, vnd is das em her Miclasch off dy selbe neste czukomf
tige Fastnacht [16 II 1466] dy fir hundert gulden nicht beczalete [sic], so sal em Hannes 
scherer anderthalb hundert gulden sollen geben vnd sal das selbe haws erblich vor sich 
vnd seyne geerbin ewiclich haben. Vnd her Miclasz hot globit app her das selbe haus 
in den fir hundert gulden nicht lozete vor sich, das her is Hannes scherer in dem selben 
kawffe nicht entwenden wil vnd ymanden anders czufromen. Actum feria �uarta vigilie 
Assumptionis Sanctissime Virginis Marie [14 VIII 1465].

Anno lx sexto feria �uinta post Cinerum [20 II 1466], Hannus scherer recognouit, sibi 
dominum Miclasz de predicto debito sufficientem fecisse solucionem, cassanda inscrip
cionem supradictam.

237. Dominus Miclasch  Bohdan cotelnik 3

Bogdan cotelnik als her her Miclaschen mit Micosch mit gesamelter hant sechczen 
Vngerisch gulden schuldig ist, vnd en her Miclasch dorunme angelangit hot, hot globit 
dy selben xvi gulden off Natiuitatis Sancte Marie [8 IX] nest komende vnforczoglich czu 
beczalin. Actum die �uo supra [14 VIII 1465], mit gereitem gelde4.

238. Domini consules  Hannes scherer
Hannes scherer presentauit dominis consulibus ix vlnas et i �uartale viridis panni wol

fertisch tonsi, �uod sibi a tribus annis datum erat ad tondendum et ignorat per �uem. Si 
contingut vn�uam ali�uem cum signo venire, �uod receptum est a prefato panno et velle 
repetere ipsum pannum, tunc domini consules debebunt sibi satisfacere pro eodem, et 
Hannus pannitonsor abscisit et apte se retinet porcionem panni vnde signum est excisum, 
pro examine signi, si �uis cum signo pro eodem panno veniret. Actum die �uo supra 
[14 VIII 1465]. Et eundem pannum domini debent magistro canalium in solucione solarÿ 
sui5.

[// 109] 239. Margaretha, Woitek lutifiguli relicta  Maczek Gawron
Maczek Gawron lutifigulus iusto vendicionis titulo habita solucione medietatem aree, 

circa aggerem pasch piscine, ante portam Halicensem site, in �ua solus moratur, domine 
Margarethe, olim Woitek lutifiguli relicte, legittime resignauit. Actum feria iia post Exal
tacionis Sancte Crucis [16 IX 1465].

240. Lucas Lindner  Valentinus bochsenmeister
Valentinus bochsenmeister in rechten kawffe vnd genuglicher beczalunge hot seynen 

1 Субота припадала на другий день після свята Івана Хрестителя, а не напередодні (vigilie).
2 Запис перекреслено.
3 Запис закреслено.
4 Допис на полях червоним олівцем: non.
5 Допис на полях червоним олівцем: non.
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garten, vor dem Crokeschen thare, czu neste Mathis Sneten garten gelegen, Lucas Lind
nern mit allem rechte vorreicht vnd vffgegeben. Actum feria iiiia diei Sancti Dyonisÿ 
[9 X 1465].

241. Swarcz Michel  Jacub
Constituti coram nobis Niger Michael, confrater noster consularis, ex parte domine 

Elisabeth, consorte sue legittime, ab vna, et Jacobus, olim Petri Ormenczig de Premislia, 
bone memorie cognatus, partibus ab altera, recognouerunt, �uod amputatis omnibus liti
bus et iurium strepitibus, �ue ipse dominus Michael ex parte vxoris sue predicte racione 
deuolucionis bonorum proximitate super prefatam dominam predicte Jacobo Premislie 
mouit, dictus Jacobus dare debet prefate domine xv marcas, videlicet vii ½ ad festum 
Sancti Michaelis [29 IX] proxime instans et vii ½ marcas ab eodem Sancti Michaelis 
[29 IX] festo per vnius anni decursum et promisit sub humanitate sua, �uam primum vide 
infra1. 

242. Lang Niclas sutor  Georgius, filius suus
Lang Niclas der schuster vorschreÿbit Jorgen, seynem zone, czu seynem mutterlichen 

teÿle xv marg heller off seynen schubencken, doran hot Jorge vor vns stende em lossen 
genügen. Actum feria iiiia proxima ante Simonis et Jude [23 X 1465].

243. Pro hac uice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky constiPro hac uice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti hac uice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky constihac uice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti uice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky constiuice Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti Premisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky constiPremisliam veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti veniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky constiveniret, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti, �uod wult dominum Johannem Baliczky consti�uod wult dominum Johannem Baliczky consti wult dominum Johannem Baliczky constiwult dominum Johannem Baliczky consti dominum Johannem Baliczky constidominum Johannem Baliczky consti Johannem Baliczky constiJohannem Baliczky consti Baliczky constiBaliczky consti consticonsti
tuere in suum tutorem, ad �uod predictas xv marcas modo premisso inscribere debet coram 
exposito iudicio in librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig re iudicio in librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig reiudicio in librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig re in librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig rein librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig re librum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig relibrum iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig re iudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig reiudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig reudicÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig reÿ, super domum et bona, per mortem Petri Ormenczig resuper domum et bona, per mortem Petri Ormenczig re domum et bona, per mortem Petri Ormenczig redomum et bona, per mortem Petri Ormenczig re et bona, per mortem Petri Ormenczig reet bona, per mortem Petri Ormenczig re bona, per mortem Petri Ormenczig rebona, per mortem Petri Ormenczig re, per mortem Petri Ormenczig reper mortem Petri Ormenczig re mortem Petri Ormenczig remortem Petri Ormenczig re Petri Ormenczig rePetri Ormenczig re Ormenczig reOrmenczig re rere
licta. Et dominus Michael sub condicione premissa prefata Petri Ormenczig bona singula 
dimisit eidem Jacobo libera et promiserunt ambo partes alterutrum racione premis sorum, 
se amplius non vexare �uo�uo. Actum feria �uarta post Francisci [9 X 1465]2.

[// 110] 244. Petrus Veluti   Dominus Aynolphus, supparius
      de Venecys      Drohobicensis et theloneator Leopoliensis 
Constituti personaliter nobilis dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nem personaliter nobilis dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nempersonaliter nobilis dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nem nobilis dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nemnobilis dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nem dominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nemdominus Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nem Petrus Veluti de Venecys, olim nobilis NemPetrus Veluti de Venecys, olim nobilis Nem Veluti de Venecys, olim nobilis NemVeluti de Venecys, olim nobilis Nem de Venecys, olim nobilis Nemde Venecys, olim nobilis Nem Venecys, olim nobilis NemVenecys, olim nobilis Nem, olim nobilis Nemolim nobilis Nem nobilis Nemnobilis Nem NemNem

broth Veluti de ibidem bone memorie germanus, omnium et singulorum bonorum per 
mortem eiusdem Nembroth Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium domino eiusdem Nembroth Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium dominoeiusdem Nembroth Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium domino Nembroth Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium dominoNembroth Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium domino Veluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium dominoVeluti derelictorum heres, nomine suo et nobilium domino derelictorum heres, nomine suo et nobilium dominoderelictorum heres, nomine suo et nobilium domino heres, nomine suo et nobilium dominoheres, nomine suo et nobilium domino, nomine suo et nobilium dominonomine suo et nobilium domino suo et nobilium dominosuo et nobilium domino et nobilium dominoet nobilium domino nobilium dominonobilium domino dominodomino
rum Francisci Frandini sororÿ et Bernhardi Veluti, germani suorum, etiam de Venecÿs 
predictorum bonorum coheredum nominibus, cum plena potestate et sufficienti mandato 
eorundem prout id instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, du prout id instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, duprout id instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, du id instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, duid instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, du instrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, duinstrumento autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, du autentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, duautentico et illustris domini domini Cristofori Mauro, du et illustris domini domini Cristofori Mauro, duet illustris domini domini Cristofori Mauro, du illustris domini domini Cristofori Mauro, duillustris domini domini Cristofori Mauro, du domini domini Cristofori Mauro, dudomini domini Cristofori Mauro, du domini Cristofori Mauro, dudomini Cristofori Mauro, du Cristofori Mauro, duCristofori Mauro, du Mauro, duMauro, du, dudu
cis Venetiarum, bullata litera, dictum instrumentum publicum approbante, coram nobis 
demonstrauit et docuit, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren et docuit, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Florenet docuit, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren docuit, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Florendocuit, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren, ab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Florenab vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren vna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Florenvna, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren, et �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Florenet �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren �uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren�uomodosus dominus Aynolphus Tedaldi de Floren dominus Aynolphus Tedaldi de Florendominus Aynolphus Tedaldi de Floren Aynolphus Tedaldi de FlorenAynolphus Tedaldi de Floren Tedaldi de FlorenTedaldi de Floren de Florende Floren FlorenFloren
tia, supparius Drohobicensis, Leopoliensis et Grodecensis theloneator, partibus ab altera, 
recognouerunt per expressum racione debitorum, �ue secundum litere prioris concordie 
per venerabiles et generosum dominos Albertum de Szychlin, vicecancellarium regni Po
lonie, Vincencium Kelbassa secretarium et Grzymala, iudicem curie regie Maiestatis, inter 
ipsum Nembroth et eosdem Julianum et Aynolphum facte. Et aliarum literarum a regia 
maiestate et a prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema et a prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum emaet a prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema a prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum emaa prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema prefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum emaprefatis dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema dominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum emadominis vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema vicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum emavicecancellarii et Vincencio Kelbassa in posterum ema et Vincencio Kelbassa in posterum emaet Vincencio Kelbassa in posterum ema Vincencio Kelbassa in posterum emaVincencio Kelbassa in posterum ema Kelbassa in posterum emaKelbassa in posterum ema in posterum emain posterum ema posterum emaposterum ema emaema
natarum, seriem et contenta prefato domine Nembroth ipsi domini Julianus et Aynolphus 
soluere tenebantur et tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem com tenebantur et tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem comtenebantur et tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem com et tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem comet tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem com tenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem comtenentur. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem com. Se talem inter se fecisse concordiam et amicabilem comSe talem inter se fecisse concordiam et amicabilem com talem inter se fecisse concordiam et amicabilem comtalem inter se fecisse concordiam et amicabilem com inter se fecisse concordiam et amicabilem cominter se fecisse concordiam et amicabilem com se fecisse concordiam et amicabilem comse fecisse concordiam et amicabilem com fecisse concordiam et amicabilem comfecisse concordiam et amicabilem com concordiam et amicabilem comconcordiam et amicabilem com et amicabilem comet amicabilem com amicabilem comamicabilem com comcom

1 Далі йде відсилка до тексту внизу сторінки, оформленого окремим документом № 243.
2 Текст є продовженням документа № 241
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posicionem iuribus et literis predictis ac iuribus et literis �uibuscun�ue vtrius�ue partium 
non derogando, nec �uo�uomodo preiudicando seu nocendo. Ita �uod predicti domini 
Julianus et Aynolphus die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale the et Aynolphus die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale theet Aynolphus die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale the Aynolphus die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale theAynolphus die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale the die date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale thedie date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale the date presentium promiserunt prefato domino Petro in totale thedate presentium promiserunt prefato domino Petro in totale the presentium promiserunt prefato domino Petro in totale thepresentium promiserunt prefato domino Petro in totale the promiserunt prefato domino Petro in totale thepromiserunt prefato domino Petro in totale the prefato domino Petro in totale theprefato domino Petro in totale the domino Petro in totale thedomino Petro in totale the Petro in totale thePetro in totale the in totale thein totale the totale thetotale the thethe
loneum Leopoliensem dare intromissionem et eiusdem possessionem tali modo. Quod ipsi 
domini Julianus et Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio do Julianus et Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio doJulianus et Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio do et Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio doet Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio do Aynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio doAynolphus vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio do vnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio dovnam cistam seu capsam ponant et locent in hospicio do cistam seu capsam ponant et locent in hospicio docistam seu capsam ponant et locent in hospicio do seu capsam ponant et locent in hospicio doseu capsam ponant et locent in hospicio do capsam ponant et locent in hospicio docapsam ponant et locent in hospicio do ponant et locent in hospicio doponant et locent in hospicio do et locent in hospicio doet locent in hospicio do locent in hospicio dolocent in hospicio do in hospicio doin hospicio do hospicio dohospicio do dodo
mini Aynolphi sub custodia eiusdem domini Aynolphi, ad �uam ipsi vnam habeant clauem 
et dominus Petrus alteram. Quod�ue vnum notarium suum ad dictam cistam deputabunt et 
ipse dominus Petrus alterum, �ui stabit in expensis et solario ipsorum dominorum Juliani 
et Aynolphi. Quibus notarys omnes mercatores hospites venientes et retedentes, omnes et 
singulas merces et res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con merces et res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter conmerces et res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con et res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter conet res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con res suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter conres suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con suas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter consuas notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con notifi cent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter connotificent et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con et insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter conet insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con insument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter coninsument, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con, �ui etiam notary ea omnia fi deliter con�ui etiam notary ea omnia fi deliter con etiam notary ea omnia fi deliter conetiam notary ea omnia fi deliter con notary ea omnia fi deliter connotary ea omnia fi deliter con ea omnia fi deliter conea omnia fi deliter con omnia fi deliter conomnia fi deliter con fi deliter confideliter con concon
scribant et ab eisdem mercatoribus thelonea exigant percipiant ac in eandem cistam plene 
ac integraliter mittant et imponant pecunias�ue taliter tolligendam. Ipse dominus Petrus 
ad racionem preteriti debiti, �uod dicti domini Julianus et Aÿnolphus supradicto domino 
Nembroth tenentur abs�ue omni impedimento [// 111] eorundem dominorum Juliani et 
Aynolphi aut �uarumcum�ue personarum �uomodolibet die sabato plene percipere de aut �uarumcum�ue personarum �uomodolibet die sabato plene percipere deaut �uarumcum�ue personarum �uomodolibet die sabato plene percipere de �uarumcum�ue personarum �uomodolibet die sabato plene percipere de�uarumcum�ue personarum �uomodolibet die sabato plene percipere de personarum �uomodolibet die sabato plene percipere depersonarum �uomodolibet die sabato plene percipere de �uomodolibet die sabato plene percipere de�uomodolibet die sabato plene percipere de die sabato plene percipere dedie sabato plene percipere de sabato plene percipere desabato plene percipere de plene percipere deplene percipere de percipere depercipere de dede
bebit. Nec etiam ipsi Julianus et Aynolphus pro se aut pro Regia Maiestate, aut �uibusuis 
personis de prouentibus ipsius thelonei Leopoliensis minimam partem recipere poterint. 
Et submiserunt se de iuribus eiusdem thelonei Leopoliensis Regie Maiestati respondere, 
saluis omnibus prouentibus eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum sub omnibus prouentibus eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum subomnibus prouentibus eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum sub prouentibus eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum subprouentibus eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum sub eiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum subeiusdem thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum sub thelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum subthelonei. Et obligati sunt per se uel per eorum sub. Et obligati sunt per se uel per eorum subEt obligati sunt per se uel per eorum sub obligati sunt per se uel per eorum subobligati sunt per se uel per eorum sub sunt per se uel per eorum subsunt per se uel per eorum sub per se uel per eorum subper se uel per eorum sub se uel per eorum subse uel per eorum sub uel per eorum subuel per eorum sub per eorum subper eorum sub eorum subeorum sub subsub
stitutum seu vices eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per seu vices eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et perseu vices eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per vices eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et pervices eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per eorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et pereorum gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per gerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et pergerentem eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per eundem dominum Petrum Veluti in exaccione et pereundem dominum Petrum Veluti in exaccione et per dominum Petrum Veluti in exaccione et perdominum Petrum Veluti in exaccione et per Petrum Veluti in exaccione et perPetrum Veluti in exaccione et per Veluti in exaccione et perVeluti in exaccione et per in exaccione et perin exaccione et per exaccione et perexaccione et per et peret per perper
cepcione prefati Leopoliensis thelonei defendere neminem�ue ad ali�uam percepcionem 
prouentuum eiusdem thelonei Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recu eiusdem thelonei Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recueiusdem thelonei Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recu thelonei Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recuthelonei Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recu Leopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recuLeopoliensis admittere. Et si ali�uis theloneum dare recu admittere. Et si ali�uis theloneum dare recuadmittere. Et si ali�uis theloneum dare recu. Et si ali�uis theloneum dare recuEt si ali�uis theloneum dare recu si ali�uis theloneum dare recusi ali�uis theloneum dare recu ali�uis theloneum dare recuali�uis theloneum dare recu theloneum dare recutheloneum dare recu dare recudare recu recurecu
saret aut bona sua adducta occultaret et negaret, pro tali causa lo�ui agere et interponi, vbi 
opus fuerit, promiserunt, vt a talibus theloneum dare denegantibus theloneum ad cistam 
predictam detur abs�ue ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo detur abs�ue ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelodetur abs�ue ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo abs�ue ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus theloabs�ue ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo ali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus theloali�ua terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo terminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus theloterminorum dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo dilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelodilacione. Taliter �uod omnes prouentus thelo. Taliter �uod omnes prouentus theloTaliter �uod omnes prouentus thelo �uod omnes prouentus thelo�uod omnes prouentus thelo omnes prouentus theloomnes prouentus thelo prouentus theloprouentus thelo thelothelo
nei Leopoliensis ipse Petrus Veluti percipiat pondere foralibus, �ue singulis feriis �uintis 
et sextis et non alys diebus exiguntur, dumptaxat exclusis, �uibus videlicet pondere et 
foralibus ipsi domini Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa ipsi domini Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissaipsi domini Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa domini Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissadomini Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa Julianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissaJulianus et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa et Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissaet Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa Aynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissaAynolphus siue ipsorum vices gerens, aut commissa siue ipsorum vices gerens, aut commissasiue ipsorum vices gerens, aut commissa ipsorum vices gerens, aut commissaipsorum vices gerens, aut commissa vices gerens, aut commissavices gerens, aut commissa gerens, aut commissagerens, aut commissa, aut commissaaut commissa commissacommissa
rius ipsum dominum Petrum in percepcione eiusdem thelonei Leopoliensis defensantes, 
racione expensarum vtantur et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articu expensarum vtantur et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articuexpensarum vtantur et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articu vtantur et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articuvtantur et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articu et pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articuet pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articu pociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articupociantur, durantibus premissis omnibus et singulis articu, durantibus premissis omnibus et singulis articudurantibus premissis omnibus et singulis articu premissis omnibus et singulis articupremissis omnibus et singulis articu omnibus et singulis articuomnibus et singulis articu et singulis articuet singulis articu singulis articusingulis articu articuarticu
lis, ut premittitur inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes, ut premittitur inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fesut premittitur inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes premittitur inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fespremittitur inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes inter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fesinter prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes prefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fesprefatas partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes partes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fespartes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes conclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fesconclusis, laudatis et arbitratis infra hinc et fes, laudatis et arbitratis infra hinc et feslaudatis et arbitratis infra hinc et fes et arbitratis infra hinc et feset arbitratis infra hinc et fes arbitratis infra hinc et fesarbitratis infra hinc et fes infra hinc et fesinfra hinc et fes hinc et feshinc et fes et feset fes fesfes
tum dumptaxat Sancti Georgy [23 IV] proxime instans, sub pena per ipsosmet, videlicet 
Julianum et Aynolphum, vallata et interposita, vt puta mille florenorum Hungaricalium, 
medietatem eiusdem pene pro fisco regio et alteram medietatem eiusdem pene prefato 
Petro Veluti succumbentes ipsi Julianus et Aynolphus tociens, �uotiens premissa non aut 
�uodlibet premissorum non temeriter aut in contrarium ali�uid fecerint et attemptauerint. 
Insuper prefatus dominus Aÿnolphus promisit dicto domino Petro dare �uolibet die sab
bato vnam marcam pro expensis vs�ue ad prefatum festum Sancti Georgÿ [23 IV], non 
obstante eo, �uod eandem marcam dari ipse dominus Julianus in predicto contractu con
sentire noluit prout ipse Aynolphus retulit. Tempore vero medio videlicet a die date presen
tium vs�ue ad predictum festum Sancti Georgÿ [23 IV] proxime venturis promisit dominus 
Aynolphus prefato Petro Veluti ad racione solucionis dicti debiti preter premissa prouidere 
de mercibus pro ipso domino Petro valentibus, �ue acceptare voluerit in valore sexingen
torum florenorum Hungaricalium, �uas acceptabit secundum, �uod per mercatores iusto 
et competenti per eum fuerint taxate. Ex aduerso vero prefatus Petrus Veluti, �ui vigore 
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predictarum literarum petebat tollere medios prouentus in suppa Drohobicensi Grodecensi 
et Leopoliensi theloneis dimisit et pronunciauit omnes prouentus eiusdem suppe et the
lonei Grodecensis eisdem dominis Juliano et Aynolpho liberos ad percipiendum eosdem 
integralier us�ue ad prefatum festum Sancti Georgÿ [23 IV], �uo termino veniente si ipse 
dominus Petrus Veluti debitorum suorum completam solucionem non habuerit, liberum 
sit ei opcionem habere eligendi, an theloneum predictum Leopoliensem pacto premisso 
tenere voluerit us�ue ad plenariam debiti [// 112] sui et eius interesse solucionem, �uod 
theloneum Leopoliensem si tenere noluerit petens erit, vti iuribus et literis suis secundum 
contenta earundem ad habendum debiti sui eius�ue interesse et penarum solucionem. Ac
tum feria �uinta ante festum Sancti Clementis [21 XI 1465].

[// 113] 245. Hanussek, Barbara, Dorothea,   Gawel institor cum
      pueri Bartosch            vxore sua Anna
Vor vns sint komen Hannuske vnd Dorothea, seyne swester, Bartosch kinder vnd Ste

phem Newgebawen von Barbara, seyner frawen, wegen auch Stephens Bartosches tachter, 
von eynem teile, vnd Gawel cromer mit Anna, seyner hawsfrawen, etczwen des selben Bar
tosch elichen frawen, vom andern teile, haben eyne richtunge vnd entschichtunge bekant, 
dÿ sy durch her Alex Schroppen, vnsern mitbruder, vnd Jorge Gobeln, vnsern statschreiber, 
ere richtisleute, gesmacht haben, das den obgenanten Hanusken, Dorothea vnd Barbare 
ider personen geboren sal czu hundert vnd xxvi Vngerisch gulden czu seÿnem teile vnd 
das haus, off der Gelczeschen gassen, czu neste Merten Kosnern gelegen, hot Hanuske 
in iic gulden geschaczt vor seyn teil entphangen vnd sal Stephen seynem swoger geben 
vii ½ gulden Vngrisch vnd Stephen mit seyner hawsfrawen Barbara sullen czu den obge
nanten vii ½ gulden, vnd czu dem pfeffer vnd leder, dÿ sÿ vor sich entphangen haben, eynen 
garten, off der spitler erbe, czu neste der Marken Rewsken garten gelegen, erblichen czu 
erem teÿle haben. Vnd dy iuncfer Dorothea sal ir hundert vnd zechs vnd czwenczig gulden 
off des obgenanten Bartosch hawze, off der Schu gassen gelegen, erblichen haben vnd Ga
weln vnd seyner hawsfrawen sal Hanuske geben xvi ½ gulden vnd sal das obgenante haus, 
off der Gelczeschen gassen gelegen, vor sich erblichen haben. Vnd czu den xvi ½ gulden sal 
Gawel vnd frawe Anna, der obgenanten kinder mutter, hundert vnd fir vnd zechczig gulden 
Vngrisch erblichen haben off dem obgenanten hawze, off der Schu gassen gelegen, vnd 
dreÿczen ochsen vnd czwee hewser, vor dem Gelczeschen thare, czu neste den rotgerben 
gelegen, seint noch vngefundert, so dÿ vorkawft werden, so sal ide parteÿe seyn teil heben 
noch seyner anczal vnd von allem zilber vnd aller ander dinge haben sy enander freÿ vnd 
ledig gesagit bekennende, das idem teile, do vor eyn genügen ist gescheen. Actum sabbato 
proximo ante festum Epiphaniarum Domini [4 I 1466].

246. Cochno  Merten Ormenige1

Merten Ormenige hot bekant, das em Kochno en {czu} seyne besserunge gelegen 
hot x schok, in sulcher weyze, wen her seynen reichen crom vorkewft, das Cochno czu 
foraws seyn x schok heben sal. Actum die Sancti Fabiani [20 I] 1466.

1468 feria iia post Gregorÿ [14 III], Kochno recognouit, se habuisse solucionem.

[// 114] 247. Domina Barbara,   Jacobus Woÿczechowsky, 
      anti�ua aduocata       faber de Cracouia

1 Запис закреслений частково, на полях червоним олівцем додано: non.
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Constitutus Jacobus Woÿczechowskÿ, faber de Cracouia, literis dominorum consulum 
Lanciciensium, docens se esse heredem bonorum per olim Mathiam seruientem aput do
minam Barbaram, anti�uam aduocatam, ciuem nostram, aput prefatam dominam derelic
torum, recognouit, �uod ex raciocinacione per dominum Nicolaum Helbezen, confratrem 
nostrum consularem, et Mathiam Nyrsky inter ipsum Jacobum et dominam Barbaram 
posita et calculata, inuentum est, dominam Barbaram prefato Mathie seruo suo vitafunc
to tres florenos Hungaricales teneri et non plus, �uos domina Barbara sibi Jacobo soluit 
coram nobis et Jacobus promisit dominam Barbaram intercedere ab omni persona ra
cione predicti Mathie bonorum ipsam dominam propin�uitate impugnare volente vs�ue 
portabit literas consulares de Lancicia, �uod soror dicti Mathie sit mortua et �uod alter 
frater patruelis eiusdem Mathie ipsam dominam Barbaram racione predictorum bonorum 
liberam pronunciabit [sic], pro �uibus omnibus, ut promittitur, pro dicto Jacobo fideius
serunt Mathias et Schimek, fabri nostri. Actum feria sexta proxima ante Conuersionis 
Sancti Pauli [24 I 1466].

248. Mathias et Schimek fabri  Jacobus Woyczechowsky,
          faber de Cracouia 
Jacobus Woyczechowsky von Cracaw hot globit Maczken vnd Schimken vnser sme

de von der obgenanten bergschaft freyen beÿ seynem hantwerke. Actum die �uo supra 
[24 I 1466]1.

249. Sczepan Katherina Blaszke sneÿderen, 
    molner      etczwen Rachwalen vnd Hedwigis vnd Katherina, ere techter 
Fraw Katherina Blaschke sneiderin, etczwen fraw Rachwalen, Hedwigis vnd Katheri

na, ere tochrer, haben bekant, das en Sczepan molner genug gethon hot vor allis das, das 
her von der frawen Czudnen wegen schuldig gewest ist, is sey von anfal oder in ander 
weÿze, vnd sagen en freÿ czu ewigen tagen. Actum feria �uarta post Conuersionis Sancti 
Pauli [29 I 1466].

[// 115] 250. Droppan et Johannes,   Johannes, filius Johannis
      filius suus      aurifabri, ciuis Camenecensis 
Johannes, filius olim Johannis aurifabri, ciuis Camenecensis, constituit in suos procu

ratores et tutores Stanislaum Droppan et Johannem, filium suum, ad exigendum et repe
tendum agrum siue laneum, �uem Johannes Lucznik nomine possidet post molendinum 
ciuitatis situm, �uem agrum seu laneum ex paterna successione asserit ad eum esse devo
lutum. Quis potestate cum eodem laneo seu agro per dictos constitutos disponendi et 
ordinandi, prout ipsemet constituens faceret seu facere possset, dummodo personaliter 
interesset. Actum feria iia Carnispriuÿ [17 II 1466].

251. Steczko Chodorowskÿ  Climko popp
Steczko Chodorowskÿ recognouit, se vendidisse ortum suum, penes ortum vidue po-

padie situm, ante portam Halicensem, Climkoni popp de Zaskow, habita plena solucione, 
videlicet vndecim sexagenas, pro eodem orto a Procop pop, suburbano nostro, de pecunia 
eiusdem Climko ipsum�ue ortum eidem Climkoni legittime resignauit. Actum sabbato 
ante Carnispriuium [15 II 1466].

1 Запис на полях: non.
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252. Hannes scherer  Cristko der Ormenesche foit
Cristko, der Ormenische foit, hot bekant, das her Hannes scherern, vnserem burger, 

schuldig ist hundert Vngerisch gulden minder dreÿ gulden czu beczalen off vnser Lieben 
Frawen tag Lichteweÿe [2 II] nest czukomftig, dorynne vorphendet her em seyn haus, off 
der Ormenischen gassen, czu nest etczwen Kucz Hreors hawse gruntlichen gelegen, als 
eyn irfolget phant, mit allen rechten, is das her Hannes scherern off den obgenanten tag, 
dy egenanten ic minder iii gulden nicht beczalete. So sal her mechtig seyn, das selbe haus 
czu vorpfenden oder czu forkewffen, wes her is hocher vorkewfte das sal her Cristken 
weder geben, wes her obir sich doran nicht em obir czu seyner beczalunge an dem hauze 
gebreche, das sal em Cristko follen derlegen an alle wederede. Actum sabbato diei 
Kathedre Sancti Petri [22 II 1466].

[// 116] Anno Domini millesimo ccccmo sexagesimo sexto [1466] hÿ domini electi 
sunt consules Nicolaus Czornberg, Niger Michael, Petrus Lindner, Clemens de 
Caden, Miclasch et Johannes Langenawe.

253. Hannes scherer  Bogdan cotelnik 1

Bogdan cotelnik der Ormenige hot Hannes scherern, vnserem burger, bekant, das her 
em schuldig is hundert Vngariche gulden minder dreÿ gulden czu beczalen off vnser 
Lieben Frawen tag Lichteweÿe [2 II 1467] neste czukomftig, dorynne vorphendet her 
em seyn haus, off der Ormenischen gassen, czu neste Jacub Tomanowicz von eÿne vnd 
Tarkoschen des Ormenigen vom andern teile heuzern gelegen, vnd dorczu seynen armen 
crom, czu neste der frawen Dauiden Foÿten an eyme vnd Misko Tichnen am andern teile 
armen kremen gelegen, als eyn dirfolgit phant, mit allen rechten, is das her Hannes sche
rern off den obgenanten tag vnser Lieben Frawen Lichteweÿe [2 II 1467] dy egenante ic 
minder iii gulden nicht beczalete, so sal her mechtig seyn, das selbe haus czu forfenden 
oder czu forkeuffen, wes her is hocher vorkewfte, das sal her Bogdanen weder geben, is 
das em obir an dem hawze vnd krome czu foller beczalunge seyner schult icht gebreche. 
Das sal em [// 117] Bogdan follen derlegen vnd beczalen an alle wederrede. Actum sab
bato diei Kathedre Sancti Petri Apostoli [22 II 1466].

Anno etc. lx octavo feria iia ante Clementis [21 XI 1468], hot Hannes scherer bekant, 
das em Cristko genugliche beczalunge gethon hot vnd sagit dy vorschreibunge �weit vnd 
got em den briff weder kurt, den her aws dem buche genomen hot.

254. Wengorz  Helschka Lissowa
Elisabeth Lissowa ortum suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or Lissowa ortum suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orLissowa ortum suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or ortum suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orortum suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or suum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orsuum, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or, inter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orinter ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or ortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orortum Stresgris ab vna et Hannus Pastuch or Stresgris ab vna et Hannus Pastuch orStresgris ab vna et Hannus Pastuch or ab vna et Hannus Pastuch orab vna et Hannus Pastuch or vna et Hannus Pastuch orvna et Hannus Pastuch or et Hannus Pastuch oret Hannus Pastuch or Hannus Pastuch orHannus Pastuch or Pastuch orPastuch or oror

tum partibus ab altera, post latrificium situm, iusto vendicionis titulo pro vna sexagena, 
�uam solutam habuit Mathie Wengorz legittime resignauit, promittens ipsum Mathiam 
Wengorz intercedere ab impeticione puerorum suorum, videlicet eiusdem Elisabet, et a 
�ualibet persona secundum iura ciuitatis. Actum feria iiiia proxima post festum Sancti 
Mathie Apostoli [26 II 1466].

255. Blasius Wlosczeÿ  Mathias Wengorz
Mathias Wengorz ortum suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par Wengorz ortum suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parWengorz ortum suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par ortum suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parortum suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par suum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parsuum, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par, inter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parinter Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par Andris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parAndris Stresgris ab vna et Hannus Pastuch par Stresgris ab vna et Hannus Pastuch parStresgris ab vna et Hannus Pastuch par ab vna et Hannus Pastuch parab vna et Hannus Pastuch par vna et Hannus Pastuch parvna et Hannus Pastuch par et Hannus Pastuch paret Hannus Pastuch par Hannus Pastuch parHannus Pastuch par Pastuch parPastuch par parpar

tibus ab altera ortos, post latrificium situm, iusto vendicionis titulo Blasio Wlosczeÿ pro 
vna sexagena per eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun sexagena per eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunsexagena per eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun per eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunper eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun eum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo euneum sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun sibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunsibi soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun soluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunsoluta legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun legittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunlegittime resignauit, omni iure et proprietate, �uo eun resignauit, omni iure et proprietate, �uo eunresignauit, omni iure et proprietate, �uo eun, omni iure et proprietate, �uo eunomni iure et proprietate, �uo eun iure et proprietate, �uo euniure et proprietate, �uo eun et proprietate, �uo eunet proprietate, �uo eun proprietate, �uo eunproprietate, �uo eun, �uo eun�uo eun euneun

1 Запис закреслено. 
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dem ortum solus tenuit et possedit et promisit pro omni impeticione eiusdem ortus ipsum 
a �ualibet persona intercedere secundum iura ciuitatis. Actum feria iiiia proxima post 
festum Sancti Mathie Apostoli [26 II 1466].

256. Byelik  Czernÿeowsky
Nicolaus Brethschuch et Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domi Brethschuch et Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domiBrethschuch et Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domi et Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domiet Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domi Nicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domiNicolaus Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domi Stradowsky inter dominum Byelik ab vna et domiStradowsky inter dominum Byelik ab vna et domi inter dominum Byelik ab vna et domiinter dominum Byelik ab vna et domi dominum Byelik ab vna et domidominum Byelik ab vna et domi Byelik ab vna et domiByelik ab vna et domi ab vna et domiab vna et domi vna et domivna et domi et domiet domi domidomi

num Czernÿeowsky partibus ab altera {arbitri}, per vtram�ue partem locati ad racione 
faciendam recognouerunt, �uod dominus Belig coram eis posuit ad mensam domine 
Czernÿeowsky octuaginta sex florenos Vngaricales, per ipsum sibi ad servandum datos, 
�uos dominus Czernÿeowsky recepit, et racione facta dominus Czernÿeowsky remansit 
in racione domino Belik pro debito, �uod soluit pro eo domino Dzewenthniczsky pro 
harras et pro panno xxii florenos, �uos sibi soluit de florenis predictis ab ipso receptis. 
De �ua racione dominus Czernyeowsky fuit contentus, ita ut ipsum dominum Belik de 
nullo moueret, nec ali�uis inculparet. Iterum dominus Belig posuit literam obligatoriam 
super duas villas, �uas a domino Czerneowsky tenet in obligacione et re�uisiuit ipsum 
dominum Czerneowsky coram predictis raciocinistis, si easdem villas vellet eliberare et 
exemere, �ui respondit: non �ue non habeo cum �uo. Actum feria iiiia post Mathie Apos
toli [26 II 1466].

[// 118] 257. Steczko Armenus paruus  Dauidowa Armena
Dominus Clemens de Caden et Chaczik Patoczka Armenus recognouerunt ex parte 

domine Dawidowe Armene, �uod Steczko Armenus domine Dauidowe soluit �uin�ue 
sexagenas vltimate solucionis racione domus, in �ua ipsa domina Dawidowa residebat et 
residere debuit ad finem vite sue, et iam eidem Steczko eandem domum dimisit liberam 
in possessionem suam, promittens pro omni impeticione eiusdem domus penes domum 
Anne linificis situm. Actum feria iiiia post Mathie Apostoli [26 II 1466].

258. Dominus Aynolphus supparius  Petrus Veluti de Venecys
Constituti dominus Aynolphus, supparius Drohobicensis et theloneator Leopoliensis, 

et dominus Petrus Veluti, mercator de Venecys, recognouerunt, �uod a tempore et die, 
�ua ipse dominus Petrus incepit prouentus thelonei Leopoliensis ad racione sui debiti 
percipere vs�ue ad diem presentem ipse Petrus prefatus percepit de eisdem prouentibus 
ducentos �uin�ue florenos Hungaricales et non plus, exceptis his mercatoribus, vide
licet dominus Eberko, confrater noster consularis, fideiussor pro Nicolao de Sandecz, 
Johannes Kynar de Wratislauia, Lukinus de Caffa, fideiussor pro Jacobo Italico de Sancto 
Saluatore, Micosch Kodzigi Armenus Leopoliensis, Miclaschek pelliparius, fideiussor 
pro Johanne Tarnowskÿ, Michel Koler de Soczauia, Philippus Rutenus et socÿ sui Bern
hardus, Nicolai Crakowsky gener de Camenecz, Thomas Dÿack de Belz, Nicosch Ar
menus, Pascalis Walatha, Coloiani Walata de Albo Castro, �ui omnes mercibus venditis 
sibi Petro prefato adhuc tenentur theloneum persoluere de mercibus eorum, �uod a tem
pore, �uo ipse Petrus predictos thelonei Leopoliensis prouentus percipere incepit vs�ue 
ad festum Sancti Georgÿ [23 IV] proxime transactum, huc sunt adducto. Actum feria 
secunda proxima post Inuentionis Sancte Crucis, �ue fuit �uinta Maÿ [5 V 1466].

259. Peter Nymant  Staschko cromer1

Staschko cromer hat bekant, das her Peter Nÿmant en hat lossen den czawn, den 
1 Опубл.: AGZ, VI, s. 105.
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sy haben gehat, czweschen her Peter Nÿmandis wezen vnd Staschken garten, off her 
Miclaschen erben gelegen, off her Peter Nÿmandis wezen vnd ertrich zeczen in sulcher 
[// 119] weyze, das Staschke hot globit, den selben czawn selber czu halden bawen vnd 
bessern vnd alle seyne nochkomlinge an des obgenanten her Peter Nymandis alle anloge. 
Actum die �uo supra [5 V 1466].

260. Fredricus, ciuis noster  Domina Euphemia, soror sua
Domina Euphemia, olim generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronun Euphemia, olim generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronunEuphemia, olim generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronun, olim generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronunolim generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronun generosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronungenerosi domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronun domini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronundomini Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronun Janusch Kerdey relicta, dimisit et pronunJanusch Kerdey relicta, dimisit et pronun Kerdey relicta, dimisit et pronunKerdey relicta, dimisit et pronun relicta, dimisit et pronunrelicta, dimisit et pronun, dimisit et pronundimisit et pronun et pronunet pronun pronunpronun

ciauit Fredricum, germanum suum, racione bonorum patrimonialium et matrimonialium 
et �uorumvis bonorum seu causarum liberum et solutum, promittens eum non impetere 
perpetim et in ewum. Actum feria iiia post Letare absente notario, sed demandato domipost Letare absente notario, sed demandato domi Letare absente notario, sed demandato domiLetare absente notario, sed demandato domi absente notario, sed demandato domiabsente notario, sed demandato domi notario, sed demandato dominotario, sed demandato domi, sed demandato domised demandato domi demandato domidemandato domi domidomi
norum hec huc inducta sunt feria iiia post Inuencionis Sancte Crucis [6 V 1466]1.

261. Lucas Lindner  Jacub Wuskuczn Armenus
Jacub Wuskuczn Armenus recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos Wuskuczn Armenus recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nosWuskuczn Armenus recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos Armenus recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nosArmenus recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos recognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nosrecognouit, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos, se teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nosse teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos teneri certi debiti Luce Lindner, conciui nosteneri certi debiti Luce Lindner, conciui nos certi debiti Luce Lindner, conciui noscerti debiti Luce Lindner, conciui nos debiti Luce Lindner, conciui nosdebiti Luce Lindner, conciui nos Luce Lindner, conciui nosLuce Lindner, conciui nos Lindner, conciui nosLindner, conciui nos, conciui nosconciui nos nosnos

tro, xl florenos minus i floreno, in �uibus obligauit domum suam, circa domum Tartat 
situm, �uod si prefatorum florenorum ad festum Natiuitatis [25 XII] proxime instans 
solucionem non fecerit, extunc ipse Lucas potestatem habebit dimittendi et faciendi cum 
eadem domo �uic�uid voluerit. Actum feria iiiia ante Stanislai [7 V 1466].

262. Testamentum domine Lucznikewe  Johannes Lucznik, wir eius
Vor vns ist komen dy frawe Hannes Luczniken vnd hot eyn sulch testament gemacht, 

frisch vnd gesunt mit wolbedechtem mutte gebinde, hundert schok heller noch erem tode 
czu ir selen selikeit, als is hernoch folgit, czu dem irsten czu Sinte Francziszken in der 
stat czu gebewde der kirchen, wo is not wurde sein fumffczig schok vnd das gelt sal nicht 
aufgegebin noch angewant sein off das gebewde, is sey denne mit vnserem rate. Item czu 
der pfarre kirchen vnser Lieben Frawen x schok czu gebewde, czu Sinte Bernhardin fyr 
schok. Item czwe schok czu Sinte Francischke czu vnser Lieben Frawen elter. Item xvi 
schok czu Sinte Francischke off lichte. Erer mait Czarnucha dreÿ schok, erer swester Bar
bare czwee schok. Item Johanni czwee schok storbe in des Johannes, so sullen dy czwe 
schok, geboren Micolai schustern, erem bruder, erem diner Janczig czwee schok, den 
becken czwe schok, czu erem elter czu Sinte Francisco mit vnserem wissen czu vnserm 
spittel in der stat czwee schok, czu den sichen in den spitel i schok, do selbist czu Sinte 
Stenczels kirche eyn schok, czu Rohatin czu gebewde der pfarkirchen czwee schok. Das 
man dy frawe in ir kirchen buch schreibe vnd erer selen gedenke der Kasze schirmerin 
eyn schok. Welche hundert schok hot Hannes Lucznik der frawen man vor vns steende 
globit in aller weÿse, als sy bescheiden seint globit aus czu richten noch der frawen tode 
vnforczoglich am alle wederrede. Actum feria iiiia vigilie Philipo et Jacobi [30 IV 1466].

Vide in fine precedentis folÿ2: 1470 feria vta post Pasce [26 IV], hot fraw Luczniken 
dy egenenten dreÿ schok, dy sy erer mait Czarnuchen bescheiden hotte, als sy gestorben 
ist, forbas czu Sinte Bernhardin kirchen bescheiden, also das seben schok czu der zelben 
kyrchen geboren sal.

1 Запис на полях червоним олівцем: non.
2 Далі запис зроблено іншим чорнилом внизу попередньої сторінки (с. 118) без позначення номеру 

документа.
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[// 120] 263. Her Micula  Nikosch Kodzigi1

Nicosch Kodzigi der Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist hundert 
vnd fir vnd firczig Vngerisch gulden czu beczalen off dy Weynachten [25 XII] nest konest ko koko
mende vnforczoglich mit bereiten gulden beÿ forfendunge seyner erben. Actum feria iia 
post Sophie [19 V 1466].

Anno etc. lxviima feria iiiia �uarta [sic] ante Purificacionis Sancte Marie Virginis 
[28 I 1467], dominus Micula recognouit, a dicto Nicosch sufficientem se premissorum 
habuisse solucionem.

264. Her Micula  Simon Wolkowsky
Simon Wolkowsky der Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist se Wolkowsky der Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist seWolkowsky der Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist se der Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist seder Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist se Ormenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist seOrmenige hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist se hot bekant, das her herr Miculen schuldig ist sehot bekant, das her herr Miculen schuldig ist se bekant, das her herr Miculen schuldig ist sebekant, das her herr Miculen schuldig ist se, das her herr Miculen schuldig ist sedas her herr Miculen schuldig ist se her herr Miculen schuldig ist seher herr Miculen schuldig ist se herr Miculen schuldig ist seherr Miculen schuldig ist se Miculen schuldig ist seMiculen schuldig ist se schuldig ist seschuldig ist se ist seist se sese

benczig Vngerisch gulden off unser Liben Frawen tag Wurczeweÿ [15 VIII 1467] nest 
komende czu beczalin mit bereÿten gulden vnforczoglich, bey forfendunge all seyner 
gutter. Actum die �uo supra [19 V 1466].

Item feria vta ante Clementis [20 XI 1466], hot her Micul bekant, das em Wolkowskÿ 
der obgenanten schult solle beczalunge gethon hot.

265. Anna Lenarten leyneweberin  Ortus hospitalis
          ante portam Cracouiensem 
Haldenort hot bekant, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor hot bekant, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vorhot bekant, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor bekant, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vorbekant, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor, das frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vordas frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor frawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vorfrawe Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor Anna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vorAnna Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor Lenarten, dy leyneweberin em, als eynem vorLenarten, dy leyneweberin em, als eynem vor, dy leyneweberin em, als eynem vordy leyneweberin em, als eynem vor leyneweberin em, als eynem vorleyneweberin em, als eynem vor em, als eynem vorem, als eynem vor, als eynem vorals eynem vor eynem voreynem vor vorvor

wesit des spitels in der stat, off yene czeÿt czwu marg dy leczte golde beczalit hot, vor 
den garten, vor dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan garten, vor dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Langarten, vor dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan, vor dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lanvor dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan dem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Landem Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan Krokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her LanKrokeschen thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan thare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lanthare, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lan, hinder der koniclichen mol, czweschen her Lanhinder der koniclichen mol, czweschen her Lan der koniclichen mol, czweschen her Lander koniclichen mol, czweschen her Lan koniclichen mol, czweschen her Lankoniclichen mol, czweschen her Lan mol, czweschen her Lanmol, czweschen her Lan, czweschen her Lanczweschen her Lan her Lanher Lan LanLan
genawen vnd der frawen alden Schultissen gerten gelegin, der des spitels gewert ist, vnd 
den dy frawe Anna Lenarten den vorgen vorwesern des spitels appgekawft hot. Vnd hot 
auch bekant der egenanten Haldenort, das dy selbe frawe Lenartin den forgen vorwesern 
des spitels dy forgen gulden oder tage beczalit hot, das her in des spitels register hot ge
funden. Actum die �uo supra [19 V 1466]2.

266. Larek, Mathuÿn filius  Jan Сucharz
Larek, Mathuÿn filius, ortum suum, ante portam Halicensem Cracouiensem, penes 

ortum Maczek balneatoris, post ortum Georgy Scholtis situm, habita sufficienti solucione 
pro eodem Johanni Kucharz legittime resignauit, promittens pro omni impeticione. Ac
tum feria iiii �uatuor tempore Penthecostali [28 V 1466].

[// 121] 267. Nicolaus       Domina Barbara, 
      Czornberg           nobilis domini Janussÿ Lesznewsky conthoralis 
Coram nobis recognouit dominus Nicolaus Czornberg, confrater noster consularis, 

se teneri certi et veri debiti ducentos florenos Hungaricales nobili domine Barbare, no
bilis domini Janussy Lesznewsky vxori legittime, promittens eorundem florenorum sibi 
domine Barbare a die date presentium per vnius anni decursum sub obligacione heredi
tatum suarum sufficientem facere solucionem. Actum sabbato vigilie festi Pentecostes 
[24 V 1466].

268. Nicolaus Czornberg  Clein Merten de Wratislauia
Vor vns hot bekant her Clein Mertin von Breslaw, das em her Niclas Czornberg, vn

1 Запис перекреслено.
2 Дописано на полях: racione census solutione.
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sers ratis mitebruder, vor alle schulde, dye em her Hannes Czornberg, seligis gedechtnis, 
vnd auch her Niclas Czornberg schuldig gewest zeyn, genügliche vnd folkomene becza
lunge gethon habin hot, zugende den egenanten hern Niclas Czornbergs vnd auch Hannes 
Czornbergen, her Niclas Czornbergen bruder, aller vnd itczlicher schulde freÿ vnd ledig. 
Vnd dÿ schultbriffe, dÿ her Clein Merten hot, de her Niclas Czornbergen vnd Hannosen, 
seÿnen bruder, berüzen oder antreten, dy sullen sagit her Clein Merten machtloz czu ewi
gen tagen. Actum feria iia post Trinitatis [2 VI 1466].

[// 122] 269. Dominus Aginolphus [sic]   Petrus Veluti
      supparius        mercator de Venecys 
Coram nobis in consulari sessione constituti nobiles domini Aÿnolphus Tedaldi de 

Florentia, supparius Drohobicensis et theloneator Leopoliensis, ab vna, et Petrus Veluti, 
mercator de Venecys, partibus ab altera, recognouerunt, �uod licet in concordia inter 
eos post facta sit expressum, �uod post festum Sancti Georgy [23 IV] proxime transproxime trans transtrans
actum, dominus Petrus non obstante eadem concordia liber sit, vti iuribus et literis suis 
super dictum dominum Aynolphum per eum habitis, tamen nunc aliam inter se fecerunt 
concordiam, �uod dominus Petrus tenere debet theloneum Leopoliensem integraliter 
cum pondere et foralibus feriis �uartis et sextis exigendis cum omnibus�ue et singulis 
prouentibus, nullis penitus exceptis, vs�ue ad medietatem solucionis sui totalis debiti. 
Et eum medietatem eiusdem sui debiti perceperit tunc ipse dominus Petrus liber esse 
debet {vti} iuribus et literis suis et �uibusvis inscripcionibus in facto eiusdem debiti 
factis. Ita �uod si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro. Ita �uod si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introIta �uod si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro �uod si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro�uod si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro si dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introsi dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro dominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introdominus Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro Aÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introAÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introÿnolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intronolphus sibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro sibi recusabit in fi nali sua solucione dare introsibi recusabit in fi nali sua solucione dare intro recusabit in fi nali sua solucione dare introrecusabit in fi nali sua solucione dare intro in fi nali sua solucione dare introin fi nali sua solucione dare intro fi nali sua solucione dare introfinali sua solucione dare intro sua solucione dare introsua solucione dare intro solucione dare introsolucione dare intro dare introdare intro introintro
missionem in medios prouentus suppe Drohobicensis et thelonei Grodecensis ac etiam 
thelonei Leopoliensis. Extunc dominus Petrus libere poterit ire ad dominum regem ad 
agendum contra eiusdem dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniu contra eiusdem dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniucontra eiusdem dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniu eiusdem dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniueiusdem dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniu dominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniudominum Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniu Aynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniuAynolphum pro debito suo et singulis dampnis, iniu pro debito suo et singulis dampnis, iniupro debito suo et singulis dampnis, iniu debito suo et singulis dampnis, iniudebito suo et singulis dampnis, iniu suo et singulis dampnis, iniusuo et singulis dampnis, iniu et singulis dampnis, iniuet singulis dampnis, iniu singulis dampnis, iniusingulis dampnis, iniu dampnis, iniudampnis, iniu, iniuiniu
rys et grauaminibus sibi per ipsum Aynolphum directe vel indirecte illatis. Tempore vero 
medio, videlicet a die date presentium vs�ue ad percepcionem medietatis totalis debiti, 
�uo tempore ipse dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de tempore ipse dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere detempore ipse dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de ipse dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere deipse dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de dominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere dedominus Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de Petrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere dePetrus prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de prouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere deprouentus prefati thelonei Leopoliensis percipere de prefati thelonei Leopoliensis percipere deprefati thelonei Leopoliensis percipere de thelonei Leopoliensis percipere dethelonei Leopoliensis percipere de Leopoliensis percipere deLeopoliensis percipere de percipere depercipere de dede
bebit. Si ipsum dominus Aynolphus in percepcione eorumdem prouentuum impedierit 
�uo�uomodo aut ad percepcionem non admiserit tociens �uotiens id fecerit, succumbere 
penam, se obligauit mille florenorum Hungaricalium medietatem, videlicet �uingentos 
florenos, pro fisco regio et medietatem alteram, videlicet �uingentos florenos, pro ipso 
domino Petro et cum etiam �ua tota pecunia, �uia dictus dominus Petrus ad solucionem 
sui debiti vs�uemodo perceperit et in futurum perceperit, debet esse deperdita in pena sibi 
domino Petro luenda ad predictos �uingentos florenos. Ita �uod ipse dominus Aynolphus 
obligabitur sibi domino Petro debiti sui ad iteratam et plenariam solucionem secundum 
contenta literarum suarum tenet �uamlibet septimana dominus Aynolphus submisit, se 
daturum domino Petro racione expensarum vnam marcam secundum contenta literarum 
suarum. Quia marca septimanatim pro expensis danda non debet ad racionem solucionis 
debiti computare. Dominus�ue Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus thelo computare. Dominus�ue Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus thelocomputare. Dominus�ue Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus thelo. Dominus�ue Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus theloDominus�ue Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus thelo Aynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus theloAynolphus domini Petri notarium, �uod prouentus thelo domini Petri notarium, �uod prouentus thelodomini Petri notarium, �uod prouentus thelo Petri notarium, �uod prouentus theloPetri notarium, �uod prouentus thelo notarium, �uod prouentus thelonotarium, �uod prouentus thelo, �uod prouentus thelo�uod prouentus thelo prouentus theloprouentus thelo thelothelo
nei in cistam percipiret, debet seruare in propriis expensis et solarys. Et dominus Petrus 
�ualibet septimana percipiet collectam prouentus de eadem cista ad racione sui debiti 
dominus etiam Petrus debet habere et dare bullam siue sigillum suum mercatoribus et 
cum eodem bullare et non dominus Ainolphus. Quia omnia premissa dominus Aynolphus 
promisit tenere et obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am tenere et obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amtenere et obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am et obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amet obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am obseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amobseruare sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am sub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amsub fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am fi de et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amfide et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am et honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amet honore et sub pena ac pecuniarum solutarum am honore et sub pena ac pecuniarum solutarum amhonore et sub pena ac pecuniarum solutarum am et sub pena ac pecuniarum solutarum amet sub pena ac pecuniarum solutarum am sub pena ac pecuniarum solutarum amsub pena ac pecuniarum solutarum am pena ac pecuniarum solutarum ampena ac pecuniarum solutarum am ac pecuniarum solutarum amac pecuniarum solutarum am pecuniarum solutarum ampecuniarum solutarum am solutarum amsolutarum am amam
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missione, superius expressorum, exceptis merci[// 123]bus in theloneo pertransitis siue 
deperditis illa cedere debent pro domino Aynolpho et non pro domino Petro. Actum feria 
�uinta proxima ante festum Sancti Trinitatis [5 VI 1466]1.

270. Clein Merten de Wratislauia  Augustinus de Bruch
Clein Merten von Breslaw hot Austen Bruchen gemechtiget aller seyner schulden vnd 

sachen czu fordern alhÿ vnd anderswo wo is nat wer, des anderen czu mechtigen vnd 
allis, do beÿ czu thuen, sam her selber tete, so her kegenwartig wer. Actum sabbato infra 
octauas Corporis Christi [7 VI 1466].

271. Peter Capinos  Maruscha
Petrus Capinos carnifex institam suam pauperem, penes bancos sutorum sitam, iusto 

vendicionis titulo sufficienti perhabita solucione Marucha penestice legittime resignauit. 
Actum sabbato ante Viti [14 VI 1466].

272. Sternberg institor  Margaretha, Stano, Franciscus, 
          Fabianus, Juraszek, pueri sui 
Sternberg der kromer ist komen mit seynen kindern Margareta Jorge sneiderin, Sta

no, Franciscus, Fabianus, dy nw mondig worden, vnd haben bekant, das sÿ eyne teilun
ge gehat haben, was idem kinde noch der frawen Barbara Sternberg, erer muter, tode 
mutterlicher angefellis geboren mochte. Also, das dy erber hern Niclas Eberko, Niclas 
Czornberg vnd Jorge Gobel, vnsere mitbrudere, ere richtisleute gefündin2 vnd geteilit 
habin, das Sternberg idem kinde, das her mit der frawen Barbara gehat hot, geben sal czu 
mutterlichim teile czehen marg heller, das haben dy obgenante richtisleute auch bekant. 
So hot dy egenante frawe Margaretha vnd Jorge sneider be ir man bekant, das ir vor er teil 
ir vatter genuk gethon hot. Des gleichen hot Stano bekant, das im auch genuk geschaen 
ist, vnd Franciscus hot bekant, das im seyn fater off zeyn teil gegeben hot ii marg. Vnd 
Fabiano vnd den andern kindern schreÿ, dy nicht inheymisch zeyn, schreibit her ir teil 
off zeynen reichen krom, zunder das hawsgerete sal noch geteilit werdin. Actum sabbato 
ante Johannis Baptiste [21 VI 1466].

2733. 

[// 124] 274. Nicolaus, Salomonoweÿ gener  Vrsula rubricerdonissa
Vrsula rubricerdonissa vidua domum suam, inter domini Byelig ab vna et Josko Ru

teni partibus ab altera domos, ante portam Halicensem iusto vendicionis titulo suffici
enti�ue eiusdem domus prehabita solucione, Nicolao, Salomonoweÿ genero, omni iure 
legittime resignauit. Actum feria iiiia post Johannis Baptiste [25 VI 1466].

275. Cristannus rubricerdo  Malkowa
Cristannus rubricerdo vnam sexagenam vltime solucionis pro orto a Malkowa, subur

bana nostra, adhuc in humanis agente per eum empto et comperato, dedit Petro Tymenhe
wer, cui prefata domina Malkowa tenebatur recognouit�ue dominus Clemens Caden, tu
tor dicte Malkowey, pro nunc proconsul noster, �uod ipse Cristannus aliam pecuniam, 
�uam pro dicto orto tenebatur creditoribus dicte domine Malkoweÿ, cui ipsa domina 

1 Фрагмент подано внизу сторінки (с. 123), після всіх записів, з окремою нумерацією (№ 273).
2 Закреслено склад: fün.
3 Див. примітку до до документа № 269.
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consignauit, realiter exoluit. Quem ortum retro ortum Gawron ollificis, ante portam Hali
censem situm, ipse dominus Clemens nomine curatorio dicte domine Malkoweÿ, eidem 
Cristanus coram nobis resignauit. Actum feria iia post festum Sanctorum Petri et Pauli 
Apostolorum [30 VI 1466].

[// 125] 276. Copie litere pergaminee cum appenso sigillo ciuitatis Lelow super 
absolucione et libertate theloneorum

Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Litwanie, Russie, Prussie�ue domi
nus et heres. Significamus tenore presentium, �uibus expedit vniuersis, tam presentibus, 
�uam futuris presentiam noticiam habituris. Quod venientes ad nostram et consiliari
orum nostrorum presentiam famosi ciues nostri Lyelouienses, grauati in �uerela literas 
ipsorum libertatis, �uas a predecessoribus nostris obtinent, super thelonei et foralium 
non solucione in vniuerso regno nostro, produxerunt exponentes. Quod �uamuis super 
huiusmodi libertatibus fruicione, conseruacione et ratificacione literas nostras obtinent in 
vim originalium racionabiter datas. Nichilominus theloneatorum et aliorum officialium 
ex presertim theloneator noster Cracouiensis non attentis huiusmodi libertatibus ipsorum, 
�uibus fulti redduntur thelonea et foralia ab ipsis, dum eos cum mercibus ipsorum ire 
contingit, exigunt et repetunt in preiudicium ipsorum et grauamen ac in libertatum ip
sorum huiusmodi destruccionem et lesionem, sed intencionis nostre, ne dum prescriptos 
ciues Lyelouienses verum etiam alios �uoslibet incolas regni nostri circa libertates et iura 
ipsorum conseruare. Quocirca vobis omnibus capitaneis, tenutarys, theloneatoribus ciui
tatum�ue et opidorum consulibus et alys officialibus nostris et signanter tibi Cracouiensi 
theloneatori, presentibus, �ui fuerint re�uisiti firmiter precipimus et seriose mandamus 
omnino habere volentes, �uatenus prescriptos cives Lyelouienses et eorum �uemlibet in 
solidum circa eorum huiusmodi libertates debeatis inviolabiliter et illese conseruare ab 
eis�ue et eorum �uolibet �uotiens eos tum eorum mercibus et rebus per vniuersum reg
num nostrum ire continget, nulla foralia et thelonea exigatis et exigere non permittatis. 
Quando eos et eorum �uemlibet cum suis curribus mercancÿs ire, transire, stare, morari 
abs�ue cuiuslibet thelonei et foralium solucione permittatis et permitti faciatis et omnino 
debeatis sine �uouis impedimento, arresto et retencione, presentibus tan�uam originali
bus fidem omnimodam adhibentes. Si autem grauamen per vos aut ali�uem vestrum fue
rit in contemptum nostrum in premissis attemptatum, extunc vos et vestrum �uemlibet 
nostris penis regalibus punire curabimus et aliud pro gratia nostra facere non ausuri. 
Datum Cracouie feria tercia ante festum Epiphaniarum Domini proxima, anno Domini 
millesimo ccccmo sexagesimo secundo [5 I 1462], sigillo nostro presentibus subapenso.

Transumpta in prescripta forma.
Relatio reuerendis patris domini Johanis de Brzesze, doctoris iuris vtrius�ue, electi 

eclesie Cracouiensis et regni Polonie vicecancelarii.

277. Se�uuntur transsumptum litere regalis papiree super eodem eiusdem ciuitatis
[// 126] Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithwanie, Russie, Prussie

�ue dominus et heres et cetera. Vniuersis et singulis palatinis, castellanis et capitaneis, 
tenutarÿs, theloneatoribus, magistris ciuium, ciuitatum et opidorum, consulibus et alys 
officialibus et subditis nostris et signanter tibi Aynolpho suppario Drohobicensi et the
loneario Grodecensi et Leopoliensi et aliis, �ui presentibus fuerint re�uisiti, graciam re
giam cum fauore fideles nostri dilecti. Et �uia ciues et incole ciuitatis nostre Lyelouiensis 
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clara et sufficientia iura et libertates antecessorum nostrorum et confirmaciones nostras 
eorundem obtinent, �uod per totum regnum nostrum thelonea et foralia soluere non te
nentur ab eorum mercancÿs et rebus1. Ideo mandamus vobis et vestrum cuilibet et pre
sertim tibi Aÿnolpho, Leopoliensi theloneatori, et aliis pro tempore existenti, �uatenus 
a prefatis ciuibus et incolis ciuitatis Lyelouiensis prefata thelonea et foralia nullomodo 
recipiatis ne�ue recipere presumatis. Sed eos iuxta priuilegia eorum conseruare debeatis 
omnibus �uibusuis condiccionibus et occasionibus procul motis, aliter facere non ausuri 
sub indignacione nostra. Datum in generali conuencione Petrkouiensi sabbato ante Ju
dica, anno Domini millesimo ccccmo lx sexto [22 III 1466].

Relacio venerabilis Alberti, prepositi Calisiensis et Regni Polonie vicecancelarii.

278. Copia litere papiree regalis de non soluendis theloneis ciuitatis Chenczini
Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithwanie, Russie, Prussie�ue domi

nus et heres et cetera. Generosis nobilibus et famosis Jacobo de Conÿeczpole Premis
liensi, Alberto de Gora Wzchowensi, Jaroslao de Rosdraszew, Boleslauicensi capitaneis, 
Nicolao Kreidlar Cracouiensi et Aynolpho Thedaldi de Florencÿs Leopoliensi thelonea
toribus alys�ue officialibus, theloneatoribus et exactoribus, per et infra dominia regni 
nostri vbilibet constitutis et �ui presentibus fuerint re�uisiti, fidelibus nostris dilectis, 
graciam regiam cum favore. Generosi, nobiles et famosi, fideles nostri dilecti. Et �uia 
attendentes et animo perpen[// 127]dentes dampna et incomoda, �ue providi opidani et 
incole nostri in Chanczini per ignis voraginem diebus superioribus sunt perpassi, ipsos 
a solucione theloneorum, contribucionum, exaccionum et daciarum �uarumcun�ue nos
trarum regalium �uocun�ue nomine nuncupentur, ad spacium octo annorum se continue 
et immediate se�uentium absoluimus, liberauimus, absolutos et liberos dimisimus iuxta 
tenorem literarum nostrarum, per nos eisdem desuper concessarum. Ideo vobis omnibus 
prescriptis et cuilibet vestrum iniungimus et mandamus, habere omnino volentes, �uate
nus prefatos incolas et opidanos nostros de Chanczini, circa libertacionem et absolucio
nem huiusmodi ipsis taliter per nos largitam et concessam, integre et illese conseruetis et 
conseruare faciatis, res�ue merces at�ue bona, dum et �uando ipsos opidanos et incolas 
aut eorum ali�uem cum eisdem transire, mercari per dominia regni nostri contigerit, li
bere et pacifice sine �uouis arresto, thelonei et cuiusuis solucionis et dacie persolucione, 
molestia et impedimento permittatis et permittere faciatis et ne�ue ab eisdem exigere et 
extor�uere presumatis aut debeatis dacias aut soluciones �uascun�ue per eos dari deben
das infra spacium prefatorum octo annorum. Et nichilominus res merces�ue, �ue me
dio tempore eisdem opidanis per caucionem fideiussoriam sunt retente et habite, libere 
permittatis et permittere faciatis. Et aliter non facturi, prout gratia nostra vobis cara est. 
Datum in Cozÿnicze feria �uinta ante dominicam Letare proxima, anno Domini mcccclx 
sexto [20 III 1466]. 

Relatio venerabilis Alberti de Zÿchlino, prepositi Calischiensis etc., regni Polonie vi
cecancellarii2.

279. Saluus conductum regius pro ciuibus Caffensibus in pergameneo sigillo 
subappenso3

1 У тексті помилково: rerebus.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 100.
3 Опубл.: Hejnosz W. Zagadnienie niewoli, s. 162–163.
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Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithuanie, Russie Prussie�ue dominus et 
heres. Vniuersis et singulis palatinis, castellanis, capitaneis, burgrabÿs, preconsulibus, con
sulibus, aduocatis, theloneatoribus et eorum vices gerentibus, per et infra ciuitates, castra, 
opida et villas regni nostri vbilibet constitutis, et �ui presentibus fuerint re�uisiti, sincere 
fidelibus�ue nostris dilectis, gratiam regiam cum fauore. Magnifici, generosi, nobiles et 
circumspecti, sincere fideles�ue nostri dilecti. Quia habito respectu singulari ad beniuolen
tiam et affectum, �uos per famosos consules, prouisores et ciues Caffenses erga nostram 
celsitudinem gerere, certis indicys experti sumus, volentes ob id eos nostre munificencie 
fauoribus et gracÿs preuenire, ipsis et dicte ciuitatis mercatoribus et incolis vniuersis, grate 
nobis dilectis, nostrum regium saluum conductum plenam�ue et omnimodam securitatem 
[// 128] libertatem �uo�ue et indultum dedimus, concessimus damus�ue et concedimus 
per presentes, dominia regni nostri tociens, �uotiens placuerit, accedendi negociacionis�ue 
gratia aduemendi et in eisdem standi, morandi, negociandi negociaciones�ue suas exercen
di, necnon per eadem dominia regni nostri cum rebus, mercibus, familys obnoxys, e�uis, 
curribus et alys bonis �uibuscun�ue pro libito transeundi versus Januam aut alibi eundi, 
theloneis, tamen nostris regalibus per omnia persoluis vltra�ue a �uolibet capite hominis 
obnoxÿ, �uem secum deduxerint, nobis per florenum dumptaxat dare et in ciuitate Leopo
liensi in manus nostri theloneatoris reponere et consignare debeant et tenebuntur. Quocirca 
vobis omnibus prescriptis hoc notificantes, mandamus, �uatinus prefatos consules, prou
isores, mercatores et incolas Caffenses, vbi�ue grate et honorifice exceptos cum predictis 
eorum bonis, rebus, mercibus et familÿs libere et secure ire, transire, morari, negociari 
et pausare permittatis et permitti faciatis, eisdem de saluo et securo et saluo conductu ac 
hys, �ue celeritatem et securitatem eorum promouent itineris prouidentes, pro gratia nos
tra secus non facturi. Datum in Grodno feria �uinta post festum Circumcisionis Domini 
proxima, anno eiusdem millesimo ccccmo sexagesimo sexto [2 I 1466].

Relatio venerabilis Alberti de Zichlino, prepositi Calisiensis et Regni Polonie vice
cancellarii1.

280. Juriaschowa  Vslubeÿ Armenus2

Coram nobis constitutus Vslubeÿ Armenus, cum consensu filiorum suorum tunc pre
sentium, videlicet Daÿnko et Bohdan, recognouit se teneri et obligari veri debiti ducen
tos �ui�uaginta florenos Hungaricales honeste domine Margarethe Juriaschoweÿ, sibi 
per eum soluendos a festo Sancte Margarethe proxime transacto per decursum alterius 
dimidÿ anni sub inscripcione et obligacione domus sue murate, domus domine Janusch
kowe in Circulo site, curie contingue. Actum sabbato in crastino Assumpcionis Sanctis
sime Virginis Marie [16 VIII 1466].

Anno mcccclxxmo sabbato post Laurency [11 VIII 1470], Martinus Kuchta ex parte 
prefate domine Margarethe vxoris sue recognouit, �uod predicti Daÿnko et Bohdan sibi 
Kuchta soluerunt prefatum debitum vs�ue ad �uin�uaginta florenos Hungaricales, �uos 
adhuc exoluere teneatur. Valentius Sneten nomine tutorie domino Miculen recognouit, 
�uod prefati Daynko et Bohdan dictos l florenos per Kuchta domine Miculen in debito 
suo consignatos ipsi domine Miculen exoluerunt, �uod actum est coram bannito iudicio 
1470 feria iiiia post Elisabet [21 XI].

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 99–100.
2 Запис перекреслено.
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[// 129] 281. Her Micule   Chaczeris Casbeÿowicz, Iwaszko Hreorowicz1

Chaczeris Casbeyowicz hot vor vns bekant, das her mit Iwaszken Hreorowicz gesam
melter hant her Miculen schuldig ist czwehundert vnd sechczen Vngrisch gulden, vor 
eynen tarling echesche tuch czu beczalen von Sente [sic] Petri vnd Pauli tag neste vor
gangen ober eyn iar, dorynne haben sy her Miculen vorpfendit czwu marg guldis vnd 
Cha czeris seyn holczen haus, czu neste Schaitanen hauze gelegen, vnd wes sich her 
Micule an den fanden nicht derholen kan, das hot Chaczeris globit em mit Iwaszken 
vffczurichten, so haben auch her Eberko, Niclas Temricz, Merten Burza vnd Jorge Gö
bel, vnser statschreiber, vor vns bekant, das der obgenante Iwaschko an seyner wegefart 
den obgenanten Chaczeris vor en gemechtiget hot, von seynen wegin dÿ obgenante vor
schreibunge czu thuen, vor vns in aller weise, als is obin belautet ist. Actum sabbato ante 
festum Sancte Marie Magdalene [19 VII 1466].

Valentinus Sneten in macht her Miculen hot bekant, das Chaczeris dy egenante schult 
gar beczalit hot. Actum feria ii ante Agnetis [16 I] 1469.

282. Petrus et Michael,   Johannes et Nicolaus, 
     dicti Growe        heredes in Zubrza
Coram nobis nobilis Nicolaus, heres de Zubrza, in solucionem scoltecie in Zubrza de

dit Petro Growe et Michaeli Growe fratribus nouem marcas minute pecunie, et Johannes, 
filius olim Bartossÿ Przekrsta, promisit sabbato die proxime instanti dictis fratribus Petro 
et Michaeli dare sex marcas pro dicto domine Nicolao, heredi de Zubrza. Et dominus Pe
trus Golombek de Zymna Woda, burgrabius {Leopoliensis}, fideiussit pro dicto domino 
Nicolao de Zubrza dictis fratribus Petro et Michaeli �uindecim marcas minute pecunie, 
�uas promisit eis soluere ad festum Circumcisionis [1 I 1467] proxime instans, �uod si 
non fecerit, extunc in crastino Circumcisionis Domini [2 I 1467] succumbet eisdem frat
ribus Petro et Michaeli totidem dampni, videlicet alias �uindecim marcas, �uas vna cum 
essenciali debito promisit eis plenarie exoluere, recedens a iure sue terrestri et �uolibet 
alio iure, promitens prefatis fratribus Petro et Michaeli occasione dicti debiti respondere 
in iure nostro ciuili, nullo ex�uisito colore eos euadendo. Actum feria iia proxima ante 
Marie Magdalene [17 VII 1466].

[// 130] 283. Dominus Micula  Misko Rutenus
Misko Rutenus obligauit seu inscripsit domino Micula super domo suo, in platea Ju

deorum in acie sita, triginta septem florenos Hungaricales, �uos sibi tenetur. Actum feria 
iiiia [ante] Sancti Augustini [27 VIII 1466].

284. Dominus Johannes Odrowansz  Fredricus
Constitutus in medio nostre consularis sessionis magnificus dominus Johannes Od

rowansz recognouit, a prouido Fredrico ciue nostro omnes res et bona sua, tam in auro, 
argento, �uam in pecunia, per eum aput dictum Fredricum deposita et nunc vnum por
tatile, alias zaponę, �uam in manibus tenebat, se plenarie leuasse et recepisse, �uod�ue 
predicta omnia ipse Fredricus integraliter sibi extradidisset, vt amplius sibi in nullo te
neretur, sed se ipsum dicto Fredrico adhuc asserebat teneri. Actum feria iiiia post Egidÿ 
[3 IX 1466].

1 Запис перекреслено.
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285. Her Micula  Her Miclasch1

Her Miclasch hat bekant, das her her Miculen dreÿ hundert acht vndczwenczig vnd 
eyn halben ort Vngerischer gulden off Weÿnachten [25 XII] neste komende vnforczoglich 
mit bereÿten Vngerischen gulden, an alle pfant pflichtig vnd schuldig ist czu beczalen. 
Actum die �uo supra anno se�uenti [3 IX 1466].

Sabbato ante Letare2, hot her Micula bekant, das em her Miclasch an der egenanten 
schult beczalit hot hundert vnd czwenczig gulden. 

1470 feria vta infra Conductum Pasce [26 IV], Valentius Sneten von frawen Miculen, 
seyner sweger, wegen, hot bekant, das ir her Miclasz fulle beczalung der egenante schult 
gethon hot.

286. Mikolai Wischoglond murator cum Elisabet, vxore sua  Josko sartor
Mikolai Wischoglond cum Elisabeth, vxore sua, habita vltimata solucione iusto ven

dicionis titulo domum eorum, inter rubricerdones, penes Martinum Melesch domum si
tam, Josko sartore coram nobis legittime resignauerit. Actum ut supra [3 IX 1466].

[// 131] 287. Andreas Armenus, Nicosch filius  Nicolaus Solipyes
Nicolaus Solipies recognouit, se ortum suum, in laneis hospitalis situm, vendidisse 

Andree Armeno, Nicosch filio, pro decem marcis et i floreno, �uarum coram nobis v mar
cas et i florenum habuit solucionem et restantes �uin�ue marcas idem Andreas sibi so
luere debet ad festum Pasche [29 III 1467] proxime instans et Nicolaus habita solucione 
sibi ortum tenebitur resignare. Nichilominus post festum Sancti Michaelis [29 IX 1466] 
infra duas septimanas idem Nicolaus eidem Andree cedere debet et exiere de possessione 
eiusdem ortus, sed fenum in orreo iacere debet vs�ue ad festum Pasche. Actum feria vta 
ante Michaelis [25 IX 1466].

288. Hreor Armenus secus vxor sua  Holupko, filius eorum
Hreor Armenus secus Asmelik, vxor sua, et Dzeron, filius eorum, recognouerunt, 

�uod alter filius eorum nomine Holupko, dicti Dzeron frater, habet de propria pecunia 
�uadraginta sexagenas super domo eorum, penes domum Kochno Armeni sita, �uam 
pecuniam super nouam structuram eiusdem domus exposuit. Actum feria iiiia in crastino 
Sancti Martini [10 XI 1466].

289. Her Micule  Misko, Tichno, Vrumbey seyner swoger3

Misko, Tichno vnd Vrumbeÿ, seyner swoger, haben bekant, das sÿ mit gesamelter 
hant schuldig seyn her Miculen czwehundert vnd firvndczwenczig Vngerisch gulden glo
binde, dÿ em off Sinte Michel [29 XII] czukomftig vnforczoglich czu beczalen. Actum 
sabbato proximo post Martini [15 XI 1466].

Feria iia ante Agnetis [16 I] 1469, Valentius Sneten in macht her Miculen hot bekant, 
das Vrumbey dy schult gar beczalit hot.

290. Frawe Hanelen  Puchala mit seyner hausfrawen
Puchala mit seyner hausfrawen haben in rechten kawffe vnd genuglicher beczalunge 

eren garten, vor dem Krokeschen tore, czu neste Niclas kangissers des alden garten ge

1 Запис перекреслено.
2 Не вказано рік.
3 Запис перекреслено.
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legen, vorreicht vnd off gegeben mit allen rechten vnd ist auch der frawen Hanelen nicht 
mer schuldig vnd dy frawe Hanelen ist en auch ins nicht schuldig. Actum feria iiiia in 
crastino Sancte Katherine [26 XI 1466].

[// 132] 291. Misko Rutenus  Anastasia, soror sua
Wir, ratmanne der stat Lemborg, haben czweschen Misken dem Rewsen vnd Anastasia, 

seyner swester, {eyne sulch entschichtunge gemacht} von eres faterlichen angefellis, das sy 
beÿ em hot, das vor etczlichen iaren in vnser buch forschreben ist, das her seyn haws vor
kewffen sal, czweschen hÿ vnd Fingsten [17 V 1467] vnd von dem ersten gelde der becza
lunge des hawses sal frawe Anastasia vor ir faterlich teyl xx gulden Vngerisch haben, vnd 
sal Misken vart eres faterlichen teiles frey sagen, vnd is das her das haws in der czeit nicht 
vorkewfen wurde, so sal her er off Fingsten vnforczoglich xx gulden awstrichten, vnd dÿ 
sullen off dem selben hawze sicen bis sy beczalit werden, vnd was Misko off dy swester ge
legit hot, das ist gar hey gelegit. Actum feria iiiia in crastino Sancte Katherine [26 XI 1466].

292. Lyssy Grzegorz  Petrus Veluti, Italicus de Veneciis
Constitutus coram nobis Lissi Grzegorz, conciuis noster, recognouit, se teneri certi et 

veri debiti xxi florenos Hungaricales, tan�uam propry debiti, nobili Petro Veluti, mercato
ris de Venecys, per eum occasione thelonei Leopoliensis pro mercatoris de Cracouia no
bili Aynolpho de Florencia, fideiussos, et per eundem Aynolphum coram nobis in presen
tia eiusdem Gregory super ipso Gregorio eidem Petro consignatos. Quos florenos dictus 
Petrus Gregorius promisit eidem Petro a die date presentium infra octo septimanas cum 
paratis florenis sine dilacione sub fide et honore exoluere, tan�uam debitum proprium, 
nullis occasionibus siue literis regalibus nec ali�ua ex�uisita defensione ipsum Petrum 
euadendo. Actum feria iiiia proxima post diem Sancti Nicolai [10 XII 1466].

[// 133] 293. Dominus Michael Niger  Iwaschko Nykoschowicz
Dominus Michael Niger vendidit domum suam, retro domum in Circulo, versus 

plateam Armenicalem pueroris domini iuvenis Sculteti acialem proxime sitam, omni iure 
et domino Iwaschkoni Nykoschowicz pro trecentis viginti florenis Hungaricalibus, �uo
rum florenorum sibi Iwaschko coram nobis soluit, ducentos florenos et centum viginti 
florenos sibi soluere promisit indilate a festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime trans
acto per decursum unius anni. Et dominus Michael promisit sibi in proxime exposito 
iudicio domum eandem resignare omni iure, prout ipse et antecessores sui eam tenuerunt 
et possederunt. Actum feria �uarta diei Sancti Siluestri Pape, anno Domini mccccx sexto 
[31 XII 1466] tunc expirante.

294. Maczek latrifex  Blasius Wlosczeÿ, ciuis de Przeworsko
Dominus Johannes, anti�uus notarius, confrater noster consularis, nomine procuratorio 

Blasy Wlosczeÿ, ciuis de Przeworsko, iusto vendicionis titulo sufficienti habita solucione 
eiusdem Blasy ortum, retro latrificium, penes ortum Stresgris, conciuis nostri, ab altera parte 
situm, Mathie, latrifici ciuitatis, omni iure et proprietate, prout eundem in hactenus tenuit et 
possedit, legittime resignauit. Actum feria iiia in octaua Epiphaniarum Domini [13 I 1467].

295. Dominus Micula1  Schimko de Sereto et Hreor, 
         Ohanko filius, Armeni

1 Опубл.: Iorga N. Relațiile, p. 20–21. 
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Schimko, Armenus de Sereto et Hreor, Ohanko Armeni filius, recognouerunt, se teneri 
certi debiti manu coniuncta ducentos �uadraginta florenos Hungaricales �uam summam fl 
famoso domine Micule, confratri nostro consulari, �uam summam florenos promiserunt 
sibi exoluere ad festum Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturum sub obligacione herediproxime venturum sub obligacione heredi venturum sub obligacione herediventurum sub obligacione heredi sub obligacione heredisub obligacione heredi obligacione herediobligacione heredi herediheredi
tatum et bonorum suorum. Actum sabbato post octauas Epiphaniarum Domini [14 I 1467].

1468 feria iiii post Valentini [16 II], dominus Micula misit Franciscum, familiarem 
ciuitatis, ad dominos consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece, ad dominos consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fecead dominos consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece dominos consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fecedominos consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece consules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fececonsules tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece tum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fecetum egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece egrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam feceegrotus esset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece esset, recognoscendo, �uod sibi plenam feceesset, recognoscendo, �uod sibi plenam fece, recognoscendo, �uod sibi plenam fecerecognoscendo, �uod sibi plenam fece, �uod sibi plenam fece�uod sibi plenam fece sibi plenam fecesibi plenam fece plenam feceplenam fece fecefece
runt solucionem.

[// 134] 296. Copia litere conseruatorie et eiusdem transsumpti Johannis Trindula
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus tenore presentium, �uibus expedit 

vniuersis, �uomodo coram consulari nostra sessione personaliter constitutus honestus 
Johannes Trindula, presentium ostensor, sui legittimi ortus honeste�ue conuersacionis 
literam sub titulo et sigillo appensso papiream consulum ciuitatis Camenecz produxit, 
petens eandem transsumi transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine ro eandem transsumi transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine roeandem transsumi transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine ro transsumi transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine rotranssumi transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine ro transsumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine rotranssumptum�ue eiusdem sigilli nostri appensi munimine ro eiusdem sigilli nostri appensi munimine roeiusdem sigilli nostri appensi munimine ro sigilli nostri appensi munimine rosigilli nostri appensi munimine ro nostri appensi munimine ronostri appensi munimine ro appensi munimine roappensi munimine ro munimine romunimine ro roro
borari. Cuius �uidem litere tenor se�uitur in hec verba.

Nos, consules ciuitatis Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sin, consules ciuitatis Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sinconsules ciuitatis Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sin ciuitatis Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sinciuitatis Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sin Camenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sinCamenecz, signifi camus tenore presencium omnibus et sin, signifi camus tenore presencium omnibus et sinsignificamus tenore presencium omnibus et sin tenore presencium omnibus et sintenore presencium omnibus et sin presencium omnibus et sinpresencium omnibus et sin omnibus et sinomnibus et sin et sinet sin sinsin
gulis, �uibus expedit generaliter uniuersis, presentibus et futuris, presentium noticiam 
habituris, lecturis seu audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in col, lecturis seu audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in collecturis seu audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in col seu audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in colseu audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in col audituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in colaudituris, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in col, fi deliter protestantes, �uia coram nobis consulari in colfideliter protestantes, �uia coram nobis consulari in col protestantes, �uia coram nobis consulari in colprotestantes, �uia coram nobis consulari in col, �uia coram nobis consulari in col�uia coram nobis consulari in col coram nobis consulari in colcoram nobis consulari in col nobis consulari in colnobis consulari in col consulari in colconsulari in col in colin col colcol
legio simul residentibus, personaliter constituti famosi Nicolaus Crakowsky consul et 
Johannes Dlotho, ciuis ciuitatis iamdicte Camenecensis, sub onere conscienciarum et 
in vim prestiti iuramenti publice fassi sunt et recoguouerunt, �uomodo Johannes dictus 
Trindula, presentium exbibitor, ex legittimis existit parentibus videlicet patre Nicolao et 
matre Katherina et vero et legittimo thoro ortus, procreatus et propagatus et temporibus, 
�uibus ipsis commansit, se bene, per omnia laudabiliter, honorifice, honeste et decenter 
conseruauit, penitus nullam admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uo, penitus nullam admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uopenitus nullam admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uo nullam admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uonullam admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uo admiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uoadmiscens maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uo maculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uomaculam, per �uam eius fama laudabilis �uo�uo, per �uam eius fama laudabilis �uo�uoper �uam eius fama laudabilis �uo�uo �uam eius fama laudabilis �uo�uo�uam eius fama laudabilis �uo�uo eius fama laudabilis �uo�uoeius fama laudabilis �uo�uo fama laudabilis �uo�uofama laudabilis �uo�uo laudabilis �uo�uolaudabilis �uo�uo �uo�uo�uo�uo
modo posset denigrari. Quocirca vestras exposcimus vniuersitates precibus multimodis 
attente fl agitantes, �uatinus memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem pre fl agitantes, �uatinus memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem preflagitantes, �uatinus memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem pre, �uatinus memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem pre�uatinus memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem pre memoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem prememoratum Johannem dictum Trindula, ostensorem pre Johannem dictum Trindula, ostensorem preJohannem dictum Trindula, ostensorem pre dictum Trindula, ostensorem predictum Trindula, ostensorem pre Trindula, ostensorem preTrindula, ostensorem pre, ostensorem preostensorem pre prepre
sentium, in collegium vestrum assumentes, ipsum caritatis vniuersitates vestre prose�ui 
dignentur fauoribus, effi cientes, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo fauoribus, effi cientes, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimofauoribus, effi cientes, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo, effi cientes, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimoefficientes, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo, vti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimovti amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo amici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimoamici nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo nostri speciales gratissimi. In cuius rei testimonostri speciales gratissimi. In cuius rei testimo speciales gratissimi. In cuius rei testimospeciales gratissimi. In cuius rei testimo gratissimi. In cuius rei testimogratissimi. In cuius rei testimo. In cuius rei testimoIn cuius rei testimo
nium sigillum officÿ nostri consulatus presentibus subimpressimus. Datum in Camenecz 
sabbato in Conductu Pasche, anno Domini millesimo cccclxmo [26 IV 1460]. 

Nos vero dicti Johannis Trindala [sic] precibus iustis annuentes, prefatam literam de 
verbo ad verbum transsumptam sigilli nostri appensione iussimus communiri. Consti
tutus insuper coram nobis Valentinus, pixidarius noster, recognouit dictum Johannem, 
artificium suum, aput eum studuisse et secundum morem artificÿ sibi eseruiuisse et sa
tisfecisse ac in artificio se honeste conseruasse. Datum feria �uarta die Sancte Elisabeth, 
anno Domini mccccmo lx sexto [19 XI 1466], ut premittitur, sigilli nostri appensione1.

297. Domini  Iwaschko, Nikosch Ex parte domus post domum acialem, 
     consules      Kodzigi Armeni      in Circulo puerorum iuuenis
            filius           Sculteti situm
Quia dominus Michael Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem ho dominus Michael Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem hodominus Michael Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem ho Michael Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem hoMichael Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem ho Niger, confrater noster consularis, non petens ali�uem hoNiger, confrater noster consularis, non petens ali�uem ho, confrater noster consularis, non petens ali�uem hoconfrater noster consularis, non petens ali�uem ho noster consularis, non petens ali�uem honoster consularis, non petens ali�uem ho consularis, non petens ali�uem hoconsularis, non petens ali�uem ho, non petens ali�uem honon petens ali�uem ho petens ali�uem hopetens ali�uem ho ali�uem hoali�uem ho hoho

minem Katholicum habere, cui domum suam, retro acialem in Circulo puerorum olim 

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 59–60. 
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domini iuuenis Sculteti domum, versus plateam Armenicalem sitam, venderet ciuitati 
debitum, �uod tenebatur, soluere non potuit. Pro tanto indulsimus sibi ad vendendum 
et resignandum eadem tali modo Iwaschkoni, Nikosch Kodzigi Armeni filio. Quod ipse 
Iwaszko ecclesie nostre metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici re ecclesie nostre metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici reecclesie nostre metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici re nostre metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici renostre metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici re metropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici remetropolitane de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici re de iuribus suis, vt antecessores sui Katholici rede iuribus suis, vt antecessores sui Katholici re iuribus suis, vt antecessores sui Katholici reiuribus suis, vt antecessores sui Katholici re suis, vt antecessores sui Katholici resuis, vt antecessores sui Katholici re, vt antecessores sui Katholici revt antecessores sui Katholici re antecessores sui Katholici reantecessores sui Katholici re sui Katholici resui Katholici re Katholici reKatholici re rere
spondeat et cum successoribus suis, saluus etiam iuribus ciuitatis et signanter, [//135] si 
ipsum Iwaschko aut pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini venda Iwaschko aut pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini vendaIwaschko aut pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini venda aut pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini vendaaut pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini venda pueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini vendapueros suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini venda suos predictam domum vendere contigerit, vt nemini vendasuos predictam domum vendere contigerit, vt nemini venda predictam domum vendere contigerit, vt nemini vendapredictam domum vendere contigerit, vt nemini venda domum vendere contigerit, vt nemini vendadomum vendere contigerit, vt nemini venda vendere contigerit, vt nemini vendavendere contigerit, vt nemini venda contigerit, vt nemini vendacontigerit, vt nemini venda, vt nemini vendavt nemini venda nemini vendanemini venda vendavenda
tur, nisi homini Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru, nisi homini Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole carunisi homini Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru homini Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caruhomini Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru Katholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caruKatholico, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru, de obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole carude obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru obediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caruobediencie Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru Sancte Romane Ecclesie. Verum si prole caruSancte Romane Ecclesie. Verum si prole caru Romane Ecclesie. Verum si prole caruRomane Ecclesie. Verum si prole caru Ecclesie. Verum si prole caruEcclesie. Verum si prole caru. Verum si prole caruVerum si prole caru si prole carusi prole caru prole caruprole caru carucaru
erit, vt per successores suos Armenos similiter eadem domus modo premisso vendatur 
homini, vt premittitur Katholico, vt in possessionem Katholicam reuertatur viceuersa. 
Actum feria iiiia in crastino Epiphaniarum Domini [7 I] 1467.

298. Dominus Nicolaus Czornberg  Dominus Jacobus et Stanislaus, 
           gener olim Vrbani de Vislicia1

Dominus Nicolaus Czornberg, confrater noster consularis, recognouit domino Jacobo 
de Vislicia et Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi Vislicia et Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiVislicia et Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi et Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiet Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi Stanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiStanislao, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi, olim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiolim Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi Vrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiVrbani genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi genero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimigenero de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi de ibidem, se teneri certi debiti tercium dimide ibidem, se teneri certi debiti tercium dimi ibidem, se teneri certi debiti tercium dimiibidem, se teneri certi debiti tercium dimi, se teneri certi debiti tercium dimise teneri certi debiti tercium dimi teneri certi debiti tercium dimiteneri certi debiti tercium dimi certi debiti tercium dimicerti debiti tercium dimi debiti tercium dimidebiti tercium dimi tercium dimitercium dimi dimidimi
dium centum florenorum et medium floreni Hungaricali. Quos eisdem promisit exoluere 
ad festum sancti Georgÿ [23 IV] proxime instans indilate cum paratis et promptis florenis, 
nullo vadio euadendo. Actum feria vita festi Sancte Dorothee [6 II 1467].

Her Eberko in macht der obgenanten Jacob vnd Staschken von Weislicz hot bekant, 
das her Niclas Czornberg der obgenanten schult dem selben Staschken folkomliche 
beczalunge gethon hot. Actum feria �uarta post Inuocauit [9 III] 1468.

299. Hreorowa Armena  Bedrus, gener suus et Byelka filia sua
Dzahan Hreorowa Armena cessit et dedit domum suam muratam, cum tota area in 

longum et latum, prout eam sola tenuit, retro domum Fredrici, ciuis nostri, sitam, Bedrus 
Armeno, genero suo, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun, genero suo, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eungenero suo, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun suo, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eunsuo, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun, et Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eunet Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun Byelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eunByelka, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun, eiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum euneiusdem Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun Bedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eunBedrus vxori fi lie sue, et promisit domum eun vxori fi lie sue, et promisit domum eunvxori fi lie sue, et promisit domum eun fi lie sue, et promisit domum eunfilie sue, et promisit domum eun sue, et promisit domum eunsue, et promisit domum eun, et promisit domum eunet promisit domum eun promisit domum eunpromisit domum eun domum eundomum eun euneun
dem post Conductum Pasche [5 IV 1467] eis resignare coram iudicio bannito, omni iure 
hereditario prout eandem domum sola tenuit et cetera. Tali tamen condicione, �uod idem 
Bedrus cum Byelka, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de cum Byelka, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare decum Byelka, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de Byelka, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare deByelka, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de, vxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare devxore sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de sua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare desua, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de, sibi domine Dzahan occasione predicte domus dare desibi domine Dzahan occasione predicte domus dare de domine Dzahan occasione predicte domus dare dedomine Dzahan occasione predicte domus dare de Dzahan occasione predicte domus dare deDzahan occasione predicte domus dare de occasione predicte domus dare deoccasione predicte domus dare de predicte domus dare depredicte domus dare de domus dare dedomus dare de dare dedare de dede
bunt triginta florenos Hungaricales, �uos sibi idem Bedrus et Byelka, vxor sua, exoluere 
promiserunt. Actum feria iiiia ante Oculi [25 II 1467].

300. Dominus Micula  Bedrus Armenus et Byelka, vxor sua
Her Micule von eyme vnd Bedrus der Ormenige habe vnd Byelka, seyne hawsfrawe, 

von dem andern teile haben bekant, das sy von der schult wegen, als iiiic vnd xliii gulden 
dy etczwen[// 136] Laczko Ormenige, der obgenantin frawen Beylken bruder, der off 
dem gefelde von Weissenborg czihende berawbit, vnd irslagen ist dem egenantin her Mi
culen ist schuldig, als sein schultbriff ausweiset, eyne sulche eynunge vnd vorbindunge 
gemacht haben. Das der selbe Laczko nicht mer her Miculen schuldig bleben ist, wen 
dreÿ hundert vnd dreÿsig gulden Vngerische minder ½ gulden ap floende [sic] das, das 
her Miculen an der obgenanten schult beczalit ist. So hot sich Bedrus mit seyner hausfra
wen Byelken vorbunden, is das her off Stephen woÿwoden in der Walocheÿ, der das selbe 
gerawpte gut von den rewbern hot genomen oder off ymandis anders, des selben gutter 
beczalunge krigen wunde is seÿ fil oder wenig. So sal Bedrus vnd seyne hawsfrawe her 
Miculen, der iiic vnd xxx gulden minder ½ gulden folle beczalunge thuen an allen vorczok, 

1 Запис закреслено.
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vnd were is sache, das Bedrus vnd seyne hausfrawe der selbin gutter keyne beczalunge 
gehalben mochte. So irleth der obgenanten schult der iiic vnd xxx gulden minder ½ gul
den den selben Bedrus vnd seyne hawsfrawe hundert vnd dreÿ vnd firczig gulden, aslo 
das Bedrus vnd seÿne hawsfrawe Bielka bleiben her Miculen der selben schult schuldig 
hundert vnd dreÿ vnd achtczig vnd vi ½ gulden, der globen sy em mit gesammelter hant 
funczig gulden czu beczalen off Michaelis [29 IX 1467] nest komende, vnd also alle iar 
off Michaelis [29 IX 1468] czu funffczig gulden bis czu genuglicher beczalunge vnd in 
der obgenanten schult vor in aller weise, als obin belaut ist vorphendit Bedrus vnd seyne 
hawsfrawe ir haws, hinder her Fredrichs hause gelegen, das der frawen Dzahan Hreoren 
Ormenken der egenanten Byelken mutter gewest ist, mit allen rechten vnd dorczu aller 
ere gutter. Actum feria iiiia in crastino Sancti Mathie Apostoli [25 II 1467].

Anno etc. lx octauo septimo terminante feria iiiia post Natiuitatis Domini [30 XII 1467], 
dominus Micula recognouit, �uod Bedrus sibi exoluit �uin�uaginta florenos cum camchis 
et habet actum est coram nobis. 

Anno 1469 feria iiii in vigilia Sancti Laurency [9 VIII], Valentinus Sneten recognouit, 
�uod sibi ex parte domini Micula Bedrus exoluit cent predictos centum octuaginta et 
vi ½ florenos positos, predictos l florenos in racione, �uos Bedrus prius exoluit et pre
fatus Valentinus diuisit sibi domum suam in dicto debito obligatam liberam et solutam, 
tali condicione cum Bedrus dicit, se predictorum spoliatorum bonorum nullum grossum 
habuisse solucionem, si resciuerit ipsum nunc aut postmodum ali�uid solucionem eorun
dem bonorum, solucionem tunc predictorum ic et xliii florenos dimissorum w[u]lt exigere 
solucionem.

301. Her Peter Nymant  Simon fleischer
Symon fleÿscher hot bekant, das her herr Peter Nÿmanden seyne fleischbenke hot 

apgekawft umbe hundert schok vnd hot off Sinte Michel [29 IX] nest vorgangen, doran 
beczalet x schok, das hot her Peter Nÿmant bekant vnd opp Sinte Michel [29 IX] nest czu 
komftig sal her geben x schok vnd also iar czu x schoken bis czu genunglicher be[// 137]
czalunge vnd alle beczalunge sullen nyndert gescheen wen wor gesessenem rate. Actum 
sabbato proxima post festum Sancti Mathie [29 II 1467].

302. Dominus episcopus Premisliensis Dominus Cziran Molenda
Molenda molendinator Nicolai Temricz, conciuis nostri, promisit sub ammissione 

cause stare et parere pro die dominico Conductus Pasche [5 IV 1467] proxime venturo 
in Radympno [sic] coram domino episcopo Premislensi ad terminandum et diffiniendum 
causam suam, �uam ad molendinum in Radimpno se assserit habere, et nullas ruinas 
super dictum molendinum facere. Et dominus Cziran fideiussit pro domino episcopo et 
singulis hominibus et subditis suis dicto Molenda, �uod plena securitate illuc venire et 
libere abs�ue omni offensa, molestia aut arresto remeare et redire debebit, et occasione 
huius promisit dominus Cziran parere iuri nostro, recedendo a iure suo terrestri. Actum 
feria iia post Oculi [2 III 1467].

303. Her Micula  Nigol, Wartikowicz, Jacub, anti�uus interpres, et Moises
Nigol, Hreor Wartikowicz, Jacub, anti�uus interpres, et Moises Armenus fideiusse

runt, Steczkowam Armenam statuere in advento regie maiestatis in Leopolim domino 
Micula ratione vadiorum, per Steczko maritum suum Hreor Wartikowicz invadiatorum, 
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preter arrestum domini Micula per ipsam Steczkowa a dicte Wartikowicz receptorum. 
Actum feria iia post Oculi [2 III 1467]1.

[// 138] 304. Her Miclasch  Jan Rog
Her Miclasch hot Janen Rog dem holczkewer eyne hube erbis off Swarcz Hannes 

erbe, czweschen Swarcz Hannus an eÿme vnd Hanuscken am andern teile huben gele
gen, vorkawft vnd vo mit der zaten vnd apgetretin vmb czwenczig marg heller. In sulcher 
weise das her em globit, hot off dy Fingsten [17 V] nest komende daran fir marg beczalen, 
vnd also alle iar off dy fingsten czu fir marken mit bereitem gelde vnforczoglich bis czu 
foller beczalunge. Actum sabbato ante Letare [7 III 1467].

305. Her Niclas Czornberg  Zeÿfreth von Cracaw
Her Niclas Czornberg hot bekant, das her herr Zeÿfredin Betman, burger von Crakaw, 

von alder scholt, dÿ her herre Johanen Werber von Crakaw schuldig gewest ist, dy an den 
obgenanten Zeÿfreth komen ist, vnd auch vem gescheften wegen, dy her mit em selber 
herre Zeyfreden czu schaffen gehat hot, schuldig bleben ist fumffhundert vnd sechs Vn
gerisch gulden vnd eyn orth, dy globit her em czu beczalen off der Heiligen Dreÿfeldikeit 
tag [24 V 1467] nest komende czwe hundert gulden, vnd off Weynachten [25 XII 1467] 
dornoch hundert gulden, vnd aber dornoch off Georgÿ [23 IV 1468] das obrige das ist iic 
vnd sechs gulden vnd i orth. Vnd in der obgenanten schult vorphendit her em sein haus, 
an der ecken, kegen vnser Lieben Frawen kirchen, ober am Ringe gelegen, dorynne her 
hewte wonhastig ist, als eyn irfolgit phant mit allem rechte. Actum feria iiia post Letare, 
nest vor Gregorÿ [10 III 1467].

[// 139] 306. Zeyfred           Iwaschko, Nikosch      Dominus 
      de Cracouia   Kodzigi Armeni filius           Michael Niger2

Her Swarcz Nickel hot Zeÿfredin Botman [sic], burger von Crakow, apgetretin hun
dert vnd czwenczig Vngerische gulden czu Iwaschken, Nikosch Kodzigi des Ormenigen 
zone, dy her em an dem hawse, hinder etczwen des iungen Niclas Schultissen, am Ringe 
eck hauze gelegen, schuldig ist. So sal der selbe Iwaschko dem obgenantin Zeÿfred glo hauze gelegen, schuldig ist. So sal der selbe Iwaschko dem obgenantin Zeÿfred glohauze gelegen, schuldig ist. So sal der selbe Iwaschko dem obgenantin Zeÿfred glo
bit dy egenante hundert vnd czwenczig gulden off Weÿnachten [25 XII] nest komende 
vnforczoglich czu beczalen, dorynne hot her em das selbe haws vorschreben, als eyn ir, dorynne hot her em das selbe haws vorschreben, als eyn ir dorynne hot her em das selbe haws vorschreben, als eyn ir
folgit phant mit allen rechten. Vnd her Michel hot auch bekant, das em her Mechel herre 
Micheln vor dy obgenante summe gulden eyn genugen gethon hot. Actum sabbato ante 
Judica [14 III 1467].

Anno 1468 sabbato ante Invocauit [6 III], dominus Augustinus Bruch recognouit no
mine procuratorio prouidi Zeyfreth Botman, ciuis Cracouiensis, �uod predictus Iwaschko 
prefato Zeyfred pretacti debiti sufficientem fecit solucionem.

307. Jaczko Judeus de Potilicz3

Jaczko Judeus de Potilicz racione sepi falsificati per eum Jacobo, ciuitatis nostre fa
miliari, venditi se coram nobis cum literis magnifici domini Nicolai Mnich de Wisznow, 
tenutarÿ Lubaczouiensis, et alys literis dominorum aduocati et consulum de Potelicz suf
ficientis expurgauit. Eo �uod evictorem suum, a �uo prefatum falsificatum emit in Pote

1 Запис на полях червоним олівцем: non.
2 Запис перекреслено.
3 Запис на полях червоним олівцем: non.
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licz coram iure statuit, �ui evictor suus ibidem in predicta falsificacione est compertus. 
Et nos visa eiusdem Jaszkonis iusta expurgacione dimisimus fideiussorem suum, �uem 
nobis statuerat, vt se de ceruisie falsificatis expurgaret liberum et solutum. Nec sibi Jacz
koni occasione eiusdem sepi amplius culpam damus, sed ipsum pro homine iustificato 
habemus in causa premissa. Actum feria iiiia ante Palmarum [1 IV 1467].

[// 140] 308. Dominus Aynolphus,   Laurencius Lomelinus, 
      supparius Drohobicensis      Italicus de Pera
Coram nobis constitutus nobilis dominus Aynolphus Tedaldi de Florencÿs, suppari

us Drohobicensis et theloneator Leopoliensis, recognouit, se teneri certi et veri debi
ti �uadringentos florenos Hungaricales puri auri et iusto ponderis spectabili Laurencio 
Lomelino, Italico de Pera, �uos iiiic florenos Hungaricales promisit sibi ipse Aynolphus 
infra hinc et festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime instans integ
raliter exoluere. In cuius debiti leuanda solucione obligauit sibi Laurencio theloneum 
Leopoliensem, �uod prius nobili Petro Veluti de Venecÿs obligauerat. Tali tamen condi
cione, �uod a die date presentium Laurencius Lomelinus debet locare cistam seu capsam 
suam in theloneo aput dictum dominum Aynolphum sub claue sua et altera claue domini 
Aynolphi predicti, circa �uam cistam seu capsam prefatus Laurencius Lomelinus suum 
notarium habebet et deputabit in expensis dicti domini Aynolphi, �ui notarius merces 
omnium mercatorum similiter et theloneum pro eisdem mercibus exactum, receptum et 
in cistam missum notabit et signabit, �uam pecuniam ex eodem theloneo Leopoliensi sic 
exactam et in cistam seu capsam prememoratam missam et impositam, ipse Laurencius 
Lomelinus ad racionem sui predicti debiti integraliter percipiet vs�ue vid ad eiusdem 
debiti plenariam solucionem. Si vero et in �uantum idem Laurencius Lomelinus infra 
hinc et festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum proxime affuturum dictos �uadrin
gentos florenos de theloneo Leopoliensi totaliter non exciperet, extunc �uic�uid sibi in 
solucione eorundem �uadringentorum florenorum Hungaricalium defuerit, illud promisit 
sibi idem Aynolphus plenarie et sufficienter complere et exoluere. Ad �uam post festum 
Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] affuturum restantem faciendam solucio
nem nobilis Nicolaus de Fuligno Italicus compromisit et se obligauit soluturum, vnacum 
dicto domino Aynolpho. Ad �uam premissam fiendam inter ipsum dominum Aynolphum 
et Laurencium Lomelinum coram nobis inscripcionem prefatus Petrus Veluti de Venecys 
personaliter constitutus a�uieuit et consensit, condescendendo ab inscripcione sua no
uissima ad percipiendum thelonei Leopoliensis prouentus ad sui debiti solucionem per 
dictum Aynolphum coram nobis facta, iuribus suis prioribus super totali suo debito per 
eum habitis non nocendo. Actum feria1.

[// 141] 309. Dominus Miclasz  Pellificum contubernium
Dy czeche der korsner ist komen vnd haben her Miclaschen globit czu geben eynen 

gutten fochsen pelcz off Crucis [14 IX] nest komende, der em behagen wert, vnd is das sy 
das nichten teten, so haben sy em globit off den selben tag czwelff Vngerisch gulden czu 
beczalen vnforczoglichen an alle phant mit gesammelter hant. Actum feria iiiia in vigilia 
Sancti Georgÿ [22 IV 1467].

310. Dominus Miclasz  Iwaschko Armenus, cubicularius regius

1 Датування не проставлено.
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Iwaschko Armenus, cubicularius regius, condescendit domum olim Nickel pellificis 
in Camenecz, penes domum Bartosch woyt situm, �uam sibi dominus Rex occasione 
seruicÿ sui contulit in xxx marcis Polonicalibus, in eisdem xxx marcis domino Miclasch, 
confratri nostro consulari, cum omni iure, vt eiusdem Iwaschkonis litere regales cauunt, 
et ortum similiter retro eandem domum situm, cum omnibus suppelectibus in eadem 
domo contentis vs�ue ad plenam per dictum Iwaschko dictarum xxx marcarum, �uas re
cognouit se, ad plenum percepisse efficiendam solucionem. Actum feria sexta in crastino 
Sancti Georgÿ [24 IV 1467]. 

Predicte marce Polonicales solui debent cum moneta Cracouiensi.

311. Lukinus de Caffa  Aynolphus supparius
Constituti coram nobis Lukynus, Italicus de Caffa, ab vna et dominus Aynolphus, sup

parius Drohobicensis, thelonearius noster, partibus ab altera, compromiserunt in arbitros 
ad concordandum litis �uestionem pro certis debitis impensis et dampnis inter eos exer
tam. Si vero concordati non fuerint, extunc dominus Aynolphus terminum habere debet 
parendi coram Regia Maiestate, a die crastino, videlicet a die dominica post Marci Sancti 
Ewangeliste [26 IV 1467], per duus septimanas, vbi Regia Maiestas protunc feliciter fue
rit constituta, iuxta vim et citacionem seu mandatum regium, �uo per dictum Lukynum 
est citatus et terminum, �uem habere debuit feria tercia proxima ante dominicam Roga
cionum [29 IV 1467] in Radom eundem habere debet pro die preallegata. Actum sabbato 
diei Sancti Marci [25 IV 1467].

[// 142] 312. Petrus Veluti,    Georgius Göbel, 
      mercator de Venecys        notarius noster
Petrus Veluti de Venecys confirmauit prouidum Georgium Göbel, notarium nostrum, 

in executorem et tutorem testamenti olim domini Nembroth Veluti de Venecÿs, germani 
sui, secundum tenorem eiusdem testamenti recognouit, �uod post obitum eiusdem do
mini Nembroth dictus Georgius Gebel de eiusdem Nembroth pecunÿs nihil plus perce
pit, nisi sex marcas, de �uibus sibi fecit satisfaccionem. Quod�ue omnes res fratris sui 
per eum perceptas �uocun�ue nomine vocetentur sibi plenarie extradidit. Dictus etiam 
Georgius Göbel recognouit, �uod dictus dominus Petrus aput eum in deposito reli�uit 
pro nunc literas domini Nembroth super debito totali, �uod dominus Aynolphus Tedal
di de Florencÿs, supparius Drohobicensis et theloneator Leopoliensis, sibi domino Pe 
Nembroth tenetur, ipso domino Petro pro iure Venecias recedente. Actum die �uo supra 
[25 IV 1467].

313. Frawe Lenarten  Mit erem zone vnd erem techtern
Frawe Lenarten, Jacob Fricz mit Katerina, seyne hawsfrawe, der Lenarten tachter, 

Thomas sneider mit Margaretha, seyner hawsfrawen, auch der frawen Lenarten tachter, 
habent bekant, das en Mathias Lenart, auch der frawen Lenarten zon, eren garten, czu 
neste her Langenawen garten, vor dem Crokeschen thare gelegen, hot apgekawft vnd hot 
den obgenanten frawen Katherine vnd Margarethe, seynen swestern, vor ere teile genük 
gethon, vnd der frawen Lenarten er mutter teil bleÿbet nach off dem garten, als vil, als 
fumff marg vnd viii breite groschen. Actum feria iia post Trinitatis [25 V 1467].

314. Petrus Veluti supradictus  Dominus Aynolphus, 
           supparius Drohobicensis 
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Constituti nobiles Petrus Veluti de Venecys ab vna, et Aynolphus Tedaldi de Floren
cys, supparius Drohobicensis et theloneator Leopoliensis, presentibus ab altera, recog
nouerunt, �uomodo ipse Aynolphus tenebatur vnacum olim Juliano de Valetarys, Italico 
Januensi, et suppario Drohobicensi et theloneario Leopoliensi collega, ipsius Aynolphi 
manu coniuncta et indiuisa mille septingentos viginti tres florenos Hungaricales [// 143] 
puri auri et iusti ponderis nobili olim Nembroth Veluti de Venecÿs secundum contenta 
et tenorem literarum per eundem Nembrot a venerabilibus dominis Alberto de Zichlin, 
preposito Calisiensi et Regni Polonie vicecancellario, Vincencio Kelbassa, cancellario 
Poznaniensi regie maiestatis secretarie, et Grzÿmala de Zwerzinecz, curie regie iudice, 
de certa scientia et speciali voluntate regie maiestatis sub eorum appensis sigillis habi
turis, cuius debiti idem Aynolphus iam defacto exoluit noningentos florenos Hungarica
les prefato domino Petro, dicto Nembroth germano, et a ceteris eorundem florenorum 
successoribus ad exigendum eosdem plenum mandatum habenti. Ita �uod adhuc ipse 
Aynolphus cum successoribus bonorum prefati Juliani restat debitus manu coniuncta et 
indiuisa octingentos viginti tres florenos Hungaricales pretacti debiti domini Nembroth, 
�uos secundum contenta et tenorem literarum prefati domini Nembroth dare, exoluere 
promisit et depagare. Actum die �uarta Junÿ in octauas Corporis Christi [4 VI 1467].

315. Clemens Rohaczinskÿ  Dominus Clemens Caden
Dominus Clemens Caden vineam suam desertam, sitam circa vineam hospitalis et 

vineam domini Nicolai Czornberg, Clementi de Rohaczin, sororio suo, vero donacio
nis titulo omni iure et proprietate legittime resignauit. Actum feria iiiia ante Anthonÿ 
[10 VI 1467].

316. Dominus Michael Niger  Dominus Nicolaus Czorumbarg [sic]1

Dominus Michael Niger recognouit coram nobis, se teneri veri et certi debiti octua
ginta et vnum florenos Hungaricales spectabili domino Nicolao Czorumbarg, �uos pro
misit eidem domino Nicolao soluere ad complacendum. Actum feria tercia infra octauas 
Visitacionis gol Gloriossime Virginis Marie [7 VII 1467].

Anno Domini mcccclx octavo sabbato post Egidy [3 IX 1468], recognouit dominus Nico
laus Czornberg, se prefati debiti a pueris dicti Nigri Michaelis plenam habuisse solucionem.

[// 144] 317. Swarcz Michel  Swarcz Hannes
Swarcz Hannes hot bekant, das em Swarcz Michel alle schulde, dy der em schuldig 

gewest ist, beczalit hot vnd hot globit en awsczuschreiben aws seynen registern. Actum 
feria iiiia infra octauas Visitationis Sancte Marie Virginis [8 VII 1467].

318. Vincencius Dropan  Dominus Kylianus, plebanus in Czeszky
Vincencius Dropan recognouit, se teneri domino Kyliano, plebano in Czeszky, triginta 

marcas communis pecunie promitens prefate summe solucionem eficere ad festum Pas
che [17 IV 1468] proxime instans. In �ua�uidem summa obligauit sibi domum suam, in 
platea Halicensi sitam, tali condicione, si et in �uantum ipse Vincencius moreretur aut 
necessitate evoctus domum eandem venderet, �uod ipse dominus Kylianus pre alys debi
tum suum predictum principalius debebit percipere et leuare. Actum feria vta in octauas 
Visitacionis Gloriosissime [sic] Virginis Marie [9 VII 1467].

1 Запис закреслено наполовину.
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319. Dominus Kylianus predictus  Dominus Nicolaus Czornberg1

Dominus Kylianus, plebanus in Czeszky, recognouit, se teneri certi et veri debiti 
triginta �uatuor marcas2, in �uo debito consignauit sibi prefatus xxx marcas per Vincen
cium Dropan super domo sua inscriptas, dans ipsi domino Nicolao Czornberg plenam 
potestatem dictum debitum in dicto Vincencio et domo sua reperere, tan�uam propria 
constitueretur in persona. Et promisit restantes �uatuor marcas ipsi domino Czornberg 
etiam exoluere. Actum die �uo supra [9 VII 1467].

Anno presenti sabbato ante Purificacionis Sancte Marie [29 I 1468], recognouit domi
nus Czornberg, �uod dominus Kylianus et non prefatus Vincencius sibi debitum predic
tum exoluit et pronunciauit ipsum dominum Kylianum �uietum et solutum.

[// 145] 320. Dominus Handa  Fredrich
Dominus Georgius pellifex, advocatus noster, Augustinus de Bruch et Nicolaus Tem

ricz, scabini, recognouerunt, �uod coram ipsis in vim banniti iudicÿ vocatis venerabilis 
dominus Handa, canonicus Calisiensis et contribucionum regalium in terra Russie exac
tor, coram eis recognouit, �uod Fredricus, ciuis noster, et Cuncza Steinkaler, tribunus 
Halicensis, ciuis noster, exactores cise Leopoliensis, per dictum dominum Handa substi
tuti, sibi de omnibus cise Leopoliensis perceptis vs�ue ad cise deposicionem sufficientem 
fecerunt racionem et omnem�ue pecuniam in eodem officium per eos perceptam sibi 
plenarie extradidissent, vt amplius ex parte dicti officy sibi nil tenerentur ne�ue etiam in 
ali�uo alio debito suam personam tangente. Recognouit insuper �uod cisticulam haberet 
aput prefatum Fredricum cum in �uibus essent �uittacios registra et centum �uin�uaginta 
florenos fassus etiam est se prefato Fredrico teneri triginta sex florenos Hungaricales se
cundum tenorem litere obligatorie sue ipsi Fredrico super dicto debito date. Actum feria 
sexta proxima ante Margarethe Virginis [10 VII 1467].

321. Veniens personaliter prouidus dominus Czarni Michal nostri consulatus ciuis 
et ciuitatis Leopoliensis, recognouit, se teneri certi et veri debiti nobili domino Jacobo 
Charzewsky marcas �uin�uaginta minus vno floreno, �uam �uidem summam supra 
dictam promittit dicto domino Jacobo Charzewsky soluere ad festum sancti Martini 
[11 XI] proxime affuturi, et hoc in racionem registrum causa magioris [sic] cauccione 
mandauimus inscribere et certidimus. Actum sabbato festo3 ipso Petri Advincula 
[1 VIII 1467].

322. Cristel Newgebawer  Petraschke, her Lang Peters zon4

Cristel Newgebawer hot Pyetraschken, her Lang Peters zon, an seynen teile des haw
sis, czu nest her Czornberg hawse gelegen, zeben marg vnd i firdung gegeben vnd xiii 
marg minder i firdung hot her em vorweiset czu dem Przeworske czu eynen fleyscher5.

[// 146] 323. In nomine Domini amen. Sub anno Nativitatis Domini eiusdem millessimo 
�uadringentessimo sexagessimo septimo. Ego Germula de Swyeky, Pauli filius, penes 
meam vitam admando raubam meam Hride dyakony, filio Ivani de Smolyensko, coram 

1 Запис закреслено наполовину.
2 Вставка на полях пізнішого часу: domino Nicolao Czornberg.
3 Слово написано на попередньому слові.
4 Запис на полях червоним олівцем: non.
5 Без дати.



128 1467

Stanislao Clopher [sic], advocato Leopolensi, et coram iuratis domino Martino Burza et 
Snyathin et alys, vndecim kanthnaria piperis tali conducione et effacione, vt aduxerat 
defectus marinis partibus solum in �uatuor saccis et sine hoc piperis nichil aliud magis 
habendo, in hac idem celario. Item primo et principaliter lego patri baytko duchownik ad 
sinagogam ciuitatis Leopoliensis duas sexagenas. Item ad Sanctum Georgium extra muros 
Leopolienses vnam sexagenam. Item ad sinagogam Mycolye [sic] vnam sexagenam. Item 
vnam sexagenam sinagogye Bogahawlyenhe [sic]. Item vnam sexagenam ad sinagogam 
Bogavsvyeschyenye. Item Sancto Phiedoro vnam sexagenam. Item honofrigio vnam 
sexagenam. Item ad Vskryessenye sexagenam vnam, hec sunt completa Leopoli. Item 
mediam sexagenam pro cooperimento sinagoge in ciuitate. Item in Smolyenska ad Beata 
Virginis lego duas sexagenas. Item ad sanctum Spiritum duas sexagenas. Item ad Sanctam 
Barbaram duas sexagenas. Item ad Sanctum Spas duas sexagenas. Item ad Sanctum 
Trinitatem duas sexagenas. Item in Kyow in Pyeczari Virginis Marie duas sexagenas. 
Item teneor dare ad Ivanum de Novogrodzye [sic] �uatuor florenos et grossos �uin�ue. 
Item teneor amite Marie vnam sexagenam. Item debitum expedire in Smolyenska �uin�ue 
sexagenas, vt scit aut dicat Hrida. Item residuitas [sic] vero pueris et vxori, geneloia 
[sic] mea non impediant se in ali�uid et ego in fine vita mea nichil teneor alicui homini. 
Item pro pauperibus Leopoliensibus �uatuor sexagenas. Actum feria vta ipso Hedvigis 
[15 X 1467] huius inductionis1.

324. Testamentum domine Knapowa
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus et cetera, �uo estate proxime pre

terita peste peste valida Dei permissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nosvalida Dei permissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nos Dei permissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nosDei permissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nos permissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nospermissione in ciuittate nostra vigente, coram consulari nos in ciuittate nostra vigente, coram consulari nosin ciuittate nostra vigente, coram consulari nos ciuittate nostra vigente, coram consulari nosciuittate nostra vigente, coram consulari nos nostra vigente, coram consulari nosnostra vigente, coram consulari nos vigente, coram consulari nosvigente, coram consulari nos, coram consulari noscoram consulari nos consulari nosconsulari nos nosnos
tra sessione personaliter constituta honesta domina Strzemenowa, olim prouidi Knapp 
boni recordy conciuis nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumven recordy conciuis nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumvenrecordy conciuis nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumven conciuis nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumvenconciuis nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumven nostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumvennostri relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumven relicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumvenrelicta, sana mente et corpore nulla errore devio circumven, sana mente et corpore nulla errore devio circumvensana mente et corpore nulla errore devio circumven mente et corpore nulla errore devio circumvenmente et corpore nulla errore devio circumven et corpore nulla errore devio circumvenet corpore nulla errore devio circumven corpore nulla errore devio circumvencorpore nulla errore devio circumven nulla errore devio circumvennulla errore devio circumven errore devio circumvenerrore devio circumven devio circumvendevio circumven circumvencircumven
ta, sed bona et spontanea de liberacione pro salute anime sue, tale condidit testamentum 
videlicet, �uod de �uindecim sexagenas minute pecunie, �uas habet super domo iuuenis 
Nickiel Norisch carnificis, conciuis nostri, legauit x sexagenas pro fabrica ecclesie metsexagenas pro fabrica ecclesie met pro fabrica ecclesie metpro fabrica ecclesie met fabrica ecclesie metfabrica ecclesie met ecclesie metecclesie met metmet
ropolitane et parochialis Leopoliensis, et centum vlnas tele crude, �uam adnotatus noster 
suis redemet pecunys apt linificem, tres sexagenas pro vsu pauperum infirmarie hospitalis 
in ciuitate Leopoliensi et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep ciuitate Leopoliensi et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lepciuitate Leopoliensi et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep Leopoliensi et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lepLeopoliensi et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep et duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lepet duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep duas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lepduas sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep sexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lepsexagenas pro vsu debilum personarum in infi rmaria lep pro vsu debilum personarum in infi rmaria leppro vsu debilum personarum in infi rmaria lep vsu debilum personarum in infi rmaria lepvsu debilum personarum in infi rmaria lep debilum personarum in infi rmaria lepdebilum personarum in infi rmaria lep personarum in infi rmaria leppersonarum in infi rmaria lep in infi rmaria lepin infi rmaria lep infi rmaria lepinfirmaria lep leplep
rosorum extra muros Leopolienses. Cuius rei in euidentiam clariorem sigillum nostrum 
consularem presentibus est subapenssum. Datum feria iia in crastino Ramispalmarum 
anno [23 III] 1467.

Nickiel Norisch soluit hospitali tres sexagenas 1474.

[// 147] 325. Dauid, Judeus de Constantinopoli  Dominus Miclasch2

Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus tenore presentium, �uibus expe
dit vniuersis, �uomodo coram consulari nostra sessione personaliter constituti famosi 
et spectabiles domini, videlicet Nicolaus Helbezem, Nicolaus Czornberg, fratres nostri 
consulares, Augustinus de Bruch, scabinus noster, et Julianus Gebeletus3 de Caffa Italicus 
ac Augustinus Italicus Januensis, arbitri et amicabiles compositores inter Dauid Jude
um, mercatorem de Constantinopoli, ab vna, et famosum dominum Miclasch, collegam 

1 Опубл.: Капраль М. Смолянин Гермула, c. 545–550.
2 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 339–341.
3 У публікації І. Шиппера помилково: Yeveletus.
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nostrum consularem, partibus ab altera, per nos de pretorio ad faciendum concordiam, 
remissos racione bonorum et mercium dicti Dauidis per prefatum dominum Miclasch a 
Joseph Judeo, famulo dicti Dauidis emptoris, ex utra�ue parte locati, recognouerunt, se 
talem inter partes prefatas fecisse composicionem et arbitralem, tulisse sentenciam de vo
luntate et consensu vtrius�ue partium, videlicet �uod dominus Miclasch debet restituere 
partem bonorum seu mercium prefato Dauidi Judeo per dictum Joseph sibi venditoris. Et 
Dauid Judeus debet tenere forum per Joseph Judeum, famulum suum, cum dicto domino 
Miclasch contractum, videlicet viginti �uatuor stamina Anglienses, �uodlibet stamen1 
per �uindecim florenos, et duo stamina media Brukisch per viginti florenos per dominum 
Miclasch vendita. Et dominus Miclasch debet recipere �uemlibet lapidem alunis a dicte 
Judeo per dimidium alterum florenum. Et Dauid Judeus debet restituere domino Miclasch 
pecuniam per eum in Camenecz super theloneum extraditam cum impensis2. Debet eti
am ipse Dauid Judeus domino Miclasch restituere pecuniam, �uam dominus Miclasch 
extradidit suo famulo Joseph in Camenecz. Et dominus Miclasch debet statuere pannum 
predictum et vnam peciem attlantis de decem et octo vlnis dicto Dauidi Judeo in Trebow
la vel in Chotin super risicum seu dampnum et impensas eiusdem Dauidis Judei. Ipse�ue 
Dauid debebit domino Miclasch dare scitum duabus septimanis ante, vbi pannum volue
rit habere constitutum. Dauid etiam debet recipere pannum eundem a famulo suo Joseph, 
�uem pannum dominus Miclasch eidem Joseph racione fori mutuo contracti dederat. 
Et debet ipsum pannum presentare domino Miclasch integre. Si autem non restitueret 
seu presentaret, aut si ali�uod stamen deficeret, hoc dampnum fieri debet Dauidis Judei, 
�uem pannum dominus Miclasch statuere debet, ut premissum est. Item etiam prefatus 
Dauid Judeus debet liberare dominum Miclasch de �uadraginta tribus3 sexagenas latorum 
grossorum Bohemicalium, �uas pro Joseph famulo suo fideiusset in Camenecz cuidam 
Ruteno, de �ua summa pecuniarum dominum Miclasz debet assecurare et indempnem 
conseruare. Que summa dictorum grossorum facit centum et septem cum medio florenos 
Hungaricales et viginti [// 148] et vnam sexagenas, �uas dominus Miclasch in Camenecz 
aput dominam Pirczina pro vino sibi per Joseph vendito, ad commissionem eiusdem Jo
seph leuare debuit eandem pecuniam dicto Dauidi aput dictam dominam Pirczina debet 
dominus Miclasz ostendere et consignare per ipsum Dauid leuandam. Etiam illa litera 
obligatoria domini Miclasch sub sigillo suo, �uam dederat Joseph famulo Dauidis debet 
esse penitus cassata, mortificata et annullata, nec dominus Miclasch aut successores sui 
eum eadem vn�uam impeti aut moueri debebunt, ne�ue etiam ipsi ad literam eandem 
respondere tenebuntur �uo�uomodo. Quam concordiam sic, ut premissum est, per dictos 
arbitros coram nobis depositam, ambe partes approbauerunt, laudauerunt, promitentes 
eam obseruare perpetim et in ewum. Actum feria �uarta proxima post festum Natiuitatis 
Domini, anno eiusdem mcccclxviimo [30 XII 1467] terminante.

326. Domina Frona Sternbergen  Pueri eiusdem Johannis Sternberg
     institrix         institoris
Domini consulares, videlicet Clemens de Caden, Micula, Johannes, anti�uus notarius, 

Georgius, aduocatus noster, recognouerunt, tan�uam arbitri, �uod per concordiam inter 

1 У публікації І. Шиппера помилково: stanua.
2 У публікації І. Шиппера помилково: impecisio.
3 У публікації І. Шиппера помилково: 40.
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dictam dominam Frona, olim Johannis institoris relictam, ab vna, et Stano, Franciscum, 
Johannem et Margaretham, Georgÿ sartoris coniugem, dicti Sternberg liberos, ab alia 
partibus, per eos factam prefata domina Frona predictis suis preuignis racione patrimonÿ 
et matrimonÿ eorum sufficientem fecit solucionem, satisfactiuam�ue expedicionem 
domina�ue Frona pro se habere debet institam diuitem dicti Sternberg, olim mariti sui, 
inter domine Staschkowe et Petri Gloger institas sitam, et ortum eiusdem mariti sui, 
penes ortum Georgÿ Fredrich, in laneis domini Nicolai Blasz capellani situm, pro parte 
sua hereditaria, �uam predictorum arbitrorum concordialem recognicionem predicti 
liberi Johannis Sternberg coram nobis tunc constituti approbauerunt et laudauerunt, 
promittentes eum irrefragabiliter obseruare. Interrogati�ue a nobis: an omnes discrecionis 
eorum annos haberent, inter �uos Fabianus iunior se dixit, habere �uindecim annos. 
Ceteri�ue se dicebunt esse vnus altero seniores. Actum die �uo supra [30 XII 1467].

[// 149] 327. Georgius Schultis cum  Et olim Gawel institoris
      vxore sua        relicta
Constituti coram nobis hy domini, videlicet Nicolaus Hellebezem, anti�uus notarius, 

Clemens de Caden, college nostri, Georgius, aduocatus noster, Cristel Lucznik, conciues 
nostri, arbitri inter dicti Georgÿ Schultis vxorem, cum filiam olim Gawel institoris, cum 
consensu eiusdem Georgÿ, mariti sui, ab vna, et dominam Bartoschowam a priori viro 
sic nuncupatam, racione deuolucionis bonorum per mortem dicti Gawel relictorum locati 
et deputati, recognouerunt, �uod vtri�ue partium pro sorte sua est satisfactum et preterea 
vxor Georgÿ Sculteti racione patrimonÿ sui debet habere pro se institam diuitem prefati 
Gawel, patris sui, inter domine Coritanoweÿ ab vna et olim Anthonÿ Ruteni filÿ ab al
tera partibus institas sitam, cum omnibus suppellectibus et rebus mercimonialibus in ea 
contentis, similiter et ortum, in laneis domini Miclasch, penes ortum Augustini aurifabri 
situm, et vltra omnem diuisionem, vt paruntur, factam domina Anna Bartoschowa pre
dicta tenebitur vxori prefati Georgÿ Sculteti dare �uin�ue sexagenas minute pecunie ad 
festum Natiuitatis Domini [25 XII] proxime instans. Actum sabbato vigilie Sancti Thome 
Apostoli Gloriosime [19 XII] 1467.

328. Dominus Miclasch  Dauid, Judeus de Constantinopoli1

Hÿ domini2 Nicolaus Helbezem, Nicolaus Czornberg3, college nostri consulares, et 
Julianus Gebeletus4, mercator de Caffa, ac Augustinus, mercator et Italicus Januensis, re
cognouerunt, �uod tan�uam arbitri inter Dauid Judeum, mercatorem de Constantinopoli, 
ab vna et dominum Miclasch, confratrem nostrum consularem, partius ab altera, locati 
inter cetera per eos inter prefatas partes concordata �uantum ad pecuniam, �uam de
creuerunt, per dictum Dauid domino Miclasch restitui, cum plena potestate ab vltra�ue 
parte obtenta pronunciauerunt et signauerunt dictum Dauidem Judeum a die presentis 
concordie, videlicet a sabbato �uatuor temporum post Lucie [14 XII 1468] terminum, 
habere per duos menses ad restituendum domino Miclasch pecuniam eundem et �uod 
Dauid assecurare debet domino Miclasch, �uod sibi satisfaciat cum prompta et parata 
pecunia. Actum feria iia ante festum Epiphaniarum Domini [4 I] 1468.

1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 341.
2 У публікації І. Шиппера помилково his dominus.
3 У публікації І. Шиппера помилково Czerabey.
4 У публікації І. Шиппера помилково Yebeletus.
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[// 150] 329. Hannes Borck de Cracouia  Dominus Miclasch
Merten Behme, Hannes Borks dyner von Croke, in feller macht seynis hern Hannes 

Borken, dy her mit des ersamen ratis briffe von Crakaw vor vns beweÿsete hot bekant, 
das em her Miclasch seynis hern all schult beczalit hot vnd hot em seynen schult briff 
weder gekart, sagende en freÿ vnd ledig. Actum sabbato post Epiphanie [9 I 1468].

330. Agnes, Lorencz Cleners  Her Jocob, pfarrer von der Belke, vnd Petrasch, 
      tachter       zein swester zon
Her Clemens Caden, Jorge korsner, vnser foit, Niclas Temricz, Austen Bruch, Hannes 

Cluge, Climke von Rohatin haben bekant eyne richtunge, dy sy gemacht haben czweschen 
dem hern Jocoben, pfarrer von der Belke, vnd Petraschen, zeyner swester zone, von eyme 
vnd czweschen Agneth, Lorencz Cleners tachter, dy etczwen Vrbans her Zeyfredis von 
Croke schreiber, gutes gedechtnis eliche frawe, gewest ist von dem andern teile, in sulcher 
weise, als was frawe Agneth eres faterlichen guttes czu eren manne gebrocht hot, das sy 
gancz gar geruglich vor sich haben vnd beziczen. Vnd allis das Vrban ir man czu ir brecht 
hot, das sal dy frawe den obgenanten her Jacoben vnd Petraschen gancz gar entwerten 
vnd awsgeben czu erem teile, was ober Vrbanis schulde, wer dy her schuldig were bleben. 
Auch sullen dy egenanten her Jocob vnd Petrasch Vrbans schulde, dy man em schuldig 
bleben ist, vor sich heben czu erem teile, das haben dy egenante teile vorwillet vnd gelibet 
vnd sagen enander �weit vnd ledig czu ewigen tagen. Actum die �uo supra [9 I 1468].

331. Dominus Miclasch  Dauid, Judeus de Constantinopoli1

Dauid, Judeus de Constantinopoli, recognouit, se teneri domino Miclasch octuaginta 
sex florenos Hungaricales, �uos dominus Miclasz dederat Joseph, famulo dicti Daui
dis, et racione impensarum et thelonei, super bona Dauidis in Camenecz per dominum 
Miclasch [// 151] expositorum, ut prefertur in nota concordie, inter eos facte, secundo 
precedenti folio notata. Recognouit etiam Dauid Judeus, �uod dominus Miclasch sibi 
omnes merces suas, �uas hic in Leopoli habuit, vltra eas merces, �uas a Joseph Judeo, 
famulo Dauidis, emerat, puta de aliume et speciebus aromaticis et vnum vas limoniarum 
integraliter restituit ipsum �uittum et solutum de eisdem pronunciando. Actum sabbato 
infra octauas Epiphanie Domini [9 I 1468].

332. Hannes scherer  Her Johannes der  Frawe Teigerin
        alde statschreiber 
Frawe Teigerin hot bekant, das Hannes scherer dy xxiii guldin durch Andris kors

ner, guttes gedechtnis, in der Walochei Teigern, seynem bruder, etczwen der obgenanten 
frawen Teigerin manne, auch guttes gedechtnis bescheiden, dy her in macht der frawen 
Teigeren von der frawen Andris korsnerin ingemanet vnd gehaben hot, ex das ist der sel
ben frawen Teigerin geentwert vnd gericht hot vnd her Johannes, der alde statschreiber, 
globit Hannes scherern vor alle noch manunge. Actum feria iida infra octauas Epiphanie 
Domini [11 I 1468].

333. Opath  Benesch de Busko cum Anna, consorte sua, priuigna eiusdem
Benesch de Busko cum Anna, consorte sua, olim Clem conciuis nostri vitafuncti filia, 

priuigna Opat, conciuis nostri, personaliter coram nobis constituti, recognouerunt, �uod 
idem Opat prefate Anne racione patrimonialium et matrimonialium bonorum a parentibus 

1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 341.
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suis ad dictam Annam deuolutorum, sufficientem in toto fecit expedicionem et satisfacti
uam compensacionem. Actum sabbato proximo post festum Sancte Agnethis [23 I 1468].

334. Janowa Wenglarka  Petrus, Jan Tratarzow filius
Petrus, Jan Tratarzow filius, ortum suum, circa patibulum situm, percepta coram nobis 

vltimata solucione a prefata Janowa eidem Janowe iusta vendicionis titulo rite resignat. 
Actum die �uo supra [23 I 1468].

[// 152] 335. Chaczeris Lissy Armenus  Staschek, gener Vrbani 
            de Wislicia1

Chaczeris Lissi Armenus recognouit, se teneri Stanislao, Vrbani de Wislicia, genero, 
septuaginta �uin�ue florenos Hungaricales pro decem lapidibus piperis, �uos sibi indilate 
promisit exoluere pro festo Assumpcionis Sanctissime Virginis Marie [15 VIII]. In �uo 
debito sibi obligat domum suam, tan�uam pignus omni iure consecutum et a�uisitum, et 
triginta porciones, alias stuky tele, etiam tan�uam pignus omni iure constitutum, si pro 
dicto termino solucionem non efficeret. Actum feria iiiia post Conuersionis Sancti Pauli 
[27 I 1468].

Feria iiiia ante Martini [9 XI 1468], Staschek predictus coram nobis recognouit, a do
mine Chaczeris dicti debiti plenam habuisse solucionem, 1468.

336. Bogdan cotelnik  Staschek predictus
Bogdan cotelnik recognouit, se teneri Stanislao, olim Vrbani de Wislicia genero, sep

tuaginta �uin�ue florenos Hungaricales pro decem lapidibus piperis, �uos eidem indilate 
promisit exoluere pro festo Assumpcionis Sanctissime Virginis Marie [15 VIII]. In �uo 
debito sibi Stanislao obligat domum et institam suas, tan�uam pignus omni iure perlu
cratum et a�uisitum. Si pro dicto termino solucionem non faceret et ad hec, videlicet ad 
domum et institam, fideiussit sibi Stanislao pro dicto debito dominus Clemens de Caden, 
confrater noster consularis. Actum die �uo supra [27 I 1468].

337. Schram vector, Margaretha  Voitek Sczirba, Albertus Sczirba
      vxor sua 
Coram nobis constitutus Albertus Sczirba de Przeworsko ad exigendum bona post 

mortem Czudnÿ Janek, conciuis nostri, derelicta ad Woitek Sczirba, incolam nostrum, 
germanum prefati Czudnÿ Janek, hereditarie devoluta, per eundem Woitek coram nobis 
pleni mandati procurator constitutus recognouit, �uod domina Margareta, prefati Czudnÿ 
Janek relicta, nunc autem prouidi Stanislai Schram de Robschicze vxor legittima, sibi 
Alberto Sczirba de Przeworsko et prefato Woitek, fratri suo patrueli, de omnibus bonis 
�uibuscun�ue nominibus censeatur, secundum iura et arbitria ad [// 153] eundem Woi
tek deuolutis, sufficientem fecit expedicionem debitam�ue satisfaccionem pronuncians 
predictam dominam Margaretham racione dicti Czudnÿ Janek bonorum liberam �uittam 
absolutam�ue perpetim et in ewum. Singulis debitis ipsius Czudnÿ Janek dumptaxat 
exceptis aput �uoscum�ue creditores consistentibus, �ue debita ambe partes exigent, 
et dictus Woitek, germanus dicti Czudnÿ Janek, aut Albertus Sczirba, procurator suus, 
eorundem debitorum duas partes ipsa�ue domina Margaretha terciam partem {pro se} 
tollant, percipiant et leuabunt. Actum sabbato proximo ante diem Sancti Valentini Epis
copi [13 II 1468].

1 Запис закреслено.
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338. Heinrich melczerin  Przexten
Her Jorge korsner, vnser foit, her Clemens Caden, her Johannes, alder statschreiber, 

vnsers ratamptis mitebruder, Austen Bruch vnd Niclas Temricz, vnser scheppen, haben 
bekant, das sy eyne richtunge gemacht haben czweschen de frawen Heinrich melczerin 
an eynem vnd der frawen Przexten, Gawels des cromers witwe, von andern teile, was 
noch dem tode Hannes, Bartosch Przexten zone, auch der frawen Gewels witwe zone, 
vnd der frawen Anne tode, des egenanten Hannes witwen, der frawen Heinrichen tachter, 
den obgenanten teilen geborn mochte. So ist idem teile in allin dingen genug gescheen 
vnd dy fraw, also das en beyde teile haben lossin genugen, vnd dorczu sal frawe Hein
richen das haws, czu neste Merten Cosners des schusters, off der Gelczeschen gassen 
gelegen, das Hannezen, Bartosch Przexten zone, gewest ist, vor sich erblichen haben off 
ewige czeit, also is off Anna, ere tachter, vnd noch Anna, ir tachter, tode off sie dy frawe 
Heinrichen mit erblichem anefale gefallen ist. Actum sabbato proximo ante diem Sancti 
Valentini Episcopi Gloriossime [13 II 1468].

339. Heinrich melczerin  Hannes Heinrich vom Sambor
Fraw Heinrich melczerin Clos hot bekant, das sy Clos Hannes Heinrichen Clos, Hein

richs zone, vom Sambor, Lazors, vnsers miteburgers bruder, ir melczhaws, hinder den 
fleischbencken, czu nest der statmawer, an der ecken gelegen, [//154] in richtem vnd 
redlichem kawffe appgekawft hot vmb newnczig marg Polnisch, vnd firczig mark hette 
her ir beczalit vnd fumffczig marg sal ir der obgenante Hannes Heinrich ir beczalen von 
Ostern [17 IV 1468] ober dreÿ iar nest komenden. Vnd der frawen Heinrichen kinder teil 
sal steen dy selben dreÿ iar off dem zalb schuldigen melczhawst vnd app ir keynis in des 
storbe gleich wol sal her czu den l marken in iar tag haben, vnd frawe Heinrichen sal em 
das melczhaws rewmen achtage noch Ostern [17 IV 1468] nest komende, allis das, als 
obin hot, der obgenante Hannes Heinrich vor vns auch bekant. Actum die �ua supra in 
nota superiori [13 II 1468].

Anno Domini millesimo ccccmo sexagesimo octauo [1468] hi domini electi sunt in 
consulatum Nicolaus Hellebezem, Stano Clopper, Michael Tempel, Nicolaus Eberko, 
Peter Nymant et Arnestus ex scabinis.

340. Domini consules  Dominus Miclasch
Wir ratmanne der stat Lemborg globen dem hern Miclasch, vnsers amptis mitebruder, 

den schaden an seynen wezen ander der bruder teich gelegen aue wederrede off Sinte 
Jorgen tag [23 IV] nest komende vnforczoglich czu wandeln, welchen schaden her hot 
von der gerber mole, dy do temmet ober zeyne wezen, das sy fort nicht temmen sal off 
seyne wezen. Actum feria iiia post Inuocauit [8 III 1468].

[// 155] 341. Onaczko Rutenus, suburbanus noster  Petrus, filius eius1

Piotr, filius Onaczko Ruteni, suburbani nostri, in monte domini Belig morantis, recog
nouit, �uod Onaczko, pater suus, sibi debet duos e�uos et vaccam cum vitulo et ipsum in 
sorte sua patrimoniali, �uam post mortem eiusdem Onaczko, patris sui, habiturus esset 
totaliter expediuit. Ita �uod ad bona sua amplius nullam hereditariam successionem habe
re debet, sed soror sua, dicti Onaczko filia, et vxor eiusdem et proles, si �uam adhuc sus
ceperit, ex eadem bona eadem sua post mortem ipsius secundum iura ciuitatis hereditaria 

1 Запис закреслено чорним олівцем, на полях додано: non.
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successione possidebunt, dicto Petro penitus excluso. Actum sabbato ante Reminiscere 
[12 III 1468].

342. Casper et Simon, Procop scherers zone  Jan Struszibelt
Casper vnd Simon, Procopp scherers zone, haben bekant, das en Hannes Struszibelt 

vor er faterlich vnd mutterlich teil genug gethon hot, folkomlichen bis off cilff [sic] Vn
gerisch guldin dy hot Struszibelt bekant, das her em dy noch schuldig ist, vnd {andert
halbe marg zilber} awsgenomen den garten, vor dem Galczeschen thare, an der trenkin 
gelegin, den sullen noch beyde teile vorkewffen, vnd ides teil zal do von hebin, also vil, 
als em czu seyner anczal gebören wert. Auch awsgenomen dy cleyder, dy zeint auch noch 
nichten geteilt. Actum feria secunda diei Sancti Benedicti [21 III 1468].

343. Casper vnd Simon, Procopp  Jan Struszibelt Hannes scherer
      scherers zone 
Casper vnd Simon, Procopp scherers zone, haben bekant, das sy eren garten vor dem 

Galiczischen thare off her Swarcz Hannes erbe, czu neste Merten goltsmedis vnd des 
selbin her Swarcz Hannes gerten gelegen, der en czu erem faterlichen vnd mutterlichem 
teile worden ist, Hannes scherern vorkawft haben vmbe fumffczig Vngerische gulden, 
vnd dy hot her en beczalit folkomlichen, vnd globin em den vor gerichte vorreichen noch 
rechte. Actum die �uo supra [21 III 1468].

[// 156] 344. Stanislaus pileator  Mathias sczklarz de Lublin
Dominus Clemens et dominus Nicolaus Helbezem, et confratres nostri consulares, et 

dominus Georgius, aduocatus noster, recognouerunt, inter Mathiam sczklarz de Lublin 
ex parte vxoris sue ab vna, et Stanislaum pileatorem, conciuem nostrum, partibus ab 
altera, racione sortis patrimonialis et matrimonialis vxoris dicti Mathie, tan�uam arbitri 
ex vtra�ue parte locati, se talem fecisse concordiam et amicabilem composicionem, �uod 
Stanislaus predictus dare debet dicto Mathie viginti marcas Polonicales, decem marcas 
iam de facto sibi in paratis pecunys dedit in effectum. Et decem marcas eidem Matie 
dare debet ad medium Quadragesime [27 III 1468] proxime instantis et libet esse debet 
ab omni impeticione dicto Matie et vxoris sue occasione bonorum patrimonialium et 
matrimonialium vxoris eiusdem Mathie. Et {�uod} idem Mathias coram prefatis arbitris 
eundem Stanislaum pileatorem amplius in omnibus �uittum et solutum pronunciauit. Ac
tum sabbato post Epiphaniarum [9 I 1468].

Domini anno eiusdem mcccclx octauo, hec nota superius post festum Natiuitatis Do
mini [25 XII 1468] stare debuit�ue neglecta erat introduci in librum per partes.

345. Jorge rymeren  Jan rymer
Jorge rymerin mit vorwillunge eres zones Andris, der vor vns kegenwortig stunde, 

hot Janken rymern dy helfte des rymer garbhawsis, vor dem Galczischen thare 
gelegin, vorkawft vnd em offgelossin vmbe czwe schok. Actum feria iiiia post Letare 
[30 III 1468].

346. Michel Kazmer  Jacub Welunsken
Michel Kazmer hot iden garten, der Jacob Czepners ist, off den her fir dingtage ausge

clagit vnd dorenne inweisunge ne nomen hot in seyner schult, vorkawft Jacob Welunsken 
vorkawft vmbe czwu marg {minder i firdung} vnd hot en em vor vns vorreichet. Acum 
feria iiiita post Letare [30 III 1468].
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[// 157] 347. Dominus Nicolaus         Domini Nicolaus Blasÿ, Clemens
      Goor capellanus             capellani et Petrus olim sacrista alterista
Coram nobis in consulari sessione constitutus dominus Nicolaus Goor, cappelanus 

ecclesie cathedralis Cracouiensis, indigena noster, constituit suos veros et legittimos 
tutores {testamenti�ue sui executores}, procuratores pleni mandati actores, factores et 
negociorum suorum gestores honorabiles dominos Nicolaum Blasÿ, Clementem, bacca honorabiles dominos Nicolaum Blasÿ, Clementem, baccahonorabiles dominos Nicolaum Blasÿ, Clementem, bacca
larium artium, capellanos, et Petrum, olim sacristanum alteristam sancte metropolitane 
Leopoliensis ecclesie, ad vendendum institam suam divitem, in acie ex opposito instite 
Mornbesser sitam, haber et {ad exe�uendum testatum per ipsum conditum} resignandum 
eandem coram iudicio omni iure dominio et proprietate ad omnia�ue et singula certa 
premissa faciendum et ordinandum, prout eis expediens videbitur, tam�uam ipsemet do
minus Nicolaus Goor faceret seu facere posset, dummodo personaliter interesset ratum, 
gratum at�ue firmum habiturus �uit�uid per dictos constitutos actum, factum seu �uomo
dolibet ordinatum fuerit in premissis seu �uolibet premissorum. Actum sabbato proximo 
ante dominicam Ramispalmarum, nona mensis Aprilis [9 IV 1468].

348. Reuerendissimus dominus Gregorius,   Judas Judeus, Michel
      archiepiscopus Leopoliensis       Judei filius
Reuerendissimus in Christo pater dominus Gregorius, archiepiscopus noster Leopoli

ensis, dominus et pater noster generosus, recognouit in medio consularis nostre sessionis 
residens recognouit, se vendidisse domum duas domos sibi contiguas in platea Judeorum, 
inter domum Choboth ab vna et Chaschel Judeorum ab altera partibus domos sitas, pro 
triginta marcis Jude Judeo, Michel Judei filio, tali condicione, �uod dictus Judas in pre
sencia nostra sibi pri sue paterniti prime solucionis soluit �uin�ue marcas residuas viginti 
�uin�ue marcas fideiusserunt Pessak, Isaczek, Gerschon hy tres Judei fideiusserunt et 
promiserunt pro dicto Juda exoluere, tam�uam debitum proprium ad terminus infrascrip
tus, videlicet a die date presentium per vnius anni decursum �uin�ue marcas et sic �uo
libet anno pro dicto termino per �uin�ue marcis vs�ue ad dictarum xxv marcarum plena
riam solucionem. Et dominus archiepiscopus prefatas duas domos dicto Jude premisso 
vendicionis titulo omni dominio iure et proprietate coram nobis legittime resignauit, pro
mittens ipsum Judam velle intercedere ab omni allocacione et impugnacione prefatorum 
domorum ab omni persona sexus vtrius�ue secundum consuetudinem ciuitatis. Actum 
feria iiia proxima post dominicam Palmarum [12 IV 1468]1.

[// 158] 349. Dominus Nicolaus Czornberg  Michel Kazmer
Her Niclos Czornberg hot bekant, das her schuldig ist Michel Kazmern hundert vnd 

firczig schok gemeynis geldis, dy globit her em czubeczalen off Sinte Mertens tag [11 XI] 
nest komende, dorynne vorschreibet her em seÿn haws, am Ringe an der ecken, czu neste 
Cristel Newgebawert hauze grunthlich gelegen, als eyn dirfolgit phant mit allen rechten. 
Actum feria vta infra Conductum Pasche [21 V 1468].

Vnd hot em bekant x schok vor eynen garten, vor den Gelczeschen thare, czu nest des 
selben hern Niclas Czornbergis garten gelegen, den her em apgekawft hot, off den obge
nanten tag czu beczalen bey den selben fande.

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 345.
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350. Stresgris  Iwan popp
Stresgris pellifex percepta vltimata solucione coram nobis ab Iwan popp, suburbano 

nostro, pro orto suo, penes latrificium sito, ortum eundem prefato Iwan popp iusto 
vendicionis titulo legittime resignauit. Actum feria iia post Conductum Pasche, die sancti 
Marci Ewangeliste [25 IV 1468].

351. Her Peter Nÿmant  Her Cuncze Steinkeler
Her Cuncze Steinkeler hot vor vns bekant, das nach aller rechenunge, dy her itczunt mit 

her Peter Nÿmant gehat hot, her dem selben hern Peter Nÿmant schuldig bleben ist czwe
hundert vnd dreÿ vnd sebenczig Vngerisch gulden, dorynne vorschreibit her em mit vorwil
lung her Hellebezem, vnd her Stano Clopper allen anfal, den her von frawen Dorothea, her 
Helbezems tachter, gutis gedechtnis eczwen seyner hawsfrawen wegen, von her Helbezems 
allen erben vnd andern guttern beweglich vnd vnbeweglich vnd nemlich an dem eckhau
se, kegen Luczniks hawse ober gelegen, haben sal. Vnd dorczu alle gutter, dy her selber 
itczunt hot vnd her nochmals haben wert, das her czu allem deme {her Peter Nÿmant} der 
irste vnd der neste sein sal. Actum feria secunda in crastino Sancti Stanislai [9 V 1468].

[// 159] 352. Jan, Struszina doleatoris filius  Stanislaus, sororius suus
Jan, Struszina doleatoris filius, iusto vendicionis titulo, percepta vltima solucione, do

mum, �ue erat prius sui predicti Struszina, ante portam Halicensem, penes molendinum 
regale sitam, Stanislao, dicti Struszina genero, sororio suo, legittime resignauit. Actum 
sabbato post Zophie [21 V 1468].

353. Her Niclas Czornberg  Michel Kazmer
Michel Kazmer hot bekant, das em her Niclas Czornberg an den anderthalb hundert 

schoken, dy her em schuldig ist, vnd am donerstage nest noch Ostern [2 IV 1469] nest 
vorgangen off zeyn haws, am Ringe, czu neste Cristel Newgebawers hawze gelegen, vor 
vnsers vorschreben hot, beczalit hot hundert schok heller vnd sagit em das selbe haws 
in den selben iic schoken vnd der selben vorschreibunge fre off dem selben hawze freÿ 
vnd ledig. In sulcher weyze, das her Czornberg vor vns gestanden ist, vnd hot dÿ obrigen 
funffczig schok, dÿ her em noch ober dy ic schok schuldig ist, em vorschreben off seynem 
hawze, am Ringe, czu nest her Fredrichs hawze an der ecken gelegen, als off eynen irfol
gete in pfande, off Weÿnachten [25 XII] nest komende vnforczoglich an alle pfande, mit 
bereitem gelde czu beczalen. Actum feria �uarta in crastino Sanctorum Felicis et Aucti 
[31 VIII 1468].

354. Domini Nicolaus Blasze  Blasius et Johannes,       Dominus Miclasch
     capellanus, Johannes,      Nicolai pellificis de
         anti�uus notarius        Jaroslaw fily
Constituti coram nobis Blasius senior sedecim annorum et Johannes iunior duodecim 

annorum, Nicolai pellificis de Jaroslaw, olim Jacussÿ pellificis, conciuis nostri fratris, de
functi filÿ, �uibus idem Jacussius in bonis [// 160] suis testamentaliter legauit �uadraginta 
marcas, recognouerunt matre eorum tunc presente, se a dominis predictis Nicolao Blasz 
capellano et Johanne, anti�uo notario, dicti Jacussy testamenti executoribus, percepisse 
occasione dicte legacionis eis facte �uatuor marcas. Et restantes triginta sex marcas, �uas 
hodie a dictis executoribus vt etiam receperunt, vt recognouerunt coram nobis, dederunt 
domino Miclasch, conseruando ad manus fideles, �uas triginta sex marcas ipse dominus 
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Miclasch coram nobis protunc constitutus recognouit, se a dictis Blasio et Johanne, vt 
premittitur, ad manus fideles conseruando percepisse, promittens pecuniam eandem eis 
extradere et restituere dum ad annos maturioris discrecionis pervenerint, ipsi etiam Bla
sius et Johannes, prefatos testamenti executores, racione prefatarum xl marcarum pronun
ciauerunt liberos et solutos, promittentes eos ob id nun�uam velle impetere, nec �uo�uo
modo impugnare perpetim et in ewum. Actum sabbato proximo post Egidÿ [3 IX 1468].

355. Nicolaus, institor de Trebowla
Nicolaus, institor de Trebowla, inscribit se coram nobis sub fide et honore, promittens 

nun�uam velle euertari contra iura ciuitatis nostre, nec vn�uam velle preterire ire deposi
tum ciuitatis nostre aut �uo�uomodo pertransire, cuius intuitu domini nos consules Leo
polienses res suas in huiusmodi depositi nostri pertransitu sibi receptas, sibi restituimus 
viceuersa. Actum sabbato proximo post Egidy [3 IX 1468].

356. Michal Wilczke  Feczencz Wilczke
Vor vns in gesessenen rat zeynt komen dy erber Gros Niclas, Weis Peter, Hannes Cluge 

vnd haben bekant, das Feczencz Wilczke dy helfte des hawsis, czweschen Jorge Gobeln 
an eyme vnd Alex Schropen am andern teile [// 161] hewsern gruntlich gelegen, dÿ1 her 
von Michel Kazmer gelozet vnd gekawft hot, der dy selbe helffte des zelben hawsis yn 
[sic] kegenwortikeit der erbern hern Jorge korsner, Clement von Caden, Jorge Gobels 
vnd Hannes Clugen von Jocob korsner, des selben Feczencz Wilczken swoger, gekawft 
hoite vorbas vor den obgenanten Gros Niclas, Weis Peter vnd Hannes Clugen recht vnd 
redlich vmbe anderthalb hundert schok minder dreÿ schok Michel Wilczken, seynem 
bruder, vorkawft erblichen vorsich czu haben vnd czu besiczen mit allen rechte, welche 
i ½c minder iii schok em Michel Wilczke beczalit hot, welche helfte des selbin hawsis 
her em globit hot mit allen rechten czu forreichen mit sampt seyner elichen hawsfrawen, 
vnde der kawff ist geschaen czweschen Feczencz Wilczken vnd Michel Wilczken dis 
iar am nesten freitage noch Ostern [22 IV 1468]. Vnd ober dy obgenante summe der 
i ½c min der iii schoken an der summen der scholt, dy Feczencz Wilczke Michel Wilczken 
schuldig ist, leeth Michel Wilczke em zeben schok heller app geen. Vnd noch dem brande 
vor das, das Feczencz Wilczke an dem hawze gebawet hot, hoc em Feczencz Wilczke 
Michel Wilczke dorczu dreÿ schok lossen app geen an seyner schult, dy em Feczencz 
Wilczke schuldig ist. Vnd als Michel Wilczke dy selbe helfte des hawsis von Feczencz 
Wilczken gemittet hot nw von Ostern [2 IV 1469] nest {vorgangen} ober eyn iar vmbe 
fumff schock, vnd her in der selben mittunge in das haws geczogen ist, so sullen dy sel
ben fumff schock Feczencz Wilczken auch app geen an der selben schult, dy Feczencz 
Micheln schuldig ist. Actum sabbato proximo post festum Sancti Egidÿ [3 IX 1468].

357. Michel Wilczke  Feczencz Wilczke cum vxore
Vor vns ist komen Feczencz Wilczke mit sampt seyner elichen hawsfrawen vnd haben 

bekant den kauff des obgenanten halben hawsis in aller weise, als oben geschreben stet, 
vnd haben beÿde guttwille elichen her Niclas Hellebezem gemechtiget von eren wegen, 
das selbe halbe haws Michel Wilczken erblichen mit allen rechten, als sy is selber gehal
den haben, czu dem nesten awsgelegeten dinge offczu geben vnd czu vorreichen. Actum 
feria iia ante Natiuitatis Sancte Marie Virginis [5 IX 1468].

1 Виправлено з: das.
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[// 162] 358. Clemens Caden  Infirmaria leprosorum
Her Clemens Caden hat seynen acker vnd weze, dy seÿnis faters ist, gewest, dy do 

hynder der capelle des Heiligen Crewcis, an dem wege ken der Rzeusznen ist gelegin, 
dem spittel der sichen mit allen rechten vorreicht vnd appgetreten. Actum sabbato infra 
Octavas Sancte Marie Virginis Natiuitatis [10 IX 1468].

359.  Prawswinkelen  Petrus kawerwechter
Prawswinkelin hot in rechtem kawffe vnd genüglicher beczalunge Pytrzeÿ dem ka hot in rechtem kawffe vnd genüglicher beczalunge Pytrzeÿ dem kahot in rechtem kawffe vnd genüglicher beczalunge Pytrzeÿ dem ka

werwechter vnder dem Crokeschen thare eren garten, vor dem Crokeschen thare czu 
neste Tarnerzs garten, kegen der czigelschewne ober gelegin, mit allen rechten vorreicht 
vnd off gegeben vnd hot em globit vor alle anfechtunge des selben garten. Actum sabbato 
post Exaltacionis Sancte Crucis [17 IX 1468].

360. Depositum ciuitatis  Alexander de Halicz1

Coram nobis constitutus Alexander, civis de Halicz, cui duo caldaria, �ue in pertransi
tu depositi arestaueramus, die date presentiam restituimus ad peticionem domini palatini 
Leopoliensis, promisit amplius sub bonorum ammissione contra iura ciuitatis nostre non 
velle mercari ne�ue depositum ciuitatis nostre in negocys propriis non pertransire �uo
�uomodo. Actum feria secunda ante festum Translacionis Sancti Stanislai [26 IX 1468].

361. Jan Broda cum vxore et Hanusko   Lucas Lindner
     Maruchna vidua, Swarcz Mїchelt kinder 
Vor vns seynt komen Jan Broda mit frawen Martha, etczwen Swarcz Michels tachter, 

seyner elichen frawen, vnd Janke vnd Maruchna, auch Swarcz Michels kinder, vnd haben 
bekant, das en Lucas Lyndner er haws, am Ringe, czu neste Tarners von eyme vnd her Pe
ter Lindners vom andern teyle, hewsern gruntlichen [// 163] gelegin, abgekawft hot vmbe 
czwehundert schok, in sulcher vnderscheit app sy is selber ader irkeyn kint is aws en is 
lozen mochte vor sich selbist Nÿmant anders, das czu eigende ynnewennik in eyne jahre, 
so mogen sy em seyn gelt weder geben. Istis sache das sy is in eynen iare iuchten loseten, 
so sal Lucas Lindner das selbe haws in den obgenanten iic schoken vor sich erbplich [sic] 
haben vnd besiczen vnd Nymant anders, so hot Hanuske bekant, das her off seyn teil von 
Lucas Lindner entphangen hat fumffvndfumffczig schok vnd ap das selbe haws, dy frawe 
Maruchna vor sich in eynen iare nicht lozen mochte, so sal ir Lucas Lindner von dem 
heutigen tage ir teil obir eyn iar ir teÿl dy helfte awsrichten dy ander helfste ober eyn iar 
dornoch. Actum feria �uarta die Sancti Wenceslai [28 IX 1468].

362. Stanislaus pileator  Mathias vitrearius de Lublyn
Dominus Petrus Nymant, proconsul noster, recognouit, �uod Mathias vitrearius de 

Lublin in recessu suo nouissma de Leopoli coram eo constitutus fassus est, �uod racio in recessu suo nouissma de Leopoli coram eo constitutus fassus est, �uod racioin recessu suo nouissma de Leopoli coram eo constitutus fassus est, �uod racio
ne sortis matrimonialis vxoris sue Stanislaus pileator sibi plenam fecit satisfaccionem, 
pronuncians ipsum Stanislaum nomine vxoris sue racione predicte sortis matrimonialis 
eiusdem vxoris sue liberum et solutum. Actum feria �uarta ante Michaelis [28 IX 1468].

363. Fochs von Drohobicz  von des hawsis wegen das her alhy gekawft hot
Her Clement Caden hot bekant, das her Fochs von Drohobicz em vnd Nickel Caden, 

seynen bruder, vnd frawen Barbare, seyner swester, er haus, am Ringe, czu nest her Hel

1 Запис закреслено.
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lebezems hauze gelegen, hot app gekawft vor etczlichen iaren vmbe dreyhundert schok 
heller, vnd hot bekant, das her em ic, seyner bruder Nickel ic vnd Barbare, seyner swester, 
ic schok beczalit hot [// 164] vnd haben em das selbe haws off dy selbe czeit gerewmet 
vnd app getreben mit allen rechten, aslo das her is, als seynis eygenen gekawfftis erbin 
mit allen rechten hot genossen bisdoher, vnd do mete gethon vnd gelossen hot, als mit 
dem seynen vnd noch vorbas thuen vnd lossen mag noch seynem willen. Actum sabbato 
in crastino Sancti Jeronimi [1 X 1468].

364. Johannes, Swarcz Michels zon  Mathiaschek
Dominus Petrus Nymant, proconsul noster, recognouit coram nobis, �uod Mathiasch, 

ciuis de Camenecz, coram eo recognouit, �uod Johannes, olim Swarcz Michel defuncti 
bone memorie filius, sibi finalem solucionem fecit debiti illius, �uod domini consules 
Leopolienses sibi Mathiasch in persona patris ipsius Johannis, videlicet domini Swarcz 
Michel, �ui ciuitati tenebatur soluendum consignarunt. Actum sabbato post Francisci 
[8 X 1468].

365. Tempel  Margaretha filia
Her Tempel hot zeiner tachter Margrit der Wylczkin xl golden Vngerische vnd xl 

schog groschen Bemesche minder schog gelegen. Actum die sabbato ante Simonis et 
Jvde [sic] [22 X 1468].

366. Weis Hannes carnifex  Nigol Armenus
Weis Hannes der fleischer hot bekant, das em Nigol der Ormenige dreÿsig Vngerisch 

gulden hot beczalit den gulden czu xvi sch scoth, das macht xvi schok an dem reichen 
krome der Chodors des Ormenigen gewest ist, den Merten rotgerber in seyner schult 
czu vorkewffen vor gerichte mit rechte irkrigit hot vnd das obrige sal Nigol off dy tage 
beczalen noch laute des scheppenbuchis der selben schult. Actum sabbato post Martini 
Episcopi [12 XI 1468].

[// 165] 367. Dominus Micula  Chaczig Suth Armenus1

Valentinus Snethin in macht her Miculen hot bekant, das Chaczig Suth der Ormenige 
her Miculen hundert schok beczalit hot, dy her em schuldig ist gewest, vnd sagit em 
seynen armen crom vnd seyn haws freÿ vnd ledig. Actum feria iiiia vigilie Concepcionis 
Sancte Marie Virginis [7 XII 1468].

Anno 1476 feria iiii feria iia ante Elisabet [18 XI], Hanel ex parte domine Miculen 
recognouit iterum, �uod idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun iterum, �uod idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronuniterum, �uod idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun, �uod idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun�uod idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun idem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronunidem Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun Chaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronunChaczik preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun preteriti debiti plenam fecit solucionem, pronunpreteriti debiti plenam fecit solucionem, pronun debiti plenam fecit solucionem, pronundebiti plenam fecit solucionem, pronun plenam fecit solucionem, pronunplenam fecit solucionem, pronun fecit solucionem, pronunfecit solucionem, pronun solucionem, pronunsolucionem, pronun, pronunpronun
cians domum et institam liberam.

368. Iwaschko, Nickosch Kodzigi filius  Andris de Poznania
Coram nobis constitutus Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domi nobis constitutus Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit dominobis constitutus Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domi constitutus Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domiconstitutus Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domi Iwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domiIwaschko, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domi, Nikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domiNikosch Kodzigi Armeni fi lius, soluit domi Kodzigi Armeni fi lius, soluit domiKodzigi Armeni fi lius, soluit domi Armeni fi lius, soluit domiArmeni fi lius, soluit domi fi lius, soluit domifilius, soluit domi, soluit domisoluit domi domidomi

no Clementi de Caden, confratri nostro consulari, �uin�uaginta minus medio florenos 
Hungaricales, �uos florenos Andris de Poznania, �ui fideiusserat pro ipso Iwaschko, ciui 
Wratislauiensi Cleyn Merten nuncupato, ex eosdem super {ab} eodem Iwaszko leuanab} eodem Iwaszko leuan} eodem Iwaszko leuaneodem Iwaszko leuan Iwaszko leuanIwaszko leuan leuanleuan
dos, dictus Andris prefato Andris domino Clementi coram nobis consignandos consiconsi
gnauerat, �ui �uidem dominus Clemens nomine dicti Andris eosdem florenos ab eadem 
Iwaschko percipiens, pronunciauit eundem occasione eiusdem debiti liberum et solutum 

1 Запис перекреслено.
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mortificauit�ue inscripcionem, in Lublin coram dominis consulibus in eodem debito per 
dictum Iwaschko factum. Actum sabbato vigilie Natiuitatis Domini [24 XII 1468].

369. Fraw Miculen  Iwaschko, Kodzigi filius, et Ohanko Armeni1

Iwaschko, Nikosch Kodzigi des Ormenigen zon, vnd Ohanko der Ormenige haben 
bekant, das sy mit gesamelter hant schuldig zeint der frawen Miculen fyrhundert vnd 
fumff gulden Vngerisch vor czwene tarlinge echisch vnd zechczig Vngrisch gulden vor 
czwee Florencische tuch globinde, dÿ von dem nestin vorgangenen cristage eber eyn iar 
czubeczalin, vnd in der obgenanten scholt [sic] vorschreibit Iwaschko zein haus, hinder 
dem eckhawse, das etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas eckhawse, das etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gaseckhawse, das etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas das etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gasdas etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas etczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gasetczwen des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas des hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gasdes hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas hern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gashern iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas iunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gasiunge Schultis gewest ist, off der Ormenischen gas gewest ist, off der Ormenischen gasgewest ist, off der Ormenischen gas ist, off der Ormenischen gasist, off der Ormenischen gas, off der Ormenischen gasoff der Ormenischen gas der Ormenischen gasder Ormenischen gas Ormenischen gasOrmenischen gas gasgas
sen gelegen. Actum feria iida die Sancti Stephani Prothomartiris [2 I 1469].

Anno Domini mcccclxxi feria iiiita post Gregory [13 III 1469], domina Miculen perdomina Miculen per Miculen perMiculen per perper
sonaliter constituta recognouit a predictis debitoribus sufficientem et integram pretacti 
debiti se percepisse solucione.

[// 166]    1469
370. Dominus Peter Nÿmanth  Stanislaus institor
Coram nostra consulari sessione personaliter constitutus dominus Petrus Nÿmant, 

collega noster consularis, pratum suum in laneo olim domine Hedwigis, anti�ue Schol
tissowe, in extremitate ortorum, versus montem circa eiusdem domini Petri Nymant, 
Clug cerdonis et Stanislai institoris tres ortos situm, omni iure et proprietate in longum 
et latum, prout id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con latum, prout id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, conlatum, prout id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con, prout id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, conprout id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con id in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, conid in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con in hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, conin hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con hactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, conhactenus solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con solus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, consolus tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con tenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, contenuit Stanislao institori predicto donauit, dedit, con Stanislao institori predicto donauit, dedit, conStanislao institori predicto donauit, dedit, con institori predicto donauit, dedit, coninstitori predicto donauit, dedit, con predicto donauit, dedit, conpredicto donauit, dedit, con donauit, dedit, condonauit, dedit, con, dedit, condedit, con, concon
tulit et resignauit, tali sub condicione, �uod idem Stanislaus institor successores�ue sui 
legittimi prefato domino Petro Nÿmant et successoribus suis legittimis �uodlibet anno 
occasione census terrestris de eodem parte vnam sexagenam soluere tenebuntur perpetim 
et in ewum. Actum feria iiiia ante Epiphanie Domini [4 I 1469].

371. Jacobus Dyack, aduocatus  Fredricus, notarius
    de Mÿedzirzecze, ex parte domini      domini Zeÿfred, ciuis Cracouiensis, 
        Johannis Odrowansz          ex parte domini sui
Fredricus, notarius seu familiaris domini Zeyfreth Botman, ciuis Cracouiensis, coram 

nostra consulari sessione constitutus recognouit, �uod nobilis dominus Jacobus Dya  ck, 
aduocatus de Mÿedzirzecze, generosi domini Johannis Odrowansz de Sprowa, subda
piferis Leopoliensis Sandomiriensis, familiaris, sibi Fredrico exoluit octuaginta septem 
sexagenas et xviii grossos latos comunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus dogrossos latos comunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus do latos comunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus dolatos comunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus do comunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus docomunis pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus do pecunie ad racionem debiti, �uod pretactus dopecunie ad racionem debiti, �uod pretactus do ad racionem debiti, �uod pretactus doad racionem debiti, �uod pretactus do racionem debiti, �uod pretactus doracionem debiti, �uod pretactus do debiti, �uod pretactus dodebiti, �uod pretactus do, �uod pretactus do�uod pretactus do pretactus dopretactus do dodo
minus Johannes Odrowansz prefato domino Zeÿfreth tenetur secundum contenta litere 
capitalis eiusdem domini Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey eiusdem domini Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zeyeiusdem domini Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey domini Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zeydomini Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey Johannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem ZeyJohannis Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey Odrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem ZeyOdrowansz, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey, �uam ipse dominus Johannes eidem Zey�uam ipse dominus Johannes eidem Zey ipse dominus Johannes eidem Zeyipse dominus Johannes eidem Zey dominus Johannes eidem Zeydominus Johannes eidem Zey Johannes eidem ZeyJohannes eidem Zey eidem Zeyeidem Zey ZeyZey
freth dedit super se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo dedit super se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clodedit super se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo super se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Closuper se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo se. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Close. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo. Insuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano CloInsuper dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo dominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clodominus Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo Nicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano CloNicolaus Eberko, proconsul noster, et Stano Clo Eberko, proconsul noster, et Stano CloEberko, proconsul noster, et Stano Clo, proconsul noster, et Stano Cloproconsul noster, et Stano Clo noster, et Stano Clonoster, et Stano Clo, et Stano Cloet Stano Clo Stano CloStano Clo CloClo
per, frater noster consularis, fideiusserunt prefato domino Jacobo, �uod dictus Zeyfreth 
dominum Johannem Odrowansz �uitabit in tam predictam summam lxxxvii sexagenarum 
et xviii grossorum latorum, �uam dictus Fredricus ab ipso domino Jacobo percepit et 
leuauit. Actum feria iia infra octauas Epiphaniarum Domini [9 I 1469].

[// 167] 372. Julianus Gebeletus,   Dominus dux
      Italicus de Caffa       Iwan Jurgiowicz Langwinowicz
Coram consulari nostra sessione personaliter constitutus Julianus Gebeletus, Italicus 
1 Запис перекреслено.
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de Caffa, nobilis virginis Anastasie de Janua, olim nobilis domini Missopero de Ansaldo 
filie legittime, omnium bonorum per {mortem} dicti1 domini2 Missopero derelictorum, 
vere heredis, tan�uam pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expres heredis, tan�uam pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expresheredis, tan�uam pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expres, tan�uam pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per exprestan�uam pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expres pleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per exprespleni et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expres et suffi cientis mandati procurator, recognouit per expreset suffi cientis mandati procurator, recognouit per expres suffi cientis mandati procurator, recognouit per expressufficientis mandati procurator, recognouit per expres mandati procurator, recognouit per expresmandati procurator, recognouit per expres procurator, recognouit per expresprocurator, recognouit per expres, recognouit per expresrecognouit per expres per expresper expres expresexpres
sum nomine procuratoris dicte Anastasie, �uod racione debiti, �uod olim illustris dux 
Jurgi Langwinowicz dicto Missopero tenebatur, cum illustri duce Iwan, prefati ducis Jur
gi Langwinowicz filio, talem fecit composicionem et ammicabilem vnionem, �uod ipse 
dux Iwan occasione totalis prefati debiti sibi Juliano centum siclos argenti alias ruble 
{dare debuit}, �uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli constidare debuit}, �uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti debuit}, �uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli constidebuit}, �uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti}, �uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti�uemlibet siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti siclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli constisiclum ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti ad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli constiad �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti �uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti�uatuor fl orenos extimando, �ui centum sicli consti fl orenos extimando, �ui centum sicli constiflorenos extimando, �ui centum sicli consti extimando, �ui centum sicli constiextimando, �ui centum sicli consti, �ui centum sicli consti�ui centum sicli consti centum sicli consticentum sicli consti sicli constisicli consti consticonsti
tunt �uadringentos florenos Hungaricales recognouit�ue ipse Julianus, �uod prefatus dux 
Iwan predictorum centum florenorum siclorum in duabus solucionibus sibi sufficientem 
fecit solucionem, vt puta in prima solucione ab ipso domino duce Iwan percepuit xl so-
bolos schubam de sobolis, schubam de marduribus, schubam de panno nigro wulpibus 
foderatam et restum in paratis pecunys. In secunda solucione tres schubas de marduribus, 
restum in paratis pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre in paratis pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super prein paratis pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre paratis pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super preparatis pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre pecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super prepecunys, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre, pronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super prepronuncians ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre ipse Julianus nomine procuratorio, �uo super preipse Julianus nomine procuratorio, �uo super pre Julianus nomine procuratorio, �uo super preJulianus nomine procuratorio, �uo super pre nomine procuratorio, �uo super prenomine procuratorio, �uo super pre procuratorio, �uo super preprocuratorio, �uo super pre, �uo super pre�uo super pre super presuper pre prepre
fatum dominum ducem Iwan racione prefatorum centum siclorum argenti et �uorumvis 
aliorum debitorum {per prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missope debitorum {per prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missopedebitorum {per prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missope {per prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missopeper prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missope prefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missopeprefatum ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missope ducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missopeducem Jurgi Langwinowicz predicto domino Missope Jurgi Langwinowicz predicto domino MissopeJurgi Langwinowicz predicto domino Missope Langwinowicz predicto domino MissopeLangwinowicz predicto domino Missope predicto domino Missopepredicto domino Missope domino Missopedomino Missope MissopeMissope
ro �uomodolibet obligatorum}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit �uomodolibet obligatorum}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit�uomodolibet obligatorum}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit obligatorum}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promitobligatorum}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit}, liberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promitliberum, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit, �uittum et solutum perpetim et in ewum promit�uittum et solutum perpetim et in ewum promit et solutum perpetim et in ewum promitet solutum perpetim et in ewum promit solutum perpetim et in ewum promitsolutum perpetim et in ewum promit perpetim et in ewum promitperpetim et in ewum promit et in ewum promitet in ewum promit in ewum promitin ewum promit ewum promitewum promit promitpromit
tens�ue, �uod ipse dominus dux Iwan ob id nun�uam debet moneri ne�ue �uouismodo 
impeti et vexari. Actum feria iiitia infra octauas Epiphaniarum Domini [10 I 1469].

373. Domina Agnes Pyrczyna  Holupko, Armenus Leopoliensis
     ex parte ciuitatis Camenecensis 
Domina Agnes Pyrczina de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camene Agnes Pyrczina de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis CameneAgnes Pyrczina de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camene Pyrczina de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis CamenePyrczina de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camene de Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camenede Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camene Camenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis CameneCamenecz dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camene dedit et presentauit ex parte ciuitatis Camenededit et presentauit ex parte ciuitatis Camene et presentauit ex parte ciuitatis Cameneet presentauit ex parte ciuitatis Camene presentauit ex parte ciuitatis Camenepresentauit ex parte ciuitatis Camene ex parte ciuitatis Cameneex parte ciuitatis Camene parte ciuitatis Cameneparte ciuitatis Camene ciuitatis Cameneciuitatis Camene CameneCamene

censis exaccionis regalis sexaginta florenos Hungaricales et x grossos latos Holupko, Argrossos latos Holupko, Ar latos Holupko, Arlatos Holupko, Ar Holupko, ArHolupko, Ar, ArAr
meno Leopoliensi, honorabilis domini Mathie de Stara Lomza, regÿ et terre Haliciensis 
notarÿ familiari, coram domino Nicolao Eberko, proconsule nostro, �ui Holupko nomine 
dicti domini Mathie prefatam ciuitatem Camenecensem et ipsam dominam Agnethem 
Pyrczina de dictis lx florenorum et x grossorum liberos et �uittos pronunciauit. Actum 
feria iiia post octauas Epiphanie [10 I 1469].

[// 168] 374. Zarogowsky, Odoÿ  Martinus Cuchta
Martinus Cuchta, ciuis noster, recognouit, se teneri {domino} Nicolao Zarogowsky, 

ciui Cracouiensi, octuaginta sex florenos Vngaricales et Johanni Odoÿ, ciui Cracouiensi, 
octuaginta duos florenos Vngaricales, �uas duas pretactas summas florenorum promisit 
manu coniuncta id est vni eorum vel sibi {domino} Nicolao Zarogowsky aut Johanni 
Odoÿ soluere complete pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] soluere 
in Premislia, nullo iure aut ali�uo ex�uisito colore eos non evadendo. In �uibus duabus 
summis obligat bona sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac obligat bona sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacobligat bona sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac bona sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacbona sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac sua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacsua ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac ita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacita �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac �uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac�uod nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac nullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacnullus propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac propin�uior ad ea esse debet preter�uam pretacpropin�uior ad ea esse debet preter�uam pretac ad ea esse debet preter�uam pretacad ea esse debet preter�uam pretac ea esse debet preter�uam pretacea esse debet preter�uam pretac esse debet preter�uam pretacesse debet preter�uam pretac debet preter�uam pretacdebet preter�uam pretac preter�uam pretacpreter�uam pretac pretacpretac
tus Nicolaus Zarogowskÿ et Johannes Odoÿ vs�ue ad plenariam solucionem. Actum feria 
iiiia Conuersionis Sancti Pauli [25 I 1469].

375. Cristel Newgebawer  Stein de Przeworsko
Steyn, der korsner von Przeworsky [sic], hot bekant, das Cristel Newgebawer, vnser 

burger, em genuk gethon hot vor seÿner hawsfrawen teil, das sy off dem halben hawse, 

1 Виправлено з: dictum.
2 У тексті помилково: dominum.
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czu neste Hannes scherers hawse am Ringe gelegin, hot welch halb haws Cristel czu 
Hanusken vnd frawe Nastasien, seyner hawsfrawen, vnd czu dem obgenanten Steynen 
gekawft hot. Vnd Steyn hot auch bekant, das Cristel em auch genuk gethon hot, {vor} 
das {das} Cristel Petraschken, der frawen Nastasien zone, der frawen Steynen gebornem 
bruder, an dem selben halben hawse schuldig blebin was, welch Petraschken teil off dy 
frawe Steynen erblichen gefallen ist, noch Petraschken tode, vnd Steÿn hot globit, das 
selbe halbe haws von seÿner hawsfrawen wegen, also fil, als sy mit Petraszken erem bru
der doran hot gehat czu vorreichen vor vnserm gerichte czu offen tagen. Actum sabbato 
post Conuersionis Sancti Pauli Apostoli [28 I 1469].

[// 169] 376. Nicolaus, filius   Woitek Sczirba, frater olim Czudny Janek, et
     Casper de Robschicz          Albertus Sczirba de Przeworsko, 
      cognatus suus
Coram nobis in consulari sessione constituti Nicolaus, filius Casper de Robschicze, ab 

vna et Woitek Sczirba, olim Czudnÿ Janek conciuis nostri frater, et Albertus Sczirba de 
Przeworsko, cognatus suus, recognouerunt, �uod occasione ducentorum et xii florenorum 
per mortem Czudnÿ Janek derelictorum et famosis dominis consulibus in Namislow pre
sentatorum, talem vnionem et pactum inter se fecerunt, �uod Nicolaus predictus cum 
Margaretha, vxore sua, centum et sex florenos pro se habere debent et ipse Nicolaus debet 
proficisci cum Alberto1 predicto de Przeworsko in Namislow et debent pariter cum e�uapredicto de Przeworsko in Namislow et debent pariter cum e�ua
libus impensis dictam sumam iic xii florenorum exigere, �uibus leuatis Nicolaus et vxor 
sua Margaretha per se habebunt ic et vi florenos et Albertus Sczirba de Przeworsko pro se 
lxvi florenos et xl florenos dare tenebitur prefato Woitek Sczirba, fratri dicti Czudnÿ Ja
nek, in �uantum altera media pars integraliter fuerit soluta, alias tantum sibi dabit, prout 
racio ex premissis ostendet, si complete ipsa altera media pars non fuerit soluta. Actum 
feria iiiia vigilie Purificacionis Marie Virginis [1 II 1469].

[// 170] 377. Dominus Johannes Witkowsky,    Petrus Lindner
       aduocatus hereditarius de Robschicze 
Coram nostra consulari sessione personaliter constitutus famosus Stano Clopper, con

frater noster consularis, statutit coram nobis generosum dominum Johannem Witkowsky, 
aduocatum hereditarium de Robschicze, ad ratihibicionem concordie per venerabiles et 
famosos dominos magistrum Johannem Spiczhut, canonicum, et Nicolaum Blasÿ, capel
lanum ecclesie metropolitane, et Nicolaum de Welun, Georgium pellificem, confratres nos
tros consulares, et Cuncza Steinkeler, tribunum Haliciensem, ciuem Leopolienses, arbitros, 
occasione bonorum, post mortem honeste domine Hedwigis Starascholtissowa, ciuis Leo
poliensis, bone memorie derelictorum, inter prefatum Stano Clopper, dicti domini Johannis 
commissarium et procuratorem, ab vna et famosum Petrum Lindner, collegam nostrum 
consularem, partibus ab altera, facte composite et diffinite, �ui dominus Johannes promisit 
ratum, gratum at�ue firmum habere �uic�uid et tenere perpetue �uic�uid per prefatos arbi
tros et compositores laudatum, inuentum compositum diffinitum est et seruiatum. Ex ad
uerso ipse dominus Johannes Witkowsky dictum Petrum Lindner re�uisiuit coram nobis, an 
concordiam vxoris sue Katerine et Michno, sororÿ sui, nominibus prefate domine Katerine 
germani, nominibus similiter tenere vellet. Qui Petrus Lindner respondiuit, �uod �uantum 

1 У тексті помилково: Alberb[er]to.
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ad suam et domine Katerine, vxoris sue, partem vellet tenere concordiam premissam �uan
tum autem ad partem predicti Michno, sororÿ sui, concordiam preteritam tenere nollet, nam 
solum per sua et vxoris sue parte siue sorte habuisset concordiam. Actum sabbato proximo 
ante festum Sancte Dorothee Virginis, anno Domini mcccclx nono [4 II 1469].

378. Andrzey Molenda de Tarnow cum          Maczei Czudnÿ cum
            vxore Margareta, dominus Petrus Golombeg  vxore Vrsula
         de Zymna Woda cum vxore Katerina 
Vor vns seynt komen dy erben hern Nicolaus Eberko, vnser burgermeister, Jorge korsner, 

Stano Clopper, vnsers ratamptis mittebruder, vnd Martinus Burza, geswarner scheppe, vnd 
haben bekant eyne richtunge, dy sy gemacht haben czweschen her Peter Golombeg vom 
Kalden Wasser vnd Katerina, seÿner hawsfrawen, vnd Andreas Molenda von Tarn, vnd 
Margareta, seyner hawsfrawen, von eyme vnd Maczeÿ Czudnÿ vnd frawe Vrsula, seyner 
hawsfrawen, etczwen Michalken Czudnÿ dem Got genode witwen, was den [// 171] ob
genanten Katerine vnd Margarete, noch dem tode desselben Michalken Czudnÿ, eris omen 
czu erem erblichen anefale geboren mag, vnd der frawen Vrsulen auch czu erem dritten 
teile, so haben sÿ gemacht, das czu for haws Maczey Czudnÿ mit Vrsula, seÿner hawsfra
wen, der frawen Margarethe baczalen [sic] sal off Assumpcionis Marie [15 VIII] zechs 
marg minder i firdung, dÿ ir Michalko Czudnÿ schuldig gewest ist, vnd haben der frawen 
Katherine vnd frawen Margarethe czu erem teile czu geteilit czwanczig schok heller in 
sulche weise. Das dy frawe Vrsula mit eren manne en sal beczalen off Michaelis [29 IX] cze 
nest komende czehen schok, frawen Katerine v schok vnd frawen Margarete v schok, vnd 
von dem selben tage Sinte Michaelis [29 IX] ober eyn iar ober czehen schok ider frawen, 
als obin v schok, vnd frawe Vrsula sul mit erem manne sullen, das haws, czu nest Greschels 
hawse gelegen, dorynne sy wonet, vor sich haben erblich vnd sullen alle schulde, dy Mi
chalke Czudnÿ gemacht, hot beczalen vnd auch seyne schulde, dy man em schuldig wer, 
vor sich fordern vnd heben. Auch haben dy obgenanten frawen Katherina vnd Margareta 
das teil, das Michalko Czudnÿ mit Vrsula etczwen seyner hawsfrawen gehat haben {off 
Jodenteters haws, vnd dy haben erbis deÿ Kozelnik gelegen}, freÿ vnd ledig gesagit, also 
das sy fort czu Michalken gutter gros ader cleyn nisnichten haben sullen, welche richtunge 
her Sczepan der molner in macht her Peter Golembeg vnd Molenden, vnd frawen Katerine, 
vnd Margarethe, seyner techter, dy sy em in den sachen off getragen haben, als dy richtleute 
czengen, vnd Maczei Czudnÿ mit Vrsula, seyner hawsfrawen, vor vns gelibet vnd vorwillit 
globinde dy czu halden off ewige tage. Actum feria iiiia ante Appolonie [8 II 1469].

379. Sczepan molendinator  Maczei Czudnÿ cum Vrsula vxore
Maczei Czudnÿ mit Vrsula, seyner hawsfrawen, haben bekant, das sy Sczepanen 

dem molner schuldig zoen [sic] czehn schok, dy globinde, dy em von Sinte Michels tag 
[29 IX] nest komende ober czwee iar vnforczoglich czu beczalen. Actum feria iiiita ante 
Appolonie [8 II 1469].

[// 172]             1469
380. Peter Foit der gerber  Maczei Czudnÿ cum Vrsula vxore sua
Maczei Czudnÿ vnd Vrsula, seyne hawsfrawe, haben bekant, das sÿ ir firde teil, das 

sy an Jodenteters hawse, off der Crokeschen gassen gelegen, erblichen haben dem erben 
Peter Foite, dem gerber, vorkawft haben vmb hundert marg minder drey marg gemeÿnis 
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geldis. So hot Peter Foit globit dÿ zechs marg minder i firdung vnd dÿ xx schok den ob
genanten teilen, vor dy frawe Vrsula awsczurichten off dÿ tage, als is obin off der ander 
seyten dis blatis in der richtunge czweschen her Peter Golomke [sic] vnd Katarina, seiner 
hawsfrawen, vnd Molenden von Tharn vnd Margareta, seyner hawsfrawen, von eyme, 
vnd der obgenanten Maczei Czudnÿ vnd Vrsula, seyner hawsfrawen, vom andern teile, 
beschrebin eigentlich ist awsgedrobit, vnd vmb das obrige der hundert marg minus iii 
marg wil her is mit Maczei Czudnÿ vnd Vrsula, seyner hawsfrawen, gleich halden1.

381. Hriczko scitnik  Fraw Miculen
Hriczko sczitnik vnd Anastasia, seyne hawsfrawe, haben globit vor etczwen Misken 

dem Rewssen, frawen Nastasien bruder, globit xxx Vngerisch gulden czu beczalen, drey 
gulden haben sy bereit beczalit vnd xxvii gulden sullen sy beczalen alle iar czu sechs 
gulden bis czu foller beczalunge, do vor sal das haws, das Misken, gewest ist, czu fande 
steen. Actum feria iia ante Gregory [6 III 1469].

[// 173] 382. Domini Petrus Buczaczsky,   Nicolaus Eberko     Dominus Petrus
       Jacobus Buczaczsky, Johannes olim                  Braneczsky, iudex
    Johannis Buczaczsky de Litwinow                   terre Leopoliensis, et 
filius          domina Januschkowa
Coram consulari nostra sessione personalter constituti generosi domini Petrus Bu

czaczsky, Jacobus Buczaczsky et Johannes, olim Johannis Buczaczsky de Litwÿnow 
filius, in presentia generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog, in presentia generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogin presentia generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog presentia generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogpresentia generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog generosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recoggenerosi domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog domini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogdomini Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog Petri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogPetri de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog de Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogde Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recog Branecz, terre Leopoliensis iudicis, recogBranecz, terre Leopoliensis iudicis, recog, terre Leopoliensis iudicis, recogterre Leopoliensis iudicis, recog Leopoliensis iudicis, recogLeopoliensis iudicis, recog iudicis, recogiudicis, recog, recogrecog
nouerunt per expressum, �uod Nicolaus Eberko, confrater noster consularis, eis omnia 
et singula priuilegia, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo singula priuilegia, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uosingula priuilegia, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo priuilegia, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uopriuilegia, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo, literas et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uoliteras et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo et munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uoet munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo munimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uomunimenta eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo eorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uoeorum, per ipsos aput eum hucus�ue �uo, per ipsos aput eum hucus�ue �uoper ipsos aput eum hucus�ue �uo ipsos aput eum hucus�ue �uoipsos aput eum hucus�ue �uo aput eum hucus�ue �uoaput eum hucus�ue �uo eum hucus�ue �uoeum hucus�ue �uo hucus�ue �uohucus�ue �uo �uo�uo
modolibet ad manus fideles deposita abs�ue omni vicio et offensa integraliter restituit, 
promittentes eum occasione predictorum priuilegiorum nun�uam velle impetere nec 
�uouismodo impugnare, pronunciantes eundem racione eorum priuilegiorum, literarum, 
munimentorum et in omnibus alys negocÿs �uoadus�ue secum habitis, liberis et solutum 
perpetim et in ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon et in ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honet in ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon in ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honin ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon ewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honewum prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon prefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honprefatus insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon insuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honinsuper dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon dominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hondominus Petrus, iudex terre Leopoliensis, et hon Petrus, iudex terre Leopoliensis, et honPetrus, iudex terre Leopoliensis, et hon, iudex terre Leopoliensis, et honiudex terre Leopoliensis, et hon terre Leopoliensis, et honterre Leopoliensis, et hon Leopoliensis, et honLeopoliensis, et hon, et honet hon honhon
esta domina Anna Januschkowa, ciuis nostra, protunc coram nobis et impresentiarum 
constituta, renunctiauerunt arestacioni per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimit, renunctiauerunt arestacioni per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimitrenunctiauerunt arestacioni per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimit arestacioni per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimitarestacioni per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimit per eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimitper eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimit eos aput ipsum dominum Abrek factam, dimiteos aput ipsum dominum Abrek factam, dimit aput ipsum dominum Abrek factam, dimitaput ipsum dominum Abrek factam, dimit ipsum dominum Abrek factam, dimitipsum dominum Abrek factam, dimit dominum Abrek factam, dimitdominum Abrek factam, dimit Abrek factam, dimitAbrek factam, dimit factam, dimitfactam, dimit, dimitdimit
tentes prefatas literas et priuilegia a eodem arresto liberas et solutas2.

383. Jacobus, Michaelis pistoris filius,   Muszilo cum Anna, 
     pellifex            vxore sua
Jacobus, olim Michaelis pistoris filius, pellifex recognouit, �uod mater sua domina 

Anna cum Muszilo viro, ipsius eiusdem Jacobi vitrico, sibi viginti marcas minute pecunie 
racione sortis patrimoniales per ipsam Annam, matrem suam, sibi obligate sufficienter 
exoluerunt, dimittens eas racione eiusdem sue patrue sortis ad eum deuolute liberas et 
solutas, exceptis sue partis suppellectilibus vtputa, �ue adhuc aput eos manent indiuisa, 
et duo coclearia argentea, �ue in argento, tam pro parte etiam spectabant, recognouit se 
percepisse et leuasse. Actum feria iia ante Georgÿ [17 IV 1469].

384. Valentinus Snaten  Bogdan cotelnik Armenus
Bogdan cotelnik Armenus obligauit institam suam diuitem Valentino Snaten ciui nosArmenus obligauit institam suam diuitem Valentino Snaten ciui nos obligauit institam suam diuitem Valentino Snaten ciui nosobligauit institam suam diuitem Valentino Snaten ciui nos institam suam diuitem Valentino Snaten ciui nosinstitam suam diuitem Valentino Snaten ciui nos suam diuitem Valentino Snaten ciui nossuam diuitem Valentino Snaten ciui nos diuitem Valentino Snaten ciui nosdiuitem Valentino Snaten ciui nos Valentino Snaten ciui nosValentino Snaten ciui nos Snaten ciui nosSnaten ciui nos ciui nosciui nos nosnos

1 Датування відсутнє.
2 Датування відсутнє.
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tro, tam�uam pignus omni iure consecutum, si sibi certi debiti coram nobis recogniti 
viginti octo florenos Vngricales pro festo Assumpcionis [15 VIII] non exoluerit. Actum 
die �uo supra [17 IV 1469].

[// 174] 385.  Johannes Trost,   Aynolphus, zupparius Drohobicensis
     ciuis Torunensis      et theloneator Leopoliensis
Coram nostra consulari sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynol nostra consulari sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynolnostra consulari sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynol consulari sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynolconsulari sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynol sessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynolsessione impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynol impresentiarum constitutus nobilis dominus Aynolimpresentiarum constitutus nobilis dominus Aynol constitutus nobilis dominus Aynolconstitutus nobilis dominus Aynol nobilis dominus Aynolnobilis dominus Aynol dominus Aynoldominus Aynol AynolAynol

phus Tedaldi de Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re Tedaldi de Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, reTedaldi de Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re de Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, rede Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re Florencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, reFlorencia, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re, supparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, resupparius Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re Drohobicensis et thelonearius Leopoliensis, reDrohobicensis et thelonearius Leopoliensis, re et thelonearius Leopoliensis, reet thelonearius Leopoliensis, re thelonearius Leopoliensis, rethelonearius Leopoliensis, re Leopoliensis, reLeopoliensis, re, rere
cognouit, se teneri certi et veri debiti centum marcas {Polonicales} comunis pecunie 
in regno currentis famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do regno currentis famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum doregno currentis famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do currentis famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum docurrentis famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do famoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum dofamoso domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do domino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum dodomino Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do Johanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum doJohanni Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do Trost, ciui Thorunensi, asserens ipsum doTrost, ciui Thorunensi, asserens ipsum do, ciui Thorunensi, asserens ipsum dociui Thorunensi, asserens ipsum do Thorunensi, asserens ipsum doThorunensi, asserens ipsum do, asserens ipsum doasserens ipsum do ipsum doipsum do dodo
minum Johannem Trost dictarum centum marcarum non a pauco tempore sibi per eum 
retentarum suam habere recognicionem literalem. Quarum �uidem centum marcarum 
ad duos distinctos terminos per ipsummet sibi electos ipse Aynolphus supradictus, vtvt
puta in �uin�uaginta marcis pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1469] proxime instanti et 
iterum reli�uarum �uin�uaginta marcarum pro festo Purificacionis Sancte Marie Virginis 
[2 II 1470] immediate se�uenti ipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus ocimmediate se�uenti ipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus oc se�uenti ipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus ocse�uenti ipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus oc ipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus ocipse Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus oc Aynolphus supradictus iam de cetero omnibus ocAynolphus supradictus iam de cetero omnibus oc supradictus iam de cetero omnibus ocsupradictus iam de cetero omnibus oc iam de cetero omnibus ociam de cetero omnibus oc de cetero omnibus ocde cetero omnibus oc cetero omnibus occetero omnibus oc omnibus ocomnibus oc ococ
casionibus dilacionibus et �uibusuis ex�uisitis coloribus et subterfugys cessantibus, pro
misit facere solucionem. Si vero ad terminos predictos solucionis pro habenda solucione 
preteritus dominus Johannes Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati dominus Johannes Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fatidominus Johannes Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati Johannes Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fatiJohannes Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati Trost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fatiTrost ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati ad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fatiad ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati ipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fatiipsum Aynolphum nuncium suum mitteret et fati Aynolphum nuncium suum mitteret et fatiAynolphum nuncium suum mitteret et fati nuncium suum mitteret et fatinuncium suum mitteret et fati suum mitteret et fatisuum mitteret et fati mitteret et fatimitteret et fati et fatiet fati fatifati
garet. Et ipse Aynolphus ali�uem predictorum terminorum cum facienda solucione non 
cumpleret [sic] extunc pro �uolibet termino predicto racione sue non solucionis promisit 
omnes impensas, expensas et singula dampna, desuper facta seu indesecuta, ipsi domino 
Johanni Trost suffi cienter vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sab Trost suffi cienter vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sabTrost suffi cienter vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sab suffi cienter vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sabsufficienter vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sab vnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sabvnacum predicto debito exoluere et compensare. Actum sab predicto debito exoluere et compensare. Actum sabpredicto debito exoluere et compensare. Actum sab debito exoluere et compensare. Actum sabdebito exoluere et compensare. Actum sab exoluere et compensare. Actum sabexoluere et compensare. Actum sab et compensare. Actum sabet compensare. Actum sab compensare. Actum sabcompensare. Actum sab. Actum sabActum sab
bato post Conductum Pasche [15 IV 1469].

386. Dauid, Judeus   Salomon et Marcus Judei 
     de Constantinopoli      Leopolienses1

Constitutus2 Salomon Judeus Leopoliensis recognouit, �uod tenetur certi et veri debiti 
�uin�uaginta florenos Hungaricales pro �uadraginta lapidibus alumnis alii, �uos prom
isit sibi cum promptis florenis pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] 
pro xime venturo exoluere, pro �uibus sibi Marcus Judeus Leopoliensis fideiussit coram 
nobis constitutus. Actum feria iiiia ante Georgÿ [19 IV 1469].

[//175] 387. Martinus Kuchta cum Margareta,   Dymitr, Walate
      vxore sua                       de Albo Castro filius3

Constitutus Martinus Kuchta cum Margaretha, vxore sua, recognouerunt, se teneri 
certi et veri debiti septuaginta duos lapides florenos Hungaricales pro octo lapidibus 
nonem lapidibus piperis prouido Demetrio, Walatha de Albo Castro filio. In �uibus lxxii 
florenis sibi obligauerunt domum eorum penes domum Fogel ab vna et domum olim Cle
ner institoris partibus ab alera sitam, obligauerunt tali condicione, �uod si ipsi Demetrio 
pro festo Sancti Michaelis [29 IX] cum promptis florenis non fecerint solucionem, extunc 
dominus Arnestus, protunc confrater consularis, etiam coram nobis constitutus promisit 
ipsi Demetrio dictos lxxii florenos Hungaricales exoluere et debibit in eisdem lxxii flore

1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 341–342.
2 У публікації І. Шиппера хибно: constitus.
3 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 288–289.
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nis in eandem domum recipere intromissionem tan�uam in pignus omni iure consecutum. 
Si vero pro prefato termino Sancti Michaelis [29 IX] ad percipiendum solucionem dicto
rum florenorum hic prius non fuerit, extunc ipse Kuchta vel dominus Arnestius predictus 
nuncio dicti Demetrÿ, �ui presentem nostram literalem recognicionem eis ostendet et 
presentabit tenebitur facere solucionem ipse�ue nuncius habita solucione potens erit eos 
liberos racione dicti debiti pronunciare. Actum feria iiiia ante Georgÿ [19 IV 1469].

388. Martinus Kuchta cum Margaretha,   Demetrius, Walathe 
             vxore sua           filius de Albo Castro1

Constituti Martinus Kuchta, ciuis noster, cum Margaretha, vxore sua, recognouerunt, 
se obligasse et impignorasse septuaginta vnum zlothnik auri in septuaginta �uin�ue flo
renis Hungaricalibus prouido Demetrio, Valathe de Albo Castro filio, sigillis dicti Mar
tini Kuchta et dicti Demetrÿ sigillati, �uos lxxv florenos Hungaricales promiserunt dic
tus Martinus Kuchta cum eadem Margaretha, vxore sua, sibi Demetrio aut nuncio suo, 
�ui presentem nostram literalem recognicionem eis ostenderit {pro festo Assumpcionis 
Sanctissime Virginis Marie [15 VIII]}, plenarie exoluere sua ab ipso Demetrio aut nuncio 
suo vadia pretacta redimendo. Actum die �uo supra [19 IV 1469].

[// 176] 389. Laurencius Qwaszny de Tyszmenicza  Ciuitas Leopolis2

Laurencius Qwasznÿ promisit amplius nun�uam excedere contra depositum Leopoli promisit amplius nun�uam excedere contra depositum Leopolipromisit amplius nun�uam excedere contra depositum Leopoli
ensem et illud non pertransire et merces in valore sex sexagenas sibi in pertransitu recepte 
sunt sibi plene restitute. Actum sabbato ante Stanislai [6 V 1469].

390. Martinus Kuchta cum vxore  Nicolaus Kuchta
Coram nobis constitutus Nicolaus Kuchta recognouit, �uod occasione suarum duarum 

parcium, �ue de patrimonio olim domine Marthe, Juriasch institoris fi lie, vxoris sue dearcium, �ue de patrimonio olim domine Marthe, Juriasch institoris fi lie, vxoris sue dercium, �ue de patrimonio olim domine Marthe, Juriasch institoris filie, vxoris sue de
functe, post mortem eiusdem domine Marte vigore arbitry ciuitatis ad eum sunt deuolute, 
Martinus Kuchta, frater suus, cum domina Margaretha, olim Juriaschowa consorte sua, 
de omnibus bonis mobilibus et immobilibus plenariam fecerunt satisfaccionem vs�ue 
ad �uin�uaginta florenos Hungaricales, �uos l florenos Martinus Kuchta nomine suo et 
vxoris sue promisit coram nobis constitutus promisit sibi Nicolao Kuchta pro festo Sancti 
Michaelis [29 IX] proxime instanti cum promptis florenis aut pecunia exoluere omni dila
cione semota, nullo vadio aut alio ex�uisito tolare ipsum euadendo. Actum feria secunda 
die Sancte Sophie [15 V] 1469.

391. Dominus Arnestus
Constitutus Martinus Kuchta cum Margaretha, vxore sua, recognouerunt, se teneri 

certi debiti domino Arnest centum et �uin�uaginta et alterum dimidium florenorum Hun
garicalium, promittentes sibi eorundem pro festo Sancti Michaelis [29 IX] solucionem 
facere indilatam. In �ua summa florenorum obligauerunt sibi laneum eorum, ante portam 
Haliciensem, penes laneum domini Michaelis Byelik ab vna et laneum fraternitatis Beate 
Virginis ab altera partibus situm, {cum omni iure} tan�uam pignus omni iure consecu
tum et a�uisitum, tali condicione, si solucionem integram predicte summe florenorum in 
prefato laneo conse�ui non posset, �uo illud �uod restabit soluendum conse�ui debeat 
in domo eorum in Circulo penes domum Fogel sitam recognouerunt�ue prefato domino 

1 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 289.
2 Запис закреслено.
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Arnst aliud debitum, videlicet �uadraginta �uatuor florenos Hungaricales, similiter pro 
festo Sancti Michaelis [29 IX] soluendos per eos {indilate}, in �uo debito similiter ob
ligauerunt prefatam domum, penes Fogel situm, tan�uam pignus omni iure a�uisitum. 
Actum feria iia die Sancte Zophie [15 V 1469].

[// 177] 392. Dominus Fredrich  Derschon Judeus
Dominus Belik proconsul recognouit, �uod Fredrich coram eo recognouit, �uo Derschon 

Judeus occasione debiti videlicet l florenos, �uos sibi tenetur, in �uibus sibi domum suam 
obligauerat, tan�uam pignus omni iure consecutum, sibi soluit xl florenos Hungaricales 
et promisit restantes decem florenos sibi soluere ad festum Assumpcionis Sancte Marie 
[15 VIII] nundinas Jaroslauienses, sed in eisdem decem florenis domus stat in pignore non 
tan�uam omni jure con�uisitum. Actum sabbato vigilie Penthecostes [20 V 1469].

393. Stenczel Wilczke  Merten goltsmeth
Her Jorge korsner, her off dy czeit foit, herrn Temricz, Hanzel fleischer, Peter kors

ner habin bekant, das sy off yene [sic] czeit eyne richtunge gemacht haben czweschen 
Merten goltsmet an eyme vnd Michel Wilczke Stenczel Wilczke am andern teil, von der 
frawen Wilczken, Merten goltsmedis stifftachter wegin, was ir eris faterlichen vnd mut
terlichen teiles Merten goltsmet flichtig gewest ist. So haben se gefunden vnd irkant, das 
der selben frawen Wilczken Merten goltsmet nicht mer eris faterlichen vnd mutterlichen 
teilis schuldig blebin ist nest xiiii smal groschen vnd dÿ hot her Wilczken anheymen ge
sant. Auch haben sÿ bekant, das ir Merten goltsmet gutter fir gortel nicht in dy rechenu[n]
ge gelegit hot. Auch haben her Clement, her Jorge korsner, Peter korsner vnd Lissy Grze
gorz bekant, das Merten goltsmeth an seynem leczten ende an seynem testament bekant 
hot, das her der obgenanten Stenczel Wilczken vor er faterlich vnd mutterlich teil genug 
gethon hot, ausgenomen dy schult czu Weissenberg, do sal dy Wilczken ir teil dereyn 
haben. Actum feria iiiia ante Corporis Christi [31 V 1469].

394. Dominus Czornberg  Iwanis Midelnik
Iwanis Midelnik hot bekant, das her herre Niclas Czornbergin schuldig ist newnczen 

schok heller, vor eyn wagen hawzen off Michaelis [29 IX] nest komende czu beczalen, 
dorynne hot her em seyn haws, czu nest Tartaten hawze gelegen, vorschrebin, als eyn 
irfolgit pfant, mit allen rechten. Actum feria iiiia vigilie Sanctorum Petri et Pauli Apos
tolorum [28 VI 1469].

[// 178] 395. Her Miclasch  Michno, Casper, Mitken zöne
Michno vnd Casper, Mitken von der Belze zone, haben bekant, das sy her Miclaschen 

schuldig sein anderthalb vnd czwenczig schok heller off Weynachten [25 XII] nest ko
mende czu beczalen, dorynne vorfenden sy ir haws, als eyn irfolgit fant mit allen rechten. 
Actum sabbato vigilie Visitacionis Sanctissime Virginis Marie [1 VII 1469].

396. Casper, Procob [sic]   Simon, Procopp  Peter Lebensteÿner
     scherers zon        scherers zon      sutor
Casper, Procop scherers zon, hot bekant, das Peter Lebensteÿner seynis fatterlichen 

{noch mutterlichs} gutter nicht me beÿ em hot weÿ eyne marg Simon, seyn bruder, hot 
auch bekant, das der egenenten Peter Lebinsteyner, seynis faterlichen gutter nisnichten beÿ 
em hot. Vnd dÿ obgenanten ii bruder haben bekant, das sy an dem garten, czu neste dem 
teiche vor dem Gelczeschen {tore} gelegen, der eczwen Czanocks gewest ist, den Peter 
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Lebensteyner in newn marken angenemet hot, mit eren andern czween brudern dy nicht 
inheÿmisch zeint, vnd mit der frawen Peter Lebensteyneren, erer swester, ides teil noch 
seyn teil doran habin. Auch hot Peter Lebensteyner bekant, das her fir zelberin leffel, eynen 
selberen becher, ii selberen knewffel der obgenanten Casper vnd Symon, vnd des monchis 
eris bruders beÿ em ist hot. Actum feria iia post Visitationis Sancte Marie [3 VII 1469].

397. Dominus Clemens, baccalarius, capellanus  Lucas Lindner
Her Clement der capplan hot bekant, das her zein haws, czu neste her Langenawen 

haws, an der ecken gelegin, vorkawft hot Lucas Lindner vmb dreÿhundert marg minder 
fumffczen marg. Also, das em Lucas awsrichten sal czweschen [// 179] hy vnd Michaelis 
[29 IX 1469] firczig marg vnd von Michaelis [29 IX 1470] ober eyn iar czwenczig schok vnd 
also alle iar off Michaelis [29 IX 1471] czu czwenczig schoken. Vnd das leczte iar zechczen 
schok bis der obgenanten iiic minder xv marken foller beczalunge. Das hot der egenante 
Lucas Lindner auch for vns bekant, globinde dy beczalunge off dy obin belawten tage czu 
thuen in aller weize, als obin berurt ist. Actum feria iiiia ante Margarethe [12 VII 1469].

398. Frawe Miculen  Zeÿfreth Botman von Crakaw
Frawe Miculen vnd her Zeÿfreth Botman, burger von Crakaw, haben bekant, das sy 

czweschen enander eyne sulche richtunge gemacht haben, also als dy frawe Miculen dy 
irste vnd Zeÿfreth der ander, in der sprung off Pyetrzik des kromers gut, dem Got genode 
gewest zeyn in eren schulden. Also, das dy frawe Miculen Pyetrziks reichen krom ange, das dy frawe Miculen Pyetrziks reichen krom ange das dy frawe Miculen Pyetrziks reichen krom ange
nemet hot in hundert marken Polnisch, vnd so ir formols an ir schult beczalit ist, bis off1 
achtczig gulden Vngerische minder ½ gulden, so sal sy her Zeifreden geben zebinczig 
Vngerisch gulden minder ½ gulden. Also, das dy hundert marg derfollit werden, vnd fra
we Miculen zal den selben reichen crom vor sich erplich haben. Vnd off seyne schult, dy 
do macht czwehundert vnd firczig gulden minder i orth, als seyne schult briffe awswei
sen, hot her Zeyfreth entphangen die egenante lxx Vngerisch gulden minder ½ gulden. 
Vnd vormols czu Krokaw hot her entphangen lxxiiii gulden, als her zelber bekant hot, 
vnd von vns ratmanen alhÿ von Pyetrzikes zilberenem gortel cleÿnst vnd anderen gerete 
vnd von gelde, als gut, als liii ½ gulden, vnd von crom gerete, als zeben marg vnd iii smal 
groschen. Actum feria iiiia ante Marie Magdalene [19 VII 1469].

399. Ecclesia parochialis  Dominus Johannes,         Tutores
          anti�uus notarius              ecclesie predicte
Vor vns in gesessenem rate haben dy vndenbenanten vnsers ratamptis mittebruder, dÿ 

vnser herre der erczbischoff czu vorweser, vnd vormonden der kirchen vnser Lieben Fra
wen in der pfarre gekarn, als her Peter Nymant, her Eberko, her Jorge kor[// 180]sner, Jorge 
Gobel von herre Johanne, dem alden statschreiber, der dy vorwesunge der obgenanten kyr
chen, off gob entphangen fir schok vnd xxviii smal groschen cleynis gelden, fyr schok vnd 
firczig smale groschen halbe groschen, czwe schok Bemescher groschen, czwe schok vnd 
xx smale groschen, newe halbe groschen, eyn gulden armbant in fir stuclen [sic] czubro
chen. Item xix Vngerisch gulden vnd iii Torkische, ein zilberin fingerlen, i zilberen spange 
vnd eyn wenig dangin [sic]. Actum feria iia ante Advincula Sancti Petri [31 VII 1469].

400. Her Niclas Gor, her Niclas Blasze,   Porzicht Hanzel sutor
      her Clemens prister 
1 Слово двічі повторено.
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Her Niclas Blasze, her Clemens, capplanen vnser Lieben Frawen kirchen, haben 
bekant, das sÿ, als vorweser her Niclas Goren, mansionarien vnser Liben Frawen in der 
hawpt kyrchen, kyrchen czu Cracaw, off dem hawze reichen kromes in vnser stat gelegin, 
haben den selben krom, an der ecken, czu neste her Tempels krom gelegin, Porzicht Han
zeln dem schuster vorkawft haben vmbe newnczig schok heller. Doran hot her beczalit 
dreÿssig schok, vnd von des Heiligen Krewczis tage Exaltacionis [14 IX] nest komende 
ober eyn iar sal her geben czwenczig schok, vnd also alle iar czu xx schoken bis czu 
genuglicher beczalunge. Welchen kawff, als her obin bekant ist, hot Porzicht Hanzel 
globit czu halden vnd off dy obgenanten tage falle beczalung czu thuen. Actum sabbato 
ante Assumpcionis [12 VIII 1469].

[// 181] 401. Domini consules       Clemens Caden           Vlka Ostaschen
Her Clemens Caden hot geborget off seyne erbe vor dÿ frawe Vlka, etczwen Osta

schen des Reussen witwe, hundert hun schok den hern ratmannen von der kremereÿe 
wegin vnd gerethe, das noch Ostaschen tode blebin ist, das dÿ frawe gar enthphangen hot, 
das auch durch dy hern ratmanne beschrebin ist, app vnser herre der konig, dy stat beÿ 
erem rechte vnd wilkar nicht lossen welde vnd welde das obgenante gerete den hern rat
mannen anfurdern. Das her Clement dy hern ratmannen in hundert schokin kegin vnserin 
hern dem konige vortretin zal. Actum feria iia ante Advincula Sancti Petri [31 VII 1469].

402. Hannes Jan  Jorge goltsmeth
Her Eberke, her Jorge korsner, Niclas Temricz vnd Peter korsner haben bekant, als 

richtisleute, das sy off yene [sic] czeit eyne richtunge gemacht haben czweschen Hannes 
Jan vnd Jorge goltsmeden von der ic Torkeschen gulden wegin dy Hannes Janen ange
hort haben, off dy Jorge goltsmeth, seynen machtisman, czu furden gesant hatte, vnd der 
machtisman dy vortedinget hot, das sy Janen nicht werden zein. Also das Jorge goltsmeth, 
so her sein haws vorkewffet Janen von der ersten gölden x Vngerisch gulden beczalen 
sal, vnd is das her der obgenantin guldin in der Walocheÿ inmanen wurde, so sal her von 
den selben gulden Jonen x gulden Vngerische beczalen. Actum sabbato post Advincula 
Sancti Petri [5 VIII 1469].

403. Niclas Czymmerman von Breslaw  Hannes Rudolff
Niclas Czymmerman von Breslaw hot Hannes Rudolffen gemechtiget off des totis 

mannis von Breslaw der gut, der czu Lucas Lindner gestorbin ist, czu deme auch das gut 
leÿt, seyne schult czu furden, vnd kegin den dy sich czu dem selben gutte halden welden, 
seyne schult czu vorentwerten vnd mit rechte czu weren. Actum feria iiiia vigilie Sancti 
Laurencÿ [9 VIII 1469].

[// 182] 404. Anthonius de Valetarys Italicus  Toti Armenus cum vxore
Anthonius Italicus recognouit, �uod Toti Armenus sibi xv sexagenas plenarie exoluit, 

�uas occasione wadiorum fratris sui olim Juliani et suorum per vxorem suam venditorum 
ex concordia secum habita sibi se soluturum obligauerat. Et dimisit ipsum Toti et vxo
rem suam racione eorundem vadiorum liberum et solutos, dicens se cum ipsius nulla 
amplius habere agere seu �uouismodo disponere. Actum feria iia vigilia Assumpcionis 
[14 VIII 1469].

[// 183] 405. Hawrilo, aduocatus de Brzescze  Augustinus de Bruch
Coram nobis constitutus spectabilis Augustinus de Bruch, aduocatus noster Leo
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poliensis, recognouit per expressum, �uia fideiussit pro spectabili Conrado Steynkeler, 
tribuno Halicensi et ciue nostro Leopoliensi, septuaginta sexagenas minus ½ sexagena 
monete Cracouiensis prouido Hawrilo, aduocato Brestensi, �uam summam septuaginta 
sexagenarum minus ½ sexagena prefatus Augustinus promisit dicto Hawrilo pro festo 
Penthecostes [10 VI 1470] afuturo in Lublin exoluere plenarie, non euadendo ipsum mer
cibus ne�ue �uibusuis, nec vadio ne�ue ali�uo ex�uisito colore�ue parata pe, ut promit
titur, pecunia solucionem faciendo. Et Hawrilo dimisit spectabilem Stano Clopper, libe
rum confratrem nostrum consularem, liberum in et liberum de fideiussoria sibi in prefata 
summa pro dicto Conrado facta, similiter et bona hereditaria sua videlicet kmethones et 
molendinum suas in eadem summa sibi inscripta similiter libera pronunciauit. Actum 
feria secunda vigilie Assumpcionis [14 VIII 1469].

406. Bartesch schuster  Stanislaus, Michaelis braseatoris 
        de Potilicz filius, socius artis corrigiariorum
Coram nobis constitutus Bartosch sutor, conciuis noster, recognouit prout Stanislaus, 

Michaelis braseatoris de Potilicz filius, discipulus artis corrigiatorum, ciuitatis nostre 
infamatus caret �uod de furtu sibi Bartosch illato, �uod eidem Stanislao nullam culpam 
dat nil�ue mali scit, de eo preter�uam omne bonum et ipsum habet pro homine bono et 
honesto. Actum feria iiiia vigilie Sancti Bartholomei [23 VIII 1469].

407. Micolai Borghart       Bartosch cum vxore   Lorencz Borghart
      Dorothea, coniunx sua           Margareta, filia           cum Georgio fratre
         predicte domine
Vor vns sint1 komen Lorencz vnd Jorge, etczwen Borghartcz des slosser zone, vnd 

Bartosch scherer von Margaretha, Borkharcz tachter, seyner hawsfrawen, wegin haben 
bekant, das en Micolai Borghart der slosser, ir stiffater, vnd Dorothea, seyne hawsfrawe, 
ere mutter, genuk gethon haben vor allis ir faterlich teil, das bey en gewest ist, vnd vor dy 
czinse, dy se en von dem hawze, das eres faters gewest ist, flicktig gewest zein also fil, als 
en geboret hot, vnd haben des selben hawsis, czweschen Micolai schusters vnd Moises 
des slusser [// 184] heuzern, off der Crokeschen gassen gelegin, folkomlichen mit allen 
rechten, als fil, als sy eris faterlichen teilis, doran gehat haben, apgetreten off ewige tage, 
sunder Lorenczen seint sy noch eyn marg schuldig von des obgenantin czinses, wegen 
das haben der obgenante Micolai mit seyner hawsfrawen Dorothea vor vns auch bekant. 
Actum feria iia ante Natiuitatis Sancte Marie Virginis [4 IX 1469].

408. Blasius et Johannes, olim Nicolai Nicolaus Blasy capellanus et 
     pellificis de Jaroslaw fily       Johannes, anti�uus notarius2

Coram nostra consulari sessione personaliter constituti Blasius etatis xvii et Johannes 
xii annorum germani, ambo scolares, olim Nicolai pellificis de Jaroslaw fily, recognoue
runt, �uod pro ipsorum tutorem dominum Miclasch de Welun, confratrem nostrum con
sularem, �uadraginta marcas pecuniarum per patruum ipsorum, bone memorie Jakusch 
pellificem, alias Zmudzilatho, ciuem Leopoliensem, ipsis testamentaliter legatas, ab exe
cutoribus predicti Jakusch pellificis, videlicet discreto domino Nicolao Blasy capellano et 
domino Johanne, anti�uo notario, confratre nostro consulari, tulerunt et receperunt prefa

1 Виправлено з: ist.
2 Запис закреслено.
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tos executores ab huiuscemodi summa �uadraginta marcas �uittantes, et liberos pronun
ciantes compromittentes�ue eosdem executores ob id nullopiam modo vexare perpetim 
et in ewum. Actum feria vta ante Tibercy [10 VIII 1469].

Insuper cum die eadem supradicta pretactus dominus Johannes, anti�uus notarius, ab 
officio execucionis predicte se exciperet, volens se amplius reddere exoneratum partem
�ue sue executionis prefato domino Nicolao Blasy capellano consignaret suo execucionis 
officy college {consignaret}, dictus dominus Nicolaus peticionibus due nostris annuens, 
de vberiori gracia opus pietatis et misericordie prefatis Blasio et Johanni germanis impen
dens, vt eo fruencius et attentius pro anima dicti Jakusch, patrui ipsorum, Deum studeant 
deprecari, ortum cum pomerio, ante portam Cracouiensem, in platea versus oraculum 
Sancte Virginis pergendo, penes Schaitan Armeni ab vna et olim Alexy Schropp partibus 
ab altera fratros ortos situm, non ex alienius obligacionis respectum, sed libere contulit et 
resignauit pure propter Deum. Actum die �uo supra [4 IX 1469].

Anno Domini mcccclxximo feria iiia post Judica [2 IV 1471], predicti Blasius et Jo
hannes, cum matre eorum Margareta coram nobis constituti, recognouerunt, dominum 
Miclasz de pretactis xlta marcis eis sufficienter fecisse solucionem per eum, ut promittitur 
perceptis, pronunciantes ipsum ob id liberum et solutum.

[// 185] 409. Russek Armenus  Niclas Foit
Her Peter Nÿmant, vnser burgermeister, hot bekant, das Niclas Foit vor em bekant hot, 

das Ruske der Ormenige em folle beczalunge gethon hot vor dy schult, dy her Peter Ko
schwiczen, seynem voͤrfar, schuldig gewest ist, vnd sagit dy vorfendunge seynis hawsis 
frey, dy her in der selben shult vor gehegtem dinge vorschreben hot. Actum sabbato post 
Exaltacionis Sancte Crucis [16 IX 1469].

410. Hannes Weynrich von Jagersdorff  Hedwig, Grosniclassen witwe
Hannes Weynrich von Jagersdorff in macht frawen Dorothee Weynrichen von 

Jagersdorff, etczwen Gros Niclas des fleischers swester dem Got genode swester, hot des 
selben Hannes mutter, hot sich vorricht mit der frawen Hedwig Grosniclas, der frawen 
Hedwig vnd eren kindern, ober ir dritteil geschankt vnd gegeben hut [sic] an seynem 
testament, also das frawe Hedwig mit eren kindern des selbin geldis heben sal newn 
marg vnd Hannes Weynrich newn marg. Actum sabbato post Exaltacionis Sancte Crucis 
[16 IX 1469].

411. Michel Kazmer  Niclas scherer,   Frawe Vngelenken vnd
        Vngelenkis zon      dy and er kinder
Wir, ratmanne der stat Lemberg, bekennen et cetera, also als noch Niclas Vnge

lenken tode, dy schuldiger, den her schuldig bleben was, mit rechte sich seynis hausis 
vnderwunden vnd dorumme, das man sie apprichten möchte, vnd das das obrige der 
frawen Vngelenkin vnd Vngelenken kindern folgen möchte. So habe wir der frawen 
Vngelenkin vorwillet vnd befolin das selbe haws, off de Schuster gasse, czu nest Han
nes Luczniks hauze gelegin, czu vorkeuffen. So hot sy, is mit der vnden geschreben 
hern, als Miclasch von Welun, Jorge korsner, Austen vom Bruche, vnsers foitis, vnd 
Niclas Temricz, erer richtisleute, rate vnd vnderweisunge dem erben Michel Kazmern 
recht vnd redlich vorkawfft vmb acht vnd fumffczig marg gemeinis geldis, so haben 
dy obgenantin richtisleute vor vns bekant, das von den selben lviii marken hot man 
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[// 186] den egenanten schuldigern newndehalb vnd czwenczig marg beczalit, also das 
noch newndehalb vnd xx marg bleben seynt, do von hot frawe Vngelencken vor er drit
teil czehendehalbe marg vnd x �warter entphangen. So zeynt blebin xix marg vnd xx 
�warter, dÿ sullen geteilit gewerdin off fumff teil, also das Vngelenkis fumff kindern, 
das ist Barnüszen, Nickeln dem iungsten, der nicht inheymisch ist, Sophie, der iuncfer 
frawen, Maruscha, dy czu Camencz wonat, vnd Hannessen, den iungsten kinde, das 
beÿ der mutter ist. Idem kinde geboren sal fyr marg minder x breite groschen. Vnd 
Niclas der scherer, der elste zon, hot das obgenante haus vnd seÿnis faters gut vnd 
dy selbe teilunge freÿ gesagit vor den richtisleuten, wen her vormols mer entfangen 
hot, wen em czu seynem teile hette mocht geboren, vnd was von leffel gewest ist, dy 
seynt geteilit czweschen en. Auch zeynt vor vns komen iuncfer Sophia vnd Barnusze, 
vnd haben bekant, das en Michel Kazmer ere teil idem teile fyr marg minder x breite 
groschen beczalit vnd ausgericht hot. Actum feria iiiita ante Exaltacionis Sancte Crucis 
[13 IX 1469].

Anno etc. lxxii feria ii octaue Epiphanie [13 I 1472], hot Michel Kazmer der Vnge
lenken Hanussen, des iungsten kindis, geldis dreÿ firdung gegeben, vormols hot her er 
gegeben des selben geldis eyne marg mit der hern willen, wen sy das kinth nicht hatte, 
wo mete czu der czihen. 

1474 feria iiii ante Judica [23 III], Lenart der schuster, der Zophen man, hot bekant, 
das em vnd seyner frawen Michel Kazmer ausgericht hot vir marg minder x breite gro
schen des obgenanten Nickels, des mitelsten zones, teil, das her Zofie, seyner swester, 
apgetretin hot, ut patet 1474 feria iiii ante Judica [23 III] in presenti libro.

412. Hannes Neczlip  Andris, her Zindrichs dyner
Hannes Neczlip hot beÿ em gehat Andris, etczwen her Zindrichs dyner, dem Got ge

node geldis xiii marg minder xv smal groschen, dy hot her ausgegeben noch deme, als her 
bescheiden hot an seynem testament, als czu Sinte Bernhardin ii marg, czu der pfarre ge
beude ii marg, in den spittel czwu marg, czu den sichen ii marg, in der betler bruderschaft 
eyne marg. Das obrige ist noch beÿ em, dofon hot her dem armut heissen korn kewffen 
czu speise. Datum feria �uarta diei Sancti Venceslai [3 IX 1469].

Anno etc. lxx, hot dÿ frawe Zoffie iii marg den hern geentwert am zonnobinde vor 
Weÿnachten [21 IV 1470], do von haben dy hern ii marg gegeben in den spittel vnd i marg 
in das sich haws czu speise.

[// 187] 413. Jacub, olim custos de Woyslawicz  Andreas, frater suus
Jacub, custos olim in Woÿslauicze, incola ciuitatis nostre, fideiussit pro Andrea, fratre 

suo, �ui habens vxorem in Woyslauicze et hic duxerat alteram, �uod debet ire ad vxo
rem suam et manere cum ea ac eam affectu maritali tractare et confouere, �uod si dictus 
And reas secus fecerit, extunc idem Jacub summisit se pati pro fratre suo Andrea id, �uod 
Andreas pati debuisset. Actum sabbato ante Hedwigis [14 X 1469].

414. Johannes Groschel  Nicolai Grosel relicta cum puero
Vor vns ist komen Nickel Groschels witwe mit sampt Hannes Groschel, erem swo

ger, vnd haben eyne richtunge bekant die dy erbern hern Nicolaus Eberko, Jorge kors
ner, Johannes der alde statschreiber, Jorge Gobel, Augustinus Bruch, vnser foit, Niclas 
Temricz, als richtisleute, czwesch den obgenanten parteyen gemacht haben, also als Jo
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hannes, Nickel vnd Jorge, Groschels zone, von faterlichem vnd mutterlichem gutte vn
gesundert noch dem tode ir elder gewest zein, vnd Jorge, der iungste zon, in der selben 
vnsunderunge czu vor gestorben ist. Dornoch aber Nickel, der auch iunge ist gewest, 
wen Hannes das das haws, off der Krokeschen gassin, czu nest Czudnen hauze gele
gen, das Groschels, eris faters gewest ist, durch dy obgenante richtisleute geschaczt 
ist vmb hundert schok, dofon sal Hanneczen fater vnd mutter teil geboren fumffczig 
schok, vnd Nickel Groschels kinde dreÿ vnd dreysig schok vnd xx breite groschen. Vnd 
Nickels hawsfrawen czu erem drittenteile zebenczen schok minder xx breite groschen, 
von den l schoken dy Nickel Groscheln an dem hawze geböret haben. Vnd so Nickels, 
des iungsten bruders kint, off seynis faters recht getretin ist, vnd neher wer das haws 
Czubehel den vnd den elstin bruder appczuruchten. Sunder so is nicht hatte wo mete, so 
haben dy obgenantin richtisleute gemacht, das das kindes teil sal steen off dem hauze 
bis czu seÿnen mondigen tagen sol, sal em Hannes Groschel seyn teil apprichten. Vnd 
dy xvii schok minder xx breite groschen sal Hannes Groschel czweschen hÿ vnd Ostern 
[22 IV 1470] der frawen awsrichten vnd sal beÿ dem hauze bleiben, is das her dorczu 
czihen wil mit seyner wonunge. Vnd alle ander dinge seint entschicht czweschen en 
von hawsgerete vnd aller farender habe vnd des kindes teil ist bey der mutter blebin, 
ausgenomen eyn grossen zilberen frawen gortel, den sal Hannes haben vnd sal do ke
gin der frawen, vnd dem kinde x marg inlegin, auch hot dy frawe bekant, das sy mit 
dem kinde do kegin schuldig ist, Hanuczen zechs schok minder [// 188] eynen firdung. 
Welche richtung sy globit stark, vnd mechtig czu halden off ewige tag, das alles haben 
dy obgenante richtisleute auch bekant vor vns awsgenomen her Johannem, den alden 
statschreiber, der ist nicht czu wege gewest off dy czeit vnd bey dem bekentnis, als obin 
ist Niclas kannegisser, der egenanten grosfater frawen gewest, vnd hot das allis gelibet 
vnd forwillet. Actum sabbato ante Hedwigis [14 X 1469].

Jorge Groschel hot dy obgenante x marg der egenenten frawen xx gulden nederlegin
de vor vns beczalt, vnd hot em do kegin globit den obgenantin frawen zilberen gortel 
aws czugeben, vnd dy selben xi gulden hot dy frawe geben czu der farkirchen, vor dy x 
marg dy ir wert bescheiden hot, auch hot sy mit Peter sneider eren andern manne bekant 
vor vns, das en Johanns Greschel dy egenanten xvii schok minder xx breite groschen hot 
beczalit. Actum feria iia ante Purificacionis [29 I] 1470.

Anno 1471 sabbato in vigilie Sancti Georgy [20 IV], hot Hannes Greschel bekant, das 
her von etczwen Nikiels, seynis bruders, kindes, wegin vor alle farende habe silber vnd 
hausgerete, das des kindes teil bey der mutter gewest ist, mit Peter sneider vnd seyner 
hawsfrawen, des kindes mutter, eyne richtunge gehat, also das her do vor allis em, als des 
kindes vormonden, xiiii marg geben sulde, dy hot em Peter sneider beczalit, vnd hot be
kant mit sampt Peter sneider, das sy das ist Hannus Groschel mit seynis bruders kinde czu 
Peter sneider vnd seyner hausfrawen [// 189] vnd Peter sneider mit seyner hawsfrawen 
cum [sic] Hannes Groschel1 vnd dem kinde von keyner teilunge wegin, bis doher nicht 
me haben czu suchen vnd czu sachen2.

1 У тексті помилково: Groschen.
2 Запис зроблено пізніше внизу 188 та 189 сторінок та від нього проведена риска до документу 

№ 414.



154 1470

1470
415. Jorge Fedler   Dominus Theophilus sacerdos
Jorge Fedler sutor soluit domino Theophilo sacerdoti tres sexagenas racione solucio

nis domus domine Stubikowe, per eum empte, �uas anno preterito videlicet etc. lx octavo 
ad Michaelis [29 IX 1468] soluere debuit. Similiter soluit sibi coram nobis vltime soluSimiliter soluit sibi coram nobis vltime solu
cionis tres1 sexagenas, �uas ad Michaelis [29 IX] festum proxime exactum soluere debuit. 
Et dominus Theophilus resignauit sibi coram nobis in sufficienti solucione dictum do
mum olim domine Stubikowe, ante portam Halicensem, penes Stanislai aurifabri ab vna 
et iuuenis Mebrot sutoris ab altera partibus domos fundamentaliter sitam, sibi Georgio 
Fedler legittime resignauit et promisit ipsum in omni iure intercedere ab omni persona. 
Actum feria iia post Epiphaniarum Domini [8 I 1470].

416. Staschke von Weyslicz  Hannuske Blasze2

Hanuske Blasze hot globit Staschken von Weislicz hewte xx marg vnd off dy Fast
nacht [4 III 1470] nest komende auch xx marg vnforczoglich czu beczalen, vnd das ob
rige, das her an doräber schuldig ist, globit her em off Georgy [23 IV] Rescher markt auch 
vnforczoglich czu beczalen. Actum sabbato octaue Epiphanie [13 I 1470].

Anno etc. lxximo feria iiii post Circumcisionis [2 I 1471], Staschek predictus recog
nouit, �uod Hanussek predicti debiti sibi totalem fecit solucionem.

[// 189] 417. Copia priuilegÿ ciuitatis Wisliciensis3

In nomine Domini amen. Ad perpetuam rei memoriam. Cum inter humane nature co
moda nichil dignius memorie habeatur, opportunum existit, ut actus hominum literarum 
apicibus et testium annotacione perhennentur, ne lapsu temporis euanescant. Proinde nos 
Wladislaus Dei gracia rex Polonie, necnon terrarum Cracouie, Sandomirie, Siradie, Lan
cicie, Cuyauie Litwanie�ue princeps suppremus, Pomeranie�ue dominus et heres Russie 
et cetera, significamus tenore presentium, �uibus expedit vniuersis presentibus et futuris, 
presentium noticiam habituris. Quomodo cupientes ciuitatis nostre Wislicia condicione 
facere meliorem, ad instantes peticiones ciuium ciuitatis eiusdem, �ui sufficienti testi
monio coram nobis docuerunt, �ualiter iura et priuilegia ipsorum ignis voragine cremata 
sunt totaliter et combusta, ipsis ius ciuile, �uo alie ciuitates nostre puta Cracouie, San
domirie vtuntur et fruuntur, damus et attribuimus predictam�ue ciuitatem Visliciensem 
cum omnibus pertinencys, prout in ipsuis metis, graniciebus et limitibus longe, late ac 
circumferentialiter ab anti�uo est limitata et distincta, de iure Polonico et �uouisalio in 
ius Teutunicum Magdeburgense transferimus perpetuo duraturum, remouentes ibidem 
omnia iura Polonicalia modos et consuetudines vniuersas, �ue ipsum iure Teutunicum 
plerum�ue perturbare consueuerunt. Eximimus insuper, absoluimus et perpetuo libera
mus aduocatum, ciues et �uosuis incolas predicte ciuitatis ab omni jurisdicione et potes
tate omni nostri regni consiliarum, castellanorum, palatinorum, capitaneorum, iudicum, 
subiudicum et ministerialium eorundem, ut coram ipsis aut ipsorum ali�uo pro causis tam 
magnis, �uam paruis, puta furti, sanguinis, homicidy, incendÿ membrorum, mutilacioni
bus et �uibuscum�ue alys citati, minime respondebunt, ut ali�uas penas soluere tenebun
tur. Sed ciues et incole ciuitatis antedicte coram suo aduocato, aduocatus vero coram 

1 Виправлено з: quatuor.
2 Запис закреслено.
3 Опубл.: AGZ, 1873, t. IV, s. 72. 
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nobis vel nostro iudicio generali, dum tamen per literam nostro sigillo sigillatam euocati 
fuerint. Si predicte ciuitatis aduocatus in reddenda iusticia negligens fuerit et remissus, 
tunc non aliter, �uam suo iure Teutunico predicto cuilibet ad obiecta respondebunt. In 
causis autem criminalibus et capitalibus super expressatis, aduocato ciuitatis predicte 
iudicandi, sententiandi, corrigendi, puniendi et plectendi damus et concedimus plenam 
et omnimodam potestatem prout habet ius Theutunicum predictum in suis omnibus ar
ticulis, punctis, clausulis et condicionibus postulat et re�uisit. Iuribus tamen nostris re
galibus in omnibus semper saluis. Harum �uibus maiestatis nostre sigillum appensum est 
testimonio literarum. Actum Cracouie feria tercia post dominicam Oculi, anno Domini 
mccccmo nono [12 III 1409], presentibus hÿs reuerendis in Christo patribus dominis Nico
lao Sancte Gneznensis ecclesie archiepiscopo, Alberto Poznaniensi episcopo validis�ue 
et nobilibus Johanne de Tarnow castellano, Petro Kmithe de Wisznicze, palatino Cracou
iensi, Cristino de Ostrow, palatino Sandomiriensi, et Nicolao de Michalow, Woÿnicensi 
castellano, alys�ue �uampluribus nostris fidelibus fidedignis. Datum per manus honora
bilis Nicolai, prepositi Sancti Floriani ante Cracouiam, Regni Polonie vicecancelarii, no
bis sincere dilecti.

[// 190] 418. Calinik, Andreas Armeni  Staschek de Wislicia1

Calinik et Andreas, Nikosch filius, Armeni, recognouerunt, �uod tenentur manu con
iuncta et indiuisa, se teneri certi debiti Staszkoni de Wislicia, olim Vrbani genero, pro 
stubreti trecentos et �uadraginta septem florenos Vngaricales et i orth, promittentes manu 
coniuncta sibi Staschkoni aut domino Jacobo de Wislicia, socio suo, centum florenos ad 
Petri et Pauli [29 VI] festum proxime instans exoluere in paratis florenis aut cum pipere, 
prout soluet inter mercatores. Et ducentos xlvii florenos et i orth ad festum Purificacionis 
Assumpcionis [15 VIII] immediate se�uens. Similiter cum paratis florenis aut pipero uel 
cera, prout inter mercatores per parata pecunia valebit. Actum feria iia ante Dorothee 
[5 II 1470].

Anno mcccclxxi sabbato ante Inuocauit [2 III 1471], dominus Eberko ex parte dicti 
Staszek constitutus recognouit, �uod dicti Calenik et Andreas pretacti debiti plenariam 
fecerunt solucionem.

419. Micolai sutor  Jadwiga Paschkowa
Micolai sutor ortum suum, ante portam Cracouiensem, penes finem pontis circa pis

cinam regalem situm, iusto vendicionis titulo sufficienti percepta solucione domine 
Hedwigi Paschkowa legittime resignauit. Actum feria iiiita in crastino Sancte Dorothee 
[7 II 1470].

420. Martinus Kuchta, Juriasch iuuenis  Schymon, Ceci Hreor filius
Martinus Kuchta et Juriasch iuuenis super parte dicti Juriasch patrimonialem iusto 

vendicionis titulo percepta sufficiente solucione institam suam pauperam, penes Hreor 
Ceri Armeni sitam institam sitam, Schimkoni dicti, Hreor filio, legittime resignauit. Ac
tum die �uo supra [7 II 1470].

421. Slotha  Gregorius altarista
Slota hot den garten, den her Greger dem Fedler hot appgekaw, mit rechte angewon

nen, dem selbin Greger weder vorkawft vmbe ii schok, vnd hot em den vorreicht vnd 
1 Запис закреслено.
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beczalunge entfangen, vnd Grzegorz sal sich mit seynem eynenkel vorwissin, das auch 
sein teil off dem selben gartin hot. Actum feria iiiia post Mathie [28 II 1470].

[// 191] 422. Frawe Miculen  Hreor Ormenige, Ohanken zon1

Hreor der Ormenige, Ohanken zon, hot bekant, das her der frawen Miculen schuldig 
ist hundert vnd newn vnd funffczeg Vngrische gulden von Vastnacht [4 III] nest komennest komen komenkomen
de ober eyn iar czu beczalen, dorynne vorfendit her er seyn haws, hinder der frawen 
Januschken hawze, an der eckin gelegin, als eyn dirfolgit phant mit allen rechtin. Actum 
feria iiiita post Mathie [28 II 1470].

Anno etc. lxx primo feria iiii post Gregorÿ [13 III 1471], recognouit a prefato Hreor 
plenam habuisse solucionem.

Anno Domini millesimo ccccmo lxxmo die Kathedre Sancti Petri [22 II 1470] hÿ 
domini electi sunt in consulatum Nicolaus Eberko, Peter Nymant, Arnestus, Ge
orgius pellifex, Nicolaus Czornberg et Petrus Lindner.

[// 192]              1470
423. Austen von Bruche  Hannes Drost von Thoren
Hannes Drost, etczwen Herman Drosten zon, von Thoren hot bekant, das em Austen 

Bruch beczalung gethon hot vor eynen attlas, den her Herman Drosten, seynem fater, 
schuldig gewest ist, vnd globit en vortretin kegin seynen swestern. Actum am montage 
an der Fastnacht [26 II 1470].

424. Cuncze Steynkeler   Gonczers Szynawsky
Dominus Cuncza Steinkeler, tribunus Halicensis, recognouit, �uia dominus Gonczers 

Szÿnawsky sibi soluit centum marcas communis pecunie pro domino Nicolao Wnuczek, 
genero suo, �uas centum marcas dictus dominus Wnuczek sibi domino Cuncza soluere 
tenebatur pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime elapso, prime solucionis iuxta 
contenta litera iudicy regalis, sub sigillis iudicis et subiudicis terrestrium emanate, super 
theloneum in opido Skala et super tres villas Layanowcze, Pyontniczani Maius et Minus 
in districtu Camenecensi. Actum feria vta ante Invocauit [8 III 1470].

425. Greger schuster  Koth der tepper
Her Borsan von Zyrawnik hot bekant, das off yene czeit Greger schuster vnd Kot der 

tepper em eynen teich app gekawft haben, vnd do vnser her der konig alhy was do hetten 
sy em in seyne kamer eyn kasten ingesaczt, also als sy eyne boze chisze ader kamer hattin. 
Vnd do czoch Greger mit feschen her in dy Lemborg vnd Koth czoch em noch vnd dornoch 
�wam Kot weder vnd brach den kasten off vnd vorkawffte em dem selben hern Borsan ii 
kopperin schossel vnd eyn kopperin kessel off fumff personen vnd iii funth feffer [sic] vnd 
zaffran, dornoch brach her den kasten, aber off sprechinde allis, das her des slossels in der 
Lemborg vorgessin hette, vnd forkawfte em aber iii funt feffer [sic] vnd zaffran, do beÿ 
wereÿ ii lantmanne gewest vnd her hette auch ingber in dem casten gesaen, vnd Kot hette 
em eyn etczlich stocke do von gegeben. Actum feria iia post Letare [2 IV 1470].

[// 193]  426. Her Schteyn von Przeworsken  Fraw Hedwig, 
            alde statschreiberÿn 
Her Austen Bruch in macht seyner sweger fraw Hedwig, der alden statschreÿberin, 
1 Запис перекреслено.
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hot her Steynen allis teil der fir garten, vor dem Crokeschen thore gelegin, das sy von 
Johanne, erem zone, angeerbit ist, mit allem erplichen rechte apgetretin vnd her Steyn in 
macht vnd vormondeschaft seyner hawsfrawen sagit auch dy obgenante frawe Hedwig 
allis faterlichen, mutterlichen vnd bruderlichen anfalis, seyner hawsfrawen �weit vnd 
ledig, so hot auch Cloze Fyweger seyn zechste teil der obgenanten fyr garten, das en von 
seyner hawsfrawen angeerbit ist, den hern ratmannen gegeben czu der erbit des statgra
bens, welch zechste teil dy hern ratmannen her Steynen gelossin haben vmbe czwu marg. 
Also, das dÿ selben fyr gerte her Steynen itczunt ganz gar an erplichen angehoren. Sunder 
dy egenante ii marg sal her Steyn beczalen des irste, zo her ir keynen der obgenanten ger
ten vorkewffin wert. Vnd dy hern ratmanne haben der kunt, das so her Steyn der gerten 
nicht genossin hot, das frawe Hedwig, von eris zones Johannes wegin, der ir hot genos
sin, dy selben vorhaldene czinse sal beczalen. Actum feria iiicia post Letare [3 IV 1470].

427. Lyssy Grzegorz  Petrus sartor1

Lissi Grzegorz hot globit Pyetrzen dem sneider, seynen swoger [sic], zebin schok an 
alle fant mit bereitem gelde czu rechte off Georgy [23 IV] nest komende ader app her do 
nicht czugelde komen mochte noch Rescher margt alhÿ vor vns czu beczalin vnd wurde 
her en oberrechin, das is mee wer, das hot her auch em off dy selbe czeit globit czu becza
len. Actum feria iia post Judica [9 IV 1470].

Feria iii ante Vrbani [22 V 1470], Gregorius Lissy coram nobis soluit sibi predictum2 
septem sexagenas.

428. Her Miclasch  Frawe Miculen
Her Miclasch hot bekant, das her seyn erbe, vor dem Gelczeschin tare, czu nest 

etczwen der alden Scholtissen von eyme vnd Jorge Zindriches erbin vom andern teÿle 
gelegin, mit mole, teichen, vnd allin ort czinsen vnd mit aller her[// 194]schaft vnd mit 
allin rechtin, vnd genissen vor sich nisnichtis ausslissende der frawen Miculen vnd eren 
rechten geerbin vorkawft hot, ausgenomen czwene gerte, der yene, czu nest Weis Hannes 
garten gelegin, der ander kegin dem stat graben, czu nest Jorge Zindrichs erbe gelegin, 
dy selbin em bleyben, do von sal her der frawen Miculen vnd eren geerbin czinsen, als 
ander vndersessin off dem selbin erbe gertin habende. Sunder der grosse garten mit der 
schewnen, czu nest Staschken kromers garten gelegin, sal der frawen Miculen vnd erin 
geertin folgin czu dem erbe, vt hot globit das obgenante erbe mit sampt seynen geerbin 
der frawen Miculen vnd erin geerbin czu vorreichen czu offin tagin noch rechte vor ge
richte. Actum feria iiiita ante Pascha [18 IV 1470].

429. Frawe Miculen  Her Miclasch {seyne} hawsfraw vnd seyne kinder
Her Cuncze Steinkeler mit frawen Hedwigi [sic], seyner hawsfrawen, her Miclasch 

tachter, Hannuske vnd Lenartke, her Miclaschen zone, vnd iuncfer Hanuschna, her Mi
claschen tachter, vnd frawe Agneth, her Miclaschen eliche frawe, haben vor vns per
sonlich komende, vorwillet dy obgenante vorkewffunge des erbis, als obin vnd haben 
her Miclaschen gemechtiget, das obgenante erbe der frawen Miculen vnd eren geerben, 
von eren wegin czu forreichen czu offin tagen vor gerichte. Auch hot Valentinus Snetin 
bekant von der frawen Miculen, seyner sweger, wegin, das her Miclasch der frawen Mi, seyner sweger, wegin, das her Miclasch der frawen Mi seyner sweger, wegin, das her Miclasch der frawen Mi, wegin, das her Miclasch der frawen Mi wegin, das her Miclasch der frawen Mi

1 Запис закреслено.
2 В оригіналі помилково: predictus.
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culen alle schult beczalit hot, dy her her Miculen schuldig gewest ist. Actum feria vta infra 
Conductum Pasche [26 IV 1470].

430. Fraw Miculen  Clozke Palczig vnd Katherina, seyne hausfraw1

Clozke Palczik von Pilzen mit sampt frawen Katherina, seyner hausfrawen, haben 
bekant, das sy ir erbe, dreÿ huben minder eyn  , czu nest der spitler erbe von eynen 
teyle vnd Michel Temricz erbin vom andern teyle gelegen, mit aller herschaft eygenschaft 
rechtin molen, teichen, vorwerkin vnd czinsen, vnd allen czu gehorchen vnd [// 195] mit 
aller zote der frawen Miculen vnd erin geerbin vorkawft, vnd haben bekant, das is en ge
nuglich ist beczalit vnd globit, das selbe erbe, als obin czu forreichen der frawen Miculen 
vnd erin geerbin czu offin tagen vor gerichte vnd czu freÿen noch rechte. Actum feria vta 
infra Conductum Pasce [26 IV 1470].

431. Stano Clopper, Benesch Hellebezem  Cuncze Steynkeler
Wir, ratmanne der stat Lemborg, bekennen offinbarlichen mit laute dis briffis allin den 

is be�wenit, das wir czweschen her Stano Clopper vnd her Beneschen, seynen bruder, 
von eyme vnd her Cunczen Steinkeler von seyner hawsfrawen wegin frawen Dorothea, 
der obgenanten hern Stano vnd Benesch swester, was noch dem tode der frawen Do
rothee Niclas Helbezemen der obgenanten teilen mutter von des egenantin hern Niclas 
Hel bezemes, vnd der selbin frawen Dorothee, seyner hausfrawen, gutter beweglich vnd 
vn beweglich, idem teile czu mutter teile noch vnser stat rechte geboren vnd folgin sal, so 
habe wer mit beyder teile vorwillunge gefunden geteilit vnd ausgesprechen, das her Sta
no vnd her Benesch, her Cunczen von allen den obin belauten guttern gebin zullen zech
czig marg Polnisch mutter teilis, der obgenantin frawen Dorothee, seyner hawsfrawe n, 
vnd allis was her mit ir der selbin frawen Dorothea, seyner hausfrawen, von allerleÿ fa
rende habe, vnd dorczu den garten, vor dem Krokischen thare, czu nest etczwen Lorencz 
Reussin garten gelegin, beÿ seyner hausfrawen mutter frawen Helbezemen, lebetegin 
entphangin hot, des allis haben, en dy egenantin hern Stano vnd Benesch freÿ vnd ledig 
gesagit, vnd was auch her Stano vnd her Benesch noch beÿ der egenantin frawen Helbe
zemen, erer mutter, lebetegin eutphangen habin, das sullen sy auch vorsich habin, welche 
richtung dÿ egenantin parteyen globit habin stark vnd mechtig czu helden off ewige tage. 
Actum feria iiitia Carnispriuÿ [6 III 1470].

432. Struszÿbelth  Simon, Casper, Procop scherers zone, 
        vnd Peter Lebinsteyner 
Symon vnd Casper, etczwen Procopp scherers zone, vnd Peter Lebinsteyner von sey

nen hawsfrawen wegen, Procops tachter, haben bekant, das en Struszibelt vor ir fater 
vnd mutter teÿl genuk gethon hot, vnd vor allis, das her en flichtig ist gewest, vnd sagin 
en freÿ vnd ledig off ewige tage. Actum feria iiiita infra Conductum Pasce [25 IV 1470].

[// 196] 433. Consules de Wiszna  Bartosch pictor2

Constitutus coram nobis Bartosch pictor de sub castro recognouit, �uia dominis 
consulibus in Wiszna pro ecclesia eorum laborare debet tabulam siue ymaginem supra 
summum altare, pro xiiii marcis, �uam ymaginem preparere debet integraliter ad festum 
Sancte Trinitatis [17 VI 1470] proxime venturum et super hoc iam percepit octo marcas 

1 Запис закреслено.
2 Опубл.: Łoziński W. O malarzach lwowskich, s. lviii.
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et i florenum. Et pro assecuratione dicti laboris obligauit dictis dominis consulibus Wisz
nensibus domum suam, sub castro sitam, in �uam iam in eo facto officialis domini vice
capitanei sibi de eis dedit intromissionem, et similiter obligauit eis eandem ymaginem 
iam inceptam. Quod si cum tabula fuerit preparata, tabula eadem non sufficienter fuerit 
decorata, ita �uod ipssis consulibus non placebit, extunc Bartosch promisit eis reddere 
pecuniam eorum, �uod si non fecerit, dicti consules pecuniam eorum in dictis ymagine et 
domo repetere debebunt. Et si Bartosch ymaginem eadem venderet, dicti consules erunt 
potentes ipsam ymaginem, tan�uam eorum propriam, re{ci}pere, vbi eam arrestauerint. 
Promisit insuper dictis consulibus �uatuor candelas deauratas longas ante altare et duo 
lucibula deaurata super altare pro dicto festo Sancte Trinitatis [17 VI 1470] elaborare, 
imaginem vero anti�uam super eodem altari stantem Bartosch recipiet pro vsu suo. Ac
tum feria vta post Stanislai in Mayo [10 V 1470].

434. Her Miclasch  Niclas Foit
Her Miclasch hot Niclas Foiten vor dy hundert Vngerisch gulden, dy her em an der 

nest vorgangin metwochen czu ausgelegetem dinge mit rechte augewonnen {hot} in xiiii 
tagen czu beczalin globit gutte vor der kortuch off Petri et Pauli [29 VI] nest komende, 
czu geben, do mitte her dy selbin hundert guldin folkomlich wert mögen beczalen, das 
hot Niclas Foit in sulcherweise offgenomen, das1 her dÿ selbin kortuch wil gutte leute 
lossen, beschawen vnd schaсzen. Vnd was sy sprechin werdin, des sy wert wurden zeyn, 
do vör wil her sy entphoen. Vnd is das em dÿ tuch nicht behagin wurdin, so sal em her 
Miclasch beczalunge thuen mit bereÿten guldin. Vnd was her auch mit den tuchen dy 
hundert gulden nicht dirlangin wert, das obrige sal her em mit bereiten guldin beczalin, 
vnd sal sich Foit mit keynerley sachen weder mit koniсlichen briffen, schotczen, do mete 
her dy beczalunge vorlengin mochte sunder entliche beczalunge thuen, an alle wederre
de. Actum feria secunda ante Sophie [14 V 1470].

[// 197] 435. Pyotr sneider  Lissy Grzegorz mit seyner hausfrawen
Lissy Grzegorz mit seyner hausfrawen zeynt noch Pyetrzen dem sneider, erim eidem, 

seyner hawsfrawen, der Got genode faterliches teilis, schuldig czwenczig schok, czehen 
schok off Michaelis [29 IX] nest komende czu beczalen, vnd dy leczten czehn schok von 
Michaelis [29 IX] ober eyn iar. Vnd is, das sy ir keynen tag nicht hilde mit der beczalun
ge, so sal Pyetrze sich in seyner schult halden czu dem erbe dorynne noch rechte, dorynne 
Lissy Grzegorz vnd seyne hawsfrawe sitczen. Actum feria iiitia ante Vrbani [22 V 1470]. 

Auch sal Petrze den garten, off etczwen der alden Schultissen erbe, hinder den gerbern 
czweschen Casper fleÿschers vnd Maczke smeden gertin gelegin, vor sich erphlichen 
besiczen vnd haben.

436. Stanislaw Kempka  Domini consules
Als wir ratmanne hatten Symon korsner erbe2.

[// 198] 437. Her Miclasch     Hanuske, seyn zon,      Fraw Agnet, 
    her Cuncze, seyn eidem,          seyne eliche frawe
           Hedwigis, Hanuchna, Leonardus, 
                   seyne kinder 

1 Виправлено з: dy.
2 Далі запис перерваний.
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Vor vns in gesessenen rat komen zeint iuncker Hanuske, fraw Hedwig mit sampt eren 
elichen manne her Cuncze Steinkeler, vnserin burger, iuncfer Hanuchna vnd Leonardus, 
des namhastigen hern Miclasch von Welun, vnsers ratamptis eitgenossin, von der vorgen 
seyner elichen frawen, fraw Anna, eliche kinder habinde, alle ere mondige tage, vnd ha
ben eintrechticlichen bekant, das der obgenante her Miclasch, ir liber vater, en ir mutter
lich angefelle folkomlichen vnd genüglichen hot ausgericht vnd gegeben, noch vnser stat 
wilker vnd rechte sunder iuncfer Hanuchne vnd Leonardus haben ir teil noch beÿ her Mier vnd rechte sunder iuncfer Hanuchne vnd Leonardus haben ir teil noch beÿ her Mir vnd rechte sunder iuncfer Hanuchne vnd Leonardus haben ir teil noch beÿ her Mi
claschen, eren fater, gelossin, das hot her Miclasch vor vns bekant off dy czeit in vnserin 
mittel steende personlich. So hot auch her Miclasch mit vorwillunge seyner obgenanten 
kinder, seyner elichen frawen, fraw Agneth vnd iuncfer Agnet, erer bey der tachter kegen 
den gutter, die dy frawe Agnet czu em brocht hot, eynen gewont krom, den her von herre 
Clement von Caden gekawft hot, czwene gerte off seynen huben, der eyne czu nest Adam 
des leynewebers garten, der an der czweschen Michel Kunczen vnd Weis Hannes gerten 
gelegin, vnd dreÿ teil seynis hawsis, czu nest her Lindners an eyme vnd her Fredrichs 
am andern hewsern am Ringe gelegin, doryne her wonhastig ist, erplich gegeben vnd czu 
geeingent vorsich vnd ere tachter Agnet czu haben czubesiczen, do mete czuthuen vnd 
czulossin czu vorkewffin, vnd an erin vnd erer tachter Agnet nocz [sic] czu wenden noch 
deme, als is ir am bestin wert behagen, das ist eÿn teil des selbin hausis, das seyne irste 
eliche fraw Anna von erer mutter vnd en noch vnser statrechte angestorbin ist. Das ander 
vnd das dritte teil des selben hawsis, dy her herre Austen von Bruche, vnserin burger, vnd 
herre Jorge Fredrichen appgekawft vnd beczalit hot noch lawte des scheppen register, 
das do gescheen ist der Iarczal vnsers Liben Hern mcccclx iar, an der mitwoche noch Viti 
[18 VI 1460], do sy em vorgehegtem ausgelegeten dinge dÿ selben ii teil des obgenan
ten hausis vorreicht haben. Vnd all das silber, golt, perlen, edelsteyne, cleder vnd ander 
gesmeide, das fraw Agnet czu her Miclaschen ynbrocht [sic] hot, haben dy egenanten 
her Miclaschen von der vorgen frawen kinder der frawen Agnet vnd erer tachter iuncfer 
Agnet freÿ gesagit, des gleichen hot auch frawe Agnet mit sampt erer tachter den selben 
obgenantin kindern silber, golt, perlen, edelsteyne, cleider vnd ander gesmeide, das der 
selben kinder mutter fraw Anna gewest ist, auch freÿ vnd ledig gesagit. Vnd is das her 
Miclasch von deser wer ist ee wen fraw Agnet vorscheiden wurde, so hot her vnd seyne 
obgenante kinder vorwillet, das dy selbin kinder vnd iuncfer Agnet, dy egenante seyne 
iungste tachter, sullen in all seyn gutt eris faterlichen teilis czwe teil nemen, vnd fraw 
Agnet, seyne eliche frawe, eyn dritteil noch vnser stat rechte vnd wilkar, vnd allis das sy 
ir vnd der iuncfer Agnet, erer tachter, czu czirunge von silber, gelde, perlen, edelgesteyne, 
cleider vnd anderen gesmeide czewgen vnd schicken wurde, das sal sy nicht flichtig seyn 
yn [sic] dy teÿlunge ynbrengen [sic]. Actum feria iia ante festum Penthecostes, anno etc. 
lxxmo [4 VI 1470].

[// 199] 438. Her Arnst  Kuchta
Her Arnst hatte Kuchten off hewte mit seyner hawsfrawen gelagen czu rechte vmb 

seyne schult, als her sye sich em vor vns vorschrebin haben yn vnser stat buch. So ist 
Kuchta vnd von seyner hawsfrawen wegin komen vor vns vnd hot globit her Arnesten 
folle beczalunge czu thuen noch laute irer vorschreibunge yn vnserin buche in fyrczen 
tagin. Vnd is, das sy yn fyrczen tagen em beczalunge nichten tetin, so darff her sy fort czu 
gerichte nicht vorbotten, sunder her sal in das haws, czu nest Fogeln gelegin, vnd yn das 
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erbe mit den czynsen, czu nest her Tempels erbe gelegin, mit foite vnd scheppin inwei
sunge nemen, vnd dy yn seyner schult vorkewffin, vnd was em gebrechen wurde, hot her 
von seynen vnd seyner hawsfrawen wegin, globit her Arnesten derfollin vnd offrichtin, 
vnd zechsvndczwenczig gulden, dy sy em vor gewant schuldig zeyn, hot her sal her Arnst 
auch off den obgenantin erbin haben vnd suchen vnd fordern eyne schult beÿ der ander. 
Actum feria �uarta ante Pentecostes [6 VI 1470].

439. Lorencz Krawse Frawe Sophia     Hannes Kynast
     off Sotczschen      etczwen Hannes Neczlipen
Vor vns in gesessenen rat ist komen Hannes Kynast, vnser mitburger, in macht Lorenc z 

Krawsen von der Soczschen, dy her em vor growen vnd burger off der Sotczschen mech
ticlichen, off getragin hot, alle nochgelossene gutter etczwen Hannes Neczlipen, vnsers 
mitburgers, dem Got genode des obgenanten der frawen Sophien etczwen mannes, seynis 
bruders, czu forden vnd czuheben, welche macht her mit briff vnd zegil der obgenantin 
growe vnd burger von der Sotczschen vor vns beweysit hot, hot bekant, das em vor dÿ 
selbin allen gutter beweglich vnd vnbeweglich, mit welchem namen, dy benant mogin 
werden, dy noch vnser stat rechte eris mannis nesten angebornen ader dem selbin seynem 
bruder Lorencz geboren mechten, dy frawe Sophia folkomliche awsrichtunge vnd eyn 
genügen gethon hot. Vnd sagit sÿ in der obgenantin macht aller der egenanten gutter freÿ 
vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria �uinta vigilie Sanctorum Petri et Pauli AposActum feria �uinta vigilie Sanctorum Petri et Pauli Apos
tolorum [28 VI 1470].

[// 200] 440. Niclas kannegisser der alde  Peter sneider vnd Barbara, 
      mit seyner hawsfrawen       seyne hawsfrawe
Vor vns zeint komen her Eberko, vnsers ratamptis mitebrude, Gros Peter, vnsers ge

richtis gesworner schoppe, vnd Pesch botner, vnd Benesch Czepner, vnsere meteburger, 
vnd haben bekant, das sÿ czweschen Niclas kannegissern dem aldin vnd Margrith, seyner 
hawsfrawen, von eyme vnd, vnd Peter sneider, vnd frawen Barbara, seyner elichen fra
wen, des selbin Niclas {kanigissers} eynenkil von allerleÿ anfal, der der frawen Barbare 
ader er mutter der Got genode hette, mocht geborn vnd von allen schulden vnd andern 
sachen, dy sye bisdoher czweschen enander gehot haben. Eyne sulche richtunge vnd 
entschichtunge gemacht haben, das Niclas kanigisser der frawen Barbara geben sal, off 
vnser Liben Frawen tag Wurczewey [15 VIII] nest komende achtehalbe marg vnd off 
Weynaschten [25 XII] dornoch auch achtehalbe marg, vnd eynen silberin gortel, der der 
frawen Barbare mutter gewest ist, sal Niclas kanigisser czweschen hy vnd Sinte Michelis 
[29 IX] tag freÿ weder kern vnd geben. Vnd sullen beidenthalben aller sachen freÿ vnd 
ledig seyn von enander, das halben vor vns personlich steende fraw Margrit von Nic
las kangissers, eris elichen manis, wegin vnd Peter sneider von Barbara, seyner elichen 
hawsfrawen, wegin, globit stark vnd mechtig czu helden allis, was durch dy obgenante 
richtisleute gericht vnd bekant ist. Actum sabbato vigilie Visitacionis Sancte Marie Vir
ginis [30 VI 1470].

441. Gebel  Stenczel Wilczko1

Vor vns ist komen Stenczel Wilczko vnd hot bekant, das har das panczer das ym her 
Mischkowsky vorsaczt hot in iii ½ markis vorbas hot, vorsaczt Gorge Gebeln in den 

1 Запис закреслено.
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zalbigen iii ½ markis doroff har vir dingtage irstandem hot, vnd zo her her Gorge Gebel 
dÿ iii ½ markis beczalen wirt, zo zal har nymanden andirs mert em allene das zalbige 
panczer weder heren. Actum feria secunda post Kiliani [9 VII 1470].

Dedit se tactum debitum et recepit loricam viceuersa. Feria iiii ante Valentini 1471 
[13 II].

[// 201] 442. Odoy de Cracouia  Martinus Kuchta1

Martinus Kuchta hot bekant, das her der schult, dy oben 1469 feria iiiita Conuer
sionis Sancti Pauli [25 I] geczeychent ist Odoyen von Cracaw schuldig blebin ist fÿr 
vnd funffczig gulden Vngerische, dy globit her em vnforczoglichen mit bereÿten gulden 
czube czalen, dorynne vorschreibit her em seyn haws, an der ecken, czu nest des Heiligen 
Leichnams kirche gelegen. Is das her off den egenanten Sinte Jorgin tag [23 IV] nicht be
czalunge thete, so sal Odoÿ mechtig seyn das selbe haws czu vorkewffin, ader vorseczin 
als eyn dirfolgit fant mit allen rechten. Actum feria iiiia ante Margarethe [11 VII 1470].

Anno 1472 sabbato Conuersionis Sancti Pauli [25 I], dominus Arnest et Georgius 
Göbel, notarius noster, recognouerunt, �uod dominus Odoÿ coram ipsis recognouit, �uod 
Martinus Kuchta pretactos liiii florenos sibi soluit, et petunt dictam inscripcionem deleri 
de libro.

443. Musses Armenus  Misko, Nygol, Chodor Armeni fily
Coram nobis constitutus Musses Armenus aurum in panniculo sigillatum, �uod sibi 

Misko, Nigol, Chodor Armeni filÿ, cum sorore eorum Marianka defuncta dederant ad ser
uandum eisdem Miskoni et Nigol coram nobis restituit, �ui de eodem auro sibi ad seruan
dum dato eundem Musses dimiserunt �uittam et solutum, promittentes eum nun�uam ob 
id velle impetere. Actum feria vta in crastino Sancti Jacobi [26 VII 1470].

444. Julianus Gebeletus, Italicus de Caffa  Dominus Clemens Caden
Dominus Clemens de Caden fideiussit pro Andris Edlinger de Warschowia Juliano 

Gebeleti de Caffa ad Carnispriuium [24 II 1471] exoluere si triginta florenos Hungarica
les. Si vero pro dicto termino Carnispriuÿ absente, dicto Juliano Bartholomeus de Botarÿs 
Italicus presens esset, extunc dominus Clemens tenebitur dicto Bartholomeo prefatos xxx 
florenos soluere et pagare. Actum feria iia proxima post Laurencÿ [13 VIII 1470].

[// 202] 445. Serkis popp, Jacub, Panthele,   Juriasch iuuenis, Kuchta
       Misko, Nigol, Chodor Armeni fily       cum vxore
Juriasch iuuenis et Kuchta Martinus recognouerunt, �uod Serkis popp, Jacub, Pan

thele, Misko, Nigol, olim Chodor Armeni fily, �uilibet ex sua parte patrimonÿ secundum 
�uintitem patrimonÿ �uintum �uis eorum fratrum de patrimonio habebat computando 
soluerunt eis septuaginta sexagenas communis pecunie pro domo, inter Mossis ab vna et 
Chaczig Armenorum ab altera partibus domos sitam, �uam ab eis emerunt. Et promise
runt pro omni impeticione dicte domus polliciti etiam sunt eandem prefatis fratribus re
signare in proximo exposito iudicio. Actum feria iiita vigilie Assumpcionis Sancti Marie 
Virginis Gloriose [14 VIII 1470].

446. Sebestianus von Cracaw  Martinus Kuchta
Martinus Kuchta hot bekant, das her dem hern Sebestian von Cracaw schuldig ist 

1 Запис закреслено.
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i hundert vnd czwenczig gulden Vngerische von xii Florenczische {czwe} tuch, dy globit 
her em czu beczalen off Fingsten [10 VI] nest komende, mit bereÿtem gelde vnforczo
glich. Actum feria iia post Assumpcionis Sanctissime Virginis Marie [20 VIII 1470].

1472 sabbato ante Apolonie [8 II], hot Jorge Gobel, vnser statschreiber, bekant, das 
her yn her Sebestiani macht, dy her beweysit hot, off dy schult iic gulden vnd iii ½ gul
den mit kamchen von em entfangen hot, also das Kuchta noch bleybit xvi ½ floren czu 
beczalen.

447. Martinus Kuchta  Iwaschko Armenus, cubicularius regius
Iwaschko Armenus, cubicularius regius, recognouit, se teneri Martino Kuchta xv flo

renos Hungaricales, �uos promisit sibi soluere pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] proxime 
instanti, non euadendo ipsum seruicio regali, ut legacione, ut literis regalibus ne�ue ali
�ua re sibi subsidiaria, iuribus suis se abrenuncians, volens iurisdicionem huius ciuitatis 
sufferre, si et in �uantum sibi Martino Kuchta pro dicto termino non fecerit solucionem. 
Actum feria vta vigilie Sancti Bartolomei [23 VIII 1470].

[// 203] 448. Jacobus et Stanislaus de Wislicia  Martinus Kuchta
Martinus Kuchta recognouit, �uod tenetur dominis Jacobo et Stanislao, Vrbani gene

ro, de Wislicia centum octuaginta dimidium nonum florenum Hungaricalium et medium 
ort, et super hoc dedit eis sex lapides et dimidim septimum bezmanum indich ad manus 
fideles. Ita �uod �uomodo dictum indich sub testimonio vendere poterint, �uod illud de
falcari in dicta summa debiti cum vna camcha, �uam eis dedit pro dimidio �uarto florenis 
Hungaricalibus, et residuum summe predicte promisit eis soluere cum paratis florenis 
indilate, non euadendo eos vadio aut alia �uacum�ue pignoracione. Actum feria iia post 
Bartolomei [27 VIII 1470].

449. Chaczeris, Ohanko Armeni  Dominus Jacobus de Wislicia1

Chaczeris et Ohanko Armeni fratres recognouerunt, se teneri coniuncta et indiuisa 
manu domino Jacobo de Wislicia centum septuaginta et septem florenos Hungaricales 
soluturi, medietatem debiti pretacti pro festo Natiuitatis Domini [25 XII 1470] affuturi et 
reli�uam medietatem ad festum Purificacionis Beate Marie [2 II 1471] proxime se�uens, 
indilate cum promptis et paratis florenis. Actum feria iiicia post Bartolomei [28 VIII 1470].

1472 sabbato ante Georgy [19 IV], Stanislaus de Vislicia recognouit, �uod dicti Cha
czeris et Ohanko pretacti debiti fecerunt plenam solucionem.

450. Stephen Newgebawer  Dominus Jacobus de Wislicia2

Stephen Newgebawer recognouit, se teneri domino Jacobo de Wislicia �uadragin
ta florenos Hungaricales minus i ½ florenis, promittens eorumdem solucionem facere 
medie tatem ad festum Sancti Adalberti [23 IV], alteram medietatem ad festum Assump
cionis Sancte Marie [15 VIII], sub obligacione orti ipsius, ante portam Halicensem, in 
laneis hospitalis situm, tan�uam pignorum omni iure a�uisitum. Et si vendito orto domi
nus Jacobus non posset, completam solucionem conse�ui �uid�uid restauerit soluendo, 
dictus Stephanus sibi promisit comlere us�ue ad totalem solucionem. Actum die �uo 
supra [28 VIII 1470].

Idem Stephanus soluit in tota anno currenti 1474.

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
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[// 204] 451. Dominus rex  Stanislaus de Colomia
Dominus Clemens veniens, ex parte regie maiestatis resignauit Stanislao de Colomia, 

olim Alexy Schropp, ciuis nostri, consanguineo, duos ortos, ante portam Halicensem, 
post aream Micolaÿ institoris, in platea versus feni foris sitos, �uos dominus Rex dicto 
Stanislao dedit et donauit. Actum feria iiiia die Decollacionis Sancti Johanis Baptiste 
[29 VIII 1470].

452. Josko Marek sartor  Stanislaus de Colomia
Stanislaus de Colomia predictus iusto vendicionis titulo vnum predictorum ortorum 

Josko {Marek} sartori resignauit, pro �uo sibi soluit �uin�ue marcas et promisit pro festo 
Pasce [14 IV 1471] soluere duas sexagenas et duas marcas a festo Sancti Michaelis [29 IX] 
per vnius anni decursum et unum par caligaris. Actum die �uo supra [29 VIII 1470].

453. Marek Josko sartor  Stanislaus de Colomia
Stanislaus supradictus iusto vendicionis titulo alium dictorum ortorum Marek resig

nauit Josko sartori. Et se Joskÿ sibi tenebitur soluere ad festum Pasce [14 IV 1471] vii 
florenos et i par caligarum. Actum die �uo supra [29 VIII 1470].

454. Stanislaus Kurzÿdym stelmach  Michno, Stanislai, stelmach filius
Her Eberko, Jorge Göbel vnd Maczke smet, Michnen, Stanislaw stelmechers zones, 

formönde haben bekant, das sy Michnen des obgenanten haws, vor dem Gelczeschen tore 
von eyme, czu neste Struszynen hawse vnd Iung Nikel des schusters hawse vom andern 
teÿle gelegen, Stanislawen Kurzÿdymen dem stelmecher [// 205] haben vorkawft vmbe 
fyrczig marg, also her itczunc sal gebin x marg vnd von Michaelis [29 IX] nest komende 
ober eyn iar funff marg vnd also alle iar czu funff marken bis czu genuglicher beczalunge. 
Den kawff hot Stanislaw Kurzydym globit stark vnd mechtig czu halden vnd das haws 
hot Maczke smet des iungen vormonde, dorumme vorkawft das is bawfeldig ist vnd czu 
fallen wolde vnd hatte is nicht wo mete czu bawen vnd bessern. Actum feria iida post 
Egidÿ [3 IX 1470].

455. Iwaschko, Nikosch Kodzigi filius  Dy frawe Miculen1

Iwaschko, Nykosch Kodzigi des Ormenigen zon, hot der frawen Miculen vnd her Mi
culen geerbin bekant funffczig gulden Vngerische minder eynen golden, globinde, dy off 
Assumpcionis vnser Liben Frawen [15 VIII] vnforczoglich czu beczalen bey forfendunge 
seynis hawsis, hinder her Stano Cloppers hawse gelegin, als eynis derfolgetis fandis, mit 
allen rechten. Actum feria iiiita ante Natiuitatis Sancte Marie [5 IX 1470].

Dominus Valentinus recognouit esse solutum.

456. Copie literarum Dominici Italici de Sancto Romulo
Iesus Christus milessimo cccclxiii die iiiio Maÿ [4 V 1463].
Ego Acursius de Carignano recognosco tenore presenti, �uod recepimus a nobili do

mino Dominico de Santo Romulo, fratri domino Christofori, ducentos nonaginta duas 
zobolos et sunt pro tantis dandem patri suo in Janua domino Pelegro et ad magorem [sic] 
cautella manu propria subscripsi.

Ego Julianus Gebelletus de predictis sum testis.
Ego Nicolaus de Stradow sum testis.

1 Запис закреслено.
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[// 206] † 1470 die iio Augusti [2 VIII].
Ego, supradictus Julianus Gebeletus, denu[u]o affirmo omnia suprascripta et ad caute

lam nomine meam manu propria subscripsi et signum meum apposui1.
Ego, Nicolaus de Stradow supradictus, denouo affirmo omnia suprascripta et ad cau

telam nomine meum pono manu propria subscripsi et signum meum apposui2.
Ego, Anthonius de Valetarys, condam domini Petri testifico, visse vidissse suprascrip

tos, videlicet dominum Julianum Gibeletum et dominum Nicolaum de Stradow, subsribe
re se denouo manibus proprys et in testimonium manu propria me subscripsi cum signo 
meo3.

Ego, Augustinus Marussus, condam domini Gasparis testifico, vidisse suprascriptos 
dominum Julianum Gibeletum et Nicolaum de Stradova subsribere se denouo manibus 
proprys et in testimonium vitalitatis manu propria me subscripsi cum signo meo tale4.

457. Hieronimus {archiepiscopus Cretensis}, apostolice sedis legatus et cetera
Vniuersis et singulis presentes inspecturis significamus et affirmamus nos de mense 

Maÿ anno presentis mcccclxiii [V 1463] emisse ab Acurcio de Carignano Januense, in 
ciuitate Wratislauiensi tunc temporis existente, ducentas �uin�uaginta et sex pelles sobel-
linas communis �ualitatis et bonitatis pro precio ducentorum florenorum Hungaricalium, 
�uos eidem Acursio in numeratis dedimus nomine precy et totalis solucionis, anno et 
mense, �uibus supra. In cuius rei fidem ad cautelam ali�uorum sua forte interesse pu
tancium has fieri et nostro paruo sigillo muniri fecimus. Wratislauie die xxviii Augusti 
mcccclxiii [28 VIII 1463].

Joannes Surianus de mandato scripsit5.

458. Lucas Lindnerin  Johan von Tegel6

Lucas Lindnerin hot von eren wegin vnd eris mannis wegen al ir erbe vnd dy scholt 
off Swarcz Mechels haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge Swarcz Mechels haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner geSwarcz Mechels haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge Mechels haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner geMechels haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge haws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner gehaws vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge vorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner gevorschrebin her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge her Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner geher Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge Johan von Tegeln von Cracaw vnd seyner geJohan von Tegeln von Cracaw vnd seyner ge von Tegeln von Cracaw vnd seyner gevon Tegeln von Cracaw vnd seyner ge Tegeln von Cracaw vnd seyner geTegeln von Cracaw vnd seyner ge von Cracaw vnd seyner gevon Cracaw vnd seyner ge Cracaw vnd seyner geCracaw vnd seyner ge vnd seyner gevnd seyner ge seyner geseyner ge gege
selschaft in der scholt, dy ir wert Lucas Lindner en schuldig ist noch seyner briffe lawte 
das vnd dorczu hot frawe Agnet Merten mewrerin auch ir teil, das sy hot an eris fater 
hawse off der Crokeschen gassen gele[// 207]gen, {vorschrebin}, also das nymant neher 
czu allen den obgenantin erben seyn, sal wen her Johan von Tegil vnd seyne geselschaft 
bis czu foller beczalunge erer schult, dy en Lucas Lindner schuldig ist. Actum feria iiiita 
ante Stanislai in autumpno [26 IX 1470].

Anno 1472 feria iiiita ante Purificacionis [29 I], Matis Hinderer de Cracouie recog
nouit, Lucam Lindner sibi totum pretactum debitum exoluisse et literas suas obligatorias 
sibi restituit viceuersa.

459. Peter schuster  Stanislaus, molendinator regius
Petrus sutor ortum suum, ante portam Halicensem, penes curiam carnificum situm, 

Stanislai, molendinatori regio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendicio, molendinatori regio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendiciomolendinatori regio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendicio regio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendicioregio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendicio, similiter ante portam Halicensem residenti, iusto vendiciosimiliter ante portam Halicensem residenti, iusto vendicio ante portam Halicensem residenti, iusto vendicioante portam Halicensem residenti, iusto vendicio portam Halicensem residenti, iusto vendicioportam Halicensem residenti, iusto vendicio Halicensem residenti, iusto vendicioHalicensem residenti, iusto vendicio residenti, iusto vendicioresidenti, iusto vendicio, iusto vendicioiusto vendicio vendiciovendicio
nis titulo legittime resignat, �ui Stanislaus de omnibus iuribus et iniurys dicti secundum 

1 Далі в рядку стилізоване зображення герба у вигляді анаграми з двох букв: “J”, “G”.
2 Далі в рядку стилізоване зображення герба.
3 Далі в рядку стилізоване зображення герба.
4 Далі в рядку стилізоване зображення герба у вигляді анаграми з двох букв: “A”, “M”.
5 Опубл.: AGZ, VI, s. 81.
6 Запис закреслено.
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morem aliorum vicinorum coram nobis aut iure ciuitatis promisit parere et respondere. 
Actum sabbato proximo ante xi Milium Virginum [20 X 1470].

460. Kynast   Peter sneider  Greschels kint
Kynast hot geborget vor Peter sneider, das her von Martini [11 XI] nest komende ober 

eyn iar fyrczen marg Groschels kinde czu gerichte inlegin sal, dy her em schuldig ist, 
gebe her is nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han her is nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanher is nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han is nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanis nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han nicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hannicht, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han, so sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanso sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han sal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hansal is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han is Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanis Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han Kynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht HanKynast beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han beczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanbeczalen off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han off den tag. So hot Jorge Gebel in macht Hanoff den tag. So hot Jorge Gebel in macht Han den tag. So hot Jorge Gebel in macht Handen tag. So hot Jorge Gebel in macht Han tag. So hot Jorge Gebel in macht Hantag. So hot Jorge Gebel in macht Han. So hot Jorge Gebel in macht HanSo hot Jorge Gebel in macht Han
nes Groschels, des kindes fetters, den zelberin gortel der in den xiiii markin gesperrin1 ist 
czu den hern ratmannen f Peter sneidern freÿ vnd ledig gesagit. Actum feria iia in crastino 
xi Milium Virginum [22 X 1470].

Vnd is das Peter eynen borgen wert mogen haben, der dy xiiii marg off neue czeit dem 
kinde off zeyn erbe vor Peter sneidern schreiben wurde. Zo sal Peter das gelt wederne
men vnd des genissen also lange, als dy vorsicherunge stehen wert.

Solutum, ut patet, infra 1472 in prima nota.

461. Lorencz scherer  Domini consules
Lorencz scherer hot eyn bloehalb tuch, das ym schergadem von fyr iaren gelegin hot, 

den hern ratmannen geentwert, das hot gehalden xiii elen, app ymant das fordern wurde, 
das en dy hern vortretin sullin2.

[// 208] 462. Fily et filie  Maczek Koschikowicz  Dorothea
     Koschik suburbani           Koschikowa
Coram nobis constituti Maczek Koschikowicz cum fratre suo Martino Koschÿkowicz 

et sorore eorum Masza et Martino braxatore, dicte Masza marito, et Dorothea Koschy
kowa cum suo secundo marito Nicolao recognouerunt occasione orti, retro cimmiterium 
Judeorum, ante portam Cracouiensem siti, per mortem Koschyk derelicti, talem inter se 
fecisse dimisionem. Primo, �uod Maczek Koschikowicz domine Dorothee, matri sue, et 
Nicolao, marito suo, pro tercia parte eiusdem domine Dorothee iam sufficientem fecit sa
tisfaccionem, et domine Masza, predicte sorori sue, dare tenebitur pro sorte sua patrimo
niali vnam marcam et x grossiculos ad festum Sancti Martini proxime venturis. Similiter 
Martino Koschikowicz, fratri suo, sortis sue patrimonialis vnam marcam et x grossiculos 
ab eo de festo Sancti Martini [11 XI] affuturo per vnius anni decursum. Et iam dicte 
omnes partes condescenderunt dicto Maczek ortum prefatum omni iure et proprietate. 
Actum feria iiicia in crastino Sancte Elisabeth [20 XI 1470].

463. Clozke Palczik  Fabianus
Vor vns synt komen Fabian vnd Clozken Palczik von seyner hawsfrawen wegin vnd 

haben bekant, das sÿ eyne fruntliche richtunge durch erber leute mitenander gemacht haben, 
von der gutter vnd schulde wegin, dy die alde Palcziken noch erem tode vormanchem iare 
gellossin hot, dorumme Fabian off deze czeit, dy Clozke Palcziken mit rechte anlangete 
sprechinde, das czu den selbin gutter seyne mutter neher gewest seÿ[n], als eyne geborne 
swester vnd her noch seyner mutter, wen dy Clozke Palcziken dÿ eynenkil. Also, das Clozke 
Palczik hot Fabianen erplich appgetretin das haws, hinder Hanels hawse, kegen dem spittel 
ober gelegin, vnd hot em x gulden bereit gegebin vnd xxx guldin sal her em gebin off Georgÿ 
[23 IV] nest komende. Vnd Fabian hot auch Clozken Palcziken vnd seyne hawsfrawe frey 

1 Ge написано над словом.
2 Відсутнє датування.
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gesagit aller ander gutter, dÿ die Clozke Palcziken noch der frawen alde Palcziken tode 
entphangen hot, vnd dorczu der schulde, dÿ der Clozke Palcziken fater, der alden Palcziken, 
schuldig blebin ist. Noch der vorschreÿbunge laute der Iarczal mccccoxliiii an der mitwoche 
noch vnser Liben Frawen Hymmelfart [19 VIII 1444] [// 209] in vnserin buche geczeichnit. 
Vnd hot dy selbe vorschreibunge auch machtloz gesagit vnd glöbit keynis obgenantis ane
falis nicht me czugedentin off ewige tage. Actum feria secunda ante Barbare [3 XII 1470].

Anno 1471 feria iiii post Francisci [9 X], hot Fabian bekant, das em Clozke Palczik 
folle beczalunge hot geton noch dezer vorschreibunge laute.

464. Iuncfer Agnith,     Fraw Kasze, Petri des scheppen
     Suchapolewken tachter       screibers hawsfrawe
Dy hern ratmanne haben czweschen der iuncfer Agnit, Suchapolewkin tachter, von 

eyme vnd der Kazen, Petri des scheppin schreibers weibe, eyne sulchen awssproch 
gethon von des zilberin gortels wegin, den sÿ mit Peters wissen der iuncfer Agnet hot 
czu behaldin gebin sint der czeit, das dÿ Kasze vor vns spricht, das Petrus, der scheppin 
schreiber, ir elicher getrewter man, zeÿ[n], so ist her eyn vormonde aller gutter seynis 
weÿbis czu erin lebetegin vnd so denne iuncfer Agnith beweÿsit hot mit erber lewten, dy 
do beÿ gewest zeynt. Das sy den selbin gortel dem egenanten Petrussen hot awsgegebin 
off seyne forderunge, zo sal iuncfer Agnet von der Kaszen fort keyne manunge noch 
notlen den von des selbin gortels wegin, wen Petrus, als eyn elicher man vnd formonde 
der selbin Kaszen, seyner hawsfrawen, ist des wolmechtig gewest, den gortel czu fordern 
vnd nehmen, als ir vormonde, mit deme sy sich von des selben gurtels [sic] wegin vor
wissin sal. Actum feria iida ante Barbare [3 XII 1470].

465. Martinecz, dominorum consulum seruitor  Nigol Armenus
Martinecz Hreor Zamorakin, anders Schamochien zon, vnser dyner, hot Nigol den1 

Ormenigen vnd seyne kinder freÿ gesagit allis seynis faterlichen vnd grosfaterlichen 
teÿlis vnd auch seyner mutter gutter, dorumme her en beschuldigit hatte vor vnserin hern 
dem konige vnd auch aller ander sachen vnd globit en nicht anczulangin off ewige tage. 
Actum sabbato post Lucie Virginis [15 XII 1470].

466. Debet dare dicte domine Margarete pro festo Assumpcionis Gloriose Virginis 
Marie [15 VIII] paratis pecunys, nullo vadio euadendo. Extunc domina Katerina cum 
mariti suo prefatam domum penes Fogel integraliter pro sorte sua debet possidere et 
habere. Et domina Margareta pro sua tercia parte secundum laudum ciuitatis habere debet 
domum, in �uam Juriasch maritus suus morabatur, et alteram acialem penes eandem 
sitam, et ii laneum, penes laneum fraternitatis Beate Virginis situm, �uam diuisionem 
partes predictem coram nobis laudarunt et approbarunt eam tenturi perpetim et in ewum. 
Actum feria sexta vigilie Purificacionis [1 II 1471]2.

[// 210] 467. Michailo Czernecz  Mikita Czernikowicz
Michailo Czernecz, Newerko Ruteni filius, domum cum orto ex paterna successione 

ad eum deuolutam, ante portam Halicensem, penes ecclesiam Rutenorum sitam, iusto 
vendicionis titulo, habita plena solucione, Mikite Czernikowicz, sororio suo, omni iure et 
proprietate legittime resignauit. Actum feria iia ante Agate [4 II 1471].

1 Виправлено з dem.
2 Продовження документа № 468.
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468. Juriasch cum Francisco,  Johannes Przigoda Martinus Kuchta
     fratre suo        cum Katerina, vxore       cum vxore
Coram nobis constituti domini Nicolaus Eberko, Clemens, Georgius pellifex, anti�uus 

notarius, recognouerunt, �uod tam�uam arbitri et amicabiles compositores inter Georgi
um, Franciscum et Katerinam, Johannis Przigoda vxorem, filios et filiam olim Juriasch, 
ciuis nostri, ab vna et dominam Margaretam, Martini Kuchta vxorem, predicti Juriasch 
relictam, partibus ab altera, locati talem bonorum fecerunt diuisionem et composicionem. 
Quod predicto Georgio pro sorte sua patyrimoniali cedere debet domum, �ue olim fuit 
Chodor Armeni et centum florenos Hungaricales, �uos iam de facto percepit. Et Francis
cus debet habere duas institas diuites, vnam inter institas Kochno et Jacobi Tumanowicz 
Armenorum institas, alteram inter Cochno alteram et Chodor Armeni institas, fundamen
taliter sitas, pro sua sorte patrimoniali. Et domina Margareta loco duorum puerorum suo
rum cum dicto Juriasch etiam hereditorum et post mortem eiusdem Juriasch defunctorum 
occasione duarum partium patrimonialium in sinum sibi deuolutorum debet habere duas 
institas diuites, vnam inter Abraham et Moisi Armenorum institas, alteram inter Wol
kowsky et Schimko Armenorum institas sitas, et domum acialem in platea Judeorum, 
penes domum olim Ostasch Ruteni sitam, et omnia debita dicti Juriasch. Domina vero 
Katherina, Johannis Przigoda vxor, pro sorte sua patrimoniali debet habere domum, in 
Circulo inter Fogel et olim Lorencz Clener domos sitam, ita tamen, �uod ipsa domina Ka
terina cum marito suo primo reponat et soluat dicto Georgio vndecim marcas ad sortem 
suam, secundo Francisco �uadraginta dimidiam sextam marcas ad sortem suam in manus 
dicti Georgy, videlicet a Carnispriuio [24 II 1471] futuro per annum xx marcas, iterum per 
annum xx marcas, tercio anno xvii ½ marcas. Quas xlv ½ marcas Georgius scribit super 
omnes hereditates et domos suas, �uas nunc habet et habiturus est, dicto Francisco securi
tatem faciendo. Tercio domina Katerina cum marito suo racione sortis duorum puerorum 
ad {Margaretam} eam deuolute, viginti dimidiam octauam marcas1.

[// 211] 469. Peter Nymant  Jordan Judeus
Dominus Peter Nÿmant recognouir, �uod domum suam in platea Judeorum, penes 

Pyessals ab vna et Isaczko ab altera parte Judeorum domos sitam, vendidit Jordano Judeo 
pro xxx marcis Polonicalibus, �uibus pecunie per ipsum Jordanum sibi plenarie exsolutis, 
�uam domum predictam dictus dominus Peter Nÿmant sibi Jordano coram nobis omni 
iure et proprietate condescendit prout ipsam in hactenus solus tenuit et possedit per ipsum 
Jordanum habendam, tenendam, possidendam, comutandam, vendendam et in vsus suos 
beneplacitos conuertendam prout sibi Jordano aut successoribus suis legittimis melius 
et comodosius videbitur expedire. Promisit etiam dictus dominus Peter Nÿmant ipsum 
Jordanum in impeticione dicte domus intercedere ab omni persona vtrius�ue sexus se
cundum iura huius ciuitatis. Datum feria secunda proxima post Valentini, xviii Februarÿ 
[18 II 1471].

470. Lazarus  Vincencius Droppan
Lazarus еt Vincencius Droppan coram nobis constituti recognouerunt, �uod ipse 

Lazarus emit a dicto Droppan domum suam in platea Halicensi, penes domum Herbist 

1 Продовження документа див. № 466. Писар подав піктограму для пошуку тексту з сло
вами: Vide retro itera tale signum.
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ab vna et domum Schicke partibus ab altera sitam, pro ducentis et xx sexagenis. ic et xx 
sexagenas Lazarus eidem Droppan exoluit et �uin�uaginta sexagenas ad festum Natalis 
Domini instans, restantes lta sexagenas ab eodem termino per vnius anni decursum sibi 
promisit plenarie exoluere. Et Dropan debet sedere in dicta domo a festo Pasce [14 IV] 
instanti per tres annos in annua pensione a �uolibet anno per x marcas eidem Lazaro 
soluture soluturus. Et dum ipse Dropan de dicta exierit domo tenebitur Lazaro sex vasa 
et vnam mensam pro dicta domo dare et presentare. Actum feria iiiia �uatuor temporum 
post Cinerum [6 III 1471].

1472 feria sabbato vigilie Purificacionis [1 II], Vincencius Dropan recognouit, �uod 
domina Lazarowa sibi soluit �uin�uaginta sexagenas.

1473 feria iiii octaue Epiphanie [13 I], Dropan recognouit, �uod restantes lta sexage
nas sibi Lazarus persoluit.

471. Dux Ohurko  Cuncze Steynkeler
Coram nobis constitutus spectabilis dominus Cuncza Steinkeler, tribunus Halicensis 

et ciuis Leopoliensis, inscripsit et obligauit illustri1 duci Ohurko theloneum suum in Bob
rka in centum marcis minute pecunie pro domino Miclasch, ciue Leopoliensi, socero suo, 
�uas centum marcas ipse dominus Miclasch dicto domino duci fideiussit pro Georgio 
Fredrici, sororio suo. Tali sub condicione, �uod ipse dominus Cuncza iam addidit dicto 
domino duci ministerialem ad recipiendum intromissionem in prefatum theloneum in 
Bobrka, ita tamen �uod ipse dominus Cuncza debet �uiete exigere per se dictum thelo
neum, om nes�ue prouentus eiusdem thelonei vs�ue ad octauam diem festi Sanctorum 
Petri et Pauli Apostolorum [6 VII] proxime instantis, �ua die octauo Sanctorum [// 212] 
Petri et Pauli Apostolorum [6 VII] dictus dominus Cuncza tenebitur prefato domino duci 
dictas centum marcas exoluere indilate, exceptis decem et nonem florenis, �uos domi
nus Miclasch {dux} domino duci {Miclasz} tenetur et �uos dominus Cuncza pro dicto 
domino Miclasch reseruabit. Si vero dominus Cuncza pro dicto termino videlicet vna 
septimana post festum Sanctorum Petri et Pauli [29 VI] prefato domino duci pretactas 
centum marcas minus xix florenis Hungaricalis, ut promititur, non exeluerit, extunc in 
crastino dominus dux debet habere plenam facultatem omnes contribuciones et prouen
tus dicti thelonei {in} Bobrka pro se exigere, ad �uos dominus Cuncza nil habere debet, 
�uous�ue pretactas centum marcas ipsi domino duci exoluerit, ut premissum est. Et do
minus Cuncza obligatus est iura sua regalia et consensum regium, �ue habet super dictum 
theloneum nunc deponere et extradere ad manus fideles dominorum Clementis et Fredrici 
ciuium Leopoliensium, �ue iacere debunt in dicto deposito interim, �uod dominus dux 
possessionem et percepcionem dicti thelonei vigore eorundem iurium regalium tenebit 
et habebit, �uous�ue prefate centum marcas minus xix florenis sibi fuerint persolute. 
Promisit insuper dominus Cuncza pretacto domino duci super dicta possessione et per
cepcione thelonei predicti regium expedire consensum. Promisit etiam pretactus dominus 
Cuncza dominum ducem in possessione et percepcione dicti thelonei in Bobrka tuori et 
defendere ab omni a regia maiestate et ab omni persona sexus vtrius�ue secundum mo
dum et conswetudinem terrestrem, nec solus vnacum successoribus suis debet iniuriam 
facere. Pro �ua tuicione et defensione generosus dominus Petrus Czebrowsky et prefati 
domini Clemens de Caden et Fredricus, ciues Leopolienses, dicte domino duci pro eodem 

1 В тексті: inllustri.
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domino Cuncza fideiusserunt. Preterea dominus dux dedit et contulit eidem domino Petro 
Czebrowskÿ pretacti thelonei sue possessionis et percepcionis tutelam, ita �uod nomine 
dicti domini ducis ea illud idem theloneum in possessione et percepcione gubernare et 
regere poterit, prout ipsemet dominus dux faceret et facere posset. Quocun�ue etiam 
tempore dominus Cuncza domino duci easdem centum marcas minus xix florenis exolu
erit, eodem etiam tempore dominus dux promisit sibi domino Cuncza de possessione et 
percepcione prefati thelonei cedere et dicti domini Clemens et Fredricus pretacta iura re
galia et consensum regium super dictum theloneum aput eos, ut prefertur depo ad manus 
fideles deposita res eidem domino Cuncza restituere tenebuntur. Actum sabbato �uatuor 
temporum post Cinerum [9 III 1471].

472. Stenczel Wilczek  Nicolaus Sarbin
Stenczel Wilczek domum suam, ante portam Halicensem, inter Chmelowe ab vna et 

Nicolai oleatoris ab altera parte domos sitam, iusto vendicionis titulo Nicolao Sarbin ven
didit et coram nobis resignauit. Qui�uidem Sarbin etiam recognouit, dictum Stanislaum 
Wilczek sibi plenarie exoluisse totale debitum, �uod sibi tenebatur. Actum feria iida post 
dominicam Reminiscere [11 III 1471].

[// 213] 473. Lucas Lindner  Pirka pellifex, Jan Broda
Vor vns seynt komen Niclas Pirka der korsner mit fraw Margareta, seyner elichen 

frawen, vnd Jan Broda mit frawe Marta, auch seyner elichen frawen, vnd haben Lucas 
Lindner czugestanden czwe vnd xxx schok dÿ Nicolaus Pirka von em entphangen hot vnd 
fumffvndfumffczig schok, dy Janke, her Swarczmichels zon, off Swarczmichels haws 
auch entphangen hot. In welchen sumen geldis hot Pirka mit seyner hawsfrawen, Lucas 
Lindnern mit gerichte inweisunge gegeben in das selbe haws mit allen rechten, als her 
is selber bisdoher gehelden hot, das Lucas Lindner das selbige haws heldin sal mit al
lem notcze vnd das vormitten sa vnd den czins vorsich heben sal, also lange bis man das 
zelbige haws vorkewffit. Zo sal denne Lucas Lindner seyn gelt dy obgenantin summen 
czu voraws hebin an seÿner schult vnd nÿmant sal en mit keyner nestikeit von dem selbin 
hawse vnd von seyner beczalunge off dringen, das allis hot Jan Broda mit fraw Marta, 
seyner elichen hawsfrawen, personlich steende gelibet vnd vorwillet. Actum feria iiiita 
�uatuor temporum post Cinerum [6 III 1471].

474. Merten Woyner  Iwan Soloneczky
Iwan Soloneczkÿ iusto vendicionis titulo habita sufficienti solucione ortum suum, su

per orto Johannis Lucznik, ante portam Halicensem situm, Martino Woyner legittime 
resignauit. Actum feria iiia ante Gregorÿ Pape1 [11 III 1471].

475. Danilo Rutenus  Martinus Kuchta
Martinus Kuchta et etiam nomine vxores sue recognouit, �uod domum suam, in 

platea Rutenicali acialem, �ue �uodam Czagmak Armeni erat, ex opposito domini Hricz 
scutificis situm, Danilo Ruteno vendidit pro triginta sexagenas communis pecunie. Et 
�uod Danilo iam sibi exoluit viginti duas sexagenas, restantes vero octo sexagenas 
Danilo, personaliter constitutus, promisit ipsi Martino Kuchta pro festo Sancti Michae
lis [29 IX] affuturo exoluere. Et Martinus Kuchta iam contulit plenam potestatem Ju
riasch iuueni, sororio suo, et ipsius Kuchte vxori ad resignandum eandem domum sibi 

1 Має бути вівторок (feria secunda), оскільки на середу (feria tercia) випадав день св. Григорія.
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Danilo post festum Pasche [14 IV 1471] coram iudicio. Actum feria iiiita diei Sancti 
Gregory1 [12 III 1471].

[// 214] 476. Michel Grosbrot de Drohobicz  Hannes Fochs der iunge2

Hannes Fochs der iunge, vnser burger, hot globit her Michel Grosbroten von Droho
bicz vor her Czornbergen hundert gulden czubeczalen, vnforczoglich mit bereiten gulden 
off Sinte Peters tag [29 VI] Premsler markt, dorynne vorfendit her em seyne fleischbenke, 
als eyn dirfolgit fanth, mit allen rechten beczalit her nicht off den selben Sinte Peters tag 
[29 VI]. So sal em her Michel des andern tages seyne benke czu slissen vnd yn seÿne 
gewer entphoen. Actum feria iiiita post Gregorÿ [13 III 1471].

Feria iiiita infra octauas Corporis Christi [19 VI 1471], predictus Michel Grosbrot 
recognouit, predictos ic florenos dominum Czornberg sibi effectualiter exoluisse et pro
nunciauit pretacta macella Johannis Fochs libera et soluta.

477. Iwaschko Armenus, Nikosch filius  Domina Miculen3

Iwaschko Nykoschowicz Armenus recognouit, �uod tenetur domine Miculen centum 
et decem sexagenas pro centum et decem peciebus tele. Et �uadraginta florenos Hun
garicales pro �uin�ue lapidibus piperis a medio Quadragessime [24 III 1471] instante, 
per vnius anni decursum prefatam summam debiti soluturus. In �uo debito promisso 
obligauit domum suam, retro domum domini Stano Clopper, in platea Armenicali sitam, 
tan�uam pignus omni iure consecutum et a�uisitum. Actum feria iiiita in crastino Sancti 
Gregorÿ [13 III 1471].

Anno 1472 feria iiii in crastino Natiuitatis [Marie Virginis] [9 IX] et cetere dominus 
Valentinus4.

478. Domina Miculen  Hreor Ohankowicz5

Hreor Ohankowicz recognouit, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungari Ohankowicz recognouit, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos HungariOhankowicz recognouit, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungari recognouit, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungarirecognouit, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungari, se teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungarise teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungari teneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungariteneri domine Miculen ducentos fl orenos Hungari domine Miculen ducentos fl orenos Hungaridomine Miculen ducentos fl orenos Hungari Miculen ducentos fl orenos HungariMiculen ducentos fl orenos Hungari ducentos fl orenos Hungariducentos fl orenos Hungari fl orenos Hungariflorenos Hungari HungariHungari
cales minus xii fl orenis sub obligacione domus sue, post et retro domum domine Jaflorenis sub obligacione domus sue, post et retro domum domine Ja sub obligacione domus sue, post et retro domum domine Jasub obligacione domus sue, post et retro domum domine Ja obligacione domus sue, post et retro domum domine Jaobligacione domus sue, post et retro domum domine Ja domus sue, post et retro domum domine Jadomus sue, post et retro domum domine Ja sue, post et retro domum domine Jasue, post et retro domum domine Ja, post et retro domum domine Japost et retro domum domine Ja et retro domum domine Jaet retro domum domine Ja retro domum domine Jaretro domum domine Ja domum domine Jadomum domine Ja domine Jadomine Ja JaJa
nuschkowe sitam, a medio Quadragessime [24 III 1471] proxime instante, per vnius anni 
decursum prefatum debitum integraliter soluturus. Actum die �uo supra [13 III 1471].

1473 sabbato ante Magdalene [17 VII], Valentinus Sneten recognouit, �uod domine 
Miculen plenam fecit solucionem.

479. Domini consules  Cloze de Drohobicz6

Nos consules Leopolienses fatentur, �uia tenentur domino Cloz, ciui Drohobicensi, 
�uadraginta marcas latorum grossorum Bohemicalium, �uam summa sibi promittimus 
soluere pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime instante. Actum feria iia post Trinipost Trini TriniTrini
tatis [10 VI 1471].

1473 feria iiiita ante Gregorÿ Pape [10 III], percepit a dominis consulibus pro dictis lta 
marcis centum florenos Hungaricales, pronuncians eos occasione dicti debiti liberos et 
solutos.

1 Має бути середа (feria tercia), бо тоді випадав день св. Григорія.
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
4 Запис не завершено.
5 Запис закреслено.
6 Запис закреслено.
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[// 215] 480. Domina Miculen  Jacub, Temberbasch filius1

Jacub, Temberbasch filius, recognouit, se teneri domine Miculen octuaginta vnum 
florenos et i orth sub obligacione domus sue in ciminterio [sic] Armenorum site, tan�uam 
pingnoris [sic] omni iure consecuti et a�uisiti, a medio Quadragessime [8 III 1472] pro
xime instante per vnius anni {decursum} preteritum debitum integraliter soluturus. Et ad 
hec fideiusserunt in prefato debito lxxxi florenorum et vnius ort domine Miculen Iwaszko 
Nÿkoschowicz et Iwaszko Hreorowicz pro prefato Jacub, Temberbasch filio. Actum die 
�uo supra [10 VI 1471].

1472 sabbato ante Georgy [18 IV], dominus Valentinus Sneten ex parte domine Micudominus Valentinus Sneten ex parte domine Micu Valentinus Sneten ex parte domine MicuValentinus Sneten ex parte domine Micu Sneten ex parte domine MicuSneten ex parte domine Micu ex parte domine Micuex parte domine Micu parte domine Micuparte domine Micu domine Micudomine Micu MicuMicu
len recognouit, �uod dictus Jacub plenam fecit solucionem.

481. Domina Miculen  Iwaszko Hreorowicz et Iwaszko Nÿkoschowicz2

Iwaszko Hreorowicz et Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Ar Hreorowicz et Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree ArHreorowicz et Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Ar et Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Aret Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Ar Iwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree ArIwaszko Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Ar Nÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree ArNÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Arÿkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Arkoschowicz fi deiusserunt pro Almas, Andree Ar fi deiusserunt pro Almas, Andree Arfideiusserunt pro Almas, Andree Ar pro Almas, Andree Arpro Almas, Andree Ar Almas, Andree ArAlmas, Andree Ar, Andree ArAndree Ar ArAr
meni filio, domine Miculen sexaginta �uin�ue florenos Hungaricales dictum debitum a 
medio Quadragessime proxime [8 III 1472] instante per vnius anni decursum soluturi. 
Actum die �uo supra [10 VI 1471].

1472 sabbato ante Georgy [18 IV], dominus Valentinus Sneten et Hanel ex parte dodominus Valentinus Sneten et Hanel ex parte do Valentinus Sneten et Hanel ex parte doValentinus Sneten et Hanel ex parte do Sneten et Hanel ex parte doSneten et Hanel ex parte do et Hanel ex parte doet Hanel ex parte do Hanel ex parte doHanel ex parte do ex parte doex parte do parte doparte do dodo
mine Miculen recognouerunt, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio Miculen recognouerunt, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucioMiculen recognouerunt, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio recognouerunt, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit soluciorecognouerunt, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio, �uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio�uod dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio dictus Almas eiusdem debiti plenam fecit soluciodictus Almas eiusdem debiti plenam fecit solucio Almas eiusdem debiti plenam fecit solucioAlmas eiusdem debiti plenam fecit solucio eiusdem debiti plenam fecit solucioeiusdem debiti plenam fecit solucio debiti plenam fecit soluciodebiti plenam fecit solucio plenam fecit solucioplenam fecit solucio fecit soluciofecit solucio soluciosolucio
nem.

482. Domina Miculen  Iwaszko Hreorowicz
Iwaszko Hreorowicz recognouit specialiter, �uod tenetur domine Miculen triginta et 

tercium dimidium florenos Hungaricales a medio Quadragessime [8 III 1472] instante 
per anni vnius decursum soluturus sub domus sue obligacione. Actum die �uo supra 
[10 VI 1471].

1472 sabbato ante Georgÿ [18 IV], dominus Valentinus Sneten et Hanel ex parte dodominus Valentinus Sneten et Hanel ex parte do Valentinus Sneten et Hanel ex parte doValentinus Sneten et Hanel ex parte do Sneten et Hanel ex parte doSneten et Hanel ex parte do et Hanel ex parte doet Hanel ex parte do Hanel ex parte doHanel ex parte do ex parte doex parte do parte doparte do dodo
mine Miculen recognouerunt, �uod dictus Almas pretacti debiti plenam fecit solucionem3.

483. Calinik et Andreas  Stanislaus de Wislicia
Calinik et Andreas Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis et Andreas Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wiset Andreas Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis Andreas Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de WisAndreas Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de WisArmeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis recognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wisrecognouerunt manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis manu coniuncta, se teneri Stanislao de Wismanu coniuncta, se teneri Stanislao de Wis coniuncta, se teneri Stanislao de Wisconiuncta, se teneri Stanislao de Wis, se teneri Stanislao de Wisse teneri Stanislao de Wis teneri Stanislao de Wisteneri Stanislao de Wis Stanislao de WisStanislao de Wis de Wisde Wis WisWis

licia, olim domini Vrbani genero, centum viginti duos florenos Hungaricales soluturi ad 
festum Assumpcionis Sancte Virginis Marie [15 VIII] paratis fl orenis. Et in eodem deparatis fl orenis. Et in eodem de fl orenis. Et in eodem deflorenis. Et in eodem de. Et in eodem deEt in eodem de in eodem dein eodem de eodem deeodem de dede
bito obligauit Calenik domum suam, penes domum Nigol Armeni sitam, tan�uam pignus 
omni iure consecutum. Actum feria vta post Gregorÿ [14 III 1471].

[// 216] 484. Dominus Arnst  Dymitr Walata de Albo Castro4

Coram5 nobis constitutus dominus Arnest recognouit, �uod ad mandatum magnifici 
domini Raphaelis de Jaroslawo, capitanei Leopoli, fideiubet {coram nobis} pro domino 
Aynolpho, suppario et theloneatore Leopoliensi, domino Dymitr, domini Jurgÿ Walata 
filio de Albo Castro, centum et xxiiii florenos Hungaricales pro �uindecim et medio lapi
dibus piperis �uelibet lapis per octo florenos soluere ad festum Sancti Michaelis [29 IX] 
proxime instans, talio mode, �uod si pro eodem termino festi Sancti Michaelis dominus 

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Запис, датований 1472 р., закреслено.
4 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 289.
5 Запис закреслено.



1731471

capitaneus Leopoliensis aut prefatus dominus supparius pretactus ic xxiiii florenos dicto 
Dimitr Walata non persoluerint, extunc eandem summa ic xxiiii florenos idem dominus 
Arnest dicto domine Dymitr pro eodem termino Sancti Michaelis [29 IX] promisit integ
raliter soluere et pagare. Actum sabbato infra Conductum Sollemnis Pasce [20 IV 1471].

1472 ante Carnispriuium [8 II], Nigol Armenus venit et recognouit ex parte dicti Ca
liani, �uod dominus Arnst predicti debiti sufficienter fecit solucionem.

485. Dorre Dauiden suburbana  Stanislaus Zaweszymloto de Dunaÿow
Stanislaus Zaweszimloto von Dunayow hot bekant, der frawen Dauiden sebin firdung 

kost gelt vnd futter vnd globit ir i marg1 off Trinitatis [24 V 1471], iii floren off Michaelis 
[29 IX 1471] dornach nest komende czu beczalin, an allen vorczog globinde sich kegen 
ir mit keynen rechtin mochten czu schuczen. Zunder is, das her ir den irsten tag nicht hilZunder is, das her ir den irsten tag nicht hil
de, so mag sy en off haldin in der ganczen schult, wo sy en an komen mag bis czu foller 
beczalunge. Actum feria vita die Inuencionis Sancte Crucis [3 V 1471].

486. Stanislaus de Wislicia  Casper Armenus, Rosa mater sua
Casper Ormenige mit sampt frawen Rosa, seyner mutter, haben bekant, das sy schul

dig seynt Stanislao von Weislicz hundert vnd newn gulden, globinde beÿ forfendunge eris 
hawsis, czu nest Cristken hause gelegin, als eynen irfolgetem fande, mit allin rechte xxx 
gulden off Assumptionis [15 VIII] nest komende, vnd das obrige off Michaelis [29 IX] 
dornoch beczalin vnforczoglich, mit keÿnen sachen, noch rechtin sich nicht schoczende. 
Actum feria iia ante Stanislai [6 V 1471].

[// 217] 487. Cristel zatler   Margareta, filia
      cum vxore         olim olim Hannus familiaris ciuitatis 
Vor vns zeynt komen Lang Nickel, Valentinus bochsenmeister vnd Niclas Temricz 

haben bekant eyne richtunge, dy sy gemacht haben czweschen Cristel zatler vnd seyner 
hawsfrawen von eyme vnd iuncfer Margrit, etczwen Hannes, vnsers czerkermeisters 
tachter, vas ir czu erem faterlichen teile geboren sal, so sal sy haben ix firdung, doruff hot 
sy entphangen eyn corallin pater noster in iii florenos, vnd dorcza sal ir geboren eyn par 
leylach, eyn folcziche, eyn kossen cziche, eyn hantuch, eyn bette vnd eyn kossen. Vnd 
em sal gehoren der krom dorynne her itczunt zitczet, das habin dy obgenantin parteyen 
auch bekant vnd haben globit, dy richtunge ewig czu haldin. Actum sabbato die Sancti 
Vrbani [25 V 1471], vnd das gerete ist beÿ der mutter.

488. Her Czornberg  Janek Rÿczerz  Michel, her Schuczen
            von Cracaw dyner 
Michel Tamerhayn, her Hannes Schuczen von Cracaw {diner}, hot bekant, das em an 

der schult newnvndfyrczig Vngerische guldin, dy her Czornberg her Hannes Schuczen 
vor Janriczerzen geborgit hot, vor gewant, der selbe her Czornberg fyr vnd firczig gulden 
Vngerische beczalit hot, off welche schult her seynen schultbriff her Schuczen gegebin 
hot. Auch hot her Austen vom Bruche bekant, das en wissentlich ist, das her Czornberg dy 
zelbe schult vor Ryczerzen geborgit vnd beczalit hot. Actum die �ua supra [25 V 1471].

489. Niclos Tarnar  Zeyfrid
Niclos Tarnar, vnser borger [sic], hot bekant, das schuldig ist dam namhafftigen her 

1 Повторено двічі: marg.
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Zeyfrid, burger czu Cracaw, lxiiii floren Vngarich, dy czu beczalen off Assumpcionis 
Marie [15 VIII] {nehist komende} Jaroslawer iarmerk, an alen forczog nehte [sic] ko
mende mit parem gelde. Actum sabbato1 ipso die Decem Milium Virginum2, anno lxx 
primo [21 X 1471].

Dornoch ist komen Johannes Thener, vnd hot Tarnern den tag vorlengit bis off Michae
lis [29 IX] nest komende, so hot Tarner globit her, Zeyfretin dy obgenanten lxiiii gulden 
globit off den selbin tag vnforczoglichen an alle wederreyde mit paren gulden ader mit 
paren gelde czu beczalen an alle fant. Actum feria sexta Felicis et Aucti [30 VIII 1471].

[// 218] 490. Juriasch cum vxore   Dominus Arnst
Juriasch vnd fraw Barbara, seyne eliche hawsfrawe, haben bekant, das sy mit gesa

melter hant von her Arnsten gewant genomen haben, vor fumffte halb hundert gulden 
Vngerisch vnd globin, das czu beczalen off dy nest czu komftige Weynachtin [25 XII] 
vnforczoglich mit bereiten Vngerischen gulden. Auch hot Juriasch bekant, das her her 
herre Arnsten geborgit hot firczig gulden vor her Swÿnarsken vnd vor her Lahodowsken, 
dy hot dy obgenante frawe Barbara globit, das sy dy wil helffin ynmanen. Actum feria 
sexta vigilie Sancte Margarete [12 VII 1471].

491. Juriasch cum vxore  Domina Miculen
Juriasch der iunge mit sampt seyner hawsfrawen haben bekant, das sy mit gesam

melter hant der frawen Miculen schuldig zeynt hundert vnd czwey vnd czwenczig gulden 
Vngerisch off Weÿnachtin [25 XII] nest komende vnforczoglich czu beczalin, dorynne 
vorfenden sÿ ir haws, dorynne sy hewte wonen, als eyn derfolgit fant mit allin rechtin. 
Actum feria iiiita post Diuisionis Apostolorum [17 VII 1471].

492. Chaczeris Armenus  Dominus Fredricus3

Chaczeris der Ormenike [sic] hot bekant, her Fredrichen hundert vnd acht halb vnd 
czwenczig Vngerisch gulden globinde dy, dy helffte acht tage vor Michaelis [29 IX] nest 
komende, vnd dy ander helfte der selbin guldin off Weynachten [25 XII] dornoch czu 
beczalen off iden obinbelawten tag beÿ forfendunge seynis hawsis, czu nest dem clo
ster gelegen, als eynis irfolgeten fandis. Actum feria iiii vigilie Sancti Jacobi Apostoli 
[24 VII 1471].

Her Fredrich hot vor her Austen Bruch vnd vnserin statschreiber bekant in seynen sich 
bette, das em off dy obgenante schult Chaczeris beczalit hot drey vnd zechczig guldin. 
Actum feria iiiita ante Michaelis [25 IX 1471].

1472 sabbato ante Appolonie [8 II], Georgius Fredrici et domina Eufemia, germana 
sua, recognouerunt, �uod Chaczeris, prefati debiti restantis, eis plenam fecit solucionem, 
cuilibet parti medietatem dicti debiti soluendo.

[// 219] 493. Juriasch cum vxore  Domina Dorothea, filia domini Eberko
Vor vns yn gesessen rat zeynt komen Juriasch der iunge mit frawen Barbara, etczwen 

Langenawen tachter, seyner elichen hawsfrawen, von eynen teile, vnd frawe Dorothea, 
her Eberken tachter, etczwen des obgenantin her Langenawes dem Got genode witwe, 
vom andern teile, vnd habin bekant, {das zÿ} eyne teÿlunge vnd entschichtunge, was noch 

1 У 1471 р. свято «Decem Milium Virginum» припадало на вівторок.
2 В тексті помилково: Militum.
3 Запис закреслено.
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dem tode des kegenantin hern Langenawen von seynen nochgelossenen guttern, idem 
teile noch vnser stat rechte geboren sal, durch erber lewte czweschen enander gemacht 
habin, in sulcher weise, das der frawen Dorotheen czu eren dritten teyle s von allen gutter 
beweglich vnd vnbeweglich sal habin hundert vnd acht Vngerisch guldin, dÿ vorschreibit 
ir Juriasch mit seyner hawsfrawen fraw Barbara off dem hawse, off der Crokeschen gas
sen, czu nest der frawen Fyczenczin von eyme vnd etczwen Jodenteters vom andern teyle 
hewsern gelegin, awsgenomen das melczhaws derhinder gelegin, in sulcher mosse. Is 
das Juriasch in czween iaren, iaren dy egenantin hundert vnd acht Vngerisch guldin der 
frawen Dorotheen nicht ausreicht vnd beczalit, so sal dy frawe Dorothea Juriaschen vnd 
seyner hawsfrawen czu der obgenantin summen hundert vnd acht guldin hernoch gebin, 
czwen vnd ffyrczig guldin Vngerisch[e]n vnd sal das selbe haws mit allem erplichem 
rechte vorsich besiczen off ewige tage. Vnd sal yn den czween iaren dy weile des selbin 
hawsis gebrauchin mit allen czinsen vnd genissen. Vnd so ir off den benuͤmten tag ir hun
dert vnd acht guldin ausrichtin wurde, so sal sy des selbin hawsis Juriaschen vnd seyner 
hausfrawen apptretin. Vnd alle ander erbe, inwennÿk vnd auswennÿg der stat gelegin, 
sal Juriasch vnd seyne hawsfrawe fraw Barbara vorsich erplichen habin vnd besiczen 
ewiclich. Vnd allis gerete vnd silber, vnd hausgerethe, vnd alle anderding, mit welchem 
namen dy benant mochten werdin seynt czweschin den obgenantin teilen geteilit, also 
das eynen iden teyle eyn genügen ist gescheen. Vnd alle schulde, dy her Langnawe gemo 
gelossin hot, sullin beyde parteyen inmanen vnd dy schulde, dy her Langnaw gemacht 
hot, sullen sy beÿdenthalb in beczalin. Vnd was so von oberlewffen wert do von sullin 
Juriaschen vnd seyner [// 220] hawsfrawen dreÿ teil geboren, vnd der frawen Dorotee eyn 
teil vnd der eylff steckin honig, dy Juriasch vnd seyne hawsfraw mit der frawen Dorothea 
mit gesamelter hant von Michel, her Hannes Schuczen dyner, den schok czu fyr schoken 
vnd czu i firdung gekawft habin, hot frawe Dorothea er teil Juriaschen vnd seyner haws
frawen appgetretin. Vnd Juriasch mit seyner hawsfrawen haben das globit folkomlichin 
beczalen vnd dy frawe Dorothea in der selbin schult czu freÿn auch habin, dy obgenante 
parteyen dy egenante richtunge stark, mechtig vnd anneme vnwedersprechlich globit czu 
haldin off ewige tage. Actum feria �uarta post Diuisionis Apostolorum [17 VII 1471].

494. Dominus Czÿran  Caspar sartor
Casper der sneider hot globit dy xii gulden, dy em her Czÿranen knecht gelegin hot, dem 

selbin hern Czyranen anhebinde von der nest czu komftigen �uattemper alle �uatemper 
czu dreyen guldin czu beczalin, also als her Czyranen den selbin knecht beschuldiget, das 
her er eyne merkliche summe gestolen hot vnd der knecht entgangen vnd vorflichtig ist. 
Actum feria iiiia ante Advincula Sancti Petri [31 VII 1471].

495. Josko sartor  Jurko Maleczkÿ
Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, cz penes Salomonis ab vna et 

Nicolai cerepressoris ab altera partibus domos sitam, Georgio alias Jurko Maleczky iusto 
vendicionis titulo sufficienti prehabita solucione legittime resignauit. Actum feria iia post 
Advincula Sancti Petri [5 VIII 1471].

[// 221] 496. Maruscha Newerkowa  Mikita Czernikowicz
Vor vns ist komen Maruscha, frawe Newerkin, mit Procopen dem faffen vnd haben 

bekant, das sÿ das haws, das ir Newerko off seynem testament ewig bescheidin hot, 
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Procopen dem faffen vmbe fyr schok vorkawft hot vnd hot von em doruff czwe schok 
entphangen. So ist komen Mikita Czernikowicz, Newerken eidem, vor vns vnd mit sey. So ist komen Mikita Czernikowicz, Newerken eidem, vor vns vnd mit seySo ist komen Mikita Czernikowicz, Newerken eidem, vor vns vnd mit sey
ner nestikeit off den kawff getretin vnd hot dem faffen seyne ii schok wederkart. Vnd fra
we Newerkin hot Mikiten Czernikowiczen das selbe haws offgegebin mit allen rechten, 
als is Newerko vnd sy noch em gehaldin haben, vnd globit vor alle ansproche noch der 
stat rechte vnd do vor ist Procopp der faffe burge wurdin. Actum feria iiiita ante Laurencÿ 
[7 VIII 1471].

497. Jan Broda  Jacub Welunsky
Jacub Welunsky suburbanus ortum suum, ante portam Cracouiensem, post ortum 

Georgÿ Gyebel situm, percepta coram nobis vltima solucione Johanni Broda conciui ius
to vendicionis titulo legittime resignauit. Actum feria iia infra octauas Assumpcionis Ma
rie Virginis Gloriose [19 VIII 1471].

498. Frater Nicolaus   Stanislaus, 
     ordinis Predicatorum       molendinator regius
Frater Nicolaus ordinis Predicatorum conuentus Leopolensis recognouit, �uod Sta

nislaus, molendinator regius, sibi tenetur pro sorte materna se decem et octo marcas, de 
�uibus molendinator sibi coram nobis soluit sex marcas et �uolibet anno promisit soluere 
per �uatuor marcis vs�ue ad finalem decem et octo marcarum solucionem. Actum feria 
iiiita infra octauas Assumpcionis [21 VIII 1471].

499. Jacub Armenuus  Iwanis, Simonis Armeni filius
Jacub, Ostasch Armeni filius, obligat domum suam, in platea Rutenicali, versus 

murum acialem domini Parchom Ruteni contiguam, Iwanis, Simonis Aremeni [sic] filio, 
in decem sexagenis communis pecunie, �uas a Fortat Armeno percepit, de �uibus se 
obligauit dicto Iwanis dare �uolibet anno vnam sexagenam. Actum sabbato post BarthoActum sabbato post Bartho
lomei [31 VIII 1471].

[// 222] 500. Gregorius lucznik  Margaretha Jacubowa suraniczka
Margaretha Jacubowa rubricerdonissa recognouit, �uod paruum spacium orti sui, orto 

Gregorÿ arcuficis contiguum, eidem Gregorio vendidit pro media sexagena et percepta 
solucione illud coram nobis eidem Gregorio legittime resignauit. Actum feria iiiita diei 
Sancti Augustini [28 VIII 1471].

501. Valentinus Sneten  Jacob Zindrich
Also, als her Jacob Zindrich seyn gewant, das her noch Premsler markt in dy Walachen 

gesant hoite, in her Walenten Snetin namen off der Soczschen am czolle an seynen wil
len hot angesagit. So hot her Jacob Zindrich globit her Walentinum Snetin schuldig czu 
haldin vnd globit em vor allin schaden der em von der sachen bekomen wurde. Actum 
sabbato ante Egidÿ [31 VIII 1471].

502. Jokesch Zeyler  Tomas schmet, seyn eidem
Vor vns ist komen Jokesch Zeÿler vnd hot yn recht fertigem kawffe vnd genuglich 

beczalunge seyn haws vnd garten, vor dem Crokeschen thare, czweschen Weis Woitken 
vor eyme vnd her Langenawes vom andern teile gertin gelegin, Thomes smeden, seynem 
eidem, mit allin rechtin, als her en selber gehalden hot, vorreicht vnd offgegeben. Actum 
feria iiiita post Natiuitatis Sanctissime Virginis Marie [11 IX 1471].
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503. Jacub  Pantele
Jacub, Chodor Armeni filius, condescendit Pantheleoni, fratri suo, sortem suam de bo

nis patris sui, ad eum deuolutis omni iure et proprietate, recognoscentes eundem fratrem 
suum Pantheleonem pro eisdem sibi sufficientem fecisse solucionem, pronunciat�ue eun
dem racione dictorum bonorum �uittum et solutum perpetim et in ewum. Actum sabbato 
post Natiuitatis Sanctissime Virginis Marie [14 IX 1471].

[// 223] 504. Czerwus sutor  Margaretha, priuigna sua
Frawe Margaretha, der Hannes schusterin tachter, Lang Mertens vom Czanse, vn sers 

miteburgers eliche frawe, hot vor vns yn gesessenem rate bekant, das yr Czerwus der 
schuster, ir stiffater, vor ir vaterlich teil hot genuk gethon, vnd sagit en des vnd ere mu
ter seyne hawsfrawe �weit vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria iiiita ante Francisci 
[2 X 1471].

505. Dominus Clemens Caden  Holupko Armenus
      ex parte regie maiestatis 
Dominus Caden vigore regio ortum acialem, ante portam Cracouiensem, penes al

teram ortum olim Alexÿ Schropp situm, post {mortem} dicti Alexii ad regiam maiesta
tem deuolutum, Holupko Armeno iusto venditionis titulo legittime resignauit. Ita tamen 
�uod eidem domino Clementi dum reuenerit de itinere in Tartariam perfecturus sex mar
cas et per vnius anni decurcum alias sex marcas pro eodem orto soluere debebit. Actum 
feria iiiita post Francisci [9 X 1471].

506. Dominus Clemens Caden  Lissy Grzegorz
      ex parte regie maiestatis 
Dominus Clemens Caden vigore regio ortum olim Alexy Schropp, ante portam 

Cracouiensem, penes ortum Benedikowe situm, post mortem dicti Alexÿ super regiam 
maiestatem deuolutum, iusto vendicionis titulo Gregorio alias Lissÿ Grzegorz legittime 
resignauit, �ui Gregorius dicto domino Clementi duas marcas ad instans festum Natiui
tatis Domini [25 XII 1471] et duas marcas ad Carnispriuium [9 II 1472] futurum soluere 
promisit pro eodem. Actum feria iiiita post Francisci [9 X 1471].

507. Momoth  Chromÿ Janek
Momoth ortum suum, ante portam Cracouiensem, post latrificium, inter capnik et 

Genczuk ortos situm, iusto vendicionis, prehabita sufficienti solucione, Johanni alias 
Chromÿ Janek legittime resignauit. Actum die �uo supra [9 X 1471].

[// 224] 508. Anti�ua Kangissarowa            Dominis Johannes, 
        plebanus de Prus, et Simon, frater eius 
Anti�ua Cangissarowa recognouit, �uod tenetur dominis Johanni, plebano de Prus, 

et Simoni, fratri eius, �uadraginta florenos Hungaricales, promittens eosdem a festo 
Sancti Martini [11 XI 1471] proxime instanti per vnius anni decursum exoluere, in �uo 
debito obligauit siue eis terciam partem domus, in �ua moratur, in platea Cracouiensi 
sitam, �uodsi debitum illud ad preallegatum tempus eis non persoluerit, tunc debe
ret habere intromissionem in dicte domus terciam partem. Actum sabbato ante Galli 
[12 X 1471].

1474 sabbato post Francisci [8 X], prefatus Simon recepit a prefata domina vltimam 
solucionem coram nobis, videlicet ii marcas, et recognouit, �uod ipsam dominam totam 
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pecuniam, videlicet dictos xl florenos, {sibi exoluit} et posuit Matheum Czudnÿ fideius
sorem, �uod ipsam prefatus dominus Johannes pro dicto debito debebit vexare.

509. Maczek Czudnÿ  Tutores ecclesie parochialis
Her Peter Nymant, her Jorge korsner vnd Jorge Gobel, vorwezer der farre kirchen, 

haben bekant, das von den xxi schoken, dy die etczwen fraw Jodentetere in erem testament 
czu der farre kyrchen bescheden hot, Maczken Czudnÿ mit seyner hawsfrawen geborit, 
czu erin teile beczalen fumff schok vnd xxx smal groschen, dy hot en Maczek Czudnÿ vor 
vns globit czu beczalen, off Purificacionis [2 II] i schok, off Ostern [29 III 1472] i schok, 
off Johannis Baptiste [24 VI] i schok, off Michaelis [29 IX] i schok, off Weynachtin 
[25 XII] dornoch i schok vnd xxx smal groschen. Actum sabbato ante Galli [12 X 1471].

Soluit vs�ue ad xxx grossorum.

510. Peter Foit  Maczek Czudnÿ
Maczek Czudnÿ hot bekant, das em Peter Foit der gerber genuk hot gethon vor seyner 

hawsfer teil, das sy an Jodenteters hawse faterlich vnd mutterlich teil gehat hot. Actum 
sabbato ante Galli [12 X 1471].

[// 225] 511. Chodzigi, mercator de Caffa  Calynik et Andreas Armeni1

Coram nobis constituti Calynik et Andreas, Armeni Leopolienses, recognouerunt, 
�uod tenetur Chodzigi, mercatori de Caffa, certi et veri debiti centum �uadraginta �uin�ue 
florenos Hungaricales pro xx lapidibus piperis, �uam centum xlv florenos summam pro
miserunt coniuncta et indiuisa manu dicto Chodzigi cum promptis florenis indilate exo
luere a die date presentium per duos menses. Actum feria vta ante Martini [7 XI 1471].

Anno 1472 feria iiii post Inuocauit [12 II ], Chodzigi pretactus recognouit, a dictis 
debitoribus plenam percepisse solucionem.

512. Dominus Georgius pellifex  Bernhardus, Vngelenk pistoris filius2

Bernhart, Vngelenken zon, hot bekant, das em herre Jorge korsner beczalit hot seyn 
faterlichen3 angefellis gelt, das her beÿ em gehot hot, vnd sagit en des freÿ vnd ledig. 
Actum sabbato ante Martini [9 XI 1471].

513. Calmertin mewrer  Peter schuster, Struszibelt
Peter schuster vnd Struszibelt haben bekant, den garten, der Procops des scherers ge

west ist, vor dem Crakeschen thare, czu nest Pesch hawzen erbe gelegin, Calmertin dem 
mewrer in rechtem kawffe vorreicht, also als sy vormols bekant haben, das her do vor 
en folle beczalunge gethon hot, das in dezem buche obin geczeichent ist. Actum sabbato 
ante Martini [9 XI 1471].

514. Petrus wratnÿ  Petrus Falkowskÿ
Petrus Falkowsky ortum suum, penes ortum Czisz, ante portam Cracouiensem contra 

latrificium situm, iusto vendicionis titulo {�uondam} Petro portulano walue [sic] Cra
couiensis legittime resignauit. Actum sabbato ante Katherine [23 XI 1471].

[// 226] 515. Marczin kapnik  Anna strÿcharka
Anna strÿcharka ortum suum, inter Iwan popp et Chromÿ Janek ortos situm, cum 
1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 В тексті помилково: ferteelichis.
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spacio post Chromÿ Janek situato, eidem orto adiu[n]ctum, Martino capnik iusto ven
dicionis titulo solucione prehabita legittime resignauit. Actum sabbato ante Katherine 
[23 XI 1471].

516. Jacob Kosner, carnificis pueri  Marta, relicta sua
Vor vns seynt komen Peter Kosner von der Landishut, Jacob Kosners, des fleyschers, 

vnsers mitteburgers, czweer kinder Folter vnd Lorencz Kosner, vnd Weis Hannes der 
fleyscher, vnd Sneyder der fleyscher, der frawen Marta, etczwen Jacob Kosners witwen, 
elicher man, von der selbin seyner hawsfrawen wegin haben bekant eyne richtunge, dy 
die meister der fleyscher in erczethin czweschen Lorencz vnd Walentino, Jacob Kosners 
kindern, an eyme vnd frawen Marta von dem andern teile gemacht haben. Also, das czu 
erem teile den czween zonen geboren sullen, Jacob Korsners fleyschbenke vnd seyn gar
ten, vor dem Gelczeschin tare, beÿ Sinte Niclas brocke gelegin, doruff sal Lorencz, seyn 
zon von der irsten frawen, czu foraws haben mutter teil xxx marg vnd fater teil fumffczig 
marg, das macht allir lxxx mark. Vnd Valentinus, der ander zon, fater teil alleyne fumf
czig marg, vnd der frawen Marta sal czu erin dritten teile geboren, das haws, czu nest 
Paul Zeydel, off der Rewss gassen gelegin, in fumffczig markin vnd ix mark vnd fyr 
schok, dy seynt noch bey Sneider do von sal her schuldige beczalen. Actum sabbato ante 
Katherine [23 XI 1471].

517. Polyakowa  Filius suus
Domina Agnes, olim Johannis Polyak, ciuis nostri relicta, nunc vero Martini mura

toris coniunx legittima, asscribit super �uarta parte domus olim Jodenteter, patris sui, 
in platea Cracouiensis site, ipsam hereditarie concernente, filie suo legittimo cum dicto 
Joanne Polyak habite �uadraginta florenos Hungaricales occasione patrimonÿ sui circa 
dictam [// 227] Agnethem, matrem suam, hucus�ue habiti. Tamen eo prouiso, �uod ven
dita eade m �uarta parte domus, domina Agnes primam solucionem tollat per se, demum 
filius suus pretactos �uadraginta florenos, salua tamen sorte matrimoniali post obitum 
domine Agnethis ad eundem filium suum legittime deuoluenda. Actum feria iiii post Ka
therine [27 XI 1471].

Omnia etiam debita, per eandem dominam Agnethem sine vel cum marito suo prefate 
Johanne contracta, ipsa domina Agnes submisit se integraliter exsoluere.

518. Weÿs Hannes  Nickel, Merten Melesch zon
Weis Hannes, der fl eÿscher, hot bekant, das her Nickels, Mertin Meleschs, des rotger Hannes, der fl eÿscher, hot bekant, das her Nickels, Mertin Meleschs, des rotgerHannes, der fleÿscher, hot bekant, das her Nickels, Mertin Meleschs, des rotger

bers zonis, seynis stiffzones, faterlichis teylis beÿ em hot hundert schok gemeynis geldis 
vnd fyr selberin leffel, dorynne vorschreibit her em all seyne erbe off seyn eigen vnd 
nicht des iunger obintewer, seyn haws, an der ecken, czu nest der badestoben, das ander 
an der eckin, czu nest dem Gelczeschen thare, beÿ Suchapolewken hawse gelegin, das 
des Blinden Stephin gewest ist, vnd seyne czwu fleyschbenckin. So der iunge mondig ist 
wirt vnd seyn gelt wirt wellin haben, so globit her is em awsczurichten. Actum feria iida 
post Andree [1 XII 1471].

519. Fredrich Franczke,     Maczke Czudnÿ mit 
       her Zeÿfredis dyner          zeyner hawsfraw1

Maczke Czudnÿ vnd Vrsula, seyne hawsfraw, haben bekant, das sy Fredrichn {Fran
1 Запис закреслено.
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czken}, her Zeyfredis von Cracaw, dyner, seynis hern, geldis schuldig seyn fumffczig 
Vngerisch gulden, der globit sy em xxv gulden off Georgÿ [23 IV] nest komende, vnd off 
Michaelis [29 IX] dornoch xxv gulden vnforczoglich czubeczalen, dorynne vorfenden sy 
em ir haws, off der Crokeschen gassen gelegin, als eyn derfolgit fant. Is, das sy den irsten 
tag ader den nicht hilden, das her mag das haws vorzeczen vnd vorkewffin in den fumff
czig gulden vnd off Michaelis [29 IX] auch in der weÿsen vorseczen ader vorkewffin in 
seyner schult. Actum sabbato in crastino Sancte Lucie [14 XII 1471].

1473 feria ii vigilie Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI], hot Franczke, her 
Zeyfredis dyner von Cracaw, bekant, das em Maczke Czudnÿ folle beczalunge gethon 
hot der egenanten schult.

[// 228] 520. Juriasch  Andrzei Socha1

Constitutus coram nostra consulari sessione Juriasch iuuenis, �ui per Andream Socha 
pellificem pro verbis diffamatorys conuentus et citatus erat ad iudicium nostrum eundem 
Andream prorogauit, si in ali�uo contra eum verbis excessisset dicens�ue de eo nil aliud, 
�uam omne bonum et honestum sciret, nec aliter lo�ui posset. Actum feria iiiia �uatuor 
temporum post Lucie [15 XII 1471].

521. Knottel  Nicolaus Zamelka de Premislia
Nicolaus Zamelka de Premislia, awunculus Knottel, conciuis nostri, olim vxoris olim 

Stephanek, conciuis nostri fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan, conciuis nostri fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uanconciuis nostri fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan nostri fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uannostri fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan fi lie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uanfilie, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan, recognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uanrecognouit, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan, �uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan�uod dictus Knötel sibi pro omni sorte �uan dictus Knötel sibi pro omni sorte �uandictus Knötel sibi pro omni sorte �uan Knötel sibi pro omni sorte �uanKnötel sibi pro omni sorte �uanötel sibi pro omni sorte �uantel sibi pro omni sorte �uan sibi pro omni sorte �uansibi pro omni sorte �uan pro omni sorte �uanpro omni sorte �uan omni sorte �uanomni sorte �uan sorte �uansorte �uan �uan�uan
tum ad ipsum, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa ad ipsum, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, saad ipsum, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa ipsum, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, saipsum, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa, post mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sapost mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa mortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, samortem dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa dicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sadicti Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa Knottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, saKnottel vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa vxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, savxoris ad eum hereditarie fuit deuolutum, sa ad eum hereditarie fuit deuolutum, saad eum hereditarie fuit deuolutum, sa eum hereditarie fuit deuolutum, saeum hereditarie fuit deuolutum, sa hereditarie fuit deuolutum, sahereditarie fuit deuolutum, sa fuit deuolutum, safuit deuolutum, sa deuolutum, sadeuolutum, sa, sasa
tisfecit vs�ue ad �uatuor marcas, �uas idem Knottel sibi Nicolao soluere promisit pro 
festo Penthecostes [17 V 1472] proxime instanti. Actum feria vta ante Thome Apostoli 
[16 XII 1471].

1472 feria ii post Cinerum [17 II], recognouit Zamelka habuisse a Knotel dictas iiii 
marcas et �uod sibi in toto iam satisfectum est.

522. Benesch Helbezem  Hannes Schucz de Cracouie
Her Benesch Helbezem hot globit her Hannes Schuczen von Cracaw off Georgy 

[23 IV] nest komende czhen marg gemeynis geldis vnforczoglich mit bereytem gelde 
beczalen, vnd is, das her des nicht tete vnd geb em irkeyn fant, so sal Hannes Schucze 
mechtig seyn das selbe fant vorseczen ader forkewffen mit erber lewte wissenschaft. 
Actum feria sexta vigilie Sancti Thome Apostoli [20 XII 1471].

523. Dominus Arnest  Juriasch
Juriasch hot globit her Arnsten seyne schult, dy her em an Sinte Margarete [13 VII] 

obint oben vorschreben hot, in xiiii tagen nyndert, wen alhy vor gesessenem rate beczatagen nyndert, wen alhy vor gesessenem rate becza nyndert, wen alhy vor gesessenem rate beczanyndert, wen alhy vor gesessenem rate becza, wen alhy vor gesessenem rate beczawen alhy vor gesessenem rate becza alhy vor gesessenem rate beczaalhy vor gesessenem rate becza vor gesessenem rate beczavor gesessenem rate becza gesessenem rate beczagesessenem rate becza rate beczarate becza beczabecza
lin. Actum feria iiia post octauas Epiphanie Domini [14 I 1472].

App her das nicht tete, so hot her globit her Arnsten alle seyne gutter czu forschreben 
yn der obgenanten schult dornoch ober xiiii tage, ist her komen mit seyner hawsfrawen 
vnd hot globit her Arnsten beczalen se off Michaelis [29 IX] nest komende vc gulden 
minder x gulden, dy her em vormols in der statbuche vorschrebin hot, dorynne vorfendit 
her em al seyne gutter beweglich vnd vnbeweglich, h wo her sy irfarn an vnd sal dy be
czalung nyndert thuen, wen for gesessenen rate {als eyn dirfolgit fant mit allen rechten}.

1 Запис закреслено.
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[// 229] 524. Herre Arnst   Her Aynolphus   Dymitr, domini Jurgi Walata 
         der zawpnik [sic]      de Albo Castro filius1

Nigol der Ormenige in macht Dymitr, herre Jurgi Walata von Weysenborg zones, hot 
bekant, das em her Arnst dy hundert vnd fyr vnd czwenczig Vngerische gulden beczalit 
hot, dy vor xvi lapidibus piperis den lapides czu viii gulden vor herre Aynolphen dem 
zawpnik Dymytren geborgit hott, vnd hot en der schult freÿ vnd ledig gesagit. Actum 
sabbato diei Conuersionis Sancti Pauli [25 I 1472].

525. Paul Zeÿdel  Adam, Cloz czymmermans zon 
Adam, Cloz czymmermans zon, hot bekant, das em Pawl Zeydel, seyn sweger, dy x 

schok beczalit hot, dy her seynis faterlichen teylis off Paul Zeydels hawse hot gehat vnd 
sagit em das selbe seyn haws freÿ vnd ledig. Actum sabbato die Conuersionis Sancti 
Pauli [25 I 1472].

526. Her Hannes Schötcze von Crakaw       Michel Tammenhayn, seyn dyner
Michel Tammenhayn, her Hannes Schötczen von Crakaw dyner, hot vor vns globit 

seynis hern herre Hannes Schutczen alle schulde ynczumanen, dy Michel vorborgit hot, 
vnd hot auch globit d beÿtrewen vnd eren vnd beÿ seynem hochsten rechte, das her herre 
Hannes Schutczen seynem hern gutte rechenunge thuen wil alhÿ ader czu Crakaw, wo her 
wirt wellen. Actum feria sexta post diem Circumcisionis Domini [3 I 1472].

527. Iwaschko Turczin et Steczko, Jacub filius  Calyan Walata de Albo Castro2  

Iwaschko3 Turczin et Steczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coniTurczin et Steczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coni et Steczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coniet Steczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coni Steczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coniSteczko, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coni, Jacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coniJacub fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu coni fi lius, Armeni, recognouerunt, se manu conifilius, Armeni, recognouerunt, se manu coni, Armeni, recognouerunt, se manu coniArmeni, recognouerunt, se manu coni, recognouerunt, se manu conirecognouerunt, se manu coni, se manu conise manu coni manu conimanu coni coniconi
uncta teneri Caliano Walata de Albo Castro sexingentos duos florenos Hungaricales puri 
auri et iusti ponderis, �uos promittunt sibi exoluere indilate pro festo Natiuitatis Domini 
[25 XII] pro xime instanti. Actum feria iiiita ante Purificacionis Sanctissime Virginis Marie 
[29 I 1472].

1473 sabbato ante Katedre Sancti Petri [20 II], dictus Calian Grecus recognouit, ab 
ipsis Iwaszkone Turczin et Steczkone plenam habuisse solucionem.

[// 230] 528. Ilia et Daynko Armeni  Abraham, Judeus de Constantinopoli 4 

Ilia5 et Daynko Armeni recognouerunt manu coniuncta, se teneri Abrahe, Judeo de 
Constantinopoli mercatori, ducentos et �uin�uaginta florenos Hungaricales pro pipere 
et czerwecz6, promittentes dicti Ilia et Daynko, Vslubey filius, dicto Abrahe a die date 
presentium pretactos florenos, a die date presentium plenarie cum promptis et paratis 
florenis per vnius anni decursum exoluere abs�ue omni dilacione. Actum feria vta ante 
Purificacionis Sanctissime Virginis Marie [30 I 1472].

1473 feria vta ante Kathedre Sancti Petri [18 II], Abraham predictus recognouit, �uod 
dictus Ilia soluit partem suam, videlicet centum et xxv florenos. 

Feria iia post Letare [29 III 1473], Abraham recognouit, �uod Daynko sibi soluit cenAbraham recognouit, �uod Daynko sibi soluit cen recognouit, �uod Daynko sibi soluit cenrecognouit, �uod Daynko sibi soluit cen, �uod Daynko sibi soluit cen�uod Daynko sibi soluit cen Daynko sibi soluit cenDaynko sibi soluit cen sibi soluit censibi soluit cen soluit censoluit cen cencen
tum xxv florenos.

1 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 290.
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 290.
3 Запис закреслено.
4 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342.
5 Запис закреслено.
6 У публікації І. Шиппера хибно: czawecz.
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529. Fraw Miculen  Niclas Temricz1

Niclas Temricz hot bekant, das her frawen Miculen schuldig ist czwehundert Vnge
rische gulden minder newn dehalben gulden, dy globit her er czu beczalen off Petri vnd 
Pauli [29 VI] nest komende, doryne vorfendit her ir seyn haws, am Ringe, czweschen her 
Hanels vnd her Benesch hewsern gelegin, als eyn derfolgit fant, zam alle rechte do mete 
begangin werin. Actum feria iiii Cinerum [12 II 1472].

530. Knotel  Niclas Eberhart
Niclas Eberhart aws dem dorffe Welmenshaw, bey der stat Beczsche gelegin, etczwen 

Stephanken, vnsers mitteburgers bruder, hot bekant, das em Knotel, Stefanken eidem, 
von allen den guttern, dy em noch frawen Anna, Stephanken tachter, Knotels hawsfrawe, 
gebört habin genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastört habin genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastrt habin genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast habin genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fasthabin genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast genuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastgenuk gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast gethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastgethon hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast hot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fasthot, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast, bys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastbys off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast off czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastoff czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast czwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastczwu marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast marg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastmarg, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fast, dÿ sal her em beczalin off dÿ Fastdÿ sal her em beczalin off dÿ Fastÿ sal her em beczalin off dÿ Fastsal her em beczalin off dÿ Fast her em beczalin off dÿ Fasther em beczalin off dÿ Fast em beczalin off dÿ Fastem beczalin off dÿ Fast beczalin off dÿ Fastbeczalin off dÿ Fast off dÿ Fastoff dÿ Fast dÿ Fastdÿ Fastÿ FastFast
nacht [28 II 1473] nest komende. Actum feria �uinta post Cinerum [13 II 1472].

[// 231] 531. N[iclas] Foit[is] [dyner] Weysyorge  Cokcze
Also, als Jorge, Niclas Foitis dyner, Cokczen von der Soczschen, czu gerichte geladin 

hot vnd angeclagit hot noch ynnehaldunge seynis briffis vnd so seynt beyde teile vor vns 
komen vnd Cokcza sprach, das der tuch nort xix weren gewest vnd Jorge sprach, das ir fyr 
vnd czwenczig gewest weren, do beÿ were her Michel Koler gewest, do lisse sich Cokcze an 
her Michel Keler bittende, das wir dorymme an her Michel Koler mit Kynasten schreÿben 
sullen, das her Michel Koler, des eyn bekentnis her sendin sulde, konde man nicht ee bes
ser, so sal Kynast eynen lawffenden boten mitten off Kokschen gelt. Vnd her Michel be
kenne, wÿ her bekennen will, das sal Jorgen an seynen rechtin nicht czu schaden komen 
vnd sal mit Kokczen seyn recht vorsich haben vnd Kokcze hot globit von hynne nichten 
czihen her entschichte sich denne mit Jorgen durch recht, do vor ist Chaczig, Jel Iwanis zon, 
burge wurdin, Czoge her denne yn der weken. So sal Jel, Iwanis zon, Chaczig Jorgen dy 
selbe schul[t] beczalen. Actum feria iiiita {�uatuor temporum post} Cinerum [19 II 1472].

532. Off den obgenanten tag halte her Niclas Foit Kokczen auch czu rechte geladen 
vnd angeclagit vmbe lxx Torkesch florenos, dy her em schuldig wer blebin an v tuchen ii 
Florenczesz, ii Mechlisch vnd i Lundisch, so hot Lucas Lindner bekant vor vns, das her 
Michel Koler hette globit folle beczalunge czu thuen vor dy selbe tuch. Do czoch sich 
Coksche auch an her Michel Koler vnd bat vns an en mit Kynasten vmbe eyn bekentnis 
czu schreiben, vnd mit dem obgenantin boten off seyne czerung eyn geczewgnis von 
Michel Koler weder czu senden. So hot Chaczig der egenante auch vor Kokczen globit, 
das her nicht wekin czihen sal her b enthschichte sich denne vor mit her Niclas Foit, tete 
her anders, so sal em Chaczig dy lxx floren beczalen. Actum die �ua supra [12 II 1472].

Michel Koler bekenne[n] wy her will, so sal Niclas Foiten recht vorsich geen.

[// 232] 533. Dominus Augustinus Bruch            Cokscha, Armenus de Soczauia2

Her Austen Bruch hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen von der Soczschen 
vor czwe geröste hawsen newnczig Vngerische guldin schuldig ist, off dy czu komfftige 
Fastnacht [28 II 1473] czu beczalen. Actum feria iiiita �uatuor temporum post Cinerum 
[19 II 1472]3.

1 Запис закреслено.
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 307; Suceava file de istorie, p. 130.
3 Далі дописано: vide infra.
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Anno Domini millesimo ccccmo lxxiido die Kathedre Sancti Petri [22 II 1472] hy 

domini electi sunt in consulatum Michael Tempel, Augustinus de Bruch, Martinus 
Burza, Clemens de Caden, Nicolaus Temricz, Valentinus Snethen.

534. Hannes Groschel  Hannes Kynast1

Hannes Kynast hot Hannes Gröscheln globit xiiii marg beczalen xiiii tage vor Fingtage vor Fing vor Fingvor Fing FingFing
sten [17 V], dy her geborgit hot, vor Peter sneÿder, beczalit her dy nicht off den selben 
tag, so sal globit her em czwer, also vil czubeczalen. Actum die �ua supra [22 II 1472].

1473 sabbato post Joannis Baptiste [26 VI], soluit Kynast dicto Greschel prefatas xiiii 
marcas, �uas domine anti�ue Kangisseren mutuauit super domum suam, ut patet infra 
anno et die �uibus supra.

1473 sabbato post Viti [19 VI], hot Kynast bekant, das em Peter sneider dÿ obgenanten 
xiiii marg hot beczalit.

535. Abraham Judeus, mercator de Constantinopoli  Schymek Armenus2

Schymek der Ormenige bekennet Abraham dem Juden von Constantinopel newnczik 
Vngerische gulden globinde, [// 233] dy von deser date ober eyn iar czu beczalen. Actum 
feria iida Vigilie Sanctorum Sancti Mathie Apostoli [24 II 1472]3. 

Et Tarkoscha fideiussit pro debito predicto.
1473 feria iida post Letare [29 III], Abraham prefatus recognouit dictum Schimke prefAbraham prefatus recognouit dictum Schimke pref prefatus recognouit dictum Schimke prefprefatus recognouit dictum Schimke pref recognouit dictum Schimke prefrecognouit dictum Schimke pref dictum Schimke prefdictum Schimke pref Schimke prefSchimke pref prefpref

atorum xc florenos plenam fecisse solucionem.

536. Abraham de Constantinopoli  Axent Armenus4

Tarkoscha Armenus recognouit ex parte Axenth Armeni tunc absentis, �uod idem 
Axent Abrahe Armeno Judeo, mercatori de Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl oJudeo, mercatori de Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl o, mercatori de Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl omercatori de Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl o de Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl ode Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl o Constantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl oConstantinopoli, tenetur �uinguaginta sex fl o, tenetur �uinguaginta sex fl otenetur �uinguaginta sex fl o �uinguaginta sex fl o�uinguaginta sex fl o sex fl osex fl o fl oflo
renos Hungaricales, �uos a die date presentium idem Axent promisit exoluere per vnius 
anni decursum, pro �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar decursum, pro �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ardecursum, pro �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar, pro �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Arpro �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar �uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar�uo debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar debito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ardebito Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar Tarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent ArTarkoscha Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar Armenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent ArArmenus fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Ar fi deiussit �uouis�ue statuet Axent Arfideiussit �uouis�ue statuet Axent Ar �uouis�ue statuet Axent Ar�uouis�ue statuet Axent Ar statuet Axent Arstatuet Axent Ar Axent ArAxent Ar ArAr
menum ad inscribendum se personaliter, ut promissum est, tunc ab eiusmodi fideiussoria 
erit liber. Actum feria ii vigilie Sancti Mathie [24 II 1472].

Anno presenti feria iia ante Tiburcÿ [13 IV 1472], Tarkoscha statuit prefatum Axent, 
�ui coram nobis recognouit, se dictos �uin�uaginta sex florenos teneri dicto Abrahe ad 
terminum prealegatum.

1473 feria iiii post Reminiscere [17 III], dictus Abraham recognouit eundem Accenth 
[sic] sibi plenariam debiti predicti fecisse solucionem.

537. Calinik Armenus5  Cokcza, Armenus de Walachia6

Calynik vnser Ormenige hot bekant, das her Kokczen schuldig ist newnczig gulden 
Vngerische vor ii wagen fesche, dy des Walecheschen woywoden zeint off dy Fastnacht 
[28 II 1473] nest komende czu beczalen. Actum feria iiii ante Letare [4 III 1472].

1473 feria iiia post Palmarum [13 IV], Kokscha recognouit, prefatum Calynik sibi 
predicti debiti plenariam fecisse solucionem.

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342.
4 Запис закреслено.
5 Запис закреслено.
6 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 306; Suceava file de istorie, p. 131.
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538. Cokscha de Walachia  Calust Armenus1

Kalust Armenus hot bekant, das her Kokschen aws der Walocheyen schuldig ist 
xlv gulden vor i wagen fesche, des Walocheschen woywoden off dy neste Fastnacht 
[28 II 1473] czu beczalen. Actum feria iiii ante Letare [4 III 1472].

1473 feria iiia post Palmarum [13 IV], Kokscha recognouit, Kalust predictum sibi 
fecisse plenam solucionem.

539. Cokscha de Walachia  Examit Armenus2

Examit der Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala der Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Walader Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der WalaOrmenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Walahot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Walabekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Waladas her Cokschen dem Ormenigen aws der Wala her Cokschen dem Ormenigen aws der Walaher Cokschen dem Ormenigen aws der Wala Cokschen dem Ormenigen aws der WalaCokschen dem Ormenigen aws der Wala dem Ormenigen aws der Waladem Ormenigen aws der Wala Ormenigen aws der WalaOrmenigen aws der Wala aws der Walaaws der Wala der Walader Wala WalaWala
chei schuldig fyrczig gulden vor i wagen fesche, dy des Walecheschen woywoden seynt 
off dy neste czukonftige Fastnacht [28 II 1473] czu beczalen. Actum feria iiiita ante Leante Le LeLe
tare [4 III 1472].

[// 234] 540. Cokscha  Philip Armenus3

Philip der Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aus der Walochey 
schuldig ist eynen wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale ist eynen wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Waleist eynen wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale eynen wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Waleeynen wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale wagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Walewagen fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale fesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Walefesche vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale vor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Walevor sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale sechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Walesechs vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale vnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Walevnd fi rczik Vngerische gulden, dy des Wale fi rczik Vngerische gulden, dy des Walefirczik Vngerische gulden, dy des Wale Vngerische gulden, dy des WaleVngerische gulden, dy des Wale gulden, dy des Walegulden, dy des Wale, dy des Waledy des Wale des Waledes Wale WaleWale
schen woÿwoden zeynt, off dy nest czukomftige Fastnacht [28 II 1473] czu beczalen. 
Actum feria iiii ante Letare [4 III 1472].

1473 sabbato ante Letare [27 III], Ohanko gener et procurator dicti Cokcza recogOhanko gener et procurator dicti Cokcza recog gener et procurator dicti Cokcza recoggener et procurator dicti Cokcza recog et procurator dicti Cokcza recoget procurator dicti Cokcza recog procurator dicti Cokcza recogprocurator dicti Cokcza recog dicti Cokcza recogdicti Cokcza recog Cokcza recogCokcza recog recogrecog
nouit, �uod Russek Armenus soluit sibi prefates xl sex florenos Filip predicto fratro 
suo.

541. Cokscha, Armenus de Valachia  Abraham Armenus4

Abraham der Ormenige hot bekant, das her Cokschen aws der Walocheÿ schuldig ist 
newnczig Vngerische gulden vor czwene wagen hawsen fesche, dy des woywoden aws 
der Walocheÿ zeynt, off dy nest czukomftige Fastnacht [28 II 1473] czu beczalen. Actum 
feria iiii ante Letare [4 III 1472].

1473 feria ii post Palmarum [12 IV], Cokcza recognouit, dictum Abraham sibi soluCokcza recognouit, dictum Abraham sibi solu recognouit, dictum Abraham sibi solurecognouit, dictum Abraham sibi solu, dictum Abraham sibi soludictum Abraham sibi solu Abraham sibi soluAbraham sibi solu sibi solusibi solu solusolu
cionem fecisse.

542. Cokscha, Armenus de Walachia  Hreor, Ohankonis filius5

Hrehor, Ohanken zon, hot bekant, das her schuldig ist Kokschen dem Ormenigen aus 
der Walochey newnczik gulden vor ii wagen fesche, off dy nest Fastnacht [28 II 1473] 
czukomftig czu beczalen. Actum feria iiii ante Letare [4 III 1472].

1473 sabbato ante Letare [27 III], Ohanko gener dicti Kokcza et procurator constituOhanko gener dicti Kokcza et procurator constitu gener dicti Kokcza et procurator constitugener dicti Kokcza et procurator constitu dicti Kokcza et procurator constitudicti Kokcza et procurator constitu Kokcza et procurator constituKokcza et procurator constitu et procurator constituet procurator constitu procurator constituprocurator constitu constituconstitu
tus coram nobis recognouit, �uod Hrehor soluit sibi prefatos xc florenos.

543. Cokscha, Armenus de Walachia  Bissan Armenus
Bissan der Ormenige hot bekant, das her Kokschen dem Ormenigen schuldig ist dreÿ 

vnd fyrczig gulden Vngerische vor eÿnen wagen fesche, der des Waloschen woywoden 
ist, off dÿ nest czukomftige Fastnacht [28 II 1473] czu beczalen. Actum feria iiii ante 
Letare [4 III 1472].

1 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 308–309; Suceava file de istorie, p. 133.
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 307; Suceava file de istorie, p. 133–134.
3 Запис закреслено.
4 Запис закреслено.
5 Запис закреслено.
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544. Cokscha de Walachia  Fortat Armenus1

Fortat der Ormenige hot bekant, das her Cokschen dem Ormenigen aws der Walocheÿ 
schuldig ist achtczik Vngerische gulden vor czwene wagen fesche, dy des Waloschen 
woywoden seynt, acht tage noch der nest czukomftigen Fastnacht [28 II 1473] czu beczaczu becza beczabecza
len. Actum feria iiiita ante Letare [4 III 1472].

1473 feria iia post Palmarum [12 IV], Kokscha recognouit, dictum Fortat sibi plenam 
fecisse solucionem.

[// 235] 545. Ohanko Kazbeyowicz  Cokscha, Armenus de Walachia2

Ohanko Chasbeyowicz hot bekant, das her Cokschen von der Soczschen schuldig ist 
hundert vnd achtczig Vngerische gulden, off dy nest czukomfftige Fastnacht [28 II 1473] 
czu beczalen. Actum feria iiiia ante Letare [4 III 1472].

1473 feria iiiia post Inuocauit [10 III], Cokcza [sic] recognouit, dictum Ohanko sibi 
plenam fecisse solucionem.

546. Margareta Jorg Gawelin   Franczke, her Zeyfredio diner
      mit erim zone        von Crakaw
Margareta Jorg Gawelen mit erim zone Peter haben globit Franczken, her Zefredis 

dynar, czubeczalen newn vnd achtczig gulden, dy helfte off Trinitatis [25 V], ander helff
te off Assumpcionis Marie [15 VIII] nest komende. In deme vorfenden sÿ em ir haws, 
am Ringe, czu nest her Eberken gelegen, das her der irste in der sperrung czu dem selbin 
hawse sal seyn. Actum feria ii ante Letare [2 III 1472].

Solutum, ut patet, infra 1475.

547. Jan Schidlo  Domini consules
Jan Schidlo hot den garten bey dem steynbroche off genomen in vi smal groschen 

czins, vnd sal geben ii marg, ½ marg off Michaelis [29 IX 1473], ½ marg dornoch off 
Ostern [18 IV 1473], ½ marg off den andern Michaelis [29 IX 1474], ½ marg off dy an off dy anoff dy an dy andy an anan
dern Ostern [10 IV 1474]. Actum feria ii ante Letare [2 III 1472].

548. Her Jan Chodorowsky  Cuncze Steynkeler
Her Cuncze Steynkeler hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan Cuncze Steynkeler hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittanCuncze Steynkeler hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan Steynkeler hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittanSteynkeler hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan hot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittanhot bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan bekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittanbekant, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan, das em her Jan Chodorowsky konicliche �uittandas em her Jan Chodorowsky konicliche �uittan em her Jan Chodorowsky konicliche �uittanem her Jan Chodorowsky konicliche �uittan her Jan Chodorowsky konicliche �uittanher Jan Chodorowsky konicliche �uittan Jan Chodorowsky konicliche �uittanJan Chodorowsky konicliche �uittan Chodorowsky konicliche �uittanChodorowsky konicliche �uittan konicliche �uittankonicliche �uittan �uittan�uittan

cie veder geentwert hot, alleyne lxxvi marg vnd xvi groschen, is, das dy her Cuncze von 
vnserem hern dem konige nicht irmanen kann, so globit em her Jan Chorodowsky dy 
lxxvi marg vnd xvi groschen czu beczalen off Assumpcionis Marie [15 VIII]. Actum feria 
ii post Letare [9 III 1472].

549. Stanislaus de Wislicia  Nicolaus Kuchta3

Micolai Kuchta hot globit Stanislao von Weislicz beczalen vor seynen bruder Marczin 
Kuchta vnforczoglichen off Sinte Jorgen [23 IV] [// 236] tag nest komende, mit keynem 
fande, noch mit rechte sich czu schuczen, zechs vnd achtczig gulden Vngerische vnd i ort 
mit bereytem gelde czu beczalen. Actum feria iiii post Letare [11 III 1472].

Soluit et satisfecit sabatis4 ante Thome Apostoli [18 XII] 1479.

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
4 У тексті хибно: salbatis.
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550. Lucas Lindner  Iwaszko, Lin Nikosz ducis zon1

Lucas Lindner hot globit Iwaszken, Nikosz zon, czu vortreten vmbe dy ware, dy her 
von em enthfangen hot, dy Merten Kuchta czu Iwaszken gehat hot, vnd hot bekant, das 
her dy ware vnd em hot entfangen. Actum feria iiii post Letare [11 III 1472].

551. Dux de Zbarasz  Jorge Schultissen
Marczin vnd Czarnÿ Iwan, des fursten von Zbarasz diner, haben vor vns x gulden 

entphangen von der frawen Jorge Schultissen, als ir man Jorge Schultis bekant hot off 
seynen totbette, das her dem forsten von Zbarasz nicht me schuldig ist gewest wen x gul
den. Actum feria 6ta ante Palmarum [20 III 1472].

552. Dux de Zbarasz  Clos Palczik
Clos Palczik hot globit ynczulegin czu den hern ratmanen fumffczig vnd drey schok 

Bemesche groschen czweschen hy vnd Fingsten [17 V], dy her dem fursten von Zbarasz 
schuldig ist. Actum feria vita ante Palmarum [20 III 1472].

553. Dy fraw Miculen  Her Niclas Czornberg
Her Niclas Czornberg bekennet der frawen Miculen hundert vnd eyn vnd achczig 

gulden Vngerische minder i ort, dorynne vorfendit, her ir seyn haws, am Ringe an der 
ecken, czu nest Fredrichs hawse gelegin, als eyn dirfolgit fant mit allen rechtin. Actum 
feria �uarta post Tyburcy [15 IV 1472].

554. Ciuitas  Nicolaus Worff
Micolai Worff von Wischogrod, der von der stat vorweiset ist, vorschreibit sich is, das 

dy hern ratmanne irfaren wurden, das her drewen wurde, der stat ader ymandis vnder der 
stat ge[// 237]sessen vnd dy hern em noch schreiben wurden, das her leyden sal, das eyn 
ider drewer noch rechte flichtig ist czuleyden. Actum feria iiiita post Tiburcÿ [15 IV 1472].

555. Generosus dominus Johannes        Dominus Cuncza
     de Pomorzanÿ, condam          Steynkeler
          capitaneus Trebowliensis 
Coram nobis constitutus nobilis dominus Cuncza Steynkeler, tribunus Halicensis, 

iuribus suis non nocendo, recognouit, �uod super inscripcionem et obligacionem, �uam 
generosi Johannes de Pomorzani, condam capitanei Trebowliensi, cum domino Sigis
mundo, germano suo, in sexingentis marcis minus x marcas coram iudicio terrestri Leo
poliensi sibi fecerunt. Idem dominus Johannes sibi soluit medietatem dicti debiti, vi
delicet trecentos marcas minus �uin�ue marcas, de �uibus ipsum dominum Johannem 
pronunciauit coram nobis �uittum et solutum. Actum feria iida ante Georgÿ [20 IV 1472].

556. Idem dominus Johannes  Idem dominus Cuncza
Prefatus dominus Johannes de Pomorzani recognouit, se famato domino Cuncza te

neri certi debiti viginti marcas, �uarum dominus Cuncza x marcas nobis consulibus con
signauit, �uas idem dominus Johannes in2 crastino Sancte Trinitatis [25 V 1472] nobis 
promisit soluere et pro festo Sancti Martini [11 XI] se�uenti alias decem marcas eidem 
domino Cuncza exoluere. Actum die �ua supra [20 IV 1472].

Soluit dominis consulibus x marcas.

1 Запис закреслено.
2 Повторено двічі: in.
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557. Dobruscha  Ecclesia Rutenicalis  Ruteni in ciuitate
Concordia facta est pro domo in ciuitate et orto extra ciuitatem sitis, �ue Dobrusza 

possidebat et Ruteni dicebant ea pertinere ad ecclesiam eorum Rutenicalem in ciuitate 
locatam, ita �uod ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi, ita �uod ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Miita �uod ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi �uod ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi�uod ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi ortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Miortus, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi, extra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Miextra ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi ciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Miciuitatem pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi pretactus in monte Calecarum, penes ortum Mipretactus in monte Calecarum, penes ortum Mi in monte Calecarum, penes ortum Miin monte Calecarum, penes ortum Mi monte Calecarum, penes ortum Mimonte Calecarum, penes ortum Mi Calecarum, penes ortum MiCalecarum, penes ortum Mi, penes ortum Mipenes ortum Mi ortum Miortum Mi MiMi
chno situs, debet pertinere ad ecclesiam Rutenicalem, sed dominus Arnest, in cuius laneo 
situs est, non consensit, ut supra ecclesiam eandem teneatur, sed cum testamentaliter est 
ecclesie datum, wult ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de datum, wult ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza dedatum, wult ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de, wult ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza dewult ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de ut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza deut vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de vendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza devendatur et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de et pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza deet pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de pecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza depecunia ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de ad vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza dead vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de vsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza devsus ecclesie conuertatur. Et Dobrusza de ecclesie conuertatur. Et Dobrusza deecclesie conuertatur. Et Dobrusza de conuertatur. Et Dobrusza deconuertatur. Et Dobrusza de. Et Dobrusza deEt Dobrusza de Dobrusza deDobrusza de dede
bet habere pro se ortum in ciuitate domum, in �ua manet hereditarie cum omni facultate 
faciendi et dimittendi cum eodem. Actum feria iia ante Tiburcy [13 IV 1472].

558. Jacobus Zindrich         Georgius Zindrich et domina Agnes, sorore eorum
Her Zindrich vnd frawe Agnet, fraw Fredrichen, seyne swester, haben bekant, das en 

her Jacob Zindrich an erem faterlichem vnd mutterlichem hot genuk gethon, als fil, als 
her flichtig ist gewest. Vnd haben vorwillet, das her dy [// 238] dorffer off dem lande 
halden sal, bis man sy awskewffen wert, off welch gelt czu eynen altare vnd czu kyrchen 
durch ere fater vnd mutter eyn testament gesaczt vnd gemacht ist. Actum feria ii ante 
Philipi et Jacobi [27 IV 1472].

559. Cokscha de Valachia  Holowka cum vxore sua Vlka1

Holowka cum vxore sua Vlka recognouerunt, �uod Coksch, Armeno de Walachia, te
netur nonaginta fl orenos pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun nonaginta fl orenos pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorunnonaginta fl orenos pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun fl orenos pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorunflorenos pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun pro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorunpro duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun duobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorunduobus curribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun curribus vsionis domini woyewode Walachie, eoruncurribus vsionis domini woyewode Walachie, eorun vsionis domini woyewode Walachie, eorunvsionis domini woyewode Walachie, eorun domini woyewode Walachie, eorundomini woyewode Walachie, eorun woyewode Walachie, eorunwoyewode Walachie, eorun Walachie, eorunWalachie, eorun, eoruneorun
dem promittentes solucione facere a die date presentium per vnius anni decursum. Actum 
feria iia post dominicam Reminiscere [23 II 1472].

1473 in Quadragesima, Cokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Hoin Quadragesima, Cokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Ho Quadragesima, Cokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto HoQuadragesima, Cokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Ho, Cokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto HoCokcza recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Ho recognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Horecognouit, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Ho, dictorum nonaginta fl orenos a dicto Hodictorum nonaginta fl orenos a dicto Ho nonaginta fl orenos a dicto Hononaginta fl orenos a dicto Ho fl orenos a dicto Hoflorenos a dicto Ho a dicto Hoa dicto Ho dicto Hodicto Ho HoHo
lowka plenam habuisse solucionem. 

560. Cokscha, Armenus de Walachia  Dominus Augustinus de Bruch2

Dominus Augustinus de Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Wala Augustinus de Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de WalaAugustinus de Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Wala de Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Walade Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Wala Bruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de WalaBruch recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Wala recognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Walarecognouit, �uod tenetur domino Kokscha de Wala, �uod tenetur domino Kokscha de Wala�uod tenetur domino Kokscha de Wala tenetur domino Kokscha de Walatenetur domino Kokscha de Wala domino Kokscha de Waladomino Kokscha de Wala Kokscha de WalaKokscha de Wala de Walade Wala WalaWala
chia pro duobus curribus vsionis nonaginta florenos Hungaricales, promittens sibi eorun
dem solucionem facere a die date presentium per vnius anni decursum. Actum feria ii 
post domnicam Reminiscere [23 II 1472].

1473 sabbato ante Palmarum [10 IV], dominus Cokcza recognouit, dominum Augustidominus Cokcza recognouit, dominum Augusti Cokcza recognouit, dominum AugustiCokcza recognouit, dominum Augusti recognouit, dominum Augustirecognouit, dominum Augusti, dominum Augustidominum Augusti AugustiAugusti
num sibi plenam fecisse solucionem.

561. Cokscha de Walachia  Steczko parwus3

Steczko parwus Armenus recognouit, se teneri domino Cokscha de Walachia 
�uadraginta sex florenos pro curru vsionis, promittens a die date presentium per vnius anni 
decursum facere solucionem. Actum feria iia post dominicam Reminiscere [23 II 1472].

1473 feria ii post Palmarum [12 IV], Kokcza recognouit, dictum Steczko plenam feKokcza recognouit, dictum Steczko plenam fe recognouit, dictum Steczko plenam ferecognouit, dictum Steczko plenam fe, dictum Steczko plenam fedictum Steczko plenam fe Steczko plenam feSteczko plenam fe plenam feplenam fe fefe
cisse solucionem.

562. Cokscha de Walachia         Mathweÿ piscator  Ohanko Kazbeyowicz
Cokscha de Walachia contulit plenam facultatem Ohanko Cazbeyowicz exigiendi et 

leuandi a Mathwey piscatore �uadraginta �uin�ue florenos Hungaricales, �uos sibi pro 

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
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vno curru vsionis a die date presentium per decursum vnius anni soluere teneretur. Actum 
feria iiiita ante Letare [4 III 1472].

[// 239] 563. Gawyn pellifex  Josko sartor
Coram nobis constitutus Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secun nobis constitutus Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secunnobis constitutus Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secun constitutus Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secunconstitutus Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secun Josko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secunJosko sartor domum suam, ante portam Halicensem, secun sartor domum suam, ante portam Halicensem, secunsartor domum suam, ante portam Halicensem, secun domum suam, ante portam Halicensem, secundomum suam, ante portam Halicensem, secun suam, ante portam Halicensem, secunsuam, ante portam Halicensem, secun, ante portam Halicensem, secunante portam Halicensem, secun portam Halicensem, secunportam Halicensem, secun Halicensem, secunHalicensem, secun, secunsecun

dam post domum Nicolai piscatoris sitam, iusto vendicionis titulo, habita plena solucione 
eiusdem Stanislao Gawin pellifici legittime resignauit. Actum feria iii ante festum Visitaante festum Visita festum Visitafestum Visita VisitaVisita
cionis Sancte Marie Virginis [30 VI 1472].

564. Dominus Johannes Milatynskÿ  Bartosch Streczel sutor
Bartosch Streczel recognouit domino Johanni Milatinsky duas marcas per eum sibi 

mutuatas, �uas sibi sub ammissione artificÿ sui promisit pro festo Circumcisionis Domini 
[1 I 1473] proxime instanti exoluere coram nostra consulari sessione. Actum feria iiii 
vigilie Visitacionis Domini Sancte Marie [1 VII 1472].

565. Stenczel, her Gobels von Cracaw dyner  Jan Wenglarz der furman
Jan Wenglarz der furman hot bekant, das Stenczeln, her Gobels czu Cracaw dyner, 

schuldig ist {seynis hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja ist {seynis hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Jaist {seynis hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja {seynis hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Jaseynis hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja hern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Jahern schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja schult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Jaschult} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja} czwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Jaczwelffte halben gulden Vngerische fyr gulden off Ja halben gulden Vngerische fyr gulden off Jahalben gulden Vngerische fyr gulden off Ja gulden Vngerische fyr gulden off Jagulden Vngerische fyr gulden off Ja Vngerische fyr gulden off JaVngerische fyr gulden off Ja fyr gulden off Jafyr gulden off Ja gulden off Jagulden off Ja off Jaoff Ja JaJa
roslawer margt nest komende vnd fyre off Michaelis [29 IX] dornoch, vnd das obrige off 
Weynachten [25 XII] czu beczalen. Actum sabbato ante Margarethe [11 VII 1472].

566. Niclas Feil von Dresen  Niclas Foit, vnser mitburger
Der ersame rat von Drasdenn halte an vns geschreben, wÿ Niclas Feil, burger czu 

Dresen, Niclas Foite, den vnsern beschuldigete vor erem gesessen rate, das her em ic 
vnd xx Vngerische gulden schuldig wert, vnd hette sy en czu seynen merklichen schaden 
lange czeit vorgehalden, vnd hette auch czu Thoren xix Vngerische gulden offgehaben, 
vnd dy noch ynne habe, vnd hette em auch sechs Vngerische gulden czu czerung geben 
sulche gutter schulde ynczubrengen vnd seyn, also awssen blebin vnd nicht wederkomen. 
Doruff entwerte Niclas Foit durch vns besant, das her habe her Niclas Feilen gedyner vnd 
her habe en sil mit grossen summen, wen das ist gesantkegen Osterreich vnd anderswo 
vnd hette seynen geschefften redlich vorgestanden [// 240] vnd Feil hette em nicht vorbo
ten, das her nicht borgen sulde vnd dorynne getrawende seynis herren besten, hette her dy 
egenante summa gebergit woris, hette Niclas Feyl den schultbriff beÿ em behalden, hette 
her em den selben schultbriff geentwert, her volde em seyne schulde haben yngemanet, 
vmbe das ander entwerte her dy her czu her Feilen nicht dinst hatte. Do hette her gebeten, 
her sulde em dy obgenante schult czu Thoren ynmanen, vnd were is sache, das her nis
nichten irkrigete, su derffte her nicht wederkeren, dorynne hette her seynen fleis gehat. 
Vnd hette yenen man arnstlich gemanet, der were vorarmet vnd hette em nicht was gehat 
czu geben. Do her em nisnichten gap, do hette her Feilen insch nisnichten durft d bregen. 
Vnd ruste sich furt vmbe dy sache czu rechte wellende sich des mit rechte vorentwertin, 
so czemote vns auch em rechtis nicht czu forsagen. Also wolde Clemenz Flackoff, Niclas 
Feylen dyner, vnd mochtiger aut seynis herren vnderweysunge mit em off deze czeit 
nicht tedingen. Actum sobbate [sic] die Decollacionis Sancte Johannis Baptiste [29 VIII 
1472].

567. Dominus Czornberk  Holowka Rutenus
Dominus Czornberg recognouit, �uia Holowka Ruteno ortum suum cum domo et 

area, ante portam Halicensem, penes Johannis Fuchs, generi sui, ortum situm, vendidit 
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pro xx florenis Hungaricalibus, habita�ue plenaria solucione, eundem ortum sibi legit
time resignauit. Actum feria sabbato iia vigilie Natiuitatis Gloriosissime Virginis Marie 
[7 IX 1472].

568. Dominus palatinus Leopoliensis  Gutla Derschonowa Judea
Constitutus coram nostra consulari sessione in presentia generosi domini Johannis 

de Wischlawicz, magnifici domini Stanislai de Chodecz, palatini terre Russie Podolie
�ue generalis, Halicensis et Trebowliensis capitanei, notarÿ, Gutla Judea, Derschon Judei 
Leopoliensi vxor legittima, recognouit, se teneri certi et veri debiti centum et triginta 
florenos Hungaricales prefato domino Stanislao, terre Russie palatino, in �ua summa 
florenorum obligat sue iii domum suum in ciuitate, retro domum domini Nicolai Czorn
berg, in platea in acie sitam, et duas domus sub castro sitas, omnia�ue sua bona mobi
lia et immobilia, promittens sub pretactis vadys et sub proprie persone detencione dic
tos ic iii florenos prefato domino palatino pro festo Assumptionis Beate Marie Virginis 
[15 VIII 1473] proxime venturo plenarie soluere in effectum. Actum feria iida vigilie Na
tiuitatis Marie [7 IX 1472].

[// 241] 569. Dominus Peter  Hanuzÿ, domini               Niclaus Zybart
      Nymant              Jorgebok de Poznania factor                    de Cracouia
Dominus Peter Nÿmant, confrater noster consularis, et Hanuzÿ, domini Jorgebok ciuis 

Poznaniensis factor seu seruitor, recognouerunt coram nobis, �uomodo ipse dominus Pe
ter Nÿmant {pro festo Assumptionis Beatissime Virginis Marie [15 VIII 1473] proxime 
transacto in nundinis Jaroslauiensibus} habuisset cum domino Nicolao Zybart, ciue Cra
couiensi, concordiam occasione negociacionum mutuo contractorum, �uarumvis etiam 
mercanciarum aut rerum aliarum�ue differentiarum hucus�ue inter eos subortarum, pro 
�uibus ipsum Peter Nymant idem Zebart wexabat. Ita �uod ipse dominus Peter Nÿmant 
deberet eidem Nicolao Zybart {dare} vnum integrum cufftirum nigrum bonum et vnum 
integrum attlantem nigrum et deberet esse liber ab in instancia {impeticione} dicti Nicolai 
Zibart et consobrini sui, �ui ipsum dominum Peter Nÿmant, tan�uam studens vniuersitatis 
Cracouiensis, pro premissis differenciarys Cracouiam ad succonseruatorem vniuersitatis 
citauit, liber et solutus, �uos cofftirum et attlantem idem Zibart nomine suo eidem Hanuzÿ 
a dicto domino Peter Nÿmant commississet percipere et leuare, premissis ita�ue recogni
tis pretactus dominus Peter Nymat eidem Hanuzi commissario vnum bonum cofftirum 
nigrum integrum et vnum integrum etiam attlantem coram nobis dedit et presentauit, ut se 
obligauerat. Qui Hanuzi de eisdem bene contentus nomine dicti Zibart Nicolai et vigore 
pretacte concordie pronunciauit prefatum dominum Peter Nÿmant ab impeticione �uauis 
dicti Nicolai Zibart et consobrini sui, studentis Cracouiensis, liberum et solutum promit
tens eundem studentem a litis litibus sibi domino Petro Nemant strepitu iudicÿ motum 
debere, desistere et tessare. Actum feria iiiita in crastino Sancti Egidÿ [2 IX 1472].

570. Koth ollifex   Kawder1

Stanislaus Kot der tepper hot in rechtem kawffe bekennende folle beczalunge seynen 
garten, hinder den rotgerben, off der bruderschaft vnser Liben Frawen erbe gelegin, Kaw
dern, vnserem forsteter, mit allen rechten vorreicht vnd off gegeben. Actum feria ii ante 
Johannis Baptiste [22 VI 1472].

1 Запис закреслено.
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571. Kawder  Rab der botner
Rab der botner hor bekant, das her an dem garten off der bruderschaft vnser Liben 

Frawen erbe, an der eckin, kegin her Burzen garten ober gelegen, Kawden seyn teil, als 
fil, als her doran gehat hot, hot vorkawft vnd bekennet, das her em do vor folle beczalun
ge geton hot. Actum die �uo supra [22 VI 1472].

[// 242] 572. Maczeÿ Neszech Grediger kinder  Mathis Weidner, 
                Casper sutor, czechmeister 
Mathis Weidner, Casper sutor, magistri contubernialis sutorum, ex parte totius eorum 

contubernÿ recognouerunt, �uod domum puerorum olim Grediger suburbani, ante por
tam Halicensem, in circulo sitam, Neszech fabro vendiderunt, habita�ue sufficienti solu
cione eandem sibi legittime resignauerunt, promittentes per omni impeticione secundum 
iura ciuitatis. Actum sabbato post Galli [17 X 1472].

573. Mathis de Drohobicz cum vxore  Clozowa, ortulana eorum
Mathis de Drohobicz cum Barbara, vxore sua, recognouerunt, �uod olim Clymek 

Rohaczinsky, primus prefate domine maritus, dicti Mathis antecessor emensurauit Clo
zowe suburbane ortum, super orto suo, ante portam Cracouiensem, retro ortum domini 
Cuncza sito, eundem dicte Clozowe apropriando, ita �uod sibi Clementi et successoribus 
suis ipsa Clozowa perpetius temporibus singulis annis censuare debet per xxx grossiculos 
cum succedaneis suis, sub �ua condicione dictus Mathis cum domina Barbara predicta 
ortum eundem sibi Clozowe legittime resignauerunt. Actum feria iiiita die xi Milium Vir
ginis [21 X 1472].

574. Domina Euphemia,    Georgius Fredrici, germanus suus
      olim domini Fredrici germana 
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus per presentes, �uibus expedit ge

neraliter vniuersis. Quod cum post decessum olim domini Fredrici, ciuis nostri Leopo
liensis, bone memorie dominus Georgius, eiusdem domini Fredrici germanus, per gene
rosam dominam Euphemiam, olim generosi domini Janussy, terre Podolie succamerarÿ, 
relictam suam, et dicti domini Fredrici germanam ad ciuitatis nostre iudicÿ presentiam 
citatus, in bonis singulis mobilibus et immobilibus per mortem dicti domini Fredrici re
lictis eandem dominam Euphemiam ad sortem siue partem suam, vigore iurium ciuitatis 
nostre ad eam deuolutam, admittere recusaret, se petens in eo casu iure ciuili non indicari 
�uinpotius cum dicta domina Euphemia in ius terrestre remitti, eo �uod ipse ambe partes 
possessionate essent in terra. Pro �uo vbi sibi domine Euphemie debent respondere, se 
de iudicio predicto reuocabat ad regiam maiestatem. Cum vero iudicium sepedictum ad 
reuocationem eiusdem Georgÿ causam hanc ad regiam maiestatem remitteret. Et regia 
maiestas �uod de bonis ciuis nostri deuolutis agitur, ad ius ciuile causam hanc concernere 
percipiens, eadem remitteret viceuersa ad nos et ad iurisdicionem nostram per modum 
concordie discutiendam vel alias partibus concordari remitentibus strepitu iuris et iudicy 
sentencialiter difiniendam nobis�ue ipsas partes componere et concordare non valentibus 
eisdem de parendo iuri coram bannito nostro iudicio in causa predicta ad expositum iudi
cium ciuitatis nostre ad diem date presentium, videlicet ad feria �uartam proximam post 
octauas Epiphaniarum Domini [15 I 1472] terminum [// 243] assignaueramus. Tandem 
die eadem prefata domina Euphemia cum generoso domino Nicolao Kerdeÿ de Orynyn, 
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filio suo, ab vna et generosis dominis Johanne Czyran, Snatinensi, et Cuncza Stenkeler, 
Haliciensi tribunis, et predictis Georgius partibus ab altera, cum generosis dominis Da
uide de Buczacz, dapifero Camenecensi et capitaneo Snetinensi, Nicolao Komorniczsky 
et Francisco de Zwod, familiare olim magnifici domini Muszilo, terre Podolie palatini, 
venerunt in pretorium ad consularem nostram sessionem residenciam, petentes causam 
predictam vigore iudicy nostri ciuilis per nos discerni et sentencialiter diffiniri et decer
ni, partibus ipsis (ad publicum in iudicium in leuipensionem {eorum}) non admissis, 
promittentes dicte partes ratum, gratum at�ue firmum habere ex vtra�ue parte �uic�uid 
per nos cognitum decretum sentenciatum et diffinitum fuerit in premissis. Nos ita�ue 
ad peticionem dictarum partium preterite cause inter dictas partes, talem tulimus, diffi
nivimus sentenciam, ferimus, diffinimus sentenciamus�ue per presentes. Quod ex �uo 
dictus dominus Fredricus erat mercator et ciuis noster et non terrigena et post mortem 
suam reli�uit bona mobilia et immobilia, ut bona mercatoria et ciuilia et non ut terrigena 
bona terrestra, extunc successio et propin�uitas bonorum suorum iure nostro ciuili debet 
cognosci et signari et non iure terrestri. Nec per hoc �uod partes succedentes posses
sionate sunt in terra bona ciuilia possunt ad iudicandum trahi in ius terrestre post ius 
nostrum ciuile cum ergo dictus dominus Fredricus ambobus partibus erat frater germa
nus, extunc domina Euphemia pari gradu succedit in medietatem dicti domini Fredrici 
omnium bonorum tum mobilium et immobilium, tum etiam debitorum singulorum apud 
�uascum�ue personas tam spirituales, �uam seculares nobiles terrigenas, ciues et villanos 
vbilibet consistentium nullis penitus exceptis, de forma iuris nostri ciuilis sicut et dictus 
dominus Georgius in alteram medietatem, �uam pronunciacionem decrectum et senten
ciam domina Euphemia et dominus Georgius pro rato, grato at�ue formo susceperunt, 
laudauerunt et approbauerunt vnacum predictis dominis tunc presentibus, promittentes 
dicte partes dicte nostre sentencie non contrauenire, ymouerius eam tenere et obseruare 
perpetim et in ewum. Datum feria iiii proxima post octauas Epiphaniarum Domini anno 
eiusdem  mcccclxxiido [15 I 1472], consularis nostri officy sigilli premissorum in firmius 
testimonium presentibus subappensione.

575. Domina Hedwigis, olim domini Vincencÿ, huius ciuitatis notarÿ relicta
Vor vns yn gessen rat seynt komen dy erhastigen hern Michel Tempel, Jorge kors

ner, Peter Nÿmant, Martinus Burza, Johannes, der alde statschreiber, Niclas Temricz, 
vnsers ratamptis mittebrudere, vnd Jurge Gebel, vnser statschreiber, vnd haben eyntrech
ticlichen bekant eyne richtunge, dÿ sy {vor fumff iaren czu hancz noch dem storben} 
gemacht haben czweschen der frawen Hedwig, etczwen des erhastigen hern Vincency, 
deser stat statschreibers witwe, von eynem vnd der frawen Katherine, frawen Bartholo
meen Hayneren tachter, etczwen Johannis, der obgenanten frawen Hedwig zones, dem 
Got genode elichen frawen, von dem andern teile, was idem teile noch dem tode des 
obgenanten Joannes noch vnser stat rechte vnd wilkar geboren sal von allen den guttern, 
dÿ der egenante Johans mit seyner obgenantin elichen hawsfrawen, als vormesch gutter 
gehat haben. Also das der frawen Hedwig vor is czwe teil dy sy {ir} von den obgenanten 
gutter beweglich vnd vnbeweglich gebören erplichen vor sich haben sal, das eckhaus, 
czu neste Foit des gerbers an eyme vnd dem Crakeschen thore gelegen, mit hawereyte 
des vorbranten melczhaus, [// 244], der hinder gelegen, das ander haws auch, off der sel
ben Crokeschen gassen gelegin czweschen etczwen her Langenawes von eyne vnd des 
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alden kangissers vom andern teile hewsern gelegen, das dritte haws, auch off der selben 
gassen, czu nest etczwen Rachwalen von eyme vnd Sczepan molners vom andern teÿle 
hewsern gelegen, vnd anderthalb hundert gulden Vngerisch minder i gulden vnd1 czwene 
oberstorczte keppe, das allis dy frawe Hedwig bereit entphangen hot vnd hot is czu erem 
teile doran lossen genugen yn sulcher weise. Is, das sy emmermer irfaren mag irkeyne 
gutter, dy {[cz]u der teilunge [ge]horen2 vnd} yn dÿ teÿlunge nichten komen weren, 
das sÿ sich czu den selbin gutter halden wil vnd wil dy nicht ober gebin, sunder sy wil 
dy mit rechte vordern. Vnd von dem andern teil sal dy obgenanten frawe Katherina czu 
erem dritten teile von alden obin belautten guttern, das haws am Ringe, czu nest etczwen 
Peter Koschwicz an eyme vnd her Lindners von andern teile heuzern gelegen, mit sampt 
dem hinder hawse, kegen der Ormenischen gassen gelegin, eyn zilberin kopp, silberene 
leffel, silberene gortel vnd ander silberin gerete. Das su auch bereit entfangen hot vnd 
hot ir auch doran lossen genugen, welche teilunge in aller weise, als obin, dy egenanten 
fraw Hedwig vnd frawe Katherina vnd her {ir} Eberko, er vormonde, off neue czeit 
vor vns steende, haben vorwillit vnd offgenomen globinde dÿ stark, anneme, mechtig 
vnd vnwederrufflich czu halden off ewige tage. Actum sabbato post xi Milium Virginis 
[24 X 1472].

576. Hannes, Peter Lebensteyners  Caspar vnd Symon, 
     des schusters zon         etczwen Procopp scherers zone
Symon vnd Caspar Langeten, Hannussen, Peter Lebinsteyners zon, an wÿ das seyn 

fater en schuldig noch blebin wer von eris faterlichen gutter wegin, das her bey em gehat 
hette, so hot en Hannus vor vns x marg gebin vnd sy haben en vnd seÿnem fater aller 
sachen freÿ gesagt czu ewigen tagen. Actum die �ua supra [24 X 1472].

577. Hanel  Nicolaus Przexta3

Quod cum Hanel in centum lxvi florenis Hungaricalibus certi debiti per Nicolai Prexta 
coram iudicio recogniti in domum eiusdem Nicolai Prexta in domum et maccella data 
esset de iure intromissio. Ad peticionem ita�ue dicti Nicolai Przexta et domine Dorothee 
vxoris sue petentium de possessione domus et maccellorum non expelli. Idem dominus 
Hanel coram nobis constitutus iuribus suis in iudicio constitutis pro omnia semper saluis et 
ab intromissione sibi dare non cedendo, dedit eis pro solucione dictorum florenorum tales 
terminos, ita �uod florenos4 pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI 1473] 
{instanti}. Et reli�uum pro festo Natalis Domini [25 XII 1473], dictum festum Sanctorum 
Petri et Pauli [29 VI 1473] se�uenti soluere debebunt, vel saltem primo termino pro festo 
Petri et Pauli [29 VI 1473] non tento, pro dicte festo Natalis Domini [25 XII 1473] totale 
debitum sint soluturi. Alias potens sit eos expellere et hereditates eorum vendere us�ue 
ad totale debiti solucionem. Quam solucionem ad terminos predictos5.

[// 245] 578. Dominus Johannes de Jazlowecz  Nicolaus Przexta
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vni, consules ciuitatis Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vniconsules ciuitatis Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vni ciuitatis Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vniciuitatis Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vni Leopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vniLeopoliensis, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vni, signifi camus per presentes, �uibus expedit, vnisignificamus per presentes, �uibus expedit, vni per presentes, �uibus expedit, vniper presentes, �uibus expedit, vni presentes, �uibus expedit, vnipresentes, �uibus expedit, vni, �uibus expedit, vni�uibus expedit, vni expedit, vniexpedit, vni, vnivni

uersis, �uomodo coram consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nico, �uomodo coram consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nico�uomodo coram consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nico coram consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nicocoram consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nico consulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nicoconsulari nostra sessione personaliter constituti prouidus Nico nostra sessione personaliter constituti prouidus Niconostra sessione personaliter constituti prouidus Nico sessione personaliter constituti prouidus Nicosessione personaliter constituti prouidus Nico personaliter constituti prouidus Nicopersonaliter constituti prouidus Nico constituti prouidus Nicoconstituti prouidus Nico prouidus Nicoprouidus Nico NicoNico

1 Двічі повторено: vnd.
2 Текст обрізаний.
3 Запис закреслено.
4 Залишено місце для вписання суми.
5 Запис закінчено на наступній сторінці, див. док. № 580; після тексту додано: solutum est.
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laus Przexta, ciuis noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou Przexta, ciuis noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognouPrzexta, ciuis noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou, ciuis noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognouciuis noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou noster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognounoster, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou, cum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognoucum domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou domina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognoudomina Dorothea, vxore sua legittima, palam recognou Dorothea, vxore sua legittima, palam recognouDorothea, vxore sua legittima, palam recognou, vxore sua legittima, palam recognouvxore sua legittima, palam recognou sua legittima, palam recognousua legittima, palam recognou legittima, palam recognoulegittima, palam recognou, palam recognoupalam recognou recognourecognou
erunt, �uod certi et veri debiti manu coniuncta et indiuisa tenentur generoso domino 
Johanni de Jazlowecz, alias de Manastyrska centum septuaginta marcas Polonicales pro 
demissione piscine in villa Craszeyow {Zadarow}, �uam modo piscantur. Cuius �uidem 
summe predicte generosus dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte do predicte generosus dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte dopredicte generosus dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte do generosus dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte dogenerosus dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte do dominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte dodominus Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte do Johannes, dominus Paulus de Olesko ex parte doJohannes, dominus Paulus de Olesko ex parte do, dominus Paulus de Olesko ex parte dodominus Paulus de Olesko ex parte do Paulus de Olesko ex parte doPaulus de Olesko ex parte do de Olesko ex parte dode Olesko ex parte do Olesko ex parte doOlesko ex parte do ex parte doex parte do parte doparte do dodo
mini Johannis predicti, generi sui, coram nobis recognouit eundem Nicolaum Przexta 
cum vxore sua eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar vxore sua eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta marvxore sua eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar sua eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta marsua eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar eidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mareidem domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar domino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mardomino Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar Johanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta marJohanni soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar soluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta marsoluisse �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar �uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar�uin�uaginta marcas. Et nonaginta mar marcas. Et nonaginta marmarcas. Et nonaginta mar. Et nonaginta marEt nonaginta mar nonaginta marnonaginta mar marmar
cas idem Nicolaus cum vxore sua promiserunt soluere feria tercia proxima post festum 
Natiuitatis Domini [25 XII 1472] proxime venturis. Et restantes triginta marcas pro festo 
Sancte Trinitatis [13 VI 1473] proxime instanti in resignacione piscine eiusdem. Si et in 
�uantum dictus Nicolaus Przexta cum domina Dorothea, in vxore sua, plenariam soluciovxore sua, plenariam solucio sua, plenariam soluciosua, plenariam solucio, plenariam solucioplenariam solucio soluciosolucio
nem non fecerit, extunc dampnum �uidcun�ue dominus Johannes de Jazlowecz ab eorum 
non solucionem incurreret, illud non ipsius domini Johannis damnum, sed dicti Nicolai et 
vxoris sue esse debet. Et dominus Johannes potens erit ipsum Nicolaum arestare in omni 
loco et tenere {ipsum} us�ue ad plenariam solucionem. Actum feria tercia vigilie Sancte 
Katherine anno Domini mcccclxxiido [24 XI 1472].

579. Nicolaus Szlewsky1

Venientes generosus dominus Petrus Golembek de Zymna Woda, burgrabius Leopo
liensis, et Senko Rutenus, familiaris domini Raphaelis capitanei Leopoliensis, ex parte 
eiusdem domini capitanei in consularem nostram sessionem notificauerunt, �uod idem 
dominus capitaneus nobili Nicolao Szlewsky dedit saluum conductum eo modo, si �uis 
ipsum in ali�ua re inhonesta inculpauerunt, �uod ipse Nicolaus Slewsky coram ipso do
mino Raphaele, capitaneo Leopoliensi, se debet iustificare, nec nunc et nos ali�uid mali 
scimus de eo. Actum feria ii feria vta in crastino Sancte Katherine [26 XI 1472].

580. 2distinctos ipse Nicolaus Przexta cum domina Dorothea vxore sua personaliter 
coram nobis constituti manu coniuncta et indiuisa dictum debitum promiserunt soluere 
omni protelacione semota. Actum sabato proximo post festum Sancte Elisabeth 
[21 XI 1472].

[// 246] 581. Michel Fleckicht suburbanus  Ciuitas
Als Michel Fleckicht, vnser forstater, beschuldiget wart, das her der frawen Jorge 

Gewelen an eren hawse vnd garten vor dem Galczeschen thare sulde brende haben an
gehangen vnd manche czeit gefangen zas nicht habende burgen, dy vor en vor drewuge 
hetten geborgit, das weder seÿne eigene frunde thuen wolden. So habe wir ratmanne sich 
seyner irbarmet vnd haben en awsgelossin, also als her genczlichen nicht oberkomen 
was, in sulcher weise, das her sich vor vnserm gesessen rate hot vorbunden vnd vorschre
bin wurde, her mit eynen manne dem czu glewben were beczewgit, das her yn irkeyner 
weyse drewete ader brende hinge. So sal her yn dem irsten vnd leczten oberwunden vnd 
gewunnen seyn, das czuleÿden das drewer vnd mortburner flichtig seynt czu leyden. Ac
tum sabbato post Katherine [28 XI 1472].

582. Kynast   Jorge Fredrich
Vor vns yn gesessenen rat seynt komen Hannes Kynast vnd Jorge Fredrich vnd haben 

1 Запис закреслено.
2 Текст є продовженням документа № 577. 
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bekant, das her Jorge Fredrich dy helffe des hawsis, czu nest des erwerdigen hern des 
erczbeschoffs an eyme, vnd her Niclas Czornberg am andern teÿle hewsern am Ringe 
gelegin, die en noch dem tode etczwen her Fredrichs, seynis bruders, erplichen angefol
len ist, Kynasten recht vnd redlich vorkawfft hot vmbe dreÿ hundert Vngerische gulden. 
In sulcher vnderscheit, das em her Jorgen itczunt Kynast beczalit hot vnd gegeben hun
dert vnd achtczig Vngerische gulden off den kawff. Welcher summen der gulden Kynast 
her Jorgen harren sal von Agnethis [21 I 1473] nest komende ober eyn iar. Gebit her 
Jorge Fredrich Kynasten weder dy obgenante summe mit paren Vngerische gulden off 
eyne czeit, so sal der kawff freÿ zeyn, geschit das nicht, so sal, so sal [sic] em Kynast 
off Ostern [18 IV 1473] nest komende dornoch hundert vnd xx floren Vngerische mit 
paren gulden hennoch gebin, also das dy iiic gulden irfullit werdin vnd dy selbe helffte 
des hawsis sal Kynasten mit allem rechte erplichen volgen, vnd seynen geerben yn dem 
benumpten kawffe ewiclichen zam is vor gehegetem dinge vorschreben vnd off gelessen 
were. Vnd her Jorge globit Kynasten vnd seynen geerbin den kawff mit keyner list nicht 
czu entwenden. Vnd dy weder beczalunge der off gebe, sal nyndert gescheen wen vor 
gesessenem rate, vnd app was schaden yn der czeit an dem selbigen hawse geschegt, do 
Got vorseÿ den schaden sal haben vnd bessern her Jorge Fredrich vnd nicht Kynast vnd 
dy seynen. Actum sabbato vigilie Sancti Thome Apostoli [19 XII 1472].

[// 247] 583. Her Peter Nymant  Her Jorge Fredrich
Her Peter Nÿmant der in seyner schult in das obgenante halbe haws durch recht hot 

inweisunge erkriget, hot den egenanten kawff vorwillet seynen rechten vnschedlich, also 
is das em her Jorge ane vorczag beczalunge thuen wert, anders wil her seyner inweisunge 
vnd seynis rechten nicht entrewmen. Actum die �ua supra [19 XII 1472].

584. Lucas Lindner  Russetus de Pergamo, Franciscus de Papia Italici 
Lucas Lindner, ciuis noster, recognouit, �uod pausante hic non pauco tempore proui

do Russeto de Pergamo Italico cum mulieribus obnoxys secum addictis mutuasset sibi 
Russeto pro conseruacione earundem mulierum centum florenos Hungaricales in diuer
sis partitis us�ue in aduentum socy siue commercenarÿ dicti Russeti, videlicet prouidi 
Francisci de Papia, �uos centum florenos Hungaricales in auro prompte, idem Lucas 
recognouit eosdem Russetum et Franciscum, tunc presentialiter coram nobis constitutos, 
sibi plenarie exoluisse, pronuncians eos occasione dictorum centum florenos liberos et 
solutos perpetim et in ewum. Actum feria �uinta xvii Decembris [17 XII 1472].

585. Hannus Walach  Tarner
Tarner hot bekant, das em Hannes Walach folle beczalunge hot gethon vor das haws, 

an der eckin, czu neste her Johannis, des aldin statschreibers, hawse, am Ringe gelegin, 
das her em app gekawft hot. Actum feria iiiita vigilie Sancti Agnetis [20 I 1473].

586. Iben von Czawdmer  Juraschke Fredrich
Juraschke Fredrich hot Iben von Czawdmer lxiiii floren globit czu beczalen, dy em 

geboret hatten an dem gewande, das her Fredrichen yn seyner schult hot yngesaczt, 
ober dÿ schult, dy her her Fridrichen schuldig ist gewest. Actum feria iiiita post Lucie 
[16 XII 1472].

587. Her Jorge Fredrisch  Her Cuncze
Her Cuncze hot her Jorge Fredrichen freÿ gesagit aller sachen, von der fanden we
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gen dy czu der Byelken Ormenken vorfendit seyn gewest. Actum feria iiii post Lucie 
[16 XII 1472].

[// 248] 588. Hannes Becke von Cracaw  Peter Steyrer vnser burger1

Peter Steÿrer, vnser mitburger, hot globit Hannes Becken von Cracaw off Petri vnd 
Pauli [29 VI] nest komende newndhalb vnd fyrczig gulden czu beczalen mit bereÿtem 
gelde ader mit war, dy em ebin wirt zeyn, was sy wert2 seyn noch erber lewte derkentnis, 
doryne vorfendit her em seyn haws, als eyn irfolgit phant, mit allen rechten. Actum sab
bato ante Purificacionis Sanctissime Virginis Marie [31 I 1473].

1475 feria iiiita vigilie Petri et Pauli [28 VI], her Austen Bruch in macht Hannes Becken 
hot bekant, das her beczalin hot vnd sagit en der schult frey vnd ledig.

589. Domini consules   Fastnacht  Micolai sutor3

Micolai der schuster hot den hern ratmannen gegeben czehen marg heller des geldis 
das Crokers, des schusters zon, czu em yn gelegit hot, wy fil des ist, das wissen dÿ hern 
nicht, vnd dy x marg haben dÿ hern Fastnachten dem becken vnd seyner hawsfrawen 
gelegin off erin garten. Actum feria iiiita post Purificacionis [3 II 1473].

Das sullen sy den hern beczalen, wen sy wellin, das das gelt dem kinde weder werde.
1476 hot Fastnacht Hepperdranen vorkawft vmbe xx marken, so hot Hepperdran am 

sonnobinde vor Reminiscere [9 III 1476], den hern beczalit vi marken vnd i schok vnd 
xxx groschen ertczius, vnd Fastnacht sal den hern off Ostern [14 IV 1476] iii schok becza
len do vor ist Peter Foit burge wurden. Soluit.

590. Dominus Sczepan de Halicz  Katherina, relicta olim Johannis
           Przigoda, fily proprius Sczepan 
Domini Augustinus de Bruch proconsul, Nicolaus Eberko, Gregorius pellifex, Geor

gius Göbel, confratres nostri consulares, recognouerunt, �uod talem inter dominum 
Sczepan de Halicz ab vna et dominam Katherinam, olim Johannis Przigoda, eiusdem 
domini Sczepan fily relictam, partibus ab altera, fecerunt diuisionem et concordiam oc
casione bonorum per dicti Johannis obitum derelictorum, �uod secundum laudum hu
ius ciuitatis dictus dominus Sczepan in domo in Circulo, penes domum Fogel carnificis 
sita, debet habere duas partes et domina Katherina terciam partem, saluis �uadraginta 
et dimidia sexta marcis, �ue Franciscus, frater dicte domine Katherine, sui patrimonÿ 
habet super dicta domo, �uam domum dicte partes vendere debent de �uibus pecunys 
leuatis per Franciscum pecunys suis �uelibet partium percipere debet partem suam. 
Et omnes res mobiles etiam [// 249] cingulos, pepla, vestes et omnes res domesticas 
vendere diuidere debunt, �ue ex utra�ue parte habuerunt, de �uibus dominus Sczepan 
recipiat duas partes et domina Katherina terciam. Quam concordiam dicte partes coram 
nobis susceperunt et laudeuerunt, presente etiam Georgio, domine Katherine fratre se
niori. Et domina Margaretha, vxor Martini Kuchta, mater dicte domine Katherine, iam 
nichil habere debet in prefata domo, nam dominus Sczepan filius soluit sibi in Halicz 
coram consulibus parte suam dimidiam octauam et viginti marcas. Actum feria iiiia die 
Sancti Scolastice [10 II 1473].

1 Запис закреслено.
2 Двічі повторено: wert.
3 Запис закреслено, збоку на полі  – вказівний жест.
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591. Her Zeyfreth von Cracaw  Juriasch
Juriasch hot seynes swehers [sic] schult newn marg globit czu beczalen off Trinitatis 

[13 VI 1473] nest komende beÿ gefenknis tete her des nicht, so sal her gefentnisse leyden, 
bis her beczalit mit gereytem gelde. Actum sabbato ante Purificacionis [31 I 1473].

592. Bartosch, Niclas Weyngertners  Domini consules   Fastnacht
      zon, eyn schuknecht                pistor cum vxore
Dy hern ratmanne haben acht schok genomen von den czehn schoken, dy Bartosch, 

Niclas Weyngertners zon, eyn schuknecht, gelossin hot, vorschrebin off Chlebiczken schu
benken, dy her Micolay schustern befolen hot, czu selgerete anczuwenden, vnd haben dÿ 
gelegin Fastnacht dem becken vnd seyner hawsfrawen off erin garten, vor dem Crokeschen 
tare, czu neste Czinken garten an der ecken, kegin der czigelschewne ober gelegin, czu der 
hern willen des czu gebrawchen, also als Bartesch me wen czwenczig iar itczunt awssen ist1.

593. Her Cziran  Fastnacht
Her Czyran hot bekant, das em Fastnacht hot seyne fumff schok beczalit, dy her off 

seynen garten gehat hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger garten gehat hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgergarten gehat hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger gehat hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgergehat hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger hot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgerhot, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger, vnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgervnd hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger hot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgerhot seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger seynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgerseynen garten freÿ gesagit vor her Austen dem burger garten freÿ gesagit vor her Austen dem burgergarten freÿ gesagit vor her Austen dem burger freÿ gesagit vor her Austen dem burgerfreÿ gesagit vor her Austen dem burgerÿ gesagit vor her Austen dem burgergesagit vor her Austen dem burger vor her Austen dem burgervor her Austen dem burger her Austen dem burgerher Austen dem burger Austen dem burgerAusten dem burger dem burgerdem burger burgerburger
meister. Actum feria iiii die Sancti Scolastice [10 II 1473].

[// 250] 594. Petrus Ticzka  Juriasch
Constituti coram nobis Juriasch, conciuis noster, cum domina Barbara, vxore sua, 

recog nouerunt, se realiter vendidisse domum eorum, penes Johannis Struszibelt ab vna et 
Luce Lindner partibus ab altera domus sitam, braseatorium retro domum domini Eberko in 
platea Cracouiensi sitam, et ortum magnum, ante portam Cracouiensem, inter Pesch botner 
et Leonardi linifi cis ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o Leonardi linifi cis ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl oLeonardi linifi cis ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o linifi cis ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl olinificis ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o ortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl oortos situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o situm, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl ositum, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o, prouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl oprouido Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o Petro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl oPetro Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl o Ticzka, conciui nostro, pro septuagentis fl oTiczka, conciui nostro, pro septuagentis fl o, conciui nostro, pro septuagentis fl oconciui nostro, pro septuagentis fl o nostro, pro septuagentis fl onostro, pro septuagentis fl o, pro septuagentis fl opro septuagentis fl o septuagentis fl oseptuagentis fl o fl oflo
renis Hungaricalibus, �uos florenos eis plenarie exoluit. Tali condicione, �uod ipse Juriasch 
cum vxore sua adhuc sedere debunt in dicta domo us�ue ad festum Sancti Michaelis [29 IX] 
proxime instans, sed dominus Petrus a die date presenti debet habere possessionem dicti 
braseatorÿ et orti magni prefati, �uas hereditates, videlicet domum, braseatorium et ortum, 
promiserunt sibi resignare coram primo bannito exposito iudicio post Conductum Pasche 
[25 IV 1473]. Si vero et in�uantum ipse Juriasch cum vxore sua infra huic et pretactum 
festum Sancti Michaelis [29 IX] predictas hereditates domum, braseatorium et ortum mag
num poterint altius vendere, �uam pro dictis septuagentis florenis, extunc dominus Petrus 
Ticzka debet recipere pecuniam suam et cedere eidem Juriasch cum {et}vxore sue de poset}vxore sue de pos}vxore sue de posvxore sue de pos sue de possue de pos de posde pos pospos
sessione easdem eis, viceuersa resignando coram iudicio. Insuper his Juriasch cum vxore 
sua inscribent sibi Petro Ticzka vineam eorum, in allodio domini Stano Clopper sitam, in 
triginta �uin�ue marcis et vno florenis Hungaricalibus et vno ort, tan�uam pignus omni iure 
consecutum et a�uisitum. Si a festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime exacti per vnius 
anni decursum solucionem plenariam non fecerint, in �uam vin[e]am sibi intromissionem 
dare tenebuntur, dictus etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu tenebuntur, dictus etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecutenebuntur, dictus etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu, dictus etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecudictus etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu etiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecuetiam Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu Juriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecuJuriasch cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu cum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecucum vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu vxore sua se obligarunt prefatorum omni pecuvxore sua se obligarunt prefatorum omni pecu sua se obligarunt prefatorum omni pecusua se obligarunt prefatorum omni pecu se obligarunt prefatorum omni pecuse obligarunt prefatorum omni pecu obligarunt prefatorum omni pecuobligarunt prefatorum omni pecu prefatorum omni pecuprefatorum omni pecu omni pecuomni pecu pecupecu
niarum nullibi debere solucionem facere, nisi coram consulari nostra sessione. Actum feria 
iiii die Sancti Scolastice [10 II 1473].

1474 feria iiiita ante Elisabeth [16 XI], dominus Petus Ticzka personaliter constitutus 
recognouit, se a dicto Juriasch in xxxv florenis et i ort racione obligacionis pertinte [sic] 
vinee, sufficientem percepisse solucionem.

1 Без дати.
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595. Calyan Walatha         Iwaschko Turczin et Steczko, Jacub Armeni filius1

     de Albo Castro 
Iwaschko Turczin et Steczko, Jacub Armeni filius, recognouerunt, se teneri certi et 

veri debiti manu coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen debiti manu coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducendebiti manu coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen manu coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducenmanu coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen coniuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducenconiuncta et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen et indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducenet indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen indiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducenindiuisa domino Calyan de Albo Castro Walata ducen domino Calyan de Albo Castro Walata ducendomino Calyan de Albo Castro Walata ducen Calyan de Albo Castro Walata ducenCalyan de Albo Castro Walata ducen de Albo Castro Walata ducende Albo Castro Walata ducen Albo Castro Walata ducenAlbo Castro Walata ducen Castro Walata ducenCastro Walata ducen Walata ducenWalata ducen ducenducen
tes florenos Hungaricales, promittentes sibi eorumdem plenariam solucionem facere ad 
fes tum Assumpcionis Beatissime Virginis Marie [15 VIII] nundinarum Jaroslauiensium. 
Actum sabbato ante Kathedre Sancti Petri [20 II 1473].

Feria iiii post Vincency [26 I] 1480 [soluit].

[// 251] 596. Hannes Becke de Cracouia   Iwaschko Turczin
Hannes Becke von de Cracouia recognouit coram domino Augustini Bruch procon

sule, �uod sibi Iwaschko Turczin soluit sibi septuaginta florenos Hungaricales occasione 
debiti, �uod sibi olim Vrumbey Armenus in Turcia defunctus tenebatur. Et pronunciauit 
heredes eiusdem Vrumbeÿ et ipsum Iwaschko racione dicti debiti liberos et solutos. Ac
tum sabbato ante Kathedre Sancti Petri [20 II 1473].

597. Domina Miculen  Fraternitas cerdonum
Wir, ratmanen der stat Lemborg, bekennen offinberlichen allen vnd itczlichen den 

is czemet vnd gebörit mit lewte desis briff, das vor vns yn gesessenem rate personlich 
steende dy gancze czeche der gerber vnser stat, haben von der ersammen frawen Kathe
rina, frawe Miculen, vnser burgerin, vor sich vnd vor er hantwerg off erim erbe, das sy 
etczwen von her Miclaschen, vnserin burger, gekawfft hot, eynen fleckin do vor ir loemol 
gestanden hot, vnder dem nedersten teiche gelegin, off ewige czeit czu eyner loemöl we
der off genomen yn der selbin mossen vnd gremczen, als sy vormols gestanden hot. In 
sulcher weyze, das en dÿ frawe Miculen dy selbe loemol, selber ane ere holffe gebawet 
hot. Vnd sy haben sich vorflicht vnd vorbunden mit eren nochkomlingen, er der frawen 
Miculen, vnd erin geerbin do von czu ewigen tagen jerlichis czinses czugebin sechste
halbe marg gemeynis geldis. Vnd fortmer sullen sy dy mole selber bawen, als oft, als is 
en not thuen wert, vnd is das wasser halben grosse flutte �weme, so sullen sy gut willi
clichen helffen dy themme bewaren vnd behalden, vnd dy frawe ader ere geerbin sullen 
lossen mist [sic] dorczu furen also ofte, als is not tete. Vnd were is sache, das ober das 
ir tham an er loemöl gelegen ausrisse, so sal en dy frawe ader ere geerbin weder lossen 
schutczen vnd anrichten. Vnd sy, dy gerber, sullen mit erem stamper ere wede haben 
off dem fleckin, obwennig dem thamme an dem berge gelegen, vnd der loestamper sal 
czu seynen notze an der loemol eyn gertchen haben yn der weyte, als is vormols gewest 
ist. Vnd sal seyn fyhe also halden vnd vorwaren, das der frawen ader eren geerbin von 
seynen fyhe nicht schaden geschege, an eren wesen nedwennik dem thamme hinder dem 
flosse gelegin, welcher sachen czu höcher besten dikeit habe, wer vnsers ratamptis inge
segil an desin briff lossen hengen. Gegeben an der metwoche nest noch Sinte Lucie tag 
der Iarczal vnsers Liben Hern mcccclxxii iar [15 XII 1472].

[// 252] Anno Domini millesimo ccccmo lxxmo tercio feria secunda die Kathedre 
Sancti Petri Apostoli [22 II 1473] hi domini electi sunt in consulatum, Clemens de 
Caden, Nicolaus Temricz, Valentinus Snethen, Peter Nymant, Nicolaus Eberko et 
Stanislaus Clopper.

1 Запис закреслено.
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598. Cokcza, Armenus de Walachia  Ohanko, gener suis1

Cokscha, Armenus de Walachia, constituit suum verum procuratorem Ohanko, Arme
num nostrum Leopoliensem, ad emouendum omnia et singula sua debita aput �uoscun�ue 
debitores suos hic consistentia cum potestate alios procuratores substituendi et generalter 
omnia et singula faciendi, prout ipsemet Cokscha propria constituentur in persona. Ac
tum feria iiiita post Inuocauit [10 III 1473].

599. Cokscha predictus  Dominus Nicolaus Czornberg
Cokscha, Armenus de Walachia, constituit contulit plenam potestatem domino Nico

lao Czornberg ad exigendum a vectore de Przeworsko, Garbarz cognominato, ducentos 
florenos Turcencibus debiti sui, alios etiam huius cause procuratores substituendi et gene
raliter omnia et singula faciendi in premissis, �ue ipsemet constituens faceret dummodo 
personaliter interesset. Actum feria iiiita post Inuocauit [10 III 1473].

600. Niclas Schicke  Niclas vnd Mathis, Suchapoleffken zone 
Niclas, Suchapolewken zon, der elste, hot bekant, das Niclas Schicke2, seyn stiffatter, 

em vor allis seynis faterlichen anfalis folle awsrichtunge gethon hot vnd sagit en des freÿ 
czu ewigen tagen. Auch hot Mathis, Suchapolewken [// 253] zon, der iungste, vor vns 
bekant, das em Niclas Schicke folle awsrichtunge gethon hot vor seyn faterlich teyl vnd 
sagit en Niclas Schicken, seynen stiffater, des frey czu ewigen tagen, bis off eyn panczer, 
do von sal em Niclas Schicke eyne marg geben, dy hot her em globit czu beczalen. Actum 
feria iida post Benedicti [22 III 1473].

601. Jossip Poloczanÿn  Niclas Suchapolewka3

Josep Poloczanÿn hot bekant, das em Niclas Suchapolewka dy schumka ader seÿnen 
lederen zag, der vnder seynen flosse gewest ist, den Hrin, eyn kawffman von Polock 
Minsko, seyn furman czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep, seyn furman czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossepseyn furman czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep furman czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossepfurman czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep czu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossepczu Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep Niclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em JossepNiclas Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep Suchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em JossepSuchapolewka ingelegit hatte czubeheldin, em Jossep ingelegit hatte czubeheldin, em Jossepingelegit hatte czubeheldin, em Jossep hatte czubeheldin, em Jossephatte czubeheldin, em Jossep czubeheldin, em Jossepczubeheldin, em Jossep, em Jossepem Jossep JossepJossep
pen vnforziret vnd gancz geentwert hot. Sunder her sprach, das her seyn gerete nicht ganz 
dorynne fanden hot, sunder her gebit Niclassen keyne schult, sunder her beschuldiget 
Hrynen, seynen furman. Actum sabbato ante Letare [27 III 1473].

602. Mathis ollifex  Layn Rutenus
Layn der Rewsse hot seyn haws vnd garten, vor dem Gelczeschen [thare] an der ek [thare] an der ek[thare] an der ek

ken, kegin der Rewsseschen kyrchen ober, czu nest Michnen dem schuster gelegin, Ma
this teppern, seynen eidem, vorreicht, vnd offgegebin, also das Layn yn der cleynsten 
stoben wanen sal, vnd Mathis sal en halden an seyner czerunge bis an seyn ende. Actum 
feria iiitia post Letare [31 III 1473].

603. Nicolaus Suchapolewka, noster conciuis, recognouit, �uod Hrin mercator de 
Minsko, �ui erat vector certarum rerum eundo de Caffa {Zawyngrod} Josypp Poloczanyn 
mercatoris, aput dictum Nicolaum deposuit ad fideles manus vnum saccum de corrigio, 
alias schumka, cum rebus certis sera ferrea clausam et dixit, �ui venerit ad te et dixerit 
nomine suum Josipp Poloczanÿn et �uod habet cicatricem magnam, alias blisne ex 
combustione, illius sunt res iste cum schumka predicta, cui eam extradas irrecusse et cum 

1 Запис закреслено.
2 Повторено двічі: Schicke.
3 Запис закреслено.
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idem Josip Poloczanyn sibi tale signum dixit eandem schumkam sibi integram restituit. 
Actum feria vta ante Palmarum [8 IV 1473].

[// 254] 604. Michel wachsloer  Pokrÿfka pellifex
Pokrywka der korsner von eynen vnd Michel Kazmer vom andern teyle haben bekant, 

das noch dem tode frawen Barbare, Michel Kazmers elicher hawsfrawen, vnd Pokrywken 
tachter, sÿ sich durch erber richtislew[t]e vorricht haben, also das von des anefalis wegin, 
der noch der stat rechte von frawen Barbara in dy schos Pokrywken vnd seyner hawsfra
wen, von allem dem gutte das Michel mit der selben frawen Barbara, seyner hawsfrawen, 
gehat haben Pokrÿwken vnd seyner hawsfrawen geboren sal achtczig marg, der hot en 
Michel zechczig marg beczalit vnd sal en noch off dy Fyngsten [6 VI] nest komende 
czwenczig marg beczalen vnd ausrichten. Actum feria iiiita ante Palmarum [7 IV 1473].

605. Cuncze Steynkeler cum filia  Benesch, Helbezem filius
Vor vns personlich steende her Cuncze Steynkeler, woiske von Galczke, vnd hot von 

seynen wegen vnd auch von iuncfer Margareta, seÿner tachter, wegin her Beneschen, 
etczwen her Niclas Helbezems, de Got genode seligis gedechtnis zon, allis faterlichen 
teilis, das noch dem tode des egenanten hern Niclas Helbezem frawe Dorotheam, seyne 
tachter, des egenanten hern Cunczen eliche frawe vnd der obgenanten iuncfer Margarete 
mutter, czu erem faterlichen teÿle von all dem gutte eris faters angestorben, was freÿ vnd 
ledig gesagit czu ewigen tagen, bekennende das em dovor genuk geschoen ist vnd globit 
vor sich vnd seyne tachter en dorynne {nymmer} anczulangen yn keyner weyse vnd 
mase. Actum feria iia in crastino dominice Letare [1 IV 1473].

606. Her Zeyffreth von Cracaw  Bogdan cotelnik, Saramelik, vxor sua, 
           et Awak, filius suus 
Bogdan cotelnik, Saramelik, vxor sua, et Awak, filis suus, recognouerunt manu con

iuncta et indiuisa, se teneri domino Zeyfreth, ciui Cracouiensis, ducentos florenos Hun
garicales viginti �uatuor florenos Hungaricales soluturi pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] 
proxime instanti, sub obligacione omnium bonorum suorum mobilium et immobilium et 
signanter duarum institarum et domus in platea Armenicali dicti Bogdan, tan�uam pigno
rum omni iure consecutorum, recedendo a iuribus suis Armenicalibus, promittentes iuri 
ciuili parere et in eodem respondere. Actum feria iiiita ante Stanislai [5 V 1473].

[// 255] 607. Dominus Gregorius, [filius] Barnabe, capellanus  Mathis Bleÿer
Her Stano Clopper, vnser burgermeister, vnd her Niclas Temricz, vnser eitgenos, ha

ben bekant, das her Greger der prister, etczwen her Barnabe zon, vor en bekant hot, das 
em vor Stephen Loden den becken, Mathis Bleyer czwu marg beczalit hot, welche ii 
marg her Stephen Loden dy irste gulde sulde haben gegeben an dem erbe, czu neste Cas
per Lebensteyners erbe gelegen, das her czu Steffen gekawft hette. Actum feria iiiita ante 
Penthecostes [2 VI 1473].

608. Fraw Jorge Gewelen  Jon vnd Hager
Her Jorge korsner, her Austen Bruch, her Niclas Temricz haben bekant, als richtislew

te, dy mit her Johannes, dem alden statschreiber, vnd mit Niclas Foiten czweschen der 
frawen Jorge Gewelen von eyme, vnd Hagern von andern vnd Jonen vom dritten teyle, 
gesaczt seyn von wegin aller sachen vnd schulden, dÿ Jorge Gewel, der frawen man, dem 
Got genode, mit Hergern [sic] vnd Jon, vnd sy mit em czuschaffen haben gehat, eyne 
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sulche richtunge macht haben, also das sy irkant haben, das keyn teyl dem andern schul
dig bleyben, so haben Hager vnd Jon, dy frawe Jorgen aller sachen freÿ gesagit, vnd dy 
frawe sy weder vff ewige tage, vnd dy fraw Jorgen hot Jonen ½ hube, czu nest Cozelnik 
gelegen, appgetretin. Actum feria iiiita vigilie Corporis Christi [16 VI 1473].

609. Dominus Stano de Cracouia1  Derschonowa2 Judea
Coram nostra consulari sessione constitutus Michael, familiaris et factor domini Sta

no Sigmuntowicz de Cracouia, recognouit, �uod racione debiti �uod Derschon, Judeus 
Leopoliensis dicto domino Stano Sigmuntowicz tenetur, pro �uo debito magnificus do
minus Stanislaus de Chodecz, palatinus Russie, Podolie generalis, Haliciensis et Trebow
liensis capitaneus, magnifico domino Raphaeli de Jaroslaw, succamerario Premisliensi 
et terre Russie capitanei generali, idem�ue magnificus dominus Raphael vlterius prefato 
Stano Sigmuntowicz fideiusserant, vxor prefati Derschon eliberando dictos fideiussores 
sibi Michaeli soluit ducentos viginti florenos Hungaricales tali forma, si in litera obliga
toria dicti Derschon3 dicti debiti maior summa reperta fuerit, extunc �uic�uid vltra dictos 
iicxx florenos notatum fuerit, tenebitur idem Derschon cum vxore [// 256] sua solucione 
supplere vs�ue ad integralem eiusdem debiti solucionem. Actum sabbato infra octauas 
Corporis Christi [19 VI 1473].

610. Dominus Mihul, cancelarius terre Moldauie4  Derscho{no}wa Judea
Coram consulari nostra sessione in presentia nobilis domini Stanislai Szandowsky, 

{iudicis Judeorum}, Derschonowa5 Judea personaliter constituta recognouit, �uod rece
pit a magnifico domino Mihul, cancellario6 terre Moldauie, sexaginta �uin�ue7 florenos 
Hungaricales super domum suam sub iurisdicione ciuilis, in acie retro domum domini 
Czornberg sitam, tali condicione, �uod ipsa Derschonowa promisit prefato domino Mi
hul dictos lx �uin�ue florenos exoluere pro festo Circumcisionis Domini [1 I 1474], �uod 
si non fecerit, iam dominus Mihul dictam domum in prefata summa lxv florenorum pro se 
habere debet omni iure et proprietate. Predictus insuper dominus Stanislaus Szandowskÿ 
fideiussit et Derschonowa sub colli amissione promisit, �uod Derschon Judeus, mari
tus suus, dictam inscripcionem in omni forma, ut promititur tenetur tenere debet ratam 
et firmam. Preterea prefatus dominus Stanislaus nomine magnifici domini Stanislai de 
Chodecz, palatini Russie, promisit prefatum dominum Mihul in possessione dicte do
mus ab omni persona tueri et defensure. Actum feria iiiita in crastino x Milium Militum 
[23 VI 1473].

611. Dominus Zeyfreth de Cracouia  Sahak Armenus
Sahak der Ormenige vnd Anna, seyne hawsfrawe, habin bekant mit gesamelter hant, 

das sy her Zeyfreden von Crakaw schuldig seynt newn vnd dreysig gulden off Agnetis 
[21 I 1474] nest komende czu beczalen mit bereytem gelde, dorynne hot her eyne kiczke 
czu pfande. Actum sabbato post Johannis Baptiste [3 VII 1473].

1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 345–346.
2 У публікації І. Шиппера хибно: Gerschonowa. Писар міг перекрутити ім’я, почувши його на слух.
3 У публікації І. Шиппера хибно: Gerschon.
4 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 346.
5 У публікації І. Шиппера хибно: Gerschonowa.
6 У публікації І. Шиппера хибно: Michael Zaczceslao.
7 У публікації І. Шиппера хибно: 60.
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612. Dominus Zeyfreth de Cracouia  Fortat Armenus et Zacharias, filius suus
Fortat der Ormenige vnd Sacharis, zeyn zon, haben her Seÿfredin, burger von Cracaw, 

mit gesamelter hant bekant hun[// 257]dert vnd fyrczig gulden Vngerisch, globinde dy 
off Agnetis [21 I 1474] nest komende mit gereÿtem gelde czu beczalen. Actum feria iida 
vigilie Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1473].

613. Frawe alde Kangisserin  Nickel Greschels kynt1

Dy frawe alde Kangisserin hot bekant, das er Hannes Greschels vom Schönen Teyche, 
Nikel, Greschels kindis vetter, dÿ fyrczen marg Nickel, Greschels kindis, dy Peter der 
sneider, seyn sweger, beÿ {em} gehat hot, do vor Kynast gebörgit hatte vort gelegin hot, 
dy anczulegin, dÿ globit sy czu beczalen dem kinde mit den forgin achte halbin marken, 
dy sy sunderlichen dem kynde schuldig ist, wen des das kynt bedorffinde wert seyn, 
dorynne das ist in den xiiii vnd aber in den viii marken vorfendit sy ir drette {teil} das 
hawsis, czweschen des iungen Kangissers an eyme vnd der alden statschreÿberin fraw 
Feczenczen vom andern teÿle hewsern gelegen, vnd is, das ir zon vorscheide wer, wo 
her uw ist, so sal das gancze haws des phant seyn. Actum sabbato proximo post Johannis 
Baptiste [3 VII 1473].

Anno Domini mcccclxxx �uinta [1485], domina Barbara, vxor Petri Greschel, recog
nouit satisfacсionem et Nicolaum kangisser liberum et �uittum dimisit.

614. Dominus Stano Clopper  Benesch Helbezem, frater suus
Wir ratmanne etc. bekennen, also als dy frawe Anna Januschken, vnser burgerin, ze

ligis gedechtnis off ir haws, das sÿ off viiic marg geschaczt hot, am Ringe, czu nest her 
Walentini Snetin hawse gelegin, hot geczaczt vnd gemacht ir testament. In welchem sÿ 
her Beneschen, er Stano Cloppers bruder, hundert marg bescheiden hot czweschen an
dern geben, dÿ su auch andern personen hot, gethon noch erem tode ober czwe iar aus
czurichten vnd czu beczalen. In sulcher weise is das, das selbe haws leichter vorkawft 
wurde, wen vmbe viiic marg, so sal idem teile, dem sy goben geton hot, an seyner goben 
app geen an {noch} seyner anczal, der summen dorynne das haws vorkawft wert, als 
denn der egenanten [// 258] frawen Anne testament ausweisit. So hot der egenante her 
Stano Clopper in macht eyner richtunge, dy wir czweschen em vnd dem obgenantin hern 
Beneschen, seynen bruder, gemacht haben, vor vns globit dÿ egenante hundert marg dem 
selben her Beneschen ausczurichten vnd beczalin von der daten desis briffis ober czwe 
iar, also ferre, als her Stano das selbe haws vor sich wert mogen behaldin noch des testa
mentis lawte. Vnd is, das her des nicht konde behaldin, das man is leichter wen vmbe viiic 
marg vorkewffen muste, das sal her Beneschen an seynen hundert marken nicht schedlich 
zeyn, zunder her Benesch sal seyne hundert marg folkomlich heben von deme, der das 
haws kewffen wirt demme, so her beczalunge flichtig wert seyn czu thuen. Vnd vmbe 
aller ander farende habe dÿe, dy frawe Anna Januschken her Stanen vor gehegeten dinge 
gegebin hot, sagit her Benesch her Stanen freÿ, gweit vnd ledig czu ewigen tagen. Actum 
feria �uinta festi Diuisionis Sanctorum Apostolorum [15 VII 1473].

615. Dominus Stano Clopper  Benesch Helbezem
Her Peter Nymanth, her Jorge korsner, her Austen Bruch, her Niclas Temricz vnd 

Jorge Gobel, vnser statschreiber, haben bekant, das sy noch der richtunge dy wir ratman

1 Запис закреслено.
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ne czweschen her Stano Clopper vnd her Beneschen, seynen bruder, von eynen vnd her 
Cunczen Steynkeler von andern teylen, von wegin mutterlichen teylis etczwen frawen 
Dorothee, her Cunczen elichen hawsfrawen, der obgenanten hern Stano vnd Benesch 
swestern, der Got genode gemacht haben. In welcher richtunge her Cunczen vor seyner 
hawsfrawen mutter teyl, das her off seyne tachter forderte, off dem cekhawse, off der 
Schu gassen, czu nest Jorgen, Fethmekels eidem, hawse gelegin, zechczig marg vorwei
sit zeynt. Eyne ander richtunge aber czweschen her Stano Clopper, vnd her Beneschen 
auch von eris mutterlichen teylis wegen, gemacht haben. Also, das her Stano sal von 
dem obgenantin hawse her Peter Nÿmanden dy obgenante lx marg vnd dorczu zechs vnd 
czwenczig gulden Vngerische, dye dÿ frawe Helbezemen, ere mutter gutis gedechtnis, 
her Peter Nÿmanden schuldig bleben ist, dem selbin her Peter Nÿmanden ausrichten vnd 
beczalen, vnd [// 259] sal das selbe haws vor sich erplichen haben off ewige tage, vnd her 
Benesch sal das haws, am Ringe, czweschen her Niclas Temricz an eyme vnd her Foch
sen am andern teilen hewsern gelegin, mit sampt dem melczhawse, off eyner hoffrete 
dorhynder gelegin, auch off ewige tage vor sich erplichen haben vnd besitczen. Das dy 
obgenanten parteÿen vor vns personlich steende bekant habin, vnd haben sich forth alles 
faterlichen vnd mutterlichen teilis vnd aller varende habe beydenthhalben freÿ vnd ledig 
gesagit, sunder von der weyngarten wegin czweschen en haben sy is offgenomen off eyn 
beschawen off vns ratmanne, wo der czawn geen sal czweschen en an beyder teyle scha
den. Actum feria vta festi Diuisionis Apostolorum [15 VII 1473].

616. Dominus Valentibus Snethen  Cuchta Martinus cum vxore1

Constitutus coram nobis Martinus Kuchta cum domina Martha, vxore sua, recognou
erunt, se teneri certi et veri debiti domino Valentino Snethen manu coniuncta et indiui
sa centum septuaginta duos florenos Hungaricales pro festo Sanctorum Petri et Pauli 
[29 VI 1474] proxime venturo solucionem plenariam facturi, obligantes in pretacta sum
ma debiti omnia bona eorum et signanter domum acialem, ante ecclesiam Corporis Chri
sti sitam, �ue condam dominum Czarnÿ Michal concernebat, et alteram domum, in curia 
ipsius Martini Cuchta sitam, in �ua Sahak linifex percunctatur, tan�uam pignus omni iure 
perlucratum, a�uisitum et consecutum. Actum sabbato diei Sancti Alexÿ [17 VII 1473].

1477 sabbato ante Assumpcionis [9 VIII], Hilarius, notarius domine Snatenen, ex par
te domine sue veniens recognouit, predictorum ic lxxiirum florenorum dictum Martinum 
Cuchta prefate domine Snatenowe plenaria fecisse solucionem.

617. Bartosch schuster  Lorencz schuster
Bartosch schuster hot bekant, das Lorencz schuster em eyn schok dy leczte golde 

beczalit hot von seyne schubenke, dy her em vorkawft hot, dy etczwen Chlebiczken ge
west zeyn, vnd bekennit, das her em do vor folle beczalunge gethon hot, vnd sagit em dy 
freÿ czu ewigen tagen. Actum feria iiiita die Sancti Egidÿ [1 IX 1473].

[// 260] 618. Johannes Struszibelt  Peter Wenczken pueri
Coram nobis personaliter constituti famosi domini Nicolaus Eberko, Peter Nymant, 

Nicolaus Temricz, Augustinus Bruch, Georgius pellifex, Georgius Gebel et Stano Clop
per, confratres nostri consulares, recognouerunt2, inter Johannem Struszibelt, conciuem 

1 Запис закреслено.
2 Далі одне слово закреслено.
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nostrum, ab vna et Johannem ac Stanislaum, preuignos suos, partibus ab altera occasione 
diuisionis bonorum post obitum domine Katherine, dicti Struszibelt vxoris, prefatorum 
Johannis et Stanislai a primo viro matris, talem fecisse concordiam et amicabilem com
posicionem. Quod Struszibelt pro suis duabus partibus de omnibus bonis, �ue cum dicta 
domina Katherina pariter habuit, ad eum vigore laudi huius ciuitatis deuolutis habere 
debet omnia bona sua, �ue ad bona domine Katheirne intulit et importauit ac omnia 
debita seu credita sua, �ue ipse de bonis suis credidit, debita etiam per eum contracta 
solus soluere tenebitur. Ab alia parte dicti Johannes et Stanislaus pro tercia parte eorum 
materna habere et obtinere debent domum, penes olim Langnaw domum, vnicam in allo
dio Clopper et ortum in suburbio Haliciensi sitas, in �uibus etiam prius certam summam 
pecunie sui patrimonÿ habuerunt, et omnia bona mobilia, �ue domina Katherina, mater 
eorum, habuit, ante matrimonium cum ipso Struszibelt contractum et mel, �uod post obi
tum dicte domine est inventum, super �uod mel Struszibelt cum vxore tenetur1 in�uilino 
eorum xxx marcas, �uarum Strusibelt sibi soluere decem marcas et Johannes et Stanislaus 
xx marcas soluere debunt. Insuper tres marcas, �uas Struszibelt leuauit, vendendo dictum 
ortum, debet restituere dictis priuignis suis. Quam concordiam vtra�ue partium perso
nalite constitute laudauerunt et approbauerunt, recognoscentes, �uod ex utra�ue parte 
iam defacto percepissent et tulissent, de omnibus bonis �uantum �uam�ue concernebat 
partem se alterutrum �uittos et solutos pronunciantes perpetim et in ewum. Actum feria 
ii ante Exaltacionis Sancte Crucis [12 IX 1473].

619. Domina Miculen  Chaczik Armenus2

Constitutus coram nobis Chaczik Armenus, Jel Iwanis Armeni filius recognouit, se 
teneri domine Miculen ducentos et sedecim florenos Hungaricales, promittens eorundem 
solucionem facere, a festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime instanti per vnius anni de
cursum. Actum feria iiiita in crastino Sancti Mathei [22 IX 1473].

Anno 1477 feria �uinta post Conuersionis Sancti Pauli [30 I], Bernhardinus, domini 
Micule filius, recognouit, dictum Chaczig domine Miculen matri sue dicti debiti plenari
am fecisse solucionem.

[// 261] 620. Dominus Augustinus Bruch  Dominus Eberko3

Vor vns sint komen her Austen Bruch in macht frawen Hedwig, seyner sweger, von 
eyme vnd her Niclas Eberko vom andern teile, vnd haben bekant, das sy von der sachen 
wegin, als frawe Hedwig her Eberken noch anlagen wolit, mit rechte von eczlicher faren
de habin wegin, dy sy sprach, das sy noch Johannes, eris zonis, tode yn dy teylunge nicht 
kamen werin, dorczu sy auch recht hette, czweschen en durch erber lewte eyne sulche 
richtunge gehat vnd vorwillit haben, das her Eberko der frawen Hedwig sal gebin hun
dert gulden Vngerische von Sinte Michaelis [29 IX 1474] nest komende ober eyn iar mit 
bereiten gelde, zunder is, das ir her Eberko werde vor den egenenten tage Sinte Michaelis 
[29 IX 1474] piper geben, als her vmbe das bereite gelt gelden werde, so sal dy frawe 
Hedwig piper nemen vor dy schult vnd her Austen von der frawen Hedwig, seyner swe
ger, wegen, hot nw her Eberken frey gesagit aller teilunge vnd anfalis czu ewigen tagen. 
Actum sabbato post Mathei [25 IX 1473].

1 Залишено місце для вставлення прізвища комірника (inquilinus).
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
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1477 feria iii die Sancti Anne [9 XII], dominus Augustinus recognouit, dominum 
Ebrek [sic] domine Hedwig dictorum ic florenos plenam fecisse solucionem.

621. Margaretha, relicta Nicolai pellificis  Rankawka pincerna
      de Jaroslaw, cum filys suis 
Domina Margareta, olim Nicolai pellificis de Jaroslaw relicta, cum filys suis Blasio 

et Johanne pariter et personaliter coram nobis constituti ortum suum, in suburbio Craco
uiensi, penes ortum Schaÿtan Armeni situm, recognoscentes eiusdem plenam percepisse 
solucionem, Rankawaka Jacobo Rankawka pincerne iusto vendicionis titulo resignaue
runt. Actum feria iiiita ante Hedwigis [13 X 1473].

622. Sczepan de Halicz Petrus pellifex,       Pokrÿffka pellifex
            Katherina, vxor sua    cum Anna, vxore sua
Mathis Snetin in macht her Sczepanen von Galczke von eyme vnd Peter korsner mit 

frawen Anna, seyner hawsfrawen, vom andern teile vnd Pokriffka korsner mit frawen 
Anna, seyner elichen frawen, vom dritten teyle, haben bekant, das sy das ist Mathis Sne
tin vnd Peter korsner mit seyner hawsfrawen haben Pokryffken vnd seyner elichen frawen 
vorkawfft, das haws, am Ringe czweschen Fogels von eyme vnd Lorencz Cleners vom 
andern teile gruntlich gelegin, vmbe czwe hundert marg, so hot Mathis Snetin bekant, das 
her von Pokrÿffken off den kawff enthfangen hot czehen marg. Vnd Peter korsner mit 
seyner hawsfrawen haben auch bekant, das sy off den kauff auch czhen marg1 haben enthaben ent
fangen. Vnd zechsthalbe vnd fyrczig marg dy Franczke, etczwen Juriaschen zon, off dem 
selbin hawse gehat hot seynes faterlichen teilis, hot Franczke auch enthfangen vnd das dy 
zechsthalbe vnd fyrczig marg hot Franczke her Stanen Clopper gegeben off seyn haws, 
am Ringe, an der eckin, kegin Fogels hawse ober gelegin, vnd dy selbe xlv ½ marg hot 
em Franczken her vorschreben off dem obgenantin hawse. Item, so hot dy frawe Sczepa
nen von Galczke vnd Peter der korsner bekant das vor vns, das en dy frawe Pokryffken 
hot aber beczalt funffthalbe vnd dreysig marg, dy haben sy czweschen enander geteilt. 
Item feria iiiita ante [// 262] Hedwigis [13 X 1473] hot dy frawe Pokriffken der frawen 
Sczepanen vnd Peter dem korsner beczalit funffczig marg vnd sal en aber off Michaelis 
[29 IX] nest czukomftig beczalen fumffczig marg. Item Peter der korsner hot bekant, das 
her von den iic marken, dy die fraw Pokryffken no beczalit hat, hot x marg off dy leczte 
gulde entfangen. Actum feria iiii ante Hedwigis [13 X 1473].

Item 1476 sabbato post Valentini [17 II], domina Pocriffczyna in solucione domus 
dedit Petro pellifici x marg ad racionem suam vide infra circa tale signum reli�ua2.

623. Accenth Caffinczin sub castro     Accenth et Steczko, fily olim Wartik Armeni3

Accenth et Steczko, fily olim Wartik Armeni, recognouerunt, �uod Accenth Caffin
czin pro omnibus debitis, superius in hoc libero notatis, �uo eis tenebatur ipsis satisfecit, 
pronunciantes eum liberum et solutum pretactam�ue superius notatam mortificantes ins
cripcionem. Actum sabbato post diem xi Milium Virginum [23 X 1473].

624. Hannes hutterin  Staschke ir eidem
Frawe Hannes hutterin vnd Staschke, er eidem, haben bekant, das sÿ alle farende habe 

1 Слово повторено двічі.
2 Далі писар провів лінію до документу № 627, внесеному ним на цій же сторінці книги.
3 Запис закреслено.
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vnd hawsgerethe czwesch enander haben geteilt vnd idem teile ist genuk geschaen bis 
off das haws, vor dem Gelczeschen tharem, czu nest Maczken smedin gelegin, daran hot 
Staszke mit seyner hawsfrawen czwe teyl vnd frawe Hannes hutterin, seyne sweger, eyn 
dritte teyl erplichen beydenthhalben. Actum feria iia ante Simonis et Jude [25 X 1473].

625. Michel, her Schoczen diner  Caspar, Nicosch des Ormenigen zon
Michel, her Hannes Schutczen von Cracaw dyner, hot bekant, das em Caspar, Nikosch 

des Ormenigen zon, hot hundert vnd fyrvndczwanczig gulden beczalit vor Iwaschken 
den Ormenigen, seynen bruder, der off dem mere vorgangin ist, dy her em schuldig was, 
vnd sagit den selben Iwaschken aller schulde frey vnd ledig. Actum feria iida vigilie Sanc
ti Nicolai1 [6 XII 1473].

626. Oleschko Boryssowicz de Sczÿrzecz         Hayn Rutenus, suburbanus noster2

Oleschko Borissowicz de Sczyrzecz promisit per se pro fratribus et pueris suis, �uod 
Hayn Ruteno penes domini Belyk molendinum, in suburbio Haliciensi residenti, non de
bent minari et pronunciat ipsum in omnibus causis liberum et solutum, ita �uod nihil cum 
eo disponere habet aliud, nisi omne bonum. Actum feria iiiita in crastino Sancti Thome 
Apostoli Gloriosi [22 XII 1473].

627. Dominus Sczepan de Halicz             Petrus pellifex, vxor sua             Pokrywczina
Anno 1476 sabbato post Valentini [17 II], domina Pokrywczyna dedit dominis consu

libus, promittendo ortilegio inter predictas partes litigantes in Madburg [sic], duos flore
nos in auro et v florenos in pecunia. Et prius ad mandatum domini Georgy proconsulis, 
Mathie Snatin tres florenos Hungaricales.

[// 263] 628. Pirka de Camenecz  Hannus Walach
Constitutus coram nostri consulari sessione dominus Johannes Pÿrka, consul Came

necensis, in presentia domini Sondeczsky, etiam consulis Camenecensis, recognouit, se 
teneri certi et veri debiti �uin�uaginta florenos Hungaricales Johanni Walach, ciui nostro, 
ad racionem dictorum florenorum consignauit et commisit sibi aput Petrum Ticzka, ci
uem nostrum, viginti marcas nunc leuandas. Et restantes viginti florenos promisit sibi so
luere in annuali foro Leopoliensi pro festo Sancte Trinitatis [6 VI 1474] proxime venturo 
celebrando, nulla occasione, nec legacione aut intuiter ad dominum regem aut ad domi
num palatinum {Russie}, nec etiam foris domini regis aut domini predicti terre Russie, 
ita �uod nulla etiam �uantumcum�ue causa ardua se poterit excusare, �uibus per �uam 
in solucione facienda ipsum posset euadere. Actum sabbato infra octauas Epiphaniarum 
Domini [8 I 1474].

629. Hanüzÿ von Pozen           Stenczel Wilczke          Michel Wilczken
Stenczel Wilczke der korsner hot globit Hanüzen von Pozen in xiiii tagen fumffczig 

Vngerische gulden czu beczalen mit gereitem gelde ader mit kawffmans war, als sy vnder 
dem kawffman gelden wirt vmbe das bereite golt, vor Michel Wilczken seynen bruder. 
So hot auch dy frawe {Margareta} Michel Wilczken bekant, das sy vor eren man Michel 
Wilczken Hanüzen von Pozen schuldig ist mit eren geerbin Jorgebocken von Pozen an
derthalb hundert Vngerische gulden yn fyr iar mit bereitem gelde. Ader mit pfeffer, wachs 

1 У 1473 р. день св. Миколая припав на вівторок, тому його вігілія виходила у понеділок.
2 Запис закреслено.
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ader banklader, als dy war vnder dem kawffman vmbe das bereite gelt gelden wirt alle 
iare czu xxxvii ½ gulden czu beczalen, globinde sich mit keyner sachen nicht czuschu
czen, dy ir czu helffe vnd Jorgebocken czu schaden komen mochte dorynne vorfendit sy 
em alle ere erbe, dy sy itczunt hot vnd her nochmols haben wirt, bis der egenantin schult 
czu genuglicher beczalunge. Actum feria iiicia infra Epiphaniarum Domini [11 I 1474].

630. Franczke von Crakaw  Iwaszko Turczin1

Iwaschko Turczin der Ormenige hot bekant Franczken von Cracaw fumff vnd acht
czig Vngerische gulden {vnd ii ort} acht tage vor Michaelis [29 IX] nest komende mit 
bereitem gelde, ader mit gesmelczten wachse, als is vmbe das bereite gelt geldin wirt czu 
beczalen. Actum sabbato ante Purificacionis [29 I 1474].

1474 sabbato in crastino Sancti Martini [12 XI 1474], dictus dominus Franciscus 
coram nobis personaliter constitutus recognouit, ipsum Iwaschkonem Turczin pretacti 
debiti plenam sibi fecisse solucionem.

631. Mathis Hinderer    Russan Armenus
Russan der Ormenige hot Mathis Hinderer von Cracaw bekant dritte halb vnd dreÿsig 

gulden off Jaroslawer margt neste komende nyndert, wen beÿ dem buche czu beczalen. 
Actum sabbato vigilie Sancte Dorothee [5 II 1474].

[// 264] 632. Hreor vnd Awak Ormenige,   Her Fredrich von Crakaw
       kotelnikis zone 
Hreor vnd Awak Ormenigen, Bogdanen kotelnikes der Ormenigen zone, haben globit, 

her Fredrichen von Cracaw mit gesammelter hant czwe hundert vnd zeben vnd dreÿssig 
gulden Vngerische off Agnetis [21 I 1475] nest komende vnforczoglich czu beczalen, mit 
paren gulden sich mit keÿner war, noch pfande nicht schuczende, weder mit keynen an
dern sachen. Actum feria iida Carnispriuii proxima ante Kathedre Sancti Petri [21 II 1474].

Anno Domini millesimo ccccmo lxxmo quarto [1474] hÿ domini electi sunt consules 
Nicolaus Eberko, Peter Nymant, Stano Clopper, Georgius pellifex, Petrus Lindner 
et Lucas Lindner.

633. Anna Andronikowa  Steczko et Michno, fily Andronik
Nigol, Jacub Tumanowicz, Tarkoscha Armeni coram nobis personaliter constituti re

cognouerunt, �uod, tan�uam arbitri et amicabiles compositores, inter honestam dominam 
Anna Andronikowa ab vna et Steczko et Michno, filios suos, partibus ab altera, locati et de
putati, inter dictas partes talem fecerunt concordiam. Quod septuaginta �uin�ue sexagenas, 
�uas domina Anna fideiussit pro Hreor, genero suo, dicti Steczko et Michno debent soluere 
et addere adhec dicte domine Anne duos medios cufftiros {[x]xv mark et [cuf]ftiros2} sibi 
defacto iam dederunt. Et dicti fily Steczko et Michno debent dictam Annam, matrem suam, 
circa se tenere in domo eorum paterna in eorum expensis ita bonis, prout et �uibus soli 
fruentur nullam�ue ei displicenciam inferre debebunt�ue ipsam honerare tenebuntur, ut 
matrem eorum. Si vero alter eorum sibi displicenciam intulerit, ille de domo exire debebit 
et ipsa cum altero, �uem elegerit in domo manebit. Vbi vero ambo fratres cum ea discor
dauerint et ambo de domo exire tenebuntur, ipsa�ue domina in domo eadem morabitur ad 

1 Запис закреслено.
2 Обрізаний текст на маргінезі відновлено.
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tempora vite sue, prouiso tamen eo si domina Anna ad secundas conuolauerit nupcias, te, te te
nebitur exire de domo eadem, domum�ue filÿs euacuare et se�ui maritum suum Annam�ue 
bona mobilia et immobilia {[�uac]un�ue nomine [voc]itentur} debent spectare super dictos 
fratres Steczko et Michno omnes�ue differencie et de bonis per mortem iunioris fratris 
derelictis inter ipsam dominam Annam et filios suos sunt annullate et mortificate. Quam 
concordiam sic, ut premittitur, depositam ambe partes predicte principaliter constitute lau
dauerunt et affirmauerunt, promittentes eadem tenere et irrefragabiliter obseruare perpetim 
et in ewum. Actum feria sexta in crastino Sancti Mathie Apostoli Gloriosi [25 II 1474].

[// 265] 634. Franciscus, Bartel pistoris filius, monachus  Micolaÿ sutor
Dominus Lucas Lindner, confrater noster consularis, suscepta coram iudicium plena 

potestate, nomine religiosi fratris Francisci, olim Bartel pistoris filÿ, fratrum minorum, 
resignauit ortum dicti Francisci, ante portam Cracouiensem, in acie, penes finem pontis, 
ex opposito ecclesie Sancti Stanislai situm, Nicolae sutori omni iure resignauit, recog
noscens ipsum Nicolaum plenam fecisse solucionem. Actum sabbato ante Reminiscere 
[5 III 1474].

635. Her Zeyfreth von Cracaw   Tomas tolmacz
Tomas der tolmacz hot bekant, her Zeÿfreden von Cracaw fumffczig vnd acht gulden 

minder i ort off Michaelis [29 IX] nest komende mit bereitem gelde vnforczoglich czu
beczalen. Actum feria iia post Reminiscere [7 III 1474].

636. Hrin becherer  Zacharka der cromer
Hrin der becherer vorreicht zeynen garten, vor dem Crakeschen thare gelegen, czu 

nest Wassilen garten gelegin des becherers, Zacharken dem cromer vnd seyner hawsfra
wen mit allen rechten, als her en selber geheldin hot, vnd Hrin hot bekant, das em Zachar
ka folle beczalunge hot gethon. Actum feria iiiita ante Gregorÿ [9 III 1474].

637. Niclas, Vngelenken zon  Zophia, seyne swester
Vor vns haben bekant her Peter Nymant vnd her Caspar, vnser foit, das vor sy komen 

s ist Niclas, de mitelste zon, Vngelenken des becken zon, vnd hot seyn teyl, das her off 
seynis faters hawse, hot off der Schuster gassen, czu nest Luczniken hawse gelegin, das 
seynt fyr marg minder x breite groshen, ut patet supra. 1469 feria iiii ante Exaltacionis 
Sancte Crucis [13 IX], Sophie, seyner swester, gegeben vnd geschankit vnd apgetretin 
hot, vnd hot nort eynen silberen leffel genomen sprechende, das her den haben welde czu 
eynen gedechtnis. Actum feria iiiita ante Judica [23 III 1474].

638. Gotschalb von Thorun  Andreas der Ormenige
Andreas der Ormenige hot vor vns bekant, das her Goltschalken von Thoren, vnserem 

burger, schuldig ist hundert vnd czwenczigste halben gulden Vngerische globinde, dy em 
off Michaelis [29 IX] nest komende vnforczoglich bey vnserem buche bocz mit bereytem 
gelde ader mit pfeffer, ader mit wachse czubeczalen. Actum feria iiiita infra Conductum 
Pasche [13 IV 1474].

[// 266] 639. Marcus et Stanislaus de Borÿnycz  Dominus Arnestus1

Dominus Arnestus recognouit, se teneri certi debiti �ui�uaginta marcas communis pe
cunie promittens generosis dominis Marco et Stanislao de Borynicz, promittens eisdem 

1 Запис закреслено.
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dicte pecunie pro festo Purificacionis [2 II 1475] proxime instanti facere solucionem, in 
�uibus �uin�uaginta marcis obligauit eis domum suam muratam, in platea Hospitalis, 
retro domum domini Nicolai Temricz sitam. Actum feria iiiita post Conductum Pasche 
[20 IV 1474].

640. Marcus et Stanislaus de Borynicz   Dominus Arnest Stelczer
Nicolaus Stelczer promisit sub fide et honore generosis dominis Marco et Stanislao de 

Borynicz septem marcas minus v latoris grossis pro festo Penthecostes [30 V 1474] pro
xime instanti indilate exoluere. Actum feria iiiita post Conductum Pasche [20 IV 1474].

641. Warul serifex  Stanislaus Gawyn
Stanislaus Gawyn iusto vendicionis titulo habita�ue plenaria solucione domum suam 

cum orto, ante portam Haliciensem, penes domum et aream Nicolai institoris sitam, Ni
colao Warul serifici legitime resignauit, promittens pro omni impeticionem secundum 
iura ciuitatis. Actum feria iiiita post Conductum Pasche [20 IV 1474].

642. Marcus et Stanislaus de Borynicz  Dominus Belik
Dominus Belik recognouit, se teneri certi debiti �uadraginta marcas comunis pecunie 

generosis dominis Marco et Stanislao de Borinicz, promittens earundem a festo Sancti 
Georgÿ [23 IV 1475] proxime instanti per unius anni decursum facere solucionem. In �ui
bus pecunÿs obligauit sibi domum suam, in platea Depilatoria alias Rwanska [sic], penes 
domum Colaczek sitam. Actum feria vta post Conductum Pasche [21 IV 1474].

Sabatho in vigilia Natiuitatis Marie [6 IX 1477], dominus Peter Nymant et Georgius 
pelifex fassi sunt, �uod dominus Marcus recognouit coram ipsis solucionem viginti mar
carum de sorte sua ipsum, �uitando dominum Belik, 1477.

[// 267] 643. Marcus Mathis Suellenberg de Prussia  Choboth Judeus
Chobot der Jude hot bekant Marcus Mathis Suellenbergin off Petri vnd Pauli [29 VI] 

nest komende czwen vnd dreisig gulden vnd i ort Vngerisch vnd off Jaroslawer margt, 
dernoch zechs vnd czwenczig Vngerisch gulden vor gewant, das her czu fuller genugen 
hot entphangen vnforczoglich czubeczalen mit gereiten gelde nyndert, wen beÿ desem 
buche, aptretinde all seynis Juduischen rechtis ap her off dy tage nicht beczalete, das her 
{en} off heldin mag yn seyner schult gleich eynen andern Cristen. Actum feria vta post 
Conductum Pasche [21 IV 1474].

644. Iung Nickel sutor  Porzicht Hansel1 
Porzicht Hansel hot seyn haws vnd garten, vor dem Galczeschem thare, czu nest 

Strusz Curzydym dem stelmecher gelegin, Iunge Nickel dem schuster mit allen rechten 
vorreicht vnd hot bekant, das her em do vor folle beczalunge gethon hot. Actum feria iiiita 
die Sancti Floriani [4 V 1474].

645. Janotus Lomelinus,  Russetus de Pergamo,   Mulieres
     ciuis Janue       Italicus de Caffa       obnoxie infrascripte
Nos consules et cetera significamus per presentes et cetera, �uomodo coram consulari 

nostra sessione impresentiarum constitutus spectabilis Janotus Lomelinus, ciuis Janue, 
nomine procuratorio spectabilium Jeremini de Souramb de Andaria, condam Augustini 
Anthonÿ de Ferrarys, condam Petri Acelini lercarÿ, condam Jeronimi Abrahe de Vivaldis, 

1 Запис закреслено.
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condam Pauli, ciuium et mercatorum Januensium, Petri gentilis Palavicini et Johannis de 
Mari, condam Augustini ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Ja, condam Augustini ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Jacondam Augustini ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Ja Augustini ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in JaAugustini ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Ja ad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Jaad habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Ja habendum, petendum recuperandum et capiendum et in Jahabendum, petendum recuperandum et capiendum et in Ja, petendum recuperandum et capiendum et in Japetendum recuperandum et capiendum et in Ja recuperandum et capiendum et in Jarecuperandum et capiendum et in Ja et capiendum et in Jaet capiendum et in Ja capiendum et in Jacapiendum et in Ja et in Jaet in Ja in Jain Ja JaJa
nuam conducendum certas sclauas et eas ad liberandum, committandum et absoluendum 
constitutus, cuius constitucionis publicum instrumentum de Janua coram nobis produxit 
Agnethem mulierem de Abogasia fidei Grece, �uam de manibus Russeti de Pergamo, 
Italici de Caffa, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con de Caffa, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum conde Caffa, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con Caffa, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum conCaffa, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con, �ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con�ui eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con eam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum coneam in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con in Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum conin Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con Leopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum conLeopolim adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con adduxit, et versus Januam ducere debuit, cum conadduxit, et versus Januam ducere debuit, cum con, et versus Januam ducere debuit, cum conet versus Januam ducere debuit, cum con versus Januam ducere debuit, cum conversus Januam ducere debuit, cum con Januam ducere debuit, cum conJanuam ducere debuit, cum con ducere debuit, cum conducere debuit, cum con debuit, cum condebuit, cum con, cum concum con concon
sensu eiusdem Russeti suscepit, liberam pronunciauit et dimisit sub ea condicione, �uod 
ipsa Agnes coram nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja Agnes coram nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo JaAgnes coram nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja coram nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Jacoram nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja nobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Janobis promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja promisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Japromisit secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja secum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Jasecum versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja versus Januam profi cisci et a tempore, �uo Javersus Januam profi cisci et a tempore, �uo Ja Januam profi cisci et a tempore, �uo JaJanuam profi cisci et a tempore, �uo Ja profi cisci et a tempore, �uo Japroficisci et a tempore, �uo Ja et a tempore, �uo Jaet a tempore, �uo Ja a tempore, �uo Jaa tempore, �uo Ja tempore, �uo Jatempore, �uo Ja, �uo Ja�uo Ja JaJa
nuam venierit, ipsa Agnes pro pecunia super se habita domino suo, �ui de prenominatis 
dominis ad eam ius habuerit seruire debet realiter et fideliter domino decim annis, �uibus 
expletis, libera esse debebit ab omni obnoxietate et illibertate, prout ad hominem liberum 
spectat �uouismodo, de �uo pacto predicte libertacionis, ut prefertur condicionato per 
eum coram nobis facto et promisso, per se et per constituentem suum premissum ipsius 
Agnetis dominum seruando ipse Janotus se obligauit sub ipoteca et obligacione omnium 
bonorum suorum habitorum et habendorum, alias ipsa Agnes secum proficisci noluit. 
Si vero Agnes predicta in via fig fugam dederit, tunc dicte pronunciacionis libertacionis 
pronunciacio et presentes libere nullius subsistant valores. Actum et datum1.

[// 268] Lucia mulier de Abogasia fidei Grece similem habet literam libere premisse, 
hoc addito, �uod filia sua, �uam secum ducit nomine Nicolosina, est libere condicionis 
et semper esse debebit.

Martha mulier genere Getica de fide Catholica similem etiam habet literam libere pre
misse, hoc adiuncto, �uod filius suus Georgius, �uem secum ducit libere est condicionis 
et semper esse debebit.

Martha mulier altera etiam de genere Getico fidei Catholice etiam similem habet li
teram, ut supra patet de Agnethe.

Maria ancilla de Mangrella fidei Grece etiam similem habet literam et hee suc[umba] 
obnoxie siue sclawe, �ue Janotus Lomelinus de Janua ab hinc secum duxit in Januam 
modo premisso.

646. Hedvigis Paschkowa  Dorothea Maczkowa
Hedwigis Paschkowa habita plena solucione ortum suum, inter Mathia Snathin et 

Mecz piscatoris ortos situm, Dorothee Maczkoweÿ Czeszlyneÿ omni iure proprietate le
gittime resignauit. Actum feria iiiita die Sancti Floriani [4 V 1474].

647. Michel Schultis cerdo  Stenczel, Steffen gerbers zon
Stenczel, etczwen Stephen gerb[er]is zon, hot bekant, als her mit andern seynen dre

yen brudern seynis faterlichen gutter gehat hot czen marg off dem hawse vnd garten, vor 
dem Gelczeschen thare, hinder der koniclichen molen gelegin, das em Michel Schultis 
der gerber seyn teil, das ist ii ½ marg beczalit hot, vnd sagit en seynis teylis frei vnd ledig 
czu ewigen tagin. Actum feria iiicia post Trinitatis [7 VI 1474].

1477 feria iiiita ante Simonis et Jude [24 X], Bartesch Cluge de Caschouia, predicti 
Stanislai frater, et domina Katherina, mater sua, leuauerunt coram nobis �uin�ue marcas 
vltime solucionis a predicto Michel Schultis, cui Jorge Lode cerdo fideiussit pro impe
ticione tercÿ fratris, �ui dicitur per eos mortuus esse, et in ea idem Georgius obligauit 

1 Без дати.
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domum suam, penes domum ipsius Michel Schultis sitam.

648. Schimko Armenus   Jacub Ostayowicz cum vxore Sara
Constituti Schimek Armenus ab vna et Jacub Ostayowicz, gener suus, partibus ab alte

ra recognouerunt, �uod Schymek sibi Jacobo post filiam suam Sara dare debet podbrod-
kam ponderantem �uadraginta zlotnikÿ ad me[di]um Quadragesime [5 III 1475] proxime 
instans abs�ue dilacione, �uam solucionem sibi nullibi facere debet, nisi hic penes libris 
in absentia dicti Jacobi Sara, vxor sua, a prime suo solucione recipere poterit secundum 
inscripcionem premissum. Actum feria iiiita vigilie Corporis Christi [8 VI 1474].

[// 269] 649. Juriasch  Petrus pellifex
Juriasch resignauit ortum olim domini Langne, soceri sui, inter1 ortum Nicolai canortum Nicolai can

trificis ab vna et Tome mellis mensuratoris ab alia partibus, ante portam Cracouiensem 
situm, Petro pellifici, sororio suo, omni iure, ut socer suus, et ipse post socerum suum 
eundem tenuerunt. Actum feria iiiita die x Milium Militum [22 VI 1474].

650. Lorencz Cawder  Adam linifex de Radympna
Adam leyneweber hot vom Radympne hot bekant, das em Lorencz Kawder seyn teil, 

das her gehat hot off dem garten, vor dem Gelczeschen tore, off der bruderschaft huben 
vnser Liben Frawe gelegin, den Kawden Rab der molner vorkawft hot, gancz gar beczalit 
hot bis off newn firdunge. Actum feria iiiita die x Milium Militum [22 VI 1474].

651. Her Zeyfred von Cracaw        Bogdan cotelnik mit Marczin, seynen zone
Martin, Bogdanis des keslers zon des Ormenigen, mit sampt seynen fater vnd mit 

seyner mutter haben bekant, das sy her Zeÿfredin Botman von Cracaw schuldig seynt 
mit gesamelter hant vnd ider vor sgar dy summe gar steende czwe hundert vnd xvi guldin 
Vngerische, dy globin sy em czubeczalen off der Heiligen Dreyfaldikeit tag [21 V 1475] 
nest czukomftig mit bereiten Vngerische gulden vnforczoglichen vnd yn der obgenantin 
summen haben sy ir haws off der Ormenischen gassen vnd ir czwene kreme dem egenan
tin hern Zeyfreth vorfendit. App zy off neue czeit ym seyn gelt nichten geben, so sal her 
Zeyfreth mechtig zeyn, dy selbin erbin czu vorseczin ader vorkewffen, als fande do aller 
rechte ober irgangin werin, vnd seyn gelt do fon nemen also ferre, als dy erben gereichen 
mogen, vnd was her seyner schult an den erbin nicht mochte irreichen, das globin sy em 
mit paren gulden czubeczalen bis czu genuglicher beczalunge der obgenanten summen 
vnd dy beczalunge sal nyndert gescheen, wen alleyne beÿ dem buche. Actum sabbato in 
crastino festi Sancti Johannis Baptiste [25 VI 1474].

So hot sy ouch her Zeyfreth aller schult, dy sy em vormols schuldig gewest zeyn, frey 
gesagit, ausgenomen dy obgenante schult.

652. Her Zeyfreth  Fortat Armenus2

Her Zeyfret von Cracaw hot Fortat der Ormenigen freÿ gesagit der schulde, dy her 
em schuldig ist gewest. Actum sabbato in crastino Sancti Jonannis Baptiste [25 VI 1474].

653. Her Tempel  Dorothea, filia sua
Frawe Dorothea Suchapolewkin hot bekant, das her Tempel, ir vater, ir fyr hundert 

gulden Vngerische gegeben hot vor ir mutterlich teil vnd hot en mutterliches teylis, freÿ 

1 Слово повторено двічі.
2 Запис закреслено.
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vnd ledig gesagit czu ewigen tagen, globinde en dorymme nymmer anczulangin. Actum 
sabbato in crastino Sancti Jonannis Baptiste [25 VI 1474].

[// 270] 654. Dominus Marcus  Nicolaus Stelczer1

Nicolaus Stelczer promisit domino Marco de Borynicz soluere dimidiam septimam 
marcas et septem grossos pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime instanti indilate. In 
�uo debito obligat sibi ortum suum, ante portam Halicensem in laneis domini Nicolai 
Temricz situm, cum toto edificio, tan�uam pignus omni iure consecutum, ita�ue ortum 
eundem potens erit obligare aut vendere in debito suo us�ue ad plenariam solucionem. 
Actum sabbato in crastino Sancti Kyliani [9 VII 1474].

Dominum Folten Snytenen soluit sibi predictum debitum, ut patet in libro scabinorum 
1474 in Quadragesima notatum.

655. Gromekel  Georgius Gobel, Lang Nickel2

Gromekel suburbanus recognouit, se agrum suum, in Coszelniki situm, vendidisse3 
kmetoni in ibidem et eiusdem plenam solucionem percepisse, constituit�ue plenipo
tentes procuratores Georgium Gebel, notarium ciuitatis nostre, et Lang Nickel sutorem 
ad resignandum agris eundem dicto4 de Kozelniky cum omni iure, prout eundem solus 
tenuit et possedit. Actum sabbato in crastino Diuisionis Apostolorum [16 VII 1474].

656. Dominus Benesch, ciuis Cracouiensis          Rostakis Armenus cum vxore sua
Dominus Georgius pellifex, proconsul noster, dominus Clemens Caden consul, 

Georgius Gobel, notarius noster, et Jarosch {Mornstein iuuenis} de Cracouia recog
nouerunt coram nobis, �uomodo coram ipsis in claustro Leopoliensi fratrum ordinis 
Sancti Dominici Rostakis, Armenus Leopoliensis, pro debitis ibidem fugitiuus ma
nens, vnacum vxore sua legittima manet recognouerunt, se manu coniuncta et in
diuisa teneri centum et decem et septem florenos Hungaricales domino Benesch de 
Cracouia, promittentes manu coniuncta et indiuisa predicti debiti sibi soluere pro 
nunc septem florenos et triginta florenos a die presentium dare per sex septimanas in 
manus domini Clementis de Caden prefati, dicto domino Jarosch per prefatum domi
num Benesch consignatos, et iterum alios triginta florenos post in sex septimanis post 
predictorum xxx florenorum {terminum} solucionis in manus predicti domini Georgÿ 
pellificis, proconsuli nostri, ad manus fideles. Reli�uum vero debitum promiserunt 
manu coniuncta, ut supradicto, domino Benesch, videlicet �uin�uaginta florenos, in
dilate exoluere pro festo Sancte Agnetis [21 I 1475] proxime venturo ad nundinas 
Leopolienses. Actum feria iiiita proxima post diem Advincula Sancti Petri Apostoli 
[3 VIII 1474]5.

[// 271] 657. Michel Kazmer  Jacob, Nickel beckin zon6

Jacob, Nickel becken zon, hot bekant, das Michel Kazmer em vnd seyner swester hot 
genück gethon vor den anfal erer mümen vnd sagit en des freÿ czu ewigen tagin. Actum 

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Залишено місце для прізвища.
4 Залишено місце для прізвища.
5 Опубл.: AGZ, VII, s. 134.
6 Запис закреслено.
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feria iiiita proxima post Advincula Sancti Petri [3 VIII 1474].

658. Her Peter Nymant  Fortat Armenus1

Fortat der Ormenige hot globit her Peter Nymanden achtczig Vngerische gulden off 
Agnetis [21 I 1475] nest komende vnforczoglich czubeczalen. Actum sabbato infra As
sumptionis Gloriosissime Virginis Marie [20 VIII 1474].

1477 feria iiiita ante Letare [12 III], dominus Peter Nymant recognouit, prefatum Fortat 
dictos lxxx florenos sibi plenarie exoluisse.

659. Domina Miculen   Chaczeris Armenus, Elsuchna vxor sua2

Chaczeris Armenus cum Elsuchna vxore sua recognouerunt, se teneri manu coniuncta 
domine Miculen centum octuaginta �uatuor florenos et septem latos grossos, �uam sum
mam soluere promittunt a die presentium date per vnius anni decursum, sub obligacione 
domus eorum acialis, penes monasterium Corporis Christi site, tam�uam omni iure a�ui
site. Actum sabbato proxima post Egidÿ [3 IX 1474].

Soluit idem Chaczeris feria iiii ante Letare [17 III] 1479.

6703. Domina Miculen    Steczko Bohdanowicz
Steczko Bohdanowicz obligauit domine Miculine domum suam, retro domum Andro

nik Armeni sitam, in octuaginta �uatuor florenis et xxii grossis, �uos sibi tenetur soluere 
a die date presentium pro vnius anni decursum, tan�uam pignus omni iure consecutum. 
Actum sabbato proxima post Egidÿ [3 IX 1474].

671. Domina Miculen   Cristko popp et Baltazar, filius suus
Cristko popp Armenicalis cum Baltazar, filio suo, obligauit domine Miculine domum 

suam, inter Iwaszko et Iwanis Armenorum domos sitam, in centum et viginti vnam florenis, 
�uos sibi manu coniuncta soluere tenent a presentium date die per vnius anni decursum, 
tan�uam pignus omni iure consecutum et perlucratum. Actum die �uo supra [3 IX 1474].

672. Juriasch  Marcus Suellenberg de Danczko
Juriasch obligauit Marco Suellenberg de Danczko ortum suum, ante portam Cracoui

ensem, post ortum Mathie Snetin situm, in xi florenis, �uos sibi soluere promisit pro festo 
Sancti Martini [11 XI] proxime instanti. Actum die �uo supra [3 IX 1474].

[// 272] 673. Hannes Fochs  Fraw Luczniken4

Hannes Fochs, vnser burger, hot globit der frawen Luczniken czwe vnd czwenczig 
schok vnd i firdung off dy nest czukomftige Weynachten [25 XII], an alle pfande vnfor
czoglichen czubeczalen mit bereyten gelde. Actum feria �uarta vigilie Natiuitatis Marie 
Virginis Gloriossime [7 IX 1474].

Anno etc. lxxvito sabato infra octauas Corporis Christi [15 VI 1476], hot Nicolaus 
Przexta bekant, das Fochs dy obgenante schult folkomlich hat beczalit.

674. Frawe Fallenten Snetenen  Panthele, Chodor filius
Panthele, Chodor des Ormenigen son, hot bekant, der frawen Fallenten Snetenen hun

dert vnd eyn vnd czwenczig Vngerische gulden von Michaelis [29 IX] nest komende ober 

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 Нумерація актів порушена на десять позицій.
4 Запис закреслено.
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eyn iar czubeczalen, dorynne vorfendit her seynen reichen krom, czweschen Juriaschen 
vnd Steczken Jacubovicz kremen gelegen, als eyn dyrfolgit fant mit allen rechten. Actum 
feria iiitia proxima ante festum Exaltacionis Sancte Crucis [13 IX 1474].

675. Her Stano Cuncze, ratman von Cracaw,   Clement Caden
        frawe Elene, seyne swester 
Vor vns yn gesessen rat komen ist der ersame her Clement von Kaden, vnsers ratamp

tis mitebruder, mit seyner hawsfrawen frawe Helena vnd erem bruder her Stano Cun
cze, ratmann der stat Crakaw, vnd hot bekant, das em der egenenten her Stano Cun
cze, der frawen Helenen bruder, gelegin hot anderthalb hundert Vngerische gulden, dy 
vorschreibit em der egenenten her Clement von Caden zampt mit dreÿ hundert gulden 
Vngerische noch der offgobe lawth, dy der herre Clement seyner egenenten hawsfrawen 
Helena gethon vnd vorschreben hot. Dy selbigen fumfhalb hundert golden Vngerische 
vorschreibit der vorgenante her Clement seynen obgenanten sweger her Stano Cunczen 
off den hawse, an dem Ringe, czweschen her Michel Belyk von eyme vnd her Peter Ticz
ken vom andern teile hewsern gelegin, mit vorwillunge der vorgenanten frawen Helena, 
des hern Clementes hawsfrawen, dy offgobe yn andern artikeln nicht vorrockende. Auch 
do weder dy obgenante frawe Helena mit erim bruder her Stano Cuncze haben vorwillet 
dem ersammen hern Clement czu vorkewffen das haws, gelegin kegen dem closter des 
Heiligen Leichnams, vnd an seynen besten nocz [sic] czuwendin dy vorschreybunde der 
off gobin nicht vorrockende. Actum am zonnobinde nest noch des Heiligen Krewczis 
tage vor Michaelis [24 IX 1474].

[// 273] 676. Frawe Fallenten Snetenen  Michno, Melexen eidem
Michno der Ormenige, Melexen eidem, hot bekant, das her der frawen Vallenten 

Snetenen schuldig ist hundert vnd zeben vnd czwenczig Vngerisch gulden off dy nest 
czukomfftige Fingsten [14 V 1475] vnforczoglichen czu beczalen, vor vm vnd iiic elen 
leymet, dy her herre Sneten, der egenante frawen elichem manne, dem Got genode hot 
appgekawft, dorynne vorfendit her ir seyn haws, off der Ormenische gassen, czu nest 
Jacub des alden tolmacz hawze gelegin, als eyn dirfolget fant, mit allen rechten. Actum 
sabbato post Michaelis [1 X 1474].

677. Mathis Reyman linifex  Anna, Jakel linificis filia
Als der garten, vor dem Crokeschen thare, czu nest der Sanoczken garten gelegin, yn 

eyner richtunge geschaczt wart vmbe xv marg in der teilunge dreyen geswestern, also das 
yder v marg doran geboren sal. So hot Mathis Reyman der leyneweber sich des gartens 
vnderwunden, der dy eyne swester genemen hot czu der ee vnd hot dy schaczunge offge
nomen. So ist an der metwoch aller Zelentag [2 XI 1474] komen vor vns dy ander swester 
Anna, Hannes Darmopichs hawsfraw, Jakel leynewebers tachter, vnd hot bekant, das ir 
Mathis Reyman ir fumff marg beczalit hot vnd sagit em ir teil des selben gartens vnd allis 
faterlichen vnd mutterlichen teilis freÿ vnd ledig czu ewigen tagen1.

678. Lang Nickel sutor  Jorge, filius suus
Vor vns yn gesessenem rate hot Jorge vom Scharisch, Lang Nickels schusters zon, 

von Lang Nickeln, seynen fater, eyne summa geldis in eyner blozen entphangen was des 
gewest ist, vnd hot en czu vor aws mutterliches teilis frey gesagit, dornoch auch seynis 

1 Без дати.
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faterlichen teilis sich geewssent vnd sich en des frey gesagit czu ewigen tage, noch sey
nes faters tode dorynne nicht czu redin, also das Lang Nickel das seyn gut mag gebin 
seyn gut, wo her her wil noch seynem tode, an czu wenden noch seyner bescheidunge an 
alles hindernis des egenanten Jorgen, seynis zonis. Actum sabbato proximo post Omnium 
Sanctorum [5 XI 1474].

[// 274] 679. Maczek Tluxicz  Jan Kaczka
Jan Kaczka hot czu Maczken Tluxicz off seynen garten, vor dem Crokeschen tore, 

bey der sneyder krewcze gelegin, der der stat xxx smal groschen jerlichen czinset, yenem 
fleckin off genomen daruff hot, her sich gebawet, den hot em Maczek Tluxicz vorreichit, 
allso das em Jan Kaczka vnd seyne nochkomlynge jerlichen sullen czinsen czu xxx smal 
groschen, der stat obgenanten czinse vnschedlich. Actum sabbato in crastino Sancti Mar
tini [12 XI 1474].

680. Domina Miculen   Her Peter Ticzka1

Her Peter Ticzka hot bekant, das her der frawen Miculen schuldig ist achtczen hundert 
vnd zeben vnd dreÿsig Vngerische gulden vnd eyn orth, dy globit her er beczalen off 
Sinte Michaelis tag [29 IX] neste czukomftig, dorynne vorfendit vnd vorschreibit her der 
frawen Miculen alle seÿne erbe vnd gutter, app got der herre off en vor hinge das her der 
obgenanten schult nicht hette, wo mete czubeczalen. So sal dy frawe Miculen dy neste 
seyn czu den selbin seynen erbin vnd gutte vor alle ander dy neste seyn. So hot auch dy 
frawe Miculen bekant, das der obgenantin summen der gulden newn hundert gulden her 
Bernhardinen, eren zon, angehoren vnd das obrige wer ir. Actum feria iiiita nest vor Eli
sabeth [16 XI 1474].

1476 sabbato die Sancti Scolascice [10 II], her Bernhardinus, fraw Miculen, zon, von 
seyner mutter wegen hot bekant, das her Peter Ticzke der frawen Miculen dy obgenante 
schult hot beczalit.

681. Juriasch  Domina Margaretha Kuchtenne, mater sua
Juriasch obligauit domine Margarethe, matri sue, vineam suam, in predio domini 

Stano Clopper suam in sexaginta �uatuor florenis Hungaricalibus, �uod ipsam vineam 
pariter laborare et fructus tam vini, �uam arborum, per medium percipere debunt ex utra
�ue parte us�ue ad dictorum lxiiii florenorum plenariam solucionem, fructus laboris in 
essenciali debito non defalcando. Actum feria iiiita proxima ante Elisabeth [16 XI 1474].

[// 275] 682. Mathis Sneten  Jorge Gewelen
Fraw Jorge Gawelen hot eren garten, vor dem Krokeschen thare gelegin, hinder der 

capellen des Heiligen Crewcis, Mathis Snetin in xii gulden Vngerische, dy sy em schul
dig ist, mit allen rechten vorreicht vnd offgegeben. Actum sabbato proximo ante Barbare 
[3 XII 1474].

683. Copia litere consularis Benesch, ciui Cracouiensis, ad regiam maiestatem date in 
facte debiti, �uod Rostakis Armenus cum vxore sua sibi tenetur

Serenissime princeps et domine domine noster graciosissime, Rostakis, �uidam Ar
menus Leopoliensis, predebitis in claustrum secedens impetratis sibi a Benesch ciue 
Cracouiesi, presentium ostensori, debiti sui vlterioribus terminis solucionis, eo �uod ad 

1 Запис закреслено.
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inscribendum se in librum consularem dicto Benesch racione aliorum creditorum sibi in 
pretorium tutus non pateret accessus misit ad proconsulem nostrum, ut cum ali�uibus 
consulibus collegis nostris ad eum in claustrum conscenderent, �uos et dictus Benesch 
eidem dicti Armeni recognicioni petiuit interesse. Cum vero proconsul noster cum duo
bus collegis nostris in claustrum venirent, dictus Rostakis Armenus ad presentiam eorum 
venit, demum et vxor sua, pro �ua miserat, leto wultu et spontanea etiam venit. Sic ambo 
videlicet dictus Armenus et vxor sua recognouerunt manu coniuncta et indiuisa, se dic
to Benesch teneri certum debitum se obligantes pro ceteris per eos expressis terminis 
eiusdem debiti manu coniuncta facere solucionem et petiuerant recognicionem eorum 
introduci in librum nostrum consularem, �uam recognicionem secundum deposita dic
torum proconsulis et duorum consulum nostrorum in librum nostrum consularem induci 
iussimus, prout eiusdem inscripcionis in litera nostra consulari sub sigillo nostro dictus 
Benesch data lacius continetur. Tandem exacto termino vno uel pluribus dicte solucio
nis Benesch venit in Leopolim et cum videret eundem Armenum a creditoribus iterum 
absentantem, citauit vxorem suam pro toto debito, eo �uod manu coniuncta debitum re
cognouit. Armeni vero seniores venerunt cum ea petentes eam iudicari iure Armenico 
per aduocatum nostrum, �uod eis concessum est. Cum vero aduocatus noster scabinis et 
Armenis dictum ius locaret, misimus e medio nostrum duos collegas nostros consulares 
pro experiencia maioris iusticie. Querela ita�ue per dictum Benesch facta �uomodo ipsa 
cum marito suo sibi manu coniuncta debitum recognouit et solucionem pro certis exactis 
terminis non fecit, petiuit solucionem habere ab eadem iuxta contenta dicte inscripcionis 
sue, cuius inscripcionis prefatam literam nostram consularem produxit, ad �uam proposi
cionem dicti Benesch vxor prefati Armeni non negauit se modo predicto inscripsisse, sed 
dicebat, id se fecisse compulsa per maritum suum. Sic Armeni seniores invenire volebant 
sentenciam, cum dicit, se talem recognicionem seu inscripcionem fecisse per maritum 
suum compulsa, iuret propria manu, �uod ita sit et sit libera ab inscripcione sua, �uod 
aduocatus noster cum alys assessoribus pro sentencia decernere noluerunt, �uia cuili
bet patere poterit, eam ad talem inscripcionem faciendam non fuisse compulsam, nam 
maritus suus in claustro, ut detentus manens, exitum liberum ad vxorem non habuit ad 
compellendam eam, sed ipsa libere venit ad eum in claustrum, sed voluerunt, �uod ipsa 
satisfaciat iuxta inscripcionem suam actum, ne ipsi Armeni con�uererentur de frauamina, 
pro diffinicione eiusdem sentencie remisimus partes ad serenitatem vestram, assignantes 
eis terminum ad felicem serenitatis vestre in regnum aduentum, �uem Armeni susci
pere noluerunt, sed voluerunt terminum habere ad serenitatis vestre felicem aduentum 
in Leopolim, �uem Benesch, ut hoc dampnificatus, admittere noluit, sic ipsa Armena 
fideiussores non habens sedet us�ue ad serenitatis vestre informacionem. Petimus igitur 
serenitatem vestram dictum Benesch circa inscripcionem suam dignari conseruare, alias 
multe inscripcionem Armenorum in librum nostrum consularem ab anti�uis temporibus 
facte per talem, ut premittitur, exceptionem, infringerentur. Datum feria ii vigilie Sancti 
Nicolai [5 XII 1474]1.

[// 276] 684. Michael sutor  Frater Mathias ordinis Predicatorum, filius suus
Coram consulari nostra sessione personaliter constitutus frater Mathias ordinis Predi

catorum, filius Michaelis sutoris, ciuis nostri, libere recognouit prefatum Michaelem, 

1 Опубл.: AGZ, VII, s. 134–136.
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genitorem suum, sibi racione sortis sue matrimonialis sufficientem et integram fecisse 
solucionem et satisfactionem, pronuncians eundem dicte sue sortis matrimonialis libe
rum et solutum, promittens�ue eundem ob id velle impetere seu �uomodolibet vexare 
perpetim et in ewum. Actum feria iiiita in crastino Sancte Lucie [14 XII 1474].

685. Hanuske Raben, etczwen statknechtis zon  Sigmunt Czepner
Hanuske, etczwen Raben des statknechtis zon, hot bekant, das em Sigmunt, seyn stif

fater, seynis faterlichen gutter beczalt hot bis off i ½ marg, dy sal her em beczalen wen 
her dÿ bedorffen wirt. Actum feria vta vigilie Epiphanie Domini [5 I 1475].

686. Kynast  Domina podkomorzina  Dominus Augustinus Bruch
            de Podolia 
Her Cuncze Steinkeler in macht der frawen Euphemien podkomorzynen aus d[er] 

Podolie, dy her vor gerichte entphangen hot, vnd her Stanislawen, der obgenanten fra
wen zon, haben bekant, das an den iic floren, dy Kynast der frawen schuldig ist, ir Kynast 
czwenczig gulden beczalit hot in sulcher weyze, das sy dy off her Austen Bruch gesaen 
hot, vnd her Austen hot ir dy globit von marne ober eyn iar czu beczalen. Actum feria 
sexta vigilie Sancte Agnetis [20 I 1475].

Item feria iiia post1, pronunciat dominam predictam Eufemiam liberam ab omni 
deuolucione bonorum ad ipsam dominam per successionem deuolutorum, in �uibus �uo, in �uibus �uo in �uibus �uo
cum�ue modo parte habere voluit et in debito, �uod Kynast eidem domine tenetur et in 
omnibus alys causis.

687. Bernhardinus, domini Micula filius  Toti Armenus2

Toti der Ormenige hot bekant, das her Bernhardino, des hern Miculen zone, 
schuldig ist achtczig Vngerische gulden vor czehn steyne pffeffer, dy globit her em 
czubeczalen von vnser Liben Frawen tag Lichteweÿe [2 II] nest komende ober eyn 
iar mit paren Vngerische gulden. Actum feria iiicia ante Conuersionis Sancti Pauli 
[24 I 1475].

1475 an der metwoch noch Dorothee [8 II 1475], hot Bernhardinus bekant, das em 
Toti der Ormenige dy lxxx gulden beczalit hot vnd sagit en der freÿ vnd ledig.

[// 277] 688. Benhardus, her Miculen zon  Zerko, des Blinden Hreor zon3

Zerko der Ormenige, des Blinden Hreor zon, hot bekant, das her Bernhardino, h[er] 
Miculen zone, schuldig ist hundert gulden Vngerische vor xiii lapides piper von vnser 
Liben Frawen tag Lichteweye [2 II] nest komende ober eyn iar czubeczalen dorynne 
vorfend mit bereiten Vngrische gulden, dorynne vorfendit her em seyn haws, kegen dem 
Ormenischen kyrchoffe gelegin, vnd czu dem hawse ist noch Casper der Ormenige, Ni
kosch zon, burge wurden. Actum die �ua supra [24 I 1475].

1476 feria vita ante Zophie [10 V], Petrus, domine Miculen filius, veniens missus per 
matrem recognouit, dictum Zerko solucionem predicti debiti prefato Bernhardino plena
rie fecisse.

689. Dominus Czyran  Dominus Eberko

1 Датування не завершено.
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
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Dominus Eberko recognouit, se teneri domino Johanni Czyran �uin�uaginta marcas, 
�uas si a Carnispriuio [5 II 1475] proxime instanti per unius anni decursum dicto domi
no Czeran non exoluerit, extunc institam de instita sua murata prima eundo ad plateam 
Cracouiensem, �ue annuatim censuat per �uatuor sexagenas, debet leuare censum vs�ue 
dicte lta marcas per dictum Ebrek sibi domino Czyran fuerint solute. Actum feria iiia 
proxima ante Conuersionis Sancti Pauli [24 I 1475].

690. Her Zeyfret von Cracaw  Jorge Woyner
Her Zeyfreth von Cracaw hot bekant, das en Jorge Woyner das haws, off der Schuster 

gassen, czweschen her Peter Nymandis vnd her Stano Cloppers hewsern gelegin, becza
lit hot vnd hot her Austen Bruchen gemechtiget em das czu vorreichen vor gerichte czu 
offen tagen. Actum feria iiiita die Conuersionis Sancti Pauli [25 I 1475].

[// 278] 691. Consules Leopolienses  Niclas Foith
Vor vns yn gesessenen rat seynt komen dy ersammen vnd erbern hern Stano Sigmunth 

ratman, Zeyfreth Botman, Sthalwa, Kielbaska, Czeringer Mathias Hinderer, Franczke, 
burger von Crakaw, Sigmunth, burger von Czawdmer, Hannes Krawse, burger von Ca
mencz, Bartosch Serwathka, Paschke Jordans eidem, Andrzei Przepyorka, burger von 
Jaroslaw, Thomes vnd Woitke, burger vom Przeworsken, Stanislaw, burger von Weislicz, 
Jorge Waczelroth von Thoren, Marcus von Danczke, Micolai, burger von Resche, vnd 
Andrzei vom Radem vnd haben gebeten, das wir vmbe Gotis willen, vnd vmbe eren 
willen Niclas Foiten vnsern burger sulden genode thuen, vnd sulden en awslossen aws 
vnserem gefenknis vnd en weder czu genoden offnemen, der off den halb gesessen hot 
dorumme, das her czweschen vns ratmannen vnd vnserem ratstulle, vnd czweschen vnser 
stat ge meyne eÿne czwetracht gemacht wolde haben vnd vor vnseren gesessenem rate 
weder vns freweliche worte gefurt hot. So habe wir off der obgenanten erben hern bete 
em genode gethon vnd haben en ausgelossen, yn sulcher weyze. Das den obgenanten 
hern alle mittenander mit gesamelter hant geborgit vnd globit haben, das her beÿtrewen 
vnd ern forth mer mit nÿmendis keyne rethe, weder vns nicht machen, noch haben 
sal vnd auch weder durch sich noch durch ander lewte weder heimlich noch offinbar, 
yn keynerleÿ weÿse nymenden aws vns noch aws vnser gemeyne nicht ledigen, noch 
schmeen sal. Vnd is das her, das yn ir keyner weyze nicht halden ader brechen wurde, 
so sullen all seyne sachen vnd seyn broch, also new vnd also swer seyn, als itczunt off 
deze czeit, vnd das hot Niclas Foit, vor vns personlich steende, in aller weise globit czu 
halden, als den dy obgenanten burgen vor en geborgit vnd gelobet haben. Vnd hot vns 
gebeten, yn welcher weyse her vns vorczornet ader weder vns gethon hette, das were em 
leit das wir em das vmbe Gotis willen vorgeben sulden, her welde sich des off eyn vorbas 
meyden, vnd welde das czu tage vnd nacht vmbe vns alle czeit vordynne. Actum feria 
iiita proxima ante festum Purificacionis Sanctissime Virginis Marie Conuersionis Sancti 
Pauli Apostoli [24 I 1475].

[// 279] 692. Mathias Rayman linifex   Maczke bader
Mathias Reyman linifex recognoscens, se plenam percepisse solucionem ortum suum, 

ante portam Cracouiensem, penes ortum Sanoczka situm, Maczkoni balneatori legittime 
resignauit. Actum feria �uarta post Agnetis [25 I 1475].
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693. Hepperdran  Maczek balneator, Laurencius ollifex
Maczek balneator et Laurencius lutifigulus ortum eorum, penes ortum Janek Kuchars, 

sub patibulo situm, Johanni Hepperdran omni iure legittime resignauit recognouit�ue 
plenam eiusdem orti habuisse solucionem. Actum die �ua supra [25 I 1475].

694. Michel Kazmer, Margareta, vxor sua  Dominus Lucas1

Michel Kazmer mit frawe Margareta, seyner elichen frawen, haben globit dy lxii gul
den, die dy frawe Margareta Lorenczen, Jokesch von Camencz zone, schuldig ist, her 
Lucassen Lindnern czubeczalen, dy Lorencz kegenwortig vor vns stende her Lucassen 
apgetretin hot off dy tage, als sy yn der scheppen register geschreben zeyn. Actum feria 
�uinta in crastino Conuersionis Sancti Thome Pauli [26 I 1475].

Anno etc. lxxvto feria iiiita ante Magdalene [19 VII 1475], her Lucas hot her Peter Nyman
den der obgenanten vorschreibungen mit allen rechten apgetretin, Michel Kazmer soluit.

695. Salomeÿ Armena   Panthele, Chodor Armeni filius
Salomeÿ Armena recognouit, �uod duas filias suas emancipauit et expediuit auro et 

argento, et tercie filie Sandochne et marito suo Pantele, Chodor Armeni filio, dedit et dat 
coram nobis pro expedicionem sua institam diuitem, inter Herbet Armeni et olim Clener 
institam sitam, omni iure, �uo eam solus tenuit et possedit. Actum sabbato ante Purifica
cionis Sancte Marie [28 I 1475].

696. Her Cuncze   Sternberg    Lenert, her        Domina Euphemia
                Miclaschen zon 
Dominus Cuncza Steynkeler, tribunus Halicensis, et Stano Sternberg ex parte vxorum 

suarum filiarum domini Miclasch et Leonardus, eiusdem domini Miclasch filius, recog
nouerunt coram nobis, �uod dominus Miclasch in extremis agens recognouit, dominam 
E{u}phemiam, succamerariam de Podolia, sibi xx marcas, �uas eidem tenebatur plenarie 
exoluisse. Actum feria vta in crastino Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1475].

[// 280] 697. Dominus Zeyfreth     Benesch Helbezem        Dominus Stano
      de Cracouia                  Clopper
Benesch Helbezem hot bekant, das em her Zeyfreth Botman, burger von Cracaw, 

genungliche beczalunge gethon hot vor dy hundert marg, dÿ em etczwen dy frawe Anna, 
Januschken zeligis gedechtnis, yn erem testament off erem hawse bescheiden hot, welche 
hundert marg her Stano Clopper sich vor vns vorschreben hot, der Iarczal mcccclxxii am 
tage der Teilunge der Heiligen Czwelffboten g tag [15 VII 1472] Beneschen dy selben 
hundert marg yn czween iaren czubeczalen, welche vorschreibunge Benesch her Seyfre
din appgetretin hot vor vns, vnd sagit her Stanen der ic marg freÿ vnd ledig czu ewigen 
tagen. Actum sabbato ante Purificacionis Marie [28 I 1475].

698. Jurek, Maczek suburbani  Tomek subvrbanus
Jurek et Maczek resignauerunt ortum eorum seu partem eorum, �uam habent in orto, 

ante portam Cracouiensem, sub patibulo sito, Tome fratri eorum, �ui coram nobis eis de 
eodem plenam fecit solucionem et eum intercedem ab omni impeticione super dictum or
tum a �uarto eorum fratre Paulo, in villa Zymnawoda moranti. Actum feria iiiita Cinerum 
[8 II 1475].

1 Запис закреслено.
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699. Domina Miculen   Ecclesia parrochialis
Dy frawe Miculen ist vor vns yn gesessen rat komen am montage vor vnser Liben 

Frawen tag Lichteweÿe [2 II] vnd hot heysen yn vnser buch schreiben, das sy gebit czwe 
hundert Vngerische gulden czu gebewde vnser pfarre kyrchen vnser Liben Frawen, dÿ 
hot sy off eynen orth gelegit, vnd tut keyn ebintewer nicht mete vnd wil auch do von 
nicht schossen, also das man noch erem tode vor aller teylunge aws erem gutte dy czwe 
hundert gulden nehmen sal vnd sal sy auswendin czu den gebewde der obgenenten vnser 
Liben Frawen der pfar kyrchen1.

[// 281] Anno Dom[in]i millesimo ccccmo septuagesimo quinto feria quarta die 
Kathedre Sancti Petri Apostoli [22 II 1475] hi domini consules sunt electi Georgius 
pellifex, Petrus Lindner, Lucas Lindner, Nicolaus Czornberg, Arnestus et Cristel ex 
scabinis.

700. Copia libertacionis ciuitatis Crosna a solucionis theloneorum et ab omnibus 
contribucionibus regalibus2

Kazimirus Dei gracia rex Polonie, magnus dux Litwanie, Russie Prussie�ue dominus 
et heres etc. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver heres etc. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadverheres etc. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver etc. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadveretc. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver. Signifi camus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadverSignificamus per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver per presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadverper presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver presentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadverpresentes, �uibus expedit universis, �uomodo animadver, �uibus expedit universis, �uomodo animadver�uibus expedit universis, �uomodo animadver expedit universis, �uomodo animadverexpedit universis, �uomodo animadver universis, �uomodo animadveruniversis, �uomodo animadver, �uomodo animadver�uomodo animadver animadveranimadver
tentes damna et incomoda ciuium ciuitatis nostre Crosnensis, �ue durantibus gwerris 
ex hostium impetuoso ingressu, �uorum invalescencia et insultu suburbium memorate 
ciuitatis ignis voragine invasit consumptum et conflagratum, haud modice sustulerunt 
impensas�ue eorum graves, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep eorum graves, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercepeorum graves, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep graves, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercepgraves, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep, �uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep�uibus ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep ciuitatem eandem custodientes ab hostili intercepciuitatem eandem custodientes ab hostili intercep eandem custodientes ab hostili intercepeandem custodientes ab hostili intercep custodientes ab hostili intercepcustodientes ab hostili intercep ab hostili intercepab hostili intercep hostili intercephostili intercep intercepintercep
cione onerati persistant, volentes ita�ue eosdem de nostre specialis gracie munificentia 
pro ÿsdem reddere consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re ÿsdem reddere consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue resdem reddere consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re reddere consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue rereddere consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re consolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue reconsolatos, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re, ut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue reut ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re ali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue reali�uantisper resipiscere damna�ue sua utcun�ue re resipiscere damna�ue sua utcun�ue reresipiscere damna�ue sua utcun�ue re damna�ue sua utcun�ue redamna�ue sua utcun�ue re sua utcun�ue resua utcun�ue re utcun�ue reutcun�ue re rere
cuperare possent. Ipsis et cuilibet illorum libertatem ab omnibus censibus, redditibus, 
exaccionibus, contribucionibus theloneis�ue et alys solucionibus nostris �uibuscun�ue, 
nullis exclusis, infra hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate se exclusis, infra hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate seexclusis, infra hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate se, infra hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate seinfra hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate se hinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate sehinc a data presentium et octo annorum se continue et immediate se a data presentium et octo annorum se continue et immediate sea data presentium et octo annorum se continue et immediate se data presentium et octo annorum se continue et immediate sedata presentium et octo annorum se continue et immediate se presentium et octo annorum se continue et immediate sepresentium et octo annorum se continue et immediate se et octo annorum se continue et immediate seet octo annorum se continue et immediate se octo annorum se continue et immediate seocto annorum se continue et immediate se annorum se continue et immediate seannorum se continue et immediate se se continue et immediate sese continue et immediate se continue et immediate secontinue et immediate se et immediate seet immediate se immediate seimmediate se sese
�uentium decursum dedimus, donavimus et largiti sumus ac damus, donamus et largimur 
tenore presentium mediante. Quocirca vobis magnificis, strennuis, generosis, nobilibus, 
famosis et prouidis pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori et prouidis pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatoriet prouidis pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori prouidis pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatoriprouidis pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori pallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatoripallatinis, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori, castellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatoricastellanis, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori, capitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatoricapitaneis ceteris�ue dignitarys, theloneatori ceteris�ue dignitarys, theloneatoriceteris�ue dignitarys, theloneatori dignitarys, theloneatoridignitarys, theloneatori, theloneatoritheloneatori
bus, magistris civium et consulibus ciuitatum, opidorum et villarum, per et infra regnum 
nostrum vbilibet constitutis, presentibus re�uirendis, sincere et fidelibus nostris dilectis, 
committimus et mandamus, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic et mandamus, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dicet mandamus, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic mandamus, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dicmandamus, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic, omnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dicomnino habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic habere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dichabere volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic volentes, �uatinus huiusmodi libertatem dicvolentes, �uatinus huiusmodi libertatem dic, �uatinus huiusmodi libertatem dic�uatinus huiusmodi libertatem dic huiusmodi libertatem dichuiusmodi libertatem dic libertatem diclibertatem dic dicdic
tis ciuibus Crosnensibus, per nos, prout premittitur largitam, in omnibus et per omnia 
firmiter et inviolabiliter tenere et obseruare debeatis, nec eosdem occasione exaccionum 
�uarumcun�ue et thelonei ac podwodorum �uo�uomodo impedire, turbare et molestare 
presumatis ad dictorum vs�ue [// 282] octo annorum decursum et expiracionem. Lapsis 
vero dictis octo annis ad omnium premissorum solucionem et exhibicionem dictos ciues 
astrictos et obligatos esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes et obligatos esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum teset obligatos esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes obligatos esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tesobligatos esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes esse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tesesse volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes volumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tesvolumus. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes. Harum �uibus sigillum nostrum est subappensum tesHarum �uibus sigillum nostrum est subappensum tes �uibus sigillum nostrum est subappensum tes�uibus sigillum nostrum est subappensum tes sigillum nostrum est subappensum tessigillum nostrum est subappensum tes nostrum est subappensum tesnostrum est subappensum tes est subappensum tesest subappensum tes subappensum tessubappensum tes testes
timonio literarum. Datum in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi literarum. Datum in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remiliterarum. Datum in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi. Datum in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam RemiDatum in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi in Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remiin Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi Nowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam RemiNowa Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi Ciuitate Corczin feria �uinta post dominicam RemiCiuitate Corczin feria �uinta post dominicam Remi Corczin feria �uinta post dominicam RemiCorczin feria �uinta post dominicam Remi feria �uinta post dominicam Remiferia �uinta post dominicam Remi �uinta post dominicam Remi�uinta post dominicam Remi post dominicam Remipost dominicam Remi dominicam Remidominicam Remi RemiRemi
niscere proxima, anno Domini mcccc septuagesimo �uarto [10 III 1474].

Sbigneus vicecancellarius manu propria subscripsit.
Relatio reverendi patris domini Sbignei, electi confirmati ecclesie Wladislauiensis et 

regni Polonie vicecancellarÿ.
1 Без датування.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 179.
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701. Dominus Peter Nymant  Steczko Armenus1

Steczko der cleyne Ormenige, Jocobs [sic] des Ormenigen zon, hot bekant, das her 
Peter Nÿmanden schuldig ist hundert vnd sechczen Vngerische gulden, globinde dÿ em 
off Sinte Petri vnd Pauli [29 VI] Premsler margt vnforczoglich czubeczalen mit bereÿten 
gelde an alle fant. Actum feria iiiita proxima post Mathie [1 III 1475].

Anno eodem feria iia vigilie Sancti Jacobi [24 VII 1475], dominus Peter Nymant re
cognouit dictum Jacub predicti debiti sibi plenam fecisse solucionem.

702. Her Peter Nymant  Fortat Armenus2

Fortat der Ormenige hot bekant, das her her Peter Nymanden schuldig ist hundert vnd 
dreyczendehalben gulden Vngerische, globinde dy off Petri vnd Pauli [29 VI] Premsler 
margt vnforczoglich czubeczalen an alle fant. Actum die �ua supra [1 III 1475].

1477 feria iiii vigilie Sancti Laurency3 [9 VIII], hot her Peter Nymant bekant, das 
Fortat em folle beczalunge geton hot.

703. Domina Miculen   Chaczig der Ormenige4

Chaczig der Ormenige, Jel Iwanissen zon, hot bekant der frawen Miculen achtczig 
Vngerische gulden vor wachs, dy globit her ir czubeczalen off Sinte Mechels tag [29 XI] 
nest komende mit bereiten gelde an allen vorczog. Actum sabbato ante Letare proxime 
ante Gregorÿ [11 III 1475].

1476 sabbato post Conuersionis Sancti Pauli [27 I], Bernhardinus, her Miculen zon, 
von der frawen Miculen, seyner mutter, wegen hot bekant, das ir Chaczig dy obgenanten 
lxxx gulden hot beczalit.

704. Domina Katherina,    Nicolaus Golanka cum
             relicta Jorge goltsmet        filio suo Bernhardino
Constituti coram nostra consulari sessione personaliter domina Katherina, olim Geor

gy aurifabri relicta, ab vna et Mikolai Golanka ex parte fily sui Bernhardini, annos puber
tatis non habente, Peter Gloger dicti Georgÿ, fratris nepotis, id est filie filÿ, partibus ab 
altera, recognouerunt, �uomodo mediantibus arbitris dominis Georgio pellifice, Augusti
no Bruch, Nicolao Temricz, Mathia fabro infrascripta per dictus partes deposita omnia af
firmantibus, talem fecerunt concordiam inter se, �uod domina [// 283] Katherina pro sua 
tercia parte super domo dicti Georgy aurifabri ha habere debet, tamen centum marcas mi
nute pecunie et omnia suppellectilia pro se non obstante illa donacione triginta marcarum 
per maritum suum super instita Mornbesser ad dictas centum marcas in testato suo sibi 
collatarum. Et reli�uum de pecunia domus vendite duo orti et singula debita dicte�ue xxx 
marcas super instita prefati Mornbesser racione successionis sue in bona predicti Georgÿ 
dictus Bernhardinus habere debet. Occasione cuius Golanka, pater et tutor dicti BernharOccasione cuius Golanka, pater et tutor dicti Bernhar
dini, singula debita, �ue ipse Georgius tenebatur soluere est obligatus. In omnibus autem 
alys causis et rebus pretacte partes, videlicet domina Katherina ex vna et Golanka ex 
parte Bernhardini, pueri sui, partibus ab altera, pronuncciauerunt, se alterutrum liberos et 
solutos perpetim et in ewum. Actum sabbato ante Letare [11 III 1475].

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
3 У 1477 р. вігілія св. Лаврентія припадала на суботу.
4 Запис закреслено.
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705. Dominus Msczuÿ   Mathias Wolff cum vxore
Constitutus coram nobis Mathias Wolff cum vxore sua, filia Hannus Knebel de 

villa Strzelecz, resignauerunt et liberos pronuncciauerunt generoso domine Msczuy in 
Strzelecz nonem virgas agri, ita �uod id dominus Msczuÿ eundem poterit agrum libere 
poterit locare alys hominibus secundum beneplacitum suum, promittentes racione eius
dem agri neminem velle impetere temporibus perpetuis. Dictus etiam dominus Msczuÿ 
prius coram consulari nostra sessione constitutus dimisit eundem Mathias et vxorem 
suam pretextu dicti agre liberos et solutos, {et} �uod in villa[m] Strzelecz etiam libere 
venire et redire poterint abs�ue �uouis impedimento et arresto. Actum feria iida proxima 
ante diem Sancti Thome de A�uino, videlicet in crastino dominice Letare [6 III 1475].

706. Dominus Zeyfreth  Thomas sczitnik
Thomas sczitnik der Ormenige bekennet, das her her Zeÿfreten von Cracaw schuldig 

ist acht vnd achtczig Vngerische gulden vnd ½ gulden vor eynen ballen kartuch, globinde 
dy czubeczalen off Michaelis [29 IX] nest komende mit gereitem gelde czu beczalen, 
dorynne vorfendit her em seyn haws of gemawert haws, off der Ormenischen gassen 
gelegin, das her von Cristken Ormenigen gekawft hot. Actum feria iia ante1 Gregory, �ue 
fuit post dominicam Judica [13 III 1475].

707. Michel Cuncze  Her Miclasch
Her Cunce von seyner hawsfrawen wegin Stano Sternberg mit frawen Hanuchnen, 

seyner elichen frawen, vnd Lenart, etczwen her Miclaschen kinder {vnd her Miclaschen 
witwe}, haben Michel Cunczen, den garten off der frawen Miculen erbe, czwesch der 
frawen Miclaschen an eyme vnd der frawen Tempelen vom andern teile gerten gelegin, 
den her von her Miclaschen gekawft hot, mit allen rechten vorreicht vnd haben bekant, 
das her en em nicht genczlichen hot beczalt2.

[// 284] 708. Domina Agnes Miclaschen  Dominus Cuncze Steynkeler
      ex parte vxoris sue, domina Anna 
    Sternbergen et Leonardus, liberi domini Miclasch 
Vor vns yn gesessen rat seynt komen her Cuncze Steynkeler von frawen Hedwich [sic], 

etczwen her Miclaschen zeligis gedechtnis tachter, seyner elichen frawen, wegin frawe 
Anna mit Stano Sternberg, erem elichen manne, vnd Lenarth, auch her Miclaschen kinder, 
haben bekant, das dy frawe Hedwig Agneth de obgenanten hern Miclaschen, vnsers ratampAgneth de obgenanten hern Miclaschen, vnsers ratamp de obgenanten hern Miclaschen, vnsers ratampde obgenanten hern Miclaschen, vnsers ratamp obgenanten hern Miclaschen, vnsers ratampobgenanten hern Miclaschen, vnsers ratamp hern Miclaschen, vnsers ratamphern Miclaschen, vnsers ratamp Miclaschen, vnsers ratampMiclaschen, vnsers ratamp, vnsers ratampvnsers ratamp ratampratamp
tis eitgenossen, witwe, en vor er mutterlich vnd faterlich angefelle von allen her Mic laschen 
gutter beweglich vnd vnbeweglich, mit welchem namen dy benant, machten werdin vnd 
auch yn allen andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge yn allen andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geyn allen andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge allen andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geallen andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge andern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geandern suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge suchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot gesuchen, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge, dy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot gedy sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge sy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot gesy czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge czu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geczu ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge ir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geir czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge czu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot geczu sachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge sachin haben gehat bis off deze czeit, hot gesachin haben gehat bis off deze czeit, hot ge haben gehat bis off deze czeit, hot gehaben gehat bis off deze czeit, hot ge gehat bis off deze czeit, hot gegehat bis off deze czeit, hot ge bis off deze czeit, hot gebis off deze czeit, hot ge off deze czeit, hot geoff deze czeit, hot ge deze czeit, hot gedeze czeit, hot ge czeit, hot geczeit, hot ge, hot gehot ge gege
nuk gethon, vnd sagen sy faterlichis vnd mutterliches angefellis vnd auch aller ander sachen 
frey vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria iiiita ante Palmarum [15 III 1475].

709. Dominus Dublansky  Zacharka, ciuis noster
Zacharka Rutenus, conciuis noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uin Rutenus, conciuis noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uinRutenus, conciuis noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uin, conciuis noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uinconciuis noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uin noster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uinnoster, recognouit, se teneri domino Dublansky �uin, recognouit, se teneri domino Dublansky �uinrecognouit, se teneri domino Dublansky �uin, se teneri domino Dublansky �uinse teneri domino Dublansky �uin teneri domino Dublansky �uinteneri domino Dublansky �uin domino Dublansky �uindomino Dublansky �uin Dublansky �uinDublansky �uin �uin�uin

�uaginta marcas minute pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circum marcas minute pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circummarcas minute pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circum minute pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circumminute pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circum pecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circumpecunie, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circum, promittens easdem sibi exoluere pro festo Circumpromittens easdem sibi exoluere pro festo Circum easdem sibi exoluere pro festo Circumeasdem sibi exoluere pro festo Circum sibi exoluere pro festo Circumsibi exoluere pro festo Circum exoluere pro festo Circumexoluere pro festo Circum pro festo Circumpro festo Circum festo Circumfesto Circum CircumCircum
cisionis Domini [1 I 1476] proxime instanti. In �uibus �uin�uaginta marcis obligauit 
sibi domino Dublansky institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua domino Dublansky institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�uadomino Dublansky institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua Dublansky institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�uaDublansky institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua institam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�uainstitam suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua suam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�uasuam diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua diuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�uadiuitem muratam vs�ue ad dictorum �uin�ua muratam vs�ue ad dictorum �uin�uamuratam vs�ue ad dictorum �uin�ua vs�ue ad dictorum �uin�uavs�ue ad dictorum �uin�ua ad dictorum �uin�uaad dictorum �uin�ua dictorum �uin�uadictorum �uin�ua �uin�ua�uin�ua

1 Має бути: post.
2 Без дати.
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ginta marcarum plenam solucionem. Actum feria iida in crastino dominice Palmarum 
[20 III 1475].

710. Niclas kobler  Michel gerberin
Vor vns ist komen Niclas köbler, also als her der Michel gerberin stifftachter, czu der 

ee genomen hoite, so hot her bekant, das sy dy Michel gerberin em genuk gethon hot vor 
seynis kindis, das her mit erer stifftachter gehat hot, erbteil, das bey ir gewest ist, gancz 
gar hot genugliche ausrichtunge gethon, vnd sagit sy allis erbteilis frey von des zelbin 
kindis wegin czu ewigen tagen. Actum feria tercia proxima post dominicam Ramispal
marum [21 III 1475].

711. Jorge Göbel   Hospitale Leopoliensis1

[// 285] 712. Marcus Suellenberg de Danczko  Her Austen Bruch2

Marcus Suellenberg von Danczik hot her Austen Bruchen gemechtiget in all seynen 
sachen seyne schulde czu furden vnd do bey allis czu thuen sam her selber, so her selber 
thuen mochte, so her personlich kegin wartig were. Actum feria iiiita infra Conductum 
Pasche [29 III 1475].

713. Peter, Jorge Schultis    Frawe Margaretha, 
                   zon       etczwen Jorge Schultis eliche frawe
Coram nostra consulari sessione constituti reuerendus pater dominus Nicolaus Cingu

latoris, ordinis Predicatorum in terra Russie vicarius et gwar prior eiusdem ordinis Leopo
liensis, et {frater} Petrus, frater eiusdem ordinis, olim Georgy Scholtis, ciuis nostri filius, 
recognouerunt, �uod domina Margaretha, olim Georgÿ Scholtis predicti relicta, nunc autem 
Michaelis Kazmer, ciuis nostri, vxor legittima, sibi Petro predicto de omnibus bonis mobi
libus et immobilibus �uocun�ue nomine censeantur ex paterna successione paterna ad eum 
deuolutis, et similiter licet mater sua viuat pro materna successione, mater sua, videlicet 
dicti Petri domina Margaretha dare et expedire debet viginti �uatuor marcas minute pecunie 
ad terminos infrascriptos, vt puta nunc �uatuor marcas, �uas dictus frater Petrus iam defac
to percepit et a die presentium date per vnius anni reuolucionem per �uin�ue marcas et sic 
singulis annis in eodem termino per �uin�ue marcis vs�ue ad dictorum xxiiii marcarum ple
nariam solucionem, promittentes prefatus dominus Nicolaus vicarius nomine tocius con
uentus sui Leopoliensis et frater Petrus nomine proprio pater prefatas xxiiii marcas racione 
sortis patrimonialis, ad eum deuolute, et matrimonialis, ad eundem Petrum deuoluende, 
prefatam dominam Margaretham nun�uam velle impetere, nec �uouismodo molestare. AcAc
tum sabbato proximo post Conductum Pasche, proximo post Ambrosÿ [8 IV 1475].

714. Her Peter Nymant   Thomas sczitnik der Ormenige3

Vor vns seynt komen Thomes sczitnik der Ormenige mit der frawen Manÿsch, seyner 
elichen hawsfrawen, vnd haben bekant, das sy her Peter Nÿmanden schuldig seynt mit 
gesammelter hant vor eynen ballen kartuch newnczik Vngerische gulden minder i ½ gul
den off Zinte Michel [29 IX] nest komende, globinde dy obgenante schult mit gesam
melter hant czubeczalen. Actum feria vta ante Tyburcÿ [13 IV 1475].

1 Запис не продовжено.
2 Запис закреслено.
3 Запис закреслено.
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1476 feria iiiita infra Conductum Pasche [17 IV], hot her Peter Nymant bekant, das her 
von en den ballen gewandis hot weder genomen, also als Tomas yn koniclicher botschaft 
ken Torken gesant wart, vnd sagit Tomessen vnd seyne hawsfrawe der obgenanten scholt 
freÿ vnd ledig.

[// 286] 715. Dy fraw Miculen  Hreor Ohankowicz1

Hreor Ohankowicz der Ormenige hot bekant, das her der frawen Miculen schildig ist 
hundert vnd czwenczig Vngerische gulden, globinde ir dy off dy nest czukomftige Wey
nachten [14 IV 1476] czu beczalen, dorynne vorschreibit her ir seyn haws, an der ecken, 
mit dem andern hawse off eyner howrethe gelegin, off der Rewseschen gassen, hynder 
her Stano Cloppers hawse, das etczwen der frawen Januschken ist gewest. Actum feria 
sabbato proximo ante Tiburcÿ [8 IV 1475].

1476 feria iiiita infra Conductum Pasce [17 IV], Bernhardinus prefatus domine filius 
recognouit, �uod Hreor prefati debiti plenariam fecit solucionem.

716. Dy fraw Miculen   Fraw Agnet Muszilen
Dy frawe Agnet, e[t]czwen Muszilen eliche frawe, mit eren Merten, erem manne, vor

reichen ere ii gerte vor dem Crakeschen tare, eyner yn der gassen, hinder Snetens garten, 
der ander, czu nest dem Juden kyrchoff gelegin, mit allen rechtin der frawen Miculen in 
xii schoken vorreicht vnd off gegeben. Actum feria iiiita ante Georgy [19 IV 1475].

717. Fraw Miculen  Niclas sneider
Mathis Sneten in macht der frawen Miculen vorreicht den obgenentin garten, vor dem 

Crokeschen thare, hinder Mathis Snetin in der gassen gelegen, hot Niclas sneidern mit 
allen rechten, vnd hot bekant, das heren folkomlich beczalit hot. Actum die �uo supra 
[19 IV 1475].

718. Her Czornberg  Georgius Fredrici
Merten Monch vnd Holupko der Ormenige haben bekant, das do off neue czeit her 

Juraschke Fredrich, sy als seyne dyner sante, mit strenczen ken Caffe her Czornberg 
strinczen, do gewest seynt czweschen en xxiiii vnder den seynt ir vi gestorbin vnd drey 
walach seynt auch do gewest her Czornbergis, dy xviii strinczen haben sy gebin vmbe vc 
vnd xlviiii altin an danken fa[ci]t ii 1/2 m vnd iic vnd lxxxii dangen, vnd den eynen waloch 
[sic] Wilczke haben sy geben vmbe xxviii altin, vnd den groen walach haben se dem hei
mischen keyser geschankt, das her en geringen sulde am czolle der streinczen, vnd den 
dritten walach haben sy czum Row gelossen. Actum die �ua supra [19 IV 1475].

[// 287] 719. Stano Sternberg  Johannes Sternberg
Stano Sternberg recognouit, se teneri Johanni Sternberg, filii suo, racione sortis sue 

patrimonialis sex marcas minute pecunie, promittens sibi ipsas sex marcas exoluere2 pro 
festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime instanti. Aut ipso protunc absente {sibi} pecuni
am eandem cum certo homine mittere ad locum illum, vbi protunc ipse Johannes fuerit 
constitutus. Actum feria vta ante Georgÿ [20 IV 1475].

720. Nicolaus Przexta   Dy fraw Przexten, seyne sweger
Nicolaus Przexta hot bekant, das her der frawen Przexten, seyner sweger, schuldig 

1 Запис закреслено.
2 В тексті: exololuere.
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ist hundert vnd czwenczig Vngerische gulden minder ½ marg, vnd is das her dy off 
Ostern [14 IV 1476] ir nicht beczalit, so sal sy von seynen fleischbenken von Ostern alle 
[6 IV 1477] leder vnd vnslet hebin off eyne rechenunge der beczalunge der selbin schult 
bis der obgenanten ic vnd xx Vngerische gulden minder ½ marg. Actum sabbato vigilie 
Sancti Georgy [22 IV 1475].

Item 1476 feria iiiita post Pentecostes [5 VI], hot Nicolaus Przexta aber bekant, das 
her czu der obgenantin schult seyner sweger noch schuldig ist eyn1 vnd dreisig gulden, 
dorynne vnd yn der fargen scholt vorfendit her ir seyne fleischbenke, vnd sy sal das leder 
vnd vnslet hebin bis zy beczalit wirt.

721. Dominus Slywniczky  Stenczel Wilczke
Coram nostra consulari sessione constitutus Stanislaus Wilczek pellifex recognouit, 

se teneri certi et veri debiti decem marcas minute pecunie promittens easden x marcas 
nobili domino Nicolao Slywniczky, promittens sibi protintas x marcas indilate soluere 
abs�ue omni vadio et excusacione a die Sancte Trinitatis [21 V 1475] proxime venturo 
per vnius anni decursum. In �uo debito sibi domum suam in platea Corporis Christi penes 
domum olim domini Burza sitam obligauit. Actum sabbato proximo ante festum Sancti 
Georgÿ [22 IV 1475].

Eodem anno feria ii, 1476 feria ii die Sancte Agate [5 II], idem Wilczek recognouit, 
�uod dominus Slywniczky sibi mutuat decem marcas ad datas x marcas, promittens pro 
dicto Sancte Trinitatis [9 VI 1476] termino easdem xx marcas paratis pecunys, exceptis 
grossis Bohemicalibus, �uos dominus Slywniczky recepere non wult.

722. Jacub, Armenus de Tochat  Jacub Armenus, Anirczin [sic] filius
Constitutus Jaub Jacub, Amÿrczin filius, Armenus Leopoliensis recognouit, se te

neri Jacub, Armeno de Tochat, trecentos octuaginta florenos Hungaricales, promit
tens sibi Jacub de Tochat �uamprimum anno presenti venerit in Caffam, dictorum 
trecentorum octuaginta florenorum ibidem solucionem facere. Si vero protunc ibi
dem idem Jacub de Tochat princi[p]aliter non adesset, extunc dictus Jacub, Amirczyn 
filius, reueniens de Caffa, obligatus est eidem Jacub de Tochat hic in Leopoli prefate 
summe sufficientem facere solucionem. Actum sabbato proxima ante festum Sancti 
Georgÿ [22 IV 1475].

Anno 1475 in autumpno inter Circulum et portam cymitery, coram domino Nicolao 
Temricz proconsule, Georgio pellifice, Nicolao Czornberg, consulibus, et Georgio Gebel, 
consule et notario, dictus Jacub, Armenus de Tochat, transiens de ciuitate, in procunctu 
itineris versus Walachiam existens, recognouit, �uod Jacub Amyrczin filius predictus sibi 
debiti pretacti plenariam fecit solucionem.

[// 288] 723. Her Zeyfreth von Cracaw           Fraw Katherina Lyssigrzegorzin
Fraw Katherina Lyssygrzegorzen hot vor vnserem gesessenem rate bekant, das sy 

mit eren Gregern, erem manne, her Seÿfredin Botman von Cracaw schuldig seyn czwe 
hundert vnd firdehalb vnd czwenczig Vngerische gulden vor drittehalben ballen gewan
dis mit gesamelter hant, dy globit sy mit sampt erem manne em mit gesamelter hant off 
Michaelis [29 IX] nest komende czu beczalen, dy beczalunge werden sy mit bereytschaft 
nicht thuen. So sullen sy dy thuen mit pfeffer ader wechse ader alawn, als dy war, off dy 

1 Очевидно, пропущено: hundert.
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czeit vmbe das bereyte gelt vnder dem kawffman geen wirt. Actum feria iida die Sanc
torum Philipi et Jacobi Apostolorum [1 V 1475].

724. Abraham Armenus  Martinus viceaduocatus ante portam 
CracouiensemAbraham Armenus otr ortum suum, ante portam Cracouiensem, ex opposito 
latrificy, penes ortum popadie situm, plenam percepta pro eodem solucione Martino, 
viceaduocato suburby Cracouiensis, iusto vendicionis titulo legittime resignauit. Actum 
sabbato proximo ante festum Sancti Stanislai [6 V 1475].

725. Hannes Walach   Iwanis, frater Dauidis Armeni, cum filio1

Iwanis, frater Dauidis Armeni, et Andreas, filius2 suus, recognouerunt, se teneri manu 
coniuncta et indiuisa Johanni Walach, ciui nostro, �uadraginta florenos Hungaricales, 
promittentes sibi eorundem cum paratis florenis solucionem facere pro festo Natiuitatis 
Domini [25 XII] proxime venturo manu coniuncta, obligantes sibi domum eorum et duas 
institas mercimoniales, in eo debito tam�uam pignus omni iure con�uisitum et consecu
tum. Actum feria iiiita proxima ante festum Pentecostes [10 V 1475].

Anno presenti feria iiiita post Circumcisionis Domini [3 I 1476], recognouit Johannes 
Walach prefatorum xl florenos a prefato Andrea plenam habuisse solucionem, pronunc
cians dictam domum et institas liberos et solutas.

[// 289] 726. Domina Petruscha Haliczka  Dominus Lucas Lindner3

Domina Petronella, olim magnifici domini Johannis de Knehinicze, castelani Hali
ciensis, relicta, coram consulari nostra sessione constituta recognouit, �uod dominus Lu
cas Lindner, confrater noster consularis, sibi sufficientem fecit solucionem pro emissione 
piscine sue, in Psari site, �uam ipse Lucas hyeme proxime tum facta emiserat. Actum 
feria �uinta proxima ante festum Pentecostes [11 V 1475].

727. Anna Mrozowa    Jan Kucharz
Jan Kucharz ortum suum, ante portam Cracouiensem situm, circa ortum Caspar suto

ris, iusto vendicionis titulo domine Anne Mrosoweÿ legittime resignauit, recognoscens, 
�uod ipsa sibi sola et non vir pro eodem sufficientem fecit solucionem et non vir suus 
nam non viro, sed ipsi domine Anne ortum vendidit eundem. Actum feria iiiita �uatuor 
tempum Pentecostes [17 V 1475].

728. Dominus castellanus Belzensis  Jacobus Zindrich
Zen, familiaris domini Dobeslai, castellani Belzensis, familiaris, coram nobis consti

tutus recognouit, �uod dominus Jacobus Zindrich secundum condictacionem, �uam cum 
prefato domino castellano Belzensi hic in Leopoli superioribus diebus constituto, habuit 
pro molendinatore profugo ipsius domini castellani Belzensis, �uod sibi dominus Jaco
bus duas marcas ipsi domino castellano pro festo Pentecostes [14 V 1475] dare debuit, 
pro debito �uod sibi idem molendinator tenentur, sibi Zen exoluit easdem duas marcas 
et xviii grossos latos, �uos idem molendinator eidem Zen tenebatur et pro debito, �uod 
idem Zen asserit molendinatorem, kmethonibus domini castellani Belzensis teneri. Cum 
idem Zen cum prefate eorundem hominum kmethonum ad exigendum pretactum debi

1 Запис закреслено.
2 Слово повторено двічі.
3 Запис закреслено.
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tum pro festo Sancti Martini [11 XI] fideiussit dominus Jacobus pro dicto molendinatore, 
promittens eum pro prefato termino sibi Zen coram iudicio nostro statuere. Actum feria 
iida Pentecostes [15 V 1475].

729. Johannes, Caspar, Stanislaus,   Johannes Fochs, ciuis noster
     heredes de Brzeszecz 
Coram nobis constituti nobiles domini Johannes capellanus, Caspar et Stanislaus he

redes de Brzeszecz recognouerunt Johannem Fochs ciuem nostrum racione emissionis 
piscinarum �ua duarum, �uas hieme proxime exacta, piscatus est, ipsis plenam et suffi
cientem fecit solucionem, pronunciantes eum racione eiusdem debiti liberum et solutum. 
Actum feria iida in crastino Sancte Trinitatis [22 V 1475].

[// 290] 730. Domina Martha,  Domini Georgius pellifex et Petrus Lindner, 
       olim domini Burza soror       tutores domine Barbare, domini Burza
      relicte, pueri 
Nos Petrus Nÿmant, Nicolaus Czornberg, Stanislaus Clopper, Augustinus de Bruch, 

Lucas Lindner et Georgius Göbel, consules ciuitatis Leopoliensis, recognouerunt per 
presentes, �uem in consulari nostra sessione racione margaritarum, argenti, peplorum 
examiteorum per dominam Barbaram olim domini Martini Burza, ciuis nostri, relictam, 
ante obitum suum pro ecclesiam Corporis Christi testamentaliter legatorum. In �uibus se 
domina Martha, dicti domini Burza soror germana, racione successionis sue hereditarie 
dicebat habere terciam par duas partes eo, �uod pretacte res non fuissent per dominam 
Barbaram in diuisionem eorum importate. Etiam occasione omni et singulorum bono
rum mobilium, �uocun�ue nomine censuantur, ac suppellectilium, �ue domina Barbara, 
Martha dicebat per dominam Barbaram non complete, in diuisione fuisse illata, �ue post 
obitum domine Barbare per tutores domine Barbare, ut astringit, non sunt inventa, in
ter dictam dominam Martham et filium suum Augustinum ab vna et famosos dominos 
Georgium pellificem ac Petrum Lindner, collegas nostros consulares, Johannis, prefate 
domine Barbare fily, tutores, partibus ab altera, de alto et basso in nos compromittentibus 
talem fecimus concordiam. Quod cum dominus Burza domine Barbare in suo testamento 
super domo sua, in platea Corporis Christi versus Circulum in acie sita, legiauit �ue in 
diuisione inter prefatas partes taxata est pro iiiic florenis Hungaricalibus, legauit iic xx 
marcas, Johannes filius domine Barbare, tantummodo super eadem domo habere debet 
iic marcas, et dicte xx marcas cedere debent domine Marthe om occasione omni premis
sorum superius curratorum, �ue pretextu diuisionis adhuc petebat habere, et sic Johannes 
in eadem domo habebit iiic florenos et domina Martha �uartam partem, videlicet centum 
florenos, habere�ue debet inducias seu terminum a die date presentium per vnius anni 
decursum ad responendum dicto Johanni pecuniam suam et ad obtinendum domum ean
dem alias anno transacto domus vendatur ad utrius�ue partium lucrum vel dampnum. In 
censibus etiam pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime instanti et annis se�uentibus 
internus�ue domus non vendatur, soluendis Johannes habere dabet tres partes et domina 
Marta �uartam. Similiter ad emendacionem domus Johannes tenebitur dare tres grossos 
et domina Marta �uartum. Qui vero domum obtinebit sit domina Martha aut alter emens, 
ille pro domo obtinere debet caldaria inglebata, cados, dolea, mensas, sсampna et omnia, 
�ue inglebata et omnia �ue incussa et infixa sunt, vt spectat super domum propinaticam. 
Quam concordiam et nostram arbitralem pronuncciacionem vtre�ue partes app perso
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naliter constitute, approbantes et ratam at�ue firmam habentes, promiserunt se amplius 
racione premissorum non impetere perpetim et in ewum. Actum feria iida proxima post 
octauas Corporis Christi [5 VI 1475].

[// 291] 731. Fraw Jorge Gawelen  Her Franczke, burger czu Crakaw
Her Jorge korsner, her Eberko, her Czornberg, her Austen Bruch haben bekant, als 

richtislewte, czweschen der frawen Margaretha, etczwen Jorge Gewels haws witwe, itc
zunt Michel Kazmers hawsfrawen, von eyme, vnd her Franczken, etczwen her Zeyfredis 
dyner, burger von Crakaw, vom andern teile, das vor dy scholt, als newn vnd achtczig 
gulden, dÿ die obgenante frawe Margaretha mit erem zone her Franczken schuldig ge
west ist, dorynne sie haben em ir haws, am Ringe, czu nest her Eberken gelegin, vorfen
dit, als is yn vnser scheppenbuche bekant, vnd vorschreben ist am montage vor Letare 
[2 III] 1472. Michel Kazmer, ir heutiger elicher der frawen Margarethe heutige elicher 
man, Franczken der obgenanten summen folle beczalunge gethon hot. Also, das her dy 
frawe Margaretha vnd eren zon, das obgenante haws vnd dy vorschreibunge, als obin yn 
der scheppenbuche von der egenanten schult, wegin hot frey gesagit czu ewigen tagen. 
Actum feria iia proxima post octauas Corporis Christi [5 VI 1475].

732. Dominus Augustinus de Bruch        Hannus, domini Zeyfret de Cracouia notarius
Coram nobis constitutus dominus Augustinus de Bruch, confrater noster consularis, 

habens plenam facultatem a domino Zeyfret, ciue Cracouiensi, exigendi a singulis suis 
debitoribus debita ipsius domini Zeyfret, alios etiam loco sui procuratores ad exigendum 
prefata debita, substituendi facultate eadem, substituit Johannem notarium prefati domini 
Zeyfret pu ad exigendum, repetendum et leuandum prefati domini Zeyfret �ueuis debita 
aput �uascun�ue personas consistencia, promittens gratum habere �uic�uid per dictum 
suum substitutum actum, factum et ordinatum fuerit in premissis. Actum feria iia proxima 
ante festum Natiuitatis Sancti Johannis Baptiste [19 VI 1475].

733. Kyrkor, Bogdan cotelnik filius  Dominus Zeyfret et dominus Augustinus Bruch
Kyrkor, Bogdani cotelnik filius, promisit domino Augustino, procuratori domini Zeyf

ret, hodie solucionem facere in centum et octuaginta florenis Hungaricalibus, et pro balla 
pan ni Garlicensis, �uam Awack frater suus a Johanne, domini Zeyfreth notario, emit, pro
misit dictus Kyrkor octuaginta et dimidium octauum florenorum prefato domino Augus
tino soluere pro festo Assumpcionis Gloriosissime Virginis Marie [15 VIII] proxime in
stanti. Actum feria iiiita vigilie Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1475].

[// 292] 734. Dominus Kylianus canonicus  Stano Sternberg
Stano Sternberg promisit sub detencione domino Kyliano canonico Leopoliensi duas 

marcas soluere pro festo Natiuitatis Sanctissime Virginis Marie [8 IX]. Actum feria iiiita 
proxima ante Kyliani [5 VII 1475].

735. Domina Miculen  Martinus Kuchta cum vxore
Merten Kuchta mit sampt frawen Margaretha, seyner elichen frawen, haben bekant, 

das dy frawe Miculen en hot ere czwe hewser, das eyne an der ecken, vor der kyrchen 
des Heiligen Leichnams, czu neste dem wasser kasten, das etczwen her Swarcz Nickels 
gewest ist, das ander dorbeÿ czu neste gelegin, dorynne sy wonen, haben vorkawft vmbe 
fyr hundert Vngerische gulden off czwe iar die weder czulosen. In sulcher mösse is das 
der egenante Merten Kuchta mit frawen Margaretha, seyner elichen frawen, von vnser 
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Liben Frawen tag [15 VIII] der bezuchunge nest vorgangen, ober czwe iar der frawen 
Miculen ir fyr hundert gulden beczalen werden, so sullen sy dy selbin czwe hewser weder 
erplichen haben vnd behalden, vnd yn den czween iarn sullen sy der frawen Miculen von 
den selbin hewsern czinsen alle iar czu acht schoken, vnd allis was an den selben hewsern 
czu bessern vnd czu flicken wert seyn, das sullen Merten Kuchta mit seyner hawsfrawen 
thuen off ir gelt, vnd was dy frawe Miculen off das newgebewde, das eckhawsis ausgebin 
wurde, das hot Merten Kuchta mit seyner hawsfrawen beÿ den obgenanten fyr hundert 
gulden der egenenten frawen Miculen be globit czubeczalen. Actum feria iida proxima 
ante Marie Magdalene Margarethe [10 VII 1475].

736. Her Arnst  Her Golompken swoger
Her Arnst hot bekant, das czu em her Jan Golempken swoger hot yngelegit fumffczig 

marg heller, dy globit her em vnd her Golompken bey den mittenander sunder heynem 
alleyne off Weÿnachten [25 XII] nest komende ausczugeben, vnd ap yn des vnser herre 
Got vorhinge das her storbe, so vorsichert her em das gelt off ab seynen guttern. Actum 
feria iiiita proxima ante Margarete [12 VII 1475].

[// 293] 737. Dominus Senko Dyniskowicz              Domina Cardula, 
          et dominus Johannes Nesluchowsky                   Nicolai Tarner vxor legittima
    ex parte ipsius 
Coram consulari nostra sessione personaliter constituta domina Cardula, Nicolai 

Tarner, ciuis nostri, vxor legittima, nullo iure compulsa, nec obligata, sed de sua libera 
et vltronea voluntate volens virum suum liberare beniuole de captiuitate a nobili domino 
Senko Diniskowicz, promisit domino Johanni Nesluchowsky, dicti domini Senko com
misario, soluere �uatuordecim sexagenas et mediam sexagenam latorum grossorum de
biti, �uod ipse Nicolaus Traner, maritus suus, prefato domino Senko tenetur. Sub eo tamen 
modo, videlicet pro festo Natiuitatis Domini [25 XII 1475] {proxime instanti}, �uin�ue 
sexagenas, et pro festo Penthecostes [2 VI 1476] immediante se�uenti �uin�ue sexagenas 
et restantes dimidiam �uintam sexagenas pro festo Assumptionis [15 VIII 1476] se�uenti. 
Si vero primi et secundi termini non fecerit solucionem, extunc obligata est in tercio 
termino dictarum xiiii sexagenarum et medie sexagene totalem prefato domino Johanni 
Nesluchowsky facere solucionem, obligans in prefato debito ipsi domino Johanni Nes
luchowsky domum suam, penes anti�ui notarÿ ab vna et domini Luce Lindner ab altera 
partibus domos in Circulo fundamentaliter sitam, �uam habere debet in pignore vs�ue 
ad pretacti debiti plenariam solucionem. Actum feria iiiita ante Magdalene [19 VII 1475].

738. Hannus Walach  Steczko et Thuman Armeni1

Tuman vnd Steczko, Jocob des Ormenigen zone, habin mit gesamelter hant globit 
Hannes Walochen hundert vnd czwenczig gulden yn paren gulden off den nesten Oster[n]
tag [6 IV 1476] czubeczalen sich, mit keÿnen pfanden nicht schutczende. Actum feria iia 
vigilie Sancti Jacobi [24 VII 1475].

Item 1476 feria iiiita post Johannis Baptiste [26 VI], hot Kynast bekant, das sy dy ob
genante schult Hannes Walochen folkomlichen beczalit haben.

739. Stenczel Wilczek   Marcus Suellenberg
Stenczel Wilczke hot Marcus Suellenbergen von Danczke bekant zebin vnd dreysig 
1 Запис закреслено.
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gulden, dy her em schuldig ist, globinde die em czu beczalen off Martini [11 XI] nest ko
mende, dorynne vorfendit her em seyn haws, off des Heiligen Leichnams gasse gelegin, 
als eyn derfolgit pfant, off dy besserunge noch Grosbrotis von Dro[ho]bicz vnd noch 
Slywniczken vorschreibungen, dÿ sy vormols off dem selbin hawse haben. Actum die 
�uo supra [24 VII 1475].

740. Her Zeifreth von Cracaw    Kyrko[r] der Ormenige, Bogdan kotelniks zon
Kyrkor der Ormenige bekennet, das her herre Zeyfreden von Crakaw schuldig blebin 

ist noch aller rechenunge hundert vnd eyn vnd achtczig [// 294] Vngerische gulden vnd eyn 
ort ausgenemen den ballen, den her vor seynen bruder off Assumptionis Marie [15 VIII] 
nest komende, hot globit czubeczalen, globinde dy ic lxxxi gulden off Martini [11 XI] nest 
komende czubeczalen vnforczoglich mit gereiten Vngerische gulden, dorÿnne vorfendit 
Bogdan kesler, Kyrkors vater, her Seyfreten seÿn haws vnd seyne czwene krome, als eyn 
dirfolgit phant mit allen rechten, an alle wederrede, vnd dÿ forgen vorschreibunge Bogda
nes vnd seyner zone sullen machtlos vnd ausgethon seyn, das hot her Austen Bruch, her 
Zeyfredis machtisman, vorwillet, der dis bekentnis hot lossen beschreiben, vnd Kyrkor 
globit vor Awak, seynen bruder, das her mit em yn der obgenanten schult steen sal mit ge
sammelter hant. Actum feria iiiita in crastino Sancti Jacobi Apostoli [26 VII 1475].

741. Maczke smet  Konig der becke
Maczek faber ortum suum, ante portam Cracouiensem, in platea Sancte Crucis, inter 

domini Czornberg ab vna et Wenczlawowicz filie partibus ab altera ortos situm, iusto 
vendicionis titulo König pistori omni iure et proprietate legittime resignauit. Actum sabActum sab
bato proxime post Jacobi [29 VII 1475].

742. Fortat Armenus cum Zacharia filio  Her Peter Nymant1

Fortat der Ormenige vnd Zacharia, zeyn zon, haben bekant, das sÿ mit Cristanen, 
auch Fortaten zone, schuldig zeynt her Peternymanden hundert vnd achthalb vnd dreÿsig 
gulden Vngerische, globinde dy off dy Ostern [14 IV 1476] nest komende czubeczalen. 
Actum feria iiiita vigilie sancti Laurencÿ [9 VIII 1475].

Anno Domini 1476, dominus Peter Nymant recognouit satisfaccionem.

743. Andreas Haczek, Dorothea Rankawczina  Mathis Kangisser
Andrzei Haczek, Rankawken bruder dem Got genode, vnd Dorothea dy Rankawken 

haben in rechtem kawffe vnd genuglicher beczalunge Rankawken garten, vor dem Croke
schen thare, hinder her Clementis vnd kegen her Kunczen ober gerten gelegin, Mathis 
Kannegissern mit allen rechten vorreicht vnd off gegeben vnd globit vor alle ansproche 
noch der stat rechte. Actum feria iiiita vigilie Sancti Laurency [9 VIII 1475].

[// 295] 744. Iwaschko Turczin, Hreor Ohankowicz  Hannes Walach
Iwaschko Turczin vnd Hreor Ohankowicz haben bekant, das sy Hannes Walachen 

schuldig seyn hundert vnd czwelff Vngerische gulden, dy globin sy em off dy Ostern 
[14 IV 1476] nest komende mit paren golden czu beczalen mit gesamelter hant, sich mit 
keynen pfanden, nicht schuczende. Actum feria iiiita vigilie sancti Laurency [9 VIII 1475].

1476 feria iiiita infra Conductum Pasce [17 IV], Hannus Walach recognouit, �uod sibi 
dictus Hreor prefatorum centum xii florenos fecit plenariam solucionem.

1 Запис закреслено.
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745. Lorencz Kawder  Bartesch Stroczel
Lorencz Kawder hot seyner garten off vnser Liben Frawen bruderschaft erbe, czu nest 

Lang Nickels des schusters garten gelegin, in rechten kawffe vnd genuglichen beczalun
ge Bartesch Ströczeln mit allen rechten vorreicht vnd offgegeben. Actum feria iiiita in 
crastino Assumptionis Sanctissime Virginis Marie [16 VIII 1475].

746. Jan Kuchars  Hospitale leprosoris
Jacub Lyssy, der zichen vor der stat spitelmeister, hot mit vnserem willen der sichen 

garten, der en gegebin wart durch etczwen hern Alex Schropen, czu nest Rankawken gar
ten gelegin, Janen Kucharzen vorkawft vmbe acht marg, fyr marg hot her daran beczalit 
vnd ii marg off Ostern [14 IV 1476] nest komende vnd aber ii marg dornoch ober eyn iar 
hot her globit personlich steende czubeczalen. Actum sabbato infra octauas Assumpcio
nis Gloriosissime Virginis Marie [19 VIII 1475].

747. Stanislaus Koth  Dutkowa
Stanislaus Kot der tepper vorreicht seyn haws, vor dem Gelczeschen thare, czu neste 

em gelegin, des Nÿzolken ist gewest, der frawen Katherine Dutken in rechtem kawffe 
vnd genuglicher beczalunge, mit allen rechten, als her is selbir gehalden hot. Actum feria 
iiiita vigilie Sancti Barthlomei [23 VIII 1475].

748. Niclas Beber carnifex  Johannes et Jacobus, Bartesch Menden filÿ
Vor vns in gesessen rat seynt komen Hannes vnd Jacob, Bartesch Mendin dem Got 

genode zone, von eynen vnd Niclas Beber der fleischer, ir stiffater, von dem andern teile, 
vnd haben bekant, das sy eyne rechte vnd redliche entschichtunge vnd teilunge durch 
erber lewte czweschen en beyden teilen noch der stat rechte vnd wilker gemacht haben. 
Also, als Bartesch Mende[n] noch seynen tode funff kinder gelossen hot, vnd Niclas Be
ber dy frawe Dorothea [// 296] Bartesch Menden czu der ee genomen hette, vnd dornoch 
dreÿ kinder gestorben zeynt, also das ir faterlich teil der mutter yn dy schos vorstorbin ist. 
Vnd Niclas Beber mit der frawe Dorothea auch eynen zon gehat hot, vnd frawe Dorothea 
dornoch gestorben ist, das den obgenanten Bartesch Menden zonen Hanuczen vnd Joco
ben czu erem faterlichen vnd mutterlichen teile sal gebören, das halbe haws, off der Gel
czeschen gassen, czu nest Lazers hawze an der ecken gelegin, welchis hawsis, dy an der 
helffte etczwen Jorge Mendin kinder angehorit, vnd Niclas Bebern sullen geboren czu 
seynem teile, dy fleischbenke dÿ Bartesch Menden gewest seyn, vnd der garten vor dem 
Gelczeschen thare off h[er] Arnsten erbe, czweschen den gerbern gelegin, sunder Niclas 
Beber sal noch x marg beczalen an dem garten, wen her ist nicht gancz beczalit worumme 
her gekawft ist. Vnd Niclas Beber sulde noch Hannczen vnd Jocoben czu den obgenantin 
halbin hawze dreiczendehalbe marg czu geben, zunder sy seynt em schuldig vii ½ marg 
vnd xii smale groschen, also das em nicht me geböret {en} czu geben, wen v marg minder 
xii smale groschen. Vnd dy fyr zilberen leffel vnd eyn wenig cleÿnis silberen gesmeidis, 
sal Niclas Beber vorsich haben wen vor das teil, das Hannesen vnd Jocoben do von hette 
sult gebören hot, sy Niclas Beber aber czwu marg heller derlossin, dy sy em schuldig 
wurden. Vnd alle bereitschaft an gelde, dy malcze vnd eyn pfert sullen Niclas Bebern 
bleyben, vnd allis hawsgerethe, als vil, als des gewest ist, haben sy geteilit, also das ides 
teil seyn teil hot entphangen, awsgenomen vnslet vnd leder, das sullen sy noch teilen. 
Vnd Niclas Bebers zon sal haben off den obgenanten fleischbenken seynis mutterlichen 
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teiles eyn vnd czwenczig marg vnd was em czu hawsgerete gebort hot, das hot seyn fater 
entfangen. Actum feria iiiita vigilia Sancti Bartholomei Apostoli [23 VIII 1475].

749. Domina Miculen  Domina Miclaschen
Vor vns seynt personlich komen dy frawe Miculen mit der frawen Miclaschen, so hot 

dy frawe Miclaschen bekant, das sy ir haws, czu neste her Lindners von eyme vnd der 
frawen Zarogowskyn von andern teile am Ringe gruntlichen gelegin, der frawen Miculen 
recht vnd redlich hot vorkowfft [sic] vnd hot bekant, das sy er genugliche beczalunge do 
vor gethon hot. So hot dy frawe Miculen vns geoffenbart das sy das selbe haws von Bar
nardinen, eris sones, gelde off den selbin Bernhardin, eren zon, hot gekawft vnd hot be, eris sones, gelde off den selbin Bernhardin, eren zon, hot gekawft vnd hot be eris sones, gelde off den selbin Bernhardin, eren zon, hot gekawft vnd hot be, gelde off den selbin Bernhardin, eren zon, hot gekawft vnd hot be gelde off den selbin Bernhardin, eren zon, hot gekawft vnd hot be
gart, das dy frawe Miclaschen das egenante haws Bernhardino, erem zone, vor gehegtem 
dinge vorreichen sal. So hot dy frawe Miclaschen her Cunczen Steynkeler dy macht vor 
vns gegebin vnd off getragin, das selbe haws von eren wegin dem egenanten Bernhardi
no, der frawen Miculen zone, czu dem [// 297] nesten ausgelegtem dynge vor gerichte mit 
allen rechten czu vorreichen vnd vorlangen, als sy is selber gehalden hot. Actum sabbato 
proximo post Bartholomei Apostoli [26 VIII 1475].

750. Maria Mynkowa   Kynast
Vor vns hot Maria Mynkowa bekant, das sy Hannes Kynasten burge ist wordin vor 

Sahaken, eren eidem, off dy nest czukomftige Weynachten [25 XII] czehn schok czu 
beczalen, dorynne vorfendit sy ir haws, off der Ormenischen gassen, czu nest Kalyni
ken gelegin, als eyn dirfolgit phant mit allen rechten, app sy, off den obgenanten tag der 
beczalunge nichten tete. Actum sabbato in crastino Sancti Egidÿ [2 IX 1475].

751. Mathis Robe von Breslaw  Golanka1

Vor vns seynt komen Mathis Robe der rÿmer, mitburger von Breslaw, yn foller macht 
der frawen Elisabeth, etwenne Mathis Czacheris eelicher h[a]usfrawen, czu Breslaw, 
welche macht her mit des ersammen ratis von Breslaw briffen vor vns beweÿsit hot, von 
eyme vnd Golanka, vnser mitteburger, von seynis kindes wegin, von andern teile haben 
bekant, das sy sich vorreicht haben von des anefalis wegin noch Jorge goltsmedis tode, 
des sich Golanka mit der nestikeit off seyn kynt vnderwunden hot vnd Mathis Robe yn 
macht der egenanten frawen en app treÿben wolde, vnd wolde beweÿsunge brengin, das 
dy frawe Elisabeth, Jorge goltsmedis gebornes bruders tachter, were. Also, das em Mathis 
Roben vor allen anfal der selben Jorge goltsmedis nochgelossenen gutter Golanka gebin 
sal fumff vnd czwenczig marg, dy hot her em beczalit bis off zechczen marg minder xvi 
breite groschen, dy hot em Golanka globit off Georgÿ [23 IV] nest komende czubeczalen, 
vnd Mathis Robe hot Andris rymers, vnserem miteburger, vor vns gemechtiget das selbe 
gelt von Golanken czu entphaen vnd hot globit Golanken vor alle ansproche des selbin 
gutter von andern frunden, vnd is das Golanka off den obgenanten tag das obrige gelt, als 
obin, nichten beczalte, so sal dy richtunge czu rocke geen vnd sal fart keyne macht nie 
haben. Actum sabbato in crastino sancti Egidÿ [2 IX 1475].

1476 feria iiiita Sancte Zophie [15 V], Andris rymer hot bekant yn der obgenanten 
macht, das em Golanka dy obgenanten zechczen marg minвук xvi breite groschen becza
lit hot vnd sagit ym frey aller gutter dy noch Jorge goltsmedis tode bleben seyn.

1 Запис закреслено.
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752. Fraw Miclaschen  Niclas Sneider1

Her Cuncze Steynkeler ym macht der frawen Agneth Miclaschen hot eren garten, vor 
dem Galczischen thare, off der frawen Miculen erbe, czu neste dem statgraben gelegin, 
Niclas sneidern yn rechtim kawffe vnd genüglicher beczalunge vorreicht vnd off gege
bin. Actum feria iiiita proxima ante Natiuitatis Marie [6 IX 1475].

[// 298] 753. Hannes Sneider sartor carnifex  Jacob teschner, gener suus
Jacob teschner, Hannes Sneiders des fleischers eidem, hot bekant, das em Hannes Snei

der vor seyner hawsfrawen Margarethe mutterlich teil vnd vor allis hawsgerethe genuk 
gethon hot genczlichen vnd sagit en des von frawen Margaretha seyner hawsfrawen we
gen gweit vnd ledig czu ewige tagen. Actum sabbato proximo post Mathei [23 IX 1475].

754. Frater Stanislaus, olim Benesch           Domina Anna Beneschowa, 
     muratoris filius, frater ordinis fratris minorum             nouerca sua
Frater Stanislaus, olim Benesch muratoris, ciuis nostri, filius, frater ordinis fratris mi

norum, ab vna, et domina Anna, prefati Benesch relicta, nouerca sua, partibus ab altera, 
personaliter constituti recognouerunt, �uod per certos arbitros et amicabiles composi
tores concordati sunt, ita �uod domina Anna prefato fratri Stanislao, priuigne suo, de om
nibus bonis mobilibus ac suppellectilibus racione patrimonialis et matrimonialis sortis, 
ad eum hereditaria successione deuolutis, et pro omnibus alys causis, pro �uibus inter 
ipsas partes litige et differencie �uomodolibet fuerant suborte sufficienter et integralem 
fecit soluit satisfaccionem. Excepta domo, retro domum Nicolai sutoris, se in platea Pis
torum sita, in �ua a die presentium date domina Anne cum puero manere et morati debent 
medium annum et ab eodem medio anno racione pensionis seu census domus eiusdem 
domina Anna debebit dare fratri Stanislao vnum sexagenam. Et si infra tempus pretacti 
medy anni super eandem domum emptorem non invenerint, tunc domina Anna residebit 
in eadem domo iterum medium annum sub eadem pensione vnius sexagena prefato fratri 
Stanislao soluende tam diu vs�ue pro dicta domo invenerint emptorem. Actum feria iia 
proxima ante festum Translacionis Sancti Stanislai [25 IX 1475].

755. Dominus Nicolaus Costan  Domina Anna Pokriffczina
      de Camenecz         cum domina Katherina, filia sua
Domina Anna Pokryffczina cum domina Katherina, filia sua, recognouit, �uia domi

nus Nicolaus Costan de Camenecz mutuauit eis viginti marcas communis pecunie, �uas 
sibi promiserunt soluere a die presentium date per vnius anni decursum, obligantes in 
eo debito domum eorum in Circulo domum Michel Cuncza contignam. Actum sabbato 
proximo post Francisci [7 X 1475].

[// 299] 756. Dominus Clemens Caden     Stanislaus Iwanissowicz de Colomia2

Constituti coram nobis dominus Clemens Caden, frater noster consularis, ab vna et 
dominus Stanislaus Iwanissowicz de Colomia partibus ab altera recognouerunt, �uod 
ipse dominus Stanislaus a prefato domino Clemente emit domum ipsius domini Cle
mentis in platea Corporis Christi, retro domum Michel Cuncze acialem, in acie sitam, 
pro �uadringentis florenis Hungaricalibus et iam defacto super contractum fori soluit sibi 
triginta florenos Hungaricales et vnum ambulatorem e�uam [sic] donauit et obligauit, 

1 Запис закреслено.
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se daturum pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] dicto domino Clementi centum marcas 
Polonicales demum pro festo et pro restanti solucione centum boues bonos valentes �ue
libet bouem per duos florenos Hungaricales in Colomia, �uorum boum dominus Clemens 
acere poterit, non valentes pro �uibus dominus Stanislaus alios in locum eorum dare 
tenebitur, videlicet �uin�uaginta aut sexaginta boues circa festum Sanctorum Petri et 
Pauli Apostolorum [29 VI] proxime instans, ita �uod dominus Clemens tempestiue cum 
eisdem ad forum annuale Premislense pro dicto festo Sanctorum Petri et Pauli Apos
tolorum [29 VI] celebrando, poterit pertingere. Et reli�uos boues cum viginti florenos 
etiam tempestiue ante nundinas Jaroslauienses pro festo Assumpcionis Sancte Virginis 
[15 VIII] celebrandas. In �uantum vero ipse dominus Stanislaus infra terminum dicte 
solucionis decederit ex hic seculo, extunc omnem pecuniam, �uam in vim solucionis 
domino Clementi dederit, ipse dominus Clemens eis restituere debebit pueris dicti do
mini Stanislai, ita �uod pecunia eadem stabit super dicta empta domo vs�ue ad plenariam 
solucionem, �ua solucione facta dominus Clemens domum eandem alteri vendere aut pro 
se reseruare poterit, prout sibi vtilius videbitur expedire. Actum sabbato proximo ante 
festum Sancte Hedwigis [14 X 1475].

Anno 1476 sabbato vigilie Sancti Johannis Baptiste [22 VI], dominus Georgius pel
lifex, Nicolaus Eberko et Stano Cloper ex parte consularis sessionis ad dominum Cle
mentem Caden protunc egrotantem missi recognouerunt, �uod ipse dominus Clemens 
coram ipsis fassus est, dominum Bartossium Iwanissowicz de Colomia, tan�uam tutorem 
puerorum fratris sui, prefata domo sufficientem fecisse solucionem.

757. Maczei Cruschina,      Domini Augustini
      condam domine Hownowsken familiaris        Bruch relicta
Coram consulari nostra sessione personaliter constitutus nobilis Maczeÿ Kruschÿna, 

condam domine Hownowsken familiaris, recognouit, �uod d omnes florenos, �uos ipse 
Maczeÿ aput olim dominum Augustinum Bruch bone memorie et dominam Sophiam, 
relictam suam, ipsi ad manus fideles deposuerat, ipsa domina Sophia sibi Maczeÿ restituit 
viceuersa, pronuncians racione eorundem florenos prefatam dominam Sophiam liberam 
et solutam perpetim et in ewum. Actum feria iia diei Sancti Galli [16 X 1475].

758. Dominus Clemens baccalarius,               Dominus Lucas Lindner
     metropolitane Leopoliensis ecclesie altarista 
Coram consulari nostra sessione constitutus dominus Clemens baccalarius, metropoli

tane Leopoliensis ecclesie altarista, recognouit racione domus per ip acialis olim domi
ni Langnaw domui contigue, per ipsum domino Luce Lindner vendite, ipsum dominum 
Lucam sibi soluisse centum et nonaginta marcas Polonicales communis pecunie. Notifi
cauit�ue idem dominus Clemens, se nunc ad limina Sanctorum Petri et Pauli [29 VI] ten
dentem, de bonis suis testamentum fecisse, cuius testamenti coram nobis executores consti
tuit abscites, tan�uam presentes discretos et famosos dominos Nicolaum Blasÿ, Jacobum, 
capellanos predicte ecclesie, Petrum Lindner et Georgium pellificem, protunc presentem, 
consules Leopolienses. Actum feria iiiita proxima post diem Sancti Galli [18 X 1475].

[// 300] 759. Her Peter Nymant  Daynko et Bohdan, Vslubeÿ filÿ1

Daynko vnd Bohdan, Vslubeÿ des Ormenigen zöne, haben bekant, das sy her Peter 

1 Запис закреслено.
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Nÿmanden schuldig seyn fumffczen steyne vnd i ½ besmer wachs, den steyn czu dritte wachs, den steyn czu drittewachs, den steyn czu dritte, den steyn czu dritteden steyn czu dritte steyn czu drittesteyn czu dritte czu dritteczu dritte drittedritte
halben gulden Vngerische, off dy nest czukomftige Ostern [14 IV 1476] czu beczalen mit 
gelde, den golden rechende, als her off dy czeit vnder dem kawffman gelden wert. Actum 
feria iida proxima post diem xi Milium Virginum [23 X 1475].

1476 sabbato infra Conductum Pasce [20 IV], dominus Peter Nymant recognouit, 
�uod prefati debiti Danko et Bohdan plenariam fecit [sic] solucionem.

760. Her Peter Nymant    Steczko, Jacub Armeni filius1

Steczko, Jacub des Ormenigen zon, hot bekant, das her herre Peter Nymanden 
schuldig ist hundert vnd fumff Vngerische gulden minder eynen firdung, off dy Ostern 
[14 IV 1476] nest komende czubeczalen mit bereÿtem gelde, den gulden rechende, als her 
off yene czeit vnder dem kawffman gelden wirt. Actum feria iida proxima post xi Milium 
Virginum [23 X 1475].

1477 feria �uarta post dominicam Domine ne longe [facias] [2 IV 1475], dominus 
Peter Nimant recognouit, prefati debiti plenariam solucionem.

761. Michalek sellator  Cristel sellator
Cristel, sellator de Halicz, cum consensu virginis Margarethe, tunc presentis, insti

tam pauperem, penes bancos pistorum sitam, Michaeli sellatori, ciui nostro, omni iure 
legittime resignauit, recognoscens plenam pro eadem ab ipso Michaeli {se} percepisse 
solucionem. Actum sabbato die xi Milium Virginum [21 X 1475].

762. Agopscha Armenus   Minkowa Armena, Wasko filius suus2

Minkowa Armena cum Wasko, filio suo, recognouerunt, se teneri Agopscha Armeno 
pro curru vsionis �uadraginta florenos Hungaricales, pro festo Sancti Michaelis [29 IX] 
proxime instans paratis pecunys soluturi, obligantes in eo debito domum suam, tan�uam 
pignus omni iure consecutum. Actum sabbato proximo ante festum Sancte Elisabeth 
[18 XI 1475].

Soluerunt die feria secunda ante Magdalene [19 II] 1479.

[// 301] 763. Dux Semen Zbarasziensis  Mathias Rohaczinsky
Coram nobis constitutus Mathias Rohaczinsky, ciuis noster, recognouit, ab illustri 

principe duce Semen Zbarasziensis capitaneo�ue Cremenecensis, Iwaczouiensis piscine 
emissionem se emisse pro centum et sexaginta sexagenis latorum grossorum Bohemica
lium, numeri Rutenicalis, sexaginta grossos in �uamlibet sexagenis computando. Super 
�uam summam dixit se sibi domino duci soluisse sexaginta sexagenas latorum gros
sorum Bohemicalium, et �uod pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime instanti dare 
debebit iterum sexaginta sexagenas latorum grossorum, solutis eisdem lx sexagenas, pro 
festo Natiuitatis Domini [25 XII] debebit cum dicto domino duce condictare terminum 
seu diem reli�uarum �uadraginta sexagenas. Cuius emissionis piscine pretacte supcom
nis [sic] prefati domini Semen ducis {Czeth}, woyewoda Cremenecensis, et Wolczko, 
woyewoda Iwaczowskÿ, protunc personaliter ex parte domini ducis coram nobis con
stituti, vnam et dictus Mathias alteram literas papireas ab invicem excisas coram nobis 
produxerunt, non aliter sonantes, nisi prout dictus Mathias, ut premissum est coram nobis 
recognouit. Actum sabbato xviii mensis Nouembris [18 XI 1475].

1 Запис закреслено.
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764. Dominus Peter Nymant  Steczko Armenus, Andronik Armeni filius1

Steczko der Ormenige, Andronik des Ormenigen son, hot vor vns rechter vnd wor
hastiger schult her Peter Nymanden bekant hundert vnd dreÿ vnd dreÿssig Vngerische 
gulden minder fyr breite groschen vor wachs, globinde em dÿ off Georgy [23 IV] nest 
komende mit bereitem gelde czubeczalen an allen vorczok. Actum sabbato proximo ante 
Elisabeth [18 XI 1475].

1477 fer sabato post Conductum Pasce [19 IV], dominus Peter Nimant recognouit 
satisfaccionem pretacti debiti.

765. Dominus Stano Clopper  Steczko, olim iuuenis domini canonici frater,
                 consobrinus suus2 
Constitutus coram nobis Steczko, olim iuuenis domini canonici germanus, domini Sta

no Clopper, consobrinus magnifici domini Jacobi Buczaczsky, castelani Halicensis, fami
liaris, recognouit, prefatum dominum Stano Clopper viginti marcarum per olim dominam 
Annam Januschkowa, materteram suam, in suo testamento sibi legatorum, plenariam sibi 
fecissi solucionem, pronuncians eundem racione dicte pecunie viginti marcarum �uittum 
et solutum perpetim et in ewum. Actum feria iia post Elisabeth [20 XI 1475]. 

Solutum.

766. Fraw Margaretha, etczwen Niclas  Niclas Kangisser, ir eidem, 
     des iungen Kangissers witwe        mit seyner hausfrawen
Vor vns seynt komen frawe Margaretha, etczwen Niclas des iungen Kangissers witt

we, von eyme vnd Niclas Kangisser, etczwen Niclas des alden [// 302] Kangissers zon, 
vnd fraw Margaretha, seyne eliche hawsfrawe, von dem der egenanten fraw Margarethe 
tachter, vom andern teile, vnd haben bekant, das sy durch erber lewte eyne richtunge vnd 
teilunge gehat haben aller gutter beweglich vnd vnbewiglich, dy der egenanten Niclas 
der iunge Kangisser noch seynen tode gelossin hot, also das iclichem kinde czu seÿnem 
vaterlichen teile xxxiiii marg geboren, sal xx vom hawse vnd xiiii vom gutte. So hot auch 
dy dy obgenante frawe Margaretha mit Niclassen, erem manne, bekant, das ir die frawe 
Margaretha, ere mutter, ire xxxiiii marg hot ausgericht vnd beczalit. Actum feria iia ante 
Lucie [11 XII 1475].

767. Her Niclas Zarogowsky der iunge      Niclas Cleyn Binder der leyneweber
Her Niclas Zarogowsky der iunge haben bekant, das mitenander eyn wachsel haben 

gethon, also her Zarogowsky seyn haws vnd garten, vor dem Gelczeschen tare, czwe
schen her Czornbergis vnd der Duthen gerten gelegin, hot Niclas Cleyn Bindern dem 
leÿweber [sic] gegebin vor seynen garten, vor dem selbin Gelczischen thare, czweschen 
etczwen Lucznikis garten vnd dem Cleynen Floschen gelegen, daruff her em czinslewte 
gesaczt hot vnd haben enander dy selbe gerte mit allen rechten vorreicht vnd offgegebin. 
Actum feria iia ante Lucie [11 XII 1475].

768. Her Niclas Zarogowsky der iunge  Koler der leyneweber
Her Niclas Zarogowsky der iunge hot des obgenanten gartens, den garten vorne gele

gin mit eynen hewzchen [sic] Kolern dem leyneweber gegebin erplichen off eynen czins, 
also das her em alle iar do von czinsen sal eyn halb schok vnschedlich der stat czinse, 
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als fumff vnd fyrczig smale groschen, dye dy stat off dem selben garten hat, daruff ander 
gerte ausgesaczt seyn, welche xlv groschen sich Koler vorbunden hat1 alle iar off Sinte 
Michels tag [29 IX] ader, so man der stat ertczinse heben wirt czubeczalen. Actum feria 
iia ante Lucie [11 XII 1475].

[// 303] 769. Fraw Micolayen     Cristke der rotgerber von seynes zones wegin
Her Niclas Temricz, Weis Hannes kobler, Lissy Grzegorz, Koler leyneweber, Curzy Hannes kobler, Lissy Grzegorz, Koler leyneweber, CurzyHannes kobler, Lissy Grzegorz, Koler leyneweber, Curzy

dim, Mathis Sneten, als richtislewte, haben bekant, eyne richtunge, dy sy gemacht haben 
czweschen der frawen Micolayen vnd Cristken dem rotgerber von seynis zones wegen 
Mathis, aslo das seynen zone Mathis noch seyner mutter tode, dy Micolayen tachter vnd 
des obgenanten Cristken hawsfrawe, gewest ist, Barbara genant, von Micolayen gutte 
nicht me geboren sal, wen newn firdunge Polnisch von allem gutte beweglich vnd vnbe
weglich vnd hausgerete. Actum feria iia proxima ante Lucie [11 XII 1475].

770. Anrissek vector  Burcardus serifex senior
Anrissek vector iusto vendicionis titulo domum et aream, ante portam Halicensem, 

retro domum olim Dorrer acialem sitam, habita sufficienti solucione, Burcardo seratori 
seniori omni iure et proprietate legittime resignauit. Actum feria iiiita die Sancte Lucie 
[13 XII 1475].

771. Burcardus serator senior  Stanislaus rotifex
Burcardus serator senior predictum domum iusto vendiconis titulo, habita sufficienti 

solucione omni iure et proprietate, Stanislao rotifici legittimi resignauit. Actum die �uo 
supra [13 XII 1475].

772. Michel Kazmer cum domina Margaretha, vxore sua    Stanislaus de Vislicia
Stanislaw von der Weislicz hot bekant, das em vor alle schulde, dy etczwen Jorge 

Gawel, vnser mitburger, vnd fraw Margarethe, seyne hausfrawe, em vnd Vrbanen von 
Weislicz schuldig gewest seyn, Michel Kasmer, der egenenten frawen Margarethe heuti
ger elicher man, hot em folle beczalunge gethon vnd sagit {den selbin Jorge Gewel vnd} 
dy egenante frawe Margareta aller schulde freÿ vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria 
�uinta in crastino Sancte Lucie Virginis [14 XII 1475].

773. Steczko, Andronik Armeni filius  Michno, frater suus
Steczko, Andronik Armeni nostri Leopoliensis filius, recognouit, �uod pro medietate 

domus olim patris sui, in platea Armenicali, penes domum Czaczig ab vna et Chacze
ris Armenorum Nigol Armeni generi ab altera partibus site, ex paterna successione ad 
eum deuolute, �ue medietas domus ad eum ex paterna successione est deuoluta, Michno 
Armenus, frater suus germanus, sibi sufficiente fecit solucionem et [// 304] �uam me
dietatem domus sibi Michno, fratri suo, omni iure et proprietate condescendit, pronunc
cians eandem sibi liberam et solutam perpetim et in ewum. Actum feria iiiita proxima ante 
festum Epiphaniarum Domini, anno Domini mcccclxx sexto [3 I 1476].

774. Her Peter Nymant   Iwaschko, Jacub Armeni filius2

Iwaschko, Jocob der Ormenigen zon, hot bekant, das her herre Peter Nymanten schul
dig ist sebenczig Vngerische gulden vnd eyne firdung, globende dy em off Petri vnd 

1 Повторено двічі: vorbunden hat.
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Pauli der Heiligen Czwelffbotem tag [29 VI] nest komende vnforczoglichen czubeczalen. 
Actum feria iiiita proxima post festum Epiphaniarum Domini [10 I] 1476.

1477 feria iiii Cinerum [19 II], dominus Peter Nymant recognouit, se solucionem 
predicti debiti a dicto Iwaschko habuisse.

775. Her Czornberg  Her Zeÿfredt von Cracaw
Her Zeÿfredt von Cracaw hot bekant, das em her Niclas Czornberg, vnsers ratamptis 

mittebruder, aller seyner schulde hot genügliche beczalunge gethon, dy her em phlachtig 
gewest ist, vnd sagit em aller seyne erbe freÿ, dy her em etczwen yn den selben schulden 
vorschreben hot. Actum sabbato proximo ante Agnetis [20 I 1476].

776. Michel Kazmer  Franczke Fuder, burger czu Cracaw     Jorge Gawel
Franczke Fuder, burger von Cracaw hot bekant, das em Mechel Kazmer, vnser burger, 

folle beczalunge gethon hot der schulden, dy em Jorge Gewel, auch vnser burger, dem 
Got genode schuldig gewest ist vnd sagit em des egenenaten Jorge Gewels haws, freÿ 
czweschen her Eberken von eyme vnd Koschwiczen vom andern teile hewsern am Ringe 
gelegen, freÿ vnd ledig czu ewigen tagen aller vorschreibunge, dy her doruff gehat hot. 
Actum feria iia die Sancti Vincencÿ [22 I 1476].

777. Czerwus der schuster  Casper schuster
Czerwus der schuster gebit Caspern dem schuster seyne schubank weder, dy her em 

hot appgekaft, vnd tret em app darczu des geldis der beczalunge, das her em doruff ge
geben hot, also als her nicht hot em wo mete czubeczalen. Actum feria iiiita proxima ante 
diem Conuersionis Sancti Pauli Apostoli [24 I 1476].

[// 705] 778. Domina Hedwigis Odnowska  Domina Zophia, olim domini
            Augustini Bruch relicta 
Generosa domina Hedwigis, generosi domini Odnowsky vxor legittime, coram consu

lari nostra sessione personaliter constituta recognouit, �uia cum post obitum olim domini 
Ranisch, prioris mariti sui, adhuc in sede viduali maneret, vendidit domino Augustino de 
Bruch, college nostro consulari bone memorie, mel suum proprium pro septuaginta tribus 
sexagenis minute pecunie, super �uod debitum idem dominus Augustinus sibi domine 
Hedwigi dedit literam suam obligatoriam sub sigillo proprio, �uam domina Hedwigis se 
dicit ammisisse. Insuper recognouit, dictarum septuaginta trium sexagenarum dominam 
Sophiam pretacti domini Augustini de Bruch {relictam} sibi domine Hedwigi plena fe
cisse solucionem, pronuncians eundem dominum Augustinum cum liberis suis dictam�ue 
dominam Sophiam occasione pretenti debiti lxxiii sexagenarum �uittos, liberos et solutos 
mortificatos�ue pretactam literam domini Augustini obligatoriam, per ipsam dominam 
Hedwigim ammissam, omnes�ue alias literas, si �ue in facto dicti debiti essent confecte, 
promittens etiam occasione dictarum septuaginta trium sexaganarum ipsam dominam 
Sophiam et pueros suos se velle intercedere ab impeticione omni personarum. Actum 
feria iiiita proxima ante diem Conuersionis Sancti Pauli Apostoli Gloriosi [24 I 1476].

779. Kynast  Cristan, Fortat Armeni filius1

Cristan, Fortat Armeni filius, recognouit, Johanni Kynast, se teneri centum florenos 
Hungaricales, promittens eorumdem sibi solucionem facere promptis et paratis florenis 

1 Запис закреслено.
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pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] proxime instanti improtracte, nullo vadio ipsum euaden
do. Actum sabbato proximo post diem Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1476].

1476 feria iiiita die Sancte Zophie [15 V], Johannes Kynast recognouit, ipsum Cristan 
prefatorum centum florenorum sibi plenariam fecisse solucionem.

780. Franczke von Cracaw  Almas der Ormenige
Almas der Ormenige hot globit achtczen gulden Vngerische Franczken von Cracaw 

czubeczalen off Georgÿ [23 IV] nest komende, dy her em ist schuldig bleben an xx Linde
schen tuchen, dy her em czu Loblen [sic] hot apgekawft vnd x gulden hot her en derlossen 
vor seynen schaden. Actum sabbato proximo post Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1476].

781. Bernhardinus, her Miculen zon  Chaczeris, Jel Iwanis filius
Chaczig, Jel Iwanis des Ormenigen zon, hot bekant, das her Bernhardino, her Miculen 

zone, schuldig ist newnczig vnd zeben gulden Vngerische minder ½ ort vor dreÿ scheiben 
wachs globende, dy em czu beczalen von dem hewtigen tage ober eyn iar. Actum sabbato 
proximo ante diem Conuersionis Sancti Pauli [20 I 1476].

[// 306] 782.   Domina Euphemia,              Johannes Kynast
succameraria terre Podolie, et dominus Stanislaus, filius suus 
Coram nostra consulari sessione personaliter constituti generosa domina Euphemia, 

olim domini Janussy etc. succamerarÿ terre Podolie relicta, et generosus dominus Stani
slaus, filius suus, recognouerunt, �uod racione medie instite pannicidialis et medietatis 
domus, penes domum domini Nicolai Czornberg in Circulo site, per ipsam dominam 
Eufemiam Johanni Kynast, ciui nostro, vendite, idem Johannes Kynast sibi domine Eufe
mie vltime rate seu solucionis ducentos florenos Hungaricales manserat obligatus, �uas 
sibi domine Euphemie plenarie exoluit, pronuncciantes ipsa domina Ewfemia et domi
nus Stanislaus eundem Johannem Kynast occasione1 dictorum ducentorum florenorum et 
occasione totius debiti, �uod idem Johannes Kynast racione medietatis instite predicte et 
medietatis dicte domus tenebatur et successores suos liberos et solutos, promittentes�ue 
eundem ob id nun�uam velle impetere, nec successores suos perpetim et in ewum. Actum 
sabbato proximo post diem Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1476].

783. Domina Euphemia predicta  Dominus Georgius Fredrich
      cum filio suo domino Stanislao 
Coram consulari nostra sessione impresentiarum constituti generosa domina Euphe

mia, olim domini Janussÿ etc. succamerarÿ terre Podolie relicta, et generosus dominus 
Stanislaus, filius suus, recognouerunt, �uod racione sorte ipsius domine Euphemie pa
ternalis et maternalis dominus Georgius Fredrici, germanus suus, sibi sufficientem fecit 
satisfaccionem. Actum die �uo supra [27 I 1476].

784. Domina Euphemia predicta  Dominus Cuncza
Domina Euphemia predicta constitucionem procuratorius in personam domini Cun

cza Stenkeler, tribuni Halicensis, coram iudicio bannito Leopoliensi per eam facta coram 
nobis reuocauit et cuius causarum suarum in se viceuersa reassumpsit, nolens ipsum 
dominum Cuncza in causis suis amplius ali�uid esse acturum. Actum die �uo supra 
[27 I 1476].

1 Двічі повторено: occasione.
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785. Domini consules  Michno, Jacub kmetonis filius de Holowsko
Jacub von Holowsko, Stanislaus vnd Maczeÿ seyne zone, Lorencz czymmerman, 

Clymke von Dambrowka, der czu Goldberg gewest ist, Maczek Pasternak, Niclas Fast
nacht der becke, Maczeÿ Gwasznÿ rubricerdo, Czarnÿ Marczin der czymerman, Niclas 
Kreÿscher von Holoffsko, Mikolai Haguen, eidem von Holoffsko, Jan vnd Marczin auch 
von Holoffsko, haben Michnen, Jacobis zon, deroff den hals zas dorynne das her eyn[e] 
man vorlemit hatte an seynen arme dorynne, das her en mit des fortis [// 307] czeychen1 
lude czu gerichte. Vnd aber dornoch etczlichen hern aws vnserin rate vnd dem forte her 
Caspern heymlich gedrewet hatte czu irslagin, dorynne das sy en mit gefenknis gestraf
fet hatten durch seyner bosheit vnd vngerichtis willen, dy her monchmol begangen hot 
awsgeborgit. Also alle mit gesamelter hant, das her sich bessern sal vnd nymandis keyn 
vngerichte nicht thuen sal weder mit keyner {drewunge} sich nicht czubegeen. Vnd is 
das her das brechen wurde das is dy hern wir is irfuren, so sullen sy en vns gestellen vnd 
is, das sy en vns nicht gestaltet, so sollen dy burgen das leyden, das her leyden sulde. 
Vnd auch das her seyner sweger vnd seyner hawsfrawen keyn lerth thuen sal. So haben 
dy obgenanten burgen geborgit off den egenanten Jacuben vnd seyne zone, dy haben den 
selben egenanten burgen yn der burgschaft ir erbe vorschreben. Actum sabbato proximo 
post diem Conuersionis Sancti Pauli Apostoli Gloriosi [27 I 1476].

786. Caspar et Tuman,     Oluchna, Nastuchna et Bÿlicza, 
     olim Nykosch Kodzigi Armeni filÿ        sorores eorum
Coram nostra consulari sessione personaliter constituti Nigol, Chaczeris Lissy, Chacz

ko, Andreas, olim Nikosch Kodzigi Armeni frater, sororius Tichnonis [sic], tan�uam ar
bitri et amicabiles compositores occasione inter Caspar et Thuman, olim dicti Nicosch 
Kodzigi Armeni filios, ab vna et Oluchnam, Nastuchnam et Bilicza, eiusdem Nickosch 
filias, partibus ab altera, occasione deuolucionis paterne et materne sortis et iterum fra
terne sortis post obitum Iwachno {et Jaszko} germanorum eorum ad dictas ambas partes 
deuolute, positi et locati, recognouerunt, �uod pro omnibus partibus, videlicet paterna, 
materna et fraternis prefati Iwachno {et Jaszko}, Caspar et Tuman predictis sororibus 
suis Oluchna, Nastuchna et Bylicza sufficiendum fecerunt satisfactionem, dantes eis do
mum muratam, post domum acialem domini Stano Cloper in Circulo, versus plateam 
Armenicam sitam. Et prefatus Casper remisit dictis tribus sororibus suis xviii florenos 
Hungaricales, �uos ipsa sibi specialiter tenebatur. Constitute etiam coram nobis dicte 
sorores, videlicet Oluchna cum Schimko Armeno, marito suo, Nastuchna Steczkonis, 
Jacub Armeni fily, vxor, Bylicza cum suo marito, videlicet Steczkone, olim Andronik Ar
meni filio, promiserunt dictam concordiam et dimisionem inter eos factam ratam, gratam 
et firmam habere, dictos Caspar et Tuman fratres suos racione paternalis, maternalis et 
fraternalibus sortis pronunciantes liberos et solutos perpetim et in ewum. Actum die �ua 
supra [27 I 1476].

787. Frater Petrus, Georgy Gawel filius  Domina Margaretha, mater sua
Coram nobis constitutus frater Petrus, olim Georgÿ Gawel institoris filius, ordinis Pre

dicatorum, receptis xviii florenis Hungaricalibus suis patrimonialibus, �uos cum egregio 
domino Alberto, doctore sacre theologie, vicario contrate Russie et priore Leopoliensis 
monasterÿ, aput nos paulo aute deposuerat cum consensu dicti domini doctoris mutuauit 

1 Текст запису на с. 307 закреслено.
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eosdem xviii florenos domine Margarethe, matri sue, vt cum eisdem mutuatur. Actum 
feria iia die Sancte Agathe [5 II 1476].

Item feria iiiita ante Letare [20 III 1476], pater Nicolaus Cingulatoris ex parte prefati 
patris domini Alberti missus et prefatus Petrus coram nobis constituti, frater Petrus recog
nouit, �uod prefatorum florenorum mater sua sibi soluit tres florenos et pater Nicolaus 
recognouit, id factum fuisse cum voluntate prefati domini vicarÿ.

[// 308] 788. Juriasch  Fraw Sczepanen von Gelczke
Juriasch hot bekant, das em dÿ frawe Sczepanen von Gelczke hot genuck gethon, 

vor dy zechczen marg, dy her off dem hawse hot gehat, das dy Pokrywken hot gehat 
gekawfft. Actum feria iida die Sancte Agate [5 II 1476].

789. Coczurowa anti�ua   Bartosch Kuschowicz
      cum filia        cum domina Anna, vxore sua 
Coczurowa anti�ua cum filia sua iusto vendicionis titulo ortum eorum, ante portam Cra

couiensem, in platea versus crucem muratam sartorum, penes ortum Costuk carczacznik 
situm, Bartossio Bartoschowicz et domine Anne, vxori sue, legittime resignauerunt, recog
noscentes ipsum ortum esse emptum et solutum pro triginta marcis, �uam pecuniam do
mina Anna prefata ad maritum suum intulit. Actum feria iia die Sancte Agathe [5 II 1476].

790. Her Zeyfreth von Cracaw  Her Peter Ticzka
Her Caspar, vnser foith, Hannes Walach seynt burge worden yn fredis burgen vor her 

Peter Ticzken, das her frede halden sal kegen her Seÿfreden von Cracaw vnd sal sich mit 
em nicht anders betragen, wen mit rechte vnd das her auch nÿmandis anders anrichten, 
sal der an em aders faren sulde wen recht. Actum sabbato proximo post diem Conuersio
nis Sancti Pauli [27 I 1476].

791. Her Zeyfreth von Cracaw  Bogdan cotelnik
Her Stano Clopper, her Zeyfredis von Cracaw machtisman hot Bogdanen cotelnik 

dem Ormenigen freÿ czu siczen yn seynen hawse vnd yn seynen czween cremen, eyn dy 
her Seyfreth ym seyner schult in desem buche des nest vorgangen iar geczeichent, mit 
rechte irkrigit hot, als pfande, mit allen rechten derfolgit. In sulcher mosse is das her yn 
deme iar her Zeyfriten dy selbe schult beczalit. Beczalit her ir yn eynen iare nicht, so sal 
her von den selben erben ym vor das iar czehn schok czyns geben. Actum feria iida die 
Sancte Agathe [5 II 1476].

[// 309] 792. Bernhardus, her Miculen zon  Toti der Ormenige1

Toti der Ormenige hot bekant, das her Bernhardino, herre Miculen zon, schuldig ist 
fyrczig steyne pf Vngerische gulden vor fumff steyne pfeffer, dÿ globit her em von hewte 
ober eyn iar czu beczalen mit paren Vngerische gulden. Actum feria iida die Sancte Aga
the [5 II 1476].

Anno 1477 feria iiicia in octaua Sancte Agnetis [28 I], dominus Petrus, domini Micule 
filius, ex parte domini Bernhardini fratris sui recognouit, dictum Toti Armenum, fratri 
suo, prefatos xl florenos exoluisse.

793. Peter Hacksplaczel der becke  Stenczel Otte
Peter Hacksplaczel der becke hot seynen garten, hinder Jorge Gebels, vnsers statschrei
1 Запис закреслено.
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bers, vnd Zaynen des Rewssen garten, vor dem Crokeschen thare gelegin, Stenczel Otten 
vorreicht mit allen rechten vnd, hot bekant, das her en em beczalit hot bis off i ½ marg, 
dy hot her befolen Wortken Zalupa off dÿ nest komende Weynachten [25 XII] czu geben. 
Actum feria iiiita in crastino Sancte Dorothee Virginis [7 II 1476].

794. Mathis Kannegisser  Mathis Scholtis  Stenczel Poppe
      cum vxore         cum vxore
Mathis Kangisser vnd frawe Barbara, seyne eliche frawe, vnd Mathis Scholtis vnd 

fraw1, seyne eliche frawe, vor vns personlich steende haben bekant, das Stenczel Poppe, 
der egenanten frawen stiffater, en vnd den selben frawen eren elichen frawen er faterlich 
teyl volkomlichen czu vollen genuͤgen hot ausgericht von allen guttern beweglich vnd 
vnbeweglich mit welchem namen, dy benant machten werdin vnd sagen den obgenanten 
Stenczel Poppen vnd fraw Stenczel Poppen, der egenenten frawen mutter, allis fater
lichen anfalis frey vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria �uarta proxima ante diem 
Kathedre Sancti Petri Apostoli [21 II 1476].

[// 310] Anno Domini millesimo ccccmo lxxmo sexto feria quinta die Kathedre 
Sancti Petri [22 II 1476] hi domini electi sunt consules Nicolaus Czornberg, Arnestus 
Cristel, Clemens de Caden, Michael Tempel et Nicolaus Temricz.

795. Agopscha Armenus  Jacub, Temerbasch filius, et Baltasar, 
         Armenicalis sacerdotis filius 
Jacub, Temerbaschen zon, vnd Baltasar, eynis Ormenischen faffen zon, seyn sweger, 

haben Agopschen dem Ormenigen bekant, fumff vnd fyrczig gulden Vngerisch vor eyne 
fossunge hawsen, globinde dy xlv gulden Agopschen off Michaelis [29 IX] nest komende 
czubeczalen. Actum sabbato vigilie Sancti Mathie Apostoli [24 II 1476].

796. Baltasar cum Cristke,   Jacub Temerbasch          Dymitr Walata
sacerdote Armenorum, patre suo      cum matre sua  de Albo Castro
Baltasar cum Cristkone, sacerdote Armenorum, et Jacub, Temerbasch filius, cum mat

re sua Mugalchatun recognouerunt, se teneri certi et veri debiti manu coniuncta et indiui
sa domino Dymitr Walata de Albo Castro centum septuaginta �uin�ue florenos Hungari
cales, �uos florenos pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime instanti dicto Dymitr 
de Albo Castro manu, ut premittitur, coniuncta et indiuisa abs�ue omni protelacione so
luere promiserunt. In �uo debito dictus Cristko domum suam et Jacub cum matre sua 
Temerbaschowa etiam domum eorum coram nobis obli dicto Dymitr Walata obligauerunt 
et inscripserunt. Actum feria sexta proxima ante dominicam Inuocauit, videlicet prima 
die marcÿ [1 III 1476].

797. Tarner  Her Welker von Pozen
Tarner tret her Hannes Welkern von Pozen dy ix marg, app dy her off Fastnachtis gar

ten meynet czu haben, vnd hot dy her Lindnern her Welkers machtismanne befolen czu 
fordern vnd czu heben. Actum sabbato ante dominicam Inuocauit [2 III 1476].

[// 311] 798. Pirka pellifex  Lanka
Coram nobis constituti Nicolaus pellifex cum domina Margaretha, vxore sua, recog

nouerunt, se vendidise domino Jacobo Lanka et domine Katherine, vxori sue, predium 
1 Залишено місце для вписання імені жінки.
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olim domini Nigri Michaelis, college nostri consularis bone memorie, cum omnibus agris 
ad illud spectantibus, circa oraculum Sancte Crucis, ante portam Cracouiensem sitis, cum 
peccoribus omnibus aratris et alys singulis rebus in eodem predio contentis, vna vacca 
dumptaxat exclusa, pro �uadraginta nonem marcis. Et �uadraginta marcas dictus Lanka 
cum vxore sua eidem Nicolao Pirka et vxori sue coram nobis soluerunt, promittentes 
reli�uas nonem marcas eis exoluere a die date presentium per1 unius anni decursum. 
Quos videlicet predium et agros prefatos dictus Nicolaus Pyrka cum domina Margaretha, 
vxore sua, prefatis domino Jacobo et domine Katherine, vxori sue, omni iure et pro
prietate, prout eosdem �uoadus�ue soli possiderunt coram nobis legittime resignauerunt, 
promittentes eos occasione dictorum bonorum se velle intercedere ab impeticione omni 
personarum sexus vtrius�ue secundum iura huius ciuitatis. Actum feria iida in crastino 
dominice Inuocauit [4 III 1476].

799. Dominus Slywniczkÿ  Dominus Lanka         Dominus Arnest
Dominus Slywniczky consignauit et ostendit domino Jacobo Lanka �uin�uaginta 

marcas, �uas sibi tenetur supra domino Arnest, collega nostro consulari. Quas lta marcas 
idem dominus Arnest, coram nobis constitutus, promisit eidem domino Jacobo Lanka 
vna septimana post festum Sancti Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime instans 
{soluere}, et decem marcas pro domino Petro Szymnowoczkÿ in preallegato termino. Si 
vero easdem sexaginta marcas pro pretacto termino Sanctorum Petri et Pauli [29 VI], vi
delicet vna septima[na] post, dicto domino Jacobo Lanka non soluerit, extunc se obligauit 
daturum se sibi in �uin�ue marcis census intromissionem. Actum feria iida post Inuocauit 
[4 III 1476].

800. Dymitr Valata             Fortat Armenus cum Cristan et Zacharia,
      de Albo Castro                  filys suis2

Fortat, Armenus noster Leopoliensis, cum Cristanno et Zacharia, filys suis, recogno
uerunt manu coniuncta et indiuisa, se teneri pro pipere et cimino domino Dymitr de Albo 
Castro centum florenos Hungaricales. Quos centum florenos manu, ut premittitur, coni
uncta et indiuisa promiserunt sibi soluere indilate ad Carnispriuium [16 II 1477] proxime 
venturum. Actum feria iiiita ante Reminiscere, die sexta marcÿ [6 III 1476].

Recognouit3 satisfaccione per dominum Georgium pellificem et Chaczyk Armenus, 
anno 1478 feria �uarta ante Letare [25 II].

801. Dominus Nicolaus Eberko  Dimitr Valata de Albo Castro4

Her Nicolaus Eberko recognouit, se teneri domino Dymitr Walata de Albo Castro 
�uadraginta florenos Hungaricales, promittens sibi dictorum xlta florenorum pro festo Na
tiuitatis Domini [25 XII] proxime venturo et indilatam facere solucionem. In �uibus xlta 
florenorum obligauit sibi terciam partem domus in Circulo, in �ua Cloz Fyweger institor 
residet. Actum sabato {feria iiiita} ante Reminiscere [6 III 1476].

1477 feria iiiita ante Purificacionis [29 I], Dymitrasch recognouit, se plenam habuisse 
solucionem a domino Abrek predicti debiti.

1 Двічі повторено: per.
2 Запис закреслено.
3 У тексті: regegnouit.
4 Запис закреслено.
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[// 312] 802. Frawe Miculem      Bernhardinus       Her Hilarius         Her Hanel
                         vnd Petrus,           mit seyner           mit seyner
     ere zone    hawsfrawen     hawsfrawen
Vor vns yn follen gesessen rat seynt komen her Bernhardinus vnd her Peter etczwen 

des namhastigen hern Niclas Miculen, vnsers ratamptis mittebruders eliche zone, von 
eyme, vnd frawe Anna, des egenanten hern Miculen eliche tachter, mit her Hilario, erem 
andern elichem manne, vom andern, vnd frawe Vrsula, auch des obgenanten hern Micu
len eliche tachter, mit her Bartholomeo Scheler anders Hanel genant, erem elichen mane, 
von dritten teile, vnd haben eyntrechticlichen bekant, das sy mit der ersammen frawen 
fraw Katherina, des obgenanten hern Miculen witwe, dÿ auch kegenwortig was vor vn
serem gesessenem rate, der egenanten hern Bernhardini Peters, frawen Anne vnd frawen 
Vrsula, elichen mutter, von eris vaterlichen anefales vnd teiles wegen, was idem teile 
noch deser stat rechte geboret hot, eyne sulche teilunge vnd enthschichtunge gemacht ha
ben. Also, das her Bernhardino dÿ huben, vor dem Gelczeschen tare gelegen, dÿ eczwen 
her Miclaschen gewest zeyn, mit mole, teichen, czinsen vnd mit allen genissen vnd rech
ten lang, breit, weit, als sÿ her Miclasch zelber gehelden hot. Vnd dorczu das haws, am 
Ringe, czweschen her Peter Lindners von eyme vnd der frawen Agneth frawe Zarogows
ken vom endern teile hewsern gruntlich gelegen, das dy obgenante frawe Miculen her 
Bernhardino, erem zone, von seynen vaterlichen teile, an gelde von der frawen Agnet 
des obgenanten hern Miclaschen witwen gekawft hot. Vnd her Petern dy huben, dÿ Clos 
Palcziks vnd seyner elichen frawen gewest zeyn, mit molle, teichen, czinsen vnd mit al
len genissen vnd rechten lang, breit, weyt, als sÿ der egenante Palczik mit seyner elichen 
frawen selber gehelden haben. Vnd der obgenanten frawen Anne das haws, am Ringe, 
czu nest der egenanten frawen Miculen an eÿme vnd her Stano Cloppers vom andern teile 
hewsern gruntlich gelegen. Vnd der frawen Vrsula fraw Hanelen, das forwerk Holowsko 
genant, vor dem Crokeschen thare gelegen, mit aller besaczunge molen, teichen, czinsen 
vnd mit allen genissen vnd rechten, vnd allem deme das dorczu mag gehören, vnd eyme 
weze off der Tarnawa, dy eczwen Zuberko der Rewse vor alden iarn gehelden hot, vnd dy 
ander weze Delyua [sic] genant, welcher wezen longe vnd breite reichet bis an das Bruch 
geboren sal idem teile von erben czu seynen faterlichen teile. Vnd der obgenanten frawen 
Miculen czu erem dritten teile, noch der stat rechte, das haws, dorynne sÿ wonhastig ist, 
czu nest des hern erczbeschoffs von eyme vnd der egenanten frawen Anne, erer tachter, 
vom andern teile hewsern gruntlich gelegen, vnd der Sneth Sneth eynis gewant cromes 
vnd das haws, am Ringe, czu nest her Stano Cloppers an eyme vnd etczwen Lorencz Cle
rers vom andern teile hewsern gri vnd das haws off der Crokeschen gassen, an der ecken, 
czu nest Clymken Pruskÿ hawse grunth [// 313] vnd eynen reichen gemawerten kram, 
czweschen Hannes Valachs von eyme vnd der frawen Kademen vom andern teyle, vnd 
eynen garten, vor dem Crokeschen thare, off der Breiten gassen, czu nest Swertoken des 
Reussen von eyme vnd her Lucas Lindners vom andern teile gerten gruntlich gelegen, 
mit allen rechten, czinsen vnd genissen, als sy der egenante her Micule dem Got geno
de geheldin hot. So haben auch dy obgenanten parteÿen alle mittenander vnd auch her 
Hilarius vnd her Bartholomeus Hanel bekant, das en von aller ander vorender habe von 
aller war gelde, silber, perlen, hawsgerethe vnd von allem anderem gutte mit welchem 
namen, das benant mochte werden, vor er faterlich teil dy egenante frawe Miculen genuk 
gethon hot vnd sagen sÿ des gancz vnd gar freÿ vnd ledig, vnd globen sy dorumme nicht 
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anczulangen czu ewigen tagen, ausgenomen dÿ schulde, dÿ noch vnbeczalet seyn, so dy 
beczalet werden, so sal eyne ide parteÿe noch seyner anczal seyn teil heben, also vil, als 
em gebören wirt. Actum feria iiiita ante dominicam Reminiscere [6 III 1476].

803. Austen goltsmeth                    Mathis goltsmet               Merten goltsmedis kÿnt
Mathis goltsmeth hot bekant, das em Austen goltsmedt lxx marg beczalet hot vor das 

haws, off des Heiligen Leichnams gasse, czu nest her Jorge korsners von eyme vnd Ni
clas Tarners vom andern teile hewsern gruntlichen gelegen, das her em vmbe newnczig 
marg vorkawft hot vnd mit den zebenczig marken hot her em vor das selbe haws vor 
seyn teil genuk gethon, vnd dy obrigen czwenczig marg sullen etczen Merten goltsmedis 
tachter czu erem vaterlichen teile geboren, vnd sullen bleyben steen off dem selbin hawse 
bis czu der selbin iuncfer mondigen tagen, sunder wurde Mathis burgen haben, dÿ die xx 
marg off eren stand erbe vorsicherten, so sal Mathis neher seyn des geldis czugenissen 
czu der egenanten iuncfer mondigen tagen, vnd sal dy selbe iuncfer czu em halden an 
seynen brote. Actum sabbato ante Reminiscere [9 III 1476].

804. Thomas, domine Adam, Petri procuratoris Michel
      Jagoschanka filius       terrestris frater      Hoffmanen cum filio
Thomas suburbanus, domine Jagoschanka filius, recognouit, �uod Adam, frater Petri 

procuratoris terrestris, sibi plenam fecit solucionem pro orto, in laneis ciuitatis sito ante 
portam Halicensem, et resignauit sibi eundem omni iure et proprietate, constituti etiam 
coram nobis domina Anna, olim Michaelis Hoffman relicta, cum Nicolao, filio suo, �ui 
eundem ortum dicto Thome prius vendiderant, dimiserunt eidem Ade ortum eundem li
berum et solutum. Actum sabbato ante Reminiscere [9 III 1476].

805. Dominus Slywniczky   Nicolaus Suchapolewka
      cum vxore1 sua         cum vxore sua
Coram consulari nostra sessione personaliter constituti Nicolaus Suchapolewka, ciuis 

noster, cum domina Dorothea, vxore sua, recognouerunt, se teneri veri [// 314] et2 cer
ti debiti �uin�uaginta marcas Polonicales, �uis pecunie {domino Nicolao Slywnyczky 
et domino Dorothee, vxori sue}. Quas sibi soluere promiserunt a festo Sancti Georgÿ 
[23 IV] proxime venturo per vnius anni decursum cum paratis pecunys, nullo vadio eos 
euadendo. Si vero pro eodem pretacto termino eis solucionem non facerent, extunc in 
crastino eiusdem terminum obligauerunt, se in predium eorum, ante portam Halicensem, 
penes predium domini Georgÿ Zindrich situm, �uod eis nunc in dicto debito nunc inscri
bunt et in omnes census et vsufructus, ad ipsum predium spectantes, ipsius domino Sw 
Slywniczsky et vxori sue domine Dorothe intromissionem se daturos, �ui dictum predi
um cum censibus et vsibus suis tenebunt, possidebunt ac vtifruentur, prout ipse Nicolaus 
Suchapolewka cum domina Dorothea, vxore sua, soli tenuerunt et vsi sunt, �uadus�ue 
prefatis domino Slywniczsky et domine Dorothee, vxori sue, dictarum �uin�uaginta 
marcarum plenariam fecerint solutionem. Actum feria iia post dominicam Reminiscere 
[11 III 1476]. 

Et dominus Belyk promisit in possessione dicti predÿ censuum et aliorum prouentu
um dictum dominum Slywniczky protegere ab omni persona.

1 В тексті: vroxore.
2 Текст запису на с. 314 закреслено.
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Anno mcccclxxvii sabato in vigilia Pentecosten [1 VI 1476], Suchapolowka soluit 
pretactum debitum abs�ue ad v marcas, in �uibus v marcis inuadiauit ortum suum in pla
tea Glinska, si pretactas v marcas non soluerit, aut soluere neglexerit {prima septimana 
post Martini [11 XI 1476]}, extra iam domina in hys v marcis eundem ortum perpetue 
possidebit.

806. Dominus Lucas Lindner  Dominus Paulus Clus1

Dominus Lucas Lindner recognouit, se teneri domino Paulo Clus de Crosno centum 
marcas Polonicales comunis pecunie, �uos sibi soluere promisit a medio Quadragesime 
[16 III 1477] proxime instanti per vnius anni decursum, sub obligacione domus sue, �ue 
condam domini Nigri Michaelis erat in Circulo, inter olim domini Johannis, anti�uis 
notarÿ, ab vna et domini Petri Lindner ab altera partibus domos fundamentaliter site. 
Actum feria iiiia ante dominicam Oculi [13 III 1476].

Anno 1477 sabbato ante dominicam Reminiscere [1 III], constitutus coram nobis pre
fatus dominus Paulus Clus recognouit, dominum Lucam de predictum centum marcis sibi 
plenariam fecisse solucionem.

807. Benesch de Cracouia  Knez Jan, sacerdos Armenorum, cum filia
Dominus Georgius pellifex, collega noster consularis, recognouit coram nobis, tan

�uam dicti Benesch, ciuis Cracouiensis, cause commissarius, �uod occasione debiti, in 
�uo idem Benesch, filiam [sic] Knez Jan, sacerdotis Armenorum, iure vi[n]cerat, fideius
sores eiusdem sacerdotis filie dicto Benesch plenariam fecerunt solucionem. Actum feria 
iiiita ante dominicam Oculi [13 III 1476].

808. Steczko, Andronik Armeni filius  Oluchna, Nastuchna, Bÿlicza, sorores
Constitute coram nobis in consulari sessione Oluchna cum Schimko Armeno, ma

rito suo, Nastuchna et Bilicza, Steczkonis, Andronik Armeni {filÿ}, vxor, tres sorores 
recognouerunt, �uod domum eorum, videlicet lapideam, a tergo acialis domus in Circu
lo domini Stano Clopper sitam, �uam pro paterna, materna et duorum fratris Iwachno, 
Jaczko sorte et partibus ad eam deuolutis a fratribus eorum Caspar et Thuman habent 
[// 315] dicto Steczkoni, Andronik filio, vendiderunt pro trecentis florenis Hungaricali
bus, recognoscentes dicta Oluchna cum Schimek marito suo, �uod idem Steczko pro suis 
centum florenis sibi soluit �uin�uaginta florenos, reli�uos �uin�uaginta florenos Steczko 
sibi soluere promisit pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] proxime venturo, et Nastuch
na, vxor Steczkonis, Jacub filÿ, �uod Steczko predictus sibi suos centum florenos racione 
empcionis dicte domus sibi plenarie exoluit. Et Bilicza, �uod idem Steczko, maritus suus, 
sibi etiam de suis centum florenis soluit �uin�uaginta florenos et �uin�uaginta florenos 
Steczko, maritus suus, sibi soluere promisit pro dicto festo Natiuitatis Domini [25 XII] 
proxime venturo, �uibus solutis nullam proprietatem ipsa Bilicza non debet habere in 
eadem domo, promiserunt etiam dicte tres sorores eidem Steczko dare eiusdem domus 
possessionem et illam peracta eis plenaria solucione coram bannito iudicio nostro omni 
iure resignare cum duabus domunculis, in eadem area dicte domus sitis, in longe et late 
prout eandem domum prefatus Iwachno, frater eorum, tenuit et possedit. Actum feria iiiita 
proxima ante dominicam Ramispalmarum [3 IV 1476].

1 Запис закреслено.
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809. Thomas sczitnik                       Domina Miculen                    Dominus Hilarius
Thomas sczitnik der Ormenige hot bekant, das her schuldig ist der frawen Miculen 

eylff Vngerische gulden, vnd her Hilario, erem eidem, czehn Vngerische gulden, dorynne 
hot her en vorphendit seyne erbe, yn der stat gelegen. Actum feria sexta infra Conductum 
Sollemnis Pasche [19 IV 1476].

1477 feria iiii post Katedre Sancti Petri [26 II], dominus Hilarius recognouit, Thomam 
sibi et domine Miculen predictorum debitorum fecisse solucionem.

810. Her Lucas Lindner   Nestor corczacznik
Her Lucas Lindner vnd Nestor corczacznik haben bekant, das her herre Lucas Nestorn 

vnd seynen nochkomlingen eynen garten mit eynen hawse, vor dem Crokeschen thare 
gelegen, czu nest Mathis Sneten garten, hot erplichen gelegen, also das em vnd seynen 
nochkomlingen Nestor vnd seÿne nochkomlinge do von alle iar czinsen sullen ewiclichen 
czu dreyen firdungen Polnisch, anhebende von desen Ostern [3 IV 1477] ober eyn iar, 
vnd also off alle Ostern czu iii floren, vnd Nestor sal den czawn kegen em dy helffte vnd 
kegen her Lucas garten dy helffte halden czu ewigen tagen. Actum sabbato infra Conduc
tum Pasche [20 IV 1476].

811. Dominus Szlywniczsky  Dominus Nicolaus Temricz cum filio1

Dominus Nicolaus Temricz, confrater noster consularis, cum Michaele, filio suo, re
cognouerunt, se teneri certi et veri debiti sexaginta marcas comunis pecunie domino Ni
colao Slywniczkÿ, promittentes sibi pretacte summe pecunie a die festi Sancti Georgÿ 
[23 IV] proxime transacti per vnius anni decursum, cum prompta pecunia, nullo vadio aut 
ex�uisito alio colore ipsum euadendo, solucionem facere integralem. Actum sabbato post 
Conductum Pasce [27 IV 1476].

Satisfecit feria ii post Circumcisionis Domini [3 I] 1480.

[// 316] 812. Chodzigi, Armenus de Caffa  Abraham Armenus2

Abraham, Armenus noster Leopoliensis, recognouit, se teneri Chodzigi, Armeno de 
Caffa, triginta duas sexagenas minute pecunie pro pipere, kÿtaika et serico, promittens 
dicte pecunie sibi solucionem facere pro festo Sancti Georgÿ [23 IV 1477] proxime ven
turo, sub obligacione domus sue in platea Armenicali, inter Jacub tolmacz anti�ui et 
Toti Armeni domos site. Actum sabbato post Conductum Pasce, videlicet proxima post 
Georgÿ [27 IV 1476].

Recognouit solucionem sabato in vigilia Natiuitatis Marie [7 IX 1476].

813. Dominus Marcus Borÿniczky  Nicolaus Suchapolewka
Nicolaus Suchapolewka cum domina Dorothea, vxore sua legittima, recognouerunt, 

se teneri generoso domino Marco Borÿniczkÿ viginti �uin�ue marcas comunis pecu
nie, promittentes sibi dicto summe pecunie solucionem facere a festo Sancte Trinitatis 
[9 VI] proxime instanti per vnius anni decursum, sub obligacione medie domus eorum 
in Circulo, penes domini Belig ab vna et domini Ticzka partibus ab altera domos site, ea 
condicione, si et in�uantum sibi pro preallegato termino solucionem non fecerint, extunc 
dominus Boriniczky eliget sibi ciuem vnum in tutorem, �ui in eandem mediam domum 
recipiet intromissionem et eam possidebit, ciuitati de iuribus eiusdem domus debitis 

1 Запис закреслено.
2 Запис закреслено.
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res pondendo et singulis annis pro dicto domino Marco censum de eadem media domo 
leuando, �uoadus�ue pretacta summa xxv marcarum sibi domino Marco fuerit soluta. 
Actum sabbato post Conductum Pasche, videlicet proxima post Georgÿ [27 IV 1476].

814. Mathis Rab doleator  Frater Petrus, Micolai bedelli filius
Frater Petrus ordinis Sancte Marie de monte Carmeli, olim Mikolai, bedelli nostri 

Leopoliensis filius, cum domina Katherina, matre sua, ortum suum, circa rubricerdones, 
ante portam Halicensem situm, iusto vendicionis titulo habita plenaria solucione Mathie 
Rab doleatori legittime resignauit. Et Matweÿ rubricerdo debet ortum suum, penes dicti 
ortum situm, �ui prius ad dictum ortum spectabat ita late et longe habere et possidere 
sicuti hodie sepibus suis est circumseptus, ita �uod altariste Beate Virginis fraternitatis in 
parochia idem Matweÿ censuare debet de suo orto annuatim xxx grossiculos et Rab etiam 
xxx grossiculos. Actum sabbato die Sancti Floriani [4 V 1476].

[// 317] 815. Her Damsler,    Zeron Ceri, Gregory Armeni filius, 
       Michel Tamenhayn        cum patre et matre
Zeron der Ormenige, des Blinden Gregerz des Ormenigen zon, vnd der selbe Greger, 

seyn fater, vnd frawe Asmelik, seyne mutter, des selben Greger eliche frawe, haben bekant, 
das sy mit gesamelter hant schuldig seyn her Niclas Damsler vnd Michel Tamenhaÿnen 
hundert vnd czwenczig Vngerische gulden, globinde dy off dy neste Ostern [6 IV 1477] 
czubeczalen mit bereiten Vngerischen gulden vor allen andern schuldigen, globinde mit 
keyner hern briffen, noch mit keynen andern sachen sich nicht czu schoczen, zunder an 
alle wederrede, als obin czubeczalen, dorynne vorphenden sy all ere erbe vnd gutter, als 
eyne irfolgit phant mit allen rechten. Actum sabbato post Sophie [18 V 1476].

816. Georgius Gobel, notarius noster        Jorge Kalaw von Franckfforth an der Oder1

817. Lang Nickel sutor, Porzicht Hanselen  Fraw Anna Przexten2

Frawe Anna dy alde Przexten hot bekant, das sy ir haws, vor dem Gelczeschen thare 
gelegin, an der ecken, czweschen der rotgerbern, vorkawft hot Lang Nickeln dem schu
stern vnd etczwen Porzicht Hanzeln, vnd das ist ir beczalit vnd gebit is off Lang Nickeln 
vnd der frawen Porzicht Hanselin mit allen rechten. Actum feria iiiita Rogacionum vigilie 
Ascensionis Domini [22 V 1476].

818. Michel sutor  Iung Nickel sutor cum vxore
Iung Nickel der schuster vnd fraw Barbara, seyne hawsfrawe, haben bekant, das Mi

chel schuster, der obgenanten frawen Barbara fater, ir seyner tachter genuk gethon hat 
vor ir mutterlich teyl vnd bekennen, das sy ober das Michel schustern schuldig seyn fyr 
schok, dy voschreiben sy em off erem hawse, vor dem Gelczeschen thare, czu nest Kur
zydymen gelegen. Actum feria iida in crastino festi Sancte Trinitatis [10 VI 1476].

819. Feczencz Wilczke         Merten fleyscher             Hannes Pomersmeth
Her Michel Tempel, vnser burgermeÿster, Niclas Mende vnd Stenczel [// 318] Poppe3, 

czechmeister der fleÿscher, her Hanel vnd Weis Hannes, ere czechbruder, haben vor vns 
bekant, das Merten Heynrich, ir czechbruder, vnd Hannes Pomersmeth, fleÿscher geselle, 

1 Запис не заповнено.
2 Запис перекреслено.
3 Запис на с. 318 перекреслено.
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Feczencz Wilczken enthfurt haben dy vnczochtige wart dy, sy angelegit haben, vnd wis
sen von em nisnichten wen alle ere vnd allis gut vnd globen en des oberheben czu allen 
czeiten. Actum feria iiiita vigilie Corporis Christi [12 VI 1476].

820. Carnifices  Niclas Schicke
Niclas Schicke in suo testamento legauerat pro Bernhardinis x marcas, �uas carnifices 

soluerunt ad racionem xi sexagenarum, �uas sibi tenebantur. Iterum idem Nicolaus Schik
ke legauerat cuidam iuueni {Martino}, consanguineo suo, artem sutoriam descenti, �uin
�ue marcas, de �uibus idem Martinus 1474 feria vta ante diem xi Milium Virginum [20 X] 
iussit dari duas marcas Jacobo Rosenberg, patri suo, cum venisset de Slesia. Quas sibi 
carnifices dederunt coram nobis ad racionem predictarum vndecim sexagenarum. Iterum 
1476 feria iiiita vigilie Corporis Christi [12 VI] ad commissionem dicti Martini dederunt 
dicto Jacobo, patri suo, carnifices vii fertonis sic dictas xi sexagenas totaliter exoluerunt.

821. Bartosch Iwanossowicz   Dominus Nicolaus Eberko
     de Colomia et consobrini sui        et Kloz Fyweger
Niclas Eberko vnd Kloz Fyweger haben bekant, das en her Bartosch Iwanissowicz 

von der Colomeÿ, als eyn vormonde her Stanislawen Iwanissowicz, seynis bruders, dem 
Got genode kyndern, folle beczalunge gethon hot vor das haws, czu neste Niclas Ko
schwiczen von eyme vnd her Peter Lindners vom andern teile am Ringe gelegen, das 
en der egenante her Stanislaw Iwanissowicz app gekawfft hot. Actum sabbato vigilie 
Natiuitatis Sancte Johannis Baptiste [22 VI 1476].

822. Mathis Hinderer de Cracouia  Pantele Armenus
Pantele der Ormenige bekennet Mathis Hinderern hundert gulden Vngerische off As

sumpcionis Marie [15 VIII] nest komende czubeczalen, dorynne vorfendit her em seynen 
reichen krom, czu nest Clerers etczwen Lorencz Clerers krom gelegen. Actum die �ua 
supra [22 VI 1476].

[// 319] 823. Copyenecz  Jan Zelonka der tepper
Copyenecz hot bekant, das em Jan Szelonka der tepper hot drey marg beczalit erbgelt 

an dem hawse, an der ecken, off dem hew margte gelegen, vor dem Gelczeschen thare, 
das Jan Kothen dem tepper hot appgekawft vnd hot bekant, das her em vormols auch dreÿ 
marg hot beczalit. Actum feria iiiita proxima post Visitationis Gloriossime Virginis Marie 
[3 VII 1476].

824. Zayn Rutenus  Iwanko Rutenus, sartor de Stawiczan
Zayn Rutenus percepta plena solucione ortum suum, ante portam Cracouiensem, pe

nes ortum Dron situm, Iwankoni, sartori de Stawiczanÿ, omni iure et proprietate resig
nauit, �ui Iwanka [sic] obligauit, se �uod personalem residentiam debet habere in eodem 
orto. Actum ut supra [3 VII 1476].

825. Michel, der arczt von der Crosse  Hannes bochsenmeister, seyn stiffzon
Hannes der bochsenmeister hot frye gesaget Mechel den artczt, zeynen stiffarer, vnd 

zeyne mutter Barbara seynes faterlichen vnd mutterlichen te[y]les, in der weyse, das der 
salbige Michel zal geld Hansen zeyme [sic] stifsone v marg off Georgÿ [23 IV] obir eyn 
ior, vnd obir1 eyn ior auch v marg. Actum feria va post Tiburcÿ [18 IV 1476].

1 Двічі повторено: obir.
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826. Jacub Astaÿowicz Armenus  Schimko Armenus, socer suus
Jacub Astayowicz Armenus recognouit, �uod Schimko Armenus, socer suus, post fi

liam suam omne illud sibi dedit et extradidit, �uod se daturum secundum ritum Armeni
cum sibi promiserat, ratione cuius expedicionis vxoris sue pronuncciauit ipsum Schimko 
�uittum et solutum perpetim et in ewum. Actum feria iia post Jacobi [29 VII 1476].

827. Dominus Olesky   Micolai institor, Martinus Kuchta
Dominus Olesky ab vna et Nicolaus institor et Martinus Kuchta partibus ab altera coram 

nobis recognouerunt, �uod ipsi Nicolaus institor et Martinus Kuchta emerunt a prefato do
mine Olesky piscinam in Zloczow super fluuio Belzecz pro octuaginta marcis, {medio lapi
des piperis et i funt croci}, sexaginta marcas iam defacto sibi solue[// 320]runt et xx marcas 
soluere promiserunt circa resignacionem piscine, �uam piscari debent a festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII 1476] proxime instanti vs�ue ad festum Pentecostes [25 V 1477]. Et dominus 
Aleski [sic] promisit eis inscripcionem suam tenere in omnibus punctis, articulis et clau
sulis, in eadem litera contentis, sed si eidem piscine ex neglienti a seu occasione dictorum 
Nicolai et Martini ali�uid dampnum emerserit, illud dampnum non domini Alesky, sed 
prefatorum Nicolai et Martini esse debebit. Actum feria iiiita ante Laurencÿ [7 VIII 1476].

828. Nicolaus anti�uus Burkart  Laurencius et Georgius, Burcardi fily, 
          et Bartosch, sororius eorum 
Vor vns zeynt komen Laurencius vnd Jorge, etczwen Burharcz [sic] slosser zone, 

vnd Bartosch, er swoger, von seyner hawsfrawen wegen, Lorencz vnd Jorgen swester 
von eyme, vnd Niclas der alde Burkhart der slosser von andern teyle haben bekant, das 
sy eyne sulche richtunge czweschen enander gehat haben. Also das Lorencz, Jorge vnd 
dy Bartoschen, er swester, off des alden Burkhartis hawse, off der Crokeschen gassen 
gelegin, eris mutterlichen teilis haben sullen xlvi ½ marg vnd viii groschen breit, xii marg 
globit en der alde Borghart, ir stifater, off Michaelis [29 IX] nest komende czu beczalen, 
vnd x marg off dy Ostern [6 IV 1477] dornoch vnd aber dornoch off Michaelis das obri
ge. Sunder eyn garten, vor dem Gelczeschen thare gelegen, der ist geschaczt off xii marg 
doruff haben Lorencz, Jorge vnd dy Bartoschen eris mutterlichen teilis fÿr marg vnd der 
alde Burghart viii marg vnd hot en seyn teil des gartens yn den viii marken apgetretin, 
also das her en der leczten gulden nicht me bleibit schuldig nort xvi ½ marg vnd viii breite 
groschen. So hot Jorge, Lorenczen vnd Bartoschen seyn teil czu heben vor vns gemech
tiget. Actum feria ii ante Assumpcionis [12 VIII 1476].

Sabbato die Animarum [2 XI], Lau[r]encius serator recognouit, �uod Burcardus soluit 
pre fatas xii marcas, �uas ad Michaelis [29 IX 1477] festum proxime exactum soluere debuit.

829. Iwaschko Turczin   Gutla, Derschon Judei vxor
Coram nobis constituta Gutla Judea, Derschon Judei vxor, recognouit, se vendidisse 

Iwaschkoni Turczin Armeno curiam domus sue acialis, in iuro ciuili site, incipiendo a 
domo sacerdotis Rutenicalis vs�ue ad stubam posteriorem eiusdem domus, in �ua con
dam camche laborabantur, videlicet pro xxx florenis Hungaricalibus, consenciente coram 
nobis magnifico domino Mihul, cancellario Walachie, �ui in certo suo debito super ean
dem domum habet inscripcionem. Actum die �ua supra [12 VIII 1476].

[// 321] 830. Michael, der arczt  Hannes buchmeister, 
       von der Crosse        zeyn styffzon
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Vor vns haben bekant Michel der arczt von der Crossen vnd Hannes bochsenmeister, 
seyn stiffzon, haben bekant, das Peter Nymant vnd her Niclas Temricz, vnsers ratamptis 
eitgenosse[n], czweschen en eyne sulche richtunge gemacht haben von vaterliches an
gefellis wegen, das Hannes bochsenmeister von dem egenanten Michel arczte, seynem 
stiffater, vnd seyner hawsfrawen, des selben Hannes mutter, vorderte, vnd auch von mut
terliches angefellis wegin, das em dem selbin Hannes bochsenmeister noch dem tode 
hernochmols seyner mutter geboren mochte. Also, das Michel der arczt em Hannezen, 
seynem stiffzone, geben sal czwenczig marg Polnisch gemeynis geldis, als acht tage noch 
Sinte Jorgen tag [23 IV] nest czukomffrig fumff marg, vnd also alle iar off den selbin tag 
czu fumff marken bis czu der selben xx marken foller beczalunge, vnd so Hannozen dÿ 
xx marg beczalit werdin, so sagit her Micheln vnd seyne hawsfrawe allis faterlichen teilis 
vnd auch mutterlichen teilis, das noch off en von seyner mutter erben sulde, vnd auch 
aller ander sachen, dy sie bisdoher czweschen enander gehat haben, freÿ vnd ledig czu 
ewigen tagen. Actum sabbato post Jacobi [27 VII 1476].

831. Margaretha, Nickel balneatoris vidua  Martinus Koschÿkowicz
Margaretha, Nickel balneatoris interfecti vidua, ortum suum, penes ortum domine 

Czisowska, in platea Sancte Crucis, ante portam Cracouiensem situm, Martino Koschi
kowicz omni iure resignauit, recognescens se eiusdem plenam percepisse solucionem. 
Actum feria ii post Egidÿ [12 VIII 1476].

832. Anna Koszel, melczers tachte[r]  Vrsula, ir muter
Anna Kozel, melczers tachter, hot bekant, das ir fraw Vrsula Coszelen, ir stiffmutter, 

mit erem manne Niclas melczer vor ir faterlich vnd mutterlich teil haben genuk gethon, 
vnd sagen sy des freÿ czu ewigen tagen. Vnd iuncfer Barbara, Kozels tachter, hot eres 
faterlichen teilis czu dem egenanten Niclas melczer vnd frawen Vrsulen eris mutterlichen 
teylis anderthalbe marg. Actum feria iiiita post Egidÿ [4 IX 1476].

[// 322] 833. Tutores ecclesie parochialis Miclasch pictor de Cracaw
       Calmeten         Lang Nickel
Calmerten der mevrer hot Lang Nickeln dem schuster seynen garten, vor dem Croke

schen thare gelegen, hinder der Reuseschen kyrchen, mit allen rechten, als her en selber 
gehalden hot, vorreicht vnd off gegeben, vnd hot bekant, das her em do vor folle becza
lunge hot gethon. Actum feria iiiita post Natiuitatis Marie [11 IX 1476].

834. Tutores ecclesie parochialis  Miclasch, pictor de Cracaw1

Місlasch Haberschrak, pictor de Cracouia, constitutus coram nobis obligatus est �uatuor 
consulibus collegis nostris, tutoribus ecclesie nostre parochialis, �uod pro depingenda et 
auro puro tabulato laboranda imagine sculpta Sancte Marie Magdalene, �uam solus labora
re debuit, prout secum predicti ecclesie tutores conuenerant, hic relin�uere debet Albertum 
pictorem, socium suum, promisit�ue pro dicta imagine sufficientiam auri puri foliati eidem 
Alberto destinare et si �uid {in} dicta imagine, pictura aut in posicione auri prefatis tutori
bus non placeret, id spopondit pro festo sancte Trinitatis [1 VI 1477] proxime huc instanti 
huc venturus propria2 manu emendare, �ue omnia premissa sub fide et honore suis et sub ar
tificio suo se summisit facturus. Actum feria vta infra octauas Natiuitatis Marie [12 IX 1476].

1 Опубл.: Łoziński W. O malarzach lwowskich, s. lviii.
2 У публікації хибно: ipsa.
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835. Domina Martha,    Hanussek, 
      olim domini Burza soror        olim domine Burzowe filius
Coram nobis constituta domina Barbara Marta, soror olim domini Martini Burza, so

luit Hannuskoni, olim domine Barbara, olim domini Martini Burza predicti relicte filio, 
ad racionem trecentos florenos Hungaricales, �uos prefatus Hannusek sui matrimonÿ ha
bet in et super domo prefati domini Martini Burza, in acie in platea Corporis Christi, pe
nes domini Stanislai Wilczek pellificis sita, ducentos florenos Hungaricales. Et restantes 
centum florenos promisit eidem soluere pro festo Pasche [6 IV 1477] proxime venturo. 
Et Hanussek prius constitutus consensit, �uod domina Marta debet intrare in eandem 
domum ad habitandum tali condicione, si et in�uantum pro dicto festo Pasche pretactos 
centum florenos domina Marta dicto Hanuskoni non exoluerit, extunc ab eadem die festi 
Pasche domina Bar Marta debebit Hanuskoni censuare ab eidem domo tantum, �uantum 
dominus Damsler de eadem domo eidem Hanussek, videlicet decem sexagenarum duas 
partes et dicti centum floreni mane aut in scriptu super eadem domo vs�ue solucionem 
plenariam eorundem centum florenos, ad �ue omnia prefata domina Marta consensit. 
Actum feria iiiita post Michaelis [2 X 1476].

[// 323] 836. Her Jorge korsner, her Hanel          Hanuske, der frawen Burzen zon1

Her Jorge korsner vnd her Hanel haben iic gulden in gelde, das sy von der frawen 
Marten, etczwen her Burzen swester, als Hanusken, der frawen Burzen zones vormonde, 
enthfangen haben dem selbin Hanusken von der frawen Marten wegen, gegeben vnd ge
entwert vor vns, dy hot Hanuske von en entphangen vnd hot dÿ vor vns her Peter Lindner 
gelegin seynem dritten formonden. Vnd also Hanuske no seyne mondige tage hot, so 
hot her Jorge korsner vnd her Hanel Hanusken ere vormondeschaft off gegebin welche 
vormondeschaft sy Hanuske hot frey vnd ledig gesagit. Actum die �ua supra [2 X 1476].

837. Her Lindner  Hanuske, der frawen Burzen zon2

838. Hospitale in ciuitate  Merten messersmeth
Wir, ratmanne der stat Lemborg, als vorweser des spittels, yn der stat gelegen, haben 

Merten messersmeden des spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyn messersmeden des spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weynmessersmeden des spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyn des spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyndes spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyn spitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weynspitels weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyn weyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weynweyngarten, czu neste her Niclas Czornbergis weyn, czu neste her Niclas Czornbergis weynczu neste her Niclas Czornbergis weyn neste her Niclas Czornbergis weynneste her Niclas Czornbergis weyn her Niclas Czornbergis weynher Niclas Czornbergis weyn Niclas Czornbergis weynNiclas Czornbergis weyn Czornbergis weynCzornbergis weyn weynweyn
garten gelegen, gegebin vnd vorreicht, also das her dem spetel alle iar do von off Martini 
[11 XI] czu dreyen firdungen czinsen sal. Vnd is, das her den weyngarten wurde ergern 
vnd vorterbin, so sulle wir mechtig seyn em den weder czu nemen vnd andern off czinse 
czu gebin. Actum feria iiiita post Michaelis [2 X 1476].

839. Der Blinde Steffen   Niclas schuster de Caschouia
Her Casper, vnser foit, vnd Weis Hannes, vnser scheppe, haben vor[// 324]weser des 

testamentis des Blinden Steffen dem Got genode von eynem teile vnd Niclas schuster von 
Kasche, des selbin Steffen bruder, vom andern teile vnd haben bekant, das sy czweschen 
enender [sic] eyne sulche entschichtunge gemacht haben, das noch Steffens tode seynt 
blebin v ½ marg bereitis geldis, dÿ man sulde haben gebin czu der pfar kyrchen, dÿ sal 
Niclas schuster heben off eyme rechenunge der xx schocken, dy em Steffen, seyn bruder, 
ym seynen testament bescheiden hot, vnd von Ostern [6 IV 1477] nest komende sal man 
ober czwe iar Niclas schustern geben x schok do von sal man des obgenanten v ½ marg 

1 Запис перекреслено.
2 Запис не внесено.
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weder nemen vnd sal sy czu der pfarkerchen gebewde gebin, das obrige sal Niclas schu
ster hebin vnd aber ober eyn iar dornoch sal man em x schok gebin ader seynen nesten 
noch komlingen, ader deme der folle macht von em haben wurde, vnd dy acht silberen 
leffel sullen gegebin werden czu dem grossen silberen krewcze, das man czu der pfar
ren macht vnd allis hawsgerete sal Niclas schustern ausgegebin werden. Vnd alle ander 
sachen von seynis bruders gutter wegen sagit Niclas schuster freÿ vnd hot bestetiget das 
testament, das seyn bruder gemacht hot. Actum sabbato ante Martini [9 XI 1476].

Dornoch am sonnobinde vor Elisabet [16 XI 1476], ist Niclas schuster vor vns komen 
vnd hot bekant, das em Weis Hannes hot genuk gethon vor allis, das das oben belawtet 
est, vnd vor allis, das das em sulde habin gebant noch des Blinden Steffens seynis bru
ders tode. Vnd sagit Weis Hannezen vnd des selbin Steffens, seynes bruders, gut freÿ vnd 
ledig czu ewigen tagen.

840. Kawder suburbanus  Tymenhewers zon1

Kawder hot Tymenhewers zone von Koselnik i ½ marg beczalt dy leczte gulde, dy her 
off dem garten gehat hot, den Kawder dem alden Raben dem botner hot appgekawft vnd 
Michel der alde tarwechter, vnd Janke von Koselnik seynt Kawdern burge wurden vor 
noch manunge. Actum sabbato post Bricÿ [16 XI 1476].

841. Domina Miculen  Dy frawe Kreydleren
Dy fraw Kreÿdlerin hot vor vns bekant, das sÿ der frawen Miculen schuldig ist x marg, 

dy globit sy ir czu danke czubeczalen. Actum feria secunda in octaua Sancti Martini EpisActum feria secunda in octaua Sancti Martini Epis
copi Gloriosi [18 XI 1476].

842. Dominus Stano Clopper  Dominus Benesch frater suus2

Dominus Stano Clopper promisit domino Benesch Helbezem, fratri suo, nonem [// 325] 
marcis minus xl grossis soluere feria secunda post Conductum Pasche [14 IV 1477] prox
ime venturum pro agro. Actum feria tercia diei Sancte Elisabeth [19 XI 1476].

843. Domina Miculen  Matis Sneten3

Matis Sneten recognouit, se teneri domine Miculen viginti �uatuor sexagenas mi
nute pecunie, promittens sibi pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo soluere 
�uatuor sexagenas et sic singulis annis pro festo Sancti Martini per �uatuor sexagenis 
vs�ue ad pretinti debiti plenariam solucionem, obligans in eodem debito suc omnes here
ditates suas. Si vero vnum predictorum terminorum solucione non tenuerit, extunc dicti 
debiti amplius nullum terminum habere debet. Actum feria iiiita proxima post Elisabeth 
[20 XI 1476].

Soluit 1480 post Vincency feria iiii [26 I].

844. Stenczel Wilczek  Michel Wilczek4

Her Michel Tempel, her Jorg korsner, her Czornberg, her Cuncze Steÿnkeler habent 
bekant, das sy czweschen Stenczel Wilczken dem korsner vnd Michel Wilczken eyne 
richtunge gemacht haben von allen sachen, dy sy czweschen en gehat haben. Also das 
Michel Wilczke sal Stenczel Wilczken dreÿsig Vngerische gulden geben x off Fastnacht 

1 Запис перекреслено, на полях дописано: Kozel[niki].
2 Запис перекреслено.
3 Запис перекреслено.
4 Запис перекреслено.
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[16 II 1477] nest komende, x off Ostern [6 IV 1477] dornoch, vnd x off Michaelis [29 IX] 
dornoch, vnd Michel Wilcze globit sich kegen Stenczel Wilczken mit keynen koniclichen 
gleyte, noch mit keynen andern sachen nicht czuschutczen, vnd haben sich aller ander sa
chen beydent halbin freÿ vnd ledig gesagit, das allis haben Stenczel Wilczke vnd Michel 
Wilczke kegenwortig stende globit stark vnd mechtig czu halden, das dy obgenanten hern 
bekant haben. Actum feria iiiita post Elisabeth [20 IX 1476].

Sabato proximo post Ascensionis Domini [17 V 1477], prefatus Stanislaus Wilczke 
recognouit satisfaccione pretactorum florenorum, anno 1477o.

845. Domina Miculen  Feczencz Wilczke
Her Hanel hot von der frawen Miculen, seyner swester, wegen bekant, das Feczencz 

Wilczke der fleischer der frawen Miculen beczalit hot, als vil her ir schuldig ist gewest, 
vnd sagit en aller schulde frey vnd ledig von erent wegin. Actum feria iiia diei Sancte 
Elisabeth [19 XI 1476].

846. Coszel, ciuis de Soczauia
Coram nobis constitutus Coszel, ciuis de Soczauia, produxit literam [// 326] papiream 

in facto debiti boum, �uos domino Petro Ticzka, ciui nostro, teneretur, cauentem in hac 
verba. Ego Johannes baccalarius, notarius et seruitor domini Petri Ticzka, ciuis Leopo
liensis, recognosco tenore presentium, �uia a Koszyel, ciue de Soczauia, percepi xxxiii 
boues super hos xxxvi boues, �uos tenebatur domino meo, hos residuos iii boues, �uos 
tenetur in tribus septimanis idem Koszyel compromisit soluere, de xxxiii bobus ipsum 
�uitto per presentes. Datum in Colomia feria tercia post Assumpcionis Marie [20 VIII] 
anno Domini 1476. Actum feria iiiita proxima ante festum Sancti Nicolai [4 XII], anno 
�uo supra.

847. Toman Armenus  Dominus Ticzka1

Toman Armenus super debitum, �uod vnacum Fortat Armeni, filio domino Petro Ticz
ka, tenetur, prout in registro scabinali anno presenti continetur, promisit hodie ipsi do
mino Ticzka centum florenos exoluere et reli�uum debitum in duabus septimanis. Actum 
die �uo supra [4 XII 1476].

Feria secunda post [Conductum] Paschea [sic] [14 IV 1477], Dominus Ticzka recog
nouit satisfaccionem debiti pretacti.

848. Sahak de Soczauia2   Steczko Armenus, interpres ciuitatis3

Sahak Armenus de Soczauia dedit Steczkoni interpreti decem sexagenas super do
mum suam, sitam penes domum Chaczig popp, ita �uod Sahak in eadem tenere debet 
per sex annos a die Sancte Crucis Exaltacionis [14 IX] proxime elapsi et morari in eadem 
aut alteri eam poterit conuenire ad annuam pensionem, �uibus sex annos effluxis cum 
Stecz ko dicto Sahak suas x sexagenas exoluet cum duas sexagenas et �uadraginta grossi
culos exoluet pro eo, �uod Sahak super emendacionem dicte domus iam apposuit Sahack 
tenebitur exiere de eadem domo et liberam dicto Steczko eandem restituere. Actum feria 
iiiita ante Lucie [11 XII 1476].

1 Запис перекреслено.
2 Запис перекреслено.
3 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 311; Suceava file de istorie, p. 135–136 (зі скороченням).
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849. Awak Chatun, virgo de Belz   Tomas sczitnik
Awak Chatun, virgo de Belz,  Tome sczitnik Armeni Leopoliensis previgna, coram 

nobis constituta, sufficientes sue discrecionis habens annos, recognouit dictum Thomam, 
vitricum suum, racione sortis sue patrimonialis et matrimonialis sibi sufficientem fecissa 
solucionem et expedicionem, pronunctia[n]s ipsum racione premissorum liberum et so
lutum, recognouit�ue dictus Thomas, �uod ad domum prefate Awak Chatun in Belz nil 
iuris habere debet. Actum die �ua supra [11 XII 1476].

[// 327] 850. Fraternitas pellificum  Stenczel Wilczke pellifex
Stenczel Wilczek der korsner hot der czechen der korsner yn ir schult, dy her der 

czechen schuldig ist, dÿ dreÿsig gulden apgetraten dy em Michel Wilczke, seyn bruder, 
schuldig ist, dy her em an der mitewoch noch Elisabeth [20 XI 1476] nest vorgangen yn 
vnser buch vorschrebin hot. Also das sy mechtig sullen seyn dy selbe xxx gulden von 
Michel Wilczken czu fordern vnd czu heben sam Stenczel Wilczke selber thuen sulde. 
Actum feria iiiita proxima ante festum Sancti Thome [18 XII 1476] proxime venturum.

851. Gelen suburbanus   Michel Polner, Jan suburbanus
Michel Polner de Sokolniky et Jan, suburbanus noster, recognouerunt, Maczeÿ Gelen, 

suburbanus noster, socer eorum, vxoribus eorum filiabus suis et ipsis sufficientem fecit 
satisfactionem racione matrimonialis sortis, ad ipsas deuolute, pronuntiantes eundem ob 
id liberum et solutum. Actum feria iida ante Circumcisionis [30 XII 1476].

852. Gelen suburbanus  Maczey Pasternak
Maczey Gelen, suburbanus noster, vendidit ortum suum, ante portam Cracouiensem 

situm, penes Sigismundi condam portulani porte Cracouiensis Maczei Pasternak, subur
bano nostro, pro viginti marcis minute pecunie, soluturo pro �uolibet festo Sancti Martini 
per annuatim per tres sexagenis vs�ue ad plenariam solucionem, sed pro festo Sancti 
Martini [11 XI 1477] proxime elapsum tres sexagenas prime solucionis Pasternak dicto 
Gelen exoluit. Et ad racionem fidem rate trium sexagenarum pro festo Sancti Martini 
[11 XI 1477] proxime venturo dedit dicto Gelen e�uum pro altera dimidia marcis, ita 
�uod pro eodem tempore sibi nil plus tenebitur soluere, nisi duas marcas et i florenum. 
Actum feria iia ante festum Circumcisionis Domini [30 XII 1476].

853. Dominus Mikyta de Drewlanÿ  Dominus Johannes Fuchs, ciuis 
nosterDominus Johannes Fuchs, ciuis noster, recognouit, se teneri generoso domino 
Mikita de Drewlani centum et triginta marcas minute pecunie, promittens sibi eiusdem 
debiti a festi Circumcisionis [1 I 1477] proxime elapsi per vnius anni decursum plenariam 
facere solucionem. Actum sabbato post festum Circumcisionis Domini [4 I 1477].

Anno 1477 incipiente.

[// 328] 854. Dominus Sczepan de Halicz  Petrus pellifex
Coram nostra consulari sessione constituti famosi domini Georgius pellifex, Petrus 

Nymant, Nicolaus Temricz, Stano Clopper et Georgius Goͤbel, confratres nostri consula
res, tan�uam arbitri et amicabiles compositores inter dominam Sczepanowa et dominum 
habentem plenam potestatem domini Sczepan mariti sui de Halicz ab vna et Petrum pel
lificem, conciuem nostrum, partibus ab altera, ratione promissi, videlicet �uod dominus 
Sczepan promisisset Johannis, filio suo, cum domina Katherina, vxore dicti Petri, adhuc 
virginali serto fruente, dictus Johannes desponsaretur tam bonam hereditatem emere, si, si si
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cut domina Katherina ad filium suum intulisset, pro �uo simul iura concertabant, electi 
et locati, recognouerunt, �uod partibus predictis de alto et basso in eos compromittenti
bus sub pena �uin�uaginta marcarum vallata per partem contrauenientem, soluenda parti 
viginti �uin�ue et arbitris viginti �uin�ue marcas laudauerunt et arbitrali eorum sentencia 
decreuerunt. Quod Petrus pellifex cum vxore sua leuare debent aput dominam Pokryw
czina triginta marcas et �uin�ue florenos Hungaricales vltime solutionis domus per domi
nam Pokrywczina a pretactis partibus empte. Et domina Sczepanowa debet eis addere 
vi ½ marcas et octo latoris grossos, ita ut complete habeant �uadraginta marcas et domi
nus Sczepan cum domina Sczepanowa racione dicti promissi, pro �uo iure concertabant, 
a prefato Petro pellifice et vxore sua liberi et soluti esse debent perpetim et in ewum. 
Quam arbitralem sententiam pretinte partes personaliter constitute laudauerunt, appro
bauerunt et susceperunt irrefragabiliter obseruandum. Quas vi ½ marcas et octo latoris 
grossos prefata domina Sczepanowa dicti Petro coram nobis effectualiter soluit et Petrus 
reli�uum earumdem �uadraginta marcarum respicere debet super domina Pocrÿffczyna. 
Rursum domina Sczepanowa constituit Mathiam Snatin et Petrus pellifex, dominum 
Georgium pellificem in procuratores ad resignandum dicte domine Pokrywczyne domum 
ab eis emptam. Actum sabbato infra octauas Epiphaniarum Domini [11 I 1477].

855. Domina Pokrywczina  Petrus pellifex
Petrus pellifex, conciuis noster, recognouit, �uod domina Pocrywczina sibi pretactus 

vltime solucionis domus triginta marcas et �uin�ue florenos Hungaricales plenarie exo
luit. Actum feria iida post octauas Epiphaniarum Domini [20 I 1477].

856. Dominus Petrus, domini Micula filius  Toti Armenus1

Toti der Ormenige hor bekant vor vns, das her iuncfer Petern, her Miculen zone, 
scholdig ist acht vnd fyrczig gulden Vngerische, dy globit her em czubeczalen von vnser 
Liben Frawen tag Lichteweÿe [2 II] nest komende ober eyn iar. Actum feria iida infra 
octauas Sancte Agnetis [27 I 1477].

Item idem Petrus recognouit satisfaccionem.

[// 329] 857. Dominus Goldacz  Holupko, Armenus Leopoliensis
Holupko, Armenus Leopoliensis, recognouit, se teneri certi et veri debiti triginta sex 

florenos Hungaricales domino Goldacz, promittens dictorum florenorum pro Carnis
priuie [16 II 1477] proxime instanti sibi domino Goldacz solucionem facere, obligans 
sibi domino Goldacz in pretacto debito predium suum, ante portam Cracouiensem, in 
acie penes ortum Lissy Grzegorz situm, sub ea condicione, si et in�uantum pro pretinto 
Carnispriuiÿ [16 II 1477] instanti sibi solucionem dictorum xxxvi florenorum Hungarica
lium non efficerit, extunc predium illud predictis xxxvi florenis omni proprietate dominus 
Goldecz obtinere debet pro se, tan�uam suum proprium. Ad �uod predium non domino 
Goldacz, sed domino Luce Lindner, confratri nostro consulari, dicti domini Goldacz tu
tori debet dari intromissio, �ui illud tenebit ex parte domini Goldacz �uous�ue venditum 
fuerit. Actum feria iiiita ante Purificacionis [29 I 1477].

858. Her Lucas Lindner   Niclas Lindner, frater suus
Her Lucas Lidner, vnsers ratamptis mittebruder, sagit Niclas Lindnern von Crakaw, 

seynem bruder, all seyn vaterlich vnd mutterlich teil, gros vnd cleyn, das her czu Cracaw 
1 Запис перекреслено.
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hot freÿ vnd ledig do mitte czu thuen vnd czu lossen, vnd hot gemechtiget Merten Polsky, 
Janen stiffzon, czu Crakaw das selbe gut Niclas Lindnern czu vorreichen vor gerichte mit 
allen rechten. Actum feria iiiita ante Purificacionis [29 I 1477].

859. Dimitr Walata  Baltasar cum Cristkone,         Jacub Temerbasch
     de Albo Castro      Armenorum sacerdote, patre suo        cum matre sua
Quod �uemadmodum anno proxime exacto prima die marcÿ coram nobis reco Balta

sar Armenus cum Cristkone, Armenorum sacerdote, patre suo, et Jacub, Temerbasch fi
lius, cum matre sua coram nostra consulari sessione constituti recognouerunt, se teneri 
domino Dimitr Walata de Albo Castro manu coniuncta centum septuaginta �uin�ue flo
renos Hungaricales, �uos soluere debuerunt pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] pro
xime exacto in �uo improtracte. In �uo debito ins dictus Cristko domum suam et Jacub 
Temerbasch cum matre sua etiam domum eorum sibi domino Dimitr inscripserunt, prout 
in libro nostro consulari continetur. Constitutus prefatus dominus Dymitr coram nobis 
die date presentium recognouit, �uod prefati debitores sui ad racionem pretacti debiti sibi 
soluerunt �uadraginta florenos Hungaricales, et pro reli�uo ad peticionem bonorum ho
minum dedit eis terminum solucionis ad festum Pentecostes [25 V 1477] tali condicione, 
�uod ipsi Baltasar cum Cristkone patre suo et Jacub Temerbasch manu coniuncta eodem 
die presentium date coram nobis constituti, sub eadem domorum suarum obligacionem 
manu coniuncta promiserunt reli�uum debitum, videlicet centum et viginti �uin�ue flo
renos Hungaricales, prefato Dymitr soluere abs�ue omni dilacione pro dicto festo Pen
tecostes [25 V 1477] proxime instanti {paratis et promptis florenis Hungaricalibus, nulla 
alia solucione ipsum euadendo}, �uod si non fecerint, �uod iam dictus dominus Dimitr 
potens erit domos earum altera die obligare vel vendere in debito suo, tan�uam pignora 
omni iure a�uisita, ut amplius pro eodem iure debito iure debebit cum eis concertare. 
Actum feria sexta proxima ante festum Purificacionis, xxxi die Januarÿ [31 I 1477].

[// 330] 860. Dominus Jurkowsky  Dominus Arnestus1

Dominus Arnestus, collega noster consularis, recognouit, se teneri domino Paulo 
Jurkowsky centum et decem florenos Hungaricales, promittens sibi eorundem florenis 
solucionem facere pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo. In �uo debito 
obligat sibi domino Paulo Jurkowsky dominus Arnestus domum suam, in �ua inter 
Kosner moratur, in Circulo. Si et in�uantum pro dicto festo Sancti Michaelis prefati 
debiti dominus Arnestus solucionem non facerit, extunc tenebitur dare in eodem debito 
in eandem domum intromissionem, �uam dominus Jurkowsky tenebit vs�ue ad pretacti 
debiti solucionem. Actum sabbato vigilie Purificacionis Glorisissime Virginis Marie 
[1 II 1477].

Anno mccccxx octauo feria sexta ante Letare [14 III 1477], dominus Jurkowsky re
cognouit solucionem pretactorum florenorum realiter solutam.

861. Johannes institor  Hricz suburbanus
Hricz Rutenus, suburbanus {noster}, domum et ortum suum, ante portam Halicensem, 

penes ortum Szowka, ciuis nostre, situm, iusto vendicionis titulo prehabita suffiti solu
cione, ut recognouit, Johanni institori, ciui nostro, legittime resignauit. Actum feria iiiita 
die Sancte Agathe [5 II 1477].

1 Запис перекреслено.
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862. Dominus Zeyfreth  Holupko Armenus
Holupko Armenus recognouit certi debiti domino Zeyfret de Cracouie viginti tres 

florenos Hungaricales, �uod promisit sibi improtracte soluere pro festo Sancte Agne
tis [21 I] proxime instanti. In �uo debito obligat sibi institam suam pauperam tan�uam 
pignus omni iure consecutum. Et iterum viginti florenos Hungaricales, �uos frater dicti 
Holupko eidem domino Zeyfreth tenetur, dictus Holupko recepit super se et promisit eos
dem xx florenos prefato domino Zeyfreth exoluere similiter pro pretacto die festi Sancte 
Agnetis [21 I] proxime venturi. Actum feria iiiita ante Valentini [12 I 1477].

863. Steczko et Tuman Armeni  Nicolaus Brinza de Sereto1

Steczko et Tuman, Armeni Leopolienses, recognouerunt, se teneri Nicolao Brinsa de 
Sereto centum viginti octo florenos Hungaricales, promittentes eorumdem sibi solucio
nem facere improtracte cum promptis et paratis florenis Hungaricalibus a festo Assump
cionos Marie [15 VIII] proxime venturo, per vnius anni decursum, obligantes in dicto 
debito domum eorum, penes domum Chaczig Armeni sitam, tan�uam pignus omni iure 
consecutum. Actum feria vta post Cinerum [20 II 1477].

[// 331] 864. Her Zeyfred   Lissy Greger cum vxore
Lissy Greger hot bekant, das her an der scholt, dy her herre Zeyfreden von Croke vor 

gewant schuldig ist gewest, noch schuldig bleben ist hundert vnd czehn gulden Vnge
rische, doruff hot her gegeben zeben steyne bawmwolle minder iii bezmer mit dem zache 
gewegin den steyn czu ii ½ floren, globinde das obrige off Agnetis [21 I 1478] nest 
komende czu beczalen, dorynne vorfendit her das haws, dorynne her siczet am Ringe, 
czwe schen Niclas Koschwicz von eyme vnd Suchen des korsners vom andern teile hew
sern gelegin. Actum feria vta post Cinerum [20 II 1477].

So ist auch vor etzlichen tagen nest vorgangen vor vns gewest, dy fraw Lyssy Grze
gorzen vnd hot vorwillet dy vorfendunge eris obgenanten hawsz [sic] in der obgenanten 
schult.

Anno Domini mccccmo lxxviimo sabbato die Kathedre Sancti Petri Apostoli 
[22 II 1477] hi domini electi sunt in consulatum Clemens de Caden, Michael Tempel, 
Nicolaus Temricz, Petrus Nymant, Bartholomeus Hanel et Nicolaus Damzler, duo ex 
scabinis.

865. Misko Tichnowicz            Anna Iwaschkowa, predictorum puerorum mater, 
     pueri       cum marito suo
Iwaschko, Chaczeris, Costa fily, Manuscha et Edilcza, filie olim Misko Tichnowicz 

Armeni, et Iwaschko Armenus, cubicularius regius, cum domina Anna vxore sua, olim 
dicti Tichnowicz relicta, dictorum puerorum matre, recognouerunt, �uod racione sortis 
patrimonialis, �ue post obitum Tichno Armeni deuoluta est super Misko, filium suum, 
domina Martha, prefati Tichno Armeni relicta, de omnibus bonis mobilibus et immobi
libus �uocum�ue nomine censeri poterint per mortem dicti Tichno relictis eis sufficien
tem fecit satisfactionem, promittentes ipsam dominam Martham ob id nun�uam velle 
impetere, nec �uouismodo molestare perpetim et in ewum. Sed domina Hrepsima Jacub 
Tumanowicz Armeni vxor, domina Azapeth, Caspar Armeni vxor, domina Hanuchna, 
Hreor Ohankowicz vxor, prefati Tichno Armeni filie, in sorte eorum patrimoniali non 

1 Запис перекреслено.
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sunt expedite, sed habent patrimonium suum adhuc super domo murata, in �ua prefata 
domina Martha Tichnowa residet et moratur, videlicet �uelibet pars �uadraginta �uatuor 
florenos et i orth, �ue domus per arbitros taxata erat pro �uadringentis florenis Hungari
calibus. Actum feria iiii post Reminiscere [5 III 1477].

[// 322] 866. Misko Tichnowicz  Domina Anna, mater eorum, 
       pueri         et Iwaszko, maritus suus
Iwaschko, Chaczeris, Costa, filÿ, Manuscha, Edylcza, filie olim Misko Tichnowicz 

Armeni, et domina Anna Iwaschko predictorum puerorum mater, cum Iwaschko Armeno, 
cubiculario regio, altero marito suo, recognouerunt, �uod terciam partem, �uam ipsa do
mina Anna in bonis mobilibus et immobilibus olim Tichnowicz Armeni, mariti sui, post 
obitum suum habere debuit. Similiter et partem patrimonialem Soczewka puelle, filie sue, 
�ue post obitum dicti Tichnovicz, patris sui, ad eam fuerat deuoluta, �ue pars iterum post 
obitum dicte Soczewka dicte domine Anne, matri sue, in sinum cecidit legittima successio
ne, prefata domina Anna dictis pueris suis remisit et condescendit. Et Iwaschko, Chaczeris 
et Costa nil amplius habere debent ad prefatam dominam Annam matrem eorum, ne�ue 
etiam post obitum eiusdem domine Anne matris eorum ali�uam sortem matrimonialem re
petere debebunt, de �ua sorte matrimoniali se totaliter edixerunt alias wÿrzeklÿ. Et domina 
Anna cum Iwaschko, marito suo, promiserunt Manuscham et Edÿlcza et Costam seruare 
in expensis eorum. Et dictas Manuscham et Edilcza virgines cum proprys bonis ad mari
tandum promiserunt emancipare et extradere, ullum nullum fratrem ipsarum puellarum pro 
eo mouendo ne�ue vexando. Et Iwaschko predictus dictorum trium puerorum Manuscha, 
Edilcza et Costa partem patrimonialem a domina Martha Tichnowa percepit, videlicet per 
�uadraginta florenis Hungaricalibus, �uod facit centum et viginti florenos, �uam summam 
pecunie inscribit ipsis tribus pueris super domo Bogdan cotelnik Armeni, �uam emit a mer
catoribus Cracouiensibus, �uibus cotelnik tenebatur. Et Iwaschko et Chaczeris pro eorum 
sortem patrimoniali institam diuitem patris eorum acialem habere debent in octuaginta flo
renis Hungaricalibus. Actum feria iiiita post Reminiscere [5 III 1477].

867. Domina Martha Tichnowa  Hreor, Ohanko Armeni filius
Domina Martha Tichnowa recognouit, se vendidisse Hreor Armeno, Ohanko Armeni 

filio, institam suam diuitem, inter Nigol ab vna et Migerdicz, olim Jel Gÿwanis fily, Ar
menorum ab altera partibus sitam, plenam�ue ab eo percepisse solucionem pro eadem, 
promittens sibi ex eadem resignarere [sic] post festa Paschalia [6 IV] coram iudicio ex
posito. Actum feria iiiita post dominicam Reminiscere [5 III 1477].

[// 333] 868. Domina Miculen  Caspar Armenus1

Caspar der Ormenige bekennet, das her frawen Miculen schuldig ist achtczig Vnge
rische gulden minder i ½ orth, dy globit her er czu beczalen off vnser Liben Frawen tag 
Lichteweÿe [2 II] nest komende, mit bereitem gelde. Actum feria iida post dominicam 
Oculi [10 III 1477].

Dominus Hanel recognouit satisfactionem.

869. Maria, Maruscha Katherina Hriczowa  Dominus Duma Walachus2

Maria et Katruscha Hrinczowa Rutene obligauerunt medietati domus i[p]sorum in 

1 Запис перекреслено.
2 Запис перекреслено.
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vndecim florenis Hungaricalibus domino Duma, simpliciter Sima Walachus venerat cum 
illis. Actum feria �ua[r]ta post festum Pasce [9 IV 1477].

Eadem Katruscha recognouit adhuc super presumpcionis [?].

870. Iwaschko  Nigol
Iuaschko, interpres regius, liberum misit Nigol Armenum, prout ipsum inculparerat 

coram nobis pro �uin�ue milibus marcis, �uas recipere debuisset post mortem episcopi 
Armenorum defuncti sui consanguinei. Et fideiussores eciam a caucione fideiussoria ab
soluit, promittens ipsum Nigole Armenum imperpetuum in causa pretacta nun�ue impe
dire1.

871. Iuaschko, Steczko, Tomas, germani,   Dominus Peter Nimant2

     filÿ Jacobi Armeni 
Iuaschko, Steczko, Tomas, fratres germani, filÿ Jacobi Armeni, recognouerunt, se te

neri manu coniuncta domini Petro Nimant centum septuaginta sex florenos Vngaricales, 
�uos promittunt improtracte soluere pro festo Pasce [22 III 1478] proxime venturo, non 
ewadendo [sic] ipsum dominum Petrum mercibus, nec ali�ua re alia tantum florenis para
tis. Actum feria secunda Rogacionum [12 V 1477].

Dominus Peter Nimant recognouit satisfaccionem feria iia post Jacobi [28 VII 1477].

872. Her George korsnar haben gelegen, dy hern ratmanne xxx marken, dy hot har 
veder vorhesen eynczulegen off Michaelis [29 IX] nehste komend [sic] vnd das zalbige 
gelt ist des spitels von hauses wagen, das do das Blinden Staffens ist gewast3.

[// 334] 873. Laurencius Schafrot     Gregorius citarysta             Johannes
       de Wisznia      Stawara de Bircza
Constitutus personaliter coram consulari nostra session[e] constitutus personaliter Jo

hannes Stawara de Bircza, filiaster Gregorÿ citariste, recognouit, se vendidisse ortum 
Gregorÿ, condam citariste, per mortem ispsus Gregorÿ super ewndem [sic] deuolutum, 
pro viginti �uatuor marcis cum omni iure proprietate, prout ipsus ortum Gregorius tenuit 
et ipsemet post nichil in ibidem proprietatis in ibidem reseruando, longe, late, prout idem 
ortus ab anti�uo est situs, tali condicione, �uod idem Laurencius iam defacto dedit vi 
marcas apud domum Petrum Nimant, duas marcas pro ecclesia dedit et �uatuor marcas 
idem Jo[a]nnes per se recepit. Et ad Pasce festum Pasce [22 III 1478] proxime venturum 
soluere debet �uin�ue marcas. Residuum vero pro festum talibus Pasce sese se�uentibus 
soluere tenebitur per �uatuor marcis vs�ue ad plenariam solucionem pretactarum viginti 
�uatuor marcarum. Actum sabato post Ascensionis Domini [17 V 1477].

874. Dominus Stanislaus Borinsky  Nicolaus Suchopolewka cum vxore sua
Coram consulari sessione nostra constitutus personaliter Nicolaus Suchopolewka cum 

vxore ipsius Dorothe recognouerunt, se teneri veri et certi debiti nobili domino Stani
slao Borinsky et Anne, consorti sue legittime, �uadaraginta [sic] marcas Polonicales, in 
�uamlibet marcam �uadraginta octo grossos computando. Quas sibi soluere promise
runt soluere et pagare effectualiter a die date pro Sanctum hoc est pro festo Pentecosten 
[25 V 1477] per decursum vnus anni cum paratis pecunys, nullo vadio eos ewadendo. Si 

1 Без дати.
2 Запис перекреслено.
3 Без дати.
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vero pretactas �uadraginta marcas �uouismodo soluere neglexerit, extunc idem dominus 
Stanislaus aut vxor ipsus in predium suum, �uod predium domini Swarcz Hannes erat 
intromissionem habere debent, cum omnibus et singulis censibus, vsufructibus vniuersis, 
ad predictum predium spectantibus, tenere, habere, vtufrui vs�ue ad plenariam solucio
nem pretactarum xl marcarum. Et ipsus dominus Stanislaus potens erit pretactum pre
dium alio bono homini ciui in pretactis pecunys {obligare}. Actum in vigilia Pentecosten 
[24 V 1477] anno ut supra.

[// 335] 875. Dersko, Gregers son, das Ormenigen,   Hans Walach
        Axant, Hu Wartik [son] 
Dersko, Gregers zon, vnd Axant, Wartiks zon, Ormenigen haben bekant, das zy schul

dig zeynt hot Walachen xxiiii floren Vngerische czw beczalen off Weynachten [25 XII] 
nehste komende vnforczoglich mit paren gelde, zich nicht czwschuczende mit keyne 
phande. Actum sabato vor Jacobi [19 VII 1477].

876. Petrus Micula  Serko, des Blinden Gregers son
Serko, des Blinden Gregers zon, tenetur [sic] dem iungen Miculen Petro x xl golden 

Vngerisch czwbeczalen von Petri obir en iar, dorynne vorphendet har eme [sic] seyn 
czwene {arme} crome vnd eyn haus, off der Orme[ni]schen gasen, kegen der Orme[ni]
schen kirche gelegen, alz en irfolget phant1.

877. Iwaschko Turczin  Petrus Micula2

Iwaschko Turczin hat bekant, Petro Miculka lxxxiii floren Vngerisch czwbeczalen off 
Petri [29 VI] Primsler iarmarkt vnforczoglich.

Soluit feria ii post Vincency [24 I] 1480.

878. Caspar Mikosch tenetur Petro Miculka soluere centum et vi florenos Vngaricales 
indilate pro festo Sancti Petri Apostoli et Pauli Apostolorum [29 VI]3.

879. Jaczko Armenus tenetur vii ½ florenos {Vngaricales} Caspar fideiusit pro eadem 
termino, ut supra indilate4.

Soluit.

880. Chaczik der Ormenige tenetur soluere Petro Mikulka centum �uadraginta �uatuor 
florenos Vngaricales indilate pro festo Sancti Petri et Pauli [29 VI] proxime venturo5.

[// 336] 881. Nicklos Arnestus,   Martinus Ganzel
      ciuis Leopoliensis         de Przeworsko
Veniens personaliter ad presenciam nostro consulari famosus Martinus Ganzel de Prze

worsko, germanus spectabilis dominus Nicolai Arnesti, ciuis Leopoliensis, in presencia 
magnifici domini Raphaelis, succamerary Premisliensis et capitanei Leopoliensis, coram 
nobis iuxta concordiam et vnionem, inter ipsum ab vna et pueros eiusdem domini Arnesti 
parte ab altera, per ipsum dominum capitaneum tan�uam tutorem dictarum puerorum ritte 
et racionabiliter factam et arbitratam, omnia bona mobilia et immobilia, in districtu Leo

1 Без дати.
2 Запис закреслений і без дати.
3 Запис закреслений і без дати.
4 Запис закреслений і без дати.
5 Без дати.
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poliensi sibi hic in ciuitate et extra sita, �ue ad ipsum spectare et pertinere deberent, cuius
cun�ue dominÿ, iuris aut iurisdicionis essent aut cuiuscun�ue nomine nunccupendo [sic] 
dependerent faculatate ipsis pueris, scilicet Nicolao et Arnesto filys et puellis Katherine, 
Dorothee, Margarethe et Barbare, nunc et imperpetuum condescendit, resignauit et libera 
dimisit, abrenunccians se in eisdem et posteri sui per amplius nichil iuris aut proprietatis, 
�ue recipiens pro eidem bonis alia bona, in ciuitate Przeworsko et extra sita, cum addicione 
ali�uarum rerum, videlicet pro xii marcis panum, viginti boues et cingulum argenteum cum 
caleta pro dictas pueros sibi datum et additum. Et recognouit, �uia sibi in ipsa addicione 
iam satisfecissorit [sic], promittens deinceps dictos pueros pro huiusmodi bonis nun�ue 
amouere et in�uitare, nec alio �uocun�ue modo excogitato colore insurgere et impulsare 
imperpetuum, obligans se stare contentus in bonis, in ciuitate Przeworsko aut extra sitis, per 
eum in respectum resignatorum receptis. Item omnes inscripciones �uecun�ue fuerunt inter 
ipsas hic et in Przeworsko occasione �uacun�ue rerum aut causarum debent esse irrite casse 
et mortificare. Actum sabbato post festum Sancti Jacobi Apostoli [26 VII 1477].

[// 337] 882. Jacub, filius Temirbasch, Pascha, relicta Chodko  Kinast
Jacub, Temirbaschen zon, mit zampt zeyner swester Pascha, eczwen Chodken haus

frawe, haben bekant, das zy rechter vnd redlicher schult schuldig zeynt mit gezamp
ter [sic] hant hundert Vngerische floren czubeczalen nehste komende off Veynachtin 
[22 III 1478] vnvorczoglich mit beretem paren gelde, zich nicht czwschoczen mit ke[y]
ner war[e], noh [sic] phande noch konicliche briuen, noch mit benen andern zachen eme 
czuholfe namende, ven allenc mit paren gelde ader goldis. Actum sabato post Diuisionis 
Apostolorum [19 VII 1477].

883. Stanislaus Sobyegon  Nicolaus Wraszk
Constitutus personaliter {Nicolaus Wrask} recognouit, se vendidisse domum suam, 

ante portam Halicensem, in suburbio sitam, Stanislao Sobyegon cum omni iure longe, 
late, prout eandem domum tenu[i]t, habuit et possedit tenendam, habendam, vsifruendam, 
posidendam cum omni iure, {prout} sibi et suis successoribus vendendam, comutandam, 
prout1 sibi et suis legitimis melius videbitur optimum. Et idem Wraszk recognouit, �uod 
sibi idem Stanislaus plenaria[m] satisfacсionem et solucionem fecit pro ipsa domo. Acсionem et solucionem fecit pro ipsa domo. Acionem et solucionem fecit pro ipsa domo. Ac
tum feria �uarta in crastino Sancti Marie Magdalene [23 VII 1477].

884. Constitutus personaliter famosus dominus Lucas Lindner, noster confrater 
consularis, non compulsus, nec coactus, libere cognouit, se tenere certi et iusti debiti du
centas {cum} viginti marcas Polonicales, in �uamlibet marcam computando �uadraginta 
octo grossos computando [sic], �uas�uidem ducentas {cum} viginti marcas generoso 
domino Felici, alias Sczensni, capitaneo Sudaczouiensi. Quas�uidem ducentas cum vi
ginti marcas obligatus est idem dominus Lucas ipsi domino Felici, alias Sczesny, soluere 
duas septimas ante Nathalis Domini [25 XII] proxime venturo. Sin autem, �uod absit ipse 
dominus Lucas pratactas ducenta cum viginti marcas soluere neglexerit, extunc inscrip
si sibi pretactam summam se ipse dominus Sczesny capitaneus in domum ipsius Luce, 
iacentem inter domos Tarnar {ab una} et domum {Petri} Lindnar partibus ab altera, ha
bere debet intromissione, tan�uam omni iure perlucratum. Actum feria �uarta ipso die 
Transfiguracionis Domini [6 VIII 1477].

1 Двічі написано: prout.
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[// 338] 885. Climko der tepper  Katherina, domini Chmelen tochter
Vor vns in gezassenen [sic] rote Katherina, der Chmelen tachter, hot bekant, das zy hat 

workauft Clymken dem tepper ir haus, off dem hewmarkte gelegen, mit alz rachten lag 
[sic], breyt, alz zy is gehalden hot von alders har [sic] vnd hot bekant, das har er folkom
liche beczalunge hat geton, gelabende en omb [sic] das zalbige haus nymer anczwlange. 
Actum feria �uarta proxima ante Laurencÿ [6 VIII 1477].

886. Dominus Clus Paulus  Jacobus, Czudna Hanna cum viro
Personaliter constitutus prouidus Jacobus pellifex cum consorte sua Anna recog

nouerunt, se teneri certi et iusti debiti manu coniuncta et indiuisa �uin�uaginta marcas 
Polonicales, in �uamlibet marcam �uadraginta octo grossos computando, generoso domi
no Paulo Clus de Wisnani. Quas�uidem �uin�uaginta marcas obligauerunt, se soluere pro 
festo Sancte Margarethe [13 VII 1478] proxime venturo, in estate paratis pecuni[i]s omni 
dilacione semota. Quod absit si prefatus Jacubus [sic] aut vxor ip[si]us Anna, prefatas 
�uin�uaginta marcas �uod absit omnismodo [sic] soluere neglexerint, extunc predictus 
dominus Paulus Clus debet habere intromissionem in ortum ip[s]orum, in platea domini 
Miclasch condam {iacentem}, tan�uam in vadium et pignus omni iure a�uisitum. Et 
potens erit ipse dominus Paulus Clus eu[n]dem ortum vendere. Quod si pretactum ortum 
in tanta summa vendere non poterit, extunc residuum in ipsis Jacobo et Anna a�uirere 
poterit. Actum sabato post Laurencÿ [16 VIII 1477].

[// 339] 887. Hans Walach  Fortat cum filys1

Vor vns in gesassenen rote Fortat der Ormenige mit zeynen zonen Caspar, Zacharya 
mit gesampter hant haben bekant, das zy phlichtig zeynt czubeczalen Hans Walachen lvi 
golden Vngrisch mit paren golden, zich nicht czw schaczende mit2 keinem phande, czu 
der mit paren golden an allen vorczoglich off Assum[p]cioni Marie [15 VIII 1478] nehste 
komende. Actum feria secunda post Bartholomei [25 VIII 1477].

Soluit sabbato die Vincency [22 I] 1480.

888. Misko cum vxore sua Hrebschima Armeni  Hans Walach
Vor vns in gesessenen rate Misko mit zeyner ha[u]sfrawen Hrebschima hot bekant, 

her Hans Walachen hundert Vngrische golden, dorinne vorsphende zy ym ir haus, das do 
gelagen [sic] ist czu nehste bey Hriczen dem schiltmecher czwbeczalen off Jaroslawer 
iarmarkt neste komende, alz en irfolget phant, vnd ap har zich nicht bande irholen off 
dem zalbigen hause, zo zal har zich an yn irholen mit parem golden zyich3.

889. Hans Walach  Cocosch der Ormen[i]ge4

Vor gesassenen rate steende personlich Cocosch der Ormenige hot bekant, das har goldis 
vnd beczalen zal Hans Walachen xlviii floren Vngrisch off Assum[p]cionis Marie [15 VIII] 
nechste komende mit parem gelde, zich nich czwschaczende mit ke[y]ner ware, dorymme 
vorphendet har ym zy en haus, alz eyn irfolget phant, do alle racht dorobir geganget were5.

Soluit feria �uarta post Stanislai in Mayo [12 V] 1479.

1 Запис перекреслено.
2 Двічі написано: mit.
3 Без дати.
4 Запис перекреслено i без дати.
5 Без дати.
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[// 340] 890. Dominus Gunczerz  Gotschalk1

Vor vnserin gesassenem rate comende personlich Geschalk Gotschalk vom Vage hot 
bekant, das har scholdig ist dem edelen hern Gunczyrz von Szenawa drey hundert mark 
Polnischir [sic] czw minder xiii mark, von welcher suma des obinbelaunten geldis zal har 
gelden ii ½ hundert mark vnd ii mark acht tage noch Michaelis [29 IX] nehste komende 
vnd das obrige off Martini [11 XI] auch nehste komende vnforczoglich. Vnd do Got vor
seye ap Gotschalk das zalbige gelt off dy benumten tage nicht beczalte, zo zal dar salbige 
her Gunczerz off dy besserunge zeyne scholt zahen off zeynen erben, als namlich off das 
haus vnd vorwark. Vnd das hot zeyne eliche hausfraue Anna, steende kegenwartliche, 
vorwillet. Actum feria sexta ante Petri et Pauli [27 VI 1477].

891. Merten Wasserbrot  Gotschalk  Niclas Kangisser mit
             zeyner mutter 
Vor vnser gesassenen rat komende personlich dy namhastigen herrn George korsner, 

Lucas Lindner, Cristel, vnser rotis [sic] metebruder, vnd Mertin der spittelmester, Peter 
Foyt der garber, Nicolay schuster, Valentinus der rotgisser, Mathis Kangisser haben be
kant, das zy eyne entschichtunge gemacht haben Czirschen, dar alden Kangissern, an 
eyme, vnd Niclas, erem zane, [sic] am andern teyle, alzo vas dem zalbigen Niclas gebu
ren zal czw zeynen faterlichen te[y]le. Zo zal har beziczen das haus vor Zyn[ri]ch vnd 
zal zeyner mutter anrichten vnd gaben fumczig mark vnd ½ mark vor ir dritte teyl. Also 
das har ir zal gaben off Petri [29 VI] Primsler markt v mark vnd off Weynachten [25 XII] 
v mark, vnd of[f] Johannis {Baptiste} [24 VI] dornach nehste komende v mark. Vnd vor 
dem off alle dy vorgeschrebene dreytage, alzo obin bekant zal ir Niclos ir zone gaben v 
mark von iar czw iar bis czw vollir beczalunge vnd dy frawe hat das dritteteyl das vor
warks vor dem Craceschen [sic] tore gegeben czw dem spittel in der stat vnd hat das den 
herren befolen. Vnd ap Niclas des zalbige haus wolde vorkoufyn [sic], zo zal dy frawe 
czw dem gelde dy irste zeyn iren tagen vorschadlich, velche vorrichtunge be[y]de te[y]le 
gelibet haben, stark vnd mechtig czw halden off ewige tage. Actum am mehsten zontage 
noch Ascensionis Domini [17 V 1477].

[// 341] 892. Dominus Nicolaus Creydlar  Gotschalk
Vor v[n]sem gesassenen rote kegenwarticlichen steende personlich der ersame Got

schalk vom Wage, vnser borger [sic], hot bekant, das har rechter vnd redlicher scholt 
scholdig ist dem namhastigen hern Niclos Crodidlar [sic], rotmanne vnd czolner czw 
Cracaw, czwe hundert vnd xxxvii golden Vngrisch czubeczalen vnforczoglichen mit 
parem gelde mit ke[y]ner ware, sich nicht schoczende, off Petri [29 VI] nehste komende 
obir eyn iar dy helfte der zalbinge summa. Vnd dy ander helfte von Michaelis [29 IX] 
nehste komende obir en ior. Vnd do Got vorseye, ab [sic] denne der vor melte Gotschalk 
dÿ zalbigen tage nichten hilde ader nicht beczalte, zo zal zich der salbige her Credlar ad 
ze[y]ne nochkomlinge ad zust zeyn machtisman halden czu zeynen guttern vnd erben, alz 
mamlich [sic] czw seyne hause vnd vorwark, alz czu erem irfolgeten phande, zo dorobir 
alle recht irgangen weren czu halden, czw genissen, czw vo[r]phenden vnd vorkowffin 
[sic]. Item zo hot auch dar zalbige Gotschalk bekant, das har eine atlas bey eme hot, den 
zal har her Creydlarn weder gaben bynnen eyme iorc [sic] vnd ist das har en nicht wi

1 У верхньому лівому куті сторінки обрізаний допис іншим чорнилом та почерком: […] inscrip cio 
aut p notata […]se supra.
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dergipt [sic]. Zo zal har do vor gaben newnczig golden Vngrisch vnder dar obinbelauten 
bussen vnd das allis, alz obin berurt ist, hat zeyne efrawe Anna voruillet vnd vorwinert 
gutwilliclichen off alle ere vaterliche erbe czw{vor}schreyben, als obin belaut ist. Actum 
am montage noch Crucis [15 IX 1477].

893. Beata cum puero suo  Merten massersmet
E[y]ne richtunge ist geschae[n], welch richtunge bekant haben den ersamen hern1, 

das das, so gefunden haben czuschen [sic] den beden parteyen, das do Mertin der mas
sersmet, zal losen zeynem euenkel mit zeyner muter Beata allis gerate, das do noch tode 
der zalbigen Beaten manne bleben ist, alz namlich dreye rocke, ii par hosen, xv schabeln, 
eyne kanne, eyne schossel, ii mark geldes, des alis hot dy zalbige Beata mit zampt iren 
bruder dem prister bekant, das her hot das geentwert {hot} vnd leet vnd hat yn frey gesa
git, velende yn nicht czw ewigen tagen nimer anc[u]langen. {Actum} am der metwoche 
vor Michaelis [24 IX 1477].

8942. 14783 zal der zalbige Niclos alle dy scholt beczalen, dy zeyn fater vnd mutter 
gemacht haben, das hot har zah [sic] vorbunden.

[// 342] 895. Marczyn Samborsky der tepper  Preuignus suus Twardowsky
E[y]ne richtunge ist gescha[e]n czuschen Marczyn Samborsky dem tepper vnd zeyme 

stifsone Mathia Twardostoy [sic], also das dy richtislewte, namlichen her George korsner, 
her Abirko vnd koblar, aslo das dar salbige Marczyn Twardowskÿ Samborskÿ der tepper 
seynem stiffsone zal haben vor seyn vaterlich te[y]l vnd mutterlich te[y]l zal gaben acht 
mark vnd v groschen bret. Velche acht mark vnd v groschen har dem zalbigen seynen 
stiffsone vorphrenbet [sic] off zeynem hause, gelagen d in dar vorstat, vor dam Galcze
schen tore, off der Spitlergasse gelagen. Item zo hat har gegaben vi par haftlen, item en 
selberen knefel, item vii taller, czw schosseln, item eyne kanne, item drey leylach, eyn 
tischtuch, eyn bette, item vii serpanen. Velches gerathe, alz oben hot czw getrauer hant, 
czw er genomen Anna Lol Lorkÿ des mugen mume, velche richtunge bede te[y]le gelibet 
haben vnd dar zalbige4 Mathis Twardostoÿ [sic] hot vn los der zalbigen Martinum frey 
vnd ledig gesaget, seyne faterlichen vnd mutterlichen te[y]les ausgenomen, dy acht mark 
vnd v groschen, dy zollen steen off dame hause5.

[// 343] 896. Domini consules  Anti�ui notarÿ vxor
Nicolaus Coszwicz ist borge worden vor dy alde statschreberine vor xxiiii mark czw 

beczalen off Metefaste [1 III 1478] neste komende czwbeczalen vnforczoglich. Actum 
feria secunda post Luc[e] Ewangeliste [20 X 1477].

897. Dorotea Suchopolewken  Paschco von der Lanczhutte
Her Clemens von Caden, her Jorge korsner, her Hanel haben bekant, das zy eyne rich

tunge gemachet czuschen frawen Dorothea Suchapolewken an e[y]me vnd her Paschko 
von der Landishute an ande[rn] teylen, m[i]t alle zachen dy czuschen gewast zeyn vnd 

1 Залишено місце для вписання 3–4 імен та прізвищ.
2 Продовження запису № 891 з попередньої сторінки.
3 Остання цифра прописана нечітко.
4 Повторено двічі: vnd dar zalbige.
5 Без дати. Внизу під записом заголовки для наступного запису, що не був зроблений: Zacharka – 

Dominus Mihul.
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namlich von das hauses wagen am Ringe, das her Swarcz Hans gewast ist, vnd dornoch 
zeynen czween tochtern, alz namlich halb des zelbingen hern Paschken hausfrawen Mag
dalena gewest ist, also das, das zalbige halbe haus, zo zy vorstorben ist, e[y]ne erben 
in dy schos irer mutter gefalen ist, das dar zalbige her Paschke dy zalbige vrawe [sic] 
Dorothea �ueyt vnd ledig gelosen hot aus vnd czu ze weder den vormelen Paschkem von 
aller gerade, dy her denne vor sich halden zal, ausgenomen xiii mark, zal dÿ oben belaute1 
tepper Katherina gaben vnd gelden, den oben berurten her Paschke off Martini [11 XI] vii, 
vnd off Michaelis Mikolay tolen der tepper Petri Pauli [29 VI] vii, das haben zy gelobet 
[sic] stark vnd cum vxore Margaretha mechtige czw halden. Pro prima rata solutum.

Micolay der tepper mit zeyner hausfrawen Margaretha haben d[e]rlewbet Stanislao 
trat ausczukewff dy gutter, dy do zeynt ynforfendunge czw dem grosmechtigen herren 
Stanislao von Tenczyn namlichen eyn has haus, eyn garten vnd i ½ hube erbis vor sich 
czw haben vnd halden off ebige [sic] tage, ausgenomen andere gutter, dy denne nicht vor
schreben seynt gelebend, en nicht mer anczulangen. [Actum] feria �uarta ante Clementis 
[19 XI 1477].

898. Petrus Kelbaska  Len Rutenus
Len de Leschkÿ recognouit, �uia vendidit ortum in platea Glinska Petro Kelbaska, 

recognoscens, �uia sibi omnimodam et plenariam solucionem fecit, promittens ipsum 
Kielbaska prefato orto intercedere a� ab omnibus in�uietacionibus. Actum ut supra 
[19 XI 1477].

899. Michel dar wachsloer  Dy Vngelenken
Dy Vngelenken hat bekant, das er Michel der wachsloer hot gegaben des kyndes 

fant faterlichen gutter newn firdunge vnd eynen zolberinnen leffel. Actum ut supra 
[19 XI 1477].

[// 344] 900. Hanusy  Petrus Sweb
Constituti personaliter Stanislaus Clopar, consul Leopoliensis, et Georgius Waczel

rod de Torun cognouerunt, se fecisse composicionem inter partes infrascriptas, videlicet 
Hanusy de Cracouia, f[a]miliarem domini Georgy Bog de Posnania, ab vna et Petrus de 
Lubeg, venditorem librorum, partibus ab altera, ocasione xxii ½ florenorum, �uos idem 
Hanusy recepit apud venerabilem dominum magistrum Johannem, canonicum Leopo
liensem, tali modo et condicione, �uod idem Hanusÿ, prout dixit, se dedisse prefatos 
florenos cuidem famulo suo, �ui ipsum mouente cum libra dicti Petri in Lublin pro festo 
Purificacionis Sancte Marie [2 II 1478] ita, �uod idem Hanusy eundem famulum debet 
statuere infra spacium vnius anni predicto Petro, �uod si non fecerit, extunc idem Hanu
sy tenebitur satisfacere de ip[s]i Petro de isdem florenis ad decursum vnius anni. Actum 
sabato in vigilia Sancti Clementis [22 XI 1477].

901. Sigmunt Wayner  Stencel leynenwaber
Sigmunt Wayna [sic] hat Stenczel Waynern dem leynenwaber offgegaben zeynen gar

tem, gelegen vor dem Galczen tor, alz man geet czw de hern Mole gelagen, bey Micolay 
an eyne vnd2 Clenbinder am andern te[y]le, mit allen rachtin [sic], als har yn zalbist ge
halden hot. Actum sabato ipse die Sancte Lucie [13 XII 1477].

1 Далі одне слово замазане.
2 Двічі повторено: vnd.
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902. Jacub, filius Temirbasch, Pascha, soror  Mogdosey Arme[n]us
Jacub, filius Temirbasch, cum sorore sua Paschka fassi sunt coram nobis, �uia te

nentur certi et veri debiti hospiti Armeno Magdoscheÿ xxx florenos soluere et pagare in 
duabus septimanis paratis florenis manu coniuncta et indiuisa non indilate non euadendo, 
ipsum Magdoscha nulo iure ne�ue ali�uo subsidio literarum regalium, salui conductus, 
ne�ue re al[i]�ua in facto subsidaria exegi[n]ta, �uibus omnibus abrenu[n]cciauerunt. 
Actum feria tercia proxima ante Natalis Domini [23 XII 1477].

903. Dominus Lucas  Bartoschek, domine Halicensis seruitor
Constitutus personaliter famosus dominus Lucas, confrater noster consularis, re[co]

gnouit, se teneri certi et veri, iusti debiti n[obili] Barthosio, seruitori domine castellanisse 
Halicensis, centum et octo marcas, �uas�uidem centum octo marcas Polonicales pro
mittit debet soluere et pagare paratis pecunys pro festo Assum[p]ccionis Marie [15 VIII] 
proxime venturo. Actum sabato infra octauas Epiphaniarum [10 I 1478].

[// 345] 904. Hanussek Swarcz  Margaretha Fremden
Dominus Martinus Fremde, capellanus Sancti Stanislay [sic], apud leprosos extra mu

ros, personaliter constitutus, ex parte matris sue Margarethe Fremdyn nomine matris sue 
prosudit in hec verba, prout mater mea habet successione in bona pye memorie Andre 
Swarcz presbiteri, autem videns multas fatigas, impensas et molestias, �uas habuit per 
tanta tempora cum homine inscusato. ipsum Johannes Swarcz cognatus suus de omni
bus �uibuscun�ue derelictis ipsis Johanni de parte matris sue sibi Johanni condescendit, 
perpetue promittens ipsum racione premissorum nun�ue impetere perpetim et in ewum. 
Actum feria �uarta proxima ante Agnetis [14 I 1478].

905. Venditio
Calenyk Armenus vendidit medietatem aree sue, in �ua Andre {Ormeno} sedet par

tem illam, �ue Iacz circa domum Nigol titulo vendicionis cum omni iure et proprietate 
�ua aream, pro �ua area fasus est idem Andreas Calenik, �uod Andreas Armenus sibi 
fecit plenariam solucionem eiusdem aree. Item octuaginta florenos, �uas tenetur idem 
Calenik Andre, eciam A[r]meno, promisit Calenik vnacum vxore sua Anna soluere pro 
festo Pentecosten [10 V 1478] proxime venturo. Actum ipso die Sancte Agate [5 II 1478].

906. Steende personlich Zertat dar Ormenige hot bekant, das har scholdig ist rachter 
[sic] vnd redlicher scholt Lucas Lindnarn xxiii ½ schok haller czwbeczalen off Michaelis 
[29 IX] nehste komende, dorynne vorphendet har eme zeyn haus, do har eime ziczt, 
als eyn irfolgit phant, do alle racht dorabir gegangen weren czw vorseczen vorkewff 
domethe [sic] thuen, vnd losen, als is im beste behagen wirt. Actum feria secunda ipso 
die Sancte Appolonie [9 II 1478].

9071. Michno, der Rewsesche korsnar, ha [sic] verkauft zey[n] haus kegen der kirchen 
{Rewseszen}, obir mit allem rachtis [sic], alz har is zalbir gehalden hot, den Rewsischen 
phaffen, auch do zalbist vor dem Galczeschen tor, vnd hot bekant, das har eme beczalt 
hot bis off i ½ mark, dy zal har eme beczalen off Ostern [22 III 1478] nehste komende2.

Soluit totum in presencia domini Georgÿ.

1 На полях напис: Resetis.
2 Без дати.
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[// 346] 908. Climek Prusky  Anna Golanczyna, privigna sua
Vor v[n]se[re]m gezassenem rote ist z[i]ch komen Golaynka [sic] mit zeyner elichen 

frawen Anna haben bekant, das er1 stifater Clemens Pruskÿ vor vor et faterlich vnd mut
terlich teyl genug geton hot, ausgenomen xvi mark, velche xvi mark har der zalbige Clim
ko, er stiffater, zal gaben viii mark von Ostern [22 III 1478] obir eyn ior vnd dy ander 
viii mark vor aber von Ostern [11 IV 1479] obir eyn ior, vnd leset in das frey czw ewigen 
tagen, ausgenomen dy xvi mark. Anno lxxviii feria secunda ante Agnetis [19 I 1478].

909. Jacub, Temribasch zon, ho vnd Baltasar popowicz haben bekant, her Hans 
Becken ic vnd ix floren czwbeczale[n] off Petro Pauli [29 VI] mit gesanter [sic] hant, 
dorynne vorphenden zy ym seyn ere erbe, alz en dirfolget phant, do alle rach[ten] dorobir 
gegangen weren. Actum sabato proximo ante Agnetis [17 I 1478].

[//347] 910. Iwasko, cubicularius regius  Hans Bek de Cracouia
Vor vns yn gesasenen rote in kegenwartiken parsonlich [sic] steende Iwaschko, konic

licher tolmacz, hat bekant, her Hans Beken von Cracaw hundert vnd czwenczig Wunge
rische [sic] golden czw beczalen mit paren gulden, zich mit ke[y]ner ware sch[u]czende, 
off Petri [29 VI] nehste komende Primsler markt. Vnd ap Got vorzeye har eme eyn nicht 
beczalit off den benumten tag, zo zal zich her Hans halden czw zeyne hause, das do des 
[Bogdan] cotelniks ist gewast, alz czw eyme dyrfolgten phande, do alle racht obir gegan
gen weren der. Zich nicht czw schuczende mit keynen koniclichen bruen, noch mit keyne 
anderlen zache im czuhalfe namende, ven noch, alz har zich denne obyn vorschreben hot. 
Actum in vigilia Sanctorum Fabiani, Sebestiani [19 I 1478].

9112. Almas dar Ormenige hot bekant, rachter vnd redlicher scholt czw beczalen her 
Hans Becken hundert vnd i floren vnd i ort off Assum[p]czyonis [sic] Marie [15 VIII] nehste 
komende czwbeczalen mit paren gli golden, zich mit ke[y]ner ware czu schuczend[e], 
noch mit koniclichen briuen, noch keyne andern zachen ym czwhelffe namende, ven mit 
genuglicher beczalunge. Actum vt supra eodem die [19 I 1478].

912. Jacub, Temribaschen zon, hot weder gaben her Hans Beczken, das zalbige gewant 
dorch Pascha, zeyne swaster [sic], bis off xxx floren Vngrisch, dy zal har eme beczalen off 
Petri [29 VI] bey zeyner irsten vorschreybu[n]ge irer erben dofur ist zeyne swaster [sic] 
Pascha borge werden. Actum feria secunda ante Agnethis Virginis [19 I 1478].

[// 348] 913.   Franczko Suder    Niclos der iunge Kangisser
  von Cracaw eyn machtman 
Niclos dar iunge Kangisser h[ot] bekant, das her scholdig ist rachter vnd redlicher 

scholt Peter Kangisser von Cracaw liii Vngrische floren off Georgÿ [23 IV] nehste ko
mende czw beczalen, dorynne hot har forphendet zeyn haus, alz eyn dirfolget phant, alz 
alle racht dorobir yrgangen veren. Actum in vigilia Sancte Agnetis [20 I 1478].

[// 349] 914. Her Zeyfrid  Lyssi Grzegorz
Stende personlich Hans Nouort mit foller macht her Zeyfrides von Cracaw hat, Lissy 

Grzegorz, vnser burger, vorlenget den tag, dar do mit geleden {ist} der scholt, dy do 
vorschreben ist, zeynem herren off zeynen hause in darley weyse, das zich Lissy Greger 

1 Двічі повторено: er.
2 Запис перекреслено.
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vorbunden hot, mit zeyner elichen frawen Katherina gelden vnd beczalen. An alle veder
rede dy zalbige summa, alz obin vor vorschreben ist mit in darlen weyse, das Grzegorz 
zal zey[n] haws vorkaff[e]n czwschen hy vnd Weynachten [25 XII] nehste komende, vnd 
is das har is nicht vorkewfte, zo vnd nicht beczalte, zo zal zich her Zeyfrid halden czw 
dam zalbigen hawse, alz czw eyne dirfolgtem phande, do alle racht dorobir irgangen 
were, das vorphenden yn ze[y]nem gelde. Vnd is das haus Greger vorkowfen werde, zo 
zal her Zeyfrid zeyn golt von irsten heben. Actum in vigilie Sancte Agnetis [20 I 1478].

915. Holupko der Ormenige, alzo das Holupken zeyne tage geleden vnd vorgangen 
zeynt der scholt, dorynne har her Zeyfriden zeynen crom vorschreben hot, zo hot har eme 
vort czw dem zalbigen crome vorphendet, har eme zeynen garten vor dam Crokischen 
tore, alz eyn irfolget phant, do alle racht obir irgangen weren off Ostern [22 III] nehste 
komende czwbeczalen an allen vorczog der seien. A[c]tum ut supra [20 I 1478].

916. Johannes Kelbasa de Cracaw  Socha, ciuis noster1

Constitutus personaliter Johannes Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expres personaliter Johannes Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per exprespersonaliter Johannes Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expres Johannes Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expresJohannes Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expres Keylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expresKeylbassa [sic] de Cracouia recognouit per expres [sic] de Cracouia recognouit per expressic] de Cracouia recognouit per expres] de Cracouia recognouit per expresde Cracouia recognouit per expres Cracouia recognouit per expresCracouia recognouit per expres recognouit per expresrecognouit per expres per expresper expres expresexpres
sum, �uia vendidit {cum censu ap[ud] Paschca [sic] [22 III 1478] proximo venturo} 
domum debitum nonaginta florenorum, �uod debitum habuit super domo Tarnar, eundo 
ad ecclesiam Corporis Christi, Andree Socha, ciui nostro. Quin�uidem Andreas Socha 
promisit eydem Johanni soluer[e] pro prima rata xxii fl orenos, hoc est pro festo Sancflorenos, hoc est pro festo Sanc, hoc est pro festo Sanchoc est pro festo Sanc est pro festo Sancest pro festo Sanc pro festo Sancpro festo Sanc festo Sancfesto Sanc SancSanc
ti Georgÿ [23 IV 1478] proxime venturo et xx florenos pro festo Natalis Domini [25 
XII 1478] proxime venturo. Residuum vero soluere pollicitus est iterum pro festo Natalis 
Sancti Georgy [23 IV 1479] per annum. Actum feria �uarta post Conuersionis Sancti 
Pauli [28 I 1478].

Item Bartosch F[ledrowt]2 cognouit, �uia sibi soluit pro rata Natalis Domini 
[25 XII 1478] xvi florenos. Actum feria iia post Dorothee [8 II 1479].

[// 350] 917. Pawliken dy furmanen, dÿ hot bekant, also alz denne er man dam Got 
genode hatte auch bekant, das {her} bey zeynen labetagen eczliche beczalunge vor den 
garten genomen hot von her Damslarn, dan zy gekauft hatten von der Cadimin off der 
spitler czynse, das uv [sic] her Damsler volkomliche beczalunge geton hot vnd leet eme 
den zalbige gearten [sic] vrey [sic] vnd ledig czu ebigen [sic] tagen. Actum3.

918. Nicolaus Czorumberg  Georgius Zyn[d]rich
Coram nobis personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, con nobis personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, connobis personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, con personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, conpersonaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, con constitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, conconstitutus famosus dominus Nicolaus Czorumberg, con famosus dominus Nicolaus Czorumberg, confamosus dominus Nicolaus Czorumberg, con dominus Nicolaus Czorumberg, condominus Nicolaus Czorumberg, con Nicolaus Czorumberg, conNicolaus Czorumberg, con Czorumberg, conCzorumberg, con, concon

frater noster consularis, fassus est, se teneri certi et iusti debiti tricenta cum �uin�uaginta 
florenos Vngaricales patrimony sue, �uos �uidem florenos, ut supra inscriptis, in �ua 
summa pretactorum florenorum, se teneri famoso domino Georgio Zindrich, fratri suo 
vtermo [sic]. Quam �uidem summam pretactorum florenorum inscribit et obligat super 
domo sua aciali, in �ue habitat, tan�uam pingnus [sic] omni iure lucratum. Actum4.

919. Domina Miculen  Jacobus Zyn[d]rich
Vor vns in gesassenen rate steende personlich her Jacub Zyn[d]rich hat bekant, das 

har dy frawe Miculen obir baten hot von zeynes bruders vagen in darley weyse, das eme 
1 Запис перекреслено.
2 Далі прізвище під чорнильною плямою.
3 Без дати.
4 Без дати.
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dy frawe Miculem zal her Czornbergen, zeynen bruder, zal losen ziczen ad vormiten das 
zalbige haus vnd halden eyn ior vor zich vi her Czorumberg vor zich vnd hot gelobit [sic] 
der frawen vor den schaden in darley weyse, das ir das harren nicht zal schadlich zeyn, 
irrer forschreybunge, dy zy hot in dar hern buche vnd hot ir gelobit das vorbosch rebone 
gelt, das zy off dem hause hot, ven das iar einunen [sic] numt czwbeczalen. Actum veri[a] 
[sic] �uarta ante dominicam Oculi [18 II 1478].

[// 351] 920. Cochno
Steende personlich Temribaschen tachter hot vorphlicht ir haus Cochnen vor eren 

bruder Jacub ab in xxvii ½ floren, velche golden dar zalbige Cochno vor en beczalt hot 
Dimitraschen von Weysenberg. Welches haus zal Cochnen phant zeyn bis czw {volkonli
che [sic]} zeyne beczalu[n]ge. Vnd ap der haus vorkowft werde, zo zal Cochno zeyn gelt 
czwuoraus [sic] werden. Actum sabato ante Oculi [21 II 1478].

921. Item der za[l]bige Pascha  Dymosch
Chaczik pop, der Ormenesche phaffe, hot vorschreben Dymosch in xxiiii floren in eyme 

iore czubeczalen in darley weyse, ven ap das haus werde becz vorkowft ader vorzaczt, das 
Dimosch das irste gelt zal heben volkomlich. Actum feria sabato ante Oculi [21 II 1478].

Anno Domini mcccclxxmo octauo die Kathedre Sancti Petri [22 II 1478] hy do mini 
electi sunt in consulatum Domslar, Georgius pellifex, Pete[r] Nimant, Hanel, Lin
dnar, Stanislaus Clopar.

922. Caspar Armenus, Jacub  Hrehor Ohanko1

Vor vns in gesassenem rote Jacub der Ormenige hot bekant, das har eme folkomliche 
beczalunge geton hot seynes te[y]les, das har gehat hot off Tichnen hat der den zalbige 
Ohanko vnd hat en frey gesaget vort, zo hat Casper dar Orme[ni]ge dem zalbigen Jacu
ben tag gegaben von disser Mitfaste [1 III 1478] obir czwe ior czw zeyme te[y]le, das har 
eme denne zal gelden hundert vnd xxviii floren mit paren Vngreschen gulden. Vnd is, das, 
der zalbige Jacub das zalbige gelt nicht beczalte, zo zal der zalbige Jocob [sic] Ormen[i]
ge Casparn zeyne bede te[y]le2.

[// 352] 923. Caspar  Jacub, Gregor Ohankowicz
Vor vn[s] yn gesassenen rote stende personlich Jacub der Ormenige hot bekant, das ym 

Gregorz Ohankowicz hot beczalet volkomliche zeyn teyl an Tichnen hause, alz das har 
eine dofor zo hat gegaben hundert vn[d] xxviii floren Vngrisch. Vnd Caspar dar Ormenige 
hot gegaben dem zalbigen Greger tag czu zeyne te[y]le czwe ior von Mitfaste [1 III 1478] 
iczund komende yn darley weyse, das har das zalbinge haus nicht zal vorkowf[e]n, vor
saczen in dar czeit vnd ap har das zalbige te[y]l obir czwe ior nicht beczal te, zo zal Greger 
Caspern zeyner czwe te[y]l abetratyn mit allen rachtis, vnd das haben beyde parteyen 
vorwillet das czw halden. Actum feria �uarta ante Letare [25 II 1478].

Item venit personaliter Caspar Armenus recognouit, �uia sibi Grzeor Ohankowicz 
in duabus partibus {parte sua} pro �uam {�uo} termino ad medium Ieiuni [12 III 1480] 
infra duos an[n]os dederit plenariam et integram solucionem fecisset et ipsum liberum et 
�uittum dimissit. Actum feria secunda post Reminiscere [22 II] 1480.

1 Запис перекреслено.
2 Без дати. Ту ж справу див. у наступному записі. 
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9241. Constitutus personaliter Costnar, ciuis noster, non compulsus, nec coactus, li
bere recognouit, se teneri certi et iusti debiti generoso domino Felici, alias Sczensni, 
capitaneo Sudaczowiensi, �uia ducentos tres florenos et vnum medium ort Hungaricales. 
Quos�uidem ducentos et iii florenos minus ½ ort obligatus est soluere infra unius annum 
[sic] decursum, videlicet {a dominica Letare [1 III 1478] proxima instante} pro domi
nica Letare Jerusalem [21 III 1479] {futura}. Sin autem soluere neglexerit, extunc ipse 
dominus Felix Sczensny, capitaneus Sudaczowiensis, habebit intromissionem in domum 
ipsius Laurency, �uam emit a domino Luca, iacentem inter domos Tarner ab vna et do
mum Petri Lindnar partibus ab altera, intromissionem, tam�ue in pingnus [sic] omni iure 
perlucratum. Actum feria sexta proxima ante Letare [27 II 1478].

Soluit dominus Kostnar feria �uinta ante Letare [18 III] 1479.

[// 353] 925. Fortat mit czeen zonen, Cristag vnd Zacharia haben bekant, das zy flich
tig zey[n] czubeczalen Chaczig et Iwaschken Nigols eydemen cz lxiiii floren sechzig 
Vn grische floren czy beczalen mit gesamter [sic] hant, id er vor das gar von disse Ostern 
[22 III 1478] obir eyn ior vnforczoglich mit paren golde. Actum sabato ante Letare 
[28 II 1478].

926. Wasil soltman  Fedya soror 
Wasil, Dablanskyn euenkel, hot zeyner swaster {Feda} abegetraten czwe hewser, ge

lagen off der Glinaner gasse gelagen, czw ebigen [sic] tagen, zy noch ire nochkomlinge 
nymer mer anczulangen, vnd hat bekant gen[u]g tuunge [sic] vor alle sache, dy har czw 
gehabet hot. Actum feria iiiita post Conductum Pasce [1 IV 1478].

Item dy zalbige Feda mit erem mane hat vorphent her Jacub Zyn[d]richen dy zalbigen 
hewser in eyme schoke ist, das zy eme das zalbige schok nicht beczalte off Trinitatis 
[17 V 1478] nehste, zo zal zalbige Jacob dy hewser halden mit allen genissen bis czw 
czwuolkomlicher [sic] beczalunge. Actum ut supra [1 IV 1478].

927. Bartosch von dar Colomeye  Marczyn der tolmacz
Martinus der tolmacz hat bekant, das har scholdig ist Bartosch von dar Colomeye viii 

floren Vngrisch, dy zal har beczalen obir eyn ior ist, das har nicht beczalte, zo zal har 
einem eynweysunge gaben an zeyn haws, das zal har halden vorseczen yn den viii floren 
bis czw foller beczalunge. Actum feria �uarta post Ambrosy [8 IV 1478].

[// 354] 928. Axant, Zerko  Temribasch Tarkoscha
Axant vnd Zerko haben bekant dem Ormenigen Tarkoscha xxxvi floren czwbeczalen, ven 

zy komen von Weysenborg, mit gesamter hant, doryn[ne] vorseczen zy eme czwene arme 
cromen vnforczoglich czw beczalen. Actum feria �uarta post Tiburci [sic] [15 IV 1478].

929. Ilarius  Howinna
Vor vns in gesassenem rote steende personlich Hylarius newe hot ofgegaben vnd 

vorre[i]cht zeynen gewant crom mit allen rachte dan czw halden vnd beczicze mit allen 
rachten Hans Howinna eme vnd zeynem erben czw ewigen tagen. Actum feria iiiia post 
Tiburcÿ [15 IV 1478].

930. Sobyegon  Marek, suus prowingnus [sic], cum vxore Katherina
Marcus, prowingnus [sic] {Sobyegon}, cum consorte sua Katherina condescendit vit
1 Запис перекреслено.
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rico suo Stanislao Sobyeygon ortum suum, iacentem in platea Glynska, cum omni iure 
proprietate habere, tenere, possidere in perpetuum tali condicione, �uod idem Stanislaus 
tenetur soluere ad[h]uc iii marcas pro festo Sancti Bartholomeÿ [24 VIII] proxime ventu
ro. Actum feria �uarta ante Tiburcÿ [8 IV 1478].

931. Dominus Belic  Thomas Armenus1

Tomas dar Ormen[i]ge hot bekant, das har scholdig ist vnd golden zal hundert vnd 
xxxv gr florent golden Wungrisch [sic] czwbeczalen von disser Hymelfart Vnser Herren 
[20 V 1479] obir eyn ior, das ist off dy Hymmelfartis Vnsers Herren [11 V 1480] mit paren 
golden ader mit wachse, ader phaffer, alz ma isz gelden wert vnder dem kaufmanne ym 
pare[n] gulden, dorynne vorphendet har zeyn stenhaus, das do ge Cristken gewast ist, alz 
eyn irfolget phant, do alle racht obir weren gegangen. Actum feria secunda Rogacionum 
[27 IV 1478].

1484, dy frawen Dorotha Swarcz Hannesen vnd Margaretha Wilczken, des herrn Bye
lik tochter, dem Got genode haben bekant volle beczalunge von dem Ormenigen.

[// 355] 932. Niclos Colar  Katherina, Doro[t]hea, zeyne stifftochter
Katherina vnd Dorothea mit eren elichen mannen Hanus Winger vnd Jacub rotgarber 

haben bekant, das e[y]n Niclos Colar der leynenwaber volkomliche genuge geton hot 
vor {ir} vaterlich vnd mutterlich teyl, vnd losen in frey vnd ledig czw ewigen tagen in 
nymmer anczulangen. Anno Domini millesimo cccclxx octauo2.

933. Agopscha  Agsanti, filius Wartig3

Agsanti, filius Wartig, recognouit, se teneri certi et iusti ponderis debiti octuaginta 
florenos Hungaricales Agogo[p]hsche [sic] Armenono [sic] ad soluendum et pagandum 
a festo Pentecosten [10 V 1478] nuper instante ad octu menses, tamen condicione, si 
prefatus Axanti prefatur floreneis [sic] �uouis modo soluere neglexerit pro termino, ut 
supra, extunc idem Agopscha habebit in domum suam, iacentem in cimiterio Armenicali 
in acie, habebit intromissionem, tan�uam in pingnus [sic] omni iure a�uisiti, et solucio
ne facere debet paratis pecunÿs vel florenis et non aliter. Actum feria secunda in vigilia 
Sancti Floriani4 [4 V 1478].

934. Agopscha  Dzerkis
Dzerko Armenus, filius Kirkoscha, rego recognouit, se teneri certi et iusti debiti xx 

florenos Vngaricales Agopsche Armeno ad soluendum a festo Pentecosten [10 V 1478] 
nouiter instante per octo menses paratis pecunys. Actum feria secunda in vigilia Sancti 
Floriani [4 V 1478].

935. Hannes Valach  Zerko, Gregorÿ filius
Dzerko Armenus hot bekant Hans Walachen lxiii floren Wngrisch [sic] czwbeczalen 

off Jaroslauer iormarkt vnforczoglich, zich nicht czwschoczende met ke[y]ne phande, 
den mit parem gelde. Anno ut supra. Actum sabato vigilie Pentecosten [9 V 1478].

1 Запис перекреслено.
2 Дата не уточнена.
3 Запис перекреслено.
4 У 1478 р. вігілія св. Флоріана припадала на неділю, а не понеділок.
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[// 356] 936. Michel wachsloer  Dy Wng[e]lenken
Item dy Wng[e]lenken hot bekant, das si hot gehaben ires zones vaterteylich teyl 

Hans das iungsten czw Micheln wachsloer, alz fil, alz drey schok, vnd des haben dy 
hern gestat vmb das willen, das yn dy mutter zal aushalden vnd czw der schulen halden, 
vnd dar zalbige er son hat das auch vorwillet. Actum feria iiiia infra octauas Pentecosten 
[13 V 1478].

937. Michel wachsloer   Fecencz Casmar
Feczencz Casmar hot bekant, das eme Michel Casmar, zeyn fetter, genugliche becza

lunge geton hot, vnd allen dyngen, dÿ hot eme scholt hat gegaben, alz namlichen von 
allem anefalle do har ment czu racht haben, alz von zeynes bruders vagen das menches 
[sic] gelobende [sic] en ewmb [sic] ke[y]ne scholt noch anefal nymmer anczwfechten1.

938. Chaczik, sacerdos Armenorum   Kynast
Chaczik, der alde Ormenesche phaffe, vorschreybet Hans Kynasten zeyn haus, gela

gen czw[i]schen2 Steczken das tolmaczen, bey dar Bre[y]ten gasse an yeme vnd Chaczik 
das reychen am eyme andern {te[y]len} gelagen, hundert gulden Vngrisch off welchem 
hause Steczko hot xxiiii floren vnd Kynast vnd Jocub Temribasch mit zeyn swaster Pas
cha vnd Marianka vorwillet haben czwuorschreyben ir haus, gelelagen [sic] czw[i]schen 
Chaczik das alden an eyne off den Tarthowe, bey dem spittel am andern te[y]len gelagen, 
im den obingenanten hundert floren, vnd off deme hause hot Cochno xxviii floren vor
schreben von dissem Zynte [sic] Johannis tage Baptiste [24 VI] obyr eyn ior czw becza
len. Is, das zy nicht beczalten, zo zal zich Kynast halden czw dem obingenanten hause, 
alz czw eyme irfolgetem phande, do alle racht obir gegangen woren, vnd ap her zich nicht 
kondo [sic] irhalen an den hewsern, zo steen zy alle in der burgschaft vmb das obrige. 
Actum sabato ante Viti [13 VI 1478].

[// 357] 939. Miszko der Ormen[i]ge  Dominus Lucas
Miszko der Ormen[i]ge hot bekant, das har scholdig ist vnd golden mag zal her Lu

cas Lindnarn xxxi schok minder xvi groschen laten czwbeczalen von Petri [29 VI 1478] 
nehste komende obir eyn ior auch off Petri [29 VI 1479] vnforczoglich, vnd ven har seyn 
haus losen wert von Hans Walochen, zo zal das zalbige haws zeyn phant zeyn vnd zal dar 
irste zeyn vnd ap har is nicht besen beczalte, zo zal zich her Lucas halden czw dem zal
bigen hause, alz czw eyme irfolgeten phande, do alle racht obir irgangen weren. Actum 
sabato ante Viti [13 VI 1478].

940. Olena popadia  Ylko der schuster
Olena popadia vendidit domum prowi[do]3 {Ylko der schuster} bey erem hawse, 

gelegen off eyner howstat, bey der Rewschen kyerchen [sic], mit alen rachten vnd hat 
bekant genugliche beczalunge des zalbigen hauses gelobende in czwuortraten von aller 
anefechtunge. Actum feria �uarta ante Viti [10 VI 1478].

941. Chacz[i]k Armenus Tolacowicz  Michno
Chaczik der Ormen[i]ge hat vorre[i]cht zeynen armen crom, gelagen bey Yvanis an 

1 Без дати.
2 Дві повторено: czw[i]schen.
3 Слово виправлено, відчитання здогадне.
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e[y]me vnd To Awak an andern te[y]len gelagen, mit allen rechten vnd hot bekant, das 
eme folkomliche beczalunge zey[n] gesche[n] vnd leet yn frey czw ewigen tagen. Actum 
feria �uarta ante Viti [10 VI 1478].

9421. Costug der Rewsche bechermecher hot offgenomen eynen flecken off mit eme 
hause do von von her Lucas Lindnar, do fon zal har gaben ierliches czynses off Michaelis 
[29 IX] ½ mark czu ewigen tagen, vnd dar zalbige Costuk zal des zalbige haus beziczen 
mit zeynen nochkomlingen. Actum sabato post Viti [20 VI 1478].

[// 358] 943. Jacobus, filius Moise serificis  Jocub rymer
Jocub, Moysi des slossers son, hat bekant, das har zeyn haus off der Cracesche gasse 

vorkauft hot Jocub dem rymer vor hundert vnd dreysig mark, doroff hot der zalbige Jocub 
rimer gegaben xxx mark vnd das obrige zal hat beczalen {von ior czu ior} czu xx mark, 
als off Johannis Baptiste [24 VI 1479]. Actum in vigilie2 Petri et Pauli [28 VI 1478].

944. Jacub, Temirbaschen zon  Ha[n]s Bek
Jacub, Temirbaschen zon, hot bekant, das har scholdig ist her Hans Becken lii floren 

Vngrisch, noch deme har auch das for vor dem foyte bekant hat. Actum feria �uarta ante 
Margarethe [8 VII 1478].

945. Clus  Czudna Hanuchna
Vor vns in gesassenem rate dominus [sic] Pawllus [sic] Clus, steende personlich, her 

Paulus Clus hot fraue Czudna Hannuchna tag gegaben von Jacobi [25 VII] nehste komen komenkomen
de obir eyn ior in zulcher weyse, ap frawe Hanuchna nicht beczalte off den benumten tag 
von vnd was zich denne her Paulus Clus nicht mochte irholen an dem garten, dar er vor 
vorschreben ist, nicht irholen mochte, das zal zich her Paulus Clus irholen an Jacobo vnd 
Anna, zeynen hawsfrauen, guttern, ver zy gelagen zeynt noch der irsten vorschreybunge 
das halen Jacobus vnd Anna, zeyne hawsfraue, gelibet. Actum sabatho post Margarethe 
[18 VII 1478].

[// 359] 946. Caspar Armenus  Dominus Peter Nimant3

Caspar Armenus hat bekant, her Peter Nymant lx xlviii floren Vngrisch czubeczalen mit 
paren gelde von Assum[p]cionis Marie [15 VIII 1478] nehste komende, zich nicht scho
czende mit ke[y]ner ware noch phande. Actum feria iia post Jacobi. Auch off Assum[p]
cionis Marie [15 VIII 1479] obir eyn iar. Actum feria iia post Jacobi [27 VII 1478].

Soluit in totum sabbato post Martini [13 XI] 1479.

947. Peter Pauel  Katherina, zeyn stiftachter
Von vnserem gesasenem {rot} komende personlich der namhastige her Peter Nimant 

vnd dy forsuchtigen Lorencz Kostnar richtislewte vnd Hannes Weys namlichen, alzo 
richtislewte, haben bekant, das zy eyn zulche richtunge vnd entschedunge gemacht ha
ben czuschen Katherina, Peter Pawels elichen frawen, vnd Katherina, erer tachter, alz 
nemlichen von vaterlichen te[y]le der zalbigen Katherina, das ir denne geboren mochte 
noch tode eres faters Pauel Zeydels, alzo das dy zalbige frawe Katherina Peter Paueln mit 
erem ewirte zal erplichen haben vnd beczalen, das haus, das do Pauel Zeydels gewast ist, 

1 Запис перекреслено.
2 Можливо, помилка, бо у 1478 р. вігілія свята Петра і Павла припадала на неділю.
3 Запис перекреслено.
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of dar Re[w]sgasse czwschen Hanusken an e[y]me vnd sneyders am andern te[y]le ge
lagen, gruntlichen mit zapmt den fleschbenken, czw ewigen tagen vnd dy zalbige frawe 
Katherina mit zampt erem manne Paulo haben zich forphlicht czwbeczalen alle scholde, 
dy do Pauel Zeydels gewast zeyn. Vnd der zalbige Pauel zal mit zeyner hausfrawn galten 
vnd ausrichten achczig mark minder czw dorynne forphe czw dem zeyner stiftachter 
Katherina vnd zal zy halden mit assen, trinken vnd kledern bis czw eren mundigen tagen 
aue schaden ires vaterlichen gutter, das haben zy bede gelibet vnd vor hefen stark vnd 
anneme czwhalden czw ewigen tagen. Actum feria iia post Jacobi [26 VII 1478].

[// 360] 948. Porzych[t] Hanselen  Mebrot der iunge
Vor vns in gesassenem rote personlich komende Katherina Porsicht Hanselin an eyme 

vnd Mebrot der iunge am andern te[y]le haben bekant, das zy eyne entliche richtunge 
gemacht haben, alz von anefalli Margarethe wer tachter, dy do vorstorben ist, an eyme 
ires faterlichen gutis vnd Katherina das iungen Mebroten am anderen te[y]le, vnd auch 
von anderem anephalle, der do zolde dar zalbigen frawen Katherina geburen noch irrer 
tachter tode, das gar hyngeleget haben, alzo das alis, das der zalbige Mebrot gehaben hot, 
das zal har vor zich haben czw ewigen tagen, vnd frawe Katherina, zeyne swoger, zal den 
{crom} gancz vnd gar vor zich behalden auch czw ewigen tagen. Vnd dar zalbig[e] Me
brot hot bekant, das {eme} vor allis v[r]awe [sic] Katherina genug geton hot, gelabende 
dy zalbige frawe Katherina nymer mir anczulangen. Actum feria iia post Jacobi Apostoli 
[27 VII 1478].

949. Her Abirko, Staschko von Wey[s]licz  Her Peter Ninant [sic]
Vor gesassenen rat komende personlich her Ebirko vnd hat bekant, das har Peter Ny

manden zal gelden vnd beczalen vor Staschken von Weyslicz, al namlich vor bergschaft 
sebenczyg Vngrische golden off Georgy [23 IV] vnforczoglich neheste komende, zo har 
zich Staschke weder vorbunden her Abriken von her Peter Nynanden [sic] czwfreyen. 
Actum sabato proximo post Bartholomei [29 VIII 1478].

[// 361] 950. Dominus Peter Ninant [sic]       Steczko Armenus, priuus interpres
Vor vnserem gesassenen rote steende personlich Steczko der tolmacz hot bekant, das 

har her Peter Nymanden scholdig ist vnd gelden zal in achtehalben {schocken}, alder 
scholt vnd acht golden vor eynen ste[y]n piper, in velcher scholt, alz obyn har her her for
schreybet her Peter Nymanden zeyn haus, das do leyt an dar ecke, kegen volkowsten obir 
vnd seynen armen crom, also das har tage zol haben czw den achtehalben schocken vir 
ior, vnd dy acht golden zal har golden in eyme iore, ist das denne der zalbige Steczke off 
dy benumten tage nicht beczalen werde, zo zal her Peter Nymant myt dem vorbenumten 
hause vnd crome {tuen}, alz mit zeynem irfolgetem phande, de alle racht dorubir gegan
gen weren. Actum feria iiiia post Felicis et Aucti [2 IX 1478].

951. Kynast  Nicolaus Steler
Nicolaus Steler mit za[m]pt zeyner elichen frauen Anna haben zich bede dirgaben vnd 

gelobet Hanus Kynasten czwbeczalen vnd gelden off Phyngsten [30 V 1479] nehste ko
mende lii vomfczig vnd andirhalben floren czwbeczalen mit paren golde adir golden, zich 
mit keyner zache schuczende noch mit ware, noch mit erben, ven mit bere[i]ten gelde vnd 
were is zache, das zo ym den tag nichten hilden, zo zollen zy bede czw gefengnis geen. 
Actum feria iiiia post Felicis et Aucti [2 IX 1478].
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952. Wilczek  Ruteni de Wroblaczym [sic]
Veniens personaliter Michael Wilczek cum consorte sua recognouit, se teneri certi 

et iusti ponderis debiti Rutenis Zayn et Hrin de Wroblaczym �uatuor truncos mellis per 
centum et i �uartale, �uolibet �uartale pro centum grossis soluere pro festo Carnispriuÿ 
[13 II 1480] proxime venturo indilate. Actum ipso die Sancte Hedwigis [15 X 1479].

953. Agobscha [sic] 1  Abraham, Judeus de Constantinopoli2

Constitutus pesonaliter Agopcza3 Armenus recognouit, se teneri cert[i] et iusti debiti 
Abraham, Judeo de Constantinopoli, centum et �uadraginta duos florenos Vngaricales, 
�uos prenominatos florenos promisit soluere a die date presentium per vnius anni decur
sum, omni dilacione semota. Actum feria secunda proxima ante Vndecim Milia Virginum 
[19 X 1478].

[// 362] 954. Hylarius  Johannes cromer
Steende personlich Han[u]sko, Simonis [son], hot bekant rachter vnd redlicher scholt 

her Hilario viiii lxvii florenes [sic] Vngrisch czubeczalen von Weynachten [25 XII] ober 
eyn ior nahste komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, ge ior nahste komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, geior nahste komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, ge nahste komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, genahste komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, ge komende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, gekomende vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, ge vnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, gevnforczoglich, doryne vorphendet har eme zeynen garten, ge, doryne vorphendet har eme zeynen garten, gedoryne vorphendet har eme zeynen garten, ge vorphendet har eme zeynen garten, gevorphendet har eme zeynen garten, ge har eme zeynen garten, gehar eme zeynen garten, ge eme zeynen garten, geeme zeynen garten, ge zeynen garten, gezeynen garten, ge garten, gegarten, ge, gege
lagen vor dem Galczeschen tore, bey dem molteycha der koniclichen molen, alz eyn 
irfolget phant, do alle racht obir irga[n]gen weren. Actum feria iia proxima ante Vndecem 
Milia Virginum [19 X 1478].

955. Caspar Armenus4  Abraham Judeus5

Caspar Armenus recognouit, se teneri certi debiti Abraham Judeo de Constantinopoli 
ducentos octuaginta �uatuor fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto octuaginta �uatuor fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Apostooctuaginta �uatuor fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto �uatuor fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto�uatuor fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto fl orenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Apostoflorenos Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto Vngaricales soluere a festo Simonis et Jude ApostoVngaricales soluere a festo Simonis et Jude Aposto soluere a festo Simonis et Jude Apostosoluere a festo Simonis et Jude Aposto a festo Simonis et Jude Apostoa festo Simonis et Jude Aposto festo Simonis et Jude Apostofesto Simonis et Jude Aposto Simonis et Jude ApostoSimonis et Jude Aposto et Jude Apostoet Jude Aposto Jude ApostoJude Aposto ApostoAposto
lorum [28 X] per annum, etiam pro festo Simonis et Jude Apostolorum [28 X 1479] omni 
dilacione semota {paratis florenis}. Actum ipso die Vndecimi Milia Virginum [21 X 1478].

Soluit pro totum.

956. Axanti6  Abraham Judeus7

Constitutus personaliter Axanti Armenus sub Sancto Johanne moram trahens fassus 
est, se teneri certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci, se teneri certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales ecise teneri certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci teneri certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eciteneri certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci certi et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales ecicerti et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci et iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eciet iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci iusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eciiusti debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci debiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales ecidebiti Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci Abraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eciAbraham Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci Judeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eciJudeo �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci �uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci�uin�uaginta fl orenos Hungaricales eci fl orenos Hungaricales eciflorenos Hungaricales eci Hungaricales eciHungaricales eci ecieci
am pro festo Simonis et Jude [28 X] a data presencium per vnius anni decursum {eciam 
omni dilacione semota}. Actum in vigilia Simonis et Jude [27 X 1478].

957. Ilia Armenus8  Abraham Judeus9

Ilya Armenus recognouit, se teneri certi debiti Abraham Judeo Constantinopolitano 
centum cum sexaginta florenos, �uos florenos obligatus est soluere prom[p]tis florenis a 
die date presencium per vnius anni decursum indilate. Actum in vigilia Simonis et Jude 
[27 X 1478].

Soluit feria iiii post Dorothea [9 II] 1480.
1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342.
2 Запис перекреслено.
3 У публікації І. Шиппера хибно: Mapcza.
4 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342.
5 Запис перекреслено.
6 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342.
7 Запис перекреслено.
8 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 342343.
9 Запис перекреслено.
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958. Abraham Judeus1  Michno, Ohanko2

Michno, Ohanko fily sacerdotis Armenicalis, recognouit, se teneri certi debiti manu 
coniuncta et indiuisa Abraham Judeo xxiiiior florenos Hungaricales soluere [// 363] a 
festo Simonis et Jude [28 X 1478] nouiter elapso per decursum vnius anni hoc est pro 
festo Simonis et Jude [28 X 1479] Apostolorum proxime venturo, omni dilacione semo
ta. In �uibus xxiiiior florenis inscribunt domum ipsorum vs�ue plenariam solucionem 
pretactorum florenorum. Actum feria sexta proxima post Simonis et Jude [30 X 1478], 
anno ut supra.

959. Iwaschko, interpres regalis3  Abraham4

Iwaschko Armenus, interpres regalis, fassus est, se teneri certi et iusti debiti Abraham, 
Judeo de Constantinopoli, centum cum viginti florenos Hungaricales. Quos�uidem flo
renos, vt supra, promisit et obligatus est soluere pro festo Simonis et Jude [28 X 1479] 
proximo venturo indilate. In �uibus supra expressis florenorum obligat suam domum 
et Iwaschko Turczyn et Tarcoscha Armeno fideiusserunt pro solucione pretactorum flo
renorum. Actum sabato feria secunda post Omnium Sanctorum [2 XI 1478].

Soluit 1480.

960. Totey5  Abraham6

Totey Armenus recognouit, se teneri certi et iusti debiti Abraham, Judeo de Constan
tinopoli, centum florenos Hungaricales, �uos centum florenos pollicitus est soluere pro 
festo Simonis et Jude [28 X 1479] proxime venturo paratis florenis omni dilacione semo
ta7. Actum feria secunda post Omnium Sanctorum [2 XI 1478].

Soluit feria ii post Vincency 1480.

961. Costa de Camenecz  Anna Pokrywczyna
Costan de Camenecz recognouit, se recepisse a Hanna Pokriwczyna vii marcas super 

illas viginti marcas, �uas idem Hanna ten[e]tur, restantes ad[h]uc xiii marcas. Actum feria 
tercia ante Martini [10 XI 1478].

[// 364] 962. Dominus Petrus Lindnar  Domini consules
Idem dominus Petrus Lindnar recepit a dominis consulibus de pecunys hospitalis 

nona ginta florenos, �uas tenebitur reponere ipsis dominis consulibus pro festo sancti 
Marti ni [11 XI 1479] proxime venturo etc. Actum sabbato infra octauas Sancti Martini 
moc cc c  olxxviii [14 XI 1478].

963. Dominus Nicolaus Abrek   Domini consules
Dictus dominus Abrek recepit a dominis consulibus de pecunys Sancte Marie no

nem marcas cum media marca comunis pecunie. Quas debet reponere pro festo Pasce 
[11 IV 1479] proxime venturo. Actum sabbato infra octauas Sancti Martini [14 XI 1478] 
anno vt supra.

1 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 343.
2 Запис перекреслено.
3 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 343.
4 Запис перекреслено.
5 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 343.
6 Запис перекреслено.
7 У публікації І. Шиппера хибно: remotus.
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Item die eadem emerent domini consules duos e�uos pro xv florenis Vngaricalibus1.

964. Johannes Woloch  Nicklos Stelczner2 
Nicklos Stelcznar recognouit, se veri et iusti debiti obligari Johanni Woloch in xi flo

renis Vngaricalibus veri et iusti ponderis. Quos florenos dictus Stelcznar obligatus esse 
dicto Johanni Woloch exoluere indilate pro festo Natalis Domini [25 XII] proximo ven
turo, nullo iure pignore ant alio �uocun�ue colore excogitato ipsum euadendo, sed cum 
paratis pecunys. Actum feria iiii octaua Sancti Martini [18 XI 1478], soluit.

965. Nicklos Stelcznar  Petrus sartor
Nicklos Stelcznar recognouit, se veri et iusti debiti in xvii florenis Vngaricalibus Petro 

sartori obligari. Quos florenos ipse Stelcznar obligatus est exoluere eidem Petro indilate 
ad medium Ieiuni [21 III 1479] proxime venturum, ipsum nullo iure pignore aut alio 
colore �uocun�ue excogitato euadendo, sed cum paratis [pecunys] reponere sub pena 
immediati carceris3 instandis. Actum in octaua Sancti Martini feria iiii [18 XI 1478].

966. Hreor Armenus, Ohanko filius4        Judeus, Abraham de Constantinoopil [sic]5

Hreor Armenus, filius Ohanko6, recognouit, se veri et iusti debiti obligari Abraham, 
Judeo de Constantinoppil [sic], centum lxi florenos Vngaricales veri et iusti ponderis. 
Quos sibi tenebitur exoluere pro festo Simonis [// 365] et Jude [28 X 1479] proxime ven
turo indilate. In �uibus �uidem centum et lxi florenos impignorauit dictus Hrëor eidem 
Judeo Abraham institam suam diuitem, penes Nigol sitam, et contignam. Actum sabbato 
post octauas Martini [21 XI 1478].

Dedit et soluit.

967. Dictus Judeus Abraham7  Steczko et Thomas, fratres8

Steczko et Thomas, fratres9 germani, recognouerunt, se veri et iusti debiti obligari dicgermani, recognouerunt, se veri et iusti debiti obligari dic, recognouerunt, se veri et iusti debiti obligari dicrecognouerunt, se veri et iusti debiti obligari dic, se veri et iusti debiti obligari dicse veri et iusti debiti obligari dic veri et iusti debiti obligari dicveri et iusti debiti obligari dic et iusti debiti obligari dicet iusti debiti obligari dic iusti debiti obligari diciusti debiti obligari dic debiti obligari dicdebiti obligari dic obligari dicobligari dic dicdic
to Judeo Abraham in centum xxi fl orenis Vngaricalibus veri et iusti ponderis. Quos fl oreflorenis Vngaricalibus veri et iusti ponderis. Quos fl ore Vngaricalibus veri et iusti ponderis. Quos fl oreVngaricalibus veri et iusti ponderis. Quos fl ore veri et iusti ponderis. Quos fl oreveri et iusti ponderis. Quos fl ore et iusti ponderis. Quos fl oreet iusti ponderis. Quos fl ore iusti ponderis. Quos fl oreiusti ponderis. Quos fl ore ponderis. Quos fl oreponderis. Quos fl ore. Quos fl oreQuos flore
nos obligati sunt dicti fratres eidem Judeo soluere pro festo Simonis et Jude [28 X 1479] 
proxime venturo indilate. Actum sabbato post octauas Martini [21 XI 1478].

Soluntur feria iiii ante Letare [8 III] 1480.

968. Iwaschko, filius Mischko10  Abraham Judeus suprascriptus
Iwaschko, Mischko filius, recognouit, se eidem Judeo Abraham veri et iusti debiti 

in �uadraginta duobus florenis Vngaricalibus veri et iusti ponderis obligari. Quos �uad
raginta duos florenos tenebitur dictus Iwaschko eidem Judeo pro festo Simonis et Jude 
[28 X 1479] soluere indilate. Pro �uibus florenis eidem Judeo exoluendis superius scripti, 
scilicet Hreor, Steczko et Thomas fideiusserunt. Actum sabbato post Martini [14 XI 1478]. 

Dedit.

1 Останній запис, виділений абзацом, перекреслено.
2 Запис перекреслено.
3 Слово замазане, відчитання здогадне.
4 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 343.
5 Запис перекреслено.
6 У публікації І. Шиппера хибно: Chanko.
7 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 343.
8 Запис закреслено.
9 У публікації І. Шиппера хибно: sartores.
10 Опубл. зі скoроченням: Schipper I. Studia, s. 343.
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969. Johannes Woloch  Toti Armenus
Johannes Woloch recognouit, �uia sibi Totÿ Armenus in xl florenis solucionem fecisse 

plenariam, �uos sibi pro festo Simonis et Jude [28 X 1479] proxime preterito obligabatur 
exoluere, de �uibus xl florenis ipsum liberum et �uittum dimisit. Actum feria iiii post 
Andree [2 XII] 1478.

970. Abraham Judeus1  Jacobus, Lasarus filius suis
Jacobus cum Lasaro filio suo recognouerunt, se veri et iusti debiti in lxxvi florenis 

Vngaricalibus iusti ponderis Abraham Judeo obligari. Quos obligati sunt eidem Judeo pro 
festo Simonis et Jude [28 X 1479] proxime venturo soluere indilate, nullo iure iure aut 
alio colore euadendo. Actum in vigilia Sancti Andree Apostoli [28 XI 1478].

Soluit feria iiii ante Oculi [1 III] 1480.

971. Predictus Abraham, Judeus de Constantinopoli2  Abraham Armenus3

Abraham Armenus recognouit, se in triginta �uatuor florenis Vngaricalibus iusti pon
deris veri et certi debiti Abrahe Judeo obligari. Quos florenos eidem Judeo dictus Ar
menus Abraham obligatus est soluere pro festo Sanctorum Simonis et Jude [28 X 1479] 
proxime venturo indilate, nullo iure aut ali�uo {colore} excogitato euadendo. In vigilie 
Concepcionis Marie Virginis Gloriose [7 XII 1478] actum. 

Jacob Agopssa et Czelag fideiusserunt eidem Judeo pro dicto Armeno xxxiiii florenos 
dictos exoluendum, actum sabbato post Barbare [5 XII 1478].

Soluntur feria iii ante Martini [8 XI] 1479.

[// 366] 972. Danko et Iwanis, filius Harbit   Abraham Judeus4

Danko et Iwanis, filius Harbit, fassi sunt, se veri et iusti debiti in �uin�uaginta et �ua
tuor florenis Abrahe Judeo veri et iusti ponderis Vngaricalis obligari. Quos florenos ob
ligati sunt eidem Judeo Abraham pro festo Simonis et Jude [28 X 1479] proxime venturo 
soluere indilate, nullo iure aut alio colore excogitato euadendo. In vigilia Concepcionis 
Marie Virginis Gloriose [7 XII 1478] actum.

Soluntur feria iiii ante Letare [17 III 1479].

973. Abrek dominus   Juriasch, Langnawen eidem, 
          cum [sic] zeyner hawsfrawen Barbara
Comende vor vns in gesessen roth Juriasch, Langnawen eidem, mit zampt zeyner 

elichen frawen Barbara vnd haben bekant, wÿ das en herre Abrek vor allen anfal ires 
vatterliches vnd mutterliches teiles obir al genug hot geton vnd habin en frei vnd ledig 
gesagit nu vnd czu ewigen tagen, en vnd zeyne hawsfrawe vnd alle zeyner kinder. Actum 
sabbato ante Lucie Sancte [12 XII 1478].

974. Abraham Judeus5  Agopscha Armenus6

Agopscha recognouit, se veri et iusti debiti in xxxviii florenis Vngaricalibus Abrahe 
Judeo obligari. Quos obligatus est soluere dictus Agopscha dicto Judeo ad festum Sanc

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 343.
2 Опубл. зі скроченням: Schipper I. Studia, s. 343.
3 Запис закреслено.
4 Запис перекреслено.
5 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 344.
6 Запис перекреслено.
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torum Simonis et Jude [28 X] proxime venturum indilate. Actum feria iiii ante Lucie 
[9 XII 1478].

975. Nicolaus Fastnacht  Nicolaus Hypordran
Nicolaus Fastnacht recognouit, �uomodo sibi Nicklos Hypordran pro orto suo, sub 

monte Sancti Georgy situm, plenam et integram solucionem fecisset, �uem ortum dictus 
Fastnacht dicto Hÿpperdran cum omnibus iuribus, modis et limitibus, �uibus solus1 tenuit 
et possedit nunc et imperpetuum libere possidendum cum plena dimittendi et faciendi 
facultate resignauit. Actum feria iiii ante Lucie [9 XII 1478].

976. Abraham, Judeus   Niger Hanussek, alias Blase, 
     de Constantinoøppl [sic]2     cum consorte sua Anna3

Venientes dictus Hanussek cum consorte sua legittima domina Anna recognouerunt, 
se veri et iusti debiti {Abrahe, Judeo de Constantinoøppl [sic]}, im ducentos florenis 
Hungaricalibus iusti ponderis obligari. Quos florenos ducentos dictus Hanussek cum sua 
consorte dicta Anna obligati sunt soluere pro festo Simonis et Jude [28 X 1479] proxime 
venturum indilate paratis pecunys, nullo iure pignare aut alio colore �uocun�ue modo 
excogitato euadendo. Actum sabbato ante festum Epiphaniarum Domini [2 I], anno 
eiusdem 1479.

[// 367] 977. Abraham, Judeus   Hannussek Niger 
      de Constantinopoli4       cum sua consorte domina Anna5

Venientes personaliter ad precenciam nostri consulatus Hannussek Niger, alias6 Bla
ze, conciuis noster, cum consorte sua domina Anna legittima recognouerunt, se veri et 
iusti debiti Abrahe Judeo de Constantinopoli in ducentis florenis omni Vngaricalis [sic] 
puri et iusti ponderis obligari. Quos ducentos florenos dictus Hanussek cum sua consorte 
prefata domina Anna obligati sunt soluere predicto Judeo Abrahe pro festo Simonis et 
Jude [28 X 1479] proxime venturo pecunys paratis indilate, nullo iure pignore aut alio 
colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Actum sabbato ante festum Epiphaniarum 
Domini [2 I] 1479.

Solucionem fecit feria iii infra octauas Martini [16 XI 1479] anno ut supra.

978. Nicklos Hÿperdron Nicolaus Zagega  Matheus Brzischowsky
Matheus Brzischowsky recognouit, �uia sibi Nicolaus Zaiega [sic] pro orto suo in 

censu dominorum inter ortum Stanislai lanificis ab vna et penes stratam publicam parte 
ab altera sito, plenam et integram solucionem {fecisset}. Quem ortum sibi cum omnibus 
modis, iuribus et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit nunc et imperpetuum libere 
cum plena dimittendi et faciendi facultate resignauit. Ante Dorothee feria ii [1 II 1479] 
actum.

979. Thomas latrifex  Nicklos Hyperdran
Nickiel Hyperdran recognouit, �uo sibi Thomas latrifex pro orto suo in censu domi

1 У тексті хибно: sosus.
2 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 344.
3 Запис перекреслено.
4 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 344.
5 Запис перекреслено.
6 У публікації І. Шиппера хибно: iuger atque.
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norum, inter ortum Mathei generum Martini Talwi et in fine latrificum sito, plenam et 
integram solucionem fecisset. Quem ortum sibi cum omnibus iuribus, modis et limitibus, 
�uibus tenuit solus et possedit cum plena dimittendi et faciendi facultate libere possiden
dum resignauit. Actum sabbato ante Dorothee [31 I 1479].

980. Gotschalk  Merten Waserbro[t]
Her Guntzirz der lantrichter hat bekant, das eme her Merten Waserbrot hot gegaben 

vnd beczalt of gy scholt, dy eme denne Gotschalk vom Wage scholdig ist, drey hundert 
floren Vngrisch minder i floren vnd zaget in der �uieit [sic]. Actum feria secunda post 
Dorothee [8 II 1479].

981. Item der salbige her Merten Wasserbrot hot zich vorbunden g vnd gelobit [sic] 
Jorgen dem getauften Juden, alz eyme machtismanne her Hans Walkers, dy scholt czw 
beczalen, dÿ denne her Gotschalk her Hans Walkern scholdig ist. Vnd wil her Hans 
Walkers willen phirden. Actum ut supra [8 II 1479].

[// 368] De anno Domini millesimo cccco lxx nono [1479] hÿ domini in consulatum 
sunt electi Georgius pellifex, Stano Cloppar, Lucas Lindnar, Petrus Lindnar, 
Jacobus Zindrich et Laurencius Kostnar

982. Dominus Peter Nymant  Andreas, frater Mikosch
Venientes personaliter Andreas, frater Mikosch, recognouit, se veri et iusti debiti in 

centum florenis Ungaricalibus minus �uatuor florenis domino Petro Nymant obligari. 
Quos�uidem centum florenos minus �uatuor florenis idem Andreas obligatus est eidem 
domino Petro Nymant soluere et reponere a tempore Carnispriuÿ [13 II 1480] proxime 
venturo in vna septima, videlicet dominica Invocauit [20 II 1480], indilate paratis pecu
nys. Et propter securitatem maiorem huius solucionis impignorauit dicto domino Petro 
Nymant medietatem domus sue, cuius est {alia} medietas Calinik in platea Armenicali 
sita, penes domum Frigol, �ui est mortuus. Que �uiedem medietas domus erit pignus 
per ipsum dominum Petrum Nymant intromittendum se et possidendum, tam�uam omni 
iure lucratus fuisset, si ad in�uantum dictus Andreas {in} dictis centum florenis minus 
�uatuor florenis in termino prefato solucionem non faceret. Actum feria �uarta ante Rem
iniscere [4 III 1479].

983. Dominus Lucas Lindnar  Bartolomeus Ossieczky
Personaliter constitutus coram nobis dominus Lucas Lindnar, confrater noster con

sularis, recognouit, se veri et iusti debiti domino Bartolomeo in d[e] Ossieczky in du
centis et xvi marcis xxvi marcis comunis pecunie Polonicalis et nunc eiusdem obligari. 
Quas�uidem ducentos et xxvi marcas dictus dominus Lucas obligatus est soluere eidem 
domino Bartolomeo Osieczky a festo Sancte Augnetis [sic] [21 I 1480] proxime venturo 
per vnum integrum annum. Actum feria �uarta ante Reminiscere [4 III 1479].

984. Idem dominus Bartolomeus  Dominus Lucas Lindnar
Constitutus coram nobis dominus Bartholomeus Osieczkÿ eundem dominum Lucam 

Lindnar occasione dictarum ducentarum et xxvi marcarum per eum obligatarum, in ve
rum et legittimum executionem fecit et ordinauit, dans sibi plenam et integram faculta
tem dictas iic et xxvi marcas, vt si ipse de medio viuencium tollentur pro salute anime 
sue distribuendum et dispensiendum, prout discrecionem suo videlicet melius expedire, 
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et credidit sibi in eo fideliter proficiendum. Actum eadem die sabbatis ante Reminiscere 
[6 III 1479].

[// 369] 985. Dominus Jacobus Zindrich  Dominus Lucas Lindnar
Constitutus personaliter dominus Jacobus Zindrich recognouit, se veri et iusti debiti 

domino Luce Lindnar in centum marcis comunis pecunie Polonicalibus obligari. Quas 
centum marcas idem dominus Jacobus pollicitus est eidem domino Luce soluere a festo 
Sancte Agnetis [21 I] proxime venturo per decursum temporis vnius anni. Actum sabbato 
ante Invocauit [27 II 1479].

Soluit feria iiii infra Conductum Pasce [14 IV 1479].

986. Dominus Zeyfert de Cracouie    Gregorius Calwus cum consorte sua Katerina
Veniens Gregorius Lissi cum consorte sua Katherina legittima sunt obligati et se 

inscripserunt coram {nobis} vltra ipsorum priorem inscripcionem domino Zeyfert de 
Cracouia et illius seruitori Nouhort pro debitis, in �uibus obligantur iuxta continenciam 
libri huius satisfacere pro festo Pentecosten [30 V 1479] proxime venturo indilate pe
cunys paratis. Et si solucionem pro termino dicto non facerint pro debito prefato, �uod 
in libro continebit, extunc dominum ipsorum eidem domino Zeyfert aut seruitori suo 
Nouhort evacuare debent immediate et expurgare sine �uauis co[n]tradiccione in opposi
tum euadendo in hic assumendo. Actum sabbato ante Invocauit [27 II 1479].

987. Dominus Petrus Lindnar  Johannes Kelbassa
Constitutus coram nobis Johannes Kelbassa fecit, fecit, constituit et ordinauit verum et 

legittimum procuratorem dominum Petrum Lindnar super xl florenis Vngaricalibus minus 
tribus florenis a prouido Andrea Socha pro festo Sancti Georgi [sic] [23 IV] proxime ven
turo exigendum, leuandum, repetendum et lucrandum, promittens �uid�uid per eum actum 
et ordinatum fuerit ratum et gratum seruare. Ante Invocauit sabbato [27 II 1479] actum.

988. Bernasch Grosche[l] et  Leonardus, seruitor domini
      iuuenis Felix       Stano Sigi[s]mu[n]towicz
Constituti personaliter Bartosch Grosche[l] et iuuenis Felix de Cracouia obligati sunt 

fideiussorie statuere Leonardum, alias Swarcz, seruitorem domini Stano Sigismundi de 
Cracouia, domino Johanni Garstman, ciui [sic] Cracouiensi, coram dominis consulibus 
Cracouiensibus in pretorio Cracouiensi feria sexta proxima ante dominicam Oculi mei 
[14 IV 1479] etc. pro xlvi florenis Vngaricalibus reponendis et se iustificandis. Actum 
sabbato post Purificacionis Marie [6 II 1479]. 

Et casu accidente se ipsi fideiussores predictum Leonardum feria proxima sexta ante 
dominicam Oculi [14 IV 1479] proxime venturam non statuerunt, extunc tenebuntur solu
ere et reponere xlvi florenos paratis pecunys eidem domino Johanni Garstman. Quos xlvi 
florenos ipse Leonardus fassus est coram nobis aput dominum Garstman recepisse pro 
necessitate domini sui domini Stano Sigismundi et pro expedicione rerum suarum.

[// 370] 989. Thertak Armenus    Johannes Becke
      cum filys suis Cristan et Zacharko       de Cracouia
Personaliter constituti coram nobis Thertak Armenus cum filys suis, scilicet Cristanus 

et Zacharko, recognouerunt manu coniuncta et indiuisa veri et iusti debiti in centum mar
cis comunis pecunie famoso domino Johanni Becke de Cracouia pro panno obligari. Et 
sunt polliciti obligatorie soluere eidem Johanni Becke pecunys paratis pro festo Sancte 
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Michaelis [29 IX] proxime venturo indilate. Et huius rei propter securitatem insentiunt 
pignore et invadiant domum suam, �ue iacet post claustrum Corporiscristi sub muro, 
penes Kokoschin, et erit pignus tan�uam omni iure esset a�uisitum et lucratum. Si so
lucionem predicti obligantes pro termino dicto non fecerint, tunc intromissionem debet 
dictus Johannes Becke in dictam domum habere debet pro dictos obligatos evacuatam. Et 
inscripcionem, �uam dominus Lucas Lindnar super ipsos in hoc libro habet illam liberam 
dimittit et eidem domino Johanni Becke condescendit. Actum sabbato ante Invocauit 
[27 II 1479].

990. Dominus Nicolaus,     Johannes, alias Fochs
      iudex terrestris terre Galicziensis 
Constitutus personaliter coram nobis Johannes Fochs recognouit, se veri et iusti debiti 

in �uin�uaginta �uadraginta et v ½ marcis comunis pecunie, in regno contentis, generoso 
domino Nicolao, iudici terrestri terre Galicziensis, obligari. Quos lv ½ marcas obligatus 
est dictus Johanne Fochs eidem domino Nicolao reponere et soluere a tempore Carnis
priuy [21 II 1479] proxime preterito per decursum temporis duorum annorum, immedi
ate se se�uencium, indilate et inscribit sibi in eo ipsum dominum Nicolaum securum 
faciens omnia bona sua mobilia et immobilia, �ue nunc habet et in futurum habere posset 
et a�uirere auxilio Dei per alys creditoribus omnibus suis ipsum dominum Nicolaum 
reddens certiorem, saluis tamen illis creditoribus et eorundem iuribus, �ui super bonis 
suis pro debitis ipsorum forma et irregularitate iuris, iudicia ordine et consuetudine iudi
ciorum contrauencium pegerunt, super hoc posuit dominus Nicolaus suum memorialem 
euidenciam et ratum. Actum sabbato post Mathie Apostoli [27 II 1479].

991. Dominus Damzlar  Owak, filius Serkis
Constitutus personaliter Ouak, filius Serkis, aduocati olim de S Czoczawa [sic] ciui

tatis Valachie, coram nobis non co[m]pulsus, nec coactus, sed amino bene deliboratus, 
recognouit. Quomodo Serkÿs, pater ipsuis, et Costan Czigan cum filio suo obligantur et 
tenentur {domino Nicolao Damzlar} manu coniuncta et [in]diuisa centum et xviii lapides 
cere crude et bone. Et obligati fuerunt soluere pro festo Natalis1 Domini [25 XII] prox
ime preterite indilate. Ad �uorum �uidem centum et xviii lapides cere solucionem dictus 
dominus Damzlar terminum dedit vs�ue ad Adventum [28 XI 1479] eiusdem Serkis de 
partibus Turcie et per mare redituram condicione tali, si dictus Serkis de partibus Turco
rum non rediret vel interim de medio Vinencium ibidem tulleretur [sic], dum et �uando 
dominus Damzlar prima missione seruitorem suum in Valachiam mitteret, extunc dictus 
Ouak, filius dicti Serkis, est obligatus pro parte suo dicto Serkis et pro [// 371] Costan 
Czigan et suo filio dictos centum lapides et xviii lapides cere dicto domino Damzlar 
soluere indilate, �ue cito ipse dominus Damzlar ibi aut seruitor suus veniret, nullo iure 
pignore aut alio colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Actum sabbato post Ma
thie [27 II 1479].

992. Matis Hindrer de Cracouia  Jacobus, Thomezbasch zon, Armenus
Vor vns in gesessen roth komende Jocob, Thomezbasch zon, der Ormenig vnd hot 

bekant rechter vnd worer schultis schuldig czu zeyn Matis Hindrern con Crokaw hun
dirt [sic] vnd xx Vngrische gulden, dy czubeczalen off Premslar iormarg off Petri Pauli 

1 В тексті: Natatalis.
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[29 VI] neste komende vnforczoglich. In welchin hundirt [sic] vnd xx gulden hot her em 
vorzaczt vnd vorphent drey zilberin gulte gurtel vnd eyn parleyn bartchin vnd eyn kiczke, 
vnd eyn frawen hawbe von parlen, alz dy armenkin phlegin czu tragen vnd gulden rozen 
von eyner hawben vorzegelt vnd eyn par hefftlin vnd were is zache, das her em nicht be
czalte off Petri [29 VI], zo mag her dy phant vorkewffin, alz eyn irfolgit phant, mit allem 
rechte, gewonnen vnd ap her an deme volle beczalunge der hundirt [sic] vnd xx gulden 
nicht hette, zo mag her sich nach an em vnd zeynen guttern dirholin. Actum sabbato post 
Mathie Apostoli [27 II 1479].

993. Dominus Damzlar  Stano Sigi[s]mu[n]towicz de Cracouia1

Constitutus coram nobis in consulatu personaliter dominus Nicolaus Damzlar, collega 
noster consularis, recognouit concordiam et vnionem inter eum ab vna et dominum Stano 
Sigismundi de Cracouia parte ab altera, pro omnibus differencys occasione debitorum 
inter {eos} subortis coram domino Spitkone, pallatino terre Russie generali, cognitione 
multorum fidedignorum ritte examinatam et factam, mode et condicione tali. Quod ipse 
dominus Damzlar remansit eidem domino Stano Sigismundi obligatus in centum et �uin
�uaginta florenis Vngaricalibus. Quos�uidem florenos centum et �uin�uaginta dictus 
dominus Damzlar obligatus est eidem domino Stano soluere pro tempore Carnispriuy 
[13 II 1480] proxime venturo cum pipere et cera, prout tunc cera et piper inter merca
tores cursum in facto videbitur habere. Et casu accidente, si dictus dominus Damzlar 
eidem domino Stano dictos iic florenos cum cera et pipere non exoluit, tunc oblligatus 
est soluere paratis pecunys dictos centum et �uin�uaginta florenos eidem domino Stano 
indilate et sine omni contradicione nullo iure aut tuicione aut alio �uocun�ue colore ex
cogitato euadendo. Et pro eo fideiussit Bartholomeus Seruatka, ciuis de Jaroslaw, et vl
terius fideiussit Bartolomeus Seruatka pro eisdem florenis dominus Petrus Lindnar pro 
domino Damzlar. Demum recognouit dictus dominus Damzlar, �uia dictus Bartolomeus 
Seruatka fideiussisset pro eo Cunrado, alias Cunczen Eynzoygern de Cracouia, [// 372] 
audiendum, pro �uo eum inculpare vellerit in ciuitatibus iurisdicium celebrandorum anni 
curentis, scilicet in Rzeschow, Premislie, Jaroslaw aut pro festo Michaelis [29 IX] etc. Et 
in hac causa pro domino Damzlar dominus Petrus Bartolomeo Seruatka fideiussit. Actum 
sabbato ante Invocauit dominicam [27 II 1479].

Soluit sabbato ante Invocauit [27 II] 1479.

994. Pueri Stanislai Burzei  Mathias Naszri Gospadu
Venientes ad presenciam nostri consularis dominus Kostnar Andreas serator, Sta

nislaus Andrich koblar, forus ciuitatem advocatus, et Mathias kotlar fassi sunt, fecisse 
concordiam et vnionem inter pueros Stanislai Burzei defuncti, scilicet Stanislaum et Bar
toschium ab vna et Mathiam Naszri Gospodu, parte vitricum ipsorum, parte ab altera, 
modo et condicione tali. Domus, post dictum Stanislaum Burzei remansa, debet pertinere 
hereditarie ad pueros dictos tam�uam ad heredes et successores legittimos et debet se
ruari vs�ue ad discrecionem plenam annorum ipsorum. Et dictus Mathias, vitricus ip
sorum, hoc anno primo debet tollere censum in toto de ipsa domo conventa et arendata. 
Et conse�uenter annis singulis tutores puerorum �uicun�ue fuerint, ex propin�uitate aut 
electi singulis annis medietatem eiusdem census pro reformacione et suste subsistamento 

1 Запис перекреслено.
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domus tollent et recipient. Et aliam medietatem dicti census prefatus Mathias tollet sin
gulis annis vs�ue ad annos completos discrecionis dictorum puerorum pro nutrimento et 
victualibus eorundem prouidendum. Quos ipse Mathias tenebitur nutrire et seruare prout 
erit iustum et dignum dum autem prefati pueri ad annos completos discrecionis pervene
rint et tutela illorum expirata dictus Mathias tenebitur ipsis tunc reponere decem marcas 
indilate. Actum sabbato ante Reminiscere [27 II 1479].

995. Abraham, Judeus   Schimek Wolkowsky, 
     de Constantinopoli1       Gregorius Wolkowsky Armeni2

Schimek Wolkowsky et Gregorius Wolkowsky, germanus suus, Armeni recog
nouerunt, manu coniuncta et indiuisa veri et iusti debiti centum et decem nowen [sic] 
florenos Vngaricales obligari Abrahe, Judeo de Constantinopoli. Quos obligati sunt ipsi 
Judeo Abrahe soluere et reponere indilate pro festo Natalis Domini [25 XII] proxime 
venturo pecunys paratis. Actum sabbato ante Reminiscere dominicam [27 II 1479], anno 
�uo supra.

Soluit feria iiii post Invocauit [22 II] 1480.

[// 373] 996. Dominus Nicolaus Blasy altarista     Johannes Wenczkonis
Constitutus personaliter dominus Nicolaus Blasy, altarista ecclesie Leopoliensis met

ropolitane, motus cantate annuacie et consanguineitatis amici sui Johannis Wenczkonis 
sibi ortum suum, inter ortos Hanusz Ruteni ab vna et Andrich eciam Ruteni parte ab altera 
situm, dedit, donauit et resignauit imperpetuum per eum Johannem libere possidendum, 
habendum et in vsus suos beneplacitos conuertendum cum plena dimittendi et faciendi 
facultate. Qui ortus ante portam Galicziensem, inter ortos, ut superius est expressum, est 
situatus. Actum sabbato ante Reminiscere [27 II 1479].

997. Jodocus sutor,   Pueri olim Mathie sutoris, 
     alias Jost       conciuis olim Leopoliensis
Veniens dictus Jodocus, volens priuignos suos, pueros Mathie sutoris, scilicet Johan

nem, Laurencium et Margaretham, in bonis ipsorum paternis securus et certiores reddere, 
ipsis summam xxi marcarum in scampno suo {sutoriali} aut banco, hic aput Laurencium 
Gebil empto, de pecunys pro scampno in Sambor vendito suturiali inscripit et demostrauit 
ad binos infrascriptos soluendum, prout est factum per arbitros certos, scilicet Nicolaum 
sartorem, Reich Jorge de Sambor et Valentinum de ibidem, obligatus, videlicet a die ins
cripcionis post decursum temporis �uin�ue annorum immediate se se�uencium iii ½ mar
cas indilate. Et sic singulis {annis} tenebitur dare dictis pueris per iii ½ marcas vs�ue ad 
plenariam xxi marcarum solucionem. Actum sabbato ante Reminiscere [27 II 1479].

998. Cristek et Lazarus Armeni  Wertig cum sorore Magdalena
Venientes personaliter Cristek et Lazarus Armeni cum consortibus ipsorum legittimis 

Elisabeth et Oluchna recognouerunt, �uia ipsis frater ipsorum Wertig cum sorore sua 
Magdalena pro bonis ipsorum paternis et maternis plenam et pt integram fecissent solu
cionem, ipsos �uietos et liberos imperpetuum dimittentes, abrenuncciantes se im hic per 
amplius aput ipsos �uod�uid habere. Actum sabbato ante Oculi [13 III 1479].

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 344.
2 Запис перекреслено.
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999. Axanti cum sua consorte Bielka  Agopscha Armenus
Venientes personaliter Axanti cum sua consorte legittima Byelka recognouerunt vna 

vote, �uia domum suam, in �ua habitant et manent, in cimiterio Armenicali, inter Jacobum 
Zub ab una et Greor parte ab altera sita[m], vero et iusto foto [sic] vendidissent Agopscha 
Armeno pro lxxx florenis Vngaricalibus sub titulo reempcionis modo talis {a} dictus 
Axanti reponat dictos lxxx florenos Agopschie a dominica proxime ventura per decursum 
vnius anni, tunc Agopscha tenebitur sibi condescendere domum et restituere. Si autem 
dictus Axanti dictos lxxx florenos in termino prefato dicto Agopsche non reponat aut 
exoluerit, tunc Agopscha ipsum domum cum omnibus iuribus, prout ipse Axanti tenuit 
et possedit imperpetuum et hereditarie possidere debet. Actum feria iiii ante dominicam 
Oculi mei [10 III 1479] etc.

[// 374] 1000. Dominus Lucas Lindnar  Cristanus, filius Fortat Armeni
Veniens personaliter Cristanus, filius Fortat Armeni, recognouit effectualiter recepisse 

a domino Luca Lindnar pro �uadragentis florenis Vngaricalibus merces et mercarias per 
ipsum Cristanum negociandum et mercandum in sortem lucri et perdicionis vtrius�ue 
partis illuc et �uo ipsum Deus converterit proficiscendum. Et dum altissimo concende 
concedente ipse Cristanus redierit, res et mercancias in toto in domum domini Luce se
cum adductos reponere et deponere debet et vendere, prout sibi videbitur melius expe
dire, �uibus venditis ipse dominus Lucas primo et principaliter tollet et recipiet �uadrin
gentos cum xxx Vngaricales florenos. Et in residuo �uid�uit erit hoc e�ualiter diuidire 
debet. Feria iiii ante dominicam Oculi [10 III 1479] actum.

1001. Iwaschko Turczin et Atubi Hatczek [sic] filius  Chaczek, Iwanissow 
filius Armenus

Constituti personaliter Iwaschko Turczin et Atubi, Chaczek filius, et filia sua nomine 
Cazurna recognouerunt, �uia ipsis Chaczek, Iwanissow filius, et Iwaschko, filius Jacobi 
Armeni, satisfecerunt in omnibus articulis et punctis secundum testamentum per Nigul 
Armenum factum et editum. In �uo �uidem testamento inter cetera legauit ipse Nigol 
nepoti suo Atabi institam diuitem hereditarie et imperpetuum possidendam, prout ipsi 
Armeni superiuscripti coram nobis {sunt} fassi. Actum sabbato ante Oculi [13 III 1479].

1002. Petrus, Micula filius  Gotschalck de Wegin cum consorte sua Anna
Kommende vor vns in gesessen roth personlich de erbar man Gotschalk von Wegin, 

vnser mitburger, mit zampt zeyner elichen hawsfrawen frawen Anna, hern Mechiln [sic] 
Temricz tochter, vnd hot bekant, das her mit wolbedochtem mutte vnbetwungen vnd mit 
ganczer vorwillunge zeyner genanter elichen hawsfrawen hot vorkawfft in rechtem vnd 
worem kawffe zeyn gut vnd erbschafft, das do gelegin ist awswig der stat, czwischen den 
erben hern Nicklos Themericz [sic] an eyme vnd Petir Miculen, das etwen ist Palczik 
gewest, an dem andirn [sic] teile, deme ersamen hern Petir, Miculen zon, oben genant 
mit allen rechten czinsen, renten vnd allen genissen mit feldin, wezin, teichen, wassern, 
flissen vnd allen de zelbigen er sprunken vnd gemeyniclich mit allir andir czugeherun
gen lang, breit vnd weÿt, alz is denne in zeynen reynen vnd grinczen [sic] begriffen vnd 
entphangen hot mechtis ausgenomen vnd hat bekant der forgenante Gotschalk, das her 
vor das gut vnd erbschafft gancze vnd volkomliche beczalunge von hern Petir entphan
gen vnd genomen hat vnd hot em das mit zeyner hawsfrawen mit allen rechte vnd allen 
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genissen, also alz zy is zelbir gehaldin habin apgetretin vnd frei gesagit czu ewigen ta
gen, em vnd zeynen geerbin frey vnd erblich czubeziczen czu haben, czu halden, {czu} 
vorkewffin, czu vonwachzeln vnd in iren notcz noch irem besten vornamen czuwenden. 
Actum feria ii post dominicam Oculi mei [15 III 1479] etc.

[// 375] 1003. Dominus Peter Lindnar  Ganusek, filius Burze
Vor vns in gesessen roth komen ist personlich der frawen Burzen zon Hanussek vnd 

hat dem ersamen hern Peter Lindnarn, zeynem frunde, czu den czwe hundirt gulden, dy 
her hot bey em befolen vnd geczeigit czu nemen, das dritte hundirt das do ist off dem 
hawse zeyner muttir teil, gelegin an der ecke, off der gasse des Heiligen Leichnams. 
Welche summe der iiic gulden der vorgante Hanusske vortrawt vnd gunnet zÿ mit gut
tern willen czuhaldin vnd czuhabin, dene vorgenante hern Petirn fir gancze ior von den 
Weÿnachten [25 XII] neste vorgangen czelende. Vnd in der czeÿt der fir ioren zal Ha
nuske hern Lindnarn vorbundigen vnd lossen wissen, eyn halb ior der vor mutterlich adir 
bufflich is, were alhy czu Crocaw in der lerungen adir andirswo ap her dy drei hundirt 
gulden nach deme {lowffe} der fir ioren bey em lossen welde adir von em nemen. Vnd dy 
obgenante summe der iiic gulden adir alzo vil gemeynes geldis bekant, hot der vorgenante 
herre Petir Hanusken schuldig czu zeyn vnd bey em czuhabin vnd hot zy em vorzichert 
off zeynen hawze, das do gelegin ist an deme Ringe, czwischen Lorencz Kostnars an 
eym[e] teile vnd zeyner hewzer eyns hern Lindnars an dem andir teile, vnd weres zashe 
das czwischin em hern Lindnarn vnd Hanusken wire andir vorschreibunge weren, is were 
in der hern buch adir anderswo, dy sollen alle tot vnd machtlos zeyn. Actum feria iiii ante 
Letare [17 III 1479].

1004. Chaczeris Armenus cum  Iwaschko Turczin Armenus1

        sua consorte Helzuchna 
Constututi coram nobis personaliter Chaczeris Armenus cum sua consorte Helzuchna 

recognouerunt, se veri et iusti debiti in tricentis et �uin�uaginta cum v florenis Vngari
calibus Iwaschkoni alias Turczin obligari. Quos�uidem florenos iiiic [sic] et v florenis 
obligati sunt eidem Iwaschkoni soluere a data presencia infra decursum vnius anni. Et 
in eo[dem] inscribunt sibi et impugnorunt domum suam, penes ecclesiam Corporiscristi 
Saluatoris situata[m]. Actum feria �uarta ante dominicam Letare Jerusalem [17 III 1479] 
etc.

Solutum est in totum.

[// 376] 1005. Dominus Lucas Lindnar  Georgius Zypnowoczsky [sic]
Constitutus personaliter dominus Lucas Lindnar recognouit, se veri et iusti debiti in 

�uin�uaginta marcis comunis pecunie obligari, ad �uarum �uidem solucionem hodie de
bet dare x marcas eidem Georgio. Et xl marcas tenebitur sibi exoluere in duabus septima
nis ante festum Pentecosten [30 V 1479] proxime venturum. Et casu si pro illo tempore 
dictos xl marcas eidem Georgio dominus Lucas non exoluerit, tunc idem Georgius pre
stolari debet per tantum tempus, �uantum ob hinc vs�ue ad festum Pentecosten decursu 
temporis computatur. Et ipse Georgius recognouit, decem marcas a domino Luca in solu
cionem l marcarum recepisse, de �uibus eum �uittauit et liberum dimisit. Actum sabbato 
ante Ramispalmarum [3 IV 1479].

1 Запис перекреслено.



2871479

1006. Domina Agnes Polakin  Petrus Zypnowoczskÿ [sic]
Komende vor gesessen roth fraw Agnit Polakin bekant hot worer vnd rechter schult 

schuldig czu zeyn hern Petir Zympnowoczsky fir marg gemeynes goldis vnd ix breite 
groschen. Welches gelt zÿ geglobit hot dem vorgenanten Petro czubeczalen von date 
desis schrifft obir eyn ior {vnvorczoglich} vnd vorphendit em dorynne dy helfte eres 
hawzes, das gelagin ist beym smelczgaden an eyme vnd bey Moreÿl an dem andirn teil, 
alz eyn dirvolgit phant, das mit allem rechte gewonen were ap zÿ das vorgenante gelt off 
dÿ zelbige czeit nicht beczalte. Actum feria �uarta post Conductum Pasce [21 IV 1479].

1007. Margaretha Haldenorten  Gregorius Puschka
Komende vor gesessen rath dy ersamen frawe Margaretha, Petirs Haldenortes etwen 

eliche hawze [sic], vnd hot bekant, das zÿ in waren vnd worez kawffe vorkawfft hat ir 
hauz, das do gelegin ist czu neste Marcus des Lucznikes an eyme vnd Mechil schusters 
hawz an dem andir teil, dem erbarn manne Gregirn Puschka vmb hundirt vnd xx marg 
gemeynes geldis, vnd hot ir gegebin of dy erste gulde xx marg, vnd fort zal her ir gebin 
alle ior off Zinte Michels [29 IX 1479] tag x marg, vnd von Zinte Michels [29 IX 1480] 
tag neste komende ym firden iore zal her ir gebin xx marg, vnd dornoch dÿ andir ior off 
alle czeit Zinte Michaelis [29 IX 1481] zal her ir gebin czu x marken, bas [sic] czu follen 
beczalunge hundirt marken. Vnd der vorgenanten Gregir Puschka hat globit mit zampt 
zeyner hawsfrawen vnd kindern, dy egenante Margaretha czu halden in zeynen hawze 
czu iren lebtagen, dy weile, dÿ zÿ Got wirt haldin off desit werler, her Jorge kursznar vnd 
Thomas sch[e]rers defir zachen richtlewte vnd bey desim kawffe gewest. Actum feria 
�uarta post Conductum Pasce [21 IV 1479].

[// 377] 1008. Stanislaus, sororius Johannis,   Calinik et Andreas Armeni,
  pistoris de Cracouia        manu coniuncta
Venientes personaliter ad presenciam nostri consulatus Calinik et Andreas Armeni 

recognouerunt coram nobis manu coniuncta et indiuisa, veria et iusti debiti se in centum 
et medio florenis Vngaricalibus prouido Stanislao, alias Stasch, sororio domini Johannis, 
pistoris de Cracouia, obligari. Quos�uidem centum et medium florenos dicti Armeni 
obligati sunt manu coniuncta et indiuisa eidem Stanislao pro festo Sancti Michaelis 
[29 IX] proxime venturo {soluere} indilate paratis pecunys aut cum cera aut pipere, 
prout inter mercatores cursus erit pro paratis pecunys ementes et vendentes. Et obligati 
sunt nullo iure pignore aut alio colore �uocun�ue modo excogitato euadere, nisi sunt 
superius expressum est solucionem facere. Actum feria iiii in vigilia Ascensionis Domini 
[19 V 1479], anni currentis.

1009. Dominus Johannes Walkar  Hrzeor Cokosch Armenus
Veniens personaliter Hreor Cokosch Armenus recognouit, se veri et iusti debiti in 

septuaginta et ii ½ florenis Vngaricalibus famoso domino Johanni Walkar de Poznania 
obligari. Quos�uidem florenos lxxii ½ dictis Hreor Cokosch eidem domino Walkar ob
ligatus est soluere pecunys paratis pro festo Sancti1 Stanislai proxime venturo in Mayo 
[9 V] indilate, nullo iure aut colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Et impigno
rauit sibi in dictis florenis domum suam, �ue iacit inter domos Fortat Armeni ab vna et 
Philipi similiter Armeni parte ab altera. Quos�uidem pignus erit, tam�uam omni et pleno 

1 Двічі повторено: Sancti.
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iure esset a�uisitum et lucratum, cum plena dimittendi et faciendi facultate dicto domino 
Walkar in eo procedendum, si ipse Cokosch in termino prefato solucionem {non fecerit}. 
Et in eo facto consors dicti Cokosch legittima, nomine Weruschka, coram iuratis Armenis 
interpretibus alias tolmalczmi [sic] consensit. Actum sabbato infra octauas Ascensionis 
Domini [22 V 1479].

1010. Dominus Johannes Braniczsky  Nicolaus Zarogowsky
Veniens personaliter nobilis Johannes Braniczsky recognouit, domum, �ue erat patris 

ipsorum domini Petri Braniczsky, iudicis terre Leopoliensis, iacentem contignam penes 
Hanussick institorem, prouido Nicolao Zarogowsky vero et iusto foro esse venditum. 
Quam domum ipse dominus Johannes eidem Zarogowsky cum omnibus iuribus, modis 
et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit, acceptum plenaria solucione cum plena di
mittendi et faciendi facultate nunc et imperpetuum libere possidendum resignauit. Actum 
sabbato in vigilia Ascensionis Domini1 [19 V 1479].

[// 378] 1011. Closz Henrich   Margaretha, 
        cum filio suo Martino       consors Michaelis Wilczek
Komende vor gesessen roth dy ersame frawe Margaretha Wilczkin vnd hot bekant, 

das zy entphangin vnd genomen hot von Closz Henrichen vnd zeynen zone Mertin, der 
kinder gelt etwen Lazari, vnsers mitburgers, dem Got genode, fumffczig Vngrische gul
den off das halbe hawz, das ir von irem vatir herre beliben off ir mutter teil wurden ist. 
Vnd habin is also mittenandir gelossen dÿ forgenante frawe mit Clozen vnd Mertin, vor
munden der kinder Lazari, das zy zollen eyn kawff haldin mittenandir vmb das zelbige 
halbe hawz wurden zy dorymne czukawffe komen. Zo zullen dy l gulden off dÿ becza
lunge des hawzes geen vnd komen, were is zache das zÿ czu kawffe nicht �wernen, zo zal 
Closz vnd Mertin von deme kawffman, der das vorgenante halbe hawz kawffen wurde, 
dÿ fumffczig gulden forderlich nemen vnd hebin. Actum feria �uinta ante festum Sancte 
Trinitatis [3 VI 1479].

1012. Gotczalek de Wegin, conciuis Leopoliensis      Dominus Andreas Swirsky
Veniens personaliter prouidus Gotczalek de Wegin, conciuis noster, recognouit, se 

veri et iusti debiti centum et triginta marcas comunis pecunie, in regno currentis, ge
neroso domino Andree Swirsky obligari. Quarum �uidem centum et xxx marcarum medi
etatem dictus Gotczalek obligatus est coram nobis eidem domino Andree pro festo Na
talis Domini [25 XII] proxime venturo soluere indilate. Et aliam medietatem ab eodem 
festo per decursum temporis vnius anni eciam indilate. Et casu si dictus Gotczalek pro 
ali�uo termino dictorum eidem domino Andree solucionem non fecerit aut soluere neg
ligerit, extunc dictus dominus Andreas omnimodam faculatetem habebit in omnibus lo
cis ciuitatum, opidorum, villarum et in omnibys vys et stratis publicis ipsum Gotczalek 
cum omnibus rebus et mercancys suis sine strepitu et omni auxilio, immo abs�ue tamen 
violancia [sic] illius loci detinere, cape et recipere. Et dictus Gotczalek se obligatus est 
nullis iuribus suis nec litteris regalibus aut alio �uocun�ue colore excogitato tueri, nec 
euadere et discessit ab omnibus iuribus suis, promittens vigore harum in oppositum non 
esse. Et si ipse Gotczalek causa mansionis sue ob non gracia negociacionis aut alterius rei 
sue opportunitatis extra regnum recedere aut se transferre vellet, nondum ali�uo termino 

1 У 1479 р. вігілія Преображення Господнього припадала на середу.



2891479

dictorum veniente, extunc sibi dictus dominus Andreas potens erit ipsum Gotczalek cum 
omnibus rebus et bonis suis in omnibus locis, vt superius est expressum, capere, trahere, 
detinere et arestare. Et pollicitus est ipse Gotczalek nullis iuribus suis se tueri, nec eua
dere, a �uibus omnibus penitus recessit et in subsidium assummere renuncciauit. Actum 
sabbato infra octauas Ascensionis Domini [22 V 1479].

[// 379] 1013. Benesch Helbazen  Herre Nicklos Dampzlar
Kommende personlich von gesessin roth herre Benesch Helbazen vnd hot bekant, das 

her zeynt hawz, das do gelegin ist am Ringe, czwischen Nicklos Tymricz an eyme vnd 
Paul Fochs an dem andir teil, mit zampt deme gewant crome vnd dem melczhawze lang, 
weit vnd breit mit allem rechte, also alz hers zelbir gehaldin hot, nisnicht ausgenomen. 
In worem vnd wechtem kawffe vorkawfft hot hern Nicklos Dampzlarn vms [sic] newn 
hundirt Vngrische gulden vnd vmb eyn phert vnd hot bekant, das her doraff entphangin 
vnd genomen {hot} von hern Dampzlarn ii ballen gewant iczlich tuch vor iii gulden vnd 
eyn halben ort rechende, vnd hot auch entphangin von em hundirt marg Polnisch. Vnd 
fort zal herre Dampzlar gebin vnd ausrichten Benesch stiffbrudern Gorgen vnd Stencziln 
hundirt marg Polnisch off Vnser Frawen Wurczowei [15 VIII] neste komende vnd zal 
em auch gebin eyn halben teich vmb fumffczig marg, den her hot kawfft czu iuncfrawe 
Katherine czu Rudnik, vnd dornach von den Phingsten [30 V] neste komende obir eyn ior 
zal her em obir gebin hundirt marg Polnisch, vnd von den zelbigen Phingsten obir eyn 
ior hundirt marg Polnisch. Also, bas [sic] czu foller beczalunge ixc gulden zal her becza
len vnd herre Benesch zal em das hawz rewmen off Michaelis [29 IX] neste komende 
vnschadlichen zeynen czinsen, dy em vorzessin zeynt. Actum feria secunda post festum 
Sanctorum Philipi et Jude Apostolorum [3 V 1479].

1014. Johannes Nonort factor        Lissy Grzegorz com consorte sua
     domini Zeyfert ciuis Cracouiensis             domina Katherina
Hans Nonhort in foller macht hern Zeyfert von Crocaw nemende inweizunge in Lissi 

Grzegorz hawz vnd zeyner elichen frawen Katherine in deme zy iczunt wonen, alz in 
eyn dirfoltes phant, dorabir zich alle recht dirgange hetten noch deme, alz zÿ sich {is} 
alhy in desim buche vorschriben habin, hot von dem hewtigen tage folle macht, das 
zelbige hawz czuvorkewffin an zeyner schult {vnd czuthuen vnd czulossen}, zundir off 
off vnser bote {der hern der Bothmanne} hat her en vorwillit dorynne czu bleiben vnd 
czuwonen vnschadlichen der inweizunge vnd zeynen rechte vnd zeynt beyde komen 
Grzegorz mit sey ner hawsfrawn Katherine vnd habin zich vorbunden do von zam eyn 
jerlichen czins drey marg czu habin, dy weile is nicht vorkaufft wurde, alz i ½ marg 
off Michaelis [29 IX 1479] neste kommende vnvorczoglich vnd i ½ marg off Ostern 
[2 IV 1480] dornoch kommende auch vnforczoglich der hewptschult vnd zeynen rechten 
vnschadlichen, also das her {is} alle czeit zal mechtis seyn das hawz czuvorkewffin. 
Actum infra octauas Corporiscristi sabbato [12 VI 1479].

[// 380] 1015. Dominus Kosnar  Damian cum sorore 
           sua Maria Chaczikowa, Armeni1

Venientes Damian cum sorore sua Maria Chach Chachikowa, Armeni, recognouerunt 
veri et iusti debiti in xxii florenis Vngaricalibus domino Laurencio Kostnar obligari pro 

1 Запис перекреслено.
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panno. Quos�uidem xxii florenos dictus Damian cum Maria obligati sunt coram nobis 
eidem domine Kostnar soluere indilate pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime ven
turo. Et in eo xxii florenis impignorauunt sibi domum suam, in vicinatu Tymerbasch in 
cimiterio Armenicali sitam, et ortum, ante portam Cracouiensem, ex opposito orti Herbist 
situm, tali condicione, si pro festo predicto solucionem non fecerint, extunc dicta domus 
et ortus erit pignus perdicionis, cum �uo dominus Kostnar plenam dimittendi et faciendi 
habebit facultatem. Actum feria �uarta infra octauas Corporiscristi [16 VI 1479].

Item Holupko Arme[n]us cuius suprascriptus est ortus in hanc inscripcione consensit 
pro dictum ortum in pignus dando.

1016. Barbara, consors Nicolai Gemza  Margaretha Trempczina
Veniens honesta Barbara, consors Nicolai Gemza, recognouit, �uam sibi Margaretha 

consors Mathie Trempka plenam et integram solucionem fecisset pro medio laneo agri, 
inter agros Nigri Hanussek ab vna et a Sancto Georgio dominorum agrorum parte ab 
altera sito. Quem agrum medy lanei dicta Barbara Gemzina eadem Margarethe cum om
nibus iuribus, modum et limitibus prout sola tenuit et possedit cum plena dimittendi et 
faciendi facultate nunc et imperpetuum libere possidendum resignauit, a �uo�uid agro 
eadem Margaretha tenebitur soluere censum sex grossiculos ad dominium archiepiscopa
tus pertinentem et non alteri. Actum in crastino Visitacionis Marie [3 VII 1479].

1017. Dorothea Sneskin  Schimek et Margaretha de Rohatin
Veniens honesta Dorothea per tutorem suum legittimum Mathiam Snesyek, maritum 

suum legittimum, recognouit vnacum viro suo dicto Mathia, �uomodo ipsis Schimek 
et Margaretha de Rohatin, olim pueri Michaelis Trigers, satisfeciunt pro sorte ad ipsam 
Dorotheam ex parte viri sui prioris Michaelis Trigers pertinente patris ipsorum. Que Do
rothea cum viro suo Snyesyek suscipientes plenam solucionem a dominis Schimkone et 
Margaretha ortum, �ui erat patris ipsorum, �ui iacet in bonis Nigri Johannis, penes ortum 
Hanuszek, dictis Schimkoni et Margarethe resignauerunt nunc et imperpetuum liberum, 
promittentes pro dictas Schimkonem et Margaretham libere possidendum, habendum et 
tenendum. Actum in crastino Visitacionis Marie [3 VII 1479].

[// 381] 1018. Dominus Jacobus,   Nicolaus Stelczer nomine
        Vincency notary filius       consortis sue et domina Augustina
Venientes ad presenciam nostri consulatus personaliter honorabilis dominus Jacobus, 

Vincency olim notarÿ nostri filius, cum sororio suo Nicolao Stelczer nomine consortis sue 
Anne constituto et cum domina Zophia, relicta olim Augustini, germana sua, recognouerunt 
inter se vnionem et diuisionem bonorum ex paterna et materna successione, ad eos devo
lutorum, amicabili concordia ritte et racionabiliter fuisse modo et condicione tali. Dicto 
domino Jacobo ad desideria sua cessit domus parwa pro sorte sua, �ue iacet inter domus 
Blasy sartoris ab vna et Clementis Pruskÿ parte ab altera, in platea Cracouiensi. Simul et 
brazeatorium, �uod est situm post domum magnam in acie penes walwam Cracouiensem in 
�uo nunc moratur Mnich. Quam domum et braseatorium per ipsum dominum Jacobum cum 
omnibus {iuribus exi[s]tibus, modis et limitibus, longe et latis vetuste seruattis} possidende
um [sic], vendendum, commutandum, donandum, arendandum et in vsus suos beneplacitos 
conuertendum ipse Nicolaus Stelczer nomine consortis sue et domina Zophia, relicta olim 
Augustini, coram nobis libere imperpetuum dimiserunt. Et ipso dominus Jacobus recogno
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scens se in ipsa domo et braseatorio suffic sufficienter pro parte sua bonorum suarum pater
naris et maternaris esse contentatus, alias domus et bona dictis sororibus suis per ipsas libere 
possidendum, habendum, tenendum et in vsus suos conuertendum liberas perpetue dimisit, 
abrenuncians se per amplius �uid�ue ab eis pro bonis paternis et maternis suis exigere, sed 
perpetim silencium ad ipsas sorores1 promisit habere. Quam �uidem concordiam et vnio
nem ambe partes coram nobis resummentes et obseruantes, in omnibus clausulis, punctis et 
condicionibus suis totam et gratam at�ue irrevocabiliter promiserunt nunc et imperpetuum 
obseruare. Actum in vigilia Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1479].

1019. Petrus sellator  Nicolaus Stelczer et domina Augustina
Veniens Petrus sellator recognouit, �uia domum parwam immediate superius scrip

tam, �uam emerat a Nicolao Stelczer domino Jacobo, et domina Augustina, illam e cont ra 
condescendit et dimisit tali condicione et medio dicti Nicolaus Stelczer et domina Augus
tina sibi debent reponere et restituere lx marcas, �uas obligati sunt soluere et reponere ad 
terminos infrascriptos solum x marcas diebus {hÿs} currentibus et xx marcas pro festo 
Assumpcionis Marie [15 VIII 1479] proxime venturo et x marcas pro festo Sancti Martini 
[11 XI 1479] immediate se�uenti, et iterum pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolo
rum [29 VI 1480] post hoc nunc immediate se�uenti, ab eodem festo per decursum unius 
anni viginti marcas semper indilate. Et dictus sellator recognouit, decem marcas prime 
reformacionis lx marcarum recepisse a prefatis Nicolao Stelczer et domina Augustina, de 
�uibus eos liberos dimisit et �uittauit. Actum in vigilia Sanctorum Petri et Pauli Apos
tolorum feria secunda [28 VI 1479].

[// 382] 1020. Jacobus Kopenecz  Johannes Zelonka
Veniens Jacobus Kopenecz recognouit, �uomodo sibi Johannes Zelonka figulus pro 

domo et orto in foro feni, in acie penes Laurencium figulum ab vna et domum domini 
Arnesti parte ab altera sitam, plenam et integram solucionem fecisset. Quam domum et 
ortum dictus Jacobus eidem Johannem Zelonka cum omnibus modis, iuribus et limitibus, 
�uibus tenuit et possedit nunc et imperpetuum libere possidendum resignauit, promittens 
a �uolibet intercedere persona vtrius�ue sexus et evincere iuxta consuetudinem et for
mam iuris. Actum feria ii in vigilia Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1479].

1021. Stanislaus Cluge  Barthosius, awunculus patrinus
       de Caschowia       et auuncu[lu]s suus
Veniens Stanislaus Cluge de Cassch[oui]a mandato et procuratorio fratris sui Bar

thossy, �uod coram nobis in libra docuit et demonstrauit, fecit, constituit et ordinauit 
verum et legittimum suum procuratorem, videlicet Bartossium patrinum suum leuandum 
et repetendum ii sexagenas, �uas insummat habere super domo Georgÿ Lode, dans ple
nam et integram facultatem eidem procuratori nomine ipsorum repetendum et lucran
dum, dictas ii sexagenas omnibus modis agendum et exigendum iuxta opportunitatem 
cause exe�uendo cum plena et omnimodo dimittendi et faciendi facultate circa premissa 
procedendum, eciam alium vel alios procuratores subsistandum tociens, �uociens oppor
tunum fuerit et necesse, promittens �uid�ue per ipsum actum et ordinatum fuerit ratum et 
gratum seruare, tam�uam ipsi personaliter interfuissent. Actum feria ii in vigilia Sancto
rum Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1479].

1 Три попередні слова написані на підтертому тексті.
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1022. Dominus Aberko  Petrus Byel
Veniens personaliter dominus Nicolaus Abrek recognouit, �uia sibi Petrus Byel in 

tricentis florenis Hungaricalibus pro domo lapidea, �uam aput eum compauerat, soluci
onem fecisse, de �uibus eum �uittauit. Et adhuc idem Petrus eidem domino Abrek obliga
tus remansit in centum florenis Hungaricalibus solutionis �uin�uaginta pro festo Pasce 
[2 IV 1480] proxime venturo et alios �uin�uaginta per decursum vnius anni ab eodem 
festo. Et hoc dictus Petrus Byel solidauit alias belegit. Actum sabbato infra octauas Visi
tacionis Marie Virginis [3 VII 1479].

1023. Matis Hindrer  Mechil Cuncze
Komende personlich vor gesessen rath Matis Hindrer vnd hat bekant, das her hot 

vorzaczt Mechil Cunczen in hundirt Vngrische gulden vor war etliche stucke von golden, 
zilber vnd parlen, dy her em auch vorzaczt zeyn in hundirt vnd in xx Hungarische gulden 
von Thoma, Themmerbasch zon, nach deme, alz is alhy oben in desim buche geschriben 
steet, welchs zilber vnd gerethe zal Mathis Hindrer von Mechil Cuncza lozen czwischen 
hy vnd Agnetis [21 I 1480] neste komende, wurde das nicht geschan, zo zal Mechil 
Cuncze folle macht habin, do mete czu thuen vnd czu lozen zam mit zeym eigen vnd das 
hot Mechil Cuncze belegit. Actum sabbato infra octauas Visitacionis Marie [3 VII 1479].

[// 383] 1024. Mynkowa Armena  Nigul, filius Chodorow
Veniens personaliter Mynkowa Armena recognouit, se veri et iusti debiti in viginti 

florenis Vngaricalibus Nigul, filio Chodorow, obligari. Quas obligata est soluere eidem 
Nigul pro festo Natalis Domini [25 XII] proxime venturo. Et inpignorat sibi in dictis 
florenis domum suam, sita[m] penes Calinik ab vna et Migernicz parte ab altera. Actum 
feria iiii ante Magdalene [21 VII 1479].

1025. Michael, notarius   Nicolaus Kanegisser, 
        domini Francisci Fuder       conciuis Leopoliensis
Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus Nicolaus Cangisser, conciuis 

noster, recognouit veri et iusti debiti pro censibus professis se in duodecim florenis Hun
garicalibus vltra summam �uin�uaginta florenorum {cum tribus florenis} prioris inscrip
cionis famoso Michaeli, notario domino Francisci Fuder, obligari, omnibus modis et 
condicionibus, ut prior inscripcio obligatorie cauit, soluturus. Actum sabbato ante Advin
cula Petri [31 VII 1479].

Et dicti duodecem floreni debuit trahi et conuerti ad summam capitalem liii flore
norum et ad terminum illorum presentium habere respectum vna et eodem condicione 
consolidandi.

1026. Georgius, filius Juriasch  Franciscus, frater suus
Veniens personaliter Franciscus, filius Juriasch, fecit, constituit et modo1 meliori, �uo 

potuit, ordinauit verum et legittimum procuratorem suum et factorem specialem, videlicet 
Georgium germanum, {fecere} in singulis causis suis agendis et presertim �uasdam sum
mam pecuniorum, bonorum suorum paternorum et maternorum, a �uibuscun�ue personis 
exigendum, repetendum, recipiendum, leuandum et �uocun�ue modo opportunum fuerit 
iure vel sine lucrandum, dans sibi plenam et integram facultatem agendi, procedendi et 
exe�uendi omnibus et singulis modis iuxta exigenciam rei ventillantis cum omni dim

1 Двічі повторено: modo.
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mitendi et faciendi potestate, per agendum eciam alium uel alios procuratores substituen
des tociens, �uociens opportuum fuerit et necesse, promittens �uid�uid per eum actum et 
ordinatum fuerit gratum et ratum seruare, tam�uam ipse personaliter interfuisset. Actum 
sabbato in vigilia Assumpcionis Virginis Marie [14 VIII 1479].

1027. Georgius, Judeus baptizatus1       Johannes Reich de Wratislauia, filius suus
Veniens ad presenciam nostri consulatus Johannes Reich, filius Georgy Judei bapti

zati, eundem Georgium, patrem suum, de omnibus bonis paternis et maternis suis liberum 
et �uittum pronuncciauit, promittens�ue diu ipse pater suus in humanis fuerit et vixerit, 
ipsum nun�ue pro vllum bonis in�uietare, amouere et impulsare. Actum in vigilia As
sumpcionis Marie Virginis Gloriose sabbato [14 VIII 1479].

[// 384] 1028. Johannes Kelbascha  Andr[e]as Socha, 
       de Cracouia          conciuis noster2

Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus prouidus Andr[e]as Socha, 
conciuis noster, recognouit, se veri et iusti debiti in �uadraginta florenis Vngaricalibus 
famoso Johanni Kelbassa, ciui Cracouiensi, obligari. Quos xl florenos ipse Andreas 
Socha obligatus est coram nobis eidem Johannem Kelbassa soluere et reponere indilate 
hic coram dominis pro festo Sancte Agnetis [21 I 1480] proxime venturo, nullo iure, 
pignore, vadio aut mercibus ali�uibus aut alio �uocun�ue colore �uouismodo excogi
tato euadendo, et non aliter, nisi pecunys paratis soluere debet sine ali�ua contradi
cione. Et in eo impugnorauit sibi domum suam, �ue fuit Tharnar eundo ad ecclesiam 
Corporiscristi, condicione tali, si ipso Socha dictos florenos non exoluerit dicto Kelbas
sa pro termino prefato, extunc dictam domus ad eundem Johannem Kelbassa deuolui 
et pertinere hereditarie imperpetuum debet per ipsum Johannem Kelbassa cum plena 
dimittendi et faciendi facultatem in ipsis pecunys xl florenis habendi, tenendi et pos
sidendi cum omnibus iuribus, modis et limitibus nichil penitus excipiendo, prout ipse 
Socha tenuit et possedit. Et alie omnes inscripciones inter ipsum Johannem et Socham 
vbicun�ue essent, debent fieri errite nullo et mortificate. Actum feria �uarta post Bar
tolomei Apostoli [25 VIII 1479].

Satisfecit feria iiii post Vincency [26 I] 1480.

1029. Johannes Kynost  Dorothea, Cristeleyn relicta3

Constituta pesonaliter honesta domina Dorothea, relicta olim Cristel conciuis nostri, 
recognouit, se veri et iusti debiti in �uin�uaginta sex florenis Vngaricalibus prouido Jo
hanni Kynost obligari. Quos ipsa domina Dorothea obligata est eidem Johanni Kynost 
sine omni dl dilacione soluere et reponere pecunys paratis pro festo Natalis Domini 
[25 XII] proxime venturo, nullo iure, pignore, vadio, rebus aut mercibus aut alio �uo
cun�ue colore excogitato euadendo, non aliter nisi pecunys paratis soluere debet. Eciam 
non aliter nisi iuxta exigenciam iuris hospitalis prose�uendi et exe�uendi in eo debet fieri 
processus et solucionis respectus. Actum feria �uarta infra octauas Sancti Bartolomei 
[25 VIII 1479].

Soluit post Inuocauit [19 II 1480].

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 346.
2 Запис перекреслено.
3 Запис перекреслено.
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1030. Jacobus Kolaczek  Johannes, tutor puerorum Lazari
Komende vor gesessen roth personlich Hannes Wezende, eyn vormunde der kinder 

Lazari, dem Got genode hot vorzichert vnd globet Jacobo Kolaczken, das her keynen 
schaden habin zal an dem bawen des halben hawzes, das her von der frawen Mechil 
Wilczen gekawft hot, gelegin czwischen Gobelen an eyme vnd Arnst am dem andir teil 
der hawzer. Alzo, ap her Jacob von ymanden mit der mogschafft vnd restibent wurde 
apgedungen von dem halben hawze, zo zal man em auch vor das bewen, das her gebawt 
hot, genug thuen. Actum sabbato ipso die Sancti Augustini [28 VIII 1479].

[// 385] 1031. Michael schindlar,    Dominus Paulus, 
       Nicklos Tarnar, Nicklos Pirka        alias Clus de Wisznani
    et aly pelli[fi]ces, inferius nominatim expressi 
Venientes ad plenam sessionem consulatus nostri personaliter prouidi et honesti viri, 

scilicet Michael schindlar, Nicklos Tarnar, Nicklos Pirka, Greorius tholmacz, Andreas 
Margunskÿ, Thomas pellifex, Janek pelifex et Margaretha, relicta olim Johannis sutoris, 
�uia ad recognouerunt coram nobis, �uia ad desideria et peticiones prouidi Jacobi pellifi
cis et consortis eius legittime Czudne Hanuchne fideiusserunt manu coniuncta et indiuisa 
pro eis nobili domini Paulo Clus de Wisznani �uin�uaginta marcas comunis pecunie Po
lonicalis et numeri eiusdem pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] {proxime venturo} 
sibi reponendum et soluendum pecunys paratis indilate modo et condicione tali. Si �uod 
apsit dictus Jacobus cum consorte sua dictos �uin�uaginta marcas eidem domino Paulo 
pro die et termino dicto non exoluerint et satisfecerint, extunc dicti fideiussores obligati 
sunt et promittunt verbo fideli coniunctim et indiuisim eidem domino Paulo dictas �uin
�uaginta marcas pro dicto Jacobo et consorte sua soluere et reponere omn sine omni dila
cione pecunys paratis, nullo iure, pignore, rebus aut mercibus vel alio colore �uocun�ue 
modo euadendo excogitato euadendo. Et ipse dominus Paulus omne ius suum et effectum 
pro lucri sui, �uod habet super orto prefati Jacobi et consortis sue pignore tam�ue omni 
iure in �uin�uaginta marcis lucrato, prout cauit tenor inscripcionis penes continenciam 
huius libri, predictis fideiussoribus in toto condescendit et resignauit. Actum feria iiii post 
festum Sanctorum Felicis et Aucti Martirum [1 IX 1479].

1032. Hanussek alias Blaze  Martinus Bobr de Drohobicz
Veniens ad presenciam nostri consulatus prouidus Martinus, al[ia]s Bobr de Droho

bicz, obtulit coram nobis �uendam litteram obligatoriam papiream sub signeto impresso 
cere viridis prouidi Hanussek, alias Blaze, conciuis nostri. Quam �uidem saluam et ille
sam videntes et prorsus omni nota suspicionis carentem, ad peticiones et desideria eius
dem Martini in librum nostrum hunc transsummere {et} inferere iussimus. Cuius vero 
litteris {tenor} de verbo ad verbum sonabit et est talis.

Ego Hanussek, ciuis de Leopoli, vna cum vxore mea legittima Anna recognoscimus 
vniuersis et singulis, �uibus expedit. Quia anno Domini mellesimo ccccolxx nono sabbato 
proximo post festum Sancti Bartholomei Apostoli [28 VIII 1479] recepimus coniuncta 
manu centum cum media marcas in medientibus a prouido Martino Bobr de Drohobicz et 
Dorothea, vxore eius. In �uibus centum et media marcis obligauimus medietatem lapidee 
aput Socha pro eisdem pecunys emptam. Quos �uidem centum cum medi[a] marcas sic, 
ut promittitur, pollicentur et promittimus soluere sine omni iuris dilacione, aresto et vadio 
a proximo festo [// 386] Sancti Michaelis [29 IX] futuro per duos annos inclusiue. Et si 
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�uod Deus absit non solucimus, extunc idem Martinus Bobr cum vxore sua legittima aut 
eorum propin�uiores potentes erunt se intromitti in eadem bona vendere, alienare, comu
tare et in suum beneplacitum conuertere. In cuius maius robur et euidenciam signetam 
meum presentibus est subimpressum. Anno, die, locis, �uibus supra.

Que vs�ue erat tenor littere iuxta vnius contumaciam dictus Hanussek personaliter 
stantes cum consorte sua domina Anna, {in omnibus ratum habentes}, obligati sunt co
ram nobis eidem Martino Bobr et eius consorti soluere et satisfacere. Actum huius As
sumpcionis transsumpti feria secunda ante festum Natiuitatis Marie [6 IX 1479].

1033. Dominus Migul, cancellarius   Kalinik Armenus, 
        terre Valachiensis          conciuis noster
Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus Kalinik Armenus, conciuis nos

ter, obligatus est coram nobis generoso domino Migul, cancellario terre Valachiensis, 
tam�ue factori legittime magnifici domini Hermanni, capitanei Albi Castri, sufficiens 
documentum et probacionem portare, �uod ipse eidem domino capitaneo Albi Castri in 
centum florenis satisfecisset. Et si ipse Kalinik eiusmodi documentum et probacionem 
non attulerit ab eodem domino capitaneo, �uod sibi in centum florenis plenam solucio
nem fecisset, extunc eidem domino Migul in alys centum florenis abs�ue illis prioribus 
pro pena succumbere debet sibi nullo obstante soluturus. Actum feria ii ante Natiuitatis 
Marie Virginum [6 IX 1479]1.

1034. Nicolaus Stelczer  Martinus, magister hospitalis ciuitatis
Veniens personaliter ad sessionem plenam nostri consulatus prouidus Nicolaus Stelczer 

recognouit coram nobis, �uodmodo vero et iusto foro domum suam inter domos Kangisser 
ab vna et Beylen parte ab altera, in platea Cracouiensi sitam, prouido Martino, magistro 
hospitalis, pro ducentis et �uin�uaginta florenis Vngaricalibus vendidisset. Ad �uorum 
solucionem recognouit, se dictus Stelczer ad eodem Martino iic et xxv florenos recepisse 
ipsum ab eisdem liberum et �uittum pronunccians. Et dictus Martinus residuum eidem 
Nicolao Stelczer ad terminos infrascriptos obligatus est exoluere et satisfacere, scilicet 
pro festo Assumpcionis Marie Virginis [15 VIII] proxime venturo xxv florenos indilate et 
iterum ab eodem festo per decursum ipsis vnius anni �uin�uaginta florenos similiter indi
late. Actum feria secunda ante festum Natiuitatis Marie Virginis [6 IX 1479] etc.

1035. Abraham, Judeus de Constantinopoli2       Moyses, Judeus de Constantinopoli
Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus Moyses, Judeus de Constantino

poli, recognouit coram nobis sponte et animo bene deliberato, �uia sibi Abraham, Judeus de 
Constantinopoli, in causis, pro �uibus cum iure vexare et invadere proposuerat et iam paren
do iuri caucione3 fideiussoria astrinxerat omnino nichil esset culpabilis, nec sibi �uid�uam 
[// 387] obligaretur. De �uibus omnibus ipsum Judeum Abraham ipse Moyses, frater Zacha
rie de Constantinopoli, liberum et solutum coram nobis dimisit et �uitauit perpetue, gracia 
harum causarum esse pronuncciauit. Et deinceps idem Moyses coram nobis fassus est, �uia 
res et bona illa, �ue adhuc essent in partibus Walachie simul et pecunie, per eum Moysen fra
tre suo dicto Zacharia defuncto date, ad reseruandum cuidam Simkoni, conciui in Czoczawa 

1 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 291.
2 Опубл.: Schipper I. Studia, s. 344–345.
3 У публікації І. Шиппера хибно: coactione.
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[sic], in toto ad ipsum Judeum Abraham pertinerunt, et omnibus res et bona illa pecunys 
eiusdem Abrahe Judeo essent empta et comparata. Ad �ue ipse Moyses se penitus nichil 
habere dixit, abrenunccians se ab ipso Judeo Abraham de eisdem bonis nunc et in ewum 
�uid�ue repetere. Actum feria �uinta infra octauas Natiuitatis Virginis Marie [9 IX 1479].

1036. Ilia Armenus  Franciscus, filius Juriasch
Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus prouidus Franciscus, filius Ju

riasch, recognouit, se veri et iusti debiti in viginti florenis Vngaricalibus prouido Ilia 
Armeno obligari. Quos florenos ipse Franciscus Juriasch obligatus est eidem Ilia pro 
festo Natalis Domini [25 XII] proxime venturo soluere indilate, nullo iure pignore aut alio 
colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Et in eo impignorauit sibi institam suam 
diuitem, inter institas Cochna ab vna et Nigul Armenorum parte ab altera situam sitam. 
Actum feria secunda infra octauas Natiuitatis Marie Virginis [13 IX 1479].

1037. Nicklos Dampzlar  Benesch Hellebazen
Komen ist vor vns in gesessen roth herre Benesch Hellebazen vnd hot bekant, das 

her in worem vnd rechten kawffe vorkawfft hot zeyn haws, gelegin czu neste Nicklos 
Temricz an eyme vnd Hanusken am andir teyle der hewzer, hern Nicklos Dampzlar vmb 
newn hundirt Vngrische gulden vnd vmb eyn phert vmb xiii gulden. Vnd fort hot her 
Benesch bekant, das em herre Dampzlar doroff hot gebin vnd beczalet zebin hundirt 
gulden vnd das phert vnd czwe hundirt gulden zal her Dampzlar gebin Beneschen von 
den Phingsten [21 V 1480] neste komende obir eyn ior. Actum in vigilia Sancti Mathei 
Apostoli [20 IX 1479].

1038. Nicklos Dampzlar  Stanislaus et Georgius, fily Menda1

Komen ist vor gesessen roth her Nicklos Dampzlar vnd hot bekant rechter vnd worer 
schult hundirt marg Polnisch czubeczalen off Assumpcionis Marie [15 VIII] neste ko
mende adir acht tage dornoch vnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache 
das herre Dampzlar dÿ vorgenanten hundirt marg off dÿ zelbige czeyt nicht gebe vnd 
nicht beczalte, zo hot her sich guttwillig vor vns alhy vorsunden2.

[// 388] 1039. Nicklos Dampzlar  Georgius et Stanislaus, fily Menda
Komen ist vor gesessen roth her Nicklos Dampzlar vnd hot bekant rechter vnd worer 

schult schuldig czu zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni schuldig czu zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polnischuldig czu zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni czu zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polniczu zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni zeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polnizeyn Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni Jorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg PolniJorgen vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni vnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polnivnd Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni Stenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg PolniStenczlen, Jorge Mende zone, hundirt marg Polni, Jorge Mende zone, hundirt marg PolniJorge Mende zone, hundirt marg Polni Mende zone, hundirt marg PolniMende zone, hundirt marg Polni zone, hundirt marg Polnizone, hundirt marg Polni, hundirt marg Polnihundirt marg Polni marg Polnimarg Polni PolniPolni
scher moncze czubeczalen off Assumpcionis Marie [15 VIII] neste komende adir acht 
tage dornoch vnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel dornoch vnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zeldornoch vnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel vnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zelvnvorczoglich alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel alhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zelalhy vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel vor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zelvor gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel gesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zelgesessem rothe. Vnd weres zache, das her dy zel rothe. Vnd weres zache, das her dy zelrothe. Vnd weres zache, das her dy zel. Vnd weres zache, das her dy zelVnd weres zache, das her dy zel
bigen hundirt marg off den zelbigen tag nicht gebe vnd nicht beczalte, zo hot her sich 
alhy vor vns guttwillig vorsunden czwe hundirt marg, do vor czugebin den obgenanten 
czween brudern, vnd zullin zewlch gelt off deme hawze, das herre Dampzlar czu erem 
stiffatir Beneschen gekawfft hot, irfolgit zam alle recht dorobir irgangen weren en das 
czu rewinen in den czwe hundirt marken herre Petir Lindnar vnd herre Hanel haben be
kant, das Jorge vnd Stenczil, Jorge Mende zone, hern Dampzlarn vor en den obgenanten 
tag czu deme vorgenante gelde gegebin habin vnd habin wen stiffatter Beneschen frey 
gezagit der hundirt marken, dy her en vor vattirlich {gut} ist schuldig gewest. Actum 
feria �uarta post Mathei Apostoli et ap Ewangeliste [22 IX 1479].

1 Запис перекреслено.
2 Запис не закінчено, див. наступний запис.
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1040. Petrus Micula   Serkis, filius Gregorÿ Ceci, 
          Armenus, Amia, mater ipsius consenciens
Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus Serkis, filius Gregory Ceci, re

cognouit, se veri et iusti debiti in nonaginta florenis Vngaricalibus Petro Micule obligari. 
Quos obligatus est soluere pro festo Pentecosten [21 V 1480] proxime venturo paratis 
pecunys indilate. Et in dictis florenis impignorauit sibi duas institas pauperes et domum 
in platea Armenicali, ex opposito cimitery sitam, condicione tali, si dictus Zerkis pro die 
prefato xl florenos pecunys paratis non exoluerit, extunc Petrus Micula cum pignore dicto 
omnimodam habebit dimmitendi et faciendi facultatem, tam�uam omni iure lucratus et 
consecutus esset. Actum feria �uarta post Mathei Apostoli et Ewangeliste [22 IX 1479].

1041. Mathias Kobusz  Mathias Petrus Rak
Veniens personaliter Maczko Kobusz recognouit, �uomodo sibi [Mathias] Rak pro 

orti suo, ante walwam Haliciensem, penes Petrum Rak ab vna et Petrum Wenczko parte 
ab altera sito, plenam et integram solucionem fecisset, �uem ortum dictus Kobusz eidem 
Mathie Rak cum omnibus modis, iuribus et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit cum 
plena dimittendi et faciendi facultate nunc et imperpetuum libere possidendum resignauit 
et condescendit. Actum feria �uarta post festum Sancti Francisci [6 X 1479].

1042. Johannes Kynost  Serko Armenus
Dum Serko Armenus tuebatur literis regalibus respondendis pro solucione certi debiti 

Johanni Kynost, ipse Kynost videns contra eum non posse iure experi postulauit, vt recog
nosceret �uantum sibi teneretur, ipse �uidem Armeno distrahens sibi recognoscere dixit, 
�uod sibi euidenter pateret �uantum sibi teneretur. Tandem ipsis sic altricantibus postea 
dictus Armenus recognouit eidem Kynost in �uin�uaginta �uin�ue florenis Vngaricalibus 
obligari soluturus pecunys paratis, nullo iure pignore aut alio �uocun�ue colore excogitato, 
nec mercibus aut bonis hereditarys evadendo. Actum feria iiii post Francisci [6 X 1479].

[// 389] 1043. Dorothea teschnerin   Jacobus de ibidem, 
         de Buszko relicta        filius suus
Veniens personaliter honesta Dorothea teschnerin, relicta olim Nicolai teschner de 

Buszko, per tutorem suum legittimum Johannem Cluge conciuem nostrum, omnia bona 
sua paterna, ad eum ibidem in Busko intra et extra ciuitatem pertinencia filio suo Jacobo 
dedit, donauit et imperpetuum resignauit, proprium possidendum, habendum et in vsus 
suos beneplacitos convertandum, abrenuncians se per amplius ad eo nichil habere. Si
militer credita et debita sua �uecun�ue ibi aut alias haberet eidem filio suo in toto conde
scendit et resignauit perpetue per ipsum libere exigendum, tollendum, repetendum et in 
vsus beneplacitos libere cum plena dimittendi et faciendi facultate conuertendum. Actum 
feria secunda ante festum xi Milium Virginum [18 X 1479].

1044. Philipus pop, alias baytko   Nicolaus Tolen figulus et Martinus Samborsky
Venientes personaliter Nicolaus Tolen figulus et Martinus Samborsky nomine tuto

rio puerorum Curzidim recognouerunt, �uomodo Phiph Philipus pop, alias baytko, pro 
orto in suburbio ciuitatis, penes Culicz carnificum in aggero alias grobly sito, plenam et 
integram solucionem1 fecisset. Quem ortum eidem Philipo cum omnibus iuribus, modis 

1 Повторено двічі: solucionem.
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et limitibus, �uibus nomine prouentum soli tenuerunt, nunc et imperpetuum libere pos
sidendum resignauit. Actum infra octauas Simonis et Jude Apostolorum feria secunda 
[1 XI 1479].

1045. Swench  Johannes Tluxa
Veniens personaliter Johannes Tluxa resignauit ortum suum ante walwam Craco

uiensem, eundo ad Sanctam Crucem situm, Swenchoni accepta ab eo plena et integra 
solucione per ipsum Swenchonem cum omnibus iuribus, modis et limitibus, �uibus ipse 
Tluxa possedit, et cum omni dimittendi et faciendi facultate possidendum nunc et im
perpetuum resignauit, �ui ortus iacet penes ortum dominorum canonicorum ab vna et 
Thomam Zaluba parte ab altera. Actum feria iiii post Omnium Sanctorum [3 XI 1479].

1046. Th Niclos Stecznar cum  Martinus, magister
             consorte sua Anna        hospitalis Leopoliensis
Venientes personaliter Nicolaus Stelczer cum consorte sua legittima domina Anna 

recognouerunt coniuncta manu in solidum, �uomodo ipsis Martinus, magister hospitalis 
Leopoliensis, pro domo ipsorum, in platea Cracouiensi sitam, paulo ante lacius descripto, 
in ducentis et �uin�uaginta florenis Vngaricalibus iusto foro vtra�ue parte contractis ple
nam et integram solucionem fecisset, de �uibus eum �uittauerunt et liberum dimiserunt, 
abrenuncciantes se per amplius in ipsa domo �uid�ue iuris aut proprietatis habere, ob
ligantes se in iudicium proxima ipsam domum resignare. Actum feria iiii infra octauas 
Simonis et Jude Apostolorum [3 XI 1479].

[// 390] 1047. Domini canonici Leopolienses            Nicolaus Grabecz molendinator
Veniens personaliter Nicolaus Grabecz molendinator recognouit, non compulsus, nec 

coactus, sed animo bene deliberatus, �uomodo domini canonici Leopolienses sibi pro 
molendino, �uod est nunccupatum Nagorin mlÿn, hic in pretorio plenam et integram so
lucionem fecissent. Quod molendinum ipse Nicolaus Grabecz predictis dominis canoni
cis liberum nunc et imperpetuum dimisit, abrenunccians se per amplius ibi nichil iuris aut 
proprietatis habere. Et obligatus est hic coram nobis deinceps huius pretextu nullis iniu  
[r]iis impeticionibus aut alio colore insidiorum �uocun�ue modo excogitato instancias 
facere, nec per se nec per suos amicos et consanguineos vtrius�ue sexus sub pena carceris 
et dure captiuitatis. Sabbato infra octauas Omnium Sanctorum actum [6 XI 1479].

1048. Dominus Clemens, baccalarius et altarista  Nicolaus institor
Veniens personaliter prouidus Nicolaus institor recognouit, se veri et iusti debiti obli

gari honorabili domino Clementi, baccalario et altariste ecclesie kathedralis Leopolien
sis, in viginti saxagenis [sic], �uis pecunie pro instito aput eum comparata in summa 
certa, in parte iam exoluta. Quas�uidem xx saxagenos [sic] dictus Nicolaus obligatus 
eidem domino Clementi exoluere ad terminos infrascriptos indilate, scilicet decem saxa
genas [sic] pro tempore Carnispriuy [13 II 1480] proxime venturo indilate. Et iterum 
decem saxagenas [sic] pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI 1480] im
mediate se�uento, eciam indilate. Actum feria �uarta in vigilia Sancte Katherine Virginis 
[24 XI 1479].

1049. Domina Katherina,    Clemens arcium baccalarium, 
         relicta olim Perorz Hanzel       domini Kosznar, Weisz Hannes, 
  institoris             executores
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Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus honesta domina Katherina, re
licta olim Perorz Hanzel institoris, habitu sacre religionis tercÿ ordinis Sancti Francisci 
fallerata per tutorem suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colle per tutorem suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colleper tutorem suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colle tutorem suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colletutorem suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colle suum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, collesuum legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colle legittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, collelegittimum famosum dominum Laurencium Kosznar, colle famosum dominum Laurencium Kosznar, collefamosum dominum Laurencium Kosznar, colle dominum Laurencium Kosznar, colledominum Laurencium Kosznar, colle Laurencium Kosznar, colleLaurencium Kosznar, colle Kosznar, colleKosznar, colle, collecolle
gam nostram consularem, constituit, elegit et ordinauit veros et legittimos procuratores 
testamenti et vltime sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis et vltime sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et diset vltime sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis vltime sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et disvltime sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis sue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dissue voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis voluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et disvoluntatis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis, post mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dispost mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis mortem suam exe�uendi, prose�uendi et dismortem suam exe�uendi, prose�uendi et dis suam exe�uendi, prose�uendi et dissuam exe�uendi, prose�uendi et dis exe�uendi, prose�uendi et disexe�uendi, prose�uendi et dis, prose�uendi et disprose�uendi et dis et diset dis disdis
pensandi, videlicet honorabilem dominum Clementem arcium baccalaurium et altaris, videlicet honorabilem dominum Clementem arcium baccalaurium et altarisvidelicet honorabilem dominum Clementem arcium baccalaurium et altaris honorabilem dominum Clementem arcium baccalaurium et altarishonorabilem dominum Clementem arcium baccalaurium et altaris dominum Clementem arcium baccalaurium et altarisdominum Clementem arcium baccalaurium et altaris Clementem arcium baccalaurium et altarisClementem arcium baccalaurium et altaris arcium baccalaurium et altarisarcium baccalaurium et altaris baccalaurium et altarisbaccalaurium et altaris et altariset altaris altarisaltaris
tam ecclesie kathedrali Leopoliensis, dominum Kosznar, superius scriptum, et prouidum 
Johannem, alias Weysz Hannes, scabinum Leopoliensem, dans ipsis executoribus suis 
de ipsis confisci et onerans consciencias suas plenam et integram facultatem in eo modis 
et condicionibus, prout edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro condicionibus, prout edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente procondicionibus, prout edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro, prout edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente proprout edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro edidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente proedidit et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro et comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente proet comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro comisit aut adhuc commiserit, in humanis agente procomisit aut adhuc commiserit, in humanis agente pro aut adhuc commiserit, in humanis agente proaut adhuc commiserit, in humanis agente pro adhuc commiserit, in humanis agente proadhuc commiserit, in humanis agente pro commiserit, in humanis agente procommiserit, in humanis agente pro, in humanis agente proin humanis agente pro humanis agente prohumanis agente pro agente proagente pro propro
cedendum et dispensandum ipsa de medio viuencium sublata. Similiter ipsa constituens 
eisdem suis executoribus plenariam contulit et dedit potestatem omnia bona sua mobilia 
et immobilia, �ue post obit decessum suum remanserit, vendendum, resignandum et pro 
salute anime sue iuxta factum et editum in pya opa conuertandum. [// 391] Eciam omnia 
et singula ardita et debita sua, a �uiscun�ue personis exigendum, tollendum et, repetenrepeten
dum et recipiendum ipsa constituens, eisdem suis executoribus omnimodam dedit fa
cultatem de solutis et receptis �uittandum et libere dimmitendum et singula in premissis, 
prout voluntatem testatoris intellegantis faciendum. Dedit ita�ue ipsa constituens plenum 
et integrum mandatum dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur me integrum mandatum dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur meintegrum mandatum dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur me mandatum dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur memandatum dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur me dictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur medictis executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur me executoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur meexecutoribus suis, vt si vnus illorum tempore moriretur me suis, vt si vnus illorum tempore moriretur mesuis, vt si vnus illorum tempore moriretur me, vt si vnus illorum tempore moriretur mevt si vnus illorum tempore moriretur me si vnus illorum tempore moriretur mesi vnus illorum tempore moriretur me vnus illorum tempore moriretur mevnus illorum tempore moriretur me illorum tempore moriretur meillorum tempore moriretur me tempore moriretur metempore moriretur me moriretur memoriretur me meme
dio�ue tunc superviuentes alium in locum mortui de sciencia et voluntate ipsius eligere et 
ordinare poterint eiusdem vigoris et facultatis exe�uendi et dispensandi. Actum sabbato 
post festum Sancte Katherine Virginis [27 XI 1479].

1050. Mechil Tempel, alias Byelig  Nicklos Arnesti
Komende personlich vor gesessen roth her Mechil Tempil vnd Niclos Arnest, zeyn 

aneynckil, vnd habin bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan, vnd habin bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanvnd habin bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan habin bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanhabin bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan bekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanbekant off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan off beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanoff beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan beidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanbeidin teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan teilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanteilen, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enan, wÿ das zy eyne richtunge czwischin enanwÿ das zy eyne richtunge czwischin enanÿ das zy eyne richtunge czwischin enandas zy eyne richtunge czwischin enan zy eyne richtunge czwischin enanzy eyne richtunge czwischin enan eyne richtunge czwischin enaneyne richtunge czwischin enan richtunge czwischin enanrichtunge czwischin enan czwischin enanczwischin enan enanenan
dir gemacht habin, nemlichen vmb das gewant Trichtysch vnd Gorlicz das Nick Mechil 
Tempil entphangin hot von Nicklos Arnest noch zeynes vatirs tot dem Got genode vnd an 
dem zelbigem gewande bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos zelbigem gewande bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nickloszelbigem gewande bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos gewande bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklosgewande bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos bekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklosbekennet, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos, herre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklosherre Mechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos Mechil Tempil das her schuldig bleibet NicklosMechil Tempil das her schuldig bleibet Nicklos Tempil das her schuldig bleibet NicklosTempil das her schuldig bleibet Nicklos das her schuldig bleibet Nicklosdas her schuldig bleibet Nicklos her schuldig bleibet Nicklosher schuldig bleibet Nicklos schuldig bleibet Nicklosschuldig bleibet Nicklos bleibet Nicklosbleibet Nicklos NicklosNicklos
sen Arnest vnd zeyn gesunstern adir halb hundirt Vngerisch gulden vnd in den zelbigen 
i ½c gulden Vngerisch vorschreibit, herre Mechil Tempil, Nicklos Arnesten vnd zeyn 
geswistern zeyn hawz, off der Reyssen gassen gelegin, bey Kolaczken geleg czu neste 
in zewlcher weize, das herre Mechel Tempil des gebrachen vnd gewissen, zal der weile 
her [g]lobit vnd nach zeynem tode, zo zal Nicklos Arnest vnd zeyn geswester czu foraws 
nemen dy i ½c gulden Vngerisch vor aller teilunge, dy czwischin en wurde, zeyn vnd alle 
ander rechenunge, dy zy czwischin cz enandir gehat gebin, alz vmb czinsze, dy herre 
Tempil hot ingenomen vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick hot ingenomen vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickhot ingenomen vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick ingenomen vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickingenomen vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick vnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickvnd wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick wedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickwedir ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick ausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickausgegebin, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick, dy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickdy zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick zeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nickzeynt aller gar frey vnd �weit vnd Nick aller gar frey vnd �weit vnd Nickaller gar frey vnd �weit vnd Nick gar frey vnd �weit vnd Nickgar frey vnd �weit vnd Nick frey vnd �weit vnd Nickfrey vnd �weit vnd Nick vnd �weit vnd Nickvnd �weit vnd Nick �weit vnd Nick�weit vnd Nick vnd Nickvnd Nick NickNick
los Arnest globit, das her zeyne grosvatter wil vorwazen in allen zeynen zachen, wo her 
zeyn wirt bedorffin, vnd Nicklos Arnest globit vor zeyn brudir vnd vor zeyn geswister, 
das das gehaldin zal werdin an alle wedir rede. Actum feria �uarta infra octauas Sancti 
Andree Apostoli moccccolxx nono [1 XII 1479].

1051. Michno Popowicz  Domina Brzezinska
Veniens personaliter Michno, filius Procopy baytkonis, recognouit, �uomodo sibi do

mina Hedwigis Brzesinska pro orto suo in platea Glynska, penes eandem dominam ab 
vna et Fedor parte ab alera, ante walwam Halicziensem sito, plenam et integram fecisset. 
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Quem sibi cum omnibus iuribus, modis et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit, cum 
plena dimittendi et faciendi facultate nunc et imperpetuum libere possidendum resig
nauit. Actum feria iiii post festum Sancte Lucie [15 XII 1479] etc.

[// 392] 1052. Duma Valachus  Katherina Rutena
Veniens personaliter Katherina Rutena obligauit medietatem domum sue inter domum 

Borisz ab vna et Andriasz pellificis parte ab altera in platea Rutenicali site, domino Dume 
Valas Valacho in xiiii florenis Vngaricalibus. In �uam �uidem medietatem dicte domus 
ipsa Katerina eidem Dume consensit dare intromissionem iuxta formam {iuris} et con
swetudinem [sic]. Actum sabbato ante festi Beati Thome Apostoli [18 XII 1479].

1053. Nicolaus, filius Stanislai Stelmach    Nicolaus institor et Stanislaus institor1

Veniens personaliter Nicolaus, filius Stanislai Stelmach, dedit et contulit plenam et in
tegram facultatem prouidis Nicolao et Stanislao institoribus recipiendi et leuandi de mani
bus figulorum viii marcas pecunie comunis cum xvi grossis latis per ipsos figulos pro festo 
Michaelis [29 IX] proxime venturo reponendas. Quibus pecunys receptis habebunt omni
modem potestatem domum, ante walwam Halicziensem sitam, ipsis figulis resignandum 
et incorporandum iuxta formam iuris et consuetudinem tam�uam ipse solus interfuisset, 
promittens ratum et firmum habere. Quam pecuniam viii marcas cum xvi grossis vs�ue ad 
Adventum [3 XII 1480] suum sibi indilate offerendum reseruare debent. Eciam singula
riter dictus Nicolaus institor et domina Maczkowa Stelmachowa aput se decem saxagenas 
pecuniarum dicti Nicolai recognouerunt habere, promittentes sue pignore suarum instita
rum sibi dum advenerit reponere sine mora dare et soluere. Et casu si de medio viuenti 
tempore medio dictus Nicolaus tolleretur, extunc dicti institores cum omnibus pecunys, 
per ollifices repositis et aput se retentis, et dominam Maczkowam omnimodam facultatem 
habere debent, tam�uam veri et legittimi executores, pro salute anime sue dispensandum, 
distribuendum, elargiendum et in pya opa conuertendum, presertim ipse Nicolaus {ipsis 
pecunys} pro ecclesia parochiali {hic} in ciuitate x marcas dandum demonstrauit, et re
siduum pro ecclesia hospitalium intra et foris ciuitatem convertendum testamentaliter as
signauit. Actum sabbato post2 festum Beati Thome Apostoli [18 XII 1479].

Solutum est.

1054. Dominus Stano Cloppar       Georgius Juriasch cum fratre suo Francisco
Venientes personaliter Georgius Juriasch cum fratre suo Francisco recognouerunt vna 

voce, �uomodo ipsis dominus Stano Cloppar in xlv ½ marcis, �uis pecunie demonstratis 
eidem Francisco pro bonis suis paternis in et super domo eiusdem domini Stano in acie 
in Circulo, penes Andream Socham sita, plenam et integram solucionem fecisset, dimit
tentes ipsum et domum suam liberum et solutum nunc et in ewum, promittentes per amp
lius ipsum dominum Stano nec suos legittimos successores nun�ue amouere, impetere et 
impulsare. Et consensit hic coram consulatu dictus Franciscus eidem fratri suo Georgio, 
habens iam annos sue discrecionis completos, dictas pecunias suas recipere, tollere et 
leuare. Actum feria iiii post Natalis Domini [29 XII 1479] 1480 [sic].

[// 393] 1055. Dominus Stano Cloppar Dominus Stanislaus Gebil
           canonicus et Jacobus Zindrich

1 Запис перекреслено.
2 Має бути: ante.
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Venientes personaliter honorabilis dominus Stanislaus Gebil, canonicus Leopolien
sis, et dominus Jacobus Zindrich, tutor puerorum domini Georgy Gebil bone memorie, 
recognouerunt vna voce, �uomodo dominus Stano Clopper in centum marcis per domi
nam Hanuschkowam testamentaliter eidem dominus Gobil rogatus plenam et integram 
solucionem fecisset, ipsum suis et puerorum nominibus liberum et �uittum nunc et im
perpetuum pronuncciantes. Actum feria iiii ante Circumcisionis Domini, anno eiusdem 
[29 XII 1479] 1480 [sic].

1056. Steczko et Iwaschko Armeni  Kylianus de Albo Castro1

Venientes personaliter Steczko et Iwaschko Armeni recognouerunt manu coniuncta et 
[in]diuisa, se obligati veri et iusti debiti in centum et �uin�uaginta florenis Vngaricalibus 
famoso Kyliano, negociatori de Albo Castro. Quos florenos dicti Armeni obligati sunt 
coram nobis eidem Kyliano soluere a festo Pasce proxime venturo [2 IV 1480] per de
cursum vnius anni indilate, nullo colore dilacionis euadendo. Actum feria iia post festum 
Circumcisionis Domini [3 I] 14802.

1057. Caspar Mikosch  Kylianus de Albo Castro3

Veniens personaliter Caspar Mikosch Armenus recognouit, �uomodo famoso Kylia
no, negociatori {de Albo Castro} in ducentis florenis Vngaricalibus se veri et iusti debiti 
obligaretur et vigore presencium se teneri fassus est. Quos ipse Caspar eidem Kyliano 
soluere et repono obligatus est coram nobis a festo Pasce proxime venturo [2 IV 1480] 
per decursum vnius anni indilate, nullo pignore iure pignore aut alio colore excogitato 
euadendo. Actum feria iia post festum Circumcisionis Domini [3 I] 14804.

1058. Caspar Mikosch  Kylianus de Albo Castro
Veniens personaliter Caspar Mikosch Armenus recognouit, se veri et iusti debiti in du

centis florenis Vngaricalibus famoso Kyliano, negociatori de Albo Castro obligari. Quos 
�uidem ducentos florenos dictus Caspar eidem Kyliano obligatus est coram nobis soluere 
et reponere a festo Pasce proxime venturo [2 IV 1480] per decursum vnius anni indilate, 
nullo iure pignore aut alio colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Actum feria iia 
post festum Circumcisionis Domini [3 I] 1480.

Feria �uarta post Agnetis [23 I] 1482, Duka filius Kalian recognouit, �uod Caspar Ar
menus predictus plenam cc florenos predictorum fecit solucionem, de �uibus eum �uittat 
per presentes5.

[// 394] 1059. Vlka Rutena  Matwey Podsutko, pater suus
Veniens personaliter Vlka Rutena recognouit, �uomodo pater suus Mathwey Podsut

ko pro omnibus bonis suis paternis et maternis plenam et integram solucionem fecisset. 
Quem patrem suum nunc et imperpetuum liberum et �uittum dimisit, promittens dein
ceps ipsum pro huiusmodi bonis nun�uam in�uietare et impulsare. Actum feria ii post 
festum Circumcisionis Domini [3 I] 1480.

1 Запис перекреслено.
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 292.
3 Запис перекреслено.
4 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 292.
5 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 292.
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1060. Iwaschko, Nigul gener, et Jacobus, filius Chaczik               Kalianus de Albo Cas  tro
Venientes personaliter Iwaschko, gener Nigul, et Jacobus, filius Chaczik, recog

nouerunt manu coniuncta et indiuisa, veri et iusti debiti in centum florenis Vngaricalibus 
famoso Kaliano Greco de Albo Castro obligari. Quos obligati sunt coram nobis eidem 
Kaliano soluere et reponere indilate, dum et �uomodo ipse Kalianus testitudinem eidem 
Iwaskoni vacuam et expurgatam faciat. Actum sabbato infra octauas Epiphaniarum Do
mini [8 I 1480].

1061. Jacobus, alias Agopscha,     Kalianus Grecus 
      filius Chaczik Duntis, et Ol[u]chna, [mater] ipsorum              de Albo Castro1

Venientes personaliter Jacobus alias Agopscha, filius Chaczik Duntis, et mater ipsius 
nomine Olucha, per tutores suos legittimos, scilicet Iwaschkonem, generum Nigul, et 
Iwaschkonem Turczin recognouerunt vna voce, veri et iusti debiti in centum et lxxxiiii 
florenis Vngaricalibus famoso Kaliano negociatori de Albo Castro obligari. Quos obli
gati sunt manu coniuncta eidem Kaliano pro festo Natiuitatis Domini [25 XII] soluere 
indilate, nullo iuris pignore aut alio colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Actum 
sabbato infra octauas Epiphaniarum Domini [8 I 1480].

Veniente tempore solutum est.

1062. Iwaschko et Cristianus fratres,   Michael, seruitor domini Francz Fuder
       alias Tychnowiczi         de Cracouia
Venientes personaliter Iwaschko et Cristianus fratres, alias Tychnowiczi, Armeni, re

cognouerunt manu coniuncta et indiuisa, veri et iusti debiti se in lxxxii florenis Vngari
calibus cum vno ortone prouido Michaele et suo domino Francisco Suder de Cracouia 
obligari. Quos�uidem florenos dicti Iwaschko et Cristianus coram nobis obligati sunt manu 
coniuncta eidem Michaeli et suo domino Franciso Fuder pro festo Epiphaniarum Domini 
[6 I 1481] soluere proxime venturo soluere pecunys paratis indilate, nullo iure aut alio {co
lore} evasionis euadendo. In �uibus si �uid florenis dicti obligantes inscribunt et obligant 
eidem Michaeli et suo domino institam ipsorum causa maioris securitatis, �ue iacet in acie 
ex opposito Stasz Walach. Quo erit pignus, si pro terminum dictum solucione non fecerint, 
tam�uam omni iure lucrata et a�uisita esset per ipsum Michaelem et dominum suum se 
intromittendum, tenendum et possidendum cum plena dimittendi et faciendi tan�uam in 
proprys bonis facultate. Actum sabbato post octauas Epiphaniarum Domini [15 I 1480].

[// 395] 1063. Abraham,     Iwaschko Turczin et
          Judeus de Constantinopoli2          Tarkoscha Armeni
Venientes personaliter Iwaschko et Tarkoscha Armeni recognouerunt, veri et iusti 

debiti se in centum et xx florenis Vngaricalibus manu coniuncta Abrahe, Judeo de Con
stantinopoli, obligari, promittentes coram nobis et obligantes eidem Judeo soluere dictos 
florenos �uam cito de nundinibus3, pro festo Purificacionis Marie [2 II] proxime venturo 
in Lublin celebrandis, redierunt indilate, nullo iure aut alio colore evasionis �uocun�ue 
modo excogitato euadendo. Actum feria �uarta tercia die Conuersionis Sancti Pauli 
[25 I 1480].

1 Запис перекреслено.
2 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 344.
3 У публікації І. Шиппера пропущено: quam cito de nundinibus.
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1064. Lissi Grzegorz cum   Johannes Neuort, seruitor
       consorte sua Katerina       domini Zeyffert de Cracouia
Kommen zeynt vor gesessen roth Lissi Grzegorz mit zampt zeyner elichen hawsfra

wen Katherina vnd habin zich begebin vnd vorbunden, dy schult dÿ zy schuldig zeynt 
hern Zeyffert von Crokaw noch lawte desis buches czubeczalen vnvorczoglich alle ior 
off Michaelis [29 IX] x gulden bas [sic] czu foller beczalunge der schult vnd habin im 
doroff beczalt x gulden, das hot Hanes Neuort in1 foller macht hern Zeyffert bekant, 
welche hewtige vorschreibunge zal vnschadlichen zeyn, der forigen vorschreibunge des 
dirfolten phand eres hawzes, in welches inweizunge gegebin ist czu thuen vnd czu los
sen. Vnd dorumme weres zache, das zÿ off Wurczwey tag [15 VIII] der obgenanten tage 
beczalunge nicht teten, zo zal herrn Zeyffert adir Hannes Nouert, adir eyn andir herrn 
Zeyffert macht folle macht habin czu thuen vnd czu lossen mit dem hawze, als mit eyne 
dirfoltem phande, dorobir abbe recht zich dirgange hetten noch der forigen vorschrei
bunge vnd habin zich begebin beÿ rewmunge des hawses, zich nicht schetczende mit 
keynerley zache noch keyner gewalt der hern, noch wadelunge der laude. Actum feria iiii 
post Vincency [26 I 1480].

1065. Mathias Rohatinsky cum consorte sua Barbara  Johannes, alias Scrob
Venientes personaliter Mathias Rohatinsky cum consorte sua Barbara recognouerunt, 

vero et iusti debiti in decem et nowem marcis comunis pecunie prouido Johanni, alias 
Skrob, obligari. In �uibus si �uidem xix marcis dictus Mathias cum consorte sua legittima 
obligant et impignorant ortum ipsorum eidem Johanni ante walwam Cracouiensem, circa 
portam ligneam, �ue in Teutonico dicitur slak situm, condicione tali, si infra decursum 
vnius anni dictas xix marcas eidem Johanni non exoluerint, extunc ipse Johannes dictum 
ortum tenere debet vs�ue ad plenariam {solucionem} xix marcas. Eciam fassi sunt dicti ob
ligantes sibi Johanni vna wannam piscium teneri ad dictam sumam xix marcas computan
dum et exe�uendum, vt superius scriptum est. Actum feria iiii post Vincency [26 I 1480].

[// 396] 1066. Frawe Cristelin mit iren kindern   Johannes Kynost
               Katherina, Anna et Nicolaus cum alys etc. 
Kommen zeynt vor gesessen roth personlich dy toguntsamen frawe Dorothea Cristelen 

mit eren kindern Katherina Niclos Kangisserin vnd Anna Hannes rymerin vnd mit erem 
zone Nicolao, habende im volkomlichen ior zeyner vornunfft vnd auch mit erem vater 
Mikolai dez fryter, beÿ en auch steende Stephan Newgebawer, der kinder rechter fettir 
vnd vormunde, haben bekant mit eyntrechtiger stymme nemlichen Nicklos Kangisser vnd 
Hannes rymer, steende personlich, alz rechte vormunde von wegen iren elichen haws
frawen, alz Niclos Kangisser von Katherine vnd Hannes rymer von Anna haben bekant, 
wy das zy in kegenwortikeyt der ersamen hern Lorencz Kosznar, Petir Lindnar, Merten 
Wasserbrot vnd Niclos Kyblar in rechtin vnd worem kawffe vorkawfft habin ir hawz, das 
do gruntlichen gelegin ist am Ringe, czwischen Niclos Zarogowsky an eyme vnd Hannes 
Waloch hewzern an dem andir teile, hern Hannes Kynosten vmb zeben hundirt Vngerische 
gulden mit zampt deme hinder hawze mit allem rechte vnd reynen lang, breyt vnd weyt, 
alzo alz zy is zelbir vnd ir vatter herrn Cristel deme Got g[e]node gehaldin habin insucht 
ausgenomen, auch mit allir andir czugehorunge, das do vorlagen vnd vorga vornagelt ist. 

1 Двічі написано: in.
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Welchir zebin hundirt gulden Hannes Kynosten im beczalt hot vnd gegebin drey hundirt 
gulden vnd habin bekant, das zy das von em habin entphangin. Vnd dÿ obrigen fir hundirt 
gulden zal Hannes Kynosten gebin vnd ausrichten off dy vndengeschribene tage, alz off 
Phingsten [21 V 1480] im neste komende obir eyn ior zebin vnd fumczig gulden, vnd ix 
smale groschen, vnd also alle ior off Phingsten [10 VI 1481] lvii gulden vnd ix smale gro
schen bas [sic] czu foller beczalunge der fir hundirt gulden in zebin ioren czubeczalen eyns 
nach dem andirn an vndirlos kawffende. Item dy vorgenante frawe Cristelin mit zampt 
iren eidem Niclos Kangisser vnd Hannes rymer, steende in personen irer hawsfrawen, alz 
rechte vormunde, habin globet vnd zeynt burge wurden vor allen ansproch vnd anphang 
der vnmundigen kinder, alz Bernhardini, Barbare vnd Augnetis Hannes Kynosten im den 
zachen, das zy en vortretin wellin ap her in der zachen irneyn hinderneser odir ausrich
tunge habin wurde. Actum feria �uarta post festum Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1480].

Ista inscripcio in toto est cassata et irritis facta, �uia pars vna, scilicet domina Crist
kowa cum omnibus sibi adherentibus forum contractum renuncciauerunt, et pars altera 
Kynost recipiens pecuniam suam similiter forum dimisit tenere etc.

[// 397] 1067. Mathis Sneten  Niclos Farheyn de Buszko
Veniens Mathis Sneten recognouit, se ortum suum ante walwam Cracouiensem, penes 

domum Lucas ab vna et Zacharka parte ab altera situm, similiter frustum prati, penes 
pratum domini Hanel situm, iusto et veri foro prouido Nicolao alias Farheym vendidisse, 
pro �uo orto et prato accepta ab eodem Nicolao Farheym plenaria solucione sibi dictus 
Mathias Snetin cum omnibus modis, iuribus et limitibus, �uibus ipse tenuit, cum plena 
dimittendi et faciendi facultate nunc et imperpetuum libere possidendum resignauit. Ac
tum feria iiii post festum Concepcionis Sancti Pauli [26 I 1480].

1068. Dominus Kosznar  Holupko Armenus1

Veniens personaliter Holupko Armenus recognouit, ortum suum ante portam Craco
uiensem situm, ex opposito Johannis Herbist, in xi florenis Vngaricalibus per eum do
mino Kosznar esse impugnoratum et obligatum tan�uam pignus. Super �uo omnia iura 
essent executa et peracta per ipsum dominum Kosznar se intromittendi, tenendi et cum 
plena dimittendi et faciendi facultatem, tam�uam cum proprys bonis possidendum iuxta 
priorem inscripcionem. Cuius dictis feria �uarta infra octauas Corporiscristi [7 IV 1480] 
anni currentis et die eadem est actum.

Solutum est.

1069. Jacobus Waner de Cracouia  Calinik Armenus
Veniens personaliter Calinik Armenus recognouit, se veri et iusti debiti in �uin�uaginta 

et duobus florenis Vngaricalibus cum vno ortone prouido Jacobo alias Waner de Cracouia 
obligari. Quos obligatus est coram nobis soluere eidem Jacobo pro festo Sanctorum Petri 
et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo indilate pecunys paratis aut cum huius
modi rebus et mercibus, prout mercatores dignum et iustum discernant, nullo iure aut alio 
colore �uouismodo excogitato euadendo. Et in eo ipso Jacobus contulit et dedit plenum 
mandatum fratri suo Sigismundo Waner, conciui nostro, pro illo tempore dictos florenos 
ab eodem Calinik exigendum, tollendum et omnibus modis, �uibus opportunum fuerit, 
lucrandum. Actum feria iiii post Conuersionis Sancti Pauli festum [26 I 1480].

1 Запис перекреслено.
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1070. Maria Chaczikowa  Iwaschko, filius Moysi
Veniens personaliter Maria Chaczikowa recognouit, se veri et iusti debiti in �uin

decim florenis Vngaricalibus Iwaschkoni, filio Moysi, obligari, �uos soluere tenebitur 
infra decursum temporis a datis die presentem vnius {anni} indilate. In �uibus florenis 
ipsa Maria obligat eidem Iwaschkoni domum suam in vicinatu Temerbasch, in cimiterio 
Armenicali sitam, tali condicione, si non soluerit pro termino dicto, extunc debet esse 
pignus ipsa domina tan�uam omni iure esset lucrata. Actum feria iiii post Conuersionis 
Pauli [26 I 1480].

[// 398] 1071. Johannes Becke de Cracouia  Almas Armenus1

Veniens personaliter Almas Armenus recognouit, se veri et iusti debiti in centum et 
�uin�uaginta florenis cum viii florenis Vngaricalibus famoso Johanni alias Becke de 
Cracouia obligari. Quos obligatus est coram nobis eidem Johanni Becke soluere pro festo 
Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo pecunys paratis indilate. 
Et in eo obligauit sibi domum suam, inter domus Thome schtinik [sic] ab vna et Kurzilo 
ipsius sorory sitam parte ab altera. Que domus pignus erit, si pro termino dicto solu
cionem non fecerit, super �uo omnia iura esset executa et peracta per ipsum Johannem 
Becke habendum et possidendum cum plena dimittendi et faciendi facultate. Et in eo ipse 
Almas obligatus et promisit se nullis literis regalibus aut ali�uo facultate dominorum, nec 
re regnorum differencia aut alio colore �uouismodo excogitato tueri et euadere. Actum 
feria iiii post festum Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1480].

Solutum est.

1072. Johannes Becke de Cracouia          Fortat anti�u[u]s cum filys
          Cristanno et Zacharka 
Venientes personaliter Fortat anti�u[u]s cum filys suis Cristanno et Zacharka recogno

uerunt manu coniuncta, veri et iusti debiti in ducentis et xxvi florenis Vngaricalibus fa
moso domino Johanni Beck de Cracouia obligari, �uos polliciti sunt coram nobis eidem 
domino Johanni soluere pro festo Assumpcionis Marie Virginis Gloriose [15 VIII] pro
xime venturo indilate pecunys paratis. Et obligauerunt sibi in eo domum ipsorum penes 
Kokoschka, ex opposito claustri superioris sitam, condicione tali, si solucionem pro ter
mino dicto non fecerint, extunc erit pignus, super �uo omnia iura et iuris dependencia 
essent executa et peracta per ipsum Johannem habendum et possidendum cum plena 
dimittendi et faciendi facultate. Actum feria iiii post Conuersionis Pauli [26 I 1480].

1073. Johannes Becke de Cracouia           Cristanus et Zacharka, fily Fortat Armeni
Venientes personaliter Cristanus et Zacharka, fily Fortat Armeni, recognouerunt manu 

coniuncta, veri et iusti debiti in centum florenis Vngaricalibus famoso domino Johanni 
Beck de Cracouia obligari. Quos�uidem obligati sunt coram nobis eidem domino Johanni 
soluere pro festo Assumpcionis Marie Virginis Gloriose [15 VIII] proxime venturo indi
late pecunys paratis, nullo iure pignore aut alio colore �uosuismodo excogitato euadendo. 
Actum feria iiii post Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1480].

[// 399] 1074. Calian Grecus   Bogdanus et Petrus, 
        de Albo Castro        fily Vslubye Armeni2

1 Запис перекреслено.
2 Запис перекреслено.
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Venientes personaliter Bogdanus et Petrus, fily Vslubye Armeni, recognouerunt manu 
coniuncta, veri et iusti debiti in lxviii florenis Vngaricalibus prouido Caliano Greco de 
Albo Castro obligari. Quos florenis lxviii dicti obligantes obligati sunt soluere coram 
nobis eidem Caliano manu coniuncta a festo Pasce [2 IV 1480] proxime venturo, per de
cursum vnius anni indilate, nullo iure pignore aut alio colore evasionis euadendo pecunys 
paratis. Actum feria iiii post Conuersionis Sancti Pauli festum [26 I 1480].

1075. Iwaschko, regius cubicularius  Johannes Becke de Cracouia
Veniens pesonaliter Iwaschko, interpres regius, recognouit, veri et iusti debiti in du

centis et xl florenis Vngaricalibus famoso domino Johanni Becke, ciui Cracouiensi, obli
gari. Quos�uidem florenis ducentis et xl dictus Iwaszko eidem Johanni Beck obligatus est 
soluere pecunys paratis pro festo Assumpcionis Marie Virginis [15 VIII] proxime venturo 
indilate, nullo iud iure pignore aut alio �uocun�ue colore excogitato euadendo. In �uibus 
florenis dictis ipse Iwaszko obligauit eidem Johanni domum suam, inter Jacobi, generis 
Tichno, ab vna et Tarkosch parte ab altera sitam, tali condicione, si pro termino dicto ple
nariam solucionem non fecerit, extunc predicta domus debet esse pignus, super �uo omnia 
iura essent peracta et executa per dictum Johannem Becke aut suos factores se intromitten
dum, tenendum et cum plena dimittenti et faciendi facultate possidendum, et si in ipsa do 
vendendum, obligandum et commutandum. Et in dictis florenis si domus ipsa non sufficeret 
pro plenaria solucione, tunc prefatus Johannes Becke aut factores sui residuum in eo recu
perate et in�uirere debent omnibus modis. Et obligatus est dictus Iwaschko se in eo nullis 
litteris regalibus, nec seruicio aut legatione ali�ua tueri, nec euadere aut facultate domino
rum nec differencia regnorum, ne alio �uocun�ue colore �uouismodo excogitato, tantum 
pecunys paratis. Similiter venientes personaliter nostri consulatus advocatus noster iura
tus Casper Barnesch cum scabinis Johannem Walach, Georgio Zindrich et Weisz Hannes 
recognouerunt coram nobis, �uia consors legittima eius dem Iwaschkonis domina Anna 
deliberata animo suo, non compulsa, nec coacta coram eis personaliter in hanc inscripcio
nem consensa et obligacionem domus dicte, recognoscens manu coniuncta et indiuisa cum 
marito suo dicto Iwaschkone in dictis florenis iic et xl dicto Johanni Becke obligari, promit
tens manu coniuncta in singulis punctis, clausulis et condicionibus, vt superius expressum 
{est}, cum marito suo stare ad solucionem debitam et plenariam faciendum et nullo modo 
aut colore ali�uo euadere. Actum sabbato ante Purificacionis Marie [29 I 1480].

[// 400] 1076. Niclos Roschke  Niclos Zawloczke
Veniens personaliter Niclos Zawloczke recognouit, �uomodo Nicolaus Roschke pro 

orto suo et domo, ante portam Galicziensem, penes Hanel sito, plenam et integram solu
cionem fecisset, �uem ortum et domum dictus Zawloczke eidem Roschkom cum omni
bus modis, iuribus et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit, nunc et imperpetuum li
bere possidendum resignauit. Actum feria iiii post Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1480].

1077. Dominus Dampzlar  Virgo Katherina Buczaczka
Veniens personaliter virgo Katherina Buczaczka coram nobis dominum Nicolaum Damp

zlar liberum dimisit parte mediatatis piscine, �uam aput eam emerat in Rudnik, cuius pretex
tu ipse dominus Dampzlar tenebitur dare domino Arnesto ix marg marcas comunis pecunie. 
Quam piscinam ipse Dampzlar cum hominum bene Simonis pellificis simul ab ipsa virgine 
habebant. Actum sabbato post festum Purificacionis Marie Virginis Gloriose [5 II 1480].
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1078. Johannes pixidarius, alias schindlar  Michael medicus de Crossna
Veniens personaliter Johannes pixidarius, alias schindlar, recognouit, �uomodo sibi 

prouidus Michel medicus de Crossna, vitricus suus, pro omnibus bonis suis paternis et 
maternis, ad eum pertinentibus, plenam et integram solucionem fecisset, de �uibus eum 
liberum dimisit et �uittum imperpetuum pronuncciauit. Demum omnia bona per ipsum 
in Crossna hereditatis, debitorum et pecuniarum �uintarum {�uomodocun�ue} in aresto 
posito et inhibicione conclusa {coram nobis} libera dimisit, consenciens eidem Michaeli, 
vitrico suo, tollenda, exigenda, repetenda et libere recipienda. Actum post festum Purifi
cacionis Virginis Marie sabbato [5 II 1480].

1079. Dominus Michael Bÿelig  Arnestus iuuenis
Veniens personaliter dominus Michael Belig dedit et contulit plenum et integrum 

mandatum in omnibus causis suis agendis et expediendis prouido Arnesto, nepoti suo, 
dans eidem plenam et integram facultatem in dictis causis suis agendum, exi�uendum, 
defendendum, evicendum, intercedendum, procurandum, responendum et similis modis 
�uibuscun�ue opus et necesse fuerit prose�uendum et perfeciendum, promittens �uid�uid 
per ipsum actum, factum et ordinatum fuerit ratum, gratum et inviolabiliter pertinere, 
tan�uam ipsemet interfuisset. Actum sabbato post Purificacionis festum Marie Virginis 
Gloriose [5 II 1480] de anno currenti.

[// 401] 1080. Iwaszko, Chaczerzis, Costa,           Caspar, Mikosz, Jacobus et
           Manuscha, Edilcze, fily et filie Miszko              Hrzehor Ohankowicz Armeni
Tichnowicz Armeni, cum matre et vitrico ipsorum        in persona vxorum suorum
Venientes personaliter ad presenciam nostri consulatus Iwaszko, Chaczeris, Costa, 

Manuscha et Edilcze, fily et filie Miszko Tichnowicz Armeni defuncti, cum matre ipso
rum domina Anna et vitrico Iwaszkone, cubiculario regio, recognouerunt coram nobis 
vna voce, �uomodo Caspar, Mikosz, Jacobus et Hrehor Ohankowicz Armeni ipsis pro 
omnibus {bonis} mobilibus et immobilibus gracia sortis paterne, ad eos post mortem 
patris ipsorum dicti Miszkonis deuolute, similiter sortis materne awe ipsorum post mor
tem domino Marthe, �uo fuit vxor Tichno, alias Babisznu [sic], satisfecerunt, promit
tentes ipsos per amplius pro huiusmodi bonis imperpetuum nun�uam amouere, impetere 
et impulsare. Et bona hereditaria, �ue dicti Hreor, Caspar, Mikosz et Jacobus nomine vel 
alter ipsorum nomine suarum vxorum possident, libera dimiserunt, abrenuncciantes se de 
eisdem nichil iuris aut proprietatis habere imperpetuum, ac etiam ante decursum temporis 
fere trium annorum1 maternam dominus Hanel propria manum schedula notauit, �ue est 
amissa, sed sic vt promittitur, forefactum ipse dominus Hanel recognouit. Sabbato ante 
dominicam Oculi mei [4 III 1480] actum2.

[// 402] Anno Domini millesimo quadringentesimo lxxx ipso die Cathedra Sancti 
Petri [22 II 1480] isti domini in consulatum sunt electi Clemens de Caden, Nicolaus 
Eberko, Lucas Lindnar, Laurencius Kosznar, Jacobus Zindrich et Martinus 
Wasserbrot ex scabinis.

1 Одне слово не читається.
2 Внизу сторінки два пізніші різночасові записи: Calamus et atramentum immortalitatis instrumentum 

1647, 6 Mai; Quesivi in hoc libro a[nno] 1781 [d]ie 29 Junÿ. B.
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1081. Stanislaus, alias Stasz, sororius Johannis Beck     Axant, filius Vertig Armenus
Veniens personaliter Axant Armenus, filius Vertik, recognouit, se veri et iusti debiti 

obligari in lxii Vngaricalibus florenis prouido Stanislao, alias Stasz, et suo sororio 
domino Johanni Beck, ciui Cracouiensi. Quos�uidem florenos lxii ipse Axant obligatus 
est coram nobis eidem Stanislao et suo sororio soluere pro festo Sanctorum Petri et Pauli 
Apostolorum [29 VI] proxime venturo indilate pecunys paratis, nullo iure, pignore aut 
alio colore �uocun�ue modo excogitato euadendo. Et in ipsis florenis obligauit institam 
suam diuitem, penes Volkowsky ab vna et Jacobum Armenum parte ab altera sitam, tali 
condicione, si pro termino dicto solucionem non fecerit, extunc dicta instita pignus erit, 
super �uo omnia iura essent terminata et peracta per ipsum Stanislaum et suum sororium 
se intromittendum, habendum et cum pleno dimittendi et faciendi facultate, tan�uam 
propria bona possidendum. Actum sabbato ante dominicam Inuocauit [18 II 1480] etc.

1082. Iwanis, filius Herbit  Manuszka, soror ipsius, vxor Danko
       Armeni         Armeni
Venientes personaliter Iwanis Armenus, filius Herbit, cum sorore Manuszka, sua vxo

re Danko Armeni, recognouerunt vna voce, �uomodo in bonis suis paternalibus ex vnione 
et concordia, scilicet in domo inter Cochnam et sacerdotem, ex opposito ecclesie Arme
norum sita, et in instita diuiti lignea, inter Gregorium et Lazarum sita, e�ualem haberunt 
possessionem hereditatis perpetue per ipsum Iwanis et sororem suam Manuszka ex 
e�ualiter habendum, tenendum, vendendum, comutandum, possidendum et in vsus suos 
beneplacitos libere conuertandum. Et stantes personaliter Wolkowsky cum consorte sua 
Vlchata [sic] se ac predicta bona nullum iuris habere recognouerunt, abrenuncciantes se 
de eisdem amplius �uid�uid repetere, exigere imperpetuum, nec supradictos pro eisdem 
amouere, in[�u]itare et impulsare. Actum sabbato ante dominicam Oculi mei [18 II 1480] 
etc. anno superius notato.

[// 403] 1083. Dominus Clemens altarista  Nicolaus institor
Veniens personaliter discretus dominus Clemens baccalarius et altarista ecclesie Leo

poliensis recognouit, �uomodo sibi Nicolaus institor decem saxagenas in solucionem xx 
saxagenas, prout continetur in priore inscripcione exoluisset, de �uibus eum �uittauit et 
liberum dimisit. Actum sabbato ante dominicam Reminiscere [26 II 1480].

1084. Agopscha Armenus  Stanislaus Petirwenczke
Veniens personaliter prouidus Stanislaus alias Petirwenczke recognouit, se veri et iusti 

debiti in xlv florenis Vngaricalibus Agopscha Armeno obligari. Quis�uidem florenos ipso 
Stanislaus Petirwenczko obligatus est coram nobis eidem Agopscha ad terminos infra
scriptos soluere et reponere pecunys paratis indilate, nullo iure, pignore aut alio �uocun�ue 
modo excogitato colore euadendo, videlicet pro festo Pentecosten [21 V 1480] decem flo
renos proxime venturo et residuum pro festo Michaelis [29 IX 1480] immediate se�uentis 
semper indilate. Actum feria iiii ante dominicam Letare Jerusalem [8 III 1480] etc.

1085. Iwanis Armenus Herbitowicz  Bogdanus Vslubey
Veniens personaliter Iwanis, filius Herbit, recognouit, se veri et iusti debiti in lx flo

renis Vngaricalibus Bogdano Vslubey Armeno obligari. Quos obligatus est coram nobis 
eidem Bogdano soluere a festo Pasce [2 IV 1480] proximo venturo infra vnum anum 
indilate. Et obligat sibi in dictis florenis meditatem domus sue, �ue erit pignus, super 
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�uo omnia iura essent peracta et executa, si in termino dicto solucione non erit facta per 
ipsum Bogdanum se intromittendum, habendum, tenendum et possidendum. Actum feria 
iiii ante dominicam Letare Jerusalem [8 III 1480] etc.

1086. Nicolaus Arnestus  Martinus Hanczlowicz de Przeworsko
Veniens personaliter prouidus Martinus Hanczlowicz de Przeworsko recognouit, 

�uomodo sibi Nicolaus, filiaster suus, in lx florenis Vngaricalibus satisfecit, pro �uibus 
inscripcione obligatoria in super laneis, predys et alys bonis hereditarÿs ibidem in Prze
worsko habuit, de �uibus florenis lx ipse Martinus dictum Arnestum liberum dimisit et 
�uittum imperpetuum pronunucciauit. Actum feria �uarta post dominicam Oculi mei 
[15 III 1480] etc.

[// 404] 1087. Jacobus portulanus  Cristina, filia Jacobi Ruteni, 
       walwe Cracouiensis        cum amicis suis Carpo et Dieszko
Veniens personaliter Jacobus portulanus walwe Cracouiensis recognouit, ortum suum 

inter ortos dominorum consulum ab vna et Petri Ticzka parte ab altera situm, cuidam 
Rutene nomine Cristina, filie Jacobi Ruteni, vero et iusto foro vendidisse. Quem ortum 
ipse Jacobus recepta plena et integra solucione ab amicis et consanguineis dicte Cristine, 
scilicet Carpone et Dyeszko, cuius nomine et tutela presentes fuerunt eedem [sic] Cris
tine cum omnibus iuribus, modis et limitibus, �uibus solus tenuit et possedit, cum plena 
dimittendi et faciendi facultate per ipsam Cristinam libere possidendum nunc et imper
petuum resignauit dictis Carpone et Dyeszko, consanguineis suis et alys amicis omnibus 
exclusis, ad �uem ortum nichil iuris aut proprietatis habere debent. Quia pro pecunys suis 
receptis a Judeis pro orto suo ipsis vendito hic ortus est emptus et comparatus. Actum 
sabbato ante dominicam Letare Jerusalem [11 III 1480] etc.

1088. Dominus Lucas Lindnar  Dominus Clemens baccalarius
Veniens personaliter honorabilis dominus Clemens artium baccalarius et altarista 

ecclesie parochialis Leopoliensis recognouit, �uomodo sibi dominus Luca Lindnar pro 
domo aciali, in �ua ipse dominus Lucas manet, plenam et integram solucionem fecisset. 
Quam domum ad resignandum coram iudicio banito proximo ipse dominus Clemens 
domino Laurencio Kosnar plenum et integrum contulit mandatum. Actum feria iiii infra 
Conductum Pasce [5 IV 1480].

[// 405] 1089. Dominus Petrus Lindnar cum consorte  Nicolaus Sculteti
        sua domina Katherina, filia olim           iuuenis, sororius
                               Nicolai Sculteti iuuenis            domini Lindnar
Kommen zeynt vor vns in gesessen roth personlich der ersame herre Petir Lindnar mit 

zampt zeyner elichen frawen Katherina, Niclos Schultis des iungen dem Got g[e]node toch
ter, an eyme vnd zeyn swagir Niclos Schultis an dem andir teile vnd habin eyntrechticlich 
bekant, wy das czwischin en in kegenwortikeyt der ersamen hern, alz Jorge Korsznarn, 
Bartholomei Hanel, Lucas Lindnar vnd Stano Clopper nach irkentnes schaczungen vnd 
wagu[n]gen der zelbigen hern geruffen vnd gebeten durch beide teil gemacht vnd gesunden 
ist, eyn entliche schatczungen vnd ewige teilunge in erbguttern vnd standerben en noch dem 
tode eres vatters angestorben in zewlcher weize vnd mosse Nicloschultis [sic] zal habin vnd 
wurdin ist czu zeynen teile, das forwerg genant Zimnnersdorff mit dem andirn forwerg, das 
do genant ist, das neste forwerg, das do gelegin {ist} bey der mal der hern der thunhern, mit 
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allem rechte, czinsen, renten sy pherden vnd allen genissen etc. Vnd hern Petir vnd zeyner 
hawsfrawen Katherine czu irem teile ist wurden vnd zal habin das haws, an dem Ringe 
gelagin gruntliche, czwischen hern Jocob Zindrich an eyme vnd Bernhardini Micula an 
dem andern teile, mit zampt dem gewant crome, vnd eynen garten, gelagen vor deme Cro
keschem tor, hinder dem mol des hern konigis. Czw [sic] welchem hawze vnd garten kegin 
den czween forwergken nedir vnd geringer gesatszt, zal Niclos Schultis zeynen swoger 
Petir Lindnarn, zeyner hawsfrawen Katherine vnd zeynen geerben czugebin vnd schuldig 
zeyn nedir czulegin hundirt marg Polnisch off Michaelis [29 IX] neste komende vnvorczog
lich vnd weres zache, das Niclos Schultis dy hundirt marg off den zelbigen tag hern Petir 
Lindnarn zeyner hawsfrawen Katherine adir zeynen geerben nicht gebe adir volkomlichen 
czubeczalen vorzewmpte. Zo zal herre Petir Lindnar zeyne hawsfrawe Katherine adir zey
ne geerben, in {die} oben geschrebene czwe forwerg inweizungen habin, czuhaldin vnd 
czubeziczczen mit allem rechte, czinsen, renten vnd allen genissen nisnicht ausgenomen, 
alz eyn dirfoltes phant, dorabir alle recht zich dirgangen hetten bas czu foller beczalunge 
der hundirt marg. Actum feria �uinta ante dominicam Letare Jerusalem [16 III 1480].

[// 406] 1090. Nobilis dominus Barthossius Oschyeczky,   Dominus
        serw[u]s Psarskÿ               Lucas Lindner
Veniens personaliter famosus dominus Lucas Lindner recognouit, se teneri certi et 

veri debiti centum �uadraginta tres mercas [sic] nobili domino Bartholomeo Oschyeczky, 
seruo generose domine Psar[s]kye, �uas ipsi exoluere et depagare promisit a die date pre
sencium ad vnius anni decursum indilate, sine �uauis prorogacione et ali�uarum rerum 
tuicione, pro �uibus �uum�ue centum �uadraginta tribus marcas obligat et inscribit bona 
sua. Actum feria secunda post dominicam Misericordia Domini [17 IV] 1480.

1091. Dominus Jacobus Zindrich  Barthossius Osyeczkÿ1

Veniens personaliter famosus Jacobus Zindrich, confrater noster consularis, recog
nouit, se debitorie teneri certi et veri debiti centum decem marcas nobili domino Bar
thossio Osyeczky, in �uo�uidem summa obligat et inscribit eidem Barthossio bona sua 
ad vnius anni decursum, promittens solucionem facere a die date. Actum feria 2 post 
Misericordia Domini [17 IV 1480].

1092. Stasz, Hannes Beckin swoger  Gregorius Lyschÿ
Komende personlichin der vorsichtige Greger Lyschy hot bekant vor wnserin gesessen 

rathe, schuldig czu zeyn rechtir vnd eygner scholt Sthaschin Hannes Beckin swoger xxiiii 
gulden Vngerische vnd globet eme dy beczalin of Zint Michel [29 IX] neste komende wn
forczoglich vnd vorschreibet eme zeyn gartin dorenne, alz eyn vorfolget fant, durch alle 
recht irkryget2.

1093. Dominus Jacobus Zindrich Dominus Jura Malyechowsky
Veniens personaliter famosus dominus Jacobus Zindrich recognouit, se debitorie te

neri certi et veri debiti iiiic florenos Vngaricales nobili domino Jura Malyechowskÿ, �uos 
exoluere obligatur ad festum Michaelis [29 IX] proxime indilate paratis in pecunys nullo 
iure ipsum euadendo3.

1 Запис перекреслено.
2 Без дати.
3 Без дати.
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1094. Johannes Fochs, Hanuschek Niger  Dominus Jacobus Zindrich
Komende personlichin herr Hannes Fochsche hot bekant, zich schuldig czu zeyn herr 

Jacobin Zindrichin iiiic Vngerische gulden of Zint Bartholomei [24 VIII] neste komende 
czu beczalen von dem hawze Hanuskes des Szworczin vnd Hanuske hot bekant, das her 
dÿ obingenante iiiic gulden schuldig ist Hanuskin Fochschin vnd hot globit dy czu becza
lin herr Jacobin of Zint Bartholomei [24 VIII]1.

1095. Hannes Foschs hot mechtig gemacht herr Jocob Zindrichin in zeyn zachin czu 
thun vnd czu lossin vnd nemlychin das haws, das zeyn vater Paul Fochs hot Hanusken 
vorkewft, czu ofgehin myt allin rechtin lang, breyt vnd weyt zam her vnd andern czu 
mechtigen2 im kegenwertikeyt were3. 

[// 407] 1096. Hannes Kynast  Calenyk Armenus, Andrias Chaczyk
Komende personlichin vor wnsern [sic] gesessin rathe Calenyk, Andrias Chaczyk dy 

Ormenigen habin bekant, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel habin bekant, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamelhabin bekant, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel bekant, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamelbekant, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel, das zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesameldas zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel zy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamelzy habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel habin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamelhabin gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel gelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamelgelegin czu herr Hannes Kynastin myt gesamel czu herr Hannes Kynastin myt gesamelczu herr Hannes Kynastin myt gesamel herr Hannes Kynastin myt gesamelherr Hannes Kynastin myt gesamel Hannes Kynastin myt gesamelHannes Kynastin myt gesamel Kynastin myt gesamelKynastin myt gesamel myt gesamelmyt gesamel gesamelgesamel
ter hant lxvi gulden Vngerische in parem golde vnd globin eme den czu beczalin, myt 
gesamelter hant in parem golde czu beczalin of Ch[risti] Wynekstin [sic] [25 XII] nest 
komende, de dor vor acht tage vnd were is zache, das ze eme nicht beczalten of dy g[e]
nante czeyt vnd her entphange den zeldin ze eme of richten myt grussem dancke, den zy 
habin geton vnde gedancket vor vns4.

1097. Cristina, puella Rutenicalis  Carpa awunculus
Veniens personaliter Cristina, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Ru personaliter Cristina, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Rupersonaliter Cristina, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Ru Cristina, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa RuCristina, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Ru, puella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Rupuella Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Ru Rutenicalis, constituit et ordinauit Carpa RuRutenicalis, constituit et ordinauit Carpa Ru, constituit et ordinauit Carpa Ruconstituit et ordinauit Carpa Ru et ordinauit Carpa Ruet ordinauit Carpa Ru ordinauit Carpa Ruordinauit Carpa Ru Carpa RuCarpa Ru RuRu

thenum, awunculum suum, in suum verum et legittimum tutorem, actorem, factorem 
negociorum suorum et signantum ortum, �uem Judei pro sepultura emerunt aput eam, 
iacentem inter ortum Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re inter ortum Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, reinter ortum Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re ortum Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, reortum Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re Gyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, reGyelen ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re ab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, reab vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re vna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, revna et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re et sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, reet sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re sepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, resepulturam eorum anti�uam partibus ab altera, re eorum anti�uam partibus ab altera, reeorum anti�uam partibus ab altera, re anti�uam partibus ab altera, reanti�uam partibus ab altera, re partibus ab altera, repartibus ab altera, re ab altera, reab altera, re altera, realtera, re, rere
signauit et liberum mitteret cum omni iure et proprietate, tan�uam ipsamet personaliter5.

1098. Item Carpa et Deszko, consanguineus [sic] eiusdem ancille supradicto Cristine, 
resignauerunt eundem ortum, iacentem inter Gyelen ab vna et sepultura eorum anti�uam 
partibus ab altra, Judeis omnibus ciuilibus et subcastrensibus cum omni iure et proprietate 
prout parantes [sic] sui tenuerunt et mitterunt, eundem ortum liberum et �uietum [sic] 
temporibus euiternis6.

1099. Dominus N[icolaus] Slawskÿ  Dominus Jacobus Zindrich
Veniens personaliter ad presenciam dominorum consulum generosus dominus 

N[icolaus] Slawskÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do[icolaus] Slawskÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo doicolaus] Slawskÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do] Slawskÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo doSlawskÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo doÿ recognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo dorecognouit, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do, se hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo dose hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do hos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo dohos [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do [sic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo dosic] ducentos fl orenos, �uos in et super domo do] ducentos fl orenos, �uos in et super domo doducentos fl orenos, �uos in et super domo do fl orenos, �uos in et super domo doflorenos, �uos in et super domo do, �uos in et super domo do�uos in et super domo do in et super domo doin et super domo do et super domo doet super domo do super domo dosuper domo do domo dodomo do dodo
mini Nicolai Czornberg habuit, obligatos de eadem domo �uittos et liberos pronunciasse 
et super dominum Jacobum Zindrich condescendisse et ad eundem respectum in eisdem 
se welle habere. Quos iic florenos dominus Jacobus Zindrich obligatus est et obligatur se 
exoluturum paratis cum florenis in puro auro et iusto pondere eidem domino Slawskÿ a 
festo proximo afutturo Beati Georgÿ [23 IV] per decursum vnus anni duorum annorum 

1 Без дати.
2 Пропущено місце.
3 Запис не завершено.
4 Без дати.
5 Без дати.
6 Без дати.
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proxime afuturorum, nullo iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi afuturorum, nullo iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domiafuturorum, nullo iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi nullo iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus dominullo iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi iure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domiiure aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi aut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domiaut re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi re excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domire excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi excogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domiexcogitata ipsum euadendo, et obligat fatus domi ipsum euadendo, et obligat fatus domiipsum euadendo, et obligat fatus domi euadendo, et obligat fatus domieuadendo, et obligat fatus domi et obligat fatus domiet obligat fatus domi obligat fatus domiobligat fatus domi fatus domifatus domi domidomi
nus Zindrich eidem domino Slawska [sic] bona sua omnia. Acta [sic] feria secunda post 
dominicam Misericordia Domini [17 IV 1480].

1100. Dominus Clemens Gor baccalarius, altarista  Dominus Lucas
Veniens personaliter honorabilis dominus Clemens Gor baccalarius, presbiter recog

nouit, �uod paries diuidens limites inter domos domini Luce Lindner, �ue sua fuit et 
Langnaw, �uod hecdem limites eiusdem parietis diuisionis super curia et terra iacet do
mini Luce Lindner1.

[// 408] 1101. Fideiussores pro Michno Rempka
Venientes personaliter Jacub de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas personaliter Jacub de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Paspersonaliter Jacub de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas Jacub de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener PasJacub de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas de Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pasde Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas Holow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener PasHolow[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas[s]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pass]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas]ka, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Paska, Niclos Kannegisser, Maczek, gener Pas, Niclos Kannegisser, Maczek, gener PasNiclos Kannegisser, Maczek, gener Pas Kannegisser, Maczek, gener PasKannegisser, Maczek, gener Pas, Maczek, gener PasMaczek, gener Pas, gener Pasgener Pas PasPas

ternak, Mathis Czudny, Carpa, Zayn, Terebko omnis manu coniuncta et indiuisa fide
iubuerunt nobis pro Michnone, Jacobe filio de Holowsko, dicto Rempka per w[u]lneribus 
et leuisionibus [sic] , �uas intulit homini in castrensi iurisdicione tam�uam et pro iniuriis 
et altricacionibus tam dudum, donec idem homo ad suam pristinam peruenerit sanitatem, 
et �uod pacifice et �uiete permanere et esse debet cum eodem homino ad concordandum 
inter ipsos. Acta [sic] sabbatho ante Misericordia Domini [15 IV 1480].

1102. Lyszy Greger  Stasz, Hannes Becke swoger
Komende personlich Lyszy Greger hot bekant zich schuldig czu zeyn rechter eygner 

scholt Staschin von Cracaw2.

1103. Domina Hanuskova institrix  Stasz parw[u]s
Komende personlich Michel schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bru personlich Michel schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen brupersonlich Michel schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bru Michel schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bruMichel schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bru schindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bruschindler von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bru von Wegin, Hanuske der Caszwiczen bruvon Wegin, Hanuske der Caszwiczen bru Wegin, Hanuske der Caszwiczen bruWegin, Hanuske der Caszwiczen bru, Hanuske der Caszwiczen bruHanuske der Caszwiczen bru der Caszwiczen bruder Caszwiczen bru Caszwiczen bruCaszwiczen bru brubru

der, zeynes swogers habet vnd zeyne eliche frawe Katherina habin bekant zich schulvnd zeyne eliche frawe Katherina habin bekant zich schul zeyne eliche frawe Katherina habin bekant zich schulzeyne eliche frawe Katherina habin bekant zich schul eliche frawe Katherina habin bekant zich schuleliche frawe Katherina habin bekant zich schul frawe Katherina habin bekant zich schulfrawe Katherina habin bekant zich schul Katherina habin bekant zich schulKatherina habin bekant zich schul habin bekant zich schulhabin bekant zich schul bekant zich schulbekant zich schul zich schulzich schul schulschul
dig czu zeyn Stassin von Cracaw recher vnd eygner scholt xxii gulden von Zint Michel 
[29 IX 1480] neste komende obir eyn iar xi gulden Vngerische, vnd den abir of Zint 
Michel [29 IX 1481] obir eyn iar dy andern xi gulden wnforczoglich in parem gelde vnd 
dy frawe Katherina ist Stassin do vor burge werdin. Actum sabbato ante Misericordia 
[15 IV 1480].

1104. Szidor, alias Saszÿn, et Petrus cum Stanislao Gornÿ
Venientes personaliter ad presenciam sessi consulatus nostri prouidi et nobiles Szi

dor, alias Saszin, de Sandkouicze, frater germanus Anne, olim consortis Cziszawskÿ, et 
Petrus Samniczkÿ de Myesticze, sororius dicte Anne, et Jvha Barboszowska et Odoÿtÿa 
Srokowska, germane dicte Anne, recognouerunt coram nobis, �uod Stanislaus Gornÿ 
de Nowa Rzeszna aput eosdem ortum emit, situm inter Martini Koschikouicz ab vna et 
Curtek ortorum partibus ab altera, et solucionem ipsis integralem per eodem fecit realiter 
et cum effectu, et resignauerunt sibi eundem ac liberum dimiserunt euiterne, et obligati 
sunt eum intercedere a �ualibet persona annum et diem iuxta iurisformam. Actum feria 
�uarta post festum Sancti Georgÿ [26 IV 1480].

[// 409] 1105. Domina Sandochna,    Serkis pop cum fratribus
        relicta Pantiley 
Veniens personaliter domina Sandochna, relicta Pantilegÿ Armeni, recognouit, �uod 

1 Запис не закінчено, без дати.
2 Запис не завершено та перекреслено.
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Serkis pop vnacum fratribus suis Jacobo pellifice et Nigul ipsis domine solucionem ple
nariam et satisfaccionem integralem fecerunt de sorte mariti sui Pantileÿ post mortem 
eiusdem ad ipsam et liberos eius deuolutam de domo, �uam Agopscha Valachus aput eos
dem fratres emit, situm inter domos Moÿsi Armeni ab vna et Vlka partibus ab altera. Et 
similiter de sorte mercimonÿ seu instite diuitum site inter Steczkonis ab vna et Jurgiasch 
institoris partibus ab altera. De �ua domo et instita prefata dicta domina Sandochna vnaDe �ua domo et instita prefata dicta domina Sandochna vna
cum suis liberis Jurkone et Thoma prenominatos fratres liberos dimittunt, �uittos�ue 
faciunt per presentes. Deinceps et per amplius ineternum eos impeduri non debent, ne�ue 
eciam eorum successores in eternum. 

Et ad premissa Telak, Tarkoscha et Abraham Armeni fideiubuerunt manu coniuncta 
statuere coram iudicio bannito �uamprimus ipsum habere poterint Nigul, fratrem dicti 
Serkis pop, ad resignandum domum superius nominatam, Agopsche emptori. {Eadem 
feria �uarta post Georgÿ [26 IV 1480] vt supra}.

1106. Quittacio Agopsche
Venientes personaliter Serkis pop, Jacobus pellifex, domina Sandochna, relicta olim 

Pantileÿ fratris dictorum, recognouerunt coram nobis, �uod Agopscha Walachus totalem 
et integralem fecit solucionem ac satisfaccionem pro domo superius nominata per eum 
aput eos empta. De �ua domo iam abrenuncciando dictum Agopscha de plena satisfac
cione �uittant per presentes. {Eadem feria �uarta vt supra [26 IV 1480]}.

1107. Mathias Leonardi cum matre sua
Veniens personaliter virtuosa domina Anna recognouit, �uod Mathias, filius suus, sibi 

satisfecit pro orto, sito post molendinum domini Szimnowoczky, inter domini Petri Lind
nar ab vna et Petri Ticzka ortorum partibus ab altera, de �uo orto ipsum et eius succes
sores legittimos liberos fore et libere, vti admisit euiterne pleno iure sic prout sola tenuit 
et possedit. {Feria �uarta vt supra [26 IV 1480]}.

1108. Et in continenti prenominatus Mathias Leonardi recognouit, �uia ortum 
prefatum, de �uo vt prius �uittatus est, tan�uam ipsum vendidit iusto vendicionis titulo 
Zan et Carpe Ruthenis. Pro �uo orto eciam sibi plenam fecerunt satisfaccionem et dictus 
Mathias satisfaccione habita dictum ortum prefatis Zan et Carpe resignat pleno iure, 
nichil proprietatis aut dominÿ sibi aut suis successoribus ibidem reseruando. Et prefati 
Zan cum Carpa pro orto predicto talem nam se fecerunt ordin[acion]em, �uod Zan tenere 
debet et possidere medietate eiusdem ortus cum domo seu edificÿs ibidem existentibus. 
Et Carpa alium ortus eiusdem mediatatem sine edificÿs, �uem ortum iure hereditatis 
tenere debet euiterne1.

[// 410] 1109. Resignacio ortus hospitalis per Johannem ptasznÿk
Personaliter constitutus Johannes ptasznyk sponte et libere habita secum matura delib

eracione resignauit et condescendit ortum in platea Hospitalis, situm in fine platee eius
dem, ad hospitali pertinentem, in manus dominorum consulum prefato orto abrenunc
ciando euiterne, illum ab omnibus suis legittimis successoribus alienando, propter habet, 
�uod caruit soluere censum solitos, �uos non modice retinuerat super eodem. {Eadem 
feria �uarta vt supra [26 IV 1480]}.

1 Без дати.
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1110. Georgius, filius Lang Niclos sutoris
Constitutus personaliter prouidus Georgius, filius Lang Niclos sutoris de Scharis, 

publice, sponte et libere recognouit, �uod discretus dominus Nicolaus, vicarius ecclesie 
parochialis Beate Virginis, consanguineus dicti Lang Niclos, et omnes magistri sutorum, 
executores et tutores testamenti prefati Lang Niclos, sibi Georgio pro omnibus bonis 
mobilibus et immobilibus, paternalibus et maternalibus, �ue ad eum spectare videban
tur, soluerunt et dederunt xxti medium �uintum florenos, ipsum de premissis contentum 
faciendo. Qui Georgius se contentum esse fatendo prenominatos dominum Nicolaum et 
magistros sutorum per amplius et euiterne non impedire, nec pro dicta sua successione 
�uic�uid lo�ui se obligauit eos et suos successores desuper in pace dimittere euiterne 
velle promittet. Actum vt supra [26 IV 1480].

1111. Dominus Georgius cum Francisco fratre
In presencia sessi consulatus personaliter comparentes Jurgias et Franciscus germani 

publice recognouerunt, se manu coniuncta teneri et debere xviiio florenos Hungaricales 
puri auri et iusti ponderis prouido Petro pellifici, genero suo, aput ipsum in mutuum 
receptos. Quos obligatur soluere pro festo Sancti Petri [29 VI] proxime venturo manu 
coniuncta, et {in} eisdem xviiio florenis invadiauit sibi institam mercimoniorum, sitam 
inter Kochno ab vna et Andronÿk institas parte ex altera, ita �uod si prenominati germani 
dicto Petro huiusmodi xviii florenos ad tempus nominatum non suluerint, extunc ipse Pet
rus potens erit dictam institam, tan�uam pleno iure convictam, vendere, alienare aut in 
eisdem pecunys alteri, cui voluerit obligare abs�ue omni dictorum Jurgi et Francisci con
tradicione, nec debent ipsis ali�uid in axilium recipere, nec literas regales, nec �uosuis 
ex�uisitos colores, et specialiter dictus Franciscus, cuius est instita prefata, ad premissa 
libere consensit. {Sabbato ante festum Sancti Stanislai in Maÿo [6 V 1480]}.

[// 411] 1112. Nicolaus Suchapolewka1  Jorko Judeus baptisatus
Nicolaus Suchapolewka satisfecit et integram fecit solucionem Georgio Judeo bap

tisato tocius debiti, �uod sibib tenebatur et filio eiusdem Judei vltime solucione dedit 
iii ½ marcam cum vno floreno, �ui Georgius et sui successores dictum Nicolaum per 
amplius impedere non debent, sed in pace dimittere euiterne. {Sabbato infra octauas As
censionis Domini [13 V 1480]}.

1113. Jan Schadi  Martinus capnik  Agnes
Prout certi ciues Jan Schadi, Martinus capnik, Agnes Grzegorzowa arestauerunt tria 

brasea hominis, a �uo ignis exiuerat et huius occasione profugus est, extunc domini con
sules admiserunt, �uod dicta brasea recipere debent, sed si vn�uam predictum hominem 
huc reuenire contingerit, extunc ipsi omnes pro dictis braseis sibi respondere tenebuntur 
manu coniuncta. {Feria �uarta post festum Pentecosten [24 V 1480]}.

1114. Dominus Cosnar  Niclos kobler  Henrich Klosz
Dominus Laurencius Kosnar coram sesso consulatu nostro publice recognouit, �uia 

aput prouidos viros Niclos kobler et Nicolaum Henrich Klosz in mutuum recepit centum 
minus v lapides2 cere. Quos centum minus v lapides ipse dominus Kosnar obligatus est 
eisdem viceuersa dare et reponere a festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo in 

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 346347.
2 Виправлено з: lapidibus.
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duabus annis abs�ue omni dilacione ceram bonam et bene valentem. Actum feria �uarta 
ante Johannes Baptiste proxima [21 VI] 1480. 

Quam ceram ostendit super domo sua.

1115. Michel Knetel1

Vor vnserem gesessenem rat personlich kommende Michel Knetel hott williklich be
kant, das her czu den gutten mannen Niclos kobler vnd Henrich Klosz hot genumen vnd 
gelayen liii lapides wachs, dÿ her den zelben gutten mannen wider in wachs der geweren 
mochte, zal wider geben vnd inderlegin {ober}2 czwen iarn von Zinth Petter tag [29 VI] 
neste kommende an alles vorczignes. Vnd den zelben wachs liii schten beweyzit her den 
zelben vorgenanten gutten mann off zeynem haws, das gelegin ist3.

1116. Jacobus Zindrich  Sworcz Hannes
Personaliter constitutus famosus dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consu constitutus famosus dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consuconstitutus famosus dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consu famosus dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consufamosus dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consu dominus Jacobus Zindrich, confrater noster consudominus Jacobus Zindrich, confrater noster consu Jacobus Zindrich, confrater noster consuJacobus Zindrich, confrater noster consu Zindrich, confrater noster consuZindrich, confrater noster consu, confrater noster consuconfrater noster consu noster consunoster consu consuconsu

laris, potestate et mandato, �uomodo a prouido Johanne Fox habuit iuxta inscripcionem 
priorem sue constitucione, iterum constituit et substituit Johannem ciuitatis notarium, 
dans sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem resignandi et libere dimittendi 
domum ipsius Johannes Fox personalem famoso Sworczhannes pleno iure vltimam et 
residuam solucionem, tollendi et recipiendi ac de receptis �uittandi et omnia faciendi 
tan�uam solus in propria interesset persona. Actum vt supra [21 VI 1480].

[// 412] 1117. Chrehorowa  Iwanis Armenus
Constituta Chrehorowa anti�ua Armena sana mente et corpore sponte et libere habita 

secum matura deliberacione prouido Iwanis Armeno, genero suo, racione dotalicÿ post 
filiam suam Geruchnam, legittimam vxorem ipsius, dat, confert et pleno iure resignat 
domum suam, iacentem inter Caspar ex vna et Choteÿ domos parte ex altera iacentem, 
cum omni iure et dominio, ita longe et late, prout in suis circumferencÿs extat limitata, 
nichil iuris, proprietatis aut dominÿ pro se aut suis successoribus in eadem reseruando per 
dictum Iwanis, tan�uam propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, do Iwanis, tan�uam propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, doIwanis, tan�uam propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, do, tan�uam propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, dotan�uam propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, do propriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, dopropriam, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, do, habendum, tenendum, possidendum, vendendum, dohabendum, tenendum, possidendum, vendendum, do, tenendum, possidendum, vendendum, dotenendum, possidendum, vendendum, do, possidendum, vendendum, dopossidendum, vendendum, do, vendendum, dovendendum, do, dodo
nandum et in suos vsus beneplacitos conuertendum et per ipsius legittimos successores et 
Hannuska ac Katherina popadia, vidue, filie prefate Geruchne Chrehorowa anti�ue, per 
tutorem suum legittime constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum pre suum legittime constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum presuum legittime constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum pre legittime constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum prelegittime constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum pre constitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum preconstitutum dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum pre dictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum predictum Steczko recognouerunt, �uia inter eorum pre Steczko recognouerunt, �uia inter eorum preSteczko recognouerunt, �uia inter eorum pre recognouerunt, �uia inter eorum prerecognouerunt, �uia inter eorum pre, �uia inter eorum pre�uia inter eorum pre inter eorum preinter eorum pre eorum preeorum pre prepre
nominata Chrehorowa ipsis satisfecit pro parte successionis hereditarie seu propin�uitatis 
profitentes se contentas esse. Ideo de sorte domus prefate se abrenuncciant silencium�ue 
desuper se fratre promiserunt euiterne, dictam donacionem et resignacionem per matrem 
eorum factam admittentes et consentientes, robur habere perpetue firmitatis. Actum feria 
�uarta ante festum Sancti Johannis Baptiste [21 VI 1480].

1118. Jacobus Kopÿnÿecz  Stanislaus Koth  Szelonka
In presencia sessi consulatus nostra personaliter constituti prouidi Jacobus Kopÿnÿecz 

et Stanislaus Koth, sponte et libere recognouerunt, se vendidisse certo vendicione titulo 
do mum eorum propriam, iacentem in suburbio ante portam Haliciensem, in foro feni 
prope valuam ciuitatis, inter Mathis kotlarz ex vna et domum Arnest domos parte ex al
tera sitam, prouido Johanni Szelonka ollifici cum omni iure et dominio, prout in se ex tat 

1 Запис перекреслено.
2 Записано на перекресленому: in.
3 Без дати.
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limitata, nichil iuris aut proprietatis sibi eo suis�ue successoribus reseruando, et eadem 
sibi de facto iuridice resignant per dictum Johannem et suos successores tenendam, ha
bendam, vendendam, commutandam et in suos vsus conuertendam. Actum vt supra 
[21 VI 1480].

1119. Iwaschko Armenus  Dominus Martinus Wasserbroth
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus Martinus Wasserbrot, confrater 

noster consularis, publice et libere recognouit, �uod Iwaschko Armenus, ciuis noster, 
ad mandatum literatorium prouidi Kothlebe de1 sibi domino Martino extradidit et dedit 
�uin�uaginta lapides piperis [// 413] integre, de �uibus �uin�uaginta lapidibus piperis 
dictus dominus Martinus ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra dominus Martinus ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extradominus Martinus ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra Martinus ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extraMartinus ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra ipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extraipsum �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra �uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra�uittat per presentes, sed prout eciam sibi debuit extra per presentes, sed prout eciam sibi debuit extraper presentes, sed prout eciam sibi debuit extra presentes, sed prout eciam sibi debuit extrapresentes, sed prout eciam sibi debuit extra, sed prout eciam sibi debuit extrased prout eciam sibi debuit extra prout eciam sibi debuit extraprout eciam sibi debuit extra eciam sibi debuit extraeciam sibi debuit extra sibi debuit extrasibi debuit extra debuit extradebuit extra extraextra
dere vi littri serici. Hoc sericum dominus Martinus non recepit, �uia dixit secundum non 
validis esse, et hoc sericum remansit aput ipsum Iwaschko Armenum. Actum feria �uarta 
in vigilia Petri et Pauli Apostolorum [28 VI 1480].

1120. Niclos Heptnar  Martinus Dawin  Barbara vxor eius
Barbara, dÿ alde furerin, eliche frawe des Martin Dawin, durch zeynen vormunden 

Niclos Heptner hot mechtig gemacht zeÿn elichin manne den uvgenanten [sic] Martin 
in allir ir zachen, vnd vmb scholt, wo der es derfaren mochte czu thuen vnd czu lossin, 
zam zÿ in zeÿner kegenwertikeÿt tete ader thuen mochte. Datum feria �uarta vt supra 
[28 VI 1480].

1121. Phett Nicklin  Jurge Woÿner
Vor vnserin gesessenen rathe personlich kommende frawe Katherina Phett Nicklin 

hot bekant, ds sy erem eydem dem Jurge Woÿner dat ir halbe haws, erpllichin gegebin 
hott, gelegin awff der Schuster gassen, czwischen Przexten haws von eÿnem vnd Michel 
schuster von andern teylen gelegin, mit allen rechten, alz zÿ is gehalden hot. Vnd eyn 
dem andern teÿl ires haws halbin hawses zal her czins freÿ ziczen, alzo lang ÿs were den, 
das dÿ obgenante frawe notdorff were, zo zal her von der ander teÿl ir czinsgelth gebin, 
das halt herrn Martin Wasserbroth, vnsers {amptis} namhast bruder, vorwelt. Datum feria 
secunda ante Margarethe [10 VII 1480].

1122. Jacobus Kolaczke  Tutores puerorum Lazari defuncti
In presencia consularis residencie personaliter constitutus Jacobus Kolaczek recog

nouit, se teneri et debere certi et iusti debiti prouidis viris Nicolao kobler, advocato in 
suburbio, et Henrich Klosz melczer, tutoribus puerorum olim Lazari, ciuis huius ciuitatis, 
octuaginta vnum florenos. Quos obligatus est soluere a festo Sancti Patri et Pauli Aposto
lorum [29 VI] proxime preterito per duos annos super hoc idem festum abs�ue omni di
lacione, nullis vadÿs, nec �uibusuis modis ipsum euadendo. Quos lxxxi florenos inscribit 
et reformat sibi in media parte domus sue lapidee in Circulo iacentis, inter Gebel ab vna 
et Arnst partibus ex altera, secundum consuetudinem iuris ciuilis. Datum feria �uarta in 
vigilia Margarethe [12 VII 1480].

[// 414] 1123. Dominus Jacobus Zindrich  Georgius Zindrich2

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus dominus Georgius 

1 Залишено місце для виписання населеного пункту.
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Zindrich sanus mente et corpore, sponte et libere publice recognouit, �uia predium suum 
patrimonialem, �uod iacet inter Schwarcz Hannes ab vna et Bernhardi Mikulka parte ex 
altera, cum d omnibus edificÿs, pomerÿs, piscinis, agris, campis, siluis, nemoribus, partis 
et omnibus pertinencÿs, prout solus tenuit et ita prout solus longe et late possedit, et prout 
huiusmodi predium in se extat limitatum, vendidit et iusto vendicione titulo forisauit 
famoso domino Jacobo Zindrich, fratri suo germano, confratri nostro, pro centum marcis 
pecunie comunis monete et numeri Polonicalis, iam plene et integre persolutis. Quod 
predium dicto domino Jacobo pleno iure resignat, nichil sibi ipsi et suis successoribus 
ibidem iuris et proprietatis reseruando per prenominatum dominum Jacobum tenendum, 
habendum, commutandum, donandum, vendendum, vti fruendum et cum eo faciendum 
et ordinandum, prout sibi melius, vtilius vt videbitur expedire, ad tempora euiterna1.

1124. Item2 prenominatus dominus Georgius similiter coram sesso consulatu nostro 
libere recognouit, �uia prefato domino Jacobo Zindrich, fratri suo germano, centum 
marcas pecunie comunis numeri et monete Polonicalis, veri et iusti debiti tenetur et debet. 
Quas centum marcas sibi inscribit, reformat et ostendit in et super domo sua lapidea in 
Circulo, sita inter Mathie Cengissar et Hannusek magistri domos, pleno iure3.

1125. Niclos sartor  Thomas laterifex cum Zacharka
Coram sesso consulatu personaliter constutus Niclos sartor recognouit, se vendidisse 

ortum suum in tergo ortus Waszil et in tergo ortus Zacharka in Stricta platea iacentem, 
cum omni iure et proprietate prout solus tenuit, vendidit et iusto vendicione titulo perpe
tualiter resignauit prouido Thome, laterifici ciuitatis, nichil iuris sibi et successoribus suis 
penitus reseruando, per dictum Thomam tenendum, habendum, possidendum et tan�uam 
cum proprie ordinandum et disponendum. Et dimittat sibi et ipsius successoribus liberum 
et pacificum ad tempora euiterna, promisit�ue ac se obligauit ipse Niclos prenominatum 
Thomam pro orto huiusmodi tueri et intercedere a �ualibet persona annum et diem iuxta 
iurisformam iuris Meydboriensis [sic]. Actum die �uo supra [12 VII 1480].

[// 415] 1126. Agopscha et Schimek Armeni
Personaliter constitutus Schimek Armenus publice recognouit, se debere et teneri certi 

et iusti debiti viginti septem florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis Agopscha 
Armeno. Quos�uidem viginti septe, florenos obligatur eidem soluere et dare pro festo 
Sancte Agnetis [21 I] proxime venturo abs�ue omni dilacione nullo ipsum vadio aut 
�uouismodo ex�uisito euadendo, sed paratos illi florenos dare debet in effectum. Datum 
feria �uarta ante Marie Magdalene[19 VII 1480].

1127. Facta est concordia et amicabilis composicio per famosos viros dominos 
Stanislaum Clopper, Lucam Lindnar, Jacobum Zindrich, Temricz, Laurencium Kosnar, 
Abrek, Hanel {consules}, Caspar Bernesch advocatum et Johannem, notarium ciuitatis 
Leopoliensis, inter prouidos Mathiam Przexta ab vna et4 Thorner partibus ab altera, pro 
de et super �uadam propin�uitate, �uam se ipse Tharner aput prefatum Przextam habere 
asseruit, et huius occasione inter ipsos mota fuit in iure materia �uestiones. Extunc 

1 Без дати.
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prefati domini arbitri per ambas partes benevole locati assumptis prius ambarum parcium 
voluntatibus per modis compromissi de alto et basso decernerunt, invenerunt et solum 
Deum pro oculis habentes sentenciauerunt. Quia prenominatus Thorner nullam in bonis 
ipsius Przexta habet propin�uitatem, desuper sibi silencium perpetuum imponendo. Quam 
sentenciam ambe partes susceperunt et emologauerunt, ideo prenominati domini inter 
ipsas centum marcas vadÿ imposuerunt et vallauerunt, ita �uod sub vadio prenominato 
amplius ipse Thorner hoc negocium non debet mouere et ipsum Przextam eius�ue amicos, 
consanguineos et successores nun�uam impedire1.

1128. Ad �uerelam Georgÿ Grediger domini consules, vicelicet Lucas Lindnar et Petrus 
Lindnar, eximerunt ad conspiciendum parietes inter ipsum Georgium Grediger ab vna et 
Swarcz Hannes ex altera partibus, et sic invenerunt et decreuerunt esse tenendum. Quod 
ipse Georgius medietatem parietis murate ita longe, prout stuba se in longitudine extendit, 
soluere debet, et ipse Swarcz Hannes debet facere in ipsius parte murus swebogi, in parte 
autem sua ipse Hannes debet eas non habere et debet robura sua, alias trami, imponere 
in murum ipsius Swarcz Hannes, cum voluerit edificare. Que paries murata iacet inter 
olim domum aream Jacobi Koczalecz ab vna et Johannes Schnaÿder carnificis parte ab 
altera. Datum feria secunda ante Laurencÿ festum, anno Domini mocccc octuagesimo 
[7 VIII 1480]. 

[// 416] 1129. Dominus Damsler  Franciscus et Stanislaus, Mende filius
Vor vns in gesessenem rathe komende personliche Franczke in macht volkomener 

Gorge Mendes kinder, vnd myt eynem zone Stenczeln habin bekant offintlichin, das ze 
vor vns habin entphangin rechtir vnd redlicher scholt, dy en herr Benesch Helbazem 
schuldig ist hundert margk vom dem hawze, das herr Damsler czu herr Beneschin ge
kowft hot, vnd de selbin czwene bruder eyner inregin, vnd der ander in macht Franczkin, 
dy her em ofgetragin hot, vor vns, habin von herr Damslern entphangin andert halp [sic] 
hundert Vngerische gulden von purem golde vnd rechter wage of eyn rechenu[u]ge des 
herrn Benesch. Acta [sic] sabbato post festum Sancti Bartholomei [26 VIII 1480].

1130. Ilia2 theloneator Judeus dedit culpam Luce Armeno, �uod licet ipse Lucas 
recognouit super theloneo x littri serici czÿrwyecz, viiio lapides piperis, sex lapides calami, 
duo tapete, actamen ad ponderacionem non reposuit et w[u]lt hoc habere pro excessione 
thelonei alias przemitha. Et ideo fideiusserunt pro ipso Zacharka et Marczisz tlumacz, 
�uod ipsum Lucam hic coram dominis debuit statuere hodie per septimana. Et si ipsum 
non staterit, extunc dicto Judeo soluere tenebuntur. Datum feria �uarta ipso die Felicis et 
Aucti [30 VIII 1480].

1131. Constituti personaliter in presenciarum prouidi Stanislaus Mothiczka, Andreas 
sutor, Clemens faber, ciues et consules Grodecenses, et discretus Martinus capellanus et 
filius Nicolaus institoris de ibidem exposuerunt considerantes defectum per w[u]lnum 
{in auribus} in campana, �uam ipsis effudiuit Valentinus, lebefusor et pixidarius noster, 
timentes conse�ui ad inposterum dampnum cupientes�ue hoc euidenter emendare, 
affectauerunt coram nobis, ut id�ue magister Valentinus ipsos certos redderet et indempnes 
de eadem campana. Idem�ue magister Valentinus stans personaliter coram nobis promisit 
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ipsis ciuibus Grodecensibus pro dampno ad vnius anni spacy decursum. Sin autem �uod 
absit infra huius anni spacy non decursum ali�uam sentirent lesionem aut destructionem, 
extunc idem magister Valentinus se submisit eandem campanam denuo effudere abs�ue 
eorum �uibusuis impensis. Interdicta�ue condicione si idem ciues Grodecenses ipsam 
campanam ali�uibus fabris ignaris et inconsuetis reformare et ligare admitterent, �uod 
ipsorum et non ipsius magistri Valentini dampnum esse deberent. Acta feria �uinta post 
Felicis et Aucti [31 VIII 1480].

[// 417] 1132. Dominus Clusz              Dominus Jariczowsky           Pirka, Schindler1

Veniens personaliter generosus dominus Stanislaus Jaryczowsky recognouit, �uod 
nobilis dominus Paulus Clusz in facto canonicus sibi facte per famosos Nicolaum Pirca, 
Schindler, Tharnar, Thoma Doctorek pro Jakel pellifice cum consorte sua occasione �uin
�uaginta marcarum asserens ipsum dominum Paulum Clusz ipsis suprascriptis termi
nis {dedisset} eisdem l marcas, �uas sibi dominus Paulo Clusz pro festo Assumpcionis 
[15 VIII] expagare {debuerit}, prout ante anno transacto continere notatum ad festum 
Carnispriuy [4 III 1481] modo et condicione tali, prout ante notatum est. Et idem domi
nus Jaryczowsky stat in eisdem �uin�uaginta marcis fato domino Clusz vnacum supra 
notatis ad prefixum terminum tenuit, dominus Jaryczowsky exoluit eidem domino Clusz 
iiiior marcas minus fertone. Acta sabbato ipso die Beati Ieronimi [30 IX] 1480.

1133. Michel portulanus  Haldinorthen
Constitutus personaliter Michael portulanus recognouit, se plenariam percepisse so

lucionem a virtuosa domina Margaretha, alias Haldinorthen, pro instita, �uam sibi do
mine vendidit, �ue sita est inter Augustini anti�ui aurifabri ab vna et dominorum institas 
partibus ab altera, circa sutorum banccos, �uam sibi resignat et liberam pronuncciauit 
cim omni iure et proprietate, tam longe late�ue prout in suis iacet limitibus et prout ipse 
Michael eandem tenuit et possedit, habenda, tenenda, possidenda, pacifice et �uiete in 
perpetuum �uam dominam promissit intercedere pro omnibus in�uietacionibus2.

1134. Bernarth cerdo  Gromek sutor
Steende personlich Bernarth der gerber vor vns hot bekant, das Hannes Gromke der 

schuster hot eme g[e]nuk gethon vnd volkomelige beczalunge hot von em entphangin vor 
dy schusterbencke, dy her Bernarthin hot gekawft, vnd Bernarth let dy szelbin schuster
benckin Gromkin frey vnd ledig myt allim rechtin lang, breit vnd weyt zam her ze zelbir 
gehaldin hot nu vnd czu evigin [sic] tagin3.

1135. Casper Bernasz frawe  Weysz Hannes
Komende vor vnser gesessin rath personliche dy frawe Margrith, Casper Bernasz des 

foites eliche frawe, vnd hot bekant vor vns, das se schuldigk ist haws czensz vom dem 
hawse, gelegin bey der bathstube an der eckin, herr Weyszhanneszin sechczin margk 
geldis, vnd dÿ xvi marken globet ze vor vns herr Weyszhanneszin czu beczalin of tage 
in xiiii tage neste komende iiii marken, vnd of Zint Agnetis [21 I] neste iiii marken, vnd 
of Fastnacht [4 III 1481] ader xiiii tage in der fassthin iiii marken, vnd of dy Ostern 
[22 IV 1481] neste komende dy lecztin iiii marken, das hot er der herr Weyszhannes vor 
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zeynem guttin willin gegebin of dy obingeschribin tage. Actum feria ii post festum Beate 
Katherine [27 XI 1480].

[// 418] 1136. Petrus Cosner de Landyshut            Lorencz Cosner             Niclos kebler
Komende personlichin Peter Cosner ausz der Landishut, vor vns vnden hot ge

mechtiget vnd volle macht ofgetragin in zeyn zachin czu thun, czu lossin, czu entwertin, 
czu gewynnen, czu vorlyssen herr Lorincz Cosnern vnd Niclos keblern, vnser burger, 
nemlichen vmme, dy fleysbenckin, dy ecztwen gewest zint, Jokel Mendin kind, sneiders 
stiffkinder, dy selbin fleysbenckin czu vordern vnd czu vorantwertin mit den nestin mo
gin, dy zych dorczu czyhen wellin vnd werdin, zam her Peter Cosner in eygner persone1.

1137. Dominus Petrus Krzyvieczky  Petrus sartor, gener Czarny Jan
Constitutus personaliter Petrus sartor, ciuis noster, fassus est, se teneri certi et veri 

debiti nobili domino Petro Krzyvieczky sex marcas minus fertone et minus iii gros
siculis, �uas sibi obligatus est exoluere ad Letare [1 IV 1481] proxime affuturum sine 
�uauis dilac[i]o[ni]s mora. In �uo�uidem debito idem Petrus sartor inscribit sibi domino 
Krzyvyeczky ortum suum, tam�uam pignus omni iure consecutum, cum eodem faci
endum, prout ipsi melius et vtilius videbitur expediendum. Actum sabbato post festum 
Sancte Lucie Virginis [16 XII 1480].

1138. Closz Fyweger  Cristan Heigel
Constituti personaliter Closz Fyweger institor et Cristan Heigel cerepressor detegerunt 

coram nobis, �uomodo contractum inter se fecerunt pro visitando itinere ad limina Bea
torum Apostolorum Petri et Pauli Curiam Romanam, ex parte Michaelis, medici manci 
pie memorie, �uod iter Closz Fyweger adimplendum cum dicto Heygel conuenit pro octo 
florenis Vngaricalibus et eidem solucionem effecit. Quod et dictus Cristan Heigel coram 
nobis recognoscit percepisse. Actum feria 2a infra Epiphaniarum [9 I] 1481.

1139. Marczÿsz  Proschimka  Fethka
Constitutus personaliter Marczysz Ruthenus, coincola noster, recognouit, se ven

didisse in area et curia sua domicilium, vbi solus moratur, vidue cuidem dicto Proschinka 
pro iiiior sexagenis, tam late et longe, prout eidem hoc idem domicilium continetur lon
gum et in latum, ab aciebus ambabus us�ue ad stabulum, alias do clywa, et cum eodem 
et cum duobus sulcum et in orto suo ibidem, a fenestri {penes sepem Szefka} eundo 
adae�ue in longum a sepe ad sepem, prout vicinis de toto constat, et per portam eiusdem 
curie et ad ortum et ad a�ue ingressum et egressum liberum habere debet et censum 
dominorum medietatem soluere cum eodem Marcysz vii ½ grossos. Et fata Proschimka 
vendidit eodem dictam domicilium vidue alteri dicte Ffethka et solucione facta integrali
ter et resignacione etc. ipsis invicem2.

[// 419] 1140. Dzohan,   Chaczik Abramowicz  Russek cum
       mater Bÿelka                alys infrascriptis
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constituti prouidi Chaczik Abramo

wicz et Russek Armeni ac Waruschka {Schamka} vxor ipsius Russek ac Waruschka et 
Goar, vidue, omnes prefate mulieres per tutorem suum legittime constitutum, prenomi

1 Без дати.
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natum Russek Armenum, recognouerunt animo deliberato ac spontanea voluntate, inter 
ipsos et ipsas omnes ab vna, et honestam Dzohan, matrem olim Bÿelka1 Bedros Armeni, 
iam defuncti partibus ab altera, per generosum dominum Stanislaum Maldrzik vicecapi
taneum ac famosos vires dominos Bartholomeum Hanel consulem et Georgium Zindrich 
scabinum ac honorabilem dominum Crowiczkÿ, regie maiestatis notarium, concordiam 
esse conclusam et per sentenciam arbitralem diffinit[iu]am ac per ambas partes in robur 
perpetue firmitatis laudatam et emologatam. Cuius concordie et amicabilis compositionis 
vigore prenominati Armeni {per se} et Armene per suum constitutum tutorem recog
nouerunt et recognoscent, �uia ipsis ipsa domina Dzohan Armena pro omnibus bonis 
mobilibus et immobilibus, �ue ad ipsos prefatos Armenos vel Armenas {post Bedros} 
�uo�uomodo spectare et pertinere debebant coniunctim vel diuisim et pro sorte seu parte 
ipsorum plenam fecit satisfaccionem. Ideo eandem dominam Dzohan a sui et omni suo
rum legittimorum successorum impeticione liberam dimittunt et �uittant per presentes, 
nichil iuris aut proprietatis se eis aut suis successoribus ibidem reseruando euiterne. Ac
tum feria secunda in crastino Sancte Agnetis [22 I 1481].

1141. Kalÿan Armenus  Iwaschko cum filio
Coram consulari residencia personaliter constituti Iwaschko, gener Nÿgol, cum filio 

suo Jacobo Armeni, sani mente et corpore de spontanea voluntate recognouerunt pub
lice, se teneri et debere veri et iusti debiti ducentos florenos Hungaricales puri auri et 
iusti ponderis famoso domino Kalyan de Albo Castro Armeno, ipsis per dictum Kalyan 
in mutuum datos. Quos ducentos florenos obligauit se ambo manu coniuncta soluere et 
dare a festo Purificacionis Virginis Marie [2 II] proxime venturo per duos annos abs�ue 
omni dilacione prenominato Kalyan aut filio suo Luce, nullis �uesitis coloribus ipsum 
dominum Kalyan aut suum filium Lucam euadendo. Actum sabbato proximo post Con
uersionis Sancti Pauli [27 I] 1481.

1142. Constitucio domini Stano  Per Martinum de Poznania2

Prouidus Martinus Mawsel, familiaris domini Jeorge Bock de Poznania, exhibuit hic 
literam mandati siue procuratorium super omnia debita exigenda coram banito iudicio 
Poznaniensi, vbi per dictum Jurge ipse legittime constitutus est eciam cum potestate sub
stituendi. Quius mandati vigore ipse substituit famosum dominum Stano Clopper in om
nibus causis et factis agendis et extendis, sicut ipse solus in presencia esset, promittens 
ratum at�ue gratum tenere �uic�uit per ipsum dominum Stano actum, factum et fuerit in 
premissis. Actum feria �uarta ante festum Purificacionis Marie [31 I 1481].

[// 420] 1143. Dominus Lindnar cum Kalÿano Armeno3

In presencia sessi consulatus nostri personaliter comparens famosus dominus Petrus 
Lindnar sponte et libere recognouit, se teneri et debere ducentos florenos Hungaricales 
veri auri et iusti ponderis, certi debiti famoso domino Kalyan, Armeno {Greco} de Albo 
Castro. Quos ducentos florenos obligauit se eidem soluere a festo Purificacionis Virginis 
Marie [2 II 1482] per vnum annum sibi aut filio suo Luca. Et si pro illo tempore ipsum 
Kalyan aut filium suum presentem esse non contingat, extunc ipse dominus Lindnar hu
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iusmodi ducentos florenos hic in pretorio aput nos respondere debet. In �uibus ducentis 
florenis invadiat sibi domum suam in Circulo, inter prouidos nepotem Barthossÿ ex vna et 
ipsius dominum Lindnar domos ex altera iacentem, propter maiorem securitatem solucio
nis fiende, et si ad prefatum tempus solucionem non fecerit, extunc ipse Kalyan domum 
prefatam possidebit, tan�uam in eo pleno iure ac�uisiuit vs�ue ad sui debiti solucionem1.

[Anno 14]82 feria �uarta ante Oculi [6 III]. Lucas, filius Kalyan, recognouit, premissi 
debiti integram solucionem �uittat per presentes.

1144. Constitucio Petri pellificis Nicolao Koschwicz facta2

In presencia sessi consulatus nostri personaliter constitutus prouidus Petrus pellifex 
sanus mente et corpore sponte et libere, habita secum matura deliberacione omnibus 
melioribus modo, via et forma, �uibus melius potuit et debuit, constituit et solemniter 
ordinauit suum verum et legittimum tutorem, executorem, factorem {Nicolaum Kosch
wicz}, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem, cum omni
bus bonis suis mobilibus et immobilibus ac in singulis debitis sibi tentis aput �uascun�ue 
personas agendi, faciendi, conuertendi et ordinandi, siue cum istis, �ue dum eum vtinam 
feliciter versus transmarinas partes exire aut e�uitare contingerit, hic remanseruit, siue 
eciam �uic cum hinc �ue ibidem secum habuerit, tulerit et adhuc habere contingerit. Si 
�uod absit eum in hac via mori contingeret commisit�ue sibi omnia, ut premissum, se
cundum suum beneplacitum disponere pro anime sue salute, �uod totum super suam con
scienciam dimisit. Et ipse Nicolaus Koschwicz illud sponte assumpsit, cum autem eum 
feliciter sane�ue reuerti contingat, hec inscriptio nullum debet habere vigorem. Actum 
feria �uarta ante festum Beati Mathie Apostoli [21 II 1481].

Idem Petrus reueniendo reuocauit.

1145. Jacobus portulanus cum filio suo
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus prouidus Jacobus, Jacobi portu

lani filius, sponte recognouit, �uod prenominatus dominus Jacobus portulanus pater suus 
sibi pro sorte maternus materna plenam fecit satisfaccionem. Pro �ua parte maternali 
idem Jacobus filius patrem suum predictum �uittum et liberum dimisit euiterne3.

1146. Veniens personaliter famosus dominus Nicolaus Abrek recognouit, se post 
mortem dominum Johannem Langnaw talem inter partes infrasciptas fecisse rationem, 
hoc est inter Georgium, Jurgiasch generis, et honestam Dorotheam, filiam ipsam domini 
Abrek, relictam Langnaw, ab vna et Stanislaum {Cloppar} partibus ab altera, ita defalcatis 
omnibus rebus et censibus remanserunt domino Stanislao Cloppar xii marcas, �uas ipse 
Jurgiasch eidem domino Abrek posuit in racionem in vltima concordia in domo domini 
Hanel4.

[// 421] Anno Domini millesimo quadringentesimo octogesimo primo feria quinta 
ipso die Beati Petri Kathedre [22 II 1481] electi sunt in consulatum domini infrascripti 
Martinus Wasserbroth, Bartholomeus Hanel, Nicolaus Domslar, Nicolaus Eberko et 
nouiter locati Thiczka et Hilarius ex scabinis.

1 Без дати.
2 Без дати.
3 Без дати.
4 Без дати.
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1147. Clemens de Noua Ciuitate et Marta,   Domina Elena Climentin1

  vxor ipsius 
In presencia sessi consulatus personaliter constitutus honesta domina Martha, vxor 

legittima prouidi Clementis, ciuis de Nowa Ciuitate, per eundem Clementem, maritum 
suum, tan�uam tutorem legittimum, commisit et potestatem dedit omnimodam honeste 
domine Elene, olim famosi domini Clementis de Kadom, relicte in causa, �uam habet et 
habitura est cum magnificis dominis Michaele, d capitaneo Snatinensi, et Dauid, palatino 
Podolie et capitaneo Colomiensi, heredibus de Buczacz, dans et concedens eidem omnem 
facultatem in facto debiti per eam agendi et faciendi in �uelibet iure � eorum �uocun�ue 
iudice tan�uam ipse in propria persona2.

1148. Prenominata domina Elena Climuntowa sponte et libere fecit, constituit 
et solemniter ordinauit dominum Stano Clopper in suum, verum, legittimum ac 
indubitatum factorem, actorem, tutorem, defensorem in omnibus causis et factis, �ue 
habet et habitura est cum �uibuscun�ue personis, pro �uocun�ue negocio, et presertim 
cum magnificis dominis Dauid, palatino Podolie et capitaneo Colomiensi, et Michaele, 
capitaneo Snatinensi, heredibus de Buczacz in facto debiti, �uod olim diue memorie 
prenominatorum dominorum pater prefato olim domino Clementi de Kadom tenebatur 
et priuilegia certa in huiusmodi debito invadiauit et literam sue recognicionis dedit, dans 
et concedens eadem domino Stanislao, tutori suo, plenum mandatum et omnimodam 
potestatem in totalem agendi, faciendi, ordinandi et dimittendi, tam�uam ipsamet facerat 
in propria persona, promittens �uis ratum et gratum tenere �uic�uid per dictum suum 
tutorem fuerit factum in premissis. Actum sabbato ante dies Carnispriuÿ [3 III 1481].

[// 422] 1149. De Kalÿn {Greco} de Albo Castro  Thomas, Michno3

Personaliter constituti prouidi Thomas, filius Jacobi, et Michno, filius Andronÿk Ar
meni sponte et libere publice recognouerunt, se teneri et debere veri et iusti debiti tricen
tos florenos et vnum florenum famoso Kalyan de Albo Castro. Quos eidem obligauit 
manu coniuncta soluere aut filio suo Luca a festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime 
preterito in duobus annis paratis florenis, nullis vadys aut �uibuscun�ue coloribus ipsum 
euadendo, ne�ue filium suum. Actum feria �uarta Cinerum [7 III 1481].

1150. Dominus Petrus Lindnar         Margaretha, domini Cuncz Stenkeler filia
In presencia sessi consulatus personaliter constituti famosus dominus Petrus Lindnar, 

tan�uam maritus et tutor honeste domine Katherine, vxoris sue, et honesta domina Mar
garetha, filia famosi domini Cuncz Steÿnkeler, tribuni Haliciensis, olim Nicolai Scholtis 
prenominate domine Katherine germani relicta, ipsa per tutorem suum legittimum, pre
nominatum dominum Cuncz Steÿnkeler, patrem suum, voto vnanimi, sponte et libere 
recognouerunt, factam esse unter se concordiam et vnionem perpetuis temporibus tenen
dam per certos dominos arbitros, arbitratores et amicabiles compositores, videlicet mag
nificos dominos Spÿthkonem, palatinum Sandomiriensem et capitaneum Leopoliensem, 
et Raphaelem, regni Polonie marsalcum et capitaneum Sandomiriensem de Jaroslaw, 
germanos ac famosos, viros dominos consules huius ciuitatis occasione tercie partis om

1 Запис перекреслено.
2 Без дати.
3 Запис перекреслено.
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nium bonorum, ad ipsam post mortem olim predicti mariti sui vigore laudi huius ciuitatis 
devolute, et aliarum controuersiarum et litium pro �uibuscun�ue rebus et causis �uo�uo
modo exortarum, per arbitralis sentencie pronuncciacionem tali modo, �uod primo inter 
ipsas partes omnes debere lites discordie sunt penitus mortificate, sopite et annihillate. Et 
prenominatus dominus Lindnar litem redimendo pro sorte et parte tercia ville Zommer
stinow simul cum predio simul ad dictam villam pertiniente, �uod proprius predium co
munis dicitur, ad prefatam dominam Margaretham, sic ut premissum est, pertinendum. Et 
pro contentacione aliarum omni personum �uerelarum�ue in iure contra ipsum dominum 
Lindnar et vxorem suam propositarum et manifestarum, prout acta iudicÿ banniti lacius 
exprimunt et demonstrant, includendo testamentum per olim dictum Stanislaum predicte 
domine Katherine eam prius dominum Lindnar vxoris {fratrem} factum, {�uod ipse do
minus Lindner suis proprys sumptibus defendere, evincere lucrare�ue debet et lucratum 
tenere, et in predio solus dampnum habere}. Inferendo eciam domos census, predia, or
tos in et extra ciuitatem iacentes, omnia�ue alia bona mobilia et immobilia �uocun�ue 
nomine censeantur. Tangendo eciam [// 423] sculteciam in Slesia, a cuius iurisdicione et 
proprietate ipsa domina Margaretha recedat et eidem abrenuncciat euiterne. Et generali
ter omnes res et causas includendo nichil penitus excipiendo, pro �uorum omnium tercia 
parte, sic ut premissum est, ad dictam dominam Margaretham douoluta, prenominatus 
dominus Lindnar iam nominate domine dare et soluere debet ducentos septuaginta flo
renos Hungaricales a festo Sancte Margarethe [13 VII] proxime venturo per vnum anum 
abs�ue omni dilacione et difficultate. Quos ducentos septuaginta florenos ipse dominus 
Lindnar reformat et inscribit in dictis bonis, iam nominatis, propter maiorem debiti secu
ritatem. Quod si ad tempus prefatum non solueret aut soluere neglegeret, extunc in eadem 
bona debet habere intromissionem, tan�uam omnia iudicia ascitisset et pleno iure ac�ui
siuisset vs�ue ad integram dictorum ducentorum septuaginta florenorum solucionem. Et 
ipsa domina Margaretha et sui successores legittimi amplius et de cetera pro omnibus 
iam expressis bonis, rebus et campis perpetuum debet et debent habere silencium cum 
euiterna abrenuncciacione. Que omnia dominus Lindnar et vxor eius sui�ue successores 
tenere, habere et possidere debent pleno iure, pacifice et �uiete. Item aurum, argentum, 
margarite et alia omnia suppellectilia, �ue aput dominam Margaretham post mortem ma
riti sui remanserunt, illa debet pacifice eciam obtinere et econuerso �uecun�ue res simili
ter auri, argenti, margaritarum aliarum�ue omnium rerum magnarum siue paruarum, �ue 
ex diuisione facta aput dominum Lindnar et vxorem eius remanserant, illa omia similiter 
ibidem aput dominum Lindnar debent remanere perpetue et in ew[u]m. Actum vt supra 
feria �uarta Cinerum [7 III 1481].

1151. Dominus Clemens presbiter  Dominus Lucas
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus honorabilis dominus Clemens 

altarista sponte recognouit, �uia sibi, tan�uam executori testamenti olim Baptiste medici, 
prouidus Nicolaus institor, conciuis noster, plenam fecit solucionem et satisfaccionem 
pro apoteca seu mercimonio, aput eum empto. Et obligat se dicto Nicolao facere re
signacionem primum iudicium bannitum post Conductum Pasche [29 IV 1481] proxime 
venturum. Ad �uam resignacionem faciendum forma et modo, �uo petuit et debuit me
liori, constituit dominum Lucam Lindnar, confratrem nostrum, dans et concedens sibi 
plenum mandatum et omnimodam potestatem dicte instite facere resignacionem coram 
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iudicio bannito expresso, promittens �uic�uid per dictum dominum Lucam tutorem et 
constitutum factorem suum factum fuit in premissis tenere et inviolabiliter obseruare sub 
omnium bonorum suorum obligacione et ÿpoteca1.

[// 424] 1152. Dominus Dauiowsky  Dominus Arnestus
Personaliter constituta domina Katherina, soror, germani domini Arnesti per tutorem 

suum legittimum, maritum suum, nobilem dominum Johannem Dauidowsky, publice re
cognouit, �uia dominus Arnestus, frater suus, sibi satisfecit pro parte sua omnium bonorum 
paternalium et maternalium, mobilium et immobilium, hic in ciuitate et extra iacentium, 
eciam omnium bonorum in iure terrestri existencium, includendo eciam omnia debita iam 
extracta, de �uibus se abrenuncciat et ipsum dominum Arnestum liberum et �uittum dimittit 
euiterne. Actum feria �uarta post dominicam Invocauit [14 III 1481], anno vt supra.

1153. Resignacio ortus Johannis Skroboth
Barbara Rogaczinska per tutorem suum, dominum Lucam Lindnar resignauit Johanni 

Skroboth ortum ante portam Cracouiensem, iacentem inter Lorincz Klozouicz ab vna et 
Cuncz Stenkeler ortos partibus ab altera, pleno iure et recognouit plenam satisfaccionem 
et iuridicam resignacionem facere debet pleno iure bannito iudicio post Conductum Pas
che [29 IV 1481]. Actum feria �uarta post Invocauit [14 III 1481].

1154. Frawe Jerge korsnerin            Herre Piter Lindner            Adamke der cromer
Constituta personaliter domina Barbara, olim relicta domini Georgy pellificis, consti

tuit et omnimodam auctoritatem contulit famoso domino Petro Lindner, sororio suo, per 
tutorem suum Stanislaum Wilczek in et super bona mobilia et immobilia Mathie Snathin, 
diue memorie ciuem de Busko, sororini eius, iure propin�uitatis super ipsam per mortem 
deuoluta, iuris ordine eadem exigenda, repentenda [sic], iure percedenda et omnia et 
singula facienda, tan�uam ipsamet propria in persona, si principaliter interesse posset. Et 
alios plures procuratores, tociens �uotiens oportunum fuerit, substituendum, promittens 
ratum, gratum, firmum inviolabiliter tenendum �uid�uid actum, factum, ordinatum fuerit 
in premissis2.

1155. Eodem die dominus Petrus Lindner auctoritate suprascripta recognouit, �uod 
domina Barbara, relicta domini Georgy, recognouit, se domum suam in platea Corporis 
Christi, sitam inter domos Augustini Burze ab vna et Augi aurifabri partibus ab altera, 
Adamek institori genero, mariti sui, iusto vendicionis titulo pro lx et v marcis, �uam 
sibi exoluere obligatur ad terminos infrascriptos, videlicet ad festum Pasce proxime 
[22 IV 1481] affuturo x marcas ad pretorium reponere debet, in 2o anno – x, 3o anno – 
x hospitalis pecunie, et residuum pecuniarum domine Barbare exoluere sit astrictus ad 
dictos terminos per x marcis ad plenariam solucionem eiusdem summe suprascripte. 
Actum sabbato ante Reminiscere [17 III 1481].

Pro prima rata solutum est, videlicet x marcas pecuniarum hospitalis.

[// 425] 1156. Thelak Armenus  Hilia Armenus3

Hilia Armenus recognouit, se obligari certi et veri debiti Thelak Armeno in l florenis 

1 Без дати.
2 Без дати.
3 Запис перекреслено.
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Vngaricalibus a Letare [1 IV 1481] per annum solucionem efficere paratis in [sic] pe
cunys, nullo iure, nec vadio aut �uouis colore ipsum euadendo. Actum [feria iiii] ante 
Letare [28 III 1481].

1157. Hrehor Hankowicz  Domina Miculina1

Hrehor Ohankowicz der Ormenige hot bekant zich schuldig ist czu seyn der thu
gent zame frawen Miculen in iic {vnd iii} Vngarische gulden of Jaroslawer merckt zich 
globinde czu beczalin in parem gelde mit keyner hande [sic] zache zo entgeende, vnd 
vorschreybet er dorynne zeyn haws, gelegin hinder her Stano Cloper, czu neste Mertin 
Cuchtin, mit allin rechtin, zam zich alle recht, dorvmme [sic] vnd dorobir irgangin werin. 
Acta [sic] feria iiii ante Letare [28 III 1481].

{Solutum est}.

1158. Stanislaus de Wÿslicza  Stephan Pelcze
Vor vns komende personlichin herr Lucas Lindner, vnsers ratamptis eitg[e]nosz [sic], 

vnnd Bernart, Micule, Zarogowsky habin bekant, das ze eyn fruntliche rechtunge gemacht 
habin czweschin Staskin von der Weyslicze vnd Stephin Pelcze vmme alle schulde vnd 
scholt briffe, dy ze czweschin enander habin vnd gehat hatte. In der meynunge, das Stef
fin solde gebin Staskin alle scholt briffe, dy en an gehorin, dy her beyn em hatte, vnd dy 
selbin briffe hot Steffin gegebin, dy zelbin Staskin vnd hot em dor czu von zeynen gut
tez willin gegebin iiiior gulden, vnnd Staske zaget Steffin frey vnnd ledig allir zachin, dy 
ze antretin frey vnnd ledig nu vnnd czu ewigin tagin. Vnd Steffin sal Steskin eyn briff 
von wnserin [sic] gesessin rathe irwerbin, wÿ sich Steske alhy gehaldin hot, vnd sal en 
em zeydin keyn der Weyslicz vnd Staske sal wider eyn brif ausz [sic] richtin von der 
Weyslicz von gesessenem rathe, wy her zich dorth gehaldin hatte. Acta [sic] feria ii post 
Letare [3 IV 1481].

1159. Caspar Micosz  Pueri Simek Armeni
Veniens personaliter Jacub Ostagiowicz, Michno Abramowicz, Jaczko Barim, generes 

Simek Armeni, cum vxoribus suis, tan�uam tutores legittimi earundem, recognouerunt co
ram nostra consulari presidencia, �uod inter eas pueros Simek Armeni Magni nu[n]cupatos 
Hrehor, Auidik, Chaczik fratres earundem expresse concordia et diuisio inter ipsos facta est 
per Armenos seniores eorum tali conclusione et condicione, �uod eedem vxores eorundem 
maritorum se recognouerunt totalem et omnimodam satisfactionem percepisse de bonis 
maternalibus matris earundem, �ue ipsis expedita sunt per patrem earum Simonem loco 
dotalicÿ, �uod pro se optinere [sic] debent. Et de omnibus bonis mobilibus et immobilibus 
terciam se recognouerunt percepisse satisfacionem, de �uibus omnibus bonis mobilibus et 
immobilibus eedem vxores per suos maritos liberos et �uietos emiserunt euiterne2.

1160. Item eedem domine cum maritis suis emiserunt Jaczkoni Barim domiculam 
minorem, �uam ipsis pater eorum assignauerat et dederat dono [sic], �ue in eadem curia 
penes Steczkeuicz tolmacz sita est, et addiderunt eidem stabulum e�uorum tam longe et 
late, prout in se continetur, et emiserunt hoc ipsum sibi liberum et �uietum euiterne cum 
dicta domicula minora in eadem area circa ipsum stabulum sita3.

1 Запис перекреслено.
2 Без дати.
3 Без дати.
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1161. Item aput Casper Micosz deposita est cista per seniores Armenorum puerorum 
dictorum Simonis functis cum rebus ibidem contentis, conscriptis per Armenos, et clau
sam ac sigillatam. Quam tenere debet us�ue annos peruenerint discretos, �uia sororini 
omnes sunt1.

[// 426] 1162. Maria Chaczikowa  Agop, filius Chaczik2

Veniens personaliter Maria, relicta olim Chaczik anti�ui, recognouit, se obligari 
Agopsche, filio Cristan [sic] diuitis, in xxviii florenis Vngaricalibus, �uos eidem inscribit 
in et super domo sua, sita in cimiterio Armenorum, inter domos Themerbasch ab vna et 
Andrie partibus ab altera. Tunc dum eadem domum vendiderit, extunc Agopscha princi
paliter suam debet recipere pecuniam3.

1163. Cunaschowsky cum Barbara Rohatinska
Ad presenciam consularis residencie nostre veniens personaliter nobilis dominus Jo

hannes Kunaschowsky, filius olim nobilis Cunradi de Cunaschow, desiderauit sibi cis
ticulam cum literis sui genitoris nominati, per ipsum in manus fideles ad seruandum 
repositam olim Mathie Rohaczinsky extradi per consortem suam Barbaram. Que domina 
Barbara cum dicta cistiсula allata personaliter eandem ipsi nobili domino Johanni Cuсula allata personaliter eandem ipsi nobili domino Johanni Cuula allata personaliter eandem ipsi nobili domino Johanni Cu
naschowsky extradidit coram nobis tali condicione. Si in�uantum pater suus et fratres 
non sint in humanis et ut in�uietacionem ali�uam ipsam contingerit habere, �uod ipsum 
interceseret et invinceret a �ualibet persona. Qui nobilis Johannes Cunaschowsky dixit 
patrem et fratres suos per mortem esse sublatos et Jacobus pellionus cum Johanne Ricze
rzik stantes personaliter recognouerunt, �uod dictus dominus Cunradus Cunaschowsky et 
fratres sui mortui sunt. Et idem Johannes predictus Cunaschowsky promisit et obligatus 
est coram nobis fatam dominam Barbaram intercedere et tueri ab omni impedimento 
cuiuslibet persone tociens �uociens opus fuerit et necesse. Acta [sic] feria vi ante Judica 
[6 IV 1481].

1164. Domina Elena,      Perze Handzel, 
     relicta domini Clementis, cum Katherina        relicta moniali
Constituta personaliter domina Elena, olim famosi domini Clementis de Kadom re

licta, per tutorem suum Barthossium Czisti recognouit, se vendidisse ortum olim Caspar 
Bernesch in laneis domini Nicolai Temricz, situm penes olim Benedicti vectoris, pro 
viiio marcis comunis pecunie in regno carentis religiose domine K[atherine], olim relicte 
Perze Hanzel institoris, et solucionem pro eodem omnimodam percepit effectualiter, tali 
tamen condicione interposita, �uod si ipsa domina Perzehandzlin ali�uam in�uietacio
nem a �uauis persona habuerit, extunc domina Elena Clementissa eam intercedere de
bebit pleno iure. Et si in�uantum ali�uis pecunias pro eodem ortu[m] reponere voluerit, 
tunc domina Clementissa eedem domine Katherine moniali repone viceuersa easdem 
octo marcas debebit abs�ue omni dilacione. Acta feria secunda post Judica [9 IV 1481].

[// 427] 1165. Dominus Petir Nimant  Dominus Georgius Zindrich
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constituti nobilis dominus Stanislaus 

Maldrzik vicecapitaneus, Conradus Stenkeler, tribunus Haliciensis, dominus Nicolaus 

1 Без дати.
2 Запис перекреслено.
3 Без дати.
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Domslar, confrater noster consularis, tan�uam arbitri, arbitratores et amicabiles composi
tores, per infrascriptas partes locati et deputati publice recognouerunt per modum et for
mam sentencie arbitralis, per ipsas partes subscriptas, emologate et suscepte talem fecisse 
et invenisse concordiam et vnionem inter famosos viros dominos Petir Nymant ab vna 
et Georgium Zindrich partibus ab altera occasione bonorum mobilium et immobilium 
tercie partis, tam eorum, �ue sunt et fuerunt ipsius domini Georgÿ propria, �uam eciam 
omnium bonorum ad ipsum post mortem olim domini Jacobi Zindrich, germani sui, �uo
�uomodo deuolutorum, et ad prenominatum dominum Petri Nymanth vigore laudi huius 
ciuitatis post mortem olim domine Zophie filie domini Pettir Nymant et eiusdem domini 
Georgÿ vxoris legittime pertinencium et spectancium, �uod prenominatus dominus Geor
gius pro sorte tercie partis prenominate, sic ut premissum est, post vxorem ipsius olim 
dominam Zophiam ad patrem suum dominum Pettir Nymanth successione legitima laudi 
vigore deuolute prefato domino Pettir Nymanth et eius legittimis successoribus dare et 
soluere debet et tenetur ducentos florenos Hungaricales veri auri et iusti ponderis a festo 
Sancti Georgÿ [23 IV] proxime venturo per duos annos se immediate se�uentes. Quos 
cc florenos inscribit et reformat dicto Pettir Nimant in et super domo sua, inter Hannus
konis Schwarcz ab vna et Mathie Kangisser p ab altera partibus sita, domum predictum, 
tan�uam pignus omni iure ac�uisitum. Et ideo iam fatus dominus Georgius omnia bona 
sua propria et ad eum post mortem olim domini Jacobi germani sui legittima successione 
deuoluta pleno iure integre, nichil excipiendo, tenere et possidere debet pacifice et �uiete 
cum suis successoribus temporibus euiternis. Similiter eciam omnia, �ue dominus Petir 
Nimant a filia sua vxore dicti domini Georgÿ in auro, argento, margaritis, vestibus et alys 
rebus �uibuscun�ue nominibus nuncupentur, eciam nichil excipiendo. Simul cum ipsis 
ducentis florenis sibi, ut premissum est, obligatis et soluendis pro se et suis successoribus 
seruare et obtinere debet euiterne. De �uibus omnibus rebus et bonis taliter, ut premis
sum est, concordatis se et de omnibus alys litibus, causis, iniurÿs, �uerelis inter eos �uo
�uomodo ortis et factis, se invicem et mutuo liberos dimiserunt et dimittunt, pacem et 
silencium desuper habituri sempiternum, nec per se ne�ue per successores aut coheredes 
seu propin�ues suos vn�uam talia rememorari debere sub vadio tricentorum marcarum 
per partem contrauenientem parti teneti concordiam medium et dominis arbitris medium 
soluendum. Actum die sabbato ante dominicam Ramispalmarum, anno Domini millesi
mo �uadringentesimo octuagesimo primo [14 IV 1481].

[// 428] 1166. Dominus Petir Nimanth cum domino Domslar1

Coram nobis personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Domslar, confrater 
noster consularis, sponte et libere publice�ue recognouit, se teneri et debere famoso do
mino Petir Nÿmanth, eciam confratri nostro consulari, tricentos vii ½ florenos Hungari
cales puri auri et iusti ponderis. Quos obligatus est dicto domino Petir Nymant soluere et 
pagare sibi aut suis successoribus pro dominica, �ua in ecclesia Domini tempore Quadra
gesime decantatur Invocauit [24 II 1482] me proxime ventura, et immediate affutura 
abs�ue omni dilacione {paratis florenis}. Quos ccc et vii ½ florenos reformat, {obligat} et 
inscribit sibi in et super domo sua propria in Circulo, inter Hannesworcz ab vna et Nicolai 
Temricz domos sita. Actum feria �uarta infra octauas festi Solennis Pasche [25 IV 1481].

1 Запис перекреслено.
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1167. Dominus Maldrzik vicecapitaneus et dominus Nicolaus Domslar1

In presencia consulatus nostra personaliter comparens famosus dominus Nicolaus 
Domslar, confrater noster, benevole, viue vocis oraculo, publice recognouit, �uod gene
roso domino Stanislao Maldrzik de Chodÿwanÿcze, vicecapitaneo moderno, veri et iusti 
debiti tenetur et debet tricentos septuaginta medium �uintum florenos Hungaricales puri 
auri et iusti ponderis. Quos iam nominatos florenos obligatus est se soluere et pagare {in} 
duabus septimanis post festum Sancti Georgÿ [23 IV], ab hoc festo Sancti Georgÿ pri
die preterito per vnum annum omne procul dilacione semota. Quos tricentos septuaginta 
medium�ue �uintum florenos inscribit et reformat sibi in et super domo sua in Circulo, 
iacentem inter domos Hannusek Sworcz ab vna et Nicolai Temricz ab altera. Actum feria 
�uarta infra octauas festi Pasche, �ue fuit proxima post festum Sancti Georgÿ [25 IV] 
1481.

1168. Sabbato in crastino Sancti Floriani [5 V 1481] domini consules receperunt xv 
florenos pecunias hospitalis, �uos Adamek pro rata prime solucionis, prout in inscrip
cione continetur ante duo folia et eosdem dederunt domino Jurgiowsky census annui a 
pecunys mutuatis. Quos xv florenos domini viceuersa hospitali restituere debent.

[// 429] 1169. Steczko et Thuman ac Tolak Armeni2

Personaliter comparentes Steczko et Thuman Armeni publice et libere recognouerunt, 
se teneri et debere centum florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis Tolak Armeno 
veri et iusti debiti. Quos obligant et promittunt se soluturos paratis florenis manu con
iuncta super Carnisprivium [17 II 1482] proxime venturum abs�ue omni dilacione, nullis 
�uesitis coloribus ipsum euadendo. Actum feria secunda post festum Sancti Stanislai in 
Maÿo [14 V 1481].

1170. Stanislaus Sobyegon cum Nicolao Gerutker
Stanislaus Sobyegon rimer recognouit, se vendidisse certo vendiсionis titulo domum 

suam in suburbio, ante portam Haliciensem, inter Kalethnÿk ab vna et Hannes surannik 
partibus ex altera iacentem, pro xv marcis pecunie comunis in regno Polonie currentis, 
iam plene et effectualiter persolutis, prouido Nicolao Gerutker pellifici. Quam domum 
sibi resignat et eidem abrenuncciat euiterne, nichil iuris aut proprietatis sibi aut suis suc
cessoribus iure hereditario ita longe et lato, prout in se extat limitata, temporis perpetuis 
et in ew[u]m poterit�ue eandem vendere, commutare et cum eadem facere, prout sibi 
melius et vtilius videbitur, expedire. Actum feria �uarta post Zophie [16 V 1481].

1171. Joszko Judeus et Lazor, filius Jacob Armeni
Ad presenciam sessi consulatus nostri personaliter veniens Joszko Judeus publice 

recognouit, �uia Lazor, filius Jacob Armeni, plena, sibi fecit satisfaccionem pro tribus 
marcis pecunie cum fertone pro instite pauperum inter Axanth ab vna et Demian Armeni 
partibus ab altera institas iacente. Qui Judeus dictam institam eidem Lazor libere dimittit, 
resignat et abrenuncciauit euiterne. Actum feria �uarta post Zophie [16 V 1481].

1172. Stasz, Hannes Bek gener, cum Axanti Armeno
Axanti Armenus personaliter constitutus publice recognouit, se teneri et debere 

Stanislao, alias Stasz, genero domini Hannes Bek de Cracouia, veri et iusti debiti centum 

1 Запис перекреслено.
2 Запис перекреслено.
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et vnum florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis. Quos centum et vnum florenos 
obligat se soluere eisdem pro festo p Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo abs�ue 
omni dilacione paratis florenis et in eisdem centum et vnum florenis obligat et inscribit 
domum suam, inter Jacobi Zub ex vna parte domum iacentem in acie, tan�uam pignus 
pleni iure ac�uisitum. Actum feria vita in crastino Ascensionis Domini [1 VI 1481].

1173. Georgius Malechowsky  Zacharka Ruthenus
Dominus Georgius Malechowsky constituit dominum Lucam hominem plenipotentem 

omnis procuracionis sponte in se suscipientem, �uia Zacharka Ruthenus recognouit, se te
neri et debere viginti sexagenas pecunie comunis domino Georgio Malechowsky [// 430], 
�uas viginti sexagenas obligatur soluere abs�ue omni dilacione pro festo Natiuitatis Ma
rie [8 IX] proxime venturo. Quod si non solueret ad tempus prefatum, extunc prenomina
tus dominus Lucas nomine et potestate prius sibi data per dominum Malechowsky debet 
accipere realem et iuridicam intromissionem in domum suam lapideam in platea Rutheni
cali, inter Danilo institorem ab vna et Borisko pellificem ab altera domos sitam. Quam 
ipse dominus Malechowsky tenebit et habebit tan�uam vadium pleno iure perlucratum. 
Actum feria vita in crastino Ascensionis Domini [1 VI 1481].

1174. Iwan Ruthenus et Pheytka popadia
Iwan Ruthenus et Pheytka popadia, filia ipsius, vendiderunt domum cum orto iusto 

vendicionis titulo, iacentem ex opposito Hannesek kromer, inter Andreÿko Rohatinsky ab 
vna et ortum Koth lutifigulum partibus ab altera iacentem, per xi marcis pecunie comunis 
iam plene persolutis prouido1.

1175. Martinus Samborsky
Prouidi Stanislaus Sagalicz, Jakel Schindwend et Johannes, filius advocati, opidani 

de Sambor, sponte et libere recognouerunt, �uia Martinus Samborsky, suburbanus noster, 
ipsis racionem faciendo tuicionis, in �ua tenebat duas domos vnam ante portam Halicien
sem, inter Stephanum fabrum ab vna et Mayzel sutorem partibus ab altera, et aliam in 
platea censuali domini Temricz, inter ortum Howman et Thisko Ruthenum hereditarie 
iacentes. Quod ipsis satisfecit plene et ex integro et eundem Martinum liberum et �uietum 
dimittunt ad tempora euiterna, promittentes ipsum manu coniuncta intercedere ac tueri a 
�ualibet persona sumptibus proprys tociens �uociens opus fuerit et necesse. Actum sab
bato post Ascensionis [2 VI 1481].

1175a. Prout Valentinus filius sartoris bone memorie in proxime preterita pesce 
testamentaliter legauit ad ecclesiam parochialem super edificÿ auxilium x marcas, easdem 
Weÿs Hannes dedit et soluit dominis executoribus siue ecclesie prouisoribus sabbato in 
vigilia Pasche [21 IV 1481], tunc �uando testudo in eadem ecclesia incepta fuit edificari.

1176. Johannes Chudak  Laurencius Schafrot
In presencia consulatus nostri personaliter constitutus prouidus Johannes Chudak, fi

lius Mikosch de Hvmniska {Krzywca}, iusto resignacionis titulo resignauit iuxta formam 
et modum aliarum resignacionum domum cum orto in suburbio ante portam Cracouien
sem, inter Stanislaum Pempel ab vna et Barthoschowa, alias Koczurowske, partibus ab 
altera iacenciam, cum omni [// 431] iure et dominio, nichil proprietatis sibi et suis succes

1 Запис не завершено, без дати.
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soribus aut consanguineis ibidem reseruando, pro �uo domo et orto recognouit per pre
nominatum prouido Laurencio Schafroth et filio suo Stanislao per eos hereditarie pleno 
iure possidenda, habenda, tenenda, vti fruenda et pro suo beneplacito, prout ipsis melius, 
vtilius vt videbitur per prenominatum Laurencium et Stanislaum, filium suum, plenam, 
integram, realem et effectualem pro predicto domo et orto factam esse et fore solucionem 
et satisfaccionem, promittens et se obligans prenominates Laurencium Schafroth et Sta
nislaum, filium suum, occasione domus et orti prefatorum intercedere et tueri a �ualibet 
persona sumptibus proprys iuxta iurisformam. Actum feria secunda in crastino Beatis
sime Trinitatis [18 VI 1481].

1177. Andrias Armenus  Stephan de Wÿlna
Andrias Armenus personaliter constitutus iuxta recognitoriam literam, �ua ipse cum 

Kalennik Armeno coniuncta manu se inscripserunt et obligauerunt, certum debitum te
neri et debere prouido Stephan, ciui de Wÿlna, videlicet centum viginti duas sexagenas 
latorum grossorum, prout dicta eorum litera recognitoria lacius denominat et exprimit in 
Ruthenico scripta, ad �uam se idem Andrias Armenus recognouit. Ideo in predicta sum
ma centum viginti duarum sexaganarum prenominatus Andrias Armenus iam nominato 
Stephano obligat et inscribit domum suam propriam et institam pauperum et pecunias, 
�uas habet super domo dicti Kalennik Armeni. Ita �uod �uamprimum huc venerit Kalen
nik, debet abs�ue omni dilacione dicto Stephano de Wylna plenam et integram facere 
solucionem ibidem in Wilna. Actum feria 2a vt supra [18 VI 1481].

1178. Nicolaus Przexta cum Dorothea, vxore sua
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constitutus prouidus Nicolaus Przexta, 

conciuis noster, presente domino Paulo Jordan de Jaroslaw, patre suo, sponte et libere pub
lice�ue recognouit, �uia honesta domina Dorothea, vxor ipsius legittima, satisfaciendo pro 
debito, �uod ipse famoso domino Petro Lindnar tenebatur, videlicet septuaginta florenos 
Hungaricales in auro  puro, et dictus dominis Lindner in huiusmodi summa florenorum 
in macellum carnificum ipsius Nicolai Przexta iuris ordine seruato et convicto iure intro
missionem acceperat, ipsa domina Dorothea, vxor dicti Nicolai, de suo ipso patrimonio et 
matrimonio nobis scientibus consulibus dictam summam septuaginta �uin�ue florenos per
soliut. Ideo prenominatus Nicolaus Przexta, maritus suus, summam huiusmodi septuaginta 
�uin�ue florenos ad summam priorem in actis nostris consularibus et eciam in actis scabi
nalibus �uo�uomodo inscriptam et in macello prefato obligatam, adiungendo et incorpo
rando omnes primas inscripciones pro rato et grato tenendo et habendo, inscribit, reformat, 
obligat [// 432] et ostendit prenominate domine Dorothee, vxori sue, de consensu prefati 
domini Pauli, patris sui, in et super iam dicta macello carnificum suo proprie, ita �uod nul
lus ad macellum huiusmodi, si ipsum Nicolaum, �uod Deus auserat {prius} ab hac luce 
decedere contingerit, {eciam et in vita} proprior erit, nisi ipsa domina Dorothea in summis 
sic, ut premissum est, et matre sue proprius obligatis ac nunc renouatis, et in summa nouiter 
in hac inscripcione consignata abs�ue omni consanguineorum ipsius Nicolai contradic
cione et �uod ipsa prima est ad ipsum macellum in summis predictis, �uam ali�uis debitor 
preteritus vel futurus. Actum feria secunda vt supra [18 VI 1481].

1179. Valentinus pixidarius huc personaliter veniens ad presenciam dominorum dixit, 
�uod �uidam Johannes, socius artificÿ rotgisser, sibi seruiens, dum ab ipso recedebat, 
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reli�uit aput ipsum Valentinum �uin�ue florenos in auro. Et sic eum informauit ac 
commisit, �uod si dominum Johannem in tribus annis econtra non reuenire contingerit 
et diucius pausare, extunc dictus Valentinus huiusmodi �uin�ue florenos dare deberet 
super monstranciam in ecclesia Corporis Christi fratrum Predicatorum. Ita�ue dictus 
Valentinus huiusmodi �uin�ue florenos hic coram nobis reposuit et iuxta voluntatem et 
commissionem ipsius Johannes super monstranciam dedit et extradidit realiter et cum 
effectu. Actum feria �uarta in vigilia Corporis Christi [20 VI 1481].

1180. Dominus Stanislaus          Georgius Zindrich  Nicolaus Zarogowsky
        vicecapitaneus 
Arbitralis sentencia inter generosum dominum Stanislaum Maldrzik, vicecapitaneum 

Leopoliensem, et vxorem eius legittimam, honestam dominam Margaretha, filiam fa
mosi domini Petri Nÿmanth, ab vna et famosos dominos Georgium Zindrich et Nico
laum Zarogowsky partibus ab altera, per magnificum dominum Spÿthkonem de Jaro
slaw, palatinum Sandomiriensem et capitaneum Russie generalem, ac per famosos viros 
dominos consules facta et pronunciata tali modo. Quod ratione testamenti per olim do
minum Jacobum Zindrich facti pro altari, in ecclesia parochiali siti, per predecessores 
suos fundati, ducentos marcas pecunie comunis, �ue de bonis ipsius domini Jacobi solui 
debent, dominus Georgius cum domino Zarogowsky duas partes et dominus vicecapi
taneus terciam partem. Item racione piscinarum, super �uas ipse olim dominus Jacobus 
dedit certis dominos terrigenis medium �uartum centum marcas, ipsi prenominati domini 
Georgius Zindrich et Zarogowsky terciam partem dicto domino vicecapitaneo soluere 
debent, videlicet centum viginti marcas et ½ sexagenam. Quam summam ipsi Georgius et 
Zarogowsky obligant se ipsi domino vicecapitaneo dare et soluere paratis pecunys, nul
lis �uesitis coloribus [// 433] euadendo, duabus septimanis post festum Beatorum Petri 
et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo. Quod si non soluerent aut ad predictum 
tempus pecunias iam dictas non reponerent, extunc de pretorio exire non debent, sed 
sedem mancipati vs�ue ad plenam dictarum centum viginti marcarum cum ½ sexagenam 
solucionem. Et ipsi iam hoc soluto piscinas huiusmodi pro se demittere debent et eis vti 
et in suam vtilitatem conuertere, prout eis melius videbitur expedire. Duntaxat piscina 
in Wyrbÿasz excepta, pro �ua dicto domino vicecapitaneo partibus, videlicet domino 
Zindrich et Zarogowsky, renuncciantibus et domino Czornberg suas partes dimittentibus 
�uantum tangit terciam partem suam accio est reseruata. Quintum autem est de debitis, 
�ue ipse dominus Jacobus tenebatur soluenda, taxatis ad centum sexaginta marcas cum 
media �uarta marca minus vi grossos in pecunia comuni. In florenis vero tricentos viiio 
cum medio florenos ista solui debent de bonis ipsius domini Jacobi ex omnibus talibus 
partibus, �uantum super ali�uam partem veniet soluendum. Pro debitis vero, �ue sunt 
aput homines, �ue in testamento continentur et alibi, vbi ea resciuerint, debent simul 
extradere et comunibus sumptibus in�uirere. Et omnia ac�uisita inter se diuidere duas 
partes pro domino Zindrich et Zarogowsky et terciam partem pro domino vicecapita
neo et vxore sua tribuenda. Item domino Georgio Zindrich defalcate et libere dimisse 
sunt, eciam de consensu domini Petter Nÿmanth centum marce [sic], �uas ipse dominus 
Georgius in complacentiam germani sui olim domini Jacobi et in super domo sua propria 
inscripserat et obligauerat, ita �uod dicta obligacio nullum debet habere vigorem similiter 
et predium, �uod iacet ante ciuitatem, ipsius domini Georgÿ, �uod eciam olim domino 



3331481

Jacobo germano suo sub spem vendicionis et fori dimiserat et obligauerat seu inscripserat 
liberum esse debet, et ad sortem dicti domini Georgÿ pertinere, macellum vero carnifi
cum debet transire in diuisionem e�ualem. De alys vero iii, �uibus eis dominus Petter 
Nÿmant cum vxore sua et filia predicta domina Margaretha videbuntur obnoxÿ iure vel 
bonorum hominum invencione debet stare difencienda ad beneplacitum ipsorum. Eciam 
diuisionem, �ue inter ipsum dominum Petter Nymanth et dominum Georgium post mor
tem olim domine Zophie, vxoris sue, eciam filie domini Petter Nÿmanth, occasione tercie 
partis omnium bonorum suorum super dominum Petrum Nÿmanth vigore laudi huius 
ciuitatis pertinencium fieri debet, non tangendo, �uod eciam suspenditur in futurum. Ac
tum et datum feria sexta proxima ante dominicam Invocauit, anno Domini millesimo 
cccclxxxi [16 III 1481].

Hoc inscriptio in loco date stare deberet, sed propter notarÿ absenciam ad dominum 
regem in Lithuania misso est neglecta et in hoc loco, ex �uo alibi scribi non potuit, est 
inserta.

1181. Dominus Kosnar Laurencius  Martin Ruthenus
Famosus dominus Laurencius Kosner, confrater noster consularis, personaliter consti

tutus sponte et libere resignauit ortum ex opposito ortus Hannes institoris, inter Anreÿko 
et Misko pop ortos situm, Martin Rutheno pleno iure, ita late et longe, prout in suis limi
tibus est limitatus et idem dominus Kosnar recognouit pro eodem sibi factam esse plenam 
satisfaccionem. Actum vt supra [20 VI 1481].

[// 434] 1182. Michael Kuntel  Mathias braseator
Prouidus Michael Kuntel sponte et libere resignauit ortum, inter Hannes pyekarz ab 

vna et comunem viam, circa Fontem regalem ortos iacentem, pleno iure cum omni pro
prietate et dominie, nichil iuris sibi ibidem reseruando, ita late et longe, prout in suis 
graniciebus est limitatus, et recognouit plenam solucionem promisit�ue eum tueri et in
tercedere a �ualibet persona annum et diem iuxta iurisformam. Actum feria �uarta infra 
octauas Corporis Christi [27 VI 1481].

1183. Mathias braseator   Hannes Busky
Mathias braseator resignauit eundem ortum prenominatum sic, ut premissum est, 

prius sibi per dominum Kosnar resignatum, viceuersa resignat prouido Johanni Busky 
pleno iure, nichil proprietatis aut dominÿ sibi et suis successoribus ibidem reseruando, 
et recognouit sibi pro eodem plenam satisfaccionem esse factam, �uem ortum ipse 
Johannes Busky tenebit, habebit et possidebit pleno iure temporibus perpetuis et in 
ew[u]m, census dominorum solitis per omnes omnia saluis. Actum feria �uarta vt supra 
[27 VI 1481].

1184. Johannes Czarnÿ  Telak Armenus
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus prouidus Johannes Czarnÿ ins

titor sponte et libere certo vendicionis titulo resignauit institam pauperum, inter Axanth 
et Iwaschek Musziczouicz institas sitam et iacentem, habita et recognita sufficienti so
lucione prouido Telak Armeno pleno iure, nichil proprietatis et dominy sibi et suis suc
cessoribus ibidem reseruando, �uam institam ipse Telak tenebit et habebit, possidebit, vti 
fruetur temporibus perpetuis et in ew[u]m, census dominorum solitis desuper per omnia 
semper saluis. Actum feria �uarta infra octauas Corporis Christi [27 VI 1481].
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1185. Dominus Felix  Greger Lyssÿ
Gregorius Lÿssi personaliter comparens recognouit, se teneri et debere generoso do

mino Felici, capitaneo Szudaczouiensi, veri et iusti debiti pro media septimo trunco mel
lis pro �uolibet trunco �uatuor marcas minus x grossos [// 435] singullatim et diuisim. 
Quas pecunias in simul computatas pro medio septimo trunco per �uatuor marcas minus 
x grossos obligatus est soluere pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo. Actum 
feria �uarta post festum Visitacionis Virginis Marie [4 VII 1481].

1186. Dominus Zeÿfrith  Andrias Armenus
Andrias Armenus personaliter constitutus sponte et libere recognouit, se teneri et 

debere veri et iusti debiti septuaginta �uin�ue florenos Hungaricales veri et iusti debiti 
famoso domino Sigismundo Zeÿfrith de Cracouia. Quos lxxv florenos predictos obligatus 
est se soluere et dare pro festo Simonis et Jude Apostolorum [28 X] proxime venturo 
abs�ue omni dilacione paratis florenis, nullis �uesitis coloribus euadendo, et solucio non 
alibi fieri debet, nisi hic circa acta. Actum feria secunda in crastino Kylianÿ, anno Domini 
mcccclxxxxi [9 VII 1481].

1187. Dÿ czeche der schuster habin gegebin vnd awfgerischt x marken geldes von 
Lang Nicklos wegen czu der phar kerchen. Actum feria 2a ante Margarethe [9 VII 1481].

1188. Item dy zelbe czeche der schuster haben gegeben ix gulden Vngerische ÿn 
das nyder kloster, dÿ ÿn Stanislaus der schuster befolen hott czu gebin, dy hott Niclos 
der gertler der kyrchin vorwezer offgenomen. Actum feria secunda ante Margarethe 
[9 VII 1481].

1189. Michno popp  Klimko Zaczkowsky
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constitutus Michno, popp Ruthenicalis 

de subvrbio, recognouit, se teneri et debere veri, certi et iusti debiti triginta marcas pecu
nie comunis, in mutuum receptas, Climkonÿ Zaczkowsky, eciam pop Ruthenicali. Quas 
triginta marcas ostendit, obligat, inscribit et reformauit eidem, medium censum super do
mibus et censibus ipsorum domorum circa ecclesiam Ruthenicalem, in subvrbio iacentem, 
ad ipsum Michno pop pertinentibus et spectantibus, ita �uod ipse Klimko predictus me
dietatem censuum predictorum percipere et eiusdem plene, vti debet us�ue ad integram dic
tarum triginta marcarum solucionem. Actum feria secunda ante Margarethe [9 VII 1481].

1190. Ambrosius Rabisch  Jochem Grom  Hannes Kroe
Prout Johannes Croe familiaris olim domini Cuncz Stenkeler centum florenos Hun

garicales in Wratislauia vxoribus prouidorum Ambrosy Rabisch et Jochem Grom de
dit Margarethe, vxori Ambrosy, sexaginta et Agneti, vxori Jochem, �uadraginta in hanc 
spem, �uod dicti mariti ipsorum muratores dictos centum florenos hic in loco reposuerunt 
[// 436]. Ideo predictus Johannes fi deiussores �uocun�ue vocentur nomine, �ui pro taliIdeo predictus Johannes fideiussores �uocun�ue vocentur nomine, �ui pro tali
bus in Wratislauia fideiusserant, liberos dimisit et �uittos fecit per presentes. Datum vt 
supra [9 VII 1481].

1191. Domini Georgius Zindrich,   Michael gener et Georgius, 
        Nicolaus Zarogowsky        filius Gebel
Personaliter constituti domini Geogius Zindrich et Nicolaus Zarogowsky recog constituti domini Geogius Zindrich et Nicolaus Zarogowsky recogconstituti domini Geogius Zindrich et Nicolaus Zarogowsky recog

nouerunt, se teneri et debere lxxv florenos Hungaricales Michaeli genero et Georgio, filio 
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olim Gebel, huius ciuitatis notarÿ, �uos olim dominus Jacobus Zindrich fideiusserat pro 
famoso domino Aÿnolpho, zuppario et theloneatore in Grodek. Et dicti florenos ad ipsos 
prenominatos dominos tan�uam ad successores eiusdem venerunt soluendi. Ideo ipsi se 
obligant presentes prenominatos septuaginta �uin�ue florenos dictis Michaeli et Georgio 
soluere et pagare abs�ue omni dilacione pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime 
venturo, nullis �uesitis coloribus ipsum euadendo. Actum feria secunda post festum Na
tiuitatis Gloriossime Virginis Marie [10 IX 1481].

1192. Georgius baptisatus Judeus soluit recognouit, �uia Suchapolewka Nicolaus sibi 
soluit suum debitum, videlicet iii ½ marcam cum vno floreno, �uod sibi tenebatur, de 
�uibus ipsum �uittat1. Actum vt supra [10 IX 1481].

1193. Dominus Dauidowsky  Nicolaus et Arnestus fratres
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi fratres germani 

Nicolaus et Arnestus, fily olim domini Arnesti anti�ui, recognouerunt, �uomodo facta 
concordia et diuisione per magnificum dominum Raphaelem de Jaroslaw, regni Polonie 
marsalcum etc., tan�uam tutorem ipsorum, inter ipsos et dominam Katherinam, vxorem 
legittimam nobilis domini J[ohann]i Dauidowsky, pr germanam ipsorum, ex ambarum 
parcium spontanea voluntate, extunc predicti Nicolaus et Arnestus pro parte et sorte om
nium bonorum paternalium et maternalium prenominate domine Katherine et marito suo 
domino Dauidowsky tenetur et debent, ac se presentibus obligant, dare et soluere cen
tum et octuaginta marcas pecunie comunis numeri et monete Polonicalis a festo Pasche 
[22 IV 1481] proxime elapso, cum censu ad Natiuitatem Christi [25 XII]. Et si non solu
erint predictam summam pecuniarum ad festum Natiuitatis Christi, extunc ipse dominus 
Johannes Dauidowsky debet habere [// 437] potens erit lapideam, in �ua moratur Kosnar, 
�uam sibi in dicta pecuniarum summa obligant, invadiare in centum et octuaginta marcis 
homini ciuili in ciuitate Leopoliensi. Actum feria secunda post festum Natiuitatis Glo
riossime Virginis Marie [10 IX 1481].

1194. Prenominatus2 Arnestus frater iunior hac publice sponte�ue et libere recognouit, 
�uia de omnibus bonis paternalibus et maternalibus duntaxat, �ue iurisdicione ciuili 
subsunt, plateam in subvrbio ante portam Haliciensem, �ue Arnesti vocitur, et montem 
Kalecarum cum omnibus censibus, ad �ue ad patrem ipsorum bone memorie pertinebant, 
elegit et pro sua sorte successionis assumpsit dixit�ue se in huius velle contentari, omnia 
relicta bona hic in ciuitate et extra in subvrbio vbilibet iacencia, fratri suo seniori Nicolao 
libere dimittendo et eis abrenuncciando euiterne, bonis in iure terrestri sitis et debitis 
excentis, �ue ad futuram suspenduntur diuisionem. Actum vt supra [10 IX 1481].

1195. Almas Armenus  Kurilo, gener suus
Kurilo Armenus coram nostra consulari sessione personaliter constitutus publice re

cognouit, �uod Almas Armenus, gener suus, sibi medio pallacio domus, �uam ipsis Zurka 
Armena post filias suas vxores dictorum Armenorum dedit et legittime resignauit, dedit et 
realiter persoluit sex sexagenas pecunie comunis, de �uibus sex sexagenas prenominatus 
Curilo iam fatum Almas Armenum �uittat et �uittum facit per presentes. Actum feria 
secunda ipso die Sancte Heduigis [15 X 1481].

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 347.
2 Запис перекреслено.
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1196. Dominus Domslar  Dominus Benesch
Dominicus Benedictus Helbasem personaliter constitutus libere recognouit, �uod 

famosus dominus Nicolaus Domslar, confrater noster consularis, sibi plenam satisfac
cionem et solucionem fecit pro domo lapidea in Circulo, inter domos Temricz ab vna 
et Sworcz Hannes partibus ab altera sita, aput dominum Benesch per dictum dominum 
Dompslar empta, de �ua solucione ipsum �uittat per presentes et eadem domum libere 
dimittit euiterne.

Idem dominus Nicolaus Domslar constituit Nicolaum Koschwicz, dans sibi plenam 
potestatem resignacionem dicte domus a domino Benedicto suscipiendi iuxta formam 
iuris. Actum feria �uarta ante Martini [7 XI 1481].

1197. Recognitio domini Domslar contra Qwasznÿ pro Martino Knap de Cracouia
Dominus Nicolaus Domslar personaliter constitutus publice recognouit, �uia cito post 

festum Epiphaniarum proxime preteritum [6 I 1481] Qwasznÿ coram ipso recognouit, 
�uia vnum vas allecium de vi vasis sibi ad vehendum de Cracouia per Martinum Knap, 
de ciuem Cracouiensem, datas, pro se recepit et per suam familiam in Radimna fuit de
positum. Pro �uo vase ipse Qwasznÿ promisit et dixit dicto domino Domslar ad manus 
dare �uin�ue florenos vel vnum vas allecium ad omnem debiti, �uod Martinus Knap sibi 
domino Domslar tenebatur, actamen sibi dictus Qwasznÿ domino Domslar nulla fecit 
solucionem1.

[// 438] 1198. Struszibelt cum Romer Hannes
In presencia consularis residencie personaliter constitutus Hannes Romer, gener Cris

tel, publice recognouit, �uia sibi Johannes Struszibelt ex domina Crislowa, vxor eius, 
satisfecerunt pro lxxx florenis partis sue, de �uibus dictas Johannes ipsos �uittat per pre
sentes. Actum feria 2a post Martini [12 XI 1481].

1199. Similiter Nicolaus Kangisser recognouit, �uia prenominatus Johannes 
Struszibelt et domina Crislowa sibi pro octuaginta florenis post vxorem, ipsius filiam 
dicte domine Crisloweÿ partis sue patrimony et matrimonÿ satisfecerunt et soluerunt 
cum effectu. De �uibus octuaginta florenis dictus Johannes Kannegisser ipsos �uittat per 
presentes liberos�ue dimittit euiterne. Actum vt supra [12 XI 1481].

1200. Vxor olim anti�ui notarÿ  Braseator Nicolaus alias Michno2

Honesta domina Katherina, anti�ua notarÿssa, recognouit, �uod vendidit braseato
rium in tergo scole et in tergo domus Suchopolewka iacent situm, Nicolao Michno bra
seatori pro octuaginta marcis, triginta marcis iam solutis, residuum vero dictus Nicolaus 
prenominate domine Katherine soluere debet per x marcas ad �uemlibet annum pro festo 
Sancti Martini [11 XI] proxime venturum incipiendo vs�ue ad plenam dictarum pecu
niarum solucionem. Actum feria secunda ipso die Beate Elisabet [19 XI 1481].

1201. Domini tutores ecclesie  Joachim, murator de Wratislauia
Prouidus Joachim murator, �ui murauit testudine in ecclesia maiori in corpore eius

dem ecclesie, coram sesso consulatu personaliter constitutus publice recognouit, �uod 
pro labore suo in certa pecuniarum summa forisato, videlicet du{tri}centum septuaginta 

1 Без дати.
2 На полях brasetorium.
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florenos sibi domini tutores ecclesie soluerunt et satisfecerunt plene et integre. De �uibus 
ccclxx florenis tocius solucionis pro labore predicto ipsos �uittat et �uittos liberos�ue red
dit per presentes. Et dicti domini tutores eciam ipsum Joachim liberum dimittuntur tali 
condicione, �uod si in artificio muratorum huiusmodi consuetudo solet obseruari, �uod 
deberet cauere de dampno ad vnum annum aut medium, extunc idem Joachim eciam ca
uere w[u]lt et hoc faciendum se obligat. Si vero non erit consuetudo in ipsorum artificio 
cauere de dampno, etunc habita probacione secundum, �uod in alys ciuitatibus tenetur, 
debet esse liber et idem Joachim obligauit, se huius posicionem per literam consulum 
de Wratisauia huc digere �uintocius poterit. Actum feria �uarta post Katherine anno etc. 
[28 XI] 1481.

[// 439] 1202. Nicolaus et Sz Arnestus          Dominus Byelik           Thomas Armenus
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus Nicolaus Arnestus nomine 

et potestate domini Michaelis Byelik recognouit, �uia Thomas schczithnik Armenus ad 
racionem summe debiti per ipsum domino Byelik predicto, proprius in actis dominorum 
inscripti et debiti, iam dedit et soluit �uin�uaginta florenos Vngaricales. Residuum vero 
debiti in dicta inscripcione contenti dictus Thomas Armenus inscribit, reformat et obligat 
in et super domo sua et bonis omnibus suis, inter Armenos sitis. Quod residiuum debiti 
prenominati post mortem dicti {domini Byelik} cedere et deuenire debet ad prenominatum 
Nicolaum Arnestum et debitum huiusmodi ipse Arnestus in bonis ipsius Thome Armeni 
respicere debet et erit ad ea primus. Quem Arnestum Et ipse Thomas obligauit, se ac suos 
successores dictum Arnestum non euadere ne�ue literis regalibus, nec alio �uiuis colore, 
sed dictus Armenus et sui successores prenominato Arnesto predicto debito de bonis, iam 
fatis, respondere tenebuntur et soluere abs�ue omni recusacione et difficultate. Datum et 
actum feria secunda post Nicolai [10 XII 1481].

1203. Matis Hoze   Nicolaus Szwyeschek         Nowakowye de Premislia Rzeschow
In presencia {nostri} Nicolaus Szwÿeschek, Nowakowye de Rzeschow publice et li

bere recognouerunt, �uia Mathis Hoze ipsis plenam fecit solucionem et satisfaccionem 
pro orto in monte Calecarum, ante ciuitatem sito, inter Szlywczina ab vna et domine olim 
domini Augustini relicte ortos patribus ab altera, et liberum ac �uittum pronuncciant per 
presentes. Ac desuper fecerunt et constituerunt hominem plenipotentem et procuratorem 
Johannem Lypka, dantes sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem dictum ortum 
prenominato Mathis Hoze pleno iure resignandum et libere dimittendum, tan�uam soli 
presencialiter interessent. Actum sabbato post Lucie [15 XII 1481].

1204. Dominus Stano Sigismunth  Johannes Fochs
Johannes Fochs, conciuis noster, personaliter constitutus publice recognouit, se te

neri et debere certi et iusti debiti famoso domino Stano Sigismundi, consuli Craco ui
ensi, triginta sex florenos Hungaricales, �uorum medietatem pro festo Sancte Agnetis 
[21 I 1483] proxime venturum, videlicet xviii florenos et per annum ab illo festo Sancte 
Agnetis [21 I 1484] iterum affuturo. Qui [sic] in duobus annis residuos xviii florenos 
soluere promisit et presentibus se obligat florenis vel mercibus, �ue tantum valerent, ad 
bonorum hominum taxacionem, nullis �uesitis coloribus ipsum euadendo, nec ali�uo 
auxilio se defendendo. Et si ad primum terminum non dictos xviii florenos non soluerit 
aut soluere neglexerit, extunc ipse dominus Stano Sigismunth potens erit prenominatum 
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debitum integre, videlicet triginta sex florenos, super prefato Johanne Fochs repetere 
et instigare abs�ue alicuius terminum expectacione. Actum feria secunda post Agnetis, 
anno Domini mo cccclxxx secundo [28 I 1482].

[// 440] 1205. Hannes Beck de Cracouia  Johannes Fochs
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus prouidus Johannes Fochs, 

ciuis noster, sponte et libere vnacum vxore sua legittima domina1 publice recognouerunt 
vnanimi animo, se teneri et debere centum sexaginta florenos Hungaricales puri auri et 
iusti ponderis, veri et certi debiti famoso domino Hannes Bek, ciui Cracouiensi. Quod 
Ad �uorum centum lxta florenorum solucionem idem Johannes Fochs vnacum vxore sua 
debent dare et exoluere nunc xxti florenos, rebus �uibus poterint iuxta valorem et taxam 
possibilem. De residua vero summa tenebitur dictus Johannes Fochs vnacum vxore sua 
predicta prenominato domino Hannes Beck dare, soluere et pagare ad annum �uemlibet 
viginti florenos, incipiendo a festo Sancte Agnetis [28 I 1483] proxime venturo super 
�uodlibet festum Sancte Agnetis vs�ue ad plenam dicte summe florenorum solucionem 
paratis pecunys aut mercibus, �uas protunc habere posset iuxta taxam et valorem mer
cium huiusmodi {principalem} et secundum bonorum hominum arbitrum et agnicionem. 
Qui Johannes Fochs non debet se tueri ali�uibus ex�uisitis coloribus, nec �uic�uam sibi 
in auxilium recipere, sed solucionem facere eo modo, ut premissum est. Et si Deo per
mittente, ipse Johannes Fochs interim moreretur, extunc huius causa vxor eius predicta a 
domino Hannes Beck nullum debet habere impedimentum. Actum vt supra [28 I 1482].

1206. Chaczeris Armenus            Strasza Valachus          Hannes Walach
Chaczeris Armenus publice recognouit, �uod tenetur xxxv florenos Strasza Valacho 

debiti olim Iwaschkonis Turczin Armeni, �uos se obligat soluere, si bona dicti Iwasch
konis ac�uisiuerit per regiam maiestatem arestata, et si nichil ac�uisiuerit, eciam nichil 
soluet. Actum vt supra [28 I 1482].

1207. Dominus Martinus  Steczko Armenus, filius Jacobi2

Steczko Armenus, filius Jacobi, personaliter constitutus libere recognouit, se teneri 
et debere centum �uin�ue florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis, veri et iusti 
debiti famoso domino Martino Wasserbrot, confratri nostro. Quos centum �uin�ue flore
nos obligat se soluturum pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo abs�ue 
omni dilacione paratis florenis, nullis vadys aut �uibusuis coloribus euadendo. Actum 
feria �uarta post Invocauit [27 II 1482].

[// 441] 1208. Marcus Boriniczkÿ  Arnestus3

Personaliter constitutus nobilis Marcus Boriniczky recognouit, se teneri et debere 
viginti marcas pecunie domino Arnesto iusti debiti, �uos obligatus est soluere pro festo 
Sancti Jacobi [25 VII] proximo. Quod si non solueret, extunc abrenuncciat et recedit 
ab inscripcione, �uam habet super media domo domine Czarney Hanusoweÿ. Ita �uod 
dominus Arnestus prenominata inscripcione vtetur et se ad eandem tenebit pleno iure, 
prout Boriniczkÿ solus tenuit, sed dominus Arnestus tenere debet solum in viginti marcis. 
Actum vt supra [27 II 1482].

1 Залишено місце для вписання імені.
2 Запис перекреслено.
3 Запис перекреслено.
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1209. Michael Gasner  Jacobus Kolaczko
Michael Gasner nomine et potestate domini Franczke Fuder de Cracouia libere re

cognouit, �uod omnia debita generaliter, �ue tenebatur dicto Franczke Fuder prouidus 
Jacobus Kolaczko vs�ue in hodiernam diem, soluit et pro eisdem satisfecit, de �uibus 
ipsum dictus Michael �uittat et liberum dimittit per presentes et literam obligatoriam, 
�uam idem Kolaczko super se dederat, dictus Michael in potestate prenominati Franczke 
Fuder cassat et anihilat euiterne. Actum diei �uo supra [27 II 1482].

1210. Thomas, notarius de Drohobicz  Albertus Ligeza
Thomas, notarius ciuitatis Drohobicz, �uondam hic familiaris ciuitatis existens, re

cognouit, �uia vendidit ortum suum in subvrbio, inter stricharka ab vna et Martini par
tibus ab altera ortos ex opposito laterificÿ iacentem, prouido Alberto Ligeza subvrbano 
iusto vendicionis titulo, et eundem sibi resignat et liberum dimittit euiterne et recognouit 
plenam solucionem. Actum feria vita post Invocauit, anno etc lxxxii [1 III 1482].

2111. Dominus Benesch  Dominus Domslar
Famosus dominus Nicolaus Benedictus Helbazem constituit Johannem, notarium ci

uitatis nostre, ad resignandum domum suam, aput ipsum per dominum Nicolaum Doms
lar, confratrem nostrum, emptam, ita �uod dictus Johannes potens erit dictam domum 
sibi domino Domslar in primo iudicio bannito post Conductum Pasche [14 IV] proxime 
venturo resignare et libere dimittere cum omni iure, plene et integre, more aliarum resig
nacionum. Et dictus dominus Benedictus hoc promisit similiter et inviolabiliter obseru
are. Datum diei �uo supra [1 III 1482].

[// 442] 1212. Michel Gasner  Georgius et Katherina  Pueri olim
                    gener                domini Gebel
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constituti Michael Gasner gener et 

Georgius filius et Katherina, filia olim domini Georgÿ Gebel, huius ciuitatis notarÿ, spon
te et libere per se, dicta vero virgo Katherina per suum tutorem legittime constitutum, 
dictum Georgium, germanum suum, recognouerunt inter se talem factam esse concor
diam et vnionem. Quod animo deliberato et amicorum suorum freti consilio voto vnani
mi taxauerunt lapideam {ad} ipsis iure successionis deuolutam, in Circulo iacentem, in 
acie ex opposito cimiterÿ et penes lapideam Jacobi Colaczek, ad septingentos florenos, 
�ui Michael recepta tercia parte et pro se reseruata post vxorem suam, filiam dicti do
mini Gebel prenominatum Georgium, cum iam dicta virgine pro suis partibus expedire 
debet, videlicet Georgio partem ipsum concernentem terciam dictorum septuagentorum 
florenorum a festo Pasche [7 IV] proxime venturo per duos annos se successiue et imme
diate se�uentes. Prenominate vero virgini Katherine sortem suam eciam terciam �uantum 
de dictis septingentis florenis soluendam venerit, dare s �uamprimum et dum ipsa virgo 
domino fauente maritum habuerit, soluere, dare et extradire debet. Et solus Michael pre
fatus in domo remanere debet et circa eadem se tenere ipsam�ue possidere iura heredita
rio cum omni iure et proprietate pro se et suis successoribus ad tempora euiterna. A �ua 
domo dictus Georgius cum germana sua Katherina recedunt et eidem abrenuncciant, ni
chil iuris aut proprietate eis ibidem vel suis consanguineis aut successoribus reseruando, 
promittentes se predicta abs�ue omni contradicione firmiter et inviolabiliter obseruare. 
Actum sabbato ipso ante dominicam Reminiscere, anno Domini etc. lxxxii [2 III 1482].
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1213. Almas Armenus  Steczko Jacobi  Johannes Kynast1

Personaliter constitutus Steczko Armenus, filius Jacobi, fideiussit pro Almas Armeno 
et se posuit memoriale principalem, �uod ambo manu coniuncta soluere debent sexaginta 
florenos Hungaricales veri et iusti debiti domino Johanni Kynast pro festo Assumpcionis 
[15 VIII] proximo paratis florenis, nullis coloribus aut �uibusuis vadys ipsum euadendo 
abs�ue omni dilacione, inherendo priori inscripcioni domino Martino Wasserbroth facte 
vel secundum formam iuris. Actum vt supra [2 III 1482].

[// 443] 1214. Iwaschko, cubicularius regius, Armenus Hannes Beck de Cracouia
Iwaschko, regie maiestatis cubicularius, in presencia sessi consulatus nostri perso

naliter constitutus libere et publice recognouit unt, �uia famoso domino Hannes Beck de 
Cracouia veri et iusti debiti tenetur et debet ducentos �uadraginta florenos Hungaricales 
veri auri et iusti ponderis, �uos ducentos xl florenos obligat et promittit vnacum N. vxore 
sua manu coniuncta et indiuisa soluere et pagare paratis pecunys, nullis vadÿs, mercancÿs 
aut �uibusuis coloribus euadendo pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo. 
Prout advocatus noster in presencia nostri recognouit, �uod dicta vxor ipsius Iwaschko 
super hoc suum liberum probuit consensum, recedendo ab omnibus auxilys tam rega
lium, �uam ali�uorum dominorum literis ne�ue ali�ua legacione se excipere debet, nec 
�uic�uam sibi in auxilium recipere debet, sed paratis florenis soluere. Quos ducentos 
�uadraginta florenos dictus Iwaschko cum vxore sua inscribunt et obligant ac reformant 
super domo sua, inter Armenos sita, tan�uam vadium pleno iure ac�uisitum et super �ue 
omnia iudicia essent peracta. Et si dictus dominus Hannes Beck suam integram solucio
nem de dicta domo habere non posset, extunc �uantum defecerit, potens erit residuum in 
ipsis Iwaschko et vxore sua ac�uirere, prout melius poterit, iuxta tenore prime inscripcio
nis in his facta et proprius in istis actis inscripta. Actum vt supra [2 III 1482].

1215. Dominus Jurgi Malcziczky  Zacharka Ruthenus
Personaliter constitutus Zacharka Ruthenus recognouit, se teneri et debere �uin

�uaginta florenos Hungaricales nobili domino Jurgi Malcziczky veri et iusti debiti. Quos 
se soluere obligat pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo paratis flore
nis. In �uibus l florenis inscribit et reformat domum suam, inter Danilo ab vna et Boris 
partibus ab altera domos iacentem. Et si Deus auferat ipse dominus Jurgi ad illud tempus 
moreretur, extunc prenominatus Zacharka dictos �uin�uaginta florenos soluere et dare 
debet vxori legittime predicti domini Jurgi et Iwaschko filio suo iuniori et non alteri. 
Datum feria 2a post dominicam Reminiscere [4 III 1482].

1216. Chaczeris, filius Mÿszko  Chodzenko Cochnowicz
Chaczeris, filius Miszko, Armenus recognouit centum xl florenos cum consensv [sic] 

Iwaschko germani sui prouidis Chodzenko, filio Cochno, soluere et pagare a Carnispriuio 
[9 II 1483] preterito per annum, et si ipse solus hic in presencia non erit, extunc frater 
eius, prouidus Atabeÿ Armenus, dictorum florenorum solucionem plene et integre reci
pere debet. Actum feria �uarta post Reminiscere [6 III 1482].

[// 444] 1217. Bedros, Iwanis  Calianus Grecus
Petrus Bedros Armenus, prout fideiusserat pro Iwanis Armeno sexaginta octo florenos 

Hungaricales Kaliano Greco soluere pro festo Pasche [7 IV] preterito iuxta priorem ins
1 Запис перекреслено.
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cripcionem recognouit idem Iwanis {Bedros}, tan�uam fideiussor, �uod prenominatus 
Iwanis Caliano Greco dictorum lxviii florenorum plenam fecit solucionem. Actum feria 
2a post Oculi [11 III 1482].

1218. Hannes Panoczka  Petrus Steÿrer
Johannes Panoczka publice recognouit, �uia accepit ad se ad seruandum triginta �ua

tuor florenos Hungaricales et duo coclearia argentea super domo1. 

1219. Bernart garber  Gromek
Bernart cerdo personaliter constitutus recognouit, �uia Gromek sutor sibi soluit et 

iam ad vltimam solucionem satisfecit pro banco sutorum aput ipsum empto, �uod ban
cum sutorum ipse Bernart liberam dimisit euiterne post factam solucionem prenominato 
Gromek sutori et eius successoribus pleno iure perpetue et in evum. Actum feria �uarta 
post dominicam Oculi [13 III 1482].

1220. Dominus Domslar  Dominus Stano Sigmunth
Prout dominus Nicolaus Domslar se obligauerat domino Stano Sigmunt de Cracouia, 

si et in�uantum ipsum dominum Stano centum decem florenos, �uos sibi teneri asserit 
Johannes Aÿnolt, ciuis Wratislauiensis, iuris convinccionis mediante soluere oporteret. 
Quod ipse dominus Domslar dicto domino Stano hic pannum huiusmodi reponere de
buit tunc�ue literis patentibus dominorum Wratislauiensium sit probatum. Quod dominus 
Stano iure convictus summam prenominatam persoluit, extunc Johannes ipsius domini 
Stano sororinus in potestate sui awunculi predicti cum ipse domino Domslar talem fe
cit composicionem. Quod prenominatus dominus Nicolaus Domslar pro panno predicto 
summe centum decem florenos et �uatuor florenos in iure expositorum debet et obligatus 
est prefato [sic] dominus Stano debet extradere et statuere boues super annuale forum 
Premisliense pro summa prefata. Si dominus Stano boues recipe {n}oluerit, �uod si inter 
se pro bobus concordari non poterint et forum non fecerint, tunc dominus Domslar obli
gatus est dicto domino Stano dictos centos �uatuordecim florenos soluere paratis florenis 
pro festo Natiuitatis Marie [8 IX] proxime venturo abs�ue omni dilacione et recusacione, 
nullis coloribus aut modis ipsum euadendo. Actum feria secunda ante Stanislai in Maÿo 
[6 V 1482].

[// 445] 1221. Niclos Kleinbindel  Michael Knetel
In presencia consularis residencia nostre personaliter constitutus Nicolaus Kleinbin

del recognouit, �uod vendidit iusto vendicionis titulo ornatum ortum in subvrbio in mon
te Calecarum, inter Stanislaum Woÿner ab vna et ex alia parte platee, �ue vadit vs�ue 
molendinum Bÿelik situm, prouido Micheli Knetel cum omni iure recognouit�ue plenam 
solucionem et fecit resignacionem legittimam. Quem ortum predictus Nicklos prenomiQuem ortum predictus Nicklos prenomi
nato Michaeli liberum dimittit cum suis successoribus euiterne. Actum sabbato post Zo
phie [18 V 1482].

1222. Katherina Balczerinen  Stanislaus Grabisch
Katherina vxor prouidi Baltisar legittima per Michaelem vnforricht [sic] electum tu

torem suum resignat ortum suum cum domo in subvrbio, inter Peter Wenczko ab vna 
et Johannis molendinatoris, ante portam Haliciensem parte ex altera ortos iacentem, 

1 Запис не завершено.
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Stanislao Grabisch pleno iure cum omni iure et proprietate sibi, eundem ortum libere 
dimittendo cum suis successoribus euiterne. Actum sabbato post Ascencionis Domini 
[18 V 1482].

1223. Szwyeschek, pannirazor de Belz  Stanisaus Petter Wenczko
Szwÿanthoslaus, pannirazor de Belz, constituit Stanislaum Petter Wenczko, conci

uem nostrum, dans sibi plenam potestatem omnia faciendi cum filio Forhem, tan�uam in 
propria dominus Szwÿanthoslaus interesset persona. Datum et actum feria secunda post 
festum Beatissime et Indiuidue Trinitatis [3 VI 1482].

1224. Johannes Fochs  Blasius Srokowsky
Johannes Fochs in presencia residencie nostre personaliter constitutus publice recog

nouit, �uod prout Blasio Srokowsky certi debiti tenebitur et debebat triginta marcas pe
cunie comunis, ideo faciendo sibi integram dictarum triginta marcarum solucionem, ipse 
Johannes Fox condescendit, dedit ac iuridice et legittime resignauit prenominato Blasio 
Srokowsky ortum suum cum domuncula an in subvrbio, ante portam Cracouiensem, in
ter1 pro dictis triginta marcis. Quem ortum dictus Blasius tenebit, habebit, possidebit 
cum suis successoribus, cum omnibus et singulis eius vtilitatibus, fructibus, vsibus per
tinencys�ue vniuersis, ita longe et late prout dictus ortus in se extat limitatus, predictus 
Johannes de dicto orto abrenuncciando, nichil iuris et proprietatis sibi et suis successori
bus ibidem reseruando. Actum feria secunda post festum Beatissime et Indiuidue Sancte 
Trinitatis [3 VI 1482].

[// 446] 1225. Resignacio Jacobi pileatorisIn presencia consularis residencie nostre 
personaliter constituti Johannes, Georgÿ sartoris filius, Jakel Schindwinder ambo de 
Sambor et Stanislaus Saczala de Nowa Wÿesz resignauerunt domum in subvrbio, penes 
molendinum Haliciensem ab vna et domum Stephani fabri parte ex altera situm, prouido 
Jacobo pileatori. In cuius potestate Martinus ollifex huiusmodi resignacionem, tan�uam 
homo plenipotens, per dictum Jacobum legittime constitutus, suscepit, �ui predict{i} 
confratri resignatores dictam domum libere dimittunt et eidem abrenuncciant euiterne, 
nichil iuris et proprietatis sibi et suis successoribus ibidem reseruando per ipsum Jacobum 
et suos successores tenendum, habendum et pacifice hereditarie�ue possidendum perpetue 
et in ew[u]m. Actum vt supra [3 VI 1482].

1226. Dmitr Danilowicz  Schworcz Hannes2

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Sworcz, 
conciuis noster, publice recognouit, se teneri et debere no[bi]li domino Dmitr Danilowicz 
de Ruda ducentos marcas pecunie comunis numeri et monete Polonicalis, xlviii gros
sos in �uamlibet marcam computando. Quas ducentas marcas obligat se eidem domino 
Dmitr dare et soluere pro festo Michaelis [29 IX] proxime venturo paratis pecunÿs abs�ue 
omni dilacione. Et easdem ducentas marcas inscribit et reformat sibi in et super domo 
sua lapidea in Circulo, inter Georgÿ Zindrich ab vna et Nicolai Domslar parte ex altera 
domos iacente. Si et in�uantum pro illo tempore dictam summam ducentorum marcarum 
non solueret, extunc dicto domino Dmitr in dictam domum debet dare intromissionem. 
Actum sabbato ipso die Beati Viti [15 VI 1482].

1 Залишено місце для вписання місцерозташування городу.
2 Запис перекреслено.
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1227. Dominus Petrus Lindnar  Bartholomeus Sirwatka
Dominus Petrus Lindner, reco confrater noster consularis, recognouit, �uod iusto ven

dicionis titulo vendidit prouido Bartholomeo Sirwatka de Jaroslaw, conciui nostro, ortum 
cum domo sub monte Calecarum, circa plateam in acie ex opposito predÿ Wilczek iacen
tem, �ui dicebatur Burzinskÿ. Qui dominus Lindner recognouit plenam solucionem et 
eundem ortum cum domo resignat dicto Sirwatka pleno iure, nichil iuris aut proprietatis 
sibi et suis successoribus ibidem reseruando. Quem ortum cum domo ipse Sirwatka et sui 
successores tenebunt et tenebit, habebit, possidebit cum omnibus vtilitatibus ita longe et 
late, prout in se ab anti�uo est limitatus, censibus dominorum siue ciuitatis semper saluis. 
Actum vt supra [15 VI 1482].

[// 447] 1228. Boris pellifex  Christof Koͤler
Boris pellifex personaliter constitutus publice et libere recognouit, �uia prouido 

Christoforo Keler de Walachia, conciui nostro, vendidit iusto vendicionis titulo domum, 
inter Zacharka et Rÿn in platea Ruthenicali, ex opposito ecclesie Ruthenicalis in ciuitate 
domos iacentem, pleno iure vendidit pro xl minus duobus florenis Hungaricalibus. Qui 
Christoforus eidem iam ad rationem solucionis dedit x florenos et residuum soluere debet 
pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo. Et Jaczko ad annum libere sine 
censu in domo eadem morari debet. Actum feria �uarta post festum Marie Magdalene 
[24 VII 1482].

1229. Dominus Petrus Lindner   Martinus Meÿzel    Margaretha, vxor eius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta dicta Mar

garetha, filia olim domini Stein Cuncza Steÿnkeler, vxor prouidi Martini Meÿzel, per 
eandem maritum suum, tan�uam tutorem suum legittimum, publice et libere recognouit, 
�uia sibi famosus dominus Petrus Lindner, confrater noster, pro tercia parte bonorum Za
merstinow et aliorum omnium, ad ipsam vigore laudi huius ciuitatis spectancium et per
tinencium, et �ue ad eam post mortem olim Nicolai Scholtis, mariti sui, fuerant deuoluta, 
pro omnibus et singulis plenam, realem et effectualem fecit satisfaccionem, de �uibus 
ipsum Lindner �uittum et liberum dimisit perpetue et euiterne. Actum feria secunda ante 
Laurencÿ, anno etc. lxxxii [5 VIII 1482].

1230. Zatorsky de Cracouia  Katherina Byelka1

Coram nostra consulari residencia personaliter constitutus prouidus Cristoforus Kar
lewicz vnacum vxore sua honesta Katherina Byelka, baptisata Armena, recognouerunt 
manu coniuncta et indiuisa, se teneri et debere veri, certi et iusti debiti Valentino Zathor
sky de Cracouia septuaginta iii ½ florenos et ii ½ ort iuxta tenorem alias inscripcionis in 
actis scabinalibus in Cracouia contente. Quam summam florenorum obligati sunt manu 
coniuncta soluere dicto Valentino a festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo 
per duos annos se successiue et immediate se�uentes abs�ue omni dilacione et contra
diccione, aut nullo �uouis colore aut modis ex�uisitis euadendo, nec literis regalibus, 
nec aliorum siue prelatorum, spiritualium aut secularium dominorum subsidys aut eciam 
literis. Et si ad illud tempus solucionem non facerunt, submiserunt se, �uod dictus Valen
tinus Zathorsky vbicun�ue locorum siue hic in regno, siue extra vbilibet coram �ui ipsos 
invinerit aut vnum ipsorum, potens erit ipsos vel alterum ipsorum captiuare et detinere et 

1 Запис перекреслено.



344 1482

ad cuiuscun�ue iudicis presenciam attrahere, vbi dicti coniuges aut vnus eorum abs�ue 
omni recusacione et contradicione et abs�ue omni auxilio debent sedere mancipati vs�ue 
ad plenam dicte summe florenorum persolucionem. Et solucio non alias, �uam hic coram 
dominis {nobis} aut alias coram ali�uo officio consulum vel iuris banniti fieri debent. 
Actum feria 2a post Laurency [12 VIII 1482].

Solutum est per recognicionem dominorum consulum Cracouiensium.

[// 448] 1231. Prawzwinkel  Filie Anne, Martini vxoris
Jacobus, filius Prawzwinkel, per se et Barbara, soror eius, per eundem fratrem suum, 

tan�uam constitutum tutorem, vxor Pauli de subvrbio, recognouerunt, �uod iuxta fo
rum contractum receperunt solucionem et plenam satisfaccionem pro orto ex opposito 
laterificÿ, inter ortos strichar ab vna et Ligeza ab altera partibus iacentem, ab Anna vxore 
Martini et filiabus eius. Quem ortum prenominatus Jacobus cum sorore sua prenominate 
Anne et filiabus eius Zophie et Katherine resignauerunt pleno iure, cuius ortus [sic] dicta 
Anna mater tercia partem et filie predicte duas partes debent habere iure perpetue propin
�uitatis. Actum feria �uarta post ante Bartholomei [21 VIII 1482].

1232. Stenczel Otta, familiaris Eustachÿ de Cracouia  Iwaschko Kyczka
Iwaschko Armenus, maiestatis regie cubicularius, personaliter constitutus libere et 

publice recognouit, �uia prouido Stenczel Otta, familiari domini Eustachy de Cracouia, 
certi, veri et iusti debiti tenetur et debet xxxv ½ florenos Hungaricales. Quos idem Iwasch
ko obligatus est dare et soluere pro festo Petri Beati [29 VI] annualis fori Premisliensis 
paratis florenis, nullis vadys ipsum euadendo. Quos xxxv ½ florenos obligat et inscribit 
prenominato Stenczel Otta, domini Eustachÿ familiari, in et super domo sua, inter Ar
menos sita, et in alys omnibus bonis mobilibus et immobilibus, hic in iure ciuili et alias 
vbilibet sitis, tan�uam vadium pleno iure lucratum et ac�uisitum. Qui Iwaschko ipsum 
euadere, nec se tueri debet legacione regali, nec ali�uibus literis, nec �uibusuis ex�uisitis 
coloribus, sed pro tempore prescripto plenam et integram dictorum xxxv ½ florenorum 
solucionem facere debet abs�ue omni contradiccione, dilacione et negligencia. Super 
�uod vxor ipsius legittima coram domino Zarogowsky preconsule consensit et suum li
bere probuit assensum. Actum feria secunda post Bartholomei [26 VIII 1482].

1233. Niclos Keler
Niclos Keler hot ofgegebin eyn gartin dawsen, vor dem Galczeschen thar gelagin, 

czwischen Jurge Czÿrwsin von eyme vnd Andris von andern teylin gelagen, dem1 mit 
allin rechtin lang, breyt ant weyt, alz her zelber gehaben hot, dorch en erblich czu haben 
vnd czu beziczen vnd hot bekant volle beczalunge, vnd hot em frey vnd ledig gelossin 
czu ewigen tagen, stat czinsen vnschadlich. Actum feria �uarta ante Mathei Apostoli 
[18 IX 1482].

[// 449] 1234. Kost Ruthenus  Mathias Gawin
In presencia nostri personaliter constitutus Kost Ruthenus recognouit, se teneri et de

bere veri et iusti debiti tres marcas pecuniarum monete Polonicalis Mathie Gawin cere
pressori, �uas obligatus est soluere pro festo Pasche [30 III 1483] proxime venturo. In 
�uibus obligat sibi ortum in monte Calecarum, inter Ilka ab vna et Qwasznicza partibus 
ab altera iacentem, tali condicione, si predictos tres marcas sibi Mathie ad prenominatum 

1 Залишено місце для вписання імені та прізвище покупця городу.
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tempus non soluerit, extunc Mathias dictum ortum iure hereditario perpetue obtinebit, 
tan�uam pleno iure ac�uisitum. Actum feria �uarta ante festum Sancti Michaelis Archan
geli [25 IX 1482].

1235. Jan Stodola  Johannes Tircher
Coram nobis in sesso consulatu personaliter constitutus Johannes Stodola resignauit 

ortum ante valuam Cracouiensem, in subvrbio situm, prouido Johanni Tircher pleno iure 
ita longe et late, prout solus tenuit et possedit. Et recognouit pro eodem plenam et inte
gram solucionem dimisit�ue sibi eundem liberum cum suis successoribus euiterne, cen
sus ciuitatis saluo. Actum feria �uarta post festum Sancti Francisci [2 X 1482].

1236. Mathis Twardostoy  Georgius Widiner
Mathis Twardostoy constituit prouidum Georgium Widiner de Sokolniky, awunculum 

suum, ad leuandum et tollendum pecunias, �uas Martinus ollifex debet dare et soluere 
pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo, dans sibi potestatem omnia faci
endi, tan�uam ipse Mathis Twardostoÿ adolescens in propria interesset persona. Actum 
feria �uarta ante Vndecim Milia Virginum [16 X 1482].

1237. Andreas de Halicz  Greger Pvschka
Andreas de Halicz, consanguineus Blaszek sartoris defuncti, publice recognouit, �uod 

in presencia Johannis, notarÿ ciuitatis, et Nicolai Ormenin a prouido Georgio Puschka, 
conciue nostro, realiter tulit et recepit viginti duas marcas pecuniarum. Ad racionem 
summe pecuniarum et solucionis, �uam idem Gregorius dicto Andree facere debet pro 
domo olim ipsius Blaszek, et ad eundem Andream iure successionis deuoluta, iacente in 
platea Cracouiensi, inter Climek ab vna et Martini partibus ab altera domos iacente, iuxta 
tenorem inscripcionis fori domus predicte in actis scabinalibus contente, de �uibus xxii 
marcis simul cum xxxta prius solutis, ut ipsa scabinalis inscripcio denominat, ipsum Gre
gorium �uittat per presentes. Et dominus Nicolaus Dompslar, confrater noster consularis, 
pro prenominato [// 450] Andrea et pro pre indempnitate ipsius Gregorÿ promittens pro 
ipso Andrea et se ponens principalem et ipsum Gregorium intercedere et tueri a �ualibet 
vtrius�ue sexus persona. Quantum tangit xxii marcas predictas et circa vltimam solucio
nem et dicte domus resignacionem dictus Andreas nouam prefato Gregorio indemnitatis 
et in�uietacionis debet facere assecuracionem. Actum feria �uarta post festum Omnium 
Sanctorum [6 XI 1482].

1238. Michel Kmitel cum vxore  Katherina monialis
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi viri domini 

Stanislaus Clopper consul, Nicolaus Kebler, advocatus de subvrbio Haliciensi, Georgius 
sutor, Andreas Socha pelifex et Johannes, notarius ciuitatis, tan�uam arbitri, arbitratores 
et amicabiles compositores inter infrascriptas partes, locati et specialiter deputati, publice 
recognouerunt. Quod concordiam et amicabilem composicionem et diuisionem fecerunt 
inter prouidum Michaelem Kmitel et dominam Annam, vxorem eius legittimam, ab vna 
ac virtuosam et deuotam Katherinam, monialem virginem ordinis Sancti Francisci eccle
sie regule de obseruancia, sorores germanas, filias olim Johannis cerepressoris, pro de et 
super certis bonis hereditarÿs mobilibus et immobilibus, hic in ciuitate et extra iacenti
bus, ad ipsas sorores iure legittime successionis post mortem olim Michaelis cerepres
soris ipsarum sororum patrui deuolutis, nichil excipiendo, tali modo, �uod prenominate 
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Anne vxori Michaelis Kmitel pro sorte sua ad ipsam concernente, ex diuisione per ipsam 
Annam, tan�uam seniorem sororem, et maritum suum facta et per prefatam Katherinam 
monialem electa, cedere debet domus lapidea parua, inter dominum Petter Nimant ab vna 
et Mathis Kangisser partibus ab altera sita, et domus cum orto in subvrbio porte Halicien
sis, penes Stanislaum Koth et Kleynbindel iacens, cum omni iure et proprietate ita dun
taxat, �uod eadem Anna cum marito suo de parte ista ipsorum certi debiti soluere debent 
xvii lapides cere et duos bezman abs�ue omni partis alterius additamente. Et prenominate 
virgini Katherine moniali pro sorte sua electa ex diuisione predicta per seniorem sororem 
facta cedere debet et ad ipsam pertinere domus lapidea in Circulo, inter domini Abrek et 
Hoffman domos sita, et ortus in subvrbio sub monte Calecarum penes viam, �ui �uondam 
dicebatur ortus Stephani linificis, �ui ab omnibus ciuitatis et aliorum omnium hominum 
censibus et solucionibus liber est hoc omnia cum omni iure, proprietate [// 451] et do
minio nichil excipiendo. Et tandem facta inter se de omnibus rebus mobilibus et parafar
nalibus, magnis et paruis, tam auro, argento, margaritis, vestibus, pecunÿs diuisione et de 
perceptis censibus ac omnibus expositis, tam testamenti per dictum olim patruum facti, 
�uam edificiorum et debitorum racione sufficienti, se mutuo de omnibus �uittos fecerunt 
liberos�ue dimiserunt. Ita �uod iam nulla causa inter ipsos amplius renouari aut rememo
rari debet ad tempora euiterna. Quam concordiam et diuisionem taliter, ut premissum est, 
inter eas factam, ambe partes susceperunt, laudauerunt, aprobauerunt et emologauerunt, 
temporibus perpetuis inviolabiliter obseruare eandem promittentes. Actum dominica fe
ria �uarta post festum Sancti Martini, anno etc. lxxxii [13 XI 1482].

1239. Stenczel rotgerber  Hannes Marczinowicz
Stenczel rotgerber gebet off vnd vorzeychit [sic] eyn gartin, czwisschin Balczer von 

eyme vnd Hannes garten von andern teylin gelagen, dem Johanni Marczinowicz mit al
len rechten lang, bret vnd weyt, alz her en gehalden hot, vnd let en em frey vnd ledig czu 
ewigen tagen, vnd hor bekant volle beczalunge. Actum vt supra [13 XI 1482].

1240. Johannes Maczkowicz
Johannes, advocatus de Rzesznya, et Stani[sla]us Gora ac Barthosch, scabini de ibi

dem, recognouerunt sub ipsorum iuramentis, �uia Johannes Maczkowicz est de patre 
Mathia et matre Jachna ex thoro legittimo ibidem natus ac honeste et bene conseruatus, 
sic ad �uemlibet bonum hominem pertinet. Actum vt supra [13 XI 1482].

1241. Niclos Adam  Lorincz Kawder
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Niclos Adam de Ra

dom resignauit ortum Lorincz Kawder subvrbano, iacentem sub monte Calecarum, inter 
Mathis Kelbaska et Sirwatka ortos iacentem, pleno iure, nichil iuris aut proprietatis sibi 
et suis successoribus reseruando, per ipsum Lorincz Kawder tenendum et possidendum, 
vti fruendum pacifice et �uiete. Et recognouit sibi plenam factam esse solucionem dimit
tit�ue sibi et suis successoribus liberum ad tempora euiterna. Actum sabbato ante Elisa
bet [16 XI 1482].

[// 452] 1242. Dorothea senior, Anna et alia Dorothea iunior sorores germane vteri
ne, filie olim Johannis Kaczka resignauerunt ortum, inter Kyczula et Nicolai Rutheni 
ortos iacentem, Margarethe sue nouerce pleno iure et recognouerunt plenam solucionem 
dimiserunt�ue eundem sibi liberum ad tempora euiterna. Actum vt supra [16 XI 1482].
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1243. Jolus de Camenecz  Chaczeris Armeni
Jolus de Kamÿenÿecz et Chaczeris, conciuis noster, Armeni personaliter constituti 

mutuo se de omnibus rebus paruis et magnis, �ue inter se habuerunt et habent, sunt debita 
vel �uecun�ue alia negocia liberos et �uittos, dimittunt et �ue vnus alium siue hic, siue in 
Camenecz aut alias vbilibet non debet impedire. Actum vt supra [16 XI 1482].

1244. Nicolaus Dittrich  Christoff Tortat [sic] Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Fortat pater, {tan�uam 

fideiussor}, et Christoff filius, {tan�uam principalis}, Armeni sponte, libere et publice re
cognouerunt, se teneri et debere veri, certi et iusti debiti famoso domino Nicolao Dittrich 
de Cracouia nonaginta florenos Hungaricales veri et iusti debiti. Quos florenos ambo 
manu coniuncta et indiuisa se soluere promiserunt et obligati sunt pro festo Beatorum 
Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] pro annuali foro Premisliensi proxime venturo abs�ue 
omni dilacione paratis florenis aut mercibus, puta pipere vel {cera} ceris ita prout tunc 
inter homines forum et taxam siue valorem habebit comunem, nullis vadÿs aut �uibusuis 
alys ex�uisitis coloribus euadendo, nec �uic�uam in iure vel sine iure in auxilium reci
piendo. Et �uic�uid in auxilium reciperit, hoc non debet eis prodesse, sed magis obesse 
{hic vel alibi}. Sed in iure vel sine iure �uamprimum moniti fuerint, a iure vel ab officio 
dominorum consulum recedere non debent, donec plenam dicte summe fecerint solucio
nem. Actum feria �uarta ante festum Sancte Katherine [20 XI 1482].

1245. Dominus Lindner  Nicolaus Mertin Belz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi domini 

Johan nes Theshner consul, Johannes Beck et Johannes Gleÿwicz, ciues Cracouienses, 
publice recognouerunt1. Quod Nicolaus Mertin Belz de Cracouia fecit contentum et fo
ris irreuocabile de iusto fori titulo cum famoso domino Petro Lindner, confratre nostro, 
[// 453] pro e�uo ambulatore, �uem ipse Nicolaus aput ipsum dominum Petrum emit 
et per modum fori comparauit, tali modo. Quod cum et �uamprimum contingat domi
num regem Hungarie {Mathia} in ciuitatem Koschicze, in Hungaria sitam, in propria 
persona visitare aut ad eandem venire et ine�uitare �uo�uomodo ita, �uod in eadem ci
uitate foret, extunc idem Nicolaus debebit et tenebitur domino Petro pro dicto ambula
tore dare et soluere sexaginta florenos Hungaricales boni omni et iusti ponderis abs�ue 
omni dilacione et contradicione, nichil sibi in auxilium recipiendo, sed si rex Hungarie 
nun�uam veniet aut visitabit ad predictam ciuitate Koszicze, tunc pro dicto ambulatore 
ipse Nicolaus, nichil penitus soluere debet. Actum feria �uarta post Concepcionis Marie 
[11 XII] 1482.

1246. Constitucio Johannis Beck
Johannes Beck de Cracouia constituit dominum Petrum Lindner, confratrem nostrum, 

in hominem plenipotentem in suis omnibus causis et factis generalem et presertim in 
negocio, �uod cum domina Signatorova de Cracouia habet agendum, dans sibi plenum 
mandatum cum potestate alium vel alios substituendi. Actum vt supra [11 XII 1482].

1247. Domina Malcziczka Miculczina   Zacharczina
Nobilis domina Malcziczka vnacum filio suo recognouerunt coram nobis, �uia Za

char czina ipsis soluit et satisfecit pro �uin�uaginta florenis, �uos eisdem tenebatur et di
1 На лівому полі зображена манікула (вказівний жест).
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miserunt ipsam liberam et �uittam euiterne. Actum sabbato in vigilia festi Epiphaniarum 
Domini, anno etc. lxxxiii [4 I 1483].

1248. Anna Calenikowa  Christoff Tertat [sic]
In presencia nostri consularis constituta honesta Anna Calenikowa Armena publice 

recognouit, �uia vendidit iusto vendicionis titulo domum suam propriam, penes Mani
scha Chaczikowa ab vna et aream Andree Armeni partius ab altera, inter Armenos sitam, 
prouido Christoforo Armeno, filio Fortat, pro septuaginta florenis et �uin�ue Hungari
calibus. Ad cuius summe solucionem ipse prenominatus Christoff predicte Anne Calen
ikowa dedit et soluit viginti �uin�ue florenos, residuum vero summam soluere debet ad 
tempora infrascripta, videlicet primo xvii florenos a festo Sancte Agnetis [21 I] proxime 
venturo per annum et ita super �uemlibet annum per xvii florenos vs�ue ad totalem pre
nominate summe solucionem. Et si maioris valoris seu precy est domus predicta ipsa 
Anna sana mente et corpore ac bene deliberata, omnes suos amicos et propin�uos a domo 
predicta alienando, recognouit dicto Christoforo se dedisse ita, �uod ipse dictam domum 
possidebit et habere debet hereditarie [// 454] pleno iure abs�ue omni amicorum et con
sanguineorum ipsius Anne contradicione, nec posse debent ali�ua propin�uitate ipsum 
exemere, sed ipsum Christoforum cum suis successoribus in pace dimittere ad tempora 
euiterna. Actum sabbato ante festum Beate Agnetis [18 I] 1483.

1249. Fortat cum Chrostoff filio  Michael Bringza
Coram nobis personaliter constituti Fortat pater cum Christoforo filio Armeni recog

nouerunt, se emisse pisces circa Michaelem Bringza de Saratha pro centum �uin�ue flo
renis Vngaricalibus. Quos se eidem obligauerunt soluere a festo Epiphaniarum [6 I 1484] 
proxime preterito per vnum annum manu coniuncta et indiuisa in puro auro, non pecunys 
sed florenis. Et si ad illud tempus idem Bringza solus hic personaliter non interfuerit, 
extunc prenominati Armeni dictos florenos ad manus domino Martino Wosserbrot [sic] 
dare debunt. Actum vt supra sabbato ante Agnetis [18 I 1483].

1250. Thomas schiltmecher  Michel Gilge
Vor vns personlich kommende Thomas schiltmecher hot bekant, das her forkawft hot 

eyn gartin dawsen vor der stat, czu neste Szwÿach garten von eÿme vnd flos von anderm 
teylen gelagen, gruntlichen dem Michel Gilge vnd gegen gebet vnd vorreychet em en mit 
allen rechten lang, bret and weÿt, zam her is gehalden hot, vnd let en em freÿ czu ewigen 
tagen. Actum am montag ante Agnetis [20 I 1483].

1251. Thacz Pisarowa  Choma Ruthenus 
Thacz Pisarowa Ruthena vendidit domum cum orto, in bonis domini Zarogowsky situm, 

penes Winarka ab vna et Cutelhow carnificum partibus ex altera, Choma Rutheno, filiastro 
suo, et resignauit eidem dictum ortum cum domo pleno iure. Actum vt supra [20 I 1483].

Eadem {Thacz} Choma predicta resignat omnes res suas mobiles et immobiles sint 
parue vel magne, nichil excipiendo, per Michaylo, tutorem suum, prefato Choma, filiastro 
suo. Qui Choma huius occasione obligatus est prenominatam Thacz aput se seruare bene 
et honorifice, eidem victum et amictum miserando, nec ali�uam sibi molestiam inferre 
ita, �uod nun�uam ipsam �uerulari contingeret. Actum feria 2a ante Agnetis [20 I 1483].

[// 455] 1252. Paulus de Czechanow  Elisabet Naszrzigospodzina [sic]
In presencia nostri personaliter constitutus Paulus de Czechanow, nunc in Szidaczow 
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moram habens, recognouit, �uia honesta Elisabet Naszrzigospodzina [sic], olim Mathie 
fabri, relicta prenominato Paulo fratri, propin�uo mariti sui defuncti, prout litera ipsius 
Pauli de titulo et sigillo dominorum consulum de Czechanow lacius ostendebat, coram 
nobis exhibita, pro duabus partibus omnium bonorum mobilium et immobilium, taliter 
post mortem dicti Mathie fabri relictorum, �uorum due partes, ex �uo liberi defecerant, 
ad ipsius fabri propin�uos et tercia ad ipsam Elisabet, vxorem suam, vigore laudi huius 
ciuitatis pertinuerunt et spectarunt. Ex concordia inter ipsos per bonos et famosos viros 
dominos Laurencium Kosner consulem, Nicolaum Stelczer, advocatum in ciuitate, Nick
los Kebler, advocatum extra ciuitatem in subvrbio Haliciensi, et Johannem, notarium 
ciuitatis, arbitros et amicabiles compositores, per predictas partes locatos et deputatos. 
Qui hic coram nobis inter easdem partes concordiam irreuocabilem et emologatam fac
tam fuisse et fecisse recognouerunt per ambas partes laudatam, dedit et soluit octo marcas 
pecuniarum et adhuc pro festo Pasche [30 III 1483] proxime venturo eidem Paulo dare 
debet �uatuor marcas pecuniarum abs�ue omni dilacione. Qui Paulus, tan�uam propin
�uus dicti olim mariti sui, ipsam Elisabet de omnibus et singulis bonis mobilibus et im
mobilibus, paruis vel magnis, domo videlicet et omnibus alys, nichil excipiendo, dimittit 
liberam et �uietam de prenominatis bonis singulis, abrenuncciando cum suis successori
bus euiterne per dictam Elisabet possidendum et habendum cum suis posteris pleno iure. 
Et promisit ac obligatus est ipsam Elisabet tueri et defendere ab impeticione et impedi
mento aliorum omni consanguineorum, si �uos vn�uam huc venire aut ipsam pro dicto 
bonis impedire contingerit et ab omnibus alys personis cuiuscun�ue status existerint, 
duntaxat �uod bona predicta tangeret, tociens �uociens opus erit et necesse. Actum feria 
�uarta in crastino Sancte Agnetis [22 I 1483].

1253. Herr Domslar  Dominus Pyotrowsky1

Coram nobis personaliter constitutus dominus Nicolaus Domslar, confrater nos
ter consularis, publice recognouit, �uia tenet et debet veri, certi et iusti debiti domino 
Pyotrowsky centum �uin�uaginta et �uin�ue florenos cum xv grossis duabus. Quos flo
renos promittit ipse dominus Nicolaus prenominato domino Pyotrowsky soluere duabus 
septimanis post festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturum 
paratis florenis boni {auri} et iusti ponderis abs�ue omni dilacione et contradicione. Et 
si Deus Omnipotens super ipsum dominum Nicolaum ali�uid medio tempore permiserit, 
�uod ipse dominus Pyotrowsky prius ad omnia bona sua esse debet, �uam ali�uis debitor. 
Actum feria iiiita post octauas Agnetis [29 I 1483].

[// 456] 1254. Anna, Wenczeslai Olsleger filia, cum sua sorore Jacubowa recognoue
runt, �uia pro orto hereditatis ipsorum Petrus Howman de subvrbio iam soluit vnam 
se xagenam et aliam sexagenam soluere debet eisdem per vnum annum Actum vt supra 
[29 I 1483].

1255. Dominus Stano Sigmunth  Tharner
Constitutus personaliter Nicolaus Tharner, conciuis noster, publice recognouit, �uia 

famoso domino Stano Sigmunt de Cracouia tenetur veri debiti decem florenos. Quos ob
ligat se soluturum �uin�ue pro festo Georgÿ [23 IV] et �uin�ue pro festo Beatorum Petri 
et Pauli Apostolorum [29 VI] festa proxime se se�uencia abs�ue omni dilacione. Et si non 

1 Запис перекреслено.
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soluerit, extunc predicta tempora perdet et subdidit se sub carcere, �ue solucio debet esse 
coram ali�uo officio dominorum. Actum sabbato ante Purificacionis Marie [1 II 1483].

1256. Kynast  Chaczeris pop
Coram nobis personaliter constitutus Johannes Kÿnast recognouit, se vendidisse 

domum in cimiterio Armenorum iacentem, Chaczeris pop filio pro sexaginta florenis 
Hungaricalibus. Qui Chaczeris iam soluit predicto Kynast xxti florenos et a festo Pasche 
[30 III 1483] proxime venturo per annum decem ac iterum per annum x vs�ue ad persolu
cionem xl florenos in �uolibet festo Pasche dare et soluere debet. Et dictus Chaczeris iam 
debet habere intromissionem in dictam domum a proxime venturo festo Pasche liberam. 
Actum sabbato ante Purificacionis Marie Virginis [1 II 1483].

1257. Dominus Stano Sigmunth  Constitucio Falten
In presencia nostri personaliter constitutus famosus dominus Stano Sigmunth de 

Cracouia sponte et libere constituit et ordinauit suum verum legittimum ac indubitatum 
procuratorem ac hominem plenipotentem dominum Walentinum, conciuem nostrum, in 
omnibus causis et factis suis generalem, dans et concedens eidem plenum mandatum 
et omnimodam potestatem, omnia et singula sua debita in �uibuscun�ue personis iam 
contracta et adhuc ex contracenda, casu et tempore se offerente, ammouendi, exigendi, 
repetendi, leuandi, tollendi ac de receptis �uittandi, arrestacione super bona debitorum 
mobilia et immobilia et alia omnia faciendi, iudicia arestandi et continuandi, perlucrandi 
et dimittendi, ac alia [// 257] omnia et singula faciendi et ordinandi, �ue ipse dominus 
Stano faceret aut facere posset, si premissis omnibus personaliter interesset, eciam cum 
potestate alium vel alios substituendi �uociens opus esset et necesse. Actum sabbato ante 
Carnisprivium [8 II 1483].

1258. Dominus Domslar  Caspar Bithnerinen
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Nicolaus Domslar, confrater noster consularis, sponte et libere recognouit, �uia veri, 
certi ac iusti debiti tenetur et debet octingentos florenos Hungaricales minus medio 
septimo florenos honeste domine Vrsule Bithnerinen, relicte olim Johannis Bithner de 
Cracouia, et suos successoribus pro panno aput eum empto. Quos octingentos minus 
vi ½ florenos ipse dominus Domslar obligatus est cum suis successoribus prenominate 
domine Vrsule et eius successoribus soluere in paratis florenis a festo Beati Georgÿ 
[23 IV] proxime venturo per vnum annum. In �ua summa prenominata obligat domum 
suam, in Circulo inter domum Georgÿ Zindrich ab vna et Swarcz Hannes parte ex alia 
domos sitam, tan�uam vadium pleno iure ac�uisitum et perlucratum, super �uo om
nia iudicia essent peracta. Actum sabbato ante dominicam Invocauit in Quadragesima 
[15 II 1483].

1259. Martinus Bobr  Hannes Sworcz
Prout Martino Bobr de Drohobicz sicut hodie annuens, data fuit de iure intromissio 

et indicatio in mediam lapideam Johannis Sworcz in iic marcis pecuniarum iuxta inscrip
cionem hic proprius factam in actis et secundum tenorem sue litere obligacionis. Qui 
Martinus hodie comparuit et suam diligenciam fecit et domini decreuerunt sibi adhuc 
expectare ad vi septimanas et tres dies et vnum diem et tunc eiusdem medie domus debet 
accipere expurgacionem. Actum feria �uinta ante Reminiscere [20 II 1483].
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1260. Michno, filius Andronik  Kalianus Grecus
Prout Michno, filius Andronik, Armenus cum Thuman Armeno obligauerant manu 

coniuncta, se teneri et debere Kaliano Greco tricentos et vnum florenos certi debiti. Super 
hanc summam recognouit Kalian, �uia Michno predictus sibi soluit medium alterum 
centum cum ½ florenos ad racionem summe predicte, sed prenominatus Kalianus non 
w[u]lt ipsum dimittere de residuo, �uia manu coniuncta fideiussit, de �uibus iic et ½ flo
renis ipsum �uittat per presentes. Actum vt supra [20 II 1483].

[// 458] Anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo tercio electi sunt 
in consules famosi viri domini Stanislaus Cloppar, Lucas Lindner, Petrus Lindner, 
Nicolaus Zarogowsky, Johannes Walach, Nicolaus Dompslar ipso die Kathedre 
Beati Petri Apostoli [22 II 1483].

1261. Mathias aurifaber  Barbara virgo, filia ipsius vxoris
Virgo Barbara, filia olim Martini aurifabri, per tutorem suum electum, Valentinum 

pixidarium sponte et libere recognouit, �uia de viginti marcis pecuniarum eidem vir
gini, per Mathiam aurifabrum infrascriptarum et reformatarum, eidem Mathie racione, 
�uod ipsam fouit et seruauit, dimisit �uin�ue marcas et in xv marcis w[u]lt et debet esse 
contenta. Ita �uod dictus Mathias sibi de dictis viginti marcis non plus, �uam xv marcas 
tenebitur {soluere} et debebit. Actum feria �uarta post festum Beati Mathie Apostoli 
[26 II 1483].

1262. Steczko Thuman  Kalian Grecus
Coram nobis personaliter constituti Steczko Woytowicz et Thuman Armeni publice 

recognouerunt, se teneri et debere veri et iusti debiti Kaliano Greco tricentos et sexaginta 
florenos Hungaricales. Quos manu coniuncta se soluturos obligati sunt a festo Pasche 
[30 III 1483] proxime preterito per duos annos abs�ue dilacione sibi aut filio suo siue eius 
successoribus. Actum feria �uarta post Pascha [2 IV 1483].

1263. Fortat pater et Christoff filius manu coniuncta recognouerunt, se teneri Kaliano 
Greco centum florenos Hungaricales, �uos soluere debent a festo Pasche preterito 
[30 III 1483] per duos annos sibi aut suo filio indilate. Actum vt supra [2 IV 1483].

[// 459] 1264. Dauid  Kalian
In presencia nostri personaliter constitutus Dauid, filius Moysi, Armenus personali

ter ac publice recognouit, se teneri Kaliano Greco �uadraginta florenos Hungaricales 
certi debiti, �uos soluere tenetur eidem Kaliano aut filio suo a festo Pasche preterito 
[30 III 1483] per duos annos abs�ue dilacione, nullis �uesitis coloribus euadendo. Actum 
vt supra [2 IV 1483].

1265. Kalian Grecus  Iwaschko cum filio fily
Personaliter constitutus Iwaschko Turcus Armenus cum filys suis [sic] Jacubo recog

nouerunt manu coniuncta, se teneri Kaliano Greco ducentos florenos Hungaricales, �uos 
obligati sunt eidem soluere a festo Pasche [30 III 1483] proxime preterito per duos annos 
abs�ue omni dilacione vel filio suo Luce. Actum vt supra [2 IV 1483].

1266. Simon Wolkovsky   Kalian Grecus
Sinom Wolkowsky recognouit, se teneri et debere Kaliano Greco �uin�uaginta minus 
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duobus florenos, �uos eidem aut filio suo Luce soluere debet a festo Pasche [30 III 1483] 
proxime preterito per duos annos indilate, nullis coloribus ipsum euadendo. Actum vt 
supra [2 IV 1483].

1267. Filie olim Nigul Armenin presencia consularis residencie nostre personaliter 
constituta honesta domina Oluchna Chaczikowa, filia olim Nigul Armeni, per electum 
suum tutorem Atabey Armenum sponte et libere, habita secum et animo matura 
deliberacionem amicorum�ue suorum freta consilio, publice recognouit. Quod presen 
sibi honesta Zomrutka, soror eius germana, vxor Iwaschkonis Jakubowicz, pro sorte et 
parte patrimonÿ et matrimonÿ ipsius, puta domus inter Armenos, inter Kalenik ab vna 
et Chaczeris Armenorum domus domos partibus ab altera sitam, et aliorum bonorum 
�uorumcun�ue sua parte, �ue ad ipsam spectare et iure proprietatis pertinere debuerunt 
et spectabant, plenam, realem et effectualem fecit satisfaccionem. Quam partem suam 
domus predicte et alia omnia bona paternalia et maternalia ipsa domina Oluchna 
prenominate domine et eius legittimis successoribus, videlicet Zomrutke, libera dimisit 
et eisdem abrenuncciat ad tempora euiterna, nichil iuris, proprietatis aut dominÿ sibi et 
suis successoribus ibidem reseruando, per dictam dominam Zomrutka et eius successores 
tenenda, habenda et possidenda pleno iure actum et filius predicte Oluchne Jacub 
personaliter circa premissa stans ad omnia libere consensit. Actum sabbato post Pas[che] 
[5 IV 1483].

[// 460] 1268. Dominus Hilarius  Jacub Thumanowicz1

Jacub Thumanowicz Armenus personaliter constitutus publice et libere recognouit, se 
teneri et debere famoso domino Hilario, confratri nostro consulari, centum et �uadraginta 
florenos Hungaricales certi et veri debiti. Quos promittit et se obligat soluere pro festo 
Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, et eosdem reformat et inscribit sibi super 
omnibus bonis suis mobilibus et immobilibus, tan�uam pignus pleno iure lucratum siue 
ac�uisitum. Datum vt supra [5 IV 1483].

1269. Czechmagistri sutorum  Petrus cerefrixor
Coram nobis personaliter constituti czechmagistri sutorum, tan�uam plenipotentes, et 

nomine tutorio, resignauerunt Petro cerefrixori ortum, penes Stenczel ab vna et Meÿzel 
partibus ab altera iacentem, habita plena solucione pleno iure, nichil iuris sibi ibidem 
reseruando. Actum vt supra [5 IV 1483].

1270. Chaczeris Thichnovicz
In presencia consularis residencie nostre Chaczeris Thichnowicz recognouit, se te

neri centum florenos Hungaricales Kochnowicz Armeno. Quos soluere tenetur eidem 
pro festo Simonis et Jude Apostolorum [28 X], in �uibus obligat institam, in �ua fuit 
Walkowsky, tan�uam vadium pleno iure lucratum. Actum feria secunda post Conductum 
Pasche [7 IV 1483].

1271. Demetrius Danilovicz
Johannes, notarius domini Demetrÿ Danilowicz de Ruda, �uittat pro ducentis marcis, 

�uos tenebatur pro bobus et dimittit eum libere ad tempora euiterna. Actum vt supra 
[7 IV 1483].

1 Запис перекреслено.
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1272. Jacobus Mazur   Jacobus Franczkovicz
Coram nobis Jacobus Franczkowicz constituit Jacobum molendinatorem, dictum Ma

zur, [plenipotentem] in omnibus suis factis generalem, dans et concedens sibi plenum 
mandatum et omnimodam potestatem, omnia et singula debita in �uibuscun�ue personis 
exigendum, tollendum, leuandum, de receptis �uittandum et omnia faciendum, �ue ipse 
constituens faceret aut facere posset, si circa premissa presens interesset, promittens per 
eum facta firmiter obseruare. Actum vt supra [7 IV 1483].

[// 461] Franczke Fuder diner hot bekant, das der Wolkowsky der Ormenige em vnd 
zeynen herrn hot genuk gethon vmb vor funffczig Vngerische gulden vnd let en frey czu 
ewigen tagen1.

1273. Mathiasch  Ambrosius cum vxore
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Ambrosius 

sutor recognouit, �uod recepit et effectualiter tulit decem marcas pecuniarum a Mathi
asch eciam conciue nostro. Quas decem marcas legauerat testamentaliter olim Mathias, 
sutor de Busko, vxori ipsius Ambrosÿ Barbare, tunc virgini, cum �ua fuerat desponsatus 
predictus iam mortuus Mathias. Qui Ambrosius coram nobis obligatus est prenominatum 
Mathiam, alias Mathiasch, tueri ac intercedere a �ualibet persona, et presertim a pro
pin�uis prefati olim Mathias pro dictis decem marcis. Et si contingeret consanguineos 
prenominati Mathias in dictas x marcas lucrari, extunc ipse Ambrosius dictas x marcas 
inscribit ac reformat in suis bancis sutorum proprÿs et intercessionem facere debet pre
dicto Mathiasch vnacum Paulo Ranolt sutore. Actum feria �uarta post Conductum Pasche 
[9 IV 1483].

1274. Johannes, notarius ciuitatis  Kochan Ruthenus
Personaliter constitutus in presencia sessi consulatus nostri Kochan Ruthenus publice 

ac libere recognouit, �uia Johannes, notarius ciuitatis nostre, sibi �uatuor marcas soluit, 
dedit et extradidit. In �uibus �uatuor marcis ipse Kochan obligat et inscribit sibi ortum 
suum ante portam Cracouiensem, inter korczacznik ex vna et ortum Augg[ustin]i partibus 
ab altera iacentem, tali modo, �uod prenominato Johanni, notario nostro, dum voluerit 
ad primam eius admonicionem abs�ue omni iuris strepitu omni suo iure obmisso, nullis 
�uesitis coloribus euadendo, debet et tenebitur de dicto orto facere expurgacionem simul 
cum intromissione, ab omni re auxiliatoria iuris se et suos consanguineos siue propin
�uos semouendo et abrenuncciando, {illud sibi inscribendo, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum}. Et promisit ipsum Johannem ab impeticione cuiuslibet persone intercedere 
et se ponere euictorem. Actum vt supra feria �uarta etc. [9 IV 1483].

1275. Johannes Burza baccalarius  Augustinus
Johannes baccalarius, dictus Burza, publice et libere recognouit, �uia a prouido 

Augus tino, conciue nostro, recepit ad triginta florenos ad racionem triginta centum flore
norum debitorum. Et Augustinus obligatus est prenominato baccalario iterum pro festo 
Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo soluere triginta florenos Hungaricales. Quos 
triginta florenos, si Augustinus Johanni baccalario non soluerit, extunc ipse Augustinus 
tenebitur et debebit prenominato Johanne baccalario censum dare et censuare, sicut prius 
de centum florenis censuauit. Actum sabbato post Conductum Pasche [12 IV 1483].

1 Без дати.
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[// 462] 1276. Jordanowa Judea1  Atabeÿ Armenus
Coram nobis personaliter constitutus Atabeÿ Armenus recognouit, �uia sibi Jorda

nowa Judea accomodauit centum florenos Hungaricales, in �uibus ipse Armenus inscribit 
et obligat domum suam, �ue fuit Iwaschko Turczin, tali modo, �uod ipsa Jordanowa 
debet sedere in domo predicta libere abs�ue censu vnum annum integrum, videlicet ad 
festum Sancti Georgÿ [23 IV]. Et cum annus2 venerit, dictus Atabey tenebitur et debe
bit prenominate Jordanowa dictos centum florenos restituere et dare abs�ue omni dila
cione, nullis �uesitis coloribus ipsam euadendo. Et si �uid ipsa Judea ibi edificauerit, hoc 
predictus Armenus �uantumcun�ue ad edificia exposuerit, soluere debet, et ipsam pro 
domo predicta tueri et intercedere a �ualibet persona. Actum feria secunda ante Georgÿ 
[21 IV 1483].

1277. Nicolaus et Arnestus, fratres germani
Arnestus, frater iunior, constituit dominum Nicolaum, germanum suum, Nico dans 

sibi plenam et omnimodam potestatem partem hereditatis, �ue ad ipsum ex diuisione 
pertinebit et ipsum concernet, vendendam ac in pecunias �uo�uomodo melius poterit 
conuertendam et coram iure pleno iure resignandam, tan�uam solus in propria interesset 
persona3.

1278. Eciam predictus Arnestus ivnior petuit et auctorem contulit famosis dominis 
consulibus huius ciuitatis, �uod ipsi circa eleccionem, �ue fieri debet, dum ad ipsum 
diuisio successiue post pueros ivniores devenerint, eciam suo nomine diuisionem siue 
partem suam eligant, �uam voluerint, promittens ratum et gratum tenere �uic�uid per 
ipsos dominos consules factum fuerit in premissis. Qui eciam habebunt potestatem 
similiter circa diuisionem debitorum vnam partem pro ipso Arnesto eligere et nominare 
vt prius. Actum vt supra [21 IV 1483].

1279. Czarnucha baptisata ex genere Tartarorum recognouit, �uia fugando a Schloma 
Judeo de Luczko super informacionem et induccionem Jacub et Vnan Armenorum de 
ibidem, eisdem extradidit cisticulam cum rebus in ea contentis. Actum feria �uarta ante 
Zophia [14 V 1483].

1280. Stephanus de Wylna  Kalenik Armenus
Kalenik Armenus personaliter constitutus publice recognouit, �uia famoso Stephano 

de Wÿlna certam summam pecuniarum iuxta tenorem obligacionis ipsius litere, �uam 
super se dedit, pro �uo debito ita inter se composuerunt [// 463] et concluserunt. Quod do
minus Luca, confrater noster, aut filius eius Jacobus, �uibus ipsi ambo plenam dede runt 
potestatem domum ipsius Kalenik, �uam sibi Andrias Armenus inscripserat, �ue iacet 
inter Nigul ab vna et Chaczikowa {Maruscha} partibus ex altera, inter Armenos. Ita �uod 
domus predicta vendi debet et non nisi solutis Christoff Armeno, filio Tertat [sic], xxv flo
renis de pecunys domus predicte. Residua tota pecunia pro ipso Stephan Kalenik obligat 
se et promisit prenominato Stephano, incipiendo a festo Corporis Christi [17 VI 1484], 
per annum sucessiue ad �uemlibet annum super diem festi Corporis Christi dare et solue
re ad manus prenominati domini Luce aut fily sui per viginti florenos Hungaricales abs

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 346.
2 У публікації І. Шиппера хибно: autem.
3 Без дати.
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�ue omni dilacione vs�ue ad plenam et totalem tocius debiti persolucione. Et si ad data 
sibi predicta tempora perdet et plenam tocius summe facere tenebitur solucionem nullis 
vadÿs aut �uibusuis coloribus euadendo, sed paratas dare pecunias sub carceris mancipa
cione. Et dictus Kalenik promisit dictum Stephanum ac suos tutores occassione domus 
predicte tueri ac intercedere a �ualibet persona secundum formam iuris �uociens opus 
est et necesse. Datum et actum feria secunda infra octauas Corporis Christi [2 VI 1483].

1281. Item predictus Stephanus de Wÿlna admisit, �uod Kalenik in domo sedere 
debet ad vnum �uartale anni et postmodum sine omni dilacione debet exire de domo et 
domum purgare et dominus Lucas poterit ipsam domum alteri convenire, et ipse Kalenik 
promisit et duxit, �uod solus ibi sedere non debet. Et si contingerit domum predictam 
vendere citius, extunc �uo die domus vendetur, eodem die Kalenik de domo exire debet 
et tenebitur. Actum vt supra [2 VI 1483].

1282. Kyczula obligaus est, �uod non debet decem marcas pecunie, �ue aput ipsum 
sunt pro �uadam piscina, per eum empta, alicui alteri, ut domino iudici extradere, sed 
easdem x marcas tenebitur pro festo Sancti Michaelis [29 IX] hic in pretorio coram 
dominis consulibus reponere. Et cum dominus iudex ipsum de inscripcione t liberum et 
�uittum dimiserit, extunc Johannes Korawa dictas x marcas de pretorie pro se recipere 
debebit. Actum vt supra [2 VI 1483].

1283. Stephanus de Wÿlna  Kalenik Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Kalenik Armenus 

publice recognouit, se teneri et debere famosi Stephano ciui de Wÿlna �uadringentos 
florenos cum vii ½ florenis certi et iusti debiti. Ad cuius summe prenominate racionem 
predictus Kalenik animo bene deliberato, maturo secum ac amicorum suorum fretus con
silio domum suam cum area penes et circa domum eandem le existentem, �ue iacet et 
situata est inter Armenos, videlicet Iwaschko filio Jacub et inter Maruscha partibus ab 
altera, prenominato Stephano de Wylna iusto vendicionis titulo vendidit pro ducentis flo
renis Hungaricalibus. Ita �uod isti ducenti florenos ad racionem summe predicte [// 464] 
debent defalcari. Quam domum ipse Kalenik promisit et obligatus est ad primum diem 
iudicÿ banniti prefato Stephano ad manus et potestatem domini Luce Lindner confratris 
nostri resignare pleno iure, vt in forma meliori. Quam domum ipse Stephanus tenebit 
et habebit cum omni iure poterit�ue eandem vendere, commutare, alienare, apropriare, 
alienare et secundum suum beneplacitum, prout illi melius videitur, expedire, conuertere, 
tan�uam cum sua propria domo. Ac preter hoc prout Christoff, filius Fortat, Armenus 
in prenominato domo inscriptos et obligatos habuit et habet xxv florenos, hos predictus 
Kalenik obligatus est prenominato Christoff exoluere, et ab ipso domum predictam eli
berare, prout melius poterit, nullis �uesitis coloribus ipsum Stephan euadendo, de residu
is vero ducentis. Et ipse Kalenik in ipsa domo non plus sedere debet, nisi ad festum Petri 
[29 VI] proxime venturum, et in eadem amplius non morari et obligatus est, nulla pro
prietate tenutam domus in censu habere, debere. De residuis vero ducentis {minus vii ½ 
ii ½ florenis} prefatus Kalenik de conssensv [sic] ipsius Stephani, �ui sibi huiusmodi 
tempora dedit, tenebitur et obligatus est, incipiendo a festo Corporis Christi [29 IV 1483] 
proxime preterito, per annum viginti florenos et sic successiue super �uemlibet annum et 
in die festi Corporis Christi tenebitur et debebit dare et soluere sibi Stephano aut domino 
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Luce vel filio suo Jacobo, tan�uam potestatem habentibus, per viginti florenos vs�ue ad 
plenam et integram dicte summe cc {minus vii ½ ii ½ florenis}. Quod facere debet abs�ue 
omni dilacione, nullis vadÿs aut literis regalibus, aut alys �uibusuis coloribus ipsum eua
dendo. Et si vnum terminum negligerit, extunc omnes alios sibi datos terminos ammittet. 
Actum vt supra [2 VI 1483].

1284. Iwaschko, regius cubicularius  Dominus Hannes Bek de Cracouia
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Iwaschko, cubicu

larius regius, publice recognouit, �uia prout cum famoso domino Hannes Bek, consule 
Cracouiensi, certam forum fecerat inter et in medio {ccclxxx cum iii ½ florenis} cer
tam�ue summam pecuniarum {florenorum} prenominato domino Johanni remanserat 
sibi�ue �uittacionem regalem ad dominum Lubransky dederat, propter cuius �uittacionis 
defactum dominus Lubransky, zupparius in Vyeliczka, ipsam suscipere noluit, propter 
cuius �uittacionis non suscepcionem et non extradicionem dominus Hannes Bek pannum 
sibi Iwaschko extradere recusauit, �ui Iwaschko obligatus est et promisit. Quod aliam 
�uittacionem cum sibi prima restituetur a domino rege expedire debet talem �uittacio
nem, �ue susciperetur. Et si non susciperetur �uittacio aut ipsam non expediret, extunc 
ipse Iwaschko plenam summe ccclxxx cum iii ½ florenis debebit et tenebitur prenomi
nato domino Johanni facere solucionem. Quam sibi summam inscribit et reformat in et 
super omnibus bonis suis mobilibus et immobilibus [// 465] iuxta priores inscripciones, 
nichil excipiendo, nec se tueri debet ali�uibus literis regalibus convencione, legacione aut 
�uouis ex�uisito colore. Et in hanc cautelam pannus [sic] sibi extraditus est, vt premis sibi extraditus est, vt premissibi extraditus est, vt premis
sum est, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum1.

1285. Jorge Roth  Czisti Bartosch
Herr Roth Jorge von Kr Breslaw hot gemechtiget vnd valle macht gegeben dem Czisti 

Bartosch in allir zeÿner zachen alle scholde czu fordern vnd czu an manen dorch recht 
irkrigen, czu thuen vnd czu lossen, alz her zelber vnd was her in allen zeÿnen zachen thu
en wirt, das wil her Jorge Rot mechtiklich halden. Actum feria 2a post Vrbani [26 V 1483].

1286. Michno Abramowicz  Roth Jorge Jorge Weÿsz von Croke
Vor vns in zitczendem rothe ist gestanden Michno, Abram zon der Ormenige, vnd hot 

bekant, zich schuldig czu zeyn xxiiii gulden Vngerische dem Weÿs Jorge von Croke, vnd 
zal em dÿ beczalÿn [sic] von Jaroslawer iarmarkt neste komende ober eÿn iar vnforczog
lich mit parem gelde, ader mit gutter war, dÿ em czw dank were, alzo als czwischen 
andern gutten kaufman vmbe par gelt gelden wirt, vnd zal zich mit keÿner zachen nicht 
schotczen, dÿ awsgedocht mochte zeyn. Vnd ap der Jorge Weÿsz etczliche anloge dorawff 
tete, zo zal alsz des Michnes schaden zeyn vnd nicht des Jorges. Actum feria �uarta ante 
festum Advincula Sancti Petri [30 VII 1483].

1287. Laurencius subvrbanus  Albertus Kozlowsky
Coram nobis personaliter constitutus Laurencius subvrbanus resignauit ortum suum 

extra portam Cracouiensem, sub patibulo, penes ortum Rohaczinska et in acie vs�ue 
viam sub patibulo, �ua a laterificio, versus Clopparow transitur, Alberto Kozlowsky, con
ciui nostro, pleno iure, nichil proprietatis sibi aut suis successoribus ibidem reseruando, 
et recognouit satisfaccionem. Datum vt supra [30 VII 1483].

1 Без дати.
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1288. Mathias cerdo  Maleczky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Mathias cerdo de 

subvrbio resignauit prouido Maleczky surannik domum cum orto, ante portam Halicien
sem, in tergo laboratorÿ corrigiariorum alias garbuz, inter Bartosch Struczel ab vna et 
Holowka partibus ab altera situm, pleno iure, nichil proprietatis sibi aut suis successori
bus ibidem reseruando, et recognouit pro eodem plenam solucionem. Actum feria �uarta 
vt supra [30 VII 1483].

[// 466] 1289. Dominus Bernardinus Mikula  Pawl de Kamenecz
Personaliter constitutus Bernardinus Mikula in potestate matris sue domine Mikulina 

resignauit inscripcionem et totum ius suum, �uod habet et in super domo domini Nicolai 
Czornberg, in acie penes Kynast iacente, ita prout sola habet et habuit, et dictum Paulo 
de Kamenecz, conciui nostro, pro summa florenis, videlicet centum lxxxi florenis. Actum 
feria secunda in crastino Sancti Laurency [11 VIII 1483].

1290. Franciscus Jurgiasch  Martinus Kuchta
In presencia nostri personaliter constitutus Franciscus Jurgiasch constituit ac dedit 

potestatem Martino Kuchta duas institas magnas muratas vna, �ue iacet penes Kochno, et 
alia, in �ua moratur Ilia Armenus, �ue ad ipsum iure propin�uitatis pertinent et spectant, 
prouidendum, cum eis disponendum, augendum et faciendum, tan�uam ipse Franciscus 
personaliter facere posset, promittens �uic�uid per ipsum Martinum factum fuerit, in 
premissis firmiter obseruare. Actum vt supra [11 VIII 1483].

1291. Dominus Zarogowsky, Georgius Zindrich  Mathiasch
Coram consulari residencia nostra personaliter constituti famosi domini Nicolaus 

Zarogowsky, confrater noster consularis, et Georgius Zindrich vendiderunt iusto ven
dicionis titulo Mathie, alias Mathiasch, partem aree ipsorum, domus ipsorum, domui, in 
�ua nunc moratur, {penes} Lorek currifex contingue, a tergo eiusdem domus {�uod ter
gum iacet penes Michaelem textorem}, ita �uod dicta area ad predictam domum spectare 
et pertinere euiterne debet. Que domus iacet in subvrbio Haliciensi in acie. Quam aream 
dicte domui incorporauerunt et resignauerunt pleno iure, nichil iuris aut proprietatis sibi 
ibidem aut suis successoribus reseruando. Actum feria 2a ipso die Egidy [1 IX 1483].

1292. Stanislaus de Drohobicz  Kopÿenecz
Stanislaus, ciuis de Drohobicz, constituit Martinum Kopÿenyecz in causa, �uam ipse 

cum alys vicinis ex vna et dominum Lindner ab alia partibus habet et habiturus est, �uan
tum suam partem concernit, tan�uam hominem plenipotentem, omnia et singula facien
dum, in iure vel sine iure, et cum potestate substituendi, �uociens opus erit et necesse. 
Et promisit omnia rate tenere et firmiter obseruare �uic�uid actum fuerit in premissis. 
Actum feria �uarta post Egidy [3 IX 1483].

[// 467] 1293. Paulus de Szudaczow  Elisabet Naszrzigospodzina
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus prouidus Paulus de Szu

daczow, frater propin�uis olim Mathie Naszrzigospoda fabri, cuius sue propin�uitatis le
gittimam ac sufficientem coram nobis et coram bannito iudicio nostro fecit probacionem 
de iure et per nos admissam. Que fuit de banito iudicio in bannitum iudicium et de sesso 
consulatu ac in medium residencie nostre, ita videlicet de ciuitate Czechanow, extunc se
cundum cursum laudi huius ciuitatis, �uam inter ipsum olim Mathiam fabrum et Elisabet 
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nulla proles subse�uta fuit, iure laudi predicti due partes omnium bonorum super pre
nominatum Paulum post fratrem suum sunt deuolute, et tercia super prefatam Elisabet, 
vxorem suam. Que Elisabet dictas duas partes per modum fori imo legittimo vendicionis 
titulo interueniente, aput ipsum Paulum, tan�uam dictarum duarum parcium heredem, 
emit. Qui Paulus iam in effectu sponte et libere se pro dictis duabus partibus bonorum 
predictorum puta domus in subvrbio, ante portam Haliciensem, penes Bernhardinos, in
ter Johannis Scholz et Johannis Bixen magistri domos site. Aliorum�ue bonorum omni 
mobilium et immobilium nichil excipiendo, plenam, realem et effectualem recognouit, 
tulisse, recepisse ac leuasse paratis pecunnis solucionem ac sufficientem satisfaccionem 
de predicta domo, et bonis omnibus abrenuncciando euiterne, nichil iuris aut proprietatis 
sibi aut suis successoribus ibidem reseruando. Cuius domus et bonorum coram iudicio 
bannito fecit iuridicam resignacionem, et predictus Paulus posuit coram nobis fideius
sores pro indempnitate ac impedimento, �uocirca prouidi Nicolaus Przexta et Johannes 
Rogati, conciues nostri, pro prenominato Paulo, nunc de Szidaczow, nacione tamen de 
Czechanow, manu coniuncta et indiuisa fideiusserunt. Quod dicta domina Elisabet dicta 
bona pacifice possidere debet et fideiusserunt eam tueri ac defendere �uociens opus erit 
et necesse a �ualibet persona secundum, �uod ad cuius persone valet prescripcio. Actum 
feria �uarta ante festum Sancti Michaelis [24 IX 1483].

1294. Dorothea virgo, filia Jakel  Mathias
Veniens personaliter virgo Dorothea, filia olim Jakel pistoris, per Johannem surannik, 

fratrem suum, tan�uam electum tutorem, recognouit, �uod sibi Mathias Bednarz satisfe
cit pro domo sui patrimonÿ. Que Dorothea per dictum tutorem suum domum predictum 
in subvrbio, inter domos Doctorek ab vna et Niklosz sartoris partibus ab altera sitam, 
prenominato Mathie cum suis successoribus pleno iure resignauit per dictum Mathiam te
nendam et cum suis posteris possidendam ita late et longe, prout ipsa domus in suis limi
tibus extat limitata et prout eam sui antecessores tenuerunt, nichil iuris aut proprietatis 
sibi et suis consanguineis reseruando in eadem. Quam domum ipsa Dorothea prenomnato 
Mathie liberam dimittit ad tempora euiterna. Datum sabbato feria �uarta post Francisci 
[8 X 1483].

[// 468] 1295. Dorothea, vxor tragarz  Marczin Daÿcz
Dorothea per maritum suum, Albertum tragarz, legittimum suum tutorem, resignauit 

pleno iure ortum suum, ex opposito laterificÿ, penes Paschkowa Woskoboÿniczka et 
Bvÿnÿ [sic] ortos circum�ua�ue iacentem, Martino Daycz pleno iure, nichil iuris sibi aut 
suis successoribus ibidem reseruando, et recognouit plenam solucionem. Actum vt supra 
[8 X 1483].

1296. Baccalarius Burza  Augustinus Burza
Johanes Burza baccalarius recognouit, �uod ad racionem sui debiti iuxta tenorem pri

oris inscripcionis ab Augustini Burza recepit et tulit triginta florenos Vngaricales, de �ui
bus ipsum �uittat per presentes. Actum feria �uarta post Francisci [8 X 1483].

1297. Constitucio domini Hannes Beck de Cracouia
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus famosus dominus Hannes 

Beck de Cracouia constituit Danielem, familiarem suum, in omnibus causis suum fac
torem et procuratorem generalem, dans sibi plenum mandatum et omnimodam potes



3591483

tatem omnia sua negocia agendi, faciendi et disponendi, debita exigendi, tollendi ac de 
receptis �uittandi, alium vel alios loco sui procuratorem vel procuratores substituendi et 
alia omnia et singula faciendi, �ue ipse dominus constituens faceret aut facere posset, si 
premissis omnibus personaliter interesset. Actum vt supra [8 X 1483].

1298. Recognicio advocati et scabinorum  Chaczeris Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Nicolaus Stelczer ad

vocatus et Johannes Kynast ac Arnestus scabini recognouerunt, �uia dum ex officio suo 
transiuerunt ad conspiciendum res in caminata domus Chaczeris Armeni, iacentis in acie 
ex opposito claustri Corporis Christi, in �ua caminata dicebantur esse cuiusdam Bernarth 
Armeni medici. Et ibi nichil preciosi invenerunt, ne�ue ali�uas res notabiles viderunt 
solum herbas et medicinales olliculas et sloÿky parum vel nichil valentes. Actum feria 
secunda ante festum Sancte Heduigis [13 X 1483].

[// 469] 1299. Serkis Baba popp  Georgius Gertrer, Nicolaus Dittrich
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus Serkis Baba Armenus pub

lice recognouit, se accepisse plenam, realem et efectualem solucionem septingentorum 
octo florenorum Vngaricalium a famosis Georgio Gertlar et Nicolao Dittrich, ciuibus de 
Cracouia, �uos ipse Baba ipsis simul cum domino Taleczko, theloneatore in Albo Ca
stro, mutuauerant, �ui floreni fuerunt prenominati Thaleczko theloneatoris. Et ideo dictus 
Serkis Baba nomine suo et habens mandatum plenum dicti domini Thaleczko prefatos 
Georgium et Nicolaum �uittauit et �uittos fecit per presentes. Actum sabbato post Galli 
[18 X 1483].

1300. Nicolaus Przexta  Dominus Hannes Beck de Cracouia
Nicolaus Przexta recognouit, se teneri domino Hannes Beck de Cracouia sex florenos 

Hungaricales, �uos eidem soluere promisit et obligatus est indilate, nullis �uesitis colori
bus euadendo1.

1301. Agnes Zlagrzegorzowa  Margaretha mulier
Margareta mulier per Johannem, patrem suum de subcastro, vendidit agrum in Golt

berg2, dictum Zalesznÿ, penes viam ex vna et scolteciam domini Weys Hannes in ibidem 
iacentem, Agnet Zlagrzegorzowa et recognouit plenam solucionem pro eodem ac resig
nauit pleno iure cum suis successoribus ad tempora euiterna. Actum feria �uarta post xi 
Milia Virginum [22 X 1483].

1302. Doctorek et Barbara vxor  Stanislaus Sobyegon
Coram consulari residencia nostra personaliter constituti Johannes Doctorek vnacum 

Barbara, vxore sua legittima, resignauerunt titulo vendicionis Doctorek per se et vxor 
per ipsum maritum suum, tan�uam legittimum tutorem, domum suam in subvrbio inter 
ante portam Haliciensem, inter Mathiam Nyeschech fabrum ex vna et Mathiam Bednarz 
parte ex altera sitam, prouido Stanislao Sobyegon pleno iure ita late et longe, prout soli 
tenuerunt, et prout in suis limitibus eadem domus ab anti�uo extat limitata, per ipsum 
Stanislaum Sobyegon cum suis successoribus tenendam, habendam et pacifice possiden
dam, vendendam, commutandam et in suos vsus beneplacitos conuertendam ad tempora 

1 Без дати.
2 Виправлено з: Goltgerg.
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perpetua et in ew[u]m, nichil iuris et proprietatis sibi ibidem reseruando. Actum feria 
�uarta in vigilia Sancte Barbare [3 XII 1483].

[// 470] 1303. Stanislaus Petterwenczek  Nicolaus Suchapolewka 
         cum vxore sua         cum vxore1

Facta est concordia et amicabilis composicio per famosos viros Stanislaum Kloppar 
preconsulem, Batholomeum Hanel, Hilarium et Nicolaum Zarogowsky consules, Nico
laum Arnesti scabinum ac Johannem, ciuitatis notarium, per infrascriptas partes speciali
ter locatos et deputatos, tan�uam arbitros, arbitratores et amicabiles compositores, vide
licet inter Stanislaum Petterwenczek et Barbaram, filiam olim Schworcz Hannus, vxo
rem suam legittimam, ab vna et Nicolaum Suchapolewka ac Dorotheam, vxorem suam, 
matrem vero prenominate Barbare, cum primo marito, prenominato Johanne Schworcz, 
partibus ex altera, pro de et super successione legittima vigore laudi huius ciuitatis ad 
dictam dominam Barbaram post patrem suum, eciam iure propin�uitatis deuoluta, talem 
inter ipsas partes concordiam et vnionem fecerunt, concluserunt, invenerunt ac per mo
dum arbitralis sentencie diffiniuerunt et sentenciauerunt. Quod prenominate domine Bar
bare occassione sui patrimonÿ debet cedere et ad ipsam cum suis successoribus perti
nere domus lapidea in Circulo, inter domum Michaelis Byelik ab vna et domini Petri 
Thiczka, in �ua nunc moratur Andreas Socha pellifex, partibus ab altera domos sita, ita 
late et longe prout ex anti�uo in suis metis et limitibus extat circumferencialiter situata, 
simul cum postico eiusdem domus, �ui vadit a tergo vs�ue ad plateam dictam Zerwan
ska. Quam domum prenominata domina Barbara vnacum marito suo tenebunt, haberunt 
et possidebunt hereditarie cum suis successoribus pleno iure perpetue et in ew[u]m. Que 
domina Barbara per prenominatum maritum suum Stanislaum Petterwenczko predictam 
dominam Dorotheam, matrem suam, simul cum Nicolao Suchapolewka, marito suo, de 
bonis duntaxat paternalibus liberos et �uietos dimiserunt ac dimittunt euiterne, hoc ad
dito, �uod Nicolaus, filius prenominati Nicolai Suchapolewka, �uem ipse cum prenomi
nata domina Dorothea habuit vigore laudi huius ciuitatis eciam successionem habebit, si 
illam expectabit illorum, �ue de iure laudi ad ipsum iuste et legittime debebunt pertinere 
abs�ue omni cuiuscun�ue impedimento et contradiccione. Que partes se invicem de om
nibus alys litibus, controuersys prioribus liberos dimiserunt. Quas prenominati domini 
arbitri mortificauerunt vnacum omnibus iam factis �uibusuis prioribus diuisionibus, in
scripcionibus siue literis ac regestris, �uas in nichilum redigerunt, nullum decernentes 
debere, habere robur firmitatis. Quam concordiam ambe partes susceperunt, laudauerunt, 
aprobauerunt et emologauerunt, promittentes ac se obligantes eam inviolabiliter tenere et 
obseruare perpetue et in ew[u]m. Actum feria �uarta post Concepcionis Virginis Marie 
[10 XII 1483].

[// 471] 1304. Facta est concordia et amicabilis composicio per famosos viros Stanislaum 
Cloppar preconsulem, Batholomeum Hanel, Hilarium et Nicolaum Zarogowsky consules 
ac Johannem, ciuitatis notarium, per infrascriptas partes, specialiter locatos et deputatos 
arbitros, arbitratores et amicabiles compositores, videlicet inter Stanislaum Petterwenczek 
ab vna et Nicolaum Suchapolewka partibus ex altera et dominam Barbaram, filiam 
olim Schworcz Hannes, vxorem suam legittimam, ab vna et Nicolaum Suchapolewka 

1 Запис перекреслено.
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ac Dorotheam, vxorem suam, matrem vero prenominate Barbare, cum primo marito, 
prenominato Johanne Schworcz, partibus ab altera, pro de et super successione legittima 
vigore laudi huius ciuitatis ad dictam dominam Barbaram post patrem suum, eciam iure 
propin�uitatis deuoluta. Qui domini arbitri per modum sentencie arbitralis sic invenerunt 
et concluserunt. Quod prenominate domine Barbare occassione sui patrimonÿ debet 
cedere et ad ipsam cum suis successoribus pertinere domus lapidea in Circulo, inter 
domum Michaelis Byelik ab vna et domini Petri Thiczka, in �ua nunc moratur Andreas 
Socha pellifex, partibus ab altera domos sita, ita longe et late prout ex anti�uo in suis 
metis et limitibus extat circumferencialiter situata, simul cum postico eiusdem domus, �ui 
vadit a tergo vs�ue ad plateam dictam Zerwanska. Quam domum prenominata domina 
Barbara vnacum marito suo et suis successoribus tenebunt, haberunt et possidebunt 
hereditarie pleno iure perpetue et in ew[u]m. Que domina Barbara per prenominatum 
maritum suum Stanislaum Petterwenczke predictam dominam Dorotheam matrem suam 
simul cum Nicolao Suchapolewka, marito ipsius, de bonis duntaxat paternalibus liberos 
et �uietos dimiserunt ac dimittunt euiterne. Super prefatam vero dominam Dorotheam 
matrem suam vnacum marito suo Nicolao ac filio eorundem Nicolao cedere debet et ad 
ipsos pertinere predium in subvrbio, �uod Schworcz Hannes predium dicitur, �uod iacet, 
penes predium Michel Kuncza, vnacum omnibus censitis siue censibus ad predictum 
predium spectantibus, cum piscinis et piscaturis, ortis, pomerÿs et alys �uibusuis 
fructibus et vtilitatibus vniuersis. Et cum agro, �uod vadit a predicto predio in longum 
vnius lanei, prout ex anti�uo est limitatus in suis granicÿs, �ui iacet ibidem inter agros 
predicti Michel Kuncza partibus ex vtris�ue. Eciam super prenominatam dominam 
Dorotheam cum marito suo et filio debet spectare et pertinere macellum carnificum in 
ciuitate prenominati olim Johannis Schworcz pleno iure diuisione perpetue premissa 
omnia dicta domina Dorothea tenebit et habebit, ratione eius partis tercie vigore laudi 
huius ciuitatis ad ipsam deuolute, et eciam racione partium puerorum mortuorum post 
mortem patris decessorum. Que prefate domine Dorothee in sinum ceciderunt et pro 
omnibus pertinencÿs, �ue ad ipsam iuste et merito sunt deuolutis, nichil excipiendo. Et 
prenominati domini arbitri omnes discordias inter ipsas partes �uo�uomodo exortas ac 
lites mortificauerunt et anihillauerunt et predictan diuisionem et concordiam ambe partes 
susceperunt, laudauerunt, [// 472] aprobauerunt et emologauerunt dictam concordiam et 
diuisionem, tenere promittentes et se obligantes perpetue et in ewum. Actum feria �uarta 
post Concepcionis Virginis Marie [10 XII 1483].

1305. Michael Gasner  Burza cum Katherina vxore
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Johannes Burza bac

calarius nomine honeste domine Katherine, filie olim domini Georgy Gobel, vxoris sue, 
tan�uam ipsius tutor legittimus, publice recognouit, �uia ad racionem summe in priori 
diuisionis inscripcione descripte et nominate, racione partis patrimonÿ, ad ipsam domi
nam Katherinam legittime spectantis, �ue summa per ipsum Michaelem est solui ob
ligata pro domo lapidea in Circulo in acie, ex opposito ecclesie parochialis, et penes 
domum Kolaczek sita, iuxta predictam priorem diuisionis inscripcionem, �ue robur debet 
obtinere firmitatis, iam ipsis prefatus Michael soluit et cum effectu extradidit medium 
alterum centum florenos Hungaricales. Residuum vero prenominatus Michael soluere 
debet ad festum Sancti Georgÿ [23 IV 1484], et tunc �uin dies feriati preteribunt, debent 
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et tenebuntur partem ipsorum domus predicte iuridice resignare pleno iure, de �uibus iic 
florenos prefatum Michaelem �uittant et liberum dimittunt euiterne per presentes. Actum 
vt supra [10 XII 1483].

1306. Georgius Malechowsky cum domino Luca
Dominus Georgius Malechowsky in presencia consularis nostre residencie fecit et 

constituit Lucam Lindner, confratrem nostrum, dans et concedens eidem plenum manda
tum et omnimodam potestatem, si et in�uantum Zacharka Ruthenus sibi viginti sexage
nas pecuniarum pro festo Natiuitatis Marie [8 IX 1484] non soluerit proxime venturum, 
extunc prenominatus dominus Lucas debet accipere intromissionem in domum suam 
lapideam in platea Ruthenicali, inter Danilo institoris et Borisko pellificis domos sitam. 
Quam domum predictus Zacharka in prenominata summa ipsi Georgio obligat et inscri
bit, tan�uam pignus pleno iure lucratum et in�uisitum1.

1307. Iwan Ruthenus  Fetka popadia
Iwan Ruthenus et Phÿethka popadia, filia ipsius, vendiderunt domum cum orto ex op

posito Hanussek kromer, inter Andreyko Rohatinsky ab vna et ortum Koth lutifiguli ab 
altera partibus iacentem2, pro xi marcis persolutis, �uam resignant pleno iure. Actum vt 
supra [10 XII 1483].

[// 473] 1308. Dominus Slawsky Dominus vicecapitaneus,  Widawsky
         dominus Zarogowsky 
In presencia consularis residencie nostre forum factum est pro domo lapidea in Cir

culo, inter domum Petri Lindner ab vna et domini Nicolai Arnesti domos sita, inter ge
nerosum et famosum dominos Stanislaum Maldrzik de Chodÿwanicze tribunum et vi
cecapitaneum Leopoliensem ac Nicolaum Zarogowsky, confratrem nostrum, ab vna et 
Nicolaum Widawsky partibus ex altera, tali pro octuagentis florenis Hungaricalibus auri 
puri et iusti ponderis. Qui Nicolaus Widawsky obligatus est ad racionem summe predicte 
hodierna die et in continenti dare et soluere ducentos florenos Hungaricales prenominato 
domino vicecapitaneo et Zarogowsky et cum domino vicecapitaneo, �uantum ad ipsius 
partem terciam post vxorem suam filiam domini Petter Nimant vigore laudi huius ciui
tatis deueniet et spectabit, debet eciam et obligatus est componere et eidem solucionem 
facere exactam, ducentas vero marcas pro altari in ecclesia parochiali, per olim dominum 
Jacobum Zindrich legatas, tenebitur et debebit soluere et hic in pretorio reponere a festo 
Sancte Margarethe [13 VII 1484] proxime venturo per vnum annum. Domino vero {Sta
ni slao} Slawsky ducentos florenos in et super predicta domo ipsi inscriptos et obligatos 
super festum Sancte Agnetis [21 I 1484] proxime venturum. Que domus prefatam pre
nominato domino Slawsky adiudicata est, ita prout ipse iuri suo satisfecit et obtenta pos
sessione annum et diem tenuit, cuius domus euacuacio sicut hodie decreta est et de manu 
et consensv [sic] ipsius domini Slawsky Johannes Burza dictam domum conuenit et sedet 
in ipsius domini Slawsky convencione. Et si iam nominatus Widawskÿ domino Slawsky 
dictos florenos plene et ex integro non soluerit, extunc dominus Slawskÿ ad predictam 
domum se tenere debet iuxta suam perlucracionem a prima sua inscripcione non rece
dendo, dum vero sibi facta fuerit solucio, extunc dominus Slawsky, florenis suis receptis, 

1 Без дати.
2 Залишено місце для імені та прізвища покупця.
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domum ipsam eciam sine censuum percepcione dimittere debet et tenebitur prenominato 
Vidawsky. Et si Widawsky solucionem vltimatam facere neglexerit, extunc primam solu
cionem per ipsum factam ammittere debet1.

1309. Fox  Borschowsky
Dominus Borschowsky recognouit, �uod Johannes Fox ad racionem debiti sui, �uod 

cum olim domino Nicolao Czornberg manu coniuncta tenebitur, soluit realiter et cum ef
fectu nonaginta marcas, de �uibus ipsum �uittat per presentes2.

1310. Item dominus Blasius Srokowsky recognouit, �uod prenominatus Johannes 
Fox sibi soluit eciam debiti, �uod sibi cum olim domino Nicolao Czornberg tenebatur 
septuaginta marcas pecunie comunis, de �uibus ipsum �uittat per presentes3.

1311. Item nobilis dominus Petrus Spiklowsky eciam recognouit, �uia prenominatus 
Johannes Fox certi debiti, �uod predicto domino Petro manu coniuncta et indiuisa 
tenebatur, cum olim domino Nicolao Czornberg soluit realiter et cum effectu �uadraginta 
�uin�ue marcas pecunie comunis numeri Polonicalis, de �uibus �uadraginta �uin�ue 
marcis prenominatus dominus Petrus ipsum Johannem �uittat et liberum pronuncciat 
euiterne4.

[// 474] 1312. Oluchna Czemyerowa  Katherina, vxor Iwaschko Turczin
In presencia consularis plene residencie nostre personaliter constituti famosi viri domini 

Stanislaus Cloppar, Hilarius, confratres nostri consulares, et Cunradus Stenckeler, tribunus 
Haliciensis, tan�uam arbitri, arbitratores et amicabiles compositores, per infrascriptas par
tes specialiter locati et deputati, recognouerunt, se inter honestam Oluchna Czemyerowa, 
�ue fuit mater �uondam Iwaschko Turczin Armeni vita functi et Katherinam, vxorem dicti 
Iwaschko Turczin legittimam, talem concordiam et vnionem fecisse. Quod dum prenomi
nata domina Oluchna Czemyerowa post mortem fily Iwaschko predicti dictam Katheri
nam, vxorem eius, impediuisset et super eam proposuisset, �uod �uondam cisticulam cum 
nonnullis rebus et pecunys dicto filio suo Iwaschko, marito ipsius Katherine, in fideles 
manus ad seruandum dedisset. Prenominata Katherina respondit, se de cisticula huiusmodi 
et pecunÿs nichil scire, nec per maritum suum de his sibi ali�uod dictum esse, ac se de his 
penitus ignorare. Tandem ex ambarum parcium voluntate et conssensv [sic] prenominati 
domini arbitri per medium concordie partibus compromittentibus parientes mutuis et simul
taneis sumptibus et impensis et iuramentis fiendis litem redimendo, invenerunt et per mo
dum arbitralis sentencie decreuerunt. Quod dicta domina Katherina prenominate domine 
Oluchne Czemyerowey dare, soluere et reponere debeat sexaginta marcas pecunie comu
nis in regno Polonie currentis. Quam concordiam ambe partes susceperunt, laudauerunt et 
emologauerunt perpetuis temporibus tenendam et seruandam. Circa �uam recognicionem 
coram nobis factam in pretorio residencie nostre, tunc et in continenti, ipsa domina Kathe
rina dictas et signatas sexaginta marcas in parato reposuit, soluit et extradidit cum effectu. 
Quas sexaginta marcas ipsa domina Oluchna vnacum marito suo Swatek tulit et recepit. 
Prenominata igitur Oluchna accepta dictarum sexaginta marcarum solucione et concordie 

1 Без дати.
2 Без дати.
3 Без дати.
4 Без дати.
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predicte et sentencie arbitrali satisfaciendo per prefatum Swatek, maritum suum, legittime 
ac iuridice constitutum tutorem, sponte et libere recognouit et duxit, se in predictis se
xaginta marcis satis habere prefatam�ue Katherinam, iam dicti Iwaschko Armeni relictam, 
de huiusmodi omnibus rebus et pecunys, vt asseruit, in cisticula contentis, pro �uibus con
tra illam proposuerat lite�ue sibi mouerat, liberam, solutam et �uietam dimisit perpetuo et 
euiterne, promittens dictam Katherinam eius�ue successores legittimos de omnibus rebus, 
magnis et paruis, dictam Iwaschkowa nichil excipiendo, de ibidem, {ut premissum est}, 
impedire, sed ob hic silencium perpetuum velle habere. Actum feria �uarta proxima post 
dominicam Letare, anno Domini mcccclxxx primo [4 IV 1481].

Hoc inscriptio, ut super, in loco stare debuit.

[// 475] 1313. Johannes Fox  Dominus Braneczky
Coram famosis dominis Stanislao Cloppar, Petro Lindner, Nicolao Zarogowsky et 

Johanne, notario ciuitatis, dominus1 Branyeczky recognouit, �uia Johannes Fox sibi fecit 
plenam solucionem pro octuaginta marcis pecuniarum. Quas eidem tenebatur manu con
iuncta et indiuisa cum famoso olim domino Nicolao Czornberg, de �uibus octuagin ta mar
cis prenominatus dominus Branyeczky ipsum Johannem Fox et suos successores �uittum 
et liberum pronuncciauit ad tempora euiterna. Actum feria 2a post Lucie [15 XII 1483].

1314. Dominus Petter Nimant  Dominus Zarogowskÿ
Facta est concordia per modum arbitralis sentencie inter famosum dominum Petter 

Nimant ab vna et dominam Margaretham, vxorem domini Nicolai Zarogowsky, partibus 
ab altera, occasione predÿ, iacentis in subvrbio, �uod olim dominus Jacobus Zindrich 
domino Petter Nimant vendiderat, sed non resignauerat, pro centum marcis pecuniarum. 
In �uo predio prenominata domina Margaretha Zarogowska iure legittime successionis 
post parentes suos, inter fratres suos germanos dominos Jacobum et Georgium habuit et 
habet terciam partem. Ideo prenominatus dominus Nicolaus Zarogowsky pro dicta tercia 
parte sue vxoris debet habere triginta tres marcas cum xvi grossis. Quas triginta tres mar
cas cum xvi grossis ipse dominus Zarogowsky in potestate sue vxoris tollere et recipere 
debet de pecunys domus olim domini Jacobi Zindrich �uemprimum dicta domus vende
tur. Tunc de pecunys domus predicte ante omnem diuisionem in principio et ante omnia 
plene et integre. Qui dominus Zarogowsky debet habere propin�uitatem ad dictam pre
dium a domino Petter Nimant exemere in centum marcis, �uando voluerit, �uod predium 
dominus Petter Nimant tenere debet plene et integre vs�ue, �ue sibi dicte centum marce 
fuerint reposite in effectu. Alia vero omnia inter ipsos sunt mortificata singula�ue debita 
in regestro domini Petter Nimant inscripta debent deleri et in nichilum redigi. Actum feria 
�uarta post Lucie [17 XII 1483].

1315. Fraternitas sutorum   Matisek, gener Bar[oweÿ]
In presencia consularis residencie nostre honesta fraternitas sutorum satisfecit in toto, 

nichil excipiendo, de omnibus, �ue per olim prouidum Matisek sutorem in testamento 
legata fuerunt, �ui fore debuit gener Baroweÿ, cuius filie, �ue sibi desponsata fuerat, sed 
propter mortem ipsius ad thorum non fuit deuentum, eciam per eundem Matisek legatas 
x marcas soluerunt plene et integre, de �uo testamento plene exe�uto �uitti ac liberi 
pronuncciantur in ew[u]m. Actum feria 2a ante festum Natiuitatis Christi [22 XII 1483].

1 Залишено місце для вписання імені.
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[// 476] 1316. Gabriel  Laurencius Szemyenowskÿ
Personaliter constitutus Gabriel, filius Mathie ollificis, vendidit et resignauit partem 

suam domus patrimonÿ sui et matrimonÿ prouido Laurencio Szemÿenowsky ollifici, et 
suis genero suo, et suis successoribus pleno iure, nichil proprietatis et dominÿ sibi in 
eadem reseruando, �ue domus iacet in subvrbio ante portam Haliciensem, inter Lorek 
currificem ab vna et Kothlarka partibus ex altera. Qui Gabriel recognouit plenam sibi 
factam esse solucionem. Actum feria �uarta ante festum Natiuitatis Christi [24 XII 1483].

1317. Johannes Scholcz  Nicolaus Szelonczicz
Prouidus Nicolaus Szelonczicz vendidit partem ortus sui in subvrbio, in tergo domun

cule sue, �ue iacet penes Sarbin ab vna et parietem monasterÿ Bernhardinorum, prouido 
Johanni Scholcz pellifici, dictam partem ortus domui Johannis contiguam eidem perpetuo 
incorporando, et �uia domus Johannis tantum xv grosicculos de censu ciuitatis soluebat 
ab anti�uo, Szelonczicz vero xlta grossiculos, extunc iam occasione porcionis ortus domui 
Johannis taliter per empcionem addite, Johannes et sui successores soluent de censu ci
uitatis xviii grossiculos, Nicolaus vero Szelonczicz cum suis posteris soluet ciuitati xlta 
grossiculos minus tribus, �uod tenere obligati sunt ad tempora perpetua. Et Johannes 
sepem ab eodem orto debet edificare. Actum vt supra [24 XII 1483].

1318. Iwaschko Kyczka  Rusko, frater eius
Iwaschko Armenus, cubicularius regius, et Rusko, frater eius, Saraymelig et Dzeru

chatem, sorores ipsorum germane, per Szenko de Luczko Armenum Ruthenum resig
nauerunt domum iusto vendicionis titulo Luce Armeno, �ue iacet inter Fortat ab vna et 
Grehor Armenorum domos parte ab altera. Et ipsum intercedere debent a �ualibet per
sona ita, �uod nullus ipsum exemere debeat de eadem. Pro �ua domo iam soluit viginti 
florenos, residuum vero in medio anno soluere tenebitur ac debebit. Et Russek in vna sep
timana exire debet et sibi de eadem cedere abs�ue dilacione. Actum sabbato ante festum 
Natiuitatis Christi [20 XII 1483].

1319. Dominus Zarogowsky
Dominus Nicolaus Zarogowsky et Georgius Zindrich resignauerunt aream, inter Mi

chaelem textorem ab vna et ipsorum propriam domum, vbi nunc moratur Mathiasch, 
parte ex altera sitam, in acie sitam ante portam Haliciensem1, pleno iure, ita �uod debet 
dictam ipsius domum hereditarie pertinere. Actum vt supra [20 XII 1483].

[// 477] 1320. Charzowsky  Fox
Personaliter constitutus dominus Charzowsky palam recognouit, �uia Johannes Fox 

sibi plenam et effectualem fecit solucionem pro �uindecim marcis pecuniarum, �uas sibi 
tenebatur manu coniuncta cum olim domino Nicolao Czornberg, de �uibus �uindecim 
marcis ipsum et suos successores �uittat per presentes. Actum vt supra [20 XII 1483].

1321. Widawsky  Jordanowa2

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Widawsky 
publice recognouit, se teneri ac debere Jordanowa Judee �uadraginta florenos Hungari
cales puri auri et iusti ponderis. Quos soluit vna septimana post festum Sancti Michaelis 

1 Залишено місце для вписання імені та прізвища покупця.
2 Запис перекреслено.
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[29 IX] proxime venturum. In �uo debito obligat et inscribit sibi omnia bona mobilia et 
immobilia, �ue nunc habet et postmodum habere poterit, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum, �ue ad predicta bona debet esse prima ante omnes debitores, si eorum ali�uis 
super ipsum promitteret, nullis mercancys euadendo, solum paratis florenis abs�ue omni 
dilacione1.

Solutum est totum.

1322. Weys Hannes  Katherina mulier2

Coram consulari residencia personaliter constituta Katherina, mulier de Goltberg, per 
suum tutorem recognouit, �uod Weys Hannes, magister scabinalis, sibi satisfecit pro ter
cia parte sua de scoltecia in Goltberg plene et integra, �uam partem terciam prenominato 
Weys Hannes resignauit pleno iure, nichil proprietatis aut dominy sibi et suis successo
ribus ibidem reseruando, filie vero sue Anne media �uarta marca, videlicet debet rema
nere aput ipsum Weys Hannes vs�ue ad annos discrecionis predicti pueri, �uas pecunias 
predictas ipse dominus Weys Hannes inscribit et reformat predicto puero in medio laneo 
dicte scoltecie. Actum feria 2a ante festum Natiuitatis Christi [22 XII 1483].

Veniente tempore dum puer soluit totam.

1323. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Georgius 
Go bel iuuenis sponte et libere ac publice recognouit, �uia conciuis noster riualis suus 
Michael Gasnar sibi plenam, realem et effectualem vltime solucionis {centum florenos} 
racione sortis sue patrimonÿ et matrimonÿ domus, videlicet �ue iacet in Circulo, in acie 
ex opposito ecclesie parochialis ab vna et domum Kolaczkowa partibus ab altera, fecit 
satisfaccionem. Ita �uod ipse Georgius recognouit de dicta domo sibi esse satisfactum 
pleno et ex integro eidem�ue abrenuncciat ad tempora perpetua et euiterna. Ac obligatus 
est in proxime futuro iudicio bannito exposito iuxta formam iuris eandem partem suam 
domus predicto ipsi Michaeli cum suis successoribus resignare in forma solita. Et promisit 
ac obligatus est ipsum Michaelem a �ualibet persona et presertim a pueris domino olim 
Czornberg intercedere ac tueri ita diu et �uociens opus fuerit et necesse, et suis sumptibus 
per dicta sua parte vendita et soluta secum astare, tan�uam ipse solus. Actum3.

[// 478] 1324. Dominus  Filia sua Katherina  Stanislaus
                     Petrus Lindner           filius
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituti famosi domini Petrus Lindner, 

confrater noster consularis, et Stanislaus, filius ipsius legittimus, ac Stanislaus Haz vna
cum vxore sua honesta domina Katherina, filia prenominati domini Petri, ipsa per pre
nominatum maritum suum, tan�uam tutorem legittimum, sponte et libere recognouerunt, 
inter se realem et effectualem fecisse concordiam et diuisionem pro de et super tercia 
parte omnium bonorum mobilium et immobilium, in et extra ciuitatem iacencium, tam 
prenominati domini Petri Lindner, �uam eorum �ue ipsius domine Katherine fuerunt, ta
liter post mortem eius commixtorum, de �uibus omnibus bonis vigore laudi huius ciuita
tis ad ipsum dominum Petrum due partes, ad filium vero et Katherinam filiam tercia pars 
cedere et spectare debet. Pro taxatis omnibus bonis predio, �uod Zommersdorff dicitur, et 

1 Без дати.
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lapidea maiori, �ue fuit olim domini Scholtis et duabus lapideis, �ue fuerunt sortis pater
nalis ipsius domini Petri Lindner. Extunc racione duarum parcium de predictis bonis om
nibus ad prenominatum dominum Petrum patrem dictorum Stanislai et Katherine cessit 
et pertinere debet. Predium prenominatum Zommerstinow vnacum minori seu propriori 
predio, molendino dominorum canonicorum contiguo, cum omnibus censibus, agris, pra
tis, campis, piscinis, stagnis, molendino et eius emolimentis, censitis agriculturis, kme
thonibus, laboribus, siluis, �uercetis, paludibus et generaliter cum omnibus pertinencys 
ad dicta maius et minus �uo�uomodo pertinentibus et prorogatuus, ita longe et late, prout 
in se sunt ipsa bona circumferencialiter limitata. Eciam in ciuitate ad eundem pertinebit 
domus maior lapidea vnacum domo in postico seu tergo eiusdem, sita inter domos domi
norum Bernardini Mikulka ex vna et olim domini Jacobi Zindrich partibus ab altera, sibi 
et suis successoribus legittimis pleno iure perpetuo et in evum, prenominate vero domine 
Katherine, filie sue, racione medietatis tercie partis sortis maternalis cessit et pertinere 
debet domus lapidea in Circulo, �ue iacet penes domum Kolomysky et domui altere ip
sius domini Lindner contigua. In cuius correspondenciam eciam prefato Stanislao, filio 
suo, similiter racione medietatis partis tercie sortis maternalis deputata et assignata est 
spectare�ue debet et pertinere domus similiter lapidea penes domum predicte domine 
Katherine, sororis sue, �ue ex diuisione eidem cessit, vt premissum est, ex vna et domum 
domini Laurencÿ Kosner partibus ab altera. Et meliorando medietatem partis tercie pre
dicte, vt sit e�ua diuisio, super dictum Stanislaum cedere debet ad ipsum�ue pertinere or
tus in subvrbio ante portam Cracouiensem, retro molendinum regale, inter Johannes Fox 
ab vna et Karpa Rutheni ortos situm. Item vt pars eius tercie, videlicet media e�uipileat 
correspondeat�ue iuste et simili diuisioni prenominatus dominus Petrus Lindner prefato 
filio suo Stanislao centum florenos Hungaricales in et super domo sua maiori predicta ex 
diuisione ad ipsam, vt dictum est, deuoluta, inscribit, apropriat et reformat. Qui centum 
florenos sibi cedere debent de dicta domo plene et integre1.

[// 479] 13252. Vor vns in sitczendem rate komen ist personlich herr Nicles Damszler, 
vnser mittebruder, vnnd hot bekant offintlich, sich schuldig czu zeÿn recher vnd redlicher 
scholt dem ersammen herr Stenczel Mornsten, burger von Croke, vnd seÿnen erben 
namlich hundert acht vnd sechczig Hungerische gulden, solche summe gelobet her vnd 
vor {mit} seÿne erben ÿm czubeczlen off Natiuitatis Marie [8 IX] nest komende, an 
alle wederrede, sich nicht czu schitczen mit keÿnem phande, noch mit keÿnerley war 
aleÿn mit paren gulden. Vnd werde is nicht geschan do vor Got vorseÿ, das her em nicht 
beczalete off den vorgeszribene czeyt solche summe geldes, so gebet her des obgenante 
herr Niclos Dompslar Stenczel Mornstern vnd seÿnen erben in macht alle seÿne gutter, si 
seÿnt beweglich ader vnbeweglich steende pharende ader wi dÿ benant michten werden. 
Si seÿnt ÿm reÿche ader awswenik [sic] des reychen, wo her sÿ dirfaren mag, do mete 
czu thuen vnd czu lossen, czu forkewfen, czu forfenden, czu vorsetczen gleycher weyse, 
als dirfolget phant, das mit allen rechte dirfolget est {irkriget}, vnd hot awch gelobet 
dor [sic] vor nicht czu reden, vnd sich nicht czu schitczen mit koniglichen brÿffen, noch 
mit keynesz herrn briffen, si seynt gestlich ader wertlich, mit keyner hilfe dorwider czu 
reden, allene das em czu halden, als eyn gutter man dem andern halden sal beÿ gutten 
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trewen, vnd wenne {her} em beczalunge werde thuen off dy oben geszribene summe vnd 
czeÿt, so zal her em thuen vor gehegoten dinge ader vor dem gesessenem rate czu Croke 
of das, das is wissintlich [sic] wirt seyn vnd nicht in keyner ander stelle. Actum feria 2a 
post Reminiscere [15 III 1484]1.

1326. Dominus iudex  Johannes Fox2

Constitutus personaliter coram consulatu nostra prouidus Johannes Fox palam recog
nouit, se teneri certi ac veri debiti �uadraginta marcas pecunie comunis in regno Polonie 
currentis, marca in �uamlibet �uadraginta octo grossos computando, et tres florenos Hun
garicales generoso domino Ginthero de Szenyawa, iudici terrestri Leopoliensi, soluere ad 
festum Sancti Georgy [23 IV] proxime instans. Si autem non solueret, extunc in crastino 
terminum ilo solucionis debet ei dare intromissionem totalem et realem in bona sua, si 
�ue habuerit Leopoli aut alias nulla re excogitata, nec literis regalibus ipsum dominum 
Guntherum euadendo. Si autem bona nulla haberet, extunc fatus Johannes promisit se, 
�uod si non solueret aut hec omnia iam expressa non compleret, extunc debet detineri et 
sedere mancipatus vs�ue ad plenam prefatarum pecuniarum solucionem. Actum sabbato 
post Epiphaniarum [10 I 1484]3.

[// 480] 13274. Vor vns in sitczendem rothe kommen ist der ersammer herr Lucas 
Lindner, vnser mittebruder, vnd hot bekant, sich schuldig czu seyn rechter vnnd redlicher 
scholt dem ersammen Jacob Wagner, mittburger czu Croke, nemlichen czwe hundert 
gulden Vngerisch, dy summe gelobet her vor sich vnnd vor seyne erben dem vorgenantem 
Lucas Jacob von Croke beczalen, also is das der Widawsky, vnser mitteburger, em dy 
summe ÿn der Slesien off Briger iarmarckt nicht awsrichten, vnd genczlichen beczalen 
wirt. So sal herr Lucas dem Jocob [sic] Wagner off Sÿnt Michaelis tag [29 IX] dy selbige 
czwe hundert beczalen vnd nest kommende vnforczoglich mit paren gelde. Actum feria 
�uinta ante Stanislai [6 V 1484].

13285. Vor vnserin gesessenem rothe personlich steende der ersammer herr Nicklosz 
Dompslar, vnnser [sic] mittebruder, hot bekant, sich schuldig czu seyn rechter vnd 
redlicher scholt drit halbhundert vnnd vi gulden Vngerische vnd eyn ort dem erbern 
Erasmo von Croke ader seÿnem bruder Hannes Krupek, dy gelobet her vor sich vnnd vor 
seyne erben en czubeczalen off Sint Agnetis tag [21 I] nest kommende mit parem gelden 
vnforczoglich, mit ke[y]nerley war vnnd mit keynen koniglichen briffen sich nicht czu 
schitczen. Vnnd in der scholt vorschreybet, vorsichert vnnd vorfendet her alle seyne 
gutter beweglich vnnd vnbeweglich farende ader legende, vnnd nemlich des seyn hausz, 
am Ringe, czwischen Themricz von eyner vnd Sworcz Hannes von ander teylen hewsern 
gelegen, samen eyn phant, dorch alle recht irkriget. Vnnd is, das her off dy vorgenante 
czeit dy beczalunge nicht tete, so sal her eynweysunge vnnd eynreymunge geben in alle 
seyne gutter, alz vor dy czu forkewfen czuforsetczen, alz mit dem seynen bas czu foller 
beczalunge iic lvi Vngerische gulden vnd eyn ort6.

1 Далі слово перекреслено; поряд іншим почерком проставлено рік: 1483.
2 Запис перекреслено.
3 Поряд дописано іншим почерком рік: 1483.
4 Запис перекреслено.
5 Запис перекреслено.
6 Без дати.
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1329. In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina 
Anna, olim Johannis Czarny relicta, per electum suum tutorem dominum Nicolaum 
Stelczer, advocatum nostrum, publice recognouit, se teneri ac debere nobili domino 
Stanislao Kerdey de Podbohorodzicze centum florenos Hungaricales puri auri et iusti 
ponderis. Quos centum florenos sibi domino Stanislao Kerdey obligata est soluere pro 
festo Pasche [3 IV 1485] proxime venturo, si autem, �uod ad prenominatum tempus non 
solueret, extunc ipse dominus Stanislaus Kerdey debet summam prenominatam in�uiere 
et respicere super bonis ipsius domine Anne primus ante omnes alios debitores. Actum 
feria vita ante Zophie [14 V 1484].

1330. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Christoff Fortat 
Armenus sponte ac publice recognouit, se teneri ac debere ccxl florenos Hungaricales 
domino Vlrich Schindel de Cracouia veri et iusti debiti iuxta formam ipsorum 
inscripcionis et ab illa non recedendo. In �uibus ccxl florenos inscribit et obligat omnem 
summam boum �uot�uot habet hic et habebit in annuali foro Premisliensi in pignus, tali 
condicione, �uod dictus dominus Vlrich in huiusmodi bobus prenominatam summam 
ccxl florenos, tan�uam in pignore suo habet assecuratam, sed prefatus Christoff boues 
predictos in Premislia suis sumptibus libere pellere debet. Et si contingat ipsum Christoff 
boues in Premislia vendere, extunc ad pecunias pro bobus taliter venditis vltra omnes 
alios eius creditores debet dominus Vlrich aut ipsius plenipotens debet esse primus. Si 
vero contingat bouis extra regnum pellere, extunc uti�ue siue in Bregensis siue alibi 
vbicun�ue locorum boues �uo�uomodo venditi fuerint, semper dominus Ulrich aut eius 
plenipotens debet esse primus in sua solucione, �uam sibi dominus Christoff facere debet, 
nullis ex�uisitis coloribus euadendo ne�ue alios in auxilium recipiendo. [Actum] feria 4ta 
post Anthonÿ [16 VI 1484]. 

[// 481] 1331. Dominus Stanislaus de Pilcza,   Domina Sworcz Hannessen
         succamerarius Premisliensis 
Honesta domina Anna, vxor olim Sworcz Hannes, conciuis nostri, personaliter con

stituta per famosum dominum Lucam Lindner, confratrem nostrum consularem, suum 
electum tutorem, recognouit, se teneri ac debere magnifico domino Stanislao de Pilcza, 
succamerario Premisliensi, decem octo marcas pecunie comunis monete et numeri Po
lonicalis. Quas obligata est soluere pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo 
sine dilacione paratis pecunys, nullis ex�uisitis coloribus euadendo. Actum feria 4ta ante 
Johannis Baptiste [23 VI] 1484.

1332. Dominus  Dominus  Domina Margaretha, 
      Stano Cloppar      Cristinus Nÿnoczky       filia domini Stano
In presencia consularis nostre personaliter constitutus famosus dominus Stanislaus 

Cloppar, confrater noster consularis, sponte et libere recognouit, �uia ducente marce pe
cuniarum, �uas honesta domina Margaretha, filia ipsius domini Stanislai, nunc nobilis 
domini Cristini Nynoczky vxor legittima, ab olim domino Nicolao Mnich de Wysznow, 
marito suo priore diue memorie, tulit et recepit, non debent computare in sortem diuisio
nis bonorum paternalium et maternalium post mortem ipsius domini Stanislai et sue con
sortis relictorum. Et ex aduerso dominus Cristinus Nynoczky predictus dixit, se iam pre
dictas pecunias prefate domine Margarethe, vxori sue, in eisdem bonis, super �ue dictas 
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pecunias dedit, reformasse. Quod si compertum fuerit, �uod reformacionem huiusmodi 
non fecit, promisit et se obligauit dictarum ducentarum marcarum realem, effectualem et 
sufficientem prenominate sue vxori facere reformacionem, ita ut sciatur, vbi ipsa dictas 
suas pecunias �uerere et scire debeat tempore necessitatis congruente1.

1333. Jordanowa  Czudna Hanna
Jakel pellifex coram domino Lindner preconsule et duobus scabinis, et vxor vero sua 

Chudna Hanna in presencia consularis residencie nostre personaliter constituti recog
nouerunt, �uod certi debiti vii marcas pecuniarum Jordanowey Judee pro festo Natiuitatis 
Christi [25 XII] proxime venturo soluere debent manu coniuncta indilate, nullis coloribus 
ex�uisitis euadendo. Et si ad predictum tempus non soluerent, extunc ipsa Judea potens 
erit domum ipsorum p alicui Christiano apreciare et conuenire vs�ue ad plenam dictarum 
vii marcarum solucionem. Actum feria vta in vigilia Simonis et Jude [27 X] [14]85.

1334. Widawsky  Johannes Gleywicz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Nicolaus 

Widawsky sponte et libere recognouit, se teneri ac debere octuaginta duos florenos Hun
garicales iusti ac veri debiti famoso Johanni Gleywicz de Cracouia. Quos obligatus est 
eidem soluere pro festo Sancti Petri [29 VI] proxime venturo annualis fori Premisliensis 
omnibus dilacionibus proculmotis, nullis ex�uisitis modis aut coloribus euadendo, para
tis florenis in am nullis vadÿs �uibuscun�ue se protegendo. In �ua summa predicta obli
gat dicto Johanni Gleywicz domum suam lapideam in Circulo, inter domos dominorum 
Petri Lindner ab vna et Nicolai Arnesti partibus ab altera sitam, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum. Super �uod omnia iudicia essent peracta, ita si ad tempus prefatum non 
solueret, extunc abs�ue omni contradicione intromissionem et expurgacionem domus 
predicte dare debet. Actum feria �uarta post Agnetis [26 I] 1486.

Per ipsum Johannem vendendam, invadiandam, prout sibi melius videbitur expedire, 
�uod suam possit habere solucionem.

[// 482] 1335. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jo 
Nicolaus Widawsky, conciuis noster, recognouit, se teneri ac debere viginti florenos 
Hungaricales prouido Jacobo Wagner de Cracouia. Quos obligatus est eidem soluere pro 
festo Assumpcionis Marie [15 VIII] in Jaroslaw, si boues vendiderit ibidem. Si vero non 
vendiderit et cum eisdem versus Briga, alias Brzeg, ire contingerit, extunc in Brzeg sibi 
soluere debet dictos xxti florenos. Que solucio fieri debet paratis florenis, nullis vadys 
euadendo. Datum sabbato ante Purificacionis [28 I] 1486.

1336. Personaliter constitutus Johannes Bethman iuvenis de Cracouia nomine famosi 
domini Zeyfridi de Cracouia recognouit, �uod ad racionem xl florenos, �uos Nicolaus 
Kebler pro Lissi Grzegorz intercessit et eosdem super domo sua inscripsit, iam soluit 
triginta florenos et adhuc tenetur non plus �uam x florenos. Actum vt supra [28 I 1486].

1337. Chaczeris
Chaczeris Armenus constituit Thomam Armenum in suum procuratorem, dans sibi 

potestatem resignandi coram bannito iudicio institam diuitum domino Hannes Bek de 
Cracouia in centum �uadraginta florenis certi debiti, �ue instita iacet in acie ex opposito 

1 Без дати.
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instite, vbi iacet moratur Misfero [?]. Quam institam dominus Hannes Bek in sue debito 
tenebit et possidebit pleno iure. {Et debet sibi eliberare dictam institam ab omnibus debi
toribus, ita �uod sit sibi libera}. Actum vt supra [28 I 1486].

13381. Christoff et Zacharka, frater suus, ambo Armeni, recognouerunt, se teneri ac 
debere ducentos florenos Hungaricales domino Szimkonÿ de Valachia veri et iusti debiti. 
Quos obligati sunt soluere pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo abs�ue 
dilacione paratis florenis, nullis vadys aut �uibuscun�ue coloribus euadendo. Actum vt 
supra [28 I 1486].

1339. Holupko vnacum filio suo Iwaschko recognouerunt, se teneri ac debere triginta 
tres florenos Hungaricales famoso Johanni Glywicz de Cracouia. Quos obligati sunt 
eidem soluere pro festo Sancti Petri [29 VI] Premisliensis fori2 paratis florenis, nullis 
mercibus euadendo. Et In �uibus obligat institam pauperem, inter Danko et Jacob 
Armenos iacentem, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, dictam institam vendendam, 
invadiandam etc. Et si solucionem plenam ibidem habere non posset, extunc residuum in 
ipsorum personis et bonis recuperare debet et posset. Actum feria 2a ante Purificacionis 
[30 I 1486].

1340. Bochdan, presbiter Armenorum, et Mathias neofitus, filius olim Chaczeris 
Armeni, recognouerunt, �uia Axanthi, alias Augustinus, filius Hunan, pro empta per 
ipsum domo, �ue fuit olim ipsius Chaczeris Armeni, patris ipsius Mathie, plenam fecit 
solucionem et satisfaccionem. Quam domum ipse Bochdan, Armenorum presbiter, cum 
prefato Mathia prenominato Axanthi Armeno tenebuntur et debebunt iuridicam facere 
resignacionem dum dies ligati eximerint post Conductum Pasche [26 III 1486]. Actum 
feria �uarta in vigilia Purificacionis3 [1 II 1486].

[// 483] 1341. Johannes Fox sponte et libere personaliter comparendo recognouit, �uia 
ortilegium, �uod de Meydeborg est apportatum, iuxta prius tenorem in ammissionem sue 
cause suscepit et dixit contra nun�uam agere velle4.

1342. Dominus Zarogowsky  Dominus Luca
Personaliter constitutus dominus Luca Lindner recognouit, �uod sibi dominus 

Zarogowsky plenam fecit solucionem pro suo debito, prout se inscripserat, ita �uod us
�ue ad hunc diem sibi nichil tenetur, ideo ipsum �uittat per presentes5.

1343. Dominus vicecapitaneus  Wydawsky6

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Wydawsky 
libere et publice recognouit, se teneri ac debere generoso domino Stanislao Maldrzik, 
tribuno et vicecapitaneo Leopoliensi, septuaginta florenos Hungaricales puri auri et iusti 
ponderis pecunias hereditarias pro domo lapidea in Circulo, inter domum Petri Lindner 
ex vna et Arnesti domos sita, per ipsum empta. Cuius summe xlta florenos pro festo Sancte 
Margarethe {Katherine} [25 XI] proxime venturo et triginta pro festo Sancte Agnetis 

1 Запис перекреслено.
2 Далі помилково повторено: Premisliensis.
3 У 1485 р. вігілія свята припадала на вівторок, а не середу.
4 Без дати.
5 Без дати.
6 Запис перекреслено.
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[21 I], extunc immediate se�uenti, soluere obligatus est paratis florenis, nullo vadio, nec 
�uouis colore �uesito colore euadendo. Actum feria 2a post Natiuitatis Marie 14861.

1344. Dominus zupparius  Michel Kuncza
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Michel 

Kuncza, conciuis noster, sponte et libere recognouit, se teneri ac debere nobili domino 
Aynolpho, zuppario Drohobiczensis, centum octuaginta florenos Hungaricales puri auri 
et iusti ponderis, veri et iusti debiti. Quos obligatus est soluere prenominato domino zup
pario a festo Sancti Martini [11 XI 1486] proxime venturo per vnum annum, eciam pro 
festo Sancti Martini [11 XI 1487] paratis florenis in auro abs�ue omni dilacione, nullis 
vadys aut mercibus, nec �uouismodo ne�ue ali�uo iure euadendo. Actum feria 2a post 
Michaelis [2 X] 1486.

13452. Et si ali�uam ratam dictorum temporum non tenuerit seu complenerit, extunc 
omnem summam prius pro dicta domo solutam perdere et ammittere debet et pro eadem 
nichil lo�ui ad tempora perpetua et euiterna. Actum vt supra [2 X 1486].

1346. Inter dominum Hanel et dominum Hilarium domum taliter invenerunt, �uod 
iuxta literas, �uas dominus Hanel posuit dominus Hilarius debet scribere ad Anthonium 
suum familiarem, vt prout promisit in facto cum Armeno de Walachia, �ui dominum 
Hanel impedit, ita componat et teneat. Quod dominus Hanel pacem habeat in premissis3.

1347. Dominus Dompslar constituit Johannem preconem in suum generalem pro cu
ratorem, dans sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem omnia faciendi, lucrandi 
et dimittendi sicut solus4.

[// 484] 1348. Christiff Fortat et Wartik Armeni recognouerunt, se teneri ac debere 
veri ac iusti debiti xlta et tres florenos Vngaricales Jordanowa Judee. Quos obligati sunt 
soluere a festo Simonis et Jude [28 X] per medium annum paratis florenis in auro abs�ue 
omni dilacione, nullis vadys aut �uibisuis coloribus euadendo, in �ua summa inscribunt 
et obligant institam diuitum ex opposito Kochno iacentem, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum. Et si {in} instita predicta suam solucionem habere non posset, extunc 
residuum in ipsis et ipsorum bonis {mobilibus et immobilibus} in�uirere debet {abs�ue 
omni strepitu iuris}, et solucio non debet fieri, nisi circa acta. Actum feria �uinta ante 
Marie Magdalene [19 VII 1487].

1349. Her Hannes Bek von Croke  Dominus Dompslar
Vor vns in gesessenem rathe personlich steende der namhastige herr Nicolaus Domps

lar, vnsersz {amptis} mittebruder, gutwillig bekant hot, sich schuldig czu seyn rechter 
vnd redlicher schult czwe hundert siben vnd dreÿsig Vngerische gulden dem erbern herr 
Hannes Bek von Croke vnd dy gelobet her vor sich vnd seyne nochkomlinge czu beczalen 
off Assumpcionis Marie [15 VIII] nest kommende Jaroslawer iarmarkt vor gut gewant, 
vnd noch aller rechenunge czwischen beyden teylen geschan. Vnd das herr Dompslar 
das gewant geschawt vnd czu gutten genugen enthwangen hot. Vnd dy beczalunge sal 

1 Продовження запису див. № 1345.
2 Запис є продовженням запису № 1343.
3 Без дати.
4 Без дати, запис не завершено.
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geschan mit paren gelde vnforczoglich an alle widerrede, sich mit keÿnen koniglichen, 
dinstlichen ader grosmechtigen herrn briffen, vnd mit keyner war czu schitczen, off dy 
vorgenante czeÿt, ader her hot sich vormessen, dy vorgenante summe dem herr Hannes 
Bek vorweisen czu beczalen czu Brige off eyn solchen mann off den her werde seen, der 
em gewis were, vnd solch gelt czu beczalen vnd czu geben mit wissenschaft gutter lewte1.

1350. Komen ist personlich herr Nicolaus Domplar vnd hot bekant, sich schuldig czu 
seyn hundert vnd sechczig gulden Vngerische dem herr Hannes Bek von Croke. Vnd 
hot gelobet dy czu beczalen off Georgy [23 IV] nest kommende vnforczoglich mit paren 
gelde, mit keyner sachen, phanden ader war, sich nicht czu schitczen vnd mit keynem 
koniglichen, dinstlichen ader grosmechtigen herrn briffen. Vnd in der vorgenanten 
summen vorschreybet her vnd vorphendet seyn hawsz, das do gelagen ist am Ringe 
[// 485] czwischen Sworcz Hannesen vnd Temriczen hewsern gel von beyden teylen, 
als eyn phant, dorch alle recht irkriget. Vnd app her off dy czeyt solch gelt nicht gebe, 
so sal her vorwillen, das herr Hannes Bek das haws sal gebrawchen mit allen genissen 
in solchem gelde vnd das selbige vorsetczen ader vorkeyfen. Vnd nicht halden iar vnd 
tag, sunder vnforczoglich eynweysunge vnd reymunge czu nemen, an alle des herr 
Dompslarsz widerrede. Actum feria �uarta in crastino Sancte Sophie [16 V 1487].

1351. Jurgi principalis et Anuchna, vxor eius, Schimek frater, Abram gener manu 
coniuncta et indiuisa omnes in solidum fideiusserunt pro ipso Jurgi, �uod domino Hannes 
Bek de Cracouia soluere debent et tenebuntur viginti florenos Hungaricales aut viginti 
�uatuor, ita videlicet ad recognicionem ipsius domini Hannes Bek pro istis �uatuor 
florenis, et ad ipsius simpliciter assercionem stare debet pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] 
omni dilacione proculmota. Quod si solucionem predictam ad tempus iam nominatum 
non fecerint, extunc se subdiderunt, �uod omnes sedere debent mancipati vs�ue ad 
plenam dictorum florenorum solucionem. Et si ipse dominus Hannes Bek aut ali�uis 
suis familiaris ipsorum bona alicui rescirent mobilia vel immobilia, ad ea ipse dominus 
Hannes Bek erit primus et proprior in predicta suo debito. Actum feria 2a post Bartholomei 
[27 VIII 1487].

13522. Domina Margaretha, olim Nicolai Pirka pellificis relicta, vnacum filiabus suis 
Anna et N., per electum tutorem suum Johannem, ciuitatis notarium, publice recognouerunt, 
�uod tenentur et debent veri, certi ac iusti debiti Petro pellifici, conciui nostro, xlta duos 
florenos Hungaricales in auro. Quos obligati sunt et promiserunt soluere paratis florenis 
pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, nullis vadys aut �uibusuis coloribus 
euadendo. In �uibus florenis predictis obligant, inscribunt et invadiant domum suam in 
platea Cracouiensi, penes domos Kiczula ab vna et Czudny Maczek partibus ab altera 
iacentem, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum3.

[// 486] 1353. Bochdan, pop Armenorum, vnacum Chaczbey, filio Czaczeris Armeni, 
personaliter constituti recognouerunt, �uia Juraschko, Moysi filius ipsis, soluit et dedit 
�uin�uaginta florenos minus duabus Hungaricales in auro. Pro Quos tenebatur et debebat 
Tholak, filio kotelnÿk Armeno, �ui Bochdan pop et Chaczbeÿ predicti ipsum Iwaschko 

1 Без дати.
2 Запис перекреслено.
3 Без дати.
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et cum fratre suo de dictis �uin�uaginta minus duabus florenis �uittant per presentes, 
liberum dimmitendo euiterne. Et promiserunt eum vnacum fratre suo intercedere a 
�ualibet persona et ab omni impedimento suis sumptibus. Actum feria �uarta ante festum 
Sancti Thome Apostoli [19 XII] 1487.

1354. Chodzenko et Atabeÿ, fratres germani, dicti Kochnowiczi, personaliter constituti 
recognouerunt, se teneri et debere �uin�uaginta florenos Hungaricales puri auri et iusti 
ponderis pecunie debiti Atabeÿ Chaczerisovicz Armeni, {Jordanowey Judee}. Quos 
obligati sunt eidem soluere pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo. In �uibus 
obligant institam eorum diuitem, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Super �uod 
omnia iudicia essent peracta soluere�ue debent abs�ue omni dilacione nullys �uesitis 
coloribus euadendo1.

13552. Caspar et Jacob, Armeni seniores, recognouerunt, �uod Chaczeris, pater Atabey 
Armeni, coram ipsis recognouit, �uia Chodzenko et Atabey Armenis, dictis Kochnowiczi, 
germanis, vendidit domum, �ue fuit Iwaschko Turczin. Et iam ipse Chaczeris commisit 
et mandauit ipsis facere solucionem Jordanowa Judee centum cum x florenos. Et coram 
[nobis] recognouit, �uia pro eadem domo solucionem fecerunt, tantum adhuc tenentur 
triginta �uin�ue florenos3.

1356. Quittacio Iwaschko Armeni, regie maiestatis cubiculary
Nos, scabini ciuitatis Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram no, scabini ciuitatis Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram noscabini ciuitatis Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram no ciuitatis Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram nociuitatis Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram no Cra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram noCra couie, recognoscimus publice per presentes, �uia coram no, recognoscimus publice per presentes, �uia coram norecognoscimus publice per presentes, �uia coram no publice per presentes, �uia coram nopublice per presentes, �uia coram no per presentes, �uia coram noper presentes, �uia coram no presentes, �uia coram nopresentes, �uia coram no, �uia coram no�uia coram no coram nocoram no nono

bis in bannito iudicio op portuno, cui famosus Johannes Szlepkugel, noster advocatus, 
presidebat, circumspectus Johannes Gebel, confrater noster, plenipotens homo famosi 
domini Stanislai Sigismundi coram nobis plenarie constitutus, prout acta nostra in se 
continent, recognouit, �uia prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena, recognouit, �uia prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plenarecognouit, �uia prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena, �uia prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena�uia prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena prouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plenaprouidus Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena Iwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plenaIwaschko, Armenus de Leopoli, satisfecit et plena, Armenus de Leopoli, satisfecit et plenaArmenus de Leopoli, satisfecit et plena de Leopoli, satisfecit et plenade Leopoli, satisfecit et plena Leopoli, satisfecit et plenaLeopoli, satisfecit et plena, satisfecit et plenasatisfecit et plena et plenaet plena plenaplena
rie soluit omne debitum [// 487], �uod ipsi domino Stanislao Sigismundi tenebatur. Et 
domum suam obligatus fuerat et inscripserat, dimittens eundem Iwaschko Armenum de 
eodem debito liberum et �uittum in evum. Et eciam domum suam ibidem in Leopoli, in 
platea Armenorum iacentem, ab omni inscripcione, ita �uod ipse iam cum eadem domo 
facere et dimittere poterit eam vendere, invadiare, alteri resignare. In omni modo et forma, 
tan�uam cum suo proprio cassans et mortificans inscripcionem. Ita �uod ipse iam cum 
eadem domo facere et dimittere poterit. In Leopoli coram dominis consulibus in ea re 
factam, �uod amplius nullus vigoris esse debent in perpetuum. Cuius inscripcionis literam 
sub sigillo dominorum consulum Leopoliensium eidem Armeno coram nobis reddiderunt 
et dederunt. Cuius rei in testimonium sigillum nostrum presentibus est impressum. Actum 
feria �uinta in die Galli, anno Domini millesimo cccco octuagesimo octauo [16 X 1488].

1357. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus 
Iwaschko Armenus, regie maiestatis cubicularius, personaliter constitutus recognouit, 
se teneri ac debere famoso Johanne Kosnar, conciui nostro, veri et iusti debiti centum 
octuaginta florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis. Quos obligatus est soluere 
pro dominica Letare medy Ieiunÿ [16 III 1488] proxime venturi paratis florenis in auro aut 
si florenis non habuerit, viginti duos Bohemicalibus grossis pro vno floreno, nullis vadÿs 
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aut �uibusuis coloribus euadendo abs�ue olim dilacione. In �uibus inscribit et obligat 
domum suam in platea Armenicali sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta, nulla re excogitata se pretegendo, nec literis regalibus, 
nec legacione. Et si pro tempore iam nominate medy Ieiunÿ [16 III 1488] non soluerit, 
potens erit ipse Johannes Kosner dictam ipsius domum in prenominata summa sibi debiti 
invadiare, vendere et cum ipsa domo facere, prout sibi et suis posteris melius videbitur 
expedire abs�ue ipsius Iwaschko et suorum succesorum contradicione. Promisit�ue et 
obligatus est dictus Iwaschko in possessione, expurgacione, invadiacione vendicione�ue 
dicte domus eidem taliter inscripte et obligate, ut premissum est, tueri ac defendere ab 
vxore sua et omnibus consanguineis {et a �uolibet persona}, dicens nullum alium ad 
dictam domum ius habere, tantum ipsum Iwaschko et solucio non alibi fieri debet, nisi 
circa acta hic in pretorio. Actum feria vta in die Galli [16 X 1488].

1358. Hannes Bek de Cracouia  Johannes Wilczek1

In presencia consularis residencie nostre constitutus Johannes Wilczek recognouit, se 
teneri ac debere lxxta �uatuor florenos Hungaricales, post omnem racionem cum famoso 
domino Hannes Bek de Cracouia factam, ipsi domino Hannes Bek, in �uibus obligat 
ortum suum in subvrbio penes curiam carnificum situm, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum sabbato post Purificacionis 
[6 II] 1484.

Solucionis tempore veniente, ipsa pars cui infrascriptam est, videlicet Hannes Bek re
cognouit plenam et effectualem solucionem, prenominatum Johannem Wilczek liberum 
et �uittum dimittendo perpetue etc.

[// 488] 1359. Mathias Czudny  Iwanek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Mathias 

Czudny suo nomine et domina Vrsula, vxor sua legittima, per ipsum maritum suum, tan
�uam tutorem legittimum, recognouerunt, �uia si et in�uantum ortum, �uem Iwanek de 
Rzeszna aput ipsos emit, pro triginta �uatuor marcis pecuniarum, non poterint expedire et 
eliberare a sororibus prenominate domine Vrsule. Extunc dictas triginta �uatuor marcas, 
pro dicto orto forisatas, inscribunt, reformant et assecurant super domo suo, in platea 
Cracouiensi sita, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Ita �uod �uam primum lis finem 
habuerit, inter ipsius Mathie vxorem et sorores suas in iudicio incepta, prenominatus 
Mathias Czudny cum vxore sua tenebuntur et debebunt prenominato Iwanek vel dictas 
xxxiiiior marcas paratis pecunys restituere, vel in domum suam in ciuitate, vt premissum 
est, sitam, realem et effectualem dare intromissionem et tenencionem ac vel dictum or
tum sibi, vt dictum est, eliberare et resignare iuridice, nullis modis aut �uesitis coloribus 
ipsum euadendo2.

1360. Margaretha   Nikel
Coram nostra consulari residencia personaliter constituta honesta domina Margaretha 

Pirczina recognouit, se teneri ac debre prouido Nikel, ciui de Colomia, octuaginta flore
nos Hungaricales veri debiti, eciam et cum filia sua iuniore. In �uibus octuaginta florenis 
inscribunt, obligant et reformant domum suam in platea Cracouiensi, penes Kyczula ab 
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vna et Mathiam Czudny partibus ex altera sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
super �uod omnia iudicia essent peracta. Et domus taxata est valoris septuaginta mar
carum, prout siba ipsa domus empta est, et hic inter eos se vtra�ue pars suum probuit 
consensu. Quod si dictam domum in summa prenominata per medium fori vendi contin
gat eam�ue prenominata domina Margaretha obtinere non posset, extunc prefatus Nykel 
erit proprior ad emendum dictam domum in prenominatam summam, �uam ali�uis alter1.

[// 489] 1361. Dominus Kylianus canonicus per suum legittimum tutorem dominum 
Martinum Wasserbrot publice recognouit, �uia prout factum iudiciali arresto in summa 
debiti sui centum octuaginta florenorum Vngaricalium minus vno floreno, astitit et 
continuauit terminos iudiciales super domum olim domini Czornberg, volendo per 
huiusmodi terminorum continuacionem in dicta hereditate suum asse�ui debitum. Et ex 
hac terminorum continuacione Johannem Fox accionem mouerat, dicens eum dictam 
summam florenorum cum prefato Czornberg pariter recepisse, extunc iam in effectu 
dictus dominus canonicus sic, ut premissum est, publice fassus est, �uod prefatus 
Johannes Fox sibi pro dicta summa octuaginta minus vno floreno sibi soluit et satisfecit 
cum effectu omne�ue suum ius, �uod in et super dicta domo domini Czornberg habuerat 
et habuit, prenominato Johanni Fox dedit, commisit et condescendit plene et ex integro 
suis�ue posteris, nichil iuris proprietatis debiti iurisdicionis aut dominÿ eidem sibi cum 
suis successoribus reseruando. Cui debito ac iurisdicioni domus predicte abrenuncciat 
perpetuo et in ewum2.

1362. Anti�ua notarÿssa  Martinus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Ka

the rina, anti�ua notaryssa, per Stanislaum Petterwenczko, suum electum tutorem sponte 
et libere recognouit, �uia domum suam lapideam in Circulo, inter famosi domini Johan
nis Walach, in �ua nunc moratur Thomas pellifex, ab vna et Nicolai Tharnar partibus 
ab altera domos sitam, Martino de Przeworsko, genero domini Arnest, pleno iure pro 
�uadringentis �uin�uaginta florenis Hungaricalibus. Ad cuius summe racionem nunc 
sibi per eum solutos esse centum florenos fassa est, et per annum pro festo Sancti Mi
chaelis [29 IX] proxime venturo prefatus Martinus dicto domine Katherine soluere debet 
et tenebitur, eciam centum florenos. Et sic in �ualibet anno pro festo Sancti Michaelis 
[29 IX] per centum florenos, sed in vltimo anno �uin�uaginta florenos vs�ue ad plenam 
adhuc tricentorum �uin�uaginta florenos, centum florenos iam solutos non computando. 
Et ipsa domina Katherina morari debet in caminata, prout nunc moratur ad vnum annum. 
Quo elapso ipse Martinus debet et tenebitur prefate domine Katherine dare vnam ca
meram pro sua et rerum suarum conseruacione, in �ua ipsa libere morari debet vs�ue ad 
prenominatorum annorum solucionis plenam expiracionem. Et domina Katherina debebit 
eciam se pacifice seruare, prout decet. Actum feria 2a post Marci [26 IV 1484].

[// 490] 1363. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus 
prouidus Szenko Ruthenus sponte et publice recognouit, �uia honesti viri Caspar et 
Thoman Mikoschowiczi Armeni, fratres germani, iuxta tenorem inscripcionis hic in actis 
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nostris inserte et inscripte, �uam sibi vxor sua domina1 Armena inscripserat post ipsius 
domine mortem satisfacerunt realiter et cum effectu prenominatos�ue Caspar et Thomam 
liberos dimiserit perpetue et in ewum, promittens ipsos peramplius nun�uam impedire, 
sed in pace dimittere cum suis successoribus2.

13643. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus 
do minus Petrus Thiczka, confrater noster consularis, recognouit, se teneri ac debere 
certi ac veri debiti duo milia florenorum Hungaricalium veri et iusti ponderis prouido 
Nicolao Thiczka, nepoti suo, filio olim famosi Mathie Thiczka, ciuis de Ropczicze, 
bonorum suorum paternalium et maternalium. Super �uam summam nunc et in instanti 
sibi debet dare �uadringentos florenos et per annum pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] 
iterum �uadringentos florenos et sic per �uadringentos florenos anno �uolibet vs�ue ad 
plenam solucionem duorum milium florenos predictorum. In �uibus obligat et inscribit 
bona sua cum sua posteritate, videlicet domum lapideam, in �ua solus residet, in acie 
penes domum lapideam Climunthowa et domum suam, in �ua moratur Schindlar, et 
duas domos in platea Zerwanska ligneas vnacum braseatorio in ciuitate et predium 
extra ciuitatem situm. Que omnia bona predicta reformat et inscribit, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta et sint a iuris et dies 
preterysset. Ita tamen �uandocun�ue predictam summam florenorum ad vnam�uam�ue 
ratam non solueret ad prenominata tempora, extunc prefatus dominus Thiczka cum suo 
posteritate iam effecit potentes dominum advocatum cum scabinis predictum Nicolaum 
incorporare et intromissione cum expurgacione totalem et realem in prefata bona omnia 
sibi dare admittere. Et prefatus Nicolaus poterit cum suis posteris predicta bona tenere 
et vendere, invadiare, alienare et in suis vsus beneplacitos conuertere. Eciam obligat et 
inscribit ipse prenominatus dominus Petrus [// 491] cum sua posteritate sibi Nicolao et 
suis successoribus soluere sine dilacione et omni excusacione verbis et sine suo dampno 
per usum pecunys in regno currentibus siue florenis Hungaricalibus et nullis alys vadys 
aut �uibusuis ex�uisitis coloribus seu literis regalibus �uocun�ue nomine vocitentur vel 
ali�uo iure ipsum Nicolaum et suos successores euadendo. Et solucio vnuscuius�ue rate 
non debet fieri alias �uam coram nobis et circa acta4.

1365. Dominus Dompslar  Johannes Sworcz5

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 
Nicolaus Dompslar, confrater noster consularis, recognouit, se teneri ac debere septua
gentos florenos Hungaricales domino Paulo Sworcz de Cracouia veri et iusti debiti. Quos 
viic florenos solucionem promisit et obligatus est dicto domino Paulo soluere mediate 
pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo et residuam 
medietatem pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] extunc immediate se�uenti abs�ue 
omni dilacione paratis florenis aut solucione condigna, ita �uod ipsum dominum Paulum 
in premisso debito contentum et contractum faciet ad ipsius domini Pauli voluntatem. In 
�uibus obligat et inscribit domum suam lapideam in Circulo, inter Nicolai Temricz ab 
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vna et Sworcz Hanneskowa domos partibus ab altere sita[m], tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Et si ratam primam non compleret, 
extunc et secundum temporis ammitet et ipse dominus Paulus ad ipsam domum se habere 
debet, tan�uam ad suum pignus [sic], ut premissum est, abs�ue dicti domini Dompslar 
contradiccione6.

1366. Dominus Sigismundus de Sandomiria
Personaliter constitutus dominus Sigismundus Geysler de Sandomiria constituit Nico

laum, generum domini Ticzka, filium suum, ad exigendum omnia debita prece sui et pre
sertim theloneum Sandomiriensis tangencium, ammouendum, conueniendum iure et sine 
iure precedendum, iuramenta suscipiendum ac omnia faciendum, tan�uam ipse dominus 
Sigismundus in propria interesset persona7.

[// 492] 1367. Dominus Arnestus  Nicolaus Abrek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Abrek, 

conciuis noster, publice recognouit, �uia dominus Nicolaus Arnesti, confrater noster con
sularis, sibi satisfecit pro sorte omnium bonorum mobilium et immobilium, ad ipsum 
Nicolaum Abrek et vxorem eius dominam Dorotheam spectancium et pertinencium, pa
ternalium et maternalium, de �uibus ipse prefatus Nicolaus Abrek suo et vxoris sue nomi
nibus prenominatum dominum Arnestum �uittum et liberum dimisit ad tempora perpetua 
et euiterna. Quocirca ipse dominus Nicolaus Arnesti in contentacionem plenariam ipsi 
Nicolao Abrek fiendam, et ex mutua secum habita vnione, �uam inter se fecisse, recog
nouerunt, debet et tenebitur predicto Nicolao Abrek �uin�uaginta florenos Vngaricales 
dare et expedire in tribus annis. Quod si dictorum lta florenorum solucionem non facerit, 
extunc �uamprimum piscinam suam in villa sua maiorem alicui vendiderit ad demis
sionem, tunc de prima demissionis solucione pecunys dicto Nicolao satisfacere debebit. 
Ac insuper prout post alias sorores suis generis per sexaginta marcas de villis Laschky 
et Srokÿ dare et soluere assignatum est, ita eciam et prefato domino Nicolao Abrek post 
suam vxorem de prefatis villis sexaginta marce cedere debent et eiusdem sibi expedire 
{plene et integre}8. Actum Leopoli feria �uarta ante festum9.

1368. Dauid Moyszeschowicz  Fily Cochno et filie
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Dauid Moyszeschowicz 

Armenus vnacum vxore sua legittima domina Chrepsyma, filia olim Cochno Armeni, ipsa 
per Iwaszko Moyszeschowicz, eciam Armenum, electum suum tutorem, sponte et libere 
vnanimi voto recognouerunt, �uia honesta Waruszka, olim predicti Cochno vxor, dicte vero 
Chrepsime mater, ac Chodzyenko, Attabey et Kyrkosch, dicte Cochno fily, fratres germani, 
dicte domine Chrepsime satisfecerunt pro omnibus bonis et sorte bonorum mobilium et im
mobilium [// 493] in ciuitate et extra iacencium, paternalium et ipsam dominam Chrepsima 
post mortem dicti Cochno, patris sui, �uo�uomodo spectancium et pertinencium, plene et 
ex integro, ita videlicet, �uod ipsa domina Waruszka mater cum prenominatis filys �uatuor 
partes imsimul manu coniuncta et indiuise receperunt pro se et tulerunt ad ipsos perpetue 
spectandas et pertinendas. Quintam vero partem ex diuisione condigna prenominato Dauid 
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et sue vxori dederunt et extradiderunt, �uam et ipsi se tulisse et recepisse fassi sunt. De 
�uibus omnibus bonisz [sic] taliter, ut premissum est, mobilibus et immobilibus ipse Dauid 
cum dicta sua vxore per prenominatum suum tutorem prefatam matrem et filios, iam nomi
natos, �uittant et libere dimittunt, eisdem abrenunciantes perpetue et in ew[u]m, hoc ta
men adiecto et tali condicione. Si dictus Dauid cum sua prenominata vxore resciuerint 
posmodum, �uod aduc essent ali�ua debita aut merces prefati olim Cochno anti�ui, �ue in 
diuisione non essent posita, nec taxata, et hoc sufficienter probare posset, extunc pro eisdem 
debitis et mercibus ius debent habere, prout forma iuris exposcit. Actum feria secunda post 
dominicam Oculi in Quadragesima [22 III 1484].

1369. Agopscha Armenus  Nykiel Karl de Cracouia
Coram nobis personaliter constitutus Agopscha Armenus publice recognouit, se teneri 

ac debere centum octuaginta minus vno florenos Vngaricales et minus medio orth famoso 
domino Nykyel Karl de Cracouia. Quos obligatus est soluere pro festo Sancte Agnetis 
[21 I] proxime venturo paratys pecunys, nullis vadys aut �uibusuis mercibus seu colori
bus euadendo, in �uibus obligat et inscribit domum suam lapideam in platea Ruthenicali, 
inter Hryczko ab vna et Iwaschko Armenum partibus ab altera domos sitam, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum. Super �uod omnia iudicia essent peracta et solucio non 
alibi fieri debet nisi circa acta. Actum feria �uinta1.

1370. Paul Harthen
Paul Harten resigna[ui]t ortum, inter Johannis pistoris et Michaelis Howman situm, 

Barbare et tribus pueris Rose, Margarethe et Barbare, filiabus suis, �uas cum ipsa Barbara 
habuit matrimonialiter et ex legittimo thoro, �uem ortum habebunt pleno iure perpetue 
et in ew[u]m2.

[// 494] 1371. Per famosos dominos Petrum Lyndner, Bartholomeum Hanel, Martinum 
Wosserbroth, Nicolaum Zarogowsky, arbitros, arbitratores et amicabiles compositores, 
facta est concordia et diuisio inter famosum dominum Raich Jurga ab vna et fraternitatem 
sutorum, tan�uam tutorem Petri, pueri prouidi Jacobi de Prochnyk, ita �uod primo dicta 
fraternitas sutorum de tutoria ipsis testamentaliter legata iam libera et pacifica esse debet. 
Qui eciam de decem marcis peccuniarum in testamento expressis libere dimiserunt dicti 
pueri propin�uos de puero vero predicto taliter est concordatum, �uod puere ipse pro sorte 
paternali apud prefatum dominum Georgium et dominam Barbara, vxorem suam, dicti 
vero pueri matrem debet habere et habebit terciam partem domus in platea Peccorum, inter 
domos Oleyko ab vna et Martini de Mlynowyecz ex altera partibus site, iuxta taxam ipsius, 
videlicet viginti septem marcas minus sedecim grossis. Ac insuper prenominatus puer pro 
contentacione partis eius paternalis habebit et habere debet apud predictum dominum 
Georgium et vxorem suam, matrem pueri prefati viginti septem marcas peccuniarum, 
�uas sibi dare, extradere et expedire tenebitur plene et integre, dum puer annos etatis 
habuerit. Ipse�ue dominus Georgius cum vxore sua nominatam domum simul cum parte 
pueri tenere et vti frui debebunt eciam ad annos pueri prefati eundem�ue in expensis et 
necessarys oportunus omnibus prouidere et seruare tenebuntur ad ipsius perfectam etatis 
discrecionem. Actum sabbato post festum Sancti Letare {Petri} [3 VII] 1484.
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1372. Czemyerowa  Harsnar1

Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus prouidus Nicolaus Tharnar, 
conciuis noster, sponte recognouit, se teneri ac debere viginti marcas pecuunie comvnis 
[sic] in regno Polonie currentis, �uadraginta octo grossos in �ualibet marcam compu
tando, nobili domine Helene Czemyerowa, �uas eidem soluere obligatur et pollicitus est 
per vnum annum paratis pecunys, nullis vadys aut �uibusuis coloribus euadendo, �uas in
scribit et reformat super domo sua, inter anti�ue notarysse ab vna et Steczko domos par
tibus ab altera sita. Cuius summe dictarum viginti marcarum ipsa domina Czemyerowa 
assumsit et elegit sibi tutorem et hominem plenipotentem famosum dominum Nicolaum 
Zarogowsky, confratrem nostrum consularem, dans et concedans sibi plenum mandatum 
et omnimodam potestatem ad omnia et singula in premissis faciendum, agendum et ordi
nandum, tan�uam ipsamet faceret aut facere posset, si eisdem personaliter interesset, pro
mittens �uic�uid per prenominatum dominum Zarogowsky in his factum fuerit firmiter et 
inviolabiliter obseruare. Actum2.

Solutum est totum.

[// 495] 1373. Chaczeris pater, Atabeÿ, filius suus, Armeni vendiderunt domum penes 
Andronÿk ab vna et Nigol domos partibus ab altera sitam, Jurgi Armeno. Ad cuius 
solucionem recognouerunt, se ab eodem recepisse �uadraginta florenos Hungaricales, et 
vltimam solucionem facere debet in proxime venturo iudicio bannito. Et ibidem dicte domus 
iuridica fieri debet resignacio, vt moris est. Actum feria �uarta post Stanislai [12 V] 1484.

1374. Weynrich  Domina Elena Clementen
Coram nobis personaliter constitutus Johannes Weÿnrich, aurifaber de Cracouia, pro

curator honeste domine Magdalene, olim domini Stano Cuncza relicte, habens eiusdem 
sufficiens procurarium de tutulo et sigillo famosorum dominorum consulum Cracouien
sium, sponte et libere submisit et obligatus est in lite cum ipsa domina Magdalena factis 
iuxta ipsius domine Elene perlucra solucionem et satisfaccionem facere [sic] debere, ita 
prout ius ipsam dominam Magdalenam per decretum iuris in expensis condempnauit, 
�uarum taxatio nondum facta est, sed domina Elena huiusmodi expensa ad centum flo
renis extimauit. Quam solucionem dictarum expensarum per ius taxandarum ipse Jo
hannes Weÿnrich promisit et obligatus est in ipsa domina Magdalena et fratre suo domino 
Georgio Morsten expedire infra hanc ad festum Sancti Michaelis [29 IX] proxime ven
turum, nullis �uesitis coloribus euadendo. Qui Johannes Weÿnrich siue dictas impensas 
expediuerit, siue non promisit et obligatus est, se princi[p]aliter statuere coram nobis aut 
iudicio nostro hic Leopoli pro predicto festo Sancti Michaelis [29 IX], sub fide et honore 
et sedere mancipatus vs�ue ad plenam dictarum expensarum solucionem. Actum feria 
�uarta ante Vrbani [19 V 1484], anno vt supra.

1375. Todos de Soczauia  Hannes Beck3

Dominus Johannes Beck de Cracouia recognouit, �uia Todos de Soczauia sibi satis
fecit pro debito, �uod sibi tenebatur dando sibi centum cutes et pronuncciatus est liber 
per modum concordie et arbitralis sentencie, inter ipsos per bonos homines facta. Et 

1 Запис перекреслено.
2 Датування не завершено.
3 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 318; Suceava file de istorie, p. 138.
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Johannes, seruus seu notarius prenominati domini Johannis Beck, prout prefato Thodos 
culpam dederat pro vsione, dampnum extimando ad octuaginta florenis, eciam de eisdem 
ipsum Thodos liberum et �uittum dimisit perpetue et in evum. Actum feria �uinta post 
Johannis Baptiste [1 VII 1484].

[// 496] 1376. Nicolaus Zarogowsky  Domina Peter Nimenten
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Nicolaus Zarogowsky, confrater noster consularis, suo et honeste domine Agnetis, vxoris 
sue, nominibus, habens eius plenum mandatum et omnimodam potestatem, sibi per eam 
iuridice ritte et legittime datam, sponte et libere recognouit. Quod licet ex concordia cum 
olim domino Peter Nimenth bone memorie, eciam confratri nostro consulari facta, prout 
hu iusmodi concordia inscripcio, in actis nostris lacius contenta, cauit et exprimit, haberet 
propin�uitatem exemendi predium in suburbio situm, �uod olim dominus Jacobus Zÿndrich 
prenominato domino Peter Nimenth pro centum marcis vendiderat. Tam dubio huiusmodi 
finem imponere volendo, promisit et obligatus est dictam exempcionem prefati predy fa
cere, et dictas centum marcas reponere proprys pecunys a festo Natiuitatis Christi [25 XII] 
pro xime venturo per vnum annum, videlicet pro festo Natiuitatis Christi, extunc et imme
diate se�uens, honeste domine Agneti Peter Nimenten cum pueris aut successoribus eius 
paratis pecunÿs, nullis ex�uisitis coloribus euadendo. Quod si ipse dominus Zarogowsky 
aut vxor eius pro prenominato festo Natiuitatis Christi [25 XII] dictas centum marcas non re
ponerit, extunc ipse dominus Zarogowskÿ suo nomine et vxoris sue habens plenipotenciam 
eximere, prout extunc dicto predio abrenunciat, nichil iuris, dominÿ aut proprietatis sibi et 
suis successoribus ibidem reseruando. Quod predium tunc, casu �uo solucio centum mar
carum non fieret, ipse filius cum vxore sua tenebuntur iuridice coram bannito iudicio resig
nare per ipsam dominam Zuzannam Peter Nimenten et ipsius pueros cum suis successoribus 
et posteris cum omnibus censibus, reditibus, prouentibus, vtilitatibus, domibus, ortis, agris 
et �ualibet singulis pertinencys, prout ab anti�uo se extendit et est limitatum, tenendum, 
possidendum et habendum ad tempora perpetua et euiterna. Actum ut supra [1 VII 1484].

1377. Iwaschko vnd Steczko  Dominus Michowsky
Iwaschko vnd Steczko beÿde Ormenigen haben bekant, das Szenko der Roÿse von der 

Wilna geborget hot dem edelen herrn Warsch Michowsky, der in dÿ Turkaÿ von vnserem 
genadigen herr, dem konig von Polen in der botschaft gesant ist worden, vor bolhaken 
awch burger von der Wilna vor hundert vnd xxxvi floren Hungerische, welche summe 
geldes Senko, der obingenante Rewse, in gesessenem rate vor vns [// 497] volkomlichen 
awsgericht vnd beczalt hot, Franczken, herr Michowsky diner vnd machtisman, awch 
haben sy bekant, das Senko der Rewse vmbe der beczalunge willen hot must seyne seÿde 
mit schaden vorkewfen vnd gegeben, ÿde litter vmbe dreÿ gulden minder ort, sunder Bol
hak hot globet Senken schadlos behalden, was her dy seÿde eyn litter gebe wolfeler iren 
czu drey gulden. Vnd der vorgenante Franczke, herr Michowsky diner, in macht seynes 
herrn saget frey vnd �weÿt Iwaschken vnd Steczken der burgerschaft der hundert xxxvi 
floren vnd bekant hot volkomliche beczalunge. Actum an der nesten mithwoch noch FeActum an der nesten mithwoch noch Fe
licis et Aucti [1 IX 1484].

Anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo quinto hy domini electi 
sunt in consules residentes Hilarius, Petrus Thiczka, Nicolaus Arnesti, Petrus 
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Lindner, Martinus Wasserbrot et Bartholomeus Hanel ipse die Kathedre Sancti 
Petri Apostoli [22 II 1485].

1378. Chrehorowa anti�ua  Iwanis Armenus
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituta honesta domina Chrehorowa 

anti�ua Armena recognouit, �uia dando filiam suam Geruchnam prouido Iwanis Armeno 
racione dotis et dotalicÿ more ipsorum Armenico post prenominatam filiam suam dat et 
resignat domum suam, iacentem inter Caspar ex vna et Toteÿ Armenorum domos partibus 
ab altera, pleno iure, nichil proprietatis et dominÿ sibi ibidem reseruando. Alie vero filie 
sue, videlicet Gannuska et Katherina popadia vidue, per electum suum tutorem Steczko 
Armenum recognouerunt, �uia prefata domina Chrechorowa, mater ipsarum, ipsis 
satisfecit pro omni sorte paternali et pro omnibus. Ideo de predicta domo abrenuncciant 
euiterne, dictam resignacionem et donacionem per matrem earum factam admittentes, 
�uam domum eciam ipse prenominato Iwanis Armeno libere dimittentes ad tempora 
perpetua et euiterna. Actum feria secunda post Conductum Pasche [11 IV 1485].

[// 498] 602. Jacobus Kopÿenyecz  Stanislaus Koth
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Jacobus 

Kopÿenyecz et Stanislaus Koth recognouerunt, se vendidisse domum in suburbio, ante 
portam Haliciensem, inter Mathis cuprifabrum ex vna et predium domini Barnesch par
tibus ex altera sitam, prouido Johanni ollificy, dicto Zyelonka, �ui recognita pro eadem 
plena solucione eandem domum prenominato Johanni resignant pleno iure, nichil pro
prietatis aut dominÿ eis et eorum successoribus reseuando, �uam sibi liberam dimitunt 
perpetue et in ew[u]m, {censibus ciuitatis saluis}. Actum ut supra [11 IV 1485].

1380. Fraternitas sutorum  Martinus Meynerth
Coram nobis personaliter constituti seniores magistri et fraternitas sutorum vendide

runt et resignarunt prouido Martino Meynerth ortum penes Gemza in suburbio Halicien
si, �ui fuit Lang Nikel defuncti, situm, tan�uam executores legittimi testamenti per ip
sum Lang Nikel facti. Qui habita pro eodem orto plena solucione dicto Martino eundem 
liberum dimitunt perpetue et in ew[u]m censibus dominorum saluis. Actum sabbato post 
festum Sancti Marci [30 IV 1485].

1381. Iwaszko, Steczko  Thoman fratres
Armeni Iwaszko, Steczko, Thoman, fratres germani fily olim Jacub Armeni, recog

nouerunt inter se talem diuisionem fecisse pro de et super omnibus bonis, mobilibus et 
immobilibus post patrem ipsorum derelictis. Quod primo domus patrimony, �ua iacet 
penes Chaczik ab vna et vna portula ab altera partibus, �ua itur ad presbiterum Armeni
calem, dictum Bogdan, cedere debet. Steczkoni vero fratri eorum, pro �ua ipse alys frat
ribus solucionem fecit, domus pertinere debet, �uam ipsi fratres sui [sic] eadem dimitunt 
liberam eviterne per ipsum Steczko tenendam et possidendam pleno iure. Item Iwaszkoni 
altero fratri cessit instita diuitum inter alias institas, penes Bartosch de Colomya ab vna et 
Nicolai institoris partibus ab altera pleno iure et hereditarie perpetue et in ew[u]m. Tho
man vero tercio fratri cessit et ad ipsum pertinere [// 499] debet alia instita diuitum, �ue 
iacet inter Manko ab vna et Nÿgol Chodorowycz Armenorum institas ab altera partibus 
situata, eciam pleno iure perpetue et in ew[u]m. Pro omnibus vero alys rebus et bonis, 
magnis et paruis, auro, argento, margaritis et domus suppellectibus �uibuscun�ue, nichil 
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excipiendo, se invicem et perpetue liberos dimiserunt et �uietos. Actum feria �uarta ante 
festum Sanctorum Philipi et Jacobi Apostolorum [27 IV 1485].

1382. Dominus Lucas    Fedorecz Zacharkovycz
Coram sesso consulato nostro personaliter constitutus famosus dominus Lucas Lind

ner, confrater noster consularis, �uia olim Zacharka Ruthenus in Soczavia defunctus filio 
suo Fedorecz iuuenni, nondum annos etatis habenti, comisit et legauit duodecim florenos 
Hungaricales, �uos ipse dominos Lucas sibi ad manus in auro per prefatum Zacharka 
datos fuisse et esse fassus est apud eum�ue repositos, �uos duodecim florenos seruare 
debet dicto iuuenni ad annos ipsius discrecionis, et ideo ipse dominus Lucas huiusmodi 
duodecim florenos inscribit et reformat super bonis. Ita �uod �uam primum prefatus Fe
dorecz ad annos sue discrecionis peruenerit, eorundem xii florenorum solucio per ipsum 
dominum Lucam aut eius successores fieri debet, tan�uam creditum, et ad fideles manus 
repositum paratis florenis omni dilacione proculmota, et dixit, �uod mater ipsius iuuen
nis, vxor prenominati Zacharka iam de omnibus eius bonis est exdiuisa et eidem satisfac
tum est plene et integre. Actum ut supra [27 IV 1485].

1383. Stencel Hasz  Jacub Amirka
Personaliter constitutus Jacub Amirka Armenus recognouit, se teneri et debere sep

tuaginta florenos Hungaricales Stanislao Haz, conciui nostro. Quos obligatus est se so
luturum [// 500] pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo, in �uibus inscribit et 
obligat domum suam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Casu �uo dictorum septuaginta florenorum ad tempus prenominatum non 
faceret, extunc in suam intromissionem realem�ue et effectualem expurgacionem facere 
debet, omni contradicione semota. Actum ut supra [27 IV 1485].

1384. Dominus Petrus Thyczka  Chodzygÿ Armenus
Personaliter constitutus famosus dominus Petrus Thiczka, confrater noster consularis, 

recognouit, �uia vendidit aream, inter Marci Judei et Danylo Rutheni domos partibus 
ab vtris�ue sitam, Chodzigÿ Armeno pro �uadraginta florenis Hungaricalibus, �uos sibi 
solutos esse fassus est ipsam�ue aream prefato Armeno resignet et libere dimittit per ip
sum Armenum cum suis successoribus habendam, tenendam et possidendam pleno iure 
perpetue et in ew[u]m. Actum sabbato post Floriani [7 V 1485].

1385. Fraternitas sutorum  Thehnowsky
In presencia consularis residencia nostre personaliter constituti magistri seniores et 

fraternitas sutorum recognouerunt, �uia vendiderunt duas domos, vnam videlicet versus 
a�uam, �ue vadit super molendinum ante portam Haliciensem, et aliam in thergo eius
dem domus, inter Sthephen et Peter Veczko partibus ab altera per plateam sitas, prouido 
Johanni Thehnowsky et eadem sibi resignarunt pleno iure, censibus dominorum saluis. 
Actum sabbato in vigilia Sancte Trinitatis [28 V 1485].

1386. Nicolaus Kyeblar  Michael Abuszka
Coram sesso consulato nostro personaliter constitutus prouidus Nicolaus Kÿeblar re

cognouit, �uia vendidit domum suam [// 501] in suburbio Haliciensi, inter Burkath seri
ficis et Nicolai institoris domos sitam, prouido Michaeli Abuszka, �uam domum eidem 
resignet pleno iure, nichil iuris, proprietatis et dominÿ sibi et suis successoribus in eadem 
reseruando, per ipsum Michaelem et eius posteros tenendam, habendam et possiden
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dam ad tempora perpetua et euiterna. Actum feria secunda post festum Sancte Trinitatis 
[30 V 1485].

1387. Stanislaus Szmyotanka  Gener suus Stenczel
Personaliter constituti famosi viri Nicolaus Stelczer aduocatus, Kosner, Andrÿss 

Czapnik, Roszek cerdor [sic], arbitri et amicabiles compositores, recognouerunt, talem 
fecisse concordiam et vnionem, inter Katherinam Szmyethanczyna et Stenczel, generum 
suum, pro de et super bonis et rebus mobilibus et immobilibus, post mortem mariti dic
te Katherine �uo�uomodo derelictis. Ita �uod prenominata Katherina prefato Stenczel, 
genero suo et filie sue vxori, ipsius plenam fecit satisfaccionem pro omni sorte paternali, 
nichil excipiendo. Ideo �uod se Stenczel vnacum vxore sua dictam Katherinam de sorte 
paternali �uittam et liberam dimiserunt perpetue et in ew[u]m. Actum feria �uarta post 
festum Sancti Johannis Baptiste [29 VI 1485].

1388. Vaÿs Hannes  Stanislaus suranÿk
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus Vays Han

nes, conciuis noster, recognouit, se vendidisse domum in suburbio ante portam Halicien
sem, inter Jacobi ab vna et Stepan Valach partibus ab altera domos sitam, inter rubricer
dones, prouido Stanislao suranÿk, �uam sibi cum suis posteris recognita plena solucione 
liberam dimisit et resignat pleno iure ad tempora preterita perpetua et euiterna. Actum ut 
supra [29 VI 1485].

1389. Leonardus de Zubrza  Ducz sutor
Personnaliter constitutus proui[du]s Leonardus de Zubrza, tan�uam tutor legittimus et 

propin�u[u]s puerorum olim Johannis Zelyg, eciam de Zubrza, videlicet Jacobi et Agne
tis, �uod sedecim marce in media [// 502], �uas ipsis tenetur et debet Petrus Ducz sutor 
pro instita sutorum, �uam ipse aput prefatum Leonardum emit prenominatus Ducz pro
misit et obligatus est, se soluturum primo pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime 
venturo �uatuor marcas et pro festo Pasce [3 IV 1485], extunc immediate se�uenti, eciam 
�uatuor marcas et a dicto festo Pasce [3 IV 1485] per annum �uatuor marcas vs�ue ad 
plenam solucionem in �uolibet festo Pasce soluere debebit, �uam summam predictam in
scribit et reformat in predicta instita per ipsum taliter empta, �ue instita fuit Themberger 
sutoris et ad prefatos heredes iure successionis deuoluta1.

1390. Dominus Borszovsky  Johannes Fox
Coram nobis personaliter constitutus nobilis dominus Borszowsky recognouit, �uia 

Johannes Fox sibi soluit centum marcas pecuniarum, �uas tenebatur manu coniuncta et 
indiuisa sibi cum olim domino Nicolao Czornberg et ipse Johannes recognouit prefato 
domino Borschowski adhuc teneri sexaginta marcas. Actum ut supra [29 VI 1485].

1391. Mygerdycz Armenus  Kokoscha Armenus
Personaliter constituti seniores Armenorum recognouit, �uia inter Michno Migerdycz 

ex vna et Kokoscha ab alia partibus Armenos, talem fecerunt concordiam et vnio
nem, �uod prenominatus Michno pro omnibus preteritis inter eos �uo�uomodo exertis 
negocÿs, �ue inter se habuerunt, nichil excipiendo, Kokoscha Armeno satisfecit et ideo 
isum de omnibus negocÿs et rebus dimisit liberum et �uietum euiterne. Ita �uod sibi 

1 Без дати.
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pacem perpetuam de premissis dare debet. Dumtaxat de successione sororis dicti Koko
scha, �ue fuit vxor prefatum Migerdicz iam mortue, iuridicam debent habere accio[ne]m 
et de margaritis matris ipsius in concordia nulla est mencio facta. Actum feria �uarta post 
Petri et Pauli Apostolorum [6 VII 1485].

[// 503] 1392. Carpa Ruthenus  Cristina
In presencia consulare residencie nostre personaliter constitutus Carpa Rutenus sponte 

et libere dimisit et condescendit ac resignauit domum et ortum inter Thiczka et Brechw
chowsky [sic] ortos, situm in suburbio Cracouiensi, Cristine, filie Jacobi Rzethky, pleno 
iure perpetue et in ew[u]m. Et predicta Cristina per maritum suum Petrum Szydorowycz, 
tan�uam legittimum tutorem, prenominatum Carpa Ruthenum liberum dimisit, recogno
scendo sibi per eum de omnibus bonis et rebus fuisse et esse satisfactum, promittens 
ipsum per amplius impedire nolle perpetue et in ew[u]m. Actum ut supra [6 VII 1485].

1393. Sahak de Bothischanÿ  Telak Armenus
Personaliter constitutus Sahak Armenus de Botischani, habens plenum mandatum et 

omnimodam potestatem prouidi Nikel Nigel Armeni de Sereth, de cuius procuracionis 
mandato nobis constitit et constat nomine prenominati Nigel Armeni publice recognouit, 
�uia prouidus Thelak Armenus, conciuis noster, prenominato Nigel, germano suo fratri, 
plenam, realem et effectualem fecit satisfaccionem pro omnibus rebus, debitis, creditis, 
mercanciis et pro totali societate, �uam in mercaturus secum mutuo habuerunt alys�ue 
generaliter vniuersis et singulis negocÿs, magnis et paruis, mobilibus et immobilibus 
�uocun�ue nomine censeantur, nichil excipiendo, predictum Thelak Armenum fratrem 
suum germanum de omnibus liberum, �uittum et pacificum dimmitendo ad tempora per
petua et euiterna. Ita �uod ipse Nigel prefatum Thelak, germanum suum, vxorem eius 
liberos seu pueros suos ne�ue ipsius legittimos successores per se aut suos posteros, aut 
�uacun�ue submissam personam vn�uam inpedire [sic] aut �uo�uomodo vexare debet et 
est obligatus. Actum feria �uarta post Assumpcionis Marie [17 VIII 1485].

1394. Dominus Kylianus  Johannes Fox
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi viri domini 

Stancel Hasz, Kloper, Petrus Lyndnar, Martinus Vasserbroth et Petrus Thiczka, confratres 
nostri consulares, tan�uam arbitri, arbitratores et amicabiles compositores, inter venera
bilem dominum Hylianum canonicum Leopoliensem ab vna et Johannem Fox partibus ab 
altera, pro �uin�uaginta florenis, �uos ipse dominus Kylianus sibi per ipsum Johannem 
teneri et in �uibus [// 504] certa peccora eius posuerat in arresto, recognouerunt, talem 
fecisse concordiam, �uod omnibus litium amfractibus obmissis, ipse prenominatus Jo
hannes Fox ipsi domino canonico soluere debet viginti florenos Hungaricales, pro �uibus 
soluendis dominus Nicolaus Zarogowskÿ fideiussit et se posuit principalem. Ideo pre
fatus dominus Kylianus eundem Johannem Fox huius cause liberum et �uittum dimisit 
euiterne. Quantum autem tangit debitum domini Cornberk, prout coram iudicio bannito 
ipse dominus canonicus astitit terminos iudiciales, illud super domo ipsius olim domini 
Cornberk respicere debet. Actum feria �uarta post Vndecim Milia Virginum [26 X 1485].

1395. Dominus Stano Kloppar  Georgius Ficzner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Stanislaus Klopper, confrater noster, recognouit, �uod vineam, in monte hereditatis sue, 
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inter alias vineas, penes Martini Kuchta iacentem, prouido Georgio Ficzner dedit, contu
lit et resignauit super censum annuum perpetuum infrascriptum, et ipse Georgius suscepit 
ita longe et late, prout nunc in se est limitata, pleno iure per ipsum Georgium Ficzner 
et suos legittimos successores tenendam et habendam ad tempora perpetua et euiterna. 
Qui Georgius Ficzner de predicta vinea soluet et soluere obligatus est cum suis posteris 
prenominato domino Stanislao et suis legittimis successoribus annui census perpetui me
diam alteram marcam in �uolibet anno pro festo Sancti Martini [11 XI]. Lapides vero in 
monte predicte vinee ipse dominus Stanislaus cum suis posteris poterit pro vsu suo tan
tum recipere abs�ue ipsius Georgy et suorum successorum contradiccione. Tenebitur�ue 
prenominatus Georgius in ipsius domini Stanislai vinea propria, in eodem monte coadia
centes, ultra alios homines vel prius, �uam alÿs hominibus laborare pro precio et pec
cunia ipsi domini Stanislai competenti. Actum feria secunda post festum Sancti Martini 
[14 XI 1485].

1396. Holupko Armenus  Barthosch Pasternak
Holupko Armenus vendidit ortum in suburbio Cracouiensi, dictum Schropowsky, 

penes Czarni Jan et a tergo Kolanka in acie situm, Barthosch Pasternak et eius succes
soribus. Quem recognita plena solucione eidem resignauit pleno iure, nichil iuris aut pro
prietatis sibi et suis posteris ibidem reseruando. Actum feria �uarta ipso die festi Sancti 
Clementis [23 XI 1485].

[// 505] 1397. Katherina Palczikowa  Dominus Arnestus
Katherina Palczikowa personaliter constituta per Bÿali Janek, suum electum tutorem, 

recognouit, �uia ex concordia cum domino Nicolao Arnesti per bonos homines facta 
sibi plene satisfactum est. Ideo ipsa domum lapideam in platea Hospitalis, pro �ua litem 
mouerat, prenominato domino Arnesto fratri�ue suo et sororibus ipsius liberam dimisit et 
dimittit per presentes, dicte domui abrenuncciando perpetue et in evum. Actum vt supra 
[23 XI 1485].

1398. Dominus Petrus Lindner  Dominus Stenczel Haz, gener suus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi domini Pet

rus Lyndner, confrater noster consularis, et Stanislaus Haz, gener suus, recognouerunt, 
�uia post mortem honeste domini Katherine, vxoris prefati Stanislai, filie vero ipsius 
domini Petri, de bonis omnibus, mobilibus et immobilibus, vigore laudi huius ciuitatis, 
ad filiam ipsius Stanislai Reginam racione partis tercie sortis maternalis spectantibus et 
pertinentibus, talem fecerunt diuisionem, concordiam et vnionem. Quod omnibus bo
nis ipsius prefati domini Stanislai primo taxatis secundum iustam deificam extimacio
nem ipse dominus Stanislaus puero1 suo predicto, de bonis maternalibus hereditarus 
et immobilibus satisfaciendo et emancipando, �uadringentos florenos eidem reformat 
et ostendit. Tali modo, �uod ducentos et decem septem florenos inscribit et assecurat 
super domo sua in Circulo, inter Stanislai de Colomia ex vna et Stanislai Lyndner, fily 
prenominati domini Petri, partibus ab altera domos sita. Centum vero et octuaginta cum2 
tribus flo renis, �uos prenominato domino Stanislao veri et iusti debiti ipse dominus 
Petrus indu re se teneri recognouit, dicto suo puero in ipso domino Petro ostendit. Quos 

1 Двічі: puero.
2 Двічі: cum.
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centum octu aginta cum tribus florenis ipse dominus Petrus prenominate filie Regine 
obligat, inscribit et reformat in et super domo in postico domus ipsius lapidee maioris, 
iacentis versus pla team Zarwanska. Ita �uod dum puer predictus {ad} annos etatis per
uenerit vel dum cum auxilio Dei maritum duxerit, predicte ambe summe, videlicet apud 
patrem dominum Sta nislaum ducenti et decem septem floreni apud dominum Petrum 
vero Lyndner centum octuaginta cum tribus dicto puero expediri debent, et solui indi
late nullis ex�uisitis coloribus euadendo. Quas summas vtrius�ue solucionis predicte in 
bonis iam expressis ipsa filia Regina respicere debet, de mobilibus vero rebus omnibus 
et parafarnali bus iusta diuisione cedere debent et pertinere res infrascripte. Primo duo 
coleria de marga ri tis, vnum suthy cum tribus ordinibus, alias rzady vnacum przednycze. 
Aliud par w[u]m eciam cum przednicze textum cum abslak. Item bramka de margaritis 
magnis eciam cum abslak. Item duo cinguli argentei non magni, vnus cum te in pre
texta brunatica et melior in pretexta viridi cum auro. Item vnum monile argenteum 
deauratum. Item agnus Dei parw[u]m argenteum. Item vnus anulus aureus cum lapide 
rubin et cum szmalcz. Alter aureus anulus cum rosa de lapide granato. Quartus Item 
tercius anulus {aureus} cum duobus lapidibus [// 506], videlicet turcus et amatisto. 
Item �uartus aureus anulus simplex. Prenominata omnia hic expressa inclusa sunt et in 
vna cisticula conseruata et ad manus ipsius domini Petri data, tan�uam ad manus fideles. 
Apud prenominatum vero dominum Stanislaum patrem ipsius pueri sunt res ad ipsam fi
liam Reginam predictam spectancia, �ue apud se pro dicto puero conseruare debet vs�ue, 
�uod ad annos etatis peruenerit et discrecionis, videlicet �uin�ue coclearia argentea. Item 
vnus ciphus alias czaszka deargenteata. Item prenominatus dominus Stanislaus promisit, 
�uod dum filiam suam predictam Reginam, marito volente Deo tradere debuerit, debebit 
decem scutellas, decem cantaros, decem talaria, omnia de stanno. Item decem manute
ria, decem mensalia, decem linteamina et eciam plumaticas decem prenominate sue filie 
expedire. Item de vestimentis Alia�ue necessaria pro lecto honesta, prout sue humanitati 
melius videbitur expedire, eciam ordinare promisit. Item de vestimentis apud ipsum domi
num Stanislaum pro ipsa filia Regina, tan�uam pro sua sorte tercia, remansit et fieri debet 
palium flauensis Florensis. Item palium brunaticum de panno Florensis subpositua cam
chato viridi cum rubeo mixtum. Item palium br de Harassio coloris violarum. Item tunica 
flauea Florensis cum bramka de margaritis paruis. Item tunica brunatica Florensis cum 
bramka de margaritis. Item tunica viridis de Harassio. Item due tunica rubee de Harassio. 
Item amasa alias koszky de regulis cum nodulo argenteo. Item duo pepla cum auro valoris 
sex florenis, �ue ipse dominus Stanislaus ad se recepit, �ue dicte filie sue Regine, dum 
annos etatis habuerit, ita bona seu eiusdem valoris comparare debet. Que omnia predicta 
prenominati domini Petrus Lindner et Stanislaus Haz firmiter tenere promiserunt, omni 
reuocacione proculmota. Actum sabbato post festum Sancte Katherine [26 XI 1485].

1399. Nicolaus gladiator cum vxore  Johannes et Stanislaus de Sandecz
Coram nobis personaliter constitutus Nicolaus gladiator, conciuis noster, vnacum 

vxore sua Anna recognouerunt, se teneri ac debere veri et iusti debiti viginti �uin�ue 
marcas pecunie comunis minus vno fertone Johanni et Stanislao, filys Marci de Sandecz, 
in �uibus inscribunt domum suam, �ue iacet in platea Cracouiensi, penes Jacobi rimer ab 
vna et domum domini Hannes Walach a tergo partibus ab altera, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitun, super �uod omnia iudicia essent peracta, exceptis sex marcis, pro �uibus 
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cum Skowronek de ibidem debent habere accionem, dicentes se eidem ad racionem dicti 
debiti dedisse pro sex marcis vas piscium. Actum sabbato post Agnetis [22 I 1486].

[// 507] Electio dominorum consulum anno Domini millesimo quadringentesimo 
octuagesimo sexto [1486] et hÿ sunt residentes Petrus Lindner, Hannes Walach, Ni
colaus Zarogowsky, Hilarius, Petrus Thiczka, Reÿch Jorge vnus ex scabinis.

1400. Augustinus vector  Johannes carpentarius
Heduigis Paschkowa cum Augustino vectore, filio suo, vendiderunt ortum vnacum 

domo in suburbio Cracouiensi, penes piscinam castri ab vna et super decursum a�ue de 
ciuitate fluentis, ex opposito Sancti Stanislai ecclesie partibus ab altera situm, prouido 
Johanni, carpentario ciuili, et suis successoribus. Quam recognita plena solucione sibi 
resignauerunt pleno iure, liberum sibi dimitentes perpetue et in evum, saluo censu ciuita
tis medie sexagene �uolibet anno. Actum feria 2a post Inwocauit [13 II 1486].

1401. Melchiar Swertfeger  Rab kynder
Vor vns in sitczendem rate personlich steende dÿ vorsichtige vnser mitteburger Petter 

Paul, Szlywosch, Stenczel Wilczke, Bartosch Florian, alz richtislewte, haben bekant, das 
sÿ en gancze vorsichtunge vnd teylunge gemacht haben czwisschen dem Melchiar Swert
feger, alz eyn vormonden Dominici vnd Agnetis des Rab kÿnder, der nu vorscheyden ist, 
von eÿnem vnd Katherine, seyner {der kinder} mutter, von anderin teylen. Alzo, das den 
kÿndern sal geboren czu sey eren vaterteyl {teyl}, das hawsz mit dem garten dawsen vor 
der stat, czwisschen garbaren, czu nest Petterwenczko von eÿnem vnd beÿ der mol vor 
dem Galczeschem thare gelagen, vnd der mutter geboren sal des hawsz das klenste do 
beÿ gelagen, an er dritteteÿl noch wilker diser stat beyden teÿlen, dy salbige hawser czu 
haben vnd czu besitczen mit allen rechten erblichen czu ewigen tagen. Vnd alle ander 
sache kleyn vnd gros haben sÿ czwisschenander hingelet nisnicht awsgenomen. Vnd in 
dem hawse der mutter von dem hayde bas czu dem winkel der camnet [?] sullen granecz 
gen czwisschen den hewsern, vnd dÿ mutter mit erem manne sal do selbest czaÿen czu 
ewigen czeÿten. Actum feria �uarta ante Judica [8 III 1486].

[// 508] 1402. Marcus, filius Johannis thesscher  Agnes, eius nouerca
Personaliter constitutus Marcus, filius olim Johannis thesscher, recognouit, �uia ho

nesta Agnes, nouerca sua, sibi satisfecit de omni sorte paternali et maternali omnium bo
norum mobilium et immobilium, post mortem patris eius1 �uolibet derelictorum. Quam 
dominam nouercam suam huius causa liberam dimittit perpetuis temporibus et in evum. 
Actum vt supra [8 III 1486].

1403. Domina Anna, reclicta Stelczer  Barthossius, officialis de Psari
Coram consulari residencia nostra personaliter constituta honesta domina Anna, olim 

domini Nicolai Stelczer relicta, recognouit, se teneri ac debere triginta �uatuor florenos 
Hungaricales nobili domino Barthossio officialis domine Psarska certi debiti, �uos refor
mat et inscribit in et super medio braseatorio suo in tergo domus domine Augustinowa 
sito. Ita videlicet �uod tres sexagene anno �uolibet census de prefato braseatorio recipi et 
solui debent dominis tutoribus ecclesie parrochialis nostre pro edificÿs ecclesie prenomi
nate conuertendas, �ue pecunie succesiue debent defalcari vs�ue ad solucionem prefate 

1 Двічі: eius.
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summe xxxiiiior florenos. Et si interim braseatorium vendi contingat, extunc dicta summa 
pro ecclesia indiuise recipi debet ante omnia. Quam pecuniam in toto ipse prenominatus 
dominus Barthosch pro ecclesia predicta coram nobis testamentaliter legauit et donauit 
pro anime sue salute et extunc dictis pecunÿs abrenuncciauit ad tempora perpetua et 
euiterna. Actum sabbato ante dominicam Judica [11 III 1486].

1404. Dominus Czasnyczky  Dominus Domslar
Personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Domslar, conciuis noster, recog

nouit, se teneri ac debere centum florenos Hungaricales veri et iusti debiti in paratis flore
nis mutuati generoso domino Nicolao Czasznyczky, subiudici Haliciensi. Quos obligatus 
est soluere pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo sine dilacione paratis 
pecunys, nullis vadys, nec literis regalibus aut �uibuscum�ue coloribus euadendo. In 
�ua summa obligat domum suam lapideam, in Circulo inter domos Czarna Hannesowa 
et Temrÿcz iacentem, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, ita si ad tempus predic
tum solucio integra non fieret prefato generoso domino Nicolao Czasznyczky, extunc 
intromissionem et expurgacionem dare debet sine contradicione per tutorem suum legit
time constitutum dominum Bartholomeum [// 509] Hanel, cui ipse dominus Nicolaus 
Czasznÿczky dedit et contulit plenum mandatum et omnimodam potestatem premissa 
exe�ui, tan�uam solus in propria interesset persona. Actum ut supra [11 III 1486].

1405. Johannes Rÿczerz  Domina anti�ua notarÿssa
Personaliter constitutus Johannes Rÿczerz recognouit, �uia honesta domina Katheri

na, olim domini Johannis, anti�ui notarÿ, relicta, sibi dedit et extradidit literas, �ue apud 
eam fuerunt reposite super bona sui patrimonÿ, videlicet Krzinylow, et ideo ipsam domi
nam pro omnibus litibus et controuersys �uo�uomodo huius occassione factis liberam 
dimisit et dimittit euiterne et promisit ac obligatus est eam intercedere ab omnibus suis 
consanguineis et a �ualibet persona, si �uis eam pro literis predictis impedire vellet aut 
impediret. Actum feria secunda post dominicam Judica [13 III 1486].

1406. Hendrich de Sambor  Johannes Lazarek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Hendrich 

de Sambor constituit et solemniter ordinauit Martinum carnificem, dans et concedens sibi 
plenum mandatum et omnimodam potestatem ad resignandum braseatorium anti�uum et 
desertum, a thergo domus presbiterorum, retro maccellas carnificum situm, prouido Jo
hanni Lazarek coram bannito iudicio fiendum pleno iure. Actum sabbato post festum Pasce 
[1 IV 1486].

1407. Dominus Lucas   Dominus Thiczka
Personaliter constitutus dominus Lucas, confrater noster consularis, recognouit, �uia 

dominus Petrus Ticzka admisit ad piscinas, �uas habet a ducibus de Zbarasz super ple
nam medietatem, et ipse dominus Petrus desuper iam dedit medium alterum centum flo
renos. Ad �uarum piscinarum pransionem instituerunt Jacobum, filium domini Luce, ita 
�uod ipse diligentem fatigam circa ipsas piscinas debet habere, et ipse dominus Petrus 
cum ducissa seu ducibus de Zbarasz nichil disponere debet ne�ue ibi fatigari, nec visi
tari, sed predictus dominus Petrus pro fatiga et labore prenominato Jacobo, filio domini 
Luce, circa finem expiscacionis dare debet triginta florenos. Super �uod dominus Petrus 
consensit. Actum feria �uarta post Trinitatis [24 V 1486].
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[// 510] 1408. Mathis aurifaber  Barbara, sua previgna
Personaliter constituta Barbara, filia olim Czarni Jan, per maritum suum, tan�uam 

le git timum tutorem, recognouit, �uia prouidus Mathias aurifaber et vxor sua, mater 
predicte Barbare, satisfecerunt pro sorte patrimony sui, de omnibus bonis mobilibus et 
im mobilibus plene et ex integro, �ue Barbara prenominatum Mathiam, matrem suam, 
vxorem eius, dimisit liberos et �uittos ad tempora euiterna. Actum sabbato post octauas 
Corporis Christi [3 VI 1486].

1409. Albertus Koslowsky  Dominus Hannes Valach
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Albertus Koszlowskÿ 

iusto vendicionis titulo vendidit et resignauit ortum pomerÿ seu vinee, �ue iacet et sita 
est penes vineam maiorem Fox ab vna, penes viam generalem et subtus vinea domini 
Johannis Valach situm, famoso domino Johanni Valach vnacum paludibus ibidem exis
tentibus, penes sepem ita longe et late, sicut eandem solus tenuit et possedit et prout ipsa 
vinea integre ad ipsum et pomerium post mortem vxoris sue vigore laudi huius ciuitatis 
est deuolutus et deuolutum per dictum diminum Johannem successores�ue eius tenen
dum, habendum, possidendum, vtifruendum hereditarie pleno iure, ad tempora perpetua 
et euiterna. Actum sabbato ante festum Johannis Baptiste [17 VI 1486].

1410. Hannes Fyndeyse    Caspar Iunglik
Jannes Fyndeyse resignat ortum penes Augustinowa ab vna et Johannis molendinato

ris parte ab altera situm, Caspar Iunglik cum suis successoribus et recognouit solucionem 
et promisit intercedere a �ualibet persona, ut iuris est, dimittit sibi libere perpetue et in 
ew[u]m. Et pro ipso Hannes Fi[n]deyse fideiussit Hannes Swÿder, magister cannalium, 
cum patre suo Nikel Fyndeise anni et diei. Actum feria �uarta ipso die Lucie Kyliani1 
[8 VII 1486].

[// 511] 1411. Facta est concordia inter partes infrascritas per famosos dominos 
Petrum Lyndner, Lucam Lyndner, Vasserbroth et Johannem, notarium ciuitatis, arbitrio 
et amicabiles compositores, tali modo, �uod dum Augustinus de Sternberk dicta vxore 
Anna, filia olim Mathie fabri, �ue ad ipsum importauit sexaginta marcas peccunie 
comunis argenteum cingulum ad ipsam summam computando, et cum ipsa habuit 
filium Georgium. Extunc mater ipsius, prefata Anna, post cuius mortem super dictum 
Georgium, filium suum, cessit tercia pars et patri due partes vigore laudi huius ciuitatis. 
Posmodum vero Augustinus prefatus in vita dicti filÿ accepit vxorem Hedvigim et cum 
ipsa habuit filiam Dorotheam, extunc mortuus est Augustinus ambobus pueris pre relictis. 
Ideo prenominati domini arbitri per modum arbitralis sentencie decreuerunt, �uod de 
�uadraginta marcis dictarum sexaginta marcarum, �uarum viginti perprius super filium 
prime vxoris deuenerunt, prenominata vxor dicti Augustini secunda domina Heduigis 
debet habere terciam partem, videlicet tridecim marcas et sedecim grossos. Residuum 
vero ambobus predictis pueris cedere et ad eos pertinere debet pleno iure e�ua diuisione. 
Sed �uia prenominata Hedvigis vxor secunda ad virum suum predictum Augustinum 
importauit �uin�uaginta florenos, de �uibus eciam ipsi domine Hedvigi pro sua parte 
tercia cedere debent sedecim florenis cum nonem grossis. Et residuum predictis pueris 
simili et e�ua diuisione, ad cuius summe, videlicet viginti marcarum racioni dicti Georgy 

1 У 1486 р. день св. Киліана припадав на суботу.
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sui patrimonÿ iam patrinus suus de Rohathÿn, tan�uam tutor legittimus, suscepit cingulum 
argenteum in duodecim marcis, et pro ipso puere prefato aput Johannem avunculum 
suum octo marcas idem patruus recepit. Et sic solutis prenominato puero dictis viginti 
marcis, per patruum in tuicioni receptis, iam prefatus Georgius cum filia vltime vxoris 
e�uam in omnia bona debent habere diuisionem et participacionem. Et domina suam 
terciam partem in bonis ipsis, videlicet in domo in acie sita, ex opposito Michel Kuncza, 
per plateam Corporis Christi, respicere debet. Actum ut supra [8 VII 1486].

1412. Tutores Georgÿ, filÿ Augustini  Dorothea leÿneweberin
Petrus de Rohatin patruus et Johannes, filius olim Mathie fabri, avunculus, tutores 

Georgy, olim Augustini, dicti Lissagorsky, fily, nondum annos etatis habentis et Petrus 
Schado nomine vxoris sue Hedvigis, nouerce ipsius pueri, resignauerunt ortum inter 
Martini myodowar et Iwanko furman, situm retro ecclesiam Sancti Stanislai, Dorothee 
leyneweber, Johanni et Katherine, pueris eius, pleno iure. Actum vt supra [8 VII 1486].

[// 512] 1413. Andreÿko de Belz  Manko, gener suus
Abram, Chaczeris, Thelak, Thoty, Thomas Schczythnyk Armeni et Johannes, notarius 

ciuitatis, tan�uam arbitri et amicabiles compositores inter Andreyko de Belz et Manko, 
generum suum, talem fecisse concordiam et vnionem. Quod pro sorte omnium bono
rum post filiam ipsius spectancium et pertinencium et pro omnibus debitis, �ue inter 
se habuerunt, ac pro singulis alys rebus magnis et paruis, nichil excipiendo, se invicem 
liberos dimiserunt. Et Andreyko prenominatum Manko peramplius impedire non debet, 
dicens sibi per eius esse satisfactum, ideo ipsum �uittum fecit perpetue et euiterne. Ac
tum vt supra [8 VII 1486].

1414. Nicolaus Suchapolevka  Agnes
Personaliter constitutus prouidus Nicolaus Suchapolewka recognouit, �uia vendidit 

medium ortum, in platea Glynska, in suburbio Haliciensi, penes Iwlasch Ruthenum et 
Luczko ab altera partibus situm, Agneti, vxori fratris sui, germani iam defuncti, et eadem 
resignat pleno iure ad tempora perpetua. Actum sabbato post festum Sancte Margarethe 
[15 VII 1486].

1415. Domina Mikwlyna [sic]  Johannes Pÿerzÿnka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Kath

erina Mykwlyna [sic] per dominum Bernhardinum, filium suum, ad id specialiter elec
tum, recognouit, se vendidisse institam in acie, penes institam Clementis Pruszky et ex 
opposito fori piscium in Circulo sitam, Johanni Pyerzinka, pro �ua plena satisfaccione 
recognita, eandem sibi resignat et resignauit pleno iure per ipsum hereditarie tenendam, 
habendam, possidendam perpetua et in ew[u]m. Actum feria �uarta post Diuisionis Apos
tolorum [19 VII 1486].

1416. Andris sartor  Credlarowa
Domina Credlarowa per tutorem suum Cremel in potestate Georgy Vaÿs resignauit 

institam suam Andris sartori pleno iure ad perpetua tempora et euiterne. Actum ut supra 
[19 VII 1486].

[// 513] 1417. Johannes Vylczek  Derewak de Soczauia 
In pretorio et in sesso consulatu per famosos dominos consules, tan�uam arbitros et 
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amicabiles compositores inter Johannem Vylczek ab vna et Derewak de Soczawia parti
bus ab altera, ex ipsorum p ambarum parcium voluntate et consensu facta est concordia et 
amicabilis composicio, per formam et modum arbitralis sentencie in hunc modum. Quia 
licet prefatus Johannes Vÿlczek coram iudicio nostro ciuili accionem iuridicam intentas
set pro, de et super triginta �uin�ue florenis Hungaricalibus debiti, asserens prenomina
tum Derewak pro dicta summa fideiussisse ac fideiussorem sibi extitisse pro Zacharia 
Armeno ac huius occasione predicto Derevak litera ex officio ciuitatis Soczawa se def
fendente, in hac causa rem iudicatam allegando, replicante tamen iterum Johanne Vilczek 
produxit testes certos vectores, �ui tunc temporis in Soczauia se fuisse assumauerunt. 
Ideo, ut lites et huius de discordie inter ipsos �uo�uomodo exorte sopirentur, prenomina
tus Dereuak racione fideiussorie predicte prefato Johanni Vÿlczek debet et tenetur dare 
viginti florenos, �uibus solutis iam in effectu et exnunc ipse Derevak et suus principalis, 
videlicet Zacharia erunt liberi ab impeticione ipsius Johannis pro debito predicto ad tem
pora euiterna. Et predictus Derevak potens erit in dicto suo principali, pro �uo fideiussit, 
videlicet Zacharia, totum debitum triginta �uin�ue florenos, repetere et exigere prout me
lius poterit, et Johannes ad residuitatem huiusmodi, nichil penitus debet habere. Et tunc 
in continenti ambo se invicem liberos dimiserunt et promiserunt hoc negocium nun�uam 
rememorari, sed desuper pacem et silencium habere perpetue et in ew[u]m. Actum feria 
�uarta ut supra [19 VII 1486].

1418. Dominus Maldrzik  Domina Piter Nimenten
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti generosus dominus 

Stanislaus Maldrzik de Chodywanice, tribunus et vicecapitaneus Leopoliensis, et domina 
Margaretha, filia olim domini Peter Nimenth, vxor sua legittima, suo et ipsius domine 
vxoris sue nominibus, tan�uam tutor eius legittimus, sponte et libere recognouerunt, �uia 
ipsis honesta domina Osanna, vxor olim prefati domini Peter Nimenth, mater prenomi
nate domine Margarethe, per tutorem suum, dominum Lucam Lyndner, experiendo eos 
de sorte paternali et maternali, de voluntate et consensu speciali Petri, fily sui fratris 
germani, ipsius domine Margarethe dedit, nominauit et apropriauit duas domus lapideas, 
vnam videlicet in platea Cracouiensi in acie penes Caspar carnificis domum sitam, et 
alteram in platea Sutorum, inter Mebroth et Nicolai Przexta domos consistentem, ad 
[// 514] mille florenos taxatas, et predium in suburbio, �uod prenominatus dominus Pe
ter Nimenth ab olim domino Jacobi Zyndrich in centum marcis peccuniarum habuit, et 
eciam domum ipsorum propriam, �uam habet in Camenecz, �ue omnia superius expressa 
predictus dominus vicecapitaneus cum vxor sua eorum�ue posteris iure hereditario ha
bebunt et possidebunt ad tempora euiterna. Ideo prenominatam dominam Osannam et 
Petrum filium cum eorum successoribus de parte paternali et maternali liberos et �uietos 
dimiserunt perpetue et in ew[u]m. Actum feria sexta ante festum Sancti Johannis Baptiste 
[23 VI 1486].

Hec inscripcio ante duo folia post inscripcione domini Hannes Valach stare debuit.

1419. Chaczeris der Ormenige  Iwaschko, Moÿses son
Chaczeris der Ormenige hot bekant, sich schuldig czu seyn dem Iwaschken, Moÿses 

son, awch dem Ormenigen, xxvii floren Hungerisch vnd beczalen sal off Fas[t]nacht 
[25 II 1487] nest komende. In dem vorfendet her seyn gemaw[e]rten rewchen crom. Wer 
is sache das der selbige Chaczeris, Tichners son, dem vorgenanten Iwaschken becza



3931487

lunge nisch tete, so wirt der Iwaschke mechtig seyn dem selbigen gemaw[e]rten fort 
off des Chaczeris schiden czu forfenden in seyner schult. Actum sabbato post Jacobi 
[29 VII 1486].

1420. Dorothea Sczepanowa  Jacobus Steczkowicz
Coram nobis personaliter constituta Dorothea Sczepanowa per Nicolaum, suum elec

tum tutorem, recognouit, �uia vendidit ortum in suburbio eundo ad laterificium in dext
ra parte, inter Ivanko ciffificem ex vna et ortum Szthenowsky partibus ab altera situm, 
prouido Jacobo Stheczkowicz et resignauit eidem pleno iure. Actum feria �uarta ante 
Natiuitatis Marie [6 IX 1486].

1421. Jvrgi Armenus  Dominus Hannes Beken
Personaliter constituti Jurgi principalis et Hanuchna, vxor eius, Szymek frater et Ab

ram gener Armeni manu coniuncta et indiuisa fideiusserunt pro prenominato Jurgi, �uod 
dominus Hannus Bek1.

[// 515] 1422. Margaretha Thomassowa  Stanislaus thesschar
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta, filia olim Thome 

pileatoris, per suum tutorem, legittime constitutum Nicolaum Kÿeblar vendidit domum 
in suburbio ante portam Haliciensem, penes Lucznÿk sitam, prouido Stanislao thesschar 
et eius successoribus, pro �ua recognita plena solucione eandem sibi resignauit pleno iure 
perpetue et in ew[u]m. Actum feria �uarta post Martini [15 XI 1486].

1423. Nicolaus Vidawsky  Johannes Glaÿvÿcz
Personaliter constitutus Nicolaus Vydawsky recognouit, se teneri et debere domino 

Johanni Glaywicz de Cracouia septuaginta duos florenos Hungaricales, �uos obligatus 
est soluere pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime paratis flo
renis, �uos inscribit et reformat in et super domo sua in Circulo, penes domorum Petri 
Lyndner et Nicolai Harnesth domos sitam, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Ac
tum feria �uarta post festum Epiphaniarum [11 I] 1487.

1424. Dominus Hannes Bek  Volkowskÿ Armenus
Coram nobis in sesso consulatu residentibus personaliter constitutus dominus Han

nes Bek de Cracouia recognouit, �uia vendidit domum in cimiteria Armenicali in acie, 
penes viam retro ecclesiam Armenicalem, �ue vadit versus murum ciuitatis in sinistra 
parte, prouido Wolkowsky Armeno pro nonaginta florenis, et residuum summe prefate 
prenominatus Wolkowsky obligatus est soluere pro festo Sancte Agnetis [21 I] proxime 
venturo, cuius domus resignacionem coram bannito iudicio ipse dominus Hannes Bek 
per Danielem, familiarem suum, cui ad hoc faciendum, dedit plenum mandatum, debet 
facere in primo iudicio post Conductum Pasce [22 IV 1487]. Actum ut supra [11 I 1487].

1425. Mathias neophitus  Bochdan, presbiter Armenorum
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti venerabilis dominus 

Johannes Krowyczky, regie maiestatis notarius, et famosus dominus Stanislaus Kloppar, 
confrater noster consularis, tan�uam arbitri, arbitratores et amicabiles compositores, per 
infrascriptas partes locati et deputati [// 516] recognouerunt talem fecisse concordiam, vi
delicet inter prouidum Mathiam, filium olim Chaczeris, patris sui, partibus ab altera, tali 

1 Запис перекреслено та не закінчено.
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modo. Quia dum prenominatus Mathias prefato Bochdan, Armenorum presbitero, pro, 
de et super certis bonis mobilibus et immobilibus, post mortem olim Chaczeris Armeni 
patris sui derelictis, mouisset accionem ad ipsum iure hereditario deuolui debere predicto 
Armenorum presbitero testamento, per prefatum Chaczeris Armenum, patrem dicti Ma
thie, legittime facto, eius propin�uitatem repellendo, tandem inter multos filium litium 
amfractus, volentes eisdem finem imponere et inceptas discordias sedare per modum ar
bitralis sentencie sic inter eos est conclusum. Quod prenominatus Bochdan, Armenorum 
presbiter, predicto Mathie dare, soluere et pagare debet viginti marcas peccunie comunis, 
�uas eidem plene et integraliter persoluit et institam, inter alias pauperes institas ciuiles 
in acie versus forum piscium sitam, per ipsum Mathiam perpetue iure hereditarie possi
dendam, pro predicta ipsius propin�uitatis contentacione, �uapropter predictus Mathias 
inherendo huiusmodi concordie sponte et libere, tunc in presencie consulatus nostri re
cognouit, �uia sibi predictus Bochdan, Armenorum presbiter, pro omnibus bonis suis pa
trimonialibus paternalibus et maternalibus, mobilibus et immobilibus, parvis et magnis, 
nichil excipiendo, plenam fecit satisfaccionem, ipsum Bochdan cum suis successoribus 
liberum et pacificum dimitendo ad tempora perpetua et euiterna, promittens de premissis 
pro se aut suos posteros nun�uam ali�uam facere mencionem. Qui Mathias obligatus est 
prefatum Bochdan tueri et intercedere a �ualibet persona cuiuscun�ue status, fidei et con
dicionis existat suis proprys impensis ab omni �uocun�ue impedimento et ipsum taliter 
facere indempnem. Actum feria �uarta ante Agnetis [17 I 1487].

1426. Nikel Karl de Cracouia  Dominus Dompslar
In presencia consularis residencie personaliter constitutus famosus dominus Nico

laus Dompslar, confrater noster consularis, recognouit, se teneri domino Nicolao Karl de 
Cracouia tricentos florenos Hungaricales. Quorum medietatem pro festo Assumpcionos 
Marie [15 VIII] et residuam medietatem pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] proxime, tunc 
se�uens, soluere est obligatus et promisit, nullis ex�uisitis modis aut coloribus euadendo, 
in �uibus obligat domum suam in Circulo, inter Nicolai Themrich ab vna et Sworcz 
Hannes ab altera domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia 
iudicia essent peracta. Actum sabbato post Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1487].

Centum minus tribus florenos stare debet ad arbitrium regestri domini N. Karl.

[// 517] 1427. Erasmus Crupek  Christoff vnd Zacharka dy Ormenige
Vor vns kommen seÿn Christoff Fortat vnd Zacharka, seyner bruder, beyde Ormenige, 

in sitczenden rat vnd haben bekant, das sÿ eyn vorzichtunge gemacht haben mit Erasmo 
Crupek von Croke vmbe dreÿ hundert gulden Vngerische, dy der selbige Christoff vnd 
Zacharka {vnd} schuldig seyn, also das sy dem vorgenantem Erasmo ader seynem bruder 
Johanni geben vnd beczalen sullen off Petri [29 VI 1487] Premsler markt hundert gulden 
nest kommende, vnd it dernoch off Sint Agnetis tag [21 I 1488] sibenczig gulden, vnd 
aber von Agnetis [21 I 1489] aber eyn iar sechczig gulden, vnd aber fort off {von} Agne
tis [21 I 1490] aber eyn iar sechczig gulden. Vnd also alleweg off Agnetis [21 I 1491] 
czu sechczig gulden bas czu foller beczalunge der hundert gulden, vnd in sulchem gelde 
vorszreyben vnd vorsichern sÿ ir hausz, das do gelagen ist neben Thobias hausz des 
Juden, hinder Kynast hawsz. Vnd is, das sÿ dy hundert gulden nicht geben off Petri 
[29 VI 1487], so sollen dy selbige bruder von Croke in das vorgenante haws eynweÿsunge 
vnd aws reymunge haben, vnd nichsten von dem hawse nemen noch feren, noch tragen 
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vnd mit dem hawse czu thuen vnd czu lossen, alz mit eÿnem dirfolgetem fande, do alle 
recht dorober irgangen weren. Vnd geloben sich nicht czu schitczen mit keynerleÿ macht, 
wy sÿ irdocht mochte werden, nich mit keÿnen koniglichen briffen, vnd wer is sache, 
das sy sich sucher summe geldes nicht an dem hawse irl irholen mochten. So haben dy 
vorgenante Ormenige sich vndergeben, das der vorgenante Erasmo ader seyner bruder 
Johannes mechtig weren, seÿn sÿ vnd alle seyne gutter beweglich vnd vnbeweglich, wo 
sy dÿ dirfaren mochten in lande ader awswennig des landes, nemen eynsetczen vnd czu 
thuen vnd czu lossen. Vnd sulche beczalunge der vorgenanter summe off dÿ obengenante 
czayt vnd tage, sal geschan beÿ dem buche des ersammen ratis, vnd wenne sÿ dy irste 
ader dÿ ander tage nicht hilden. So sollen sÿ dÿ alle dernoch benante tage vorlisen. Actum 
feria �uarta post festum Purificacionis [7 II 1487].

1428. Martinus Daÿcz   Petrus Buÿnÿ
Martinus Daycz recognouit, �uia vendidit ortum, inter Petri Buÿnÿ ab vna et Pasch

kowa partibus ab altera ortos situm, prouido Martino Szledz. Quam eidem cum ipsius 
successoribus legittimis resignauit pleno iure, nichil proprietatis et dominÿ sibi aut suis 
posteris reseruando ad tempora perpetua et euiterna. Actum feria �uarta ante festum Beati 
Petri Apostoli ad Kathedram [21 II 1487].

[// 518] Anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo septimo, ipso die 
Kathedre Sancti Petri [22 II 1487] electi sunt domini consules residentes Johannes 
Walach, Nicolaus Dompslar, Stanislaus Kloppar, Lucas Lindner, Reÿch Jorge et 
Nicolaus Zarogowsky.

1429. Dominus Petrus Thiczka  Nicolaus Widawskÿ
Coram sesse consulatu nostro personaliter constitutus Nicolaus Wydawskÿ recog

nouit, se teneri �uin�uaginta minus duabus florenis Hungaricalibus domino Petro Thicz
ka, confratri nostro, �uos obligatus est cum alia summa in asticione terminorum coram 
iudicio facta denominata. In �ua summa obligat domum suam, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, ita videlicet si non soluerit in vno 
anno, extunc debet dare intromissionem et expurgacionem sine contradiccione. Actum 
feria secunda post dominicam Invocauit in Quadragesima [5 III 1487].

1430. Michael Hovman  Dorothea anti�ua
Personaliter constituta honesta Dorothea, olim Nicolai sutoris relicta, per constitutum 

suum tutorem Johannem Hryczko recognouit, �uia vendidit ortum, ante suburbium Cra
couiensem, retro ecclesiam Sancti Stanislai, penes Johannis, notary ciuitatis, ab vna et 
Skarbek ortos partibus ab altera situm, prouido Michaeli Hovman, �uem eidem cum suis 
successoribus resignauit pleno iure ad tempora euiterna. Actum sabbato ante Reminisce
re [10 III 1487].

1431. Martinus Kwchta [sic]  Fredrich Szillink
Martinus Kwchta [sic] cum vxore sua domina Margaretha et Francek, filio eius, omnis 

in solidum et manu coniuncta recognouerunt, se teneri et debere centum �uadraginta duos 
florenos et vnum orth famoso domino [// 519] Fridrich Schilling de Cracouia pro forpi
cibus, per ipsum Martinum cum consensu et scitu dicte vxoris sue ac Francisci predicti, 
apud Hannes Helbig, familiarem eius, emptis et comparatis. Quam summam predictam 
obligati sunt soluere pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proximo venturo paratis florenis, 
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nullis vadys aut �uibuscun�ue modis euadendo abs�ue omni dilacione, et predictam sum
mam centum �uadraginta duorum florenorum reformant et inscribunt in et super omnibus 
suis bonis mobilibus et immobilibus, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito, super �uod 
omnia iudicia essent peracta. Actum feria secunda post Reminiscere [12 III 1487].

1432. Jacobus Masur  Mathias Koppecz
Jacobus Masur molendinator de Zwmerszthÿnow [sic], tan�uam principalis, Jacobus 

Baschinsky et Mathias Kozel pro et cum ipso manu coniuncta et indiuisa fideiusserunt 
super omnia sua bona, �uod dictus Jacobus Masur debet intercedere et tueri Mathiam 
Koppecz et Petrum sutorem, ciues de Wÿsznÿa, ab omni impedimento cuiuslibet perso
ne, et presertim heredum molendini in Wysznya, ita �uod si pro fideiussoria caucione, 
�uam ipsi fecerunt ali�uod impedimentum haberent, suis peccunÿs tueri debet, et ipsos 
in omnibus reddere indempnes. Quod dicti ciues de Wÿsznÿa super prefatorum fideius
sorum et Jacobi Masur bonis �uerere et habere debunt sine ipsorum contradiccione et 
sine omni iure. Actum ut supra [12 III 1487].

1433. Gregorius Puszka  Petrus, suus preuignus
Facta est concordia per famosos dominos Nicolaum Zarogowsky, Johannem notarium, 

Merten Clemen, Clymek Prusky, Niclos Ormenyn, et Georgium Praysz sutorem et Mar
tinum Szthyrmen, tan�uam arbitros inter Gregorium Puszka et Petrum, filium vxori sue, 
priuignum eius, nondum annos discrecionis habentem, ac Johannem, filium suum propri
um. Ita �uod Petrus racione sortis paternalis et maternalis habebit et habere debet �uadra
ginta marcas peccuniarum domo et omnibus alys bonis taxatis, �uas �uadraginta marcas 
prenominatus Gregorius Puszka eidem Petro assecurat et inscribit super domo sua, in platea 
Cracouiensi, inter Martini Szledz et Clementis Prusky domos sita, vs�ue ad etatem pueri, 
�uem eciam seruare debet ad annos eius debite discrecionis abs�ue omni censu et sine dicte 
summe defalcacione prefatarum xlii marcarum. [// 520] Johanni vero, filio suo, de omnibus 
satisfactum est plene et integro, ita �uod ipse Gregorius, pater suus, nomine fily sui predicti 
in dictarum eius satisfaccionem et contentacionem approbauit et suscepit. Item prenomina
to Petro cedere debent xii lothi argenti, sex coclearia argentea, annulus argenteus deauratus, 
idem stanno tredecim porciones comunes, videlicet tres cantari, sex scutelle et �uatuor tala
ria. Actum sabbato ante festum Philipi et Pauli Apostolorum [28 IV 1487].

1434. Margaretha, soror Krolowa  Michno Jurkowicz
Personaliter constituta Margaretha, soror Krolowa, per suum tuturem Nicolaum Thar

ner resignat ortum in censibus dominorum, censitam vero Kyczula, inter Marczinowa 
Krasczowa ab vna et ortum ipsius Kyczula ab altera partibus situm, prouido Michno 
Jurkouicz pleno iure perpetue et in evum, et Martinus capnÿk ac Tharner predictus fide
iusserunt ad annum et diem pro impedimento. Actum vt supra [28 IV 1487].

1435. Stanislaus Pluskwa  Adam trager
Coram nobis personaliter constitutus Stanislaus Pluskwa resignauit ortum super agge

re ir seu via, supra piscinam molendini regalis, ante portam Cracouiensem, inter Schaf
ranyecz et Pauli ribolow ortos situm, Adam tragarz et suis successoribus legittimis pleno 
iure ad tempora perpetua et eiuterna. Actum vt supra [28 IV 1487].

1436. Johannes Thechnowsky  Mathias vitreator
Johannes Thechnowsky resignat domum in suburbio Haliciensi, inter rubricerdones 
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in postico seu tergo domus sue, penes plateam, �ue vadit penes ortum Petter Wenczko in 
censibus dominorum sitam, {Mathie vitreatori} pleno iure cum eius successoribus legit
timis ad tempora perpetua. Et �uia ambarum [// 521] domorum vna area est, �ue census 
ciuitatis soluebat xv grossiculos. Ideo Technowsky et sui posteri de domo anteriori soluet 
vii ½ grossiculum, prefatus vero Mathias vitreator de sua domo nunc empta similiter 
vii ½ grossiculum cum suis successoribus ciuitati censuare. Actum ipso die Sancti SigisActum ipso die Sancti Sigis
mundi [2 V 1487].

1437. Domina Katherina, anti�ua notaryssa  Martinus de Przeworsko
In presencia consulari residencie nostre personaliter constituta honesta domina Kathe

rina, anti�ua notaryssa, per Stanislaum Peter Wenczko, suum electum tutorem, sponte et 
libere recognouit. Quia domum suam lapideam in Circulo, inter famosi domini Johannis 
Walach, in �ua nunc moratur Thomas pellifex, ab vna et Nicolai Tharnar partibus ab 
altera domos sitam, Martino de Przeworsko, genero domini Arnesth, {vendidit} pleno 
iure pro �uadringentis �uin�uaginta florenis Hungaricalibus. Ad cuius summe racionem, 
nunc sibi per eum solutos esse, centum florenos fassa est, et per annum pro festo Sancti 
Michaelis [29 IX] proxime venturo prefatus Martinus dicte domine Katherine soluere 
debet et tenebitur eciam centum florenos, et sic in �uolibet anno a festo Sancti Michaelis 
[29 IX] per centum florenos. Sed in vltimo �uin�uaginta us�ue ad plenam tricentarum 
�uin�uaginta florenos, centum florenos iam solutos non computando, et ipsa domina 
Katherina morari debet in caminata, prout nunc moratur ad vnum annum, postmodum 
vero ipse Martinus tenebitur prefate domine dare vnam cameram pro sua et rerum suarum 
conseruacione, in �ua ipsa libere morari debet us�ue ad prenominatorum annorum solu
cionis plenam expiracionem et domina debebit eciam se pacifice in domo seruare, prout 
decet. Actum feria �uarta post festum Sancti Marci [2 V 1487].

1438. Stanislaus Smalcyowanÿ  Felix suus preuignus
Facta est concordia per famosos viros dominos Georgium Zindrich, Paulum Renner, 

Johannem notarium, Nicolaum Armenum, Georgium Helczner, arbitros et Johannem 
Busk[e]r inter Stanislaum Smalczowany ab vna et Felicem, suum privignum, partibus ex 
altera, pro parte patrimony et matrimony sui, �uod sibi debet in vno anno decem marcas 
peccuniarum soluere et pagare et sex vlnas panni Vratislauiensis, palium suum flauensis, 
duas camisias. Quod si in vno anno predictus Felix de peccunys non indignet, ita �uod in 
artificio suo non efficentur magister, extunc solucionem huiusmodi dicto Stanislao adhuc 
ad vnum annum debet expectare. Pro cuius summe peccuniarum solucione Zacharka Ru
thenus fideiussit se�ue posuit principalem, �ue decem marce peccuniarum debent dari et 
reponi ad manus prenominatorum Johannem Busk[e]r [// 522] et Georgy Helczner, �uos 
prenominatus Felix in suos tutores constituit, elegit et deputauit, �ui eius tutores dictas 
decem marcas seruare debent ad ipsius iuuennis voluntatem, et sibi statum et incontinenti 
restituere, �uando eas habere voluerit sine dilacione. Actum ut supra [2 V 1487].

1439. Dominus Petrus Thiczka  Nicolaus eius nepos1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 
Petrus Thiczka, confrater noster consularis, recognouit, se teneri ac debere certi et veri 
debiti duo milia florenos Hungaricales veri et iusti ponderis prouido Nicolao Thiczka 

1 Запис перекреслено.
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fraternali suo, filio olim famosi Mathie Thiczka, ciuis de Ropczycze, bonorum suorum 
paternalium et maternalium, super �uam summam tunc et in instanti sibi debet dare 
�uadringentos florenos et per annum pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] iterum �uadringen
tos florenos, et sic per �uadringentos florenos anno �uolibet us�ue ad plenam solucionem 
duarum milium florenorum predictorum. In �uibus obligat et inscribit bona sua cum sua 
posteritate, videlicet domum lapideam, in �ua solus residet, in acie penes domum domine 
Elene Klymÿąthowa et domum suam, in �ua moratur Szÿndlar, et duas domos in platea 
Zerwanszka ligneas, vnam braseatorio in ciuitate et predium extra ciuitatem situm. Que 
omnia bona bona predicta reformat et inscribit cum suis successoribus, �ui nunc et pro 
tunc fuerint, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent 
peracta et sine annus et dies preterÿsset. Ita tamen �uandocun�ue predictam summam 
florenos ad vnam�uam�ue ratam non solueret ad prenominata tempore, extunc cum sua 
posteritate iam effecit potentes dominum aduocatum cum scabinis predictum Nicolaum 
incorporare et intromissionem cum expurgacionem totalem et realem in prefata bona 
omnia sibi dare et admittere. Et prefatus Nicolaus potens erit cum suis posteris predicta 
bona tenere et vendere, invadiare, alienare et in vsus suos beneplacitos conuertere. Eciam 
obligat et inscribit ipse prenominatus Petrus cum sua posteritate sibi Nicolao et suis suc
cessoribus soluere sine dilacione irrecuse et sine omni suo dampno paratis peccunys in 
regno currentis siue florenis Hungaricalibus, et nullis alys vadÿs aut �uibusuis ex�uisi
tis coloribus seu literis regalibus, �uocum�ue nomine vocitentur, vel ali�uo iure ipsum 
Nicolaum et suos successores legittimos evadendo, nec evadere promittendo, sed dicte 
solucioni, prout premissum est, ad singula tempora iam denominata subici, et solucio 
vniuscuius�ue rate non debet sibi fiere {fieri} alias �uam coram nobis et circa acta. Ac
tum sabbato ante Stanislai in Maÿo [5 V 1487].

[// 523] 1440. Dorothea slothnyczka  Stanislaus pileator
Coram nobis personaliter constituta Dorothea zlothnyczka per Johannem, suum tu

torem constitutum, �uod sibi Stanislao pileator soluit nonem marcas pro domo, inter 
Stanislaum thesser et Georgium sutorem sita, et adhuc recognouit, se eidem teneri nonum 
marcas, �uarum solucionem facere debet anno �uolibet per tres marcas, incipiendo a 
festo Sancte Trinitatis [1 VI 1488] proxime futuro us�ue ad plenam solucionem. Actum 
feria �uarta infra octauas Corporis Christi [20 VI 1487].

1441. Cristoff et Zacharka  Johannes Gleÿwÿcz
Personaliter constituti Cristoff et Zacharka Armeni, fratres germani, recognouerunt, 

se teneri et debere octuaginta sex florenos Hungaricales famoso Johanni Gleywycz de 
Cracouia. Quos obligati sunt soluere pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo, in 
�uo obligant domum suam, tan�uam pignus plene iure ac�uisitum, iuxta tenorem prioris 
inscripcionis et clausulas eiusdem dicte inscripcioni priori cum hac presenti inherendo. 
Actum ut supra [20 VI 1487].

1442. Domina Mÿkwlyna [sic]  Bernardinus, eius filius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Ka

the rina Mikvlÿna [sic] per dominum Georgium Wagner, legittime constitutum suum tu
torem, recognouit sponte et libere et sub onere sue consciencie, �uia Bernardinus Mikvla, 
filius suus, nichil penitus sibi tenetur, nec ali�uid debet, �uod sibi ipsa domina Katherina 
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in mutuum dedisset vel ali�uid in lesionem aliarum filiarum suarum errogasset us�ue ad 
minutissimum �uadrantem, �uod accepit publice super animam et conscienciam suam. 
Actum sabbato in vigilia Beati Johannis Baptiste [23 VI 1487].

1443. Domina Mikvlÿna [sic]  Dominus Hillarius
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituta honesta domina Katherina Mikv

lina per suum legittimum constitutum tutorem, dominum Georgium Vagner, recognouit 
sub onere sue consciencie et in animam suam recipiendo, [// 524] �uia dominus Hilario, 
confrater noster consularis, sibi nichil tenetur, nec penitus sibi ali�uod debet, �uod sibi 
ipsa domina Katherina in mutuum dedisset vel accomodasset, vel ali�uod in lessione 
fily sui vel filie sue dedisset aut errogasset vs�ue ad minutissimum �uadrantem. Actum 
eodem die ut supra [23 VI 1487].

1444. Domina Mikulina  Dominus Hanel
Personaliter constituta domina Katherina Mikulina per dominum Georgium Wag

ner, suum legittimum constitutum tutorem, recognouit, �uis sibi famosus dominus Bar
tholomeus Hanel, confrater noster consularis, veri et iusti debiti tenetur et debet tricen
tos sexaginta florenos Hungaricales, �ui dominus Hanel circa hoc presencialiter existens 
huiusmodi debitum dicte summe tricentorum sexaginta florenorum se teneri affirmauit. 
Actum eodem die �uo supra [23 VI 1487].

1445. Nicolaus Keblar  Bernhardus, Luce filius
Personaliter constitutus Nicolaus Keblar recognouit, �uia tenetur et debet peccunias 

sibi ad manus fideles repositas triginta minus duabus marcis peccunie comunis. Quas 
apud se habet et retinet Bernhardo, Luce filio, �uas inscribit eidem in et super domo sua, 
�uam emit in ciuitate. Ita �uod �uamprimum dictus iuuennis ad annos peruenerit discre
cionis et easdem peccunias habere voluerit, extunc ipse Nicolaus Keblar aut sui successo
res dictas peccunias sibi soluere et dare debent abs�ue omni dilacione paratis peccunys, 
nullis vadÿs euadendo. Actum sabbato ante Petri et Pauli [23 VI 1487].

1446. Dominus Hilarius  Daniel
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus tenore presencium, �uibus expedit, 

vniuersis, �uod dum coram nobis inter famosum dominum Hilarium, confratrem nos
trum, ab vna et prouidum Danielem, familiarem domini Hannuss Bek de Cracouia, parti
bus ex altera mota fuisset �uestionis materia et preposita �uerela diffamacionis. Ita �uod 
dominus Hilarius prefatum Danielem diffamasset, sed [// 525] prenominatus dominus 
Hilarius, tunc in presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus, publice 
dixit, �uic�uid Danieli Locutussum dictus ira dixi ex indignacione, sed nichil mali de 
ipso scio, �uam omne bonum et honestum, de �uo predictus Daniel solemniter est pro
testatus et similiter. Nos consules prenominati de ipso Daniele fidele testimonium pro
hibemus, �uod interim prout apud nos sui domini negocia disponendo permansit famam 
bonam et laudabilem conseruauit. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus 
est subimpressum. Actum sabbato infra octauas Corporis Christi [16 VI 1487].

1447. Priuilegium libertatis theloneorum ciuitatis Czeschkowÿcz1

Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithwanie, Russie Prussie�ue domi

1 Опубл.: AGZ, VI, s. 181–182.
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nus et heres etc. Significamus tenore presencium, �uibus expedit vniuersis, �uomodo 
constituti personaliter coram nobis prouidi ciues nostri de Czeszkowicze, fideles dilecti, 
productis literis infrascriptis super prerogative certis, per nos ipsis concessis, petiuerunt 
per nos ipsis innouari, ratificari et aprobari, �uarum se�uitur tenor in hec verba.

Kazimirus Dei gratia rex Polonie, magnus dux Lithwanie, Russie Prussie�ue do
minus et heres etc. vniuersis et singulis palatinis, castellanis, capitaneis, tenutariis, 
burgrabiis, procuratoribus ciuitatum et opidorum senioribus theloneatoribus�ue ac aliis 
�uibuscun�ue officialibus, per et infra regnum nostrum vbilibet constitutis, presentibus 
re�uirendis, sincere et fidelibus nostris dilectis graciam regiam cum favore. Magnifici, 
generosi, nobiles, famosi et prouidi, sincere et fideles nostri dilecti. Revisis dudum 
cognitis�ue literis et munimentis opidanorum nostrorum de Czeszkowycze, �uibus 
certis ex respectibus regali nostra ac predecessorum nostrorum munificencia a thelo
neorum solucionem et daciarum existunt liberali exempti et absoluti, vobis vniuersali
ter, ne �uis�uam ex ipsis opidanis huiusmodi theloneorum solucionis recipere auderet, 
iniunxisse meminimus. Nunc vero ex deposicione eorundem ex �uerulosa percepimus, 
�uod ali�ui vestrum, nescitur �ua presumptiositate ducti, ipsos ad solucionem thelo
neorum huiusmodi preter ipsorum iura, spretis mandatis et inhibicionibus nostris, in 
certis locis cogunt et astringunt. De �uo male contenti sumus, nostre enim voluntatis 
est, ut vnus�uis�ue subditorum nostrorum in suis iuribus illese conseruetur, et ideo 
vobis vniuersaliter et vestrum cuilibet seorsum firmis nostris committentes in mandatis, 
�uatinus memoratos opidanos nostros et eorum �uemlibet ad solucionem talium 
thelonealium solucionem [sic] deinceps in locis �uibuscun�ue cogere astringere�ue 
minime debeatis aut presumatis, sed eos cum rebus eorum euntes libere secure�ue 
transire sine �uouis impedimento et arrestacione permitatis [// 526] et permiti faciatis 
eos�ue circa iura ipsorum conseruando, et aliter vlla racione non facturi. Harum 
�uibus sigillum nostrum presentibus est subimpressum testimonio literarum. Datum 
in conuencione Nove Civitatis Korczyn generali feria sexta infra octauas Visitacionis 
Gloriosissime Virginis Marie [7 VII 1475]1.

1448. Anno Domini millesimo �uadringentesimo septuagesimo �uinto2.
Sbigneus, episcopus Wladislauiensis, vicecancellarius subscripsit. Nos tandem 

simplici opidanorum predictorum peticione promoti [sic] de nostra virtute benignitate�ue 
regia, literas preinsertas ipsis innouauimus roborauimus�ue et confirmauimus ac innouamus, 
roboramus et confirmamus tenore presencium mediante, mandantes vobis vniuersis palatinis, 
castellanis, capitaneis, tenutariis, burgrabÿs, magistris ciuium, consulibus, dignitarÿs, 
theloneatoribus ceteris�ue indigenis et officialibus regni nostri, presentibus re�uirentes, 
�uatinus iuxta preinsertarum literarum continenciam opidanos predictos circa libertates 
et prerogatiuas predictas conseruando, super solucionem theloneorum predictorum non 
impetatis vn�uam, aliter facere non ausuri. In premissorum ita�ue testimonium sigillum 
nostrum est presentibus subimpressum. Datum Cracouie feria secunda in crastino sancte 
Zophie anno Domini millesimo �uadringentesimo octuagesimo �uinto [16 V 1485].

Creslaus cancellarius subscripsit. 
Ad relacionem venerabilis Creslai de Kvroszwaky, R[egni] P[olonie] cancellarÿ.

1 Продовження змісту див. запис № 1448.
2 Опубл.: AGZ, VI, s. 182.
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1449. Tolbeÿ Armenus  Ohanko Armenus
In presencia consularis residencia nostre personaliter constitutus Tolbey Armenus re

cognouit, se teneri ac debere �uin�uaginta florenos Hungaricales cum tribus Ohanko Ar
meno, �uos obligatus est soluere in tribus septimanis a data presencium paratis pecunys, 
nullis vadys euadendo abs�ue omni dilacione. Actum feria �uarta ante Marie Magdalene 
[18 VII 1487].

1450. Dominus Kilianus canonicus  Johannes Fox
Coram consularis residencie nostre personaliter constitutus venerabilis dominus Kilia

nus canonicus per tutorem suum electum dominum Martinum Vasserbrot recognouit, 
�uia prout facto iudiciali arresto in summa debiti sui, [// 527] videlicet centum septua
ginta minus vno florenis astitit terminos iudiciales super domum olim domini Czornberk 
et continuauit, ut iuris est, iam pro eadem summa predicta prenominatus Johannes Fox 
sibi soluit et satisfecit in effectu omnes�ue ius suum, �uod in et super domo predicta ha
buit, eidem Johanni et suis successoribus condescendit, dedit et comisit, nichil iuris sibi 
et suis successoribus ibidem reseruando. Actum feria �uarta ante festum Sancti Laurencÿ 
[8 VIII 1487].

1451. Margaretha Pyrczÿna  Nikel de Colomia
Margaretha, olim Nicolai Pirka relicta, per Johannem Broda, suum sic constitutum 

tutorem, recognouit, se teneri et debere octuaginta florenos Hungaricales veri et iusti 
debiti, �ue domina Margaretha vnacum filia sua minore inscribit et reformat dictos oc
tuaginta florenos super domo in platea Cracouiensi, penes Kiczwla [sic] sita, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum, prouido Nicolao, alias Nikel, de Colomia, �ue domus ex 
arbitrio ambarum parcium taxata est ad septuaginta marcas. Ita �uod ipse Nicolaus de 
Colomia proprior erit ad emendum et obtinendum domum prenominatam in ipsa summa 
sue debito non nocendo, �uam �uod ali�uis alter similiter posset obtinere. Actum sabbato 
in crastino Sancti Laurencÿ [11 VIII 1487].

1452. Bartosch Dzeczą  Domina Dorothea
Per dominos Nicolaum Zarogowsky, Stanislaum Peterwączko, Petrum in�uilinum, 

arbitros et amicabiles compositores inter Bartosch Dzecze et suum filium Paulum ab 
vna et dominam Dorotheam, olim Johannis Struszybelth relictam, ex altera partibus, 
facta est concordia pro, de et super omnibus bonis, mobilibus et immobilibus, post 
mortem olim ipsius Johannis Struszibelth derelictis, et ad prefatum Bartosch Dzecze, 
fratrem�ue suum, dictum Bartholomeum, plebanum in Sokolnyky, fratres ipsius pa
trueles, prout suam propin�uitatem litera de titulo et sigillo dominorum consulum de 
Noua Ciuitate in Maiori Polonia sita, probauerunt. Quam nos vidimus et nobis oblatam, 
tan�uam omni suspicione carentem, suscepimus, vigore laudi huius ciuitatis ad ipsos 
deuolutis, taliter, �uos ipsa domina dictum Bartosch et plebanum de dictis bonis expedi
endis dedit schubam albam subductam w[u]lpibus, pallium panni Brucensis, cingulum 
argenteum, tria coclearia argentea, viginti marcas debiti in Colomia, ortum in suburbio 
ante portam Haliciensem, �ui fuit ipsius Struszibelth curentes, cum omnibus attinencys 
et debet ipsis expedire et soluere centum florenos Hungaricales. [// 528] Ad �uorum 
racionem nunc et in instanti dare debet triginta florenos et pro festo Pasce [6 IV 1488] 
proxime venturo viginti florenos, item ad Michaelis [29 IX 1488], tunc immediate se
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�uentis, viginti florenos, et pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1489] per annum iterum 
vltime solucionis triginta florenos pro ipsorum plenaria contentacione. Et ipsa domina 
predicta domum in Circulo, inter ipsius domini Zarogowsky ab vna et Johannis Walach 
partibus ex altera domos sitam, et alia omnia bona mobilia et immobilia possidere de
bet cum suis legittimis successoribus pacifice et �uiete, �ui Bartosch Dzecze et Paulus, 
filius {eius}, coram nobis personaliter constituti concordiam confirmauerunt, promit
tentes eandem tenere inviolabiliter perpetue et in ew[u]m et recognouerunt. Quod ipsis 
pro ipsorum successione de dictis omnibus bonis et sorte eorum est satisfactum per 
prefatam dominam Dorotheam {tam�ue} et suos posteros libere dimitterunt. Et ipsi 
promiserunt {ambo in solidum} ac fideiussorem statuerunt Stanislaum Peterwenczko. 
Quod consensum prenominati domini Bartholomei plebani, �ui similem eciam ad hoc 
{dicitur} habere propin�uitatem, debet hic mittere {et representare} et �uod ipsa do
mina prefata a plebano et a �ualibet persona pacem habere debet perpetue et in ew[u]
m. Actum sabbato in vigilia Sancti Martini [10 XI 1487].

1453. Thoman, Steczko frater1  Jordanowa Judea
Constitutus personaliter Thoman Armenus, frater Steczko, recognouit, se teneri Jor

danowa Judea �uagraginta florenos Hungaricales, �uos obligatus est soluere eidem pro 
festo Sanctorum Petri et Pauli [29 VI] annualis fori Premisliensis, in �uibus obligat omnia 
bona sua mobilia et immobilia, tan�uam pignus plene iure ac�uisitum. Actum feria �uinta 
ante Elizabeth [15 XI 1487].

1454. Bogdaÿ pop  Iwasko, Moysi filius
Personaliter constituti Bogday, pop Armenorum, vnacum Czaszbyey, Chaczeris filio, 

eciam Armeni, recognouerunt, �uia ipsis Iwasko, Moysi filius, soluit �uin�uaginta minus 
duobus florenos Hungaricales pro Tholak, kotelnik filio, Armeno, ideo prenominatum 
Iwasko �uittant et liberum dimittunt pro eisdem iam nominatis florenis per presentes. 
Actum sabbato postum [sic] Sancte Katherine [1 XII 1487].

1455. Elizabeth Wrzaszkowa  Nicolaus institor
Honesta domina Anna Kolaczkowa per Michel Kwncza [sic], suum tutorem legittime 

constitutum, fideiussit pro Elizabeth Wrzaszkowa prouido Nicolao [// 529] institori, 
eundem Nicolaum intercedere et tueri ab impedimento filiorum suorum et aliarum 
�uarumcum�ue personarum pro area, �uam ipse Nicolaus emit apud dictam Elizabeth, 
sitam in acie ex opposito cerecuse [sic] in platea Zarwanska, sue domui contigua, et 
eundem reddere dede debet indempnem. Actum feria �uarta post Agnetis [23 I 1488].

1456. Martinus interpres  Olwchna [sic], filia sua
Martinus, interpres anti�u[u]s, Armenus recognouit et libere se subdidit, �uod in ista 

domo, in �ua nunc moratur, sua propria penes domus Thome Szcytnik et Almas Arme
norum sita, debet manere medium annum a festo Pasce [6 IV] proxime venturo, alteram 
vero medietatem domus predicte donauit genero suo Mankonÿ et Olwchne [sic], filie sue 
vxori, ipsius Manko pleno iure ad perpetua tempora, et suam medietatem potest vendere 
et in vsus suos beneplacitos conuertere. Actum sabbato post festum Purificacionis Marie 
[9 II 1488].

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 347–348.
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1457. Andreas de Brzozow  Mathias chmelarz
Prout Andreas de Brzozow allegans propin�uitatem et legittimam successionem ad 

ipsum post mortem olim Gregory Gędzecz pertinere debere, comprobando suam affini
tatem, pontauit literam de eadem Brzozow consulum patentem, cuius vigore iure laudi 
huius ciuitatis op obtinuit plenam dicti Gregory successionem, �ui recognouit, �uia ven
didit ortum ex opposito laterificy, penes Pluczko situm, prouido Mathie chmelarz pro 
octo marcas peccuniarum in censibus dominorum. Et predictus Andreas recognita pro 
eadem plena solucione eundem mur ortum prefato Mathie resignat et dimittit libere ad 
tempora perpetua. Et Nicolaus oleyarz fideiussit pro eodem Bern Andrea prefato Gre
gorio pro omni cuiuscum�ue persone impedimento ad prescripcionem iuris Theutonici 
Maydenboriensis. Actum sabbato post festum Purificacionis Marie [9 II 1488].

1458. Dobrowÿcz cum vxore  Nicolaus Myczek
Coram nobis personaliter constitutus Dobrowicz cum sua vxore Hedvigi recog

nouerunt, se vendidisse ortum, penes Seruathka situm, Nicolao Miczek et recognita pro 
eadem plena solucione eandem sibi resignauerunt pleno iure ad perpetua tempora cum 
successoribus eius legittimis per ipsum et eius posteros tenendum, habendum, possiden
dum hereditarie. Actum ut supra [9 II 1488].

[// 530] 1459. Johannes Janek de Rohathyn, condam domini Jacobi Zindrich familiaris bene 
memorie, recognouit, �uia super literam obligacionis centum florenorum recepit a famoso 
domino Luca, confratre nostro, xxxxta florenos Hungaricales. Actum ut supra [9 II 1488].

1460. Caspar et Thoman  Katherina Byelka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta Katherina 

Belka, filia olim Nikosch Chodzigÿ Armeni, per suum legittimum tutorem prouidum 
Cristof Karlowicz, maritum suum, et Nastuchna, soror eius germana, per maritum suum 
Steczko Armenum recognouerunt, �uia ipsis Caspar et Thomam Armeni, fratres ipsarum 
{ipsius} germani, satisfecerunt pro sorte omnium bonorum mobilium et immobilium an
ti�ue matris et pro domo in acie a thergo domus dicti Burzinsky sito, aliarum�ue rerum 
omnium, magnarum et paruarum, nichil excipiendo, ideo prenominato sorores per dictos 
suos maritos, tan�uam tutores earum legittimos, dictum Caspar et Thomam, fratres suos, 
liberos, �uittos et pacificos dimiserunt et dimitterunt, silencium perpetuum desuper habi
turi tenore presencium mediante. Actum sabbato ut supra [9 II 1488].

1461. Johannes Kosner  Magistri textorum
Coram nobis in sesso consulatu nostro personaliter constituti magistri et seniores ar

tificy textorum recognouerunt, �uia iusto fori titulo vendiderunt ortum cum domo, penes 
Mathis Reyman ab vna et Mathis Flescher partibus ab altera situm, Johanni Kosner, 
conciui nostro, et eidem resignauerunt pleno iure cum suis successoribus perpetue et in 
ew[u]m. Actum sabbato post festum Sancte Dorothee [9 II 1488].

1462. Hedvigis woskoboniczka  Jurek Maleczkÿ
Personaliter constituta Hedvigis woskoboniczka per Petrum, suum constitutum tu

torem, resignauit domum cum orto in suburbio Haliciensi, inter ipsius Hedvigis ortum 
alterum et ex alia parte domus Georgy Maleczky a thergo vero Petri voskobonyk sitam, 
prenominato ipsi Georgio Maleczky et eius successoribus legittimis pleno iure per ipsum 
hereditarie possidendam ad tempora perpetua. Actum ut supra [9 II 1488].
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[// 531] 1463. Johannes Boner  Nicolaus Arnesti
Vor vns in gesessenem rate personlich steende herr Hannes Boner von Croke in macht 

der ersammen herr Zeyfrid awch von Croke hot bekant, das der herr Nicolaus Arnest, 
vnser mittebruder, em vor hundert vnd fir Hungerische gulden genuk gethon hot, dÿ der 
herr Zeÿfrid dem herr Arnesto dem iungsten seÿnem bruder gelagen hot, vnd hot der 
vorgenanten herr Nicolaum der hundert gulden freÿ vnd �weÿt gesaget czu ewigen tagen. 
Actum vt supra [9 II 1488].

1464. Nigolos de Soczawa  Thelak Armenus
Nigolos de Soczawa recognouit, se teneri octuaginta florenos in auro Thelak Armeno, 

�uos soluet pro Natiuitatis Marie [8 IX] paratis florenis, nullis vadys aut coloribus eua
dendo. In �uibus sibi obligat aurum et argentum, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
et in vim perdicionis, ita �uod amplius pro eisdem ipsum nun�uam debet impedire, nec 
eosdem rememorari. Actum ut supra [9 II 1488].

1465. Jacobus Schafranecz  Johannes Odoÿ
Jacobus Schafranyecz recognouit, se teneri domino Johanne Odoÿ de Cracouia xxxiiii 

florenos Hungaricales soluere pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo paratis 
florenis, nullis vadys aut �uibuscun�ue modis aut coloribus evadendo abs�ue omni dila
cione. Actum feria �uarta ante festum Sancti Valentini [13 II 1488].

1466. Jacub pellifex  Bernard, pop Armenicalis
Personaliter constitutus Jacub pellifex recognouit, �uod Bernard, pop Armenicalis, 

sibi plene et integre satisfecit pro media instita diuitum, inter Juriasch et Steczko situ
ata, sui patrimonÿ, �uam mediam institam sibi et suis successoribus resignat pleno iure. 
Actum ut supra [13 II 1488].

1467. Dominus Petrus  Lorencz Gebel
Coram sesso consulatu nostre personaliter constitutus prouidus Lorencz Gebel sponte 

et libere recognouit, �uia nobili domino Petro Kąssÿ de Klodzenicze [// 532] veri et 
iusti debiti tenetur et debet, ita videlicet, �uod licet sibi octuaginta septem marcas pec
cuniarum principalis summe tenebatur, tamen ad racione summe huiusmodi iam dedit et 
soluit �uin�uaginta et medium nonum florenos cum tribus grossis. Residuum vero �uan
tum erit us�ue ad octuaginta septem marcas adhuc se recognouit tenore, �uam summam 
inscribit et reformat in et super domo sua, �ue iacet in platea Sutorum, penes domum 
domine Peter Nimentowa ab una et Venglarz partibus ab altera, ita �uod si ad tempus pre
dictus, videlicet Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturum, non solueret, extunc debet 
dare in ipsam domum intromissionem ad manus alicuius ciuis et expurgacionem, tan
�uam in pignus pleno iure ac�uisitum, et prenominatus dominus Petrus Kąssy constituit 
dominum Petrum Lindner ad suscipiendum intromissionem et expurgacionem huiusmodi 
et ad omnia faciendum cum domo predicta, tan�uam solus in propria persona interesset. 
Actum dominica ante Valentini [10–13 II 1488].

Anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo octauo [1488] infra
scripti domini electi sunt in consules residentes ipso die ad Kathedram Sancti Petri 
Stanislaus Cloppar, Bartholomeus Hanel, Martinus Wosserbrot, Nicolaus Dompslar, 
Nicolaus Arnesti et Georgius Wagner vnus ex scabinis.
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1468. Dominus Martinus Wasserbrot  Johannes Trampka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Johannes 

Trampka recognouit, se teneri ac debere duodecim marcas pecunie comunis cum medio 
tercio grosso famoso domino Martino Wasserbrot, confratri nostro consulari, �uos solu
ere obligatus est ad ipsius domini Martini voluntatem. In �uibus obligat et inscribit ortum 
suum in bonis domini Arnest, penes Laurencÿ rimer et ortum ipsius domini Arnest situm, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum feria �uarta ipso die Cinerum [20 II 1488].

[// 533] 1469. Szenko Ruthenus   Szen de Laschky
Constitutus personaliter Szenko Ruthenus recognouit, �uia vendidit Szen Rutheno de 

Laschky ortum, inter Petri Suchobok et Chricz Ruthenum situm, in laneis Temricz, pleno 
iure et eundem sibi resignauit ac liberum dimisit ad tempora perpetua et eterna. Actum 
feria �uarta ante dominicam Letare in Quadragesima [12 III 1488].

1470. Johannes Kosner  Petrus Szidorowicz
Personaliter constitutus Petrus Szidorowicz recognouit, �uia vendidit ortum, inter do

mini Petri Thiczka et ortum Breczichowsky ab altera partibus situm, domino Johanne 
Kosner, �uem eidem resignauit eius�ue successoribus pleno iure ad perpetua tempora et 
eterna. Actum feria �uarta ante dominicam Palmarum [27 III 1488].

1471. Dominus Jarziczowsky recognouit, �uia nobili Katherine virgini Hedvigi, so
rori Czech, capitalium pecuniarum, �uas sibi tenebatur, videlicet octuaginta florenos, 
soluit realiter et cum effectu. Que virgo Hedvigis de decem marcis census seu vsure, �uas 
a dictis peccunÿs sibi dare debuit, ipse dominus Jarziczowsky dixit se per ipsam liberum 
dimisisse, ita �uod sibi plus nichil dixit teneri. Actum ut supra [27 III 1488].

1472. Bartosch Dzecze   Domina Cristlowa
Coram nobis personaliter constitutus prouidus Barthosch Dzecze de Cracouia, ha

bens plenum mandatum et omnimodam potestatem literale a fratre suo germano domi
no plebano in Sokolnyky in Maiori Polonia sito, recognouit, cuius mandatum sufficiens 
vidimus, suo et dicti domini plebani fratris sui nominibus, �uia honesta domina Dori 
Dorothea Crislowa sibi iam soluit �uin�uaginta florenos ad racionem centum florenorum, 
�ue ex diuisione concordia inter eos facta et habita prenominato Barthosch et fratri suo 
domino plebano cessit post mortem fratris eorum Johannis Struszibelth, bone memorie 
dicte domine mariti, de �uibus �uin�uaginta florenis ipsam �uittam fecit et liberam dimi
sit per presentes, et �uin�uaginta soluet ad tempus preficum. Actum sabbato post festum 
Pasce [12 IV 1488].

[// 534] 1473. Dominus Stanislaus presbiter  Margaretha, eius nouerca
Dominus Stanislaus presbiter, filius olim Johannis carpentarÿ, in presencia nostra 

personaliter constitutus per Johannem, notarium ciuitatis, suum legittime constitutum 
tutorem, recognouit, �uia per medium concordie et bonorum hominum arbitrorum com
posicionem Margaretha, ipsius nouerca, vxor prenominati olim Johannis, patris sui, de 
omnibus bonis mobilibus et immobilibus, et presertim de orto, per patrem suum empto, 
ex opposito Sancti Stanislai, et super piscinam molendini Crac regalis, ante portam Cra
couiensem, et domo eadem sitam, plene et integre sibi satisfecit paternalium et maternali
um bonorum de sua et puerorum sorte, de �uibus omnibus bonis et rebus dictus dominus 
Stanislaus abrenuncciauit euiterne. Actum feria �uarta post festum Pasce [9 IV 1488].
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1474. Prenominata Margaretha accipiendo pueros suos, �uos cum olim prefate 
Johanne carpentario habuit, in tuicionem et seruacionem post diuisionem prefato domine 
Johanne factam, post�uam ortus predictus liber permansit, �uia vigore laudi huius ciuitatis 
ipsa Margaretha in omnibus bonis habet terciam partem, dicte due partis puerorum 
cremanserunt et fore debeat circa eandem, �uod si contingat, ipsam ex necessitate ortum 
vendere, empcio huiusmodi et contractus fori cum scitu bonorum hominum fieri debet, 
et due partes dictorum puerorum apud ipsam cum assecuracione et fideiussoria per bonos 
homines possessionates apud ipsam conseruari debent, et expedicio domini Stanislai sue 
parti tercie non debet nocere. Actum vt supra [9 IV 1488].

1475. Varthyk Jacobowicz1  Jordanowa Judea
Constitutus personaliter Varthik Jacubowicz Armenus recognouit, se teneri �uin�ua

ginta florenos Hungaricales Jordanowa Judee, �uos solere pollicitus est pro festo Sanc
torum Simonis et Jude Apostolorum [28 X] proxime venturo et eosdem reformat et in
scribit super instita sua, inter alias institas diuitum consistentes, tan�uam in pignore pleno 
iure ac�uisito, et super �uod omnia iudicia essent peracta. Et si pro eo tempore non so
luerit, debet dare intromissionem in manus alicuius Christiani ciuis et solucionem de non 
debet, nisi circa acta. Actum feria secunda post Conductum Pasce [14 IV 1488].

[// 535] 1476. Ilko Ruthenus  Iwanko zolotarz
Personaliter constitutus Ilko Ruthenus recognouit, se vendidisse domum cum orto 

ante portam Haliciensem, penes popadia et Mikytha ex opposito ecclesie Ruthenicalis 
sitam, Iwanko zolotarz, �uam eidem cum suis posteris resignat pleno iure. Et Ilko prefa
tus debet in eadem domo liberam mansionem habere vs�ue ad mortem sine dicti Iwanko 
contradiccione. Actum feria �uarta post festum Sancte Trinitatis [4 VI 1488].

1477. Martinus Klemme  Mathias Gawyn
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Martinus 

Klemme, conciuis noster, recognouit, se vendidisse domum cum orto in suburbio Hali
ciensi, penes domum Hillarÿ ab vna et Szidor partibus ab altera situm, in censibus domi
norum consistentem, Mathie Gawyn et eidem resignauit cum suis posteris plene iure. Qui 
Gawÿn a�uam in postico non debet tenere, sed semper liberum transitum ibidem dispo
nere et obligare ordinare. Actum feria �uarta post festum Sancte Trinitatis [4 VI 1488].

1478. Stanislaus Krzÿweczkÿ  Johannes Fox
Foltyn Ficzner fideiussit pro Johanne Fox nobili Stanislao Krzyweczky pro decem 

marcis, pro �uibus sibi culpam dedit, �uod sibi soluere promisisset ipsum coram iudicio 
statuere in �uatuor septimanis. Et Johannes fassus est, �uia fideiussit pro domino Jarzi
czowsky dictas decem marcas, sed dominus Jarziczowsky ipsum intercedebat et interces
sit pro eisdem, et Johannes Fox eciam protestatus est, �uia ipse Stanislaus et soror sua 
recognouerunt, �uod ipsis pro capitali peccunia est ipsis plena solucio facta. Dictas vero 
decem marcas dixerunt esse peccuniam census et vsure. Actum feria �uarta in crastino 
Sancti Johannis Baptiste [25 VI 1488].

1479. Domina Borinska Anna  Nicolaus Suchapolevka
Nobilis domina Anna, relicta olim Stanislai Boriniczki, per Stanislaum, notarium ter, relicta olim Stanislai Boriniczki, per Stanislaum, notarium ter relicta olim Stanislai Boriniczki, per Stanislaum, notarium ter, per Stanislaum, notarium ter per Stanislaum, notarium ter

1 Опубл. зі скороченням: Schipper I. Studia, s. 348.
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restrem, constituit prouidum Nicolaum Tharnar ad recipiendum et suscipiendum intro
missionem in predium Nicolai Swchapolewka [sic] [// 536] in suo debito �uadraginta 
marcarum iuxta tenorem inscripcionis et obligacionis sue, in actis nostris dudum superius 
inscripte et inserte. Actum sabbato in vigilia Sancte Margarethe [12 VII 1488].

1480. Dominus Polak  Nicolaus Vidawsky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Vidawsky 

recognouit, se teneri ac debere nonaginta florenos Hungaricales magnifico domino Spith
koni de Jaroslaw, palatino Sandomiriensi et capitaneo Russie generali. Quos obligatus est 
soluere pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo, �uos inscribit et reformat in et 
super domo sua lapidea, in Circulo sita, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum 
feria �uinta in crastino Sancti Laurencÿ1 [14 VIII 1488].

1481. Dominus Nicolaus Harnesti  Nicolaus Thiczka
Personaliter constitutus dominus Nicolaus Arnesti, confrater noster, recognouit, �uia 

piscina in Szenÿawa, �uam emit apud Sądzycz heredem de Chodorkowycze, condescen
dit et dimisit Nicolao Thiczka suo genero. Ita �uod ipse eandem piscinam demittere et 
piscari debet pro se et vsu suo plene et ex integro, et dominus Arnesth debet ipsum tueri 
et intercedere iuxta ipsius inscripcionem, �uam habet a dicto domino Sądzicz desuper 
factam. Actum feria secunda post festum Sancti Laurencÿ [11 VIII 1488].

1482. Nicolaus Thiczka iuuennis suo et vxoris sue domine Barbare nominibus 
recognouit, �uia dominus Nicolaus Arnesti et Arnestus, frater eius, ipsis satisfecerunt pro 
sorte paternali et maternali omnium bonorum mobilium et immobilium ac debitorum, iam 
exactorum et ex post exigendorum, prenominatum dominum Nicolaum, fratres germanos 
vxoris sue, �uittos et liberos de omnibus dimittendo et pronuncciando per presentes ad 
perpetua tempora et euiterna. Actum sabbato post festum Ascensionis feria secunda post 
festum Sancti Laurency [11 VIII 1488].

1483. Aboxa Armenus  Barvn [sic]
Constitutus personaliter Barvn [sic] Armenus et Kalenka, vxor eius, recognouerunt, 

[// 537] se teneri triginta florenos Hungaricales Aboxa Armeno, �uos soluere obligati sunt 
et debent a festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo per tres annos. In �uibus obligant 
et inscribunt domum suam penes vel retro ecclesiam Corporis Christi, in ciuitate sitam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, et solucio fieri debet peccunÿs paratis aut merci
bus, prout tunc comuniter inter mercatores vadent pro peccunÿs paratis. Actum sabbato 
post festum Assumpcionis Marie [16 VIII 1488].

1484. Dominus Borszovsky  Johannes Fox
Constitutus personaliter nobilis dominus Borschowsky recognouit, �uia sibi Johannes 

Fix soluit centum et �uadraginta marcas peccuniarum pro domino Cornberk, prout sibi 
manu coniuncta tenebatur et adhuc idem Fox fassus est, �uod sibi debet et tenetur viginti 
marcas, �uarum decem pro festo Petri et Pauli [29 VI] proxime venturo et iterum decem a 
festo Sancti Martini [11 XI] extunc immediate se�uenti, per annum se soluturum obligauit 
et submisit. Actum sabbato post festum Sancti Batholomei [30 VIII 1488].

1 У 1488 р. другий по святі св. Лаврентія припадав на вівторок.
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1485. Vidawsky de Posnania  Dominus Domslar
Pertus Schado sartor habens plenum mandatum et omnimodam potestatem prouidi Vi

dawsky de Poznania recognouit, �uod dominus Nicolaus Domslar prenominato Vidawskÿ 
soluit xxti florenos, �uos sibi tenebatur et �uittat ipsum tenere presencium mediante. Ac
tum ut supra [30 VIII 1488].

1486. Margaretha Wilczkowa  Johannes, filius suus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Mar

garetha Wilczkowa per suum tutorem legittimum, prouidum Johannem Lythvin, maritum 
suum, et cum ipsius consensu recognouit, �uia Johanni Wylczek, filio suo, veri et iusti 
debiti tenetur et debet centum triginta �uatuor florenos Hungaricales, �uos ipse Johannes 
suis peccunys proprys pro ipsa matre sua in magna eius necessitate persoluit, �ue pre
nominatam summam tunc inscribit et reformat dicto Johanni in et super domo sua lapidea 
in acie, penes portam Haliciensem, et ipsius successoribus legittimis, ita �uod dictam 
summam centum [// 538] triginta �uatuor florenorum habebit obligatam in predicta sum
ma domo, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum sabbato post festum Sancti 
Bartholomei [30 VIII 1488].

1487. Jacobus Steczkowicz  Zophia
Jacobus Steczkowicz cum Zophia Pascheczkowa fecerunt commutacionem pro or

tis suis tali modo, �uod Jacobo cessit et hereditarie ad ipsum pertinere debet ortus in 
monte seu in fine ortorum, retro laterificium penes locum, vbi recipitur limum super 
lateris, et cum agro ad ipsum ortum pertinente, cum censu tamen ciuitatis, videlicet me
dia sexagena census annui terrestris. Et prenominate Zophie cessit ortus inter Iwanko 
korczacznÿk et ortum Stenowsky situm. Et resignauerit eosdem ortus ipsius invicem Zo
phia per Martinum lantwoÿt, suum constitutum tutorem, ad tempora euiterna. Actum vt 
supra [30 VIII 1488].

1488. Domini canonici Leopolienses  Margaretha Wilczkowa
Venerabiles domini canonici seu capitulares ecclesie metropolitane et parrochialis 

personaliter constituti per Johannem, notarium ciuitatis, suum legittime constitutum tu
torem, recognouerunt, �uod omne ius et pertinenciam sui debiti, �uod ipsis Margaretha 
Wilczkowa tenetur et debet cum omnibus clausulis in ipsorum inscripcione contentis in 
actis dominorum scabinorum super ipsorum debitum facta et inscripta, resignant, conde
scendunt et dimittunt, dant et conferunt prouido Martino de Dunaÿow pleno iure, recog
noscendo per expressum, �uod pro ipsorum debito, videlicet lxxta florenos, ipse Martinus 
de Dunayow eis soluit et satisfecit in effectu. Et ipse Martinus iure inscripcionis predicte 
et intromissionis in domum prefate Margarethe Wilczkowa adiudicate et iuxta formam 
iuris per advocatum et scabinos date et concesse, prenominatus Martinus, vti debet eode m 
modo et iure, prout prefati domini canonici vsi sunt vel vsi deberent, cum omni iure nichil 
excipiendo. Et iam ex nunc ipsi domini canonici prefato Martino vigore inscripcionis 
predicte in ipsam domum admiserunt effectualem intromissionem et possessionem pleno 
iure. Actum feria �uarta in vigilia Sancti Stanislai in autumpno1 [24 IX 1488].

[// 539] 1489. Martinus de Dunaÿow  Margaretha Wilczkowa
Personaliter constituti prouidus Martinus de Dunayow et Margaretha Wy[l]czkowa 
1 У 1488 р. вігілія свята Перенесення мощей св. Станіслава припадала на суботу.
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per suum constitutum tutorem Michel Kwncza [sic] recognouerunt, talem inter se fecisse 
concordiam et vnionem, ita videlicet, �uod ipsa Margaretha Wylczkowa debet et tenetur 
ac obligata est dare et soluere prenominato Martino de Dunaÿow ducentos xxiiii florenos 
in �uatuor annis, a festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo incipiendo, annis im
mediate et successiue se se�uentibus, computando summam cum debito dominorum ca
nonicorum, videlicet septuaginta florenos. Quos ducentos viginti �uatuor florenos eidem 
se teneri et debere iusti debiti ipsa Margaretha Wylczkowa per predictum suum tutorem 
recognouit et ipse Martinus consensit et premissa, se tenere promisit hoc adiecto, �uod 
ipsa Margaretha in domo in acie, penes portam Haliciensem sita, ipsius Martini inscrip
cionis debet sedere ad predictos annos �uatuor in censu. Ita videlicet, �uod in �uolibet 
medio anno, incipiendo a festo Pasche [19 IV 1489] proxime venturo eidem Martino 
dare et soluere debebit �uin�ue marcas. Et si in ali�uo tempore dictorum mediorum an
norum non solueret, extunc ipse Martinus alteri cui voluerit apreciare {et} conuenire 
poterit aut solus in eadem residere temporibus �uatuor annorum, dicte solucioni iam 
nominate summa ducentorum xxiiiior florenorum non contraueniendo, nec defalcando. 
Et si in �uatuor annis in tempore predicti festis Sancti Michaelis [29 IX] dicte summe 
integre solucionem non fecerit, extunc in eadem summa obligat domum suam predic
tam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Si 
vero medio tempore ali�uid solucionis super dicta summam ipsa Margaretha Wÿlczkowa 
dederit prenominato Martino hoc circa acta et coram dominis fieri debebit et non aliter 
ad defalcacionem summe predicte. Et ipse Martinus iam de facto dictam Margaretham 
Vylczkowa de contractu fori domus predicte in actis dominorum scabinorum contenti 
liberam dimisit. Similiter et ipse Martinus liberum dimisit dominum Nicolaum Arnesti 
de contractu fori domus altere, penes predictam domum accialem site, promittens ipsum 
huius causa nun�uam et de cetero impedire, nec eius successores perpetue et in ew[u]m. 
Actum feria �uarta in vigilia Sancti Stanislai in autumpno [24 IX 1488].

1490. Nikel Karl    Aboxa ArmenusConstitutus 
personaliter Aboxa Armenus recognouit publice, se teneri ac debere centum octuaginta 
minus vno florenos et minus medio orth famoso domine Nikel Karl de Cracouia, �uos 
obligatus est soluere eidem [// 540] pro festo Sancte Agnetis [21 I 1489] proxime venturo 
paratis peccunys, nullis vadys aut �uibusuis mercibus seu coloribus evadendo. In �uibus 
obligat et inscribit domum suam lapideam in platea Ruthenicali, inter Hriczko ab vna et 
Iwaszko Armeni partibus ab altera domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
super �uod omnia iudicia essent peracta, et solucio non alibi fieri debet, nisi circa acta. 
Actum feria �uarta in vigilia Sancti Stanislai in autumpno [24 IX 1488].

1491. Dominus Nicolaus Arnesti  Generi sui
Nos, consules ciuitatis Leopoliensis, significamus tenore presencium, �uibus expe

dit, vniuersis, �uomodo in presencia consularis residencie nostre personaliter constituti 
prouidi viri Martinus de Przeworsko suo et sue vxoris domine Margarethe, Nicolaus 
Thicz ka eciam suo et vxoris sue domine Ma Barbare nominibus, tan�uam ipsarum legit
timi tutores, sponte, libere et publice recognouerunt, �uia ipsis famosus {dominus} Nico
laus Arnesti, confrater noster consularis, plenam fecit satisfaccionem et solucionem pro 
omni sorte omnium et singulorum bonorum mobilium et immobilium, in et extra iurisdi
cionem ciuitatis iacentibus et sitis, ad ipsos et vxoris earum sorores, videlicet ipsius pre
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nominati domini Nicolai Arnesti iure propin�uitatis et legittime successionis deuolutis et 
spectantibus, paternalibus et maternalibus, argento et debitis per ipsum perceptis et adhuc 
percipiendis, dimittentes ipsum dominum Nicolaum cum suis successoribus de omnibus 
predictis bonis, ut prius dictum est, paternalibus et maternalibus, argento et debitis, �uit
tum et liberum, promittentes ipsum peramplius nun�uam impedire, sed plenam habere 
silencium ad tempora perpetua et euiterna. Omnis debitis, �ue adhuc sunt inter homines 
abrenuncciantes, �ue ipse dominus Nicolaus pro se exigere et tollere debet plene et eciam 
integre. Actum feria secunda ante festum Sancte Katherine [24 XI 1488].

1492. Dominus Dawidowsky  Dominus Arnestus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus nobilis dominus Jo

hannes Dawidowsky pro se et domina Katherina, vxore eius, filia olim domini Arnesti, 
per ipsum prenominatum dominum [// 541] Johannem, maritum suum, tan�uam legit
timum tutorem, recognouerunt, �uia ipsis famosus dominus Nicolaus Arnesti, confrater 
noster consularis, pro omni sorte omnium bonorum paternalium et maternalium, mobi
lium et immobilium, �uantum ad prenominatam dominam Katherinam, sororem germa
nam prefati domini Nicolai, pertinere debuit pertinebat�ue et spectabat, satisfecit pleno 
et ex integro prenominatum dominum Nicolaum et eius germanum dominum Arnestum, 
liberos et �uittos dimittentes, promittentes peramplius eosdem nun�uam impedire velle 
nec suos successores ad tempora perpetua et euiterna. Actum feria secunda ante festum 
Sancte Katherine [24 XI 1488].

1493. Niklos de Colomia  Margaretha Pirczina
Personaliter constituta honesta Margaretha, olim Nicolai Pirka pellificis relicta, per 

suum tutorem Nicolaum Tharnar recognouit, �uod Niklos de Kolomia et Johannes, filius 
suus, gener ipsius Margarethe, soluerunt septuaginta marcas ad racionem domus apud 
ipsam per eam forisale, �uam eisdem dimisit, prout sola cum olim marito suo habuit, 
pro septuaginta marcis et vltra priorem summam, �uam sibi dederunt, iterum percepit 
�uatuordecim marcas minus vno fertone. Actum sabbato in vigilia Natiuitatis Christi 
[20 XII 1488].

1494. Domina Krislowa  Nikel Kangisser
Coram nobis personaliter constituta honesta domina Dorothea Krislowa per Hendrich 

generum suum, tan�uam tutorem electum, recognouit, �uia sibi Nicolaus Kangisser sa
tisfecit pro parte tercia omnium bonorum mobililium et immobilium, �ue sibi cessit et 
cedere debuit vigore laudi huius ciuitatis post mortem filie sue Katherine, vxoris vero 
dicti Nicolai. Et ideo ipsa domina Dorothea prenominatum Nicolaum �uittum et liberum 
dimisit et pronuncciauit ad tempora perpetua et in ew[u]m. Actum sabbato in vigilia Na
tiuitatis Christi [20 XII 1488].

[// 542] 1495. Niklos Kangissar  Anna, Hendrisch vxor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta Anna, filia 

domine Krislowa, �ue primum maritum habuit Johannem Szkorczek, per modernum 
suum maritum Hendrich, tan�uam legittimum tutorem, recognouit, �uia Nicolaus Kan
gisser ipsis satisfecit pro debito, �uod olim Johannis Szkorczek, priori dicte Anne marito, 
tenebatur et debuit, pleno et integre. Ideo ipsum �uittum et liberum dimiserunt de eodem 
euiterne. Actum sabbato in vigilia Natiuitatis Christi [20 XII 1488].
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1496. Stanislaus Walach  Nicolaus currifex
Personaliter constitutus Stanislaus Walach recognouit, se teneri ac debere certi ac 

veri debiti duodecim marcas cum media peccunie comunis in regno Polonie currentis, 
prouido Nicolao, socio artis currificum, �uas peccunias soluere pollicitus est et promisit 
soluere in tribus annis, a festo Epiphaniarum [6 I] presenti incipiendo, videlicet pro tercio 
festo Epiphaniarum [6 I] seccussiue se�uenti, et easdem peccunias inscribit et reformat 
in et super orto et domo ibidem consistenti, in suburbio sito. Super �uod Zophia, vxor ip
sius legittima, per Johannem preconem, suum legittime constitutum tutorem, consensit et 
premissa, se tenere est obligata. Actum feria sexta ante festum Epiphaniarum [2 I 1489].

1497. Dominus Raich Jurga  Dominus Georgius Wagner
Personaliter constitutus Raich Jurga obligatus est, �uia domino Georgio Wagner, tan

�uam plenum mandatum et omnimodam potestatem habente, domini Johannis Crupek de 
Cracouia soluere, dare et reponere centum triginta �uatuor florenos Hungaricales ad festa 
infrascripta, videlicet pro festo Pentecostes [7 VI 1489] �uadraginta et pro festo Natiui
tatis C[h]risti [25 XII 1489] [// 543] �uin�uaginta. Et residuum pro festo Petri et Pauli 
[29 VI 1490], extunc immediate se�uenti paratis peccunys, nullis vadys aut �uibusuis 
coloribus evadendo. Actum feria �uinta ante festum Purificacionis Marie [29 I 1489].

1498. Nicolaus Widavsky  Dominus Thiczka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus obligatus est et con

descendit prouidus Nicolaus Widawsky famoso domino Petro Thiczka, confratri nos
tro consulari, et nunc resignauit puerum suum idem et empcionem medie piscine, dicte 
Sokolowskÿ, �uam emit apud dominum Szmÿothanka, eius�ue prima demissionem super 
primum tempus autumpnale, soluendo et eliberando debita sua, �ue ipse prefato domino 
Petro tenetur et �ue sunt inscripta tali modo, �uod ipse sibi piscinam predictam debet 
eliberare et solus cum famulo suo e�uitare et intromissionem dare et consensum domini 
expedire cum ipso iure, �uo solus emit, et dimittere debuit in centum octuaginta florenis, 
ita �uod ipsa piscina effectualiter ad tenutam et possessionem domino Petro debet venire, 
�uem dominum Petrum debet intercedere a prefato domino Szmÿotanka et a �ualibet 
persona omnis�ue inscripcionis, �uas dominus Petrus super Widawsky habuit et habet 
coram nobis aut coram iure factis, debent esse casse et nulle. Actum feria tercia post fes
tum Purificacionis Marie [3 II 1489].

1499. Paulus Szworcz  Nicolaus Widawsky
Personaliter constitutus Nicolaus Widawsky recognouit, se teneri ac debere certi et 

veri debiti �uingentos florenos Hungaricales famoso domino Paulo Sworcz, ciui Craco
uiensi, �uos �uingentos florenos obligatus est et obligatur per presentes eidem soluere 
et pagare pro festo Agnetis [21 I 1490] proxime et immediate se�uenti paratis peccunÿs, 
nullis vadys aut mercibus ipsum evadendo. Ita tamen, �uod si in terminum [// 544] et 
medio tempore ali�ue merces dicto domino Paulo apud prefatum Nicolaum compla
cerent et recipere vellet ad racionem debiti summe predicte, extunc �uantumcun�ue dic
tum Widawsky soluere continget siue mercibus, siue peccunÿs super hoc recognicio
nem manus proprie ipsius domini Pauli recipere debet aut alicuius officy ciuilis, in �ua 
summa ipse Vidawsky obligat, inscribit et reformat domum suam lapideam in Circulo, 
inter dominorum Petri Lindner et Nicolai Arnest domos sitam, tan�uam pignus pleno iure 
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ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta et cum eo iure, �uo ipsam domum 
dominus Petrus Thiczka in suis perlucris cum suorum terminorum continuacione habuit 
et in intromissione et possessione eo, �uod ipse dominus Paulus prefato domino Thiczka 
pro ipso Widawsky solucionem fecit, eo iure ipsam domum possidendam. Super �uod 
dictus Widawsky consensit eciam et pro illo tempore, si solucionem non faceret, extunc 
consensit intromissionem dare et expurgacionem facere dicto domino Paulo aut ab ipso 
potestatem habenti abs�ue omni contradicione potens�ue erit dominus Paulus cum ipsa 
domo facere, tan�uam cum suo pignore, ad invadiandum in suis peccunÿs aut vendere et 
agere, prout sibi melius videbitur expedire. Et si in et super domo predicta propter ali�uas 
causas aut ali�uod contingens dominus Paulus suam integram solucionem habere non 
posset, extunc residuitatem in ipso Widawsky siue in persona, siue in bonis eius mobili
bus et immobilibus, vbi eas scire posset, poterit repetere. Ad �ue ipse semper debet esse 
primus et ipse Nicolaus nullo iure ne�ue regalibus literis se tueri debet, nec �uic�uam 
sibi in auxilium recipere, sed plene �uantumcum�ue deficeret solucioni subiacere. Actum 
feria tercia post Purificacionis Marie [3 II 1489].

1500. Dominus plebanus de Gologory  Katherina, soror sua
In presencia consularis nostre personaliter constitutus honestus dominus Nicolaus, 

plebanus de Gologorÿ, per tutorem suum legittime constitutum Michaelem Waygel, sanus 
mente et corporis existens, libere recognouit, �uia domum, per ipsum emptam, [// 545] 
in suburbio, inter Nyeszech fabrum et Hannes sutorum patribus ex vtris�ue, ante portam 
Haliciensem sitam, dedit, donauit, condescendit et resignauit ac de facto resignat honeste 
Katherine, Thome currificis vxori, sorori sue. De �ua domo ipsa Katherina contentare 
debet duos fratres suos Bartholomeum et Nicolaum et ipsis soluere ambobus sex marcas, 
incipiendo a Carnispriuio [1 III 1489] proxime instanti per annum, per duas marcas vs�ue 
ad solucionem integram dictarum sex marcarum, videlicet �uod cuilibet dictarum fratrum 
cedent tres marce. Quod si ipsam Katherinam siue prole �uo�uomodo mori contingeret, 
extunc ipsa domus super propin�uos dicte Katherine et non prefati Thome mariti sui de
bet iure propin�uitatis pertinere. Actum ut supra [3 II 1489].

1501. Dominus plebanus de Gologori  Johannes Orlik
Personaliter constitutus Johannes Orlik suo et Elizabet vxoris sue nominibus recog

nouerunt ambo in solidum, �uia honorabilis dominus Nicolaus, plebanus de Gologori, 
ipsis satisfecit pro domo per ipsum apud eos empta, inter Nyeszech fabrum ab vna et 
Hannes sutorem partibus ab altera, in suburbio ante portam Haliciensem sita, �uam dicto 
domino Nicolao et eius successoribus resignauerunt pleno iure per ipsum tenendam, pos
sidendam, donandam, vendendam et ad sue beneplacitum voluntatis conuertendam per
petue et in ew[u]m. Actum ut supra [3 II 1489].

1502. Paulus Renner  Petrus Morsztin
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Paulus Renner, con

ciuis noster, recognouit, se teneri ac debere ducentos cum duobus florenos Hungaricales 
domino Petro Morszthin de Cracouia. Quos obligatus est soluere pro festo Sancti Petri 
[29 VI] annualis fori Premisliensis, in �uibus obligat et inscribit medietatem domus sue in 
Circulo in acie, penes domini Kynosth site, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta, nullis �uesitis coloribus evadendo, nec �uic�uam in 
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auxilium recipiendo abs�ue omni dilacione. Casu �uo dictam solucionem pro tempore 
prenominato Sancti Petri [29 VI] non faceret, extunc in medietatem domus predicte intro
missionem et expurgacionem dare et facere debet, cum �ua ipse Petrus faciet, tan�uam 
cum suo vadio perlucrato, vt prius est denominatum. Actum ut supra [3 II 1489].

[// 546] 1503. Bartosch Pasternak  Michael Offman
Pesonaliter constitutus Bartosch Pasternak recognouit, �uia vendidit Michaeli Ofman 

ortum suum, inter Judeorum sepulturam ab vna et Johannis pistoris ortum partibus ab al
tera situm, et eidem resignauit cum eius posteris pleno iure et recognita plena solucione, 
pro eodem sibi dimisit liberum ad tempora perpetua. Actum feria �uarta post Purificacio
nis [4 II 1489].

1504. Dominus Stano Zigmunt  Jacob Rabyeÿ de Belz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jacob Rabyeÿ de Belz, 

�ui prius in Glynyanÿ theloneator fuit, recognouit, se teneri ac debere veri et iusti debiti 
famoso domino Sig Stano Zigmunt de Cracouia centum florenos Hungaricales puri auri et 
iusti ponderis. Ad cuius summe racionem obligatus est ipse domino Stano dare et soluere, 
primo pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo �uin�uaginta cutes bouinos 
bonas, et iterum expost pro festo Sancte Agnetis [21 I 1490] �uin�uaginta cuttes similiter, et 
sic iterum �uin�uaginta cutes per annum pro festo Sancte Agnetis [21 I 1491] tunc succes
siue et immediate se�uenti. Et sic per �uin�uaginta cuttes semper pro festo Sancte Agnetis 
in �uolibet anno vs�ue, �uod in �uin�uaginta �uin�ue annis dictorum centum florenorum 
plenam et effectualem domino Stano ipse Judeus faciat solucionem abs�ue omni dilacione, 
nullis modis aut �uesitis coloribus euadendo, ab omni iure suo Judaico recedendo, et si 
ali�uam terminorum predictorum non compleret, extunc omnis terminos amittet et integre 
solucionem ad vnum tempus erit obligatus. Ac demum casu, �ue solucionem, ut premis
sum est, ad tempora predicta non faceret, extunc vbicun�ue bonorum in castris, ciuitatibus, 
opidis, villis aut in campo ipsum invenire contingerit, potens erit dictum Judeum ad �uod se 
solus submisit captiuare, detinere et detentum seruare vs�ue ad plenam solucionem, nullo 
auxilio regali aut ali�uorum dominorum se defendendo, nec ali�uid in auxilium recipiendo. 
Presentibus circa hec senioribus Judeis, videlicet Szloma et Joszko, testibus circa premissa. 
Actum feria �uarta ante Valentini [11 II 1489].

David Moyszeszowicz  Kochno ArmenusDauid Moyszeszowicz vna
cum vxore sua domina Chrepsima

[// 547] 1505. Paulus Renner  Johannes Boner
Personaliter constitutus Paulus Renner, conciuis noster, recognouit, se teneri ac debere 

ducentos �uadraginta florenos Hungaricales. Quos obligatus est soluere in duobus annis, 
se successiue et immediate se�uentibus, tali modo. In primus pro festo Assumpcionis Ma
rie [15 VIII 1489] proxime venturo sexaginta florenos et expost pro festo Sancte Agnetis 
[21 I 1490], tunc immediate se�uenti, sexaginta florenos, ac iterum pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII 1490], tunc se�uenti, eciam sexaginta florenos. Et residuam seu vltimam so
lucionem, videlicet sexaginta florenos, iterum pro festo Sancte Agnetis [21 I 1491], eciam 
immediate se�uenti, abs�ue omni dilacione famoso domino Johanni Boner de Cracouia 
huius debiti, �uod ipse Paulus Georgio Hornig de Nornberga tenentur et debet. Quam sum
mam predictam inscribit et reformat in et super domo sua lapidea in Circulo in acie, penes 
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domum Kynost sita, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia es
sent peracta. Si ad tempora superius denominata non sulueret, extunc intromissionem et 
expurgacionem dicte domus facere debet. Et {si} ali�uod tempus prenominatorum termino
rum non teneret, extunc omnes terminos amittet et plene tocius summe solucioni subicietur 
et solutio non debet fieri alibi, �uam circa acta. Actum vt supra [11 II 1489].

1506. Nicolaus Domslar  Paulus Szworcz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Nicolaus Domslar, confrater noster consularis, recognouit, se teneri ac debere viitos flo
renos Hungaricales domino Paulo Sworcz de Cracouia veri et iusti debiti, �uorum viirum 
florenorum solucionem promisit et obligatus est dicto domino Paulo soluere meditatem 
pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo, et residuam 
medietatem pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII], extunc immediate se�uenti, abs�ue 
omni dilacione paratis florenis aut solucione condigna. Ita �uod ipsum dominum Paulum 
in premisso debito contentum et gratum faciat ad ipsius domini Pauli voluntatem. In 
�uibus obligat et inscribit domum suam lapideam in Circulo, inter Nicolai Temrycz ab 
vna et Szworcz Hannessowa domos partibus ex altera sita, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Et si ratam primam non solueret 
ne�ue compleret, extunc et tempus secundum amittet et ipse dominus Paulus ad ipsam 
domum se habere debet, tan�uam ad suum pignus, vt premissum est, abs�ue omni dicti 
domini Domslar contradiccione. Actum sabbato post Valentini [21 II 1489].

[// 548] 1507. Paulus Renner  Hannes Bek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Paulus Renner, con

ciuis noster, publice recognouit, se teneri ac debere centum �uin�uaginta duos florenos 
Hungaricales famoso domino Johanni Bek de Cracouia veri et iusti debiti, �uos obligatus 
est soluere pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo paratis florenis, pipere aut 
cera, prout tunc pro paratis vadet peccunÿs. In �ua summa inscribit et obligat domum 
suam lapideam in Circulo in acie, penes domum Kynast sitam, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Casu �ue dictam solucionem ad 
tempus prenominatum non faceret, extunc in dictam domum intromissionem et expurga
cionem dare debet abs�ue omni dilacione, cum �ua domo ipse dominus Johannes potens 
erit facere, tan�uam cum sue pignore perlucrato. Actum vt supra [21 II 1489].

1508. Stanislaus Peterwączek  Nikolaus Harnesti
Quomodo in presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Stanislaus 

Peterwączek vnacum vxore sua domina Barbara, ipse suo et tan�uam tutor legittimus 
dicte vxoris sue nominibus, recognouerunt, se teneri et debere sexaginta minus vna mar
cas peccunie comunis monete et numeri Polonicalium, �uadraginta octo grossos in �uam
libet marcam computando, famoso domino Nicolao Harnesti, confratri nostro consulari, 
ad �uarum racionem a festo Pasche [19 IV 1489] proxime venturi per annum obligati sunt 
soluere �uindecim marcas et postmodum pro �uolibet festo Pasche annis singulis per 
�uindecim marcas vs�ue ad plenam dicta summe sexaginta minus vna marcarum perso
lucionem. Et si primum terminum non tenerent, extunc in iure et in �uolibet termino non 
solucionis debent dare intromissionem in domum ipsorum, tan�uam in pignus pleno iure 
ac�uisitum. Actum vt supra [21 II 1489].
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1509. Barnu et Chaczeris  Bartholomeus Byaloszkonyk
Barnu et Chaczeris, frater Agopscha, fideiusserunt pro Agopscha manu coniuncta, 

�uod Bartholomeus de Tharnow debent dare et hic reponere vnum vas piscium luceorum 
bonorum, �uod nostri ciues salsabunt, �uod esset varnuk, pro festo Sancte Katherine 
[25 XI]. Et si tunc non darent, tunc in crastino sedere debent mancipati vs�ue ad solucio. Et si tunc non darent, tunc in crastino sedere debent mancipati vs�ue ad solucio Et si tunc non darent, tunc in crastino sedere debent mancipati vs�ue ad solucio
nem dicte vasis. Actum feria 2a post Valentini [16 II 1489].

[// 549] 1510. Jacub, filius Iwaszko Armenus, soluet tricentos �uadraginta florenos 
Hungaricales puri auri et iusti ponderis famoso domine Aÿnolpho, zuppario Drohobicensi, 
pro festo Beatorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo sine dilacione, 
pro �uo fideiusserunt Steczko et Almas Armeni manu coniuncta, se pro eodem ponentes 
principales, nullis vadÿs aut �uibusuis coloribus euadendo. Actum vt supra [16 II 1489].

1511. Domina Byelowa  Petrus Strzemvszovski
Personaliter constituti domina Byelowa per Walentinum pixidarium, suum constitu

tum tutorem, recognouit, �uia vendidit domum suam, in platea Cracouiensi sitam, proui
do Petro Stremuszowsky de Jaroslaw et filio suo Nicolao pro �uadragentis �uin�uaginta 
florenis Hungaricalibus, �uemlibet florenum per �uatuordecim scothos computando. Ad 
cuius summe racionem fassa est, se iam recepisse ducentos et duos florenos et prenomi
nati Petrus aut Nicolaus, filius eius, debent et tenebuntur predicte domine post festum 
Natiuitatis Christi [25 XII] in duabus septimanis �uin�uaginta florenos et sic semper post 
�ualibet festum Natiuitatis Christi [25 XII] in duabus septimanis �uin�uaginta florenos 
vs�ue ad plenam dicte summe solucionem. Et prenominata domina Byelowa per Marti
num, hospitalis magistrum, iterum suum electum tutorem, constituit Walentinum pixi, hospitalis magistrum, iterum suum electum tutorem, constituit Walentinum pixi hospitalis magistrum, iterum suum electum tutorem, constituit Walentinum pixi, iterum suum electum tutorem, constituit Walentinum pixi iterum suum electum tutorem, constituit Walentinum pixi
darium predictum ad resignandum et libere dimittendum predictam domum prenominato 
Petro et Nicolao, suo filio, circa vltimam solucionem peccuniarum iam expressorum, 
prout forma iuris exposcit. Actum vt supra [16 II 1489].

1512. Paul Renner  Hannes Boner
Vor vns personlich steende Paul Renner, vnser mitteburger, hot bekant, sich schuldig czu 

seyn czwe hundert vnd firczig Vngerische gulden dem ersammen Hannes Boner von Croke 
der schult, dy her dem Gorge Hornig von Norinberg schuldig ist. Vnd dÿ sal her beczalen 
in czwen iaren nest kommende, also czum irsten off Assumpcionis Marie [15 VIII 1489] lx 
gulden vnd fort off Agnetis [21 I 1490] hernoch nest kommende lx gulden, vnd aber of As
sumpcionis [15 VIII 1490] Jaroslawer marckt lx gulden, vnd das leczte gelt aber off Agne
tis [21 I 1491] hindenoch nest kommende. Vnd is, das her eyn tag nicht hilde, so hot her 
ander tage vorlorn, vnd dy vorgenante summe vorszreybet vnd vorsicheret her off seynem 
hawse an der ecken, beÿ Kinast haws gelagen, alz eyn fant mit allen rechten irkriget. In das 
eynweÿsunge czu geben vnd czu reÿmen an alle widerrede, vnd dy beczalunge off itczliche 
czeÿt sal geschan nicht anderswo, wenne beÿ dem buche. Actum vt supra [16 II 1489].

[// 550] 1513. Marczin, Franczkes zon  Katherina, seÿne schwester
Vor vns in gesessenem rate personlich steende Marczin, Franczkes son von Camencz, 

hot bekant, das em seyne swester Katherina, Jacobes hawsfrawe des molnersz von Zom
mersdow [sic], vnd ander ere geswester genuk gethon haben vaterlich vnd mutterlich teÿl 
von der stat molen wegen, czu der Wÿsznÿa das hot gelagen, vnd hot sy freÿ vnd ledig 
gelossen czu ewigen tagen. Actum vt supra [16 II 1489].
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1514. Paulus Renner  Jacobus Kwncza [sic]
Personaliter constitutus Jacobus Kuncza de Kamenecz obligatus est Paulo Renner, 

conciui nostro, �uod hic in Leopolim venire debet ante festum Ascensionis Domini 
[28 V] cum suo regestro, et debet cum ipso Paulo domino suo componere et sibi racionem 
facere et iustificari iure vel sine iure pro centum sexaginta cum medio altero florenis et 
�uin�uaginta vno floreno, pro �uibus ipsum hic coram iudicio inculpauit sub ammissione 
cause. Et si nunc concordabuntur, non opus erit dicto Kvncza [sic] pro illo tempore huc 
venire. Actum feria �uarta ante Petri [18 II 1489].

1515. Bartosch Pasternak  Michel Offman
Constitutus personaliter Bartosch Pasternak resignauit ortum Michaeli Offman in su

burbio, inter Judeorum sepultura ab vna et Johannem pistoris ortum partibus ab altera 
situm, pleno iure reconita�ue plena solucione eundem sibi et suis posteris dimisit liberum 
ad tempora euiterna. Actum vt supra [18 II 1489].

1516. Halka Ruthenus  Ecclesia Rutenicalis
Coram nobis personaliter constitutus Halka Ruthenus, inherendo testamento et dona

cione, �uod vxor sua fecerat et fecit et, legacionem suam confirmando pro ecclesia 
Ruthenicali ciuili, [// 551] constituit et solemniter ordinauit tutores et dicti testamenti 
executores, videlicet suburbanos infrascriptos Martin, Mathweÿ, Hawrÿlo, Wassyl, Ma
kar, Ilko sutorem, Luczka et Jaczkonem, dando ipsis plenum mandatum et omnimodam 
potestatem bona omnia mobilia et immobilia testamentaliter, vt premissum est, legata 
ad dictam ecclesiam, commitendum, ordinandum et disponendum, prout ipsis melius et 
vtilius videbitur, expedire mar. Actum vt supra [18 II 1489].

1517. Margaretha Kurtkowa  Jacobus Lithwin
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Margaretha Kwrth

kowa [sic] per Nicolaum Forhym, suum constitutum tutorem, resignauit ortum, penes 
Gornÿ ab vna et Lanka agrum partibus ab altera situm, Jacobo Lithwÿn et suis successori
bus pleno iure et recognita plena solucione, eundem ortum sibi dimisit liberum perpetue, 
pro �ua Margaretha fideiusserunt Andreas Forhym et Martinus pÿwowar, pro impedi
mento ad annum et diem, vt iuris est. Actum vt supra [18 II 1489].

1518. Dominus Raych Jurga  Prevignus suus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi viri Petrus 

Lyndner, Bartholomeus Hanel et Martinus Wasserbroth, confratres nostri consulares, tan
�uam arbitri, recognouerunt, se fecisse concordiam et diuisionem inter dominum Raych 
Jurga ab vna et fraternitate sutorum, tan�uam tutorum Petri pueri Jacobi de Prochnik, 
partibus ex altera, ita videlicet, �uod dicta fraternitas de tutoria predicta iam libera esse 
debet, et decem marcas ipsis in testamento datas et expressas dimisserunt liberas propin
�uis, pro puero vero predicto taliter est concordatum, �uod puer per sorte paternali apud 
dominum Georgium et vxorem suam matrem dicti pueri habere debet terciam partem 
domus, videlicet xxvii marcas minus xvi grossos in platea Peccorum, inter domos Oleÿko 
et Martini de Mlynowcze site, et xxvi marcas peccuniarum in paratis debet habere et ad 
ipsum pertinere apud predictum dominum Georgium et vxorem suam, matrem predicti 
pueri. Quam summam dicto Petro puero dare et extradere tenebuntur, dum annos etatis 
habuerit, ex integro et ipsum puerum in expensis et necessarÿs, omnibus opportunis suis, 
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sumptibus prouidere et seruare debent ad annos etatis et discrecionis debite eiusdem. 
Actum feria vita ante [Kadedre] Petri [21 II 1489].

[// 552] Anno Domini millesimo quadringentesimo octuagesimo nono [1489] 
infrascripti domini electi sunt in consules residentes Martinus Wasserbrot, 
Bartholomeus Hanel, Petrus Thiczka, Georgius Wagner, Bernardinus Mikula et 
Martinus Muszilo, duo ex scabinis.

1519. Mathias Ridzi   Nicolaus Kopr
Dominus Martinus Muszilo, Johannes Mnich, Laurencius Szoltobrzuch recog

nouerunt, �uia Nicolaus Kopr de Polanyecz coram ipsis per expressum fassus est, �uod 
Mathias Ridzi de Goltberg sua�ue vxor Agnes sibi satisfecerunt pro omnibus debitis, �ue 
sibi �uo�uomodo tenebantur, nichil excipiendo. Et dixerunt ipsum coram eis promisisse 
dictum Mathiam et vxorem suam cum eorum posteris, nun�uam velle impedire perpetue 
et in evum. Actum sabbato ante Invocauit [7 III 1489].

1520. Jacobus Lithwin  Margaretha Kurthlowa
Personaliter constituta Margaretha Kurthlowa per prouidum Forhem, suum electum 

tutorem, resignauit ortum in suburbio, versus Sanctam Crucem eundo, penes Gorny ab 
vna et Lanka agrum partibus ab altera situm, Jacobo Lithwÿn et eius successoribus et 
recognouit plenam solucionem, pro �ua Andreas predictus Forhem et Martinus, braxator 
ceruisie, fideiusserunt pro impedimento cuiuscun�ue persone ad annum et diem iuxta 
iuris formam. Actum feria �uarta post dominicam Inuocauit [11 III 1489].

1521. Lucas Armenus  Holupko Armenus
Coram nobis personaliter constitutus Lucas Armenus resignauit institam pauperam, 

inter Wanko et Laszko Armenorum institas [// 553] partibus ex utris�ue sitam, prouido 
Holupkonÿ et eius successoribus ad perpetua tempora pleno iure. Actum sabbato ante 
dominicam Reminiscere [14 III 1489].

1522. Holupko Armenus  Abraam Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Holupko 

Armenus resignauit superius descriptam institam Armen pauperum, inter Danko et Lasz
ko Armenorum institas sitam, Abraam Armeno et suis posteris pleno iure, nichil propri
etatis aut dominÿ sibi ibidem reseruando et dimisit sibi eandem liberam perpetue et in 
ew[u]m. Actum sabbato ante dominicam Reminiscere [14 III 1489].

1523. Dominus Hannes Bek  Melcher Walach
Personaliter constitutus dominus Hannes Bek de Cracouia recognouit, se recepisse so

lucionem duodecim florenorum a Melcher, filio Hannes Walach, conciue nostro, pro e�uo, 
�uem Hannes serws [sic], suus dicto Melcher, vendidit. Quem e�u[u]m ipse Hannes Bek 
dixit esse et fuisse suum et ad eum pertinere, �uia eundem dictus Johannes recepit apud 
furem, �ui in Belz suspensus est pro facto furticinÿ, prout crocum ipsius domini Hannes 
Bek furatus est. Et promisit eundem Melcher intercedere et tueri ab omni impedimento 
cuiuslibet persone. Actum feria secunda ipso die Sancti Floriani [4 V 1489].

1524. Domina Byelykova  Domina   Domina
         Wilczkova        Szvorcz Hannesen
Facta est concordia inter honestas dominas Belykowa, Szvorcz Hannesen et Wil
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czkowa po taliter, �uod ortus in suburbio, in �uo nunc moratur Gelen, debet pertinere 
hereditarie et perpetue spectare ad dominam Margaretham Wilczkowa et suos posteros 
pleno iure. Ad dominam vero Belykowa spectare debet et cedere ortus Goczalkowsky, 
penes ortum Herbisth situs, perpetue et in ew[u]m. Et ipsa domina Vilczkowa debet in 
pace dimittere et peramplius nun�uam impedire dominam Belykowa et dominam Szwor
czhannesen in eternum. Actum sabbato in crastino Sancti Stanislai in Mayo [9 V 1489].

[// 554] 1525. Nicolaus Swchoplewka [sic]   Domina Belikowa
Personaliter constitutus prouidus Nicolaus Szuchopolewka recognouit et obligatus est 

domine Belikowa soluere et pagare decem marcas peccunie comunis, duas videlicet pro 
festo Sancti Michaelis [29 IX 1489] proxime venturo et �uin�ue marcas pro Carnispriui 
[21 I 1490] ac tres residuas marcas pro Pentecostes [30 V 1490], festa se successiue et 
immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nullis �uesitis coloribus euadendo. Actum 
sabbato in crastino Sancti Stanislai in Maÿo [4 V 1489].

1526. Nicolaus Przekrsta  Dinis Rutenus
Constitutus personaliter prouidus Nicolaus Przekrsta, conciuis noster, resignauit or

tum in suburbio ex opposito crucifixi cum imagine Sancti Nicolai, penes Szlywosch et 
Petri, olim notary, ortus situm, Dinis Rutheno et eius posteris pleno iure recognita�ue 
plena solucione, eundem ortum sibi liberum dimisit perpetue et in ew[u]m. Actum feria 
�uarta post festum Pentecostes [10 VI 1489].

1527. Caspar et Thoman  Belka neofita
Coram nobis personaliter constituta domina Katherina Byelka, filia Nikosch Chodzigÿ 

Armeni, per suum legittimum tutorem Cristof Karlowicz, maritum suum, et Nasthuchna, 
soror eius, per maritum suum Steczko Armenum recognouerunt, �uia ipsis Caspar et 
Thoman, fratres germani, satisfecerunt pro omni sorte anti�ue matris omnium bonorum 
mobilium et immobilium, ac domus in acie, a thergo domus olim A[u]gustini Burza si
tam, nichil recipiendo. Ideo prenominate domine per dictos suos maritos ipsos liberos et 
�uittos dimiserunt et se abrenuncciauerunt, [// 555] promittentes peramplius et de cetero 
huius causa prenominatos fratres suos et eorum posteros nun�uam impedire velle, sed 
silencium et pacem cum ipsorum posteris habere perpetuis temporibus et in ew[u]m1.

1528. Augustinus aurifaber  Domini consules de Sokale
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Augustinus 

aurifaber, �uia a famosis dominis Petro Szczedrzik et Johanne Grabowsky, consulibus 
de Sokale, nonem marcas argenti integras recepit et elaborare debet ex eisdem mon
stranciam in bona et optima forma, et eandem paratam extradere, habito suo solario pro 
Carnispriuio [21 II 1490] proxime futuro, �uod argentum, eisdem dominis consulibus 
assecurando, reformat et inscribit in et super domo sua, ita videlicet, �uod si Deus Om
nipotens mortem super eum permiteret, extunc huiusmodi argentum in dicta domo respi
cere debent, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum sabbato in vigilia Sancte 
Trinitatis [13 VI 1489].

1529. Stanislaus institor, ortulanus  Dominus Mikulka
Constitutus personaliter prouidus Stanislaus, institor anti�u[u]s, ortulanus in subur

1 Без дати.



4191489

bio, obligatus est, �uod ipse et sui successores debent et tenebuntur et ipse debebitur 
{tenebitur} sepem totum et integrum suis sumptibus proprÿs laborare, edificare, tenere 
et seruare inter ortum suum et ortum domini Bernardini Mikulka eidem contiguum, ita 
longe, prout granicies et limites prefati ortus domini Mikulka us�ue ad ambas acies, �uo
ciens opus fuerint et necesse, ad tempora perpetua et euiterna et abs�ue omni contradic
cione. Actum sabbato in vigilia Sancte Trinitatis [13 VI 1489].

1530. Iwanek de Rzeszÿcza  Mathias Czudnÿ
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Mathias 

Czudny vnacum vxore sua legittima, domina Dorothea recognouerunt, �uia iusto vendi
cionis titulo1.

[// 556] 1531. Dominus Domslar  Paulus Sworcz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Nicolaus Domslar, consul Leopoliensis, palam recognouit, se teneri ac debere certi ac 
veri debiti septuaginta septuagentos florenos Hungaricales et �uadraginta duos flore
nos cum medio puri auri veri et iusti ponderis famoso domino Paul Sworcz, ciuis de 
Cracouia. Quos obligatus est soluere ducentos florenos Hungaricales pro festo Sancte 
Georgÿ [23 IV 1490] proxime in Rzeschow, et ducentos florenos pro festo Sanctorum Pet
ri et Pauli Apostolorum [29 VI 1490] proxime instante in Premisliensis. Et tricentos flo
renos pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII 1490] proxime instante in Jaroslaw. Et illos 
�uadraginta duos florenos cum medio eciam in Jaroslaw dare tunc tenebitur. Tali tamen 
condicione, si predictus dominus Domslar, consul Leopoliensis, per dictum dominum 
Paul Sworcz non �uittabitur, si autem pro primo aut secundo, aut tercio termino sum
mam prescriptam non solueret, extunc in crastino primi, secundi aut tercy termini non 
solucionis debet ei dare intromissionem et expurgacionem totalem, realem et actualem 
in totam domum suam in Circulo, inter Themrÿcz et Czarny Hannesz sitam, perpetue et 
in ew[u]m, cum omni iure, dominio et proprietate, nichil iuris, dominÿ et proprietatis pro 
se aut suis successoribus penitus reseruando. Sed cum omni ac plenario iure, dominio et 
proprietate, prout solus eandem totam domum predictam tenuit et possedit. Quam totam 
domum predictam ipse Paul Sworcz et sui successores tenebit, possidebit, alienabit et in 
vsus suos beneplacitos conuertet, nullis �uesitis coloribus, nec nullo iure euadendo. Quod 
sibi Paulo Sworcz aut suis successoribus obesse et Nicolao Damslar prodesse deberet, 
sed eam hereditatem ipse Paul Sworcz aut sui successores tenebit, prout prius denomi
natum est. Et predictus Paulus Sworcz et sui successores dictam domum totam vendere, 
alienare, invadiare, commutare, prout sibi melius et vtilius videbitur, tan�uam suam pro
priam, ad �uod ipse Nicolaus Domslar cum suis successoribus consensit, et si ali�uod 
impedimentum ipse Paulus Szworcz aut sui successores habuerit, extunc ipse Nicolaus 
Domslar aut sui successores in omni iure suis impensis ipsum intercedere tenebitur et 
presentibus obligatur. Actum sabbato in vigilia Trinitatis [13 VI 1489].

1532. Dominus Morsztÿn Paul Sworcz   Paulus Renner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Paul Renner, conciuis noster Leopoliensis, palam recognouit, se teneri ac debere certi ac 
veri debiti ducentos et duos florenos [// 557] Hungaricales puri auri et iusti ponderis fa

1 Запис не завершено.
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moso domino Petro Morsthin, ciui de Cracouia, �uos obligatus est soluere medietatem pro 
festo Sancti Martini [11 XI 1489] proxime et aliam medietatem pro festo Trium Regum 
[6 I 1490] proxime instanti. Si autem pro primo aut secundo termino summam prescrip
tam non solueret, extunc in crastino primi aut secundi termini non solucionis debet ei 
dare intromissionem et expurgacionem totalem, realem et actualem in medietatem domus 
sue in Circulo in acie, penes domum Kynasth site, perpetue et in ew[u]m, cum omni iure, 
dominio et proprietate, nichil iuris, dominy et proprietatis pro se aut suis successoribus 
penitus reseruando, sed cum omni et plenario iure, dominio et proprietate, prout solus 
eandem medietatem domus predicte tenuit et possedit, �uam medietatem domus predicte 
ipse Petrus Morsthÿn et sui successores tenebit ac possidebit, alienabit et in vsus suos 
beneplacitos conuertet, nullis �uesitis coloribus, nec nullo iure ipsum euadendo. Quod 
sibi Petro Morsthyn aut suis successoribus obesse et sibi Paulo Renner prodesse deberet. 
Sed iam hereditarie ipse Mornsten [sic] tenebit, prout prius denominatum est, et predictus 
Patrus Mornstyn aut sui successores dictam medietatem domus vendere, alienare, invadi
are, commutare, prout sibi melius et vtilibus videbitur. Ad �uod ipse Paulus Renner cum 
suis successoribus consensit, et si ali�uod impedimentum ipse Petrus aut sui successores 
habuerit, extunc ipse Petrus Paulus aut sui successores in omni iure suis impensis ipsum 
intercedere tenebitur et presentibus obligare. Actum vt supra [13 VI 1489].

1533. Paulus Pyeczichoszczky  Iwaszko Armenus1

Coram nobis personaliter constitutus Iwaszko Armenus, dictus Bohathy, recognouit, 
se teneri ac debere tricentos �uin�uaginta florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis 
nobili domini Paulo Pyeczichwoszczky, �uos soluere debet pro festo sancte Margarethe 
[13 VII], a festo Sancte Margarethe nunc instanti et proxime venturo per annum abs�ue 
omni dilacione, nullis vadÿs aut �uibusuis coloribus euadendo. In �uibus obligat domum 
suam, penes Kalenyk ex vna et Jurgi Greczÿn Armenos partibus ab altera sitam. Et bal
neum in suburbio int Armenicale, cuius medietas hereditarie spectat et pertinet super ip
sum Iwaszko et altera medietas super honestam dominam Olyvchnam [sic] Chaczykowa 
Armenam, domum premissam cum balneo, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Super �uam obligacionem dicta domina Olvchna [sic] 
Chaczykowa per suum legittime constitutum tutorem Athabey Armenum consensit et 
suam [// 558] medietatem balnei Armenicalis taliter, ut premissum est inscribere admisit. 
Et prenominatus Iwaszko eciam obligatus est, �uia dictam medietatem balnei ipsius do
mine Olÿvchne [sic], �uam inscribit et obligauit dicto domino Paulo Pÿeczichwoszkÿ, in 
vno anno eliberare, exemere et redimere promisit�ue eam in omnibus reddere indemp
nem. Actum feria �uarta ipso die Sancti Kÿliani [8 VII 1489].

1534. Benesch, der frawen Appolonie son  Margaretha Faltenen
Vor vns in sitczendem rate der vorsichtige Benesch in macht der toguntsammen frawen 

Appolonie, des ersammen herrn Leonardi Vngestinne von Croke elichen frawen, seyner 
mutter, dy her vor vns mit brifflichen orkunde vnd sigel des ersammen ratis der stat Cra
kow beweyset hot vnd hot bekant, das em dy erber frawe Margaretha, etczwen Valenti
ni Huberk dem Got genode gelossene wythwe, von wegen des anfalles, aller gutter vnd 
teylunge, dy der selbigen frawen Appolonien noch tode des vorgenanten Valentini, der 

1 Запис закреслено.
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der selbigen frawen Appolonien der neste frunt gewest ist, geboren solde mit ganczliche 
vorrichtunge, dy sy czwischen enander dorch erberr gutte vorrichtisleyte gehat vnd gethon 
bekant haben, geben vnd awsrichten sal hundert vnd czwenczig gulden Vngerische, it
czunder czwenczig gulden vnd aber off Sint Georgy tag [23 IV 1490] nest kommende 
fumffczig gulden vnd fort off Assumpcionis Marie [15 VIII 1490] dernoch nest kommende 
fumffczig gulden. Vnd der vorgenante Benesch in der selbigen macht seyner mutter, dy 
vorgenante frawe Margarethe, von allen vnd itczlichen gutter beweglich vnd vnbeweglich, 
farende vnd vnfarende, kleyn vnd grosz, insucht awsgenommen frey, �weyt vnd ledig 
gesaget vnd gelossen, dorch dy frawe Margaretha vnd ere nochkomligen czu haben vnde 
czu besitczen nu vnd czu ewigen tagen. Actum feria �uinta ante Laurencÿ [6 VIII 1489].

1535. Chaczeris Armenus         Miszko Thichno            Iwaschko Thichnowicz
Constitutus personaliter prouidus Chaczeris Armenus, ciuis Leopoliensis, recognouit, 

�uia dum fuit in Andrinopole, extunc olim Miszko Thichno Armenus petunt [sic] ipsum, 
vt istas res infrascriptas secum in Leopolim reciperet. Qui ad peticiones ipsius recepit in 
manus suas et adduxit [// 559] in Leopolim et dedit eadem res domine Marthe, consorti 
ipsius Thichno. Primo principaliter dedit centum et decem vlnas de kythayka, nonem lib
ras serici, grywyenkam de margaritis, cingulum argenteum deauratum, signetum aureum 
cum reli�uÿs in argento deauratum, item pardam seu tecturam Armenicalem et lodicem 
Armenicalem. Pro �uibus rebus Iwaszko, cubicularius regie maiestatis, ex parte consortis 
sue et Iwaszko Miszkowicz prenominatum Chaczeris et ipsius posteritatem de omnibus 
rebus et cittacionibus ac impedimentis liberum remiserunt et promiserunt ipsum nun
�uam impedire perpetue et in ew[u]m. Actum feria secunda infra octauas Assumpcionis 
Marie [17 VIII 1489].

1536. Dauid Moyszeszowicz  Fily Kochno et filie
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Dauid Moyszescho

wicz vnacum vxore sua legittima domina Re Chrepsima, filia olim Cochno Armeni, ipsa 
per Iwaszko Moyszeszowicz, electum suum tutorem, sponte et libere vnanimi voto re
cognouerunt, �uia honesta Varwszka [sic], olim predicti Kochno vxor, dicte vero Chrep
sime mater, ac Chodzenko, Athabey et Kyrkosch, dicti Kochno fily, fratres germani, dicte 
domine Chrepsime satisfecerunt ipsis pro omnibus bonis et sorte bonorum mobilium et 
immobilium, in ciuitate et extra iacencium, paternalium ad ipsam dominam Chrepsima 
post mortem dicti Kochno, patris suis, �uo�uomodo spectancium et pertinencium, plene 
et ex integro, ita videlicet, �uod ipsa domina Varuszka mater cum prenominatis filÿs partes 
�uatuor in simul manu coniuncta et indiuise receperunt pro se et tulerunt ad ipsos per
petue spectandas et pertinendas. Quintam vero partem ex diuisione condigna prenominato 
Dauid et sue vxori dederunt et extradiderunt. Quam et ipsi se tulisse et recepisse fassi sunt, 
de �uibus omnibus bonis taliter, ut premissum est, mobilibus et immobilibus, ipse Dauid 
cum dicta sua vxore per prenominatum suum tutorem dictam matrem et filios, iam pre
nominatos, �uittant et libere dimittunt, eisdem abrenuncciantes perpetue et in ew[u]m, hoc 
tantum adiecto et tali condicione. Si dictus Dauid cum sua prenominata vxore resciuerint 
postmodum, �uod adhuc essent ali�ua debita aut merces prefati olim Kochno anti�ui, �ue 
in diuisione non essent posita, nec taxata et hoc sufficienter probare possent, extunc pro 
eisdem debitis et mercibus ius debent habere, prout forma iuris exposcit. Actum Leopoli 
feria secunda post dominicam Oculi in Quadragesima [23 III 1489].
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[// 560] 1537. Duka, Kalianis son  Iwaschko, Nigoles eidem
Vor vns in sitczendem rate personlich steende Duka, Kalianis son von Weysenborg, 

hot bekant, das em Iwaschko, Nigolis eidem, der Ormenige, genug gethon hot vor dy 
schult, dÿ em her vnd seynem vater Kalianen schuldig gewest ist, nemlichen hundert 
floren Hungerische geligenes geldes vnd czwe hundert floren Hungerische, dy her em 
schuldig gewest ist, dorunne saget her en freÿ, gweÿt vnd ledig czu ewigen tagen. Actum 
feria �uarta proxima post festum Sancti Bartholomei [26 VIII 1489].

1538. Duka, Kalianis son  Iwaschko Moyszeschowicz
In gesessenem rate vor vns personlich steende Duka, Kalianis son, von Weÿsemborg, 

hot bekant, das em Iwaschko, Moyses son der Ormenige, genuk gethon vnd beczalt 
hot vor firczig floren Hungerische, dy her seÿnem vater Kalianen schuldig gewest ist, 
vnd dorunne hot en freÿ vnd ledig gesaget nu vnd czu ewigen tagen. Actum vt supra 
[26 VIII 1489].

1539. Duka, Kalianis son  Wolkowsky
Vor vns personlich steende Duka, Kalianis son, von Weysemborg, hot bekant, das em 

Wolkowsky der Ormenige volkomliche beczalunge gethon hot {vor} acht vnd firczig 
floren Vngerische, dy her seynem vater Kalianen schuldig gewest ist, vnd hot en frey vnd 
ledig gelossen czu ewigen tagen. Actum vt supra [26 VIII 1489].

1540. Duka, Kalianis son  Steczko vnd Thoman
Personlich steende Duka, Kalianis son, von Weysemborg, hot bekant, das em Steczko 

vnd Thoman, beyde bruder dy Ormenige, genuk gethon haben vor dreÿ hundert vnd sech
czig floren Hungerische, dy sy seÿnem vater dem Kaliano schuldig gewest seyn vnd hot sy 
freÿ, �weÿt vnd ledig gelossen nu vnd czu ewigen tagen. Actum vt supra [26 VIII 1489].

[// 561] 1541. Iheronimus Kop  Agopscha der Ormenige
In gesessenem rate personlich steende Iheronimus Kop, Niklos Karles diner, von Cro

ke, in macht seynes herrn hot bekant, das em Agopscha der Ormenige off dy hundert vnd 
neyn vnd sibenczig floren Hungerische minder ½ ort awsgericht vnd gegeben hot lxxii 
floren Hungerische, vnd das oberige, das ist hundert vnd siben floren, sal em Agopscha 
beczalen off Agnetis [21 I 1490] nest kommende, beÿ vorlust seynes gemaw[e]rten haw
ses, das do vor Niklosz Karlen vorfendÿn ist ÿn hundert vnd yn lxxix floren minus ½ ort. 
Actum feria sexta ipso die Sancti Augustini [28 VIII 1489].

1542. Duka, Kalianis son  Furtat der Ormenige
Vor vns in sitczendem rate personlich steende Duka, Kalianis son, von Weÿsemborg, 

hot bekant, das em Furtat der Ormenige mit seynen sonen genungliche beczalunge gethon 
hot vor hundert gulden Hungerische, dy sy seÿnem vater dem Kalian schuldig gewest 
seynt, vnd dorunne hot her sÿ vmbe dy selbigen hundert floren seynes vatersz schult 
freÿ, gweÿt vnd ledig gesaget vnd gelossen, vnd ere nochkomliche gancz vnd gar nu vnd 
czu ewigen tagen, gelobende sÿ dorunne im czu vormannen vnd czu vortraten von allen 
personen, also ofte, alz das not wirde seyn. Actum sabbato ipso die Decolacionis Sancti 
Johannis [29 VIII 1489].

1543. Varthig Armenus
Caspar et Chaceris Armeni recognouerunt, �uia Varthig Armenus coram ipsis fassus 
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est, se teneri ac debere certum debitum in summa iuxta tenorem litere Armenicalis de
super facta et habita, promittens se nun�uam negare velle et solucioni subici prouido1 
Armeno, prout ad bonum hominem pertinet. Actum feria �uarta post festum Felicis et 
Aucti [2 IX 1489].

1544. Szydor kaletnÿk  Szÿenko
Personaliter constitutus Szydor kaletnik cum Chwedia, vxore sua, resignauerunt 

Szien kony Kalethnyk domum, inter Gawÿn et Steppan Durityn domos sitam, pleno iure 
ad tempora perpetua. Actum ut supra [2 IX 1489].

[// 562] 1545. Paulus Drozdovicz  Sydor Kalethnik
Personaliter constitutus Paulus Drozdowicz cum Stanislao, fratre suo, et vxoribus 

eorum Nastha et Milascha recognouerunt, domum in suburbio ante portam Halicien
sem, penes Mathis Theutonum et Bartosch preconis ortos, in censibus dominorum sitam, 
prouido Szydor Kalethnik et eius successoribus pleno iure perpetue et in ew[u]m. Actum 
feria �uarta post festum Felicis et Aucti [2 IX 1489].

1546. Barbara zlothniczanka  Stanislaus olyeyarz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Barbara zlothniczan-

ka per suum constitutum tutorem Andris sartorem recognouit, �uia vendidit ortum suum 
in suburbio ante portam Cracouiensem, penes Kyczwla [sic] et Pasternak situm, Stanislao 
oleyarz et suis posteris, et recognouit plenam solucionem et eundem vnacum domo dimi
sit liberum perpetue et in ew[u]m. Actum ut supra [2 IX 1489].

1547. Barbara szlotnykowna  Mathis aurifaber
Coram nobis personaliter constituta Barbara zlothnikowna per suum constitutum tu

torem Andris sartorem recognouit, �uia sibi Mathis aurifaber, vitricus suus, satisfecit pro 
sorte omnium bonorum mobilium et immobilium, paternalium et maternalium, ac instita 
sub pretorio sita, nichil excipiendo, et dimittit ipsum �uittum et liberum perpetue et in 
ew[u]m, promittens silencium perpetuum habere. Actum vt supra [2 IX 1489].

1548. Nicolaus de Valachia  Katherina Gwoszdzowa
Personaliter constituti dominus advocatus et institor Nicolaus recognouerunt, �uia 

coram ipsis Nicolaus de Valachia fassus est, �uod sibi Katherina Gwoszdzowa satisfecit 
pro vndecim florenis Hungaricalibus, in �uibus sibi domum invadiauerat in suburbio in 
platea Hospitalis, penes Dlugosch et Buhay situm, et eandem domum sibi dimisit li
beram. Actum ut supra [2 IX 1489].

[// 563] 1549. Paulus Renner  Blaszkowicz
Stanislaus Haz et Nicolaus institor fideiusserunt pro Paulo Renner, �uod soluet et 

soluere debet nonaginta florenos Hungaricales prouido Blaszkowycz de Poznania, me
dium pro festo Epiphaniarum [6 I 1490] et alia medietatem pro festo Sancti Georgÿ 
[23 IV 1490] annualis fori Rzeschouiensis, festa se successiue et immediate se�uencia, 
abs�ue omni dilacione. Et ipse Paulus obligatus est suos fideiussores eliberare ad tempo
ra predicta, �uam summam reformat et inscribit super domo sua lapidea, penes Kynosth 
in Circulo sita, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum ut supra [2 IX 1489].

1 Залишено місце для вписання імені.
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1550. Thoman Armenus  Iwaszko Moyszeszovicz
Constitutus personaliter coram nobis Thoman, filius Jacub Armeni, recognouit, �uia 

vendidit Iwaszkoni Armeni, filio Moysi, institam diuitum, inter Manko et Chodor Ar
menorum institas sitam, pro �ua plena solucione recognita, eandem sibi liberum dimisit 
perpetue et in ew[u]m. Actum sabbato post festum Sancti Egidÿ [5 IX 1489].

1551. Martinus de Przeworsko  Dominus Arnestus
Personaliter constitutus Martinus Thomasowicz de Przeworsko, gener domini Arnes

ti, recognouit, �uia ipse dominus Arnestus sibi soluit �uin�uaginta tres marcas peccu
niarum expedicionis et solucionis partis sue, ad vxorem suam, dominam Margaretham 
pertinentem et deuolutam, de villis Laszky et Srokÿ, de �uibus ipsum dominum Arnes
tum et fratrem suum liberum et �uittum dimisit et pronuncciauit. Actum feria �uarta ante 
festum Natiuitatis Marie [2 IX 1489].

1552. Barthos Serwatka  Jacobus filius eius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Barthosch Serwath

ka de Jaroslaw dedit, donauit, resignauit, cessit et abrenuncciauit filio suo Jacobo domum 
suam lapideam, inter domini Thyczka ab vna et Moyszeschowiczy [sic] Armenorum do
mos sitam, pleno iure per ipsum perpetue tenendam et possidendam hereditarie, alium 
fratrem ab eadem alienando, in cuius correspondenciam dixit alium suum fi lium in Jarespondenciam dixit alium suum fi lium in Jaespondenciam dixit alium suum filium in Ja
roslaw expediuisse et satisfecisse plene et integre. [// 564] Prenominatus Bartosch Se
ruathka de Jaroslaw constituit et solemniter ordinauit prouidum Valentinum rothkysser, 
dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem prefatam domum 
prenominato filio suo Jacobo coram bannito iudicio iudicialiter resignandum, ut moris et 
iuris est. Actum ut supra [2 IX 1489].

1553. Martinus Thomassowicz  Anti�ua notarÿssa
Personaliter constitutus prouidus Martinus Thomassowicz obligatus est, �uod domine 

Katherine, anti�ue notarysse, soluere debet et tenetur centum florenos Hungaricales pro 
medio Quadragesima [21 III 1490] proxime venturo peccunias vendite hereditatis, vide
licet pro domo per eum empta, �uas dare debuit pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1490] 
preterito sub ammissione prioris peccunie, �uam soluit eidem, nichil in auxilium recipi
endo. Actum sabbato post festum Sancti Francisci [10 X 1489].

1554. Thomas sczythnik  Zuzanna filia sua
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Thomas 

sczythnÿk Armenus inscripsit, dedit, donauit et resignauit filie sue Zuzanne, �uam cum 
priore vxore sua habuit, domum suam, in �ua nunc solus moratur, et �uam suis proprÿs 
peccunÿs, laboribus suis ac�uisitis, emit et comporauit apud Cristek Armenum pleno iure 
perpetue et in ew[u]m. Super �uam donacionem, inscripcionem et resignacionem vxor 
sua moderna domina Annuchna consensit personaliter constituta per Iwaszko Armenum, 
suum electum tutorem, dicte domui perpetue abrenuncciando. Que prenominata Zuzanna 
in dicta domo debet esse contenta et prefatam dominam Annuchnam post mortem dicti 
Thome Armeni patris sui non debet impedire, nec �uo�uomodo molestari. Actum sabbato 
post festum Sancti Francisci [10 X 1489].

1555. Anna Armena  Chaceris Armenus
Coram nobis personaliter constituta Anna Elena Armena per Szimek, filium suum, 
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resignauit institam pauperam terciam ab acie, penes Mathis et Hrehor Armenorum insti
tas sitam, Chaceris Armeno pleno iure et promisit dicto filio ipsum intercedere a �ualibet 
persona. Actum vt supra [10 X 1489].

[// 565] 1556. Paulus Renner  Lewke Gumer von Meydeborg
Vor vns in sitczenden rate personlich steende Barthosch, Kynast eidem, in macht Pauli 

Renner, dy her vor vns beweyset hot, von des selbigen Paul Rennersz wegen vnd hot be
kant, den vorgenanten Paul Renner schuldig czu seyn rechter vnd redlicher schult hundert 
vnd czwenczig Vngerische floren, dem erber Lewke Gumer, burger von Meydenborg, 
vnd seyner geselschaft, vnd gelobet hot, dÿ czu beczalen sechczig off Sint Agnetis tag 
[21 I 1490] nest kommende, vnd dÿ ander sechczig floren off Briger markt hernoch nest 
kommende vnforczoglich mit paren gelde, mit keynem fande sich nicht czu schitczen, 
vnd is, das her dy selbige summe geldes off dy vorgenante beide czait nicht beczalete, so 
vorfendet vnd vorschreybet her seyn hawsz am Ringe, an der ecken, bey Kynast hawsz 
neben gelagen, alz eyn phant, durch alle recht irkriget, vnd alz alle recht derober irgangen 
weren vnd sich mit keynem fande nicht czu schitczen1.

1557. Joannes Vaygel  Petrus Offman
Personaliter constitutus prouidus Johannes Waygel vnacum matre sua Dorothea suo 

et ipsius matris sue nominibus recognouerunt, domum cum orto, penes Nikel Schrom 
et Chrÿn Rutheni ortos sitam, prouido Petro Offman et eius successoribus pleno iure 
recognita�ue plena solucione, eandem domum cum orto libera dimiserunt perpetue et in 
ew[u]m. Actum feria �uarta ante festum Sancte Hedvigis [14 X 1489].

1558. Dorothea vxor Johannis Mnych  Nicolaus Sanoczki
Constituta personaliter domina Dorothea, vxor prouidi Johannis Mnych, et Marga

retha, soror eius, per prefatum Johannem, earum legittimum tutorem, recognouerunt, 
�uia ipsis Nicolaus Sanoczky satisfecit de earum partibus seu sorte paternali de orto 
in suburbio penes hospitale ecclesie Sancti Stanislai et eidem contigwm [sic] situm, 
�uem ortum vnacum domo in eodem consistenti sibi resignauerunt, maternalis vero 
pars adhuc remanet in et super eodem orto. Actum feria secunda in crastino Sancti Luce 
[19 X 1489].

1559. Barthosch Dzeczą  Dorothea Kryslowa [sic]
Personaliter constitutus Barthosch Dzecze cum Paulo, filio suo, recognouit, �uia do

mina Dorothea Krystlowa ipsis satisfecit pro omnibus peccunÿs [// 566] ex concordia 
inter ipsos facta et habita, nominatis et expressis de omnibus bonis, mobilibus et im
mobilibus, duarum parcium, vigore laudi huius ciuitatis ad ipsos tan�uam propin�uos, 
post mortem olim Johannis Struszibelth ad ipsos devolutis. Ideo prenominatam dominam 
Dorotheam et eius posteros �uittam et liberam de omnibus dimiserunt et dimittunt per
petue et in ew[u]m. Actum sabbato post festum Symonis et Jude [31 X 1489].

1560. Bartosch Clÿmkowicz  Dorothea, soror eius
Inter Bartosch, filium olim Climek fabri, et Martinum Hanczel vxorem�ue suam 

Dorotheam, sororem dicti Barthosch et Annam, ipsorum nouercam, facta est concordia, 
ita �uod de taxatis omnibus bonis mobilibus omnes e�uam susceperunt diuisionem et 

1 Без дати.
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omnibus est satisfactum, de domo vero, �uam Szenkoni Rutheno vendiderunt pro decem 
marcis, primo prefato Barthosch et sorori eius cessit sortis maternalis tercia pars, et ex 
duabus partibus residuis prenominate Anne nouerce cessit eciam tercia pars vnacum dua
bus partibus, �ue post mortem duorum puerorum, post obitum patris defunctorum sibi 
in sinum ceciderunt, et de residuo cessit medietas pro dicto Bartosch vnacum Dorothea, 
sorore sua, et altera medietas pro Georgio, filio prefate Anne, �uam medietatem ipsius 
Georgÿ prefata mater ad se recepit et apud eam fieri debet vs�ue ad annos discrecionis 
Georgy prenominati. Actum feria secunda ante festum Sancti Martini [9 XI 1489].

1561. Prenominatus Barthosch cum sorore sua Dorothea et Anna, ipsorum nouerca, 
resignauerunt domum inter Schymek fabri ab vna et Stanislai theschar partibus ab altera, 
in suburbio ante portam Haliciensem, in censibus dominorum sitam, Szenkoni Rutheno 
cum eius successoribus pleno iure perpetue et in ew[u]m. Actum vt supra [9 XI 1489].

1562. Per famosos viros dominos Bartholomeum Hanel, Martinum Vosserbroth, 
Georgium Woyner, arbitros, arbitratores et amicabiles compositores, facta est concordia 
inter dominum Petrum Thiczka, confratrem nostrum, ab vna et Christoff Forthath Armenum 
partibus ab altera, pro, de et super certis debitis et accione iuridica inter eos exorta. Ita 
�uod prefatus Christoff Armenus prenominato domino Petro Thiczka soluet et soluere 
obligatus est statim et in continenti centum cum duobus [// 567] florenos Hungaricales 
abs�ue omni dilacione, et residuum debiti, videlicet octuaginta cum tribus florenos, 
soluere tenebitur ac debebit in vna septimana post festum Sancte Agnetis [21 I 1490] 
proxime venturo panni staminibus, videlicet Trichtis, Ekskye [sic] vel Macheliensis et 
panno, �uod dicitur kroyowe, excepto Koltrysch, aut pipere, ita prout merces, �uas sibi 
dabit, tunc vadent pro paratis pecunÿs, nullis �uesitis coloribus euadendo. Et prout ius 
super proposiciones ac responsa ambarum parcium decreuit iuramentum facere in die 
a iure statuto hoc facere debet ac tenebitur iuxta iuris forma. Quam concordiam ambe 
partes susceperunt, laudauerunt et emologauerunt perpetue et tenendam. Actum feria 
tercia in crastino Innocentum [29 XII 1489].

1563. Stenczel Haz  Fridrich Schilling
Personlich steende vor vnserem gesessenem rate Stenczel Haz, vnser mitteburger, hot 

bekant, sich schuldig czu seyn rechter vnd eygenes schult czwen hundert vnd sechs vnd 
dreysig Hungerische gulden, vnd dy sal her beczalen hundert off Agnetis [21 I 1490] nest 
kommende, vnd das leczte gelt off Petri [29 VI 1490] Premsler iarmark vnforczoglich. In 
dem vorfendet vnd vorszreybet her seyn hawsz, bey Colomysky hawsz gelagen, alz eyn 
fant, mit allen rechten irkriget, dem Fridrich Schilling von Croke vnd der selbige Fridrich 
hot gemechtiget Sixtum, seynem diner, in allen seÿnen sachen czu thuen vnd czu lossen 
etc, alz her selber in kegenwertiket were. Actum vt supra [29 XII 1489].

1564. Martinus de Przeworsko  Anti�ua notarÿssa
Constitutus personaliter Martinus de Przeworsko, domini Arnesti gener, recognouit, 

se teneri centum florenos Hungaricales peccunie hereditatis domum, per ipsum empte, 
honeste domine Katherine, anti�ue ciuitatis notarÿssa, �uos soluere promisit pro domi
nica Letare in Quadragesima [21 III 1490] proxime venturo sine dilacione, �uod nullo 
iure, nec �uibusuis modis se excipiendo. Et si non dederit, extunc primas iam solutas 
pecunias ammittet. Actum vt supra [29 XII 1489].
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1565. Martinus platnerz  Barnu Armenus
Coram nobis personaliter constitutus Martinus platnerz recognouit, �uia Barnu Ar

menus soluit pro vase piscium, tan�uam procurator cuiu[s]dam hominis de Tharnow, et 
ipsum �uittum et liberum dimisit perpetue. Actum vt supra [29 XII 1489].

[// 568] 1566. Dominus vicecapitaneus  Johannes Kosner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus generosus dominus 

Stanislaus Maldrzÿk de Chodwenÿcze tribunus et vicecapitaneus Leopoliensis, suo et 
vxo ris sue nominibus domine Margarethe principaliter asistentis, tan�uam tutor eius le
gittimus, recognouit, �uia Johannes Kosner, conciuis noster, sibi et dicte sue vxori satis
fecit et soluit pro tercia parte domus, �ue fuit Vydawskÿ, in Circulo, penes domini Petri 
Lyndner ab vna et domini Arnesti domos partibus ex altera sita, et eidem abrenuncciat 
perpetue, nichil iuris ibidem sibi suis�ue ac sue vxoris consangwneis [sic] et successoribus 
remando. Et si pars pannicidÿ super domini vicecapitanei adiudicabitur, extunc tercia pars 
vnius sexagene, videlicet viginti grossi, census perpetui non ad domum, sed simpliciter 
super suam personam suscepit. Ita �uod dominus vicecapitaneus et vxor sua de eodem 
censu liberi esse debent. Actum sabbato post festum Circumcisionis Domini [2 I 1490].

1567. Thoman Armenus  Almas Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Thoman Armenus 

recognouit, �uia vendidit iusto vendicionis titulo domum, inter Thurczyn et Hrehor 
Ohankowicz Armenorum domos partibus ab altera sitam, prouido Almas Armeno et suis 
successoribus pro trincentum [sic] florenis Hungaricalibus. Ad cuius summe rationem 
iam soluit medium alterum centum florenos. Residuos vero medium alterum centum flo
renos soluere debet et tenetur per annum pro festo Epiphaniarum [6 I 1491] pro xime 
venturo, super festum Epiphaniarum prouido Stanczel Haz, conciui nostro, aut eius suc
cessoribus in auro, nullis vadys aut �uibusuis coloribus euadendo. Et prout solucio he
reditatis vendite, videlicet vltime solucionis, si non complenerit, ius et modum habet 
solucionis. Actum sabbato post festum Circumcisionis Domini [2 I 1490].

Super hoc Almas posuit lta florenos sabbato ante Purificacionis [29 I] 1491.

1568. Stanczel Haz  Thoman Armenus
Personaliter constitutus Stanczel Haz recognouit, �uia Thoman Armenus omnium 

preteritorum debitorum in actis dominorum nostris et scabinalibus inscriptis et insertis 
vs�ue in hactenus, plenam fecit satisfaccionem, de �uibus ipsum �uittum et liberum pro
nuncciauit euiterne. Actum ut supra [2 I 1490].

[// 569] 1569. Iwaszko Armenus  Stenczel Haz
Personaliter constitutus Iwaszko Armenus, regie maiestatis cubicularius, recognouit, 

se teneri et debere �uadraginta florenos Hungaricales Stanislao Haz conciui nostro. Quos 
obligatus est et tenetur soluere eidem in tribus annis, incipiendo a festo Natiuitatis Christi 
[25 XII 1489] proxime preterito per trececim florenos et decem grossos, ita videlecit, �uod 
ab eo tempore incipiendo super �uodlibet festum Natiuitatis Christi [25 XII] soluere tenebi
tur per tredecem florenos et decem grossos, vs�ue ad plenam prenominatorum �uadraginta 
florenorum integra solucionem. Actum sabbato post Circumcisionis Domini [2 I 1490].

1570. Iwaszko Armenus
Personaliter constitutus Iwaschko Armenus, cubicularius regie maiestatis, recognouit, 
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se teneri et debere centum septuaginta septem florenos Hungaricales duabus septimanis 
ante festum Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo, in auro, 
sine omni dilacione, nullis ex�uisitis coloribus evadendo, in �uibus obligat et inscribit 
domum suam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent 
peracta. Actum vt supra [2 I 1490].

1571. Dominus Thiczka  Nicolaus nepos eius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Thiczka 

iuuennis recognouit, �uia super racionem duorum milium florenorum sibi perprius in
scriptorum famosus dominus Petrus Thiczka, confrater noster consularis, iam sibi dedit et 
in effectu persoluit mille ducentos florenos, de �uibus ipsum dominum Petrum �uittum et 
liberum pronuncciauit et �uittum tenore presencium mediante. Actum ut supra [2 I 1490].

1572. Holupko Armenus  Paulus Szworcz
Personaliter constitutus Holupko Armenus recognouit, �uia famoso domino Paulo 

Szworcz de Cracouia soluere debet et obligatus est nonaginta cum vno floreno pro Christoff 
Forthath Armeno, �uos dictus Chritoff prenominato domino Paulo inscripserat. Et ipse 
Holupko dictam summam prefato domine Paulo soluere debet pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII] proxime venturo sine omni dilacione, nullis ex�uisitis coloribus eva
dendo et sub omnibus condicionibus, in priori inscripcione per ipsum Christoff dicto 
do mino Paulo contentis et inscriptis. Actum ut supra sabbato ante Purificacionis Marie 
[30 I 1490].

[// 570] 1573. Cristoff Armemus  Holupko Armenus
Personaliter constitutus Christoff Armenus recognouit, �uia vendidit domum, �ui 

Kalenykowsky dicebatur, in platea Armenicali sita, prouido Holupko Armeno et fassus 
est, iam se ab ipso recepisse centum et triginta florenos. Residuum vero soluere debet pro 
dominica Invocauit [28 II 1490] proxime ventura abs�ue omni dilacione. Cuius domus 
resignacionem prenominatus Christoff dicto Holupko facere debet coram bannito iudicio 
in forma iuris solita feria �uarta [3 II 1490] proxime ventura. Actum sabbato ante Purifi
cacionis Marie [30 I 1490].

1574. Paulus Renner  Petrus Morsztÿn1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Paulus 
Renner, conciuis noster, super racionem debiti, �uod perprius domino Petro Morsztyn 
de Cracouia coram nobis inscripserat, tantum centum florenos se soluisse, recognouit, 
residuos vero centum florenos obligatus est soluere pro festo Sancti Petri [29 VI] annualis 
fori Premisliensis proxime venturo. Et si non solulerit, extunc in eisdem centum florenis 
inscribit domum, ita et in eisdem verbis et robore iuxta prioris inscripcionis contenta 
dicte inscripcioni priori non nocendo. Actum feria �uinta post festum Purificacionis Ma
rie [4 II 1490].

1575. Nicolaus Domslar  Johannes  Erasmus Krupek
Personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Domslar, confrater noster, recog

nouit, se teneri ac debere ducentos et sedecim florenos Hungaricales famosis Johanni et 
Erasmo Krupek de Cracouia, �uorum septuaginta tres florenos pro festo Sancti Petri et 

1 Запис закреслено.
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Pauli [29 VI] proxime venturo et iterum septuaginta tres florenos pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII] et residuos septuaginta florenos et vnum orth pro festo Sancte Agnetis 
[21 I 1491] pro annuali foro Leopoliensi, festa se successiue et immediate se�uencia, 
paratis florenis vel pecunÿs, prout florenus vadet pro peccunÿs paratys, ad illud tempus. 
Quod si non daret primam solucionem, extunc in duabus ratis se�uentibus soluere eciam 
debet summam prime solucionis nominatam. Si vero in secundo termino non compleret, 
extunc vltimum terminum amittet. In �uibus obligat omnia sua bona mobilia et immo
bilia cum ipsis facere, obligare, alienare, donare, commutare in debito summe predicte 
tocieus et tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent per
acta. Et debet esse primus post domini Paul Szvorcz de Cracouia et eius inscripcionem, 
[// 571] et ante omnes alios debitores et successores et �uasi non possessionatus cedere de 
omnibus bonis predictis, cum suis successoribus perpetue et in ew[u]m. Et non debet se 
tueri literis regalibus, nec potencia regali aut auxilio ali�uorum dominorum spiritualium 
et secularium, �ue {sibi} in recedendo etiam ab omi iure ciuili et laudo auxilium et pre
nominatis suis successoribus creditoribus in dampnum cedere deberent, recedendo eciam 
ab omni iure ciuili et laudo. Et si propter ipsius nonsolucionem ali�uam impensam aut 
dampnum haberent, tunc ipsis soluere debent circa acta1.

1576. Dominus Martinus,    Martinus Thomassowicz
       vicecapitaneus Belzensis 
Coram consulari residencie nostre personaliter constitutus prouidus Martinus 

Thomassowÿcz de Przeworsko, conciuis noster, sororius domini Domslar, palam recog
nouit, se teneri et debere certi et veri debiti peccunie accomodate centum marcas comu
nis monete et numeri Polonici consueti, in �uamlibet marcam �uadraginta octo grossos 
computando, nobili domino Martino aduocato de Labwnky [sic], vicecapitaneo Belzensi, 
�uos sibi soluere ad festum Sancte Agnetis [21 I] proxime venturum. Si autem non solu
eret, extunc debet ei dare totalem et realem intromissionem in domum suam in platea 
Hospitalis, penes domum alialem Petris Stryczko, ex opposito cimitery ecclesie maioris, 
in acie sitam, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent 
peracta. Super �ue omnia stans personaliter honesta Margaretha, consors ipsius Martini, 
consensit et admisit. Hoc adiuncto et specialiter expresso, �uod si prenominatus dominus 
Martinus advocatus per annum, videlicet pro festo Sancte Agnetis [21 I 1491] voluerit 
habere suam peccuniam, extunc ante, videlicet in �uartali vnius anni debet ipsum ob
destinare. Si autem de peccunia non indigebit, extunc cum voluntate eiusdem domini 
Martini aduocati dictus conciuis noster eandem peccuniam tenebit et vtifruetur vs�ue ad 
alium annum iuxta condictacionem cum ipso Martino aduocato factum. Quod si ipsum 
intromissionem accipere conti[n]gerit, extunc ipse dominus Martinus constituit Nico
laum Abrek dictam intromissionem ad accipiendum et ad omnia faciendum, tenendum, 
expurgacionem obtinendum, conueniendum, et tan�uam ipse dominus Martinus advoca
tus in propria interesset persona circa premissa et �uodlibet premissorum. Actum feria 6ta 
post festum Purificacionis Marie [5 II 1490].

[// 572] 1577. Dominus Martinus  Stanislaus Peterwączko
Constitutus personaliter Stanislaus Peterwączko, conciuis noster, publice recognouit, 

1 Без дати.
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�uia accomodauit et immutuum recepit centum marcas peccunie comunis numeri et 
monete Polonicalis consueti, marcam in �uamlibet �uadraginta octo grossos computan
do, apud nobilem dominum Martinum, aduocatum de Labwnky [sic], vicecapitaneum 
Belzensem, �uas sibi soluere obligatus est ad festum Sancte Agnetis Virginis [21 I 1491] 
proxime affuturum. Si autem non solueret, extunc debet ei dare intromissionem totalem 
et actualem in domum suam in Circulo, penes domum Nicolai Suchopolewka ex vna et 
Nicolai Gaysler partibus ab altera sitam, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Hoc specialiter espresso, �uod si dominus Martinus 
per annum voluerit habere suam peccuniam, extunc in �uartali vnius anni debet ipsum 
Stanislaum obdestinare. Si autem peccunia non indigebit, extunc Stanislaus eundem pec
cuniam tenebit et vtufruetur vs�ue ad alium annum iuxta condictacionem, iam ipso do
minus Martinus factum. Actum vt supra [5 II 1490].

Cassata est per aliam obligacionem, cancellaсio vero ex speciali dominorum con, cancellaсio vero ex speciali dominorum con cancellaсio vero ex speciali dominorum conсio vero ex speciali dominorum conio vero ex speciali dominorum con
sulum admisione factam.

1578. Dominus prior  Adamek institor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus dominus Michael 

prior conuentus et monastery ordinis Sancti Dominici ecclesie Corporis Christi recog
nouit, �uia sibi Adamek institor soluit et satisfecit pro summa tocius debiti, �uam olim 
domine Katherine Mikwlÿna [sic] tenebatur pro domo, in �ua moratur, prefato domino 
priori legatas et donatas. De �uo debito, tan�uam plene persoluto, ipsum Adamek et suos 
successores �uittum et liberum dimisit perpetue et in ew[u]m. Actum sabbato post Va
lentini [20 II 1490].

1579. Cristoff Forthath   Paulus Szworcz
Personaliter constitutus Cristoff Forthath Armenus recognouit, se teneri domino Paulo 

Szworcz de Cracouia nonaginta vnum florenum, �uos obligatus est soluere pro annuali 
foro Premisliensi proxime venturo, et eosdem inscribit super domo sua Kaletnikowsky, 
sub ammissione eiusdem domus. Actum ut supra [20 II 1490].

[// 573] 1580. Dominus Illarius  Jurgiasch
Personaliter constituti coram nobis dominus Illarius et Jurgiasch ita invicem compo

suerunt et concluserunt, �uod a presenti tempore vs�ue ad festum Sancti Georgÿ [23 IV] 
debent concordari et secum componere pro domo, in �ua Jurgiasch residet, et si interim 
non composuerint, extunc prenominatus Jurgiasch ipsi domino Illario de predicta domo 
censum soluere debet annuatim, eandem summam sicut suus vitricus olim Martinus 
Kuchta soluebat. Actum vt supra [20 II 1490].

1581. Martinus Thomasovicz  Dominus Martinus Wasserbroth
Coram nobis personaliter constitutus Martinus Thomassowicz de Przeworsko, con

ciuis noster, recognouit, se teneri et debere triginta florenos Hungaricales famoso do
mino Martino Wasserbroth, confratri nostro consulari, �uos obligatus est soluere eidem 
pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo paratis peccunÿs, nullis vadys 
evadendo. Quod si non solueret pro die prefato, extunc in crastino festi Assumpcionis 
[15 VIII] sedere debet mancipatus vs�ue ad plenam dictorum triginta florenorum solucio
nem, ad �uod se benevole submisit. Actum vt supra [20 II 1490].
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1582. Stanislaus Mąda  Saczko Chaczik
Personaliter constitu[tu]s Saczko Chaczyk Armenus cum Elena, vxore sua, et ipsius 

vxoris sue nominibus, tan�uam tutor eius legittimus, recognouerunt, �uia Stanislao Men
da, conciui nostro, soluere debent et tenentur pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolo
rum [29 VI] annualis fori Premisliensis proxime venturo, pro �uin�ue staminibus panni, 
�uolibet per medium duodecimum florenum [sic], per viginti duos latos Bohemicales 
grossis florenum computando, abs�ue omni dilacione paratis pecunÿs, nullis vadÿs aut 
�uibusuis coloribus evadendo. Actum ut supra [20 II 1490].

1583. Hannes Tercher  Michael Szram
Personaliter constitutus Johannes Tyrcher recognouit, �uia vendidit Michaeli Schram 

ortum suum, penes Thome Zeller in suburbio, in censibus dominorum situm, pro �uim
�ue [sic] marcis recognita�ue solucione eundem sibi cum suis posteris liberum dimisit 
perpetue et in ew[u]m. Actum vt supra [20 II 1490].

[// 574] 1584. Dominus Domslar  Nikel Karl de Cracouia
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Nicolaus Domslar, confrater noster, recognouit, se teneri tricentos florenos Hungaricales 
minus triginta �uatuor florenis domino Nikel Karl de Cracouia, �uos soluere obligatus est 
centum florenos pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII 1490] et centum pro festo Sancte 
Agnetis [21 I 1491]. Et residuos florenos vltime solucionis iterum pro festo Beatorum 
Petri et Pauli Apostolorum [29 VI 1491], festa se succesiue et immediate se�uencia, �ue 
reformat super domo sua iuxta omnis articulos, in priori inscripcione eiusdem summe 
dudum coram nobis inscriptos, et eosdem in vigore permanendo. Actum feria �uinta post 
Valentini [18 II 1490].

1585. Nikel Karl  Ieronimus suus notarius
Personaliter constitutus dominus Nikel Karl de Cracouia fecit, constituit et solemniter 

ordinauit suum procuratorem et hominem plenipotentem Iheronimum, suum familiarem 
siue notarium, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem in 
omnibus suis causis, mandatum generale omnia�ue sua debita in �uibuscun�ue personis 
exigendi, in�uerendi, repettendi, recipiendi et tollendi ac de receptis �uittandi coram iure 
precedendi vel sine iure componendi, agendi et faciensi, lucrandi et dimittendi, iuramenta 
prestandi et exaduerso priori videndi et audiendi alium�ue loco sui vel alios procura
torem vel procuratores �uociens opus foret substituendi et omnia et ac singula faciendi, 
�ue ipse dominus constituens faceret aut facere posset, si premissis omnibus personaliter 
interesset, promittens insuper �uic�uid per dictum suum familiarem factum, fuerit in 
premissis firmiter et inviolabiliter obseruare. Actum ut supra [18 II 1490].

1586. Andreas Margwnsky [sic]  Szyenko Rutenus
Personaliter constitutus Szyenko Ruthenus recognouit, �uia vendidit domum in su

burbio ante portam Haliciensem, inter Gromek fabri et Stanislai thesschner domos sitam 
partibus ex vtris�ue, prouido Andree Margunsky in censibus dominorum consistentem. 
Quam eidem Andree cum ipsius successoribus resignauit pleno iure, nichil iuris et pro
prietatis sibi ibidem reseruando perpetue et in ew[u]m. Actum feria �uarta ante Carnis
priuium [17 II 1490].
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[// 575] Anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo [1490], electi sunt 
in consules domini infrascripti Petrus Thiczka, Petrus Lindner, Bernardinus Mi
kula, Martinus Muszilo, Johannes Kosner et Mathiasch Woÿner, duo ex scabinis.

1587. Stanislaus Haz  Paul Szworcz1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Stenczel Haz, con
ciuis noster, recognouit, se teneri et debere domino Paulo Szvorcz de Cracouia centum 
et octo florenos Hungaricales minus vno orth, �uos soluere obligatus est pro festo Sancti 
Michaelis [29 IX] proxime venturo, in �uibus obligat et inscribit domum suam lapideam 
in Circulo, inter Stanislai Kolomiczik [sic] et domini Lyndner domos partibus ex vtris�ue 
sitam, �uam solucionem facere debet abs�ue omni dilacione. Que obligacio facta est in 
presencia domini Zarogowsky, �ui in potestate prefati domini Pauli, tan�uam plenipoten
tis, ipsam inscripcionem suscepit. Actum sabbato post Cinerum [27 II 1490].

Veniente tempore soluit.

1588. Domina Byelowa  Nicolaus de Jaroslaw
Personaliter constitutus Valentinus rothkysser, tutor et plenipotens honeste domine 

Byelowey, sorori de tercia regula Sancti Bernardini2, recognouit, �uia Nicolaus, filius 
Martini Strzeszovsky de Jaroslaw, soluit aliam ratam vel secundam, videlicet �uin
�uaginta florenos Hungaricales, pro domo per ipsum Nicolaum et patrem suum apud 
prenominatam dominam Byelowa empta, in platea Cracouiensi sita, de �uibus ipsum 
prefatus Valentinus �uittauit per presentes. Actum ut supra [27 II 1490].

1589. Agopscha Armenus  Iheronimus
Personaliter constitutus Iheronimus, domini Nikel Karl de Cracouia familiaris, re

cognouit, �uia Agopscha Armenus ad racionem summe superius inscripte, iam domino 
suo soluit septuaginta septem florenos et adhuc pro festo Georgy [23 IV] soluet triginta 
florenos. Actum feria secunda post Inuocauit [1 III 1490].

[// 576] 1590. Martin Ruthenus  Stepan Ruthenus
Coram nobis personaliter constitutus Martin Ruthenus recognouit, �uia vendidit Ste

pano Rutheno domum cum orto suum proprium, in area sua, penes aliam domunculam, 
in �ua moratur Szenko kaletnik, sita, super medio censu, videlicet vii ½ grossiculo, ciuili, 
prout dictus Szenko similiter soluit. Quam domum ipse Martin prefato Stepano vnacum 
libero ingressu per portam, �ua itur ad aream ambarum domuncularum prenominatarum, 
et eidem resignauit et libere dimisit ad tempora euiterna. Actum feria secunda ante3 do
minicam Inuocauit in Quadragesima [2 III 1490].

1591. Telak Armenus  Nigolos de Soczauia
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Telak Armenus recog

nouit, �uia Nigolos de Soczauia sibi satisfecit pro debito octuaginta florenis. In �uibus 
dixit vadium se habuisse aurum, argentum, margaritas in certo pondere, in dicta summa re
positum. Qui Nigolos recognouit, �uia prenominatus Telak omnia vadia taliter sibi reposita 
restituit plene et ex integro. Actum feria secunda post dominicam Invocauit [2 III 1490].

1 Запис закреслено.
2 Очевидно, має бути: Sancti Francisci.
3 Має бути: post.
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1592. Bohdan de Halicz  Steczko Armenus
Personaliter constitutus Bochdan de Halicz Ruthenus vnacum Anastasia, sorore sua 

patruela, ambo in solidum recognouerunt, �uia ipsis Steczko Armenus plenam fecit satis
faccionem pro omni successione, �uam habere deberent aut �uo�omodo ad ipsos videbi
tur pertinere omnium bonorum mobilium et immobilium, nichil excipiendo, post mortem 
olim Szenyeczko anti�ui, iuxta testamentum ipsius legittime ac rite factum et ordinatum. 
De �uibus omnibus prenominatum Steczko Armenum, tan�uam dicti testamenti execu
torem legittimum, et eius posteros liberum et �uittum pronuncciando et promittentes 
desuper silencium habere perpetue et in evum. Actum feria secunda post dominicam 
Reminiscere [8 III 1490].

1593. Nastasia Czerewkowa  Thomas Roÿek
Coram nobis personaliter constituta Anastasia Czerewkowa per suum [// 577] con

stitutum tutorem Mathiam recognouit, �uia vendidit ortum, penes Iwanko sartoris ab 
vna et Iwan de Wrzeszicza partibus ab altera situm, prouido Thome Roÿek sartori pro 
xiii marcis peccuniaeum minus vno fertone, de �uibus pecunys dicte Anastasie cedere 
debent due partes, vna videlicet sue partis tercie vigore laudi et alia post vnum puerum 
post mortem patris defuncti, �ue sibi in sinum cecidit. Super �uas duas partes suas re
cognouit, iam se recepisse �uin�ue marcas cum vno fertone, et a feria Quinta Magna 
[9 IV 1490] proxime ventura, per annum vnam sexagenam et hic pro eodem die ferie 
Quinta Magne in �uolibet anno per vnam sexagenam, vs�ue ad plenam solucionem dicta
rum duarum parcium duntaxat. Et tercia pars dictarum xiii marcarum filio dicte Anastasie 
sui patrimonÿ dicto Steczko, nondum annos discrecionis habenti, remanebit in dicto aput 
prenominatum Thoman Royek sartorem et eius posteros, tan�uam pecunia heredetaria. 
Ita �uod dum dictus Steczko ad annos discrecionis peruenerit, extunc ipse Thomas sibi 
suam terciam partem prefatarum xiii marcarum minus vno fertone dare et soluere debebit 
paratis pecunÿs, nullis �uesitis coloribus euadendo, sine dilacione. Quas pecunias ipse 
Steczko habebit super orto prefato, tan�uam super hereditate patrimonÿ sui. Actum feria 
�uarta ante dominicam Judica [24 III 1490].

1594. Dominus Kosner         Iwaschko Armenus                Chaczikowa Armena
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidus Iwaschko 

Armenus vnacum domina Chaczikowa anti�ua, �ue per filium suum, tan�uam electum 
tutorem, recognouerunt, �uia iusto vendicionis titulo fori interueniente vendiderunt bal
neum in suburbio1 castrensi, �uod Armenicale dicitur, ante portam Cracouiensem situm, 
cum omnibus domibus, ortis et areis, possessis et non possessis, et singulis pertinencys, 
ad prenominatum balneum �uo�uomodo spectantibus et pertinentibus, prout ipsi et ante
cessores eorum ab anti�uo tenuerunt, habuerunt et possederunt. Et prout ipsum balneum 
cum omnibus ipsius adherencÿs in suis limitibus et granicÿs circumferencialiter est limi
tatum, et cum omni iure ac proprietate in priuilegio vel priuilegys super dictum balneum 
cum suis coherencÿs, domibus, ortis et areas, obtento et obtentis, famoso domino Johanni 
Kosner {et suis successoribus} pro tarlunk panni Trichtis colorati, {in �uo} viginti tria 
stamina panni contineri debent et septuaginta florenos Hungaricales. Que panni stamina 
eisdem eisdem dare debet pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo post annuale 

1 На полях: Balneum Armenicale.
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forum Rzeschouiense et {cum hoc} pro tricentis florenis Hungaricalibus puri auri et iusti 
ponderis. Quos [// 578] eisdem obligatus est soluere et pagare pro festo Sancti Michaelis 
[29 IX], extunc mediate se�uentis abs�ue omni dilacione. Quem contractum fori ambe 
partes promiserunt tenere modo suprascripto et inviolabiliter obseruare sine contradic
cione. Actum vt supra [24 III 1490].

1595. Balthazar Armenus  Johannes Kynosth
Personaliter constitutus Balthazar Armenus recognouit, se teneri et debere �uin

�uaginta �uatuor florenos Hungaricales famoso Johanni Kynost, conciui nostro. Quos 
obligatus est soluere pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo paratis florenis 
in auro vel pecunÿs, prout ad illud tempus vadet florenus pro peccunÿs paratis inter mer
catores, nullis vadys, nec ali�uibus ex�uisitis modis, nec ali�ua negacione evadere, nec 
�uic�uam in auxiliam recipiendo, nec se literis regalibus deffendendo, et ab omni iure et 
presertim Armenicali recedendo. Ita videlicet, �uod si pro eadem summa se cittare pro
miserit, extunc in termino cittacionis, nichil contradicendo, obligatus est dicte solucioni 
�uin�uaginta �uatuor florenorum subici et subiacere abs�ue dilacione et solucio non alibi 
fieri debet, nisi circa acta. Actum ut supra [24 III 1490].

1596. Domina Herbistova  Ecclesia parrochialis
Personaliter constituta honesta domina Margaretha Herbistowa dedit, donauit et as

signauit realiter et cum effectu certum debitum, �uod Makara Armenus in bonis suis, 
in suburbio sitis, olim Feltyn marito eius inscripserat, prout in actis scabinalibus lacius 
continetur, pro edificio ecclesie metropolitanee et parrochialis, et personaliter assistens 
prefatus Makara Armenus huiusmodi debitum iuxta continenciam inscripcionis eiusdem 
se teneri recognouit et in bonis suis inscripta fassus est promisit�ue et est obligatus pec
cunias in inscripcione contentas dare et soluere dominis tutoribus dicte ecclesie, medium 
pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1490] proxime venturo et residuam medietatem a festo 
Pasche [11 IV 1490] nunc instanti per vnum annum, videlicet super aliud festum Pasche 
[3 IV 1491] abs�ue omni dilacione. Et si in vltima rata prima non soluerit, extunc et alium 
terminum amittet. Actum sabbato ante Judica [27 III 1490].

1597. Nicolaus Kwchta [sic]  Dorothea Schyffnaroua
Constituta personaliter honesta Dorothea Schiffnaroua de Przeworsko palam recog

nouit, se teneri ac debere certi ac veri debiti ducentos florenos Hungaricales puri auri et 
iusti ponderis famoso Nicolao Kwchta [sic] institori, conciui nostro, in �uibus ducentis 
florenis ipsa Dorothea [// 579] obligat et inscribit sibi domum suam in Circulo, penes An
dree Socha ab vna et Bryngza de Valachia partibus ex altera domos sitam, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, et tali modo, �uod dictus 
Nicolaus a festo Pasche [11 IV 1490] proxime instanti eandem domum1 tenere et possidere 
debet, vs�ue ad decursum vnius anni, hoc est ad aliud festum Pasche [3 IV 1491] et censum 
de eadem domo receptum super edificacionem eiusdem apponere debet. Et si vltra censum 
ali�uid magis exponeret, hoc Dorothea prefata sibi reponere tenebitur vnacum ducentis flo
renis prescriptis. Et si ipsa Dorothea a proximo festo Pasche [11 IV 1490] ad aliud festum 
Pasche [3 IV 1491] per vnd annum ducentos florenos non reponeret, nec solueret prefato 
Nicolao, extunc ipse Nicolaus Kwchta [sic] sibi Dorothee centum florenos in peccunÿs, per 

1 Двічі domum.
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�uatuordecim scotos florenum computando, pro eadem domo soluere tenebitur. Hoc addito, 
prout premissum est, �uic�uid ipse Nicolaus vltra censum domus de apposuerit in eisdem 
centum florenis defalcari debent, et ipsa Dorothea eandem domum perpetue sibi resignare 
debebit. Si vero ali�uis propin�uis ipsius Dorothee prenominatum Nicolaum de eadem 
domo exemere vellet, extunc solutis tricentis et �uin�uaginta florenis prefato Kwchta [sic] 
eandem domum retinere poterit. Et si �uod absit interim, �uod resignacio non interuenerit, 
dicte domus ali�uod dampnum casu infausto super eandem domum contingerit, illud non 
ipsius Nicolai, sed prefati Dorothee aut ipsius successoribus fieri debebit. Super �ue omnia 
prenominata Dorothea per tutorem suum solemniter electum1 consensit, premissa se fi rconsensit, premissa se fir
miter tenere obligando. Actum ut supra [27 III 1490].

1598. Domina Lucaschowa  Domina Swatkowa
Personaliter constituta honesta domina Lucaschowa anti�ua per dominum Nicolaum 

de Camenecz presbiterum recognouit, �uia domina Swatkowa post omnem racionem 
priorum debitorum remansit sibi certi debiti viginti tres marcas pecunie comunis, �uas 
soluere obligata est pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo. In �uibus ob
ligat domum suam a thergo lapidee sue aciali, in �ua nunc Cÿnkowa moratur. Si ad tem
pus prefatum non soluerit, extunc debet sibi dare debet intromissionem in dicta domum, 
�uam domina Czemerzowa tenebit, cum omni iure in prefatis peccunÿs vs�ue ad plenam 
solucionem. Actum feria secunda post dominicam Judica [29 III 1490].

1599. Domina Czemerzowa  Jacobus suus filius
Constituta personaliter nobilis domina Elena Czemerzowa constituit nobilem Jacobum 

Czemerz, filium suum, committendo sibi et dando pleno iure summam peccuniarum 
viginti trium marcarum, [// 580] nouissime per dominam Lukaschowa inscriptarum. Casu 
�uo infra tempus non solucionis Omnipotens Deus ali�uid super eam permiteret, post 
suam mortem exigendum, tollendum et pro se recipiendum ac de receptis �uittandum et 
libere pronuncciandum, apud prenominatam Lucaschowa et ipsius successoribus vigore 
inscripcionis predicte. Actum feria �uarta post dominicam Judica [31 III 1490].

1600. Martinus Mayzel  Domina Kwnczina [sic]
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Hed

wigis Kwnczina [sic] per Petrum pellificem, suum electum tutorem, recognouit, �uia 
prouidus Martinus Mayzel, conciuis noster, sibi satisfecit pro omni sorte omnium bono
rum mobilium et immobilium, �ue sibi cedere debuit post mortem olim domine Marga
rethe, ipsius Martini vxore, et Zophia, filia ipsius domine Hedvidis defuncte. Et ideo re
signauit et plene dimittit sibi duos ortos in suburbio Cracouiensi, vnum inter Pwschka [sic] 
et penes plateam parwam ibidem existentem, et alium penes ecclesiam Ruthenica lem ex 
vna et Jurek Swerthak partibus ab altera sitos, pleno iure. Actum ut supra [31 III 1490].

1601. Fedor Popowicz  Bogdan de Luczko
Personaliter constitutus Fedor Popowicz de Poleczska recognouit, se teneri veri et ius

ti debiti �uindecim sexagenas latorum grossos Bohemicalium numeri Lythwanici provi
do Bogdan de Luczko et eas�ue obligatus est soluere pro festo Sancti Georgy [23 IV] 
pro xime venturo paratis pecunÿs, nullis vadys aut �uibusuis coloribus evadendo. Actum 
feria �uarta post Judica [31 III 1490].

1 Залишено місце для вписання імені.
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1602. Anna Lorkowa  Nicolaus Miczko
Personaliter constituta honesta Anna Lorkowa per Simonem fabrum, suum electum 

tutorem, �uia de Nicolao dicto Miczko, socio artis currificum, nichil mali scit, sed omne 
bonum et honestum. Et si ali�uando sibi ali�uid contumeliosi vel inhonesti dixisset, ex 
ira et indignacione factum esse dixit�ue se ea dolere [sic] vn�uam pertulisse. Actum vt 
supra [31 III 1490].

1603. Thoman Jacubovicz  Iwaszko Moyszeszowicz
[// 581] In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Thoman Ja

cubowicz Armenus recognouit, �uia iusto fori titulo interueniente vendidit institam diui
tum, penes Manko ab vna et Chodor Armenorum institas partibus ex vtris�ue sitam, pro 
octuaginta florenis Hungaricalibus prouido Iwaszko Moyszeszowicz Armeno, pro �ua 
recognouit plenam factam esse solucionem et eandem resignare obligatus est iuridice, 
�uam primum de itinere, �uod iturus est reuenerit viceuersa. Actum feria �uarta post 
Conductum Pasche proxima [21 IV 1490].

1604. Domina Peter Nimentowa  Armena Thomkowa
Personaliter constitutus Petrus, filius domine Peter Nimentowa, in potestate matris 

sue, tan�uam plenipotens, recognouit, �uia honesta Anna Thomkowa Armena, matri sue, 
soluit et satisfecit pro duodecim {octo marcis et octo} florenis, perprius in actis nostris in
scriptis, de �uibus ipsam �uittam et liberam pronuncciauit euiterne. Actum feria secunda 
post Conductum Pasche [19 IV 1490].

1605. Nikel Karl  Dominus Domslar
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi viri Andreas 

Berger, aduocatus noster iuratus, et Paulus Renner, Johannes Burza ac Mathias Kongisser 
scabini recognouerunt, �uia prout ipsis per nos comissum erat, iuxta tenorem inscripcio
nis et obligacionis per dominum Nicolaum Domslar, confratrem nostrum, domino Nikel 
Karl de Cracouia certe summe peccuniarum ibidem expresse et nominate, in actis con
sularibus inserte et contente, iuridicam dederunt intromissionem die date presencium in 
domum ipsius domini Nicolai Domslar lapideam in Circulo, penes Themricz ab vna et 
Stanislai Menda partibus ex altera domos sitam, tan�uam primo et principali. Actum feria 
�uarta in crastino Sancti Floriani [5 V 1490].

1606. Paul Szvorcz  Dominus Domslar
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosi viri Andreas 

Berger, noster advocatus iuratus, et Paulus Renner, Johannes Burza ac Mathias Kongisser 
scabini recognouerunt, �uia prout ipsis per nos comissum erat, iuxta tenorem inscripcio
nis et obligacionis per dominum Nicolaum Domslar confratrem nostrum domino Paulo 
Szvorcz de Cracouia certe summe peccuniarum ibidem expresse et nominati, in actis 
nostris consularibus inserte et contente, iuridicam dederunt intromissionem die date pre
sencium in domum ipsius domini Nicolai Domslar lapidea in Circulo, penes Themricz 
ab vna et Stanislai Menda partibus ex altera [// 582] domos sitam, Johannis Kynast ad 
instigacionem et in eius presencia, tan�uam plenipotentis et plenum mandatum habentis, 
a prenominato domino Paulo Szworcz de Cracouia. Actum feria �uarta in crastino Sancti 
Floriani [5 V 1490].
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1607. Marek Armenus  Nicolaus Szlywka
Personaliter constitutus Marek Armenus recognouit, se teneri et debere �uindecim 

florenos Hungaricales prouido Nicolao Szlywka pileatori de Przeworsko, �uos soluere 
obligatus est pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo medium et residuam 
medietatem pro festo Pasche [3 IV 1491], extunc immediate se�uenti, paratis peccunÿs. 
Quod si non solueret et ipsum huius causa in mancipio sedere contingeret in proprÿs 
expensis debet esse contentus. Quod si ipsum Marek contingeret abhinc recedere, extunc 
submisit se, �uod vbicun�ue ipsum prefatus Nicolaus Slywka inveniret debet et cum ob
ligacione presenti, debet et potens erit ipsum Marek Armenum detinere et seruare vs�ue 
ad integram dicti debiti solucionem. Actum feria secunda post festum Sancti Stanislai in 
Maÿo [10 V 1490].

1608. Jacub Amirka  Dominus Kosner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jacobus Amirka Ar

menus recognouit, se teneri ac debere centum cum xii florenis Hungaricalibus famoso 
domino Johanni Kosner, confratri nostro consulari. Quos obligatus est soluere pro festo 
Sancte Agnetis [21 I 1491] proxime venturo abs�ue dilacione paratis florenis, nullis va dys 
aut �uibuscun�ue coloribus euadendo. In �uibus obligat et inscribit sibi domum suam, 
inter Kochno et Wolkowsky Armenorum domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, ab omni iure et presertim Armenicale 
recedendo et nichil in auxilium recipiendo. Et vxor ipsius Jacub coram dominis advocato 
et duobus scabinis, ita prout in pedibus lesionem habet et ad pretorium venire non potest. 
consensit, prout hoc coram nobis advocatus et duo scabini Mathis Kannegisser et Petrus 
Schado recognouerunt. Actum feria secunda Rogacionum [17 V 1490].

1609. Domina Petter Nimanten  Anna Armena
Coram nobis personaliter constitutus Petrus, filius olim domini Petter Nimanten, in 

potestate et nomine matris sue domine Zuzanne recognouit, �uia Anna Thomkowa Ar
mena [// 583] sibi soluit octo marcas peccuniarum et octo florenos Hungaricales. Quam 
summam prius inscripserat in actis nostris, ideo de predictis peccunys et florenis, taliter 
solutis, ipsum �uittam et liberam dimisit perpetue et in evum. Actum feria �uarta post 
Stanislai in Mayo [12 V 1490].

1610. Caspar cum alys Armenis  Iwaschko cum fratribus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosus dominus 

Nicolaus Domslar, frater noster consularis, et prouidus Kalenik Armenus, tan�uam ar
bitri, arbitratores et amicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et 
deputati, sub ipsorum consciencys recognouerunt, �uia ipsi, tan�uam arbitri, cum alys 
bonis hominibus pro illo tempore, de �uo se bene meliorari dixerunt, videlicet famosis 
olim Georgio pellifice, Luca Lindner, eciam confratribus nostris consularibus ac Chaczik 
et Szÿmko Armenis, conciuibus nostris, iam vita functis, fecerunt concordiam, vnionem 
et perpetuam composicionem inter prouidos et honestos Iwaschko, Chaczeris, Kosta, 
Manuscha et Edilcza, filios et filias olim Michno Thichnouicz, in presencia eciam do
mine Anne, matris ipsorum, et Iwaschkone, vitrico eorum, ab vna et honestis dominas 
Azapet, vxore Caspar, Chrepsima, vxore Jacobi, et Anuchna, vxore Chrehor Ohankouicz 
Armenorum, in presencia eciam dictorum maritorum partibus ab altera, pro, de et su



438 1490

per omnibus bonis, mobilibus et immobilibus, magnis et paruis, nichil excipiendo, su
per dictos Iwaschko cum fratribus et sororibus predictis �uomodolibet, tam post patrem 
ipsorum dictum Miszko sortis paterne, �uam partis ipsorum materne eorum vero awe 
domine domine Marthe mortue, �ue fuit ipsorum patris eorum {mater}, ita et taliter, 
�uod prenominatis Iwaschkoni, Chaczeris, Kosta, Manuscha et Edilcza, filys et filiabus 
prefati Miszkonis, per prenominatas dominas, patris ipsorum sorores germanas, ex dicta 
arbitrali concordia est plene et integraliter persolutum et satisfactum. Quam concordiam 
ambe partes pro grato suscipientes et rato, tunc et in continenti facta eadem concordia, 
insimul pretorium accedentes, in presencia sessi consulatus tunc residentum, coram �uo 
et prefatus Iwaschko, Chaczeris, Kosta, Manuscha et Edilcza, fratres et sorores, vnacum 
matre eorum domina Anna presentes, interfuerunt et satisfaccionem susceperunt. Quam 
satisfaccionem de omnibus bonis prefatis fassi sunt et pro eorum tutorem Iwaschko, cu
bicularium regium, recognouerunt prenominatas�ue suas amitas et maritos eorum Arme
nos liberos et �uittos pronuncciarunt, eisdem abrenuncciantes perpetuis temporibus et in 
evum silencium desuper habituros. Actum vt supra �uocirca [sic] [12 V 1490].

1611. Famosus dominus Bartholomeus Hanel, frater noster consularis, in medium 
nostri recognouit, �uia pro illo tempore dum dicta concordia inter prenominatas partes fuit, 
existens ciuitatis nostre et loci nostri consulatus proconsul, ad ipsius et aliorum secum tunc 
assidencium, �ui mortui sunt, et solum ex ipsis dominus Domslar superest presenciam. 
Qui et ipse dominus Domslar, confrater noster, predictus se presencialiter affuisse ea�ue 
sic fuisse et esse similiter fassus est. Venientes personaliter prenominati Iwaschko, 
Chaczeris, Kosta, Manuscha et Edilcza, fily et filie Miszko Tichnouicz Armeni defuncti, 
cum matre ipsorum domina Anna et vitrico eorum Iwaschkone Armeno, cubiculario 
regie, et per ipsum, tan�uam tutorem eorum, et cum arbitris ex nunc superius expressis 
recognouerunt et concordia inter eos facta plenam per ipsorum amitas prefatas et ma[r]itos 
eorum predictos plenam satisfacionem. Quam concordiam tunc ipse sua manu in cedula 
descripsisse fassus est notario ciuitatis, tunc non existente, et posmodum de mandato 
dominorum ad acta nostra inscribi per notarium premissarum. Actum vt supra [12 V 1490].

[// 584] 1612. Nicolaus institor et Byali Maczek compromiserunt pro domino 
Zarogowsky et Johanne pannitonsore, �uod infrascriptam composicionem tenere debent, 
ita �uod prout dominus Hilarius et Nikel Karl, �ui fecerunt arrestum in Bobrka super 
bona et merces Jurgiasch. Quod hic in nostro iudicio, prout ibi factum est, ita hic eodem 
iure et eadem potestate iudicari debet terciam, prout ibi inter ipsos ali�uis eorum primus, 
2us vel tercius existat. Actum sabbato post Zophie [22 V 1490].

1613. Johannes iuvenis de Rzeschow  Jacobus molendinator
Personaliter constitutus Johannes de Rzeschow iuveniculus, sororius germanus olim 

Czeschky Jan, per Johannem, scultetum de Palikye, constituit Jacobum molendinatorem 
de molendino ante portam Haliciensem, dans sibi potestatem ortum ipsius, ad eum iure 
legittime successionis post mortem dicti Czeschky Jan et iterum post mortem matris sue, 
�ue fuit dicti Czeschky Jan soror germana, legittime deuolutum, disponendum, regendum 
et modo tutorio gubernandum, prout sibi melius et vtilius videbitur expedire, promittens 
�uic�uid per dictum Jacobum factum fuerit in dicta gubernacionem et melioracionem 
firmiter tenere et obseruare. Actum feria �uarta Rogacionum [19 V 1490].
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1614. Anna anti�ua stricharka  Margaretha stricharczina
Personaliter constituta honesta Anna anti�ua stricharka per Johannem Dzywnÿ, suum 

legittime ad hoc constitutum tutorem, resignauit iusto vendicionis titulo inueniente ortum 
suum, retro laterificium in acie, penes sub monte Jurgiowsky, in censibus dominorum 
sitam, honeste Margarethe, olim Thome laterificis relicte, pleno iure, pro �uo recognita 
integra solucione, eundem sibi liberum dimisit et dimittit perpetue et in evum. Actum 
feria �uarta Rogacionum [19 V 1490].

1615. Agopscha Armenus  Ohanko Armenus
Inter Agopscha ab vna et Ohanko partibus ab altera taliter est compositum et con

clusum, �uod pro omnibus rebus, �uas inter se habuerunt, auro, argento, margaritis et 
caldaribus, �ue circa Judeos fuerunt invadiata, debent ambo invicem cum Judeo iure pro
cedere simultaneis sumptibus, de fractura et lesura sigilli et iniuria, �uam habent a Judeo. 
Et postmodum eadem, videlicet aurum et margaritas vendere et de vsura ambo medium 
dampni sustinere et medium lucri. Et Ohanko promisit dictum Agopscha, nun�uam impe
dire pro istis rebus {omnibus} perpetue et in evum. Actum vt supra [19 V 1490].

[// 585] 1616. Martinus Kalemba  Lipka
Martinus de Dvnayow [sic] dictus Kalemba suo et alterius fratris sui Alberti nomini

bus de Kamyenyecz resignauerunt omnia bona mobilia et immobilia, pecunias et omnes 
res alias, et specialiter vnam marcam pecuniarum apud Nicolaum Thvorek de Rumno 
sorori sue Agnethi, vxori Lipka, �ue ad ipsos omnes legittima successione cesserunt post 
mortem olim Katherine Sokolowa ibidem de Rumno. Actum feria �uarta post Trinitatis 
[9 VI 1490].

1617. Johannes, maritus Wilczkoweÿ  Mathias, plebanus in Szymnowoda
Personaliter constitutus Johannes maritus Wilczkoweÿ recognouit, se teneri ac debere 

�uatuor marcas pecunie comunis honorabili domino Mathei, plebano in Szymnowoda. 
Quas ipse prenominatus Johannes obligatus est soluere pro festo Sancti Johannes Bap
tiste [24 VI] proxime venturo sub sessione in mancipio vs�ue ad plenam solucionem. 
Actum vt supra [9 VI 1490].

1618. Balczar von Zommersdorf  Katherina, seyne tochter
Balczer von Zommersdorff hot genuk gethon seyner tochter Katherine vor ir mut

terlich teÿl vi schok, welche vi schok Niklos Ormenige der schuster von der selben 
Kathe rine, Balczerz tochter, wegen, alz eyn vormonde, czu Rohatyn von erem ewegen 
enthfangen hot, dornoch Gorge schuster globet, das dy obgenanten vi schok vor Niklosz 
Ormenigen czu beczalen vnforczoglich off Michaelis [29 IX] nest kommende. Actum 
feria secunda post octauas Trinitatis Corporis Christi [21 VI 1490].

1619. Steczko der Ormenige  Kloz der cromer
Steczko der Ormenige hor bekant, das her Kloz dem cromer schuldig ist viii lapides 

piperis, yden vmbe viii floren czu beczalen off Weynachten [25 XII] nest kommende. 
Vnd ap Got der her in der czeit den tot, ober en vorgano vorhinge, zo hot her das obenge
schribene gelt befolen czu geben dem herr Merten Wasserbrot vnd Gorge Wagneren, alz 
vorweseren seynes testamentis, das czu wenden, alz sy wol weren wissen. Actum eodem 
die vt supra [21 VI 1490].
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1620. Hannes Wilczke  Frawe Barbara Meyselen
Hannes Wilczke hot bekant, das her seyner hawsfrawen Katherine das hawsz, gelagen 

off der Crokesch[e]s gassen, mit erem vollen willen [// 586] vorkawft hot Marczinen von 
Dvnayow [sic] vor iiic vnd x gulden vnnd bekennen beyde follen beczalunge, das haws 
ist gelagen czwischen Herbisten von eynen vnd Skarbke von dem ander teyle, lang, breÿt 
vnd weÿt mir allen rechten, alz her is gehalden hot, vnd hot em {is} frey vnd ledig gelos
sen czu ewigen tagen. Actum vt supra [21 VI 1490].

1621. Fraw Barbara Meyselis  Johannes Wilczke
Dy frawe Barbara, Merten Meysels eliche frawe, durch eren elichen vormonde Mer

ten Meyselen hot bekant, das ir Hannes Wilczke mit seyner hawsfrawen Katherina genuk 
gethon hot vor ir dritteyl, das her von erem elichem manne ethwan herr Raych Jorgen an 
irstorben ist, vnd hot sy frey vnd ledig gelossen nv vnd czu ewigen tagen. Actum feria 
�uarta 2a post Viti [21 VI 1490].

1622. Martinus de Dvnaÿow  Johannes Wilczek
Martinus de Dvnayow saget freÿ das haws, off der Galczescher gassen, neste am 

thor gelagen, Hannes Wilczke vnd Katherine, seyner hawsfrawen, das ym in czwe hun
dert vnd xxiiii floren vnd xiiii marken vorfendit was czu ewigen tagen. Actum vt supra 
[21 VI 1490].

1623. Herr Lindner  Herr Haliczky
Herr Petter Lindner hot bekant, das her hot czu em siben vnd firczig schok geldes, dÿ 

de herr castellan von Halicz em czu getrawer hant vnd czu behalden gegeben hot, mit 
forwillunge der frawen Clementen vnd sal das selbige gelot nÿderlegen vnd beczalen off 
Michaele [29 IX] nest kommende. Actum vt supra [21 VI 1490].

1624. Petrus Schado  Nicolaus Kuchta
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Petrus Schado recog

nouit, se teneri ac debere septuaginta marcas pecunie comunis veri et iusti debiti prouido 
Nicolao Kuchta institori. Quas obligatus est eidem soluere et pagare pro festo Sancti 
Bartholomei [24 VIII] proxime venturo sine omni dilacione, nullis vadys euadendo, sed 
paratis pecunys. Actum sabbato ante Laurencÿ [7 VIII 1490].

[// 587] 1625. Nicolaus Widawsky  Nicolaus Kuchta
Personaliter constitutus Nicolaus Widawsky publice recognouit, se teneri ac debere 

Nicolao Kuchta institori viginti marcas pecunie comunis pecuniarum, videlicet domi
ni Manastirsky, �ue iacent et in reposito sunt aput ipsum Nicolaum Kuchta et easdem 
Widawsky inhibuit. Quas viginti marcas ipse Widawsky soluere obligatus est �uampri
mus easdem eliberauerit. Actum vt supra [7 VIII 1490].

1626. Manischa Armena
Constituta personaliter Manischa Armena per suum constitutum tutorem Iwanis Hra

betovicz, fratrem suum, recognouit, �uia vendidit partem suam domus in platea Arme
norum, inter Kochno et popadia, ex opposito ecclesie Armenicalis site, et recognouit, 
�uia pro ad solucionem eiusdem iam recepit �uin�uaginta florenos a prouido1 Arme
no, cui vendidit. Alios vero �uin�uaginta eidem soluere debet pro festo Sancti Georgÿ 

1 Залишено місце для виписання імені.
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[23 IV 1491] et residuos �uin�uaginta florenos pro Carnispriuio [13 II 1491], extunc im
mediate se�uenti. Et nulla propin�uitate debet contra exemere et florenos taxari debent 
per xiiii scottos. Actum vt supra [7 VIII 1490].

1627. Jacub Chodorouicz pellifex  Fily olim Bernart, pop Armenicalis
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jacub Chodorouicz 

pellifex recognouit, �uia sibi Philipp, Michno pop et Toros fratres, fily Bernart, pop Ar
menicalis, ita prout prefatus Bernart, pater ipsorum, prenominato Jacub legauerat viginti 
florenos, iam eidem satisfecerunt. Ideo ipse Jacub dictos fratres �uittos et liberos pro
nuncciat perpetue et in evum. Actum sabbato post Assumpcionis Marie Virginis festum 
[21 VIII 1490].

1628. Thoman Jacubouicz  Iwaschko Moyszeschouicz
Constitutus personaliter Thoman Jacubouicz Armenus recognouit, �uia iusto fori ti

tulo vendidit institam diuitum suam propriam, penes Manko ab vna et Chodor Armenos 
ex vtris�ue partibus sitam, prouido Iwaschko Moyszeschouicz Armeno pro octuaginta 
florenos Hungaricales, iam in effectu persoluit. Quam institam prenominatus Thoman 
dicto Iwaschkoni et suis posteris, successoribus legittimis liberam dimisit et dimittit per
petue et in evum. Actum feria 2a post Assumpcionis [16 VIII 1490].

[// 588] 1629. Georgius Gobel  Dominus Martinus Wasserbrot
Coram nobis personaliter constitutus Georgius Gobel recognouit, se teneri ac debere 

viginti �uin�ue florenos Hungaricales et xvi grossos famoso domino Martino Wasserbrot 
certi, veri ac iusti debiti, �uos eidem soluere et intergraliter pagare obligatus est pro festo 
Sancte Agnetis [21 I 1491] proxime venturo paratis florenis. In �uibus inscribit et obligat 
eodem partem suam ortus paternalis in suburbio Cracouiensi, penes ortum seu ex op
posito pisciumcule archiepiscopalis siti, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Si dictam 
solucionem non feceret, extunc dominus Martinus eadem parte ortus poterit invadiare vel 
cum ea facere taliter, �uod suas pecunias ex eadem parte poterit rehabere et suam solucio
nem conse�ui, tan�uam in pignore perlucrato. Actum vt supra [16 VIII 1490].

1630. Niklasch institor  Juchno et Michailo
Nobiles Juchno de Podwirbcze et Michailo de Szywoczow recognouit, �uia Niclasch 

Gerka institor, conciuis noster, extradidit, dedit et restituit ipsis omnes literas, aput eum 
in vna cisticula repositas. Quas conspexerunt, numerauerunt et dixerunt easdem esse 
integras et nichil deficere. Ideo prenominatus Nicolaum de eisdem �uittum et liberum 
pronuncciauerunt et dimiserunt perpetue et in evum, promittentes ipsum suis sumptibus 
proprys a �uolibet persona tueri et intercedere in �uolibet iura, �uociens opus foret et 
necesse, ipsum �ue semper reddere indempnem. Actum feria secunda ante festum sancti 
Bartholomei [23 VIII 1490].

1631. Nicolaus Widawsky  Dominus Arnestus
Coram nobis personaliter consulatus Nicolaus Widawsky recognouit, se teneri ac de

bere triginta marcas pecunie comunis domino Nicolao Arnesti, confratri nostro. Quos 
obligatus est soluere pro festo Sancte Elisabet [19 XI] proxime venturo, pro �uibus dare 
debet vasa piscium luceorum, �uodlibet vas per v ½ marcam, ita �uod plenam solucio
nem eisdem piscibus facere debet summe predicte. Et si pro eodem festo non faceret 
solucionem, extunc subdidit se paratis pecunys facere dictarum xxx marcarum solucio
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nem, nullis alys vadys aut �uibuscun�ue coloribus euadendo. Et si pecunys non solueret, 
extunc vbicun�ue pisces ipsius aut alias merces habere posset hoc recipere debet et tenere 
ac vti, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, aut �uo tales merces non haberet, ipsum 
solum detinere debet et seruare vs�ue ad plenam solucionem. Actum sabbato post festum 
Sancti Bartholomei [28 VIII 1490].

[// 589] 1632. Andreas Socha  Anthonius Hornig
In presencia consularis residencie personaliter constitutus prouidus Andreas Socha 

recognouit, se teneri ac debere iusti et veri debiti famoso Anthonio Hornig �uin�uaginta 
florenos Hungaricales. Quod soluere obligatus est pro festo Pasche [3 IV 1491] proxime 
venturo abs�ue omni dilacione, nullis vadÿs ne�ue domibus, nec literis regalibus, nec ali
�uo ex�uisiti colore ipsius euadendo, sed paratis pecunys se soluturum submisit. Actum 
feria secunda ante Egidÿ [30 VIII 1490].

1633. Christoff Furtat  Holubek Armenus
Personaliter constitutus Christoff Furtat Armenus constitutit Johannem Armenum, 

fratrem suum germanum, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam po
testatem domum suam, inter Iwaschko ex vna et Manuscha Armenam ab altera partibus 
sitam, �ue Kalenikowsky dicebatur, Holupko Armeno resignandum coram bannito iudi
cio pleno iure more aliarum resignacionum, et solucionem sibi pro eadem factam recog
noscendum, prout in forma meliori. Actum feria secunda ante festum Natiuitatis Marie 
[6 IX 1490].

1634. Szlywka de Przeworsko  Constitucio
Nicolaus Szlywka de Przeworsko constituit et solemniter ordinauit Johannem preco

nem in suum procuratorem et hominem plenipotentem, dans et concedens sibi plenum 
mandatum ac omnimodam potestatem cum Marco fratre Jaczkonis Armeni pro debito, in 
actis nostris proprius inscripto, ex �uo nunc non adest, dum ipsum habere poterit agen
dum, in�uirendum, amouendum, pecunias tollendum et de eis �uittandum, ac omnia fa
ciendum, tan�uam ipse Nicolaus in sua propria interesset persona. Actum sabbato post 
festum Sancti Francisci [9 X 1490].

1635. Georgius Nodluer  Weys Jocob
Vor vns personlich steende Gorge Nodluer von Croke in macht Marci Suellemberg 

von Gdanczk, dy her vor vns beweyset hot, mit brief vnd sigel der ersammen herrn rat
mannen von Crokaw hot bekant, das Weÿs Jocob, vnser mitteburger, hot beczalt xxxvii 
floren Hungerische, dy her dem vorgenanten Marco Suellemberg schuldig was, vnd der 
selbige Jorge des gelt von em enthphanden hot in der vorgenanten macht, vnd hot den sel
bigen Weys Jocuben vmbe sulch gelt �weÿt vnd ledig gelossen mit sampt seynen noch
komligen nu vnd czu ewigen tagen. Actum sabbato post xi Milia Virginum [23 X 1490].

[// 590] 1636. Dominus Lindner  Andreas bacalarz
Ad instigacionem et in�uisicionem Andree bacalarz domini consules in loco residen

cie sue recognouerunt ipsis in bona esse memoria, �uia dum ante ali�uot certa tempora 
prenominatus Andreas coram ipsis dominis consulibus ammonuisset dominum Petrum 
Lindner et super eum proposuisset pro decem marcis debiti, �uod sibi deberet teneri. 
Prenominatus dominus Lindner ita respondit: scio�ue sibi tenebat decem marcas pecu
niarum, sed in domo mea in expensis commanendo aput me plura, �uam x marcas abco
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medit. Ideo si vult volo sibi iure mediante iustificari. Actum sabbato ante festum Omni 
Sanctorum [30 X 1490].

1637. Dominus Lindner  Dominus Hanel, Hilarius et Bernhardinus
Dominus Lindner Petrus recognouit, �uia Stanislaus, filius suus videlicet prime vxo

ris, nullam habet propin�uitatem ne�ue ad ipsum pertinet ali�uid de vadio seu rebus in
vadiatis aput famosos dominos Bartholomeum Hanel, Hilarium et Bernhardinum Mikula 
in lxta florenis, �ue super ipsos cesseriuit post mortem olim domine Katherine Mikulina. 
Actum die �uo supra [30 X 1490].

1638. Mathis, Zophia  Mathias Kychlar
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Mathis suo et vxo

ris sue nominibus, tan�uam ipsius tutor legittimus, ipsa eciam personaliter assistente et 
consenciente resignauit domum in suburbio ante portam Haliciensem, in tergo Petri Ster
negel generis, inter rubricerdones sitam, prouido Mathie Kychlar et eius posteris pleno 
iure. Et recognouit pro eadem plenam factam esse solucionem. Actum feria secunda ante 
festum Sancti Martini [8 XI 1490].

1639. Johannes Racz et Blasius         Domina Crislowa            Petterwenczko
Coram nobis personaliter constituti Johannes Racz et Blasius, ciues de Kazimiria, ab 

vna et domina Crislowa ac Stanislaus Petterwenczko partibus ex altera, inter se fecerunt 
condictamen huiusmodi. Quod causa, �ue inter ipsos vertitur pro propin�uitate bono
rum mobilium et immobilium post mortem olim Johannis Struszibelt, stare debet in pace 
vs�ue ad finum iudicium post festum Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturum. 
Et tunc ipsa domina Crislowa ac Stanislaus Petterwenczko debent coram iudicio com
parere abs�ue dilacione. Et {ibi} tunc �uelibet pars debet ius suum attemptare ac iure 
procedere et contra literas lo�ui, si voluerint, vel contra personas [// 591] et in auxilium 
recipere, prout alicui parcium fuerit necesse, dilacionis non faciendo. Actum feria �uarta 
in vigilia Sancti Martini [10 X 1490].

1640. Herr Lindner  Herr Jazlowyeczky
Herr Petter Lindner hot bekant, das her hot beÿ em siben vnd firczig schok geldes, das 

herrn Haliczken Jazlowyeczky gelt, dy her em czu getrawer hant czu behalden gegeben 
hot, vnd dy gelobet herr Lindner neder czu legen vnd czu entwerten mit parem gelde, alz 
her is ofgenommen hot off Mitfaste [13 III 1491] nest kommende vnforczoglich. Actum 
sabbato p ante festum Sancte Katherine [20 XI 1490].

1641. Panas Ruthenus  Chrinko Hirka
Personaliter constitutus Panas Ruthenus resignauit domum cum orto in suburbio Hali

ciensi, penes Tolen ollificem et Johannem funificem partibus ex vtris�ue sitam, in censi
bus ciuitatis, Chrinko Hirka Rutheno pleno iure et recognouit plenam satisfaccionem. Et 
prenomionatus Hirka obligatus est prefatum Panas in domo eadem seruare et cameram 
dare, nullas sibi faciendo displicencias. Actum feria secunda in vigilia Sancti Andree 
[29 XI 1490].

1642. Elena Hermanowska  Domina Lukaschova
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta domina Elena Her

manowska, dicta Swatkowa, per tutorem suum legittime constitutum Stanislaum Menda 
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recognouit, �uia domina Lukaschowa sibi plenam fecit satisfaccionem pro omnibus debi
tis, �ua ipsa et olim maritus suus dominus Lucas tenebantur, nichil excipiendo. Ideo pre
nominatam dominam Lukasszy [sic] et eius posteros liberos et �uittos dimisit ad perpetua 
tempora et in evum. Actum sabbato post festum Concepcionis Marie [11 XII 1490].

1643. Johannes de Rzeschow  Jacobus molendinator
Constitutus personaliter Johannes, sororius germanus olim Czeschky Jan, per Johan

nem, scultetum de Palikÿe, tan�uam eius tutorem legittimum, constituit prouidum Ja
cobum, molendinatorem de suburbio Haliciensi, dans et concedens sibi plenum manda
tum et omnimodam potestatem cum orto in dicto suburbio Haliciensi, retro ecclesiam 
Ruthenicalem sito, �ui fuit olim Petri notarÿ, et demum ipsius eciam Czaschky Jan ex 
legittima successione, suam allegans propin�uitatem, tan�uam sororius ipsius agendum, 
gubernandum, apreciandum, prouidendum et cum ipso omnia et singula faciendum, tan
�uam ipse solus tamdiu, donec solus huc venerit, eciam et in iure defendendum et alium 
loco sui procuratorem substituendum. Actum feria �uarta ante festum Epiphaniarum 
[5 I 1491].

[// 592] 1644. Andris de Sandecz  Nicolaus institor
Coram nobis personaliter constitutus prouidus Andris de Sandecz nomine sui mandati 

et procuratory substituit Nicolaum institorem ad exigendum, tollendum medium sep
timum florenos Hungaricales, aput Martinum Thomasowicz, conciuem nostrum, et de 
receptis �uittandum, et eciam faciendum, tan�uam solus in propria interesset persona. 
Actum sabbato post festum Epiphaniarum Domini [8 I 1491].

1645. Martinus Thomasouicz  Albertus Widawsky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Martinus Tho

masouicz recognouit, se teneri viginti vii florenos Hungaricales famoso Alberto ab de 
Poznania, dicto Widawsky. Quos obligatus est soluere eidem pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII] proxime venturo. Et si ad prenominatum tempus non solueret, extunc 
subdidit se, �uod vbicun�ue siue hic, siue alibi ipsum habere poterit, �uod eum manci
pare et detinere potest. Qui sedere debet suis proprys impensis vs�ue ad plenam dictorum 
xxvii florenorum solucionem. Actum sabbato post festum Sancte Agnetis [22 I 1491].

1646. Mathias Czudnÿ  Johannes officialis domini Felstinsky
Personaliter constitutus prouidus Mathias Czudnÿ vnacum vxore sua1 manu coniuncta 

et indiuisa, et ipsa prefatum maritum suum, tan�uam tutorem legittimum recognouerunt, 
se teneri ac debere triginta marcas pecuniarum Johanni familiari seu officiali domini 
Jacobi Felstinsky. Quas obligati sunt eidem soluere pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] 
proxime venturo. Et eandem summam inscribit et assecurauit in et super domo ipsorum, 
in platea Cracouiensi sita, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Et si dictam solucio
nem non facerent et ipse intromissionem vellet, hoc facere pollicitus est per ali�uem 
hominem ciuilem. Actum feria �uarta post Agnetis [26 I 1491].

1647. Johannes Kynast  Caspar, suus filius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus Johannes 

Kynast, conciuis noster, filio suo Caspar ratione sortis eius maternalis de omnibus bonis 

1 Залишено місце для виписання імені.



4451491

{suis}, mobilibus et immobilibus, ad prefatum Caspar vigore laudi huius ciuitatis con
cernentibus, satisfaciendo, inscribit, assecurat et reformat medium alterum centum flore
nos Hungaricales in et super domo sua lapidea in Circulo, inter domum archiepiscopi ab 
vna et Paul Renner [// 593] partibus ex altera domos sita. Ita �uod dictus Caspar, filius 
suus, summam predictam centum cum �uin�uaginta florenos sue partis maternalis habe
bit, casu �uo ipse Johannes, pater suus, ab hac luce decederet et domum vendi contin
geret, extunc ipse filius suus ad pecunias huiusmodi erit primus. Quocirca prenominatus 
Caspar recognouit in dictis pecunys pro sua parte maternali, vt premissum est inscriptis, 
se esse velle fore contentum, parti maternali amplius abrenuncciando. Actum feria �uarta 
in crastino Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1491].

1648. Johannes Kynast  Dominicus, eius filius
Prenominatus Johannes Kynast similiter alteri filio suo Dominico racione sortis sue 

maternalis omnium bonorum mobilium et immobilium ostendit, inscribit et reformat cen
tum cum �uin�uaginta florenos Hungaricales, in et super domo sua lapidea, in Circulo 
sita, predicta et Caspar, filius suus, frater prenominati Dominici, in potestate ipsius Do
minici nomine ipsius fassus est, �uod in dicta summa satis habet et sorti maternali, taliter 
expeditus, abrenuncciauit perpetue et in evum. Actum die �uo supra [26 I 1491].

1649. Johannes Kynast  Christoff Gasner
Constitutus personaliter Christoff Gasner recognouit, �uia famosus Johannes Kynast, 

conciuis noster, sibi, tan�uam genero suo racione, partis maternalis omnium bonorum 
mobilium et immobilium ad filiam suam, vxorem predicti Christoff, iuxta laudum huius 
ciuitatis spectantis et pertinentis, satisfecit plene et ex integro, prenominatis bonis de 
parte maternali penitus abrenuncciando et dictum Johannem Kynast cum suis posteris 
liberum dimittendo perpetue et in evum. Actum die �uo supra [26 I 1491].

1650. Sakul, Magdalena  Oluchna Chaczikowa
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Sakul Armenus vna

cum Magdalena, vxore sua, filia olim Chaczik Armeni, suo et nomine tutorio prenomi
nate vxoris sue recognouit, �uia domina Oluchna Chaczikowa, Jacob et Nicolaus, sui 
fily, eciam Armeni, prenominate Magdalene fratres germani, prefate Magdalene et marito 
eius predicto pro sorte omnium bonorum paternalium et maternalium, mobilium et im
mobilium, auro, argento, margaritis omnibus�ue alys rebus magnis et paruis, nichil exci
piendo, et omni successione, �ue super prefatam Magdalenam pertinere debuit �uomo
dolibet et spectare, prenominatam dominam Oluchnam et fratres suos predictos, �uittos 
et liberos dimittendo, et prenominatis omnibus [// 594] bonis et rebus abrenuncciando, 
promittentes ipsos desuper non impedire, nec �uouismodo molestare ne�ue ipsorum suc
cessores, sed pacem et silencium perpetuum habere euiterne. Actum feria �uarta ante 
festum Natiuitatis Christi [22 XII] 1490.

1651. Domini Hanel, Hilarius, Mikula  Dunosch Armenus
Personaliter constituti famosi domini Bartholomeus Hanel, Hilarius, Bernardinus Mi

kula omnes in solidum vendiderunt domum inter Kochno ab vna et Stenczel Haz domos, 
in tergo domus Kolimyczik sitam, ex opposito cimiterÿ ecclesie Armenicalis, prouido 
Dunosch Armeno pro �uin�uaginta florenis Hungaricalibus, super �uod iam in effectu 
soluit xxx florenos. Viginti vero soluere debet pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostol
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orum [29 VI], pro �ua solucione fideiussit Caspar Armenus. Qui domum promiserunt sibi 
iuridicam facere resignacionem coram iudicio post Conductum Pasche [10 IV]. Actum 
sabbato post festum Purificacionis Marie proximo [5 II] 1491.

1652. Deschko de Unÿeow  Chricz Ruthenus
Constituti personaliter Deszhko de Unÿeow et Kloz, filius Dubrausky, recognouerunt, 

�uia Chricz Ruthenus soluit duas sexagenas pecuniarum Nicolao Keblar de mandato et 
cum scitu Chwedor Lucznik, patre Lazar de Seret, �uas ipse suo filio debuit conseruare, 
�ue fuerunt super domo penes Iwanis et Abram in platea Glinska, inter Thomek et Vlka 
domos ex vtris�ue partibus sita. Actum feris �uarta ipso die Sancte Appolonie [9 II 1491].

1653. Thomek Armenus  Wartik Jacubouicz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Thomek Armenus 

recognouit, �uia Wartik Jacubouicz sibi satisfecit pro domo Iwanis et Abram sita, et pro 
instita diuitum ex opposito Kochno in acie existente, et pro omnibus alys rebus, nichil 
excipiendo, et dimisit ea sibi omnia libera perpetue et in evum. Actum feria secunda ipso 
die Sancti Valentini [14 II 1491].

1654. Stenczel Menda  Jacub Amirka
Jacub Amirka Armenus recognouit, se teneri ac debere xlvi florenos Hungaricales 

Stanislao Menda, �uorum xxti pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] et xxvi pro festo Penthe
costes [22 V 1491], festa se successiue et immediate se�uencia, soluere obligatus est 
paratis florenis, nullis vadys euadendo abs�ue omni dilacione. Actum feria �uarta post 
festum Sancti Valentini [16 II 1491].

[// 595] Anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo primo [1491] hÿ 
domini electi sunt in consules residentes Petrus Lindner, Johannes Kosner, Mathi
asch Waydner, Martinus Wasserbrot, Bartholomeus Hanel et Nicolaus Ar nesti, feria 
tercia ipso die Kathedre Beati Petri in Carnispriuio [22 II].

1655. Nagul de Soczauia  Dominus Dompslar
Constituti personaliter famosi viri domini Martinus Wasserbrot et Petrus Thiczka, 

confratres nostri consulares, resignauerunt, �uia in Colomia prouidus Nagul de Soczauia 
domino Nicolao Dompslar dedit �uadraginta boues, �uos ipse dominus Dompslar susce
pit, literam autem obligacionis, �uam ipse dominus aput se retinuit, illam habet non in 
ipsius Nagul debito, sed propterea sibi restiture noluit, �uia dixit, �uod filius ipsius Nagul 
sibi teneretur �uin�ue boues, de �uibus ipse Nagul asseruit se ignorare. Actum sabbato 
ante dominicam Inuocauit [19 II 1491].

1656. Johannes neofitus  Chricz Praskurniczicz
Personaliter constitutus Chricz Praskurniczicz Ruthenus resignauit domum cum orto 

in platea Glinska, inter Thomek et Vliane ortos sitam, Johanni Nayhayzer, neofito ex Ju
deo in Christianum baptisato, pro �uibus recognouit plenam satisfaccionem. Et eandem 
domum cum orto prefato Johanni cum posteris liberam dimisit pleno iure perpetue et in 
evum. Actum feria secunda post dominicam Invocauit [21 II 1491].

1657. Dominus Kosner  Thomas schczitnik
Coram nobis personaliter constitutus Thomas schczitnik cum sua vxore Anna recog

nouerunt manu coniuncta, ipsa vero per constitutum suum tutorem, prenominatum vi
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rum suum, se teneri ac debere xiiii florenos Hungaricales famoso domino Kosner. Quos 
obligati sunt soluere pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] proxime venturo paratis pecunÿs, 
nullis vadÿs aut �uibuscun�ue coloribus euadendo. Actum feria �uarta post dominicam 
Invocauit [23 II 1491].

[// 596] 1658. Johannes Rab  Sigmunt
Personaliter constitutus Johannes Rab sartor recognouit, �uia Sigmunt carnifex sibi et 

vxori sue satisfecit pro bonis omnibus paternalibus dumtaxat mobilibus et immobilibus, 
nichil excipiendo. Ideo ipse Johannes suo et vxore sue nominibus prefatum Sigmunt 
et vxorem ipsius liberos dimisit ad tempora perpetua et euiterna. Actum sabbato ante 
dominicam Reminiscere [26 II 1491].

1659. Clemens monachus  Elisabet monialis
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus religiosus frater Cle

mens, �uondam ollifex, nunc frater ordinis Sancti Francisci de obseruantia, per Nicolaus 
Tolen ollificem, suum constitutum tutorem, omnem successionem et omne ius propin
�uitatis, �ue ad ipsum cessit et �uo�uomodo cedere deberet post mortem olim Gregory 
ollificis, fratris sui germani, dedit, donauit et resignauit, dat, condescendit et resignat 
domine Elisabet, ipsius olim Gregory relicte, sorori de tercia regula ordinis predicti, et 
suis successoribus legittimis, omnibus penitus abrenuncciando, et ab omnibus alys suis 
consanguineis alienando perpetue et in evum. Actum feria �uarta post dominicam Remi
niscere [2 III 1491].

1660. Paulus Renner  Byali Maczek
Constitutus personaliter Paulus Renner obligatus est, �uod Mathiam Byali debet eli

berare de caucione fideiussoria, prout ipse Byali Maczek fideiussit pro ipso Paulo, domi
no Nowsky de Thiszmyenicza officiali, et si ipse Mathias huius causa aliud dampnum 
haberet, extunc sibi dampnum huiusmodi ipse Paulus soluere debet et pollicitus est. Et 
hanc solucionem, �uantum faceret, inscripsit et assecurauit sibi in et super orto suo extra 
ciuitatem, ante portam Haliciensem sito, �uem habet a Szmyetanczina. Actum feria se
cunda post dominicam Oculi [7 III 1491].

1661. Dominus Stano Cloppar  Nicolaus molendinator
Personaliter constitutus Nicolaus molendinator recognouit, �uia dominum Stano 

Cloppar sibi pro molendino in Clopparow [sic] iam soluit tres marcas. Et adhuc debet 
dare �uin�ue marcas, �uolibet anno vnam marcam pro festo1 vs�ue ad plenam dicte pe
cunie solucionem. Actum feria �uarta ante dominicam Letare [9 III 1491].

[// 597] 1662. Paulus Renner  Fridrich Schilling
Constitutus personaliter Paulus Renner recognouit, se teneri ac debere centum flore

nos minus tribus florenis famoso domino Fridrich Schilling de Cracouia. Quos reformat 
et inscribit super domo sua et super excrescentiam domini Johannis Boner debiti, desuper 
inscripti, �ue sita est in Circulo in acie, penes domum Kynast site. Quod post inscripcio
nes dominorum Johannis Bonar et Johannis Kosner ipse se�ui debet, tan�uam tercius. 
Cuius summe solucionem facere promisit et obligatus est pro festo Sancti Georgÿ [23 IV] 
proxime venturo. Actum feria �uinta ante dominicam Letare [10 III 1491].

1 Залишено місце для вписання свята.
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1663. Paulus Renner  Johannes Kosner
Paulus Renner recognouit, se teneri ac debere triginta �uin�ue florenos Hungaricales 

domino Johanni Kosner, cuius solucionis tempus preteryt pro festo Natiuitatis Christi 
[25 XII] preterito. Quos inscribit et reformat in et super domo sua, in Circulo sita, et super 
eo iure et modo, �uo eandem domum domino Johanni Boner de Cracouia inscripsit, ob
ligauit et resignauit, et facultatem eandem exemendi ad tres annos obtinuit, hoc idem ius 
ipse domino Kosner contulit et dedit. Et in hac facultate et potestate reempcionis et liber
tacionis domus predicte, sibi Paulo conseruate, ipse Paulus domino Kosner predicto fecit 
dictorum xxxv florenorum assecuracionem. Actum feria �uarta ante Letare [9 III 1491].

1664. Dominus Hodnowsky  Thoman Armenus1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Thoman Armenus 
recognouit, se teneri ac debere centum florenos in mutuum receptes generoso domino 
Petro Hodnowsky puri auri et iusti ponderis. Quos obligatus est soluere pro dominica 
Letare [13 III 1491] a die crastino per annum paratis florenis in auro boni ponderis, nul
lis vadÿs aut �uibuscun�ue modis euadendo, et a suo iure Armenico recedendo abs�ue 
omni dilacione. Pro �ua solucione fideiusserunt Caspar Mikosch, frater suus, et Steczko 
Armeni manu coniuncta et indiuisa, se principales se pro ipso ponendo. Actum sabbato 
ante Letare [12 III 1491].

Veniente termino ipse dominus Hodnowsky recognouit solucionem.

1665. Paulus Renner  Diuidowsky
Paulus Renner recognouit, se teneri ac debere �uadraginta marcas minus vna marca 

domino Stanislao Dauidowsky et easdem obligatus est soluere viginti marcas pro festo 
Sancte Trinitatis [29 V 1491] et xix marcas pro festo Petri et Pauli [29 VI], festa proxime 
ventura. Et si ad ali�uod tempus non solueret, extunc subdidit se, �uod sedere debet 
mancipatus vs�ue ad plenam solucionem, nullis vadys euadendo, talium pecunys paratis. 
Actum feria secunda post dominicam Letare [14 III 1491].

1666. Petter Paul  Johannes, frater ipsius
Constitutus personaliter prouidus Petter Paul inscripsit, reformauit et assecurauit et 

inscribit octuaginta marcas pecunie comunis Johanni, fratri suo germano, pro sorte sua 
paternali et maternali omnium bonorum, mobilium et immobilium, in et super bancis car
nium suis proprys, ita �uod prenominatus Johannes, frater suus, dictam summam habebit 
super prefatis carnium bancis. Qui Johannes personaliter constitutus eandem summam 
pro sua expedicione partis paternalis et maternalis suscepit, promittendo et recogno
scendo in hoc velle contentari {euiterne}. Actum feria secunda post dominicam Judica 
[21 III 1491].

1667. Hospitale in ciuitate  Michael Lissi
Personaliter constitutus Michael Lissi suscepit ortum in loco, vbi fuit allodium d ciui

tatis ipsius orto per eum proprius suscepto super vno fertone census conti�uo, ita �uod lo
cus huiusmodi ad predictum ortum suum debet pertinere euiterne. Et ipse perpetui census 
annui soluet ad hospitale ciuitatis, videlicet predictum fertonum vi grossos. Ita �uod iam 
perpetui census in toto dabit xviii grossos vnacum suis posteris et successoribus euiterne. 
Actum feria �uarta post Conductum Pasche [13 IV 1491].

1 Запис закреслено.
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1668. Dominus Martinus Wasserbrot  Michael Gasner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Martinus Wasserbrot iuxta inscripcionem Georgy Göbel, �ua se ipsi domino Martino 
Wasserbrot xxv florenos cum xvi grossis teneri er debere inscripsit. Et tempus solucionis 
preteryt, extunc dominus Martinus vigore inscripcionis sue partem ortus dicti Georgy sui 
personaliter in predictis xxv florenos cum xvi grossis inscripti domino Michaeli Gasner 
invadiauit in dictis pecunys vigore inscripcionis predicte. Actum feria �uarta ante festum 
Sancti Georgy. Recognoscendo, �uia ipse Michael sibi domino Martino dictorum xxv flo
renos cum xvi grossis fecit plenam satisfaccionem, ita �uod ipse Michael Gasner partem 
ortus prenominati, potens erit tenere et possidere in dictis pecunys vigore inscripcionis 
predicte. Actum feria �uarta ante festum Sancti Georgy [20 IV 1491].

1669. Johannes Burza  Michael Gasner
Johannes Burza vnacum domina Katherina, vxor sua, personaliter constituti, ipse suo 

et dicte vxoris sue, tan�uam tutor legittimus, nominibus recognouerunt, [// 599] �uia ipsis 
Michael Gasner satisfecit pro dicto orto et parte eorum, super dictam dominam Katheri
nam iure propin�uitatis et successionis deuolute, paternalis et maternalis. Quam partem 
ortus huiusmodi sibi et suis posteris liberam dimiserunt, eidem abrenuncciantes perpetue 
et in evum. Actum feria sexta in vigilia Sancti Georgÿ [22 IV 1491].

1670. Paulus Renner  Zaleszowsky de Tharnow
Coram nobis personaliter constitutus Paulus Renner, conciuis noster, recognouit, se 

teneri ac debere veri et iusti debiti centum viginti florenos Hungaricales Stanislao Zale
sowsky de Tharnow. Quos obligatus est soluere paratys pecunys pro festo Petro et Pauli 
Apostolorum [29 VI] annualis fori Premisliensis proxime venturo. Quod si ad tempus 
predictum in Premislia solucionem non faceret, extunc vel hic, vel alibi vbicun�ue eum 
habere poterit, sedere debet mancipatus us�ue ad plenam prefatorum florenorum solu
cionem. Et insuper ipse Paulus dictam summam prefatorum florenorum inscribit et re
format in et super domo sua lapidea in Circulo in acie, penes Johannes Kynast sita, tan
�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, prioribus 
inscripcionibus desuper factis non nocendo. Actum feria �uarta ipso die Sancti Floriani 
[4 V 1491].

1671. Chaczik Armenus    Caspar Mikosch  Manuscha, Amirka et Sohoma
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Chaczik Armenus 

filius Andree Mikoschouicz sanus mente et corpore sponte et libere, habens prescriptos 
annos etatis, publice recognouit, �uia post mortem Dzahan Armene, ipsius Chaczik amite 
germane, pro omni parte successionis, ad eum �uo�uomodo deuolute, iure propin�uita
tis omnium bonorum, mobilium et immobilium, aliarum�ue rerum et domus vtensilium 
parafarnalium auro�ue, argento, margaritis, pecunys et alys magnis et paruis rebus, nichil 
excipiendo, �uibuscun�ue nominibus vocentur, per prouidum et honestas dominas Cas
par Mikoschouicz Armenum ac Manuscha, vxorem Jacobi Amirka, et Sihoma, vxorem 
Chrehor Wartikouicz, plene et integre est satisfactum. Et ideo ipse1 prefatus Chaczik 
dictis omnibus bonis et rebus post predictam Dzahan, ipsius amitam, �uouismodo relictis 
penitus abrenuncciauit, nichil iuris, proprietatis aut dominÿ sibi et suis successoribus 

1 Двічі повторено ipse.
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ibidem reseruando. Prenominatos�ue Caspar Mikoschowicz Armenum, Manuscha�ue et 
Sohoma ipsorum�ue posteros et successores legittimos liberos et �uittos de eisdem di
mittendo, silencium perpetuum promittens habere desuper cum suis posteris ad tempora 
perpetua et in eternum. Actum feria �uinta ipso die Sancti Gothardi [5 V 1491].

[// 600] 1672. Domina Lukaschowa          Marcus monachus              Stenczel Haz
Coram nobis personaliter constituti domina Dorothea Lukaschowa per filium suum 

Marcum et ipse suo nomine et Stanislaus Haz suo et domine Katherine, vxoris sue, no
minibus et domina Zophia, filia ipsius domine Lukaschoweÿ, per suum legittime con
stitutum tutorem Paulum Renner recognouerunt, inter se talem factam esse concordiam 
et vnionem plenam�ue diuisionem omnium bonorum, mobilium et immobilium, nichil 
excipiendo, ita �uod omnibus partibus est satisfactum plene ac integre, debitis vero ita 
prout ex diuisione super olim Jacobum, filium domine Lukaschoweÿ, ad ipsam partem 
de omnibus bonis non magis cessit, �uam centum lxx florenos Hungaricales. Actamen 
successores {propin�ui} eius de bona voluntate addiderunt de proprio xvi florenos ad 
fiendam suorum debitorum solucionem. Et si ali�ua debita forent adhuc inter homines 
exigenda hec pertinere debent ad anti�uam dominam, Marcum filium et filiam Zophiam, 
in cuius correspondenciam ipsi omnes argentum, margaritas, vestes alias�ue res ipsius 
domine Katherine �uas �uascun�ue habet libere et sine taxacione dimiserunt, silencium 
desuper promittentes habere perpetuum, sed ad predicta debita Stenczel Haz, nec vxor 
eius �uic�uam habere debent. Quam concordiam firmiter et inviolabiliter tenere pro
miserunt {et se invicem de omnibus liberos dimiserunt} in eternum. Actum feria secunda 
post1 Stanislai [9 V 1491].

1673. Chaczik Armenus2

Personaliter constituti prefate domine Manuscha, vxor Jacobi Amirka, et Sohoma, 
vxor Chrehor Wartikowicz, per prouidum Caspar Armenum, earum constitutum tutorem, 
et ipse Caspar suo nomine pro contentacione fienda, Chaczik Armeno, filio Andree 
Mikoschouicz, de omnibus bonis mobilibus et immobilibus post mortem Dzahan, Ar
mene amite sue, ad ipsum spectantis et pertinentis, vltra alia �ue sibi data sunt recog
nouerunt dederunt, assignauerunt, eciam sibi institam pauperam ligneam, inter Chaczeris 
et Wartikowicz Armenorum institos sitam, pleno iure per ipsum hereditarie tenendam, 
habendam, vti fruendam perpetue et in evum. Atum vt supra [9 V 1491].

1674. Hannus Baÿn sartor  Jacobus de Stare Szelo
Constitutus personaliter prouidus Johannes Baÿn sartor, dictus Lissi, recognouit, se 

teneri ac debere vndecim marcas pecunie comunis Jacobo laboratori de Stare Szolo. Quos 
solus promisit pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proximo paratis peccunys, nullis vadys 
euadendo. Actum feria �uarta post Stanislai in Maÿo [11 V 1491].

[// 601] 1675. Anna Pӱerzinczina  Johannes Fox
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Anna Pӱerzinczina 

per tutorem suum legittimum Johannem maritum recognouit, se teneri ac debere xxxti tres 
florenos Hungaricales Johanni Fox, �uos obligata est soluere medium pro festo Petri et 
Pauli Apostolorum [29 VI] nunc instans et residuam medietatem pro festo Sancti Martini 

1 Далі два слова сильно закреслені.
2 Попередніо записаний титул запису сильно закреслений.



4511491

[11 XI] proxime, ex post venturo paratis pecunӱs, nullis vadys aut hereditatibus euadendo 
et ab omni iure recedendo abs�ue omni dilacione. Actum sabbato in vigilia Sancte Zophie 
[14 V 1491]. 

1676. Dorothea Schifnerinne  Nicolaus Kuchta
Honesta domina Dorothea Schifnerinne de Przeworsko per Stanislaum, filium suum, 

constitutum tutorem, recognouit, �uia Nicolaus Kuchta institor sibi plene et integre satis
fecit, pro domo lapidea, in Circulo inter Andree Socha et1 de Valachia domos sita, �uam 
eidem libere dimisit et dimittit pleno iure ad perpetue et in evum. Quocirca constituit 
prenominatum Stanislaum, filium suum, dans et concedens sibi plenum mandatum et om
nimodam potestatem dictam domino prenominato Nicolao Kuchta coram bannito iudi
cio �uamprimum venerit viceuersa iuridice resignandum, et ipse Stanislaus obligatus est 
eandem resignacionem facere et reueniendo abs�ue omni dilacione. Actum feria secunda 
post festum Sancte Zophie [16 V 1491]. 

1677. Oluchna Ruthena  Mathweӱ czobotar
Constituta personaliter Oluchna Ruthena per Szenko, suum electum tutorem, resig

nauit ortum suum in suburbio Haliciensi, in censibus dominorum inter Mikytha et Misz
ko pop ortos seu domos situm, ex opposito eclesie Ruthenicalis, prouido Mathweӱ czobo-
tar et eius posteris pleno iure, et recognouit plenam solucionem per eadem. Actum feria 
�uarta post festum Penthecosten [25 V 1491]. 

1678. Johannes Chudak  Andreas Woӱewodka
Johannes Chudak de Grabownicza constituit Andream, anti�um famulum ciuitatis 

dictum Woyewodka, in causa pro orto cum Stanislao pyekarz et vxore sua pro vna marca, 
�uam dicit de dicto orto sibi solutas non esse, ad agendum, lucrandum, dimittendum, 
resignandum, �uittandum ac libere pronuncciandum, promittens �uic�uid per predictum 
Andream factum fuerit in premissis firmiter et inviolabiliter obseruare. Actum sabbato 
infra octauas Corporis Christi [4 VI 1491]. 

[// 602] 1679. Domina Dompslarowa  Paul Sworcz
Coram nobis personaliter constituta honesta domina Anna, vxor domini Nicolai 

Dompslar legittima, per suum constitutum tutorem dominum Caspar de Lanczut recog
nouit, �uia domino Paulo Sworcz de Cracouia decem marcas pecuniarum soluere debet 
pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo, �uas eidem in Jaroslaw per 
annuali foro proximo destinare promisit iam�ue in effectu eidem soluit vi marcas, vltra 
dictas x marcas racione census de domo per ipsius maritum dominum Nicolaum Domps
lar inscripta et obligata tali modo, si prenominatus dominus Dompslar maritus domine 
ad censum huiusmodi se recognouerit et consenciet, et si medio tempore ipse dominus 
Dompslar cum domino Paulo componet, extunc domina ab ipsa presenti obligacione erit 
libera. Actum feria secunda infra octauas Corporis Christi [6 VI 1491].

Veniente tempore soluit x marcas. 

1680. Nikel Furerinne  Michel Kuncza
Personaliter constituti Michel Kuncza et Merten Henrich, conciues nostri, recog

nouerunt, �uia inter domine vxoris Nicolai Furer dictus Haӱgel domum post bancos carӱgel domum post bancos cargel domum post bancos car

1 Пропущене ім’я. 
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nium, �uam nunc Abuschka tenet, aput magistros seu fraternitatem carnificum pro suis 
pecunys comparauit et per ipsos eidem fuit et est resignata1. 

1681. Iwaschko pop  E�uus subtractus
Nobiles Iwaschko Srokowsky, Dimitr de ibidem, Chriczko Podwissoczky, Halka 

Czaykowsky recognouerunt, �uia e�uus, �uem furatus est fur ex illa parte opidi Comarno, 
et hic pro patrato suo scelere condignam soluit penam, fuit et est proprius Iwaschkonis 
pop Ruthenicalis Srokowsky, et omnes coniuncta manu promiserunt dominos intercedere 
pro eodem e�uo, vbi et �uociens foret necesse2. 

1682. Stenczel Haz3

Vor vns in sitczendem rothe kegenuertig steende Stenczel Haz, vnser mitteburger, hot 
bekant, sich schuldig czu sein, rechter schult hundert sibenczig vnd vi gulden Vngarisch, 
vnd dy sal her em beczalen acht vnd achczig gulden, off Agnetis [21 I 1492] nest komnest kom komkom
mende, vnd aber acht vnd achczig, off Petri [29 VI] Premisel iarmark, der noch nest komPremisel iarmark, der noch nest kom iarmark, der noch nest komiarmark, der noch nest kom, der noch nest komder noch nest kom noch nest komnoch nest kom nest komnest kom komkom
mende mit parem gelde vnforczoglich, vnd dy beczalunge sal geschan alhy off dem rotis 
mit per bey dem buche, vnd is, das her dy irsti ader [// 603] dy ander beczalunge off dy 
vorgenante czeyt nicht gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller becza czeyt nicht gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller beczaczeyt nicht gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller becza nicht gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller beczanicht gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller becza gebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller beczagebe, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller becza, so sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller beczaso sal her in dem gefenknes sitczen, bas czu foller becza
lunge der vorgenanten summe, an alle seyne widerede, awch der irsten vorschreybunge 
vnschadlich. Actum feria sexta ipso die Sancti Kylianӱ [8 VII 1491].

1683. Dorothea goltsmiden  Stanislaus hutter
Honesta Dorothea, Stanislai aurifabri vxor, resignat domum in suburbio Haliciensi, 

inter Georgy sutoris ab vna et Stanislai thesscher domos, in censibus d ciuitatis sitam, 
Stanislao pileatori, pro �ua satisfaccionem integram recognouit, et eandem dicto pileatori 
cum ipsius posteris liberam dimisit perpetue et in evum. Actum feria �uarta ante festum 
Sancti Johannis Baptiste [22 VI 1491]. 

1684. Barthosch der garber  Petrus Kelb
Kegenwertig vor vns steende Barthosch der garber gebet off vnd vorrechet seyn haws, 

czwisschen Petter Wenczko vnd Stenczel Rotferber gelagen, Petro Kelb vnd seynen 
noch komligen mit allen rechten, vnd mit dem awsgang czu der schachten, alz vor gewest 
ist weliches halb, alz her spricht sal gehoren czu dem selbigen hawse. Actum feria �uarta 
ante festum Sancti Johannis Baptiste [22 VI 1491]. 

1685. Dominus Kosner  Simon Sponer
Constitutus personaliter dominus Johannes Kosner resignauit domum cum orto, in 

suburbio Haliciensi, inter Reyman et Matis flescher partibus ab vtris�ue sitam, Simoni 
Sponer, pro �ua plena solucione recognita eandem libere dimittit perpetue et in evum. 
Actum feria �uarta post Jacobi [27 VII 1491]. 

1686. Petrus Ducz sutor  Jacobus, filius Selig Hannes
Petrus Ducz, sutor de Premislia, condescendit decem marcas pecuniarum Jacobo, filio 

Selig Hannes de Zubrza, �ue ipse assecurat in bancis carnium sutorum per ipsum empta 
ac viceuersa vendita Slowak sutori, et ipse Ducz ratam anni presentis percepit cum volun

1 Без дати. 
2 Без дати. 
3 Запис перекреслено. 
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tate dicti Jacobi, licet sibi merito cedere debuit, et loco istius rate prenominatus Jacobus, 
aput predictum Slowak pro festo Sancti Jacobi [25 VII] a festo nunc pretacto per annum 
recipere debet, et dictus Slowak easdem pecunias nulli alteri, �uam sibi extradere debe
bit. Actum feria �uarta ante festum Sancti Jacobi [20 VII 1491]. 

[// 604] 1687. Andreas Woӱewodka  Stanislaus pyekarz
Personaliter constitutus Andreas Woyewodka, anti�uus famulus ciuitatis, nomine 

procuratorio prouidi Johannis Chudak de Grabownycza rt resignauit ortum Stanislao 
pye karz et vxori sue1, sito inter inter Pluczko ab vna et Buӱno partibus ab altera ortos, in 
censibus ciuitatis, ante portam Cracouiensem, retro ecclesiam Sancti Stanislai, et recog
nita plena solucione, eundem liberum dimisit perpetue et in evum. Actum die �uo supra 
[20 VII 1491]. 

1688. Martha, filia Laurencӱ  Margaretha, eius nouerka
Constituta personaliter Martha, filia olim Laurencӱ, ollificis de suburbio, per Nico

laum Koth, suum electum tutorem, recognouit, �uia Margaretha, nouerka ipsius, vxor 
ipsius Laurencӱ mortui, sibi satisfecit pro domo cum orto, partes eius paternalis et ma
ternalis plene et integre, promittens silencium perpetuum desuper habere. Actum sabbato 
ante festum Sancti Laurencӱ [6 VIII 1491].

1689. Litera conseruatoria Johannis Rosa de Sandecz ciuitate
Uniuersis et singulis, ad �uos presentes nostre peruenerint litere, signanter tamen famo

sis ac prudentibus dominis prothoconsuli et consulibus toti�ue communitati famate vrbis 
Leopoliensis, amicis et fautoribus nostris plerum�ue honorandis, nos proconsul et consules 
ciuitatis Sandeczensis, salutem amicabilem et omnis boni incrementum famosi ac prouidi 
domini et amici plurimum colendi, prout racio iuris deposcit, suas leges, statute precipiunt, 
vt hӱ, �ui in alienis partibus exorti, �uorum noticia non habetur, necesse est eis, vt scripta 
ostendant, ideo nos prefati significamus tenore presencium, �uibus nosse opus est fideli
ter profitentes et recognoscentes, �uomodo dum in consulatu pleno residebamus, accedens 
ad nostri presenciam, personaliter�ue constitutus, is circumspectus Johannes Rosa osten
sor presencium, cum amicis suis fidedignis hominibus conciuibus nostris supplicauerunt, 
convertus sue generacionis et conseruacionis ei lite ras daremus, nos vero perpendentes, 
�uia iusta petentibus non est denegandus assensus easdem literas sibi scribere iussimus 
recognoscentes, �uod is prouidus Johannes Rosa in ciuitate nostra Sandeczensis iuxta ritum 
Sancte Matris Ecclesie legittime coniugatis, thoro honesto ac legittime honestis ex parenti
bus extat progenitus, genitore Johanne Rosa, Martha vero genitrice eius originem trahens, 
in ciuitate nostra Sandeczensi famam �ue laudabilem, probam et honestam conuersacio
nem ac conseruacionem, in omnibus a minimo ad maximum duxit honeste[// 605]�ue se, 
aput nos conseruauit, de �uo nulla nota infamie. Imo omne bonum laudabile et honestum 
temporibus, �uibus nobiscum commansit, et in exteris partibus, prout audiri percepimus 
prorsus innotuit, supplicamus igitur vestras fratres ac prudencias, omni ex affectu, �uotens 
sepetactum Johannem Rosa, presencium exhibitorem, in gremium et congregacionem vi
cinitatem�ue vestre famate vrbis Leopoliensis dignemini benigniter assumentere fauorose 
susceptum�ue fauoribus consilys et auxilys, intuitu precum nostrarum sue�ue bone ac hon
este fame, prose�ui graciosis. In licitis autem et honestis, maioribus et similibus, volumes 

1 Пропущене ім’я.
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erga vestras fratres ac prucencias dante dominio promereri amicicias�ue vestrum �uilibet 
grate paratissimi facere studebimus reciprocas. In horum fidem et testimonium sigilli nostri 
officӱ consulatus euidens impensio prohibit presens scriptum. Datum in Nowa Sandecz 
feria �uarta post festum Sancti Jacobi Apostoli proxima, anno salutis millesimo cccco nona
gesimo primo [27 VII 1491]. Inserta autem de consensu dominorum ad peticionem dicti Jo
hannis de verbo ad verbum auscultata. Die �uo supra sabbato ante festum Sancti Laurencӱ1 
[6 VIII 1491].

16902. Mathias Szwider  Johannes Konopka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Mathias 

Szwider recognouit, se teneri ac debere octo marcas pecunie comunis nobili Johanni Ko
nopka, familiari generosi domini Magero, �uas pecunias inscribit et assecurat in et super 
domo sua, in platea Pistorum retro domum acialem, anti�ue Nicolaisse sita, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum, et easdem soluere est obligatus pro festo Natiuitatis Christi 
[25 XII] proxime venturo, casu autem �uo dictam solucionem non faceret, extunc in eis
dem pecunys sibi Johannem intromissionem dare debet per ali�uem hominem ciuilem, 
�ui eandem domum in prefatis pecunys tenebit, nomine prenominati Johannis Konopka 
vs�ue ad plenam prefatarum pecuniarum solucionem. Actum sabbato ante festum As
sumpcionis Marie Virginis Gloriosissime [13 VIII 1491]. 

1691. Kloz Fyweger  Steczko Armenus
Personaliter constitutus Petrus Schado, conciuis noster, nomine procuratorio Nicolai 

Kloz institoris recognouit, �uia Steczko Armenus soluit et dedit prenominato Nicolao 
Kloz pro pipere aput ipsum empto lxiiiior florenos Hungaricales, de �uibus ipsum Stecz
ko, �uittum et liberum dimisit de eisdem ad perpetua tempora et euiterna, inscripcionem 
priorem desuper factam mortificando et in nichilum redigendo. Actum feria tercia proxi
ma post festum in vigilia Sancti Bartholomei [23 VIII 1491]. 

[// 606] 1692. Her Kosner  Anthonius Hornig
Personaliter constituti famosi viri dominus Johannes Kosner et Anthonius Hornig, 

ambo alterutrum vicissim constituerunt et sibi invicem potestatem dederunt, omnia ipso
rum debita, in �uibuscum�ue personis, hic vel alibi exigendum, repetuendum, in�uiren
dum, tollendum et recipiendum ac de receptis �uittandum, iuramenta prestandum et ex 
aduerso prestari videndum, agendum et faciendum, lucrandum et dimittendum, alium�ue 
vel alios procuratorem, vel procuratores substituendum, et omnia et singular faciendum, 
promittentes �uic�uid per vnum ipsorum factum fuerit in premissis firmiter obseruare, 
tan�uam ambo insolidum et personaliter interessent. Actum feria tercia in vigilia Sancti 
Bartholomei Apostoli [23 VIII 1491]. 

1693. Widawsky de Poznania  Martinus Thomasouicz
Constitutus personaliter prouidus Stanislaus Petterwenczko publice recognouit, �uia 

fideiussit et se principalem posuit, pro Martino Thomasouicz obligando se famoso Al
berto Widawsky de Poznania soluere xiii florenos Hungaricales pro festo Sancti Agnetis 
[21 I] proxime venturo paratis florenis, nullis vadys aut ali�uot iure euadendo. Et si ad 
tempus prefatum non solueret, extunc in continenti ipse Stanislaus, tan�uam principalis, 

1 Опубл.: AGZ, VII, s. 175–176.
2 Запис перекреслено.
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sedere debet mancipatus vs�ue ad plenam predictorum xiii florenorum solucionem suis 
proprys impensis. Actum feria �uarta post Bartholomei [24 VIII 1491]1. 

1694. Her Paul Sworcz  Nikel Karl
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Johannes 

Kynast, conciuis noster, tan�uam plenipotens et plenum mandatum habens famosi 
Nikel Karl de Cracouia habens, de titulo et sigillo famosorum dominorum consulum 
Cracouiensium, �uam vidimus, sanam, saluam et omni suspicione carentem, omne ius 
et am, �uam prenominatus Nikel Karl habet in inscripcionem, �uam dominus Nicolaus 
Dompslar certam summam debiti eidem inscripsit, primus existens, in toto et per om
nia famoso Paul Sworcz de Cracouia condescendit, dedit, apropriauit et in eum refudit 
pleno iure, nichil iuris sibi reseruando, et recognouit, �uia prenominatus Paul Sworcz, 
pro eisdem summis plenam fecit satisfaccionem prenominato Nikel Karl. Et promisit, 
�uod prenominatus Nikel Karl ipsum Paulum intercedere et tueri a �ualibet persona, pro 
dicta sua inscripcione, �uociens opus foret et necesse. Actum feria sexta post Bartholo
mei [26 VIII 1491]. 

[// 607] 1695.Constitucio Paul Sworcz
Constitutus personaliter famosus Paulus Sworcz de Cracouia constituit famosum do

minum Georgium Wagner, confratrem nostrum, dans et concedens sibi plenum manda
tam et omnimodam potestatem in omnibus suis negocӱs hic coram iure, vel coram nobis, 
aut alibi agendum, faciendum, lucrandum et dimittendum, tan�uam ipse dominus Paul 
Sworcz {in} perpetua sua interesset persona. Actum feria sexta post festum Sancti Bar
tholomei [26 VIII 1491]. 

1696. Heduigis Woytkowa  Petrus pellifex
Personaliter constituta Heduigis, vxor Alberti pellificis, per Johannem, suum electum 

tutorem, recognouit, �uia ipsa vnacum marito suo tenentur et debent vii ½ marcarum pe
cuniarum Petro pellifici, �uos obligate est soluere de pecunys certe hereditatis, �uas dicit, 
se habere in Jaroslaw. Actum vt supra [26 VIII 1491]. 

1697. Iwaschko, filius Kokscha  Nikel
Constitutus personaliter Iwaschko, filius Kokscha de Soczauia, recognouit, �uia 

Nikel, domini Dompslar gener, sibi soluit per toto debito, �uod sibi et patri suo predicto 
tenebatur, et dimisit ipsum vs�ue ad hoc tempus de omnibus {mutuo} contractis debitis 
liberum et �uittum. Actum sabbato post Purificacionis Visitacionis [2 VII 1491]. 

1698. Anastasia Ruthena
Personaliter constituta Anastasia Ruthena per Carpa Ruthenum, suum electum tutorem, 

recognouit, �uia vendidit ortum in suburbio, inter Iwanko sartoris et Iwan de Wrze szicza 
ortos situm, prouido Thome Roӱek sartori et eius legittimis posteris seu successoribus 
fassa�ue est, �uia iam sibi soluit eiusdem ortus suam partem terciam, ad ipsum vigore 
laudi huius ciuitatis pertinentem, post mortem mariti sui et eciam pro parte vnius pueri 
post mortem patris defuncti et reli�uo filio adhuc viuenti, Stepanyecz nominato. S In et 
super dicto orto aput prefatum Thomam, aut eius posteros, remanserunt �uatuor marce 
integre, �ue pecunie in eisdem bonis manere et conseruari debent ad annos discrecionis 

1 У 1491 р. середа після свята Бартоломея припадала на саме свято Бартоломея, 24 серпня.
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predicti pueri, �ui dum ad annos etatis sue peruenerit, perfecte poterit, si voluerit, dictum 
ortum suis pecunys liberare. Actum sabbato post Bartholomei [27 VIII 1491]. 

[// 608] 1699. Petrus Schado  Martinus aurifaber
Personaliter constituti Petrus Schado et Michael pannitonsor recognouerunt, �uia 

Martinus aurifaber sibi satisfecit pro omni sorte omni bonorum paternalium et materna
lium et fraternalium, ad ipsum �uo�uomodo deuolutarum, nichil excipiendo et promit
tendo desuper silencium perpetuum, ipsum �uittum et liberum pronuncciauit ad tempora 
perpetua et in evum. Actum sabbato ante Stanislai in autumpno [24 IX 1491]. 

1700. Nicolaus Kuchta institor  Telak Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi viri Nicolaus 

Kuchta institor et Telak Armenus recognouerunt, talem inter se fecisse contractum et 
vnionem occasione domorum ipsorum Nicolai Kuchta, videlicet in Circulo, inter Andree 
Socha et Bringza de Seret situm. Telak vero domini cuius legittimi domus ipsius Nico
lai attingit tali modo, �uia Telak debet habere vnam fenestram in pariete murata domus 
prefati Nicolai liberam abs�ue impedimento et recusacione ipsius Nicolai et suorum fu
turorum successorum, �uos per tempore et euiterne domum ipsum tenere contingerit, et 
in huius correspondenciam prenominatus Telak, cum suis posteris, debet et tenebitur, 
super edificare et tenere suis proprys sumptibus vnum cannale alias rinne, desuper do
mum suam propiam, super �uam a�ua domus Nicolai prefati transire debet et defluere 
per domum Telak Armeni predicti. Quod ambo firmiter et inviolabiliter tenere et seruare 
promiserunt cum suis successoribus, ad tempora perpetua et in evum. Actum feria se
cunda ante Heduigis [10 X 1491].

1701. Margunsky pellifex  Barbara
Constituta personaliter honesta Barbara, Stanislai Wolowyecz vxor, per Nicolaum 

Abrek, suum electum et legittime constitutum tutorem, resignauit et condescendit ortum, 
in tergo ortus Gemza et penes Nicolai Forhem situm, prouido Andree Margunsky et eius 
posteris pleno iure. Actum feria secunda in crastino Sancti Galli [17 X 1491]. 

1702. Hannes Lazar  Suchopolewka
Hannes Lazar, personlich steende, hot gutwillig bekant, das Niklosz Suchopolewka 

der frawen Byeliken, des Johannis swester, genuk gethon, vor x marc, alz her sich vor
szriben hot, vnnd let en frey vnd ledig czu ewigen tagen. Actum feria 4ta ante Simonis et 
Jude [26 X 1491]. 

[// 609] 1703. Dominus Paulus presbiter  Martinus Clemme
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus discretus dominus Paulus, vi

carius in Grodzisko, frater Jaschkonis de Lezeysko, per Sigismundum pellificem car
nificem, suum electum ac legittime constitutum tutorem, recognouit, �uia habens plenum 
mandatum et omnimodam potestatem literalem, de titulo et sigillo consulum de Leszey
sko, �uod nos vidimus sanum, salvum et et [sic] in omni sua parte illesum, �uia tulit et re
cepit xii marcas pecuniarum a Martino Clemme, conciue nostro, �uas dicto Jaschkoni pro 
melle tenebatur vigore mandati prefati, per ipsum Jaschkonem in personam ipsius domini 
Pauli facti, de �uibus ipsum Martinum �uittauit per presentes perpetue et in evum. Actum 
sabbato in crastino festi Sancti Martini [12 XI 1491]. 
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1704. Domina Dorothea relicta Kolomӱczik  Kriczka de Colomia
Vor vns in sitczendem rate personlich steende dy erbern heren Martinus Wosserbrot, 

Gorge Woyner, Nicolaus Zarogowsky etc. haben bekant, das sӱ eyn sulche teylung vnnd 
richtunge gemacht haben, czwisschen Andream Kriczka, eyn vormunde Stanczel, des iun
gen kindes, ecztwen Stanislai Kolomiski dem Got genode, von eynen vnnd frawe Doro genode, von eynen vnnd frawe Dorogenode, von eynen vnnd frawe Doro
thee, des selbigen Stanislai Kolomiski eliche frawe, von andern teylen, von wegen, der 
ge ma werten hauzern, vnnd kromen, vnnd garten, vnnd anderen gutteren, noch seynen tode 
gelossen. Also, das des selbige obgenante kint Stanislaus, seynes vaterlichen teiles haben 
sal czwe teil in seyn vaterlich gut vnnd erben, vnnd seyne mutter Dorothea eyn drittel noch 
eres mannes tode, noch der stat wilker, dormunbe, so geboret dem egenanten kind czu sey
nem vaterlichem teӱl, das haws gelagen czwisschen Stenczel Hazen vnd Christoff Kolern 
am Ringe, vnnd der reyche gemaw[e]rte krom, vnder den reychen cromen, vnnd der garthen 
gelagen vor dem Galczischem thar, off der Glinsky gassen, dem der frawen ist czu getelt 
das hawsz bey dem Heiligen Leychnams, an der ecken, be hinder Michel Kuncza gelegen, 
vnnd der garten off Palczikis erbe gelegen, keyn Mikulen mol ober, mit dem vndescheit, 
das dy obgenante frawe Dorothea, etczwen Stanislai eliche frawe, erem sone Stanislao, czu 
den obgenanten erben, namlichen czu dem hawse gelagen, czwisschen Christoff Kolern 
vnnd czu dem gemaw[e]rtem crom, vnd czu dem garten czu geben sal, hc floren Vngarisch, 
durch item alz noch dem, als Stanislaus Kolomysky dem Got genode, eyn testament ge
macht hot, is sey sal ader wenig. So is, wirt kommen noch der bescheidunge, den kirchen 
ader wo is hin bescheiden ist, noch des testamentis lawte. So sullen dy vormonder Stanislai 
des kindes czwe teil des testamentis, vnd dy frawe Dorothea, des vorgenanten etczwen 
Stanislai Kolomysky eliche [// 610] hawsfrawe, das dritteteil awsrichten, an alle widerrede, 
dorbey seynt gewest awch ander gutte achtis lawte, czu den, dy vor benant seynt, her Petter 
Ticzke, Michel Gasner, Nicolaus Abrek, Merten goltsmed, Nicolaus kromer, Niklosz aws 
der Colomey, vnd Petter Staczke. Actum feria secunda ante Laurencӱ 1491 [8 VIII 1491].

Ante xiiii inscripcionis stare debet circa signum1. 

1705. Her Johannes Kosner  Andris der sneider
Vor vns in sitczindem rate Andris de sneider hot bekant sich, schuldig czu seyn, dem 

her Johanni Kosner drey schok geldes minder xv groschen, dy czu beczalen off Ostern tag 
[22 IV 1492] nest komende vnforczoglich vor Niklos Furer. Is denne, das her off dy vor
genante czeit nicht beczalete, so sal her in dem gefenknis sitczen, bas czu foller beczalunge2.

1706. Nicolaus Gerka  Steczko der Ormenige
Personlich vor vns Nicolaus Gerka, vnser mitteburger, bekant hot, das her rechter 

schult, schuldig ist xvi marck geldes, Steczko dem Ormenige, gemeynes geldes xlviiio 
groschen eyn yde marck czelende. {In dem vorfendet her seyn garten beӱ der frawen 
Herbisten gelagen, alz fant mit allen rechten irkriget}. Actum feria �uarta post Elisabet 
[23 XI 1491].

1707. Frawe Augustinen  Her Michel Gasner3

Vor vns in sitczundem rate personlich steende, dy erber frawe Zophia Augustinen 

1 Збоку на полі поставлено хрестик у кружечку. 
2 Без дати. 
3 Запис перекреслено. 
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dorch eren gebornen vnd volmechtigen vormonden, den her Mathiasch Wayner hot be
kant, sich schuldig czu seyn rechter vnd redlicher schult firczig minder czwu marck gel
des dem her Michaeli Gasner vnnd dy sal sy beczalen vnd gelden, in eӱnen iare, das ist 
off Sint Niklos tag [6 XII] nest kommende, in solcher weise vnnd vnderschut vnnd in der 
vorgenanten summe des geldes vorszreibet sy dem obgenanten her Michel seyn haws, an 
der ecken bey Crokeschen tar gelagen, alz eyn fant, durch alle recht irkriget, vnd sameln 
alle recht derober irgangen weren, vnnd is, das Got behitte, an dem hawse etczliche scha
den, nicht das heren Michels seyn sunder der frawen Augustinen vnnd derober hot, sy 
sich vormessen vnd gelobet, von dem selbigen hawse, dem her Michel czinsgelt geben, 
vnnd awsrichten funf marck eyn iar vnnd dӱ off dy heptgelt der summen, nicht czu abslo
en vnd is, das dӱ frawe, vor dy obgenante summe beczalunge tete, in em halbe iare, so sal 
sy, des czinsgeldis frey werdin vnd ledig. Actum in crastino Sancti Nicolai [7 XII 1491].

1500, sabbato post festum Ascensionis [16 VIII] recognouit Johannes Herbist satisfac
cionem.

[// 611] 1708. Nicolaus Thiczka  Dominus Petrus Thiczka1

Kegenwertig steende Nicolaus Thiczka der iunge, hot bekant, wӱ das her Petter Thi
czka, seyn fetter, em beczalunge gethon hot off dy vorge vorschreybunge der summen, in 
diesem buche vor vorschriben, der czwe thawsent gulden, also das her em nicht nie schul
dig bliben ist, wenne ccclxv floren vnnd dy selbige, der her Petter Thiczka hot czuges
tanden sich schuldig czu seyn, vnnd beczalen sal off dy tage, in der irsten vorszreybunge 
benant. Actum vt supra [7 XII 1491]. 

Veniente tempore soluit totum. 

1709. Nicolaus Kuchta  Petrus Schado
In vnser kegenwertikeit steende Nicolaus Kuchta der cromer hot bekant, das Petrus 

Schado em genuk gethon hot vnnd beczalt, dy summe der schult sibenczig marken, noch 
der irste vorschreybunge lawte, vnnd let en �weit vnnd ledig dofon, im vnd czu ewigen 
tagen. Actum vt supra [7 XII 1491]. 

1710. Dominus Jacobus Felstinsky  Georgius Fridrich
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Georgius Fridrich, 

sponte et libere recognouit, �uia a generoso domino Jacobo de Felstin, tribuno Haliciensi, 
triginta florenos Hungaricales puri auri et iusti ponderis in mutuum recepit, �uos eundem 
dominum Jacobum sibi dedisse et accomodasse fassus est, in �uibus triginta florenis in
scribit et obligat prenominato domino Jacobo curiam suam in suburbio Haliciensi, in censi
bus hospitalis sitam, tan�uam pignus pleno iure a�uisitum, super �uod omnia iudicia essent 
peracta. Hoc specialiter expresso, �uia ipse dominus Jacobus dictam curiam vnacum vna 
ortulania et domo eidem curie contigua tenere debet et possidere et eisdem vti frui, cum 
omnibus pomerӱs, edifi cys alys�ue pertinencys plene et integre tamdiu, donec ipse Georӱs, edifi cys alys�ue pertinencys plene et integre tamdiu, donec ipse Geors, edificys alys�ue pertinencys plene et integre tamdiu, donec ipse Geor
gius Fridrich sibi domino Jacobo aut eius posteris dictos xxxta florenos puri auri et iusti 
ponderis similiter prout recepit, restituet, soluet et dabit realiter et cum effectu. Et cum ipse 
Georgius prefato domino Jacobo aut successoribus eius dictos triginta florenos restituet et 
soluet, extunc a die prefate solucionis predictus dominus Jacobus dictam curiam pacifice 
ad tres septimanas, �uod interim posset res suas, �uas ibi habuerit exportare. Et si contingat 

1 Запис перекреслено. 
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ipsum dominum Jacobum ali�uid edificare notabili, puta fontem vel stubam aut alia, extunc 
�uantumcun�ue ibidem exposuerit, iuxta dominorum advocati et dominorum scabinorum 
aliorum�ue bonorum hominum adinvencionem et taxam, dictus Georgius vnacum ipsis 
triginta florenos soluere et reponere tenebitur et debebit. Item prefatus Georgius obligatus 
est, �uod censum annuum [// 612] de ead dictis bonis omnibus hospitali solui consuetum, 
anno �uolibet suis pecunys soluere et expedire tenebitur et debebit. Si autem non solueret 
et �uod dominus Jacobus ali�uam solucionem census huiusmodi faceret �uantamcum�ue 
ipsum dare contingerit, hoc totum eciam ipse Georgius simul cum dictis xxxta florenis sine 
dilacione reponere et soluere debebit. Si autem contingerit, �uod Deus auferat, dictam cu
riam aut parte eius ex ali�ua causa ipsius domini Jacobi aut sue familie ignis voragine con
cremari, extunc dominus Jacobus, ita bona edificia, prout concremata forent suis sumptibus 
edificare, viceuersa tenebitur et debebit. Et si ipse dominus Jacobus pecunias suas habere 
vellet, extunc dictam curiam et bona sibi taliter inscripta poterit alteri in dictis pecunys suis, 
videlicet xxxta florenos et alys, si �uos magis exposuerit, vt prius dictum est alteri bono 
homini invadiare, iuri ciuitatis et condicionibus suprascriptis non derogando, omnia�ue 
seruicia et obnoxiaciones, de dictis bonis ciuitati fieri solitas, ipse Georgius facere est ob
ligatus, ita �uod ipse dominus Jacobus aut sua familia, �ue ibidem commanserit, nullam 
debet habere impedimentum, in �uibus dictus Georgius eos intercedere debebit, �uocirca 
prenominatus dominus Jacobus personaliter coram nobis constitutus constituit et solenniter 
ordinauit super dicta bona et curiam, sibi totalem inscriptam, suum verum et legittimum 
tutorem, actorem, factorem et defensorem Johannem, notarium ciuitatis, dans sibi plenum 
mandatum et omnimodam potestatem in premissis omnibus bonis iuxta prenominatam or
dinacionem faciendum et disponendum, tan�uam ipse dominus Jacobus faceret aut facere 
posset. Si premissis omnibus personaliter interesset, �ue ambe partes ad premissa tenen
dum suam posteritatem obligauerunt. Qui Johannes, tutor prenominatus, eam tuicionem ad 
petita domini Jacobi suscepit, excepto �uod in casu infortuito edificӱs faciendum, ad �uod 
onus portandum non consensit cum ambarum parcium voluntate. Actum feria secunda ante 
festum Sancti Thome Apostoli [19 XII 1491].

1711. Domina Boriniczka  Niklos Suchopolewka
Personaliter constituta h nobilis domina Anna Boriniczka recognouit, �uia Nicolaus 

Suchopolewka, noster conciuis, vnacum vxore sua domina Dorothea sibi soluerunt et sa
tisfecerunt pro �uadraginta marcis pecuniarum, diu ante in actis nostris superius inscrip
tis, realiter et cum effectu, et in eadem inscripcione predium suum cum censibus in su
burbio, �uod Czarni Hannes predium dicebatur, dicte domine Boriniczka inscripserant et 
obligauerant. Ideo ipsa domina Boriniczka recognita plena solucione prefatum predium 
ipsis coniugibus liberum dimisit et pacificum ad tempora perpetua et in evum. Actum vt 
supra [19 XII 1491]. 

[// 613] 1712. Dominus Martinus Wosserbrot  Dominus Dompslar
Constitutus personaliter dominus Nicolaus Dompslar recognouit, �uia dominus Mar

tinus Wosserbrot dedit et extradidit, super panni stamina Macheliensis, aput ipsum re
posita xxi lapides piperis minus vno �uartali, et iterum Johanni Kinast et Kosnar pro 
ipso soluerunt, tan�uam fideiussores Johanni Boner de Cracouia, centum triginta florenos 
Vngaricales, super eadem panni stamina predicta. Actum vt supra [19 XII 1491]. 
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1713. Dominus Felstinsky  Nicolaus Suchopolewka cum vxore
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Nicolaus Sucho

polewka vnacum vxore sua domina Dorothea ipse suo et vxoris sue nomine tutorio re
cognouerunt, �uia generosus dominus Jacobus de Felstin, tribunus Haliciensis, ipsis ac
comodauit xxv florenos Hungaricales, �uos se ab eodem percepisse fassi sunt, tali modo, 
�uod prenominatus dominus Jacobus in domo ipsorum, in �ua morantur, habere, tenere 
et possidere debet testudinem maiorem, inferius a latere stube sitam, et in eadem pro eius 
beneplacito res suas conseruare, libere et sine omni censu, tamdiu donec ipse Nicolaus 
Suchopolewka vxor�ue aut eius posteri prefato domino Jacobo aut suis successoribus 
dictam triginta xxxv florenos plenam fecerint solucionem. Et si post lapsum vnius anni 
dictus Nicolaus pecunias ipsi domino Jacobo soluere voluerit, extunc tenebitur domino 
Jacobo scitum dare �uatuor septimanis ante fiendam solucionem, si {dum} vero eciam 
dominus Jacobus suas pecunias rehabere voluerit eciam dicto Nicolao aut suis eius pos
teris, debet scitum dare �uatuor septimanis, �uo tempore veniente, ipse Nicolaus cum 
vxore sua dictos xxv florenos soluere obligati sunt paratis florenis, nullis alys vadys eua
dendo abs�ue omni dilacione et sine omni iure, nullis �uesitis coloribus euadendo. Actum 
sabbato in vigilia Circumcisionis Domini [31 XII 1491]. 

1714. Margaretha Wilczkowa  Nicolaus Kuch Ticzka
Coram nobis personaliter constituta honesta Margaretha Wilczkowa per Johannem, 

suum maritum, tan�uam tutorem legittimum, et cum ipsius consensu recognouit, �uia 
ortum suum, in suburbio Haliciensi situm, �ui vocatur Gelenyowsky, obligauit, obligat 
et inscribit Nicolao Thiczka, conciui nostro, in decem marcis pecunie comunis numeri 
Polonicalis, �uadraginta octo grossos in �uamlibet marcam computando, tali modo, �uod 
ipsa Wilczkowa in tribus annis a tempore date presencium, se successiue et immediate 
se�uentibus, ortum prenominatum in dictis x marcis exemere poterit et debebit. Si non 
exemerit, eundem ortus Nicolaus habebit, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia esset peracta. Actum1. 

[// 614] 1715. Paul Sworcz  Johannes Wilczek
Coram nobis personaliter constitutus Johannes Wilczek vnacum Katherina, vxore sua, 

et ipse Johannes nomine sue vxoris, tan�uam tutor legittimus, obligati sunt domino Paulo 
Sworcz de Cracouia �uadraginta sex lapides cere munde frixate, dare et soluere pro festo 
Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo. In �uibus obligauerunt et inscribunt domum 
suam in platea Haliciensi, in acie penes portam Haliciensem sitam, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Si non soluerint, debent et sub
miserunt se intromissionem dare et expurgacionem facere taliter, �uod prefatus dominus 
Paulus et eius posteri poterint eandem domum vendere, invadiare et cum ipsa facere, 
tan�uam cum propria ad perpetua tempora et euiterne. Actum feria secunda ante festum2. 

1716. Gregorius sutor  Lorincz Gobel
Personaliter constituti famosi veri domini Mathiasch Woyner, confrater noster con

sularis, Andris Berger advocatus et Johannes, ciuitatis notarius, arbitri arbitratores et 
amicabiles compositores, recognouerunt totalem fecisse concordiam et vnionem inter 

1 Датування не завершене. 
2 Датування не завершене. 
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Gregorium sutorem ab vna et Lorincz Gobel partibus ex altera, tali modo, �uod pro om
nibus dampnis, �ue Gregorius percepit a duce Zbarasiensi, prout invicem piscinam eme
rant aput eundem eidem Gregorio ipse Lorincz soluere et dare debet viginti tres marcas 
pro festo Sancti Georgi Michaelis [29 IX] proxime venturo. Si non soluerint, extunc ob
ligat eidem domum suam, in suburbio sitam, et eandem dictus Gregorius reformat et 
inscri tenebit et cum ipsa domo faciet, tan�uam cum pignore pleno iure ac�uisito, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria �uarta post Epiphaniarum Domini 1492 
[11 I 1492]. 

1717. Her Hilarius Neffe  Jurgiasch, Franczek
Her Hilarius Neffe in macht seyner frawen, dy her vor vns beweiset hot, mit briffe 

vnnd sigel, des ersammen ratis hot bekant, das Jurgiasch vnd Franciscus geborne bruder, 
em off dy beczalunge des hawses, bey dem closter des Heiligen Laychnams gelagen, bas 
czu 2 hundert gulden, vnd dy selbige bruder haben bekant, das sy dem vorgenantem her 
Hilario beczalen sollen czwe hundert floren, eyn hundert off Martini [11 XI] nest kom
mende vnnd {das} eyn ander hundert von dem selbigen Sint Martini tag ober eyn iar, vor 
das selbige haws vnd is, das sy etczliche ere krome, in der czeit vorkewfen werden. So 
sallen sy das selbige gelt dem heren Hilaren geben vnforczoglich, vor der czeit. Actum 
feria �uarta ante Agnetis [18 I 1492]. 

1718. Her Michel Gasner  Gorge Gobel
Vor vns in sitczindem rate kegenwertig steende Gorge Gobel [// 615] mit wol bedoch

tem multe gutwillig bekant hot, das em erber her Michel Gasner, vnsersz amptis eitgenos, 
genuk gethon hot, vor alle gutter beweglich vnnd vmbeweglich, farende vnnd vnfarende, 
nemlichen von dem hawse am Ringe, an der ecken der farrekirchen ober gelagen garten 
vnnd allen andern gutter vnnd dingen, kleyn vnd gros nisnicht awsgenommen, seyner 
vater vnnd mutter teyl, gancz vnd gar, vnd dorinnen der vorgenante Gorge Gobel, noch 
solcher awsrichtunge hot den vorgenanten her Michel Gasner vnd seyne nochkomligen 
frey, �weit vnnd ledig gesaget vnd gelossen im vnd czu ewigen tagen. Actum vt supra 
[18 I 1492]. 

1719. Nicolaus Thiczka  Johannes Wilczek
Constitutus personaliter Johannes Wilczek vnacum Katherina, vxore sua legittima, 

ipse suo et vxoris sue nominibus, tan�uam tutor legittimus, sponte recognouerunt, se 
teneri ac debere veri ac iusti debiti Nicolao Thiczka centum et sex florenos Hungarica
les pro panno aput ipsum ad bonam conuertitudinem recepto, cuius summe solucionem 
facere promiserunt et obligati sunt pro Carnispriuio [4 III 1492] proxime venturo. In 
�uibus obligant et inscribunt domum suam, in platea Haliciensi in acie penes portam 
sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. 
Si non soluerint, dare debent intromissionem et expurgacionem in dictam domum, cum 
�ua ipse Nicolaus faciet, tan�uam cum suo proprio pignore perlucrato. Actum vt supra 
[18 I 1492]. 

1720. Johannes Kinast  Hannes Bek
Vor vns in sitczendem rate personlich steende Johannes Kinast, vnser mitteburger, hot 

abgetraten vnd gutwillig gelossen dem her Johanni Beck von Crakow dy vorszreybunge, 
dy her hot off Chaczik, des alden Armenigen hawse, czwisschen Steczko tolmacz von 
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eynem vnd Chaczik des raychen von dem andern teylen gelagen, vnd alle recht, das her 
derober hot, ader haben mochte, vnd off dy burge in der selbigen vorszreybunge benant, 
nemlichen in hundert floren. In solcher weise, is das der vorgenante Hannes Kinast von 
den Ormenigen dy beczalunge nicht entfangen hot, mochten aber dy Armenige beweisen, 
alz recht ist dy beczalunge. So sal der vorgenante Hannes Kinast dem her Joha ni Beck 
vmbe dy selbige summe der c floren rechen vnnd eyntwerten. Actum sabbato post Puri
ficacionis [4 II 1492]. 

1721. Nicolaus Widawsky  Walter de Poznania
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Widawsky 

recognouit, se teneri ac debere domino Johanni Walter de [// 616] Poznania sexaginta 
florenos Hungaricales, �uorum solucionem facere et soluere obligatus est medietatem 
summe predicte, videlicet xxxta florenos, pro festo Sancti Petri [29 VI] et triginta florenos 
pro Assumpcionis Marie Virginis festa [15 VIII], se successiue et immediate se�uencia 
abs�ue omni dilacione paratis pecunys ad manus famosi domini Martini Wosserbrot, nul
lis ex�uisitis modis euadendo. Actum vt supra [4 II 1492]. 

1722. Stenczel Haze  Paul Sworcz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Stenczel Haz recog

nouit, �uia sicut proprius domino Paulo Sworcz de Cracouia inscripserat certi debiti 
centum octo florenos Vngaricales minus vno ort, iam solutis �uin�uaginta florenos re
stare sibi et teneri fassus est adhuc lta octo florenos minus vno ort, �uorum solucionem 
obligatus est facere, triginta videlicet pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] et xxviiio 
florenos minus vno ort pro festo Sancte Agnetis [21 I], festa se successiue et immediate 
se�uencia. Et si in ali�uo temporum predictorum solucionem non faceret, extunc sedere 
debet mancipatus vs�ue ad plenam solucionem, eciam priorem inscripcionem confir
mando, et si primum terminum non tenuerit, extunc similiter sedere debet in carcere suis 
proprys sumptibus et impensis, et deni�ue vltimum terminum ammitet, �ue solucio fieri 
debet circa acta, paratis florenis, nullis vadys aut �uibusuis coloribus euadendo, pro �uo 
debito satisfacere debet sibi domino Paulo aut domino Johanni Gleywicz abs�ue omni 
dilacione1. 

1723. Stenczel Menda  Johannes Fox
Johannes Fox personaliter constitutus {per Annam Pyerzinczina} condescendit Stani

slao Menda summam debiti sibi proprius, in actis nostris presentibus inscriptam, dans sibi 
plenum mandatum et omnimodam potestatem debitum huiusmodi pro se exigere, tollere et 
leuare, �uod ipse Stanislaus suscepit eo respectu et modo, si ipse Stanislaus in prenominata 
Anna Pyerzinczina solucione habere poterit et �uamtumcun�ue ibidem percepit, debet ipse 
Stanislaus ad racionem summe debiti, �uam Johannes Fox sibi tenetur defalcare2.

1724. Stano Sigmunt  Johannes Fox
Personaliter constitutus famosus dominus Stano Sigmunt de Cracouia obligatus est, 

�uia debet et se submisit ad instanciam Johannis Fox, conciuis nostri, hic Leopoli com
parere et iudicio se statuere in duabus septimanis post festum Beatorum Petri et Pauli 
Apostolorum [29 VI] proxime venturum peremptorie sub humanitate sua, fide et honore, 

1 Без дати. 
2 Без дати. 
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�uod si ad temporis prefatum non compareret, extunc causam suam ammittet. Ita prout 
[// 617] Johannes Fox sibi pro �uadringentis sexaginta vna {sex} florenos Hungaricales 
debiti culpam dedit eo videlicet modo, si propter huiusmodi contumaciam et non paricio
nem taliter, vt premissum est, conuictus foret, extunc ipse dominus Stano et sui posteri ad 
solucionem prefate summe erit obligatus et erunt obligati, ita �uod ipse Johannes Fox aut 
eciam sui successores in bonis, rebus et persona ipsius dictam summam debiti in�uirere 
debet et habere, cuius solucione facere tenebitur, nullo iure, nec eciam literis regalibus se 
defendendo, nec �uic�uam in auxilium recipiendo. Et �uic�uid in auxilium reciperet, per 
hoc suam causam ammittet et pene supradicte erit subiectus. Et si Deus auferat, {�uod} 
dominum Stano mori contingeret post non paricionem huiusmodi, extunc ad bona et res 
eius in dicta summa ante omnis successores et omnes alios creditores ipsum fecit pri
mum. Actum sabbato ante Carnisprivium [3 III 1492]. 

1725. Dominus Stano de Cracouia obligatus est ad instanciam Johannis Fox hic coram 
iudicio comparere sabbato die, in crastino Sancti Bartholomei [24 VIII] proxime venturo, 
sub inscripcione premissa iuxta omnes condiciones et articulos in dicta inscripcione 
contentos et sub ammissione cause pro tribus tarlinky panni prout super eum in iure 
proposuit. Actum feria sabbato in vigilia Magne [10 III 1492]. 

17261. Georgius carnifex coram nobis personaliter constitutus diem et locum, in �uo 
honesta domina Agnes Zarogowska Johannem Fox statuere ad ipsius Georgӱ instanciam 
debuit iuxta tenorem inscripcionem, desuper facte admisit et consensit2. 

1727. Domina Zarogowska  Johannes Fox
Personaliter constituti Mathias braseator de Przeworsko, conciuis noster, et Johannes 

Fox vnacum domina Anna, vxore sua legittima, et ipsa per Mathiasch, suum electum et 
constitutum tutorem, recognouerunt manu coniuncta et insolidum, �uia prout domina Agnes 
Zarogowska fideiussit pro prefato Johanne Fox �uadringentos xxii florenos Hungaricales 
Georgio carnifici sua�ue omnia bona partis sue tercie obligauit et inscripsit, viceuersa ipsi 
omnes obligati sunt et promiserunt, �ue si contingeret ipsam dominam Zarogowska ali�uid 
dampnum heredie siue in fideiussoria, siue in impensis et capitales fideiussionis pecunias 
soluere, in �uibus exinde fiendis, �uod cum ipsa simul in vna liga stare debent et eadem 
dampna siue impensis prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et im siue impensis prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et imsiue impensis prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et im impensis prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et imimpensis prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et im prenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et imprenominate domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et im domine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et imdomine Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et im Agnethi obligant omnia sua bona mobilia et imAgnethi obligant omnia sua bona mobilia et im obligant omnia sua bona mobilia et imobligant omnia sua bona mobilia et im omnia sua bona mobilia et imomnia sua bona mobilia et im sua bona mobilia et imsua bona mobilia et im bona mobilia et imbona mobilia et im mobilia et immobilia et im et imet im imim
mobilia, magna et parua, in ciuitate et extra sita, presertim ipse braseator bona omnia, �ue 
hic vel in Przeworsko habet, aut ipsum habere contingerit, �ue domina Agnes ad ipsorum 
omnia bona erit prima, tan�uam ad pignus suum pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia 
iudicia essent peracta, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua essent peracta, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euaessent peracta, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua peracta, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euaperacta, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua, nullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euanullo iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua iure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euaiure nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua nec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euanec ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua ali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus euaali�uibus modis ex�uisitis, in literis regalibus eua modis ex�uisitis, in literis regalibus euamodis ex�uisitis, in literis regalibus eua ex�uisitis, in literis regalibus euaex�uisitis, in literis regalibus eua, in literis regalibus euain literis regalibus eua literis regalibus eualiteris regalibus eua regalibus euaregalibus eua euaeua
dendo. Et obligati sunt interim nulla sua bona, �ue nunc habent vel postmodum habebunt, 
vendere aut alicui obligare, sed dicte domine Zarogowska esse in soluendo participere e�ue 
et auxiliari abs�ue omni dilacione omnia secum onera, si �ue huius causa euenirent, portare 
et sustinere. Et si ali�ui debitores ipsum detinere vellent, ipsa domina super ad eundem Fox 
erit presenta et non aliter nisi prout nunc in mancipio sedebat, eciam sic super et extunc 
fore debet ipsius domine hoc mancipatus, prout in suis manibus ipsum detentum haberet3. 

1 Запис перекреслено. 
2 Без дати. 
3 Без дати. 
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[// 618] 1728. Dominus Arnestus  Martinus gener
Coram nobis personaliter {constitutus} famosus Nicolaus Arnesth, confrater noster 

consularis, recognouit, �uia ex concordia habita cum prouido Martino Thomasovӱcz, 
genero suo, racione sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et ma suo, racione sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et masuo, racione sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et ma, racione sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et maracione sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et ma sortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et masortis paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et ma paternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et mapaternalis et maternalis omnium bonorum paternalium et ma et maternalis omnium bonorum paternalium et maet maternalis omnium bonorum paternalium et ma maternalis omnium bonorum paternalium et mamaternalis omnium bonorum paternalium et ma omnium bonorum paternalium et maomnium bonorum paternalium et ma bonorum paternalium et mabonorum paternalium et ma paternalium et mapaternalium et ma et maet ma mama
ternalium, mobilium et immobilium, ad honestam dominam Margaretham, vxorem suam 
legittimam, dicti domini Nicolai sororem germanam, spectantis et pertinentis, pro residua 
satisfaccione deputauit, assignauit et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michae deputauit, assignauit et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michaedeputauit, assignauit et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michae, assignauit et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michaeassignauit et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michae et dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michaeet dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michae dare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michaedare debet centum fl orenos pro festo Sancti Michae debet centum fl orenos pro festo Sancti Michaedebet centum fl orenos pro festo Sancti Michae centum fl orenos pro festo Sancti Michaecentum fl orenos pro festo Sancti Michae fl orenos pro festo Sancti Michaeflorenos pro festo Sancti Michae pro festo Sancti Michaepro festo Sancti Michae festo Sancti Michaefesto Sancti Michae Sancti MichaeSancti Michae MichaeMichae
lis [29 IX] proxime venturo et apud dominam Lithwӱnowska viginti vna marcas, ac aput 
notarium viginti marcas et piscinam in villa Laskӱ circa anti�uum molendinum sitam. Et 
prenominatus Martinus dicte concordie inherendo et eandem approbando, personaliter 
eciam coram nobis constitutus, prefate vxoris sue nomine ipsum dominum Nicolaum 
Arnesth et eius posteros de omnibus bonis mobilibus et immobilibus ac debitis liberum 
dimisit et �uittum perpetue et in evvm1. 

1729. Fridrich Schilling  Stenczel Haz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus domi presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus domipresencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus domi consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus domiconsularis residencie nostre personaliter constitutus famosus domi residencie nostre personaliter constitutus famosus domiresidencie nostre personaliter constitutus famosus domi nostre personaliter constitutus famosus dominostre personaliter constitutus famosus domi personaliter constitutus famosus domipersonaliter constitutus famosus domi constitutus famosus domiconstitutus famosus domi famosus domifamosus domi domidomi

nus Fridrich Schilling de Cracouia recognouit, �uia Stanislaus Haz, conciuis noster, ad 
racionem summe debiti, in priori inscripcione contenti et nominati, iam soluit octuaginta 
octo florenos denunccians, �uod non plus adhuc sibi tenetur, �uam �uadraginta novem 
florenos, �uos ipse Stanislaus soluere debet et obligatus est pro festo Sancti Michaelis 
[29 IX] proxime venturo2. 

1730. Johannes Fox  Holubeӱ Zolothar
Ad peticionem prouidi Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti lit peticionem prouidi Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti litpeticionem prouidi Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti lit prouidi Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti litprouidi Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti lit Holubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti litHolubeӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti litӱ de Seretha de consensus debitoris infrascripti litde Seretha de consensus debitoris infrascripti lit Seretha de consensus debitoris infrascripti litSeretha de consensus debitoris infrascripti lit de consensus debitoris infrascripti litde consensus debitoris infrascripti lit consensus debitoris infrascripti litconsensus debitoris infrascripti lit debitoris infrascripti litdebitoris infrascripti lit infrascripti litinfrascripti lit litlit

tera obligacionis hec est hic inserta, cuius tenor se�uitur in hec verba: Ego Johannes 
Fox, ciuis Leopoliensis, recognosco tenore presencium vniuersis, �uia teneor veri et 
iusti debiti domino Holubey Solathar, ciui de Saretha, centum nonaginta septem florenos 
Hungaricales minus medio horth pro centum �uin�ue bobus, �uemlibet bovem per duos 
florenos minus medio orth computando, cuius summe medietatem promitto et obligor 
eidem soluere a festo Sancti Valentini [14 II 1492] proxime preterito per vnum annum. Et 
aliam medietatem a predicto festo Sancti Valentini [14 II 1493] proxime preterito in duoproxime preterito in duo preterito in duopreterito in duo in duoin duo duoduo
bus annis panni staminibus Thrichtis, �uodlibet stamen per vndecim cum medio florenos 
computando, �uod pannum plene et integre pro summa prefata centum nonaginta sep, �uod pannum plene et integre pro summa prefata centum nonaginta sep�uod pannum plene et integre pro summa prefata centum nonaginta sep pannum plene et integre pro summa prefata centum nonaginta seppannum plene et integre pro summa prefata centum nonaginta sep plene et integre pro summa prefata centum nonaginta sepplene et integre pro summa prefata centum nonaginta sep et integre pro summa prefata centum nonaginta sepet integre pro summa prefata centum nonaginta sep integre pro summa prefata centum nonaginta sepintegre pro summa prefata centum nonaginta sep pro summa prefata centum nonaginta seppro summa prefata centum nonaginta sep summa prefata centum nonaginta sepsumma prefata centum nonaginta sep prefata centum nonaginta sepprefata centum nonaginta sep centum nonaginta sepcentum nonaginta sep nonaginta sepnonaginta sep sepsep
tem florenos minus medio orth debeo et me obligo statuere et ponere meis sumptibus in 
Halӱcz ad vtrum�ue tempus terminorum predictorum prefato Holubey Szolothar aut eius 
successoribus, vel �ui me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva, vel �ui me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non evavel �ui me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva �ui me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva�ui me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva me monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non evame monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva monuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non evamonuerit cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva cum littera presenti abs�ue omni dilacione, non evacum littera presenti abs�ue omni dilacione, non eva littera presenti abs�ue omni dilacione, non evalittera presenti abs�ue omni dilacione, non eva presenti abs�ue omni dilacione, non evapresenti abs�ue omni dilacione, non eva abs�ue omni dilacione, non evaabs�ue omni dilacione, non eva omni dilacione, non evaomni dilacione, non eva dilacione, non evadilacione, non eva, non evanon eva evaeva
dendo eum ali�uot iure ne�ue vadӱs, nec litteris regalibus, nec salvo conductv, nec ali
�uibus ex�uisitis, modis et coloribus, nec ali�uid in auxilium recipere, �uod sibi obese et 
michi predesse posset. Sed prefato panno, ut premissum est, realem et effectualem facere 
solucionem. Casu autem �uo hoc non facerent, extunc obligo me et benivole submitto, 
�uod predictus Holubey Solothar, [// 619] vel �ui hanc literam habuerit, potens erit me 
in persona mea vnacum omnibus bonis, �uas me habere contingeret, potens erit arestare 
et recipere et detinere in �uocun�ue loco me invenerit et sedere debeo mancipatus meis 
proprӱs sumptibus et expensis vs�ue ad plenam prefate summe solucionem. Et si pro 

1 Без дати. 
2 Без дати. 
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prime anno prime rate in prefato festo Sancti Valentini [14 II 1493] predictam satisfacpredictam satisfac
cionem non facerem, extunc et secundum terminum michi datum ammittam et plene 
solucioni in primo anno debeo subici sub modis et condicionibus predictis. Et recedo 
ab omni iurisdiccione et prerogatiuis omnium ecclesiarum, monasteriorum, castrorum et 
curiarum. Ita �uod in eisdem abs�ue omni contradictione poterit me recipere et detinere, 
�uod firmiter tenere promitto bona fide, prout ad bonum hominem pertinet, presentibus 
famosis dominis Andrea advocato, Michaele Kuncza et Petro Schado, scabinis, testibus 
circa premissa, et hinc in maius testimonium sigillum meum solitum et consvetum de 
mea certa sciencia presentibus est subimpressum. Datum Leopoli sabato proximo post 
festum Sancti Valentini anno Domini millesimo �uadringentesimo nonagesimo secundo 
[17 II 1492]. 

1731. Tenor obligacionis alterius littere
Ego Johannes Fox, ciuis Leopoliensis, recognosco tenore presencium vniversis, �uia 

teneor veri et iusti debiti centum viginti septem cum medio florenos Hungaricales domino 
Charkoscha, Owak filio, de Socavia ciuis, summe medietatem promitto et obligor eidem 
soluere a festo Sancti Valentini [14 II 1492] proxime preterito in duobus annis panni sta
minibus Trichtis, �uodlibet stamen per xii florenos computando. Quodlibet pannum plene 
et integre pro summa prefata centum viginti viii florenos debeo et me obligor statuere 
et me ponere meis sumptibus in Halӱcz ad vtrum�ue tempus terminorum predictorum 
prefato Carkoscha aut eius successoribus, vel �ui me monuerit cum littera presenti, abs
�ue omni dilacione, non evadendo cum ali�uot iure ne�ue vadӱs, nec litteris regalibus, 
nec salvo conductu, nec ali�uibus ex�uisitis, modis et coloribus, nec ali�uid in auxilium 
recipere, �uod sibi obese et michi prodesse posset. Sed prefato panno, ut premissum est, 
realem et effectualem facere solucionem. Casu autem �uo non facerem, extunc obligo me 
et benivole submitto, �uod predictus Charkoscha, vel �ui hanc litteram habuerit, potens 
erit me in persona mea vnacum omnibus bonis, �uas me habere contingerit, potens erit 
arestare, recipere et detinere in �uocum�ue loco me invenerit et sedere debeo mancipatus 
meis proprӱs sumptibus et expensis vs�ue ad plenam prefate summe solucionem. Et si 
pro primo anno prime rate, in prefato festo Sancti Valentini [14 II 1493] predictam satis
faccionem non facerem, extunc et secundum terminum michi datum ammittam et plene 
solucioni in primo anno debeo subici, sub modis et condicionibus predictis, et recedo ab 
omni iurisdiccione et prorogatiuis [sic] omnium ecclesiarum, monasteriorum, castrorum 
et curiarum. Ita �uod in eisdem abs�ue omni contradictione poterit me recipe et detinere, 
�uod firmiter tenere promitto bona fide, prout ad bonum hominem pertinet, presentibus fa
mosis dominis Andrea advocato, Michael Cuncza et Petro Schado, scabinis, testibus circa 
premissa, et hinc in maius testimonium sigillum meum solitum et consvetum de mea certa 
sciencia presentibus est subimpressum. Datum Leopoli sabato proximo post festum Sancti 
Valentini anno Domini millesimo �uadringentesimo nonagesimo secundo [17 II 1492].

[// 620] 1732. Johannes Konopka  Mathias Szwӱder1

Personaliter constitutus prouidus Mathias Szwÿder, conciuis noster, recognouit, se te
neri ac debere duodecim marcas peccunӱarum nobili Johanni Konopka, familiari domini 
Magӱera, �uas obligatus est eidem soluere pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime 

1 Запис перекреслено. 
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venturo abs�ue omni dilacione, in �uibus obligat et inscribit sibi domum suam, in platea 
Pistorum, in tergo Martini aurifabri sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Si pro prenominato festo Natiuitatis Christi non solu
erit, extunc intromissionem realem et effectualem in dictam domum dare et admittere 
debet in manus Johannis notarӱ ciuitatis, cum �ua domo facere debet, prout forma iuris 
exposcit. Actum feria secunda post Valentini etc. [19 II 1492]

1733. Dominus Hilarius  Jurgÿasch et Franciscus
Constituti personaliter Jurgÿasch et Franciscus, fratres germani, conciues, sponte et 

libere recognouerunt, se teneri et debere ducentos florenos Hungaricales peccunӱas he
reditarias domus, penes ecclesiam et monasterium Corporis Christi sitam, ex contractu 
fori legittime, �uorum centum florenorum vna septimana ante festum Sancti Martini 
[11 XI] proxime venturi et iterum centum florenos a predicto festo Sancti Martini per 
annum etiam vna septimana ante festum predictum soluere debent et sunt obligati abs
�ue omni dilacione. Et si medio tempore ali�uam institam diuitum eorum vendere ip
sos contingerit, extunc peccunӱas pro eadem instita nominato domino Hilario soluere et 
dare tenebuntur temporibus predictis non attentis, in �uibus ducentis florenis inscribunt 
et obligant prefatam domum vna cum altera sibi contigua, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, �uam solucionem facere debent 
prenominato domino Hilario et suis successoribus aut ee hinc, �ui eos presentibus duxerit 
ammouendos. Actum ut supra [19 II 1492]. 

1734. Dominus Johannes Kosner  Nicolaus Gromek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Nicolaus 

Gromek recognouit sponte et libere per expressum, �uia vendidit iusto vendicionis titulo 
interueniente predium suum, �uod in se continet et habet medium tercium laneum agri, 
in suburbio Haliciensi, inter agros olim domini Byelik et Michaelis Kmitel situm, fa
moso domino Johanni Kosner cum omnibus eiusdem predӱ pertinencӱs et coherencys, 
agris, pratis, nemoribus, riw[u]lis ac piscinaculis alys�ue similis edificys ad predictum 
predium spectantibus, per prenominatum dominum Johannem Kosner ac eius succes
sores perpetuis temporibus tenendum [// 621], habendum, vtifruendum et possidendum 
eidem�ue resignauit pleno iure, �ui dominus Johannes K soluta iam maiori summa, ad
huc prefato Nicolao soluere debet nonem marcas pecuniarum, ad �uorum solucionem 
in �uolibet anno ipsi Nicolao predicto dare debet per duas sexagenas vs�ue ad plenam 
dictorum nonem marcarum solucionem, �ui dominus Kosner admisit et consensit, �uod 
dictus Nicolaus in medio laneo sedere debet et eodem vti, sine tamen pratis vs�ue ad ip
sius Nicolai mortem. Actum feria secunda in vigilia Kathedre Sancti Petri anno Domini 
1492 [19 II 1492]. 

1735. Nicolaus Tharner  Nicolaus Gromek
Personaliter constitutus Nicolaus Tharner resignauit predium sui patrimonӱ legittima 

successione, ad eundem devolutum, inter agros olim domini Bӱelӱk et Michaelis Kmithel 
ante portam Haliciensi situm, Nicolao Gromek et eius successoribus, cum medio tercio 
laneo agri, pratis, campis, flvvӱs, riw[u]lis, piscinis et omnibus pertinencys ad prefatum 
predium spectantibus per ipsum Nicolaum habendum et possidendum, vendendum et 
commutandum pleno iure perpetue et in evvm. Actum die �uo supra [19 II 1492]. 



4671492

1736. Michno Migyerdycz  Hannes Lang
Constitutus personaliter Michno Migyerdycz Armenus recognouit, se teneri iusti 

debi ti famoso Johanni Lang de Cracouia centum florenos Hungaricales pro vna bella 
panni, �uos soluere obligatus est pro festo Beatorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] 
proxime venturo sine omni dilacione paratis peccunys, nullis vadys aut �uibuscum�ue 
modis ex�uisitis ipsum evadendo et ab omni iure sue Armenico recedendo. Actum die 
�uo supra [19 II 1492]. 

1737. Mathias Bӱaly  Jacobus Schafranӱecz
Dominus Stano Sigmund de Cracouia, Jacobum Schafranӱecz liberum dimittendo 

de suo debito, summe �uin�uaginta duorum florenorum Hungaricalem eosdem florenos 
dedit, condescendit et appropriauit prouido Mathie Byaly, per ipsum sibi solutos recogno
scendo, ita �uod prenominatus Jacobus dicto Mathie prefatos �uin�uaginta duos florenos 
soluere et dare debet ad at�ue obligatus est in duobus annis, pro �uo Jacobo personaliter 
constituti Thomczyk Passzek et Mathias Skarbek fideiusserunt manu coniuncta, prefatos 
lta duos florenos prenominato Mathie soluere a data presencium in duobus annis sine 
omni dilacione paratis peccunys, nullis vadys evadendo. Actum feria secunda in vigilia 
Cathedre Sancti Petri in Carnispriuis [19 II 1492]. 

[// 622] Anno domini millesimo quadringentesimo nonagesimo secundo [1492] 
electi sunt in consules residentes domini infrascripti: Nicolaus Arnest, Georgius 
Waӱner, Martinus Wosserbrot, Bartholomeus Hanel, Nicolaus Geӱzler et Michael 
Gasner, duo ex scabinis. 

1738. Katherina anti�ua notaryssa  Martinus Thomasouicz
Honesta domina Katherina anti�ua notaryssa personaliter constituta per prouidum 

Stephanum de Cracouia, suum legittime constitutum tutorem, constituit et plenum man
datum omnimodam�ue potestatem dedit domino Nicolao Geyzler ad faciendum iuridi
cam ac plenam resignacionem domus sue, in Circulo inter Georgy Wayner et Melchier 
Walach domos sitam, coram iudicio bannito primo, videlicet post Conductum Pasche 
[29 IV], eidem abrenuncciando perpetue et in evum. Actum feria 3a die Kathedre Sancti 
Petri [20 II 1492]. 

1739. Johannes Konopka  Mathias Szwider
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Mathias 

Szwider, conciuis noster, recognouit, se teneri ac debere xii marcis pecuniarum nobili 
Johanni Konopka, familiari domini Magero, �uos obligatus est eidem soluere pro festo 
Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo abs�ue omni dilacione, in �uibus obligat et 
inscribit sibi domum suam, in platea Pistorum, in tergo Martini aurifabri sitam, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum super �uod omnia iudicia essent peracta. Si pro prenomi
nato festo Natiuitatis Christi non soluerit, extunc intromissionem realem et effectualem 
in dictam domum dare et admittere debet in manus Johannis notarӱ ciuitatis, tan�uam 
ipsius Konopka potestatem habentis, cum �ua domo faciet, prout forma iuris exposcit. 
Actum die �uo supra [20 II 1492]. 

1740. Dominus capitaneus Sznatinensis  Domina Climunthowa
Personaliter constituta honesta domina Elena Climuntowa suscepit decretum domi

norum, �uod pro defectu literarum, �ue in cisticula cum priuilegys in ecclesie [// 623] 
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Leopoliensis thesauro fuerunt reposite, et pro sigillorum in cisticula repositorum {im
pressorum} fractura, ipsa domina Elena ita vnacum Kozlowsky et domina Martha de 
Noua Ciuitate Biblo ita prout cum ipsorum sciencia et consensu per generosos dominos 
Michaelem de Buczacz, castellanum Haliciensem, ac Michaelem et Stanislaum Muszilo 
de ibidem, fratres germanos, capitanei Colomienses, reposite fuerunt in loco predicto 
debent et tenebuntur accioni interesse et sumptibus ac impensis pariter cum prenominatis 
dominis assistere et auxiliari, vbi et �uociens fuerit necesse. Actum vt supra [20 II 1492]. 

1741. Manischa Armena  Atabey Kochnouicz
Consituta personaliter Manischa Armena per Caspar Mikosch Armenum, suum legit

time constitutum tutorem, recognouit, �uia vendidit institam diuitum, inter Holupko et 
Warticzko partibus ex vtris�ue institas, �ue �uondam fuit Bedros Armeni, sitam, Atabeӱ 
Kochnouicz Armeno, �ue recognita pro eadem plena solucione sibi et suis successoribus 
resignauit pleno iure perpetue et in evum. Actum feria �uarta post Petri ad Kathedram 
[28 II 1492]. 

1742. Elisabet de Moszcziska  Pueri Michaelis
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Matis aurifaber fide

iussit, se �ue principalem posuit pro honesta Elisabet, Mathie sutoris vxore de Moszczis
ka, ita prout probant, se esse sororem olim Michaelis Kawrwechter in porta Cracouiensi 
mortui, �uod �uin�ue marcas pecuniarum cum vno fertone, �uas ad se in paratis pecunys 
tulit et recepit ad seruandum per {in} fideles manus pueris ipsius olim Michaelis, �uod 
ipsa Elisabet debet inscribere et assecurare prenominatas �uin�ue marcas {cum i fer
tonis} prefatis pueris in et bonis suis, �uas habet in Moszcziska, ita �uod prenominati 
pueri easdem habebunt ibidem dictas suas pecunias plene et integre dum ad annos etatis 
sue peruenerint abs�ue dilacione pro �uorum indempnitate ipse Mathias promisit et fide
iussit. Actum vt supra [28 II 1492]. 

1743. Chrehor Armenus  Paulus auceps
Constitutus personaliter Chrehor Armenus constituit Minko Armenum, patrem suum, 

dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem ad suscipiendum 
inscripcionem ortus a Paulo ptaschnik dicto, �uam inscripcionem ipse Paulus facere est 
obligatus coram iudicio bannito post festum Pasche [22 IV]. Actum sabbato ante Invo
cauit [10 III 1492]. 

[// 624] 1744. Personaliter constitutus prouidus Martinus Thomasouicz, conciuis 
noster, publice recognouit, se teneri ac debere centum marcas pecunie comunis nobili 
domino Martino, advocato de Labunky, �uondam vicecapitaneo Belzensi, �uas centum 
marcas pecuniarum obligatus est soluere prenominato domino Martino pro festo Sancte 
Agnetis [21 I 1493] proxime venturo, in �uibus obligat et inscribit domum suam, in 
Circulo inter domini Georgӱ Wayner et domum acialem Melchier Walach, in �ua 
Johannes rimer moratur, domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Ita videlicet si et in�uantum prefatam solucionem 
pro prenominato festo Sancte Agnetis proxime venturo non fecerit, extunc in ipsam 
domum intromissionem realem et effectualem, ac expurgacionem dare, facere et 
admittere debet et tenebitur, �uam intromissionem nomine prefati domini Martini 
recipiet Nicolaus Abrek, conciuis noster, tan�uam tutor et factor, per ipsum dominum 
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Martinum legittime coram nobis constitutus, �uam domum tenere, habere, possidere, 
vendere, invadiare, obligare et commutare poterit homini ciuili in prefatis suis pecunys, 
�uam domum solucionem facere debet paratis pecunys, nullis alys vadys, nec ali�uo iure, 
nec �uouis ex�uisito, colore euadendo, abs�ue omni dilacione censum xiiii florenos, �uos 
ab eisdem soluere debet super capitalem pecuniam non computando ne�ue defalcando. 
Et dum prenominatus dominus Martinus dictas pecunias habere voluerit, debet vnum 
�uartale anni ante tempus superius nominatum ipsis scitum dare et eos monere. Ad �uam 
inscripcionem cum omnibus clausulis, superius inscriptis, honesta domina Margaretha 
vxor ipsius Martini Thomasouicz personaliter constituta per prenominatum virum suum, 
tan�uam legittimum tutorem, consensit et promisit inviolabiliter obseruare. Actum feria 
secunda post Invocauit [12 III 1492]. 

1745. Dominus Martinus nobilis  Stanislaus Petterwączko1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Stanislaus 
Pettervyanczko, conciuis noster, publice recognouit, se teneri ac debere centum marcas 
peccunye comunis numeri Polonicalis, �uadraginta octo grossis in �uamlibet marcam 
computando, nobili domino Martino, advocato de Labunky, �uondam vicecapitaneo 
Belzensi, �uas centum marcas peccunyarum obligatus est soluere prenominato domino 
Martino pro festo Sancte Agnetis [21 I 1493] proxime venturo, in �uibus obligat et in
scribit domum suam, in Circulo inter domum Georgy Vayner et domum acialem Melchier 
Walach, in �ua Johannes rymer moratur, domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Ita videlicet si et in�uantum prefatam 
solucionem pro prenominato festo Sancte Agnetis proxime venturo non fecerit, extunc 
in ipsam domum intromissionem realem et effectualem ac expurgacionem dare, facere et 
admittere debet et [// 625] tenebitur. Quam intromissionem nomine prefati domini Mar
tini recipiet Nicolaus Abrek, conciuis noster, tan�uam tutor et factor per ipsum dominum 
Martinum legittime coram nobis constitutus, �uam domum tenere, habere, possidere, 
vendere, invadiare, obligare et commutare poterit homini ciuili in prefatis suis peccunys, 
nullis alys vadys, nec ali�uo iure, nec �uouis ex�uisito, colore euadendo, abs�ue omni 
dilacione censum xiiii florenos, �uos ab eisdem soluere debet super capitalem peccunyam 
non computando ne�ue defalcando. Et dum prenominatus dominus Martinus dictas pec
cunyas habere voluerit, debet vnum �uartale anni ante tempus superius nominatum ipsis 
scitum dare et eos monere. Ad �uam inscripcionem cum omnibus clausulis superius in
scriptis honesta domina Barbara, vxor ipsius Stanislai Pettervaczko, personaliter consti
tuta per prenominatum virum suum, tan�uam legittimum tutorem, consensit et promisit 
inviolabiliter obseruare. Actum vt supra [12 III 1492]. 

Hec obligacio cassata est per aliam infra anno Domini 1505, cancellacio vero per 
dominos consules admissa2. 

1746. Caspar Armenus  Frag de Kaffa
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi viri Johannes 

Kynast, conciuis noster, et Bochdan, ciuis de Camyenyecz, recognouerunt sub eorum 
consciencys, �uia fuerunt presentes in Soczauia dum Caspar Armenus, conciuis noster, 
adduxit vnum tarlink panni thefelsky, in �uo fuerunt viginti stamina panni diuersi coloris, 

1 Запис перекреслено. 
2 Див. впис № 2686.
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�uod tarlink dum cuidam Frago de Caffa vendidisset et religatum fuisset, viderunt ipsi et 
aly boni homines pannum fuisse malum, perforatum et putrefactum, �uod pannum domi
nus Simka, supremus theloneator in Soczauia, et consules illius loci cremare et destruere, 
sed ad petita bonorum hominum et propter ipsum Caspar dimiserunt, sed ipse Caspar ex 
invencione bonorum hominum et officialium predictorum oportuit dicto mercatori de
falcare et dimittere ex illa summa, pro �ua prius pannum prefatum vendiderat sexaginta 
�uatuor florenos, in �uobus ipse Caspar est dampnifacatus. Actum1. 

1747. Chrin pectinista  Apolonia neofita
Constitutus personaliter Chrin pectinifex vnacum Vonka neofita, dicta Appolonia, re

signauerunt ortum in suburbio Haliciensi prefata Appolonia per Borisko, suum tutorem, 
�ui ortus situs est ex opposito eclesie hospitalis Sancti Stanislai, Augustino sartori Ru
theno, pro �uo iam soluit mediam sextam marcam, adhuc vero tenetur et soluere debet 
vndecim fertones peccunyarum in duobus annis in Carnispriuio, se successiue et mediate 
se�uenti, abs�ue omni dilacione. Actum feria �uarta post Invocauit [14 III 1492]. 

1748. Prenominata Appolonia neofita per prefatum Borisko, suum tutorem, recognouit, 
�uia Chrin pectinifex predictus sibi satisfecit pro parte sua omni bonorum mobilium et 
immobilium, ad ipsam �uo�uomodo pertinencium, et dimisit eundem liberum et solutum 
perpetue et in evvm. Actum ut supra [14 III 1492]. 

[// 626] 1749. Johannes Fox  Stanislaus Menda2

Johannes Fox recognouit, �uia condescendit Stanislaum Menda suum debitum, vi
delicet triginta tres florenos Hungaricales, sibi Fox per Johannem Pyerzynka et vxorem 
suam inscriptos, tollendum, recipiendum, tan�uam ipse solus. Et si ipse Stanislaus dictos 
triginta tres florenos ex integro ibidem percipere non posset, debet et poterit in ipsom Fox 
recuperari, prout se ipse Fox dicto Stanislao �uadraginta �uin�ue florenos teneri recog
nouit. Actum vt supra [14 III 1492]. 

1750. Varuschka Armena  Martha Armena
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi viri Iwaschko 

Telak, Iwaschko Moyseschouicz, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitra, Iwaschko Moyseschouicz, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitraIwaschko Moyseschouicz, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitra Moyseschouicz, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitraMoyseschouicz, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitra, Steczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitraSteczko Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitra Dines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitraDines, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitra, Christof Furtat Armeni, arbitri arbitraChristof Furtat Armeni, arbitri arbitra Furtat Armeni, arbitri arbitraFurtat Armeni, arbitri arbitra Armeni, arbitri arbitraArmeni, arbitri arbitra, arbitri arbitraarbitri arbitra arbitraarbitra
tores et amicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati re et amicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati reet amicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati re amicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati reamicabiles compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati re compositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati recompositores, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati re, per infrascriptas partes specialiter locati et deputati reper infrascriptas partes specialiter locati et deputati re infrascriptas partes specialiter locati et deputati reinfrascriptas partes specialiter locati et deputati re partes specialiter locati et deputati repartes specialiter locati et deputati re specialiter locati et deputati respecialiter locati et deputati re locati et deputati relocati et deputati re et deputati reet deputati re deputati redeputati re rere
cognouerunt, talem fecisse concordiam et vnionem inter Varuschka filiam Gregory Ceci, 
vxorem Dimosch Armeni, iam defuncti, ab vna et Martham, Michno Abramouicz, Saram, 
vxorem Chaceris Popovicz, Kalinkam, Barun, Armenorum vxores, partibus ab altera, pro 
de et super certa successione et pertinencys omni bonorum post mortem ipsius prefati 
olim Dimosch Armeni, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic Dimosch Armeni, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicDimosch Armeni, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic Armeni, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicArmeni, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic, ad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicad vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic vxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicvxorem ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic ipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicipsius prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic prefatam Varuschka sorore�ue ipsius predicprefatam Varuschka sorore�ue ipsius predic Varuschka sorore�ue ipsius predicVaruschka sorore�ue ipsius predic sorore�ue ipsius predicsorore�ue ipsius predic ipsius predicipsius predic predicpredic
tas �uo�uomodo pertinencys et merito deuoluendis, ita �uod ex concordia huiusmodi 
pro contentacione et expedicione dictarum sororum germanarum prenominata Varuschka 
�uin�uaginta fl orenos Hungaricales dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum so fl orenos Hungaricales dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum soflorenos Hungaricales dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum so Hungaricales dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum soHungaricales dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum so dedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum sodedit et exoluit realiter et cum effectu, �uorum so et exoluit realiter et cum effectu, �uorum soet exoluit realiter et cum effectu, �uorum so exoluit realiter et cum effectu, �uorum soexoluit realiter et cum effectu, �uorum so realiter et cum effectu, �uorum sorealiter et cum effectu, �uorum so et cum effectu, �uorum soet cum effectu, �uorum so cum effectu, �uorum socum effectu, �uorum so effectu, �uorum soeffectu, �uorum so, �uorum so�uorum so soso
lucione suscepta predicte Martha, Sara et Calinka, sorores germane, prefatam dominam 
Varuschkam, predicti olim Dimosch Armeni relictam, sponte et libere per prenominatos 
suos maritos �uelibet seorsum, tan�uam legittimos earum tutores, recognouerunt, �uia 

1 Датування не завершене. Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 321–322; Suceava file de istorie, p. 138–139 (9 ���������-
ня 1492 p.).

2 Запис перекреслено. 
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per prefatam Varuschkam ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo prefatam Varuschkam ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immoprefatam Varuschkam ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo Varuschkam ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immoVaruschkam ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo ipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immoipsis est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo est satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immoest satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo satisfactum de omnibus bonis mobilibus et immosatisfactum de omnibus bonis mobilibus et immo de omnibus bonis mobilibus et immode omnibus bonis mobilibus et immo omnibus bonis mobilibus et immoomnibus bonis mobilibus et immo bonis mobilibus et immobonis mobilibus et immo mobilibus et immomobilibus et immo et immoet immo immoimmo
bilibus, magnis et paruis, nichil excipiendo, post mortem olim prefati Dimosch sic, ut 
premissum est, relictis, �uibus omnibus bonis penitus obrenuncciantes, ipsam dominam 
Varuschkam liberam, pacificam et �uetam dimiserunt, promittentes desuper silencium 
perpetuum habere ad tempora perpetua et in evvm, sed per ipsam dominam Waruschkam 
ipsa bona tenendum, habendum, possidendum, vendendum, commutandum, prout sibi et 
eius legittimis successoribus melius, comodius et vtilius videbitur expedire hereditarie et 
pleno iure. Quam concordiam ambo partes susceperunt, laudauerunt et emologauerunt 
illese et irreuocabiliter tenendam in eternum vnacum successoribus bonis. Actum feria 
�uarta ante dominicam Oculi [21 III 1492]. 

[// 627] 1751. Katherina Thomasen  Johannes Kynast
Personlich steende frawe Katherina Thomasen von Przeworsko dorch Johannem den 

statschreyber hot guttwillig off sich genommen vnnd gelobet czu beczalen Johanni Ki
nast hundert minder fir gulden vor Merten, eren son, vnd vor piper, den her czu dem Ki
nast genommen hot, off Assumpcionis Marie [15 VIII] nest kommende mit parem gelde 
ader mit Vngerische gulden, also als dy gulden czwisschen gulden lewten vor par gelt 
weren gelden vnforczoglich. Actum vt supra [21 III 1492]. 

1752. Paul Sworcz  Dominus Dompslar
Constitutus personaliter dominus Georgius Wayner, confrater noster, nomine domini 

Paul Sworcz de Cracouia, tan�uam ab eius homo plenipotens, habens ab eo plenum man
datum et omnimodam potestatem suscepit et assumpsit certum debitum, videlicet centum 
�uin�uaginta et octo florenos, aput generosum dominum Michaelem de Buczacz, �uos ipse 
dominus Buczaczky tenetur et debet domino Dompslar in ratihabicionem et solucionem 
super summam debiti prenominato domino Paul Sworcz, per prefatum dominum Dompslar 
obligati et proprius inscripti, de �uibus centum �uin�uaginta et octo florenos ipse dominus 
Georgius dictum dominum Dompslar, eosdem de summa sui debiti defalcando, �uittum et 
liberum fecit ac dimisit per presentes. Actum sabbato ante Letare [31 III 1492].

1753. Michel Scholcz  Anna seyne stifmutter
Vor vns in sitczendem rate personlich steende Michel des Scholcz, garbersz son, in 

macht seyner frawen Dorothee, alz er rechter vormonde in er kegenwertikeit, hot bekant, 
das ir genuk geschan ist, vor alle gutter beweglich vnd vnbeweglich, vnd vor alles gelt 
noch der vorrichtunge lawte, dy denne noch tode Jankowicz, eres vatersz, dem Got ge
node durch erber gutte lewte geschan ist vnd beschriben durch dy erber frawe Anna, ere 
stifmutter, dy haӱte ist Thomas Leypscher eliche frawe vnnd saget sy freӱ vnd ledig in 
vnd czu ewigen tagen. Actum vt supra [31 III 1492]. 

1754. Andreas Socha  Johannes Kosner
Personaliter constitutus prouidus Andreas Socha recognouit, �uia vendidit domum, 

inter Kochno et Augustini aurifabri domos sitam, dominis Johanni Kosner et Anthonio 
Hornig pro �uin�uaginta florenis tali modo, si prefatos �uin�uaginta florenos non soluet 
vel soluere neglexerit [// 628] in duabus septimanis post festum Petri et Pauli Apostolo
rum [29 VI] proximum, extunc eandem domum ipsis resignare debet iuridice, �ui ean
dem hereditarie possidebunt pleno iure, tan�uam propriam. Actum sabbato ante Letare 
[31 III 1492]. 
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1755. Janoczvs Italicus  Margaretha Armena1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Margaretha Armena 
per suum legittime constitutum tutorem Serkys Armenum obligata est �uadraginta flo
renos Hungaricales soluere et pagare famoso Janoczo Thedaldi de Florencys Italico pro 
festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo, in �uibus obligat domum suam, 
penes Steczko Armeni domum sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum ut 
supra [31 III 1492]. 

1756. Johannes Kynast  Baltizar Armenus
Constitutus personaliter Johannes Kynast publice recognouit, �uia tulit et recepit a 

Baltizar Armeno centum florenos Hungaricales debiti sibi et domino Hanus Bek de Cra
couia per prius inscriptos, de �uibus centum florenibus prefatum Baltizar liberum et �uit
tum dimisit et pronunctiauit perpetuo et in evvm. Actum ut supra [31 III 1492]. 

1757. Dzerko Armenus
Coram nobis comparens Dzerko, Ceci Armeni filius, recognouit, se teneri ac debe

re2 Hannes Walach filio sexaginto florenos Hungaricales, �uorum solucionem obligatus 
est facere tali modo, primo decem florenos a festo Pasche [22 IV] proxime venturo per 
vnum annum, et sic in �uolibet anno pro dicto festo Pasche, successiue et immediate se 
se�uentibus festis, vs�ue ad plenam solucionem dictorum lx florenorum abs�ue omni 
dilacione paratis florenis, nullis vadys aut �uibusuis coloribus euadendo. Actum sabbato 
ante Letare [31 III 1492]. 

1758. Mathias Byaly  Domina Pawlicova
Personaliter constituta Zophia, olim Pauli Renner relicta, obligata est, �uod soluere 

et satisfacere debet Mathie alias Byaly Maczyck pro debito, in �uo sibi suus maritus or
tum obligauerat, �uam solucionem facere debet a data presencium per vnum annum, si 
non soluerit ipse ortum habebit, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum ut supra 
[31 III 1492]. 

[// 629] 1759. Nikel Menda  Dorothea, soror eius
Constituta personaliter honesta Dorothea de Cremnycz, soror germana olim Nicolai 

Menda, sponte et libere habita secum matura deliberacione publice per prouidum vi
rum Stanislaum Gebawer, conciuem nostrum, suum electum et coram nobis legittime 
constitutum tutorem, vnacum filio suo Martino Knossel ambo insolidum recognouerunt, 
�uia inherendo et pro rato habendo tenorem testamenti per olim prefatum Nikel Menda 
legittime et sufficienter factum promiserunt et obligati sunt testamentum prefatum cum 
omnibus eiusdem articulis, punctis et clausulis, nichil excipiendo, firmiter et irreuocabi
liter tenere et obseruare ac eidem non contrauenire perpetue et in evvm act similiter fa
tendo et recognoscendo per prefatum tutorem, �uia pro omni sorte et secundum formam 
testamenti �uic�uid ipsis legitum est et fuit ac testamentaliter assignatum per famosos 
viros dominos Nicolaum Geyslar, confratrem nostrvm consularem, et Andream Berger, 
advocatum nostrum, plene et ex integro est satisfactum, pro �uorum pace et indempnita
te fideiusserunt prouidi viri Stanislaus Gebawor, Nikel Ditrich et Mathis Hoz, conciues 
nostri, prenominatos dominos executores, promittendo et obligando intercedere ac tueri a 

1 Запис перекреслено. 
2 Пропущене ім’я. 
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�ualibet persona sexus vtrius�ue in �uolibet iure tociens, �uociens fuerit opus et necesse, 
suis sumptibus proprys, nullo iure �uibusius modis et coloribus euadendo. Actum feria 
secunda post dominicam Letare [2 IV 1492]. 

1760. Dzeron Armenus  Caspar Mikosch
Coram sesso consulatu nostro constituti Dzeron, Ceci Hreor Armeni filius, et Wa

ruschka ac Jolak, eius sorores germane, et ipse per prouidum Iwaschko Armenum, �ui 
Dines nominatur, suum electum et legittime t constitutum tutorem, omnes insolidum re
cognouerunt, �uia Caspar Mikosch Armenus ipsis satisfecit pro omni eorum successione 
et propin�uitate, ad eos post mortem olim Dzahan Armene, eorum Armene amite ger
mane, �uo�uomodo deuoluta, omni bonorum mobilium et immobilium, domorum, insti
tarum, mercium et mercimonium, auro, argento, margaritis et omnibus alys rebus magnis 
et paruis, nichil excipiendo. Ideo prenominatum Caspar Armenum similiter et Schome et 
Schaloma Armenas liberos pacificos et �uietos dimiserunt cum eorum posteris, promit
tentes desuper silencium habere ad tempora perpetua et in eternum. Actum feria secunda 
post Letare [2 IV 1492]. 

1761. Dominus Martinus Muzilo  Domini consules
Dominus Martinus Muzilo fideiussit ac se principalem posuit coram sesso consulatu 

nostro pro Martino Treker et Janko Tiker, ciuibus de Busko, �uod nos et successores 
nostros intercedere ac tueri [// 630] debet a �ualibet persona pro summa peccunyarum, 
videlicet1, et alys rebus omnibus post mortem olim Elizabeth Wrzaskova per ipsos re
ceptis, ita prout litteris patentibus dominorum consulum de Busko suam propin�uitatem 
probauerunt et nos reddere indempnes suis sumptibus proprys vs�ue ad annum et diem 
et ipsi prenominati ciues de Busko coram nobis sponte et libere promiserunt et obligati 
sunt in suis bonis, �ue habent in Busko, inscribere, reformare et assecurare dictarum pec
cunyarum et rerum vtensilium per eos receptis, ita �uod ipse dominus Martinus taliter 
per hos eos recepta, si ali�uis alter propin�uior se exhibuerit et actio pro eisdem fuerit 
innouata, extunc ipsi ciues de Busko prefati eundem dominum Martinum similiter in
tercedere debent ac tueri suis proprys impensis et co eorum bona in Busko, ita prout 
coram nobis obligauerunt et obligant eciam in iurisdicione prefata, in �ua d resident, 
obli gare et inscribere spoponderunt, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum ut 
supra [2 IV 1492]. 

1762. Christof Koler  Christof Furtat cum fratribus2

Personaliter constituti prouidi Christof Furtat et Thomas, et Johannes, fratres germani 
Armeni, publice recognouerunt, se teneri ac debere veri et iusti debiti Christof Koler, 
conciui nostro, ducentos �uadraginta �uin�ue florenos Hungaricales, �uos obligati sunt 
eidem soluere manu coniuncta et indiuisa pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] pro
xime venturo abs�ue omni dilacione paratis florenis Hungaricalibus in auro, nullis vadys 
aut ali�uibus mercibus euadendo et a iure suo Armenico recedendo, nec �uic�uam in 
auxilium recipiendo, ne�ue literis regalibus nec legacione, sed simpliciter dicte solucioni 
debent esse subiecti. Casu autem, �uo �uod Deus auferat, aut interim morerentur aut 
notabilia dampna perciperent, �uod bonis hominibus esset notum et ipsi hoc iuste pro

1 Залишене порожнє місце. 
2 Запис перекреслено. 
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bare possent. Et �uod huius causa ad solucionem paratis florenis fiendam deuenire non 
posset, extunc ad omnia eorum bona mobilia et immobilia prenominatus Christof Koler 
debet esse primus, ad �ue bona se tenere et habere debebit, tan�uam pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria secunda in crastino 
Letare [2 IV 1492].

Veniente tempore solutum est. 

1763. Johannes Scholcz  Chaczik Armenus
Constitutus coram nobis personaliter prouidus Jacub Chaczik Armenus vendidit do

mum, in suburbio Haliciensi, penes domum Johannis pixidarӱ domui Johannis Scholcz 
pellificis contiguam, ipsi prefato Johanni Scholcz per ipsum Armenum in suo debito, 
videlicet xxvii florenos, ac�uisitam et iudicialiter obtentam pro eadem summa, in �ua 
solus tenuit, habuit et possedit pleno iure, pro �ua fassus est sibi, per ipsum Johannem 
factam esse solucionem, [// 631] exceptis decem florenos, nondum solutis, ad �uorum 
solucionem prefatus Johannes obligatus est dicto Armeno soluere �uin�ue florenos a 
festo Pasche [22 IV] proxime venturo per annum et iterum super aliud festum Pasche, 
extunc immediate se�uens, �uin�ue florenos. Et prenominatus Jacub Armenus promisit et 
debet ipsum Johannem et suos posteros intercedere ac tueri a �ualibet persona pro omni 
impedimento et indempnitate. Et �uia domus ipsa erat deserta et penitus destructa, ne 
domus in suburbio apparerent deserte, eo eciam ne census ciuitatis et alie obuenciones 
perderentur, domini consules forum huiusmodi admiserunt. Actum feria secunda post 
dominicam Letare [2 IV 1492]. 

1764. Johannes Panaschek  Preuignus suus
Famosi domini Georgius Wayner, Mathias Woydner, Nicolaus Gayzlar, confratres 

nostri, et Andris, advocatus noster, arbitri arbitratores et amicabiles compositores, inter 
infrascriptas partes specialiter locati et deputati coram nobis recognouerunt, talem fe
cisse concordiam et vnionem, videlicet inter Johannem Panaschek ab vna et Hannussek, 
Petri Steyrer filium, prefati Panaschek preuignum, in hunc modum primo inscripcionem 
prioris diuisionis mortificauerunt, ex concordia tamen et diuisione ad presens facta pre
nominatus Panaschek dicto suo preuigno dare, soluere et pagare debet et tenebitur non
aginta marcas de omnibus bonis mobilibus et immobilibus, paternis et maternis, nichil 
excipiendo, �uas nonaginta marcas obligat, inscribit et reformat in et super domo sua, 
in platea Cracouiensi, inter Czudna et Stephanovey anti�ue molendinatricis domos sita. 
Hoc eciam adiuncto, �uod ipse Johannes Panaschek prefatum ivvenem seruare debet 
et tenere in proprys suis impensis et expensis, ac prouisione debita per �uatuor annos. 
Si autem ipsum ivvenem seruare nollet, extunc de censu domus predicte pro ipso iv
vene cedere debent due partes et pro prefato Panaschek tercia pars vs�ue ad integram 
solucionem dictarum nonaginta marcarum censum predictum, non defalcando ad pec
cunyas capitales. Quocirca prefatus Hannussek ivvenis per suum tutorem Thomam Fogel 
de Mosczyska prenominatum Johannem Panaschek de omnibus bonis predictis liberum 
dimisit diuisionem�ue et concordiam huiusmodi firmiter et irreuocabiliter tenere promisit 
perpetue et in evvm. Actum feria secunda post Conductum Pasche [30 IV 1492]. 

1765. Caspar, filius Chaceris  Jaczko tlumacz
Personaliter constitutus Caspar Armenus, filius Chaceris, Allagos Turci frater, con
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stituit prouidum Jaczko tlumacz in suum procuratorem et negociorum suorum actorem, 
dans et concedens eidem plenum mandatum et omnimodam potestatem in omnibus suis 
factis agendum, faciendum, lucrandum et dimittendum, prout solus personaliter intere
sset, promittens �uic�uid per ipsum factum fuerit firmiter obseruare. Actum ut supra 
[30 IV 1492]. 

[// 632] 1766. Nicolaus Wydawsky  Erasmus Krupek
Nicolaus Wydawsky obligatus est, �uia domino Erasmo Krupek de Cracouia ad 

racionem debiti sui, videlicet centum �uadraginta florenos, dare debet vnam peciem cere, 
�ue debet habere citra viginti lapides statum, veniendo de Skala ipsi aut suo familiari, �ui 
ipsum eius nomine monuerit et pro residua summa tenebitur pro festo Sancti Petri [29 VI] 
in Premislia sibi similiter, aut �ui ipsum eius nomine monuerit, dare et statuere e�uas in 
foro, prout invicem prius fecerunt contractum. Et si sibi domino Erasmo aut ab eo consti
tuto e�ue non placebunt, extunc paratas peccunyas soluere debet abs�ue omni dilacione, 
a suo et ab omni iure recedendo, nec litteris regalibus, nec ali�ua re excogitata ipsum eua
dendo. Si vero premissam solucionem non faceret, extunc ipse dominus Erasmus aut ab 
eo constitutus eundem Wydawsky poterit detinere hic uel alibi vbicum�ue ipsum habere 
poterit et eum ducere secum, vbi voluerit, �ui suis sumptibus proprys sedere debet manci
patus vs�ue ad plenam et integram solucionem et istas e�uas, �uas nunc habet vel adhuc 
habere contingerit, nulli homini vendere debet, sed integre omnes in Premisliam pellere 
et statuere est obligatus sub pena predicta1. 

1767. Lorencz Gobel  Gregorius sutor
Personaliter constitutus Loryncz Gobel sutor recognouit, se teneri et debere certi 

debiti octo marcas peccunyarum Gregorio sutori racione partis tercie omni bonorum mo
bilium et immobilium, ad ipsum Gregorium sutorem post filiam eius, �ue fuit vxor ipsius 
Loryncz, spectancium et pertinencium vigore laudi huius ciuitatis, �uas octo marcas as
securat et inscribit in et super domo sua, in suburbio, inter Mayzel sutoris et Mathis Kan
gisser domos sita, adiungendo easdem octo marcas ad aliud debitum per prefatum Lo
ryncz perprius inscriptum coram bannito iudicio, videlicet viginti trium marcarum, �uas 
cum prefato debito in dicta domo habere debet, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. 
Quocirca prenominatus Gregorius in dictis octo marcis se contentum esse recognoscen
do, prefatum Loryncz de dicta successione liberum et �uittum cum eius successoribus 
dimisit et pronuncciauit perpetue et in evvm. Actum sabbato post festum Sancti Stanislai 
in Maӱo [12 V 1492]. 

1768. Dominus zupparius  Holupko Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Holupko, pater 

Iwaschko, et Mikosch, fily sui, Armeni conciues nostri, recognouerunt, se teneri domi
no Aӱnolpho Thetaldi de Florencys, zuppario Drohobicensi, ducentos et �uin�uaginta 
florenos Hungaricales, �uorum centum pro festo [// 633] Assumpcionis Marie [15 VIII] 
et centum pro festo Sancte Agnetis [21 I 1493] et �uin�uaginta florenos pro festo Sancti 
Georgӱ [23 IV 1493] festa, se successiue et immediate se�uencia, in �uibus obligauit 
bona sua mobilia et immobilia in et extra ciuitatem sita vbicum�ue ipse dominus zuppa
rius scire posset, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent 

1 Без дати. 
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peracta. Ita �uod si ad ali�uod prefatorum temporum solucionem non facerent, potens 
erit ipse dominus zupparius in omnia eorum bona huiusmodi intromissionem et expur
gacionem facere recipere et eadem incontinenti vendere invadiare, tan�uam propria. Et 
dominus advocatus Andreas cum duobus scabinis Stenczel Haz et Merten Clemme coram 
nobis recognouerunt, �uia vxor ipsius Martha ad prefatam inscripcionem consensit. Ac
tum feria �uinta post Zophie [17 V 1492]. 

1769. Chaczik, filius Axanthi  Christof Koler
Constituti personaliter Chaczik, filius Axanthi, cum vxore sua Edilcza et ipse suo 

nomine recognouerunt, se teneri sexaginta �uatuor florenos Hungaricales Christof Koler, 
�uos obligati sunt soluere pro festo Natiuitatis Marie [8 IX] proxime venturo abs�ue omni 
dilacione paratis florenis Hungaricalibus, nullis vadys euadendo et a suo iure Armenico 
recedendo. Actum sabbato post Zophie [19 V 1492]. 

1770. Iwaschko Kyczka  Dominus Kosner
Iwaschko Kyczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri ac debere domino Johan Kyczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri ac debere domino JohanKyczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri ac debere domino Johan, cubicularius regius, recognouit, se teneri ac debere domino Johancubicularius regius, recognouit, se teneri ac debere domino Johan regius, recognouit, se teneri ac debere domino Johanregius, recognouit, se teneri ac debere domino Johan, recognouit, se teneri ac debere domino Johanrecognouit, se teneri ac debere domino Johan, se teneri ac debere domino Johanse teneri ac debere domino Johan teneri ac debere domino Johanteneri ac debere domino Johan ac debere domino Johanac debere domino Johan debere domino Johandebere domino Johan domino Johandomino Johan JohanJohan

ni Kosner et Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga Kosner et Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obligaKosner et Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga et Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obligaet Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga Anthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obligaAnthonio Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga Hornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obligaHornig �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga �uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga�uin�uaginta duos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga duos fl orenos cum sex grossis, �uos obligaduos fl orenos cum sex grossis, �uos obliga fl orenos cum sex grossis, �uos obligaflorenos cum sex grossis, �uos obliga cum sex grossis, �uos obligacum sex grossis, �uos obliga sex grossis, �uos obligasex grossis, �uos obliga grossis, �uos obligagrossis, �uos obliga, �uos obliga�uos obliga obligaobliga
tus est soluere eisdem pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime 
venturo abs�ue omni dilacione. Actum vt supra [19 V 1492]. 

1771. Domina Stenczelpopen, Thomas Leypschiczer  Petrus sartor Wlosati
Domina Anna olim Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tu Anna olim Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tuAnna olim Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tu olim Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tuolim Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tu Stenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tuStenczelpopen personaliter constituta per suum legittimum tu personaliter constituta per suum legittimum tupersonaliter constituta per suum legittimum tu constituta per suum legittimum tuconstituta per suum legittimum tu per suum legittimum tuper suum legittimum tu suum legittimum tusuum legittimum tu legittimum tulegittimum tu tutu

torem Thomam Leypschiczer carnificem, maritum proprium, recognouit, �uia ad 
racionem summe pecuniarum, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe summe pecuniarum, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pesumme pecuniarum, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe pecuniarum, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pepecuniarum, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe, pro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pepro �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe �ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe�ua vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe vendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pevendidit domum suam, in platea Cracouiensi, pe domum suam, in platea Cracouiensi, pedomum suam, in platea Cracouiensi, pe suam, in platea Cracouiensi, pesuam, in platea Cracouiensi, pe, in platea Cracouiensi, pein platea Cracouiensi, pe platea Cracouiensi, peplatea Cracouiensi, pe Cracouiensi, peCracouiensi, pe, pepe
nes domum Herbist sitam, iam Petro sartori dicto Wlosati pro viginti et centum marcis. 
Iam prenominatus Petrus prefate domine Anne soluit centum cum �uin�ue marcis, �ue 
domina Anna, recognita prefata solucione fassa est, dictum Petrum sibi non plus teneri, 
�uam xv marcas, �uas ipse soluere debet, tan�uam vltimas hereditarias pecunias pro festo 
Pasche [7 IV 1493] proxime venturo. Actum feria secunda post festum Sancte Zophie 
[21 V 1492]. 

[// 634] 1772. Dominus Kosner          Anthonius                 Chaczik Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Chaczik Armenus, fi

lius Axanti, vnacum vxore sua Edilcza, tan�uam principales, et Iwaschko Kyczka, regius 
cubicularius, tan�uam fideiussor, manv coniuncta et indiuisa omnes insolidum recog
nouerunt, se teneri ac debere centum et decem florenos Hungaricales domino Johanni 
Kosner et Anthonio Hornig, �uos soluere obligati sunt, prefata manv coniuncta pro festo 
Sancte Crucis Invencionis in autumpno [14 IX] proxime venturo, paratis florenis, nullis 
vadys euadendo. In �uibus obligant bona sua, videlicet dicti principales fideiussore prefa
to Iwaschko non dimisso, ne�ue excluso, videlicet domum eorum et institamt pauperum, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Ita si ad 
tempus prenominatum non soluerint intromissionem et expurgacionem dare et admittere 
debent. Et si in eisdem bonis suam integram solucionem habere non possent et non con
se�uerentur, extunc �uantum deffecerit in personis tam principalium debitorum, �uam 
fideiussoris habere et in�uirere poterit et recuperare. Actum ut supra [21 V 1492]. 

1773. Michael Kuntel  Mathias La�na
Constituti personaliter Michael Kuntel vnacum domina Anna, vxore sua, et ipsa per 



4771492

prefatum maritum suum, legittimum tutorem, resignauerunt domum, in suburbio Hali
ciensi, inter Coth ollificis et Nikel Clenbunder sitam, in censibus ciuitatis prouido Ma
thie La�na ollifici, et eandem sibi cum suis successoribus liberam dimiserunt pleno iure 
perpetue et in evvm et plenam solucionem recognouerunt. Actum ut supra [21 V 1492]. 

1774. Agopscha Armenus  Dzerko, Ceci filius
Personaliter constitutus Dzerko Armenus, Ceci Chreor filius, recognouit, se teneri ac 

debere certi debiti triginta florenos Hungaricales Agopscha Armeno, �uorum solucionem 
obligatus est facere, tali modo, videlicet �uin�ue florenos, pro festo Pasche [7 IV 1493] 
proxime venturo et iterum ad aliud festum Pasche in vno anno, extunc se�uenti �ui�ue 
florenos et sic in �uolibet festo Pasche de anno in annum per �uin�ue florenos vs�ue 
ad plenam prefatorum triginta florenorum solucionem. Qui si ali�uem terminum supeQui si ali�uem terminum supe
rius assignatum non tenuerit, et alios ternimos ammittet. Actum sabbato post Vrbani 
[26 V 1492]. 

1775. Dorothea mater  Georgius filius
Personaliter constitute Dorothea, mater Georgy de Camyenyecz, et Barbara soror per 

Johannem, notarium ciuitatis, earum legittime constitutum tutorem, constituerunt et or
dinauerunt suum procuratorem et hominem plenipotentem Andream Wasznyk in omni
bus suis causis generalem, dans eidem plenum mandatum et omnimodam potestatem ad 
omnia faciendum, tan�uam ipsemet {in} propria interessent persona. Actum ut supra 
[26 V 1492]. 

[// 635] 1776. Gregorius Zanyeczky  Andreas Forhem
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Gregorius Zanyeczky 

et Nicolaus, fratres germani, fily olim Forhen1 fily, resignauerunt partes successionis 
eorum, ad eos iure propin�uitatis deuolutas, paternales et maternales domus, in suburbio 
Cra couiensi, inter Nester et Zacharca partibus ex vtris�ue sita, prouido Andree dicto For
hen, fratri suo germano, recognoscentes publice et per expressum, �uia pro dictis partibus 
eorum ipsis est satisfactum. Ideo prenominatam domum cum omnibus ortis, pomerys et 
pertinencys ad eandem ita late et longe prout ab anti�uo, in suis granicӱs circumferen
cialiter est limitata, et prout pater ex eorum tenuit et possedit, liberam dimiserunt pre
nominato Andree et suis legittimis successoribus pleno iure, nichil dominӱ et proprietatis 
sibi et suis posteris ibidem remanendo perpetue et in evvm. Actum feria iia Rogacionum 
[28 V 1492]. 

1777. Dominus Nicolaus Geyzler  Barun Armenus
Sohar mater et Anna ac Maruscha, filie sue, omnes Armene per suum legittime con

stitutum tutorem Iwaschko obligate sunt pro Barun Armeno domino Nicolao Geyzlar 
manu coniuncta et indiuisa soluere �uatuordecim florenos Hungaricales pro festo Pente
costes [10 VI] in annuali foro Lublinensi et iterum viginti florenos pro festo Purificacione 
[2 II 1493], extunc proxime venturo, paratis peccunys vel mercibus, pro peccunys taxatis, 
sine omni dilacione, a suo iure recedendo. Et si ad tempora premissa non soluerit, debent 
sedere mancipate vs�ue ad solucionem integram debiti prenominati. Actum feria iia Ro
gacionum [28 V 1492]. 

1 Пропущене ім’я. 
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1778. Paulus Rudloph  Johannes filius
Constitutus personaliter Paulus Rudloff, conciuis noster, recognouit, �uia prout de

cem florenos Hungaricales in auro de manibus nostris recepit aput nos per dominos exe
�utores testamenti olim domini Martini presbiteri, Leo cognominati, repositos Johanni 
puero nondum etatem perfectam habenti filio prenominati Pauli Rudloff, �uem cum pri
ma sua vxore habuit testamentaliter legatos et deputatos, inscribit, reformat et assecurat 
inscripsit�ue in et super domo, in platea Hospitalis, penes domum acialem circa viam, 
�ua igitur ad balneum ciuile ab vna et Michel Gilga partibus ab altera domos sita, �uos 
decem florenos prenominatus Johannes in prefata domo habebit ante omnia, tan�uam 
hereditarias pecunias, et tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum sabbato post 
festum Ascensionis Domini [3 VI 1492]. 

1779. Johannes Pӱerzinka  Stanislaus Menda
Personaliter constitutus coram nobis Johannes Pyerzinka vnacum domina [// 636] 

Anna, vxore sua, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con, vxore sua, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni convxore sua, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con sua, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni consua, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con, ambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni conambo insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con insolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni coninsolidum recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni conrecognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni con, �uia inherendo priori inscripcioni con�uia inherendo priori inscripcioni con inherendo priori inscripcioni coninherendo priori inscripcioni con priori inscripcioni conpriori inscripcioni con inscripcioni coninscripcioni con concon
senserunt, �uod instita eorum, per eos vnacum Stanislao Menda vendi, debet infra hinc 
ad festum Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturum, si vendita non fuerit ad 
tempus prefatum, extunc eandem institam ipse Stanislaus habebit in debito suo pleno iure 
et tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, et si debitum suum, in priori inscripcione nomi
natum, in eadem instita plene habere non poterit, debebit in eorumdem personis uel bonis 
ipsorum recuperare. Actum feria secunda infra octauas Ascensionis Domini [4 VI 1492]. 

1780. Chaczyk Armenus  Chrehor Kochnouicz
Personaliter coram nobis constitutus Chaczyk Armenus, Andrias filius, vendidit et 

resignauit institam suam, inter Chaczeris ab vna et Varthik Armenorum institas sitam, 
inter pauperis institas prouido Chreor Kochnouicz et suis legittimis successoribus pleno 
iure recognita�ue pro eadem plena solucione eandem sibi liberam dimisit perpetue et in 
evvm. Actum feria �uarta infra octauas Ascensionis Domini [6 VI 1492]. 

1781. Dominus Kosner  Iwaschko cum fratre
Coram nobis constituti Iwaschko Armenus cum fratre1 obligati sunt soluere septuaobligati sunt soluere septua sunt soluere septuasunt soluere septua soluere septuasoluere septua septuaseptua

ginta fl orenos Hungaricales domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Mi fl orenos Hungaricales domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Miflorenos Hungaricales domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Mi Hungaricales domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti MiHungaricales domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Mi domino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Midomino Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Mi Johanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti MiJohanni Kosner et Anthonio pro festo Sancti Mi Kosner et Anthonio pro festo Sancti MiKosner et Anthonio pro festo Sancti Mi et Anthonio pro festo Sancti Miet Anthonio pro festo Sancti Mi Anthonio pro festo Sancti MiAnthonio pro festo Sancti Mi pro festo Sancti Mipro festo Sancti Mi festo Sancti Mifesto Sancti Mi Sancti MiSancti Mi MiMi
chaelis [29 IX] proxime venturo paratis florenis, nullis vadӱs nec litteris regalibus, ne�ue 
legacione nec �uouismodo euadendo, sine omni dilacione et a suo iure recedendo. Actum 
ut supra [6 VI 1492]. 

1782. Kyrkosch Armenus  Stanislaus Menda
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Kyrkosch Armenus 

de suburbio Haliciensi recognouit, se teneri xi florenos Hungaricales cum x grossis proui prouiproui
do Stanislao Menda, conciui nostro, �uorum sex pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] 
proximo et residuum pro festo Sancte Agnetis [21 I 1493], extunc immediate se�uentis, 
paratis pecunys, nullis vadys euadendo et a suo iure Armenico recedendo abs�ue omni 
dilacione. Actum feria �uarta ante festum Beati Johannis Baptiste [20 VI 1492]. 

1783. Hannus Waygel  Hospitale leprosorum
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus Johannes Waygel per honestam 

1 Пропущене ім’я. 
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Dorotheam, ad infrascripta faciendum legittime constitutus procur[at]or, matrem suam, 
tan�uam eius homo plenipotens, sponte et libere habita mutua matura deliberacione ortum 
cum domo, in suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo domo, in suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpodomo, in suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo, in suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpoin suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo suburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corposuburbio Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo Cracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie CorpoCracouiensi ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo ex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpoex opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo opposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpoopposito ortus {ad} monasterium ecclesie Corpo ortus {ad} monasterium ecclesie Corpoortus {ad} monasterium ecclesie Corpo {ad} monasterium ecclesie Corpoad} monasterium ecclesie Corpo} monasterium ecclesie Corpomonasterium ecclesie Corpo ecclesie Corpoecclesie Corpo CorpoCorpo
ris Christi fratrum Predicatorum ordinis Sancti Dominici spectantis situm, ipsa Dorothea 
prefata zelo [// 637] deuocionis ducta pro anime sue remedio salutari prefato suo filio ad 
id assenciente ad hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri assenciente ad hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropriassenciente ad hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri ad hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropriad hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri hospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, approprihospitale Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri Sancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropriSancti Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri Stanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropriStanislai, in suburbio situm, dedit, donauit, appropri, in suburbio situm, dedit, donauit, appropriin suburbio situm, dedit, donauit, appropri suburbio situm, dedit, donauit, approprisuburbio situm, dedit, donauit, appropri situm, dedit, donauit, approprisitum, dedit, donauit, appropri, dedit, donauit, appropridedit, donauit, appropri, donauit, appropridonauit, appropri, appropriappropri
auit et resignauit pleno iure, nichil iuris, dominӱ et proprietatis sibi et suis successoribus 
reseruando, in eodem perpetuis temporibus et in eternum consensu nostro speciali de 
certa nostra sciencia ad premissa subse�uente, �uocirca prenominatus dominus Johannes 
Waygel censum decem grossiculorum de prefato orto hospitali resignato ciuitati, �ue 
solui consveto animo super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolu consveto animo super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuoluconsveto animo super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolu animo super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuoluanimo super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolu super suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolusuper suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolu suum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolusuum ortum proprium ad eundem iure successionis deuolu ortum proprium ad eundem iure successionis deuoluortum proprium ad eundem iure successionis deuolu proprium ad eundem iure successionis deuoluproprium ad eundem iure successionis deuolu ad eundem iure successionis deuoluad eundem iure successionis deuolu eundem iure successionis deuolueundem iure successionis deuolu iure successionis deuoluiure successionis deuolu successionis deuolusuccessionis deuolu deuoludeuolu
tum et per matrem eius prefatam Dorotheam in huius correspondenciam libere dimissum, 
inter Martini braxatoris medonum ab vna et Iwanko Rutheni partibus ab altera ortulanias 
sitam, assumpsit et ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig, assumpsit et ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigassumpsit et ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig et ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assiget ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig ciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigciuitati cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig cum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigcum priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig priori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigpriori censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig censu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigcensu in eodem orto ab anti�ue inscripto et assig in eodem orto ab anti�ue inscripto et assigin eodem orto ab anti�ue inscripto et assig eodem orto ab anti�ue inscripto et assigeodem orto ab anti�ue inscripto et assig orto ab anti�ue inscripto et assigorto ab anti�ue inscripto et assig ab anti�ue inscripto et assigab anti�ue inscripto et assig anti�ue inscripto et assiganti�ue inscripto et assig inscripto et assiginscripto et assig et assiget assig assigassig
nato, videlicet viginti grossiculorum soluturum, se cum suis posteris obligauit perpetue 
et in evvm. Qui prenominatus Johannes Waygel in et super orto suo prefato sororis sue 
Katherine, nondum annos etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paterna, nondum annos etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paternanondum annos etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paterna annos etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paternaannos etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paterna etatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paternaetatis habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paterna habenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paternahabenti, decem marcas peccunyarum sortis sue paterna, decem marcas peccunyarum sortis sue paternadecem marcas peccunyarum sortis sue paterna marcas peccunyarum sortis sue paternamarcas peccunyarum sortis sue paterna peccunyarum sortis sue paternapeccunyarum sortis sue paterna sortis sue paternasortis sue paterna sue paternasue paterna paternapaterna
lis et maternalis inscribit, assecurat et reformat, �uas decem marcas dicta Katherina in 
predicto orto habebit, tan�uam peccunyas hereditarias, ita �uod �uamprimum ad annos 
discrecionis peruenerit et peccunyas suas habere voluerit, prenominatus Johannes, frater 
suus, easdem sibi dare, extradere et expedire tenebitur et debebit abs�ue omni dilacione. 
Actum sabbato in vigilia Sancti Johannis Baptiste [23 VI 1492]. 

1784. Dominus Hilarius  Johannes Burza
Dominus Hilarius Neffe personaliter constitutus recognouit, �uia honesta domina 

Katherina, Johannis Burza vxor, �uin�uaginta �uatuor florenos Hungaricales vltime solu
cionis pro domo, �uam ipsis coniugibus vendidit ipsa vxor prefata Johannis sola dedit et 
exoluit, circa �uam solucionem in presencia domini Stano Clopper, predictum Johannem 
maritum dicte domine Katherine promisisse et dixisse eidem, �uod eandem domum nulli 
hominum debet obligare uel inuadiare sine scitu sue vxoris et econuerso adiunxit, �ue 
ipse dominus Hilarius, �uod prefatus Johannes dicte sue vxori promisit omni bonorum 
facere resignacionem et ipsa sibi viceuersa, in �ua resignacione fassus est iam nomina
tum maritum dicte domine Katherine omni argento et margaritas, �uas habet ante omnia 
donare, ita �uod ipsa eadem pro se in resignacione excipere posset. Actum feria secunda 
post festum Petri et Pauli Apostolorum [2 VII 1492]. 

1785. Georgius carnifex  Domina Zarogowska
Georgius carnifex coram nobis personaliter constitutus diem et terminum, in �uo 

honesta domina Agnes Zarogowska Johannem Fox ad ipsius Georgy instanciam statuere 
debuit, iuxta tenorem inscripcionis desuper facte admisit et consensit, �uod ipsa domina 
Zarogowska prenominatum Johannem Fox statuere debet hic Leopoli coram iudicio in 
crastino Sancte Agnetis [21 I 1493] proxime venture, �ue domina Agnes Zarogowska, 
inherendo priori inscripcioni, cum omnibus [// 638] condicionibus et clausulis, in eadem 
priori inscripcione contentis, obligata est ipsum Johannem Fox ad instanciam prefa
ti Georgy pro dicto die in crastino Sancte Agnetis proxime venturo, hic coram iudicio 
statuere, ut premissum est, iuxta vim et formam predicte inscripcionis prime et similiter 
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caucio fideiussoria, prout Mathias braseator de Przevorsko et Johannes vnacum vxore 
sua domina Anna manu coniuncta ipsi domine Zarogowska se inscripserunt, debet robur 
habere firmitatur cum omnibus clausulis, in eadem inscripcione contentis, nichil penitus 
excipiendo. Actum feria iia ante Laurencӱ [6 VIII 1492]. 

1786. Paulus balistarius  Domina Hanlowa
Constitutus personaliter Paulus balistarius recognouit, se teneri ac debere xv marcas 

pecuniarum domine Vrsule, olim domini Hanel relicte, census per eum retenti, �uorum 
�uatuor pro festo Sancti Martini [11 XI] et iterum �uatuor pro medio Quadragesime 
[17 III 1493] et residuum pro festo Penthecostes [26 V 1493] dies et tempora, se succes
siue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, in �uibus obligant medium laneum 
agri eorum, circa Clopparow situm, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Et perso
naliter constituta Barbara, vxor prefati Pauli, per Johannem, notarium ciuitatis, suum le
gittime constitutum tutorem, ad premissam inscripcionem consensit. Actum feria �uarta 
ante festum Assumpcionis Marie [15 VIII 1492]. 

1787. Dominus Jariczowsky  Dominus Johannes theschner
Dominus Stanislaus Jariczowsky constitutus coram nobis personaliter recognouit, 

�uia famosus dominus Johannes Theschner, consul et ciuis de Cracouia, soluit et sa
tisfecit sibi pro centum florenis, �uos prenominato domino Jariczowsky tenebatur, ideo 
prenominatum dominum Johannem Theschner et suos posteros �uittum et liberum de 
eisdem dimisit et pronuncciauit perpetue et in evvm. Actum sabbato post festum As
sumpcionis Marie [18 VIII 1492]. 

1788. Johannes Kynast  Baltisar Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Kynast 

sponte et libere recognouit, �uia prout Baltisar Armenus eidem tenebatur centum flore
nos, se�ue inscripserat, iuxta inscripcionem dictum superius inscriptam soluit medieta
tem prefato Johanni Kinast et aliam medietatem domino Hannes Beck de Cracouia, de 
�uibus centum florenis ipsum Baltasar ac suos successores liberum dimisit perpetue et in 
evum. Actum vt supra [18 VIII 1492]. 

[// 639] 1789. Nicolaus Snathin  Baltasar Armenus
Constitutus personaliter coram nobis Nicolaus Snatin nomine et potestate domini 

Hilarӱ Neffe recognouit, �uia Baltisar Armenus soluit domino Hilario Neffe centum 
viginti vnum florenos, in actis nostris superius inscriptos, de �uibus ipsum �uittum fecit 
per presentes. Actum feria sabbato post festum Assumpcionis Marie [18 VIII 1492]. 

1790. Domina Boriniczka  Niklos Suchopolewka
Vor vns in sitczendem rate personlich steende frawe Anna Boriniczka hot bekant, 

das sy folkomlichen entphangen hot firczig marck von dem Niklos Suchopolewka, in 
welchen 40 marcken der obgenante Nicklos mit sampt seyner frawen, der selbigen frawen 
Boriniczken, hotte vorsent seyn czinse des forwerkis, das Sworcz Hannes geheisen hot, 
weliche czinse vnd gut dӱ vorgenante frawe Boriniczka dem vorgemelten Niclos freӱ vnd 
ledig hot gelossen czu ewigen tagen. Actum feria �uarta post Bartholomei [29 VIII 1492]. 

1791. Her Nicklos Dompslar  Her Merten Wasserbrot
In sitczendem rate personlich steende her Nicklos Dompslar hot bekant, das em der 
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her Merten Wasserbrot awsgericht hot off das Mechelische gewant xxi lapides piper min
der i firtel vnnd aber hot bekant, das her Merten Wasserbrot, Hannes Kinast vnd her Jo
hannes Kinast vor en beczalt haben als burgen Hannes Bonern von Croke ic vnd xxx flo
ren Hungerische off das selbige Machelisch gewant. Actum vt supra [29 VIII 1492]. 

1792. Jurgiowsky pop Ruthenicalis
Johannes, notarius ciuitatis, ortum, in suburbio Cracouiensi, inter Augustini vectoris 

ab vna et Iwanko Rutheni partibus ab altera situm, Jurgiowsky pop Ruthenicali de monte 
Sancti Georgӱ dimisit et resignauit eo iure, prout eundem solus in suo debito sibi, pro
prius inscripto, per heredes ortus eiusdem tenuit et recognouit, �uia sibi notario dictus 
Jurgiowsky pro suo debito, �uod desuper habuit, plene soluit et satisfecit. Actum sabbato 
post Egidӱ [8 IX 1492]. 

[// 640] 1793. Iwaschko et Michno, fily Holupko  Kloz Nikel
Iwaschko vnnd Michno, Holupko des Ormenigen sone, haben bekant, vor sich vnnd 

vor seynen vater Holupko sich schuldig czu seyn dem Niklosz Kloz dem alden rechter 
schult acht lapides piper, eyn ӱden sten czu acht fl oren vnnd dy geloben sy em czu beczaӱden sten czu acht fl oren vnnd dy geloben sy em czu beczaden sten czu acht floren vnnd dy geloben sy em czu becza
len off Sint Petri vnd Pauli tag [29 VI] Premisler iarmarkt xl gulden am golt vnd das obe
rige mit parem gelde, alz der floren sczwisschen gutten lewten vor par gelt wirt gelden 
vnforczoglich. Actum feria �uarta ante festum Natiuitatis Marie [5 IX 1492]. 

1794. Jacobus Sulislai  Domina Zarogowska
Constituta personaliter domina Agnes Zarogowska et Nicolaus, filius suus, ambo in

solidum manu coniuncta recognouerunt per Mathiaschek, suum legittime constitutum tu
torem, se teneri ac debere x marcas pecunie communis domino Jacobo Sulislai de Sando
miria, �uos eidem soluere obligati sunt ad Carnispriuium [17 II 1493] proxime futurum 
sine omni dilacione, in �uibus obligant bancum ipsorum carnium, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum. Actum vt supra [5 IX 1492]. 

1795. Dominus Petrus Thiczka  Bochdan de Hanyowcze
Personaliter constitutus dominus Petrus Thiczka per dominum Nicolaum Geyzler, 

suum legittime constitutum tutorem, ita prout solus eger est recognouit, se teneri domiest recognouit, se teneri domi recognouit, se teneri domirecognouit, se teneri domi, se teneri domise teneri domi teneri domiteneri domi domidomi
no Bochdan de Haynowcze ducentos �uatu �uin�uaginta �uatuor florenos Hungaricales 
ac theloneum a medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium gros theloneum a medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium grostheloneum a medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium gros a medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium grosa medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium gros medio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium grosmedio septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium gros septime centum boum thelonei Haliciensis, per medium grosseptime centum boum thelonei Haliciensis, per medium gros centum boum thelonei Haliciensis, per medium groscentum boum thelonei Haliciensis, per medium gros boum thelonei Haliciensis, per medium grosboum thelonei Haliciensis, per medium gros thelonei Haliciensis, per medium grosthelonei Haliciensis, per medium gros Haliciensis, per medium grosHaliciensis, per medium gros, per medium grosper medium gros medium grosmedium gros grosgros
sum a boue computando, �uam summam prefatam obligatus est soluere pro festo Pasche 
[7 IV 1493] proxime venturo abs�ue dilacione, in �uibus obligat sibi duas domos ligneas 
a tergo domus sue, in �ua residet, in platea Zerwanska sitas. Ita si non soluerit ad tempus 
prefatum, extunc ipse Bochdan poterit dictas domos vendere et cum eis facere, tan�uam 
cum pignore pleno iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na pignore pleno iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Napignore pleno iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na pleno iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Napleno iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na iure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Naiure ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na ac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Naac�uisito abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na abs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Naabs�ue omni iure. Actum feria tercia post festum Na omni iure. Actum feria tercia post festum Naomni iure. Actum feria tercia post festum Na iure. Actum feria tercia post festum Naiure. Actum feria tercia post festum Na. Actum feria tercia post festum NaActum feria tercia post festum Na feria tercia post festum Naferia tercia post festum Na tercia post festum Natercia post festum Na post festum Napost festum Na festum Nafestum Na NaNa
tiuitatis Marie [11 IX 1492]. 

1796. Mygerdicz Armenus  Hannus Lang
Coram nobis personaliter constitutus Mygerdicz Armenus recognouit, �uia certi debiti 

tenetur Petro Lang de Cracouia �uadraginta vnum florenos, �uos soluere obligatus est 
medium pro festo Agnetis [21 I 1493] et residuam medietatem pro festo Sancti Georgy 
[23 IV 1493], festa se successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul, festa se successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulfesta se successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul se successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulse successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul successiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulsuccessiue et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul et immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulet immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul immediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulimmediate se�uencia, abs�ue omni dilacione, nul se�uencia, abs�ue omni dilacione, nulse�uencia, abs�ue omni dilacione, nul, abs�ue omni dilacione, nulabs�ue omni dilacione, nul omni dilacione, nulomni dilacione, nul dilacione, nuldilacione, nul, nulnul
lis �uesitis modis euadendo et a suo iure Armenico recedendo. Actum feria �uarta post 
Omni ante Simonis et Jude [24 X 1492]. 
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[// 641] 1797. Johannes currifex  Fily Woythek currificis
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituti Johannes et Stanislaus, fratres 

germani, fily olim Woytek currificis, sponte et libere maturos annos discrecionis habentes 
recognouerunt, �uia iusto vendicionis titulo vendiderunt domum eorum paternalem et 
maternalem, ad eos iure legittime successionis deuolutam, prouido Johanni currifici, in 
censibus ciuitatis sitam, �uam eidem resignauerunt pleno iure, nichil iuris proprietatis 
et dominӱ sibi et suis posteris ibidem reseruando, ita late et longe, prout ipsa domus 
in subur bio, videlicet Haliciensi, penes domum Lorkonis in acie sitam, prout eadem in 
suis metis et granicys circumferencialiter est limitata ab anti�uo, per prenominatum Jo
hannem et eius successores legittimos tenendum, habendum, possidendum, vendendum, 
commutandum et in vsus suos beneplacitos conuertendum, prout sibi et suis posteris 
melius et vtilius videbitur expedire recognita�ue eadem plena solucione eidem, abre
nuncciantes liberam sibi dimiserunt perpetue et in evvm. Actum feria �uarta ante festum 
Sanctorum Simonis et Jude Apostolorum [25 X 1492]. 

1798. Katherina Bartkoua  Johannes Vliasch
Katherina Bartkoua personaliter comparens per suum legittime constitutum tutorem 

Jacobum Schelest vendidit et resignauit medium laneum agri cum omnibus edificys et 
pertinencys, ad eundem agrum spectantibus, in Goltberg situm, Johanni Vliasch et suis 
successoribus pleno iure, ita late et longe, prout sola tenuit et possedit eandem, �ue sibi 
liberam dimisit ad tempora perpetua et euiterna recognouit, �ue plenam solucionem pro 
cuius indempnitate et impedimento fideiusserunt dictus Jacobus Schelest de Grebovycze 
ad annum et diem iuxta iuris formam. Actum ut supra [25 X 1492]. 

1799. Domina Zarogowska  Matis Nicz
Domina Agnes Zarogowska per Mathiasch, suum tutorem, obligata est prouido Mathis 

Nicz de Cracouia soluere octo florenos Hungaricales pro festo Penthecostes [26 V 1493] 
proxime venturo, nullis vadys, paratis peccunys, nec ali�uo iure, nec �uouismodo eua
dendo, sine omni dilacione. Actum feria �uarta in vigilia Omni Sanctorum [31 X 1492]. 

1800. Nicolaus, Gerka  Stephanoua anti�ua
Personaliter constituti famosi viri Johannes, notarius ciuitatis, et Stanislaus Menda, 

arbitri arbitratores et amicabiles compositores, inter infrascriptas partes specialiter locati 
et deputati, recognouerunt, talem fecisse concordiam et vnionem pro, de et super om
nibus bonis mobilibus et immobilibus post mortem olim Gertrudis alias Gerka, [// 642] 
vxoris ipsius Nicolai, honeste domine Stephanovey anti�ue molendinatricis sororine 
germane, ad prefatum maritum parcium duarum dictam, vero dominam de parte tercia, 
vigore et laudi huius ciuitatis �uo�uomodo spectando et pertinendo, �uantum tangit res 
mobiles, videlicet parafarnaliam, vestibus, argento, peccunys, stanno alys�ue rebus om
nibus, nichil excipiendo. Similiter et pro orto, in suburbio sito, �uantum autem tangit ins
titam, ita inter eos est conclusum, �uod dum �uando eadem instita habendi poterit et pro 
�uocum�ue fuerit vendita, extunc ipse Nicolaus duas partes, domina vero terciam partem 
tollere et recipere debent, hoc specialiter adiuncto, �uod ipsa domina circa sumpcionem 
primarum peccunyarum ad racionem sue parties tercie medietatem leuabit et similiter 
in rata altera vs�ue ad plenam solucionem, �uantum ad partem suam terciam, videbitur 
pertinere, ex contractu fori fiendo. Cui concordie ipse ambe partes personaliter constitute, 
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coram nobis inherendo, eandem emologauerunt et firmiter et irreuocabiliter tenere prom
iserunt. Et ipsa domina per prefatum Stanislaum Menda, suum legittime constitutum tu
torem, de omnibus liberum dimisit perpetue et in evvm. Actum feria �uarta ante festum 
Sancti Martini [7 XI 1492]. 

1801. Petrus cerecussor  Domina Augustinoua
Honesta domina Augustinoua per suum tutorem legittime constitutum dominum 

Mathiasch Waydner publice recognouit, �uia vendidit ortum sum, in suburbio Haliciensi, 
monti Calecza dicti contignum, prouido Petro cerecussori, fratri de tercia regula ordi
nis Sancti Francisci, �uem sibi et suis successoribus pleno iure cum omnibus censibus, 
domibus, agris, pomerys alys�ue pertinencys vniuersis ita longe et late, prout eundem 
sola tenuit, vt prout in suis limittibus circumferencialiter est limitatus, pro viginti duabus 
marcis, iam plene solutis, eundem�ue ortum sibi et suis posteris dimisit liberum perpetue 
et in evvm. Actum feria secunda ante festum Sancte Katherine [19 XI 1492]. 

1802. Dominus Arnestus  Martinus patruus 
Personaliter constitutus Martinus Hanczlouicz recognouit, �uia prout proposuerat 

contra dominum Nicolaum Arnest pro coclearibus argenteis grossis latis primus cogno
mine, pera argento reparata, iam ipse dominus Nicolaus Arnest data sibi caleta prefata ip
sum�ue dominum Nicolaum de omnibus premissis liberum dimisit perpetue et in evvm. 
Actum sabbato ante festum Sancti Andree [24 XI 1492]. 

[// 643] 1803. Nicolaus Golanka  Byaly Maczyek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Golanka 

vendidit et resignauit ortum suum, inter Pasternak et Johannis Mnych in censibus ciuita
tis situm, prouido Mathie Byaly et eius successoribus legittimis pleno iure, recognita�ue 
pro eodem plena solucione, eandem sibi et suis posteris liberum dimisit et pronuncciauit 
perpetue et in eternum. Quocirca personaliter assistens filius ipsius Golanka, frater or
dinis Sancti Dominici, per Johannem, notarium ciuitatis, suum ad id electum tutorem 
suum, ad premissa dedit consensum realiter et cum effectu sponte et libere per expres
sum recognoscendo, �uia prenominatus Nicolaus Golanka, pater suus, sibi satisfecit pro 
sorte bonorum omnium paternalium et maternalium, mobilium et immobilium, ad ipsum 
�uo�uomodo spectancium et expost pertinere debencium, silencium perpetuum desuper 
se habere promittendo et eisdem abrenuncciando in eternum. Actum sabbato post festum 
Concepcionis Marie Virginis [15 XII 1492]. 

1804. Nicolaus Wydawsky  Dominus Georgius
Personaliter constitutus Nicolaus Wydawsky recognouit, se teneri domino Georgio 

Wayner �uin�uaginta florenos Hungaricales, super hoc debet sibi dare vnam peciem cere 
munde, �uemlibet lapidem computando, prout inter mercatores recipietur pro parata pec
cunya pro festo Sancte Agnetis [21 I 1493] proximo. Si ad tempus prefatum non solueret, 
extunc debet mancipatus soluere sedere cum suis proprys expensis vs�ue ad plenam so
lucionem. Actum feria secunda ante Thome Apostoli [17 XII 1492]. 

1805. Dominus Maczoska  Johannes Pyerzinka
Constitutus personaliter Johannes Pyerzinka fassus est, se teneri honorabili domino 

Mathie dicto Maczoska presbitero �uin�ue marcas pecuniarum, �uos obligatus est solu
ere pro festo Pasche [7 IV 1493] proxime venturo, in �uibus obligat vnum laneum suum 
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agri, in �uo domus et alia edificia ipsius Johannis sunt sita, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum. Si non soluerit, tenebitur dare intromissionem ex expurgacionem dicto domino 
Mathie per ali�uem hominem ciuilem, vt iuris est. Actum vt supra [17 XII 1492]. 

1806. Mathias Szwider  Jacobus Chrzenyovsky
Constitutus personaliter coram nobis Mathias Szwider recognouit, se teneri nobili 

Jacobo Chrzenyowsky decem marcas pecuniarum in mutuum receptarum, �uas obligatus 
est soluere eidem soluere pro festo Circumcisionis Domini [1 I] proxime venturo per 
vnum annum, in �uibus obligat domum suam, in platea Pistorum sitam, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum. Ad exe�uendum premissa constituit Schimek Czop. Actum in vi
gilia Natiuitatis Christi [24 XII 1492]. 

[// 644] 1807. Dominus Lindner  Domina Climunthova
Personaliter constitutus coram nobis famosus dominus Petrus Lindner, confrater nos

ter consularis, recognouit, se teneri ac debere centum minus vi florenos Hungaricales ho
neste domine Elene Clementen, �uos soluere obligatus est pro Carnispriuio [17 II 1493] 
proxime venturo. In �uibus obligat predium suum dictum Zommerstinow cum omnibus 
censibus, agris, pratis, molendino alys�ue pertinencӱs vniuersis, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum. Ita videlicet, �uod si ad tempus prefatum non solueret, extunc in dictum 
predium Zommerstinow prefate domine Elena intromissionem et expurgacionem dare 
et facere debet. Quod predium ipsa domina tenere debet cum omnibus vtilitatibus et 
pertinencӱs et eodem vtifrui vs�ue ad plenariam dictorum centum minus vi florenis solu
cionem. Actum feria �uarta post Circumcisionis Domini 1493 [2 I 1493]. 

1808. Nicolaus Forhem  Dominus Mischkovsky
Nicolaus Forhem cum vxore sua recognouerunt, se teneri domino Mischkowsky, 

preposito hospitalis, vii florenos Hungaricales, �uos soluere obligati sunt in vno anno a 
festo Epiphaniarum [6 I] proxime venturo, in �uibus obligant ortum suum, in suburbio 
Cracouiensi, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, tali modo, �uod siue sibi ante tem
pus prenominatum soluerit, deni�ue ipse dominus prepositus ad vnum integrum annum 
ortum tenere debet. Cuius intromissionem accipere debet per dominum Nicolaum Arnest. 
Actum sabbato ante festum Epiphaniarum Domini [5 I 1493]. 

1809. Dominus Kosner  Agnes, vxor ipsius
Domina Agnes, domini Johannis Kosner vxor, per Johannem Bar, suum legittime 

constitutum tutorem, Johanne constituit et plenam sibi dedit potestatem in omnibus suis 
causis et factis tutorem generalem in eisdem iudicialiter vel sine iudicio agendum, faci
endum et disponendum cum omnibus et singulis personis status vtrius�ue, promittendo 
�uic�uod per prenominatum dominum maritum suum factum fuerit in premissis firmiter 
et inviolabiliter obseruare. Actum sabbato in vigilia Sancte Agnetis [19 I 1493]. 

1810. Mathias Kangisser  Mathias Skarbek
Personaliter constitutus Mathias Skarbek vendidit et resignauit prouido Mathie Kan

gisser ortum suum, in suburbio Haliciensi, in acie [// 645], ex opposito ecclesie Sancti 
Stanislai in censibus ciuitatis situm, pleno iure recognita�ue solucione eundem cum suis 
posteris liberum dimisit perpetue et in evum. Actum sabbato in vigilia Sancte Agnetis 
[19 I 1493]. 
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1811. Franciscus Jurgiaschouicz  Kochno
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Franciscus Jurgi

aschouicz recognouit, �uia vendidit medietatem domus, ex opposito ecclesie Corporis 
Christi, �ue Martini Kuchta erat eam, videlicet medietatem versus plateam Ruthenicalem 
tendentem, in �ua est stuba murata cum pallacio et stabulis ibidem edificatis prouido 
Kochnouicz Armeno et recognouit, �uia ad racionem solucionis recepit1. 

1812. Jurgiaschouicz  Dominus Arnest
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Franciscus Jurgi

aschouicz assumpsit super me {se} debitum triginta duarum marcarum pro fratre suo 
Jurgiasch iuxta formam litere obligacionis ipsius caucionis fideiussorie. et Debitum pre
nominatum soluere promisit pro festo Purificacionis Marie [2 II 1493] proxime venturo 
abs�ue omni dilacione, nullis vadys euadendo2. 

1813. Stanislaus Myechouiczky  Smuda 
Constitutus coram nobis nobilis Stanislaus Myechouiczky constituit Georgium sella

torem, dando sibi omnem potestatem xi marcas pecunia, �uod exigendi in Zmuda subur
bano sui debiti, tollendi easdem et recipiendi ac de receptis �uittandi, iuramenta prestare 
videndi et omnia et singula faciendi, tan�uam ipse facere posset, si premissis omnibus 
personaliter interesset3. 

1814. Petter Nimant  Christof Koler
Personaliter constitutus Petter Nimant fassus est, se teneri �uin�uaginta florenos 

Hungaricales Christof Koler, �uos soluere obligatus est a festo Sancti Michaelis [29 IX] 
proxime venturo in tribus annis in �uolibet festo predicto trium annorum, �ui incipiret a 
festo Sancti Michaelis proximo per annum terciam partem prenominatorum �uin�uaginta 
florenorum. Actum feria �uarta post festum Sancte Agnetis [23 I 1493]. 

[// 646] 1815.Chodzenko Kochnouicz  Jurgiaschouicz Franczek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Franciscus Jurgi

aschouicz recognouit, �uia vendidit institam suam diuitam, inter prouidorum Michno An
dronik et Kyrkoscha Armenorum institas sitam, prouido Chodzenko Kochnouicz Armeno 
vendidit et pro septuaginta �uin�ue florenos Hungaricales, recognita�ue plena solucione, 
pro eadem eandem sibi resignauit pleno iure, nichil iuris dominӱ et proprietatis sibi et 
suis successoribus in eadem reseruando, per ipsum Chodzenko Armenum et suos poste
ros tenendum, habendum, possidendum, vtifruendum, vendendum, commutandum et in 
suas vsus beneplacitos conuertendum, �uam institam prefatam sibi Chodzenko Armeno 
liberam dimisit ad tempora perpetua et in evum. Vt supra4. 

1816. Tarkoscha Armenus  Vxor sua
Constituti personaliter famosi Andris Berger advocatus et domini scabini Matis Kan

gisser et Nicolaus Abrek recognouerunt, �uia ita prout per nos missi fuerunt ad Thar
koscha Armenum ipse Tharkoscha, �uia confectus senis, non potuit ad nos venire, talem 
fecisse recognicionem, �uod per certos arbitros inter Thansuch, vxorem suam, ab vna et 

1 Без дати. 
2 Без дати. 
3 Без дати.
4 Без дати. 
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Vrumchaton, filiam suam, partibus ab altera, talem fecit diuisionem et concordiam, �uod 
filie sue prenominate cedere debet instita diuitum ipsius Tharkoscha propria, vxori vero 
sue predicte cedere debet et ad ipsam hereditarie pertinere domus ipsius Tarkoscha et 
ortus in suburbio cum omnibus prefate domus suppellectilibus, magnis et paruis, nichil 
excipiendo. Ita�ue prenominata Vrumchaton, filia predicti Tharkoscha, coram nobis per
sonaliter constituta per prouidum Athabeӱ, suum legittime electum et constitutum tu
torem, recognouit, �uia Tharkoscha, pater suus, predictus sibi plene satisfecit pro omni 
sorte sua omni bonorum mobilium et immobilium, paternalium et maternalium, promit
tens et se obligans prefatam Thansuch, nouercam suam, et ipsius successores legittimos 
nunc�uam impedire, sed silencium desuper habere ad tempora perpetua et in evum. Ac
tum feria �uarta post festum Sancte Agnetis [23 I 1493]. 

1817. Gregorius Chrinko  Vxor sua Femia
Gregorius Chrinko cum vxore sua Femia inscripserunt et reformauerunt duas marcas 

pecuniarum pueris olim Caspar ptaschnik, videlicet Johannem, Petro et Dorothee, non
dum annos etatis integre habentibus, partis eorum [// 647] paternalis in et super orto suo 
proprio, inter Barthosch preconis et Pastuch sito, ita �uod ortum eiusmodi vendere non 
debet ipse, nec vxor sua, mater dictorum puerorum, sed dicte due marce ipsis pueris in 
dicto orto remanere debent ad annos eorum discrecionis. Actum vt supra [23 I 1493]. 

1818. Gregorius, vxor sua  Petrus cerefrixor
Personaliter constituti Gregorius Chrinko et vxor sua Fenna vendiderunt et resigna

uerunt ortum prouido Petro woskoboӱnik, penes ortum domine Augustinoweӱ situm, in 
censibus dominorum, �uem eidem liberum dimiserunt cum suis successoribus perpetue 
et in evum. Actum feria �uinta post festum Sancte Agnetis [24 I 1493]. 

1819. Martinus Grzywka  Albertus pileator
Constitutus personaliter Martinus Grzywka vendidit et resignauit ortum, in tergo ortus 

Forhem lantfoyt situm, Alberto pileatori et eius posteris pleno iure recognita�ue plena 
solucione pro eodem eidem liberum dimisit ad tempora perpetua et euiterne. Actum vt 
supra [24 I 1493]. 

1820. Dominus Arnestus  Franczek Jurgiasch
Constituti personaliter Franciscus Jurgiaschouicz, tan�uam principalis, et Johannes 

pannitonsor, tan�uam fideiussor, ambo insolidum et manu coniuncta obligate sunt fa
moso domino Nicolao Arnest, nostro confratri, soluere triginta duas marcas pecuniarum 
in vna septimana post festum Sancti Georgӱ [23 IV 1493] proxime venturum paratis pe
cunys abs�ue dilacione, nullis vadys eua, nec ali�uo iure euadendo1. 

1821. Vicecapitaneus Petrus  Matis Nicz
Her Petter Swartowsky der vnderstarost ist borge worden vor dy frawe Vrsula Hane

len, dem Matis Nicz von Croke beczalen xvi gulden drey marck vnd czwen gulden off 
Sint Georgӱ tag [23 IV] nest kommende vnforczoglich vnd dӱ vorgenante frawe hot en 
vorheisen vnd globet czufortreten in der beczalunge. Actum vt supra [24 I 1493]. 

[// 648] 1822. Caspar Armenus  Iwaschko cum fratribus
Juxta commissionem et mandatum literale serenissimi principis domini et domini Jo
1 Без дати. 
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hannis Alberti Dei gracia regis Polonie etc. domini nostri generosissimi deputauimus et 
assignauimus terminum et diem partibus infrascriptis, videlicet Iwaschko cum fratribus 
et sororibus, tan�uam actoribus ab vna et Caspar Mikosch et suis litisconsortibus, tan
�uam partibus reis, vt coram prefata regia maiestate comparerent hic Leopoli �uinta die 
post felicem ipsius in Leopolim aduentum sub ammissione cause. Actum feria �uinta1. 

1823. Michel Scholcz  Jankwicz tochter
Michel Scholcz der gerber, Michel garbers son, in macht seyner frawen Dorothee, des 

Jankwicz tochter, {hat bekant}, das er genuk geschan ist vor alles gut vnnd gelt noch der 
vorrichtunge lawte, alz vor vobschriben ist, noch tode Jankwicz, des garbersz, eren vater, 
durch dy erber frawe Anna, ere stifmutter, des Thomas Leypcher hawsfrawe, vnnd saget sy 
freӱ vnd ledig czu ewigen tagen. Actum sabbato post Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1493].

1824. Andreas Socha  Dominus Wilczek
Constitutus personaliter Andreas Socha, conciuis noster, recognouit, se teneri ac de

bere �uin�uaginta florenos Hungaricales nobili domino Wilczek in mutuum receptos, 
�uos soluere obligatus est pro festo Sancte Trinitatis [2 VI] proxime venturoum, in �uibus 
obligat domum suam, in platea Corporis Christi sitam, tan�uam pignus pleno iure ac
�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Si ad tempus prefatum non solueret, 
debet dare intromissionem et expurgacionem in ipsam domum ad manus domini Michae
lis Gasner, �ui in potestate prefati domini Wilczek eandem recipiet et cum ipsa domo 
faciet, tan�uam cum pignore suo. Actum vt supra [26 I 1493]. 

1825. Miszko Ruthenus  Fedia Markowa
Fedia Marca Ruthena, Marci Rutheni vxor, recognouit, �uia Miszko Armenus [sic] 

sibi soluit pro �uatuor lapidibus piperis, sibi diu inscriptis, de �uibus ipsum �uittauit et 
liberum dimisit perpetue. Actum vt supra [26 I 1493]. 

[// 649] 1826. Stano Sigmunt  Johannes Fox
Personaliter constitutus Johannes Fox recognouit, �uia dominus Stano Sigmunt 

de Cracouia sibi soluit et satisfecit pro omnibus debitis et rebus �uascum�ue inter se 
habuerunt vs�ue ad diem hodiernum inclusiue, de �uibus omnibus prenominatum do
minum Stano Sigmunt liberum et �uittum dimisit ac pronuncciauit perpetue et in evum. 
Actum feria secunda ante festum Purificacionis Virginis Marie Glorisissime [28 I 1493]. 

1827. Stanislaus Petterwenczek  Dominus Martinus
Stanislaus Petterwenczek personaliter constitutus obligatus est et promisit centum 

marcas pecuniarum nobili domino Martino, advocato de Labunky, �uas vnacum vxore 
sua perprius in actis nostris eidem inscripsit sine omni dilacione soluere et reponere, nul
lis modis excogitates euadendo, pro festo Sancte Agnetis [21 I 1494] proxime venturo. 
Et similiter pro prefato termino xiiii florenos census ab eisdem soluere est obligatus. Et 
nunc octo florenos census residui anni preteriti dare debet sine negleccione et si non solu
eret, extunc �uidcum�ue dampnum vel impensas faceret ipse dominus Martinus, propter 
dictarum pecuniarum non solucionem prefatus Stanislaus sibi hac reformare et soluere 
debebit plene et integre, eciam a priori inscripcione non recedendo2. 

1 Датування не завершене. 
2 Без дати. 
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1828. Stanislaus Smalczovany  Jacobus Woyner
Coram nobis personaliter constitutus prouidus Stanislaus Smalczovany, conciuis nos

ter, recognouit, se teneri et debere certi et veri debiti septuaginta sex florenos Hungari
cales famoso Jacobo Woyner de Cracouia, �uos eidem obligatus est soluere ad tempora 
infrascripta, videlicet pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII 1493] proxime venturo, 
viginti florenos et pro festo Sancte Agnetis [21 I 1494], extunc immediate se�uenti, vi
ginti octo florenos et iterim a dicto festo Sancte Agnetis [21 I 1495] per vnum annum 
pro eodem festo viginti octo florenos abs�ue omni dilacione, �uod tenere promisit, sicut 
bonus homo alteri tenere debet. Actum feria secunda ante festum Purificacionis Virginis 
Marie Gloriosissime [28 I 1493]. 

1829. Aswador de Sereth1  Stanislaus kapnӱk
Aswador de Sereth Valachus personaliter constitutus publice dixit et fassus est, �uod 

Stanislaum cerecussorem p nunc�uam infamauit, nec de ipso ali�uid mali scit, sed omne 
bonum et hoc suo grosso proprio inscribere procurauit. Actum ut supra [28 I 1493]. 

[// 650] 1830. Dominus Lindner  Stanislaus, filius suus
Personaliter coram nobis constitutus famosus dominus Petrus Lindner, confrater nos

ter consularis, sanus mente et corpore, sponte et libere habita natura deliberacione recog
nouit, �uia filio suo Stanislao racione domus, �ue ipsi Stanislao pro parte sua maternali 
ex priori diuisione cesserat et eidem inscripta est, videlicet in Circulo, penes domini 
Stanislai Haz ab vna et Steczko sartoris partibus ab altera domos sita, eandem redimendo 
et exemendo et ipsum Stanislaum de eadem contentum faciendo, cum ipsius fily sui vo
luntate pariter et assensu reformat, inscribit et assecurat ipsi Stanislao, filio suo, tringen
tos �uin�uaginta florenos Hungaricales, in et super domo sua lapidea maiori, eciam in 
Circulo, penes dominorum Johannis Kosner et olim Bartholomei Hanel domos sito, ad 
centum florenis, �uos in eadem domo proprius habet inscriptos. Ita �uod in prenominata 
domo dictam summam �uad tringentorum �uin�uaginta florenorum, simul cum centum 
florenibus prioribus hereditarie habebit, pro sua parte maternali duntaxat ante omnia et 
ante omnem, expost si �ue contingerit paternalem diuisionem plene et ex integro. Actum 
sabbato post festum Sancte Dorothee [9 II 1493]. 

1831. Stephanus faber  Stanislaus Zaleszowsky
Constitutus personaliter coram nobis Stephanus faber recognouit, se teneri domino 

Stanislao Zaleszowsky de Tharnow nonem cum medio florenos Hungaricales, �uos solu
ere obligatus est medietatem pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] et residuam medi
etatem pro festo Sancte Agnetis [21 I 1494], festa immediate et se succesiue se�uancia, 
sub ammisione artificӱ sui sine omni dilacione, nullo iure, ne�ue ali�uibus ex�uisitis 
modis euadendo, pecunys paratis. Actum sabbato ante festum Sancti Valentini [9 II 1493].

1832. Anna Prokopowa  Iwanko korczacznik
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Anna Prokopowa 

per legittime constitutum suum tutorem Iwanko vendidit et resignat ortum, in suburbio 
Cracouiensi, inter Iwanko korczacznik et Augustini furman ortos situm, Petro laterifici 
et sue vxori ipsorum, �uod successoribus pleno iure, pro �uo recognita plena solucione, 
eundem ipsis liberum dimisit perpetue. Actum vt supra [9 II 1493]. 

1 Опубл.: Iorga N. Relațiile, p. 27. 
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[// 651] 1833. Nicolaus Thiczka  Paul Szworcz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Thiczka, 

conciuis noster, omne ius et pertinenciam, prout vigore sue inscripcionis, �ua se eidem 
Johannes Wylczek in actis nostris inscripsit et obligauit in domum ipsius acialem, penes 
portam Haliciensem sitam, intromissionem et expurgacionem iuridice obtinuit et ac�ui
siuit in eadem summa, in ipsa inscripcione nominate, videlicet centum cum sex florenos, 
famoso domino Paul Sworcz de Cracouia dedit, condescendit pleno iure, recognoscendo 
�uod prenominatus dominus Paulus sibi soluit et satisfecit pro summa florenis prefata. 
Ita �uod iam ipse dominus Paulus dictam summam florenos vnacum suo debito, sibi per 
predictum Johannem Wylczek inscripto, in prefata domo habebit amborum inscripcio
num vigore et potestate. Actum feria secunda post festum Sancti Valentini1 [18 II 1493]. 

1834. Paulus Sworcz  Domina Zarogowska
Domina Agnes Zarogowska obligata est certi et iusti debiti soluere et pagare domino 

Paulo Sworcz de Cracouia triginta florenos Hungaricales duorum medietatem pro Sancti 
Michaelis [29 IX] et residuam medietatem pro Sancte Agnetis [21 I 1494], festis proxime 
venturis successiue, �uod et immediate se se�uentibus, in �uibus obligat terciam partem 
ad ipsam concernentem ortus maioris, in �uo est piscina, ante portam Cracouiensem si
tum, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta, et si 
in dicta parte ortus prefati ipse dominus Paulus suas peccunyas plene habere non posset, 
poterit residuum in dicta domina recuperare. Actum feria iia post festum Sancti Valentini 
[18 II 1493]. 

1835. Zalyeszowsky de Tarnow  Martinus Thomasouicz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Martinus Thoma

schouicz vnacum vxore sua domina Margaretha ipse per se et nomine vxoris sue pre
fate, tan�uam tutor eius legittimus, publice recognouerunt, �uia vendiderunt iusto ven
dicionis titulo domum suam, in Circulo, inter domini Georgy Wayner ab vna et domum 
acialem Mechrer [sic] Walach partibus ab altera domos sitam, famoso domino Stanislao 
Zaleszowsky de Tharnow pleno iure, ita late et longe, prout ipsa domus in suis metis ab 
anti�ue circumferencialiter est limitata, pro �uadringentis viginti florenos Hungaricales, 
iam ipsis plene et effectualiter persolutis, per ipsum dominum Zaleszowsky et eius suc
cessores legittimos tenendum, habendum, possidendum, vtifruendum, vendendum, com
mutandum ac in vsus suos beneplacitos conuertendum, prout sibi et suis posteris melius 
vtiliusve videbitur expedire prefati Martinus et domina Margaretha, nichil iuris propri
etatis aut dominis sibi et eorum successoribus ibidem reseruando, sed domum prefatam 
prenominato domino Zaleszowsky et eius successoribus liberam dimiserunt ad tempora 
perpetua et in evvm2. 

[// 652] 1836. Dominus Kilianus  Dominus Lyndner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Lyndner, confrater noster consularis, recognouit, se teneri ac debere octuaginta florenos 
Hungaricales venerabili domino Kiliano, canonico Leopoliensi, �uos�uidem inscribit, 
reformat et assecurat eidem in et super domo sua lapidea, in Circulo, inter Stanislai Haz 

1 Збоку на полі хрестик у колі. 
2 Без дати. 
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ab vna et Steczko sartoris, conciuium nostrorum, domos partibus ab altera sitam, tan
�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Taliter ta
men si dicta domus in duobus mensibus ad data presencium per prenominatum dominum 
Lindner vendi non poterit, ex cuius vendicionis contractu dictus dominus Kilianus pre
fatorum octuaginta florenorum effectualem solucionem conse�ui et habere non posset, 
extunc lapsis duobus mensibus prenominatus dominus Kilianus canonicus realem intro
missionem et effectualem expurgacionem in domum predictam habere debet et eandem 
tenere per suum, �uem elegerit, constitutum tutorem, conciuem nostrum, prout iuris or oror
dine obseruato famosi Andreas advocatus, Mathis Kangisser et Nicolaus Abrek, scabini 
nostri, in manus domini Arnesti, confratris nostri, presentis inscripcionis vigore, predicto 
in eandem domum tan�uam ab ipso domino canonico legittime coram nobis constitute tu
toris intromissionem {realem} dederunt, ut iuris est expurgacione duntaxat ad temporus 
superius nominatum reseruanda1. 

1837. Nicolaus Kuchta  Stanislaus Smalczowani
Constitutus personaliter coram nobis prouidus Stanislaus Smalczovani recognouit in

ter ipsum et famosum Nicolaum Kuchta institorem per certos arbitros, videlicet famosos 
viros Stanislaum Menda, Nicolaum institorem, Mathiam Byaly, Paulum alias Paschek 
et Johannem, notarium ciuitatis, ac honorabilem dominum Nicolaum de Kamӱenyecz, 
presbiterum circa ecclesiam maiorem Leopoliensem, arbitros arbitratores et amicabiles 
compositores, facta fuisse concordiam et vnionem, pro de et super nonnulla summa vaso
rum piscium per ipsum Stanislaum prenominato Nicolao Kuchta ad vendendum credita 
vel creditis, ita videlicet, �uod prenominatus Stanislaus sponte et libere fassus est pro 
dictis omnibus piscibus per prenominatum Nicolaum Kuchta plene et integre esse sa
tisfactum, ipsum Nicolaum �uittando et �uittum pronuncciando, �ue ambe partes dictam 
concordiam emologauerunt et vadium �uindecim sexagenarum susceperunt, per partem 
concordiam non tenentem nobis consulibus medietatem et prefatis arbitris medietatem 
persoluendo. Actum ut supra [18 II 1493]. 

1838. Nikel Lawkowicz de Cracouia  Gregorius sutor
Nicolaus Lawkowicz de Cracouia consensit et commisit, �uod sedecim marce peccu

nyarum in domo Lorincz sutoris, �uas ipse Lorincz cum Gregorio sutore eidem tenentur, 
iuxta contractum fori, �uod Ficzek sutor fecit pro dicta domo, in suburbio sita, debent 
peccunye prefate aput ipsum Ficzek conseruari {et} remanere, vs�ue �uod dictus Niklos 
viceuersa reuenerit. Actum feria �uarta post festum Sancti Valentini [20 II 1493]. 

[// 653] Anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo tercio infrascripti 
domini electi sunt in consules residentes, videlicet Georgius Woyner, Martinus 
Muszilo, Bernhardinus Mikula, Petrus Thiczka, Nicolaus Geyzler et Michael Gasner 
ipso die Beati Petri Kathedre [22 II 1493].

1839. In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Steczko Paruus 
et Almas Armeni recognouerunt, se teneri ac debere ducentos sexaginta et �uatuor cum 
medio florenos Hungaricales famosis Christoff Koler et Petro Nimant, conciuibus nostris, 
�uos obligati sunt soluere eisdem manu coniuncta et indiuisa pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII] proxime venturo paratis florenis in auro, nullis vadys aut �uocun�ue iure 

1 Без дати. 
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euadendo et a suo iure Armenico recedendo abs�ue omni dilacione. Et si interim Deus 
Omnipotens super ipsos ali�uid permitteret, �uod Deus auferat, extunc ipsi ad omnia 
eorum bona erunt primi, tan�uam ad pignus pleno iure ac�uisitum. Actum sabbato ante 
dominicam Invocauit in Quadragesima [23 II 1493]. 

1840. Atabey Armenus  Elisabet, eius nouerka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Atabey Armenus re

cognouit, �uia prouidus Chaceris Armenus, pater suus, et Elizabet, vxor sua, ipsum nou
erka {et Asbeӱ filius} sibi plene et integre satisfecerunt pro omni sorte omnium bonorum 
mobilium et immobilium, paternalium et maternalium, ad ipsum �uo�uomodo spectanci
um et deuolutorum, et presertim de omni parte domus lapidee, in acie ex opposito domus 
Cochno et monasterio ecclesie Corporis Christi contigna, alys�ue omnibus rebus magnis 
et paruis, nichil excipiendo, �uibus omnibus bonis et rebus prenominatis, paternalibus 
et maternalibus abrenuncciando, predictum Chaceris, patrem suum, et dominam Hal
szuchnam, nouercam suam, et Asbey filium suum Armenum ipsorum coram�ue heredes 
et successores legittimos, liberos pronuncciauit et dimisit, promittens ipsos et eorum po
steros nun�uam impedire, sed silencium habere ad tempora perpetua et in eternum1. 

1841. Dominus Jacobus Felstinsky  Suchopolewka
Constitutus personaliter Nicolaus Suchopolewka cum vxore sua fassi sunt, se teneri 

medium septimum florenos Hungaricales generoso domino Jacobo Felstinsky, tribuno 
Haliciensi, �uos inscribunt eidem ad priorem summam, iuxta modum et formam prioris 
inscripcionis coram nobis facte. Actum ut supra [23 II 1493]. 

[// 654] 1842. Johannes Bandek  Johannes Capinos
Personaliter constitutus Johannes Capinos recognouit, �uia domum suam cum orto, 

ante portam Haliciensem, in acie sororibus de tercia regula ordinis Sancti Francisci con
tignum, retro Bernhardinos sitam, prouido Johanni Bandek, familiari famosi {generosi} 
domini Jacobi Felstinsky, tribuni Haliciensi, iusto vendicionis titulo interueniente vendi
dit, pro �ua domo et orto plenam satisfaccionem et integram solucionem sibi factam esse 
fassus est et se obligauit, idem Johannes Capinos, �uod in primo iudicio bannito, post 
Conductum Pasche [14 IV] proxime futuro celebrando, vnacum vxore sua prenominati 
Johanni Bandek domus et ortus predicti iuridicam facere debent resignacionem. Actum 
feria �uarta ante dominicam Oculi in Quadragesima [6 III 1493]. 

1843. Christoff, Zacharka  Dominus Felstinsky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Christoff, Zacharka, 

Thomas et Johan Furtati Armeni, fratres germani, sponte et libere recognouerunt, se te
neri ac debere ducentos �uin�uaginta florenos Hungaricales generoso domino Jacobo 
Felstinsky, tribuno Haliciensi, �uam summam florenorum obligati sunt soluere eidem 
manu coniuncta et indiuisa pro festo Purificacionis Marie [2 II 1494] proxime venturo 
paratis florenis in auro, nullis alys vadys, nec ali�uo iure, ne�ue ali�uibus modis ex�uisi
tum euadendo, in �uibus obligant domum suam, inter Chodzenko Kochnouicz ab vna et 
Tobie Judei partibus ab altera domos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Si videlicet ad tempus prefatum non soluerint, extunc 
in dictam domum intromissionem et realem expurgacionem facere et admittere debent, 

1 Без дати. 
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�uam accipiet et faciet Johannes, notarius ciuitatis, nomine prenominati domini Jacobo, 
tan�uam tutor, ab ipso legittime constitutus in premissis ad omnia faciendum. Actum ut 
supra [6 III 1493]. 

1844. Dominus Pyeczichowsky  Christof cum fratribus1

Constituti personaliter Christof, Zacharka, Thomas et Johan Furtati Armeni, fratres 
germani, sponte et libere recognouerunt, se teneri ac debere centum florenos Hungari
cales generoso domino Paulo Pyeczichowsky, �uos obligati sunt soluere eidem manu 
coniuncta et indiuisa a dominica Letare [17 III 1494] proxime ventura per vnum annum 
paratis florenis in auro, nullis vadӱs, nec ali�uo iure, ne�ue ali�uibus modis ex�uisitis. 
In �uibus obligant domum suam, inter domos Abram et Iwanis Svchizban Armenorum 
sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Si 
ad tempus prefatam integram solucionem non fecerint, prefatus dominus Paulus constituit 
et elegit dominum Bernhardinum Mikula ad accipiendum et faciendum intromissionem 
et realem expurgacionem, tan�uam cum pignore perlucrato. Actum ut supra [6 III 1493]. 

[// 655] 1845. Stanislaus Lindner  Stanczel Haz
Personaliter constitutus Stanislaus, domini Petri Lindner filius, constituit et solenniter 

ordinauit suum verum legittimum ac indubitatum tutorem, actorem, factorem et suorum 
negociorum dispositorem {Stanislaum Haz}, dans et concedens eidem plenum manda
tum et omnimodam potestatem omnia bona sua et peccunӱas, in �uibuscum�ue hereditaӱas, in �uibuscum�ue hereditaas, in �uibuscum�ue heredita
tibus inscriptas et obligatas, et presertim in et super domo maiori patris sui et �uecum�ue 
parafarnalia partis ipsius maternalis attenptare [sic] et prouidere, et si Deus omnipotens 
ali�uid permitteret, super patrem suum in ipsius Stanislai absencia, extunc prenomina
tus Stanczel Haz suo nomine, tan�uam ipsius plenipotens, omnem eius successionem 
bonorum mobilium et immobilium maternalium et tunc, si contingerit, paternalium per
cipere et tollere debet, ad ipsius Stanislai aduentum eadem conseruando, promittens per 
dictum Stanczel Haz factum fuerit in premissis firmiter et inviolabiliter obseruare. Actum 
sabbato ante dominicam Oculi in Quadragesima [9 III 1493]. 

1846. Dominus Kosner  Lazor Armenus
In presencia consularis residencie nostre Lazor Armenus personaliter constitutus re

cog nouit, se teneri et debere sexaginta duos florenos Hungaricales famoso domino Jo
hanni Kosner, �uos soluere obligatus est pro festo Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] 
proxime venturo abs�ue omni dilacione, nullis vadys, nec ali�uo iure euadendo, paratis 
florenis in auro aut peccunys, sicut tunc florenys vadent pro parata peccunya inter mer
catores. Et si non soluerit, extunc in domum, �ue fuit Amirca Armeni, intromissionem et 
expurgacionem facere et admittere debet, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisito, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria iia post dominicam Oculi [11 III 1493]. 

1847. Georgius carnifex  Derevak, Stano
Personaliter constitutus Georgius carnifex recognouit, �uia Derewak et Stano de Vala

chia debet dare et statuere suis proprys impensis vnam bellam panni kyertucher pro festo 
Penthecosten [26 V] in Thiszmyenicza et vltra hoc remansit in debito sexaginta duos flo
renis cum medio orth. Quos florenos soluere debet pro festo Sancte Agnetis [21 I 1494] 
proxime venturo paratis florenis aut panno, sicut pro parata peccunya sine omni dila
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cione. In �uibus obligat domum suam, in platea Cracouiensi sitam, super �uod omnia 
iudicia essent peracta. Actum feria secunda in crastino dominice Oculi [11 III 1493]. 

Wartik domino Peczichovsky centum florenos a media Quadragesime per annum so
luere tenetur. 

[// 656] 1848. Dominus Nicolaus Arnest  Frater ipsius Arnestus
Personaliter constitutus dominus Nicolaus Arnest, confrater noster consularis, condes

cendit inscripcionem, �ua se Franciscus Jurgiaschouicz eidem inscripsit et certas peccu
nyas soluendas obligatus est vnacum Johanne pannitonsore prouido Nicolao Thiczka. Ita 
�uod ipse Nicolaus vigore inscripcionis predicte tollere et leuare poterit, tan�uam ipse 
dominus Arnestus. Actum feria �uarta post Oculi [13 III 1493].

Quocirca honorabilis Arnestus baccalarius recognouit, �uia sibi dominus Nicolaus, 
prefatus suus germanus, soluit �uin�uaginta florenos, �uos sibi ex diuisione mutua 
tenebatur, de �uibus ipsum �uittum et liberum dimisit per presentes. Actum ut supra 
[13 III 1493]. 

1849. Sakul Armenus  Dominus Martinus1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Sakul Armenus vna
cum Magdalene, vxore sua, ipsa per dictum maritum suum, legittimum tutorem, re
cognouerunt manu coniuncta, se teneri �uin�uaginta sex florenos Hungaricales domino 
Martino Wosserbroth, �uos soluere obligati sunt pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] 
proxime venturo. In �uibus obligant domum suam, inter Steczko ab vna et Baltizar Ar
menorum domos partibus ab altera sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, �uam 
solucionem facere debent paratis florenis in auro, nullo iure, nec ali�uibus vadys eua
dendo. Actum feria �uarta post dominicam Oculi [13 III 1493]. 

1850. Relicta Lissi sartoris  Jacobus Kuszel
Dorothea, olim Johannis Lissi sartoris relicta, recognouit, se teneri ac debere proui

do Jacobo Kuszel duodecim marcas pecunie comunis, �uorum sex pro festo Natiuitatis 
Christi [25 XII] et sex pro festo Sancti Johannis Baptiste [24 VI 1494], festa se immediate 
et successiue se�uencia, soluere est obligata et promisit. Actum sabbato ante dominicam 
Ocu Letare [16 III 1493]. 

1851. Dominus Arnestus  Petterwenczek
Dominus Nicolaus Arnest recognouit, �uia Stanislaus Petterwenczko sibi soluit vi ginti 

�uin�ue marcas pecuniarum ad racionem debiti lxta minus vna marcarum, eidem proprius 
inscriptarum, de �uibus ipsum �uittat per presentes. Actum vt supra [16 III 1493]. 

1852. Relicta Sigmunt  Nicolaus institor
Constituta personaliter Margaretha olim Sigmunt carnificis relicta, fideiussit pro Jo

hanne Rab, filio suo, vi marcas pecuniarum Nicolao institori soluere pro festo dominica 
Letare [17 III] a die crastina per annum paratis pecunys, nullis vadys euadendo. Actum 
sabbato ante Letare [16 III 1493]. 

[// 657] 1853. Dominus Nicolaus Arnest  Arnestus baccalarius
Constitutus personaliter coram nobis honorabilis Arnestus baccalarius arcium 

recognouit, �uia dominus Nicolaus Arnest, confrater noster consularis, sibi satisfecit 
1 Запис перекреслено. 
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pro omni sorte omni bonorum mobilium et immobilium, paternalium et maternalium, in 
ciuitate et extra existencium, nichil excipiendo, similiter et in iure terrestri sitorum, de 
�uibus ipsum dominum Nicolaum, fratrem suum germanum, liberum et �uittum dimisit 
ac pronuncciauit ad tempora perpetua et in eternum. Actum vt supra feria secunda post 
Conductum Pasche [15 IV 1493]. 

1854. Prenominatus dominus Arnest baccalarius reuocauit priorem in actis presentibus 
inscriptam constitucionem, �ua generaliter dominum Nicolaum Arnest, fratrem suum, 
constituerat ad omnia faciendum, duntaxat eundem constituit ad exigendum debita 
nomine ipsius paternalia iure spirituali, terrestri vel ciuili. Actum vt supra [15 IV 1493]. 

1855. Michael Wilczek  Johannes midlarz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Michael Wilczek 

vendidit et resignauit domum cum orto, in suburbio Haliciensi in censibus do ciuitatis, 
inter domini Hilarӱ et1 ollificis domos sitam, Johanni midlarz et eius successoribus pleno 
iure perpetue et in evum. Actum feria �uarta post Conductum Pasche [17 IV 1493]. 

1856. Domina Agnes  Schlapi terrigene
Nobiles Nicolaus, Raphael et Jacobus Schlapi de Barthoschow germani recognouerunt, 

�uia domina Agnes Petter Themriczowa ipsis extradidit cisticulam cum priuilegys et li
teris ipsorum super eorum bona, per olim patrem ipsorum repositis, �uibus conspectis et 
numeratis fassi sunt, �uod easdem plene et integre invenerunt et in presencia nostri rece
perunt et ipsam dominam liberam dimiserunt ac pronuncciauerunt perpetue et in evum. 
Actum feria �uarta post Conductum Pasche [17 IV 1493]. 

1857. Johannes, gener rotgisser  Andrich ciuis
Dum prouidus Johannes, gener Valentini rotgisser, conciuis noster, facto iudiciali ar

resto super omnia bona mobilia et immobilia, in et extra ciuitatem iacencia, iurisdicionis 
nostre prouidi olim Andrich, eciam conciuis nostri, et presertim super medietatem domus, 
in platea Pistorum, inter domini Hanel ab vna et Mathie Skarbek partibus ab altera domos 
sitam, ac super predium in suburbio, �uod Schworcz Hannes dicebatur, ex opposito bra
seatory domini Georgӱ Waӱner et ortum Margunsky partibus, ex vtris�ue consistentibus, 
cum agris, ortis et alys pertinencӱs vniuersis in centum et [// 658] viginti florenis Hungari
calibus. Qui debiti, tan�uam primus in arresto existens, astitit et continuauit tres terminos 
iudiciales, se successiue et immediate se�uentes, et ad �uartum terminum prenominati 
Andrich consanguineos ac ceteros in dicta arrestacione et terminorum asticione post se 
litisconsortes concitare procurauit. Et ipsis terminis iudicialibus satisfaciendo, vt iuris est, 
ex decretu iudicy annum et diem et magis expectauit, �uo facto ad ipsius re�uisicionem 
nos vnacum advocato et scabinis iudicӱ nostri prenominata bona taxamus et secundum 
e�um [sic] et iustum valorem eadem extimamus, videlicet medietatem domus prefate ad 
septuaginta florenos, predium vero antedictum ad �uin�uaginta florenos Hungaricales. 
Cum autem ne�ue consanguinei dicti olim Andrich, nec aly creditores, iam nominati, sibi 
Johanni prefato tan�uam principali creditori suum comprobatum debitum soluere, repo
nere et ad prenominata bona se tenere renumerunt. Et eadem sibi Johanni prefato, tan�uam 
principali creditori, libere dimiserunt, extunc ipsa bona prenominata medietatem domus 
cum predio antedicto sepefato Johanni et eius successoribus legittimus vnacum iuris of

1 Ім’я пропущене.
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ficio adiudicamus et decreuimus per prefatum Johannem et eius posteris habenda, tenenda, 
vendenda, commutanda, possidenda ac in vsus suos beneplacitos conuertenda pleno iure 
perpetue et in evvm. Actum feria �uarta post Conductum Pasche proxima [17 IV 1493].

1858. Johannes Rosza  Dominus Krzӱweczky
Constituti personaliter coram nobis Johannes Rosza, conciuis noster, vnacum domina 

Dorothea, vxore sua legittima, ambo insolidum et manu coniuncta et ipsa domina per 
dictum maritum suum, tan�uam tutorem legittimum, recognouerunt, se teneri domino 
Krzewiczky �uin�uaginta marcas pecunie communis, �uas soluere obligati sunt a festo 
Penthecosten [26 V] proxime venturo per vnum annum. In �uibus obligant domum suam, 
in acie ex opposito ecclesie Corporis Christi sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisi
tum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria �uarta ante festum Penthecos
ten Conductum Pasche [17 IV 1493]. 

1859. Johannes Polak  Nobilis Heduigis de Brzuchouicza
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Johannes Polak pistor 

vnacum Elisabet, vxore sua legittima, fassi sunt, se teneri ac debere �uadraginta marcas 
pecunie communis nobili virgini [// 659] Heduigi de Brzuchouicza, �uas soluere obligati 
sunt manu coniuncta pro medio Quadragesime [9 III 1494] proxime venturo. In �uibus 
obligant domum suam, in ciuitate et predium in suburbio sitam, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria �uarta ante festum 
Penthecosten Conductus Pasche [17 IV 1493]. 

1860. Dominus Zeyfrith de Cracouia  Petrus sartor1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Petrus sar
tor Ruthenus, conciuis noster, sponte et libere recognouit, se teneri ac debere xl florenos 
Hungaricales famoso domino Zeyfrido, ciui Cracouiensi, �uos soluere obligatus est et 
promisit pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venture annualis fori Premis
liensi Jaroslauiensi paratis pecunys, nullis vadys euadendo, sine omni dilacione. Actum 
feria secunda post festum Sancti Valentini anno domini 1493 [18 II 1493].

18612. Constitutas personaliter in presencia consularis residencie nostre honesta 
domina Zophia Augustinowa publice recognouit, se teneri ac debere veri, iusti ac debiti 
certi centum triginta vnum florenos Hungaricales honeste domine Margarethe Herbistowa, 
�uos centum triginta cum vno florenos promisit et obligata est soluere pro festo Pasche 
[7 IV] proxime venturo, in �uibus obligat et inscribit domum suam, in platea Cracouiensi, 
in acie penes portam Cracouiensem sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Si non soluerit, extunc dare debet intromissionem et 
expurgacionem in eandem, priori inscripcioni domini Michaelis Gasner non nocendo. 
Actum feria �uarta post Tiburcy [17 IV 1493].

1500, sabbato post Ascensionis Domini [30 V 1500], Johannes Herbist recognouit 
plenam solucionem. 

1862. In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Iwaschko 
Armenus, cubicularius regius, Kyczka vnacum vxore sua N. ipse per se et nomine dicte 
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sue vxoris, tan�uam tutor legittimus, ambo insolidum recognouerunt, se teneri ac debere 
Nicolao Thiczka ducentos sexaginta vnum florenos Hungaricales, �uos soluere obligati 
sunt manu coniucta pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo abs�ue 
omni dilacione paratis florenis in auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a 
suo iure Armenico recedendo, abrenunccione omni iure defensioni, nec se tueri debent 
literis regalibus, legacione regali vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni 
subiacere. In �uibus ducentis lxta vno florenis obligant et inscribunt domum suam, inter 
Armenos sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, actum vt supra [// 660] super �uod 
omnia iudicia essent peracta. Et si ad prenominatum tempus non persoluerint, extunc 
prefatus Nicolaus Thiczka debet debet habere in predictam domum intromissionem cum 
expurgacionem totalem et realem et potens erit cum ipsa domo facere, tan�uam cum 
pignore pleno iure ac�uisito. Et si dictam solucionem in prefata domo plene et integre 
habere non posset, extunc in alys bonis eorum mobilibus et immobilibus, vbi ea scire 
posset, vel in personis ipsorum poterit in�uirere et recuperare plene et integre. Actum 
sabbato post Tiburcy [20 IV 1493]. 

1863. Dominus Thiczka  Dominus Zeyfrit de Cracouia1

Vor vns in sitczundem rothe personlich steende der erber her Petter Thiczka, vnser 
mittebruder, hot bekant, sich schuldig czu seyn rechter vnde redlicher schult funf hun
dert Vngerische floren dem namhaftigen her Zeyfrid von Croke, vnd dy gelobet her czu 
beczalen von Mittefaste [17 III 1493] nest kommende ober eyn iar, in welcher summe des 
geldes vorszreybet her seyn haws am Ringe, an der ecken neben der frawen Clementen 
genutlichen gelagen, alz eyn fant, mit allen rechten irkriget vnd zamber alle recht derober 
irgangen weren, welche beczalunge her thuen sal, off dy vorgenante czeӱt vnforczoglich 
mit parem Hungarische floren vnd mit keynem {anderem} fande sich sal nicht czuschit
czen. Actum feria �uarta ante festum Purificacionis Marie [30 I 1493]. 

Veniente tempore famulus domini Zeyfrit recognouit plenam solucionem. 

1864. Waruschka Armena  Dzerko Armenus 
Constituta personaliter Waruschka, Dimos Armeni relicta, recognouit, �uia vendidit 

domum, inter Sakul et Steczko Armenorum domos sitam, fratri suo germano Dzerko 
Armeno pro xl florenos Hungaricales, �uorum viginti pro festo Sancte Crucis [14 IX] 
in autumpno proxime venturo et residuos viginti pro festo Pasche [30 III 1494], extunc 
proxime venturo soluere est obligatus. Que Waruszka dum integram solucionem per
cepit, tenebitur coram iure dicte domus iuridicam facere resignacionem. Actum vt supra 
[20 IV 1493]. 

1865. Dominus Stano Cloppar  Budek, advocatus de Jaroslaw2

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus dominus Stano Clop
par sponte et libere recognouit, se [// 661] teneri ac debere ducentas marcas pecunie 
comunis numeri et monete Polonicalis, �uadraginta octo grossis in �uamlibet marcam 
computando, nobili domino Budkoni, advocato hereditario in Jaroslaw, �uas ducentas 
marcas prefatas soluere obligatus est a festo Pasche [30 III 1494] proxime venturo per 
vnum annum et easdem cc marcas inscribit et reformat dicto domino Budkoni in et super 
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domo sua lapidea, in acie in platea Sutorum, ex opposito domus Weys Hannesen, eundo 
ad balneum sitam. Tali modo, si ipse dominus Stano ducentas marcas predictas ad tem
pus prenominatum non soluerit, extunc prenominatus dominus Budek eandem domum 
cum suis successoribus habebit et habere debet ac possidere iure hereditario et eandem 
ven dere, commutare ac cum ea facere, tan�uam cum propria, prout sibi et suis posteris 
melius et vtilius videbitur expedire ad tempora perpetua et in evum. Q Et si essent aput 
prefatum dominum Budek ali�ue inscripciones literales de manu ipsius domini Stano aut 
cuiuscum�ue alterius super cc marcas predictas easdem prefatus dominus Budek cassauit 
et annulauit, cassat et reuocat per presentes, tantum in presenti inscripcione et obliga
cione volens esse contentus. Actum sabbato ante festum Sancti Georgy [20 IV 1493]. 

1866. Michel Vnforricht  Mathiasch clipeator
Personaliter constitutus Michael Vnforricht resignauit domum suam, in suburbio Ha

liciensi, in censibus ciuitatis in tergo domus Johannis currificis et penes Pekla Ruthene 
domum partibus ab altera sitam, prouido Mathiasch clipeatori pleno iure, �uam sibi plena 
solucione recognita liberam dimisit et suis posteris perpetue et in evum. Actum vt supra 
[20 IV 1493]. 

1867. Johannes Kinast  Georgius carnifex
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Georgius 

carnifex, olim Caspar carnificis filius, recognouit, se teneri ac debere veri et iusti debiti 
octuaginta et vnum florenos Hungaricales cum vno ort puri auri et iusti ponderis famoso 
Johanni Kinast. Quos �uid octuaginta florenos cum vno et i ort prenominatus Georgius 
soluere debet pro festo Sancte Agnetis [21 I 1494] proxime venturo paratis fl orenis Hunproxime venturo paratis florenis Hun
garicalibus, in �uibus ipse obligat domum suam, in platea Haliciensi sitam, in acie inter 
domini Andree advocati ex vna et Adam sutoris domos partibus ab altera sitam, in �ua so
lus residet, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent per
acta. Ita si ad tempus prenominatum non soluerit, extunc prefatus Johannes Kinast cum 
suis successoribus debet habere in predictam domum intromissionem et expurgacionem 
totalem et realem, �uam solucionem dictus Georgius facere debet abs�ue omni dilacione, 
nullis �uesitis coloribus euadendo, nec literis regalibus. Actum vt supra [20 IV 1493]. 

[// 662] 1868. Lazar der Ormenige  Andris Pechman
Vor vns in sitczundem rate personlich steende Lazar der Ormenige hot bekant, alz her 

burge ist worden vor Holupko den Ormenigen, dem her Andrisz Pechman von Croke vor 
funff hin vnde sibinzig floren Hungarisch, so hot her sich vormessen dy summe beczalen 
off Fasnacht [9 II 1494] nest kommende, em ader wen her hy senden wirt mit parem 
gelde, mit keynem fande sich vnd mit keynem recht sich nicht czuschitczen, vnd ap her 
off dy vorgenante czeӱt nicht beczalete vnd in dem her etczlichen schaden anloge ader 
vorseӱmnis hette, so sal der Lazar em {das} beczalen vnd awsrichten off seyne szlechte 
menunge an allem eyde mitsampt der heptsummen. Actum vt supra [20 IV 1493]. 

1869. Dominus Dompslar  Thomasouicz
Constitutus personaliter dominus Nicolaus Dompslar sponte et libere recognouit, �uia 

et licet prouido Martino Thomasouicz de Przeworsko, se plus teneri fateretur et dixerit, 
tamen pro hac uice admisit, consensit et liberam auctoritam dedit, �uod prefatus Marti
nus predium ipsius domini Dompslar in suburbio Haliciensi, situm inter Stanislai Menda 
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ab vna et cuiusdam Armeni parte ex altera, in xvi florenis Hungaricalibus invadiare, in
scribere et obligare poterit, cui voluerit vel si voluerit, solus tenere vs�ue ad prefatorum 
xvi florenorum solucionem. Actum feria �uarta post Georgy [24 IV 1493]. 

1870. Agopscha Armenus  Dzierko Armenus
Personaliter constitutus Dzierko Armenus, Chreor Ceci filius, recognouit, se teneri 

et debere triginta florenos Hungaricales Agopscha Armeno, �uorum solucionem facere 
est obligatus tali modo, videlicet primo incipiendo a festo Pasche [30 III 1494] proxime 
venturo, per �uin�ue florenos et iterum in vno anno �uin�ue florenos. Et sic in annis sin
gulis pro festo Pasche per �uin�ue florenos us�ue ad plenam dictorum triginta florenorum 
solucionem paratis florenis, nullis vadys euadendo, nec ali�uo iure se defendendo. Et si 
ali�uem predictorum terminorum non teneret, extunc alios sibi datas ammittet. Actum vt 
supra [24 IV 1493]. 

1871. Agopscha Armenus  Barun Armenus
Agopscha Armenus recognouit, �uia sibi Barun Armenus integram fecit solucionem 

pro triginta florenos, sibi perprius inscriptis, de �uibus ipsum �uittum et liberum dimisit 
et pronuncciat per presentes. Actum vt supra [24 IV 1493]. 

[// 663] 1872. Chaczeris Armenus  Johannes preco 
Constitutus personaliter Johannes preco publice recognouit, �uia sibi Chaczeris Ar

menus plenam fecit solucionem pro octo sexagenis peccunӱarum, �uas inantea sibi inӱarum, �uas inantea sibi inarum, �uas inantea sibi in
scripserat et soluturum se obligauerat. De �uibus octo sexagenis prenominatum Chacze
ris Armenum �uittam et liberum dimisit et dimittit tenore presencium mediante. Actum 
sabbato post Marci [27 IV 1493]. 

1873. Agopscha Armenus  Dzierko Armenus
Agopscha Armenus personaliter constitutus liberum dimisit Dzierko Armenum de 

omni debito et omni obligacione, per prius �uomodolibet inscripta et superius contenta, 
volens et promittens satis habere et contentari velle in nouiter precedenti inscripcione, 
omnes priores inscripciones et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se priores inscripciones et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria sepriores inscripciones et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se inscripciones et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria seinscripciones et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se et �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria seet �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se �ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se�ualescun�ue obligaciones mortifi cando. Actum feria se obligaciones mortifi cando. Actum feria seobligaciones mortifi cando. Actum feria se mortifi cando. Actum feria semortificando. Actum feria se. Actum feria seActum feria se
cunda ante Philippi [et] Jacobi [29 IV 1493]. 

1874. Dorothea mater  Barbara soror
Honeste Dorothea mater et Barbara, soror prouidi Georgy de Camieniecz, per Jo

hannem notarium, suum electum tutorem, constituerunt et solenniter ordinauerunt And
ream Vasznik in suum procuratorem generalem, in omnibus suis causis, dantes et con
descentys eidem plenum mandatum et omnimodam potestatem agendi, faciendi, in iure 
uel sine iure componendi, lucrandi et dimittendi ac omnia et singula faciendi, �ue ipse
met facerent uel facere possent, si premissis omnibus personaliter interessent. Actum vt 
supra [29 IV 1493]. 

1875. Gregorius Zameczsky  Andreas Forhen
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Gregorius 

Zanieczsky de Premislia resignauit partem domus, in suburbio ante portam Cracouiensem 
in platea, �ua itur ad crucifixum sartorum, inter Nestor et Zacharka domos sitam, ad ip
sum iure propin�uitatis, post patrem et matrem eius deuolutam, Andree Forhen, fratri 
suo germano, pro �ua parte sua domus prefate cum omnibus ortis et pertinencys alys�ue 
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rebus, nichil excipiendo, plena satisfaccione recognita, sibi omnia libere dimisit perpetue 
et in evvm. Actum ut supra [29 IV 1493]. 

1876. Iwaschko Kyczka  Dominus Kosner
Iwaschko Kiczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri certi debiti domino Jo Kiczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri certi debiti domino JoKiczka, cubicularius regius, recognouit, se teneri certi debiti domino Jo, cubicularius regius, recognouit, se teneri certi debiti domino Jocubicularius regius, recognouit, se teneri certi debiti domino Jo regius, recognouit, se teneri certi debiti domino Joregius, recognouit, se teneri certi debiti domino Jo, recognouit, se teneri certi debiti domino Jorecognouit, se teneri certi debiti domino Jo, se teneri certi debiti domino Jose teneri certi debiti domino Jo teneri certi debiti domino Joteneri certi debiti domino Jo certi debiti domino Jocerti debiti domino Jo debiti domino Jodebiti domino Jo domino Jodomino Jo JoJo

hanni Kosner et Anthonio Ornik triginta �uin�uaginta duos florenos Hungaricales cum 
sex grossis, �uos soluere obligatus est pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum 
[29 VI] sine omni dilacione peccunys paratis, nullis �uesitis coloribus euadendo, sicut 
bonus mercator alteri soluere debet1. 

[// 664] 1877. Kempka furman  Paulus
Nicolaus Kempka obligatus est soluere xviii florenos Hungaricales prouido Paulo, 

�uorum x pro Agnetis et octo pro Georgӱ, festis se successiue et immediate se�uentibus, 
soluere et pagare debet. Si vero ad ali�uod tempum prenominatorum solucionem non 
faceret, extunc debet dare et admittere intromissionem et expurgacionem in ortum suum, 
in acie inter plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi acie inter plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiacie inter plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi inter plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiinter plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi plateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiplateas ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi ipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiipsius Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi Pauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiPauli orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi orto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisiorto contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi contignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisicontignum, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisi, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisitan�uam in pignus pleno iure ac�uisi in pignus pleno iure ac�uisiin pignus pleno iure ac�uisi pignus pleno iure ac�uisipignus pleno iure ac�uisi pleno iure ac�uisipleno iure ac�uisi iure ac�uisiiure ac�uisi ac�uisiac�uisi
tum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum in vigilia Sancti Stanislai in Maӱo 
[7 V 1493]. 

1878. Domina Zarogowska  Orzeschkowsky
Domina Agnes Zarogowska fideiussit pro Johane Fox soluere domino Orzeschkowsky 

xvi florenos a festo Sancti Georgӱ [23 IV 1493] proxime preterito per vnum annum abs
�ue omni dilacione2. 

1879. Petrus Wlossati sartor  Martinus Thomasouicz
Martinus Thomasouicz fassus est et recognouit, �uia de Petro Wlossati nichil mali 

scit, sed omne bonum dixit�ue, nichil mali de ipso se lo�utum fuisse, super �uam recog
nicionem ipsius dictus Petrus dominis consulibus est protestatus. Actum feria �uarta in 
vigilia Corporis Christi [5 VI 1493]. 

1880. Andreas Socha  Dominus Wilczek
Andreas Socha obligatus est domino Wilczek de Lubynӱe soluere �uin�uaginta flo

renos Hungaricales pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo. Si vero solucio
nem non fecerit, obligat domum suam, penes Kochno Armenum sitam, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum, eciam eo modo, �uia consensit, �uod ipse dominus Wilczek ven
det, prout aut �uomodo poterit, sine omni ipsius Socha contradiccione. Actum vt supra 
[5 VI 1493]. 

1881. Johannes Klenbinder  Thomas szczitnik
Hannes Klenbinder resignauit domum cum orto, in suburbio Haliciensi inter Mathie 

ollificis et Martin Rutheni ortos, sitam ante portam Haliciensem, Thome szczitnik et eius 
successoribus pleno iure perpetue et in evum et recognouit plenam solucionem. Actum 
vt supra [5 VI 1493]. 

1882. Jaczko, Fedia  Jakel surannik
Jaczko vnacum vxore sua Fedia vendiderunt et resignauerunt ortum cum domo in su

1 Без дати. 
2 Без дати. 
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burbio Haliciensi, situm inter Pauli Krzӱwousti ab vna et Maleczky parte ab altera, Jakel 
surannik et eius posteris pleno iure perpetue et in evum. Actum feria �uarta infra octauas 
Corporis Christi [12 VI 1493]. 

[// 665] 1883. Chrehor Zlotnikouicz  Paraschka Anthonӱ
Constituta personaliter Paraschka, Anthonӱ Thomek vxor, Andreӱ filӱ de Croszniczky, 

per Andream pellificem, suum constitutum tutorem, recognouit, �uia Chrehor Zlotniko
wicz Armenus sibi soluit et satisfecit pro omni seruicio, per eam deseruito, ac omnibus 
rebus magnis et paruis, nichil excipiendo, et eundem liberum de singulis dimisit perpetue 
et in eternum. Actum feria �uarta post festum Sancti Johannis Baptiste [26 VI 1493]. 

1884. Olexa et Nastka  Maruscha Cresznia
Personaliter constitute Olexa cum Nastka, sorores filie olim Kresa Rutheni de su

burbio per maritos suos, legittimos tutores, recognouerunt, �uia Maruscha, vxor ipsius 
olim Kresa, earum nouerca, ipsis satisfecit pro omni sorte omni bonorum paternalium et 
maternalium, �uam de omnibus liberam dimiserunt perpetue et in evum. Actum vt supra 
[26 VI 1493]. 

1885. Domina Zarogovska  Matis Nӱcz
Domina Zarogowska vnacum Nicolao, filio suo, ambo insolidum recognouerunt, se 

teneri certi debiti octo florenos Hungaricales Mathis Nycz de Cracouia, �uos soluere 
obligati sunt pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, si non soluerint poterit 
ipsis bancos carnium claudere vs�ue ad plenam dictorum octo florenorum solucionem. 
Actum feria �uarta ante ad Vinculam Sancti Petri [31 VII 1493]. 

1886. Valentinus aurifaber  Petrus cerecussor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Valentinus aurifaber 

vnacum vxore sua Barbara et ipse suo nomine tutorio recognouerunt, �uia vendiderunt et 
resignauerunt domum cum orto Petro cerecussori et ipsius posteris, domui ipsius Petri con
tignam, pleno iure, pro �ua domo, recognita plena solucione, eandem liberam sibi dimise
runt perpetue et in evum. Actum feria �uarta ante festum Sancti Laurencӱ [7 VIII 1493].

1887. Stenczel Haz  Dominus custos
Constitutus personaliter Stanislaus Haz, conciuis noster, recognouit, se teneri ve

nerabili domino1, custodi et conventui ecclesie Sancte Crucis monastery ordinis Sancti 
Francisci in ciuitate, veri et iusti debiti �uadraginta marcas pecuniarum monete, in regno 
Polonie currentis, xlviiio grossis in �uamlibet marcam computando. Quas obligatus est 
soluere pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime et nunc instanti per vnum an
num, in �uibus obligat domum suam in Circulo, inter Kolomӱczik ab vna et Petri Wlossa
ti sartoris domos partibus ab altera [// 666] sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
super �uod omnia iudicia essent peracta. Qui dominus custos constituit Gregorium, dicte 
ecclesie vitricum, ad suscipiendum intromissionem et ad omnia faciendum et exe�uen
dum, �ue circa talia necessaria fuerint vel �uomodolibet opportuna. Actum feria tercia 
ante festum Assumpcionis Marie [13 VIII 1493]. 

1888. Chaczik Andriaschouicz  Petrus pop
Constitutus personaliter Chaczik Andriasouicz recognouit, �uia sibi Petrus, presbiter 
1 Пропущене ім’я.
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Armenicalis, frater suus, satisfecit pro omni sorte omni bonorum mobilium et immo
bilium duntaxat paternalium, auro, argento, margaritas et rebus, omnibus mobilibus et 
immobilibus, magnis et paruis, nichil excipiendo, �uem Petrum fratrem suum dimittit li
berum cum eius successoribus, promittens desuper silencium habere perpetue et in evum. 
Actum feria �uarta in vigilia Assumpcionis Marie [14 VIII 1493]. 

1889. Johannes Burza  Dominus Orzeszkovsky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Burza re

cognouit, se teneri ac debere xxxviiio florenos Hungaricales domino Johanni Orzesch
kowsky, �uas soluere promisit et est obligatus pro festo Pasche [30 III 1494] proxime 
venturo paratis pecunys, nullis vadys euadendo. Et si dictorum xxxviiio florenorum ple
nam solucionem non fecerit, debet sedere mancipatus suis proprys impensis vs�ue ad 
plenam prefatorum florenorum solucionem. Actum vt supra [14 VIII 1493].

Veniente tempore solutum est totum. 

1890. Anthonius Hornig  Barthosch Kangisser
Personaliter constituti Anthonius Hornig vnacum vxore sua Katherina et Barthosch 

Kanngisser eciam cum Katherina, vxore sua, recognouerunt, �uia commutacionem fece
runt per modum contractus fori et empcionis pro domibus suis tali modo, �uod Anthonius 
dedit domum suam, �ue sibi cessit post vxorem suam in Cracouia in platea Castrensis, in
ter domine Wolbramoweӱ et fraternitatis sartorum domo partibus ex vtris�ue sitam, cum 
addicione ducentorum �uin�uaginta florenorum pro domo hic in Circulo, inter domino
rum Petri Lindner et Zarogowsky domos sito, �ui Barthosz Kanngisser cum vxore sua 
recognouerunt in confirmacionem contractus predicti, �uia dictos cc cum �uin�uaginta 
florenos iam in effectu tulerunt et reciperunt ab Anthonio prefato, promittentes alter
utrum ipsam commutacionem et contractum huiusmodi inviolabiliter tenere perpetue et 
sibi invicem iudicialiter resignare. Qui prenominatus Anthonius Hornig cum vxore sua 
constituerunt Johannem Scholtis de suburbio, dantes sibi plenum mandatum ad suscipi
endum resignacionem dicte domus, hic Leopoli sitam, a prefato Kanngisser et vxore sua 
coram iudicio nostro. Actum vt supra [14 VIII 1493]. 

[// 667] 1891. Dominus Bruchnalsky  Burza, Fox
Johannes Burza, Johannes Fox et domina Zarogowska recognouerunt, �uia emerunt 

piscinam in Bruchnal aput dominum Johannem Bruchnalsky pro septuaginta marcas, 
�uas soluere obligati sunt pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime venturo paratis 
pecunys, nullis vadys, nec ali�uo iure, ne�ue �uouis �uesito colore euadendo, sine omni 
dilacione, in �ua summa prefata inscribunt et obligant domos suas. Actum feria 2a in 
crastino Natiuitatis Marie [2 IX 1493]. 

1892. Elena Hermanowska  Hermanowsky, filius
Constituta personaliter nobilis domina Elena Hermanowska per Stenczel Haz, suum 

constitutum tutorem, recognouit, �uia filius suus, dominus Hermanowsky, sibi satisfecit 
pro debito, �uod Jacub Amirka Armenus sibi tenetur et hic in actis proprius inscripsit. 
Et ideo dicte summe debiti, in priori inscripcione contenti, dicto filio suo aput prefatum 
Armenum cessit et eidem commisit, promittens per se dictum Armenum non impedire. 
Actum feria �uarta ipso die Sancti Galli [16 X 1493]. 
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1893. Personaliter constitutus Jacub Amirka Armenus, recognouit et obligatus est, 
�uia certi debiti tenetur et debet triginta marcas pecunie communis, in regno Polonie 
currentis, xlviiio grossis in �uamlibet marcam computando, nobili domino1 Hermanowsky, 
�uorum x pro festo Pasche [30 III 1494] proxime venturo, et viginti marcas per annum 
a die date presencium obligatus est soluere prefato domino Hermanovsky abs�ue omni 
dilacione. Et si ad ali�uod tempus predictorum terminorum non solueret, extunc predictus 
Jacobus Amirka sedere debet mancipatus vs�ue ad plenam solucionem, et si in ipso suum 
debitum in�uirere et habere non posset, extunc poterit in omnibus suis bonis mobilibus 
et immobilibus, mercibus vel debitis, vbi ea scire posset, repetere ad sui contentacionem. 
Actum vt supra [16 X 1493]. 

1894. Agopscha Armenus  Johannes Crupek
Agopscha Armenus personaliter constitutus obligatus est famoso Johanni Crupek de 

Cracouia nonaginta florenos Hungaricales pro festo Sancti Georgӱ [23 IV] proxime ven
turo in Rzeschow medys grossis vel florenis in auro, in �uibus obligat domum suam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum 
vt supra [16 X 1493]. 

1895. Mathias Skarbek  Dominus zupparius
Mathias Skarbek obligatus est soluere domino zuppario xvi marcas pecunie comunis 

pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, medietatem in florenis rubeis et 
mediam in medӱs grossis, �uas xvi marcas inscribit super domo sua in platea Pistorum, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, et constituit dominum Mikula in tutorem ad exe
�uendum, et si opus fuerit intromissionem et expurgacionem recipiendum, tan�uam ipse 
dominus zupparius in propria interesset persona. Actum vt supra [16 X 1493]. 

[// 668] 1896. Paul Sworcz  Paulus Kolczek
Paulus Kolczek recognouit, �uia domino Paulo Szworcz de Cracouia soluere debet 

centum florenos Hungaricales pro festo Pasche [30 III 1494] proxime venturo pro Jo
hannes Wilczek de pecunys domus, per ipsum empte, in platea Cracouiensi, in acie penes 
portam sitam, abs�ue omni dilacione, et domine Weys Hannesen soluere debet et est 
obligatus de pecunys domus predicte centum florenos a festo Pasche proxime venturo 
per vnum annum, tan�uam pecunias hereditarias. Actum feria tercia in crastino Vndecim 
Millia Virginum [22 X 1493]. 

1897. Michael Jankowicz  Domina Anna
Constitutus personaliter Michael Jankowicz recognouit, �uia sibi domina Anna, vxor 

Thome Leypschiczer, soluit et satisfecit pro sorte omni bonorum et aliarum omni rerum, 
mobilium et immobilium, post mortem patris sui �uo�uomodo ad ipsum deuolutorum, de 
�uibus ipsam �uittat per presentes tantum de pecunys paratis, si �ue fuerunt, est ipsis ac
cio reseruata. Actum feria �uarta ante festum Simonis et Jude Apostolorum [23 X 1493]. 

1898. Fricz barbitonsor  Warulowa
Warulowa per Thobianum serificem, suum constitutum tutorem, resignauit domum, 

in suburbio Haliciensi, retro domum Nicolai institoris et censitas eiusdem sitam, Fricz 
barbitonsori et eius successoribus pleno iure, et recognita pro ipsa domo plena solucione, 

1 Залишене місце для імені. 
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eandem sibi liberam dimisit et eidem abrenuncciauit perpetue et in evum. Actum sabbato 
post festum Simonis et Jude Apostolorum [2 XI 1493]. 

1899. Iwaschko Kyczka  Nicolaus Thiczka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Iwaschko Kӱczka 

Armenus, cubicularius regius, obligatus est soluere Nicolao Thiczka ducentos septuagin
ta nouem florenos Hungaricales, �uamprimum venerit de Turcia paratis pecunys, nullis 
vadys, nec ali�uibus ex�uisitis coloribus euadendo, nec literis regalibus, nec legacione 
omnibus dilacionibus semotis. Actum feria secunda post Andree [2 XII 1493]. 

1900. Barbara vxor  Kinast maritus
Barbara, vxor Johannis Kinast, filia olim domini Hanel, per Stenczel Haz, suum elec

tum et constitutum tutorem, inscripsit se et est obligata cum dicto marito suo, in pace et 
bona honestate ac digna obediencia, prout ad bonam vxorem pertinet, viuere et manere, 
nec excedere ne�ue [// 669] per loca suspecta ambulare, sub pena tricentorum florenorum 
partis sue tercie omnium bonorum, �ue habet vel habere deberet aput suum maritum, in 
vim ammissionis perpetue, et similiter Johannes Kinast statuit fideiussorems Stanislaum 
Haz, �uia cum sua vxore pacifice et pulchre viuere debet, nec eam vulneribus aut nichila
cione afficere aut percutere debet, tan�uam virginis similiter sub ccc florenis pene. Actum 
feria 2a post festum Sancti Andree [2 XII 1493]. 

1901. Petrus pellifex  Vxor sua1

Ex commissione reuerendissimi domini Andree Rosza archiepiscopi, coram nobis 
in pleno consulatu residentibus, personaliter constitutus Petrus pellifex obligatus est et 
invio labiliter tenere promisit, �uia cum Margaretha, vxore sua legittima, morari et in pace 
ac �uiete viuere, nec ipsam ledere, nec �uibusuis molestys eam afficere debet, ne�ue ver
bis malis in publico eam castigare, sed eam tenere et fouere, sicut vxorem suam, in cari
tate et honestate condigna, prout ad bonum maritum pertinet. Sed si ipsam vxorem suam 
Margaretham in ali�uo excedere cognosceret, �uod verum et probabile foret et esset, ex
tunc verbum primum inductuus in speciali amicabiliter, eam reducere et castigere tenebi
tur et debebit. Que prenominata Margaretha vxor sua, si taliter facere emendam noluerit, 
extunc prenominatus Petrus debet Nicolao Kuchta, vitrico matri�ue eiusdem sue vxoris, 
ea manifestare et publicare. Quod si et taliter melioracio et emende non se�ueretur, debe
bit ipse Petrus nobis aut preconsuli nostro, pro tempore existenti, �uerulari, �ui tunc de 
sciencia nostra, iuxta �ualitatem excessus, dignam castigacionem facere debet. Quia si 
prenominatus Petrus in conseruacione, commansione et castigacione prefate vxoris sue 
aliter �uam premissum est processerit, vel rigorosius se ad eam habuerit et contra suam 
propriam prescriptam obligacionem �uo�uomodo excesserit, et hoc testimonio hominem 
extraneorum vel domesticorum probatum fuerit, duas partes omnium bonorum, mobilium 
et immobilium, �ue ad ipsum, vigore laudi huius ciuitatis spectare deberent et pertinere 
ammittet, vel dictorum bonorum valorem penam huiusmodi per prenominatum dominum 
archiepiscopum tollendum, recipiendam et irremissibiliter exter�uendam, iuribus tamen 
ciuitatis semper et per omnia saluis. Super �uod prenominatus Petrus sponte et libere 
consensit et similiter prenominata vxor prefati Petri legittima promisit et obligata est cum 
ipso marito suo bene commorari, honeste viuere et nullas sibi displicencias facere et per 

1 Посередині дописано червоним олівцем: Similis priori. 
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suspecta loca non deambulare, viro suo prefato in omnibus licitis et honestis obedire et 
ipsius bonas persuasiones audire cum ipsius consensu et voluntate matrem visitare, nec 
sine scitu ipsius alicubi perambulare. Si vero dictus Petrus ipsam in ali�uo loco suspecto 
invenerit, vel in prefatis suis obligacionibus excesserit, et ipse hoc legittime probauerit, 
extunc digna castigacione per nos debebit castigari et tercia parte bonorum omnium vel 
valorem eorundem, �ue ad ipsam vigore eciam laudi deuolui deberet, ammittet, per do
minum archiepiscopum tollendam, iuribus ciuitatis per omnia saluis, super �uod ipsa 
Margaretha consensit. Actum feria 2a ante festum Natiuitatis Christi [23 XII 1493]. 

[// 670] 1902. Petter vnd Hannes Lang  Michno Migerdicz
Vor vns in sitczundem rote personlich steende Michno Migerdicz der Ormenige hot be

kant, sich schuldig czuseyn rechter schult den ersammen Hannes vnd Petro Lang, bede bur
ger czu Croke, czwe hundert drit halben vnd achczig floren Hungarisch, sulche summe gel
des, globen sy hot her gelobet en czubeczalen, dy helfte off Assumpcionis Marie [15 VIII] 
czu Jaroslaw nest kommende mit halben groschen, vnd dy ander helfte off Agnetis hernoch 
nest kommende in funff vnd neynczigestem iare [21 I 1495] mit Vngarisch floren. In der 
vorgenanten summe vorszreybet vnd vorsichert her off seynen hawse, alz eyn fant, mit al
len rechten irkriget vnd zamber alle recht derober irgangen weren, also ap her den irsten den 
anderen tag nicht hilde, so weren mog[e]n, dy vorgenante czwene bruder ader der en mit 
dieser vorszreybunge wirt manen eynweysunge vnd aws reymunge in des hawser haben 
vnd nehmen, vnd das czuforkewfen ader czuforfenden in dem gelde, an alle seyne wider
rede vnd sal mit keynen rechte nicht sich czu schitczen, seyn Ormenische recht aptretende, 
vnd mit keynen koniglichen brieffen. Actum in vigilia Purificacionis 1494 [1 II 1494].

1903. Johannes Krupek  Widawsky
Personaliter constitutus Albertus Widawsky conciuis noster recognouit, se teneri fa

moso Johanni Crupek de Cracouia ducentos �uin�uaginta florenos Hungaricales, medi
um pro festo Beatorum Petri et Pauli Apostolorum [29 IV] et residuam medietatem pro 
festo Assumpcionis Marie [15 VIII], et si ad predicta tempora ali�uos boues aut e�uas 
habuerit, non debet vendere sine scitu ipsius Johannis, et si in foro concordare non po
terunt, extunc prefate summe nominacionem iuxta tempora assignata, solucionem facere 
debet paratis florenis in auro abs�ue dilacione, nullis vadys euadendo. Actum feria tercia 
post festum Purificacionis [4 II 1494]. 

1904. Johannes Krupek  Jacobus Sirwatka
Jacobus Sirwatka obligatus est Johanni Crupek de Cracouia soluere triginta �uin�ue 

florenos Hungaricales pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI], in �uibus 
obligat domum suam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Actum vt supra [4 II 1494]. 

1905. Petrus pellifex  Dominus advocatus
Petrus pellifex recognouit, se teneri �uin�uaginta florenos Hungaricales domino And

ris advocato, �uos obligatus est soluere a festo Pasche [30 III] proxime venturo per an
num, in �uibus obligat institam suam muratam in Circulo, in �ua residet, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum. Actum feria �uarta post Purificacionis [5 II 1494]. 

[// 671] 1906. Stanislaus Zalasowsky  Johannes Fox
Coram nobis personaliter constitutus prouidus Johannes Fox, conciuis noster, spon
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te et publice recognouit, se teneri ac debere iusti et veri debiti pro panno diuersi colo
ris tricentos cum medio tercio florenos Hungaricales, famoso Stanislao Zalasowsky, de 
Tharnow ciui, �uam summam prenominatam obligatus est soluere pro festo Sancte Agne
tis [21 I 1495] proxime venturo paratis florenis Hungaricalibus, pro �uo Johanne Fox 
fideiusserunt et se principales posuerunt Georgius Casprouicz carnifex et honesta domina 
Agnes Zarogovska, manu coniuncta et indiuisa. Eciam cum prenominato Fox et omnes 
in solidum prenominatam summam tricentorum florenorum cum ii ½ solucionem facere 
ad tempus prenominatum debent et tenebuntur et presentibus sunt obligati, nullo iure, 
nec ali�uo vadio se defendentes. Si autem prenominatus Fox ad tempus prescriptum aut 
eius fideiussores prefati non soluerent, prout se subdederunt, extunc obligant, inscribunt 
et assecurant ipsi fideiussores dictam summam prenominatam in et super omnibus suis 
bonis mobilibus et immobilibus, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito, super �uod 
omnia iudicia essent peracta. Ita si ad tempus prenominatum solucionem plenariam non 
facerent, extunc intromissionem et expurgacionem dare, admittere et facere tenebuntur 
abs�ue omni contradiccione. Actum sabbato post festum Sancte Agnetis [25 I 1494]. 

1907. Stenczel Hoffman  Michel Mur
Prout Stenczel Hoffman emit medium laneum agri in Clopparow aput olim Mi

chaelem Mur pro triginta marcis, personaliter constituti Matis Balczar et Klererinne, 
vnacum Katherina Wawrzinczowa recognouerunt, �uia iam ipsis soluit �uin�ue marcas 
et residuas pecunias soluere debet ad �uemlibet annum per �uatuor marcas, incipiendo a 
festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, et sic de anno in annum vs�ue ad plenam 
solucionem. Que pecunie ex legacione testamenti per ipsum facti per dominos consules 
et cum ipsorum scitu debent distribui pro ecclesys et pӱs operibus pauperibus homini
bus pro ipsius anime salute. Actum sabbato ante dominicam Invocauit in Quadragesima 
[15 II 1494]. 

1908. Nicolaus Tharner  Paulus Lissek
Nicolaus Tharner obligatus est Paulo Lissek et Katherine, matri vxori eius, soluere 

xxviii florenos Vngaricales, �uorum nunc et in instanti iam dedit x florenos et pro domi
nica Invocauit [8 III 1495] x florenos, residuos vero octo florenos iterum per annum 
eciam pro dominica Invocauit [21 II 1496], racione partis tercie domus, �uam vendidit 
Fabianek pellifici matri vxoris Lissek, deuolute ipsam de dicta domo, in sua parte tercia 
expediendo, �uam solucionem facere debet omnibus dilacionibus semotis, tan�uam pe
cunias hereditarias, nullis ex�uisitis coloribus euadendo. Actum feria �uarta post Invo
cauit [19 II] 1494.

[// 672] 1909. Nicolaus Tharner  Fabianek pellifex
Personaliter constitutus Nicolaus Tharner recognouit, �uia Fabianek pellifex sibi soluit 

in effectu centum et viginti florenos Hungaricales ad racionem summe pecuniarum solucio
nis pro domo, �uam vendidit ipse Tharner dicto Fabianek, de �uibus centum viginti flore
nos ipsum �uittat per presentes. Actum feria �uarta post dominicam Invocauit [19 II 1494]. 

1910. Stanislaus Thomasouicz  Martinus, frater eius
Constitutus personaliter Stanislaus Thomasouicz de Przeworsko dedit, donauit et con

descendit omnem sortem suam, omnium bonorum mobilium et immobilium, paterna
lium et dum Deo volente matrem ab hoc luce decedere contingerit, eciam maternalium, 
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�uibuscun�ue nominibus vocentur, nichil excipiendo, Martino Thomasouicz, fratri suo 
germano, pleno iure, �uocirca ipse Martinus in huius correspondenciam obligatus est et 
promisit dictum Stanislaum, fratrem suum, prouidere in victu et amictu, nec promittere 
ipsum ali�uam miseriam aut inopiam pati vs�ue ad ipsius mortem. Actum feria �uarta 
post Reminiscere [26 II 1494]. 

1911. Heduigis Wilczkowa  Johannes Wilczek
Heduigis, olim Wilczek, nunc Lorincz Gobel vxor, personaliter constituta per Stani

slaum Wilczek, suum constitut[um] tutorem, recognouit, �uia vendidit domum post mac
cellas carnificum, inter Nikel Norisch et Krol sitam, Johanni Wilczek. Pro �ua domo 
fassa est, suam terciam partem recepisse, videlicet octo marcas et xvi marce, duarum 
parcium puerorum debent stare et esse. Super ipsa domo vs�ue ad annos discrecionis 
eorundem ac insuper pueris prefatis dicte Heduigis cedere et ad ipsos pertinere debet or
tus, in suburbio Haliciensi, penes Fabianek et Johannis sartoris situs, in platea Hospitalis 
et totum humulum, �uos habetur in camera domus predicte per patrem ipsorum conse
ruatum, �uod dictus Johannes emensurando vendere et aput se pecunias conseruare debet 
pro pueris prefatis. Actum feria 2a post Oculi [3 III 1494]. 

1912. Andris Pechman  Lazar Armenus
Gregorius Waydner in potestate, vel plenum mandatum habens, Andris Pechman de 

Cracouia recognouit, �uia sibi Lazar Armenus soluit centum minus �ui�ue florenos pro 
Holupko Armeno, prout pro ipso fideiusserat facere solucionem, de �uibus ipsum �uittat 
per presentes. Actum feria �uinta ante dominicam Letare [6 III 1494]. 

[// 673] 1913. Dominus Martinus Wasserbrot  Domina Augustinoua1

Constituta personaliter domina Augustinoua recognouit, se teneri viginti marcas mi
nus nouem grossis peccunӱarum domino Martino Wosserbrot, �uas inscribit super domo 
sua, in acie penes portam Cracouiensem sita, et in braseatorio in postico eiusdem domus, 
ita �uod easdem peccunyas in dicta hereditate habebit, tan�uam in pignore pleno iure 
ac�uisito. Actum sabbato ante Letare [8 III 1494]. 

1914. Marcus Luce  Johannes Herbist
Constitutus personaliter Marcus, domini Luce, frater ordinis Cisterciensis in Coprziw

nicza, recognouit, �uia Johannes Herbist sibi satisfecit pro sorte omni bonorum mobilium 
et immobilium, post mortem olim Jacobi fratris sui ad ipsum �uo�uomodo deuolutorum, 
et ipse prefatus Johannes Herbist in prenominati domini Marci contentacionem dedit et 
condescendit sibi �uadraginta �uin�ue florenos, �uos sibi domina Augustinoua tenetur, 
iuxta formam inscripcionis, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre formam inscripcionis, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos preformam inscripcionis, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre inscripcionis, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos preinscripcionis, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre, desuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos predesuper factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre factam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos prefactam, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre, ita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos preita �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre �uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre�uod ipse Marcus eosdem fl orenos pre ipse Marcus eosdem fl orenos preipse Marcus eosdem fl orenos pre Marcus eosdem fl orenos preMarcus eosdem fl orenos pre eosdem fl orenos preeosdem fl orenos pre fl orenos preflorenos pre prepre
dictos poterit pro se tollere et leuare, tan�uam proprios a prefata domina Augustinoua. 
Actum ut supra [8 III 1494]. 

1915. Dominus Stanislaus Brindza  Chrehoroua Armena
Nicolaus Abrek fideiussit pro domino Stanislao Brindza, presbitero et graciali in ecclesia 

maiori, prout idem dominus Stanislaus recepit �uindecim florenos vigore testamenti, per olim 
Gregorium, socium artis muratorie, aput Anuchnam Chrehoroua Armenam, matrem olim 
Iwaschko Armeni, �uod ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde Armeni, �uod ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uindeArmeni, �uod ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde, �uod ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde�uod ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde ipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uindeipse Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde Nicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uindeNicolaus Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde Abrek dictam Armenam racione prefatorum �uindeAbrek dictam Armenam racione prefatorum �uinde dictam Armenam racione prefatorum �uindedictam Armenam racione prefatorum �uinde Armenam racione prefatorum �uindeArmenam racione prefatorum �uinde racione prefatorum �uinderacione prefatorum �uinde prefatorum �uindeprefatorum �uinde �uinde�uinde

1 Запис перекреслено.
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cim fl orenorum debet tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im fl orenorum debet tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imflorenorum debet tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im debet tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imdebet tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im tueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imtueri et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im et intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imet intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im intercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imintercedere suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im suis sumptibus a �ualibet persona et ab omni imsuis sumptibus a �ualibet persona et ab omni im sumptibus a �ualibet persona et ab omni imsumptibus a �ualibet persona et ab omni im a �ualibet persona et ab omni ima �ualibet persona et ab omni im �ualibet persona et ab omni im�ualibet persona et ab omni im persona et ab omni impersona et ab omni im et ab omni imet ab omni im ab omni imab omni im omni imomni im imim
pedimento consangwineorum, si �ui ali�uando se manifestarent. Actum ut supra [8 III 1494].

1916. Dominus Felstinsky  Christoff Armenus
Petterwanczko Stanislaus, nomine domini Jacobi Felstinsky, tribuni Haliciensi, �uittat 

Cristophorum Furtat Armenum, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uin Furtat Armenum, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uinFurtat Armenum, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uin Armenum, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uinArmenum, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uin, recognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uinrecognoscendo, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uin, �uia sibi satisfecit pro ducentis �uin�uia sibi satisfecit pro ducentis �uin sibi satisfecit pro ducentis �uinsibi satisfecit pro ducentis �uin satisfecit pro ducentis �uinsatisfecit pro ducentis �uin pro ducentis �uinpro ducentis �uin ducentis �uinducentis �uin �uin�uin
�uaginta florenis, anichilando et mortificando priorem, desuper factam inscripcionem. 
Actum feria secunda post Letare [10 III 1494]. 

1917. Johannes Gandek  Czudna
Johammes Gandek, domini Felstinsky familiaris, recognouit, �uia Czudna sibi plene 

exoluit, pro debito perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam in, pro debito perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam inpro debito perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam in debito perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam indebito perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam in perprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam inperprius sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam in sibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam insibi inscripto, plene et integre et mortifi cando primam in inscripto, plene et integre et mortifi cando primam ininscripto, plene et integre et mortifi cando primam in, plene et integre et mortifi cando primam inplene et integre et mortifi cando primam in et integre et mortifi cando primam inet integre et mortifi cando primam in integre et mortifi cando primam inintegre et mortifi cando primam in et mortifi cando primam inet mortifi cando primam in mortifi cando primam inmortificando primam in primam inprimam in inin
scripcionem, eandem liberam dimisit. Actum ut supra [10 III 1494]. 

[// 674] 1918. Molendinator de Cziszikow  Nikiel Scholcz
Personaliter constitutus Jacobus molendinator de Cziszikow libere recognouit, �uia 

de Nikiel Scholcz et Martino, Michaelis Gilga filio, nichil mali scit, sed omne bonum, 
tan�uam de hominibus honestis, nec se memorari, ipsos ali�uando diffamasse. Actum ut 
supra [10 III 1494].

1919. Holupko Armenus  Lazar Armenus
Constitutus personaliter Holupko Armenus vnacum filio suo Iwaschko recognouerunt, 

se teneri ducentos triginta �uatuor florenos Hungaricales prouido Lazar Armeno, �uorum 
solucionem facere obligati sunt in �uatuor annis, primo a festo Pasche [30 III ] proxime 
venturo per vnum annum �uin�uaginta et octo cum medio florenos, et iterum per annum 
ab illo festo Pasche �uin�uaginta et octo cum medio florenos, et sic anno �uolibet pro 
festo Pasche per �uin�uaginta cum medio florenos vs�ue ad plenam prenominatorum 
ducentorum triginta �uatuor florenorum semper pecunys paratis solucionem. Actum feria 
iia post Judica [17 III 1494]. 

1920. Mathias Swider  Iwan de Podwisokye1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Mathias Swider re
cognouit, se teneri ac debere nobili Iwan de Podwisokie nouem marcas peccunyarum, 
�uas eidem soluere obligatus est pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, in 
�uibus obligat domum suam, in platea Pistorum retro Martini aurifabris domum sitam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum 
ut supra [17 III 1494]. 

1921. Nikiel Norisch  Hospitale leprosorum
Personaliter constitutus Nikiel Norisch carnifex, sanus mente et corpore, dedit, do

nauit et de facto perpetue cessit ac resignauit ortum suum, penes piscinam Nicolai Abrek 
ex vna et Byali Macziek ortum partibus ab altera situm, ad hospitale Sancti Stanislai extra 
muros ciuitatis illum appropriando ad tempora perpetua et euiterne, �uem suis proprys 
laboribus ac�uisiuit. Actum feria �uarta ante Palmarum [19 III 1494]. 

1922. Johannes Szelonka  Mathias La�na
Coram nobis personaliter constitutus Johannes Szelonka, vendidit et condescendit ter

1 Запис перекреслено.
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ciam partem domus, in platea Zerwanska, inter Johannis Pomersmid et Szolthobrzuch 
sitam, Mathie La�na ollifici, iure hereditario perpetue et in evvm. Actum sabbato post 
festum Pasche [5 IV 1494]. 

[// 675] 1923. Stenczel Menda  Jolbeӱ Armenus
Constitutus personaliter Jolbey Armenus recognouit, se teneri Stanislao Menda tri

ginta florenos Hungaricales, �uos soluere obligatus est pro festo Sanctorum Petri et Pauli 
Apostolorum [29 VI] proxime venturo paratis pecunys. Actum vt supra [5 IV 1494]. 

1924. Martinus Thomasouicz  Plebanus in Strӱ
Martinus Thomasouicz recognouit, se teneri veri et iusti debiti domino Andree, pleba

no in Strӱ, �uadraginta florenos Hungaricales, �uorum x pro festo Trinitatis [25 V 1494] 
proxime venturo et x florenos ab eadem festo per annum, et sic in �uolibet anno pro festo 
Sancte Trinitatis per x florenos vs�ue ad plenam prefatorum xl florenorum solucionem. 
In �uibus obligat census montis Kalecza vnacum molendino et emolimentis eiusdem, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uo debito poterit ipse dominus plebanus 
testamentum facere iuxta beneplacitum sue voluntatis, iuribus ciuilibus saluis. Actum 
feria �uarta post Conductum Pasche [9 IV 1494]. 

1925. Dominus Kosnar, Anthonius  Holupko Armenus
Holupko Armenus personaliter constitutus sponte et libere recognouit, �uia vendidit 

duas domos, vnam in �ua solus moratur, inter Iwaschko et Manischa, et aliam domum inter 
Manko et Chrehor Armenorum domos partibus ex vtris�ue sitam, et institam, inter Iwasch
ko Moyszeschouicz et Atabey Kochnouicz institas locatam, pro tricentis florenis Hungari
calibus hereditarie pleno iure, nichil proprietatis iuris et dominum sibi ibidem reseruando, 
perpetue et in evum {famosis dominis Johanni Kosnar et Anthonio Hornig, et eorum poste
ris, ab omni suo iure Armenico recedendo et vxorem et pueros alienando}, in vim reempcio
nis alias off widerkawff, ita videlicet, �uod ipse Holupko habebit facultatem dicta sua bona 
exemere infra hinc ad festum Beatorum Simonis et Jude Apostolorum [28 X] in tricentis 
florenis, dando et soluendo in florenis rubeis vel in medys grossis. Et si pro prenominato 
festo Simonis et Jude proxime venture non exemerit et pecunias non dederit, ut premissum 
est, extunc iam ipsa bona ipsi domini Johannes Kosnar et Anthonius Hornig obtinebant, 
tan�uam empta iure hereditario, ad �ue ipse Holupko nichil habebit, nec ad ea �uic�uam ha
bere debet, nec sui successores, et obligatus est eadem omnia bona, ipsis coram iure iudicia
liter resignare perpetue et in evum. Actum feria �uarta post Conductum Pasche [9 IV 1494].

1926. Jacub, Chaczik filius  Dominus Kosner, Anthonius1

Coram nobis personaliter constitutus Jacub, Chaczik filius, Armenus recognouit, se 
teneri ac debere famosis dominis Anth Johanni Kosner [// 676] et Anthonio Hornig tricenet Anthonio Hornig tricen Anthonio Hornig tricenAnthonio Hornig tricen Hornig tricenHornig tricen tricentricen
tos cum xvii florenos Hungaricales, �uorum centum pro festo Petri et Pauli Apostolorum 
[29 VI] et centum pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII], et centum cum xvii pro festo 
Sancti Michaelis [29 IX] soluere est obligatus paratis fl orenis in auro vel in medys grossoluere est obligatus paratis fl orenis in auro vel in medys gros est obligatus paratis fl orenis in auro vel in medys grosest obligatus paratis fl orenis in auro vel in medys gros obligatus paratis fl orenis in auro vel in medys grosobligatus paratis fl orenis in auro vel in medys gros paratis fl orenis in auro vel in medys grosparatis fl orenis in auro vel in medys gros fl orenis in auro vel in medys grosflorenis in auro vel in medys gros in auro vel in medys grosin auro vel in medys gros auro vel in medys grosauro vel in medys gros vel in medys grosvel in medys gros in medys grosin medys gros medys grosmedys gros grosgros
sis, nullis bonis hereditarys, nec ali�uo vadio, nec �uibusuis mercibus, nec ali�uo iure se 
defendendo, et a suo iure Armenico recedendo, nec �uibusuis coloribus ex�uisitis, tantum 
parata solucione ipsos contentos facere sine omni dilacione. Actum vt supra [9 IV 1494].

Veniente tempore solutum est totum.
1 Запис перекреслено.
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1927. Dzeron Armenus  Dominus Kosnar, Anthonius1

Personaliter constituti Dzeron, Gregorӱ Armeni filius, et Jaczko tolmacz recogrecog
nouerunt, se teneri et debere famosis Johanni Kosnar et Anthonio Hornig �uadraginta 
et tres cum medio florenos Hungaricales, �uos manu coniuncta soluere obligati sunt pro 
festo Petri et Pauli [29 VI] paratis peccunys in florenis vel medys grossis ys, nulli vadys, 
nec ali�uo iure euadendo, a iure Armenicali recedendo. Actum ut supra [9 IV 1494]. 

Termino veniente soluerunt totum et �uittati sunt.

1928. Dominus Kosnar, Anthonius  Balczer Armenus
Constitutus coram nobis Balczer Armenus, filius pop, recognouit, �uia tenetur certi 

debiti �uatuor decim cum medio florenos Hungaricales famosis Johanni Kosnar et An
thonio Hornig, �uos obligatus est soluere pro festo Petri et Pauli [29 VI] proxime venturo 
paratis florenis in auro, vel in medys grossis, nullis vadys, nec ali�uo iure euadendo et a 
suo iure recedendo, eciam abs�ue dilacione. Actum ut supra [9 IV 1494]. 

1929. Dominus Kosnar, Anthonius  Denegan Armenus2

Denegan Armenus personaliter constitutus, filius Kokscha, obligatus est famosis Jo
hanni Kosnar et Anthonio Hornig iusti debiti soluere viginti nouem florenos in auro vel 
in medys grossis pro festo Petri et Pauli [29 VI] proxime venturo, nullis vadys, nec ali�uo 
iure euadendo et a iure Armenicali recedendo sine dilacione. Actum ut supra [9 IV 1494]. 

1930. Johannes Kosnar, Anthonius  Warthik Armenus
In presencia nostra constitutus personaliter Wartik Jacubouicz Armenus obligatus est 

soluere veri debiti sexaginto �uin�ue florenos et vnum orth famosis Johanni Kosnar et 
Anthonio Hornig pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo paratis flore
nis vel medys grossis, nullis vadys, nec ali�uo iure euadendo sine dilacione. Actum ut 
supra [9 IV 1494]. 

1931. Dominus Kosnar, Anthonius  Kirkosch Armenus
Kirkosch Armenus slotnik, filius Minko, soluet triginta sex florenos Hungaricales et 

vnum orth domino Kosnar et Anthonio pro festo Petri et Pauli [29 VI] proxime venturo 
florenis vel medys grossis, nullis vadys euadendo. Actum ut supra [9 IV 1494]. 

[// 677] 1932. Johannes Kosnar, Anthonius  Chaczik Armenus3

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Chaczik, filius Iwa
nis, Armenus recognouit, se teneri et debere iusti debiti �uin�uaginta octo florenos et 
vnum orth famosis Johanni Kosnar et Anthonio Hornig pro festo Petri et Pauli [29 VI] 
proxime venturo paratis florenis in auro vel medys grossis, nullis vadys, nec ali�uo iure 
euadendo. Actum ut supra [9 IV 1494]. 

1933. Domina Barbara  Niklasch
Dominus Nicolaus Gayzlar et Stanczel Menda, tan�uam arbitri inter infrascriptas par

tes deputati, recognouerunt, �uia Niklasch solus solus [sic] recepit peccunyas secunde 
rate a Paulo institore pro mercimonio et domina Sczepanoua �uia circa vltimas peccunyas 
adhuc recipere debet �uatuor decim florenos. Actum sabbato ante Tiburcӱ [12 IV 1494]. 

1 Запис перекреслено. 
2 Запис перекреслено.
3 Запис перекреслено.
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1934. Stanislaus Petterwanczko  Dominus Martinus
Personaliter constitutus Stanislaus Petterwanczko recognouit, �uia iuxta tenorem 

prioris inscripcionis summam ibidem descriptam, videlicet centum marcarum, domino 
Martino, advocato de Labunky, soluere obligatus est pro festo Sancte Agnetis [21 I 1495] 
proxime venturo, ita videlicet, �uod si ad tempus prenominatum non soluerit, extunc 
iuxta inscripcionem priorem dare et admittere debet intromissionem et expurgacionem 
realem et effectualem in domum suam in Circulo, inter Suchopolewka ab vna et domini 
Nicolai Gayzlar partibus ab altera sitam, et insuper sedere debet mancipatus suis impen
sis vs�ue ad plenam solucionem dictarum centum marcarum, �ue intromissio et expurga
cio prenominata dicto domino Martino dari debet, siue ipse Stanislaus presens fuerit, siue 
non super, �uod dictus Stanislaus Petterwanko consensit, et decim octo florenos census 
a predictis peccunys vnacum centum marcis predictis similiter reponere debet. Actum 
sabbato ante Tiburcӱ [12 IV 1494]. 

1935. Nicolaus Abrek  Dominus Martinus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Abrek 

recognouit, se teneri ac debere sexaginta marcas peccunys comunis, �uadraginta octo 
grossos in �uamlibet marcam computando, nobili domino Martino, advocato heredita
rio de Labunky, �uas sexaginta marcas soluere obligatus est pro festo Sancte Agnetis 
[21 I 1495] proxime venturo, in �uibus obligat domum suam, in platea Hospitali in tergo 
domus Temriczowa sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Si ad tempus prenomi
natum non soluerit, extunc intromissionem et expurgacionem dare et admittere debet in 
domum predictam. Ad �uod faciendum et tenendum constituit in suum tutorem eundem 
Nicolaum Abrek, �ui nomine dicti domini Martini ea exe�ui debet, sibi talia confidendo. 
Actum feria iia ipso die Sancti Tiburcӱ [14 II 1494]. 

1936. Holupko Armenus  Stanislaus Zalieszowsky
Holupko Armenus soluet Stanislao Zalieszowsky de Tarnow �uadraginta minus vno 

vel medio florenos pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proximo paratis peccunys. Actum 
ut supra [14 II 1494]. 

[// 678] 1937. Johannes Doctorek  Johannes Mathisouicz
Personaliter constitutus Johannes Doctorek recognouit, se teneri ac debere septem mar

cas peccunys communis, in regno Polonie currentis, Johanni Mathisouicz de suburbio, 
�uas obligatus est soluere a festo Sancti Georgy [23 IV] nunc instanti per vnum annum, 
et easdem inscribit super domo sua, in suburbio Haliciensi sitam. Et si ipsum Doctorek 
contingerit domum vendere ante tempus prenominatum, extunc de primis domus peccunys 
solucionem facere debet. Actum feria iia ante festum Sancti Georgy [21 IV 1494].

1938. Bernhardinus Gromek  Mater ipsius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus ingeniosus Bernhar

dinus, filius olim Simonis fabri filius, sponte et libere annos perfecte discrecionis habens, 
publice recognouit, �uia licet post mortem patris sui iure legittime successionis et vigore 
laudi huius ciuitatis, due partes omni bonorum mobilium et immobilium, et presertim do
mus, in acie ex opposito porte Haliciensis in suburbio sitam, sunt deuolute, sed �uia ipsa 
domus vetusta, in suis edificys destincta fuit, talem inter se et matrem suam ac Andream 
fabrum, vitricum suum, pactum concordiam et vnionem fecisse, fassus est, �uod pre
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nominatus Andreas debet et tenebitur domum prefatam rugi ruinosam reformare et suis 
sumptibus vnacum matre construere et edificare. In cuius correspondenciam prenomiIn cuius correspondenciam prenomi
natus Bernhardinus, duabus partibus dicte domus cedendo et ab eis recedendo, promisit 
et obligatus est non plus, �uam medietatem se habere debere, alteram vero medietatem 
prenominatus Andreas vnacum matre ipsius Bernhardini habebunt hereditarie pleno iure, 
de �ua medietate ipse Andreas de facto se abrenuncciauit perpetue et in evvm1. 

1939. Dominus zupparius  Agopscha Armenus
Constitutus personaliter coram nobis Agopscha Amenus recognouit, se teneri ac 

debere centum viginti sex florenos Hungaricales generoso et nobili domino Aynolpho, 
zuppario Drohobiciensi, �uos soluere obligatus est pro festo Sancte Agnetis [21 I 1495] 
proxime venturo paratis florenis in auro vel in medys grossis florenum, �uemlibet per me
diam sexagenam computando, in �uibus obligat domum suam, penes Moyszeschouiczi 
Armenorum domum sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia 
iudicia essent peracta. Si prefatam summam ad tempus prenominatum non soluerit, ex
tunc in crastino festi prefati debet dare et admittere intromissionem et expurgacionem in 
domum predictam. Qui dominus zupparius ad exe�uendum premissa constituit dominum 
Mathiasch Woyner in suum tutorem, dans et concendens sibi plenum mandatum et om
nimodam potestatem, omnia et singular in premissis faciendo, tan�uam ipse dominus 
zupparius faceret vel facere posset, si premissis omnibus personaliter interesset. Actum 
feria �uarta in vigilia Sancti Stanislai in Mayo [7 V 1494]. 

1940. Christoff Armenus  Fridrich Felstinsky
Dominus Fridrich, filius domini Jacobi Felstinsky, nomine patris sui recognouit, �uia 

Christoff Furtat Armenus patri suo satisfecit pro omni debito, per ipsum prius �uo�uo
modo inscripto, nichil excipiendo de �uibus omnibus debitis preteritis, prefatum Chris
toff Armenum �uittum et liberum dimisit perpetue et in evvm. Actum ut supra [7 V 1494]. 

[// 679] 1941. Albertus Gaszorek  Maleczkӱ
Constituti coram nobis prouidi Johannes Thechnowsky, Hannes Balczer, Hannes 

Jakel rubricerdones recognouerunt, �uia Albertus Gaszorek oll pro culpa, �uam sibi de
derat olim Maleczky, protunc iuste et legittime iustificatus fuit et est, sicut bonus homo, 
et nos decreuimus iuxta ipsorum testimonium nemine ipsum inculpante, sicut pro tunc ita 
et nunc iustificatum�ue et in honestate lesum non esse ac in artificio conseruari debere. 
Actum vt supra [7 V 1494]. 

1942. Reӱman linifex  Dominus Maldrzik
Personaliter constitutus Reӱman linifex publice recognouit, �uia �uantum deficiet de 

tela ad racionem sex marcarum, �uas dominus Mikula pro ipso soluit nobili domino 
Stanislao Maldrzik, tribuno Leopoliensi, obligatus est soluere ipsi domino Bernhardino 
Mikula pro festo Assumpcionis Marie Virginis [15 VIII] proxime venturo et huiusmodi 
solucionem reformat super sua domo. Actum sabbato post festum Assumpcionis Ascen
sionis Domini [10 V 1494]. 

1943. Miszko Abram  Dominus zupparius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Miszko Abram et 

1 Без дати. 
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vxor sua Marta, vnacum filio suo Thoma Armeni, obligati sunt domino Aynolfo zuppario 
soluere sexaginta florenos Hungaricales pro festo1, in �uibus obligant domum suam, tan
�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Ad cuius 
intromissionem et expurgacionem fiendam, si opus erit, constituit dominum Johannem 
Kosner ad omnia faciendum, sicut solus faceret aut facere posset, si premissio omnibus 
personaliter interesset. Actum feria �uarta ante festum Penthecostes [14 V 1494]. 

1944. Domina Augustinen  Manko Armenus2

Constituta personaliter honesta domina3 Augustinowa per dominum Andris, suum le
gittime constitutum tutorem, recognouit, se teneri ac debere Manko Armeno, advocato 
sub Sancto Johanne, �uadraginta duos florenos Hungaricales, �uorum viginti pro festo 
Agnetis [21 I 1495] proxime venturo et iterum a dicti festi tempore per annum xxti duos 
florenos soluere est obligata, pro �ua solucione fienda fideiussit dominus Mathiasch ac 
se principalem posuit dictam solucionem facere talibus pecunys, prout conueniter inter 
homines vadent et recipientur abs�ue omni dilacione. Actum feria �uarta ante festum 
Penthecostes [14 V 1494]. 

1945. Dominus Mathiasch  Domina Augustinova4

Domina Vrsula Augustinowa per dominum Andris advocatum, suum constitutum tu Vrsula Augustinowa per dominum Andris advocatum, suum constitutum tuVrsula Augustinowa per dominum Andris advocatum, suum constitutum tu Augustinowa per dominum Andris advocatum, suum constitutum tuAugustinowa per dominum Andris advocatum, suum constitutum tu per dominum Andris advocatum, suum constitutum tuper dominum Andris advocatum, suum constitutum tu dominum Andris advocatum, suum constitutum tudominum Andris advocatum, suum constitutum tu Andris advocatum, suum constitutum tuAndris advocatum, suum constitutum tu advocatum, suum constitutum tuadvocatum, suum constitutum tu, suum constitutum tusuum constitutum tu constitutum tuconstitutum tu tutu
torem, recognouit, se teneri ac debere �uadraginta duos {�uin�ue} florenos Hungaricales 
domino Mathiasch Woyner, �uos eidem inscribit et reformat in et super domo sua lapidea, 
in acie in platea Cracouiensi, penes portam sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum vt supra [14 V 1494].

Idem notarius correxit cum scitu dominorum. 

[// 680] 1946. Martinus Chenrich  Margaretha Clemerinen
Dominus Bernhardinus Mikula, Martinus Muszilo, Mathias Woynar et Andris advo

catus, arbitri, arbitratores et amicabiles compositores inter infrascriptas partes, specialiter 
locati, recognouerunt talem fecisse concordiam et vnionem, inter Martinum Henrich ab 
vna et dominam Margaretham Clemerinen partibus ab altera, pro omni sorte omni bono
rum mobilium et immobilium taliter, �uod omnibus inter ipsas sopitis et concordatis vna 
instita diuitam, in �ua Czudna moratur, per medium debet diuidi, �uam ambe partes ven
dere debent et de primis pecunys prenominatus Martinus Henrich de medietate predicte 
domine Margarethe pro se tollere et recipere debet �uin�uaginta florenos. Et si eandem 
summam de ipsa medietate prefate instite percipere non posset, extunc �uantum de
fecerit, tenebitur sibi domina Margaretha soluere, si autem �uid vltra dictos �uin�uaginta 
florenos restauerit, hoc pro ipsa domina Margaretha pertinere debet. Actum feria secunda 
post festum Sancte Trinitatis [26 V 1494]. 

1947. Martinus Teker  Martinus Muszilo
Constituti personaliter Martinus Teker et Jakel de Busko recognouerunt, �uia prout 

dominus Martinus Muszilo pro ipsis fideiusserat, �uando recipiebant res et bona iure 
successionis post mortem olim Wrzaskowa, �uod ipsi opidani de Busko debuissent inter

1 Пропущене місце для назви свята. 
2 Запис перекреслено. 
3 Пропущене місце для імені. 
4 Запис перекреслено. 
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cedere. Nos consules Leopolienses, a �ualibet persona, ex �uo igitur iam ambo annus et 
dies preterӱt et nullus alter propin�uior vs�ue modo apparuit, iam prefatus dominus Mar
tinus Muszilo de dicta caucione fideiussoria pronuncciatus est liber. Actum feria secunda 
post festum Sancte Trinitatis [26 V 1494]. 

1948. Mathias vir, Stenowa vxor  Petrus Schado
Personaliter constituti Mathias vnacum vxore sua Elisabet Stenowa ac cum Caspar, 

filio suo, recognouerunt, �uia ortum suum, in suburbio Cracouiensi, in acie ex opposito 
crucifixi sartorum situm, Petro Schado in tribus marcis pecuniarum debiti condescende
runt et eundem sibi dimiserunt, ita �uod ipse dictum ortum tenebit et habere debet heredi
tarie perpetue et in evum. Actum vt supra [26 V 1494]. 

1949. Martinus Szelasko  Martinus platner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Martinus Szelasko 

recognouit, �uia dum ipsum dominus Petrus Olesky misit post concremacionem Olesko 
cum armis ad Martinum platnierz ad reformandum ipsum Szelasko et dum postmodum 
prenominatus dominus Petrus Olesky mandauit ipsi Martino Szelasko, ut mitteret, ad 
prefatum Martinum plathnierz pro dictis armis aportandis, pro �uibus tunc ipse Sze
lasko dixit, se in propria persona ad prefatum Martinum platnier [// 681] e�uitasse, a �uo 
omnia arma ita integre, prout ad ipsum importauerat viceuersa dixit, plene et integre se 
recepisse, ac prenominato domino Petro presentasse. Actum feria iia ante festum Corporis 
Christi [26 V 1494]. 

1950. Mathias aurifaber  Dominus Leonardus plebanus
Constitutus personaliter prouidus Mathias aurifaber recognouit, �uia iusto vendicionis 

titulo interueniente vendidit institam suam muratam, in acie penes Petri pellificis institam 
{sitam}, institis seu mercimonys diuitum contiguam, honorabili domino Leonardo, ple, institis seu mercimonys diuitum contiguam, honorabili domino Leonardo, ple
bano in Podhaӱcze, pro �uin�uaginta florenis Hungaricalibus, �uorum triginta prefatus 
Mathias fassus est se in effectu precepisse, viginti vero florenos ipse dominus plebanus 
ipsi Mathie aurifabro a data presencium per vnum annum soluere debet. Ita�ue predictus 
Mathias aurifaber dictum institam prefato domino plebano resignauit plene iure. Actum 
feria �uarta in vigilia Corporis Christi [28 V 1494]. 

1951. Dominus Leonardus plebanus  Bernardinus, institoris filius
Honorabilis dominus Leonardus, plebanus in Podhaycze, constituit Bernhardinum, 

filium prouidi Nicolai institoris, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimo
dam potestatem prefatam institam, sibi per Mathiam aurifabrum venditam, alicui homini 
ciuili vendere et resignare pleno iure perpetue et in evum promittens et se obligans, �uic
�uit per prenominatum Bernhardinum factum fuerit in premissis, firmiter et inviolabiliter 
obseruare, �uod onus procuracionis predictus Bernhardinus suscepit et ciuitati de om
nibus iuribus ciuitatis ac super eadem vendicione respondere promisit ac obligatus est. 
Actum vt supra [28 V 1494]. 

1952. Judei in ciuitate. 
Joszko, Schloma, Jonas, Jacub, Thobias Judei fideiusserunt pro Dyna Judea, vxore 

Moysi cantoris, �uod ipsam statuere et representare debent in presencia reuerendissimi 
in Christo patris domini et domini Andree Rosza, Dei gratia archiepiscopi, dum sua pa
ternitas hic primum feliciter constituetur aut vbi sua paternitas mandabit sub pena mille 
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florenorum, �uam ipsi sponte et libere reco susceperunt. Actum sabbato post Octauas 
Corporis Christi [31 V 1494]. 

1953. Petrus Kapinos  Michael
Prout Michael proposuit super Petrum Kapinos et Petrum Liszӱmiska, �uod ipsum 

pro falsa pecunia inculpassent et infamassent, et ipsi se ea fecisse negauerunt, dicentes se 
de ipso nichil mali scire, sed omne bonum. Actum sabbato in vigilia Sancte Margarethe 
[12 VII 1494]. 

[// 682] 1954. Stanislaus Woynyczky  Faltin pellifex
Personaliter constitutus Stanislaus Woӱniczky rotifex recognouit et verbo prestiti 

iuramenti affirmauit, �uia de Faltin kurszner nichil mali scit, sed omne bonum et simi
liter de Jacobo, socio artis rotificum, promittens, ipsos peramplius nun�uam impedire sub 
ammissione artificӱ. Actum sabbato in vigilia Sancte Margarethe [12 VII 1494]. 

1955. Riczko schczitnik  Borisko pellifex
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Riczko szczitnik 

recog nouit, se teneri xii marcas pecuniarum Borisko pellifici Rutheno, �uos eidem solu
ere obligatus est a festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo per annum, �uod 
debitum reformauit et inscripsit super domo sua, in acie domui Johannis preconis con
tigua, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. 
Actum sabbato post festum Diuisionis Appostolorum [19 VII 1494]. 

1956. Niklos Kangisser  Anna sua vxor
Constituta personaliter Anna, vxor Nicolai Kangisser, per suum constitutum tutorem 

Pet Johannem Scholcz, constituit dictum maritum suum, dans et concedens sibi plenum 
mandatum et omnimodam potestatem nomine suo coram iure omnia sua negocia cum 
�uibuscun�ue personis disponendi, agendi et faciendi, tan�uam ipsamet faceret aut facere 
posset, si premissis omnibus personaliter interesset. Actum feria secunda post festum Di
uisionis Appostolorum [21 VII 1494]. 

1957. Mathias Szwider  Jacobus Chrzenovsky
Constitutus coram nobis in sesso consulatu Mathias Szwider recognouit, se teneri 

iusti ac veri debiti nobili Jacobo Chrzenyowsky decem marcas pecuniarum in mutuum 
receptarum, �uas obligatus est soluere eidem pro festo Circumcisionis Domini [1 I 1495] 
proxime venturo per vnum annum. In �uibus obligat et inscribit domum suam, in platea 
Pistorum sitam, et ad exe�uendum, exigendum et omnia faciendum constituit Simonem 
Czop nomine suo singula facere, prout ipsemet in propria interesset persona1. 

1958. Hannes Lang  Michno Migerdicz
Personaliter constitutus Petrus {Hannes} Lang de Cracouia recognouit, �uia Michno 

[// 683] Migerdicz Armenus, ad racionem summe pecuniarum et debiti, �uam sibi prius 
inscripsit, iam ita multum soluit, �uod non plus tenetur, �uam septuaginta florenos, �uos 
soluere debet pro festo Sancti Georgy [23 IV 1495] proxime venturo florenos in auro 
medys grossis, sub forma et vigore dicte prioris inscripcionis et sub omnibus clausulis 
ibidem contentis2. 

1 Без дати. 
2 Без дати. 
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1959. Dominus Arnestus  Nicolaus Abrek
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituti Nicolaus Abrek, noster conci

uis, vnacum domina Dorothea, vxore sua legittima, et ipse suo nomine, tan�uam tutor 
legittimus, recognouerunt, �uia dominus Nicolaus Arnest, frater prefate domine, ipsis 
satisfecit pro sexaginta marcis pecuniarum ipsis debitis, videlicet triginta marcas de vil
lis racione expedicionis et triginta marcas alterius debiti, tali modo, �uod prenomina
tus Nicolaus Abrek suscepit per modum fori et titulo perfacte empcionis piscinam in 
Laschky maiorem pro �uadraginta marcis et dominus Arnest in eadem summa sibi ean
dem piscinam condescendit, �uam piscinam predictus Nicolaus Abrek piscare et eadem 
vti ad debet ab eo nunc tempore vs�ue ad festum Assumpcionis Marie [15 VIII 1495] 
proxime venturum plene et integre et eandem demittere. Dominus vero Arnestus debet 
prouidere vs�ue ad tempus demissionis, ne piscina rumpatur. Si vero interim rumperetur, 
tunc �uantum de piscibus remanserit, videlicet zrywek recipere debent per medium et 
piscine contra reformata stare debet pro Nicolao Abrek in prefatis xlta marcis, vs�ue ad 
aliam demissionem et dominus Arnestus prefatum Abrek debet tueri ac defendere iuxta 
consuetudinem aliarum piscinarum. Ac iterum ipse Nicolaus Abrek viginti marcas aput 
Stanislaum Petterwanczko recipere debet pro suo interesse, pro �uibus exigendis do
minus Arnestus debet esse auxilio prefato Abrek contra Stanislaum Petterwenczko. Ac 
insuper dictus Nicolaus Abrek obligatus est vxorem suam, dominam Dorotheam, statuere 
coram iudicio terrestri in primis terminis terrestribus celebrandis, vbi debet abrenunc
ciare de omnibus bonis paternis et maternis, et satisfaccionem recognoscere in effectu, 
prout hic de omnibus bonis in iure ciuili existentibus, exnunc abrenuncciat perpetue et in 
evum. Actum sabbato ante festum Sancte Crucis [13 IX 1494]. 

1960. Dominus Arnest  Martinus, gener affinis
Vor vns kegenwertig steende Merten, her Arnest swoger , mit sampt seynen elichen 

frawen Margaretha haben bekant, das en her Arnest, er gebornen bruder frawen Mar
garethe, gunug gethon hot, vaterlich vnd mutterlich teyl von dem klensten bas czu dem 
grosten, nichtis ausgenommen, alleyne wenen her Arnest dy hundert marck, dy dy frawe 
Odrowaszin her Arnestin vater dem Got genode schuldig bleben ist, so her dy eigenente 
wirt haben, den so ist der egenante her Arnest seyner swester flichtig vnd schuldig czu ge
ben von den hundert marcken x marck weres auch sache, das her Arnest weniger [// 684] 
worde eyn manen von den hundert marcken, das sal her Merten vnd seynen elichen fra
wen Margarethe nicht czu schaden kommen, sunder das gelt, das her von den hundert 
marcken eynnamen wirt, sal her geben x marck1. 

1961. Auch haben sy beide bekant Merten vnd Margaretha, her Arnestin swester, das 
sy beyde her Arnesten �weyt vnd freӱ gelossen vnd gesaget haben, allir vorszreybunge, 
dy sy off her Arnesten gehabt haben, bas hy her in der heren buche, vnd anderswo, das dӱ 
selbigen sullen machtlosz werden czu ewigen tagen. Actum vt supra [13 IX 1494]. 

1962. Hannes Henrich  Anna [...]bez2

Hannes Henrich der schuster mit sampt seyner hawsfrawen Buskerinen hot bekant, 
das en genug geschan ist vnd folle beczalunge entfangen haben von dem garten, der do 

1 Продовженя запису у наступному документі.
2 Одне слово не відчитується.
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Anna gewest ist, off der heren czinse gruntlichen gelagen. Actum feria �uarta ante Mathei 
[17 IX 1494].

1963. Appolonia Zabloczken  Mathias Suchi
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta per Nicolaum 

carpentarium, filium suum, electum sibi tutorem, recognouit, �uia Mathias Suchi, 
kmetho de Goltberg, pro vno laneo agri ibidem in Golberg siti, et per ipsum Ma
thiam empti, iam soluit octo marcas cum media et iam non plus pro eodem agro 
tenetur, tantum �uatuor {tres} marcas cum media. Quarum vnam pro festo Pentheco
sten [7 VI 1495] proxime venturo et sic pro dicto festo per vnam marcam annuatim 
vs�ue ad plenam dictarum trium marcarum cum media solucionem, mediam marcam 
duntaxat in fine anni vltimi solucionis computando. Actum feria �uarta post festum 
Sancti Francisci [8 X 1494]. 

1964. Coram consulatu nostro personaliter constituta nobilis domina Wnuczkowa 
exhibuit, se volens hic reponere triginta marcas pecuniarum in vigilia Sancti Martini 
[10 XI 1494], dicens eo die, se eiusmodi pecunias reponere obligasse, �uas cum nos ad 
seruandum suscipere recusamus. Prenominata domina Wnuczkowa facta protestacione 
dictas triginta marcas secum viceuersa recepit in presencia domini Zwarthovsky 
vicecapitanei, �ui similiter de eadem facto solennem fecit protestacionem. Actum in 
vigilia Sancti Martini [10 XI 1494]. 

[// 685] 1965. Merten Pesch  Dominus Mathiasch
Personaliter constitutus coram nobis Merten Pesch recognouit, �uia aput dominum 

Mathiach recepit xii marcas pecuniarum, �ue pecunie pertinent ad virginem Annam, 
nondum annos etatis habentem, filiam olim Georgӱ Preysz, �uas xii marcas inscribit et 
reformat super bancis suis carnificum et obligatus est prenominate virgini Anne dictas 
xii marcas soluere et irrecuse dare ad primam ipsius admonicionem, dum ad annos etatis 
peruenerit abs�ue omni dilacione eo modo et iure, prout solucio ad pecunias hereditarias 
pertinet de forma iuris. Actum feria �uarta post festum Sancti Martini [12 XI 1494]. 

1966. Johannes Wilczek  Martinus Wosserbrot
Constitutus coram nobis Johannes Wilczek recognouit, se teneri decem marcas cum 

media domino Martino Wosserbrot, �uos obligatus est soluere a die date presenciam in 
vno anno, videlicet sabbato post festum Sancti Martini [14 XI 1495], in �uibus obligat 
et inscribit bancos suos carnium, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum sabbato 
post festum Sancti Martini [15 XI 1494]. 

1967. Meyzlen dy schusterinne  Ire tochter
Dy frawe Meyzlen dy schusterinne mit erem eydem vnd mit erem sone Jacobo, vnd 

mit er tochter Magdalena haben bekant, das czwisschen en solche vorrichtunge geschan 
ist, also das dy frawe das haws behalden sal in funf vnd czwenczig marcken, vnd der son1 
dy schubank, in funf vnd dreysig marcken, vnd der eidem der thesscher eyn garten in 
czwenczik marcken, vnd der son von der schubank sal geben funf marck schult gelt, vnd 
Niklasch, dem eidem, sal her ouch geben funf marck minder xv groschen, alz schir her dy 
schubank wirt vorkewffen. Actum vt supra [15 XI 1494]. 

1 Пропущене місце для імені. 
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1968. Anthonius Hornig  Barthosch Kanngisser
Personaliter constituti dominus Anthonius Hornig cum vxore sua, domina Katherina, 

�ue per suum tutorem, Petrum pellificem, legittime constitutum, ac Bartosz Kanngisser 
recognouerunt, �uia omnes inscripciones in actis, tam iudicy banniti, �uam nostrorum, 
�uo�uomodo inter ipsos factoris, cassauerunt, ipsis invicem plenam satisfaccionem de 
omnibus, tam domibus, �uam alys rebus, �ue inter se habuerunt, satisfactum esse recog
noscendo, et se de omnibus liberos dimittendo perpetue. Actum vt supra [15 XI 1494]. 

[// 686] 1969. Appolonia de Clopparow  Hospitale in ciuitate
Appolonia de Clopparow per Valentinum, suum tutorem, dedit, donat et resignauit 

hospitali in ciuitate pro pauperibus sex cum media marcas pecuniarum, duas vaccas et 
omnes res suas, magnas et paruas, �ue ad ipsam �uo�uomodo pertinent, ex diuisione 
facta cum pueris suis post suam mortem, omnes propin�uos et pueros suos ab eisdem 
alienando, cuius facti sibi dominium reseruauit ad vitam1. 

1970. Plebanus de Zarzecze  Heduigis Buska
Personaliter constitutus honorabilis dominus Thomas, plebanus in Zarzecze, tan�uam 

tutor legittimus Alberti, annos etatis habentis, et Laurencӱ iuvenis, filiorum olim Hed
uigis, vxoris Johannis Busky corrigiary, recognouit, �uia prenominatus Johannes Busky, 
eorum vitricus, dictis iuvenibus satisfecit pro omni sorte omni bonorum mobilium et 
immobilium, partis materne, �uem Johannem recognita prefata satisfaccione liberum di
miserunt perpetue et in evum. Actum sabbato post festum Sancte Katherine [29 XI 1494]. 

1971. Johannes Beatka  Johannes Buskӱ
Johannes Busky Beatka, pellifex de Jaroslaw, nomine sue vxoris, tan�uam tutor legit

timus, videlicet Dorothee, sororis germane olim Heduigis, vxoris Johannis Busky cor
rigiary, legittime constitutus recognouit, �uia sibi Johannes Busky prefatus satisfecit pro 
sorte omni bonorum mobilium et immobilium, �uo�uomodo ad ipsum et prenominatam 
suam vxorem post mortem prefate Heduigis pertinencium, et recognita plena satisfac
cione dictum Johannem Busky �uittum et liberum dimisit perpetue et in evum. Actum vt 
supra [29 XI 1494]. 

1972. Johannes Kinast  Petrus sartor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Petrus sartor Ruthenus 

obligatus est et promisit Johannem Kinast intercedere, euincere ac tueri a domino Nikel 
Karl de Cracouia, si ali�uod impedimentum haberet, proprys sumptibus [// 687] et impen
sis, pro omnibus debitis, �ue ipse Petrus dicto Nikel Karl iuste tenetur et debet, sed cum 
ipso Nikel Karl pro omnibus deifice componere et soluere, ac ipsum Johannem Kinast 
reddere indempnem. Cui Nikel Karl octo vasa piscium luceorum in Cracouiam direxit, et 
pro �uo precio in Cracouia vendentur dicti pisces, hanc summam ipso Nikel Karl debet 
defalcare ad racionem debiti sui, et ipse Petrus aput prefatum Johannem Kinast remansit, in 
vadio tres szokes sabellorum, promittens dictum Kinast de omnibus eliberare, sicut premis
sum est. Actum feria �uarta post festum Concepcionis Marie Virginis [10 XII 1494].

1973. Nicolaus Kuchta  Franciscus Jurgiasch
Ad peticionem et re�uisicionem Nicolai Kuchta nos consules ciuitatis Leopoliensis re

1 Без дати. 
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cognoscimus et sic coram nobis factum esse memoramur, �uia Franciscus Jurgiaschouicz co
ram nobis recognouit, �uia lignum Sancte Crucis1 olim per Martinum Kuchta, fratrem suum, 
ipsi Nicolao Kuchta testamentaliter commissum, ipse Jurgiasch ad se ab ipso Nicolao re
cepit, accomodauit et ad fideles manus se recepisse fassus est. Actum vt supra [10 XII 1494].

1974. Johannes Dambsky  Dominus Mathiasch
Fabianus pellifex fideiussit et se principalem posuit pro nobili Johanne Dampsky, �uia 

literam super viginti marcas dotis, sibi per dominum Mathiasch ad fideles manus datas, 
prenominato domino Mathiasz viceuersa restituere debet. Et si dominus Mathiasch huius 
causa ali�uod impedimentum haberet, prefatus Fabianus obligatus est ipsum intercedere 
suis impensis et sumptibus a �ualibet persona cuiuslibet status et condicionis eum�ue 
reddere indempnem. Actum vt supra [10 XII 1494]. 

1975. Dominus zupparius  Johannes Rosza
Byali Maczek, Andreas Socha, Jacobus Schafranyecz, Jacobus molendinator de Zom

merstinow, Bernhardinus, filius Nicolai institoris, Kochno Chrehor, conciues nostri, manu 
coniuncta fideiusserunt et se principales posuerunt pro Johanne Rosza, genero domini 
Stano Cloppar, �uia ipsum statuere et principaliter representare debent hic coram nobus 
in pretorio, �uando dominus zupparius veniet sexta die post suum aduentum, hic et us�ue 
ad festum [// 688] Sancti Petri [29 VI] annualis fori Premisliensis. Si vero dominum zup
parium hic non venire contingerit ad illud tempus, extunc ipsum in vigilia Sancti Petri 
constituere debent in pretorio et ipse tunc eosdem vel alios fideiussores ad se statuendum 
ponere debet et iterum fideiusserunt, �uod ipse Johannes nullas iniu[r]ias domino Perocz 
facere debet, sed in pace et �uiete viuere. Actum feria �uarta post Lucie [17 XII 1494]. 

1976. Jacobus Schafranecz  Anna Goszdzowna
Anna Goszdzowna, vxor Matis muratoris, per Johannem, tutorem suum legittime con

stitutum, videlicet preconem recognouit, �uia fideiussit pro suo marito �uatuor marcis 
cum media et duas marcas, �uas nunc recepit ab ipso Schafranecz, �uod facit2 tali modo, 
�uod dum maritus suus huc veniet, debebunt simul racionem facere et �uantum ex iusta 
racione merito soluendum venerit, �uia ipsa de prefata summa dixit se ignorare, tantum 
ipsa suscipere promisit pro grato et soluere est obligata, in �uibus pecunys reformat et 
inscribit ortum suum cum domo, in suburbio in platea Hospitalis situm, �ui fuit Matis 
Goszdz. Actum feria secunda ante festum Natiuitatis Christi proxima [22 XII 1494]. 

1977. Fricz barbitonsor  Hannes Groff
Coram nobis personaliter constitutus Johannes Groff, socius artis carnificum, ob

ligatus est soluere Fricz barbitonsori vnc vnam marcam cum media, pro festo Pasche 
[19 IV 1495] proxime venturo et subdidit se sub ammissione, si non soluerit artificy pre
fati, eciam sub fide et honore. Actum vt supra [22 XII 1494]. 

1978. Benessius pellifex  Hannes Groff
Personaliter constitutus Hannes Groff, socius artis mechanici carnificum, obligatus est 

Benessio pellifici soluere mediam marcam pro festo Pasche [19 IV 1495] proxime venturo 
sub ammissione artificӱ prenominati ac sub fide et honore. Actum vt supra [22 XII 1494]. 

1 Навпроти на полях стилізований малюнок хреста. 
2 Пропущене місце.
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[// 689] 1979. Johannes, frater Koszwiczen  Nicolaus Kuchta
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes, Koszwiczen 

frater, recognouit, se teneri xviii florenos Hungaricales Nicolao Kuchta institori, �uorum 
nonem pro festo Sancte Agnetis [21 I] a proxime instanti festo, eodem per vnum annum ac 
iterum ad aliud festum Sancte Agnetis in duobus videlicet annis nonem florenum soluere 
est obligatus et promisit. Actum sabbato ante festum Sancte Prisce [17 I] 1495.

1980. Jacobus molendinator  Sigmunthowa
Stanislaus Menda, Petrus Schado et Petter Paul, conciues nostri, arbitri arbitratores 

et amicabiles compositores, talem inter infrascriptas partes factam esse concordiam re
cognouerunt, videlicet inter Jacobum molendinatorem de Zommerstinow, Sigmunthowa 
matrem et filium eius, generum dicti Jacobi, ita �uod prefatus Jacobus obligatus est et de
bet eliberare suis pecunys terciam partem bancorum carnium, taxatam ad triginta septem 
cum media marcas, ita �uod domine Sigmunthowa cedere deberit decem marcas, �uas 
dictus Jacobus eidem soluere debetuit pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] nouissime 
preteriti, {et x marcas pro festo Natiuitatis Christi a proxime preterito per vnum annum}, 
et decem marcas pro festo Sancti Johannis Baptiste [24 VI], et debita taxata ad xi florenis 
domina Sigmunthova soluet eorundem terciam partem et Jacobus prefatus duas partes. 
Actum vt supra [17 I 1495]. 

1981. Petrus laterifex  Scarbek
Jacobus Scarbek recognouit, se teneri ac debere xiiii florenos Hungaricales Petro la

terifici, �uos obligatus est soluere pro festo Pasche [19 IV 1495] proxime venturo, in 
�uibus obligat domum suam, ita �uod �uamprimum vendetur, de primis dicte domus pe
cunys prenominato Petro integram facere, debet solucionem abs�ue omni contradiccione, 
nullis alys vadys euadendo. Actum vt supra [17 I 1495]. 

1982. Nikel Mittermutter constituit Matis Scholcz ad suscipiendum xvi florenos a 
Ficzek sutore pro festo Pasche [19 IV] proxime venturo et iterum per annum octo florenos 
ad �uittandum et libere pronuncciandum. Actum vt supra [17 I 1495]. 

[// 690] 1983. Dominus Mikula  Dzeron Armenus
Personaliter constitutus Dzeron Armenus recognouit, se teneri ac debere xv florenos 

Hungaricales domino Bernhardino Mikula, �uorum �uin�ue pro festo Assumpcionis Ma
rie [15 VIII] proxime venturo et x florenos a festo Sancte Agnetis [21 I 1496] proxime 
preterito per vnum annum pro dicto festo soluere est obligatus pecunys aut mercibus, 
prout pro paratis pecunys vendi possent abs�ue omni dilacione, nullo iure euadendo. 
Actum sabbato post Agnetis [24 I 1495]. 

1984. Iwanko Turczin  Nastasia
Coram nobis personaliter constituti Iwanko Turczin de Halicz et Nastasia, mater eius 

de Rohatin, constituerunt Andream pellificem Ruthenum, dantes sibi plenum mandatum 
et omnimodam potestatem ad resignandum domum Mathwey, poponi Ruthenicali, in 
suburbio, in censibus domini Mikulka sitam, pleno iure et recognoscendum plenam satis
faccionem pro eodem. Et Borisko fideiussit pro impedimento cuiuslibet persone, annum 
et diem, iuxta iuris formam. Actum vt supra [24 I 1495]. 
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1985. Barschcz vector  Wilham
Barschcz der furman recognouit, �uia suscepit in Kamenecz vnam peciem cere a Wil

ham, tunc notario Melchier Walach, et hic Leopolim adducendo. Dictam peciem cere 
dedit domine Melcherowa, �ue dictam ceram suscepit et a vectura sibi soluit mediam 
marcam cum sex grossiculis, videlicet a xviii lapidis per tres grossiculos computando. 
Actum vt supra [24 I 1495].

1986. Vilhelm de Cracouia  Dominus vicecapitaneus
Wilhelmus de Cracouia condescendit debitum suum, videlicet �uatuor florenos cum 

vna ort pro mercibus aput eum receptis aput Judeum, filium Jordanoweӱ, dans et conce
dens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem dictum suum debitum exigendi, 
tollendi et recipiendi ac de receptis �uittandi, prout solus personaliter interesset. Actum 
vt supra [24 I 1495]. 

[// 691] 1987. Johannes rotgisser  Dominus Geyzler
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes, rotgisser 

gener, recognouit, �uia dominus Nicolaus Geyzler iam sibi soluit �uin�uaginta florenos 
Hungaricales pro predio aput ipsum empto et adhuc restant soluendi viginti florenos. 
Actum feria 2a post Agnetis [26 I 1495]. 

1988. Jacub Chaczikowicz  Johannes Lang de Cracouia
Personaliter constituti Jacub Chaczikowicz, Armenus, cum matre sua, domina Elena, 

anti�ua Chaczikowa, et ipsa per prefatum Jacobum, filium suum, tan�uam legittime consti
tutum tutorem, obligati sunt soluere {manu coniuncta} Johanni Lang de Cracouia tricentos 
et octo florenos Hungaricales a festo Purificacionis Marie Virginis [2 II] proxime venturo 
per vnum annum paratis {florenis aut} pecunys, in medys grossis, ita prout inter merca
tores vadet et valebit, per paratis pecunys, nullis bonis hereditarys, nec ali�uo vadio iure 
euadendo. Et si medio tempore ali�uis filius aut mater moreretur deni�ue ad omnia bona 
ipsorum prenominatus Johannes in prefato debito erit primus. Actum vt supra [26 I 1495].

1989. Matis Nicz  Johannes institor
Johannes institor, Koschwiczen gener, obligatus est soluere octo florenos Hungarica

les cum medio Matis Nicz de Cracouia, in �uibus obligat ortum suum, in Abrek censibus 
situm. Si pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo solucionem non fecerit, ex
tunc cum dicto orto facere debet, tan�uam cum pignore pleno iure ac�uisito. Actum feria 
�uarta post Conversionis Sancti Pauli [28 I 1495]. 

1990. Nicolaus institor  Stanislaus Zaleszowsky
Et licet Nicolaus institor pro festo Sancte Agnetis [21 I] proxime preterito soluere 

debuit ducentos florenos, hunc terminum non solucionis distulit. Ita �uod prenominatus 
Nicolaus obligatus est solucionem facere dicto Stanislao Zaleszowsky prefatorum cc flo
renorum pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo sine dilacione. Actum 
vt supra [28 I 1495]. 

[// 692] 1991. Stanislaus Zalessowsky  Georgius Casprowicz
Prout Georgius Casprowicz et domina Zarogowska Stanislao Zalessowsky de Tharnow 

inscripserunt tricentos florenos cum ii ½ florenis ad festum Sancte Agnetis [21 I 1496] 
nunc preteritum soluere, et bona sua obligarunt, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
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alias prout dicte obligacionis tenor lacius denominat et exprimit, prenominatus domi
nus Zalessowsky ipsis terminos distulit, de bona voluntate sue priori inscripcioni non 
nocendo. Et ipsi obligati sunt, �uod pro medio Quadragesime [29 III] centum florenos 
sibi dirigere debent et iterum centum florenos pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] ac 
residuum centum cum ii ½ florenos pro festo Sancte Agnetis [21 I 1496] extunc immedi
ate se�uenti. Si vero ad medium Quadragesime centum florenis non soluerent, extunc 
alios terminos ammittent et similiter, si in secundo solucionem centum florenum non 
fecerit, vltimum ammittent et ipse dominus Zalessowsky cum eorum bonis faciet iuxta 
formam sue prioris inscripcionis, �ue est in vigore conseruata. Actum feria �uinta ante 
festum Purificacionis [29 I 1495]. 

1992. Stanislaus Petterwenczko  Zalessowsky de Tharnow1

Stanislaus Petterwenczko personaliter constitutus obligatus est soluere Stanislao Za
lessowsky de Tharnow xlv florenos Hungaricales cum duobus grossis, �uorum medieta
tem pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI], medium vero residuum pro 
festo Assumpcionis Marie [15 VIII] soluere promisit, in �uibus obligauit domum suam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum feria �uinta ante festum Purificacionis 
[29 I 1495]. 

Cassata est hoc obligacio sabbato post Agnetis 1505, cancellacio vero ex speciali 
dominorum consulum admissione facta2. 

1993. Johannes Wilczek  Zalessowsky de Tharnow
Johanens Wilczek personaliter constitutus recognouit, se teneri sexaginta florenos 

Hungaricales Stanislao Zalessowsky de Tharnow, �uos soluere obligatus est pro festo 
Assumpcionis Marie [15 VIII] cutibus bouinis, bouis alias warank, prout tunc pro paratis 
pecunys vadent vel pecunias paratas reponere, �uas inscribit super domo sua, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum. Actum vt supra [29 I 1495]. 

[// 693] 1994. Dominus Mikula  Dorothea Przexten
Constituta personaliter honesta domina Dorothea, vxor Nicolai Przexta, per Nicolaum 

Tharner, suum electum tutorem, obligata est soluere septem florenos domino Bernhardi
no Mikula pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo, si 
non soluet, extunc banci carnium ipsius claudi debent vs�ue ad prefatorum septem flore
norum solucionem. Feria �uarta post Purificacionis [4 II 1495]. 

1995. Iwaschko Moyszeschouicz  Martuschka, Czaczik
Personaliter constituti Chaczik Armenus cum matre sua Martuschka, et ipse nomine 

matris sue tan�uam tutor, ambo insolidum recognouerunt, se teneri ac debere veri ac iusti 
debiti centum et x florenos Hungaricales prouido Iwaschko Moyszeschouicz, �uorum xl 
soluere sunt obligati pro festo Sancte Agnetis [21 I 1496] proxime venturo et septuaginta 
florenos iterum a prenominato festo Sancte Agnetis per anno soluere promiserunt, hoc 
est in duobus annis. In �uibus obligant domum suam, sub muro penes Petri pop sitam, et 
duas institas pauperes, �uam solucionem facere debent, nullo iure, nec �uibusuis colori
bus euadendo et nichil auxilium recipiendo, paratis pecunys, nullis eciam vadys nec eua
dendo sine omni dilacione. Actum feria secunda post Scolastice in crastino [9 II 1495]. 

1 Запис перекреслено. 
2 Див. впис № 2660.
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1996. Johannes Crupek  Dominus zuparius
Personaliter constitutus Johannes Crupek de Cracouia condescendit suum debitum, 

videlicet nonaginta florenos, super domo Agopscha inscriptam, et omne ius ac perti
nenciam, �uam solus habet iuxta sibi datam intromissionem et expurgacionem, domino 
Aynolfo zuppario pleno iure. Et dominus Perocius constituit nomine domini zuppary 
prefati ad premissa exe�uendum intromissionem et expurgacionem recipiendum, domi
num Andream advocatum, �uod ille omnia potens erit facere, tan�uam solus in propria 
interesset persona. Actum feria secunda post Valentini [16 II 1495]. 

1997. Iwan Susch
Iwan Susch cum Maruscha, sua vxore, resignauerunt agrum ½ lanei in Byolohoszcz 

ortum, inter Thywon et Konon, Andrey, filio suo, perpetue et in evum. Actum vt supra 
[16 II 1495]. 

[// 694] 1998. Nicolaus Tharner  Fabianus pellifex
Constitutus personaliter Nicolaus Tharner recognouit, �uia Fabianus pellifex sibi 

soluit centum �uin�uaginta florenos pro domo, aput ipsum empta, de �uibus centum 
�uin�uaginta florenibus ipsum �uittat per presentes. Actum feria �uarta post Valentini 
[18 II 1495]. 

1999. Anna Almasowa  Dominus Martinus Wosserbrot
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta Anna Almasowa Ar

mena recognouit, se teneri centum cum �uin�ue florenos Hungaricales domino Martino 
Wosserbrot, �uos obligata est soluere, �uam primum merces ipsius de Turcia, pro �uibus 
nunc misit, aduenerint, et si Deus auferat, �uod in eisdem mercibus ali�uod dampnum 
contingeret, extunc dictos centum cum �uin�ue florenos dominus Martinus obligatos 
et inscriptos habet et habebit, super �uibus ipsius Almasowa bonis mobilibus et im
mobilibus, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum feria �uarta post Valentini 
[18 II 1495]. 

Anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo quinto [1495] electi sunt 
domini consules residentes: Mathiasch Woyner, Martinus Wosserbrot, Nicolaus 
Arnest, Johannes Kosner, Andreas Berger et Anthonius Hornig, duo ex scabinis.

2000. Iwaschko pater et Jacub filius recognouerunt, se teneri viginti lapides piperis, 
�uemlibet lapidem per vii florenis computando, �uam summam pecuniarum obligati sunt 
soluere pro festo Simonis et Jude Apostolorum [28 X] proxime venturo florenis Hungari
calibus abs�ue omni dilacione, nullas vadys, aut ali�uo iure, nec �uouis ex�uisito colore 
euadendo. Actum sabbato ante dominicam Invocauit in Quadragesima [7 III 1495]. 

[// 695] 2001. Geruchna Armena  Atabeӱ Armenus
Geruchna Iwanisowa per Dzeron Armenum, fratrem suum, recognouit, �uia sibi Ata

bey Armenus iam soluit septuaginta florenos pro domo, aput ipsum empta, et adhuc re
stant soluendi xv floreni, �uos Atabey dicte Armene soluere obligatus est circa dicte do
mus iuridicam resignacionem. Actum sabbato ante Invocauit [7 III 1495].

2002. Hannes, Paul  Johannes Foyt
Johannes Petter, Pauli frater germanus, recognouit, �uia vendidit terciam partem pre

dy, ad ipsum cum vxore sua, filia olim domini Michel Kuncza, et ad ipso iure propin�ui
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tatis deuolutam Johanni Foyt pleno iure {vendidisse}, ad cuius solucionis racionem iam 
sibi soluit xl florenos et adhuc x florenos sibi dare debet pro festo Sancti Georgy [23 IV] 
proxime venturo. Actum vt supra [7 III 1495]. 

2003. Dominus Lindner   Dominus Anthonius
Constitutus personaliter dominus Petrus Lindner recognouit, �uia vendidit domum 

suam maiorem in Circulo, penes domui Johannis Kosner domum sitam, vnacum domo 
sua, in postico domino Anthonio Hornig, pro �ua ipse dominus Anthonius dedit sibi duas 
domos, vnam videlicet dicte domui contiguam, et aliam eciam in Circulo, penes domum 
acialem Melchier Walach ex vna et domini Georgy Woyner partibus ex altera sitam, et 
addidit sibi de pecunys centum cum xxti florenos Hungaricales, et vnum czamlatum iam 
solutum et xvi vlnas de kytayka, �uam de Turcia proxime apportabitur, et debent ipsius 
invicem resignare in iudicio exposito post Conductum Pasche [26 IV]. Actum sabbato 
ante Invocauit [7 III 1495]. 

2004. Dominus Lindner  Stanislaus, filius suus
Dominus Petrus Lindner dedit et condescendit filio suo Stanislao domum prefatam, in

ter Melchier Walach et domini Georgӱ Woyner sitam, ac insuper centum florenos inscribit, 
super villa sua Zommerstinow, �ue domus et predicti centum florenos dicto Stanislao ce
dent, racione partis sue maternalis in toto. Et iam de ipsa parte maternali prefatum patrem 
sibi liberum dimisit perpetuo et in evum, recognoscendo sibi pro eadem plene satisfactum 
esse. Et iam eo facto omnes inscripciones [// 696], �uas dominus Petrus Lindner super pre
fata domo fecerat, �uam domino Anthonio vendidit, nullius roboris efficacie aut momenti 
fieri debent, sed sunt mortificate et in nichilum redacte. Actum vt supra [7 III 1495].

2005. Filia domini Stenczel Haz  Dominus Lindner1

Personaliter constitutus dominus Stenczel Haz nomine filie sue, tan�uam tutor ipsius 
legittimus, recognouit, �uia omnes inscripciones, �uas habuit prefata sua filia, in et su
per domo tergosa domus maioris, �ue ambo sunt vendite domino Anthonio Hornig, sunt 
cassate, �uas inscripciones ipse a filia sua liberas dimittit et annullat, tenore presencium 
mediante. Actum vt supra [7 III 1495]. 

2006. Christoff Furtat  Chrehor Armenus
Constitutus personaliter Christoff Furtat Armenus obligatus est Chrehor Armenum in

tercedere pro xxxvii ½ florenis a consanguineis olim Johannis Orzeschkowsky, �uos sibi 
Chrehor tenebatur, �uas pecunias Christoff fassus est ad se recepisse, et �uod ipse Chris
toff vel literarum sue obligacionis in vim �uittacionis portare debet et pro dictis pecunys 
ipsum pacificare et indempnem reddere. Actum vt supra [7 III 1495]. 

2007. Atabey Armenus  Nicolaus Kuchta
Constitutus personaliter Atabey Armenus vnacum Elisabet, vxore sua, obligati sunt 

soluere Nicolao Kuchta centum vnus duobus florenos Hungaricales pro festo Assump
cionis Marie [15 VIII] proxime venturo paratis florenibus in auro, in �uibus obligauit 
institam suam diuitum, in acie penes Kochno sitam, �ui fuit Nigul, tan�uam pignus pleno 
ac�uisitum, simul cum domo sua, inter Caspar et Wartek domos sitam, super �ue omnia 
iudicia essent peracta. Actum feria tercia post dominicam Invocauit [10 III 1495]. 

1 Див. запис № 2146. 
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2008. Fricz barbitonsor  Wenglar sutor
Fricz barbitonsor et Wenglar sutor personaliter constituti recognouerunt talem inter 

se factum fuisse et esse contractum pro domo ipsorum, ita videlicet �uod ad medietatem 
domus, �uam [// 697] Fricz empcionis et titulo fori obtinuit et habet, spectare et pertinere 
debet, stabulum pro e�uis, in eadem domo situm, et si dictus Fricz ali�ua edificia faciet 
ibidem in eadem domo lignea pro vsu et vtilitate amborum vel ali�uem laborem seu edi
ficium feciret ex lateribus in lignum, extunc dictus Wenglarz medietatem sibi �uantum 
apposuerit dare et soluere debebit1. 

2009. Nicolaus Przexta  Stanislaus Domaczi
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Przexta 

carnifex, vnacum consorte sua legittima, domina Dorothea, recognouerunt, se teneri ac 
debere �uadraginta marcas, xlviii grossos �uamlibet marcam computando, numeri Po
lonicalis consueti, circumspecto Stanislao Domaczi, ciui Kalisiensi, aut prouido Johanni 
Jaczek Kalisky, ciui Kalisiensi, in hac re suo factori et procuratori, �uarum xl marcarum 
solucionem promiserunt et sunt obligati soluere x florenos in mediantibus pro festo Sanc
te Agnetis [21 I 1496] proxime venturo et alios x florenos iterum pro festo Sancte Agnetis 
per annum et sic per �uolibet festo Sancte Agnetis per x florenos vs�ue ad plenam dic
torum xl florenorum {marcarum} solucionem. In �uibus xl marcis obligant et inscribunt 
domum suam lapideam, in platea Sutorum, inter Petter Paul ex vna et Fabianek partibus 
ex altera sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Et si primam, secundam, terciam 
vel �uamcun�ue ratam non tenuerint, extunc et ceteros terminos ammittent ac plene solu
cionem erunt subiecti. Actum feria �uarta post dominicam Reminiscere [18 III 1495]. 

2010. Dominus Andris Berger  Jacobus Herbist
Coram nobis in sesso consulatu constitutus personaliter Jacobus Herbist recognouit, 

�uia dominus Andris Berger sibi plenam fecit solucionem pro omnibus censibus, medie 
domus, in platea Haliciensis in acie sitam, in �ua idem dominus Andris moratur, cuius 
altera medietas est propria, ita �uod dicta satisfaccio facta est vs�ue ad festum Pasche 
[19 IV 1495] proxime venturum, vbi pro eodem tempore festi Pasche non plus, �uam 
�uin�ue marcas prenominatus dominus Andris dicto Jacobo Herbist soluere debebit. De 
�uibus censibus omni annorum preteritorum vs�ue ad festum Pasche proximum ipse 
Jacobus dictum dominum Andris �uittum et liberum dimisit perpetue et in evum. Actum 
vt supra [18 III 1495]. 

[// 698] 2011. Jaczko tholmacz  Anna, filia ipsius
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jaczko tholmacz 

vnacum vxore sua legittima Marenka, recognouerunt, �uia triginta florenos, �uos 
Christoff Furtat ipsis per annum soluere debet pro area, sibi per eos vendita, �uod 
dicti xxx floreni debent pertinere ad Annam, filiam eorum, �uos {ipsis} dictus Christoff 
soluere debet et non Jaczkoni plene et interge. Actum feria �uarta post Reminiscere 
[18 III 1495]. 

2012. Gindzibey  Gohor  Arakel
Gindzibey cum Anuchna, vxore sua, Chaczko cum vxore sua Katherina recognouerunt, 

�uia ipsis mater ipsorum, dicta Gohor, et Arakel, gener suus, ipsis satisfecerunt pro omni
1 Без дати. 
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bus bonis mobilibus et immobilibus, nichil excipiendo, paternalibus et maternalibus, ita 
�uod post mortem dicte Gohar nullam peramplius habebunt propin�uitatem, promittendo 
perpetuum silencium habere1. 

2013. Holupko Armenus  Lazar Armenus
Constitutus personaliter Holupko Armenus vnacum filio suo Iwaschko recognouerunt, 

se teneri ducentos triginta �uatuor florenos Hungaricales prouido Lazar Armeno, �uorum 
solucionem facere obligati sunt in �uatuor annis, primo a festo Pasche [19 IV 1495] pro
xime venturo per vnum annum �uin�uaginta et octo cum medio florenos ac2 iterum per 
vnum annum ab illo festo Pasche [3 IV 1496] �uin�uaginta et octo cum ½ florenos. Et 
sic anno �uolibet pro festo Pasche per �uin�uaginta octo cum ½ florenos vs�ue ad pre
nominatorum ducentorum triginta �uatuor florenorum solucionem pecunys paratis. Et si 
ali�uot tempus solucionis non tenuerit, reli�ua tempora ammittet. Actum feria 2a 3. 

2014. Dzeron Armenus  Baltisar Armenus
Personaliter constitutus Dzeron Armenus recognouit, �uia vendidit domum in platea 

Armenorum, in platea Armenicali [sic] domui Baltasar contigua, eidem Baltisar Armeno 
pro triginta florenos viginti iam solutis et x adhuc soluendis. Et �uoniam prefatus Baltisar 
soluet x florenos prefatos, extunc Dzeron sibi tenebitur iuridicam facere resignacionem. 
Actum vt supra4. 

[// 699] 2015. Jaczko tholmacz  Christoff Furtat
Post vnionem factam inter domum Gerschan Thobie Judei aciali ab vna, Christoff 

Furtat Armeni contigua et domum Jaczko tholmacz Armeni, in medio domorum JudaiArmeni, in medio domorum Judai, in medio domorum Judaiin medio domorum Judai medio domorum Judaimedio domorum Judai domorum Judaidomorum Judai JudaiJudai
corum et in platea Judeorum sitam, prefatus Jaczko tholmacz recognouit, �uia Christoff 
Furtat Armenus sibi et vxori sue Maruchne pro area ipsius, �ue Judeo prefato data est, pro 
area sua, penes Christoff sita, iam soluit triginta florenos ad racionem sexaginta florenis. 
Et residuos triginta florenos dictus Christoff obligatus est soluere prenominato Jaczkoni 
et vxori sue a medio Quadragesime [29 III 1495] proxime instanti per vnum annum. Ac
tum sabbato ante Oculi [21 III 1495]. 

2016. Dzeron Armenus  Jaczko tholmacz
Jaczko tholmacz cum vxore sue Margaretha condescenderunt triginta florenos, �uos 

Christoff Furtat Jaczkoni tholmacz et vxori sue soluere debet iuxta vim et formam inet vxori sue soluere debet iuxta vim et formam in vxori sue soluere debet iuxta vim et formam invxori sue soluere debet iuxta vim et formam in sue soluere debet iuxta vim et formam insue soluere debet iuxta vim et formam in soluere debet iuxta vim et formam insoluere debet iuxta vim et formam in debet iuxta vim et formam indebet iuxta vim et formam in iuxta vim et formam iniuxta vim et formam in vim et formam invim et formam in et formam inet formam in formam informam in inin
scripcionis immediate precedentis genero suo Dzeron Armeno, ita �uod ipse Dzeron et 
vxor sua, filia dicti Jaczko, prefatos triginta florenos a Christoff Furtat recipere debet, 
�uos triginta florenos prefatus Jaczko dicto Dzeron dedit racione dotis post filiam suam. 
Actum vt supra [21 III 1495]. 

2017. Dzeron Armenus  Anna, vxor sua
Constitutus personaliter Dzeron Armenus in correspondenciam triginta florenos, �uos 

Jaczko tulmacz [sic] sibi post vxorem suam, filiam dicti Jaczko, dedit, prout in proxime 
precedenti inscripcione continetur, dedit, donauit et perpetue condescendit donacione et 
cessione irreuocabili vxori sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de irreuocabili vxori sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, deirreuocabili vxori sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de vxori sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, devxori sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de sue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, desue Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de Anne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, deAnne, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de, fi lie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, defilie prenominati Jaczko, cingulum argenteum, de prenominati Jaczko, cingulum argenteum, deprenominati Jaczko, cingulum argenteum, de Jaczko, cingulum argenteum, deJaczko, cingulum argenteum, de, cingulum argenteum, decingulum argenteum, de argenteum, deargenteum, de, dede

1 Без дати. 
2 Переправлено з: at. 
3 Датування не завершене.
4 Попередня дата невідома. 
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auratum in pretexta mixti coloris, eundem dicte sue vxori apropriando, ita �uod nullus 
propin�uorum ipsius Dzeron �uic�uam habere debet ad cingulum prefatum, �uem ipsa 
habere debet ante omnem diuisionem. Actum vt supra [21 III 1495]. 

2018. Johannes pistor  Concordia, soror de tercia regula
Johannes pistor personaliter constitutus recognouit, se teneri religiose sorori Concor

die de tercia regula ordinis Sancti Francisci, �uas est obligatus soluere eidem de primis 
pecunys, �uimprimum institam suam pauperum [// 700], inter institas penes bancas carni
um sittas, vendideret, �ue soror Concordia ad dictas instite pecunias erit prima, censibus 
ciuitats saluis. Actum vt supra [21 III 1495].

2019. Bedros Kristkouicz  Nicolaus auriga
In presencia consularis residencie nostre Bedros Cristkouicz obligatus est soluere 

Nicolao aurige �uin�ue florenos, pro festo Purificacionis Marie [2 II 1496] proxime ven
turo, abs�ue omni dilacione, nullo iure euadendo, et si interim ipsum Nicolaum mori 
contingeret, commisit dictos �uin�ue florenos ad manus domini Mathiasch Woyner dan
dos, �ui eosdem conuertere et distribuere debet pauperibus pro anime sue salute. Et pre
fatus Bedros dictos �uin�ue florenos inscripsit et obligauit super domo sua, tan�uam in 
pignore pleno iure ac�uisito. Actum feria 2a post dominicam Oculi [23 III 1495]. 

2020. Johannes Polak  Heduigis soror Krzywyeczkӱ
Prout Johannes pistor Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed Johannes pistor Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini HedJohannes pistor Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed pistor Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hedpistor Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed Polak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini HedPolak, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed, vnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hedvnacum vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed vxore sua, proprius inscripserunt virgini Hedvxore sua, proprius inscripserunt virgini Hed sua, proprius inscripserunt virgini Hedsua, proprius inscripserunt virgini Hed, proprius inscripserunt virgini Hedproprius inscripserunt virgini Hed inscripserunt virgini Hedinscripserunt virgini Hed virgini Hedvirgini Hed HedHed

uigi, sorori domini Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de, sorori domini Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere desorori domini Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de domini Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere dedomini Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de Krzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere deKrzywyeczky, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de, �uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de�uadraginta marcas pecuniarum et easdem soluere de marcas pecuniarum et easdem soluere demarcas pecuniarum et easdem soluere de pecuniarum et easdem soluere depecuniarum et easdem soluere de et easdem soluere deet easdem soluere de easdem soluere deeasdem soluere de soluere desoluere de dede
buerunt, a data presencium per vnum annum, iuxta formam et vim prioris inscripcionis, 
eandem summam nunc inscribunt et obligant, super domo in platea Pistorum, in acie ex 
opposito monastery Sancte Crucis ordinis Sancti Francisci sitam1. 

2021. Nicolaus Klopot  Stephanus Weysner
Stephano [sic] Weysner, personaliter constitutus Nicolaus Klopot, nomine tutorio sue 

vxoris Katherine, diuisit tres marcas pecuniarum, �uas inscriptas seu obligatas habuit, 
super agro in villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun agro in villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunagro in villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun in villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunin villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun villa Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunvilla Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun Koszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunKoszin dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun dictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eundictum Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun Stephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunStephanum liberum, de eisdem pronuncciando. Et eun liberum, de eisdem pronuncciando. Et eunliberum, de eisdem pronuncciando. Et eun, de eisdem pronuncciando. Et eunde eisdem pronuncciando. Et eun eisdem pronuncciando. Et euneisdem pronuncciando. Et eun pronuncciando. Et eunpronuncciando. Et eun. Et eunEt eun euneun
dem agrum prefato Stephano condescendit ac resignauit perpetue2. 

2022. Martinus Bobr   Stanislaus Menda
Prout Martinus Bobr de Drohobicz habet proprius inceptas et obligatas centum marcas, 

super domo olim Szworcz Hannes, de istis ita�ue centum marcis �uin�uaginta pro ipso 
Martino Bobr et filia sua [// 701] Katherina, per concordiam factam, sunt deputate et assig
nate, �uin�uaginta vero marce pro germano fratre predicte Katherine cedere debere�ue et 
pertinere. Ita�ue Stanislaus Menda, conciuis noster, ad soluendum dictas �uin�uaginta mar
cas habet terminos solucionis deputatos, videlicet ad �uemlibet annum per decem marcas 
pro festo Sancti Bartholomei [24 VIII] et iam ad racionem dictarum �uin�uaginta marcarum 
soluit x marcas ad ratam anni primi et nunc iterum dedit Wilczkoni, marito videlicet Anne 
�uondam Bobrowa, viginti duas marcas cum xvi grossis. Restant ita�ue non plus soluende, 
�uam xviii marcas cum minus xvi grossis, �uas ipse Stanislaus obligatus est soluere a festo 
Sancti Bartholomei proxime venturo per duos annos. Actum feria 2a post Oculi [23 III 1495].

1 Без дати. 
2 Без дати. 
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2023. Nicolaus Tharner   Petrus pellifex
Constitutus personaliter prouidus Nicolaus Tharner, condescendit pecunias debiti sui, 

�uas habet aput Fabianum pellificem pro anno sibi vendita Petro pellifici, ita �uod ad 
tempora futura, videlicet incipiendo a festo Circumcisionis Domini [1 I 1496] proxime 
venturo, dictus Fabianek ipsi Petro {Nicolao} per triginta florenos soluere debet, et est 
obligatus in �uolibet anno vs�ue ad plenam centum florenos solucionem, tan�uam pecu
nias hereditarias. Actum feria secunda post dominicam Letare [30 III 1495].

Coram nobis hic in pretorio et Petrus pellifex in presencia Tharner easdem recipere 
debet, us�ue�uo sibi plene persoluatur. 

2024. Christoff Furtat  Thobias Judeus
Christoff Furtat Armenus personaliter constitutus recognouit, �uia vendidit aream, 

�uam emit aput Jaczko tulmacz [sic] Armenum, in platea Judeorum, dicto Thobie Judeo 
in longitudine septuaginta et vnius vlnarum seu cubitorum breuium, vel siluestrium, et in 
latitudine xviii cum medio vlnarum, pro xv florenis �uin�ue iam solutis et x per annum pro 
dominica Letare [13 III 1496] soluendum, et obligatus est eiusdem resignacionem facere, 
in proximo iudicio post Conductum Pasche [26 IV 1495]. Actum vt supra [30 III 1495]. 

2025. Thobias Judeus   Christoff Furtat
Thobias Judeus recognouit, �uia vendidit domum suam, in acie Christoforo Armeno 

Furtat, in acie in platea Ruthenicali domui ipsius Furtat contigua, pleno iure et obligatus 
est, �uod eandem sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con, �uod eandem sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con�uod eandem sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con eandem sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Coneandem sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con sibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Consibi resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con resignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Conresignare debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con debet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Condebet et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con et eidem abrenuncciare in primo iudicio post Conet eidem abrenuncciare in primo iudicio post Con eidem abrenuncciare in primo iudicio post Coneidem abrenuncciare in primo iudicio post Con abrenuncciare in primo iudicio post Conabrenuncciare in primo iudicio post Con in primo iudicio post Conin primo iudicio post Con primo iudicio post Conprimo iudicio post Con iudicio post Coniudicio post Con post Conpost Con ConCon
ductum Pasche [26 IV 1495] celebrando. Actum vt supra [30 III 1495].

[// 702] 2026. Stanislaus Nyewrzalo  Dominus zupparius
Stanislaus Nyewrzalo, Szenko, Danilowa de Sokale recognoverunt, se teneri decem 

sexagenas pecuniarum domino Aynolfo zuppario pro sale, aput eum empto, �uos obligati 
sunt soluere manu coniuncta et indiuisa pro dominica Palmarum [27 III 1496] a proxime 
ventura per vnum annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa per vnum annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Faper vnum annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa vnum annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Favnum annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa annum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Faannum, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa, paratis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Faparatis pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa pecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fapecunys nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa nullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fanullis vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa vadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Favadys euadendo, pro �uibus fi deiussa Fa euadendo, pro �uibus fi deiussa Faeuadendo, pro �uibus fi deiussa Fa, pro �uibus fi deiussa Fapro �uibus fi deiussa Fa �uibus fi deiussa Fa�uibus fi deiussa Fa fi deiussa Fafideiussa Fa FaFa
bianus pellifex cum ipsis manu coniuncta. Actum feria �uarta ante Palmarum [8 IV 1495].

2027. Ohanko Armenus   Dominus Dompslar1

Ad presenciam nostri consulatus personaliter veniens Ohanko Armenus recognouit, 
�uia tenetur certi debiti septuaginta florenos Hungaricales domino Nicolao Dompslar, 
�uos obligatus est soluere pro festo Sancte2 Agnetis [21 I 1496] proxime venturo, paproxime venturo, pa venturo, paventuro, pa, papa
ratis florenis, circa acta in �uibus obligat et inscribit sibi domum suam, circa ecclesiam 
Corporis Christi sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Si ad temporibus prefatum solucionem non fecerit, extunc tenebitur ei 
dare intromissionem et expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Domps intromissionem et expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Dompsintromissionem et expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Domps et expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Dompset expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Domps expurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Dompsexpurgacionem, sine omni condiccione. Et si dominus Domps, sine omni condiccione. Et si dominus Dompssine omni condiccione. Et si dominus Domps omni condiccione. Et si dominus Dompsomni condiccione. Et si dominus Domps condiccione. Et si dominus Dompscondiccione. Et si dominus Domps. Et si dominus DompsEt si dominus Domps si dominus Dompssi dominus Domps dominus Dompsdominus Domps DompsDomps
lar suam solucionem super prefata domo integre habere non posset, extunc residuitatem 
solucionis poterit �uerere, in bonis suis omnibus, vbi ea sorte posset et in ipsius persona 
vbicun�ue locorum eum posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa locorum eum posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa falocorum eum posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa eum posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa faeum posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa posset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa faposset invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa invenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fainvenire. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa. Et si dominus Dumpslar ali�uas huius causa faEt si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa si dominus Dumpslar ali�uas huius causa fasi dominus Dumpslar ali�uas huius causa fa dominus Dumpslar ali�uas huius causa fadominus Dumpslar ali�uas huius causa fa Dumpslar ali�uas huius causa faDumpslar ali�uas huius causa fa ali�uas huius causa faali�uas huius causa fa huius causa fahuius causa fa causa facausa fa fafa
ceret, impensas illas ad ipsius simplicem assercionem Ohanko integre soluere tenebitur, 
cum pecunia capitali et nullo iure nec �uouis �uesito colore, se defendere est obligatus. 
Actum vt s sabbato post Conductum Pasche [2 V 1495]. 

1 Впис перекреслено.
2 Збоку на полі дописано: Extraditum.
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2028. Paul Sworcz  Stenczel Haz1

Paul Sworcz von Croke hot bekant, das ym Stenczel Haz, vnser mittburger, genug hot 
gethon vor alle vnd itczliche schult, dy her em schuldig gewest ist, das off den hautigen 
tag, vnd saget ӱn frey vnnd �weӱt von allen vorszreybungen, dy Paul Sworcz off en geӱn frey vnnd �weӱt von allen vorszreybungen, dy Paul Sworcz off en gen frey vnnd �weӱt von allen vorszreybungen, dy Paul Sworcz off en geӱt von allen vorszreybungen, dy Paul Sworcz off en get von allen vorszreybungen, dy Paul Sworcz off en ge
hatt hat, in sucht awsgenommen im vnd czu ewigen tagen. Actum feria iiiita vor Zophie 
[13 V 1495]. 

[// 703] 2029. Szenko, Waszil   Merten goltsmit
Szenko vnnd Waszil, Panases sone, von Skoroczow, vormönder Iwanes kinder, Vdia, 

eyn tochter, vnd Vliana, vnd Paul, eliche kynder, in macht erer vormondischafft haben 
bekant, das en Merten der goltsmid genug gethon hot, von des gartes wegen, der do gela
gen ist vor dem Crokeschen thor an der ecken, czu nest der Reyschischen kyrchen noch 
Sint Stenczel kirchen gelagen, vor vaterlich vnd mutterlich teӱl, vnd haben bekant vol
komliche beczalunge, dy sy genuglichen von Merten goltsmit entfangen haben, vnd ha
ben em den garten frey vnd ledig gelossen czu ewigen tagen. Actum vt supra [13 V 1495].

2030. Cristinus Ninoczky           Fily Stano Cloppar         Johannes gener
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti generosus dominus 

Cristinus Ninoczky, tutor legittimus consortis sue domine Margarethe et Johannes Rosza, 
tutor legittimus vxoris sue domine Dorothee, et Theronius, frater dictarum dominarum, 
ab vna ac Stanislaus, Andreas et Alexander cum Johanne, germani fily olim domini Stano 
Cloppar et filie partibus ex altera, sponte et libere recognouerunt, talem inter se fecisse 
concordiam et diuisionem omni bonorum, mobilium et immobilium, paternalium et ma
ternalium, tali modo, �uia prenominati domines Cristinus Ninoczky, Johannes Rosza 
cum vxoribus eorum et Theronius pro eorum sorte habebunt, tenebunt et possidebunt 
domum maioram lapideam in Circulo, inter Nicolai Sznathin et domum domini Mikula, 
in �ua Mnich moratur, partibus ex vtris�ue sitam, pleno iure, de �ua domo, �ue ad eoru m 
partem totaliter cessit, soluere et dare debent viginti marcas pecuniarum in auxilium solu
cionis, centum marcarum, �uas per eorum dominus Stano ecclesie metropolitane tenetur. 
Stanislaus vero, Andreas et Alexander cum Johanne, pro eorum interesse et sorte, obti
nere debent et hereditarie possidere domum lapideam in Circulo in acie, penes domum 
Socha, et predium, �uod dicitur Clopparow, cum omnibus censibus, agris, pratis, kme
thonibus, ortulanis, molandinis [sic] et eorum emolimentis, piscinis, lacubus, pascuis 
et cum omnibus alys pertinencӱs, ad dictum predium spectantibus, nichil excipiendo, 
eciam ad prenominatos fratres Stanislaum, Andream, Alexandrum cum Johanne, ex pre
dicta diuisione, pertinere debet molendinum in Trebovla vnacum theloneo, iuxta aren
dam prediis ipsorum et pecunias pro theloneo, ipsi soli soluere tenebuntur. Insuper due 
domuncule, in suburbio ante portulam ciuitatis site, similiter ad parte Stanislai, Andree, 
Alexandri et Johannis debent pertinere. [// 704] Item prenominatis fratribus Stanislao, 
Andree, Alexandro et Johanni eciam cedere et ad ipsos pertinere debent lanei duo, �uos 
olim dominus Benedictus Helbaz fecit possessionatos per kmethones, iuxta tenorem in
scripcionis, desuper facte, et eciam vinea deserta vnacum vinea eidem contigua paternali 
{et alys omnibus censuantibus}. Et si frater ipsorum Johannes viuentibus prefatis Sta
nislao, Andrea etc. fratribus de hac vita decederet, extunc pars ipsius, ad prefatos fratres 

1 Впис перекреслено.
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Stanislaum, Andream et Alexandrum deuolui debet pleno iure. Et insuper omnia debita 
patris eoru m insimul exigere debent, et si pater ipsorum ali�uod certum debitum tener
etur, manu con iuncta soluere debebunt. Quocirca ad rationem solucionis debiti, �uod 
pater ipsorum dominus Stano ecclesie tenebatur, prenominati fratres Stanislaus, Andreas 
et Alexander dare et soluere tenebuntur octuaginta marcas pecuniarum et x florenos, al
tera vero pars videlicet dominus Ninoczky cum Johanne genero etc. xxti marcas, alia vero 
omnia inter se per fraternam et amicabilem vnionem sapierunt et mortificauerunt, Act 
vt sup promittendo omnia premissa taliter inviolabiliter obseruare, perpetue et in evum. 
Actum vt supra [13 V 1495].

2031. Magister Thomas   Stanislaus Menda
Personaliter constitutus magister Thomas, canonicus Leopoliensis, constituit Stani

slaum Menda, conciuem nostrum, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimo
dum potestatem, pro bonis suis paternalibus in Drohobicz agendi, lucrandi et dimittendi, 
et omnia ac singula faciendi et ordinandi, �ue ipse magister Thomas faceret, si premissis 
omnibus personaliter interesset. Actum sabbato post Zophie [16 V 1495]. 

2032. Georgius carnifex Casprouicz   Johannes Kynast
Constitutus personaliter Georgius carnifex recognouit, �uia Johanni Kinast tenetur 

certi debiti sexaginta duos florenos, �uos ipso soluit in Valachia et eosdem obligatus est 
soluere pro festo Sancte Agnetis [21 I 1496] proxime venturo, paratis pecunys sine omni 
dilacione, nullis vadys, nec hereditatibus, ne�ue ali�uo iure se defendendo, et nichil in 
auxilium recipere, sed effectuali solucioni paratis pecunys soluere plene et integre. Ac
tum vt supra [16 V 1495]. 

2033. Haynka filia   Riczko szczitnik
Haӱnka ancilla, filia Riczko, per Johannem Mnich, suum constitutum [// 705] tutorem, 

constituit Nicolaum Tharner ad resignandum partem aree, ad ipsam post matrem suam 
deuolutam, videlicet partis maternalis Borisko Rutheno, pro �ua parte sua maternali pater 
suus Chriczko in suis alys bonis fecit assecuracionem, et dimisit huius causa prefatam 
aream, penes Agopscha sitam, liberum perpetue et in evum. Actum1. 

2034. Michno Migerdicz   Johannes Lang
In presencia consulatus nostri personaliter constitutus Michno Migerdicz Armenus 

obligatus est soluere septuaginta florenos Hungaricales Johanni Lang de Cracouia, veri 
et iusti debiti pro festo Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] in Premislia, xl in medys grosmedys gros
sis et xxx in Bohemicalibus grossis, et si non soluerit, subdidit se �uin�ue sexagenas 
dominus hic ad pretorium pro pena reponere ac deni�ue prefate solucioni dicto Johanni 
subesse, et in domum suam, tan�uam in pignus perlucratam, admittere intromissionem 
et expurgacionem2. 

2035. Katherina, mater Liskowen  Petrus pellifex
Katherina, mater vxoris olim Lissek, per Johannem, suum tutorem, recognouit, �uia 

ad racionem inscripcionis, �ua Nicolaus Tharner se inscripsit, eidem soluere xviii flore
nos, iam Petrus pellifex sibi dedit et soluit pro prefato Tharner x florenos Hungaricales, et 

1 Датування не завершене.
2 Без дати. 
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suo tempore veniente idem Petrus est obligatus dare octo florenos dicte Katherine, et iam 
inscripcio de xviii florenis est nulla1. 

2036. Paul Sworcz   Nicolaus Dompslar
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi Paul Sworcz de 

Cracouia et Nicolaus Dompslar recognouerunt, inter se per medium arbitralis concordie tali
ter ordinasse et conclusisse, pro et desuper certo debito, �uod Nicolaus Dompslar prefato 
Paul Sworcz tenebatur, inscripserat�ue super domo sua, in actis nostris iuxta inscripcionis 
tenorem, et in eadem debito dictus Paul Sworcz in domum prefatam iuridicam habuit in
tromissionem et expurgacionem, compensatum ita�ue mutuo omnibus tam, �ue dominus 
Dompslar ad racionem solucionis debiti �uod dederat, �uod se extendit ad noningentos flo
renos minus lta et vno {½} florenos prenominatus Paul Sworcz tantum recipere debet, de pre
fata summa �uingentos florenos Hungaricales in puro auro et iusto pondere tali condicione.

[// 706] 20372. Quod famosus dominus Bernhardinus Miculka, confrater noster, stans 
personaliter coram nostra consulari sessione, pro predictis �uingentis florenis in auro fi
deiussit et se posuit principalem dicto Paulo Sworcz recognoscendo et se obligando eosdem 
�uingentos florenos soluere, taliter videlicet centum florenos cum viginti �uin�ue florenis 
pro festo Sancte Agnetis [21 I] proxime venturo, et centum viginti �uin�ue florenos pro 
festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] expost immediate futuro, et iterum per 
centum viginti �uin�ue fl orenis ad festum Petri et Pauli Apostolorum immediate se se�uenflorenis ad festum Petri et Pauli Apostolorum immediate se se�uenenis ad festum Petri et Pauli Apostolorum immediate se se�uen
cia, vs�ue ad plenam solucionem predicte summe totum in auro et circa librum. Et si ipse 
dominus Mikulka ali�uem terminum solucionis non complenerit, vel iuxta obligacionem 
suam non soluerit, extunc obligatur integraliter totam summam soluere et prefatus Paul 
Sworcz non tenebitur terminos solucionis expectare. In �ua summa ipse dominus Mikulka 
ipsi domino Paul Sworcz obligat domum suam, in Circulo sitam, in �ua nunc solus com
moratur tali condicione, si prenominatus Paul Sworcz solucionem totalem et integram dicte 
summe per suam incurabilitatem, aut per ipsius domini Mikulka mortem habere et conse�ui 
non posset, extunc in dicta domo ista poterit �uerere abs�ue omni contradiccione iuris, 
ipsius domini Mikulka aut successorum suorum, nullis �uesitis coloribus euadendo, ita 
ut predictam domum ipse Paul Sworcz perlucratus esset, tan�uam vadium perlucratum et 
�uic�uid ipse dominus Mikulka ali�uid in auxilium habere vellet iuridice, hoc ipsi domino 
Mikulka in dampnum et ipsi Paul Sworcz in lucrum prodesse debet, tali adhuc condicione 
introiecta, ab omnibus et singulis debitis et inscripcionibus, si �ue sunt per prefatum Domps
lar obligate in eadem domo ipsius Dompslar, �ui debet eum intercedere vnacum Mikulka et 
tueri proprys impensis et fatigis, et si ipse Paul Sworcz ali�uas impensas faceret aut fatigas, 
extunc ipse dominus Mikulka obligatur soluere ad ipsius simplicem assercionem, nullo iure 
seculari, spirituali et terrestri aut literis regalibus se defendendo, �uocirca prenominatus 
Paul Sworcz personaliter constitutus domum, super �uam in debito habuit intromissionem 
cum omnibus inscripcionibus domino Mikulka cum domino Dompslar liberum dimisit et 
condescendit, eciam et debitum, �uod soluit domino Nikel Karl pro ipso Dompslar, eciam 
liberum dimittendo et ipsum presentibus �uittat, ita �uod de omnibus preteritis �uic�uid 
inter se habuerunt, iam pacere habere debent perpetuam. Actum3.

1 Без дати.
2 Цей запис є продовженням запису № 2036.
3 Датування не завершене.
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2038. Dominus Aynolfus zupparius  Jacub Chaczik
Personaliter coram nobis constitutus Jacub Chaczikouicz Armenus, vnacum matre sua 

Olena recognouerunt, manu coniuncta et indiuisa [// 707], se teneri ac debere generoso 
domino Aynolfo zuppario septuaginta septem florenos Hungaricales {propriis debiti et} 
pro Sakul Armeno caucionis fideiussorie, prout pro eodem fideiusserunt triginta septem 
florenos. Quam summam, videlicet centum xiiii florenos, obligati sunt soluere prenomi
nato domino zuppario pro festo Purificacionis Marie [2 II 1496] proxime venturo, in 
auro, nullis alys vadys euadendo. In �uibus obligant domum suam, inter Armenos penes 
Steczko ex vna et Andronik Armenorum partibus ab altera domos sitam, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Et si solucionem pre
fatam in prefata domo conse�ui non posset, extunc in eorum personis et alys omnibus 
bonis, mobilibus et immobilibus, �uerere et obtinere poterit, ad �uod faciendum consti
tuit dominum Andream Berger, �ui suo nomine intromissionem et expurgacionem, si 
opus erit accipiet, tan�uam prefatus dominus zupparius aut ab ipso potestatem habens in 
propria interesset persona. Actum vt supra [16 V 1495]. 

2039. Dominus zupparius   Petrocius, eius filiaster
Generosus dominus Petrocius Aynolfus zupparius constituit dominum Petrocium, 

suum filiastrum, dans sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem in omnibus 
suis causis agendi et faciendi sicut solus. Et prefatus dominus Petrocius iterum substituit 
Stanislaum theloneatorem, �ui eorum nominibus et mandato speciali potens erit omnia 
debita exigere, in omnibus et singulis personis, debita �uicun�ue iuxta registri continen
tiam exigendi et recipiendi, ac de receptis �uittandi, et omnia faciendi, tan�uam ipsimet 
personaliter interessent circa premissa. Actum vt supra [16 V 1495]. 

2040. Jacub Chaczikouicz    Christof Furtat1

Personaliter constituti Jacub Chaczikouicz Armenus vnacum matre sua Olena fassus 
est, se teneri �uin�uaginta �uatuor florenos Hungaricales Christof Furtat Armeno, �uos 
obligatus est soluere manu coniuncta pro festo Natiuitatis Christi [25 XII] proxime ven
turo, in �uibus obligauerunt sibi institam, penes Tharkoscha sitam, tan�uam pignus pleno 
iure ac�uisitum etc. Actum vt supra [16 V 1495]. 

2041. Sakul Armenus    Jacub Chaczikouicz
Constitutus personaliter Sakul Armenus fassus est, se teneri xxxvii florenos Hungari

cales Jacobo Chaczikouicz, �uos soluere promisit pro festo Simonis et Jude [28 X] pro
xime venturo, in �uibus obligat domum suam, inter Steczko et Baltasar sitam, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitam. Actum vt supra [16 V 1495]. 

[// 708] 2042. Hannes Lang   Migerdicz
Baltiser, Hannes vnd Petri Lang von Croke diner, in macht seyner herrn hot bekant, 

das Migerdicz der Ormenige hot beczalt alle schult, dy herr den vorgenanten herrn schul
dig gewest ist, vnd hot en frey vnd ledig gesaget vnd gelossen czu ewigen tagen. Actum 
feria �uarta post Penthecosten [10 VI 1495]. 

2043. Magister Thomas   Dorothea soror eius
In presencia consulatus nostri personaliter constituta Dorothea, soror germana domini 
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magistri Thome, canonici Leopoliensi, per maritum suum Martinum carnificem, nunc de 
Bobrka, tan�uam legittimum tutorem, recognouit, �uia sibi magister Thomas, frater suus, 
satisfecit pro omni sorte omni bonorum mobilium et immobilium, paternalium et mater
nalium, nichil excipiendo, obligata�ue est et promisit per amplius nun�uam impedire pre
nominatum dominum magistrum Thomam vllo iure, spirituali vel seculari, sed desuper et 
pro eisdem pacem et silencium habere perpetue et in evum. Actum vt supra [10 VI 1495]. 

2044. Herr Michel Gasner   Johannes Mnich
Dominus Michael Gasner recognouit, �uia Johannes Mnich iam sibi soluit �uatuor 

marcas pecuniarum, �uas super orto suo habuit inscriptas, de �uibus ipsum �uittat per 
presentes. Actum vt supra [10 VI 1495]. 

2045. Greger der suster    Ficzek der schuster
Greger der schuster hot bekant, das Ficzek der schuster em genuk gethon hot vor drey 

vnd czwenczig mark, dy em in diesem vnserin buche vor vorszriben seynt, von Lorincz 
Gobel vnd let en frey vnd ledig czu ewigen tagen1. 

2046. Martinus de Krzinylow   Skarbek
Iure legittime successionis vigore laudi nostre ciuitatis cessit media domus in platea 

Pistorum, inter Johannis rotgisser et Menzel Tergosa domo sitam, post mortem sororis 
ipsius germane olim Skarbek vxoris, iam defuncte, iure hereditario plene et integre. Ac
tum vt supra [10 VI 1495]. 

[// 709] 2047. Stanislaus Galka             Margaretha, Petri pellificis vxor
In presencia sessi consulatus nostri personaliter constitutus prouidus Stanislaus Galka 

de Sambor, nomine et potestate vxoris sue Katherine tan�uam tutor ipsius legittimus, ha
bens plenum mandatum et omnimodam potestatem ad eadem, cuius plenipotencie literam 
de titulo et sigillo dominorum consulum de Sambor exhibuit et coram nobis representauit 
spente et libere recognouit per venerabiles, honorabiles et famosos dominos, magistrum 
Georgium cappelle nostre altaristam, Stanislaum de Vrӱnow plebanum in2, Nicolaum 
de Kamenecz, Georgium presbiteros, Andream Berger consulem et Johannem notarium 
ciuitatis arbitros arbitratores et amicabiles compositores per modum et formam arbitralis 
sentencie factam esse concordiam et vnionem inter ipsum vxorem�ue suam Katherinam 
ex vna, et honestam dominam Margaretham olim Petri pellificis relictam partibus ex alte
ra, pro de et super certa successione et propin�uitate bonorum mobilium et immobilium, 
in et extra ciuitatem consistencium, post mortem dicti Petri pellificis ad prenominatam 
Katherinam ipsius Petri pellificis sororem germanam, �uo�uomodo spectancium et per
tinencium. Inherendo testamento per prefatum Petrum pellificem facto et ordinato, �uod 
testamentum, iuxta omnia ipsius contenta et legata, ratum et gratum habendo ratificauit 
et ad robur firmitatis ipsius per omnia consensit, nec eidem testamento, per prefatum 
Petrum pellificem facto et ordinato, per se vxorem suam nec �uascum�ue submissas 
personas contrauenire promisit et est obligatus. Sed per expressum fassus est, �uia ex 
prefata concordia et eius ordinacione ipsa predicta domina Margaretha sibi et vxori sue 
pro omnibus bonis mobilibus et immobilibus, magnis et paruis, et pro omni sorte, si �ue 
ad dictam Katherinam �uomodolibet spectare et pertinere debuerit, nichil excipiendo sa

1 Без дати. 
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tisfecit plene et integre, eciam magis �uam in dicto testamento est expressum. Post �uam 
satisfaccionem de omnibus prefatis bonis abrenuncciat et cessit per prefatam dominam 
Margaretham habenda et possidenda cum eius successoribus pleno iure perpetue et in 
evum, promittendo pro se et prefata vxore sua ac suis posteris, ipsius nomine tutorio si
lencium desuper perpetuum habere. Actum sabbato ante Trinitatis [13 VI 1495]. 

2048. Michno pop     Zaschkowsky pop
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus Michno, pop Ruthenicalis de 

suburbio, reco sponte et libere recognouit, �uia Clemens Zaschkowsky, pop eciam Ru
thenicalis, sibi satisfecit pro hereditate et domo, in acie ex opposito ecclesie Ruthenicalis 
in suburbio Haliciensi sito, vnacum censitis ibidem pertinentibus et dimisit, sibi libere 
perpetue et in evum. Actum vt supra [13 VI 1495]. 

[// 710] 2049. Ecclesia parrochialis  Fily domini Stano Kloppar
Personaliter constituti nobilis dominus Cristinus Nӱnoczky et vxor sua domina 

Margaretha, et ipse dominus Christinus, eius nomine tan�uam tutor ipsius legittimus, 
Stanislaus, Andreas, Alexander, Jarossius fratres, Johannes Rosza, eorum gener, vna
cum domina Dorothea, vxore sua, sorore dictorum fratrum, ipse eciam nomine tutorio 
sue vxoris recognouerunt, �uia tenentur et debent veri et iusti debiti centum marcas 
pecuniarum racione testamenti, iam ante non modicum tempus per olim dominam Ja
nuschkoua facti et ordinati, et per patrem ipsorum olim dominum Stano ad soluendum 
debiti ecclesie maioris metropolitane Leopoliensis et dominis tutoribus ecclesie prefa
te. Quarum centum marcarum, primo �uin�uaginta marcas, obligati sunt soluere manu 
coniuncta et indiuisa pro festo Penthecostes [22 V 1496] proxime venturo. Et iterum ab 
illo festo Penthecostes per vnum annum viginti �uin�ue flor marcas, ac insuper a pre
fato festo per annum eciam viginti �uin�ue marcas, vs�ue ad plenam dictarum centum 
marcarum solucionem. In �ua summa prefata obligant et inscribunt omnia sua bona, in 
ciuitate et extra sita, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Et eandem solucionem facere debent paratis pecunys abs�ue omni dila
cione, nullo iure nec ali�uibus ex�uisitis coloribus euadendo. Actum feria secunda post 
Trinitatis [15 VI 1495]. 

2050. Petrus sartor Ruthenus   Andreas de Poznania
Constitutus personaliter Petrus Ruthenus sartor, vnacum fratre suo Szidor, recog

nouerunt, se teneri et iusti debiti Andree, ciui de Poznania, ducentos triginta cum medio 
altero florenos Hungaricales, �uos eidem obligati sunt soluere, manu coniuncta et indiui
sa, ita videlicet centum florenos pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo, 
et expost pro immediate se�uenti festo Simonis et Jude [28 X] lxv florenis, residuum vero 
pro festo Sancte Agnetis [21 I 1496], eciam immediate se�uenti abs�ue omni dilacione. 
Actum sabbato post Visitacionis Marie [4 VII 1495]. 

2051. Arnestus baccalarius   Nicolaus Abrek
Honorabilis dominus Arnestus baccalarius solennem fecit protestacionem, reponendo 

priuilegia super villam Sroky, pertinencia ad seruandum in manus fideles Nicolao Abrek, 
tali condicione, si dominus Nicolaus frater eius, aut Nicolaus Thiczka, gener ipsius, de 
predictis priuilegys [// 711] ali�uam habebunt necessitatem, extunc ipse Nicolaus Abrek 
dicta priuilegia ipsis vel alteri ipsorum ad certum determinatum tempus dare et acco
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modare debet, non aliter tamen, nisi �uod illi, si literas habere voluerint, caucionem fi
deiussoriam ponant ad viceuersa prefata priuilegia restituendium1. 

2052. Dominus Nicolaus Arnest  Baccalarius Arnest
Dominus Arnestus baccalarius personaliter constitutus recognouit, �uia famosus 

dominus Nicolaus, suus germanus, sibi dedit et in effectu extradidit iura et priuilegia su
per villam Sroky, ad ipsum dominum baccalarium deuolutam, de �uibus prefatum suum 
fratrem, dominum Nicolaum, eius�ue posteros liberum et �uittum dimisit, perpetue et in 
evum. Actum vt supra [4 VII 1495]. 

2053. Dominus Dompslar  Martinus Thomasouicz
Dominus Nicolaus Dompslar coram domino Andrea Berger, proconsule, obligatus est, 

�uod debet comperere coram iudicio �uamprimum dominus Arnestus reueniet et reui
dere ad instanciam Martini Thomasouicz iuxta contumacionem suorum terminorum pro 
debito ibidem nominato, ita prout ad �uartum iudicium est citatus. Actum feria 2a post 
festum Visitacionis Marie [6 VII 1495]. 

2054. Fricz barbitonsor   Martinus Thomasouicz
Personaliter constitutus Martinus Thomasouicz recognouit, �uia ortum cum predio, 

�uem dominus Dompslar sibi in debito inscribendum et obligandum dederato, Fricz 
barbitonsori condescendit et liberum dimisit, perpetue et recognouit, pro eodem ab ipsa 
Fricz sibi factam esse plenam solucionem. Actum vt supra [6 VII 1495]. 

2055. Johannes Ortel  Pellifices
Franczek Margunsky, Benesch, Stanislaus Russek, Stanislaus Szemelka, Florian Stey

rer haben bekant, sich schuldig czu seyn rechter schult funff vnd dreysig floren Hungari
che, dy czu beczalen off Agnetis [21 I 1496] nest kommende, dem Hannes Ortel von 
Pozen mit gesamelter hant vnd mit parem gelde, am gulden ader an halben groschen was, 
der goldem wirt gelden off gene czeyt czwisschen gemeynen kawfman. Actum sabbato 
ante Margarethe [11 VII 1495].

[// 712] 2056. Iwaschko Kyczka  Nicolaus Thiczka
Constitutus personaliter Iwaschko, cubicularius regius, vnacum sua vxore2, ambo Ar

meni, recognouerunt, se teneri iusti ac veri debiti ducentos cum ii florenis Hungaricali
bus famoso Nicolao Thiczka, in �uibus obligant domum suam, in �ua resident in platea 
Armenorum sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia es
sent pacta, cuius summe prefate solucionem facere obligati sunt pro festo Petri et Pauli 
[29 VI 1496] proxime venturo, iuxta tenorem articulorum, in priori inscripcionem consis
tentem. Actum vt supra [11 VII 1495]. 

2057. Dominus Michael Gasner  Ecclesia maior
In presencia consularum residencie nostre personaliter constitutus dominus Michael 

Gasner, confrater noster, sanus mente et corpore, habita secum matura deliberacione 
sponte et libere dedit, donauit et legauit pro ecclesia metropolitana Leopoliensis et pro 
eiusdem structura xxxta florenos Hungaricales, ad hospitali in ciuitate viginti florenos, ad 
ecclesiam Corporis Christi xxti florenos et ad monasterium Sancte Crucis in ciuitate xxti 

1 Без дати. 
2 Залишено місце для імені.
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florenos. Item ad fratres ordinis Sancti Francisci de obseruancia videlicet Bernhardinis 
x florenos, pro eorum instrumento et ad hospitale vtrum�ue x florenos, pro refeccione 
pauperum, sed predictis ecclesys pro edificӱs eorundem, per successores suos premissa 
expediendum, si Dominus Deus ali�uid contra ipsum permitteret. Actum feria �uinta in 
crastino Diuisionis Apostolorum [16 VII 1495]. 

Elegit sibi dominium ad tempora sue vite. 

2058. Johannes Konopka  Ecclesia parrochialis
Constitutus personaliter coram consulatu nostro Johannes Konopka, familiaris domini 

Magero, de terra Belzensi, sanus mente et corpore, sponte et libere, matura secum ha
bita deliberacione debitum xiii marcarum, sibi per Mathiam Szwider proprius inscriptum 
et obligatum, pro salute anime sue, tan�uam pecunias proprys laboribus a�uisitas post 
suam mortem, pro ecclesia metropolitana, ad eiusdem edificia dedit, donauit, legauit, 
nominauit et apropriauit, omnis suos successores ab eisdem alienando et petendo, ut ul
lius consanguineorum ne�ue filius hinc legacioni contraueniat, sub eorum dampnacione 
dominium sibi deni�ue ad mortem reseruauit. Actum vt supra [16 VII 1495]. 

[// 713] 2059. Johannes Rosza  Iwaschko Moyszesouicz
Johannes Rosza vnacum vxore sua, domina Dorothea, recognoverunt, �uia ipsis Iwaschko 

Moyszeschouicz Armenus satisfecit pro sexaginta florenis vltime solucionis pro domo, 
�uam aput ipsos emit, in acie ex opposito ecclesie Corporis Christi situm, de �uibus ipsum 
�uittum fecerit et liberum dimiserit, perpetue et in evum. Actum vt supra [16 VII 1495].

2060. Domina aurifabrissa  Barbara, filia Matis Foyt
Honesta domina Augustinowa aurifabrissa personaliter constituta per prouidum 

Michaelem Wytche, hostiarium nostrum, suum electum tutorem, recognouit, �uia ad se 
tulit et recepit septuaginta florenos Hungaricales ad fideles manus seruandum Barbare vir
gini, filie olim Matis Foyt, �ui eidem Barbare cesserunt, ex vendicione domus, in platea 
Cracouiensi sitam, partis sue ad ipsam concernente, �uos lxx florenis prefata domina 
Augus tinowa eidem dare et restituere est obligata, �uamprimum suum legittimum habe
bit tutorem sine dilacione, in �uibus obligat domum suam, in �uam moratur, tan�uam 
pignus pleno iure ac�uisitum. Actum feria 2a post Assumpcionis [Mariae] [17 VIII 1495]. 

2061. Johannes Pomersmit  Johannes Bvӱanek [sic]
Personaliter constitutus Johannes Pomersmit resignauit ortum, inter Mathie Czarni 

et Brestinsky ortos situm, Johanni Bvynek, tan�uam tutor hospitalis Sancti Stanislai, re
cog noscendo, pro eodem plenam solucionem dimisit eundem ortum sibi et suis posteris 
liberum perpetue. Actum feria �uarta post Assumpcionis [Mariae] [19 VIII 1495]. 

2062. Agnes, Martini Clem relicta  Tutores puerorum
Domina Agnes, olim Martini Clem relicta, per Michaelem Witche, suum electum tu

torem, commisit tutoriam suorum puerorum et omni bonorum mobilium et immobilium 
venerabili domino magistro Georgio altariste et domino Mathiasch Woyner, dans et con
cedens ipsis plenum mandatum ad omnia faciendum, alios omnis suos consanguineos a 
tutoria prefata alienando. Actum feria �uarta post Bartholomei [26 VIII 1495]. 

[// 714] 2063. Adamkowa institrix  Stanislaus Menda
Constituta personaliter Adamkowa institrix per Matis thesscher, suum constitutum 
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tutorem, recognouit, se teneri ac debere vnam marcam cum media pecuniarum debiti, 
�uod cum olim suo marito tenebatur Stanislao Menda, �uorum solucionem ipse Sta
nislaus respicere poterit in ipsius bonis, mobilibus et immobilibus, pecunys aut debitis 
vbicum�ue ea scire poterit, ad �ue omnia in predicto debito ipse Stanislaus semper debet 
esse primus. Actum vt supra [26 VIII 1495]. 

2064. Paul Koffman  Constitucio
Dominus Martinus Wosserbrot habens plenipotenciam de titulo et sigillo domino

rum consulum Cracouiensium, nomine Paul Koffman de Cracouia substituit Johan
nem, Matis Nicz de Cracouia familiarem, dans et concedens sibi plenum mandatum 
ad omnia generaliter faciendum. Actum sabbato ipso die Decolacionis Sancti Johannis 
[29 VIII 1495]. 

2065. Anna Prokopowa  Dominus Martinus presbiter
Personaliter constituta Anna Prokopowa per Forhem, �ui est lantfoyt in suburbio Cra

couiensi, resignat ortum suum, inter Gorny et Alexinen ortos situm, domino Martino 
vicario ad Sanctam Mariam in suburbio moranti altariste etc., pleno iure per ipsum ven
dendum, commutandum et pro vsu suo beneplacito conuertendum, perpetue et in evum, 
�ui dominus Martinus constituit Johannem, ciuitatis notarium, in suum tutorem, predic
tum ortum secundum consuetudinem et ius ciuitatis derigendum, et cum eo faciendum, 
tan�uam ipse dominus Martinus. Actum1. 

2066. Nicolaus Sarbin  Kuszma pellifex
Nicolaus Sarbin recognouit, �uia Kuszma pellifex Ruthenus iam sibi soluit �uatuor 

marcas cum media et adhuc sibi tenetur octo marcas cum media, �uarum solucionem 
facere debet, tali modo, videlicet incipiendo a festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime ven
turo, duas marcas et sic in �uolibet festo Sancti Michaelis per 2 marcis, vs�ue ad plenam 
solucionem, et in fine ½ marcam pro domo in suburbio Haliciensi sita, �uam Kuszma 
emit aput predictum Sarbin. Actum in octauam Sancti Martini Confessoris [18 XI 1495]. 

[// 715] 2067. Johannes Kinast  Filius suus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Hannes, filius Johan

nis Kinast, obligatus est patri suo in omnibus obediens esse virtuose ac honeste viuere, 
ebrietatem vitare et �uic�uid patri contrarium foret non facere, sed in omnibus obtem
porare. Si autem contrauenerit et obedire noluerit, et in ali�ua inhonestate compertus 
fuerit, extunc partem bonorum omni sue sortis ammittet. Et ipsum patrem prius mori 
contingerit, et ipse filius bonorum dilapidator cognitis foret, extunc dominos consules 
partem suam recipere debemus, et tenore et tantum sibi de victu prouidere leuem, prout 
nobis melius videbitur faciendum aut nostris successoribus. Actum feria �uarta post Con
cepcionis Marie [9 XII 1495].

2068. Georgius Cuncza   Johannes Kinast
Constitutus personaliter Georgius, filius Michel Kuncza, fassus est, se teneri �uadragin

ta florenos Hungaricales Johanni Kinast, �uos obligatus est soluere pro festo Sancti Mi
chaelis [29 IX] proxime venturo, in �uibus inscripsit et obligat bancum suum carnium, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum feria vita ante Lucie [11 XII 1495].

1 Датування не завершене.
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2069. Caspar Armenus   Brzywczina
Personaliter coram nobis constitutus Caspar Mikoschouicz Armenus recognouit, �uia 

vendidit ortum suum in suburbio Cracouiensi, inter Waszil cifificem et Kochno Armeni 
ortos situm, Elisabet dicte Grzӱffczina, cui ac suis legittimis successoribus pleno iure 
resignauit et recognat pro eodem orto plenam solucionem. Actum vt supra [11 XII 1495]. 

2070. Johannes Wilczek   Nikel Norisch
Johannes Wilczek inherendo priori inscripcioni, coram nobis recognouit, �uia tenetur 

et debet sexaginta florenos Hungaricales, �uos sibi iam ad temporibus elapsum solu
ere debuerat, ipse vero Johannis bancis suis carnium defendebat et defendit, ideo Nikel 
Norisch debet expectare annum et diem, iuxta iurisformam et demum cum suo vadio 
facere, �uod iuris est. Actum sabbato post Epiphaniaris [8 I] 1496. 

2071. Vrsula Pawlowa  Cristlowa
Honesta Vrsula, olim Pauli Kolczek relicta, per Stanislaum Menda, suum tutorem, 

recognouit, �uia certi debiti soluere debet decem florenos pro Carnispriuie [5 II 1497] 
proxime futuro [// 716], ac iterum decem pro festo Sancti Georgӱ [23 IV 1497] et pro 
Assumpcionis Marie [15 VIII 1497] decem florenos, demum vero �uatuor florenos pro 
Natiuitatis Christi [25 XII 1497] festa se successiue et immediate se�uencia. Et domina 
Cristlowa ipsam in huius correspondenciam de contractu fori pro domo sua, �uam vir 
suus emerat liberam dimisit. Actum vt supra [8 I 1496]. 

2072. Domina Cristlowa  Vrsula Pauli relicta
Honesta Dorothea Cristlowa per Nicolaum institorem, suum legittime constitutum 

tutorem, recognouit, �uia Vrsula, olim Pauli Kolczek relicta, iusti ac veri debiti tenetur et 
debet centum florenos Hungaricales, �uos olim maritus suus Paulus inicium solucionis 
pro domo empta ipsi Dorothee dederat demum mortuus est, et ipsa Vrsula propter hoc 
prefatam Dorotheam iuxta immediate precedentem inscripcionem fecit contentam. Quos 
centum florenos prefata Dorothea Cristlowa inscribit et assecurat, in sua prefata domo in 
Circulo, inter Melcher Walach ab vna et Zarogowska domos partibus ex altera sitam, tali 
modo, �uamprimum ipsam domum vendi contingerit, extunc ipsa Vrsula aut eius posteri 
de primis pecunys dictus centum florenos tollere et recipe debet, lapsis vero annis duo
decim, eciam si domus prefata non vendentur, extunc ipsa Vrsula cum suis successoribus 
solucionis dictorum centum florenorum in prefata domo respicere et �uerere debet, tan
�uam prima ante alios, si �ui forent omnes debitores. Actum vt supra [8 I 1496]. 

2073. Dominus Mathiasch  Szenko grzebennik
Dominus Mathiasch Woynar, confrater noster et tan�uam magister seu director hospi

talis, resignauit {vendidit} ortum, inter Kolomyczek et Wroszilo sartorum partibus ab al
tera situm, prouido Szenko pectinifici, �ui ortus situs est in platea Glinska, pro vna sexa
gena. Ad cuius racionem soluere obligatus est xxx grossiculos pro Michaelis [29 IX 1496] 
et xxx grossiculos pro Pasche [26 III 1497], ac iterum ad Michaelis [29 IX 1497] xxx, festa 
se successiue et immediate se�uencia. Census vero annum perpetui a prenominato orto 
prefatus Szenko ac eius posteri magistro hospitalis, pro tempore existenti pro hospitali 
in ciuitate soluere tenebitur, et successores eius soluere tenebuntur, tantum �uantum ab 
anti�uo antecessores dicti ortus soluere consueuerunt ab anti�uo, iuxta anti�ua regestra 
censuum hospitalis. Actum vt supra [8 I 1496]. 
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[// 717] 2074. Sutores magistri  Johannes Brodka
Personaliter constituti John seniores czechmagistri artis sutorum, tan�uam tutores pu

eri olim Gregory Prischka recognouerunt per expressium, �uia Johannes Brodka faber 
iam ipsis soluit pro domo, in suburbio Cracouiensi aput eos per eum empta, viginti duos 
marcas pecuniarum, �ue est sita penes Strach doleatorem. Et iam non plus tenetur, �uam 
xii marcas. Actum feria 2a in vigilia Sancte Agnetis [21 I 1496]. 

2075. Domini capitanei Colomienses  Dominus Petrus Thiczka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Petrus Thiczka publice recognouit, �uia generosi domini Michael, Stanislaus et Johannes, 
fratres germani de Buczacz, capitanei Colomienses et Snatinenses, plenam ipsi fecerunt 
solucionem pro octingentis florenis, �uos sibi in actis iudicy terrestris inscripserant. Et 
pro eisdem prefatis dominis dominus Kola fideiusserat, de �uibus octingentis florenis 
prenominates fratres capitanei �uittat per presentes. Et obligatus est, �uod �uamprimum 
termini terrestres celebrabuntur, debet et tenetur inscripcionem, de prefatis octingentis 
florenis ex actis terrestribus delere et plene solucionis facere, sicut hic et in forma solita 
similem pro toto recognicione. Actum vt supra [21 I 1496]. 

2076. Johannes Burza  Stanislaus Sobemandr
Coram consulatu nostro personaliter constitutus Johannes Burza recognouit, �uia 

Stanislaus Sobemandr iam sibi soluit �uin�uaginta �uin�ue florenos ad racionem solu
cionis domus, in platea Cracouiensi sitam, et anno preterito fassus est, �uod sibi soluit 
centum cum medio florenos, de �uibus omnibus ipsum �uettat per presentes. Actum etc.1 

2077. Anti�ua Chaczikowa  Hannes Lang2

In presencia consularum residencie nostre personaliter constituta Olena, anti�ua Cha
czikowa, Armena, per suum legittime constitutum tutorem Juraschko Armenum recog
nouit, �uia inherendo priori inscripсioni coram nobis fratre, in �ua ipsa cum olim Jacobo 
Chaczikouicz, filio suo, se manu coniuncta inscripsit et obligauit famoso Johannem Lang 
de Cracouia tricentos et octo florenos Hungaricales, prout dicta inscripcio lacius canit et 
exprimit, vigore cuius inscripcionis prenominato3.

[// 718] 20784. 
Johanni Lang in prefata summa in domum lapideam ipsius Chaczikowa adiudicaui

mus et decreuimus intromissionem et expurgacionem die hodierna, ad solis occasum vt 
iuris est, �uam intromissionem et expurgacionem per officium iuris, videlicet dominum 
advocatum et scabinos, ipse Johannes Lang recepit in effectu. Ac tamen ipse non obmitos, ipse Johannes Lang recepit in effectu. Ac tamen ipse non obmits, ipse Johannes Lang recepit in effectu. Ac tamen ipse non obmit
tendo dictam primam inscripcionem, �ue vigore suo debet stare et permanere, ex speciali 
gracia, dictus Johannes Lang prefate domine Chaczikowa talem graciam fecit inscrip
cioni sue non nocendo, �uod nunc ad racionem prefatorum tricenta octo florenorum a 
prefata Chaczikowa tulit et recepit �uin�uaginta florenos. Et ducentos �uin�uaginta octo 
florenos predicta domina Chaczikowa obligata est soluere dicto Johanni Lang pro festo 
Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo paratis florenis aut pecunys in medys grossis, 

1 Датування не завершене.
2 Впис перекреслено. 
3 Без дати, продовження впису див. № 2078. 
4 Впис перекреслено, початок див. № 2077.
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prout tunc florenos vadet pro paratis pecunys. In �ua summa pecuniarum inscribit et obli
gat domum suam eandem et alia omnia bona sua, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
dicte priori inscripcioni non derogando, et sub eo iure, prout hodie, intromissionem et 
expurgacionem recepit et habet. Ita si pro illo tempore plenam solucionem non fecerit ad 
tempus prenominatum, extunc in crastino festi Sancti Michaelis de domo cedere debet et 
de eadem exire. Et ipse Johannes eandem tenebit, tan�uam vadium, omni iure lucratum, 
�ue domina Chaczikowa obligata ipsum proprys sumptibus tueri, a �ualibet persona in 
omni iure �uociens foret viuere. Et super hac filius suus Nicolaus consensit, et si super 
domo prefata suam solucionem integre habere non poterit, extunc in ipsius Chaczikowa 
et fily sui Nicolai Armeni personis et omnibus alys bonis repetere et recuperre poterit 
plene et integre, et solucio nullibi fieri debet, tantum circa acta nostra, super �ue omnia 
prefatus Nicolaus filius suus sponte et suum probuit consensum. Actum feria �uinta ante 
festum Sancti Valentini [10 II 1496]. 

2079. Martinus de Premislia  Marzentha cum vxore
In presencia consulatus nostri personaliter constitutus Petrus Marzentha cum Vrsula, 

vxore sua, et ipse nomine suo, tan�uam procurator recognouerunt, se teneri triginta cum 
medio septimo florenos, ad cuius summe racionem soluere sibi obligati sunt xii florenos 
pro festo Sancti Georgy [23 IV] proxime venturo, et �uin�ue florenos pro festo Sancte 
Agnetis [21 I 1497], extunc immediate se�uenti, et sic pro �uolibet festo Sancte [// 719] 
Agnetis per �uin�ue florenis vs�ue ad plenam solucionem prefatorum triginta cum medio 
septimo florenorum solucionem. Et si ali�uod temporibus solucionis prefate non tenu
erint, extunc ceteras ipsis datos terminos amitteret sic et plene solucioni subiacebunt 
integre. Actum sabbato ante Valentini [12 II 1496]. 

2080. Michel Olbricht   Constitucio
Constitutus personaliter Michel Olbricht constituit Johannem Olomunczer gladificem, 

suum generum, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem 
omnia sua bona mobilia et immobilia resignandi et libere dimittendi, tan�uam solus in 
proprie interesset persona. Actum vt supra [12 II 1496]. 

2081. Concordia filiarum  Barszcz
Facta est concordia per arbitros ex ambarum parcium voluntate locatorum Martinum 

Thomasouicz, Stenczel Haz, Nicolaum Abrek, Johannem, notarium ciuitatis etc. inter 
Barbaram, filiam olim Barszczowa et filiam mariti sui, �uod prefata Barbara de omnibus 
bonis racione sortis paternalis et maternalis est expedita et plene emancipata, filie vero 
iuniori dicti Barszcz cessit instita sub pretorio sui patris et omnia vestimenta sunt inter 
eas diuisa, ita �uod vnicui�ue parti est plene satisfactum et debent habere pacem per
petuam. Actum vt supra [12 II 1496]. 

2082. Anna de Belz   Pueri Petterwanczko
Per arbitros arbitratores et amicabiles compositores dominos Berger Andris, Johannem 

Kosner, Nicolaum Thiczka, Stanislaum Menda, Johannem, notarium ciuitatis, facta est 
concordia inter dominum Johannem, plebanum de Czeschky, patruum germanum pu
erorum olim Stanislai Petterwanczko tan�uam ipsorum tutorem legittimum ab vna, et 
honestam dominam Annam de Belz, prefatorum puerorum nouercam partibus ab altera, 
de et super omnibus bonis mobilibus et immobilibus, hic Leopoli dicti Stanislai Petter
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wanczko et eciam illorum bonorum, �ue in Belz sunt, ipsius domine Anne vigore laudi 
huius ciuitatis, ita �uod omnia debita, videlicet centum marcas domino Martino Crigene 
inscripte. Similiter domino Arnest et domino Zalessovsky alia�ue omnia, �ue hac sunt et 
�ue prefatus Stanislaus hic fecit et tenetur, ista omnia solui debet de domo et debita, �ue 
ibi sunt in Belz contracta, prefata domina Anna soluere debet. Ita�ue compensatis [// 720] 
omnibus prenominata domina Anna racione sue partis tercie duntaxat, decem marcas 
pecuniarum habere debet, et eidem cedere debent, �ue decem marce sibi dari debent 
de primis pecunys prefate domus �uamprimum domus vendetur, solutis tamen proprius 
debitis prefatis bona�ue sua omnia in Belz integre, pro se debet reseruare, ad �ue prefati 
pueri Petterwanczko nichil habere debent, et alia omnia inter ipsos sunt sopita. Actum 
sabbato ante Valentini [12 II 1496].

2083. Melech pop   Pueri Petterwanczko
Ex predicta concordia ita ordinatum est, �uia cum consensu Melech, pop Ruthenica

lis, �ui per dominum Johannem, plebanum de Czeschky, tutorem puerorum Stanislai Pet
terwanczko, assignatas octo marcis ipse Melech habere debet super domo prenominata, 
dum eam vendi contingerit, �uod dictus viii marcas sibi pueri aut tutor ipsius soluere 
debent. Actum vt supra [12 II 1496]. 

2084. Nicolaus Wolowyecz  Petter Hoffman
Nicolaus Wolowyecz resignauit ortum suum, in suburbio Cracouiensi situm, inter Ma

tis Szenkelen vnd {et} Petri Hoffman ortos, ipsi Petro Hoffman et eius successoribus 
legittimis resignauit pleno iure, censui ciuitatis xv grossorum non nocendo. Actum vt 
supra [12 II 1496]. 

2085. Johannes Francisti   Pueri ipsius
Johannes Francisci sartor, vigore laudi huius ciuitatis ex taxacione bonorum suorum, 

per certos arbitros facta, videlicet dominos Stenczel Haz, Nicolaum Abrek, Petrum Scha
do et Petrum Wlossati, reformauit et inscripsit pueris suis pfat Agnete et Zophie, filiabus 
suis, racione sortis maternalis ipsorum septem marcas super domo, �uam emit, et nunc 
eandem exoluere debet, ita �uod dicte filia habebunt vii marcas super ipse domo, in su
burbio Haliciensi retro domum Johannis currificis sitam, plene et integre. Actum vt supra 
[12 II 1496]. 

2086. Stanislaus Zalassovsky    Johannes Wilczek
Coram nobis in sesso consulatu personaliter constitutus Johannes Wilczek [// 721] 

conciuis noster recognouit, �uia iuxta priorem inscripcionem, coram nobis factam et ean
dem in vigore remanendo, certi et veri debiti tenetur et debet sexaginta florenos Hun
garicales famoso domino Stanislao Zalassowsky de Tharnow, super �uorum solucionem 
obligatus est centum cutes bouinas pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venture, 
eidem soluere et dare, et centum cutes bouinas a data presencium vel per vnum annum vel 
�uantum ex racione venerit, prout tunc cutes vadent et valebunt, pro paratis pecunys. Et si 
�uod solucionis in cutibus deficeret, hoc prefatus Johannes ipsi domino Zalassowsky papsi domino Zalassowsky pa
ratis pecunys soluere est obligatus sine omni dilacione. In �uibus obligat omnia sua bona 
mobilia et immobilia, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Actum feria �uarta post Conuersionis Sancti Pauli [26 I 1496]1. 

1 Див. датування попереднього запису.
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2087. Nicolaus institor   Stanislaus Zalassowsky
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi Nicolaus ins

titor, vnacum Bernhardino, filio suo, manu coniuncta et in solidum recognouerunt, se 
teneri et debere tricentos minus septem florenos Hungaricales famoso domino Stanislao 
Zalassovsky de Tharnow, �uorum ducentos florenis obligati sunt soluere pro festo As
sumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo in Jaroslaw, et si ibidem prefatus dominus 
Zalassovsky cum ipsis pro bobus in foro componere non posset boues�ue ab eis habere 
nollet, extunc prenominati Nicolaus et Bernhardinus boues alicui certo homini vendere 
debent, et solucionem dictorum cc florenis in eodem ostendere huiusmodi homini, cui 
dominus Zalassovsky credere vellet, et ibi in Brzeg ipsi solucio ducentorum florenorum 
ipsi domino Zalassovsky fieri debet, paratis florenis in auro ponderis iusti, centum vero 
florenos residuos minus vii florenos obligati sunt similiter manu coniuncta soluere pro 
festo Sancte Agnetis [21 I] proxime extunc venturo, eciam paratis pecunys. In �ua tota 
summa obligant omnia sua bona, videlicet domum in ciuitate et aliam in suburbio et insti
tam muratam, et alia omnia mobilia et immobilia, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, 
super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum vt supra [26 I 1496]1. 

2088. Nobilis dominus Maldrzik  Petrus Nӱmant
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus generosus dominus 

Stanislaus Maldrzik de Chodywanicze, tribunus Halicien Leopoliensis, vnacum domina 
Margaretha, vxore sua legittima, filia olim domini Pettri Nӱmant, et ipse suo nomine tan
�uam tutor ipsius legittimus recognouerunt, �uia predium in suburbio vnacum omnibus 
censibus, censitis, agris culturis, pratis [// 722], campis, nemoribus, piscinis et alys omni
bus vtilitatibus et obuencionibus vniuersis, ad prefatum predium spectantibus et pertinen
tibus nichil excipiendo, �uod predium Zindrichovsky dicebatur, famoso Petro Nymant, 
fratri germano prenominate domine Margarethe, dederunt, donauerunt et resignauerunt 
pleno iure, ita late et longe, prout dictum predium in suis granicÿs circumferencialiter 
ab anti�uo est limitatum vnacum censibus prefatis per prenominatum Petrum Nymant et 
suos successores legittimos tenendum, habendum, possidendum, vtifruendum pacifice et 
�uiete. Hoc expresso, �uod si prenominatum Nymant de hac luce decedere et mori con
tingerit prius�uam predictam dominam Margaretham, sororem suam, extunc possessio et 
tenuta predӱ prefati vnacum censibus et omnibus pertinencys, dicto pe ad prenominatam 
dominam Margaretham redire et reuerti deberet, viceuersa, si vero ipsa domina Margare
tha morentur, predicto Petro fratre suo viuente, tunc dictum predium simul cum censibus 
et omnibus pertinencys, dicto Petro et suis posteris remanebit, iure hereditario perpetue et 
in evum. Actum feria �uarta ante Valentini anno Domini 1496 [9 II 1496]2. 

Anno Domini millesimo cccco nonagesimo sexto electi sunt in consules residentes 
fa  mosi domini Anthonius Hornig, Andreas Berger, Martinus Wossebrot, Michael 
Gas ner, Nicolaus Geӱzler et nouiter locatus Mathias Kangisser ex scabinis, feria ip
so die Beati Petri Kathedre [22 II 1496].

2089. Dominus Wilczek   Petrus Striczek
Nobilis dominus Derslaus Wilczek personaliter coram nobis constitutus recognouit, 

1 Див. датування попереднього запису. 
2 Див. попереднє датування. 
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�uia sibi Petrus Striczek, conciuis noster, dedit et in effectu restituit �uindecim marcas 
pecunie comunis, �uas id dominus Wilczek ipsi Petro ad fideles manus dederat ad ser
uandum, de �uibus �uindecim marcis prenominatum Petrum Striczek �uittum fecit et 
liberum pronunciauit perpetue et in evum. Actum feria �uarta post Kathedre Beati Petri 
[23 II 1496]. 

[// 723] 2090. Matis rimer    Filia Barszcz
Personaliter constitutus Matis rimer recognouit, �uia nomine tutorio accepit ad se 

octo florenos Hungaricales, filie olim Barschcz, �uos sibi restituere et dare obligatus 
est, �uando ipsa filia voluerit ad primum ipsius recognicionem sine omni dilacione, pro 
�uo manu coniuncta cum ipso Matis fideiusset Nicolaus pellifex et assecurauit super sua 
domo, in suburbio Haliciensi, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisito. Actum sabbato 
ante Letare [12 III 1496]. 

2091. Busky rimer   Vxor sua
Constitutus personaliter Busky rimer suo et Barbare, vxoris sue, nominibus, filie olim 

Barszczowey, recognouit, �uia in debito suo, �uod sibi cedere debuit, post mortem mat
ris dicte Barbare, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac dicte Barbare, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfacdicte Barbare, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac Barbare, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfacBarbare, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac, recepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfacrecepit vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac vnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfacvnam tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac tunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfactunicam et fassus est plenam ipsi factam esse satisfac et fassus est plenam ipsi factam esse satisfacet fassus est plenam ipsi factam esse satisfac fassus est plenam ipsi factam esse satisfacfassus est plenam ipsi factam esse satisfac est plenam ipsi factam esse satisfacest plenam ipsi factam esse satisfac plenam ipsi factam esse satisfacplenam ipsi factam esse satisfac ipsi factam esse satisfacipsi factam esse satisfac factam esse satisfacfactam esse satisfac esse satisfacesse satisfac satisfacsatisfac
cionem sortis paternalis et maternalis, omni bonorum nichil excipiendo. Actum vt supra 
[12 III 1496]. 

2092. Johannes Burza  Sobemandr
Johannes Burza personaliter constitutus recognouit, �uia Sobemandr sibi iam soluit 

ad racionem summe domus sibi vendito, in acie in platea Cracouiensi sitam, centum 
cum medio florenos Hungaricales, de �uibus ipsium �uittum et liberum pronuncciauit 
per presentes1. 

2093. Dominus Herbort  Domina Zarogovska
Dominus Andreas Herbort recognouit, �uia Johannes Burza et domina Zarogovska sibi 

et fratri suo domino Johanni fecerunt satisfaccionem pro demissione piscine in Bruchnal, 
et ipsa domina Zarogowska Agnes obligat et inscribit in domo sua, in Circulo testudinem 
sitam, et iam admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre, et iam admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andreet iam admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre iam admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andreiam admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre admisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andreadmisit et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre et dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andreet dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre dedit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andrededit sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre sibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andresibi intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre intromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andreintromissionem in �uatuor marcis, �ui do minus Andre in �uatuor marcis, �ui do minus Andrein �uatuor marcis, �ui do minus Andre �uatuor marcis, �ui do minus Andre�uatuor marcis, �ui do minus Andre marcis, �ui do minus Andremarcis, �ui do minus Andre, �ui do minus Andre�ui do minus Andre do minus Andredo minus Andre AndreAndre
as debet tenere ipsam testudinem vs�ue ad vnum annum, �uo elapso prenominata domina 
Zarogowska dictas �uatuor marcas debiti prefato domino Andree soluere est obligata, 
sine dilacione iuxta effectum prioris inscripcionis, �ue in suo firmo robore et firmitate 
debet fieri, teneri et haberi. Actum sabbato ante dominicam Judica [19 III 1496]. 

[// 724] 2094. Johannes Pawzner  Martinus institor
Personaliter constitutus Johannes, Pawzner filius, resignauit domum cum orto, inter 

Iwanko ab una et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui ab una et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiab una et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui una et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiuna et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui et La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiet La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui La�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiLa�na ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui ollifi cis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiollificis partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui partibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouipartibus ab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui ab altera sitam, in platea Ollifi cium, prouiab altera sitam, in platea Ollifi cium, proui altera sitam, in platea Ollifi cium, prouialtera sitam, in platea Ollifi cium, proui sitam, in platea Ollifi cium, prouisitam, in platea Ollifi cium, proui, in platea Ollifi cium, prouiin platea Ollifi cium, proui platea Ollifi cium, prouiplatea Ollifi cium, proui Ollifi cium, prouiOllificium, proui, prouiproui
do Martino institori pleno iure et recognoscendo plenam solucionem, eandem sibi cum 
eius posteris dimisit liberam perpetue et in evum. Actum sabbato post festum Pasche 
[9 IV 1496]. 

2095. Migerdicz Armenus  Lucas Armenus
Constitutus personaliter coram nobis Michno Migerdicz Armenus dedit et assignauit 

Luce Armeno, suo famulo, octuaginta florenos tali modo, �uod prenominatus Lucas ipsi 
1 Без дати. 
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Michno seruare debet et ipsum fouere vs�ue ad mortem, et dum ipsum Migerdicz mori 
contingat, extunc dicti octuaginta florenos cedent et pertinebunt super prefatum Lucam. 
{Qui sibi sine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomiQui sibi sine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi sibi sine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomisibi sine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi sine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomisine omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi omni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomiomni dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi dilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomidilacione per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi per propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomiper propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi propin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomipropin�uos eius debent expediri, �ui Lucas prenomi eius debent expediri, �ui Lucas prenomieius debent expediri, �ui Lucas prenomi debent expediri, �ui Lucas prenomidebent expediri, �ui Lucas prenomi expediri, �ui Lucas prenomiexpediri, �ui Lucas prenomi, �ui Lucas prenomi�ui Lucas prenomi Lucas prenomiLucas prenomi prenomiprenomi
nato Michno Migerdicz prefatos lxxx florenos accomodauit.} Et si in vita dicti Migerdicz 
prefatus Lucas ab eo sine causa legittima recedere vellet et ipsum obmittere, tunc dictus 
Lucas ad prefatas pecunias nichil habebit. Actum vt supra [9 IV 1496]. 

2096. Heyncz Ortel   Dy korsner 
Kegemvertig vor vns steende Heyncz Ortel von Pozen hot bekant, das em dy czeche 

der korszner genug gethon haben vnd gancz beczalt vor alle schult, dy sy em schuldig 
seyn geuest vnd sich vorszriben hatten, vnd hot sy frey gesaget vnd gelossen czu ewigen 
tagen1. 

2097. Johannes Kochnouicz  Stenczel Haz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Koch presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Kochpresencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Koch consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Kochconsularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Koch residencie nostre personaliter constitutus Johannes Kochresidencie nostre personaliter constitutus Johannes Koch nostre personaliter constitutus Johannes Kochnostre personaliter constitutus Johannes Koch personaliter constitutus Johannes Kochpersonaliter constitutus Johannes Koch constitutus Johannes Kochconstitutus Johannes Koch Johannes KochJohannes Koch KochKoch

nouicz neofi tus constituit Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et ho neofi tus constituit Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et honeofitus constituit Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et ho constituit Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et hoconstituit Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et ho Stenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et hoStenczel Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et ho Haz in suum procuratorem, tutorem, factorem et hoHaz in suum procuratorem, tutorem, factorem et ho in suum procuratorem, tutorem, factorem et hoin suum procuratorem, tutorem, factorem et ho suum procuratorem, tutorem, factorem et hosuum procuratorem, tutorem, factorem et ho procuratorem, tutorem, factorem et hoprocuratorem, tutorem, factorem et ho, tutorem, factorem et hotutorem, factorem et ho, factorem et hofactorem et ho et hoet ho hoho
minem plenipotentem, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potesta plenipotentem, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestaplenipotentem, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potesta, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestadans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potesta et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestaet concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potesta concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestaconcedens sibi plenum mandatum et omnimodam potesta sibi plenum mandatum et omnimodam potestasibi plenum mandatum et omnimodam potesta plenum mandatum et omnimodam potestaplenum mandatum et omnimodam potesta mandatum et omnimodam potestamandatum et omnimodam potesta et omnimodam potestaet omnimodam potesta omnimodam potestaomnimodam potesta potestapotesta
tem, in omnibus suis causis, �uas habet vel habiturus est cum �uibuscum�ue personis ad 
agendum, faciendum, lucrandum et ammittendum procuratorem alium loco seu substitu, faciendum, lucrandum et ammittendum procuratorem alium loco seu substitufaciendum, lucrandum et ammittendum procuratorem alium loco seu substitu, lucrandum et ammittendum procuratorem alium loco seu substitulucrandum et ammittendum procuratorem alium loco seu substitu et ammittendum procuratorem alium loco seu substituet ammittendum procuratorem alium loco seu substitu ammittendum procuratorem alium loco seu substituammittendum procuratorem alium loco seu substitu procuratorem alium loco seu substituprocuratorem alium loco seu substitu alium loco seu substitualium loco seu substitu loco seu substituloco seu substitu seu substituseu substitu substitusubstitu
endum in iure agendum vel sine iure componendum, alia�ue omnia et singula faciendum, 
�ue ipse Johannes faceret aut facere posset, si premissis omnibus personaliter interesset. 
Actum feria �uarta ante festum Sancti Georgӱ [20 IV 1496]. 

[// 725] 2098. Cuncza Crupek   Johannes Roza cum vxore
Constitutus personaliter Johannes Roza, dictus Kolomyczik, vnacum sua vxore domi

na Dorothea et ipse Johannes, nomine sue vxoris tan�uam tutor legittimus, recognouerunt 
ambo in solidum, se teneri ac debere centum florenos Hungaricales, in medys grossis per 
mediam sexagenam, famoso Cuncza Crupek de Cracouia, �uos eidem soluere obligati 
sunt pro festo Sancte Agnetis [21 I 1497] proxime venturo. Et si Deus super ipsos mor
tem permitteret, extunc ad ipsorum bona dictus Cuncza Cripek erit primus. Actum feria 
�uarta Rogacionum [11 V 1496]. 

2099. Iheronimus Stanouicz   Johannes Roza2

Stanouicz Iheronimus personaliter coram nobis constitutus recognouit, �uia vendidit 
partem terciam domus ad ipsium iure propin�uitatis, post mortem parentum suorum ex 
diuisione factam deuolutam, Johanni Roza genero et Dorothee vxori eius, sorori sue, �ui 
Johannes cum vxore ex contractu fori mutuo habito ipsi Iheronimo dedit ad racionem 
solucionis institam suam diuitum muratam inter3. Et insuper de pecunys eidem Iheronimo 
soluere obligatus est ducentos et �uadraginta florenos Hungaricales, ad cuius summe 
racionem sibi Iheronimo soluere et pagare debent, primo �uadraginta florenos pro festo 
Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] proxime venturo, et iterum per vnum an
num pro festo similiter Sanctorum Petri et Pauli, iterum per annum residuos centum flo
renos tan�uam pecunias hereditarias. Actum feria �uarta Rogacionum [11 V 1496]. 

1 Без дати. 
2 Запис перекреслено. 
3 Залишено місце для вписання прізвищ.
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2100. Dominus Albertus Widawsky  Zarogowska cum filio
Domina Agnes Zarogowska vnacum filio suo Nicolao et ipse per Johannem, suum 

electum tutorem, recognouerunt ambo in solidum et manu coniuncta, se teneri certi et 
iusti debiti decimocto florenos Hungaricales, �uos soluere eidem sunt obligati pro festo 
Sancte Agnetis [21 I 1497] proxime venturo, paratis pecunys abs�ue omni dilacione. 
Actum vt supra [11 V 1496].

2101. Georgius, [filius] Michel Kuncza   Johannes Kinast
Personaliter constitutus Georgius filius olim Michel Kuncza cum sua vxore Doro

thea, filia olim domini Hanel, et ipsa per dictum suum maritum [// 726] tutorem suum 
legittimum recognouerunt, �uia Johannes Kinast ipsis satisfecit pro residua solucione 
pro domus medietate in Circulo, inter domini Martini Wosserbrot ab vna et olim domini 
Hanel partibus ex altera domos sito, �ue medietas dicte domus cessit super ipsis dictam 
Dorotheam iure propin�uitatis ex diuisione facta, ita �uod iam ipsius dictus Johannes 
Kinast, non plus tenetur, tantum centum cum {�uin�uaginta} mouo florenos Hungari
cales, �uorum �uin�uaginta pro festo Pasche [26 III 1497] proxime venturo, ac domum 
ab eadem tempore festi Pasche, iterum per vnum annum centum florenos prenominatus 
Johannes Kinast ipsis Georgio et Dorothee est soluere obligatus. Actum sabbato ante 
Zophie [14 V 1496].

2102. Pistores    Petrus Placzek
Constituti personaliter Johannes Sternegel, Johannes Polak, czechmagistri artificy 

pistorum, resignauerunt tres bancos panum, �uarum vna est penes Michaelem, super �ua 
sedet Albertus, et altera eidem contigna, et tercia penes Walaschkowa sitas, Petro Szczi
placzek et eius posteris perpetue et in evum. Actum vt supra [14 V 1496]. 

Et prenominatus Petrus eciam recognouit, �uia predicti czechmagistri sibi satisfece
runt, tan�uam tutores pro sorte omni bonorum mobilium et immobilium post mortem Jo
hannis pistoris fratris sui derelictorum, nichil excipiendi, et dimisit eos liberos perpetue. 

2103. Tacza Szenkowa   Szenko pectinista
Tacza Szenkowa per prouidum Bedon electuum suum tutorem resignauit ortum cum 

domo in suburbio Haliciensi in platea Glinska, penes ortum Kolomyczik situm, Szenkoni 
Rutheno grzebennik, fratri suo, et eius posteris pleno iure perpetue et in evum. Actum 
sabbato in viligia Penthecostes [21 V 1496].

2104. Fricz    Ficzek sutor
Fricz barbitonsor emit medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek su barbitonsor emit medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek subarbitonsor emit medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek su emit medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek suemit medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek su medietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek sumedietalem domus sue medie domui contingua aput Ficzek su domus sue medie domui contingua aput Ficzek sudomus sue medie domui contingua aput Ficzek su sue medie domui contingua aput Ficzek susue medie domui contingua aput Ficzek su medie domui contingua aput Ficzek sumedie domui contingua aput Ficzek su domui contingua aput Ficzek sudomui contingua aput Ficzek su contingua aput Ficzek sucontingua aput Ficzek su aput Ficzek suaput Ficzek su Ficzek suFiczek su susu

torem pro sexaginta marcis, ad cuius rationem iam sibi soluit viginti marcas et per vnum 
annum a data presencium eidem dare debet decem marcas, et sic pro eadem tempore 
anno �uolibet per decem marcas vs�ue ad prefate summe integram solucionem. Et dum 
tempus venerit in anno vel duabus, �uod prefatus Fricz parietem de muro, inter domos 
auliorum sic eleuare et erigere seu construere voluerit, debet et tenebitur ipse Ficzek 
dicto Fricz, omni sumptium [sic] medietatem dare et apponere. Actum sabbato in vigilia 
Penthecostes [21 V 1496]. 

[// 727] 2105. Dominus Thiczka   Dominus Balinski
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Petrus Thiczka, confrater noster consularis, recognouit, se teneri et debere veri, certi et 
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iusti debiti ducentos fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos solu debiti ducentos fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos soludebiti ducentos fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos solu ducentos fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos soluducentos fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos solu fl orenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos soluflorenos Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos solu Hungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos soluHungaricales generoso domino Johanni Balinski, �uos solu generoso domino Johanni Balinski, �uos solugeneroso domino Johanni Balinski, �uos solu domino Johanni Balinski, �uos soludomino Johanni Balinski, �uos solu Johanni Balinski, �uos soluJohanni Balinski, �uos solu Balinski, �uos soluBalinski, �uos solu, �uos solu�uos solu solusolu
ere obligatus est a festo Natiuitatis Marie [8 IX] proxime venturo, per vnum annum, in 
�uibus cc florenis obligat et inscribit bona sua, videlicet domum lapideam, inter Sirwatka 
ab vna et Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op vna et Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opvna et Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op et Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opet Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op Johannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opJohannis Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op Herbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opHerbist partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op partibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex oppartibus ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op ab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opab altera domos sitam, et suum braseatorium, ex op altera domos sitam, et suum braseatorium, ex opaltera domos sitam, et suum braseatorium, ex op domos sitam, et suum braseatorium, ex opdomos sitam, et suum braseatorium, ex op sitam, et suum braseatorium, ex opsitam, et suum braseatorium, ex op, et suum braseatorium, ex opet suum braseatorium, ex op suum braseatorium, ex opsuum braseatorium, ex op braseatorium, ex opbraseatorium, ex op, ex opex op opop
posito castelli minoris existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si castelli minoris existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska sicastelli minoris existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si minoris existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska siminoris existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si existens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska siexistens, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si, vnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska sivnacum duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si duabus domibus ligneis, in platea Zerwanska siduabus domibus ligneis, in platea Zerwanska si domibus ligneis, in platea Zerwanska sidomibus ligneis, in platea Zerwanska si ligneis, in platea Zerwanska siligneis, in platea Zerwanska si, in platea Zerwanska siin platea Zerwanska si platea Zerwanska siplatea Zerwanska si Zerwanska siZerwanska si sisi
tam, tali modo, si solucionem pro dicto festo aut in duabus septimanis expost necessitate 
ingruente non soluerit, extunc ipse dominus Balinsky intromissionem et expurgacionem 
habere et recipere poterit in prefata bona, abs�ue ipsum domini Petri contradicione et ipsa 
bona poterit vendere, commutare et cum eis facere iuxta beneplacitum sue voluntatis, 
tan�uam cum pignore pleno iure ac�uisito, super �uod omnia iudicia essent peracta, et 
non debet se tueri literis regalibus nec ali�uo impedimento legali, nec ali�uot iure, aut 
�uibusius modis et coloribus euadendo, sine omni dilacione. 

Soluit dominus Petrus feria sexta post Trium Regum [12 I] anno 1498. 
Quoccirca Johannes, notarius et familiaris prenominati domini Balinsky, constituit in 

parte domini sui dominum Nicolaum Arnest in tutorem, �ui nomine prenominati domini 
Balinsky omnia premissa faciet et exe�uetur, si opus fuerit intromissionem et expurga
cionem et alia disponet, tan�uam ipse dominus Balinsky in propria interesset persona. 
Actum feria secunda post festum Sanctissime Trinitatis [30 V 1496].

Totum soluit. 

2106. Wenglarz sutor   Ficzek sutor
Personaliter constitutus Wanglarz sutor recognouit, �uia sibi Ficzek sutor plenam 

solucionem fecit, pro medietate domus, �ue sita est penes ipsius Ficzek domum ex vna, 
et medietate domus Fricz barbitonsoris partibus ex altera, ideo prenominatum Ficzek 
liberum et �uittum pronuncciauit perpetue et in eternum. Actum vt supra [30 V 1496]. 

2107. Magister Michael Hanel  Barthosch Kanngisser
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus magister Michael 

Hanel, sponte et libere ac per expressum recognouit, �uia Barthosch Kangisser de summa 
debiti centum et viginti1.

[// 728] 2108. Zarogowski  Georgius Casprowicz
Nos consules ciuitatis Leopoliensis, Nicolaus Geyzler, tunc preconsul, Bernhardinus 

Mikula, Mathiasch Woynar, consules, recognoscimus de sesso consulatu, �uomodo in 
presencia consularis residencie nostre personaliter constituta domina Agnes Zarogowska, 
dum certam inscripcionem et obligacionem ipsa et Georgius Casprouicz, domino Sta
nislao Zalassovsky de Tharnav, coram nobis faciebant iuxta tenorem inscripcionis, tunc 
facte, �ui Georgius dictam inscripcionem de ea cum iii florenis facere recusabat, donec 
Nicolaus, filius dicte domine Zarogowska, personaliter comparuisset et se de indempni
tate sua vnacum ipsa domina matre sua inscripsisset, ipsa vero timidit filium suum pluri
mum infirmari, et nulla racione eum pro hac vice venire posse, adiunxit tamen dicens: 
Non opus est tibi, domine Georgi, in ali�uo dubium habere, ego in omnibus pro dicta 
summa tota promitto te efficere, sine dampno et assecuro te de tua indempnitate, �uod 
bona tua non debuit in ali�uo dampnem habere. Actum sabbato post festum Sancte Mar
garethe [16 VII 1496]. 

1 Впис не завершено, див. запис 2109. 
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2109. Magister Michael Hanel  Barthosch Kangisser
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus magister Michael 

Hanel, sponte et libere ac per expressum recognouit, �uia Barthosch Kangisser de summa 
centum viginti florenorum, �uos ipse domine Vrsule Hanlowa et omnibus pueris, fratri
bus et sororibus, post mortem olim domini Hanel tenebatur, videlicet pro stanno septua
ginte florenis et de domo, in �ua nunc est dominus Lindner, �uin�uaginta florenis, iam in 
effectu soluit et dedit ipsi magistro Michaeli Hanel, suam partem ipsum concernentem et 
circa partes duorum puerorum Martini et Bartholomei nondum annis etatis habencium, 
�uas duos partes ipse magister Michael Hanel ad se recepit, tan�uam tutor, de �uibus 
partibus ipse magister Michael dictum Barthosch Kangisser liberum dimisit et pronunc
ciauit. Et cuiuslibet pueri pars facit in summa �uatuor florenis et xxi grossis. Actum vt 
supra [16 VII 1496]. 

[// 729] 2110. Schimek Zlotar  Chodzenko Kochnouicz
Coram nobis personaliter constitutus Schimek Armenus, dictus Zlotar, vnacum 

Chodzenko Kochnouicz recognouerunt, inter se talem fecisse concordiam, �uod Chodzen
ko ab ipso Schimek et a Chaczeris Popouicz et ab omnibus alys amicis ac consanguineis 
debet habere pacem perpetue et econuersa, ita �uod per amplius nichil invicem habere 
vel agere debent, �ui Schimek recognouit, �uod ipse Chodzenko sibi raci satisfecit in 
omnibus plene et integre. Actum feria �uarta post Diuisionis Apostolorum [20 VII 1496].

2111. Albertus regie maiestatis cubicularius  Socha
Personaliter constitutus Albertus maiestatis regie cubicularius constituit Johannem 

Rosza, dans sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem xiii florenos Hungaricales 
super domo Socha exigendi, �uos allegauit olim Socha sibi teneri et obligari. Actum vt 
supra [20 VII 1496]. 

2112. Wartik Armenus   Dominus Pӱeczichovsky1

Constitutus personaliter Wartik Armenus recognouit, se teneri nobili domino Paulo 
Pye czichowsky centum florenos Hungaricales, �uos soluere obligatus est a dominica 
Letare [5 III 1497] per vnum annum proxime preterita hoc est pro dominica Letare 
[25 III 1498] proxime ventura in auro, �uos inscribit super domo, inter Atabey et Miszko 
Abramouicz domos sitam, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisita, sine omni dilacione, 
nullo iure, nec literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi iure, nec literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domiiure, nec literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi nec literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit dominec literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi literis regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domiliteris regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi regalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domiregalibus euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi euadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domieuadendo. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domi. Qui dominus Pyeczichowsky constituit domiQui dominus Pyeczichowsky constituit domi dominus Pyeczichowsky constituit domidominus Pyeczichowsky constituit domi Pyeczichowsky constituit domiPyeczichowsky constituit domi constituit domiconstituit domi domidomi
num Bernhardinum Mikula in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien Bernhardinum Mikula in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facienBernhardinum Mikula in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien Mikula in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facienMikula in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien in suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facienin suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien suum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia faciensuum tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien tutorem, ad premissa excipiendum et omnia facientutorem, ad premissa excipiendum et omnia facien, ad premissa excipiendum et omnia facienad premissa excipiendum et omnia facien premissa excipiendum et omnia facienpremissa excipiendum et omnia facien excipiendum et omnia facienexcipiendum et omnia facien et omnia facienet omnia facien omnia facienomnia facien facienfacien
dum. Actum ipso die Sancti Arnolfi [18 VII 1496]. 

2113. Ohanko, Christoff Fortat  Chaczikowa
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Christoff Furtat Ar

menus nomine fratris sui fassus est, �uia Chaczikowa Armena dicto fratri suo inscripto 
debito satisfecit, ideo prenominatam Chaczikowa et filium suum liberum et �uittum 
dimisit, promittendo eandem per amplius nun�uam impedire sic perpetue et in eternum. 
Actum sabbato post Magdalene [23 VII 1496]. 

[// 730] 2114. Nastasia Danilowa  Alexander filius
Nastasia Danilowa per dominum Matis, suum electum tutorem, vnacum filio suo con

1 Впис перекреслено. 
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stituit Alexandrum, filium suum, in omnibus suis causis ad omnia faciendum, lucrandum 
et dimittendum, tan�uam ipsamet in sua interesset persona. Actum vt supra [23 VII 1496].

2115. Olena Chaczikowa   Cuncz Krupek
Constituta personaliter domina Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum consti personaliter domina Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum constipersonaliter domina Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum consti domina Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum constidomina Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum consti Olena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum constiOlena Chaczikowa per Sakul Armenum, suum consti Chaczikowa per Sakul Armenum, suum constiChaczikowa per Sakul Armenum, suum consti per Sakul Armenum, suum constiper Sakul Armenum, suum consti Sakul Armenum, suum constiSakul Armenum, suum consti Armenum, suum constiArmenum, suum consti, suum constisuum consti consticonsti

tutum tutorem, vnacum filio vnacum filio [sic] suo Nicolao fassi sunt, se teneri sexaginta 
florenos Hungaricales Cuncz Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo As Hungaricales Cuncz Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo AsHungaricales Cuncz Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo As Cuncz Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo AsCuncz Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo As Crupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo AsCrupek de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo As de Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo Asde Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo As Cracouia, �uos obligata est soluere pro festo AsCracouia, �uos obligata est soluere pro festo As, �uos obligata est soluere pro festo As�uos obligata est soluere pro festo As obligata est soluere pro festo Asobligata est soluere pro festo As est soluere pro festo Asest soluere pro festo As soluere pro festo Assoluere pro festo As pro festo Aspro festo As festo Asfesto As AsAs
sumpcionis Marie [15 VIII], in �uibus obligat institam diuitum, inter Tharkoscha ab vna 
et Christoff partibus ab altera sitam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod 
omnia iudicia essent peracta. Actum sabbato ante Jacobi [23 VII 1496].

2116. Petrus, famulus ciuitatis  Petrus Wlossati
Personaliter constitutus Petrus, famulus ciuitatis, recognouit, se vendidisse ortum 

suum, iure propin�uitatis ad eum deuolutum, in suburbio Cracouiensi, inter Johannis 
Wąs pistoris et in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet pistoris et in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petpistoris et in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet et in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petet in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet in acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petin acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet acie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petacie penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet penes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petpenes viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet viam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petviam, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet, �ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet�ua itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet itur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petitur ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet ad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Petad Holowsko, ex opposito pontis regalis, Pet Holowsko, ex opposito pontis regalis, PetHolowsko, ex opposito pontis regalis, Pet, ex opposito pontis regalis, Petex opposito pontis regalis, Pet opposito pontis regalis, Petopposito pontis regalis, Pet pontis regalis, Petpontis regalis, Pet regalis, Petregalis, Pet, PetPet
ro Wlossati sartori et eius successoribus, �uem et sibi resignauit pleno iure, saluo censu 
ciuitatis anno �uolibet solui consueto, videlicet vnius medie sexagene triginta grossos 
Polonicales computando, et recognoscendo pro eodem orto plenam solucionem eundem 
sibi ac eius posteris liberum dimisit perpetue et in evum. Actum vt supra [23 VII 1496].

2117. Holupko  Dominus Goldacz
Holupko Armenus recognouit, se teneri xxti florenos Hungaricales domino Goldacz, 

ad �uorum racionem in duabus septimanis debet sibi soluere et dare vnum lodicem, 
pro �uin�ue florenis et a Carnispriuio [5 II 1497] proxime venturo, per annum �uin�ue 
florenos et sic pro dominica Carnispriuium in �uolibet anno per �uin�ue florenos vs�ue 
ad plenam solucionem, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to plenam solucionem, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum toplenam solucionem, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to solucionem, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum tosolucionem, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to, et si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum toet si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to si ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum tosi ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to ali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum toali�uo tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to tempus solucionis non tenuerit, ad soluendum totempus solucionis non tenuerit, ad soluendum to solucionis non tenuerit, ad soluendum tosolucionis non tenuerit, ad soluendum to non tenuerit, ad soluendum tonon tenuerit, ad soluendum to tenuerit, ad soluendum totenuerit, ad soluendum to, ad soluendum toad soluendum to soluendum tosoluendum to toto
tum debitum vnosemel erit obligatus. Actum sabbato ante festum Sancti Jacobi Apostoli 
[23 VII 1496]. 

[// 731] 2118. Simon et Bartholomeus   Johannes Waber
Simon pater et Bartholomeus, filius ipsius, ambo de Thorun, vnacum domina Barbara, 

olim Martini Meyzel relicta, omnes voce vnanimi recognouerunt, �uia iusto vendicionis 
titulo vendiderunt domum lapideam, in platea Cracouiensis, in acie ex opposito domus 
domini Georgy Wayner et penes domum Georgy Casprouicz sitam, Johanni Waber ple
no iure, pro tricentis cum �uin�uaginta florenis Hungaricalibus, centum �uin�uaginta 
florenos iam solutis, �ui Johannes residuam solucionem facere obligatus est primo cen
tum florenos pro a festo Natiuitatis Christi [25 XII 1496] proxime venturo, per vnum an
num, et iterum xxv florenos pro festo similiter Natiuitatis Christi per annum et sic in �uo
libet anno pro festo Natiuitatis Christi per xxv florenos, �uemlibet florenum per mediam 
sexagenam computando, vs�ue ad plenam dicte summe ducentorum cum �uin�uaginta 
florenorum solucionem. In �ua tota summa pecuniarum predictarum prenominata domi
na Barbara vigore laudi huius ciuitatis debet habere terciam partem, in �ualibet rata solu
cionis prefate abs�ue omni contradiccione. Actum feria �uarta post festum Sancti Jacobi 
[27 VII 1496]. 

2119. Domina Meyzlowa  Johannes rotgisser
Domina Barbara olim Martini Meyzel relicta, per Andris sartorem suum electum 

tutorem, recognouit, �uia vendidit suam medietatem domus, in platea Pistorum, inter 
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Skarbek et domum olim domini Hanel sitam, Johanni genero rotgisser, pro �uin�uaginta 
florenis Hungaricalibus, et iam sibi soluit viginti florenos, et pro festo Sancti Michaelis 
[29 IX] proxime venturo soluere debet decem florenos. Residuos vero viginti florenos 
soluere obligatus est pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII 1497] proxime futuro, para
tis pecunys abs�ue omni dilacione. Actum feria �uarta post Bartholomei [24 VIII 1496]1. 

2120. Dominus Kosner  Holupko Armenus
In presencia consulatus nostri personaliter constitutus Holupko Armenus constituit 

Lazar Armenum, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem 
tali modo, si et in �uantum non soluerit debitum inantea per ipsum Holupko, dominis 
Kosner et Anthonio Hornig, in actis presentibus inscriptum pro festo Simonis et Jude 
Apostolorum [28 X] proxime venturo, �uod Lazar ipsis domum ipsius et omnia bona 
debet iuridice resignare, iuxta prefatam inscripcionem. Actum vt supra [24 VIII 1496]. 

[// 732] 2121. Petrus pistor   Sternegel, Jan Polak
Constitutus personaliter Petrus, pistor anti�uus de Sandomiria, resignauit ortum suum, 

in suburbio Cracouiensi inter Petri Wlossati et ortum olim Hoffman situm, Johanni Ster
negel et Johanni Polak pistoribus et exe�utoribus testamenti olim Johannis Was, pisto
ris, pleno iure eidem abrenuncciando, perpetue et in evum. Actum sabbato post Egidӱ 
[3 IX 1496].

2122. Azapet, filia Holupko   Auidik Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Bochdan, presbiter 

Armenicalis, Iwaschko Jacubouicz, Steczko, frater eius, Danko Vrslubeyoiocz, Michno 
Migerdicz, arbitri arbitratores et amicabiles compositores inter Azapet, filiam Holupko, 
olim Chrehor, fily Simonis Armeni relictam, ab vna et Auidik, filium Simonis Armeni ab 
altera partibus, de consensu ambarum parcium locati recognouerunt talem inter prenomi
natas partes, se fecisse concordiam et vnionem pro de et super successione legittima post 
mortem dicti olim Chrechor, mariti ipsius Azapet defuncti ad eam, tan�uam ad vxorem 
suam deuoluta, de bonis omnibus, mobilibus et immobilibus, per eum derelictis. Ita�ue 
per arbitralem sentenciam passi sunt taliter inter eas partes ordinatum esse, �uod preno
minatus Auidik, emancipando dictam Azapet de omnibus bonis, debet sibi dare et soluere 
sexaginta florenos Hungaricales, cum iam sex florenis in continenti dedit et exoluit, et 
pro festo Pasche [26 III 1497] proxime venturo viginti �uatuor florenos, residuos vero 
triginta florenos ab eodem festo Pasche [15 IV 1498] per vnum annum soluere tenetur et 
debebit. Quam summam dictus Auidik prefate Azapet inscribit et reformat super domo 
sua et super instita, �uam solucionem facere debet paratis pecunys. Ita�ue prenominate 
ambe partes dictam concordiam coram nobis susceperunt, et eandem se irreuocabiliter 
tenere obligarunt perpetue et in evum. Dicta vero Azapet eciam personaliter constituta 
per Holupko Armenum patrem, suum legittime electum et constitutum tutorem, recog
nouit, �uia sibi per predictum Auidik de omnibus bonis mobilibis et immobilibis, vigore 
concordie prefate, auro, argento, margaritis, vestibus [// 733] et alys omnibus suppellec
tilibus rebus�ue singulis, magnis et paruis, nichil excipiendo est satisfactum. Ideo ipsum 
Auidik et eius successores legittimos liberum et �uittum dimittendo promisit in omnibus 

1 Помилка, у 1496 р. «четвертий день (середа) після дня св. Бартоломея» припадав на день св. Бар
толомея, тобто 24 серпня.
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et per omnia pacem et silencium perpetuum habere et ipsum Auidik et eius posteros 
nun�uam impedire, per se nec per �uamcun�ue aliam submissam personam, perpetue et 
in eternum. Et si ali�uod impedimentum prefatus Auidik haberet ab ali�uibus propin�uis 
vel a �uacun�ue persona, extunc dicta Azapet debet eum iuvare ad defendendum in �uo
libet iure, vel vbi necesse. Actum sabbato post Egidӱ [3 IX 1496].

2123. Vxor Michaelis Witche   Michael Kurzidim
Gabriel, frater ordinis Sancti Francisci de obseruancia ecclesie Sancti Bernhardini et 

Marcus tubicena recognouerunt coram nobis, �uia fecerunt presentes, �uando Michael 
Kurzidim interrogauit olim Michaelis Witche relictam, in lecto egritudinis depositam, si 
sibi cognosceret debitum, �uod sibi tenetur seu pecunias sibi in paratis accomodotas, ipsa 
animo deliberato, voce intelligibili, bonam habens racionem et memoriam recognouit 
ipsi Michaeli, se teneri viginti �uin�ue florenos Hungaricales, per dicens {per} eundem 
sibi mutuatos esse, �ui super eius recognicione ibidem fecit protestacionem. Actum sab
bato ante festum Sancti Stanislai in autumpno [24 IX 1496]. 

2124. Insuper Andris sartor eciam recognouit, �uia prefata olim Michaelis relicta 
Wӱtche, in bona sanitate adhuc existens, ante infirmitatem suam ante infirmitatem 
suam [sic] circa �uatuor septimanas animo bene deliberato fassa est predicto Michaeli 
Kurzidim, se teneri xxv florenos dicens eosdem sibi per ipsum esse, in paratis pecunys 
accomodatos {et} plurimum sibi coram eo de tanto beneficio regraciabatur. Actum vt 
supra [24 IX 1496]. 

2125. Dominus Martinus Romanus  Michael Chroszliczky
Michael Chroszliczky, filius Anne Grotowa, resignauit ortum sui patrimonӱ, inter 

Kyczula et Gornӱ, sub Sancta Cruce situm, domino Martino Romano vnacum agro ad 
hoc pertinente, pleno iure et ipse dedit eundem sue sorori, si sibi erit obediens et consti
tuit Johannem, notarium ciuitatis, ad omnia faciendum in suum tutorem. Actum vt supra 
[24 IX 1496]. 

[// 734] 2126. Panaschek    Johannes Steyrer
Prout Johannes Panaschek proprius inscripserat septuaginta �uatuor marcas pecuni

arum, super domo, �ue fuit ipsius in platea Cracouiensi sitam, pro �uam commutacione 
fecit, cuius olim Stephano carnifice, et pro eadem recepit domum in platea Sutorum, in 
acie, cuius tergum situm est versus claustrum fratrum minorum, penes domum domini 
Matis Kanngisser, Johanni, filio Steyrer, pro sua sorte paternali et maternali, prenomina
tam summam vnacum duobus coclearys argenteis, inscribit et reformat super dicta domo, 
�uam nunc tenet in platea Sutorum, et illa domus in platea Cracouiensi, in �ua prius dicta 
summa fuit inscripta, �uam nunc tenet Stephanowa, debet esse libera, �uas pecunias pre
fatus Johannes, Steyrer filius, super dicta domo habebit tan�uam percunias hereditarias. 
Actum sabbato post Michaelis [1 X 1496]. 

2127. Herman, Pipert   Iwaschko Kyczka
Constitutus personaliter Iwaschko Kyczka recognouit, �uia sibi Herman et Pipert 

solucionem fecerunt pro centum florenis, �uas ipse Iwaschko dederat Johanni von Walde 
de Cracouia ad racionem solucionis vnius tarlink panni Trichtis, et ipse Ivaschko dimisit 
libere dictum tarlink de arresto. Actum vt supra [1 X 1496]. 
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2128. Her Anthonius    Constitucio
Dominus Anthonius Hornig constituit Johannem preconem ad exigendum et coram 

iudicio agendum, pro omnibus suis debitis lucrandum et dimittendum, tan�uam ipsemet 
in propria interesset persona. Actum vt supra [1 X 1496]. 

2129. Dominus Geyzler   Dominus Thomas
Coram consulari residencia nostra constitutus personaliter famosus dominus Nicolaus 

Geyzler, confrater noster, nomine suo et fratris sui Johannis iuniori recognouit, se teneri 
veri et iusti debiti generoso domino Thome, heredi de Dambow et advocato in Grodziska, 
octuaginta tres florenos Hungaricales in auro et iusto pondere et xx grossos, �uos in vim 
mutui ab eo vnacum fratre suo recepit. Quos�uidem octuaginta tres florenos Hungarica
les in auro et iusto pondere et xx grossos [// 735] soluere integre debet, paratis florenis 
in auro, pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI 1497] proxime affuturo, 
totaliter sicut litera obligatoria ipsorum Nicolai et Johanni canat, nullo iure, nullis vadys, 
nec mercibus, ne�ue eciam literis regalibus, ne�ue ali�uibus ex�uisitis coloribus, soluere 
se obligauit et promisit, �uod si soluere neglexerit, extunc se submisit et obligauit, �uod 
hic in loco coram nobis primo die in aduentu domini Thome aut factoris eius prenomina
tam summam octuaginta trium florenos et xxti grossos sine omni dilacione soluere debet, 
�uem domini consules iam ad solucionem nominate summe astringere debent, omni iure 
semoto, et illas pecunias in auro et iusto pondere, reponere debet in manus dominorum 
consulum in Przeworsko. Quod si non fecerit, extunc omnes impensas et expensas re
formare eidem domino Thome, et soluere se submisit et obligauit. Actum feria �uarta in 
crastino festi Sancti Francisci [5 X 1496]. 

2130. Iwaschko Thichnouicz  Donegan Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Donogan Armenus, 

filius Bedros Armeni et Makaro gener, promisit dicto Iwaschkoni omnem fidelitatem, ita 
�uod sibi in itinero, ad �uod ipse Iwaschko missus est videlicet ad imperatorem Tartaro
rum, siue cum ipso Iwaschko, siue sine ipso ad principium inerit, debet esse in omnibus 
et per omnia fidelis et obediens, sub fide et honore et sub priuacione colli. Actum sabbato 
ante Omni Sanctorum festum [29 X 1496]. 

2131. Holubek Armenus   Danko eciam Armenus
Holubek et Danko Armeni personaliter constituti recognouerunt, talem inter se fecis

se contractum, �uod causa, �uam coram iudicio inter se habere inceperunt, stare debet 
in pace ad �uatuor septimanas a data presencium, tali modo, �uod Danko debet citare 
Kochno, pro sua iniuria et Holupko debet eum iurare, et penes ipsum stare suis impensis. 
Si vero Danko suam solucionem debiti in prefato Kochno ac�uirere non posset, extunc 
Danko cum ipso Holubek coram iudicio hic accionem habere debet, in eo vigore sicut 
nunc. Actum sabbato post Martini [12 XI 1496]. 

[// 736] 2132. Margaretha Hepperdranowa Anna filia
Facta est concordia inter Johannem et Margaretham, fi suam vxorem, �ue �uondam 

fuit vxor Hepperdran ab vna et Johannem ac Annam, filiam dicti Hepperdran, pro de et 
super orto, in suburbio ante portam Cracouiensi eundo, versus patibulum tali modo, �uod 
ratione sortis paternalis et maternalis dicte Anne, filie prefati Hepperdran, vxori prefati 
Johannis, de dicto orto cedere debent �uin�ue marce pecuniarum, ad �uarum rationem 
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predictus Johannes cum vxore sua Margaretha, dicte Anne soluerunt vnam marcam, et 
iterum pro a festo Sancti Martini [11 XI 1497] proxime preterito, per vnum annum vnam 
marcam, et sic pro �uolibet festo Sancti Martini per vnam marcam, vs�ue ad plenam 
solucionem soluere debent, tan�uam pecunias hereditarias. Et iam prefata Anna per pre
nominatum Johannem, suum maritum, tan�uam suum legittimum tutorem de dicto orto 
cessit et eidem abrenuncciauit perpetue et in evum. Ita�ue prefatus Johannes cum Marga
retha, sua vxore, dictum ortum habebunt pleno iure, excepto �uod pueri ipsis Margarethe 
super dicto orto habebunt et habere debent, tercie videlicet terciam partem isti, videlicet 
�uos Margaretha habuit cum Hepperdran, suo priori marito. Qui Johannes et Anna consti
tuerunt dominum Matis Kanngisser ad recipiendum dictas pecunias ad tempora prescrip
ta et sic commiserunt, si in �uatuor annis pro dictis pecunys non venerunt aut ali�uem 
cum sufficienti mandato pro eisdem non miserint, extunc prefatus dominus Matis dictas 
pecunias pro in hospitali pauperibus debet erogare propter Deum. Actum feria secunda 
post festum Sancti Martini [14 XI 1496]. 

2133. Thomczik, sua vxor   Fedor de Kamenecz1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Thomczik cum vxore 
sua Anna, recognouerunt et obligarunt, se soluere octuaginta �uatuor florenos Hungari
cales Fedorowi de Kamenecz pro festo Sancti Georgy [23 IV] statim post annuale forum 
Rzeschouiensis, et eam solucionem facere debet panni stamina duo per xi florenos ta
xando et Wratislauiensis per medium �uintum florenum, et Koszcziensis per iii florenos, 
et suis impensis [// 737] debet ducere in Kamenecz, et theloneum Kameneczensem ipse 
Fedor soluere debet. Et si prefatum condictamen Thomczik non teneret et solucionem 
pro dicto tempore non faceret, extunc �uantumcum�ue Fedor dampni in impensis et ex
pensis huius causa fecerit hoc totum ipse Thomczik intercedere ad alys suis fratribus et a 
Wyewit terrigena, et ab alys suis fratribus socӱs, �uod in pace debet esse ad illud tempus 
abs�ue omni impedimento. Actum feria �uarta post Martini [16 XI 1496]. 

Solutus est ipso die Martine [11 XI] anno etc. 1499.

2134. Thomczik et vxor   Stephan Lach
Coram consulatu nostro personaliter constitutus Thomczik cum vxore sua Anna, obliu nostro personaliter constitutus Thomczik cum vxore sua Anna, obli nostro personaliter constitutus Thomczik cum vxore sua Anna, obli

gatus est Stephano Lach de Sroky triginta florenos Hungaricales soluere pro festo Sanc
ti Georgy [23 IV] proxime venturo, panno videlicet Triczke stamina per xii florenos et 
Koszczenske per tres florenos cum vno ort taxando, �ue panni stamina pro dictis triginta 
florenis suis impensis ipse Thomczik statuere debet in Kamenecz, tantum theloneum Ka
menecensem Stephanus soluere debet, et si non solueret ad illud tempus, �uic�uid Ste
phanus {propter eius non solucionem} apposuerit hoc Thomczik soluere debet. Actum vt 
supra2 [16 XI 1496].

2135. Dominus Stanislaus Wąs  Iwaschko Thichnouicz
Nobilis Stanislaus, filius olim domini Derslai Wąs, capitaneus Radomiensis, dedit 

Iwaschkoni Thichnouicz sexaginta florenos, in medys grossis, prime solucionis ad exe
mendum Nicolaum, fratrem suum germanum, de mancipio Tartarorum, et ita fecerunt 
condictamen, �uod pro �uanta summa ipsum exemerit cum scitu et voluntate eiusdem 

1 Впис перекреслено.
2 Повторено двічі: Actum vt supra.
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fratris sui, hoc dictus Stanislaus ipsi Iwaschko plene et integre soluere debet, abs�ue 
omni dilacione, eciam �uod Deus auertat siue in via moreretur post exempcionem, et si 
dictum fratrem suum in Trebowla vel in Kamyenecz, aut alicubi in via obuiaret, ita �uod 
non est necesse ipsum exemere, extunc Iwaschko dictos sexaginta florenos restituere de
bet viceuersa plene et integre. Actum feria sexta in octauas Sancti Martini [18 XI 1496]. 

[// 738] 2136. Domina Wnuczkowa   Bobrka
In presencia consulatus nostri personaliter constituta nobilis domina Anna Wnuczko

wa reposuit triginta vnam marcas pecuniarum census de Bobrka, iuxta decretum et in
vencionem domini Spitkonis, palatini Cracouiensis, �uas dominus Mathiasch, confrater 
noster, ad seruandum ad se recepit, sub sigillo domine vnius rate anni presentis. Actum 
sabbato in crastino Sancte Katherine [26 XI 1496]. 

2137. Atabey Armenus   Christoff Furtat1

Constitutus personaliter Atabey Armenus recognouit, se teneri octuaginta sex flore
nos, �uemlibet florenum per sedecim scottos computando, prouido Christoff Furtat Ar
meno, �uos obligatus est eidem soluere pro festo Petri et Pauli Apostolorum [29 VI], in 
�uibus obligat institam suam, in acie penes Kochno ab vna et Chrehor sitam, tan�uam 
pignus plena iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta. Actum feria seActum feria se
cunda ante festum Sancti Andree [28 XI 1496].

1499, feria 2a post Nativitatis Christi [30 XII]. Christof a dicto Atabey recognouit 
solucionem et �uittat eum per presentes.

2138. Kuchczina institrix   Atabey Armenus
Domina Heduigis Kuchczina per Johannem Kochno, suum tutorem, recognouit, �uia 

soluit olim Nicolao Kuchta, marito suo, centum {florenos} minus duobus florenis, in 
presencia Dzeron, Jaczko, Ohanko Steczkouicz Atabe et �uittauit eum per presentes. Ac
tum vt supra [28 XI 1496]. 

2139. Staschko Klischowka  Simon pop
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Staschko Klischowka 

de Poloczko ex Lithvania vnacum Thischka Klischouicz, fi lio Riczko, de ibidem recogLithvania vnacum Thischka Klischouicz, filio Riczko, de ibidem recog
nouerunt, �uia ipsis Simon pop Armenicalis pro x mitribus cisinorum satisfecit et soluit, 
videlicet ducentos minus x florenis Hungaricalibus, �uis tenebatur prefato Riczkoni, patri 
dicti Thischka, et literam obligatoriam super se dederat, �uam ipsi circa mortem dicti 
Ricz ko [// 739] fore ammissam sic dixerunt. Ideo pro ipsis fideiussit Iwanko Mathweyo
uicz, de eadem Poloczko ciuis, �uod debet portare �uittacionem magni ducis Lithvanie 
pro festo Purificacionis Marie [2 II 1497] proxime venturo, in annuali foro Lublinensi 
proxime venturo et ibidem dicto Simoni, aut �uem ipse ibidem miserit presentare et eciam 
fideiussit, �uod dictus Simon pop huius causa nullum impedimentum habere debet, pro
mittendo ipsum tueri et defendere a �uialibet persona proprys impensis, coram �uolibet 
iure vel sine iuro, in regno vel sine {extra} regnum, �uociens opus erit et necesse. Actum 
sabbato in crastino Sancte Katherine [26 XI 1496]. 

2140. Olechno Nowoszedleczky  Dominus Nicolaus Dompsler
Nobilis Olechno Nowoszedleczky obligatus est, �uod si dominus Nicolaus Dompsler 

1 Впис перекреслено. 
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filium suum Johannem, de manibus Tartarorum exemerit, extunc �uantam de pecunys pro 
ipso dederit, hoc ipse Olechno domino Dompsler est soluere obligatus abs�ue omnibus 
excusacionibus et sine dilacione, eciam si ipsum post exempcionem mori contingeret de
ni�ue plenam solucionem facere debet. Actum sabbato post festum Concepcionis Marie 
Virginis [10 XII 1496]. 

2141. Johannes Kynast   Domina Hanlowa
Nos consules ciuitatis Leopoliensis significamus tenore presencium, generaliter vni

uersis, �uomodo in presencia consularis residencie nostre dum concordia et diuisio bono
rum post mortem olim domini Bartholomei Hanel relictorum, inter dominam Vrsulam 
Swartowska et filios filias�ue ipsius ex primo marito olim domini Hanel agebatur, extunc 
circa conclusionem dicte diuisionis dum pro omnibus bonis hereditarys, mobilibus et im
mobilibus, fuerunt concordati, tantum restabat vna instita pannicidӱ1, �uam omnes susci
pere recusabant et pro eadem non modica habebatur difficultas, extunc prefata domina 
Vrsula libera et hilari mente publice per expressum dixit coram nobis: ego propter bonum 
pacis et propter vnionem ne maiores discordie oriantur, vnam pannicidam, �ue soluebatur 
de prefata domo, �ue Kinast cessit in diuisione super me suscipere, volo et suscipio. Et 
ideo eandem pannicidam omnis partes prefate domine Vrsule liberam dimiserunt per
petue. Actum sabbato post festum Sa Concepcionis Marie [10 XII 1496]. 

[// 740] 2142. Caspar Armenus  Thoman frater eius
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituti Caspar Armenus et Thoman frat

res germani, fily olim Chodzigi dicti Mikosch Armeni, sponte et libere recognouerunt, 
inter se factam esse diuisionem de omnibus bonis, mobilibus et immobilibus, paternali
bus, maternalibus et alys �uibuscun�ue et vndecun�ue, ad eos iure legittime successionis 
deuolutis, auro, argento, margaritis, vestibus et parafarnalibus domine vniuersis, magnis 
et paruis, nichil penitus excipiendo, ita �uod vnicui�ue fratrum predictorum de omnibus 
premissis est satisfactum plene et integre, promiserunt�ue et obligati sunt vnus alterum 
pro eisdem nun�uam impedire, sed perpetuum silencium desuper habere. Se invicem 
liberos et �uittos pronuncciantes ad tempora perpetua. Quantum vero tangit duas domos 
paternales, taliter inter se concluserunt et condictauerunt, �uod domus paternalis maior, 
in �ua nunc Caspar residet, Thoman, fratri iuniori, cedere debet, altera vero acialis ad 
Caspar, seniorem fratrem, debet pertinere, hoc tamen adiuncto et specialiter expresso, 
�uod prenominatus Thoman fratri suo Caspar centum florenos aut hic est �uin�uaginta 
sexagenas pecuniarum numeri Polonicalis consueti, sexaginta grossos in �uamlibet sexa
genam computando, addere, soluere et reponere debet et est obligatus pro die Sancti Mar
tini [11 XI 1497] proxime venturo paratis pecunys suis proprys, nullis vadys aut mercibus, 
nec �uibuscun�ue rebus euadendo abs�ue omni dilacione et excusacione. Et si pro prefa
to die Sancti Martini dictas �uin�uaginta sexagenas non reponeret, aut reponere �ualiter
cun�ue negligeret, extunc prenominatus Caspar in crastino festi Sancti Martini predicto 
ipsi Thoman {dictas �uin�uaginta sexagenas} dare debet, et in ipsa domo maiori, in �ua 
nunc residet, permanere et eandem hereditarie possidere pleno iure, alteram vero domum 
acialem dictus Thoman suscipere debet cum pecunys prefatis as abs�ue omni contradic
cione, nullam rem excogitatam in auxilium recipiendo. Que omnia predicta ambo fratres 

1 На полях запис pannicidium.
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cum suis posteris tenere et inviolabiliter obseruare promiserunt et sunt obligati omnibus 
cautelis in contrarium proculimotis. Actum sabbato post Lucie [17 XII 1496]. 

2143. Adam Kopenecz  Schafranyecz
Personaliter constituti Schafranecz cum vxore sua Katherina [// 741] et Petrus iuuenis, 

monachus, frater ordinus Sancti Francisci in ciuitate, in presencia domini gwardiani re
cognouerunt, �uia Adam Kopenecz ipsis satisfecit pro omnibus pecunys, �ue aput ipsum 
sunt reposito per olim Martinum Szwyanti, patrem ipsorum, et �uittauitt ipsius per pre
sentes. Actum feria 2a ante festum Sancti Thome Apostoli [19 XII 1496]. 

2144. Schafranyecz   Petrus monachus
Petrus monachus, frater ordinis Sancti Francisci monastery in ciuitate, filius olim 

Martini Szwyanthi, per Adam Kopenecz suum electum tutorem, recognouit, �uia Jacobus 
Schafranecz et Katherina, vxor sua, soror ipsius Petri, sibi satisfecerunt pro omni sorte 
omni bonorum mobilium et immobilium, paternalium et maternalium, nichil excipiendo, 
et dimisit ipsos liberos et �uittos, promittendo eos per amplius nun�uam impedire velle, 
sed silencium habere perpetue et in evum. Actum vt supra [19 XII 1496]. 

2145. Dominus Hodnowsky  Nicolaus Suchopolewka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Nicolaus Sucho

polewka vnacum domina Dorothea, vxore sua, et ipsa per suum tutorem, prefatum 
maritum, recognouerunt, �uia ipsis generosus dominus Petrus Hodnowsky dedit et ac
comodauit �uadraginta �uin�ue florenos Hungaricales {cum xiii florenis} in medys 
grossis, in �uibus obligant et inscribunt, super stubella superiori et caminata et stabulis 
omnibus in postico sitis, in domo ipsorum, in �ua nunc soli resident, tan�uam pignus 
pleno iure ac�uisitum, tali modo, �uod dictus dominus Hodnowsky dictam stubellam, 
caminatam, stabulam et vnum celarium tenebit et possidebit, et in eis morabitur et 
eisdem vtetur, prout sibi vtilius videbitur expedire vs�ue ad plenam prefatorum �uad
raginta �uin�ue florenorum solucionem. Et constituit in suum tutorem dominum Geor
gium Wayner ad promissa exe�uendum et faciendum, tan�uam ipse dominus Hod
nowsky in propria interesset persona. Actum feria �uinta ante festum Natiuitatis Christi 
[22 XII] 1496. 

2146. Dominus Lindner  Stenczel Haz
Constitutus personaliter coram sesso consulatu nostro dominus Petrus Lindner, debi

tum in summa centum octuaginta cum tribus florenis, �uod domino Stanislao Haz teneba
tur et tenetur, et eadem summam [// 742] superius, in actis nostris de anno Domini mil
lesimo cccco octuagesimo sexto [1486], cum voluntate dicti Stanislai Haz Regine, fi lie ip, cum voluntate dicti Stanislai Haz Regine, filie ip
sius, inscripserat super domo tergosa versus plateam Zerwanska domus maioris lapidee, 
�uam vnacum ipsa tergosa domo vendidit domino Anthonio Hornig. Ideo prenominatus 
dominus Petrus Lindner prefatam summam centum octuaginta cum tribus florenis, veri 
certi et iusti debiti prefato domino Stanislao Haz, se teneri recognoscendo, ipsam sum
mam inscribit, reformat et obligat {dicte filie} in et super domo lapidea in Circulo, penes 
Zarogowska et dicte domui maiori, �uam domino Anthonio vendidit contigua et �uam 
ipse dominus Petrus Lindner ab eodem per modum commutacionis perpetue suscepit 
sita prefate {Regine}, domini o Stanislai Haz {filie}, ita �uod ipsa Stanislaus Haz super 
prefata domo, in �ua nunc dominus Petrus Lindner moratur, habet inscriptos et obligatos 
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centum octuaginta cum tribus florenis {indilate nullis �uesitis coloribus euadendo}. Ac
tum sabbato ante Invocauit [7 III] 14951.

2147. Nicolaus Klopot  Michael filius eius
Personaliter constituti Nicolaus Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germa constituti Nicolaus Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germaconstituti Nicolaus Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germa Nicolaus Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germaNicolaus Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germa Klopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germaKlopot braseator vnacum Michaele, fratre suo germa braseator vnacum Michaele, fratre suo germabraseator vnacum Michaele, fratre suo germa vnacum Michaele, fratre suo germavnacum Michaele, fratre suo germa Michaele, fratre suo germaMichaele, fratre suo germa, fratre suo germafratre suo germa suo germasuo germa germagerma

no iuniore, recognouerunt per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concor iuniore, recognouerunt per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concoriuniore, recognouerunt per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concor, recognouerunt per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concorrecognouerunt per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concor per certos bonos homines arbitros inter se factam esse concorper certos bonos homines arbitros inter se factam esse concor certos bonos homines arbitros inter se factam esse concorcertos bonos homines arbitros inter se factam esse concor bonos homines arbitros inter se factam esse concorbonos homines arbitros inter se factam esse concor homines arbitros inter se factam esse concorhomines arbitros inter se factam esse concor arbitros inter se factam esse concorarbitros inter se factam esse concor inter se factam esse concorinter se factam esse concor se factam esse concorse factam esse concor factam esse concorfactam esse concor esse concoresse concor concorconcor
diam et vnionem, primo taliter, �uod omnes lites, controuersias, percussiones ac vituperia 
inter se �uo�uomodo facta mortificauerunt et annullauerunt, promiserunt�ue et obligati 
sunt mutuo et invicem in pace viuere et �uiete, prout ad fratres germanos pertinet, vnus 
alterum nec verbis contumeliosis afficere, ne�ue re ali�ua aut verberibus cedere debent, 
et si vnus contra alterum in ali�uo excesserit, et paciens iniuriam testimonio in ciuitate 
duorum hominum in campo, vero vno homine probare poterit, extunc iniuriaus vadium 
viginti marcarum succumbet, decem dominis consulibus et decem parti iniuriam pacienti. 
Insuper prout Michael, iunior frater, in et super Nicolao seniore vigore inscripcionis in 
actis dominorum scabinorum contente, per iuris decretum lucratus est viginti et vnam 
marcas cum vno fertone pecuniarum, et iam de forma iuris ipsi Michaeli intromissio 
et expurgacio adiudicata et per dominum advocatum et scabinalis iudicialiter in effectu 
data est in ipsius Nicolai braseatorium, ita prout iam ipsa bona in debito suo, annum et 
diem expectauit, dictus Michael ad petita bonorum hominem [// 743] suis perlucris non 
nocendo no et a sua intromissione et expurgacione non recedendo, dedit sibi tempora 
longiora pro fienda solucione taliter, �uod ipse Nicolaus obligatus est prefato Michaeli, 
fratri suo, soluere �uatuor marcas pro festo Penthecostes [14 V 1497] proxime venturo 
et iterum ab eo festo Penthecostes [3 VI 1498] per vnum annum �uin�ue marcas ac deper vnum annum �uin�ue marcas ac de vnum annum �uin�ue marcas ac devnum annum �uin�ue marcas ac de annum �uin�ue marcas ac deannum �uin�ue marcas ac de �uin�ue marcas ac de�uin�ue marcas ac de marcas ac demarcas ac de ac deac de dede
mum in altero anno eciam �uin�ue marcas similiter pro festo Penthecostes [19 V 1499], 
residuum vero in tercio anno eciam pro festo Penthecostes soluere tenebitur et debebit 
abs�ue omni dilacione et contradiccione. Et si ali�uod tempus predictorum terminorum 
solucionis non tenuerit et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am non tenuerit et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos amnon tenuerit et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am tenuerit et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos amtenuerit et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am et solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos amet solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am solucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos amsolucionem pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am pro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos ampro ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am ali�ua rata non fecerit, ceteros terminos amali�ua rata non fecerit, ceteros terminos am rata non fecerit, ceteros terminos amrata non fecerit, ceteros terminos am non fecerit, ceteros terminos amnon fecerit, ceteros terminos am fecerit, ceteros terminos amfecerit, ceteros terminos am, ceteros terminos amceteros terminos am terminos amterminos am amam
mittet et plene solucioni erit subiectus, et ipse Michael tunc, prout ex nunc poterit, vti et 
facere cum dicto braseatorio, iuxta sua priora perlucra et iuxta suam intromissionem et 
expurgacionem. Actum feria �uarta ante festum Sancte Agnetis [18 I 1497].

2148. Domina Kuchczina  Johannes balneator
Constituta personaliter honesta Pyatruscha, soror germana sororina olim Nicolai 

Kuchta, vxor prouidi Johannis dicti Lwowczik, balneatoris in Sambor, vna per eundem 
maritum suum, tan�uam legittimum tutorem, eciam personaliter comparentem, recognouit, 
�uia domina Heduigis, dicti olim Nicolai Kuchta relicta, satisfaciendo concordie inter ip
sam et prenominatam Pyatruscham facte, pro successione omni bonorum mobilium et im
mobilium, ad dictam Pyotruscham �uo�uomodo deuolutorum, ad ratam presentem, prout 
in concordia est denominatam, soluit et dedit realiter et cum effectu triginta florenos, de 
�uibus dictus Johannes vnacum vxore sua, prefatam dominam Heduigim, �uittam fecerunt 
per presentes. Et ipse Johannes suo nomine et dicte sue vxoris, tan�uam tutor, ipsa consen
ciente et principaliter comparente promisit prefatam dominam Heduigim ac suos posteros 
tueri ac defendere a �ualibet persona et in �uolibet iure a �uolibet impedimento, �uociens 
opus erit et necesse. Actum feria tercia post festum Sancte Agnetis [24 I 1497]. 

1 Див. запис № 2005. 
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2149. Michael Danilowicz  Dominus Thiczka
Generosus dominus Michael Danilouicz personaliter constitutus recognouit, �uia 

dominus Petrus Thiczka sibi in presencia nostri restituit et extradidit vnam cisticulam 
cum literis et fassus est nullum ibidem defectum, sed omnia plene sunt et integre et �uittat 
eum per presentes. Actum feria �uarta post Agnetis [25 I 1497]. 

[// 744] 2150. Czudmowsky, Dumdala  Stanislaus Menda
Nobiles Stanislaus Czudmowsky et Nicolaus Dumdala recognouerunt, �uod ipsis 

Stanislaus Menda extradidit et dedit literas cum vna cisticula, �ue fuerunt imposite per 
dominum Zlotniczky et dominus Johannes Bobowsky et Mathias Byali, conciuis noster, 
manu coniuncta fideiusserunt et promiserunt ipsum intercedere suis sumptibus proprys a 
�ualibet persona, coram �uocun�ue iudicio abs�ue eorum omni contradiccione. Actum 
feria �uarta post Agnetis [25 I 1497]. 

2151. Barbara de Jaroslaw  Katherina ancilla
Katherina Barbara, vxor Valentini linificis de Jaroslaw, per Stanislaum Menda, suum 

tutorem electum, recognouit, �uod recepit ad se septem fertonum pecuniarum, �ue fuerunt 
aput olim Puschka reposite pro Katherina, filia sororina ipsius, �ue Barbara obligata est 
ipsam seruare in expensis, in victu et amictu vs�ue ad annos discrecionis eiusdem. Actum 
vt supra [25 I 1497]. 

2152. Stanislaus Zalessowsky  Martinus Waszny
Stanislaus Zalassowsky personaliter constitutus recognouit, �uia Martinus Waszny 

sibi soluit pro Jacobo Sirwatka triginta vnum florenos, prout pro fideiussit, et dictus Sta
nislaus Sirwatka Zalessowsky sibi Martino condescendit inscripcionem suam, �uam ha
bet super prefatum Zalessowsky plene et integre. Actum vt supra [25 I 1497]. 

2153. Stanislaus Kempka  Heredes de Holowsko
Stanislaus, olim Kempka filius de Holowsko, recognouit, �uia sibi Albertus Baruch et 

Matis, frater eius, soluerunt et satisfecerunt pro omni sorte omni bonorum mobilium et 
immobilium, paternalium et maternalium, de �uibus dictus Stanislaus se abrenuncciauit 
et eidem libere dimisit perpetue et in evum, et due marce pro ipsius fratre Jacobo sunt 
reposite in almaria nostra ad suum aduentum. Actum feria �uarta post Conuersionis Pauli 
[1 II 1497]. 

[// 745] 2154. Benesch pellifex   Matis Nicz
Constitutus personaliter Benesch pellifex recognouit, �uia vendidit institam muratam, 

penes institam Johannis Kochno et ex opposito cisterne cannalis, �ue dicitur lapidea, 
sitam, pro �uin�uaginta florenis, �ui Benesch recognouit, iam triginta florenos solucion
is hab recepisse et viginti florenos soluere debet circa resignacionem, �uando Benesch 
domino Matis faciet dicto Matis resignacionem post Conductum Pasche [2 IV]. Actum 
feria �uarta in vigilia Purificacionis [1 II 1497]. 

2155. Dorothea Kempczina  Jacobus, filius puer eius
Nicolaus Lassek et Georgius sellator fideiusserunt pro Dorothea, matre Jacobi Kempnt pro Dorothea, matre Jacobi Kemp pro Dorothea, matre Jacobi Kemppro Dorothea, matre Jacobi Kemp Dorothea, matre Jacobi KempDorothea, matre Jacobi Kemp matre Jacobi Kempmatre Jacobi Kemp Jacobi KempJacobi Kemp KempKemp

ka, �uod ipsa duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con, �uod ipsa duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con�uod ipsa duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con ipsa duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, conipsa duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con duas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, conduas marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con marcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, conmarcas pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con pecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, conpecuniarum, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con, �uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con�uas ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con ad se recepit, Jacobum, fi lium suum, conad se recepit, Jacobum, fi lium suum, con se recepit, Jacobum, fi lium suum, conse recepit, Jacobum, fi lium suum, con recepit, Jacobum, fi lium suum, conrecepit, Jacobum, fi lium suum, con, Jacobum, fi lium suum, conJacobum, fi lium suum, con fi lium suum, confilium suum, con suum, consuum, con concon
cernentes taliter, �uod si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi taliter, �uod si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vitaliter, �uod si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi, �uod si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi�uod si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi si dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas visi dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi dictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vidictus Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi Jacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas viJacobus, fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vi fi lius suus, venerit et dictas duas marcas vifilius suus, venerit et dictas duas marcas vi suus, venerit et dictas duas marcas visuus, venerit et dictas duas marcas vi venerit et dictas duas marcas vivenerit et dictas duas marcas vi et dictas duas marcas viet dictas duas marcas vi dictas duas marcas vidictas duas marcas vi duas marcas viduas marcas vi marcas vimarcas vi vivi
ceuersa sibi restituere habere voluerit dicta mater sua sibi duas marcas restituere debet. 
Actum feria �uarta ipso die Cinerum [8 II 1497]. 
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2156. Michael Domarzatko  Johannes Demko
Michael Domarzatko resignauit ortum cum domo, in suburbio Cracouiensi a tergo 

Gemza et penes Meyzlowey situm, Johanni Demko et suis posteris pleno iure et dimisit 
sibi liberum perpetue et in evum. Actum vt supra [8 II 1497]. 

2157. Perocius Italicus  Gregorius Armenus
Personaliter constituti Gregorius Kyrkoscha et Miszko Popouicz Armeni recognoue

runt, se teneri domino Pericio Thedaldi de Florencia recognouerunt, se teneri domino Pe
ricio Thedaldi de Florencys [sic], zuppario Drohobicensi, triginta �uatuor florenos Hun
garicales in auro puro et iusti ponderis, �uos�uid triginta �uatuor florenos manu coniuncta 
et indiuisa obligati sunt soluere eidem domino Pericio pro festo Pasche [26 III 1497] 
proxime venturo in florenis, nullo vadio aut iure euadendo. Et si non soluerint, extunc 
submiserunt se in turri sedere mancipati proprys impensis vs�ue ad plenam solucionem. 
Actum sabbato ante dominicam Invocauit [11 II 1497]. 

[// 746] 2158. Stanislaus presbiter  Laurencius Sobol
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus honorabilis domi

nus Stanislaus presbiter, olim Johannis carpentarii dicti thesscher, conciuis nostri, filius, 
sponte et libere per suum legittime constitutum tutorem, Johannem Koschwiczoweӱ, fra
trem hostiarium nostrum, publice recognouit, �uia sibi prouidus Laurencius Sobol, su
burbanus noster, plene satisfecit pro omni sorte bonorum omni mobilium et immobilium 
et presertim de orto in suburbio Cracouiensi, piscine regali contiguo et ex opposito eccle
sie Sancti Stanislai super fluvium, �ui inter dictam ecclesiam et ortum prefatum discurrit, 
sito, ad prenominatum dominum Stanislaum post patrem et matrem ipsius �uomodoli
bet pertinencium et deuolutorum, nichil excipiendo, de �uibus omnibus bonis et rebus 
predictum Laurencium Sobol et suos legittimos successores liberum et �uietum dimisit, 
promittens ipsum pro eisdem, nun�uam velle impedire, sed silencium perpetum habere 
perpetue et in evum. In Actum sabbato ante dominicam Invocauit [11 II 1497]. 

2159. Suchodolsky, Kinast   Dompsler, Stanislaus Cloppar
Constituti personaliter Nicolaus Dompsler et Stanislaus Cloppar, conciues nostri, 

manu coniuncta et indiuisa fideiusserunt pro Jacobo Suchodolsky, �uod Johannes Kinast 
nullum habere impedimentum a domino Strzeszowsky, pro litera obligatoria, nec pro 
pecunys vel florenis, �uos dictus Jacobus dederat ipsi domino Strzeszowsky ad redimen
dum fratrem suum Johannem, de captiuitate Tartarorum et ipse cum Dei auxilio fuge 
presidio recessit. Ideo promiserunt dictum Kinast suis impensis intercedere a �ualibet 
persona coram �uocun�ue iure, �uociens opus erit et necesse. Actum feria tercia post 
Reminiscere [21 II 1497]. 

2160. Dambsky, Niklasch  Dominus Mathiasch
Nobiles Dambsky et Niklasch, frater Dimitrowsky, recognouerunt, �uia ipsis dominus 

Mathias Woynar restituit literas sibi post mortem olim domini Muszilo repositas, vnam 
literam super duos laneos circa Busko et aliam, super reformacionem dotis super pecu
nias Dmitrowsky. Et ideo ipsum dominum Mathiam �uittauerunt per presentes. Actum vt 
supra [21 II 1497]. 

[// 747] 2161. Georgius Cuncza  Johannes Kinast
Personaliter constitutus Georgius Cuncza vnacum Dorothea, vxore sua, filia olim 
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domini Hanel, et ipsa per dictum maritum suum, tan�uam suum legittimum tutorem, 
recognouerunt, �uia ipsis Johannes Kinast plene satisfecit pro solucione domus per ip
sum Kinast empte, �ue in Circulo, inter domini Martini Wosserbrot et domum Hanel sita, 
ita �uod iam prenominatus Johannes Kinast non plus ipsis tenetur tantum septuaginta 
florenos, de alia vero omni solucione ipsum �uittum fecerunt per presentes. Actum feria 
�uinta ante dominicam Oculi [23 II 1497]. 

2162. Pustomiczky  Nicolaus institor
Nobilis Nicolaus Pustomiczky de Zubrza personaliter constitutus coram nobis dixit et 

fassus est, �uod piscina in Zubrza, pro �ua habet accionem cum Nicolao institore, fuit et 
est rupta statim post festum Sancti Jacobi [25 VII]. Actum sabbato ante Oculi [25 II 1497].

2163. Baltizar Armenus  Duka de Soczauia1

Constitutus personaliter Baltizar Armenus recognouit et obligatus est, �uia famoso 
Duka, theloneatori de Soczauia, vndecim stamina panni Trichtis debet dare et suis pro
prys sumptibus in Soczauia reponere pro festo Penthecostes [14 V 1497] proxime venturo 
abs�ue omni dilacione. Actum feria secunda post dominicam Oculi [27 II 1497]. 

1500, sabbato ante Reminiscere [14 III] soluit.

2164. Legen et Chrin   Duka2

In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi Legen et Chrin 
Rutheni, suburbani nostri, recognouerunt, �uia famoso Duka, theloneatori Soczauiensi, 
vndecim stamina panni Trichtis debent dare, et suis proprys sumptibus in Soczauia sibi 
reponere et statuere pro festo Penthecostes [14 V 1497] proxime venturo abs�ue omni 
dilacione. Actum vt supra [27 II 1497]. 

2165. Duka    Jaczko3

Famosus Duka, theloneator Soczauiensis, constituit Jaczko Armenum ad suscipien
dum et faciendum inscripciones a Byali Maczek et a Petro sartore, Rutheno, �ui sibi 
inscribere debent �uilibet xi stamina panni statuere in Soczauia pro festo Penthecostes 
[14 V 1497] proxime venturo. Actum vt supra [27 II 1497]. 

[// 748] 2166. Copia litere libertatis thelonei ciuitatis Sandecz4

Johannes Albertus Dei gracia rex Polonie, magnus {supremus} dux Lithwanie, Russie 
Prussie�ue dominus et heres etc. Vniuersis et singulis theloneatoribus poncium�ue et 
aggerum seu �uorumcum�ue locorum custodibus ciuitatum�ue et opidorum nostrorum 
proconsulibus et consulibus thelonea nostra �uomodocum�ue administrantibus, presenti
bus re�uirentes, fidelibus nostris dilectis graciam nostram regiam. Vobis et vnicun�ue 
vestrum innotescimus, �uia nos attentis grauibus dampnis et incomodis at�ue periculis 
ciuium et incolarum subditorum�ue nostrorum de Nova Sandecz, �ue in rebus et structu
rarum edificys per voraginem ignis, tum et aliorum periculorum et incomodorum eis iam 
sepius contingentium et municione nouissime pertulerunt. Ipsos�ue ad priorem condicio
nem deuenire cupientes restauracionem�ue fauentes, ipsos vbi�ue per loca illa, vbi nos
tra thelonea administrantur et exiguntur, cum mercibus eorum et rebus eorum �uibusuis 

1 Опубл.: Iorga N. Relațiile, p. 27 (з хибною датою: 23 III 1500).
2 Опубл.: Iorga N. Relațiile, p. 27–28 (з хибною датою: 23 III 1500).
3 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 325–326; Suceava file de istorie, p. 142 (з хибною датою: 3 VI 1498).
4 Опубл.: AGZ, IX, s. 147–148.
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e�uitantibus a solucione eorundem theloneorum nostrorum, tam ex anti�uo per eos solui 
inconsuetorum, tam eciam in conuencione Pyotrkouiensi nouissime habita, per nos et 
consiliarios nostros laudatorum, absoluimus at�ue absolutos facimus tenore presencium 
mediante. At�ue ideo vobis et cuilibet vnicui�ue vestrum mandamus, omnino habere 
volentes, vt ipsos ciues et subditos nostros ad soluenda thelonea ipsa tam nouiter laudata, 
tam eciam illa, �ue ex anti�uo soluere non consueuerunt, contra iura ipsorum nostram�ue 
presentem absolucionem, �uamdiu laudata sunt, non astringatis ea�ue ab eis non recipi
atis exigatis, sed eos vbi�ue libere permittatis et iuxta iura ipsorum nostras�ue presentes 
literas conseruetis seu conseruare faciatis, et aliter non facturi, pro gracia nostra. Datum 
in Lublin feria tercia post festum Presentacionis Beatissime Virginis Marie anno Do
mini millesimo �uadringentesimo nonagesimo sexto [22 XI 1496], regni vero nostri anno 
�uinto. 

Commissio propria domini regis.
Anti�uorum priuilegiorum transumptum dicte ciuitatis continetur in priori anti�uo 

actorum regestro anno Domini millesimo �uadringentesimo.

[// 749] 2167. Chaczik, Martuschka  Iwaschko Moyszeschouicz
Constituti personaliter Chaczik Armenus vnacum matre sua Martuschka per Wartik 

Armenum, suum electum tutorem, recognouerunt, �uia inherendo priori inscripcioni su
perius in actis nostris hic contente, obligati sunt Iwaschkoni Moyszeschouicz Armeno 
soluere septuaginta viiii florenos et i ½ ort pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] pro
xime venturo, in �uibus obligauit domum suam, penes Petri pop Armenicalis domum 
sitam, et vnam institam propriam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitam, super �uod 
omnia iudicia essent peracta, paratis pecunys abs�ue omni dilacione et abs�ue omni iure. 
Si ad tempus prenominatum non soluerint, extunc intromissionem et expurgacionem ha
bere et recipere debet abs�ue ipsorum omni contradiccione, et cum dictis bonis facere 
tan�uam cum suo pignore pleno iure ac�uisito. Actum feria �uarta post dominicam Oculi 
[1 III 1497]. 

2168. Katherina Lagodzanka  Executores testamenti Maruscha
Personaliter constituta Katherina Lagodzanka, soror germana olim Marusche, iam hic 

in suburbio mortue, per Martinum Bemo, suum constitutum tutorem, recognouit, �uia 
sibi per tutores testamenti per olim Maruscham, sororem suam facti et ordinati, plene 
est satisfactam pro omni successione et pertinencia, ad ipsam �uomodolibet deuoluta et 
spectante, et obligata est per amplius silencium habere de super cum suis successoribus 
perpetue et in evum. Actum vt supra [1 III 1497]. 

2169. Johannes Sternegel   Albertus pistor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Sternegel 

resignauit Alberto pistori bancum pistorum, inter Bem ab vna et Szcziplaczek partibus 
ab altera sitam, pleno iure per prenominatum Albertum et suos legittimos successores te
nendum, habendum et possidendum recognita�ue plena solucione ab ipso Alberto dictam 
institam sibi liberam dimisit perpetue et in evum. Actum vt supra [1 III 1497]. 

[// 750] 2170. Dominus Caspar presbiter        Dorothea, Stanislai surannik filia
Constituta personaliter honesta Dorothea, filia olim Stanislai surannik, per Johannem 

Scholtis, suum constitutum tutorem, recognouit, �uia sibi honorabilis dominus Caspar 
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presbiter et Barbara Maleczka, mater sua, sibi soluerunt septem marcas pecuniarum ad 
racionem decem marcarum, �uas sibi soluere sunt obligati pro domo ipsius paternali, et 
de eisdem vii marcis ipsos �uittat per presentes. Actum sabbato ante Letare [4 III 1497].

2171. Dominus Ninoczky   Johannes Rosza
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti generosus dominus 

Cristinus Ninoczky, capitaneus Kurzelouiensis, ab vna et suo et domine Margarethe, 
vxoris sue, filie olim domini Stano Kloppar sine {nominibus} ab vna et Johannes Rosza 
eciam suo ac domine Dorothee, coniugis sue, eciam olim domini Stani predicti filie, 
{nominibus} recognouerunt, contractum fori inter se fecisse, tali modo, �uod dominus 
Ninoczky vendidit Johanni prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobili vendidit Johanni prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobilivendidit Johanni prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobili Johanni prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobiliJohanni prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobili prefato partem suam omni bonorum mobilium et immobiliprefato partem suam omni bonorum mobilium et immobili partem suam omni bonorum mobilium et immobilipartem suam omni bonorum mobilium et immobili suam omni bonorum mobilium et immobilisuam omni bonorum mobilium et immobili omni bonorum mobilium et immobiliomni bonorum mobilium et immobili bonorum mobilium et immobilibonorum mobilium et immobili mobilium et immobilimobilium et immobili et immobiliet immobili immobiliimmobili
um post mortem olim Alexandri, fily prenominati domini Stano Kloppar, super eundem 
dominam Cristinam et Margaretam iure propin�uitatis deuolutam, nichil excipiendo pro 
xl florenis, decem iam solutis triginta vero dictus Johannes Rosza, a die date presencium 
per vnum annum vnacum cum sua vxore soluere est obligatus abs�ue omni dilacione 
nullo iure euadendo. Quam partem successionis prefate ipse dominus Cristinus nomine 
sue vxoris dicto Johanni et vxori eius condescendit et de eadem se est abrenuncciatus per
petuo et in evum. Eciam prefatus Johannes et Dorothea, vxor sua, ab omnia debita, �ue 
predictus olim dominus Stano �uibuscun�ue personis tenentur, soluere debet, pro �uibus 
ex nunc dominum Cristinum et vxorem eius intercesserunt, et intercedere debet ac inter
cedere debet eliberare {a �ualibet persona}, debita vero domino Stano prefato �uomo
docun�ue et per �uemcun�ue obligata, dominus Cristinus predictus eciam sue vxoris ex 
nomine Johannem Rosza et sue coniungi exigenda dimisit. Que omnia ipsi suis impensis, 
videlicet Johannes et Dorothea exigendo pro se et vsu suo debent habere. Qui dominus 
Ninoczky constituit dominum Mathiasch in suum tutorem, �ui dictas pecunias, �uo per 
Johannem coram deni�ue consulib nobis in pretorio reponi debent ad prefatum tempus 
recipere debet et exigere et �uittare, [// 751] ac omnia et singula in talibus pacere, prout 
solus dominus Ninoczky et sua vxor facerent vel facere possent, si premissis omnibus 
personaliter interessent. Actum feria sexta post Conductum Pasche [7 IV 1497]. 

2172. Sawa pop   Mertina [sic] de Wroczow
Personaliter constituti famosi domini Georgius Woynar, Mathiasch, Andreas Berger 

arbitri et arbitrales compositores recognouerunt, se fecisse concordiam inter Sawa pop ab 
vna et Martin Popouicz de Wroczow partibus ab altera, pro cista et pecunys pro �uibus 
dictus Martin prefatum Sawa pop iure conuenerat et culpam dederat, �uod sibi iam pro 
omnibus satisfecit et dimisit ipsum liberum et eius posteros plena perpetue et in evum. 
Actum feria �uarta post Ambrosy, anno �uo supra [5 IV 1497]. 

2173. Johannes Sternegel  Petrus Bedon
Constitutus personaliter constitutus Johannes Sternegel pistor resignauit bancum car

nium panum, in acie in dextra parte intrando bancos sitam, prouido Petro Bedon Rutheno 
pleno iure et recognita, pro eodem plena solucione dimisit sibi ac suis posteris liberum 
plene integre perpetue et in evum. Actum vt supra [5 IV 1497]. 

2174. Johannes, Pastuch filius   Nicolaus Proschak
Johannes, Nicolai Pastuch filius, recognouit, �uia Nicolaus Proschak sibi satisfecit 

pro omni sorte bonorum omni mobilium et immobilium post sororem ipsius, ad eum 
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de uolutorum, post sore ipsius Nicolai vxoris, ideo prenominatus Johannes dictum Nico
laum �uittum et liberum dimisit perpetue et in evum. Et obligatus est eum intercedere a 
�ua libet persona. Actum sabbato post Ambrosӱ [8 IV 1497].

2175. Georgius Rutenus   Wilian, eius filius
Georgius Ruthenus, sartor anti�uus, recognouit, �uia filius suus Wilian sibi satisfecit 

pro omnibus rebus bonis�ue omnibus [// 752] mobilibus et immobilibus ac domo, in 
�ua dictus Wilian moratur, et alys omnibus nichil excipiendo. Et obligatus est, �uod per 
amplius prefatum suum filium non debet impedire, ne�ue ipsum in ali�uot ammouere, 
sed ipsum liberum de omnibus dimisit perpetue et in evum. Actum sabbato post Ambrosӱ 
[8 IV 1497].

2176. Dominus Miskowsky  Forhem lantfoyt
Coram consulari residencia nostra personaliter constitutus Forhem, lanthvoyt de su

burbio Cracouiensi, obligatus est venerabili domino Johanni Miskowsky, preposito Leo
poliensi, soluere tres florenos per ½ sexagena vnum florenum, videlicet pro festo Sancti 
Michaelis [29 IX] et duos florenos pro festo Sancti Martini [11 XI] festa immediate se
�uencia sine dilacione, �uos fideiusserat pro Nicolao Forhem, fratre suo, et eosdem tres 
florenos debet sibi recipere de censu ortus et de fructu pomerӱ eiusdem, �ui ortus est dicti 
Nicolai Forhem cum sua vxore. Actum fer sabbato post Tiburcӱ [15 IV 1497]. 

2177. Jacobus Chrzenowsky  Mathias Szwider
Mathias Szwider obligatus est soluere tres marcas Jacobo Chrenowsky pro festo 

Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, salua priori inscripcione de decem marcis, 
�uas sibi proprius inscripsit super domo sua, �ue in vigore debet permanere. Actum vt 
supra [15 IV 1497]. 

2178. Stenczel Haz  Melchior Walach
Vor vns kegenwartig steende Stenczel Haz hot bekant, das em Melcher Walach genuk 

gethon hot vor allen vnnd itczlichen sachen, dy do haben angetraten seyn son Stenczelen, 
Hannes Walachs, dem Got genode tochter kint, von allen haben vnd gutterrn Hannes 
Valachs [sic] beweglich vnd vnbeweglich, dy der Melcher Walach besiczt vnd hot nis
nicht awsgenommen, in nv fart [// 753] vmbe das selbige nicht anczulangen, noch czu 
bekommern von keynes anfalles wegen aller gutter, dy Hannes Walach noch seynen tode 
gelossen hot, vnd der vorgenante Stenczel Haz bekennende folle genuk geschengen sa
get, den obgenante Melchier vnd seyne nachkomlinge frey vnd ledig czu ewigen tagen. 
Actum am fraytage nach {vor} Georgӱ [21 IV] 1497. 

2179. Melchier Walach  Stenczel Haz
Kegenwartig vor vns steende Melcher Walach, saget freӱ, �ueit vnd ledig Stenczel 

Hazen allir rechenunge schulde vnnd handel, dy sy mittenander gehat haben, bas sic hy 
her nisnicht awsgenommen, nu vnnd czu ewigen tagen. Actum vt supra [21 IV 1497]. 

2180. Jaczko tholmacz  Dzeron Armenus1

In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jaczko tolmacz re
cog nouit et obligatus est, se solutionem certi et veri debiti prouido Dzeron Armeno, gene
ro suo, centum florenos per mediam sexagenam computando, �uorum �uin�uaginta pro 

1 Впис і контрагенти перекреслені. 
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festo Penthecostes [14 V 1497] proxime venturo et �uin�uaginta pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII], expost immediate se�uenti, eidem Dzeron dare et reponere debet paratis 
pecunys, pro �uo fideiusserunt Johannes Kochnouicz, neofitus, Steczko et Thoman fra
ter, Caspar Armeni, �ui obligati sunt mutuo in pace viuere et �uiete. Actum sabbato ante 
Georgӱ anno �uo supra [22 IV 1497].

Satisfecerunt pro toto, feria secunda ante Bartholomei [21 VIII] 1497. 

2181. Mathiasch clipeator  Johannes currifex
Personaliter constituti Mathiasch schczitnik de Colomia vnacum Georgio, filio suo, 

dicto Krol, �ui nunc in Koschicze Vngaricali moratur, resignauerunt domum, in suburbio 
Haliciensi a tergo domus acialis Johannis currificis sitam, prouido Johanni Franczkouicz 
sartori et suis successoribus pleno iure et recognita pro eadem plena solucione, sibi ean
dem liberam dimiserunt perpetue et in evum. Actum sabbato post Ascensionis [6 V 1497]. 

[// 754] 2182. Jacobus Neygebawer  Matis Blayer
Constitutus personaliter Jacobus Naӱgebawer constituit1.

2183. Stenczel Menda  Bobr de Drohobicz
Personaliter constitutus prouidus2 Bobr, ciuis de Drohobicz, sponte et libere per ex

pressum recognouit, �uia sibi famosus Stanislaus Menda, conciuis noster, plene satis
fecit, pro omnibus debitis et summa debitorum proprius �uomodolibet in actis nostris, aut 
vbicum�ue alibi super domo ipsius Stanislai Menda inscriptam, �ue iacet in Circulo, inter 
domini Dompslar ab vna et Matis Kangisser partibus ab altera domos, omnes huiusmodi 
priores factas inscripciones mortificando, promisit�ue et obligatus est cum suis succes
soribus per amplius pacem et silencium habere prenominatum Stanislaum Menda et suos 
legittimos posteros �uittos et liberos dimittendo perpetue et in evum. Actum feria �uarta 
ante festum Penthecostes [10 V 1497]. 

[// 755] 2184. Nicolaus Ticzka   Iwaszko, cubicularius regius
In presencia dominorum consulum Nicolaus Ticzka confessus est, �uod Iwaszko, cu

bicularius regius, soluit et super debitum suum centum et sexaginta nouem florenos Vn
garicales, residuum uero ei debet soluere intra hunc diem et Carnispriuium [25 II 1498]. 
Actum feria �uarta ante festum Sancte Margarethe anno 1497 [12 VII].

2185. Laurencius pellifex Stanislaus sellator Paulus, ciues Colomienses
Laurencius pellifex, Stanislaus sellator et Paulus, ciues Colomienses, stantes in pre

sencia dominorum consulum reconciliati sunt inuicem, et omnes in curias vituperacio
nes, contenciones, lites et controuersias, �ue inter eos habite sunt, perpetuo imposuerunt 
silencio, et unus de alio nihil mali inhonesti�ue, sed omnia honesta et proba se sunt et 
sentire confessus est. Actum feria �uarta ante Margarethe anno 1497 [12 VII 1497]. 

2186. Hannes Cruppeck  Chacziken Armena
Johannes Cruppeck, ciuis Cracouiensis, in presencia consulum confessus est, �uod 

Chaczikowa Armena satisfecit et super illo debito, �uod ipsa obligauerat ei super suo 
diuiti mercimonio et dimittit eam liberam ab illo debito, dicens plenam sibi factam esse 
solucionem. Actum feria sexta post Margarethe 1497 [14 VII 1497].

1 Запис на цьому уривається, вільного місця писарем не залишено. 
2 Залишено місце для імені. 
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2187. Merten Bogner von Kroke          Hannes Scholcz ader Ber, Jorge tuchscherer
Hannes Scholcz vnd Jorge tuchscharer, burger in der Lamberg, seyn borgen worden 

vor Merten Bogner von Croke, dasz her sal eyn briff brengen von hern von Croke, wy her 
von Kroke schedet. Actum feria sexta post Margarethe 1497 [14 VII 1497].

2188. Niclesz Karle von Kroke  Hannes Kancz seyn dyner
Steende vor dem zecczendem rote der ersame her Niclesz Karle, burger zcu Kroke, 

hot mechtig gemacht seynen dyner Hannes Kancze, scholde eyn zcu nemen vnd inma
nen, ede zcu entpfoen vnd dirlosen, dingtage zcu dirsteen vnd fort eyn andern mechtig 
zcu machen solche ding zcu thun, sam her Nikles Zalber personlich kegenwertig wer. 
Actum feria �uarta post Jacobi anno 1497 [26 VII 1497]. 

[// 756] 2189. Dominus Nicolaus Geyszler,   Dominus Thomas, 
        consul Leopoliensis         heres de Dambow1

Coram dominis consulibus constitutus prouidus dominus Nicolaus Gayszler, consul 
et confrater {noster} vna cum generoso domino Thoma, de Dambow herede, confessi 
sunt, inter se fecisse �uandam amicabilem concordiam et composicionem pro debito, 
�uod dominus Gayszler dicto domino Thome debet. Nam dominus Thomas dedit bona 
voluntate domino Gayszler terminum solucionis pro festo Assumpcionis Sancte Marie 
[15 VIII] proxime venturo, �uam si dominus Gayszler eidem non feceret, tunc dictus 
dominus Thomas debet cum eo facere omnia, �ue in temporis suis obligatorӱs conti
nentur, non faciendo cum eo amplius ullam concordiam et composicionem nec ei lon
giorem solucionis terminum dando. Actum feria secunda ante Petri Advincula anno 1497 
[31 VII 1497]. 

2190. Bohdan, eyn Armenescher pfaffe          Lazar Jacubowicz, eyn Armenier2

Bohdan, eyn Armenescher pfaffe, personlich steende vor gesessenem rote, hot off
gesaget vnd wederruffen dy vorwesunge seyner gutter, dy her vor sex ioren dem Lazar 
Jacubowicz, eym Armenier, hatte gegeben in seyner abwesunge wellen, de daser dy fort 
meer keyn bunt, noch craft haben sal, vnd Lazar Jacubowicz sal fort meer nichtel zcu 
seynen guttern haben noch dorynne zcu gebitten. Actum feria secunda ante festum Sancti 
Laurencӱ 1497 [7 VIII 1497].

2191. Nickel Karle von Croke   Jan der Bote
Vor vns in zuczendem rote hot her Nicklosz Karle von Croke den Jan Boten mechtig 

gemacht in seynen sachen dingtage zcu ersten vnd fide zcunemen. vnd zcu dirlossen, 
vnd ander fort mechtig zcu machen, vnd allenthalben in allen dingen zcu thuen vnd zcu 
lossen, sam har selber kegenwertig wer. Actum feria sexta post Laurencӱ anno 1497 
[11 VIII 1497].

2192. Cristoff Koler    Cristoff Gasner
Vor gesessenem rote personlich steende der erber Cristoff Koler hot gelobet vnd sich 

vorbunden dem erbern rote, dasz so her dy ochschen, dy her mit Peter Nymant dem Got 
genode gekafft hot, vnd Cristoff Gaszner von Kroke zcum Sczirzecz in ansproch geleget 
hot in der scholt, dy ym Peter Nymant schuldick ist, zcum Jaroslaw vorkafft [// 757] off 

1 Впис перекреслено червоним олівцем.
2 Впис перекреслено червоним олівцем. 
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Assumpcionis [15 VIII] in marckte, sal dy helfte deser zelbegen geldes vnd der selben 
war, dy har vor dy ochschen entpfangen vnd nemen wirt, zcum herrn desz rotes ader in 
dasz gerichte nyderlegen, vnd sal do also lange legen biser, dasz dy sache czusschen her 
Hannes Cruppeck vnd Cristoff Gaszner, dy beyde off Peter Nymant gut gespert haben, 
durch recht wirt entschicht vnd entscheden gleich sam dy ochschen zcum Sczirzecz stun
den, beyden teilen recht vnschedlich. Actum feria sexta ante post Laurencӱ anno [11 VIII] 
1497.

Vnd her Cristoff Kuler hut solich gelt geleget vor den erbar rat alhie xiiii denarii nach 
Assumpcionis Marie [15 VIII], wie is obenbestympt ist. 

2193. Mikolay Cromer    Peter Sprengsgut, Vrsula vxor eius
Mikolay Cromer personlich steende vor gesessenem rote hot bekant, alsz eyn vor

munde der fraw Criszlen, das Peter Sprengsgut mit sampt seyner hawsz fraw Vrsule 
haben gancz sol beczalt dy sechczig gulden Vngeresz, dy her Peter der fraw Criszlen ist 
schuldick gewest. Actum feria �uarta in vigilia Sancti Bartholomei [23 VIII] 1497.

2194. Woytascheck et Stanislaw, fratres  Domina Malcziczka
In presencia dominorum consulum personaliter constituti Woytascheck et Stani

slaw fratres obligauerunt se et promiserunt soluere nobili domine Malcziczka centum et 
triginta marcas numeri Polonicalis pro festo Circumcisionis Domini [1 I 1498] proxime 
uenturo, nullo ex�uisito colore euadendo sine dilacione, �uod si dictam summam pecuni
arum ad constitutum tempus non soluerint, extunc domina Malcziczka intromissionem in 
omnia eorum bona, �ue iuri ciuili sunt subiecta habere et capere debet, sine ali�uo litium 
anfractu, tan�uam in pignus pleno iure consecutum, super �uod omnia iudicia essent 
peracta. Actum feria secunda die Sancti Augustini anno [28 VIII ] 1497.

2195. Niclosz Tharner  Fabian korszner
Personlich steende vor gesassenem rathe Niclosz Tharner hot bekant gutwillig, das 

her hot entfangen vom Fabian korszner dreysigk gulden zcu den i ½c gulden, dy her vor 
von ym hot entfangen vor das hawsz, das her von ym hot kafft, alsz oben geschreben stet 
ym 1495 iore1.

[// 758] 2196. Littere conseruacionis domini Johannis Ranizowszki de Lanczut
Nos consules ciuitatis Landishut recognoscimus tenore presencium vniuersis, �uod is 

famatus Johannes Ramizowszki, consulatus nostri collega, ex thoro matrimoniali patre 
Johanne et Anna matre legittime, processit temporibus�ue omnibus honeste et laudabi
liter se conseruauit, pro tanto vniuersitates vestras rogamus dignentur ipsum Johannem 
bene meritum habere commendatum. In cuius rei testimonium sigillum ciuitatis nostre est 
subimpressum. Datum feria sexta ipso die Johannis ante portam Latinam anno Domini 
[6 V] 1496. 

2197. Her Mathiasch rothman   Jan Brotka
Personlich steende vor gesessenem rote der ersame her Mathiasch, vnsers rathes mit

bruder, hot bekant, das Jan Brotka ym genuck hot gethon folkomlich vor das hawsz, das 
do ist gewest desz Gregersz Puschnick, dasz do gelegen ist vor dem Galeschen thore 
czwisschen Pesschelsz von eym vnd Mathis Strach vom andern teyl hewszer gruntlich 

1 Без дати. 
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gelegen, vnd bekennende folle czalunge hot ym das hawsz off gegeben mit allen rechten, 
alszo lang, breyt vnd weyt, alsz ysz von aldersz ist gewest, vnd hot ysz ym vnd seynen 
nochkomlingen frey vnd ledig gelossen zcu ewigen tagen. Actum feria �uarta ante HedActum feria �uarta ante Hed
wigis anno [11 X ] 1497. 

2198. Nicolaus Wydawszky   Johannes Cruppeck von Croke
Nicolaus Wydawszky hot bekant vor gesessenem rate, dasz her rechter vnd egener 

scholt gutwillig vnd vmbetwungen schuldig ist dem erbern herr Hannes Cruppeck von 
Kroke hundert floren Vngerisz, welche her globet ym zcu czalen bey dem buche vnder 
dem gefencknisz an allen vorczog off czeyt, alszo dasz her off Petri et Pauli [29 VI] Prim
szler marckt im 1498 iore nest kommende sal geben fünffczig gulden, vnd ober dornoch 
in dem zelben iore off Assumpcionis Marie [15 VIII] ober fünffczig gulden mit keynem 
rechte ader pfande, noch mit keynem briffen geystlich ader koniglich sich nicht schor
czende. Actum sabato ante Hedwigis [14 X] 1497.

2199. Dorothea Kolomyczina              Jacob der Jude              Iwasko Woyszeschowicz
Steende vor gesessenem rathe dy toguntsame fraw Dorothea [// 759] Kolomyczina 

durch eren gefornen vormunden her Andresz Barger, vnszerer rathesz mitbruder, hot be
kant, dasz yr Iwaszko Woyszeschowicz der Ormenier hot alle ding volkomlich weder 
kart, dy sy zcum Jocob dem Juden vorsaczt hatte, dy do seyn desz hern Potocki, dy der 
Jocob vm besser sicherheit hatte zcum Iwaszken eyn geleget vnd globet yn desz hal
ben nymmer anlangen vnd vortret yn kegen yderman. Actum feria secunda post Elisabet 
[20 XI] 1497.

2200. Johannes Karnikowszki  Dominus Georgius Wayner, consul
Veniens in presenciam dominorum consulum nobilis dominus Johannes Karnikowszki, 

heres de Szmigrod, confessus est, se vendidisse circumspecto domino Georgio Wayner, 
college nostro, piscinam in Szmigrod pro centum et sedecim marcis pecunie comunis, 
cuius �uidem summe pecunie pro nunc ei dedit sedecim marcas, pro festo autem Pen
thecostes [3 VI 1498] {proxime venturo} debet et dare �uin�uaginta marcas, alias vero 
�uin�uaginta marcas dare debet cum piscinam expiscatus fuint eam�ue resignauerit. Et 
dominus Georgius dictas pecunias reponere debet apud dominum Anthonium Hornick, 
consulem, �ui dominum Georgium in potestate domini Johannis Karnikowszki, �uam 
ei coram dominis consulibus dedit, de predictis pecunӱs �uittare debet. Eciam predictus 
dominus Johannes debet intercedere et tueri dominum Georgium, �uo ad fratrem suum ab 
omnibus impedimentis debet�ue facere ei circa piscinam, budam et omnia obseruare, �ue 
circa piscacionem piscinam ab anti�uo obseruari solita sunt. Actum feria tercia �uarta die 
Sancti Nicolai [6 XII] anno 1497. 

2201. Hannes Boner von Kroke  Hermen, Hannes Bonersz dyner1

Kommende vor gesessenen rath der ersame her Hannes Boner von Kroke in macht 
Pauli Hornick vor [sic] Bresla, dy ym her donatus rote von Bresla noch lawte seynes 
briffes, den her vor gerichte zcu Kroke beweyszet hot, off getragen hot, alsz ach der 
briff vnder der hern scheppen von Kroke sigel geczeinget hot, fort gemechtiget den Her
men, seynen dyner, in allen for den sachen, dy antreten den Pauel Hornick dorinne zcu 
thuen vnd zcu lossen ym rechte vnd bewoszen [sic] dem rechte allent halben szam her 

1 Впис перекреслено червоною лінією. 
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Pauel Hornick ader her Boner selber kegenwertig were. Actum feria secunda ante Lucie 
[11 XII] 1497. 

2202. Albertus, cubicularius regis   Dominus Georgius Vayner, consul
In presencia dominorum consulum personaliter constitutus honorabilis Albertus, 

[// 760] cubicularius regis, dedit plenam auctoritatem circumspecto domino Georgio 
Wayner, consuli college nostro, in omnibus suis causis in iure et extra ius debita exigendi, 
accipiendi ac de acceptis �uittandi, alium eciam loco suo substituendi in omni modo et 
forma, ac si dominus Albertus solus omnibus interesset. Actum feria �uarta die Sancte 
Lucie [13 XII] 1497.

2203. Thoman Armenus  Casper Armenus, fratres
Thoman Armenus personaliter constitutus coram nobis confessus est, �uod Casper Ar

menus, frater eius, satisfecit ei pro domo acciale patris eorum et dedit ei centum florenos 
Vngaricales secundum formam inscripcionis superius facte anno 1496 sabato post Lucie 
[17 XII]. {Et Thomam mansit in domo aciali et Casper in domo paterna}, et dimittit cum 
liberum, promittens se nun�uam cum velle impedire pro illis. Actum feria �uarta die 
Sancte Lucie [13 XII] 1497. 

2204. Nicolaus Ramolt de Cracouia
In presencia dominorum consulum personaliter constitutus dominus Nicolaus Ramolt 

de Cracouia dedit plenam auctoritatem et potestatem Jacobo Sponer in omnibus suis cau
sis in iure et sine iure {procedere} cum �uibuscun�ue personis in omni modo et forma, ac 
si ipse dominus Ramolt presens esset. Actum feria �uarta Lucie [13 XII] 1497. 

2205. Doctor Johannes Ber  Johannes preco
Johannes Vrsinus de Cracouia, medicine doctor, stans in presencia nostra vigore con

stitucionis, �uam fecit Johannis Kadzydlo, sellator de Cracouia, in bannito iudicio vlteri
us substituit Johannem preconem in causis dicti Johannis Kadzidlo agendum, faciendum, 
dimitendum in omni modo et forma ac si solus Johannes Kadzidlo presens esset. Actum 
sabato post Lucie [16 XII] 1497. 

2206. Her Hannes Koszner   Stephen pilgrem Weyrer
Her Hannes Koszner, vnszers rathes mitbruder, hot bekant vor vnsz in zitczendem 

rathe, dasz Stephen pylgrem Weyrer ym hot [// 761] folle czalunge gethon vor eyn garten, 
off der heren czinsz off der garten hinder dem Jan stelmecher gelegen, vnd gebet yn ym 
off vnd vorrecht mit allen rechten vnd lest yn ym frey vnd ledig vnd seynen nochkomlin
gen zcu ewigen tagen. Actum sabato post Lucie [16 XII] 1497. 

2207. Cristoff Furtat  Steczko Armenus  Lazar et Thoman
        Armenus            Armeni
In presencia dominorum consulum personaliter stans Cristoff Furtat Armenus confes

sus est, se accepisse septuaginta florenos Vngaricales in auro a Steczko Armeno racione 
theolonei, �uod pro Steczkone soluit in Soczauia, et Cristoff promisit se�ue obligauit, �uod 
debet probacionem sufficientem afferre et demonstrare predicte solucionis theolonei cum 
vna ad Walachiam aperta erit et mercatores secure illuc ire et redire poterint. Quod si pre
dictam probacionem non fecerit, extunc Steczkoni predictos septuaginta florenos in auro 
restituere et reponere debet. Et Lazar et Thoman, fratres Cristophore Armeni, fideiusserunt 
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pro Cristophoro, nec se tueri debent et defendere literis regӱs aut vadӱs vliis [sic] aut ali�uo 
alio colore ex�uisito. Actum feria �uarta in vigilia Sancti Thome Apostoli [20 XII] 1497.

[// 762] 2208. Vor vnserem gesessenem rath kommen seint die czechmeister der 
vleisscher [sic] sampt der czechmeister vnnd habenn vff genomen die vormundeschafft 
Stentczil Ppoppin, nemlich vleischbencke vnnd stal auch dreyzehn marg vnnd 41 grossen 
par gelt zw eyner anloge, welche vormundeschafft sie sich vnderwunden haben noch 
gewonheit der czechmeister. Actum am sontage vor Ambrosy [3 XII] anno vt supra 1497. 

[// 763] Anno Domini mo cccco nonagesimo octauo [1498] electi sunt consules re
sidentes infrascripti Petrus Ticzka, Bernhardinus Micula, Georgius Wayner, Ni
colaus Arnestus, Hanus Koszner et Mathiasch Weidener.

2209. N[iclas] Titczka Iwaszko, regni maiestatis cammerarius
Vor vnserem gesessenem rathe personlich stehude [sic] der erszamen Niclas Titczka, 

vnser foit, vnd hat becant, das im Iwaschko der Armenige die koniges camerer gungk 
gethan hat vor alle vnd itczliche schult, die her im schuldig gewest ist, nach lawte der 
heren ratmanen buch, bysz zw volkommelicher beczalunge, vnnd saget ehn der halbim 
hantcz �weit, los vnd ledig. Actum feria tercia nach Oculi anno vt supra [20 III 1498]. 

2210. Nos consules ciuitatum et opidorum in terris Russie constituti videlicet Pre
mislienses, Samborienses, Zydaczouienses, Strigenses, Grodeczenses, Vysznenses, Mos
czyska, Bobrka, Haliczienses, Rohatynenses, Busko, Dwnayowienses et Golgori signi
ficamus tenore presentium, �uibus expedit vniuersis, �uod ab annis dudum transactis, 
prout extat memorie hominum cognitum, �uia omnes et singuli utrius�ue sexus hominess 
tam Katholici, Rutheni, Armeni, subditi domini decani ad Sanctum Johannem [// 764] 
extra muros Leopolienses consistentes, cum suis mercibus ad annualia fora et �uotidiana 
deputata veniebant et nunc veniunt pannos incidents pro bobus aut alys rebus commu
tandis mercabantur et forisabant nulla alicuius auctoritatis prohibicione, libere stando et 
mercando ad beneplacitum ipsorum iuxta privilegia a regibus sancta memorie conces
sa pro hominibus Armenis eciam et scismaticis hominibus�ue cuiuslibet status abs�ue 
�uavis condicione libere venire, stare, mercari, vendere et �uevis alia negocia peragere, 
libertatem in omnibus habentes. Ad cuius rei evidenciam nostra sigilla ad presentem li
teram apposuimus et appendimus. Actum et datum feria tercia in crastino Circumcisionis 
Domini anno Domini [2 I ] 14981.

2211. Johannes Kruppeck  Martinus Waszny
Coram nobis personaliter constitutus famosus Johannes Kruppeck, ciuis Cracouiensis, 

recognouit et condescendit debitum, �uod sibi Seruathka2, ciuis noster, obligauit in domo 
sua penes domum, vbi morabatur Szyndlar, cum omni iure, prout solus dictus Kruppka 
te nebat, prefatam domum in triginta �uin�ue florenos prouido Martino Waszny molendina
tori, super �uam summam dictus Waszny prefate Kruppeck dedit octodecim florenos et re
siduum ipse Waszny debet soluere super festum Sancti Petri ipsius Natiuitatis [29 VI 1498] 
sine omni dilacione. Actum feria sexta ante Purificacionis [Marie anno vt supra] [2 II 1498]3.

1 Опубл.: AGZ, IX, s. 162–163.
2 В оригіналі: Feruathka.
3 У цьому році 6й день (пʼятниця) перед святом Стрітення припадав на саме свято. 
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2212. Johannis Herbist
In presencia consularis residencie constitutus personaliter Cuntcza Kruppeck, ciuis 

Cracouiensis, tan�uam plenipotens famosi Johannis Kruppeck, fratris sui, ipsius et dicti 
fratris sui nominibus abrenuncciauit omnes inscripciones �uascun�ue habuit, in et super 
domo Johannis Herbist ac omne ius, �uod desuper habere dinoscebatur, volens huiusmo
di deinceps cassare vnacum et in nichilum redire. Actum feria tercia post Purificacionis 
Marie anno vt supra [6 II 1498]. 

Tharner  Fabianek kurszner1

[// 765] 2213. Tharner gestand hat vor sitczendem rathe vnnd hat becant, das er 
entphangenn hat, vonn Fabianecke dem kurszner czwee hundert guldenn vff die 
beczalunge des hawses, das Gunnter Tharner im verkawff hat, vff der Schuster gasse, 
czwusschen czwusschenn Przexten hawse vnnd Jorge schusters erbenn gelegenn. Actum 
am samstage vor Agnetis [20 I 1498]. 

2214. Anna Malitczkynne  Woitaszke, Stanislawf2

Vor vns in sitczendem rathe komen ist die togunthafftige frawe Anna Malitczkynne 
vnnd hat becant, das ir die czwene Woitaszke vnnd Stanislawf habenn beczalt hundert 
margk vnnd dreissig marg bleibenn sie ir nach schuldig. Actum die vt supra [20 I 1498]. 

Die obgeschrebene fraw Anna hat bekant volle beczalunge, der dreissigk marg, sab
bato post Innocentium [5 I ] 1499.

2215. Hans Schwertfeger  Greger schuster, Jorge Holczner
Personlich vor vns in sitczendem rathe gestandenn ist Hans Schwertfeger von der 

Crosze vnnd hat gemechtiget, vnnd volle macht gegebenn Greger schustern vnnd Jorge 
Holcznern, das halbe haws czwusschenn Andreyen Pruszken am eyne vnnd Sleszen am 
andern teylen gelegenn zuuorkawffenn, zuuorreichenn, zuuorgebenn etc., in bester wei
sze vnnd for wie gewonheit vnnd recht ist etc. Actum am freitage vor Agnetis [19 I 1498]. 

2216. Lorentcz Haberman  Katarina Pekellynne
Gestandenn ist vor sitczendem rathe Lorentcz Haberman, vor sich vnd in vormunde

schaft Magdalene, seyner schwester, die deine zw keigenwertigk gewest ist, vnnd habenn 
gemechtiget vnnd gantcze tolle macht gegen, Katarine Pekellynne, irer beider schwester, 
alle ihres bruderlichen anfal gut vnnd gelt, das sie auersterkenn ist eynzwmachen vnd 
zwentphoen, sie der halben for gerichte vnnd awszwendig gericht etc. Actum die vt supra 
[19 I 1498]. 

[// 766] 2217. Bernhart Micule  Stentczil Szalazowfsky
Vor sitczendem rathe gestandenn {hat} der erhafftige Bernhart Micule, vnser ratis

frundt, vnnd hat becant, das er schuldigk sey dem ersammen Stentczil Szalazowssky 
von Tharnaw andrithalb hundert guldenn Vngerisch von wegenn hern Dampslers, seynes 
schweers, nach lawte eres schultbriues vnd globt em die zwbeczalen nemlich anzwhe
benn andirthalbhundert guldenn Vngerisch vff Petri [29 VI] nestkommende, vff Jarosla
wer margt, vff Assumpcionis Marie [15 VIII] hundert guldenn vnnd das obrige obir eyn 
iar vff Agnetis im nawnvndnawnczigisten iare [21 I 1499] der mynnerczal vnnd sich mit 

1 Запису немає, див. наступний № 2213. 
2 Запис перекреслено.
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nichte zwschutczen mit keynen rechte, nach mit keynen pfandenn, nach mit koniglichenn 
briuen sunder vff itczliche czeit, den guldenn zw sechczen scoten nach Polnisscher czal 
zwbeczalen. Actum die vt supra [19 I 1498]. 

Vff solche schult seynt beczalt hundert gulden, sabbato ante Agnetis [19 I] 1499. 

2217a. Cristoff Furtat Armenus  Stentczil Szalazowssky
Personlich vor vns gestandenn hat Cristoff Furthat der Armener vnnd hat becant, das 

her schuldig ist dem erszammen Stentczil Szalazowssky von Tarnaw hundert vnnd funt
zehn gulden Vngerisch, den gulden zw rechenn, wie seyn schultbrieff awszweist, halb 
zwbeczaln vff Assumpcionis Marie [15 VIII] Jaroslawer margt nestkommende, die ander 
helfft der beczalunge vff Agnetis im nawnvndnawnczigisten iare [21 I 1499] zwkunfftig 
sich mit keyner vorschreibunge, nach rechte nach phandenn nicht zw weren. Actum am 
dornstage nach Agnetis [25 I 1498]. 

2218. Meleszko Rutenus  Peter Harkysch plotczlin
Vor vnserem sitczenden rathe gestanden ist Meleszko der Rawsze vnd hat becant, das 

er Peter Harkysch plotczlin vorkawff hat eyn haws vnnd erbe vor der stat, czwusschenn 
Pyontkowffken an eyne vnnd Baszern Kraffczen gelegenn, vnnd Harkysch plotczlin hat 
ein dauor g[e]nugk gethon. Actum feria �uarta post Purificacionis Marie [7 II 1498]. 

[// 767] 2219. Kuchtyn  Petrusschka
Vor vnns in sitczendenn rathe komen ist die toguntszamme fraw Kuchtynn vnd hat 

offenbart vnd gemeldet, die vorrichtunge die deine gescheen ist, czwusschenn ihres man
nes schwester vnd ir durch dy commissarien gemacht von wegenn Petrusschka vom Sam
bor, als deine die in des erszammen rathisbuch vorschrebenn wurdenn ist, wie vnd was 
beczalunge auch vff welche czeit die gescheen sullenn, vnd vormelt das nw die letczte 
beczalunge vorgangen ist, die sie sulde gebenn der vorgenanten Petrusschka vnd in deine 
ist Nymandt komen von iren wegenn, das gelt begerende vnd das sie bereit ist, das zwge
benn. Actum die vt supra [7 II 1498]. 

2220. Johannes Borynnszky  Arnestinn Scholt
Personlich vor vns in sitczendem rathe gestandenn ist der woltuchtige Johannes Bo

rynnszky vnnd hat becant, das im vff die vorschreibunge vnnd her Arnestinn Scholt, die 
her denn Borynnszken schuldig ist, beczalt seyn funff vnd czwenczig margk. Am freitage 
vor Inuocauit [2 III 1498]. 

2221. Wancko Malysschitcz  Die stelle bey Sacharckenn
Vor vns etc. gestandenn hat Wancko Malysschitcz vnnd hat vffgenomenn die stelle 

bey Sacharckenn vff drey iar habenn, im die herenn ratmannen frei iunge gegebenn, der 
czins dauon gehort vff die herenn prister. Actum die vt supra [2 III 1498]. 

[// 768] 2222. Fritis der furman  Jacobus Sponar
Vor sitczendem rathe gestandenn ist Fritis der furman, vnnd hat gemechtiget vnd 

gantcze volle macht gegeben Jacobum Sponar procuratorem aller seyner suchenn, die er 
keigenn ydirmenniglich zwschaffenn hat, ehn vor gerichte vnnd awszwendig gerichtis 
zuuortretenn, zuuorantwortenn etc., in forma consueta. Actum die vt supra [2 III 1498]. 

2223. Fraw Augustynne Bruch  Her Odnowssky
Gestandenn hat die toguntszamme fraw Augustynne Bruch vnnd hat vorschrebenn 



570 1498

dem namhaftigen Odnowssky czehnn marg {4 groschen}, vff ir haws vnd erbe, vff der 
Crockysschen gasse, an der ecke nebenn Byalemetczken gelegenn. Actum am sonnoben
de vor Reminiscere [10 III 1498]. 

2224. Stanislaw Hoszky, Niclas meltczer,   Herren Wenglyszky, 
        Schymeck Wenglyszky         Michael der iunge Cloppoth
Gestandenn haben vor sitczendem rathe Stanislaw Hoszky, der foit von Sckarbys

schoff, Niclas eyn melczerknecht  vnnd Schymeck, des herenn Wenglysky diener, vnnd 
haben becant, das Michael der iunge Cloppoth hat vor sy geburget dem herenn Wenglysz
ky vor nawn marg. Welche nawn marg zy sullenn, nehmen von dem hawsze, do Wenczke 
ynnewonet, das donne halb der genanten dreyer manne ist. Actum an der mothewoch 
[sic] vor Oculi [14 III 1498]. 

[// 769] 2225. Jacob der hwtter  Jann preco
Personlich vor vns etc. gestanden ist Jacob der hutter vnnd hat gemechtigett vnnd 

volle machtis gegebenn Jann dem bettenn allir suchenn die her mit her Raymischaffkenn 
zwschaffenn hat, ehn der halbenn vor gerichte vnnd awszwendig gerichtis zuuortrettenn, 
zuuorantworttenn etc. Actum die vt supra [14 III 1498]. 

2226. Andreas foit  Andreas Drawszbitcz
Constitutus personaliter prouidus Andreas Drawszbitcz, familiaris honesti Pauli 

Kawffman de Cracaw, in plenipotencia dicti domini sui Pauli et recognouit, �uod And
reas foit Armenus, sui et Ohencky, filio Stetczkoni, nominibus occasione caucionis fideiu
s sorie , �uam caucionem indiuise videlicet manu coniuncta fecerunt pro Jolby, Baro hnen 
fratri, soluit et Andree in potestate prefati domini sui centum et triginta sex florenos, me
diam sexagenam pro floreno computando, in paratis peccunys. Actum in vigilia Stanislai 
[7 V 1498]. 

2227. Der erszamme Andris Berger hat becant, das is gescheen sey vor drey iarn 
vngeferlich sal er foit gewest weren, das her Hans Cruppeck eyne sperrunge getan hat, 
vff Peter Nymandts gutter, also hoch also funffhundert gulden vngeferlich meher, addir, 
wyniger vnnd weren der erst gewest mit seyner sperrunge1. 

[// 770] 2228. Johannes Baptista     Dominus Stanislaus, castellanus Leopoliensis
Constitutus personaliter famosus Johannes Baptista et suorum germanorum fratrum, 

videlicet Zabometi et Cotlke [sic] nominibus, palam et publice recognouit sibi et suis 
frat ribus fuerit omnimodam solucionem, videlicet octinginta octuaginta et �uin�ue flo
renos, a magnifico domino Stanislao, castellano Leopoliensi, �uam peccuniam florenos 
familia prefati domini castellani racione vinculacionis fuit prefatis fratribus in Capha 
obligata, liberans eundem dominum castellanum et suam familiam a �uamuis vlteriori 
solucione et extremitas a suis fratribus mortificando, insuper omnes inscripcionibus, per 
prefati domini castellani familia factis. Actum die vt supra [7 V 1498]. 

2229. Hans Boner  Ywasko Ar[menus], filys suis
Vor vns gestanden seyn Ywasko, des herenn koniges kommerer, zumpt seynen stiff

zonen Ywaszko Tichnowitcz vnd Chaczig Tishnowitcz2, sampt Costa Michtichnouicz 

1 Без дати. 
2 Літеру «s» переправлено. 
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g[e]nanter alle vire mit gesamelter hant vnd haben sich vorbunden vnnd globit den nam
hafftigen Hans Bonern von Crocke von Chaczig Accentis vor sechczig gulden in gelde 
adir wie die gelden wurden vff halbe gegehn nemlich vff Petri im acht vnd nawnczigistan 
[29 VI 1498] zum dreissig gulden vnnd vff Trium regium in nawn vnnd nawnczigisten 
[6 I 1499] die andern dreisig gulden als eigene schult vnuorczoglich. Actum am sonne
bonde nach Natiuitatis Christi [30 XII 1497]. 

2230. Her Mathiasch Weidener  Merten Passchil
Vor vns etc. gestanden ist des erszamme Mathiasch Weidener, vnsers rathe metebru

der, vnd hat brecht [// 771] eynen thlomagk darynne ist gewest eyn alder schwarczer cz
ammelot lotnigk, vnd eyne rothe schawbe mit aldenn mardern vnfuttert, eyn blee wayn
tuch, eyn grun, eyn schwarcz gölczdochen [?], eyn knoffel, piper vnd hat vormelt, wie 
im das weren eyn geleget von Marczisz Szaypnowfsky solichenn thlomagk hat gefurdert 
Jan Szaypnowfsky, seyn bruder, welchen her Mathiasch im nicht hat welt, so schlecht 
getan, so hat dauor geburtet Merten Passchil vnd vortrit horynne her Mathiasch ab er 
ymmer derhalben wurde angelanget werden von ymandis, das er ehn aller anspruche sal 
benehmme, vnd so vormelter Passchel todisshalben abeginge vnd her M[athiasch] scha
den neme sal er selichen, schaden, schauchen vff Merten P[asschil] erben. Actum die vt 
supra [30 XII 1497].

2231. Her Anthony Hornigk  Johannes Baptista
Vor vns etc. gestanden seyn Johannes Baptista an eyne vnnd her Anthonius Hornigk, 

vnser methebruder, anders teils, das sie eyne beredinnge adir kawff methenander gehabt 
vnd gemacht habenn. Also das im her Anthonius sal vormelten Johannes Baptista etczlich 
gewant vnd war liben vnd schicken sal von Camentcz keigen Syoff Szmider, also valde 
das gewant vnd waren aws der stat Camentcz geht sal alle ebentawer als Got vor sey vor 
wasser feiwer rewber dibe Thorcken, Thatern geuonen adir schaden neme sal vff vormel
ten Johannes Baptisten schaden vnd ebentawer geh[e]n vnd nichtis vff her Anthonien. 
Actum am freitage nach Natiuitatis Christi [29 XII 1497]. 

[// 772] 2232. Dzeron Armenus  Iwanis, Mandrosz zon
Dzeron Armener vnd hat becant, das er Mandros zon verkauft hat seyn haws, vff 

Thomas schitnigis hoffe zimehste Bogdan des Armenisschen pfaffenn gelegen, vor funff
vndsechczig gulden yden floren vor eynhalb schogk in aller lenge vnd breite, weitte als er 
das gehabt vnd gehalden hat, vnd daruff het im Iwanis xxv gulden Vngarisch vnd sal im 
geben vff Crucis [14 IX] Brudiger iormargt czwenczig gulden vnd die obrigen czwenczig 
gulden von lewte obir eyn ior. Actum feria �uarta vor Letare [21 III 1498].

2233. Stanislaus Hoszky  Stentczil Menda
Personlich steende vor vns etc. Stanislaus Hoszky sampt Niclas, eynen melczerknech

te, vnd Schymeck, her Weynglensken diener, vnd haben becant, das e[i]n Stentczil Men
da g[e]nugk gethon hat vnd allen vnd itczlichen anfal vnd teilunge die an sie vorstorben 
seyn von Janen, Stentczil Chorobritcz sone, von Drohobitcz zeligis gedech[t]nis, alhie in 
der Lemberg vnd auch zw Drohobitcz was do antrit die helffe allir gutter beweglich vnd 
vnbeweglich vnd sagen g[e]nantum her Stentcziln derhalben los vnd ledig zw ewigen 
tagen. Actum die vt supra [21 III 1498]. 
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2234. Saragowfskynne et Michno filius  Mathis Pyonkawffkey
Fraw Saragowfskynne sampt irem zone Michno vnd haben becant, das ehn g[e]nugk 

getan ist von der Matis Pyonkawfsky haws, czwusschen Symon des leynenwabers vnd 
Hackspletczleus erben, vndir der herenn czins gelegenn vnd sagenn sie derhalbenn gantcz 
�ueit, los vnd ledig. Actum die vt supra [21 III 1498]. 

[// 773] 2235. Joannes Kosznar  Ywaszko, 
        et Anthonius Hornigk        regie maiestatis cubicularius
Die erszammen her Johannes Koszner vnd Anthonius Hornigk vnnd haben habenn 

[sic] becant, das sie Ywaszken, vnsers herenn des koniges kommerer, dem Armener vor
kauft haben eyn haws in der Armenisschen gasse gelegen vor hundert vnd sebentczig 
gulden ½, gulden vor eynem gulden zw rechenn, das gelobt g[e]nanter Ywaszko zw 
beczalen in andirthalbenn iare. Actum am dinstage nach Georgy [24 IV 1498]. 

2236. Jan vnd Waczlaw Berynnsky  Niclas Arnesti
Vor vns etc. gestanden haben die edlen Jan vnd Waczlaw Borynsky vnd haben becant, 

das irem vorfarn beczalt seyn czwenczig marg von wegenn her Michel Byelig schult. 
Actum am tage mavon [24 IV 1498]. 

2237. Margaritha Bronickowa  Micolay Schiliga
Margareta Bronickowa schmedynne am eyme vnd Micolay Schiliga anders teiles vnd 

haben becant, das sie fruntlich vnd gutlich vorricht seyn von wegen ires mannes gutter, 
also das die fraw vormelten Micolay, ires mannes bruder, gebenn sal eylff gulden nemlich 
drey gulden bereyt vnd acht gulden vff Pfynstenn [19 V 1499] ober eyn ior vnd als denne 
sal nevg[e]nanter Micolay eyne vorczicht brief brengen von Machna, seiner schwester. 
Actum in vigilia Sancti Stanislai [7 V 1498]. 

2238. Mathiasch Weidener  Micolay Broda stellenmacher
Gestandenn ist der erszamme Mathiasch Weidener [// 774] vnd hat becant, das Mi

colay Broda stellenmacher im das haws in der vorstat, zwusschen Hans Scheffcza an 
eyne vnd Saliszkawffka hawser am andern teilen gelegen, gancz vnd gar beczalt hat, vnd 
sugete ehn derhalbenn �ueit, les vnd ledig zw ewigen tagen1.

2239. Pawl Kawffman  Andreas, foÿt noster
Gestaden ist Andres Drawsbitcz in macht Pawl Kawffmans von Crockaw vnd hat 

becant, das im Andreas foit der Armener beczalt hat vor Jolby, Barahnen bruder, hundert 
sechs vnd dreissig gulden zw halben schockenn mit parem gelde burgeschaff halben, die 
er mit Ohancken, Stetczkenn zon, mit gesamelter hant vormeltenn Pawl Kawffman vor 
Jolby getan haben. Actum feria �uarta post Stanislai [9 V 1498]. 

2240. Memoriale Thurcorum2

Item dominica ante Zophie ipso die Sancti Seruacy [13 V 1498] fuerunt citra �uadra
ginta milia Thurcorum foris illam famosam ciuitatem de nostram inclitam terram Russie, 
�uam plenam opida, villas, allodia ac subvrbia istius ciuitatis e�uitando, ferme per totum 
distinctim3 circum�ua�uam in eminentissimis montibus conspiciendo et explorando, ciui

1 Без дати. 
2 Опубл.: Iorga N. Studiĭ, p. 294.
3 Слово виправлене.
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tatem exercendo preludia et Deo regrando ac velendo, nil alias attempturunt consi�uendo 
ciuitatem, sed mox die se�uenti, videlicet feria secunda in aurora recesserunt [14 V 1498].

2241. Dorothea Kolomitczkynne  Her Thirucko
Vor vns etc. fraw Dorothea Kolomitczkynne mit dem erszamen her Anthonio Hornigk 

zw dezur suchenn iren vormundt vnd hat becant, das sie dem edlenn vnnd wolgekornen 
herenn Thirucko koniger maiestatis hewptman vierczig gulden allis sechczehn scot vor 
eyner gulden [// 775] zw rechen schuldig ist die globt, sie im zw beczalen wen die pfant 
des herenn Petetczskenn werdenn aws gelaszet so sal sie selich gelt vor die herenn des 
rathis alhie legenn. Actum sabbato in vigilia Penthecostes [2 VI 1498].

2242. Jorge Holczner,    Dominus Gregorius frater
        Niclas Abrek        ordinis Predicatorum
Jorge Holczner vnd Niclas Abrek, tutores filie Anne Cottynne vnd haben beczalt vnd 

awsgericht dem wirdigen Gregor bruder der ordens der Prediger vier guldenn schult, die 
man im schuldig gewest ist nach deme der erbarrath alhie also obirste vormunden eyne 
richtunge czwusschen ehn gehalbt vnd gemacht haben. Actum die vt supra [2 VI 1498]. 

2243. Peter Goldatcz et Milachna
Peter Goldatcz constituit Milachna eius matrem occasione peccunie, �uam dominus 

Andreas Berger in potestate et apud se habet ad recipiendum ipsum�ue in iudicio aut ex
tra defendendum, agendum et placitandum, liberandum et �uitandum etc. cum mandato 
substituendi et alys clausulis oportunis1. 

2244. Hedwig Balynska  Dominus Andreas de Czarnigk
Generosa domina Hedwigis Balynszka arrestauit peccunias, �uas famosus dominus 

Andreas Berger pro piscina, in Cernaw nobilis Andree de Czarnigk subiudicÿs Halicien
sis sita, imposuit, �uia sine ipsius scitu et voluntate non debent extradi. Actum feria �uinActum feria �uin
ta in vigilia Petri et Pauli [28 VI 1498]. 

[// 776] 2245. Domini consules  Merten rymer
Die herenn ratmanne haben gekawfft eynem crom von Mertenn rymern der seyner haws

frawen gewest ist, czwusschenn der hernn creme gelegen, vor vier marg daruff habenn, sie 
im beczalt andirthalbe marg. Actum am sonnobende nach Martgarete [sic] [14 VII 1498].

2246. Barbara Byalimetczkynne    Petrus Schade in macht Albricht Weidawffenn
Fraw Barbara Byalimetczkynne mit Micolay cromern irem zw dezenn zachen ge

kornen vormundt vnnd hat entrawmet vnd abegetreten Peter Schaden in macht Albricht 
Weidawffken, alle ir recht nemlich achczig gulden, die sie hat an dem hawse vnd erbe 
darynne, sie wonet czwusschenn der Augustynne vnd Meszlaw erben vff der Crockes
schenn gasse gelegen, vor hundert vnd vierczig gulden, die ir man genanten Weidawffken 
schuldig ist. Actum sabbato ante diem Sancte Marie Niuis [11 VIII 1498]. 

2247. Her Andris Berger  Nickel Norisch
Vor vns etc. gestanden ist Nickel Norisch, der vleisscher, vnd hat becant, das im der 

erszamme Andris Berger, vnser ratisfrunde, das vierdeteil an dem hawse darynne er wo
net, an der eckenn zw nehste Miculen haws vnd Ohrans erben, obir vff der Haltczen gas

1 Без дати. 
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sen gelegen, gantcz vnd gar vor gulden vnd beczalt hat, zw gutten dancke das wolgunget 
vnnd globt im das zuuorreichen zwu nehstenn dinge. Actum feria �uarta post festum 
Beate Marie Niuis [22 VIII 1498].

[// 777] 2248. Caucio fideiussoria pro Szawa popp
Andry kursznirs, Borӱsz kursznirs, Alexander Dambowitcz et Wencko kurszners feӱsz kursznirs, Alexander Dambowitcz et Wencko kurszners fesz kursznirs, Alexander Dambowitcz et Wencko kurszners fe

cerunt caucionem fideiussoriam pro Szawa, pop Rutenum, ad statuendum eundem coram 
dominis consulibus regia maiestas eundem vocauint aut mandauint. Actum die vt supra 
[22 VIII 1498]. 

2249. Dominus Niclas Ernst  Jacobus Saffranietcz
Jacobus Saffranetcz vnnd hat becant dem namhafftis Niclas Ernst, vnserem ratisfrun

de, czehn marg pargelt, die er im schuldig ist von wegen des teiches die globt er im 
zwbeczalen vff Michaelis [29 IX] nestkunftig, vnuorczoglich sich mit keynem rechte, 
noch phandenn zwbehelffen vndir dem sitczen vnd sal selichenn teÿch fisschenn bys vff 
Martini [11 XI] nestkunfstig. Actum sabbato post Bartholomei Apostoli [25 VIII 1498]. 

2250. Choczigy Cawffutcznÿ Armenus   Lucas Cubatowitcz, similiter Armenus
Vor vns etc. gestanden hat Choczigy Cawffutcznӱ Armenus vnd hat becant, das er 

vorkawff hat Lucas Cubatowitcz eyner platcz, czwusschen Danilow vnnd Ysaczken Mer
ckowitcz hawsern vnder den Armener gelegen, vor sebenczehn schog daruff hot er im 
beczalt sechs schogk vnd sal im weitter vff Agnetis [21 I 1499] gebenn funff schogk vnd 
das obrige vff Bartholomei [24 VIII 1499] dornoch folgende. Actum feria 2a post Bartho
lomei [27 VIII 1498].

[// 778] 2251. Stanislaus Cloppar  Albertus von der Trebil
Stanislaus Cloppar vnd hat becant, das im Albertus von der Trebil zwgetrawen hand 

zwbehaldenn gegebenn hat czwelff marg dauon hat frawen Margarethen gegeben ir drit
teteil nach genanten ihres mannes tode vier marg vnd vmbe die obrigen acht marg haben, 
sie die heren ratmanne an die recht geweist wor die nehsten darczw seynn werden sullen 
seliche acht marg haben. Actum feria secunda post Natiuitatis Marie [10 IX 1498]. 

2252. Merthen Heynrich  Stetczko Rutenus
Merten Heynrich vnd hat becant, das er Stetczken dem Rawssen vorkauft hat eynem 

reyehn czwusschen der rotgisserynne vnd der Kuchten gelegen der vormols der Belyk
kynne gewest ist vor funff vnd sechczog gulden dafaff hat er im beczalt funffvndczwen
czig gulden vnd sal {im} weitter vff Michaelis [29 IX] obir eyn iar geben czwenczig 
gulden vnnd vff Michaelis obir czwee iar die letczten czwenczig gulden. Actum die vt 
supra [10 IX 1498]. 

2253. Constitucio N[iclas] Arnasti
Der erbar Jacob Threnoffsky constituit den namhafftigen Niclas Ernst, vnser ratis

frundt, alle schulde, die in Mathis Schwidrer schuldig ist czwmanen zwenphoen ehn 
derhalben vorgenchte adder awszwendig gerichtis zuuortreten, zuuoranwertten eide zur 
nehmen vnd zwdirlassen etc. cum mandato constituendi et certis clausulis oportunis. Ac
tum feria �uarta post Natiuitatis Marie Virginis Gloriose [12 IX 1498]. 

[// 779] 2254. Niclas Arnesti  Matczeck Schwider
Vor vns personlich gestanden hat Matczeck Szwider convenit braxatorium a famoso 
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domino Nicolao Arnesti pro dimidio alteam marcam cum vi grossis, a festo Sancti Michae
lis [29 IX] per annum et se annuatim et interim dominus Arnestus similiter habet libere 
braxare in eodem braxatorio. Actum feria �uarta ante festum Sancti Michaelis [26 IX 1498].

2255. Ywanis Armenus  Kosta Armenus
Domini consules decreuerunt inter Ywanis et Kosta Armenos de �uodam differenciam 

inter ipsos coram sesse consulatu ortam, videliczet �uomodo Ywanis avississet dominos 
consules, �uod ante sex annos vel citra audisset in Constantinopolia �uodam Thurco, 
�uod Costa debuisset accepisse ali�uam summam pecuniariam a Thurcis ad exploran
dum etc. et dixisset ipsis Thurcis de rege, �uod mirabilis ac incurabilis dominus foret et 
de sua potencia etc. actamen minime deducendo. Et �uod huiusmodi diffamacio debet 
esse sopita et omnio nulla nulli parcium honori ac fame nocendo. Actum feria �uarta post 
Hedwigis [17 X 1498]. 

2256. Hanus Cruppeck  Cristoff Koler
Der namhafftige Hans Cruppeck von Crocke vnd hat becant, das im der erszamme 

Cristof Koler czehn Trichtissche tuch von wegen etwan Peter Nymantcz beczalt hat. Ac
tum die vt supra [17 X 1498]. 

[// 780] 2257. Martinus Drobitczsky  Hans Cruppeck
Personaliter constitutus Martinus Drobitczsky constituit honestum Johannem Crup

peck de Cracovia credita sua signanter centum triginta florenos citra vel ultra a providi 
Szymckoni de Cracovia importando, immonendo etc. cum mandato substituendi et alys 
clausulis oportunis. Actum feria �uarta post Vndecim Milia Virginum [24 X 1498].

2257a. Hans Cruppeck  Fraw Peter Nymantynne
Vor vns etc. gestanden hat der namhafftige Hans Cruppeck vnd hat begert eynwei

sunge in etwann Peter Nymandts haws in keigenwertikeit seyner nochgelassen hawsfraw 
ynnehalts seyner er forderunge haben die herrn ratmanne, daso suchen vffgeschligen 
czwuschen hier vnd Agnetis [21 I 1499] bys der framenn man vnd elicher vormunde zw 
keigenwertig seynn wirt. Actum am dornstage vor Simonis et Jude [25 X 1498].

2258. Anastasia Danilowa  Ilko, frater ipsius
Constituta per Anastasia Danilowa per Alexandrum, filium suum, in hac causa elec

tum suum tutorem recognouit, �uod Ilko filius ipsius satisfecit de omnibus paternis ac 
maternis bonis ad ipsam d[e]uolutis, �ui tamen ipsam ac heredes et successores suos vti 
iuris est at�ue consuetudinis. Actum ante Symonis et Jude1. 

2259. Vrsula Czudnynne  Hanus Bogener
Vrsula Czudnynne durch Peter mawerern tutorem vnd hat becant, das ir Hans Bo

gener von wegen [// 781] des hawses, vff der Crockysschen gasse das er ir abegekaufft 
hat, beczalt hat dreisig marg minder eynen firdungk vnnd her Anthonien czwene gulden. 
Actum sabbato post Omni Sanctorum [3 XI 1498]. 

2260. Jan Slotnigk, Woitecks kindt  Stanislaus Sammalka
Gregors Tholomatcz, Fabianeck Sternberck, Woiteck Kmeteck vnd Benosch von 

Welaw vnd seyn burge wurden vor das zum Przymisl vff das schlosse ist vnd Jan Slot

1 Датування не завершене. 
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nig, Woitecks kindt, angehort, das Stanislaw Sammalka selich silber was ehn angehort 
das er das bewaren sal bys zw iungen mundigen iaren. Actum feria �uarta post Leonardi 
[7 XI 1498]. 

2261. Her Andris Herbort  Ja[cub] Sponar
Der ebar Andris Herbort constituit [sic] Jacobum Sponar aller sachen, die er mit Mar

czyn vem vleisscher von wegen eynes kasten den im gennates herr Herborts diener zwbe
halden gaben hat ehn derhalben vor vnd awszwenidig gerichtis zuuortreten vnd zuuorant
wartten etc. Actum feria �uarta post Clementis [28 XI 1498]. 

2262. Her Peter Titczka  Hannes Raymischowfsky
Der erszamme Hans Ramischowfsky vnd hat becant, das im der erbar Peter Titczka, 

vnser rathis methebruder, von wegen Szymcken von Crocke [// 782] beczalunge getan 
heit vierdehalb hundert guldenn Hungerisch mit eynem terlinge tuchtisch viervndczwen
czig tuch darynne etczliche tuch seynt zw gulden von gerichte geschatcz seyn. Actum die 
vt supra [28 XI 1498]. 

2263. Ywaszko, filius Jacubowff  Petrus Pyetczihawffky
In consulari constituti presencia Ywaszko, Jacubowff filius, cum Jacubo, filio suo, 

manu coniuncta confessi sunt nobili Petro Pyetczihawffky centum florenos Hungaricales 
in awro et promiserunt indiuisum sibi soluere super festo Sancti Johannis [24 VI] proxi
me venturo. Actum sabbato post Innocentum anno etc. nonagesimo nono [5 I 1499].

Et anti�ua signatura debet esse cassata. 

2264. Copia salui conductus a regia maiestate magnifico domino Johanni Stephano, 
pallatino Moldauiensi, subditis�ue suis mercatoribus datis1

Johannes Albertus Dei gracia rex Polonie, supremus dux Litvanie, Russie, Prussie�ue 
dominus et heres etc. Significamus tenore presencium, �uibus expedit universis, �uia 
de certa sciencia nostra magnifico Johanni Stepphano pallatino Moldauie subditis�ue 
suis mercatoribus cum mercibus generis et maneriei cuiuslibet et civitatem nostram Leo
poliensem mercature gracia veniendi seu mittendi in eadem�ue civitate nostra Leopolien
si mercandi et merces �uaslibet, �uas secum adduxerint seu illas duxerint, exponendi, 
vendendi, res pro rebus commutandi [// 783] et cambiendi et tandem in eadem civitate 
nostra standi, morandi et pausandi, �uamdiu res et merces ipsorum vendiderint vel pro 
rebus aliis commutaverint, exinde�ue ad propria cum rebus et mercibus eorum, si illas 
habuerint, redeundi tute, libere, secure et pacifice sub tutela et proteccione nostra, per
sonis et rebus universis ipsorum salvis, nostrum presentem salvum conductum Christi
anicum regium dedimus et concessimus damus�ue et concedimus. Quem �uidem salvum 
conductum nostrum in omnibus punctis inviolabiliter tenere promittimus et ab universis 
subditis nostris teneri precipimus presentibus sic tamen, �uod theloneis introitibus�ue 
consuetis nostris more mercatorum aliorum satisfacere teneantur. Harum �uibus sigillum 
nostrum est subappressum testimonio literarum. Datum Cracouie feria sexta in vigilia 
vigilie Epiphanie Domini anno eiusdem millesimo �uadringentesimo nonagesimo nono, 
regni vero nostri septimo [4 I 1499]. Creslaus episcopus et regni Polonie cancellarius 
subscripsit. Ad mandatum maiestatis regie. 

1 Опубл. AGZ, IX, s. 167–168; Iorga N. Studiĭ, p. 294–295.
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2265. Stetczko der schneider Andree Kozyncka
Stetczko der schneider vnd hat becant, das im Andree Kozyncka hat abegekaufft eyn 

haws am Ringe czwusschen Peter Wlassaty am eyne vnd Busky des rymers erben ge
legenn, vmbe funff hunder hundert guldenn, doran hot er im beczalt vier hundert guldenn 
an grosschenn. Actum am montage vor Purificacionis Marie [28 I 1499]. 

[// 784] 2266. Kozyncka  Stetczko
Personlich vor sitczendem rothe gestanden Andree Kozyncka vnd hat becant, das er 

Steczken dem schneider nach funffczig guldenn schuldig von wegen des hawses, das er 
im abegekaufft hat, die globit er im zw beczaln vff Petri [29 VI] Prymsler margt nestkun
ftig an halben groschen. Actum die vt supra [28 I 1499]. 

2267. Dominus Arnestus Jan der molner
Gestanden hat vor sitczendem rate Jan, des tisschers bruder, der molner, vnd hat becant, 

das am der namhafftigen herr Niclas Ernst, vnser mittebruder, im genugk getan hat vor eyne 
marg, die er vff der molle zw Leszke im seynen durffe gehabt hat, vnd saget vormelten 
herrn Ernst sampt der mole frey zw ewigenn czeiten. Actum die �uo supra [28 I 1499].

2268. Choczigy Armenus Lutczky Rutenus
Choczigy der Armener gestanden hat vor vns vnnd hat becant, das im Lutczky der 

Rawsze beczalt hat eylff schock von wegen eyner hoffestat, die er im vorkunfft hat vnd 
sal im nach gebenn sechs schock vff Bartholomei [24 VIII] nestkunfftigen. Actum am 
dinstage vor Dorothee [5 II 1499]. 

2269. Seniores sutorum Petrus der wachsschloer
Vor vns in sitczendem rathe gestanden seyn Veczencz der schuster vnd Gromeck von 

wegen der gantczen czechen der schuster vnd haben globt Petern dem [// 785] wachs
schloer vor czwu marg von wegen Lorentcz Gabels schubangk die sullen sie im geben 
vff Weynachten [25 XII] nestkunfftige se das gelt dauon dauon gefellet ane alle awsrede. 
Actum die vt supra [5 II 1499]. 

2270. Elisabet,      Prouisoren hospital
       Micolay Glynars tachter       in ciuitate Leopoliensis
Elisabet, Micolay Glynars tachter, gestanden hat etc. vnnd hat becant durch Rudt den 

Rawssen wen zw dezenn zachen gekorenn vormundt, das ir genugk gescheen vonn we
gen eynes gartenn vff der spitter czinse gelegenn ires vatirlichenn erbeteils durch herr 
Mathiasch Wendener vorweser ader spitel herrn vormelts hospitals in dezer stadt gele
genn, vnd globt nymandis derhalben anzulangen geistlich, nach wertlich, nach sust in 
keyner weisze. Actum sabbato ante Carnisprivatiuium [9 II 1499]. 

2271. Nobilis Andree Prockop Jann Sayncko
Jann Sayncko consi[s]tetur nobili Andree Prokopp decem florenos in auro, �uos pro

misit sibi soluere pro festo Sancti Johannis [24 VI] proxime affuturo. Actum die vt supra 
[9 II 1499]. 

[// 786] Anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo nono, ipso die 
Kathedra Sancti Petri [22 II 1499] electi sunt domini consules residentes: Anthonius 
Hornigk, Johannes Koszner, Mathiasch Weidner, Andreas Berger, Martinus 
Wasserbrot et Georgius Wagener. 
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2272. Her Andris Berger  Her Hans Cruppeck
Der namhafftege her Andris Berger, vnser metebruder, vnd hat becant, das is ge

scheen sey vor dreyen iarem vngeferlich, so herr foit gewest ist, das der erbar nam
hafftige herr Hanns Cruppeck von Crockaw eyne sperrunge geton hat vff etwan Petr 
Nymants nachgelossene gutter far[e]nde vnd vnfar[e]nde, vnd hot die gewirdiget vnd 
namhafftig gemacht also hoch als vff funffhundert gulden meher adir wynniger vngefer
lich vnd weren der erste gewest mit seyner sperrunge. Actum feria sexta ipso die Sancti 
Petri [22 II 1499]. 

2273. Nickel Norisch  Hanus Wilczig
Vor sitczendem rathe gestanden hat Hans Wilczig vnd hat becant Nickel Norisschenn 

czwelff gulden die globt her zwbeczaln dem erszammen Andris Bergen czwusschenn hie 
vnd Ostern [31 III] bey dem eyngehn vnuorczoglich. Actum feria �uarta post Reminis
cere [27 II 1499]. 

[// 787] 2274. Peter Lindener  Stetczko der schneider
Herr Peter Lindner vnd hat becant, das et Stetczko dem schneider vorkunft hat seyn 

haws vnd erbe am Ringe czwusschenn herr Anthonio Hornig vnd der Zaragowfsken erbe 
gelegenn, vor funff hundert gulden, gelegin daruff hot Stetczko der schneider im gegeben 
dreyhundert gulden par gelt. Actum feria �uarta post Reminiscere [27 II 1499]. 

2275. Stentczil Haze  Stetczko schneider
Vor sitczendem rathe etc. gestanden hat Steczko der schneider vnd hat becant, das er 

schuldig ist dem erszammen Stenczil Hazenn funffczigk gulden von herr Peter Lindener, 
wegen die sal er im beczalen vff Pfingsten im nawnvndnawnczigstenn iare [7 VI 1500] 
mit halben grosschen zw ½ schocken vor eynen gulden. Actum die vt supra [27 II 1499].

Idem Stentczil Haze confessus est solucionem huiusmodi lta florenos sabbato post 
octauas Corporis Christi [1 VI 1499].

2276. Stetczko der schneider  Czarny Jann
Gestanden hat Stetczko der schneider vnnd hat becant Czarny Jan dreissig gulden 

½ schogk vor eyner gulden zwreche n, die sal er im beczalen vff Ostern [31 III] nestkunff
tigk. Actum die vt supra [27 II 1499]. 

2277. Stetczko schneider  Peter Lindener
Vor vnns in sitczendenn rathe etc. Stetczko der schneider vnd hat becant, das er schul

dig ist her Peter Lindenern hundert vnd czwenczig gulden zw ½ schocken vor i gulden, 
die globt her im zwbeczalen vff Ostern [19 IV 1500] obir eyn iar. Actum die vt supra 
[27 II 1499]. 

[// 788] 2278. Peter Lindener  Stentczil Haze
Vor vnns in sitczendenn rate gestanden hat der erszamme Stentczil Haze vnd hat be

cant, das im der namhafftige herr Peter Lindener g[e]nugk getan vnd beczalt hat alle 
schult in der hernn ratmanne buche vnd auch in der scheppenn register vorsczeichnet vnd 
saget ehn derhalben �ueit, los vnd ledig. Actum die vt supra [27 II 1499]. 

2279. Czarny Jan  Her Peter Lindener
Gestandenn ist vor vns etc. Czarny Jan vnd hat becant, das im her Peter Lindener 

beczalt vnnd gungk getan hat vor alle schulde, im stat vnd scheppenn buchern vor
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czeichnet vnd saget ehn derhalben �ueit, los vnd ledig. Actum allis [sic] feria �uarta post 
Reminiscere [27 II 1499]. 

2280. Her Peter Titczka  Ywaszko, cubicularius regius
In sitczendem rate gestanden ist Ywaszko, des koniges kommerer, vnd hat becant 

dem erszamen herr Peter Titczkenn funffczig marg halbe grosschen, die globt herr im 
im zwbeczal[e]n vff Agnetis [21 I 1500] vnd vorschreibet im darumme seyn haws vnd 
erbe, darynne er czunder wonet, vnder den Armener gelegen. Actum feria secunda post 
dominicam Letare [11 III 1499]. 

2281. Nobilis Paulus Conischetczsky,  Dominus Johannes Koszner
        secretarius regie maiestatis 
Constitutus personaliter famosus dominus Johannes Koszner, confrater consularis, in 

consulari nostra presencia et caucionem fideiussoriam fecit nobili Pawlo [// 789] Co
nisetczsky, regie maiestatis secretarius, nomine regie maiestatis honestum Johannem 
Ramischawfsky, ciuem Leopoliensem, cum ipsa regia maiestas postulauit aut mandauit 
prefatum Johannem Ramischawfsky personaliter constituere hic coram consulatu se se 
expurgando ac vendendo, de et super �uerelis aut contra ipsum propositis, in �uibus cum
�ue regia maiestas ipsum inculpauitur aut ipsum re�uisitum habuitur. Actum feria �uarta 
ante Misericordias Domini [10 IV 1499]. 

2282. Dominus Nicolaus de Camenetcz  Petrus Czicipletczeck
Veniens personaliter honorabilis dominus Nicolaus de Camenetcz, curatus de 

Brezowtcze, non coactus etc., sed beniuole recognouit, se recepisse duas marcas peccu
niarum a prouido Petro Czicipletczeck pro honesta virgine Anna moniali alias Concordia 
dicta, et alias duas marcas prefatus Petrus Czicipletczeck alias Hackspletczlen confiteba
tur ac soluere promisit domine virgini ad festum Pasche [19 IV 1500] proxime venturum, 
nulla re ipsum euadendo. Actum sabbato ante Rogacionum [4 V 1499]. 

2283. Seniores sutorum  Anna Nywirckynne
Gestandenn hat vor sitczendem rathe Anna Nywirckinne schwester durch Nicolaum 

Abrek, iren zw dezen zachenn gekornen vormunden vnd hat becant, das ir die eldisten 
der schuster g[e]nugk getan haben von wegen eyner schuldig [// 790] die etwas Mathis 
Nyworkenn, ires bruders, gewest ist vnd von im an sie ersteben ist. Actum sabbato post 
Ascensionis [11 V 1499]. 

2284. Georgius Menda et Andreas Berger
Venerabilis vir dominus Georgius Menda cum famoso Andrea Berger tutorio nomine 

filiorum Michaelis satler recognouerunt, se se percipisse a Johanne Kolhaneke1 decem et 
nouem marcas occasione domus sibi vendite in platea Crucis, inter Jacobi rymers ex vna 
et Malchiaris Walach institas sita, ad prefatos pueros spectando. Actum feria secunda ante 
Penthecostes [13 V 1499]. 

2285. Legeset et Stetczko
Lucas Tholomatcz recognouit nomine fily Legeset, se recepisse a Stetczko Armeno 

tres camchati simplicias alias Burszer kemchen, item vnum camcham cum auro, item 

1 Перед записом малюнок світлофіолетовими чорнилом вказівної руки, а збоку дописано тимже 
чорнилом: Kulhanek.
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vnum exametum integrum textum cum auro, item duas hasucka alias kaftany cum auro. 
Actum in vigilia Corporis Christi [29 V 1499]. 

2286. Martha Achczigyne Achczig filius Bogdan popo
Martha Achczi[g]ynne Armenyen mit Achczig, irem zone, vnnd vormunden vnd ha

ben becant, itczlich vor sich selber das sie entphangen haben von Bogdan pop gelt, silber, 
also gut, also czwenczig gulden, das etwan genomen was wen Iwanis Armenern der in 
Thurkey ist vnd haben das vormacht vnf vorschreben off iren hawse vff dem Armenis
schenn kirchoffe czwisschen Peter pop vnd eyner pffeffen hawse gelegen, mehe haben 
sie becant, was Achcziger ir man in der testament vorschafft hat, das haben sie vorsatcz 
vnd ist vorstanden [// 791] in der vorsaczunge das obrige haben sie vmbe Gotis willenn 
gegebenn vnnd sagtenn genanten Bogdan freÿ vnnd ledig, vnnd globten ehn derhalben in 
aller weisze zuuorantwortten. Actum sabbato infra octauas Corporis Christi [1 VI 1499]. 

2287. Nitczkowa   Ywancko
Communitas de Holowsko recognouit, �uia Nitczkowa vendidit mediam lanam [sic] 

Ywancko Ruteno et domina Hanelowa consenssisset, extunc ipsa Nitczkowa dixit: ex 
�uo duam mea non consensit, extunc non debet manere in bonis meis, sed debet michi 
huiusmodi mediam lan[e]am euacuare. Actum sabbato post octavam Corporis Christi 
[8 VI 1499]. 

2288. Anna Dampslerynne  Jan Ciszlynsky de Commernaw
Anna Dampslerynne recognouit Jan Cziszlynsky de Commernaw �uatuordecim sta

mina Bieczensis, �uodlibet stamen pro diuidia alteam marcis cum octo grossis et due 
stamina Polonicalia pro duabus marcis minus vi grossis. Actum die vt supra [8 VI 1499]. 

2289. Gregers pellifex  Mathis de Sadaczaw
Gregers de[r] kursner vnd hat becant, das im Mathis von Samdaczaw [sic] hat abe

gekawfft seyner bruders haws an der ecke, bey dem Heiligen Leichnam gelegen, vor 
andirthalb hundert gulden vnd hat im das gar beczalt, vnd so die macht seynes bruders 
haben wirt sal er am das vorreichen vor gehegtes dinge. Die vt supra [8 VI 1499]. 

[// 792] 2290. Petczichowfsky  Ywaszko Jacubowitcz
Petczichowfsky gestanden hat vor sitczendem rate vnd hat becant, das im Ywaszko 

Jacubowitcz beczalt hat alle schult, die er im schuldig gewest ist, bys vff hundert gulden. 
Actum die vt supra [8 VI 1499]. 

2291. Mathis Waschny  Jacob Seruatka
Mathis Waszny hat globt Jacob Seruatka, das gelt das er im schuldig ist, halb zw ge

ben vff Jacobi [25 VII] vnd die ander helffte vff Michaelis [29 IX]. Actum feria secunda 
post octavas Corporis Christi [10 VI 1499]. 

2292. Petczichowfsky  Ywaszko Jacubowitcz
Petczichowfsky hat becant, das im Ywaszko, Jacubowitcz zon, beczalt hat hundert 

guldenn an golde. Actum feria �uarta post Visitacionis Marie [3 VII 1499]. 

2293. Her Michel Gaszner  Kocta
Kocta eyn Walach hat sich vorwilliget krigen keigen her Micheln Gaszner, so der her 

Stephan woiewoda in der Walachei wurde den kawfflawte ire ware wedir geben vnd her 
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Michels wachs in eyner k[a]wffe nicht weren vff dem schlosse adir sust verlorn weren, das 
vormelten Kocta her Micheln sal vmbe itlich wachs gerecht wurden, nach denne er eyn 
vsiasz [?] wachs vndir seynen czeichen bey im sunden hat. Actum die vt supra [3 VII 1499].

[// 793] 2294. Peter Lindener  Stetczke der schneider
Her Peter Lindener hat becant, das im Stetczke der schneider beczalt hat funffczif 

gulden an dem hawse das er im abegekaufft hat. Actum die vt supra [3 VII 1499]. 

2295. Her Michel Gaszner  Stetczke der schneider
Stetczko der schneider vnd hat sich vorwilliget keigen her Micheln Gaszner sechste

halben gulden zwgeben von her Lindeners wegen von der letczten beczalunge des haw
ses, das er Lindenern abegekauft hat nicht deme her Lindener, auch doreyn vorwillet hat. 
Actum die vt supra [3 VII 1499]. 

2296. Dominus Caspar presbiter, Dorothea eius soror  Woiteck Gonsoreck
Der erszame her Caspar, eyn prister, vnd Dorothea, seyne schwester, vnd haben be

cant durch iren vormundt, das ehis Woiteck Gonsoreck g[e]nugk getan hat von wegen des 
hawses, vor der stadt zunehste Quesnego gelegen, das er ehn abegekauft hat. Actum ipso 
die Sancti Petri [29 VI 1499]. 

2297. Matis Schonborn  Peter, Michalken zon
Mathis Schonborn vnd hat becant von wegen Dorothee, etwan seyne hawsfrawe, das 

her Andris Berger in vormundeschaft Peters, etwan Michalken zon, von wegen des haw
ses, czwuschen her Malchers crome gelegen, beczalunge gescheen ist bis vff vierdehalbe 
marg, vnd so im die beczalt werden vff Ostern [19 IV 1500] sal er die reichunge thuen. 
Actum die vt supra [29 VI 1499]. 

[// 794] 2298. Mathis Schymeck  Her Merten
Mathis Schymeck von Crocke vnnd {Thomaszowitcz} hat becant, das im her Mertenn 

Thomaszowitcz g[e]nug getan hat von wegenn aller schult ynnehalts alder vorschreibun
ge. Actum die vt supra [29 VI 1499]. 

2299. Cristoff Kaler  Girsenynne Judynne
In sitczendem rathe vnd keigenwertikeit der edlen Petir Szwartafsky vndirheptmans 

vnnd Jacobi Hermannawfsky ist vorricht die sache von wegen Thohie des Judes, etwan der 
Girsenynne man, der erschlagenn ist vnd der halben Cristoff Kaler an solchen wert schult 
gegeben ist das er, denne nicht zwgestanden ist szunder muhe vnd czerunge zuuormeiden 
haben vor melten Cristoff Kaler an eyme vnd der Gersenynne Juda irem eldisten zone, 
auch Michels irem iungstenn zone, deze suche gancz mechtig gesatcz. Also das wir also 
fruntliche gewilkerte richten eynen entscheid frunden vnd gemacht haben nach irer aller 
vorwillunge. Also das Cristoff Kaler der Judyne mit iren sonen geben sal xviii marg vnd 
das fordan seliche suche zw ewigen czeiten in arge, nach sust nymmer sal gedocht wer
denn vnd das Juden von her Cristoffen nach allenn den seynen nach anders sutczenn, nach 
wissenn sollen, denne allis gut vnnd fromikeit. Actum in vigilia Laurenti [9 VIII 1499].

2300. Dominus Martinus Wasserbrot  Scepan Armenus
In consulari residencia �uesitus Scepan Armenus a famoso domino Martino Wasser

brot an sibi in ali�uot obligaretur vendit, �uod sibi in nullo penitus obligaretur ne�ue 
tenetur, �uod sit honestatis ut�ue amicare. Actum die vt supra [9 VIII 1499]. 
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[// 795] 2301. Stanislaus Haze  Stanislaus Slawenszky
Coram sesso consulatu constitutus personaliter famosus Stanislaus Haze et fecit cau

cionem fideiussoriam Stanislao Slawenszky pro Laurencio Saffranetcz occasione �uon
dam piscine in villa Cropusch pro viginti �uin�ue marcis, �uos tenetur et debet soluere pro 
festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime adueniendo, nullo vadio ne�ue ali�ua re excogitata 
euadendo. Actum in vigilia Assumpcionis Marie Virginis Gloriose [14 VIII 1499].

2302. Jacob Ywaszko zon, Kosta Miszko zon  Dominus Johannes Koszner
Jacob, Ywaszkon zon, vnd Kosta, Miszko zon, gestandenn haben etc. vnd habenn 

becant, das sie dem erszammen her Hans Kosznern schuldig seyn vngesundert vierczig 
gulden zw halben schocken vor eynen gulden, die habenn sie im globt mit gesamelter 
hant zw beczalen vff Michaelis [29 IX] vnuorczoglich an alle awsrede nach hilffe des 
rechtenn. Actum feria �uarta post Assumpcionis Marie [21 VIII 1499]. 

2303. Migerditcz  Katruchna1

Constitutus personaliter Migerditcz Armenus inscribit Katruchna Kirkusza, Walkuw
fsky fratris filie, vxoris sue legitime, centum florenos in et super domo et instita suis 
acialibus, aurum et argentum ac cetera clenodia, ornamenta, �uibus dictam vxorem suam 
ornauit, apropriando omnia talia sibi proprie singulis alys suis proximis et amicis. Actum 
die vt supra [21 VIII 1499]. 

2304. Baltazar Armenus  Maruchna
Baltazar Armenus inscribit Maruchna, vxori sue legitima, viginti florenos in et super 

domo sua inter Machna et Sackul sita, post mortem suam huiusmodi excipiendo et possi
dendo proprie singulis alys suis amicis. Actum die vt supra [21 VIII 1499]. 

[// 796] 2305. Baltazar Armenus  Martha Kurilawa
Idem Baltazar Armenus et confitetur Marthe Kurilawa sibi satisfecisse de partem Ma

ruchne, filie sue, abrenunciando omne ius et proprietate. Actum die vt supra [21 VIII 1499]. 

2306. Sophia Augustynne  Maletcz Rutenus
Vor gesessenen rate gestanden hat fraw Sophia Augustynne vnd hat becant durch 

den erszamen Mathiasch Weidenern, wen zw dezen suchen vormunden Maletcz, eynen 
Rewssen, sechsvnddreissig marg, die globt sie im zw beczalen vff erste, wen das halbe 
melczhaws, an der ecke vff der Crockysschenn gasse, zwnehste der Kuchtynne gelegen. 
Vnd sal die weile seyn pfant seyn vor seliche vorgeschrebene schult. Actum feria tercia 
ante Bartholomei [20 VIII 1499]. 

2307. Woitassegk  Michel Schylywarszky2

Woitasseck confessus est nobili Michaeli Schylywarssky �uadraginta florenos, �ue 
soluere promisit viginti a data presencium per duas septimanas et residuos viginti flore
nos a data presencium per vnum mensem. Etsi extunc ita, vti promittitur, in hic prefixis 
terminis non soluetur, debet prefato Michaeli dare eyn intromissionem et expurgacionem 
domus ipsius, in platea Cracouiensi sitam, et debet eandem domum habere in possessio
ne et vsufructu vs�ue ad plenariam solucionem huiusmodi �uadraginta florenos. Actum 
feria �uinta ante Bartholomei [22 VIII 1499]. 

1 Запис перекреслено. 
2 Запис перекреслено. 
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2308. Item die sache mit dem erszammen Michel Gaszner an eyne vnd Stentczil Haze 
anders teils von wegen der burge[r]schaft die vormelter her Stentczil Haze vnd Kynast 
vor Cristoff Gaszner getan sal gutlich vnd fruntlich bestehn in Srede bis drey wochen 
nach Michaelis [29 IX]. Actum die vt supra [22 VIII 1499]. 

[// 797] 2309. Im deze hienach geschrebenn cleider vnd ander gereth ist gewest Jury 
des Greckenn, welche Petrasch, eyn Grecke, seyn frundt entphangen hat aws beselh 
der herrn des artczbischofs [sic] vnd Petri frunthschaft Muszkowfsky staroszten am 
erstenn eyne lichbloe schawbe von fochszen, eyn alt eige schawbechen, eyn rogk alias 
neszenotcz, eyn enge eichorn rog[k], eyn naw farben mantil, eyne alde bloe schawbem, 
eyn naw lemmeren pelcz vnd czwene alde eyner gros, der ander cleynen tepichte. Actum 
die vt supra [22 VIII 1499]. 

2310. Barbara Miculynne  Martczyn Szlota
Gestanden ist die erhafftige fraw Barbara Miculynne vnd hat becant durch her Sten

czil Hazen, iren zw dezen suchen gekornen vormunden Martczyn Szlota von Reszche 
czwanczig marg, die1 ir zeliger Micule vnd2 sie im schuldig seyn vor honig vnd vormelter 
Szlota hat mechtig gemacht her Mathiasch Weidner seliche czwenczig marg eynzwma
nen zwentphoen etc. in feria consueta ac alys clausulis oportunis. Actum an der methe
woch vor Natiuitatis Marie [4 IX 1499]. 

2311. Stetczko Cohaczkowa  Magdalena, vxor Sackul
Er namhafftige her Hans Koszner als eyn machtman her Hans Langen von Crocke vnd 

hat becant, das im in vormelter macht Hans Langen beczalunge gescheen ist von Stetcz
kenn dem Armener Cohaczkowa vnd Magdalene Sackuls hawsfrawe durch Sackul iren 
man vnd saget sie alle frey zw ewigen tagen. Actum die vt supra [4 IX 1499]. 

2312. Sackul, Magdalena  Ywaszko
Sackul der Armener sampt Magdalene seyner hawsfrawen an eyme vnd Ywaszko an

ders teils vnd haben becant [// 798], das sie sich fruntlich vorricht vnd geeynet haben 
von wegen des reich cromes vnd vorwergks, vor der stat gelegen, also das Ywaszko sal 
behaldenn, das vorwerg vnnd fraw Magdalena den crom. Actum die vt supra [4 IX 1499]. 

2313. Magdalena  Sackul
Fraw Magdalena, Sackuls hawsfraw, per tutorem constituit Sackul, iren elichenn 

man, vnd Atabey, iren bruder, das vorwergk vnd crom zuuorreichenn, also nemlich das 
vorwergk Ywaszken vnd den Maysar Furtaten frey vnd ledig zwsagen. Actum die pri
scripta [sic] [4 IX 1499]. 

2314. Her Hanus Koszner  Peter schneider
Boriszko, Mareck cromars, Marczyn Hemmeler, Zacharka Armenus, Wancko kursz

nirs, Kuszma, Hryncko kursnirs, Hryncko crawetcz vnd Baran cromars vnd habenn mit 
gesamplter hant globt dem ersammen her Hans Kostenern vnsers ratis metebruder vor 
Petern schneider, eynen Rawssen, vor hundert eynvndzwenczig gulden, eyn halb schock 
vnd iii groschen vor eynen gulden zw rechen, vnd globenn, das zwbeczaln mit paren 
gelde adir mit wachs vff Agnetis [21 I 1500] nestkumfftig vnd sich mit keynen standt 

1 Слово виправлене.
2 Слово виправлене.
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[sic] erbe nach sust mit keynen phande sich zw schutczen. Vnd Peter der schneider globt 
auch die obengenanten seyne burgen schadelos zwhalden. Actum an der methewoch vor 
Natiuitatis Marie [4 IX 1499]. 

2315. Accent Armenus  Maruna Armena
Accent Armenus resignauit seynen crom bey der herrn crome gelegenn, Marune der 

Armenekynn in der lenge, breitte, weitte, als er den gehalt vnd besessen hat, zw eynen 
rechten kawffe. Actum an der methewoch nach Natiuitatis Marie [4 IX 1499]. 

[// 799] 2316. Conuencio stalli dominorum consulum
Wir ratmanen bekennen, das wir eyn gedinge gemacht habenn, mit Jan dem tisscher 

vom Czawdemer von der herenn gestule, das er machen sal von dreytczen stulen, nach 
deme die beredrunge czwusschen vns vnd im geschoen vnd gedinget ist, vnd sullen im 
dreissig gulden dauon geben daruff seyn im gegeben sechs gulden vnd sullen im mit fure 
behulffen seyn. Actum in die Crucis [14 IX 1499]. 

2317. Reuocacio domini doctoris Henel mandati domino Johanni Korszner factis
Egregius vir dominus doctor Henel personaliter constitutus veuocauit mandatum se in 

plenipotenciam famoso domino Johanni Koszner per prius datum. Actum feria secunda 
post Mathei [23 IX 1499]. 

2318. Sbingneus Podlidawfsky  Miculas erbenn
Item herr Micule zeliger ist schuldig bleben der frawn Sawpnickynne funffczig doran 

hat her Sbingneus Podlidawfsky, der frawenn Sawpnickynne man, eynen kop vnd funff
czehn leffil silborene habenn, gewegen nawn vnd i lot silber, das ist gerechent vor acht 
vnd vierczig gulden, den gulden zw rechen zw sechczehn scoten vnd nach xxii groschen. 
So bleibet man im macht schuldig czwenczig marg minder xxii groschen, sal er suchen 
vff her Miculis gutter. Actum die vt supra [23 IX 1499].

[// 800] 2319. Steyn, Marczyn  Czischykowfsky
Steynn vnd Marczyn haben becant vor sitczendem rate, das sie kawffe haben von 

Czischykowffken eynen teich vor fumff vnd dreissig marg, daruff haben sie beczalt czehn 
marg vnd sullen die helffte der xxv marg beczalen vff Natiuitatis Christi [25 XII 1499] 
vnd die ander helffte vnd Penthecostes [7 VI 1500]. Actum feria �uarta post Mathei 
[25 IX 1499]. 

2320. Electio tutorum  Her Micules kynder
Der wirdige herre doctor Michael Hanel an eyne vnd Niclas Schneten anders teils, 

also bruder vnd nehste frunde etwan her Micules den Got selige kynder haben, die heren 
des rathis ersucht vnd vleisig gebeten, den vormelten nachgelassen kinder vormunden 
zwgeben vnd kyszen, welche herenn ratmanne also obirste vormunden aws billechkeit 
vnd geborlichkeit getan haben, vnd die namhafftigen herenn Hans Kostenern vnd George 
Waynern aws irern muttle vnd neben ehn Niclas Schneten, also den nehsten frunt vnd 
schwertmogen, gesaczt vnd gekorn haben, befelhinde mit witczigem rate, die kinder vnd 
ire gutter zuuorsorgen, zuuorstehn vor gerichte vnd awswendig gerichtis zuuortroten, 
zuuorantwortten, auch in sume mit den schuldigen zw scheiden vnd entrichten vnd sust 
allen halben, dabey thuen vnd lassen, also getrawen vormunden zwgebort. Actum die vt 
supra [25 IX 1499]. 
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[// 801] 2321. Dominus doctoris Henlen  Stanislai Wilczeg
Eyne richtunge ist gescheen beret vnd gemacht czwusschen dem wirdigen herenn 

doctori Michael Henlen an eyme vnd Stentczil Wiltczigen anders teiles von wegen iunc
frawen Zophien, des vormelten heren doctoris schwester, nach deme der her doctor die 
heren des rathis herrynne ersucht vnd ihres rathis gepfleget hat vnd also aus witczigen 
vorgehabten rata erkant vor das beste aws manchirley ersuchenn vorgenanten Stenczil, 
die iuncfraw zw der ehe zwgeben mit solichem beschende, das Stentczil Wilczig globt 
hat der iuncfrawenn gutter one des herenn doctoris iren vnd der herenn ratmanne willenn 
one mergliche orsaechenn nicht vorkauffen vorsetczen nach vorpfenden sal sunder die 
mehren vnd bessern zw ewigen czeitenn. Actum die vt supra [25 IX 1499]. 

2322. Andrias Armenus  Philip frater  Manko
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Andreas 

Armenus, Manko frater obligatus est et promisit, �uod Thoman Armenum, fratrem Cris
toff Furtat, suum fideiussorem, non seducere debet in eo, prout pro ipso Andrea fideiussit, 
�uod in pace et �uiete viuere debet cum Philippo et Thorosz Popowiczi Armenis. Et si in 
ali�uo ipse Andrias dictos Armenos impediret vel percuteret, debet dictum Thoman in
terdecere et suis proprӱs bonis vel pecunӱs evincere. Et de omnibus impedimentis ipsum 
liberare et indempnem reddere in toto vbi�ue locorum, in �uolibet iure in regno Polonie 
et vbi�ue locorum extra regnum nichil penitus in auxilium recipiendo, sicut ad bonum 
hominem pertinet. Actum feria �uarta ipso die Sancti Galli [16 X] 1499. 

2323. Cristoff Gasner  Kuncz Crupek
Vor vns in sitczendem rate personlich steende Kuncz Crupek von Croke hot in macht 

her Hannes Crupek, seynes bruder, hot frey gesagit, vnnd gelossen, das gelt das Cristoff 
Koler [// 802] hyerrn geleget hot, beӱden teylen czu gutte, dem erben Cristoff Gasner 
auch von Croke, das selbige gelt durch en czu nehmen vnd czu heben, alz denue der 
vorgenante Cristoff des gelt, alhy am rothawsz genommen vnd entfangen hot. Actum 
sabbato post festum Sancti Luce [19 X 1499]. 

2324. Herr Petter Lindner  Steczko sartor
Kegenwartig steende vor vns der erben herr Lindner hot bekant, das Steczko der sney

der em beczalt vnd genuk gethon hot vor des alle gelt vor das hawsz, das her czu em ge
kawft hot am Ringe, czwisschen her Anthoni vnd Zarogowsken haӱser [sic] gruntlichen 
gelagen, vnd sal ein das vorrechen vor gerichte. Actum vt supra [19 X 1499]. 

2325. Her Stenczel Haze  Melchier Walach
Vor vns in sitczendem rothe kegenwartig steende herr Stenczel Haz, vnser foyt, hot 

bekant, das em der Melchier Walach, vnser mittburger, genug gethon hot, vor allen anfal 
wӱd[e]n an en {komen} noch tode seynes sones Stenczel, Hannes Walach dem Got ge
node tochter kint, von allen guttern beweglich vnd vmbeweglich, farende vnd unfarende, 
owch vater vnnd mutter teӱl, insucht awsgenommen vnnd hot der vorgenante Stenczel 
Haz gelobet vnde sich vorbunden, vnd alle seyne nochkomlinge den vorgemelten Mel
chier Walach vnd seӱne geerben nymmermer czuformanne, sunder bekennende folle ge
nug geschangen hot, en freӱ, �weyt vnd ledig gelossen vnd gesaget, nu vnd czu ewigen 
tagen. Geschan am den montag in octauas Martini [18 XI] 1499.
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2326. Dominus Hodnovsky  Matis Steno
Personaliter constituti generosi domini Henricus Mnichovsky campiductor et Raphael 

Szenyawsky ac Martinus Thomasouicz ciuis noster recognouerunt, �uia dum Lipsky fa
miliaris domini Hodnovsky, in ipsorum presencia interrogasset Mathiam Steno, si fru
menta, in numero truncorum prout in cedula continetur, sibi ad manus et ad braseatorium, 
vbi moratur, imposuisset, dictus Mathias Steno fassus est et dixit ita esse, et iuxta con
tinenciam cedule eiusdem frumenta aput ipsum et ad manus eius deposita fore et esse. 
Actum feria �uarta in crastino festi Sancte Elisabet anno Domini mo cccco nonagesimo 
nono [20 XI 1499]. 

[// 803] 2327. Thomas Keynderfer  Petter Knoth
Constitutus personaliter Thomas Keynderfer sutor recognouit, �uia ipse suscepit et 

recepit ad se decem marcas pecuniarum a Johanne Florensky doliatore, de pecunys Petri 
Knot, videlicet �uin�uaginta sex marcas, �uas ad fideles manus eidem Petrus reposuit 
ad eandem, �ui Thomas duxit filiam prenominati Petri Knot. Ipse�ue Thomas obligatus 
est taliter, �uod si prefatus Knot pater vxoris sue de Turcia reueniret, extunc dictas de
cem marcas viceuersa sibi reponere debet, si vero ipsum reuenire non posse contingeret, 
tunc circa diuisionem cum alys pueris fiendam ad rationem sortis sue vxoris dicte decem 
marce defalcari debebunt. Actum feria �uarta post festum Sancte Katherine [27 XI 1499]. 

2328. Fabianek pellifex  Tharner Nicolaus
Nicolaus Tharner recognouit, �uia Fabianus pellifex sibi soluit pro domo lapidea in 

platea Sutorum sita, per ipsum empta ducentos viginti florenos priores omnes inscriptio
nes mortificando, de �uibus cc viginti florenos ipsum �uittat per presentes. Actum sabActum sab
bato in vigilia Concepcionis Marie [7 XII 1499].

2329. Fideiussores pro Luca
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti Petrus cerecussor, 

Petrus laterifex, Woytaschok et Stanislaus frater eius, Johannes Busky sutor, Georgius 
sellator, Martinus Hamalo, Andreas Forhem, Gregorius Byalek, Johannes preco fideius
serunt, manu coniuncta et indiuisa pro Lukasch de Kulikow, �ui incarceratus erat, �uod 
ipse Lukasch nulli homini siue hic in ciuitate, siue extra, aut in Kulikow vel vbicum�ue 
locorum, nec Christianus, nec Armenus vel cuiuscun�ue fidei, situm in regno et extra reg
num, nec iniuriis afficere nec verbo, nec facto alicui contumeliam facere, nec �uem�uam 
ledere, �ualicun�ue modo tenetur et debet vllo facto, nec �uempiam maliciose impedire. 
Et si in ali�uo excedere presumserit aut de facto excesserit, et hoc probatum fuerit, extunc 
prenominati fideiussores obligati sunt ipsum Lucam statuere coram nobis hic in pretorio, 
nulla re excogitata euadendo abs�ue omni contradiccione. Actum feria �uarta post Con
cepcionis Marie [11 XII 1499]. 

2330. Obligacio Lucae
Prenominatus Lucasch vnacum Anna, vxore sua, manu coniuncta obligati sunt prefatis 

suis fideiussoribus, �uod ipse Lucasch in predicta ipsorum fideiussione et obligacione 
seducere non debet, nec ali�uem hominum impedire debet, prout superius in ipsorum 
obligacione continetur. Et si in ali�uo excessu paruo vel magno compertus fuerit, ita �uod 
ipsi [// 804] fideiussores ali�uod impedimentum habuerint, ipsos intercedere debet et te
nebitur et pro ipsis respondere. Si vero ipsum fugere contingerit, extunc submisit se, �uod 
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dicti fideiussores vel ali�uis ipsorum per se vel per alium vel alios �uicun�ue nostram 
literam sub nostro sigillo habuerit prefatum Lucasch poterint vbi�ue locorum in�uirere 
inventum�ue vbi�ue locorum in regno et extra regnum, in castris, ciuitatibus, opidis, vil
lis, ecclesys, monasterӱs ab omni dictarum ecclesiarum monestariorum�ue emunitatibus 
[sic] et libertatibus recedendo, ipsum poterint recipere, captiuare detentum�ue secum ab
ducere, et ad nostri presenciam vel vbi ipsis fideiussoribus comodius videbitur deducere, 
et ipsius presencia collo et bonis ipsius se reddere et facere indempnem. Et non debet se 
tueri nec literis regalibus, nec ali�uorum dominorum et totum �uic�uid in auxilium reci
peret, hoc ipsum releuare non poterit, nec debebit. Actum vt supra [11 XII 1499].

2331. Auidik Armenus  Elisabet filia Holupka
In presencia consularis residencia nostre personaliter constituta Elisabet Holupko Ar

meni filia, per Iwanis Popowicz Armenum de Luczko, maritum suum, tan�uam legittimum 
tutorem, recognouit sponte et libere, �uia prouidus Auidik Armenus, ita prout ex diuisione 
et concordia, inter ipsum et dictam Elisabet factam prout desuper coram nobis, hic in ac
tis nostris lacius inscripcio canit et denominat prenominate Elisabet dicte Azapet pro de 
et super successione legittima post mortem dictt olim Chrehor, mariti ipsius Azapet, �ui 
fuit frater prefati Auidik, ad ipsam tan�uam ad vxorem eius pertinentis de omnibus bonis 
mobilibus et immobilibus, auro, argento, margaritas, vestibus et suppellectilibus vniuerpellectilibus vniuerellectilibus vniuer
sis rebus�ue omnibus magnis et paruis, nichil excipiendo. Summam, in prefata priori in
scripcione expressam, videlicet sexaginta florenos Hungaricales, per mediam sexagenam 
computando, soluit et satisfecit plene et ex integro. Ideo ipsum Auidik et eius successores 
et posteros liberos dimisit, promittens per suum prefatum maritum, tan�uam tutorem legit
timum, per se nec per �uamcun�ue aliam personam ipsum impedire cum suis posteris per
petue et in evum. Actum feria secunda ante vigilia festum Natiuitatis Christi [23 XII 1499].

2332. Dominus Mathiasch  Janek Stelmecher, Margaretha vxor
Constitutus personaliter Johannes Stelmecher currifex suo et vxoris sue domine Mar

garethe, tan�uam tutor legittimus recognouit, �uia dominus Mathiasch Woyner, confrater 
noster consularis, sibi et prefate vxori sue soluit et satisfecit pro summa pecuniarum in 
mutua resignacione omni bonorum vigore laudi huius ciuitatis inter prenunciatum do
minum Mathiasch et olim vxorem ipsius coram iudicio [// 805] nominata et expressa et 
pro omni successione legittima omni bonorum mobilium et immobilium ad dictam olim 
vxorem domini Mathiasch prefate Margarethe ipsius consanguinee, �uo�uomodo perti
nente m et spectante promisit�ue desuper habere silencium perpetue et in eternum. Ac
tum sabbato in vigilia Penthecostes anno Domini millesimo �uingentesimo [6 VI 1500]. 

2333. Kochno Johannes  Fabianek pellifex
Personaliter constitutus prouidus Fabianus pellifex obligatus est et recognouit, se 

te neri ac debere centum florenos Johanni Kochno, �uos promisit soluere primo �uin
�uaginta florenos pro festo Sancte Agnetis [21 I 1500] proxime venturo et residuos �uin
�uaginta florenos pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1500], extunc immediate se�uentis, 
abs�ue omni dilacione, nullis vadys aut �uibuscun�ue coloribus, nec ali�uo iure euaden
do, tantum paratis pecunys, nichil in auxilium recipiendo. Actum vt supra [23 XII 1499].

2334. Domina Augustinen  Jacobus Kopecz
Constituta personaliter domina Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathi personaliter domina Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathipersonaliter domina Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathi domina Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathidomina Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathi Zophia, Augustini Bruch relicta, per dominum MathiZophia, Augustini Bruch relicta, per dominum Mathi Augustini Bruch relicta, per dominum MathiAugustini Bruch relicta, per dominum Mathi Bruch relicta, per dominum MathiBruch relicta, per dominum Mathi relicta, per dominum Mathirelicta, per dominum Mathi per dominum Mathiper dominum Mathi dominum Mathidominum Mathi MathiMathi
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asch, suum electrum tutorem, recognouit, �uia vendidit medietatem braseatorӱ ad eam 
concernentem, in tergo domus Ficzek sutoris, in acie penes portam Cracouiensem, ex 
opposito castri minoris in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen castri minoris in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cencastri minoris in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen minoris in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cenminoris in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen in ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cenin ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen ciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cenciuitate sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen sitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro censitam, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen, prouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cenprouido Jacobo Kopecz braseatori, pro cen Jacobo Kopecz braseatori, pro cenJacobo Kopecz braseatori, pro cen Kopecz braseatori, pro cenKopecz braseatori, pro cen braseatori, pro cenbraseatori, pro cen, pro cenpro cen cencen
tum triginta florenis per mediam sexagenam, ad cuius summe racione iam soluit decem 
marcas. Et insuper incipiendo a festo Sancte Agnetis [21 I] proxime venturo, per vnum 
annum soluere debet x marcas. Et sic in �uolibet anno pro festo Sancte Agnetis per x mar
cas, vs�ue ad plenam prenominate summe integram�ue solucionem, tan�uam pecunias 
hereditarias. Actum feria �uarta post octauas Epiphaniarum [8 I 1500].

Quocirca prenominatus Jacobus Kopecz �uatuor marcas pecuniarum, �uas dicta do
mina sibi se teneri fassa est, debet et poterit defalcare in solucione prenominata, circa 
vltimam vltimi anni solucionem.

2335. Malecz de Rimanow  Domina Augustinen
Prenominata domina Zophia, Augustini Bruch relicta, recognouit, se teneri triginta 

septem marcas Malecz de Rimanow, �uos ostendit sibi et inscribit in prefato medio 
braseatorio per ipsam predicto Jacobo Kopecz vendito, taliter �uod prenominatus Jaco
bus Kopecz iuxta suam prefatam obligacionem, videlicet in �ualibet rata per x marcas, 
[// 806] incipiendo a festo Sancte Agnetis [21 I 1500] proxime venturo per annum vs�ue 
ad prefate summe solucionem, plene et integre [8 I 1500].

2336. Domina Augustinen  Fil de Rimanow
Similiter constituta personaliter prefata domina Zophia Augustinen per dominum 

Mathiasch suum tutorem recognouit, �uia prouido Fyl de Rimanow tenetur veri et iusti 
debiti �uin�ue marcas pecuniarum, �uas inscribit, ostendit et reformat in predicto medio 
braseatorio Jacobo Kopecz vendito, admittendo et consenciendo. Quod prefatus Jacobus 
Kopecz dictas �uin�ue marcas sibi dare et soluere debit et tenebitur, de pecunys fori 
contractus predicti medy braseatorӱ vltime solucionis in vltimo anno iuxta priorem in
scripcionem [8 I 1500].

2337. Johannes currifex  Domina Augustinen1

Constituta personaliter domina Zophia Augustinen recognouit per dominum Mathi
asch suum electum tutorem, se teneri et debere iusti et veri debiti duodecim marcas pe
cuniarum prouido Johanni currifici, conciui nostro, �uos obligat et inscribit super domo 
lapidea, in platea Cracouiensi in acie penes portam sita, et si ipse Johannes de pecunys 
domus prefate, �uam ipsa domina vendidit Ficzek sutori, suam solucionem xii marcarum 
habere non poterit, extunc eam solucionem, in et super pecunys prefati medӱ braseatorӱ, 
�uod ipsa vendidit Jacobo Kopecz de vltima dicti braseatorӱ solucione plene et integre. 
Actum vt supra [8 I 1500].

2338. Dominus Nicolaus Geyzler  Dominus Thomas de Dambow
Personaliter constitutus famosus dominus Nicolaus Geyzler, confrater noster consu

laris, recognouit, se teneri ac debere triginta florenos Hungaricales in auro veri et iusti 
debiti generoso domino Thome heredi de Dambow et advocato in Grodziska, in vim 
mutui aput ipsum receptos, �uos triginta florenos Hungaricales in auro soluere obligatus 
est et promisit pro festo Sancti Georgӱ [23 IV] proxime venturo, paratis florenis in auro, 
nullo iure, nullis vadys, nec mercibus, ne�ue eciam literis regalibus, ne�ue ali�uibus ex

1 Запис перекреслено.
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�uisitis coloribus euadendo. Quod si soluere neglexerit, extunc se submisit et obligauit, 
�uod hic in loco coram nobis, primo die in Aduentu [29 XI], domini Thome aut fily eius 
vel �uicun�ue ipsius nomine cum minuta huius inscripcionis exinde recepta et data ve
nerit, sine omni dilacione [// 807] summe prefate triginta florenos solucionem facere de
bet, �uem domini consules ad solucionem dictorum florenorum compellere debent, omni 
iure semoto, nichil in auxilium recipiendo. Et predictos xxx florenos in auro ipse dominus 
Nicolaus mittere debet per proprium nunccium pro prefato tempore in domum ipsius 
domini Thome in Grodziska. Et si tunc ipse, nec filius suus in domo non esset, eosdem 
florenos reponere tenebitur aput dominos consules in Przeworsko ipsi domino Thome 
dandas. Et omnes priores litere et obligaciones sunt mortificate, de consensu domini Jo
hannis fily ipsius domini Thome. Actum sabbato ante festum Sancte Agnetis [18 I 1500].

2339. Stanislaus Wilczek  Executores puerorum
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Stanislaus Wilczek 

vnacum vxore sua, domina Zophia, et ipse suo nomine, tan�uam tutor legittimus, re
cognouerunt, �uia sibi et dicte vxori sue est satisfactum, pro omni sorte ac pertinencia 
successionis �uo�uomodo, ad dictam Zophiam deuolute, pro debito post mortem olim 
domini Bernhardini Mikula ad eam pertinente pro obligati sunt silencium habere per
petue et in evum1. 

2340. Danko Armenus  Franczek Jurgiasch
Constitutus personaliter Danko Armenus recognouit, �uia sibi Franczek Jurgiasch so

luit xxv florenos, �uos ipsi Manko inscripserat super instita sua dudum coram nobis, ideo 
habita plena solucione, dictam institam liberam sibi dimisit perpetue. Actum feria �uarta 
in crastino Sancte Agnetis [22 I 1500]. 

2341. Dominus Paul Sworcz  Domina Dompslarinen
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi domini Jo

hannes Kosner et Georgius Wayner, tutores electi et legittime constituti puerorum olim 
domini Bernhardini Micula, ex vtris�ue vxoribus similiter et honesta domina Barbara, 
ipsius domini Miculka vxor, per Martinum Thomasouicz, suum legittime constitutum 
tutorem, omnes in solidum recognouerunt, �uia prout olim prefatus dominus Micula, in 
certo recognito debito, inscripserat et obligauerat domum suam muratam in Circulo, in 
�ua tunc solus morabatur, inter domos reuerendissimi domini archiepiscopi Leopoliensis 
ab vna et famosi domini Bonar de Cracouia partibus ex altera sitam, iuxta condicionis 
et articulos in ipsa priori inscripcione descriptas, super �uod debitum �uingentorum flo
renorum dominus Bonar plenipoti famoso domino Paulo Sworcz de Cracouia, moderno 
Cracouiensi zuppario, videlicet in summa �uingentorum florenorum Hungaricalium in 
auro. Et ipse olim dominus Miculka, ad racionem summe debiti prefati [// 808] prenomi
nato domino Paulo Sworcz ducentos �uin�uaginta florenos soluit in effectu, prout dictus 
domus Bonar eam solucionem sic factam esse recognouit, tan�uam plenipotens domini 
Pauli. Et residuos ducentos et �uin�uaginta florenos Hungaricales in auro predicti domini 
tutores, vnacum domina Barbara Miculina, et ipsa per prefatum suum tutorem Martinum 
Thomasouicz recognouerunt et obligati sunt dictos cclta florenos soluere et pagare, pre
nominato domino Paulo Sworcz suppario, in auro et iusto pondere, a festo Pasche [19 IV] 

1 Без дати. 
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proxime venturo per vnum annum abs�ue omni ulteriori dilacione paratis florenis in auro, 
nullo iure, nec ali�uibus modis �uesitis aut coloribus euadendo. Et si pro prenominato 
tempore festi Pasche dictam solucionem ducentorum �uin�uaginta florenorum in auro 
non fecerint, extunc in primo bannito iudicio exposito, tunc immediate se�uenti, tenebun
tur et debebunt dominum prenominatam, taliter obligatam et inscriptam, ipsi domino Paul 
Sworcz iuridice resignare, hereditarie pleno iure perpetue et in evum per prenominatum 
dominum Paulum Sworcz habendam et possidendam, vendendam, commutandam et in 
vsus suos beneplacitos conuertendam, prout sibi melius et vtilius videbitur expedire, cum 
legittimus suis successoribus. Et promiserunt, �uod nec ipsi domini tutores puerorum, 
nec domina Miculina, nec �uis�uam consanguineorum post factam resignacionem de
bent in auxilium recipere fatalia anni et diei, �ui annus et dies ipsa domino Paulo Sworcz 
in nichilo debet obesse, sed ipsum intercedere debent a �ualibet persona, �uociens erit 
necesse. Actum feria 2a post festum Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1500]. 

2342. Dominus Andreas Herbort  Tutores puerorum
Constituti personaliter famosi viri Georgius Woyner nomine aliorum executorum et 

suo puerorum olim domini Miculka, et honesta domina Barbara Miculina per Martinum 
Thomasouicz, suum legittimum tutorem, recognouerunt �uia et adheserunt debito, �uod 
olim dominus Miculka generose domine Dorothee, vxori moderni domini Podlodovsky, 
tenebatur, videlicet xxti marcas minus ½ iuxta priorem inscripcionem, �uas pecunias de
biti prefati inscribunt et reformant ipsi domine Dorothee in et super domo lapidea, in Cir
culo inter agenda [sic] et domum Temricz sita, et �uamprimum dominus Thiczka venerit 
et xxti marcas, �uas domino Miculka tenetur recognouerit, debebunt domini executores 
dictam debitum in ipso prefate domine demonstrare, vel alias vbicun�ue dicta domina 
suam solucionem citius habere posset. Actum feria �uarta proxima post Purificacionis 
Marie [5 II 1500]. 

[// 809] 2343. Radz   Constitucio
Personaliter constitutus Radz Konyk constituit dominum nostrum Arnestum in suum 

tutorem in causa, �uam habet cum Mathia Szwider pro debito per ipsum patri suo iam 
mortuo inscripto, ad omnia faciendo, prout solus personaliter interesset. Actum sabbato 
post Dorothee [8 II 1500]. 

2344. Waszil pop de Zapithow  Domina Augustinen1

Domina Zophia Augustinen per Johannem currificem, suum electium tutorem, re
cognouit, �uia certi debiti tenetur et debet �uindecim marcas pecuniarum Waszil pop 
de Zapithow, �uas xv marcas inscribit et reformat in et super domo lapidea, in platea 
Cracouiensi, in acie penes portam Cracouiensem sita, �uam Ficz sutori vendidit, ita �uod 
de pecunys domus predicte sibi solucio impendatur. Actum feria vita [post] Purificacionis 
[7 II 1500] .

2345. Domina Augustinen  Dominus Georgius Wayner2

In presencia nostri consulatus personaliter constituta domina Zophia Augustinen per 
dominum Mathiasch, tutorem suum, recognouit, se teneri sex marcas pecuniarum domi
no Georgio Woӱner, �uos inscribit et reformat super pecunys domus per eam vendite Ficz 

1 Запис перекреслено. 
2 Запис перекреслено. 
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sutori taliter, �uod ipse dominus Georgius suam solucionem recipere debet, de primus 
pecunys, �ue cedere debent pro prefata domina Zophia de predicta domo abs�ue omni 
impedimento. Actum feria 2a ipso die Scolastice [10 II 1500]. 

2346. Johannes Konopka  Skarbek
Skarbek Mathias obligatus est nobili Johanni Konopka duodecim marcas pecuniarum 

per Mathiam Szwider proprius, coram nobis inscriptas, soluere, primo septem marcas pro 
festo Sancti Michaelis [29 IX 1500] proxime venturo, et iterum residuas �uin�ue marcas 
iterum pro festo Sancti Michaelis [29 IX 1501] a dicto festo per vnum annum, vs�ue ad 
plenam dictarum xii marcarum solucionem. Et si ali�uam ratam non soluerit, extunc in 
crastino festi Sancti Michaelis debet de domo recedere et ipse Johannes intromissionem 
et expurgacionem habere debet et dictam domum vendere et cum ea facere, tan�uam cum 
pignore pleno iure ac�uisito. In �uo facto, ut prius constituit Johannem notarium ciuitatis 
in suum tutorem, ad omnia faciendo. Actum vt supra [10 II 1500]. 

[// 810] 2347. Jan Polak  Oleyko
Constituti personaliter Johannes Polak et Oleyko, conciues nostri, recognouerunt, se 

inter se talem fecisse commutacionem tali modo, �uod Oleyko dedit et assignauit Johanni 
Polak domus aream desertam in platea Peccorum, in acie ex opposito domus cerepres
soris ciuitatis sitam, iure hereditario pro area in tergo domus domini Georgӱ Wayner, �ue 
Schafarek dicebatur sitam, �uam Oleyko habebit et possidebit cum suis posteris pleno 
iure. Et debebunt ipsis invicem resignare coram iudicio bannito in primo iudicio post 
Conductum Pasche [26 IV], censu vnius sexagenam, �uam habet altarista d noster per
petuo super dicta aciali domo per omnia saluo. Actum feria �uarta ante Kathedre Sancti 
Petri [19 II 1500]. 

Anno Domini millesimo quingentesimo [1500] electi sunt consules residentes hy 
domini Martinus Wosserbrot, Matis Kangisser, Michael Gasner, Andreas Berger, 
Anthonius Hornig et nouiter electus Stanislaus Haz.

2348. Nicolaus Thiczka  Suchopolewczina
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosi domini Geor

gius Wayner, Johannes Kinast, Stanislaus Menda et Melchior Walach, tan�uam mer
cipotatores ad infrascripta specialiter vocati, recognouerunt per expressum, �uia inter 
famosum Nicolaum Thiczka ab vna et honestam Dorotheam Suchopolewczina filium�ue 
suum Nicolaum partibus ab altera, facta est commutacio bonorum hereditariorum ipso
rum taliter, �uod dicta Dorothea cum filio suo Nicolao per huiusmodi commutacionem 
dederunt prefato Nicolao Thiczka et in effectu condescenderunt domum lapideam eorum 
propriam, in Circulo inter domos Climunthowa bone memorie ex vna et d olim Petter
wenczko partibus ex vtris�ue sitam, ita late et longe, prout eadem in suis limitibus est 
circumferencialiter limitata, pleno iure, nichil iuris aut proprietatis ipsis et suis successor
ibus ibidem reseruando, pro ortulanis in Kalecza gora in [// 811] suburbio Haliciensi inter 
agrum domini Martini Thomasowicz ex vna parte et agrum fraternitatis nostre situm, 
cum eadem earundem ortulaniarum censibus, prouentibus et pertinencys vniuersis, et pro 
laneo agri, ibidem contiguo et adiacentem, vnacum piscina, in eodem laneo consistente, 
ipsius Nicolai Thiczka propria et ad {ipsam} vxorem{�ue} suam iure legittime succes
sionis deuoluta. Et insuper prenominatus Nicolaus Thiczka prefate Dorothee et Nicolao, 
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eius filio, iam de facto addidit decem marcas pecuniarum, obligatus�ue est ipse Nicolaus 
Thiczka soluere debita, in et super domo predicta, per ipsam Dorotheam et olim mari
tum suum inscripta et in actis dominorum consulum obligata, videlicet domino Jacobo 
Felstinskӱ xxxi ½ florenos et domino Petro Hodnowsky �uin�uaginta octo florenos in 
medys grossis. Et dicta Dorothea vnacum filio suo Nicolao obligati sunt dictam lapi
deam resignare coram iudicio bannito in primo iudicio proximo post Conductum Pasche 
[26 IV], more aliarum perpetuarum resignacionum. Et similiter dictus Nicolaus Thiczka 
prefatas censitas vnacum agris et piscina ut promissum est predictis Dorothee et Nicolao 
filio eius resignare tenebitur et debebit. Que Dorothea hic coram nobis personaliter con
stituta per Johannem, scultetum dictum Bar, suum electum tutorem, recognouit et obli
gata est, se omnia premissa tenere et inviolabiliter obseruare dictam�ue commutacionem 
ratam at�ue gratam habere. Et prenominati domini mercipotatores eciam fassi sunt, �uod 
coram eis prefatus Nicolaus, filius suus, eciam ad omnia premissa consensit, et singula 
tenere promisit abs�ue omni contradiccione. Actum feria 2a post Kathedre Sancti Petri 
Apostoli [24 II 1500]. 

2349. Dominus Szeliborsky  Fideiussores Woytaschek
Johannes Cochno, Jan Polak, Martinus institor, Petrus laterifex, Skarbek et Stani

slaus personaliter constituti, fideiusserunt pro Alberto Woytaschek ad instanciam nobilis 
domini Szeliborsky ipsum statuere coram iudicio nostro hic Leopoli in vna septimana 
post Conductum Pasche [26 IV] proxime ventura, ita prout ipsum inculpauit pro ducentis 
vii florenis. Actum vt supra [24 II 1500]. 

2350. Dominus Georgius Woyner  Panaschek
Personaliter constitutus famosus dominus Georgius Wayner recognouit, �uia sibi Jo

hannes Panaschek, gener suus, ratione partis tercie omni bonorum mobilium et immo
bilium post mortem filie sue, vxore dicti Panaschek ad ipsum, tan�uam patrem deuolute, 
plene satisfecit et �uittat ipsum ac liberum dimittit perpetue et in evum. Actum sabbato 
post Mathie Apostoli [29 II 1500]. 

[// 812] 2351. Jacubus pellifex
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti honesti viri Perenius 

Italicus de1 et Andreas Koszenka, conciuis noster, sub ipsorum consciencys eleuatis digier, sub ipsorum consciencys eleuatis digi sub ipsorum consciencys eleuatis digi
tis ad sacra, vt iuris est, per expressum recognouerunt, �uia ipsis de certa ipsorum sci
encia notum est, �uod dum ante Turcorum invasionem prenominatus Andreas Koszenka 
morabatur in Dolina et tunc ibidem in officio consulatus extitit, predictus�ue Perenius 
similiter zuppas dirigendo, ibidem moram egit, fuerant ambo presentes, �uando prouidus 
olim Petrus advocatus in dicta Dolina hereditarius, ad acta iuris ciuilis coram iudicio ibi
dem inscripsit et reformauit �uin�uaginta marcas pecuniarum. In et super tota prefata sua 
advocacia Dolinensis recognoscendo per expressum coram predicto iure �uin�uaginta 
marcas et magis se effectualiter in paratis pecunys a prenominata domina Margareta, 
vxore sua legittima, ipsam matrimonialiter ducendo, recepisse et percepisse inscribendo 
et obligando eidem domine et eius legittimus successoribus prefatam totam advocaciam 
in Dolina taliter, �uod ipsa eandem advocaciam tenere, habere, possidere deberet et 
eadem vti frui cum omnibus vtilitatibus, prouentibus, censibus, reditibus, agris, campis, 

1 Пропущене місце для вписання населеного пункту. 
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piscinis, pratis, molendinis ac generaliter vsibus vniuersis ad dictam advocaciam perti
nentibus, pleno iure vs�ue, �uod dicte �uin�uaginta marce sibi solute et reposite forent, 
per consanguineis prefati Petri advocati. Sed acta ciuilia, per inv in �uibus dicta inscrip
cio continuebatur, per invasionem Turcorum dum prefatum opidum incinerarent eciam 
est sunt combusta. Acta1. 

2352. Woytek  Dominus Stenczel Haz 
Constitutus personaliter Albertus dictus Woytaschek recognouit, se teneri ac debere 

�uadraginta florenos in mutuum receptos famoso domino Stanislao Haz et Johanni Koch
no, �uos soluere obligatus est feria �uarta proxima post festum Pasche [22 IV] proximo 
venturo, paratis pecunys nullis vadys, nec ali�uibus ex�uisitis modis euadendo. Quod 
si in dicto die non soluerit, extunc in crastino videlicet feria �uinta post festum Pasche 
[23 IV] debet dare et admittere intromissionem et expurgacionem, in domum suam in 
platea Cracouiensi sitam, inter Szledzowa ab vna et Stephankіwa partibus ab altera, tanіwa partibus ab altera, tanwa partibus ab altera, tan
�uam in pignus pleno iure ac�uisitum, super �uod omnia iudicia essent peracta abs�ue 
omni contradiccione. Actum feria 2a Carnispriuӱ [2 III 1500].

Super hoc idem Woӱtassek soluit xx florenos ipsi domino Stanislao Haz ac Kochno. 

[// 813] 2353. Dominus Arnestus  Szwider Matis
Mathias Szwider obligatus est soluere domino Nicolao Arnest vnam sexagenam pe

cuniarum racione braxatory, pro festo Pasche [19 IV] proxime venturo paratis pecunys 
nullis vadys aut �uibuscun�ue coloribus euadendo abs�ue omni dilacione. Actum feria 
�uarta die Cinerum [4 III 1500]. 

2354. Domina Vrsula  Johannes Kochnouicz
Personaliter constituta coram nobis honesta Vrsula Kochnowna, vxor Thome Armeni, 

fratris Christoff Furtat, per legittime constitutum tutorem Johannem Kochno, fratrem 
suum germanum, constituit in suum legittimum procuratorem circumspectum Jacobum 
tutorem Sponer, dans et concedens sibi plenum mandatum et omnimodam potestatem in 
omnibus suis causis, ad omnia coram iure vel sine iure faciendum, lucrandum et dimit
tendum, tan�uam in propria interesset persona, promittens �uic�uod per prenominatum 
suum procuratorem actum fuerit in premissis firmiter et inviolabiliter obseruare. Datum 
sabbato ante dominicam Invocauit in Quadragesima [7 III 1500]. 

2355. Sawa pop  Armenus de Valachia
Constitutus personaliter2 Armenus de Valachia publice recognouit, �uia sibi Sawa pop 

Ruthenicalis, �ui moratur circa ecclesiam Ruthenicalem in ciuitate, satisfecit pro om
nibus rebus argento aput ipsum invadiato, siue eorum, �ue tangunt olim Jurgi Grecum 
consanguineum, siue aliarum �uarumcun�ue, nichil excipiendo. Et dimisit ipsum �uit
tum et liberum perpetue et in evum. Actum feria �uarta post dominicam Invocauit in 
Quadragesima [11 III 1500]. 

2356. Johannes Wilczek  Fabianus pellifex
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Johannes Wilczek 

recognouit, �uia vendidit ortum suum, ad ipsum iure successionis deuolutum, in suburbio 

1 Без дати. 
2 Залишено місце для вписання імені. 
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Haliciensi sub Calecza gora supra fluuium et ex opposito ciuile carnificum situm, Fabi
ano pellifici, �uem recognita solucione plena sibi ac suis legittimus successoribus liberum 
dimisit et resignauit perpetue et in evum. Actum sabbato ante Reminiscere [14 III 1500]. 

[// 814] 2357. Dominus custos  Dominus Stenczel Haz
Constitutus personaliter dominus Valentinus custos monastery ecclesie Sancte Crucis 

fratrum minorum ordinis Sancti Francisci, per suum electum tutorem Gregorium insti
torem, prius pellificem recognouit, �uia sibi famosus dominus Stanislaus Haz soluit et 
satisfecit pro �uadraginta marcis, per ipsum dicto domino custodi superius insrciptis, 
de �uibus ipsum �uittat et liberum dimisit euiterne. Actum feria �uarta ante dominicam 
Palmarum [8 IV 1500]. 

2358. Nicolaus institor  Domina Zubrzka
Personaliter constituti nobiles domina Barbara Zubrzka mater et Margaretha filia ip

sius, per suum legittime electum tutorem Johannem recognouerunt, �uia ipsis Nicolaus 
institor, racione sortis bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi, racione sortis bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomiracione sortis bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi sortis bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomisortis bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi bonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomibonorum in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi in Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomiin Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi Zubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomiZubrza soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi soluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomisoluit triginta �uin�ue marcas. Et prenomi triginta �uin�ue marcas. Et prenomitriginta �uin�ue marcas. Et prenomi �uin�ue marcas. Et prenomi�uin�ue marcas. Et prenomi marcas. Et prenomimarcas. Et prenomi. Et prenomiEt prenomi prenomiprenomi
natus Nicolaus institor adhuc recognouit, �uia predictys domine Barbare et Margarethe 
filie tenetur et debet viginti �uatuor, �uos adhuc ipsis soluturum se obligauit. Actum feria 
�uarta post festum Pasche [22 IV 1500]. 

2359. Johannes Rosza  Iheronimus Stanowicz
Steende personlich Iheronimus Clopper vor sitczundem rote hot bekannt, das her sey

nen swoger Janen Rosza das drittel seynes vaterlichen hawses herr Stanes, gelagen am 
Ringe czwisschen herr Hannes Bonersz von Croke hawse von eynem vnnd czwischen 
Merten Hamals hawsz den ander teyle, recht vnd redlich vorkawft hot, mit allen rech
ten, als her is gehalden hot vor czwehundert floren Vngarische, eyn halb schok vor eyn 
floren rechende. Vnnd vor eyn raӱchen crom, gelegen czwischen Iwaszkes Ormenigen 
vnd Micaelis Schaytanes cromen, dorawff hot em der Jan Rosza dem obgenantem Ihe
ronimo Clopper awsgericht fumfczig floren Vngariche vor gesessenen rothe, vnd sal em 
aber geben l floren off Weӱnachten [11 IV 1501] nest kommende, vnd von Weynachten 
[27 III 1502]ober eyn iar xxti floren, vnnd also von iare czu iare [// 815] off Weynachten, 
czu czwenczig floren, bas sic czu foller czwehundert floren beczalunge, an alle vorczog 
mit parem gelde. Actum vt supra [22 IV 1500]. 

2360. Cristoff Koler  Gregorius pellifex
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi Cristoff Koler 

et Gregorius pellifex recognouerunt inter se talem factam esse concordiam, per certos 
arbitros pro de et super mercimonio murato, aciali diuitum, per ipsum Gregorium empto, 
�uod dictus Christoff Koler propin�uitate forum repulit et pecunys per ipsum Gregorium 
datis eidem viceuersa repositis et solutis institam prefatam obtinuit. Res vero matrimo
niales, �uas Gregorius vnacum instita emerat vs�ue ad festum Sancti Michaelis [29 IX] 
proxime venturum, ibidem in dicta instita sedendo, vendere debet et si ali�uid dampnum 
in eiusdem rebus matrimonialibus dictum Gregorium habere contingerit, extunc �uan
tum ad suam conscienciam dixerit hoc Christof Koler sibi soluere et dare debet integre 
et edificia, �ue ibidem interim manendo fecit, eciam dictus Christof sibi soluere debet et 
tenetur. Actum feria �uarta ante festum Sancti Stanislai in Mayo [6 V 1500]. 

Edificia facta tunc et in continenti persoluit. Actum feria 2a ante Stanislai [21 IX 1500]. 



5951500

2361. Jacobus Sirwatka  Martinus Waszni
Constitutus personaliter prouidus Jacobus Sirwatka de Jaroslaw recognouit, �uia sibi 

Martinus Waszni molandinator [sic], de molandino [sic] ante portam Haliciensem regali 
soluit et satisfecit pro domo in platea Ruthenicali, penes domum domini Petri Thiczka 
ex vna et Schostak Armeni partibus ex altera sitam, �uam aput ipsum emit et premisit 
eandem sibi et vxore sue resignare, coram iudicio bannito, �uampriuium ipsum interesse 
contingerit viginti grossos dicebat sibi pro ceruisia non esse solutos. Actum sabbato in 
crastino festi Sancti Stanislai in Mayo [9 V 1500]. 

2362. Barbara mulier  Ficzek sutor
Personaliter constituta Barbara mulier per Martinum suum electum tutorem resignat 

ortum in suburbio Cracouiensi inter Meyzel ab vna et Lorek ortos partibus ab altera si
tum, Ficzek sutori pleno iure et recognoscendo plenam solucionem dimittit sibi eundem 
ortum libere et eius successoribus pleno iure. Actum sabbato in vigilia Sancte Margarethe 
[11 VII 1500]. 

[// 816] 2363. Matis thesscher Magister Georgius Dominus Andris
Constitutus personaliter Matis thescher, �ui in Bobrka moratur, recognouit, �uia 

sibi magister Georgius canonicus Leopoliensis et dominus Andris Berger tutores seu 
executores testamenti olim Michaelis sellatoris satisfecerunt pro sorte domus, �ue ad 
eum deuenerat et cessit post mortem sue vxoris, filie dicti Michaelis sellatoris, et di
uisit eamdem liberam perpetuo et in evum. Actum sabbato in vigilia Sancte Margarethe 
[11 VII 1500]. 

2364. Olechno Rutenus  Panasowa
Personaliter constituti Olechno Ruthenus institor vnacum Tacza dicta Panasowa, vxo

re sua, recognouernt, per presbiteros vel popones Rutenicales, talem inter se fecisse con
cordiam et vnionem, pro omnibus differencys, �ue inter se habuerunt tali modo, �uod 
omnia bona mobilia et immobilia �uecum�ue habent, tam in bonis hereditarys, �uam 
rebus merciomonialibus alys�ue omnibus, nichil excipiendo, debent mutuo habere et me
dietas ad virum, medietas vero altera ad prefatam vxorem pertinere debet. Ita �uod dum 
vxorem dictam mori contingerit, medietas omni bonorum prefatorum mobilium et im
mobilium ad pueros ipsius vxoris spectare debebit, similiter post mortem prefati Olechno 
medietas ipsius ad pueros suos pertinere debet plene et integre. Actum sabbato in vigilia 
Sancte Margarethe [11 VII 1500].

2365. Dominus Ninoczky  Johannes Czayka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus dominus Cristinus 

Ninoczky condescendit, obligat et inscribit domum lapideam in Circulo, inter domos 
domini Stenczel Haz ab vna et Petter Nimant partibus ab altera sitam, in tricentis et 
�uin�uaginta florenis Hungaricalibus, iuxta tenorem inscripcionis et resignacionis coram 
iudicio nostro sibi domino Ninoczky, per Johannem Rosza et vxorem suam dominam 
Dorotheam super widerkawf facte et inscripte, eo iure �uo eandem domum solus habet 
et habuit prouido Johanni Czayka et eius successoribus resignat et inscribit, similiter 
super widerkawff, in dictis tricentis �uin�uaginta florenis, ad cuius summe racionem 
dictus Johannes Czayka ipsi domino Ninoczky dedit coram nobis ducentos �uin�uaginta 
florenos. [// 817] Et centum florenos residuos ipse Johannes Czayka obligatus est soluere 
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prenominato domino Ninoczky et eius posteris ab hinc et a tempore date presentis, in 
duobus annis cum medio. Quod si dictos centum florenos pro ipso tempore in duobus 
videlicet annis cum medio, dictus Johannes Czayka non solueret aut soluere non curaret, 
extunc dominus Ninoczky in eadem domum viceuersa intromissionem et expurgacionem 
recipere et habere debet et poterit, et dictum domum tenere us�ue ad plenam solucionem 
prefatorum centum florenos. Ad �uod faciendum, ordinandum et disponendum, agen
dum et faciendum prenominatus dominus Ninoczky constituit famosum dominum Mathi
asch Woynar, confratrem nostrum, ad omnia faciendum tan�uam solus. Actum vt supra 
[11 VII 1500]. 

2366. Hannes Botman  Paulus Molczko
Constitutus personaliter prouidus Hannes Botman recognouit, �uia vendidit ag ortum 

suum in Clopparow, ex opposito molendini.eiusdem situm, Paulo Molczko pro xiiii flor 
Hun marcis pecuniarum ad �uarum �uatuordecem marcarum solucionem recognouit, 
�uod eam sibi soluit xi marcas et tres marcas residuas in vno anno a data presencium 
soluere debet. Quam solucionem dictus Molczko faciet alys�ue dilacione et dum facta 
fuerit, tenebitur eidem coram iudicio facere solucionem. Actum sabbato in vigilia Sancti 
Bartholomei [22 VIII 1500]. 

2367. Fricz barbitonsor  Radz Konӱk
Personaliter constitutus nobilis Radz Konyk dominus Nicolaus Arnest, tan�uam tu

tor legittime constitutus, per nobilem dominum Radz Konÿk recognouit ipsius nomine, 
�uia Fricz barbitonsor sibi soluit et satisfecit pro suo debito, �uod sibi Mathias Szwider 
tenebatur, et super domo sua ipsi Fricz vendita, proprius inscripserat, �uam inscriptionem 
dominus Arnestus mortificauit et Mathiam Szwider liberum dimisit ita�ue iam domus est 
libera a prefato Radz terrigena in toto. Actum vt supra [22 VIII 1500]. 

2368. Dominus Czasinczky  Marek ciuis
Dominus Nicolaus Czasinczky constituit Marcum, anti�uum famulum ciuitatis, dans 

et concedens eidem plenum mandatum et omnimodam potestatem in causa, �uam habet 
cum domina Mikulina, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol domina Mikulina, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, toldomina Mikulina, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol Mikulina, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tolMikulina, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol, agendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tolagendi, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol, faciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tolfaciendi debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol debitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, toldebitum suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol suum, �uod sibi tenetur, exigendi, tolsuum, �uod sibi tenetur, exigendi, toluum, �uod sibi tenetur, exigendi, tol, �uod sibi tenetur, exigendi, tol�uod sibi tenetur, exigendi, tol sibi tenetur, exigendi, tolsibi tenetur, exigendi, tol tenetur, exigendi, toltenetur, exigendi, tol, exigendi, tolexigendi, tol, toltol
lendi et recipiendi, de receptis �uittandi, et �uod dum ali�uis filiorum ipsius hic venerit, 
debet esse cum eis auxilio et consilio optimo. Actum vt supra [22 VIII 1500]. 

[// 818] 2369. Anna Zophia filia  Domini consules{Nota
        Georgӱ sutoris        magistratus cura de futuris}
Dum post memoracionem suburby tempore invasionis Turcorum factam, denuo edifi

cia ciuitatis dicti suburby restaurare volens, eo respectu �uod ipsa edificia propter futura 
edificia contingencia, remocius a ciuitate construantur. Ideo aream �ue fuit olim Georgӱ 
Preӱs sutoris, nos consules recepimus et cum domino Mathia Woyner, dicti Georgy su
toris filie, tutoris Zophie {Anne} annos etatis nondem habentis, ita conclusum, �uod 
dum dicta domina Zophia {Anna} ad annos discrecionis peruenerit, debemus de pecu
nys ciuitatis sibi dare �uatuor marcas pecuniarum. Actum feria �uarta post Bartholomei 
[26 VIII 1500]. 

2370. Constitucio domini Bludniczky
Constitutus personaliter dominus Petrus Bludniczky advocatus hereditarius Halicien

sis constituit Johannem notarium ciuitatis, dans et concedens sibi plenum mandatum ad 
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suscipiendum, recognicendum, satisfaccionis pro ½ medietate advocacie in Halicz non 
minus, tan�uam in propria interesset persona. Actum vt supra [26 VIII 1500]. 

2371. Michno Migerdicz  Anna vxor Georgy
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Michno Migerdicz 

Armenus resignauit ortum suum in suburbio Cracouiensi, ex illa ci inter Johannis notary 
ciuitatis ab vna, et Jacobi vectoris partibus ab altera ortos eius situm, Georgio Kawrivech
ter in porta Cracouiensi Anne, vxori sue, et Martino, filio ipsius Anne, pleno iure, ita late 
et longe, prout dictus ortus est limitatus ab anti�uo, nichil iuris proprietatis et dominӱ, 
sibi et suis posteris ibidem reseruando, et recognita plena solucione dimisit eundem or
tum libere, perpetue et in evum. Actum sabbato ipso die Decolacionis Sancti Johannis 
Baptiste [29 VIII 1500]. 

2372. Johannes Steyn  Pueri Stephani
Johannes Steyn, tan�uam tutor puerorum olim Stephani muratoris, videlicet Caspar et 

Agnetis nondum annos discrecionis habencium et Constancia, ipsorum nouerca, recog
nouerunt, factam esse concordiam per bonos homines et diuisionem [// 819] tali modo, 
�uod dictis pueris ambobus cedere debet per �uin�ue marcas sortis paternalis, �uas 
x marcas prenominata Constancia, ipsorum nouerca, inscribit et reformat super domo, in 
platea Pistorum in tergo domus acialis Johannis, fratris Petter Paul, sita, ita �uod dictas 
pecunias habebunt super dicta domo, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum. Actum feria 
�uarta post Margaretha [15 VII 1500].

2373. Jacub, Iwaschken des Ormenigen son, hot beczalt vor Iwaschken, seyn sweger, 
40 floren in halben groschen czu 1/2 schoken gerechent, dem herr Hannes Kosner off 
Holupken hawsz. Actum vt supra [15 VII 1500]. 

2374. Nicolaus institor  Dominus Arnestus
Nicolaus institor obligatus est soluere decem marcas pecuniarum domino Arnesto 

�uin�ue marcas pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo et �uin�ue marcas pro fes
to Pasche [11 IV 1501], extunc immediate se�uienti, pecunias census paratis pecunys nullo 
iure, nec ali�uibus vadys euadendo. Actum feria �uarta post Assumpcionis [19 VIII 1500].

2375. Magister Georgius  Johannes Polak
Johannes Polak soluet magistro Georgio canonico Leopoliensi �uatuor sexagenas 

cum vno fertone pecuniarum, �uas obligatur pro censibus retentis de domibus suis solui 
solitis, includendo �uatuor tempora  Sancte Crucis [14 IX 1500] proxime preterita. Et 
demum super futura �uatuor tempora incipiet noua solucio census1. 

2376. Magister Georgius  Domina Meyzlen
Domina Meyzlowa recognouit, �uia tenetur domina magistro Georgio census annum 

de area, in platea Peccorum sita, duas sexagenas pecuniarum, videlicet ad festum Penthe
costes [7 VI 1500] proxime preteritum et cum aliud proxime futurum festum Penthecostes 
[30 V 1501] aduenerit, iterum censum anni vnius debebit. Actum vt supra [19 VIII 1500].

[// 820] 2377. Dominus Petrus Lyndner  Petrus murator
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

1 Без дати.
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Petrus Lӱndner, confrater noster, recognouit, �uia prouido Petro muratori, conciui nos
tro, invadiauit predium Zimmerstynem supurbio [sic] sitam, in centum florenis Hungari
calibus, �uemlibet florenum computando per mediam sexagenis, taliter, �uod ipse Petrus 
murator et sui legittimi successores prefatum predium tenere, habere, possidere debent et 
eundem vtifrui cum omnibus vtilitatibus, prouentibus, censibus, agris, campis, piscinis, 
pratis, molendinis ac generaliter vsibus vniuersis, prout ipse dominus Petrus Lyndner 
tenuit et possedit {cum omni iure dominio et perpetue nichil sibi et suis successoribus 
penitus reseruando}, vs�ue ad plenariam et totalem solucionem centum florenorum sibi 
Petro muratori {et suis successoribus, idem correxit cum scitu dominorum} soluti et re
positi foverent. Actum sabbato ante festum Purrificacionis Beate Virginis anno �uo supra 
[30 I 1501]. 

2378. Dominus     Johannes Kolomyszky        Johannes Kochno
       Georgius Wayner 
Personaliter constitutus Johannes Kolomyszky constituit et ordinauit suos legittimos 

tutores famosum dominum Georgium Wayner, confratrem nostrum, et Johannem Koch
no, suos veros et legittimos tutores, dans et concedens ipsis plenum mandatum et om
nimodam potestatem, in omnibus suis causis, �uas habet vel habuturus est cum �uibus
cum�ue personis ad agerendum, faciendum, lucrandum et ammittendum alia�ue omnia 
et singula facierendum, si premissis omnibus personaliter interesset. Actum feria secunda 
post Trium Regnum [11 I 1501]. 

2379. Johannes Kolomyszky  Iheronimus Stanowӱcz
Wor vns yn syczyndem rothe personlych steende Hannes Kolomӱszkӱ mӱth vorwylӱszkӱ mӱth vorwylszkӱ mӱth vorwylӱ mӱth vorwyl mӱth vorwylӱth vorwylth vorwyl

lunge zeyner elychen hausfraw Dorothea hoth ӱm das awsgenomme ab goth der almechӱm das awsgenomme ab goth der almechm das awsgenomme ab goth der almech
tige eczwas oͤber ÿn vorhÿnge eyn tot vnnd off zeyne hausfraw vnnd oͤber zeÿne tochter, 
alzo das zy nw von dezer werleth obschyden vnnd keyner vnder ÿn lebte, zo worschreybet 
her alle zeyne gytter [sic] beweglych vnd vmbeweglÿch dem Iheronimo zey Stanowÿcz, 
zeynem swoger, vnnd keynem anderm frynde nychtÿs vnnd ap goth vorhÿnge eher den 
tot oͤber zeyne hausfraw Dorothea, venne oͤber iren elychen man Johannem Kolomÿszky, 
zo hoth her ir das doͤrloͤpth l floren czu gaben vnnd czu thun vnnd czum besten an wendere 
noch yrem besten vornemen czv yrer zele zelykeyth vnnd auch der vorgenante Johannes 
Kolomyszky hoth bekkanth, das her dem Iheronimo Stanowӱcz schuldig ist blyben l gul
den ӱn halben grosschen, yden golden zechende czu halben schokken vnnd xxv [// 821] 
golden ym golde czu beczalen noch der erste worschreӱbunge. Actum am montage noch 
Trium Regum anno �uo supra [11 I 1501]. 

2380. Hannes Kynost  Thoman, Caspersz bruder
Kegenwartyg steende vor vns yn syczendem rothe Thoman, Caspersz bruder der 

Ormeӱne, hoth bekanth, das her eyn tarlyng Trychtes von her Hannes Kynost gekawfth 
hoth vor 274 floren mit halben groschen czu beczalen et iden golden czu sechczen skoth 
off Jaroslaw m{a}rkth neste komende, welchen tarlӱng Thoman, Caspers bruder, eyn 
Volocheӱ, enthphangen zal vnnd mit keӱner vore noch mit koͤnigelӱchen briwen sych 
czu sy1czӱn north mit parem gelde czu beczalen, vor wӱlche beczalunge der obgenan
ten summe 274 floren Casper der Ormeӱne, Thomans bruder, globeth dem her Hannes 

1 Перші дві літери переправлено. 
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Kynost, vnnd vorfendet ӱm zeyn hausz, das do gemauerth ist, vnnd czu nest Caspers 
zeynes bruders gelagen ist. Actum feria vta noch Francisci anno �uo supra [8 X 1500]. 

2381. Dominus         Dominus              Stanislaus     Nikkel Norysz,
   Johannes Cosner    Anthonius Hernyg      Zalyessowssky          confratres nostri
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti famosus dominus Jo

hannes Cosner, dominus Anthonius Hoͤrnig et Stanislaus Zalyessowssky de Tharnow et 
Nikkel Norysz conciuis noster recognouerunt omnes vnanimiter, �uia iusto titulo ven
dicionis vendiderunt maccellam carnificum, �ue fuit Johannis Wylczek, ipsis pro de
bito obligato Malchier conc carnifici pro centum marcis et iam prefatus Malchier ipsis 
dominis, videlicet domino Anthonio Hoͤrnig et domino Cosner dedit super hanc summam 
xxx marcas principaliter et omni anno incipiendo a Carnispriuio [21 II 1501] proxime 
venturo per duodecim marcas annuatim soluere tenebitur vs�ue ad plenariam et totalem 
satisfactionem centum marcarum et dominus Stanislaus Zalyessowssky dimittit eidem 
Malcher x florenos et Nikkel Norysz etiam x florenos, prout habent inscripcionem [// 822] 
in libro dominorum consulum. Actum sabbato ipso die Sancti Marcelli anno �uo supra 
[30 X 1501].

2382. Dominus Georgius Wayner  Waszyl Ruthenus de Stronathӱn
Personaliter coram nobis constitutus prouidus Wassyl Ruthenus pop de Stronatin 

constituit et ordinauit suum legittimum tutorem dominum Georgium Wayner confratrem 
nostrum super xv marcas, �ue obligata est domina Augustinova eidem Waszyl Rutheno, 
dans et concedens prefato domino Georgio omnimodam et plenam potestatem dandi, lu
crandi, dimittendi et omnia debita exigendi, tan�uam solus in persona propria interesse. 
Actum feria secunda1 ipso die Conuersionis Sancti Pauli anno �uo supra [25 I 1502]. 

2383. Johannes Grodek  Johannes Kolomyszky2

Constitutus personaliter Johannes Grodek, ciuis Sanocensis, cum sufficienti mandato 
domini Nyesaczkӱ recognouit, �uia recepit a Johanne Kolomyszky centum et viii florenos 
Hungaricales in auro, pro �uibus fideiusserat magnificus dominus Petrus Myszkowsskӱ 
palatinus Belsensis et capitaneus Leopoliensis. Actum feria secunda post Francisci anno 
�uo supra [5 X 1500]. 

2384. Dominus           Dominus   Woythasszek  Kochno3

    Georgius Wayner       Stanislaus Haz
Coram nobis personaliter constitutus Albertus dictus Woythassek condescendit {libere} 

realiter et cum effectu suam terciam partem, �uam habuit super piscina in Malczӱcze et 
super stagno ibidem in Malczӱcze cum omni iure et proprietate famatis dominis Georgio 
Waӱner et Stanislao Haz, confratribus nostris, et Johanni Kochno, conciui nostro, recog
noscendo, �uod ipsi Alberto totalis solucio et satisfactio a prefatis dominis facta est, et 
ipsi iam eandem piscinam cum eodem stagno, ibidem in Malczӱcze iacente, piscari de
bent totaliter et cum omni effectu prout ipsis vtilius et comode videbitur expedire. Actum 
feria �uarta proxima post Valentini anno �uo supra [17 II 1501]. 

1 Свято Навернення св. Павла у 1502 р. припадало на середу, а не вівторок (feria secunda).
2 Впис перекреслено.
3 Впис перекреслено.
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[// 823] 2385. Dominus            Borysz Ruthenus      Marcus Ruthenus
        Johannes Cosner 
Coram sesso consulatu personaliter constitutus famosus dominus Johannes Cosner 

recognouit, �uod sibi totalis solucio et satisfactio facta est a Borysz Rutheno et Mar
co vicino suo, tan�uam a fideiussoribus pro Petro Rutheno sartore pro centum triginta 
ii ½ florenos, de �uibus ipse dominus Cosner prefatos fideiussores libere dimittit et �uit
tat perpetue et in evvm. Actum sabbato post Simonis et Jude anno �uo supra [30 X 1501]. 

2386. Johannes Kolomyszky  Johannes Grodek de Sanok
Coram nobis constitutus Johannes Grodek, ciuis Sanocensis, cum sufficienti mandato 

domini Nӱeszaczky recognouit, �uia recepit a Johanne Kolomyszky, ciue nostro, centum 
et viii florenos Hungaricales in auro pro �uibus fideiusserat magnificus dominus Petris 
Myszkowssky, palatinus Belsensis et capitaneus Leopoliensis. Actum feria �uarta post 
Francisci anno �uo supra [6 X 1501]. 

2387. Magister Georgius canonicus  Dominus Michael Gassner
In presencia consulare residencie nostre personaliter constituti magister Georgius 

canonicus Leopoliensis et dominus Michael Gassner confrater noster constituerunt et 
ordinauerunt Jacobum Sponar ipsorum legittimum procuratorem, dans et concedens ipsi 
plenum mandatum et omnimodam potestatem ad omnia generaliter faciendum et pre
sertim in causa testamentaria pro ecclesia metropolitana Leopoliensis legata et tan�uam 
bona ipsius domine Zarogowska. Actum sabbato infra octauas Sancte Agnetis anno eius
dem [23 I 1501]. 

2388. Staynko Czupplyk  Michno Kolaczek
Constitutus personaliter providus Michno Kolaczek, ciuis de Bobrka, recognouit, se 

teneri ac debere certi et iusti debiti viii marcas Staӱnkoni Czupplӱk, �uos obligatus est 
soluere et satisfacere a festo Sancte Agnetis [21 I 1501] proxime venturo vs�ue ad aluid 
festum Sancte Agnetis [21 I 1502] in vno anno totaliter et integre abs�ue omni impeti
cione et si non soluerit, extunc promittit et obligat se eidem Stankoni Czupplyk [// 824] 
cotidem hoc est sedecim marcas soluere et si ali�uid exposiunt vltra hanc summam hoc 
idem Michno Kolaczek soluere tenebitur. Actum sabbato post Trium Regum anno eodem 
[9 I 1501]. 

2389. Andreas Pessel de Posznanӱa  Lazar Armenus
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus circumspectus And

reas Pesszel de Posznanӱa recognouit, �uia Lazar Armenus apud eundem Andream eme
rat vnam bellam panni, in �ua fuerunt contenta stamina Polonicalia, �ue stamina ali�ua 
sibi Lazar fuerunt subtracta et viceuersa restituta et inverta per dominum campiductorem 
dominum Hendrych, �ui dixit, �uod eius dedisset eidem Andree de Posznania, �ui �ui
dem Andreas fassus est coram sesso consul[ar]io, �uod nichil ab eodem domino Hend
rych campiductoro se recepisse. Actum feria �uarta infra octauas Sancte Agnetis anno 
�uo supra [27 I 1501]. 

2390. Johannes medicus de Cracouia  Dzyerko Armenus1

Personaliter constitutus Dzyrko Armenus recognouit, se teneri certi et iusti debiti 

1 Впис перекреслено. 
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lxiiii florenos Hungaricales pro xvii tuzin caligarum Johanni medico, familiari domini Mal
cher de Cracouia, �uemlibet florenum per mediam sexagenam computando, �uam �uidem 
summam florenum prefatus Dzyerko Armenus obligatus est soluere eidem Malchier de 
Cracouia uel Johanni medico famulo suo pro festo Sancte Agnetis [21 I 1502] proxime 
venturo. Actum feria �uarta post Conversionis Sancti Paulo anno eodem [27 I 1501]. 

2391. Johannes medicus de Cracouia  Michno Popowӱcz Armenus1

Constitutus personaliter Michno Popowӱcz recognouit, se teneri certi et iusti debiti 
domino Malchier de Cracouia aut familiari suo Johanni medico lx florenos Hungaricales, 
�uemlibet florenum per mediam sexagenam computando, et eosdem obligatus est soluere 
pro festo Sancte Agnetis [21 I 1502]proxime venturo paratis pecunӱs, sine omnia dila
cione plene et integre. Actum ut supra anno eodem [27 I 1501]. 

[// 825] 2392. Johannes medicus de Cracouia  Kyrkosz cum Kosta Armeni
Constituti personaliter Kyrkosz cum Costa Armeni recognouerunt, se teneri et debere 

certi et iusti debiti lxxvii florenos Hungaricales Johanni medico, familiari domini Mal
chier de Cracouia, �uos eidem obligati sunt soluere pro festo Sancte Agnetis [21 I 1502] 
proxime venturo nullis vadys, sed paratis pecunӱs sine omni dilacione plene et integre. 
Actum ut supra anno eodem [27 I 1501]. 

2393. Dominus Wylczek, succamerarius Leopoliensis  Nicolaus institor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus generosus dominus 

Wylczek, succamerarius Leopoliensis, habens plenum mandatum et omnimodam potes
tatem nobilis puelle Margarethe et nobilis Nicolai heredibus de Zubrza recognouit, �uod 
ipsis facta est solucio et satisfactio pro sexaginta marcis, �uos ipse Nicolaus mercator, 
conciuis noster, ipsis obligatus fuerat et ipse dominus Wylczek, tan�uam potestas fideius
sit eidem Nicolao a prefatis nobilibus Margaretha et Nicolao heredibus de Zubrza inter
cedere et deffendere et ipsum tueri ab omni impedimento et ab omni persona vtrius�ue 
sexus a prenominata summa sexaginta marcarum et ad ipse dominus Wylczek ipsum 
Nicolaum, ciuem nostrum, liberum dimittit et �uittat perpetue et in evvm. Actum sabbato 
post festum Sancte Agnetis anno �ue supra [23 I 1501]. 

2394. Kvnasz de Laszky  Jaczӱna de Byalohoscze
Kvnasz recognouit, �uod sibi Jaczyna de Byalohoscze soluit et satisfecit pro agro, 

�uem emit pro tribus marcis apud eundem Kunasz, et ipse Kunasz iam libere dimisit 
sibi agrum perpetue et in ewum. Actum feria �uarta post festum Sancte Appolonie anno 
eodem [10 II 1501]. 

2395. Luczka Ruthenus  Iwan Koczur
Personaliter constitutus Iwan Koczur Ruthenus recognouit, �uia sibi omnimodo et ple

naria satisfactio facta est ab ipso Luczka pro [// 826] sorte vxoris sue nomine Matrona Ka
bathowna, asserendo ullum esse propin�uiorem ad bona post mortem ipsius, et prefatus Iwan 
Kaczur promittit ipsum Luczka tueri et defendere ab omni impeticione et ab omni persona. 
Actum feria secunda in vigilia Purificacionis Beate Virginis anno �uo supra [1 II 1501].

2396. Dominus Michael Gassner  Cristoff Gassner de Cracouia
Personaliter constitutus Cristoff Gassner, ciuis Cracouiensis, recognouit, �uia sibi to
1 Впис перекреслено. 



602 1501

talis et plenaria solucio et satisfactio facta per famosum dominum Michaelem Gassner 
confratrem nostrum de omnibus debitis et inscripcionibus, �uos invicem contraxerunt et 
habuerunt ab ali�uibus annis et temporibus et iam omnes inscripciones et debita invicem 
habita et contracta sunt mortificate et nullius vigoris a data presencium huius diei. Actum 
feria �uarta ipso die Sancti Blasӱ anno �uo supra [3 II 1501]. 

2397. Margunsskӱ  Hannes Pomerszmӱcz
Coram nobis constitutus Margunszky pellyfex recognouit, �uia dedit et donauit ortum 

suum ad hospitale ad Sanctum Stanislaum extra muros et Johannes Pomerszmӱcz, tan
�uam prouisor hospitalis vendidit Johanni Dempko, �ue mortuus est, cui successit Mar
tinus Menerthowӱcz, gener suus, et idem Martinus vendidit viceuersa Fryczkoni sutori, 
�ui ortus iacet in censu dominorum et solet dare vii ½ grossos de censu. Actum sabbato 
ante Kathedra Petri anno �uo supra [20 II 1501]. 

Et Fryczek eidem Martino satisfecit pro eodem orto. 

2398. Martinus aurifaber  Johannes Pomerszmӱcz
Personaliter constitutus Johannes Pommerszmyth sic recognouit, �uia vendidit ortum 

Martino aurifabro a pro duabus sexagenis, �uia iacet in platea Hospitali et sibi totaliter 
solucionem fecit. Actum ut supra [20 II 1501]. 

2399. Dominus     Dominus         Albertus        Johannes Kochno
   Georgius Wayner             Stanislaus Haz     Woythasszek
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus Albertus, dictus Woythaschek, 

condescendit libere realiter et cum {omni} effectu piscinam et cum stagno ibidem in 
Malczӱcze, �uam emerat apud nobilem dominam Annam, tenutariam de Malczӱcze, cum 
omni iure et proprietate et cum omnibus inscripcionibus, �uos habet uel habuit in iure 
terrestri castrensi super [// 827] eandem dominam Annam tenutariam ibidem, nichil sibi 
penitus reseruando, cessit et condescendit famatis dominis Georgio Wayner et Stanislao 
Haz confratribus nostris et Johanni Kochno conciui nostro, recognoscendo, �uod ipsi Al
berto, dicto Woythaschek, totalis solucio et plenaria satisfactio de a prefatis dominis facta 
est {xxx marcis cum ii ½ marca}, et ipsi iam eandem piscinam cum eodem stagno, ibidem 
in Malczӱcze iacente, possidere debent totaliter et cum omni effectu prout ipsis melius et 
vtilius videbitur expedire. Actum feria �uarta proxima post Valentini anno Domini mil
lesimo �uingentesimo primo [17 II 1501]. 

Et si ali�uod dampnum interfuerit, �uod absit, promittit idem Woythaschek prefatis 
dominis {eundem} sic dampnum cum eisdem pati idem correxit cum scitu dominiorum.

2400. Dominus Tyczka  Dominus Balinskӱ
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famosus dominus 

Petrus Tyczka, confrater noster consularis, recognouit, se teneri et debere veri, certi et 
iusti debiti tricentos florenos Hungaricales, ducentos florenos in auro et centum flo reno 
in medietatibus, �uemlibet florenum computando per mediam sexagenam, generoso do
mino Johanni Balinsky, �uos soluere obligatus est pro festo Sancte Agnetis [21 I 1502] 
proxime venturo per vnum annum, in �uibus ccc florenos obligat et inscribit bona sua, 
videlicet domum lapideam, inter dominam Waszna ab vna et domini Georgÿ Wayner 
partibus ab altera domos sitam, et sum braseatorium ex opposite castelli maioris existens 
situm, tali modo, si solucionem pro dicto festo non soluerit aut in duabus septimanis ex, tali modo, si solucionem pro dicto festo non soluerit aut in duabus septimanis ex tali modo, si solucionem pro dicto festo non soluerit aut in duabus septimanis ex
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post extunc ipse dominus Balinskÿ intromissionem et expurgacionem habere et recipere 
poterit in prefata bona abs�ue ipsius domini Petri contradictione et ipsa bona poterit 
vendere, commutare et cum eis facere, iuxta beneplacitum sue volumptatis, tan�uam 
cum pignore pleno iure ac�uisito, super �uod omnia iudicia essent peracta, sed in vim et 
formam prioris inscripcionis, vbi lacius continetur, �ue omnia inviolabiliter seruare pro
mittit. Actum sabbato post Trium Regium anno �uo supra [9 I 1501]. 

2401. Nicolaus Lanka cum fratribus  Dorothea Suchopolyeffczyna
Nicolaus Lanka cum fratribus suis, videlicet Stanislao, Johanne et Sczesznӱ, recog

nouerunt, �uia priuilegia sua receperunt a domina Dorothea Suchopolyeffczyna, �ue 
fuerunt sibi date ad seruandum, pro �uibus fideiussit Stanislaus Sobyemondr prefate 
domine ab omni impeticione et pace habenda. Actum ut supra [9 I 1501]. 

[// 828] 2402. Schyn Hannes  Jacobus Сolybaba
Prouidus Jacobus Сolӱbaba de Przeworszko recognouit, �uod sibi totalis et plenaria 

satisfactio facta est de omnibus bonis pro sorte sua, ad eum deuolutis, per Schyn Hannes, 
ciuem nostrum, et iam ipse Jacobus prefatum Schyn Hannes liberum dimittit et �uittat 
perpetue et in ewum. Actum feria secunda post Inuocauit [1 III 1501]. 

2403. Lazar Armenus  Johannes Marmuszowsskӱ
Personaliter constitutus Johannes Marmuszowsskӱ recognouit, �uia iusto titulo emp

cionis emit duas domus extra portam Cracouiensem, �ue iacent penes iudicem castrensem 
ab vna parte pro viii marcis apud Lazar Armenum et iam soluit prefato Lazar iiii marcas 
ad festum Sancti Martini [11 XI] et iterum ad aliud festum Sancti Martini per annum 
iiii marcas soluere tenebitur. Et si non soluerit, prout obligatus est iiii marcas {soluere}, 
extunc intromissionem ipsi Lazar Armeno racione dare debet totaliter et realiter et cum 
effectu. Actum feria 2a ut supra [1 III 1501]. 

2404. Pop Glynszky  Sydor Ruthenus
Pop Glynszky recognouit, �uod sibi Szydor Ruthenus satisfecit de area, �uam emit 

apud eundem, �ue iacet in platea Hospitali in contiguo extra ciuitatem, �ue fuit Kunasz, 
fratris sui, et ipsi poponi Glynszkӱ solucio totalis et plenaria facta est et iam sibi Sydor 
Rutheno libere dimittit perpetue et in ewum1. 

2405. Johannes Kochno  Chodzyenko Armenus
Personaliter constitutus Chodzyenko Armenus constituit et ordinauit suum verum le

gittimum tutorem Johannem Kochno, fratrem suum germanum, dans et concedens sibi 
plenum mandatum et omnimodam potestatem in omnibus suis causis, �uas habet uel 
habiturus est cum �uibuscun�ue personis ad agendum, faciendum, lucrandum et amitten
dum, procuratorem alium loco sui subsistendum, in iuer iure agendum uel sine iure com
ponendum alia�ue omnia et singula faciendum, �ue ipse Chodzynko faceret aut facere 
posset, si premissis omnibus {personaliter} interesset. Actum sabbato post Reminiscere 
[13 III] anno 1501.

[// 829] 2406. Stanislaus Menda  Simon familiaris domini Wangleszky
Coram sesso consulatu personaliter constitutus Simon, famulus domini Wanglenszkӱ, 

recognouit, amicabilem concordiam et composicionem esse factam cum Stanislao Men
1 Без дати. 
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da pro medietate domus, �ue iacet in platea Haliciensi inter Malchier Walach ab vna et 
Kopӱenecz partibus ab altera domos sitam, �ue iure hereditario ad eum est deuoluta post 
mortem olim Stanislai Chorobrӱ de Drohobӱcz. Sic �uod omnia exposita pro edificio 
huius domus ex ambabus partibus facta, �ue invicem habuerit, ipsis dimiserunt et omnia 
mortificauerunt realiter et cum effectu tali modo, �uod ipse Simon ipsi Stanislao Menda 
tenebitur et obligatus est soluere viginti marcas, �uamlibet marcam computando per xl 
viii grossos pecunie communis monete numeri Polonici consueti pro festo Sancte Agnetis 
[21 I] proxime venturo abs�ue omni dilacione et condictione. Et solucione facta, idem 
Stanislaus Menda ipsi Simoni eandem medietate domus ipsum concernentem, �ue etiam 
pro sorte ad eum fuit deuoluta, resigign resignare et libere dimittere coram bannito iudi
cio tenebitur secundum ordinem iuris . Actum sabbato in octaua Sancte Agnetis [23 I] 
anno 1501. 

2407. Dominus Georgius Waӱner  Zacharka Armenus
Personaliter constitutus Zacharka Armenus recognouit, �uod ortum suum, �ui fuit 

Kyrkoscha Armeni, generi sui, et �ui iacet in censu domini Miculka, libere dimittit do
mino Georgio Wayner, ita longe, late prout solus tenuitt et possedit perpetue et in ewum. 
Actum sabbato ante Palmarum anno �uo supra [3 IV 1501].

[// 830] Anno Domini millesimo quingentesimo primo [1501] electi sunt consules 
residents hӱ domini Nicolaus Arnest, Georgius Wayner, Petrus Tyczka, Mathis 
Kanegisser, Michael Gassner, Stanislaus Haz.

2408. Anuchna olim consors Almas  Filie olim Almas Armeni
Coram sesso consulatu personalter constituta honesta Anuchna vxor olim Almas Ar

meni per suum legittimum tutorem Hreor Jacubowӱcz recognouit, �uod amicabilis com
posicio et diuisio facta est per Caspar Mykoschowӱcz et Iwaszko Jacubowӱcz Armenos, 
tan�uam per amicabiles compositores et arbitros inter Manuscha, Maruchna et Martha, 
filias olim Almas al Armeni patrem ipsorum, et Anuchna, matrem ipsorum, de omni
bus bonis mobilibus et immobilibus paternalibus, �uibuscun�ue specialibus nuncupetur 
nominibus, tali modo, �uod cuilibet predictorum filiarum cedere debent �uin�uaginta 
florenos et domus lapidea, �ue iacet penes Kochno ab vna et domum desertam olim 
Hreor partibus ab altera domos sitam, et iam filie seniori dati sunt �uin�uaginta florenos, 
�ue desponsata est viro Ohanko Steczkowӱcz et adhuc super prefata domo habet partem 
suam paternalem, de �ua nondum est exhereditata, et duabus filiabus post�uam ad annos 
debite sue maternitatis et discrecionis adepte et asserate fuerint et maritos superduxerint, 
e�ualem diuisionem in predictis bonis mobilium et immobilium habere debent et in suos 
vsus commitere, prout ipsis conueniencius et vtilius videbitur expediere. Et iam mater 
ipsorum nomine Anuchna bona ipsorum tenere debet ad predictos annos discrecionis 
puerorum, �ue bona minuere non debet, sed pocius augmentare. Actum feria �uarta infra 
Conductum Pasche anno �uo supra [21 IV 1501]. 

2409. Johannes currifex  Domina Anna, olim consors Martini Wasznӱ
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituta honesta domina Anna, 

olim consors Martini Wasznӱ, �uia recognouit, �uia vendidit domum suam muratam, �ue 
iacet penes Perocium Italicum ab vna parte et domum domini Petri Tyczka partibus ab 
alteram sitam, Janek currifici pro ducentis florenis, �uemlibet florenum computando per 
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mediam sexagenam, super �uam summam Janek dedit �uin�uaginta florenos et obliga
tus est omni anno soluere [// 831] per viginti florenos vs�ue ad plenariam solucionem 
ducentorum florenorum. Actum feria �uarta post Conductum Pasche anno �uo supra 
[21 IV 1501]. 

2410. Nicolaus Vydawsski  Albertus, frater eius
Personaliter constitutus prouidus Nicolaus Wydawsski, ciuis Leopoliensis, recog

nouit, �uod omnia debita et omnes arrestaciones, �uas fecit in iudicio Leopoliensi post 
mortem olim fratris sui germani Alberti Wydawssky de Posznanӱa, de omnibus bonis 
mobilibus et immobilibus cuiuscun�ue condicionis extiteritis, siue patrimonium, siue 
matrimonium, ipse prenominatus Nicolaus Wydawssky libere dimittit et abrenuncciat se 
amplius nullam mentionem facere perpetue et in ewum. Actum sabbato infra Conductum 
Pasche [24 IV 1501]. 

2411. Wartyk Armenus  Cristoff Armenus
Personaliter constitutus Wartyk Armenus recognouit, se teneri et debere certi et iusti 

debiti ducentos florenos, �uemlibet florenum computando per mediam sexagenam, cum 
medio tercio grosso Cristoff Forthat Armeno et obligatus est sibi soluere pro festo Si
monis et Jude [28 X] proxime venturo sine omni impeticione et dilacione. Et si non solu
erit, extunc obligat, inscribit et assecurat sibi domum suam, �ue iacet inter Abram ab vna 
et Miszko Armenos partibus ab altera domos sitam, et mercimonium ex opposito Johan
nis Kochno, tam�uam pignus, pleno iure ac�uisitum, super �uo omnia iudicia essent per
acta. Et idem Cristoff Armenus sibi accomodauit lxxx florenos, �uemlibet florenum per 
mediam sexagenam computando, ad �uatuor annos, et post decursum �uatuor annorum si 
prefatus Wartyk non soluerit, extunc si Cristoff Armenus diucius expectare voluerit, hoc 
in ipsius beneplacito erit. Actum sabbato post Conductum Pasche [24 IV 1501]. 

2412. Nobilis Balczar  Nobilis Waczlaw
Coram sesso consulatu personaliter constitutus nobilis Balczar, habens omnimo

dam potestatem nobilis Waczlaw cum testimonio literali, cuius tenor talis se�uitur: Ego 
Waynko alias Waczlaw recognosco per presentes, �uibus expedit vniuersis, �uia admisi 
nobili domino Balczar exemire vadia mea, �ue in Leopoli invadiaui, primo circa domini 
[// 832] Cuncza Cruppek Schorcz zarukawӱe oboyczӱk in �uatuor florenis minus vno orth 
et arma hastaria et bina sagittaria circa Ilkonem Ruthenum hospitem meum, vbi steti in 
duobus florenis, et peplum rubeum de kythaӱka in xxti grossis circa Judeum Isayko in Leo
poli et circa eundem Judeum anulum aureum cum zaphiro in medio floreno circa Judeam 
Hamra ibidem in Leopoli tunicam rubeam Machalierem in vno floreno, anulum etiam de 
auro in pondere duorum florenorum in vno floreno. Item circa Johannem Mnӱch ciuem 
ibidem in Leopoli pannum glaucum octo vlnas in vno floreno et vno grosso, cui de realem 
et firmam potestatem exemendi et super hoc ipse dominus Balczar debet dare et soluere 
domino Anthonio, ciui Leopoliensi, ii florenos et decem grossos et Czudna Anna etiam 
ii florenos et decem grossos. In cuius rei testimonium sigillum meum applicaui. Datum 
Cracouiae feria tercia post festum Conversionis Sancti Pauli anno Domini millesimo 
�uingentesimo primo [26 I 1501]. 

2413. Luczka Ruthenus  Hedwigis soror olim Kabathowna
Personaliter constitutus Luczka Ruthenus et Nicolaus institor, tan�uam tutor Hedwi
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gis, �ue fuit soror olim Kabathowna, consors Luczka Rutheni, recognouerunt amicabilem 
composicionem et concordiam inter ipsos factam, �uod prefatus Luczka ipsi Hedwigi de 
sorte sororis sue dare et soluere obligatus est duodecim marcas et iam soluit iiii marcas, et 
pro festo Sancti Martini [11 XI] proxime venturo, iterum iiii marcas et post festum Pasche 
[27 III 1502] in duabus septimanis iterum iiii marcas. Et solucione facta, ipsa Hedwigis 
ipsum Luczka promittit �uittum et liberum dimitti perpetue et in ewum. Actum feria 
�uarta proxima post festum Crucis anno �uo supra [15 IX 1501]. 

2414. Jacobus Schaffranӱecz cum sua vxore  Martinus aurifaber
Facta est concordia et amicabilis composicio inter Schaffranӱecz et Martinum auri

fabrum pro vinea, �uam emit, �uam emit apud eundem Jacobum Schaffranӱecz, tali 
modo, �uod dictus Martinus aurifaber Schaffranӱecz filie, nomine Margarethe, obligatus 
est dare vi marcas, dum ad annos sue discrecionis pervenirit uel virum superduxerit, et si 
etiam indigebit ali�uas pecunias super vestimenta et alia necessaria, idem Martinus ipsi 
Margarethe super eandem pecuniam dare tenebuntur et solucione facta, prefatus Jaco
bus eandem vineam ipse Martino libere dimitto debet perpetue et in ewum. Actum feria 
�uarta post Crucis anno �uo supra [15 IX 1501]. 

2414a. Hreor Jacubowycz Armenus  Thoman, frater suus 
[// 833] Personaliter constituti Hreor Jacubowӱcz cum germano fratre suo Thoman 

recognouerunt amicabilem composicionem et concordiam, inter ipsis partes factam, 
pro domo lapidea in platea Armenicali iure hereditario ad eos deuoluta, �ue iacet penes 
Iwaszko Kyczka ab vna et Norszӱs partibus ab altera, �ue taxata est pro centum sexage
nis, �uod cuilibet ipsorum �uin�uaginta sexagenas cedere debent, et iam prefatus Hreor 
Jacubowӱcz fratri suo germano dedit super eandem domum xxx sexagenas, et pro festo 
Pasche [27 III 1502] proxime venturo ipse Hreor, fratri suo germano, nomine Thoman 
xx sexagenas soluere est obligatus sine omni contradictione et impeticione. Actum feria 
�uarta ante festum Sancte Zophie anno �uo supra [12 V 1501]. 

2415. Petrus '  Nicolaus Abrek
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Nicolaus Abrek, tan

�uam legittimus tutor honeste domine Anne vxoris sue legittime, recognouit, �uod sibi 
totalis et plenaria solucio et satisfactio facta est de sorte maternali pro medietate advo
cacie in Halicz et in Bludnicze ad ipsam concernentem iure successionis per nobilem 
dominum Petrum Bludniczky advocatum hereditarium in Halicz tali modo, �uod ipse 
et sui successores eandem suam mediam partem, �uam vxor sua domina Anna prefati 
Nicolai Abrek super eandem advocaciam habuit vtifrui cum omnibus vtilitatibus ibidem 
pertinentibus, nichil penitus excipiendo, sibi et suis successoribus pleno iure, �uam sibi 
plena solucione recognita, se abrenunciat et liberam dimisit prefato Petro Bludniczky et 
suis legittimis successoribus, aut suis posteris {habendam et possidendam, vendum et 
commutandam et in vsus suos beneplacitos conuertendam, prout sibi melius et vtilius 
videbitur expediere cum legittimis suis successoribus}, et promittit prefatus Nicolaus 
Abrek et sui successores ab omni impeticione et silencium habere perpetue et in ewum. 
Actum sabbato ipso die Sancte Zophie anno �uo supra [15 V 1501]. 

2416. Nicolaus institor  Jacobus Bruchnal
Coram sesso consulatu nostro personaliter constitutus Nicolaus institor recognouit, 
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�uod centum florenos Hungaricales, �uemlibet florenum per mediam sexagenam compu
tando, honorati domino Jacobo Bruchnal pro medio Quadragesime [21 III] iam preterito 
soluere debuit sine omni dilacione et impeticione, [// 834] nullis ex�uisitis coloribus ip
sum euadendo, sed paratis pecunӱs soluere debuit et vs�ue modo non soluit. Actum feria 
secunda Rogacionum [17 V 1501].

2417. Kochno Chodzyenko  Holupko Armenus
Personaliter constituti Christoff, Steczko et Danӱecz Armeni recognouerunt amicaӱecz Armeni recognouerunt amicaecz Armeni recognouerunt amica

bilem concordiam et composicionem factam inter Chodzyeko Kochno ab vna et Holupko 
vna cum filӱs suis Iwanis et Micosz Armenos tali modo, �uod prefatus Holupko cum preӱs suis Iwanis et Micosz Armenos tali modo, �uod prefatus Holupko cum pres suis Iwanis et Micosz Armenos tali modo, �uod prefatus Holupko cum pre
fatis suis filӱs recognouerunt, se teneri certi et iusti debiti �uin�uaginta fl orenos Hungariӱs recognouerunt, se teneri certi et iusti debiti �uin�uaginta fl orenos Hungaris recognouerunt, se teneri certi et iusti debiti �uin�uaginta florenos Hungari
cales manu coniuncta et indiuisa prefato Kochno Armeno, �uos mutuauit ipsis in paratis 
pecunӱs ad medium alterum annum solucionem facere et iam elapsi sunt �uin�ue anni 
pro festo Natalis Domini [25 XII] iam preterito, pro �uo debito hucus�ue nullam percepit 
solucionem. Actum sabbato post Ascensionis Domini [22 V 1501]. 

2418. Paranycza de Belsz  Matias aurifaber
Coram sesso consulatu nostro personaliter constituti Paranӱcza de Belsz cum Mathia 

aurifabro constituerunt fideiussores Nicolaum Przexsta et Fricz barbitonsorem pro im
peticione propin�uitatis racione bonorum post mortem ipsius Mascha, �ue fuit vxor olim 
Philipko de Belsz relicta, ad �ue bona �uidam amicus et consanguineus dominus Luczko 
ipsius prefate Mascha trahere ud wult iure propin�uitatis. Actum feria secunda proxima 
post Trinitatis [7 VI 1501].

2419. Jaczko tholmacz  Knesz Jan, pop Armenicalis
Facta est amicabilis composicio inter Knesz Jan poponem Armenicalem et Jaczko 

tolmacz Armenum tali modo, si contingat ipsum Jaczko prius mori, �uam vxor ipsius, 
extunc de omnibus bonis mobilibus et immobilibus, �ue ipse Knesz Jan pop dedit ipsi 
Jaczko post sororem suam viceuersa cedere debent vxori ipsius Jaczko et nichil magis 
tamen hoc, �uod post ipsam recepit. Simili modo si etiam contingat vxorem, �uod vxor 
{ipsius} prius moriatur, �uam ipse Jaczko, extunc ad omnia bona mobilia et immobilia 
parua uel magna consangwinei et amici vxoris ipsius Jaczko ad ea nichil habere debent, 
tamen ad ista bona, �ue post ipsam recepit. Actum feria �uarta in octauam Corporis Cristi 
sic anno �uo supra [16 VI 1501]. 

[// 835] 2420. Michael Kander  Nicolaus Slonӱnka
Michael Kander condescendit et libere dimisit ortum suum, �ui iacet eundo ad mo

lendinum dominorum consulum, penes Skothnyk ab vna et in tergo Nicolai Ticzka par
tibus ab altera, Nicolao Slonynka pleno iure, prout solus tenuit et possedit perpetue et in 
ewum. Actum sabbato post octauas Corporis Cristi [19 VI 1501].

2421. Johannes preco  Gyerschanowa Judea
In pretorio et in sesso consulatu facta est concordia et amicabilis composicio per re

ue rendum ac venerabilem virum dominum Andream Dei gratia de Chodecz episcopum 
electum Camenecensem et generosum dominum Johannem Woӱewodzӱcz, filium olim 
magnifici domini Jacobi de Buczacz, pallatini terrarium Russie, nec non per famosos 
viros dominos Georgium Waӱner, Nicolaum Arnest, Mathiasch, Michael Gassner con
sules, per infrascriptas partes specialiter locatos et deputatos arbitros arbitratores et ami
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cabiles compositores recognouerunt, talem fecisse concordiam et vnionem, videlicet in
ter Johannem preconem ab vna et Gyerschanowa Judea nomine Guthka vna cum filӱs, 
videlicet Juda et Michal, partibus ab altera in hunc modum, primo omnes inscripciones 
priores mortificauerunt et anichilauerunt ex concordia cum ad presens facta prenominata 
Judea Gyerschanowa nomine Guthka per tutores suos legittime constitutos {Johannem, 
generum Valentini rothgisser, et Jonam Judeum} dicto Johanni preconi dare, soluere et 
pagare debent et tenebuntur �uin�uaginta florenos Hungaricales, �uemlibet florenum 
computando per sedecim schkoth, tali modo, �uod pro festo Sancte Agnetis [21 I 1502] 
proxime venturo viginti florenos et pro alio festo Sancte Agnetis [21 I 1503] per annum 
iterum viginti florenos et decem florenos pro alio festo Sancte Agnetis [21 I 1504] solu
ere tenebuntur, nullis mercibus aut alӱs vadӱs euadendo. Et a suo iure Judaico recedenӱs vadӱs euadendo. Et a suo iure Judaico recedens vadӱs euadendo. Et a suo iure Judaico recedenӱs euadendo. Et a suo iure Judaico recedens euadendo. Et a suo iure Judaico receden
do, abrenuncciando omni defensioni, subiacere in �uibus �uin�uaginta flor nec se tueri 
debent literis regalibus vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicti solucioni subiacere. 
In �uibus �uin�uaginta florenis ipsa Gyerschanowa Guthka vna cum filӱs suis Juda et 
Michal obligant et inscribunt domum suam in platea Judeorum, inter Isaczko ab vna et 
domum muratam partibus ab altera suam, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, super 
�uod omnia iudicia essent peracta. Et si ad prenominatum tempus non soluerint, extunc 
prefatus Johannes preco debet habere in predictam domum intromissionem cum expur
gacione totalem et realem, et potens erit cum ipsa domo facere, [// 836] tan�uam cum 
pignore pleno iure ac�uisito. Actum feria sexta in octaua Beate Sancte Visitacionis Beate 
Marie Virginis anno �uo supra [9 VII 1501]. 

2422. Generosus Andreas Herborth  Dominus Matiasch, confrater noster
Generosus dominus Andreas Herborth de Dzedzalowicz heres vigore potencie hic 

coram consulatu nostro percepte a nobili Dorothea Podlowska fecit et potentem consti
tuit famatum dominum Mathiasch, sedis huius consularis confratrem, in omnibus causis, 
�uas habet coram nobis aut iudicio nostro, dans ei ad omnia faciendi potestatem ac solus 
personaliter adesset. Actum feria 2a ante diem Sancte Marie Magdalene proxima [19 VII] 
1501.

2423. Johannes de Sambor, Pӱetruscha coniunx  Hedvigis Cuchczina
In presencia consularis residencie nostre constituta personaliter honesta Pӱetruscha 

de Sambor, olim Nicolai Cuchta, ciuis nostri sororina germana, per Johannem, maritum 
suum tutorem�ue legittimum, recognouit, �uomodo ab honesta Hedvige, dicti olim Nico
lai Cuchta auunculi sui relicta, viginti florenos vltime solucionis occasione omni bono
rum mobilium et immobilium, �uomlibet ad eam post dicti Nicolai Cuchta auunculi sui 
mortem iure propin�uitatis devolutorum, et per dominos commissarios regie maiestatis, 
tan�uam vltimos decisores decretorum tulit, levauit et effectualiter percepit in parte sibi 
adiudicata plenariam recognoscens satisfactionem, promittens dictam Hedvigem, dicti 
sui auunculi relictam, et successores eius legittimos �uietos imperturbatos�ue relin�uere 
pro se suis�ue successoribus diebus perpetuis silencium imponere sub vadio centum mar
carum. Actum feria iiiita post Sancti Jacobi [28 VII 1501]. 

2424. Martinus Bobr de Drohobicz  Stanislaus Mӱenda
Ad sessum consulatus nostri conspectum veniens Martinus Bobr, ciuis Drohobiczen

sis, recognouit sibi satisfactum per Stanislaum Mӱenda, ciuem nostrum, in centum marcis 
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parte debiti olim [// 837] Johannis Szworcz, soceri sui, dicto Martino Bobr obligati iuxta 
actorum nostrorum contenta, de �uibus centum marcis sic, vt privignus, dictus Martinus 
Bobr soluentem �uittat. Contra Stanislaus Mӱenda earundem centum marcarum solutor 
recognovit, se partem pecuniarum, videlicet decemocto marcis minus sedecim grossis, 
vltime solucionis dictarum centum marcis dedisse Petro Buÿakowӱ, tutori et auunculo 
puerorum olim Johannis Bobr, dicti Martini Bobr priuigni. Actum feria �uarta post Sancti 
Jacobi [28 VII 1501]. 

2425. Olechno de Belz Rutenus   Jan preco
Olechno de Belz constituit et plenipotentem fecit Johannem preconem in omnibus 

suis causis, �uas habet vel habiturus est, promittens omne per illum factum, ratum et 
inviolabile obtinere, tan�uam solus personaliter adesset. Actum sabbato ante Sancti Petri 
ad Vincula [31 VII 1501]. 

2426. Kӱrkosch Armenus  Jan preco
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Kirkosch Armenus 

fecit et potentem constituit Jan preconem in causa, �uam habet in iure tractandam cum 
Iwanis, dans illi plenam faciendum auctoritatem ac solus personaliter adesset. Actum 
sabbato infra octauas Assumpcionis [21 VIII 1501].

2427. Hannes von Tigel  Paul Paczke von Crokaw
In kegenwertikeӱth gesessen rothis ist kommen personlich Hannes von Tigel ethwe 

gehanis von Tigel, mitburgers von Crokaw, son gutter gedachtnis vnd {hot} volkommene 
macht gegeben Paul Paczken, burger von Crokaw, yn allen seinen sachen, dy seyn vater
lich erbe noch seynis vatirs tode antretende seyn, alle vnd itczliche sulche seyne sachen 
von wegen des obgenanten angeschtorben erbe zw thuen vnd zcw lossen, vnd weiter 
einer andern moͤchtig czu machen, als offt is not wirt sam her selber kegenwertig were. 
Actum sabbato post Sancti Bartholomei proximo [28 VIII 1501]. 

[// 838] 2428. Woithek, Pӱotr Wlossati  Jan Borathinsky,
      tutor puerorum domine Malcziczkeӱ 
Ad presenciam consularis residencie nostre veniens Woithaschek cum Petro Wlossati, 

conciues nostri, recognouerunt, se manu coniuncta emisse piscinam a nobili Johanne 
Borathinskӱ, puerorum domine Malcziczkeӱ tutore legittimo, pro ducentis marcas, super 
�uam huiusmodi empcionem iam soluerunt centum marcas, �uas se palam coram nobis 
fatetur domina Malcziczka percepisse ab eis, sed residuas centum marcas dicti duo debi
tores promiserunt dare et soluere dicto domino Johanni Borathinsky, tan�uam legittimo 
prefatorum puerorum tutori, ad dies Carnisprivӱ [6 II 1502] proximos indilate, nullis 
illum vadentes coloribus ex�uisitis, sed parata debebunt protunc soluere pecunia, de �ui
bus centum marcis, tunc reponendis, debebit domina Malcziczka recipere viginti marcas. 
Si vero dicti debitores ratam predicte solucionis pro tempore non seruauerunt, extunc 
prefatus Johannes Borathinsky cum domibus et illorum bonis poterit facere, tan�uam 
pignoribus pleno iure ac�uisitis, intromissionem et evacuacionem nullis sibi obstantibus 
iuribus in illorum bona et domus suscipiendo solucio debiti, huius debet fieri circa acta. 
Actum sabbato post Sancti Bartholomei proximo [28 VIII 1501]. 

2429. Woithaschek  Pӱotr Wlossati
Conspectum consulatus nostri personaliter comparentis Woitaschek cum Petro Wlos
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sati commodi nonnullius gratia fassi sunt, se �uendam contractum mutuo fecisse ad 
prescripte piscine demissionem tali cum condicione, �uod Woitaschek recognouit Petrum 
Wlossati de proprӱs pecunӱs dedisse domine Malcziczkeӱ centum marcas, et cum hoc 
adhuc dedisse ad negociorum expedicionem lx et vnam marcas. Quam totam pecuniam, 
sic editam ex primis pecunӱs, �ue ex piscina demissa venerit ante annum in partem suam, 
debebit Petrus Wlossati tollere et percipere, �uic�uid igitur ex piscinali pecunia pecu
niarum extraditarum habere ne�uiverit, in bonis ipsius Woitaschek debebit recuperare1. 

2430. Jacobus Serwatka  Anna Waszna
Ad consularis residencie nostre presenciam veniens personaliter Jacobus Serwatka de 

Jaroslaw recognouit sibi satisfactum per honestam Annam Waszną, olim Martini Wasznÿ 
relictam, occasione orti ab ipso per olim dictum Martinum Wasznÿ empti retro [// 839] 
suranÿky, circa montem Calӱczka iacentis, recognita�ue huiusdi satisfactione dicte Anne 
Waszni suis�ue posteris eundem ortum dimisit liberum in evvm. Actum feria 4ta die Sanc
ti Lamperti2 [15 IX 1501]. 

2431. Kasper Armenus  Atabeӱ Armenus
Ad conspectum consularis residencie nostre veniens Kasper Armenus postulauit actis 

nostris introduci recognicionem ipsius Atabey Armeni coram domino Georgio Woӱner, 
protunc proconsule, domino Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus fac proconsule, domino Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus facproconsule, domino Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus fac domino Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus facdomino Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus fac Stanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus facStanislao Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus fac Haz et domino Nicolao Geysler assistentibus facHaz et domino Nicolao Geysler assistentibus fac et domino Nicolao Geysler assistentibus facet domino Nicolao Geysler assistentibus fac domino Nicolao Geysler assistentibus facdomino Nicolao Geysler assistentibus fac Nicolao Geysler assistentibus facNicolao Geysler assistentibus fac Geysler assistentibus facGeysler assistentibus fac assistentibus facassistentibus fac facfac
tam occasione parietis, �uem Kasper vvlt erigere, ita pro ipso Atabeӱ recognovit esse 
parietem proprium ipsius Kasper et per propria in area edificat et erigit. Actum sabbato 
ante Mathei [18 IX 1501]. 

2432. Dominus Anthonius  Petrus laterifex, Stanislaus, 
          frater Woӱtaschek, Stanislaus Schwider 
Ad sessi consulatus nostri presenciam venientes Petrus laterifex, Stanislaus, frater 

Woӱthaschek, cum Stanislao Szwider, occasione fideiussorie pro Georgio aurifabro sorte 
omnis in solidum recognoverunt, se manu coniuncta et indiuisa �uilibet eorum pro toto 
debere novem florenos in auro minus sex grossis domino Anthonio, sedis nostre consu
laris confratri, �uos ad dies Natales [25 XII] venturos promiserunt sibi soluere indilatis, 
nullo iure aut coloribus ex�uisitis ipsum evadentes. Actum sabbato ipso die Sancti Galli 
[16 X 1501]. 

2433. Margaretha Szczepanowa  Nicolaus Kӱczula
Coram sesso consulatu nostro constituti personaliter famati domini Martinus Wasser

brot, Nicolaus Arnesti, Sztenczel Haz, sedis nostre consularis confratres, tan�uam arbitri 
et amicabiliter compositores inter Margaretham Szczepanowa ab vna at�ue Nicolaum 
Kӱczula, generum eius, occasione bonorum mobilium et immobilium post olim mortem 
filie dicte Margarethe Szczepanowa, vxoris dicti Nicolai Kӱczula, relictorum parte ab 
altera recognoverunt, se modo infra scripto inter dictas partes fecisse vnionem et con
cordiam, primo domus sita in platea Cracouiensi penes domum ipsius Woӱtek taxata est 
pro septuaginta florenis, super �ua domo vxor dicti Nicolai Kyczula defuncta habet duas 
sortes devolucionis paterne, et mater ipsius terciam sortem igitur, �uia sine [// 840] prole 
decessit reli�uit�ue super dicta domo xlvi florenos cum xx grossis, extunc maritus illius 

1 Без дати. 
2 Помилка, у 1501 р. день св. Ламберта припадав на п’ятницю, а не середу (feria 4ta).
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videlicet se prefatus Kyczula a dictis xlvi florenis cum xx grossis debet tollere duas sortes 
et mater terciam recepturus, igitur ipse maritus triginta vnum florenos cum iii grossis 
et mater �uindecim florenos cum xvi 1/2 grossis. Item in banco carnium apud Peschel 
habent nonaginta florenos, extunc ipse Kyczula post coniugis sue mortem debet recipere 
sexaginta florenos recepturus duas sortes et mater terciam, videlicet triginta florenos, sed 
�uia dicti triginta florenos in sortem matris venientes soli duntaxat matri appropriantur 
diuidendi�ue erunt dicti sexaginta florenos, e �uibus maritus vxoris steriliter mortue de
bet recipere �uadraginta florenos, duas obtinentes partes et mater vxoris mortue terciam, 
videlicet viginti florenos insuper sex coclearia argentea remanserunt, tria debet recipere 
maritus et tria mater, a braseatorio debebit ex dicte vxoris sue matri dare octo marcis 
cum sedecim grossis, et a viginti florenis post coniugis obitum relictis at�ue dicte vxori 
post patris eius obitum deuolutis debet dare matri vi florenos cum xx grossis tercie partis 
preterea suppellectilia domus debent inter se diuidere indicacione statutorum ciuilium 
debita�ue �uis�ue sua ex his duabus partibus soluere tenebitur. Actum feria secunda ipso 
die Sancti Luce [18 X 1501]. 

2434. Hrinko sartor  Nobilis Barbara Szorawӱnska1

Ad sessi consulii nostri presenciam veniens personaliter Hrinko Rutenus sartor reco
gnovit, se piscinam emisse a nobili Barbara Szorawӱnska in opido Bukaczowӱecz pro 
octuaginta marcis, et �uibus iam medium soluit et ad residuum dictarum octuaginta mar
carum debebit dicte domine Barbare Szorawynskeӱ viginti marcas ad dies Natales Christi 
[25 XII] proximos soluere et vltimas viginti marcas iterum soluturus circa piscine dicte 
resignacionem. Actum feria �uinta ipso die Vndecimi Milia Virginum [21 X 1501]. 

Presente generoso Petro Odnowskӱ, ad cuius postulata prescripta facta est obligacio. 

2435. Dominus Odnowsky  Martinus Grinwalth
Coram consulari residencia nostra personaliter constituti generosus Petrus Odnowsky 

cum famato Martino Grinwalth, protunc advocato nostro iurato, mutuum inter se fecere 
collo�uium occasione �uindecim marcarum, �uas, vt asserit prefatus dominus Odnowsky 
dictus Martinus advocatus noster, deberet sibi teneri pro piscina in Odnow depiscata at
�ue vndecim sexagenas pro triginta truncis tritici per viginti duos grossis truncum tritici 
computando, tali sub condicione, si Lӱpsky, [// 841] �uondam domini Odnowskӱ procuӱ procu procu
rator, cum huc advenerit, recognoverit, se dictas �uindecim marcas cum talibus vndecim 
sexagenas pro tritico ab ipso Martino percepisse, extunc ipse Martinus ab eo ipso debito 
toto debebit fore liber nec amplius a domino Odnowsky vel ali�uo alio propin�uorum 
eius pro eodem in�uietari seu vero dictus Lӱpsky eiusdi pecunias ab ipso Martino se 
percepisse negauit, extunc processum iuris inter se, prout hodie habitur persencium iure 
saluo. Actum die �ua supra [21 X 1501]. 

2436. Cristoff Gasner  Hannes Kӱnast
Wor kegenwartikeyth vnsers gesessen rothis ist gestanden Cristoff Gasner, mitbürger 

von Crokaw, Hannes Kynastis vnsirs mitbürgers eydem, als eӱn machtisman, der her 
einen machtisbriff gehegten dingis von Crokaw von wegen Dominici, des obgenanten 
Hannes Kynastis son, vor vns beweӱset hot, vnd hot bekanth, das Hannes Kӱnast ym 
volkommene beczalunge gethoen hot der anderhalb hundert gulden vorbemelten Domi

1 Запис перекреслено. 
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nici mutterteӱlis, dy benӱmpter Cristoff Gasner ym apgekofft hot, dorvͤmb yn lawt vnd 
macht kegenwertiger vorschreybunge toͤten sÿ vnd vornichten dy vorige vorschreybunge 
der bekanten i ½c floren durch Hannes Kynasten vor vns gescheen, der her vnd seine 
nochkoͤmlinge, nw frey vnd �weyt seyn czw ewigen tagen. Gescheen am mondtage vor 
Simonis et Jude [25 X 1501]. 

2437. Frawe Miculina Dy gerber Der roth
Vor vnserm gesessen rothe sein gestanden dy eldsten der czechen der gerber eynis 

teylis vnnd frawe Barbara Miculina anders teylis, vnd haben sich mit vnserer vorwellun
ge entschicht von wegn der lomoͤle, dorvͤmb sy mitenander geczwetracht vnd gekriget 
haben. Also, das dÿ gerber noch alder gewonheyth der lomoͤle, dy frawe Miculina wider 
vffrichtet vnd vffnewes bawet gebravchen suͤllen do von v ½ marck joͤrlich czinsende, 
noch lawt alder vorschreybunge der vnschedlich, dy frawe Miculina off bemelte lomoͤle 
hot, dy yn allen artikeln vnd mossen doynne [sic] vorschlossen kreffticlich haldende vnd 
ganczlich den gerbern [// 842], also wol czu notcz vnd czu frommen, als frawen Miculina 
mit vnderscheiten lawtis der selbigen bemelten alde vorschreybunge noch ynnehaldis 
des scheppen buch, was denne weÿk vnsere lomoͤle antret, dy wir der stadt czu notcze 
vnd czu fromme gebawt haben, dorvͤmb haben wir mit frawe Miculina eyne suͤlche rich
tunge gemacht, das sy dy dorze, als gut als sy hewte vffgebawt ist, namen sal, vnd das 
rath mit dem Sztamper steet czw erem willen, dorvͤmb frawe Miculina vns sal von den 
gerbern nochfolgender czweer ior den moͤlczins lossen folgen joͤrlich czu v ½ marck, der 
do begÿnnet von Michaelis [29 IX] nest vorgangen bescheen mit obgenan teӱlen wissen 
vnd vorwillunge. An der mitwochen des obendis der Heӱligen Czwelfboten Simonis vnd 
Jude [27 X 1501]. 

2438. Her Andris Berger  Der Pawliken gelossene dinger
Wor gesessenen rothe vff bete vnd begere, des erben heren Andris Berger, vnsirs 

rothis eӱdgenosse, seyn etliche dinger noch ethwe der Pawliken tode gelossene, vnd allyn 
vff dem rothausze etliche czeyt gelegen, yn einen cleynen kestlen vorsigelt beschriben, 
alz zӱben zuͤlbrene leffel, ein bramchen von parlen mit einer gemengten forben hawbe, 
als bravn vnd gruͤn. Item czwee parlen kolner mit przednÿczken, vnd ein zilbren gortel 
off einen gruͤnen gulden, barten mit einen zenkÿel vnd czehen {cleynen} szpangen allis 
oͤbirgolt. Item czwe cleÿne stuͤkken, dy man chlebyczky heÿsset mit cleynen parlen be
saczt czw einen keczchen, avch noch ein gruͤnis colner mit gulde durchworcht, vnd forne 
mit fuͤnf parlen besaczt. Item ein bravnis colner mit gulde vnd forne ii parlen. Item ein 
patеr noster mit einen oͤbirgolten crewcze vnd etliche corallen doran. Item ii chomlen em 
gale, vnd ein brame mit einen bramchen von schleychten gulde betragen. Item fir fadem 
mit parlen vngeweyget. Item noch ein schleÿchtis colner mit silber durchworcht mit fir 
cleynen kneyfelchen aus zelber. Item ein agnus Die von suͤlber an einen schnirlen mit 
einen gulden ringlen, mit dreyen steynen rubin turco, vnd dÿament, welchis obgenanten 
kestlen hot bemelter her Andris Berger mit den beschriben dingern yn seyn havs genom
men. Gescheen an der mitwochen noch Allir Heÿligen tag [3 XI 1501]. 

[// 843] 2439. Sztenczel schuster  Schoͤn Hannes
Wor kegenwertikeÿth gesessen rothis ist geschtanden Sztenczel schuster, als eyn 

vormuͤnde vnd machtisman Margarethe Sztephanin, seiner schwester, vnd hot bekanth, 



6131501

das her seiner schwester bemelter Sztephanin havs, czwischen Woythaszken eynis vnd des 
Bogners anders teylis hewzern gelegen, recht vnd retlich vorkofft hot Schoͤn Hannesen, 
dem fleÿscher, vͤmb lxxx gulden czw halben schocken, vff welchen koff bemelter Szten
czel beÿ dieser vorschreÿbunge von Hannesen entphangen hot xxxv gulden, als vben vor
rechet, vnd das ander gelt sal her beczalen, als nemlich von Vstern [sic] [27 III 1502] nest 
kommende oͤbir ein ior xxv gulden, vnd dornoch abir oͤbir ein ior vff Vstern [16 IV 1503], 
das oͤbrige bis czu voller beczalünge des obgenante havzes vff der Krokischen gassen 
legende, als vben gescheen den tag, als vben benÿmpt vnd beczeÿchet. Item sy seÿn des 
auch eÿnis worden, doreyn Schoͤn Hannes vorwillet hot, das frawe Sztephanin, des be
melten vorkosten havzes eine kammer doӱnne [sic] sӱ itczünder ist, haben vnd halden sal 
czw iren lebintagen, vnd mag auch halden eyn meӱdlen czw irem dinst1. 

2440. Her Mathiasch Weӱdner  Schon Hannes
Vor gesessenen rothe hot bekanth her Mathiasch Weӱdner, vnsers amptis mitbruder, 

das her vff ӱene czeyt, do her szpӱtelmeister was, hot lossen czwsteen einen garten des 
szpӱtel vff der Szpӱtel gassen Schoͤn Hannesen, des her gebrauchen sal vnd dem szpÿthel 
do von ioͤrlichen czinsen fuͤnczehnen breÿte groschen gescheen. Den tag als vben geschri
ben [3 XI 1501]. 

2441. Luczka dÿak  Hedvigis mater
Ad presenciam sessi consulatus nostri constituti Luczka dÿak cum Hedvige matre pub

lice recognoverunt, talem inter illos per arbitros et amicos cause illorum vnitores hos vide
licet domum Georgium Woӱnar domini Mathiasch Weӱdner, sedis nostre confratres at�ue 
ipsum Pomerschmitcz bone memorie factam concordiam et vnionem, occasione sortis ad 
dictam Hedvigem post olim sororis, eius dicti Luczka vxoris, obitum [// 844] devolute. Ita 
�uod dicto concordie modo prehabito, pro omni sorte sic ad ipsam devoluta dictus Luczka 
sibi debuit dare duodecimo tes marcas, ideo die concordie facte sibi dedit �uatuor marcas, 
prout idem ipsa Hedvigis confessa est, et iterum hodie �uatuor marcas ab eodem Lucz
ka percepit. Sed vltimas �uatuor marcas debet dare et soluere in �uindena post Pascha 
[27 III 1502] venturum proxime eidem Hedvigi. Vel si �uod absit Hedvigem, de hac luce 
migrare contingeret, extunc ipsi Stanislao, dicte Hedvigis sororino germano, dictas �uatuor 
marcas debebit soluere et tenebitur, �uibus solutis Hedvigis ipsum Luczka perpetuis diebus 
liberum dimittit et in evvm. Actum sabbato post diem Sancti Martini [13 XI 1501].

2442. Woÿthek Kmÿothek, Bÿenÿasch kuͤrschner  Jan Broda
Wor vnsern gesessenen rothe seÿn gestanden Woÿtek Kmÿothek vnd Bÿenÿasch 

kuͤrschner vnd haben bekant, das sy rechter vnd redlicher schult schuldig seÿn dem Jan 
Broda, buͤrger von Crokaw, xii floren, dy globen sÿ im mit gesamter hanth vff Agne
tis [21 I] nest kommende beczalen vnvoͤrcziglich, bey vnsern buche nicht geende, in 
der czeÿt der beczalunge von dem rothavsze ap, gescheen am mondtage vor Helizabeth 
[15 XI 1501]. 

2443. Her Niclos Arnest  Frÿcz barbirer
In kegenwertikeӱth vnsirs gesessen rothis hot her Arnst, vnsir mitbruder, in macht 

Hannes Konopka bekanth, das her von wegen bemeltis Konopka von Frӱcz barbirern, 
vnsirm mitburger, acht marck mit eӱnem firdunge vnd Konopka hot dovor selbir, auch 

1 Без дати. 
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von Skarbken firdhalb marck entphangen, vnd von bemelter Frӱcz eӱner firdung vff des 
havsz, das Frӱcz gekaufft hot, als her Niclos Arnst in seiner macht bekanth hot. Gescheen 
den tag als vben [15 XI 1501].

2444. Bartholomeus laterifex  Anna, soror eius, cum Stanislao marito
Constitutus personaliter coram nobis Bartholomeus laterifex recognouit, se totalem 

percepisse solucionem pro orto, inter Saczek ex vna et Pawlik ex altera partibus sito, ab 
Anna eius sorore et eius marito Stanislao, �uem ortum ipse Bartholomeus laterifex, tam 
longe et late, prout solus tenuit et habuit prefate Anne, sorori sue, et marito eius legittimo 
Stanislao libere dimisit et resignauit nunc et in evvm. Actum feria �uarta in octaua Trium 
Regum [12 I] 1502. 

[// 845] 2445. Dominus Petrus Zwartowsky  Cum consorte sua Vrsula
Constitutus personaliter coram nobis in consulario nostro generosus Petrus Zwar

towsky cum Vrsula, consorte sua legittima, non compulsus, nec coactus, sed animo bene 
deliberato et compos existens racionis prefate consorti sue legittime nobili Vrsule pre
dium Holowsko toto iure et tenutario, videlicet pratis, siluis, nemoribus, pascuis, mo
lendinis, censibus et omnibus attinencys, �ue sunt et spectant, ad illud predium, necnon 
omnia parafarnalia et pecora et pecudes cum curru et �uatuor e�uis et curia Dworzecz sub 
castro sita, et omnibus in ea existentibus post mortem suam inscribit et dedit habendum, 
tenendum, vtifruendum perpetue et in evvm. Et occasione huius dictus dominus Petrus 
Zwartowsky, prout melius potuit, fecit, constituit et solenniter ordinauit suos veros et 
legittimos tutores, videlicet dominos Mathiasz, collegam nostrum consularem, et Her
manowsky, �ui cum omnia premissa coram bannito iudicio ipso nobili domine Vrsule 
resignare et intromissionem dare tenebuntur, �uauis sine excusacione. Actum feria �uinta 
in vigilia Sancte Agnetis [20 I] 1502. 

2446. Woytek cum Czudna Anna vxore  Katherina Burzen
Constitutus personaliter prouidus Woytek cum consorte sua Czudna Anna non com

pulsus, non coactus, sed animo bene deliberato nomine suo et nomine procuratorio vxoris 
sue predicte Anne, duas partes domus balneo contigui post Johannem Burza, sororinum 
suum, super dictam Annam devolutas, honeste domine Katherine, dive recordacionis 
Joannis Burza consorti, dedit, donauit et perpetue resignauit ac libere dimisit cum omni 
iure et proprietate, prout eadem domus ex anti�uo limitata est, nichil iuris et dominii per 
se et successoribus suis in eadem reseruando, tenendo, huiusdem possidendo et in vsus 
suos beneplacitos convertendo. Actum feria �uinta in vigilia Agnetis [20 I] 1502. 

2447. Woytek cum Anna vxore  Dominus Martinus Wasserbroth
Constitutus personaliter prouidus Woytek cum Czudna Anna, vxore sua, nomine suo 

et nomine procuratorio vxoris sue recognouit, �uia ambo tenentur certi et veri debiti 
famato domino Martino Wasserbroth xxviii florenos cum octo grossis et xxii talenta zinzi
beris, �uodlibet talento per decem grossi et duo talenta croci per duabus sexagenis. Ac
tum vt supra [20 I 1502]. 

2448. Item dicta Czudna Anna per maritum sum Woytek recognouit, se teneri tres 
marcas grossorum pauper[u]m fraternitati1. 

1 Без дати. 



6151502

[// 846] 2449. Joannes Konopka  Dominus Nicolaus Arnestus
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus nobilis Joannes 

Konopka, familiaris olim domini Magyero, nunc domini Joannis de Camyenyecz capi, familiaris olim domini Magyero, nunc domini Joannis de Camyenyecz capi familiaris olim domini Magyero, nunc domini Joannis de Camyenyecz capi
tanei Belzensis, fecit et constituit, solenniter ordinauit suum verum et legittimum pleni, solenniter ordinauit suum verum et legittimum pleni solenniter ordinauit suum verum et legittimum pleni
potentem famosum dominum Nicolaum Arnest, collegam nostrum consularem, ad de
scribendum et delendum suum debitum de regestro dominorum consulum xii marcas, 
pro �uo debito iam recognouit satisfaccionem et solucionem plenariam, se percepisse, 
�uod debitum habuit super domo Mathie Szwyder sibi per dictum Szwyder inscriptum, 
dando ipsi domino Arnesto plenum mandatum in omnibus suis causis, tan�uam solus 
personaliter interesset1. 

2450. Stefanus Krosner  Bartosz currifex
Personaliter constituti Stefanus Krosner cum vxore sua Scolastica recognouerunt, 

�uia Bartholomeus currifex ipsis pro omnibus bonis mobilibus et immobilibus post 
mortem Margarethe, filie eorundem Matis Hozowa et vxoris Bartholomei currificis, sa
tisfecit, videlicet pro domo et orto vs�ue super xviii marcis et xvi grossis, super amicos 
Matis Hoz[owa] reformatas, si �ui erunt sui autem, extunc pretacta summa xviii marcas 
et xix grossos ipsi Bartholomeo iure propin�uitatis spectare et deuolui debent2.

2451. Dominus Petrus Tyczka  Dominus Joannes Kola,
           magnifici domini Pauli notarius 
Constitutus personaliter dominus Petrus Tyczka, confrater noster consularis, non co

acte, sed sponte recognouit, se teneri certi et veri debiti ducentos florenos Vngarica
les, puri auri et iusti ponderis, generoso domino Johanni Kola, et centum florenos in 
medientibus, per mediam sexagenam computando, �uam summam totam sibi obligat et 
inscripsit, super lapideam seu domum suam, in �ua modo residet famatus dominus Nico
laus Geyslar et braseatorium suum3.

2452. Dominus Georgius Wagner  Piter Paul
In presencia consularis nostre residencie veniens personaliter prouidus Piter Paul co

ram nobis recognouit, �uia sibi famatus dominus Georgius Wagner, collega noster con
sularis, satisfecit pro maccellis et stabulo carnificium ante portam Haliciensi, vs�ue ad 
�uadraginta �uin�ue marcas, �uas predictus dominus Georgius Wagner soluere debet, 
singulis annis semper pro medio Ieiunӱ pro decem marcas Petro muratori genero suo, 
ac plenariam �uadraginta �uin�ue marcarum solucionem vs�ue. Actum feria iiii post 
dominicam Reminiscere [23 II] 1502. 

2453. Dominus Georgius Wagner  Petrus murator
Constitutus personaliter Petrus murator recognouit, �uia dominus Georgius Wagner 

sibi super �uadraginta �uin�ue marcas superius expressas decem marcas sabbato ante 
Oculi persoluit anno Domini [26 II] 1503.

2454. Plebanus de Prussi   Sopczyna
Constituti personaliter famati viri Nicolaus Arnest, Martinus Grynwalt aduocatus, 

1 Без дати. 
2 Без дати.
3 Без дати. 
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Nicolaus Abrek et Georgius Goͤbel, iurati, tan�uam amicabiles compositores [// 847] re
cognouerunt, se fecisse amicabilem concordiam inter venerabilem dominum Joannem 
plebanum de Prussi et tutorem ipsius ex vna, et Szopczyna ex altera partibus, pro orto in 
platea censuum hospitalis sito. Ita �uod ipse dominus Joannes per tutorem suum Joannem 
currificem debet sibi Szopczyna tres marcas dare et tvnicam ipsius, et ortum pretactum 
tenere debet iure propin�uitatis dictus dominus Johannes plebanus cum vim iure. Actum 
sabbato ante festum Purificacionis [29 I 1502]. 

2455. Thomas, aduocatus de Grodzyszko  Dominus Nicolaus Geysler
Ad presenciam nostre consularis residencie veniens nobilis Joannes, filius nobilis do

mini Thome aduocati de Grodzyszko, tan�uam plenipotens patris sui, coram nobis recog
nouit, �uia famatus dominus Nicolaus Geysler, collega noster consularis, sibi octuaginta 
florenos debiti cum tribus florenis et xx grossis realiter et effectu persoluit, offerens se pro 
dicto debito perpetuis temporibus eviternum silencium habere. Actum feria �uarta post 
dominicam Invocauit [16 II 1502]. 

2456. Joannes Kynost  Casper Armenus
Coram nobis pleno in consulato residentibus dominus Joannes Kynost publice recog

nouit, �uia sibi Casper Armenus satisfecit pro ducentis florenos et �uin�uaginta et duobus 
florenos debiti seu caucionis fideiussorie pro fratre Thoman et inscripcionem, si �uam 
haberet in libro, delere consensit dictus dominus Kynost. Actum feria iiii post dominicam 
Reminiscere [23 II 1502]. 

2457. Jeronimus Stanouicz  Joannes Roza 
Ad consularium nostrum veniens Jeronimus Stanouicz recognouit, �uia sibi Joannes 

Roza, gener Stano, rate persoluit septuaginta florenos eius patrimonium super summam 
in libro isto inscriptam, videlicet pro domo inter Mnych protunc ex vna et domum Bonnar 
eciam protunc domos sita ex altera partibus. Eciam recognouit, �uam sibi mutuatos flore
nos in auro super summam in libro scriptam, triginta florenos persoluit et adhuc remansit 
sibi, prout inscripcio ostendet. Actum vt supra [23 II 1502]. 

2458. Dominus Mathiasz  Franciscus Jenkowicz
Constituti personaliter coram nobis famati viri et domini Nicolaus Arnestus, Mar

tinus Wasserbrot et Georgius Wagner recognouerunt, �uia famatus dominus Mathiasz, 
confrater ipsorum, Francisco Jenkowiczowӱ clerico, riuali suo, duodecim florenos eius 
patrimonii persoluit. Actum feria ii post Oculi [28 II 1502]. 

2459. Mathias Kolata  Zophia filiastra eidem
Personaliter constituti Mathias Colata, patruus Zophie, filiastre sue et filie olim Cola

ta, cum Paulo et Nicolao Lanka deliberauerunt et vnanimiter consenserunt pecuniam, �ue 
est in deposito et manu fideli apud dominum Wylczek reponere ad dominos consules in 
pretorium, ipsam Zophiam iure propin�uitatis pertinentem. Actum vt supra [28 II 1502]. 

2460. Jeronimus Stanouicz  Andrey Armenus
Veniens ad nostri locius consularis presencia Jeronimus, filius olim Stano, recognouit, 

�uia mercimonium inter Iwaszkonis Armeni ex vna et Mykyley Armeni [// 848] merci
monia ex altera partibus situm, et proprium Andree Armeno, aduocato Armenico, iusto 
vendicionis titulo pro nonaginta florenis vendidit, super �uam summam recognouit, se 
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iam percepisse pro prima rata triginta florenos et residuos sexaginta florenos soluere de
bet pro festo Sancti Georgii [23 IV] proxime venturo, circa resignacionem. Actum vt 
supra [28 II 1502].

2461. Svsch  Maszko
Coram nobis personaliter constitutus Svsch kmetho de Byalahoscza recognouit, �uia 

bona sua propria omnia cum omnibus ad ea pertinentibus, videlicet agris, ortis, Maszko, 
fratri Deszkonis, vendidit totalem�ue solucionem pro eisdem accepit, recognita ita�ue 
solucione eidem resignauit et libere dimisit nunc et in evvm, prout solus ex anti�ue tenuit. 
Actum feria ii post dominicam Judica [14 III 1502]. 

2462. Dominus Nicolaus Camyenyecz  Georgius Goͤbel
In nostre consularis residencie presenciam veniens honorabilis dominus Nicolaus 

Camyenyecz, suum verum et legittimum plenipotentem fecit famatum Georgium Goͤbel 
ad resignandum bona olim Svchopolyewczyna, in suburbio sita, famoso Nicolao Rivak, 
domini Nicolai Harnast cum sufficientis mandato, coram iudicio iuxta formam resignan
dum. Actum sabbato ante Conductum Pasce [2 IV 1502]. 

2463. Domini Joannes Kosnar et Anthonius Hoͤrnyg  Koszta Tychnowicz
Constituti personaliter famati domini Joannes Kosnar et Anthonius Hornygk, college 

nostri consulares, coram nobis fassi sunt publice profitendum, �uia institam eorum pro
priam a Holubko Armeno habitam, inter Iwaszkonis Moyszesszowicz ex vna, et Athabey 
Kochnowicz institas sitam ex altera partibus, pro triginta florenos, �uemlibet florenum 
per mediam sexagenam, iusto vendicionis titulo, prouido Koszta Tychnowicz Armeno 
vendiderunt, super �uam summam xxx florenos, jam decem florenos pro prima rata tu
lerunt, et residuos xx florenos singulis annis succedentibus, per decem florenos soluere 
debet et ipsi domum circa finalem ratam ipsi Koszta pretactam institam cum sufficiendo 
iure resignare debent. Actum vt supra [2 IV 1502]. 

2464. Domini Stanislaus Haz et Joannes Kochno  Domini consules
Personaliter constituti famati viri Stanislaus Haz et Joannes Kochno, non coacti, sed 

sponte fideiusserunt super omnia bona Joannis Roza alias Kolomӱczigk et vxoris sue 
legittime Dorothee, in ciuitate habita, ipsum Joannem Kolomyczig ad statuendum in �ua
dringentis et �uin�uaginta florenis consulatui in auro post obe�uitacio regie maiestatis, 
sed non pro paratis fideiusserunt. Actum feria iiii post Conductum Pasce [6 IV 1502]. 

2465. Nicolaus Svchopolyewka  Nicolaus Tycka
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter prouidus Nicolaus 

Svchopolyewka, non coactus, nec compulsus, sed sponte et libere approbauit et ratificauit 
testamentum, �uod olim Dorothea Suchopolyewczyna, mater eius, cum consensu suo fecit 
coram famosus dominus Petro Tyczka, protunc preconsule et Joanne Kosnar consule, Marti
no Grynwalt, aduocato iurato, Joanne Kynost et Malchior Walach scabinis, domino Simone 
sacristiano et Bernhardo Gromek publico notario, iuxta condicionem et exigentia iurium 
ciuitatis Leopoliensis, condescendens famoso Nicolao Tyczka plateam dictam Jurgaschko, condescendens famoso Nicolao Tyczka plateam dictam Jurgaschko condescendens famoso Nicolao Tyczka plateam dictam Jurgaschko
wa gora, penes Kalyecza gora, cum agro et piscina sitam, cum omni [// 849] iure censibus 
et prouentibus, et proprietate eiusdem platee, in hanc vim, �uod ipse Nicolaus Tyczka ip
sum Nicolaus Svchopolyewka prouidere debet, in expensis et vestimentis sibi competendo, 
vs�ue ad mortem necnon plateam dictam Czarnahanussowa vehacum orto, pomery et pis
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cina, �uam ipse Nicolaus Tyczka sibi ipsi redimere debet ab executoribus testamenti olim 
Stanislai de Vrynow, plebani in Brozdowcze, et redemptu habebit et possidebit similiter 
cum omni iure, censibus, prouentibus et proprietate ipse preterea Nicolaus Tyczka omnia et 
singula debita, per matrem dicti Nicolai Suchopolyewka contracta decimas�ue pecuniares 
et mensalia, per eum dudum retenta soluere tenebitur, �uam �uibus disposicionem testa
mentariam dictus Nicolaus Suchopolyewka sicut premissum est, ratam, gratam habendo 
coram consulari residentia, predicto domino Nicolao Tyczka prefata bona similiter condes
cendet cum omni iure, censibus, prouentibus, dominio et proprietate, nihil iuris et proprie
tatis sibi in eisdem bonis reseruando, promittens eidem Nicolao Tyczka predictorum bono, promittens eidem Nicolao Tyczka predictorum bono promittens eidem Nicolao Tyczka predictorum bono
rum in absolutis diebus coram iudicio facere resignacionem. Actum vt supra [6 IV 1502].

2466. Joannes Kynost  Joannes Zyrlyoka
In presencia nostro consularis residencie constitutus personaliter famatus Joannes Ky

nost recognouit, �uia Joannes Zyrlyoka sibi satisfecit pro debito octo florenos, iuxta in
scripcionem libri dominorum consulum super bona sua factam, �uam priorem obligacio
nis inscripcionem presente mortificauit et in nihilum redigit. Actum vt supra [6 IV 1502]. 

2467. Hedwigis  Luca, gener Cabat
Constituti personaliter famati viri et domini Mathiasz et Andreas, confratres nostri 

consulares, fassi sunt, se amicabilem fecisse concordiam inter Hedwigim, sororinam 
Cabathoweӱ, ex vna, et Lvcam, generum Cabath, ex altera partibus, ex parte sororis 
predicte Hedwigis defuncte, pro bonis derelictis et soror eam propin�uitatis derelictis, sic 
�uod ei dedit duodecim marcas et bona sibi Lvka et ipsum libere dimisit nunc et in evvm. 
Actum vt supra [6 IV 1502]. 

2468. Jacobus institor  Plebanek
In presencia nostra Jacobus institor recognouit, se teneri Martino Plebanek olim ciui 

Cracouiensi sex florenos1.

2469. Jacobus Szafranyecz  Martinus aurifaber
In presencia nostre consularis residencie constituti personaliter Jacobus Szafranyecz 

cum consorte sua Katherina ipse nomine suo et nomine procuratorio vxoris sue recognout, 
�uovis Martinus aurifaber pro vinea persoluit sex marcas, �uod sex marcas Margaretham, 
filiam prefate Katherine Szaffranczowa, spectare videntur et has, prefata Katherina, ma
ter puelle dicte, cum viro tradi deberet in manus famati domini Stanislai Haz, confratris 
nostri, restituere debet, pro �uibus fideiussit ipsa mater puelle per suum tutorem constitu
tum Jacobum sartorem, �uia has sex marcas dominus Stenczel Haz, tan�uam tutor legit
timus, inscripsit super bona sua. Actum vt supra [6 IV 1502]. 

2470. Fedor  Dominus Nicolaus Arnestus
Constitutus personaliter Fedor de Krzesszow omnimodam contulit potestatem famoso 

domino Nicolao Arnesto, ad agendum cum Stanislao Szwyder pro nonem marcis cum 
potestate exigendo et �uittando, et alia omnia singula�ue faciendo, vti solus personae 
interesset. Actum sabbato die Sancte Adalberti [23 IV 1502]. 

[// 850] 2471. Constitutio  Barbare aurifabra
In presencia consularis nostre residencie personaliter constituta honesta domina Bar
1 Запис незавершений, без дати. 
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bara aurifabra, ciuis nostra, per sum constitutum tutorem Jacobum Sponar constituit et 
plenipotentem fecit honorabilem dominum Valentinum, fratrem minorem, in terris Russie 
custodem et gwardianum Leopoliensem, presencium exhibitorem in omnibus suis causis 
omnia et singula debita sua emonendus, tollendus, pro eisdem iure tendus et �uomlibet 
aliter agendus, de singulis perceptis �uittandus, iuramenta recipiendus et dimittendus, 
alium seu alios loco sui substituendus, tociens �uociens foret opportunum et alia omnia 
et singula circa hec faciendus et dimittendus, in omni iure vigore et forma, tan�uam sola 
persona adesset. Actum die sabbato in vigilia Sancti Stanislai in Mayo [7 V 1502]. 

2472. Woytasszek  Cum propin�uis olim vxoris sue
Constituti personaliter famati olim Mathiasz, Antonius, Martinus Wasserbroth et 

Stanislaus Haz, confratres nostri consulares, coram nobis publice recognouerunt, tan
�uam legittimi arbitri arbitratores�ue utra�ue partium, videliczet Woytaszkonis, mariti 
Anne dicte Czudna Hanuchna vitefuncte, ex vna et Anne rotgyssarka, Margarethe Stef
fankowa, Barbare Roszkowa et Stanislai de Halycz, propin�uorum dicte Czudna Ha
nuchna, ex altera partibus, cum consensu omni locati et in hoc arbitrio et composicione 
amicabili petiti. Quia certem concordiam et amicabilem composicionem inter predictas 
partes invenerunt et fecerunt, �uod Woytasszek, maritus predicte olim Czudna Hanuch
na, ipsis Anne rotgyssarka, Margarethe Steffankowey, Barbare Roszkoweÿ et Stanislao 
de Halycz, propin�uis dicte Czudna Hanuchna, pro bonis relictis, mobilibus et immo
bilibus, post olim Czudna Hanuchna debet et tenetur centum et viginti florenos, �uolibet 
florenos per mediam sexagenas computando, per annos positos soluere, videliczt pro 
sanc festo Sancti Adalberti [23 IV] proxime preterito �uadraginta florenos, in secundo 
anno eiusdem festi et tituli alios �uadraginta florenos, et in tercio anno, seu festo Sancti 
Adalberti, residuos �uadraginta florenos ipsis soluere tenebitur, et ipse partes sibi Alberto 
Woytasszek omnia bona libere mittere tenebitur. Quam summam dictus Woytasszek ip
sis suprascriptis partibus seu personis inscripsit super instita sua dicta diuitum, �uam 
plene habet et tenet. Quam concordiam et amicabilem composicionem taliter factam in
ter ipsas partes omnibus consenserunt et deliberauerunt esse irreuocabilem, videliczet 
Woithasszek pre scriptum et Anna per Joannem, generum suum, tutorem constitutum, 
Margaretha Fabianem pellificem, etiam tutorem suum constitutum, Barbara per maritum 
suum Nicolaum Roszkow, tutorem constitutum, et Stanislaus per scriptum Joannem soror 
predicte Czudna Hanuchna, si adinvenietur, extunc super istas personas propin�uitate sua 
predictos centum et viginti florenos recuperare debebit, videliczet super Anna rotgyssar
ka, Margaretha Steffankowa, Barbara Roczkowa et super Stanislao de Halycz, �ue nunc 
predictam summam debent levare et recipere. Actum feria ii infra octauas Ascensionis 
Domini [9 V 1502]. 

2473. Kvchczyna  Szwyder
Constituta personaliter honesta domina Heduigis Kvchczina, ciuis Leopoliensis, per 

suum constitutum tutorem dominem Joannem Kochno, generum suum, recognouit, �uia 
domum suam propriam, inter Brynza ex vna et Sosszynska domos ez altera partibus si
tam, prouido Stanislao Szwyder iusto vendicionis titulo pro tricentis et triginta florenis 
vendidit. Cuius summe pro prima rata iam tulit centum florenos et pro festo Sancti Mi
chaelis [29 IX] proximo dictis Stanislao Szwyder dare et soluere debet [pre]fate domine 
Heduigis sexaginta florenos, tandem singulis annis semper pro festo Michaelis per trigin
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ta florenis vs�ue ad totalem tricentorum et triginta florenorum summam. Et ipsa domina 
Heduigis aut successores sui legittimi circa ratam ultimam a Stanislao iudiciariam facere 
debebunt resignacionem. Casu autem, �uo ipse Stanislaus dictos lx florenos soluere pro 
festo Michaelis �uouismodo neglegerit aut minime possit, extunc eadem domum et pri
mam ratam amitere debet. Actum feria iiii in octaua Ascensionis [11 V 1502]. 

[// 851] 2474. Wlossati Petrus  Mathias de Crasnystaw
In presencia nostra personaliter constitutus Wlossati, non coactus, sed sponte fideius

sit pro Joanne Kmyta, cuidam Katherine et Mathie, marituo eius de Crasnystaw, septem 
marcas minus i ½ grossos soluere in �uatuor septimanis, tali cum condicione, si Ilko, in 
Crasnystaw ciuis, dicte Katherine aut marito eius dictas vii marcas minus i ½ grossos non 
soluerit, extunc Kmyta hic soluere �uamuis sine dilacione soluere tenebit aut eisdem in 
Crasnystaw sub certis dominorum consulum literis1.

2475. Dominus Georgius Wagner  Joannes currifex
Personaliter constitutus famatus dominus Georgius Wagner recognouit, se realiter 

et cum effectu percepisse a Joanne currifice decem sexagenas grossorum super domum 
olim Waszney vendidit vltime2 rate, �uam ipse dominus Georgius, tan�uam tutor legit
timus, dicte Waszney {dom[us]} vendidit3. 

2476. Kynost  Nicolaus Karl
Joannes Kynost literas consily [sic] Cracouiensis obtulit et produxit, �uia ipsum fa [sic] Cracouiensis obtulit et produxit, �uia ipsum fa[sic] Cracouiensis obtulit et produxit, �uia ipsum fa

matus Nicolaus Karl in omnibus suis causis, hic et vbi�ue agendi cum �uibuscum�ue 
personis cum potestate substituendi alium seu alios procuratores, omnia et singula faci
endi, dimittendi etc., prout dicte litere lacius cauunt plenipotentem fecit, tan�uam solus 
adesset. Actum sabbato post octauas Corporis Cristi [4 VI 1502]. 

2477. Stanislaus Szwyder  Dominus Arnestus
Stanislaus Szwyder inscripsit, se ac obligatus est sponte domino Nicolao Arnesto pro 

festo Petri et Pauli [29 VI] soluere, tan�uam legittimo tutori, per �uendam Fedor de Krzes
szow constituto, octo marcas pecunie, �uauis sine dilacione, nullis vadys aut coloribus 
�uibusvis ex�uisitis ipsum evadendo, nisi paratis pecunys. Actum vt supra [4 VI 1502]. 

2478. Perocius  cum famulo suo Armeno
Personaliter constitutus generosus dominus Perocius institam suam propriam minu

tam seu pauperum dominum Kochno instite ex opposito, �uam in certo et vero suo de
bito in Akobscha Armeno lucratus est, suo servo Armeno Nvrbarrn dedit, donauit te
nendum, habendum, vtifruendum et in vsus suos beneplacitos convertendum, promit
tens cum eius�ue successores legittimos cum hoc tueri et defendere ab vnum vtrius�ue 
status et condicionis persona temporibus eviternis. Actum feria iiii ante Joannis Baptiste 
[22 VI 1502]. 

2479. Perocius  Martha Armena
Constitutus personaliter generosus dominus Perocius Thedaldi de Florencys, zuppa

rius Premisliensis, recognouit se plenariam accepisse lxiiii florenos solucionem debiti a 

1 Без дати. 
2 Виправлено, прочитання непевне.
3 Без дати. 
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Marta Armena, in �uo debito seu lxiiii florenis olim maritis suus Myszko domum suam 
paternalem et maternalem eidem domino Perocio inscripserat, �uam domum viceuersa 
prefate Marthe liberam dimisit et resignauit tenendum, habendum, possidendum et in 
vsus suos convertendum nunc et in evvm. Actum vt supra [22 VI 1502]. 

2480. Iwaszko  Szyllyngk
Constitutus personaliter nobilis Iwaszko Armenus, regie maiestatis cubicularius, cum 

filio suo Waszil fassi sunt publice, �uia domino Nicolao Szyllyng, ciui Cracouiensi, et 
suis socys tenentur manu stipulata tricentos et triginta �uin�ue florenos, per mediam 
sexagenam in �uemlibet floreno computando, certi et veri debiti monete et numeri Po
lonicalis soluere et complere pro festo Sancte Agnetis [21 I 1503] proxime venturo, pa
ratis pecunys nullo vadio ne�ue mercibus �uibusuis aut coloribus ex�uisitis vel iuribus 
�uibusuis ipsius evadendo. Actum feria ii post festum Visitacionis Beatissimae Virginis 
[4 VII] 1502.

2481. Thoman  cum Gregorio fratre
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter Thoman Armenus 

publice recognouit, �uia Grzegorsz, germanus suus, sibi satisfecit pro sorte sua, �uam 
cum eo habuit, in et super domo paternali inter Iwaszkonis Kyczka ex vna et Nersis Ar
menorum ex altera partibus domos sita, �uam domum seu sortem suam paternam fratri 
suo Gregorio dicto liberam dimisit temporibus eviternis, dicto Gregorio posteritati�ue 
sue tenendum, habendum et in vsus suos meliores convertendum, nichil pro se suis�ue 
successoribus reseruando, in eadem �ui�uidem Thoman obligatus est predicto fratri suo 
iudiciariam facere resignacionem. Actum vt supra [4 VII 1502]. 

[// 852] 2482. Annvssza et Marta, filia  Horopsima Danczowa
In presencia noster personaliter venientes Annvssza et cum sua filia Marta Armene 

per suum tutorem Avak, predicte Marthe maritum, recognouerunt, �uia Horopsima Dan
czowa Armena ipsis satisfecit pro bonis omnibus mobilibus et immobilibus, post mortem 
Danyecz, predicte Annvssze fily, derelictis. Quia �uidem Horopsima liberam dimiserit 
pro omnibus dictis bonis, promittens ipsam nun�uam pro eisdem bonis peramplius im
pedire et eadem bona tenebit, habebit, possidebit et vtifruebitur pacifice cum sua posteri
tate legittima �uouis suis impedimento predictarum Annvssze et Marthe et successorum 
eorun dem. Actum vt supra [4 VII 1502]. 

2483. Wyóczkowsky  Stanislaus Menda
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter nobilis WyóczWyócz

kowsky, heres de Barthodzeyk, frater et procurator nobilis Barbare Kodrąmska, cum suf
ficiente procuratorio fecit et constituit suum substitutum plenipotentem famosum domi
num Stanislaum Menda, civem Leopoliensem, in causis tam suis, �uam nobilis Barbare 
Kodrąmska agendum, regendum, si necesse fiunt procurorem substituendum, videlicet 
�uod tangit terciam partem domus domini Joannis Kolomyczik, �uam in certa summa 
debiti, videliczet in centum et �uin�uaginta florenis Vngaricalibus in auro prefate domine 
Barbare Kodrąmska ipse Kolomyczigk obligauit et inscripsit eandem terciam partem do
mus ipse domino Stanislao nomine procuratorio et potestate sibi concessa, a predicta 
domina Barbara et dicto fratre Nicolao tenebit, arrendauit, obligabit in dicta summa, vel 
summe dicte solucionem, in �ua dicta tercia pars obligata est, percipere et effectualiter 
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leuare poterit cum pleno mandato et sepefatam dicte domus tertiam partem solucione per
cepta, prefato domino Joanni Kolomyczyk libere dimittat. Actum vt supra [4 VII 1502]. 

2484. Elizabeth molendinatrix  Dominus Arnestus
Constituta pesonaliter honesta Elisabet, consors olim Nicolai molendinatoris de 

Laszky, cum Martino, fi lio dicti Nicolai, per suum tutorem electum Mathiam molendizky, cum Martino, filio dicti Nicolai, per suum tutorem electum Mathiam molendi
natorem de Zvmersztyn palam recognouerunt, �uia famatus dominus Nicolaus Harnast 
ipsis satisfecit pro molendinis in Laszky sitis et ab eo emptis, et eadem molendina apud 
partes superius dictas redemit cum vtris�ue rippis [sic] circa piscinam Kozusszek et vil
lam Laszky. Que�uidem Elizabeth cum Martino, filio eiusdem, dicta molendina sepefato 
domino Nicolao Harnesto libera dimiserunt nunc et in evvm tenendum, habendum, pos
sidendum et in vsus suos beneplacitos conuertendum, prout sibi et suis successoribus 
legittimis melius videbitur expedire. Actum sabbato ante Petri ad vincula [30 VII] 1502. 

2485. Joannes Kolomyczek  Barbara Kodrąska
Nos consules ciuitatis Leopoliensis recognoscimus publice per presentes, �uomodo 

ad reuerendissimi in Christo patris et domini domini Andree Roza Dei gracia archiepis
copi Leopoliensis et episcopi Premisliensis iudicis commissary per serenissimum princi
pem et dominum dominum Allexandrum Dei fracia regem Polonie etc., ad infrascripta 
valia nobiscum specialiter deputati. Ad nostre consularis sessionis presenciam venientes 
personaliter prouidus Joannes Kolomyczyk, ciuis Leopoliensis, recognouit, se teneri et 
obligari nobili domine Barbare Kodremska centum et �uin�uaginta florenos Vngaricales 
in auro iusti et veri ponderis. In �uibus centum et �uin�uaginta florenis ipse Kolomyczigk 
[pre]fate domine Barbare sponte admisit intromissionem in tercia partem domus sue lapi
dee inter Joannes Bonar ex vna et Martini, fily Hanel, domos ex altera partibus sitam. Ad 
�uam �uidem intromissionem domina Dorothea, [// 853] consors prefati Kolomyczigk, 
personaliter assistens, per suum constitutum tutorem, famosum dominum Stanislaum 
Haz, confratrem consularem, similiter consensit. Tandem veniens famosus Stanislaus 
{Men da}, protunc aduocatus existens, vnacum scabinis recognouerunt, �uia ex vigore 
huiusmodi consensus nobili domino Nicolao Wyóczkowsky, prefate domine Barbare 
Kodremska legittimo procuratori, procuracionem regiam sufficientem habente, predicte 
tercie partis domus prefate dedit realem et actualem intromissionem, vt premissum est, 
in vim nostro vigore et forma. Etsi predictus Joannes Kolomyczigk predictos centum 
et �uin�uaginta florenos prefate domine Barbare Kodremska ad festum Sancti Georgy 
[23 IV 1503] pro xime venturum non soluerit, extunc in crastino Sancti Georgÿ debet et 
tenetur sibi domine Barbare Kodremska in dictam terciam partem domus totalem et om
nimodam intromissionem cum expurgacione, tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, su
per �uo omnia iudicia essent peracta, videliczet terciam partem, �uam ipse Joannes Kolo
myczig emit apud Jarossium Stanouicz cum omni iure et proprietate. Nichilominus ipse 
Nicolaus Wyóczkowsky instituit et fecit legittimum tutorem huius tercie partis prefate 
domus Stanislaum Myenda omnia et singula faciendum, dimittendum iuxta exigenciam 
pleni mandati, tan�uam solus adesset. Actum sabbato ante Petri ad vinculi [30 VII] 1502. 

2486. Iwanko Szyenkowicz  Dominus Arnestus
Constitutus personaliter coram nobis Iwanko Szyenkowicz alias Byalokurcza, mo

lendinator condam in Laszky, recedendo ab omnibus suis iuribus molendinatorys ter
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restribus recognouit, �uia famatus dominus Nicolaus Arnestus, heres in Laszky, sibi sa
tisfecit pro media altera marca grossorum, in regno currencium, redimens apud ipsum 
molendinum, �uod prefatus Iwanko emerat apud Halzkam molendinatricem in Lasz
ky, �ui�uidus Iwanko se de pretacto molendino abrenunciauit temporibus eviternis ac 
liberum dimisit, nil ibidem pro se aut successoribus suis resueruando. Actum feria vi ante 
Laurency [5 VIII] 1502. 

2487. Thoman Armenus  Dominus Anthonius1

In presencia consularis nostre residencia constitutus personaliter Thoman Armenus, 
frater Caspari, non coacte, sed sponte recognouit, se teneri certi et veri debiti famato 
domino Anthonio Hoͤrnyg, college nostro consulari, tricentos et septuaginta florenos cum 
duobus florenibus, �uemlibet florenum per xvi scotis computando, soluere grossis seu 
paratis pecunys a festo Assumpcionis Beatissime Marie Virginis [15 VIII 1503] proxime 
venturo per annum, nullis vadys aut mercibus, mercancys�ue eum dominum Anthonium 
evadendo, nisi vt premissum et paratis pecunÿs sine �uauis prorogacione et coloribus 
�uibusius ex�uisitis. Actum feria ii ante festum Laurency [8 VIII] 1502. 

2488. Jelytkowsky  Zarąba
Constitutus personaliter coram nobis Jacobus Yelythkowsky, ciuis Leopoliensis, 

palam recognouit, �uia sibi nobilis Andreas Zarąba cum sua consorte legittima Agnete, 
aduocacie Dolinensis herede, racione �uin�uaginta marcarum per Margaretham, predicti 
Jacobi amitam, ad suum maritum Petrum, aduocatum Dolinensem, importatarum [sic] 
satisfecerunt. Pro �uibus �uin�uaginta marcis convenerat Joannem Bogdan, aduocatum 
hereditarium Dolinensem, �uem Zarąba com consorte sua legittima Agnete intercesserunt 
et evicerunt per modum concordie et amicabilis composicionis, per duos commissarios, 
aduocatos Sczyrzicensis et Dobrostaynsky, necnon duos consules Leopolienses facte. Sic 
�uod Jacobo Yelytkowsky dederunt boues, dederunt in valore xv sexagenis et2 pro toto 
soluerunt realiter et cum effectu. Pro �uibus omnibus Jacobus Yelythkowsky Joannem 
Bohdan, Andream Zarąba ac consortem suam legittimam Agnetam liberos dimisit nunc 
et in evvum, omni�ue priores inscripciones mortificando et cassando et in nichilum redi
gendo. Actum sabbato ante festum Assumpcionis [13 VIII] 1502. 

Et econverso Jacobus Yelythkowsky prefatas partes superius expressas ab omnibus 
datarum l marcarum impetentibus, si �uam fuerint, intercessit presentibus�ue intercedit, 
promittens eos tueri et defendere etc.

[// 854] 2489. Panko  Dominus Dawydowsky
Constitutus personaliter coram nobis Panko, kmetho de Zorawnyky, palam fassus est, 

se teneri certi et veri debiti duodecim marcas grossorum in regno currencium, ge neroso 
domino Stanislao Dawydowsky. In �uibus duodecim marcis dicto domino Stanislao 
Dawydowsky domum suam propriam cum orto, in platea Temricz sitam, inscripsit et asse
curauit, presentibus insribit et assecurat modo obligatorio tenendum, habendum, vtifruen
dum et possidendum cum omni iure et proprietate vs�ue ad plenariam dictarum duodecim 
marcarum solucionem. Insuper sepefatus dominus Stanislaus Dawydowsky dicto Pankoni 
liberam ad vitam sui dedit in eadem domo mansione, �ua domo et orto tacto vtifrui debet 

1 Запис перекреслено. 
2 Пропущено місце.
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abs�ue alicuius census solucione. Etsi sepefatus Panko easdem duodecim marcas, in hv
manis existens, domino Stanislao minime soluere poterit, extunc post ipsius mortem has 
duodecim marcas in dictis bonis domo et orto cum pleno mandato repetere debet. Actum 
feria �uarta infra octauas Assumpcionis Beatissimae Marie Virginis [17 VIII] 1502.

2490. Woysznya Margareta  Sauyar
Quedam controuersia exorta fuit inter vxorem Joannis ministerialis ex vna et Stanis

laum Sauyar de Holowsko ex altera partibus, �ui Stanislaus pro se vsurpauerat agrum 
cum pecoribus et pecudibus, et desertauit in eodem agro omnia tam edificia, �uam alias 
res tandum domini consules inter eos medium invenerunt, �uia Stanislaus Sauyar debet 
in �uatuor septimanis edificare et reformare, omnia in dicto agro et sortem suam obtinere 
et si vero non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga si vero non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margasi vero non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga vero non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margavero non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga non edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marganon edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga edifi cabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margaedificabit aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga aut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margaaut reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga reformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margareformabit, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga, extunc omnia recepta periter et agrum ipsi Margaextunc omnia recepta periter et agrum ipsi Marga omnia recepta periter et agrum ipsi Margaomnia recepta periter et agrum ipsi Marga recepta periter et agrum ipsi Margarecepta periter et agrum ipsi Marga periter et agrum ipsi Margaperiter et agrum ipsi Marga et agrum ipsi Margaet agrum ipsi Marga agrum ipsi Margaagrum ipsi Marga ipsi Margaipsi Marga MargaMarga
rethe in possessionem perpetuam restituere debet. Actum vt supra [17 VIII 1502]. 

2491. Wrotna  Smolczewicz
Constituta personaliter coram nobis Agnes, consors Gregory Wrotnÿ, per sum tutorem 

Petrum Sponar recognouit, �uia Martinus Smolczewicz satisfecit sibi pro area, penes 
Pochylek in suburbio sita, �uam ei libere dimisit nunc et in evvm, inter ollifices. Actum 
vt supra [17 VIII 1502].

2492. Kochno  Jacobus Sponar
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Kochno Armenus 

fecit, constituit et solenniter ordinauit suum verum legittimum�ue procuratorem Jacobum 
Sponar plenipotentem in suis causis, �uas habet vel habiturus sit, cum �uibuscum�ue per
sonis et presertim cum Andreyko Ruteno institore, ciue Leopoliensis, tam coram sesso 
consulatu, �uam in iudicys nostris Leopoliensis tantum �uantum opus fuerit et necesse, 
dans et concedens predictus constituens plenipotenti suo predicto vnum modam potes
tatem in causis predictis faciendi, regendi, lucrandi, collendi, iuramenta accipiendi, di
mittendi et omnia et singular ad illud, ut iuris est, expediendi, promittens ipsum ratum 
at�ue gratum firmiter ac inviolabiliter obseruare �uicum�ue factum fuerit per dictum 
plenipotentem. Actum vt supra [17 VIII] 1502. 

2493. Zorawyenska  Hrynko
Consituta personaliter nobilis Barbara Zorawyenska per suum tutorem Joannem 

Polyak [// 855] recognouit, �uia sibi Hrynko, conciuis noster, satisfecit pro debito tocius 
summe octuaginta marcarum pro piscina, �uam sibi arrendauerat in Bukaczowcze, �uem 
liberum misit eviterne et omnes priores inscripciones ex parte dicte piscine, inter se mor
tificando, sopierunt. Actum vt supra [17 VIII 1502]. 

2494. Dominus Martinus Wasserbrot  Stepan Armenus de Soczawa
In nostri totius consulatus presencia constitutus personaliter Stepan Armenus de Soc

zawa recognouit, �uia famatus dominus Martinus Wasserbrot, confrater noster consu
laris, sibi satisfecit pro omnibus rebus paruis et magnis de alto et basso, alias od mala do 
wielia et pro mercibus per olim Joannem, notarium suum, ductis in Turcia ac omnibus 
impensis et seruicys, �ue sibi ad Turciam et Moskoviam exhibit. Pro �uibus ipsum con
venerat dictum dominum Martinum ac Joannem, olim notarium suum, sibi in auxilium 
et consilium seniores Armenos Leopolienses, videlicet Casparum et Steczkonem, reci
piendo, liberos dimisit a se et suos successoribus legittimis, promittens ipsum nun�uam 
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pro dictis rebus ac racione ali�ua impetere temporibus perpetuis, et omnes res ac con
trouersias inter se mortificauerunt et in nichilum redigerunt. Eciam dicti Armeni Caspar 
et Steczko fideiusserunt pro dicto Stepan, �uia debet domino Martino habet recognicionis 
literas a consulatu Soczawiensi sub eorum autenticum sigillo sigillatas transmittere vel 
solus afferre. Actum vt supra [17 VIII 1502]. 

2495. Dominus Joannes Kosnar  Byenyasz pellifex
Constitutus personaliter Byenesz pellifex non coactus, sed sponte se dixat habere et 

omne id, �uod haberet in mercibus, pellibus, pelliculis cuiuscum�ue maneriei existentiexistenti
bus ac pellicibus, omnia essent domini Joannis Kosnar, nihil excipiendo et cuiuscum�ue 
fuit generis. Actum vt supra [17 VIII 1502]. 

2496. Buguslaw  Joannes aurifaber
In presencia nostra nobilis Joannes miles et Gallus Judeus, filius iunior Jacobowa, 

sponte recognouerunt, �uia Boguslaw pecyt et consensit Joanni aurifabro szvbam ad eos 
eximere in �uatuor florenis, apud predictum filium Jacobowey Judeum uel matrem eius, 
dicens cum reveniam, si poterit eam eximere eximam, sin autem extunc sit tua in eternum 
et in solium seculi anime. Actum feria ii ante festum Sancti Mathei [19 IX] 1502. 

2497. Domina Malcziczka  Woytasszek, Wlossaty
Personaliter constituta domina Anna Malcziczka per suum tutorem electum, dominum 

Slawynsky, notarium terrestrem, recognouit, �uia Wlossaty et Woytaszek ei xxti marcas, 
�uas adhuc tempore Carnisprivy [26 II 1503] soluere debuerunt, ex parte piscine super 
summam centum marcarum realiter soluerunt, �uos per presentes �uittauit et liberos di
misit eviterne. Actum vt supra [19 IX 1502]. 

2498. Hanus Newtert  Jan Dąbonos
Constitutus personaliter Hannus Neyterth, conciuis noster, palam recognouit, �uia ei 

Johannes Dąbonos satisfecit pro toto debito, in �uo sibi boues in Drahabycz detinuerat, 
mittens eum liberum et promittens ipsum decetero non impetere, in omnibus locis, intra
neis et extraneis, nunc et in evvm. Actum vt supra [19 IX 1502]. 

2499. Hanus Newtert  Joannes Dąbonos
Constitutus personaliter Joannes Dąbonoss sponte recognouit, �uia sibi Hanus New

terth [// 856] satisfecit pro bobus, �uos ei dictus Joannes in Drohobycz retinuerat et pro 
alys omnibus causis mutuo habitis, et dictus Joannes Newterth fato Joanne Dąbonoss 
daro debet duo stamina panni Wratislawiensis sub duplici sigillo. Et iam dictus Joannes 
Dąbonoss sepefatum N Joannem Newterth liberum dimisit, promittens ipsum nun�uam 
impedire in dicta causa in omnibus locis et precipue terra Moldawiensis perpetue et in 
evvm. Actum feria iii post festum Hedwigis [18 X] 1502. 

2500. Sawa pop  Dominus capitaneus
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti Marcus institor, Boris 

pellifex, vitrici ecclesie Rutenice, Lech condam [sic] de Belz et Maysz condam de Co
morno non coacte, sed sponte fideiusserunt manu stipulata et coniuncta Sawam poponem 
Przeczyszky, cum obdestinati fuerint, coram nobis in consultorio nostro statuere, ad iustifi
candum et respondendum in causis sibi per magnificum dominum Stanislaum de Chodecz, 
capitaneum Leopoliensem, obiectis. Actum sabbato post xi milia virginum [22 X 1502].
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2501. Anna cum Janek filio  Kyrkossza
In nostri presencia personaliter constituti Anna cum filio suo Janek recognouerunt, 

�uia ipsis Kyrkossza Armenus satisfecit pro debito, �uod ipsis tenebatur Waszilo, occa
sione cuius debiti ipsum libere dimiserunt nunc et in evvm. Actum vt supra [22 X 1502]. 

2502. Stanowiczy
Nos consules ciuitatis Leopoliensis recognoscimus tenore presencium, �uo�uomodo ad 

nostrem presenciam venientes famati Stanislaus et Andreas Stanowiczy germani occasione 
bonorum paternalium et maternalium, mobilium et immobilium recognouerunt, inter se 
fecisse vnionem et concordiam fraternalem, taliter �uod dictus Stanislaus, frater senior, 
prefato Andree, fratri suo iuniori, pro sorte ipsius condescendit predictum predium, dictum 
Kleparow, unacum kmethonibus, censibus, molendinis, piscinis, vineis, agris, pratis, siluis 
ibidem aiacentibus cum omni iuro, dominio et proprietate, prout ipsemet Stanislaus habuit, 
tenuit et possedit, nihil pe[n]itus de prefata Cleparow excludendo. Ipse preterea Stanislaus, 
frater senior, fratri Andree iuniori dare et dimittere debet in ipsa Cleparow duas vaccas et 
�uoatur boues. Solus vero Stanislaus prefatus soluere debet et tenebitur debitum ecclesie, 
in dominorum consulum libro inscriptum, cui Andreas prefatus dare debebit in subsudium 
solucionis predicte decem marcas düntaxat [sic]. Stanislaus vero prefatus, frater senior, 
pro sua sorte bonorum paternalium et maternalium habere debet lapideam in acie, penes 
domum Socha sitam, et molendinum in Trebowla, similiter cum omni iure, dominio et 
proprietate suppelectilia. Ita�ue domus dicti fratres inter se diuidere et fruere componerunt 
et componere tenebuntur pro eisdem. Ipsi vero fratres predicti Stanislaus et Andreas in
scripcionem bonorum paternalium et maternalium, �ue bona commoda et coadüuata [sic] 
habere debuerunt, prout lacius in actis scabinalibus continetur, vigore concordie prefate 
mortificando, sopierunt. Ita�ue decertio ipsa inscripcio nullius momenti et vigoris esse de
bet. Et similiter Andreas, prefatus frater iunior, omnes asticiens iudiciorum contra predic
tum fratrum suum Stanislaum seniorem et iniurias suas, in eisdem asticionibus expressas, 
sopiuit et mortificauit, sic �uod nulle vigoris decertio esse debunt, sed deinceps ipsi fratres 
pro omnibus rebus fraterne vnire debunt, prout decet alter alteri fraterna honestatio impen
dendo. Actum sabbato post festum Simonis et Jude Apostolorum [29 X] 1502.

2503. Dominus Arnestus  Dominus plebanus Sczebrzeczky
Personaliter constitutus honorabilis dominus Nicolaus Szyedlowsky, plebanus de 

Sczebrzeszyn, et famosus dominus Nicolaus Arnest, collega noster consularis, sponte 
recognouerunt, [// 857] �uia vnionem et concordiam inter se pro eorum certo debito in 
et super domo olim Petir Wenczko reformato {fecissent}, sic �uod dominus plebanus, 
tan�uam executor olim nobilis Martini de Malszicze, fratris sui, debito prout eciam in 
eisdem actis continetur, sic �uod ambo debent censum de domo prefata de medio perci
pere per decursum duorum annorum pro festo Pasce dominus Nicolaus Arnestus �uin�ue 
marcas accipiet, et dominus plebanus pro festo Michaelis [29 IX] �uin�ue marcas tollet. 
Fluxis vero duobus annis, extunc dominus plebanus dicta bona seu domum tenebit vs�ue 
ad plenariam sue pecunie percepcionem prout acta cauunt et lacius ostendunt. Actum 
sabbato post Omni Sanctorum [5 XI] 1502. 

2504. Fabianek  Broda
Constitutus personaliter Fabianek pellifex recognouit, se teneri �uadraginta �uatuor 
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florenos per mediam sexagenam famoso Joanni Broda, ciui Cracouiensi soluere xxii flo
renos pro festo Sancte Agnetis [21 I 1503] et xxii pro festo Sancti Adalberti [23 IV 1503] 
proxime venturis, paratis pecunys et nullo vadio nec mercibus, nec �uibusuis coloribus 
ex�uisitis, nec bonis immobilibus, et hoc solucio fieri debet circa dominorum consulum 
acta. Etsi �uod absit dictus Broda ob prefixorum temporum non solucionem, ali�uod 
damnum se�ueretur, extunc non ipsius Broda sed Fabiani damnum fieri debet. Actum 
post [sic] sabbato post Omni Sanctorum [5 XI] 1502.

2505. Nicolaus Szyedlewsky  Abrek
In nostri tocius consulatus presencia personaliter constitutus honorabilis dominus 

Nicolaus Szyedlewsky, plebanus in Sczebrzesszyn, per suum tutorem electum, famatum 
dominum Joannem Kosnar, recognouit, �uia sibi satisfactum est pro sexaginta marcis 
debiti, �uas frater eius nobilis Martinus de Maliszicze in et super domo Nicolai Abrek 
inscriptas habuit, �ue domus inter Mykulyna et Hanel domos posticales sita est, �uam 
�uidem priorem inscripcionem presenti inscripcione cassat, mortificat et in nihilum re
digit. Actum vt supra [5 XI 1502]. 

2506. Dominus Nicolaus Szyedlewsky  Myodowar
Constitutus personaliter venerabilis dominus Nicolaus Szyedlewsky, plebanus in 

Sczeb rzeszyn, per suum tutorem, dominum Joannem Kosnar, palam fassus est, �uia do
mum superius tactam in sexaginta marcis a Nicolao Abrek in debito olim Martini, fratris 
sui, percepta, tan�uam testamentorum executor Martino myodowar et Jacobo pellifici, 
genero dicti myodowar, pro �uin�uaginta marcis grossorum communis pecunie in regno 
currencium, vendidit. Super �uam l marcarum summam dictus dominus Nicolaus Szied
lewsky iam tulit �uin�uam sexagenis rate prime pro festo Sancte Agnetis [21 I 1503] 
{venturo proximo}, domino Nicolao Abrek soluere debent dicti Martinus et Jacobus 
sex marcas, tandum singulis annis super pro festo Sancte Agnetis soluere debent prefato 
domino Nicolao, plebano in Sczebrzesszyn, per sex marcas vs�ue ad pleb plenariam dicte 
summe solucionem. Solucione vero totali facta dictus dominus Joannes Kosnar, tan�uam 
tutor dicti domini Nicolai plebanum, satisfaccionis recognicionem facere tenebitur et 
obligatus est, vbi et dictus dominus Nicolaus Abrek stans personaliter dictam domum 
domino Nicolao Szyedlewsky vendere consensit, et cum hoc se subdidit totali solucione 
factam eandem domum dictis emtoribus coram iudicio iuxta formam iuris resignare. Ac
tum feria �uinta in vigilia Sancti Martini [10 XI] anno etc. 1502.

2507. Dominus Nicolaus Arnestus  Sutor Wenczke
Famati domini consules inhibuerunt Wenczkoni sutori, vt de domo conducta, in �uam 

residere nemini, �uid daret, nec pro edificio ibidem �uic�uam exponerit, nisi domino 
Nicolao Arnesto, college nostro consulari, censum pro festo Pasce [16 IV 1503], et idem 
Wenczko sutor hoc ipsum suscepit et consensit. Actum vt supra [10 XI 1502]. 

[// 858] 2508. Joannes Boratynsky            Woytasszek              Petrus Wlossatÿ
Constitutus personaliter nobilis Joannes Boratynski feria sexta proxima ante Elizabeth 

[18 XI 1502] coram nobis recognouit, �uia Woytasszek cum Petro Wlossaty pro piscine, 
�uam emerant pro ducentis marcis, apud eum satisfecerunt, �uos presentibus liberauit, 
offerens se pro eadem perpetuum silencium habere. 



628 1502

2509. Petri Olesky
Constitutus personaliter in consultorio nostro feria sexta ante Elizabet [18 XI 1502] 

generosus dominus Petrus Olesky, prout melius potuit, ordinauit in suum plenipotentem 
famatum dominum Nicolaum Arnestum accipere intromissionem in domum Nicolai ins
titoris, in suburbio sitam. 

2510. Dominus Mathiasz  Valentinus Pop
Nos consules Leopolienses significamus per presentes, �uia nobis litera ex partes 

Valentini, fily Stenczel Pop, feria secunda post Briccy [14 XI 1502] a magistro Joannis 
Zophka de Cracouie, allare sunt, in �uibus comperimus et reuidimus, �uia famatus domi
nus Mathiasz, collega noster consularis, cum fuit Cracouie, in legacione ciuitatis nostre 
sabbato ante festum Omni Sanctorum [29 X 1502], eidem Valentino necessitate ipsius in
cumbente et dicto magistro Joanne cooperauit, bona fide porrexit et mutuo dedit �uatuor 
marcas pecunie. Quas �uidem �uatuor marcas prefatus magister Joannes, ut in libris suis 
evidius in manus suas recognouit, se percepisse eodem dic, vt supra, easdem�ue �uatuor 
marcas sepefatus Valentinus dicto domino Mathiasch, nim annos attigerit perfecte discre
cionis, magistri Joannis cooperancione cüm [sic] graciarum accione promisit et obligatus 
est restituere et persoluere1.

2511. Fabianek pellifex  Nicolaus Gebawer
Constitutus personaliter in consultorio nostro coram nobis prouidus Fabianek pel

liparius, ciuis noster, recognouit, se teneri certi et veri debiti xix florenos, in �uemlibet 
floreno medium sexagenam computando, {Nicolao Gebawer de Sądomiria} soluere pro 
festo Georgy [23 IV 1503] proxime venturo, indilate paratis pecunys, coloribus �uibusuis 
postpositis. Actum sabbato in vigilia Barbare [3 XII] 1502. 

2512. Joannes Kynost  Cristoferus Gasner
Constitutus personaliter coram nobis in pretorio nostro famatus Joannes Kynost, ci

uis noster, cum Cristofero Gasner, ciue Cracouiensis, genero suo, nonnullius gratia in
scripcionis, videlicet pro caucione fideiussoria, �ua dictus Joannes Kynost per eundem 
Cristoferum [// 859] Gesner cuidam Steczkoni Armeno pro vno terlyngk Machaliensis, 
in �uo continentur novemdecim stamina, cum velamine alias szlaytuch, et vno terlyng 
Trychtis, in �uo continentur viginti tria stamina, eciam cum szlaytuch, prout solus sepe
dictus Cristoferus Gasner coram nobis die Sancti Nicolai post Rogate [9 V 1502] in con
sultorio nostro fassus est et recognouit innodatus est, �ua die proposicione et responsione 
exauditis pro inscripcionis forma ad diem se�uentem, eciam post Rogate mutuo delibe
rauerunt. Tandem sepefatus Joannes Kynost, uolens fides adhibere, pretacto Cristofero 
Gesner, genero suo, �uerebat cum mancipio deputari, stans �uidem Cristoferus Gesner, 
gener suus, manibus famati Joannis Kosner, protunc preconsulis nostri, et ipsius conuin
ctis, se sub honore fide�ue, vt superius expressum est, die crastina in consultorio nostro 
constituere obligauit. Quia die veniens fatus Joannes Kynost solitam sessionem nostrum 
cum forma inscripcionis intrauit, ad �uam Cristoferus Gesner exaudiendi vocatus est, vbi 
accepta inscripcionis forma in manus suas dixit: rogo date inde ad deliberandi talem obli
gacionem reuidere, et sic de consultorio nostro exiuit, �uem Joannes Kynost non retraxit 
et solus post eum exiuit. Actum vt supra [3 XII 1502]. 

1 Без дати. 
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2513. Joannes Kynost  cum consorte sua Barbara
Constitutus personaliter famatus Joannes Kynost, ciuis noster Leopoliensis, non co

actus, non compulsus, sed animo bene deliberato compos�ue existens, racionis Barbare, 
consorti sue legittime, et pueris suis cum ea habitis, tres cingulos vnius proporcionis, 
�uos se a parentibus vtris�ue dicte Barbare, sue consortis, habere asseruit, dedit, donauit 
et legauit omnes suos prioris sue vxoris pueros et amicos semouendo. Actum sabbato post 
Concepcionis Beatissime Virginis [10 XII] 1502. 

2514. Eorundem
Eadem die famatus Joannes Kynost non compulsus, nec coactus, sed sana mente et 

animo bene deliberato, famatos dominos Joannem Kosner, Martinum Wasserbroth et 
Georgium Wagner, collegas nostros consulares, pure propter Deum rogitando honeste 
Barbare, consorti sue legittime, et pueris cum ea Barbara habitis, in eorundem verso et 
legittimos instituit tutores, dans et concedens ipsis plenum mandatum omnia et singula 
in eorundem causis faciendi et dimittendi, prout tutoria exigit instituere. Actum vt supra 
[10 XII 1502].

[// 860] 2515. Joannes Kynost  Jacobus Sponar
Eadem die, ut supra, famatus Joannes Kynost, prout melius potuit et sciuit, fecit, con

stituit et solemniter ordinauit siac verum et legittimum procuratorem, actorem, factorem 
negociorum�ue gestorem dominum Jacobum Sponar, honeste domine Barbare, consorti 
sue legittime, et pueris suis cum ea Barbara habitis et procreatis in omnibus causis secu
laribus et spiritualibus ipsam dominam Barbaram ac eius pueros euentibus. Quod procu
ratorium ipse dominus Jacobus beneuole suscepit coram dominis consulibus cum potes
tate faciendi et dimittendi. Actum eadem die vt supra [10 XII]1502. 

2516. Nicolaus Thyczka
Constitutus personaliter famatus Nicolaus Tyczka coram nobis in pretorio nostro non 

compulsus, non coactus, nec ali�uo errore denio seductis, sed animo bene deliberato, 
Jvryowsko górą cum censibus et piscina, necnon predium, �uod tenuit Czarna Hanus
kowa, eciam cum censibus et prouentibus alys iure, proprietate et dominio, prout solus 
tenuit, dictorum bonorum consanguineis seu propin�uis libere dimisit. Tali tamen inteTali tamen inte
riecta condicione, vt їdem [sic] propin�ui pecuniam super prefatum predium, olim doїdem [sic] propin�ui pecuniam super prefatum predium, olim dodem [sic] propin�ui pecuniam super prefatum predium, olim do [sic] propin�ui pecuniam super prefatum predium, olim do[sic] propin�ui pecuniam super prefatum predium, olim do
mine Stanislai testamentarye datam [sic], prius domino Nicolao Tyczka reponant. Actum 
sabbato post Concepcionis Marie [10 XII] 1502. 

2517. Woytasszek  Petrus Wlossaty1

Coram nobis personaliter constitutus Woytasszek non coactus, sde benevole recog
nouit, se teneri Petro Wlossatemv [sic] triginta �uatuor marcas cum vno fertone, in �uam
libet marcam �uadraginta octo grossos computando. Quas�uidem triginta �uatuor marcas 
cum vno fertone soluere obligatus est infra annum et diem. Casu �uo non soluerit, extunc 
omnimodam intromissionem dare, debere in domum suam, in platea Cracouiensi sitam 
iuxta Georgium Szlywka, evaniando illam et omnes alias inscripciones, �uas antea mutuo 
habuerunt inter se mortificauerunt. Actum feria ii ante Lucie [12 XII] 1502. 

1 Запис перекреслено.



630 1503

2518. Sawa Rutenorum pop1

Coram nobis personaliter constitute Lech de Belz, Borysko pellifex, Jaczko pellifex, 
Andreyko pellifex, Ilko Mythytycz, Kostuch pellifex, Maleczky institor, Wanczko pel
lifex, Andreyko sartor, Andreyko institor, Bonner, Steczko kurszner et Hynatko filius2 
non compulsi [// 861] nec coacti, sed animo bene deliberato et benevole Sawam poponem 
Rutenorum ad statuendum illum dum per dominos consules Leopolienses re�uisiti et ad
hortati fuerunt in octingenta marcis fideiusserunt, etsi non statuerint, extunc obligate sunt 
prefatas octingenta marcas, pro �uibus fideiusserunt, in pretorio nostro reponere indilate 
omnibus cautelis in contrarium proculmotis. Actum feria �uinta post Lvcie [15 XII] 1502. 

2519. Georgius Grediger  Jacobus Sponar
Coram nobis personaliter constitutus prouidus Georgius Grediger recognouit, se ten

eri caucionis fideiussorie honorabili domino Jacobo Sponar octo marcas cum media et 
septem grossos soluere infra vnum annum, etsi non soluerit, extunc dictus Georgius Gre
diger domino Jacobo Sponar in domum suam iuxta szneyderen sitam, intromissionem 
cum expurgacione dare debet sine omni iure. Actum sabbato post Lucie [17 XII] 1502. 

2520. Gregorius cum Thoman fratres  Omylyan sartor
Coram nobis personaliter constitutus Gregorius cum Thoman fratre, tum �uam pro

pin�uiores Kochno Armeni, aream inter Kochno ex vna et Almassowa ex altera partibus 
sitam, per Omylyan sartorem euitam, sibi Omylyan sartori euicioni libere dimiserunt et 
resignauerunt. Stans �uidem Kochno dixit: domini, ego sum post Gregorium et fratrem 
eius Thoman, consanguineos meos, propin�uior obtinere dictam aream, �uam Omylyan 
sartor domini consules re�uisiuerunt, Kochno vtrum vellet eandem aream mvnire, ipse 
dixit: s non, et Omylyan sartor dixit: mvnire. Quare domini consules isti, �ui vellet mvni
re, eandem aream adiudicauerunt videliczet Omylyan sartori. Etsi mvnire postposuerit, 
extunc sepedictus Kochno eandem aream, vtpote post Grzegorz et Thoman fratrem eius 
propin�uior, obtinere debet. Actum feria tercia in vigilia Thome Apostoli anno Domini 
[20 XII] 1502. 

2521. Dominus Nicolaus Arnestus  Generosa domina Anna de Lytwynow
Coram nobis constituta personaliter generosa domina Anna de Lytwynow cum ge

neroso domino Derszlao de Hownow, marito suo legittimo, recognouit per ipsum et cum 
ipso, �uia famatus dominus Nicolaus [// 862] Arnestri literas et priuilegia, �ue adhuc 
generosus dominus olim Joannes Lytwynowsky, frater germanus predicte domine Anne, 
ad obseruandum dederat diue memorie famato Arnesto, patri fati domini Nicolai Arnest, 
in fideles manus, super bona Lytwynow et Brzozowicza, tan�uam legittime heredi et ad 
omnia bona ibidem adiacenta cum cisticula realiter et cum effectu restituit, dimittens 
eum dominum Nicolaum Arnest liberum et �uittum cum suis successoribus perpetue et in 
evvm. Actum feria sexta post octauas Epyfaniarum [13 I] anno Domini 1503. 

2522. Zarogowsky  Georgius Casper
Coram nobis personaliter constituti famatus et prouidi domini Georgius Wagner, col

lega noster consularis, Simon et Colaczek carnifices, recognouerunt, �uia contubernium 
eorundem laudabilem inter Nicolaum Zarogowsky ex vna et Georgium Casper carnifi

1 На полях запис: video Rusi.
2 Залишено чисте місце. 
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cem ex altera partibus occasione cuisdam caucionis fideiussorie, �ua idem Georgius per 
dictum Nicolaum Zarogowsky et matrem eius famato Stanislao Zalyassowsky innoda
tus fuit, fecerunt concordiam et vnionem. Sic �uod fatus Nicolaus Zarogowsky dicto 
Georgio Casper carnificinas seu macellas resignauit et libere dimisit gracia eiusdem fi
deiussorie nunc et eviterne. Et sepefatus Georgius Casper econverso pretacto Nicolao 
Zarogowsky domum seu lapideam, inter Cristlowa ex vna et Steczkowa ex altera partibus 
domos sitam, �uam pleno iure, tan�uam prepetitor ac�uisuerat per modum arreste, eciam 
resignauit et libere dimisit nunc et in evvm. Actum feria �uarta ante Agnetis [18 I] 1503. 

2523. Dominus Stanislaus Zalyassowsky  Georgius Casprowicz
Constitutus personaliter famatus Stanislaus Zalyassowsky, ciuis de Tharnow, recog

nouit, �uia sibi Georgius Casprowicz totalem tocius debiti ex parte Zarogowska perfecit 
solucionem, super �uod�ue marcas vs�ue �uas sibi soluere debet et obligatus est pro 
festo Assumpcionis Marie [15 VIII], indilate �uibusuis coloribus ex�uisitis. Et dictus 
Georgius Casprouicz suas carnificinas duas et a Zarogowsky duas toto iure, prout solus 
tenuit, habuit, resignare debet. Et omnes alias premissarum priores inscripciones in actis 
dominorum consulum contentas inter se mortificauerunt et in nichilum redigerunt. Eciam 
dictus Georgius Casprowicz ab omni dictorum macellorum impeticione, si �ua per �uem
piam foret, suo grosso tueri et defendere debet. Actum sabbato ante Dorothee [4 II] 1503. 

2524. Georgius Wagner  Stanislaus Zalyassowsky
Constitutus personaliter famatus Stanislaus Zalyassowsky recognouit, [// 863] �uia 

vendidit duo maccella, vnum iuxta Mykelka et aliud iuxta Nekel Scholcz carnificinas, 
alias szlachtbanck sita, famato domino Georgio Wagner pro centum marcis communis 
pecunie numeri et monete Polonicalis in regno currentis, in �uimlibet marcam �uadragin
ta octo grossos computando, soluere penes contractum viginti marcas deni�ue singulis 
annis supra pro festo Agnetis [21 I 1503] per decem marcas vs�ue ad totalem centum 
marcarum solucionem. Et dictus dominus Zalyassowsky recognouit, �uia dominus Geor
gius Wagner sibi iam persoluit penes forum viginti marcas super eandem summam. Ac
tum sabbato ante Dorothee [4 II] 1503.

2525. Dominus Georgius Wagner  Georgius Casprowicz
In presencia nostre consularis residencie Georgius Casprowicz recognouit, �uia fama

tus dominus Georgius Wagner mutuo sibi dedit �uin�ue marcas, �uas sibi inscripsit super 
ortum suum, inter Piter Nymant ex vna et Krzanen ortos situm ex altera partibus, soluere 
pro festo Pasce [16 IV 1503]. Quo si non soluerit, extunc omnimodam intromissionem 
in eundem ortum habere debet irrecuse Actum sabbato vt cum expurgacione, acsi omnia 
iura peracta fuisseret. Actum sabbato vt supra [4 II 1503]. 

2526. Johannes Broda  Fabianek pellifex
Constitutus personaliter Fabianek pellifex recognouit, �uia adhuc tenetur certi et veri 

debiti famoso Johanni Broda, ciui Cracouiensis, viginti duos florenos soluere pro festo 
Sancti Georgy [23 IV 1503] proxime venturo indilate, nullo vadio nec ali�uo ex�uisito colo
re, nisi parata pecunia, super �uam xxii florenos summam plenipotentem fecit Isaac Judeum 
emouendo, tollendo et �uittando. Actum feria iiii post Dorothee [8 II] anno Domini 1503.

2527. Johannes medicus de Cracouia  Mychno Popowicz Armenus
Johannes medicus et notarius domini Malchier de Cracouia recognouit coram sesso 
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consulatu, �uia Michno Popowicz Armenus ei satisfecit pro sexaginta florenis superius 
contentis, videlicet pro duobus staminibus panni pro caligis etc., �uem libere ab eodem 
debito dimisit nunc et in evvm. Actum feria iiii post Dorothee [8 II] 1503. 

2528. Nicolaus Abrek  Dominus Nicolaus Arnestus
Constitutus personaliter prouidus Nicolaus Abrek benevole recognouit, �uia famatus 

dominus Nicolaus Arnestus ei satisfecit pro �uadraginta marcis, vt prior inscripcio ca
nit, ex parte piscine in Laschky, �uam bone memorie Dorothea, consorte ipsius, adhuc 
viuente demisit, �uem et libere dimisit nunc et in evvm. Actum feria iiii post Valentini 
[15 II] 1503. 

[// 864] 2529. Agnes Gulgen  Georgius Wagner
Personaliter constituti famati domini consules nostri consulares Martinus Wasserbrot, 

Johannes Kosnar, Andreas et scabinus Panaszek recognouerunt, se amicabilem fecisse 
concordiam inter honestam Agnetem Gulgen ex vna et famatum dominum Georgium 
Wagner ex altera partibus, occasione tercie partis ipsi Agneti Gulgen, olim a marito suo 
Gylga derelicte. Sic �uod dictus dominus Georgius Wagner ei Agneti soluere debet octo
decem marcas, per annum decem marcas et residuas octo marcas per annum ad totalem 
solucionem xviii marcarum et alias omnes res inter eos sepierunt et mortificauerunt cum 
consensus patris fate Agnetis Grediger. Actum feria iiii post Valentini [15 II] 1503. 

Waczlaw maritus et tutor predicte Agnetis cum eadem recognoueret eis factam to
talem solucionem in die Kathedre Petri [22 II] 1505. 

2530. Foyth  Dominus Michael Gesner
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus prouidus Küncz 

Foyt, ciuis Soczawiensis, et �uondam famati domini Michaelis Gesner {seruus}, non 
coactus, non compulsus, nec ali�uo errore devio seductus, sed sponte et libere recog
nouit, �uia famatus dominus Michael Gesner, collega noster consularis, ei pro omnibus 
debitis �ualitercun�ue contractis, videlicet vino ipsi domino Michaeli de Walachia misse 
xi vasis etc., satisfecit pignus�ue, videlicet monilia, cingulos argenteos pleno iure ac
�uisita, ipsi Kuncza Foÿt restituit domino Michael in nostri sessi consily presencia et 
coram dominus Wysternygk et Dvka, eciam dictus Kuncz Foyt fato domino Michaeli 
Gesner omnes merces �uocun�ue nomine vocati tentur, �ue in arrestam [sic] in Soczawa 
posuerat, libere dimisit nunc et in evvm. Et omnis literas obligatorias alias scholtbryff, 
�uas inter se habuerunt, sopierunt et mortificauerunt. Et econverso dominus Michael 
Gesner ipsum Kvncz Foyt in omnibus libere dimisit nunc et in euiterne. Actum sabbato 
ante Petri Kathedra [18 II] 1503.

[// 865] Anno Domini 1503 ipso die Kathedre Beati Petri [22 II] electi sunt consules 
residentes famati domini Anthonius Hornyg, Mathiasz, Johannes Kosner, Nicolaus 
Geysler, Martinus Wasserbrot et Nicolaus Tyczka, nouiter electus ex scabino.

2531. Dominus Andreas Berger  Petrus sellatoris [filius]
Constitutus personaliter coram nobis famatus dominus Andreas Berger, collega noster 

consularis, recognouit, se teneri Petro, filio olim Michaelis sellatoris, eius patrimonii 
octodecim marcas pecuniarum soluere, cum necessitabitur et annos habiunt perfectis dis
crecionis. Actum sabbato ante dominicam Invocauit [4 III] 1503.
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2532. Stanislaus Menda  Petrus sellatoris [filius]
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus prouidus Stanislaus 

Menda recognouit, se teneri Petro adolescenti, olim Michaelis sellatoris filio, �uadraginta 
marcas pecuniarum eius patrimony soluere eandem summam cum necessitas eidem Petro 
incumberit et annos habiunt discrecionis persoluit. Actum vt supra [4 III] 1503. 

2533. Georgius Casprowicz  Carnifices
Personaliter constitutus prouidus Casprowicz Georgius coram nobis libere et sponte 

recognouit, �uia ex parte carnificinarum a Zarogowsky hereditarum, carnificum contu
bernio tenetur �uatuordecim sexagenas, �uas super domum suam, inter domini Andris 
ex vna et Adam ex altera partibus domos sitam, in eadem domo parte sua contingente 
inscripsit et inscribit soluere pro festo Pasce [16 IV 1503] proximo tres sexagenas et pro 
festo Michaelis [29 IX 1503] proximo eciam tres sexagenas. Et sic deinceps singulis 
annis pro festo Pasce et Michaelis per tres sexagenas dicto carnificum contubernio solu
ere tenebitur ad totalem xiiii sexagenas solucionem. Actum feria secunda post Invocauit 
[6 III] 1503. 

[// 866] 2534. Petrus murator cum vxore Zophia  Piter Paulen
Vor vns yn secendem rathe kegenwertig steende der vorsuͤchtige man Piter meyerer, 

mitsampt seyner elichen hawsfrawe Zophia, vnd her von ir zam ein rechtir vormund 
vnbetwongen vnd vngedrongen haben bekant, das en dy toguntsamme Margaretha Piter 
Pawlen eyn volkoͤmliche genügunge hot geton eres vaterlichis guttis wo is hant, langer 
vnd vnd habyn, sy frey gelossen nw vnd vͤwig mit erem kynde Petro. Actum feria iiii nach 
dominicam Invocauit [8 III] 1503. 

2535. Margaretha Piter Pawlen  Cum filio suo Petro
In dem iore vnsirs Hern 1503 noch Fastnacht [5 III] yn kegenwertikeyt der namhaff

tigen herrn Andris Bergersz, Martini Wasserbrotis, Martini goltszmydis vnd Hannus we
bersz ist dy hernoch geszrybene teylunge geschen czwysszen der toguntsammen frawen 
Margaretham, etwen Piter Pawlis hawsfrawe, von eynem vnd czwysschen erem iüngen 
vormondisschym zone, Piter Pawlis zeliger elicher kynde, von dem andirn teylyn. Alzo 
das das haws, das Piter Paul noch seynen tode gelossen hot, geschaczt ist wurden vor 
drey hundirt floren, ist dem zelbyn ivngen kynde wurden czu seynen teyle czwe hondirt 
[sic] floren, dy bleyben ym off dem hawze, das ist czwen teyl des zelbin hawsis, vnd der 
frawen Margarethe, obegenanten Peter Pawlen eltipen elich weyp, eyn driteyl des zelbi
gen hawsis geschaczt vor hondirt [sic] floren. Item zo ist dem obegenanten kynden Pitern 
Piter Pawls elichen kynd czu seynen vatirlichen teyl wurden yn der teylunge par gelt 
newnczig golden czu halb schocken. Wylche newnczig gulden dy rechten vormunden 
her Merten goltszmydt, des zelben kyndis grossfater, vnd Hannus weber, des zelbigen 
kyndis geboren fetter, haben gelygen Andrissen Kuglern vnd seyner elichen hawsfrawen 
Margarethe, des selben kyndis geborner muttir, alzo das zu des zelbigen geldis genyssen 
zoͤllen vnd vorszeynben ym das zelbige gelt off erem dritteyl des hawsis vnd vorsuͤchern. 
Item abir ist dem kyndlyn wurden von zylber yen zylberen becher, fyr leffil, eyn gyrtel, 
eyn crewcz and andir vngewurcht zelbir sechs marg schwer minder ii ½ lott. Item zo ist 
auch geszaczt allis hawsgerett gar yn eyn sümme fyr sechs vnd czwenczig floren czu 
halbyn schocken. Wylchis obgenante zylber geworcht vnd vngeworcht yn der genanten 
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wogen vnd dy sechs vnd czwenczig floren vor das hawsgerette hot czu ym genommen 
der her Hannus weber, des kyndis rechtir fetter vnd vormuͤnder. Actum am montag noch 
Invocauit [6 III] 1503. 

2536. Stanislaus Wylczek  Niclos Presz
In presencia consularis residencie nostre personaliter constituti prouidi [// 867] Stani

slaus Wylczek {nomine suo et nomine procuratorio consorte sue Zophie} ex vna et Nico{nomine suo et nomine procuratorio consorte sue Zophie} ex vna et Niconomine suo et nomine procuratorio consorte sue Zophie} ex vna et Nico} ex vna et Nicoex vna et Nico
laus Presz cum consorte sua1 ex altera partibus recognouerunt et fassi sunt, inter se feuerunt et fassi sunt, inter se fe
cisse amicabilem concordiam et vnionem, pro lapidea seu domo inter Kvncza ab vna 
et Nicolai Sznatyn domos ab alia partibus sita, olim domini Muszilo. Sic �uod eandem 
domum seu lapideam dictus Niclos Peesz cum sua consorte iam dicta fato Stanislao Wyl
czek occasione tercie partis, �uam ibidem habuit et suis successoribus legittimis tenen
dum, habendum, possidendum et in vsus suos beneplacitos convertendum, tam longe et 
late, prout ex anti�uo limitata, libere dimisit nunc et in ew[u]m. Et gracia dicte tercie 
partis sepefactus Stanislaus Wylczek eidem Nicolao Peesz, riuali suo, in Pistorum platea 
domum suam, inter Joannem ex vna et eundem Stanislaum Wylczek ex altera partibus 
sitam, cum omni iure et proprietate tenendum, habendum, possidendum et in vsus suos 
beneplacitos convertendum, tam longe et late, prout solus tenuit, libere dimisit nunc et 
imperpetuum. Eciam ambe partes obligate sunt sibi ipsis ab omni earundem domorum, 
si �ua foret, impeticione tueri et defendere iure mediante irrecuse. Actum feria iiii post 
dominicam Reminiscere [15 III] 1503. 

2537. Dominus Dvka  Krzystoff
Constitutus personaliter dominus Dvka, teloneator Soczawiensis, recognouit, �uia 

Krzysztoff Furtat sibi ex parte diue memorie Wartyk tredecim et sedecim florenos in 
auro, in summa xxxta minus vno floreno thelonei persoluit cum effectu. Actum sabbato 
ante dominicam Oculi [18 III] 1503.

2538. Dominus Martinus Wasserbroth  Krzystoff Furtat
In presencia consularis nostre residencie personaliter constitutus famatus dominus 

Martinus Wasserbroth, collega noster consularis, recognouit, �uia Krzyszstoff Furtat sibi 
ex parte olim Wartyk Armeni realiter et cum effectu persoluit centum et �uin�ue florenos 
pro cera centos. Actum sabbato ante dominicam Oculi [18 III] 1503. 

2539. Steczko  Joannes Kynost
Constitutus personaliter prouidus Steczko coram nobis non coactus, nec compulsus, 

sed sponte recognouit, �uia famosus Joannes Kynost sibi caucionis fideiussorie persoluit 
ex parte Cristoferi Gesner, generi sui, vnum terlyng panni Trichticensis, in �uo conti
nentur xxiii stamina et vnum terlyng Machaliensis, in �uo continentur xix stamina, �uem 
Joannem Kynost dictus Steczko pro panno, superius expresso, �uittum fecit. Actum feria 
�uarta post dominicam Letare [29 III] 1503. 

[// 868] 2540. Stanislaus Skӱba  Gregorius, molendinator de Bobrka
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti famosus et prouidi 

dominus Martinus Grinualt, aduocatus noster iuratus, Johannes currifex et Stanislaus 
Sobiemądr, tan�uam arbitri, arbitratores et amicabiles compositores, prouidorum Stani

1 Залишено місце для вписання імені.
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slaum Skӱba ex vna et Grigorӱ molendinatoris de Bobrka ex altera partibus, suo et pre
fatorum Stanislai Skӱba et Gregorӱ molendinatoris predicti nominibus recognouerunt, 
�uia talem inter partes predictas concordiam et amicabilem pro molendino in Bobrka 
fecerunt composicionem. Quia Stanislaus Skӱba predicto Gregorio restituit, dedit et porkӱba predicto Gregorio restituit, dedit et porӱba predicto Gregorio restituit, dedit et porba predicto Gregorio restituit, dedit et por
rexit literam reformacionis seu priuilegium insuper molendinum, �uod in Bobrka habuit, 
eliberando et permittendo prefatam Gregorium deffendere et tuere in vel pro predicto 
molendino ab omnibus suis propin�uis et consanguineis. Et prefatus Gregorius predicto 
Stanislao Skӱba aduc tres marcas teneret et debet solere mediantem pro festo Sancti Mikӱba aduc tres marcas teneret et debet solere mediantem pro festo Sancti Miӱba aduc tres marcas teneret et debet solere mediantem pro festo Sancti Miba aduc tres marcas teneret et debet solere mediantem pro festo Sancti Mi
chaelis Archangeli [29 IX] et mediantem pro festo Sancte Agnetis [21 I 1504] proxime 
futuris. Quam concordiam et amicabilem composicionem vter�ue pars tenere promise
runt tenere sub vadio interposito per prefatos arbitros et compositores, videliczet sub xxx 
marcis grossorum regno currencium, �uarum medietas arbitris et medietas parti tenendi 
concordia cedere debebit. Item Gregorius molendinator et dominus Johannes Wloschek 
tenentur et debent prefato Stanislao Skӱba in �uatuor septimanis sub tali vadio xxx mar
carum apud dominos Winczek Nyemierza Kÿnÿczkÿ et Paulo Ritterewskÿ literam ex
pedire et in manus sibi Skyba prefato porigere, vt sit liber in omni loco libere venire, 
ostensusfore et illese redÿre sine �ueuis dominorum prefatorum arresto et detencione ad 
tempora vite sue. Actum feria secunda post Conductum Pasche proxima [24 IV 1503].

2541. Paulus, presbiter Premisliensis  Johannes Waznӱk
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter reuerendus Paulus 

baccalarius, actu presbiter de Premislia, tan�uam verus tutor et nunccius nobilis Bar
bare Kodrambska constituit in verum ac legittimum plenipotentem Johannem Waznӱk, 
ad recipiendam expurgacionem tercie partis dominis Johannis Kolomÿczik in centum 
et �uin�uaginta florenis Vngaricalibus puri auri, racione certi et veri debiti, prout lacius 
inscripcio sua in actis nostris consularibus conti[n]eretur. Actum feria iia post Conductum 
Pasche proxima [24 IV 1503]. 

[// 869] 2542. Johanes Kmÿtha  Stanislaus Szwÿder
In presencia nostre consularis residencie constituti personaliter Johannes Kmÿtha cum 

consorte sua Gertr[u]de ex vna et Stanislaus Szwÿder ex altera partibus, �uilibet eorum 
per se recognouerunt, inter se commutationem fecisse, videliczet Johannes Kmytha suo et 
vxoris sue prefate nominibus domum suam propriam, sitam inter Augustinowa ex vna et 
Woythaschek, viri Czudne Anna, domos sitas ex altera partibus, Stanislao Szwÿder modo 
commutacionis perpetue dederunt et condescendunt. Quam domum prefatus Szwÿder 
suscepit in xl florenis et predictus Johannes Kmÿtha prefato Stanislao Szwÿder sexaginta 
florenos ad eandem domum addidit paratis pecunÿs iuxta in presencia �uos�uidem lx 
florenos domina Heduigis Kvchczÿna hic idem recepit, per dictum Stanislaum Szwÿder 
sibi debitos et tentos, per ratis preteritis w zarocziznÿ. Ex aduerso Stanislaus Szwÿder 
domum, �uam emerat apud dominam Kvchcÿna, sitam inter Socha ab vna et inter Brind
za domos sitas partibus ab altera, iuxta forum et inscripcionem primam, �uibus inscrip
tus est domine Kvchcÿna hinc ipsum domum Johanni Kmÿtha et vxori ipsius eodem 
modo commutacionis perpetue dedit et condescendit, videliczet vter�ue pars vnus alteri 
tenendum, habendum, possidendum et vtifruendum perpetuis temporibus. Ecciam �uam 
summam Stanislaus Szwÿder domini Kvchczÿna pro domo ea ipsa tenetur hanc sum
mam Johannes Kmÿtha domine Kvchczÿna soluere obligatus est, hoc est pro festo Sancti 
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Michaelis [29 IX] proxime futuro xxx florenos et in auro indilate ab eo se se�uenti alios 
xxx florenos et sic ab anno ad annum per xxx florenos vs�ue ad plenariam predicte tocius 
summe centum et lxx florenos [solucionem]. Item centum florenos primarum pecuniarum 
domine Kvchczÿna, per Stanislaum Szwÿder datos, prime pecunie pro domo prefata eos 
ipsos centum florenos Johannes Kmÿtha prefato Stanislao Szwÿder exoluere tenetur �uo
libet anno per x florenos. Actum vt supra [24 IV 1503].

2543. Quietatio Ficzek sutoris anno 1503
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus famosus dominus 

Martinus Grunwalt, aduocatus noster iuratus, sponte recognouit, �uia ex parte generosi 
domini Frederici Herborth de Knӱahӱnӱcze uel Felstӱn, habens plenum mandatum, re
cepit x marcas grossorum apud Fӱczek sutorem, �uas x marcas olim Augustinissa Aus
tembrothowa sibi tenebatur prout lacius inscripcione pristina oblo�uitur in actis nostris 
consularibus notata, �uem predictum Fӱczek liberum r[e]misit a prefato domi[n]o debito 
x marcas prefatus dominus Frӱdrisch per predictum dominum Martinum aduocatum per
petue et in evvm inscripcionem primam notificans cassando et in nihilum redigendo. Acta 
sunt hic sabbato infra octauas Ascensionis Domini [27 V] 1503. 

[// 870] 2544. Helena consors
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituta honesta Helena, con

sors Martini Markowӱcz, conciuis de Tharnow, per suum electrum tutorem Johannem, 
filiastrum predicti Martini sui de eadem Tharnow, recognouit, �uia constituit, fecit et 
ordinauit suum verum et legittimum plenipotentem in suis causis omnibus, �uas habet 
vel habiturus sit pro bonis mobilibus et immobilibus, relictis post mortem olim Katherine 
Szlÿedzÿowa, conciuis nostri Leopolÿensis, tan�uam pro sorte propin�uitatis bonorum 
predictorum ad eam Elenam iure propin�uitatis deuoluta, videlicet famosum Nicolaum 
Bonaventura de Tharnow, promittens ratum, gratum, firmum ac inuiolabiliter ipsum con
seruare in agendis, faciendis, gerendis, ordinandis, percipiendis, tollendis, leuandis, et 
omnia �uecun�uam iuris sit exercendi, tan�uam ipsa sola Elena hic personaliter adesset. 
Actum vt supra [27 V 1503]. 

2545. Jeronimus  Kolomÿczÿk 
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Jeronimus Stanowÿcz 

recognouit, �uia a Johanno Kolomÿczÿk xx florenos recepit et effectualiter leuauit pro 
rata, videlicet roczÿsnÿ pro vendita domo, vbi Kolomÿczÿk moratur, ad racionem summe 
iuxta forum inscripte, de �uibus xx florenis prefatus Jeronimus Johannem Kolomÿczÿk 
liberum dimisit1. 

2546. Martinus Pastuch  Mathias
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Martinus Pastuch 

recognouit, �uia condescendit ortos duos, �uos emit apud Mathiam, filium latrificisse, 
pro xxiii marcas Valentino muratori, libere dimittendo sibi forum istud et ortos, �uod 
forum Mathias prefatus hic stans personaliter suscepit cum prefato Valentino, tendem 
et peccunia apud prefatum Valentinum percipiendum pro predictis ortis et receptis solu
cionibus integris sibi iudiciariam resignacionem facere promisit. Item prefatus Mathias 
recognouit, se recepisse vii marcas ad eandem summam sev ad racionem [// 871] solucio

1 Без дати.
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nis a prefato Valentino, eo modo, prout Martinus peccuniam suam prime rate, videlicet 
v mercas ob carenciam, �uo soluendi aminisit, illam ipsam summam v marcas prefatus 
Mathias defalcauit Valentino prefato in solucionis rationem prefate summe xxiii marcas. 
Ita �uod prefatus Valentinus non magis sibipsi Mathie tenetur, pro prefatis ortis xvi mar
cas duntaxat1.

2547. Philipus Hoffman  Joannes Boszÿek
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Phillipus Hoffman de 

Moszczÿska recognouit, �uia constituit et ordinauit suum verum et legittimum plenipo
tentem, videlicet Johannem dictum Boszÿek, famulum ciuitatis nostre, �uo ad repetendos 
et recipiendos vi florenos, apud Chaczÿk Armenum institorem in institis pauperum, �uos 
vi florenos predictus Philipus Hoffman fideiussit pro eodem Chaczÿk famoso Cristofero 
Gasner, ciui Cracouiensi, promittens dictum Boszÿek ratum, gratum at�ue firmum ac in
violabiliter obseruare in omnibus per ipsum agendas iuridice uel �uo�uomodo pro dictis 
florenis. Actum feria sexta infra octauas Corporis Christi anno vt supra [16 VI 1503].

2548. Mathias Zÿdaczowskÿ  Andreas
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Mathias dictus 

Zadaczowskÿ recognouit, �uia filius suus Andreas, �uem habet cum prima sua vxore, 
apud ipsum patrem suum habet ducentos florenos occasione partis tercie ad ipsum filium 
suum post mortem matris sue iure propin�uitatis deuolutos et cessos, �uos �uidem du
centos florenos refformauit et inscripsit super domum in acie circa ecclesiam Corporis 
Christi. Item cingulum argenteum super pretextam rubeam, octo coli coclearia argentea 
meliora eciam sibi recognouit. Actum feria sexta in vigilia Sancti Johannis Baptiste anno 
[23 VI] 1503.

[// 872] 2549. Nicolaus Arnestus  Petrus Krzÿwÿeczkÿ2

In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter famosus Nico
laus Arnestus, confrater noster consularis, sponte et libere recognouit, �uia tenetur 
certi et veri debiti xxx marcas peccunie comunis in regno currentis, generoso domino 
Petro Krzÿwÿeczkÿ iudici castrensi Leopoliensi, �uas obligatur soluere dicto Pet
ro Krzÿwÿeczkÿ a festo Pentcostes [4 VI 1503] proxime venture per annum ad aluid 
festum Penthecostes [26 V 1504], et si ex diuina permissione contigerit ipsum Petrum 
Krzÿwÿeczkÿ de hac luce decedere infra hoc tempus, extunc ipse Petrus Krzÿwÿeczkÿ 
inscribit Joanni, filio suo, predictos xxx marcas, et comisit prefato Nicolao Arnesto eas
dem xxx marcas sibi predicto Johanni filio dicti Petri Krzÿwÿeczkÿ soluere extradere, in 
�uibus �uidem xxx marcas dominus Niclaus Arnestus obligat medietatem domus sue in
ter Martinum aurifabrum ab vna et inter Felstinek partibus ab altera sita. Actum vt supra 
[23 VI 1503].

2550. Joannes currifex et Stanislaus corrigiarius  Elena Markowiczowa
In presencia nostre consularis residencie constituti personaliter Johannes currifex et 

Stanislaus corrigiarius, conciuis Leopolÿensis, recognouerunt, �uia pro honesta Elena 
Markowiczowa de Tharnow, sorore olim Katherine Slÿedzowa, olim ciuisse Leopolien
sis, fideiusserunt, pro omnibus perceptis per eam vel per ipsius tutorem Joannem, filias

1 Без дати.
2 Запис перекреслено.
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trum sui mariti, et Nicolaum Bonauentura, plenipotentem suum, relictis post predictam 
Katherinam Slÿedziowa. Tali cum condicione, vt si �uis uellet, se propin�uior ad predic
tas res relictas, videlicet pro bonis mobilibus et immobilibus dicte Slÿedziowa vocari aut 
per ad percipiendas eas ipsas res seu bona se trahere, extunc ipsi fideiussores, videlicet 
Johannes currifex et Stanislaus corrigiarius obligati predictos consules sunt Leopolienses 
intercedere ab omnibus personis vtrius�ue status et condicionis predictos consules in
festare uolentibus. Actum feria secunda ante festum Sancte Margarethe anno Domini 
[10 VII] 1503. 

[// 873] 2551. Schamÿczkÿ constitucio  Sponar Jacobum
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter nobilis Petrus 

Schamÿczkÿ fecit et constituit suum verum plenipotentem Jacobum Sponar ad agendum 
et defendendum iuretenus cum Andreÿ dicto Hrÿnko Ruteno eius fideiussoribus Marco 
institori et Marco �uondam ciuili portulano iuramenta recipiendo et dimittendo, alia om
nia et singula faciendum in omnimodo vigore et forma tan�uam personaliter adesset. 
Actum feria �uarta ante festum Sancte Marie Magdalene [19 VII] 1503. 

2552. Ÿwaszko, Caspar, Steczko, Athabien, Joannes Kochno
In presencia nostre residencie consularis constituti personaliter Ÿwaszko, Caspar, 

Steczko, alter Ÿwaschko Moÿzÿszowicz et Athabien Armeni et Johannes Kochno, tan
�uam arbitri et amicabiles compositores recognouerunt, �uia inter Ÿwaszko cubiculario 
regie maiestatis ex vna et Koschia Armenos ex altera partibus, talem concordiam et ami
cabilem composicionem fecimus, �uia Ÿwaszko cubicularius regie maiestatis predicto 
Koschia, priuigno suo, debet dare et soluere xxx florenos per mediam sexagenas compu
tando, pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venturo, et si pro termino eo ipso, vi
delicet Sancti Michaelis non dabit seu non soluerit, extunc sibi prefato Koschia tenebitur 
essencialiter xl florenos soluere et reponere. Quam �uidem concordiam predicte partes 
Ÿwaschko et Koschia tenere et inviolabiliter obseruare promiserunt sub vadio 50 florenos 
per partem non tentis predictam concordiam, 50 florenos tenebuntur reponere in pretorio 
pro edificacione turris irremissibiliter. Actum feria �uarta vt supra [19 VII 1503].

2553. Jacobus filius Socha  Plenipotentem Fabianum pellificem
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Jacobus, fi lius So, fi lius So filius So

cha olim ciuis nostre ciuitatis Leopolÿensis, recognouit, �uia suum verum et legittimum 
plenipotentem Fabianum pellificem, ciuem nostrum, in suis causis omnibus contra �uam
libet personam agendum, [// 874] faciendum et defendendum et pro domo ipsius paternali 
et maternali precipire regendum, gubernandum, impreciandum, refformandum, census 
ab eadem domo percipiendum, et de eadem necessarie domus refformandum, �uociens 
tociens opus fuerit et necesse, habens�ue discrecionis sue annos uel etatem eundem Fa
bianum plenipotentem suum, ratum, gratum at�ue firmum et inviolabiliter conseruare 
promisit, videlicet �uic�uid per ipsum actum, factum, ordinatum at�ue dispositum fuerit 
iuretenus et �uomlibet sicut omnibus predictus Jacobus filius olim Socha personaliter 
adesset. Actum sabbato ante festum Assumpcionis Beate Marie Virginis [12 VIII] 1503. 

2554. Stanislaus Glÿnÿanka Martinus Kwartnÿk Jacobum Sponar
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti Stanislaus Glÿnÿanka 

et Martinus Kwartnÿk de Zkawÿernÿewicze fecerunt et constituerunt suum verum pleni
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potentem Jacobum Sponar in suis causis agendum, faciendum, et disponendum, et defen
dendum iuretenus contra Joannem Kmÿtha, ciuem Leopolӱensem, pro debito, �uem ipsis 
nondum integre persoluit omnia�ue et singula disponendum, faciendum in omni modo 
vigore et forma, tan�uam personaliter adessent. Actum feria secunda in vigilia Assump
cionis Virginis Marie [14 VIII] 1503. 

2555. Ÿwaszko Moÿzisowicz  Chaczÿk Armenus et matre Marthuscha
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter Ÿwaschko Moÿ

sisowicz Armenus recognouit, �uia Chaczÿk Armenus cum matre sua Martuscha sibi 
soluerunt et satisfecerunt pro debito suo, videlicet septuaginta florenos cum i ½ ortone, 
in �uibus obligauerant domum suam et institam, prout in actis nostris continentur, �uos 
liberos fecit et securos ab omnibus inscripcionibus suis pristinis, omnis inscripcionis 
mortificando et in nihilum redigendo. Actum feria iia in vigilia Assumpcionis Virginis 
Marie [14 VIII] 1503. 

2556. Bartholomeus cum Valentino,   Mathis Kanngӱsser, 
       filio suo          Adam Kopӱenӱcz
In presencie nostre consularis residencie constituti personaliter Bartholomeus [// 875] 

cum Valentino, filio suo, scholcz ville Kazimiria dicte, habens plenum mandatum et ple
nam potestatem literatoriam a germanis suis, videlicet Laurencio et Agnetha de ibidem 
sub sigillo consulatus de Minori Glogow recognouerunt, �uia executores testamenti olim 
Mathis Scholcz, ciuis olim nostri, videlicet famosus et prouidi Mathis Kanngÿsser, col
lega noster consularis, Adam Kopienÿecz scabinus et Martinus Schtirmer ipsis satisfe
cerunt iuxta legacionem in testamento videlicet, �uia sibipsis sexaginta florenos in auro 
dederunt. De �uibus lx florenis ipse Bartholomeus et filius, suos prefatos executores libe
ros, securos, et �uretos fecerunt. Actum vt supra [14 VIII 1503]. 

2557. Hannis Kÿnost   Dÿ vorrechtung          Cristoff Gasner
Vor vnserm gesessendem rote seÿnt kommen dÿ erbern weÿsen manner nemlich der 

edle herr N. Andreas Harburth, vnd her Merten Wasserbroth, herr Mathiasch Weÿdner, 
herr Gerge Wagner, herr Mechel Gebel, herr Hannis Kosznar, burger eÿn der Lemburgk 
vnd wnser eÿn bruder, vnd herr Stenczel Johannes Signator erbe foÿt czw Lanczko, vnd 
herr Melcher Waloch haben eÿn rechtung gemacht, czwessen herr Hannis Kÿnost, burger 
eÿn der Lemburg, vnd Crÿstoff Gasner seÿnem e[i]dem, das Cristoff Gasner ist schuldig 
blÿben dem herr Hannis Kÿnost, seinem schweher, c vnd lxxx floren czw 32 grosche 
Polnÿsche eÿnen iklichen floren czw rechen. Velche summe c vnd lxxx floren globet 
Crÿstoff Gesner czw beczalen das drette teÿl off Georgÿ [23 IV] neste komende, das an
der teÿl von Georgii neste komende oͤbir ein ior, vnd des leczte drette teÿl off den dretten 
Sancti Georgii. Vnd hot sich alzo begeben, is das er dÿ neste czeit der beczalunge nicht 
wirt halden, so sal ÿn Hannis Kÿnost angreÿffen ein dÿ summe gar is seÿ eÿn steten, 
eÿn doͤrffern, off schloͤsser vnd czw allen weissenclichen ader amachtis lewten, sÿ sein 
edel, wnerd vnedel, gebawer, ader burger, vnd globet beÿ trewen, beÿ ere, ÿm veder mit 
koͤniglicher macht, noch brÿffen sich nicht czw schetczen, weder mit cloͤstern, ader ander 
frewet, dÿ man off der werld der dencken mecht. Vnd Hannis Kÿnost sal ÿn halden als 
seÿnen schuldiger also lang, bÿsz das ÿm volkomliche beczalung geschÿk von seinem 
eidem [// 876] Crÿstoff Gasner. Vnd dÿ oͤben genanten rechtis lewte vnd auch bede teÿl 
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dorbeÿ, des alle dÿngk imo vnder ÿn gelese seÿnt alle rechenung, alle schulde dÿsz of dÿ 
clxxx, dÿ sÿ onder nander gehat haben alle ÿr be lebentag grusz ader kleÿn, sunder Hannis 
Kÿnost, das er seiner tochter vor gerecht hot Crÿstoff Gasner als perlÿn, deckin, kemchen 
menet her czw ÿr czw zuchen mit rechte, das nempt her ÿm awsz, zÿst alle dÿng zoͤllen 
nw onder ÿn geret seÿn, ÿsz geschan gerechticlich czw Crokaw, czw dem Przeworsko, 
czw dem Premsyl eÿn der Lemburg von gesessenden rote vor gehegetem gerichtin, ader 
foÿten, ader woÿwoden, ader starosten off schloͤssern ader eyn steten nw czw ebigen ta
gen. Das keÿn teÿl vmb mx, sal czw helffe namen weder koniglich macht, ader konigliche 
briffe, ader von den anwelden is seÿn woyuoden, starostÿn, castelan, onder starosten vnd 
andirsz amachtis lewte, sÿ seÿn edel ader anedel, pawer ader burger, is das ir keÿn teÿl, 
das werde wellen of werffen onder den beÿden teÿl, zo haben sich bede teÿl begeben. 
Welche teÿl der wider werden wnd eÿn sulche rechtunge wnd vorschreibunge off czw 
warffen der sal den rechtis lewten geben c marcken, dem kegen teÿl auch c marcken. Item 
noch sich bekant Crystoff Gasner, des her hot das herr Kÿnost gewanth geborget eÿnem 
Jude glaus vnd seÿner hawsfraw, vnd seÿnen zone vor 49 floren. Wirt der Jude vnd sein 
hawsfraw, vnd zon, ads czw steen dem herne Kÿnost, zo wirt Crÿstoff Gasner das freÿ is 
das der Jude das nicht wirt czw steen. Zo ist dÿ scholt czw beczalen flechtig. Actum feria 
secunda post Diue Margarethe anno Christi mccccciiio .[17 VII 1503].

2558. Bartholomeus frater Nicolai Scholcz  Georgium Wagnar
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter Bartholomeus, frater 

Nicolai Scholcz, fecit, constituit tutorem legittimum dominum Georgium Wagnar, con
fratrem nostrum consularem, pueris olim Nicolai Scholcz fratris sui germani, in omnibus 
causis agendum, faciendum, protegendum et defendendum tuendum�ue et gubernandum, 
omnia et singula faciendum vigore et forma, tan�uam solus personaliter adesset. Actum 
feria iia in vigilia Assumpcionis Marie Virginis anno [14 VIII] 1503. 

[// 877] 2559. Nicolaus Camÿenÿecz  Nicolaus Arnestus
Honorabilis dominus Nicolaus Camÿenÿecz comparuit propter composicionem fa

ciendam cum domino Nicolao Arnesto, tan�uam pro termino posito, et protestatus est 
absenciam domini Arnesti. Sabbato infra octauas Assumpcionis Virginis Marie anno 
[19 VIII] 1503. 

2560. Martinus Grunwalt,     Johannes, canonicus et
        aduocatus Leopoliensis        prepositus Leopoliensis
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus famosus dominus 

Martinus Grunwalt, aduocatus noster Leopoliensis, recognouit, �uia petitus est per vene
rabilem dominum Joannem, canonicum et prepositum Leopoliensem ad recipiendum 
xxxvii i florenos apud Petrum Wlossati, ciuem nostrum, pro e�uis fideiussorie ad cuius 
peticionem ipse Martinus dominus predictos xxxviii florenos apud predictum Petrum 
Wlossati recepit et effectualiter leuauit, ipsum liberum et securum fecit per presentes, 
volens et promittens ipsum tueri et defendere a prefato domino Mÿschkowskÿ. Actum 
feria iiiia in vigilia Sancti Bartholomei anno [23 VIII] 1503. 

2561. Georgius Vagnar, Joannes currifex,   Grunwalt Martinus
        executores testamenti Anne Wazna 
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti famosus Georgius Wag
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nar, confrater noster consularis, et Joannes currifex, executores testamenti olim honeste 
Anne Wazna, recognouerunt, �uia consenserunt et pleno mandato mandauerunt, vigore 
execucionis predicti testamenti famoso domino Martino Grunwalt, aduocato Leo poliensi, 
molendinatori molendini dicti Waznÿ solucionem facere dominis canonicis Leopoliensibus 
iuxta delegacionem, prout in testamento dicte Anne Wazna lacius continetur, promittentes 
dicti executores prefatum dominum Martinum tueri et deffendere ab omnibus personis pro
pin�uis et consanguineis dicte Anne Wazna, ipsum Martinum infestare sev impedire volen
tibus. Actum feria iiiia in vigilia Bartholomei anno vt supra [23 VIII 1503]. 

2562. Dominus Nicolaus Camÿenÿecz  Jacobum Ÿelÿthkowskÿ
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter honorabilis domi

nus Nicolaus Camÿenÿecz recognouit, �uia suum verum et legittimum [// 878] plenipo
tentem fecit, constituit Jacobum Ÿelӱthkowskӱ, ciuem nostrum Leopoliensem, in suis 
causis, �uas habet cum famoso domino Nicolao Arnesto pro �uin�uaginta mercas [sic] 
debiti olim domini Arnesti, patris prefati Nicolai Arnesti, �uo ad recognoscendam satis
factionem pro predictis l marcas. Actum vt supra [23 VIII 1503]. 

2563. Jacobus Ÿelitkowskÿ  Dominus Nicolaus Arnestus
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Jacobus Ÿelitkowskÿ, 

ciuis noster Leopoliensis, plenipotens honorabilis domini Nicolai Camÿenÿecz, ex parte 
predicti domini Nicolai Camÿenÿecz recognouit, �uia sibi domino Nicolao Camÿenÿecz 
famosus dominus Nicolaus Arnastus satisfecit pro debito �uin�uaginta marcas olim pat
ris sui domini Arnast inscripto, nobilibus Marco et Stanislao heredibus de Borinicze iuxta 
cessionem nobilium Elizabet, heredis de eadem Borinicze, et Mathie, mariti sui, in iure 
spirituali et in libro consistory Leopoliensis sibi domino Nicolao Camÿenÿecz resignatum 
et donatum prefatum debitum. Pro �uo debito in iure spirituali litem habuit cum prefa
to domino Nicolao Arnasto, prout pro eodem debito in iure eodem spirituali recognouit 
sibi factam solucionem et literam inscripcionis prefati debiti restituit et inscripcionem de 
libro nostri consulatus delere, cassare et nihilum redigere consensit et mandauit, prout et 
hic per suum plenipotentem suprascriptum prefatas inscripciones cassauit et mortificauit, 
promittens prefatus dominus Nicolaus Camÿenӱecz predictum dominum Nicolaum Ar
nastum ab omnibus personis sexus vtrius�ue tueri et defendere temporibus euiternis et 
suos successores. Actum [sabbato] ante festum Sancti Augustini anno [26 VIII] 1503. 

2564. Valentinus, filius  Dominus Mathiasch Waÿdnar
       olim Stenczel Pop        Georgius Wagnar
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus ingeniosus Valenti

nus, filius olim Stenczel Pop, sponte recognouit, �uia famosus dominus Mathia Voÿnar, 
confrater noster consularis, sibi satisfecit pro diuisione sortis sue, �uae sibi cessit post 
mortem parentum suorum, videlicet super domo, inter domini Nicolai Abrek ex vna et 
Johannis Kmÿtha domos ex altera partibus sita. Cui dominus Mathiasch cum sua consorte 
Sophia pro prefata diuisione �uadraginta florenos cum iii florenis soluit et satisfecit, et iam 
prefatus Valentinus ipsum dominum Mathiam liberam dimisit et suos germanos abrenunc
cians, se de predicta domo perpetuis temporibus ad eandem nihil habere iuris et proprieta
tis, recognoscendo factam sibi satisfactionem totalem per predictum domi num Mathiam et 
germanos predicti Valentini. Actum sabbato in crastino Sancti Egidii [2 IX] 1503. 
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[// 879] 2565. Elizabet Borÿnska,   Dominus Nicolaus Camÿenÿecz
        Kmÿtha tutor
In presencia nostre consularis residencie constituta personaliter nobilis Helizabet 

Borÿnska per suum tutorem Johannem Kmÿtha, ciuem nostrum recognouit, �uia prout 
donauit coram iudicio consistorii Leopolÿensis spirituali debitum �uin�uaginta marcas 
super domino Nicolao Arnesto, confratre nostro consulari, honorabili domino Nicolao 
Camÿenÿecz, et prout dominus Nicolaus Camÿenÿecz coram sesso consulatu nostro sa
tisfactionem sibi per dominum Arnestum recognouit, et inscripcionem de libro consularis 
delere et mortificare consensit. Ita eciam predicta domina Elizabeth per dictum Johannem 
Kmÿtha tutorem pro predicta l marcarum prefatarum recognouit satisfactionem et de 
libro nostri consulatus inscripcionem primam tentoriam delere et mortificare consensit 
et predictum dominum Nicolaum Arnestum et suos successores legittimos a se et a suis 
eciam successoribus liberum dimisit perpetue et in evvm. Actum sabbato in crastino Na
tiuitatis Beate Marie Virginis anno vt supra [9 IX 1503]. 

2566. Jacobus, filius Socha  Stanislaus Kalÿtha
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter Jacobus, filius So

cha, sponte recognouit, �uia domum suam propriam paternalem inter Stanislai Stanowicz 
ex vna et Johannis Kmÿtha domos sitam partibus ab altera, pro sexaginta et vii florenos, 
�uemlibet florenum per mediam sexagenam computando, uendidit iusto vendicionis titulo 
Stanislao Kalÿtha, a �uo nunc pro prima rata decem marcas grossorum recepit. Cui pre
fatus Stanislaus Kalitha pro festo Sancti Michaelis [29 IX] a modo in anno debet soluere 
x florenos secunde rate, et sic ab anno ad annum pro festo Sancti Michaelis per x florenos 
soluere sibi tenebitur et debebit us�ue ad plenariam solucionem predicte summe tocius. 
Et prefatus Stanislaus Calÿta, absente Jacobo Soschÿcz pecunias prefatas, soluere debet 
et tenebitur in manus contubernii pellificum seniorum, �uibus solutis predictus Jacobus 
sibi Stanislao resignacionem iuridicam debebit et tenebitur facere. Actum sabbato post 
festum Sancti Michaelis [30 IX] 1503. 

2567. Hrÿnko sartor Rutenus  Petrus Schamÿczkÿ
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Hrÿnko sartor Rute

nus sponte recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti lxxx florenos per ½ sexagenam 
nobili Petro Schamÿczkÿ, cui in �uin�uaginta florenis domum [// 880] suam propriam 
obligauit cum predio penes ecclesiam Rutenorum iacente, et consensit vendere eandem 
sub scitu ipsius, si plus recipiat pro ea, tunc debet sibi Hrÿnkoni restituere superfluum 
et si minus, tunc in Hrÿnkone debet residuum recuperare, �ue domos sita inter Hÿrka 
ex vna et Wanko ex altera partibus domos sitas. Quam inscripcionem Kolÿna, anti�ua 
mater predicti Hrÿnko, faciendam et inscribendam per suum tutorem Borÿsz pellificem 
consensit, �uo ad predium penes ecclesiam Rutenorum, et pro 30 florenis residuis fideiu
sserunt Lech, Borÿs, Andreÿko, Wanko et Koschia Rutheno, videlicet soluere pro festo 
Natiuitatis Domini [25 XII 1503] x florenos, pro Pasche [7 IV 1504] x florenos et resi
duos x florenos Sanctorum Petri et Pauli Appostolorum proxime venture. Actum vt supra 
[30 IX 1503]. 
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2568. Nobilis Paulus Laszÿczkÿ  Nicolaus Abrek1

In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus nobilis Paulus 
Laszÿczkÿ sponte et libere recognouit, �uia Nicolaus Abrek res nobilis olim Marczÿsz, 
fratris sui germani, post mortem super Paulum prefatum lessos vera propin�uitate plena
rie restituit et extradidit prefato Paulo, et �uia pecunia ipse Abrek apud se habuit retentes, 
ex ipsis pecuniis omnibus ipse Abrek vii florenos sibi Paulo soluere tenetur, et prout inter 
se controuersias habuerit iuridice et �uomlibet easdem controuersias et causas ex vtra�ue 
partium suffocauerunt, mortificauerunt et in nihilum redigi consenserunt, vnus alterum 
liberum dimittendo. Et prefatus nobilis Paulus promisit et spopondit predictum Paulum 
pro rebus perceptis intercedere in omni loco ab omnibus personis vtrius�ue status et 
condicionis propin�uorum et consanguineorum suorum et Marcissii prefati, ipsum Abrek 
pro predictis rebus aut pecuniis, derelictis post mortem Marcissÿ predicti, infestare aut 
impedire uolentibus. Actum feria iia ante Diui Francisci proxima [2 X 1503]. 

2569. Anna rothkÿssarka       Margaretha Stephankowa      Barbara Roschkowa
       per Joannem generum 
In presencia nostre consularis residencie presonaliter constitute Anna rothgissarka 

per Johannem, generum suum, Margaretha Stephankowa per Fabianek et Barbara Ro
schkowa per maritum suum Roschek, tutores constitutos suos, et Stanislaus de Halÿcz 
sponte recognouerunt, �uia Woÿtaszek, vir olim Czudna Hanuchna, ipsis lx �uadraginta 
florenos soluit ad summam centum et viginti florenos iuxta inscripcionis preteriti anni di
uisionem, post Czudna Hanuchna inter ipsos factam, de �uibus ipsum Albertum liberum 
et �uittatum fecerunt promiserunt�ue ipse partes per suos tutores prefa[// 881]tos predic
tum Woÿtaszÿek tueri et defendere a filio domini olim Hanel, �ui pecunia uel summam 
prefatam apud Woÿtaszÿek arestauerat. Actum vt supra [2 X 1503]. 

2570. Dominus Fredericus de Felschtÿn  Petrus Odnowskÿ de Felstÿn
In presencia nostre consularis residencie Leopoliensis personaliter constitutus gene

rosus dominus Fredericus de Felstÿn sponte recognouit, �uia testitudinem, �uam habuit 
in pecuniam in domo famosi Nicolai Thÿczka, et �uondam Nicolai Suchopolÿwka, eam 
ipsam testitudinem generoso domino Petro de eadem Felstÿn Odnowskÿ condescendit et 
libe ram dimisit tenendam in eadem summa pecunia, prout solus tenuit et habuit iuxta in
scripcionem primam predicti domini Frederici, prefatus dominus Petrus Odnowskÿ hanc ip
sam testitudinem tenebit et habebit, �uam �uidem inscripcionem primam domini Frid rusch 
predicti dominus Petrus Odnowskÿ in sua potestate habebit eodem modo iure et forma, 
prout dominus Fridrusch habuit. Actum feria iiiia ante festum Diue Heduigis [11 X] 1503.

2571. Heduigis Kuchczÿna  Tutor Georgius  Stanislaus Schwÿder
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituta honesta Heduigis 

Kuchczÿna per suum tutorem Georgium hostiarium recognouit, �uia iuxta suam primam 
inscripcionem, �uam habet cum Stanislao Schwÿder ad modum fori pro domo, �ua domo 
Joannes Kmÿtha cum prefato Schwider commutacionem fecit, pro �ua domo predictus 
Kmÿtha residuas pecunias soluere debet iuxta contractum commutacionis predicte, nunc 
sibi domine Heduigi Kuchczÿna Johannes Kmÿtha xxx florenos pro ratha soluit w[u]lgo 
rocziznÿ, �uos xxx florenos debuit pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime preterito 

1 Між контрагентами вписано: Omnibus.
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soluere, pro �uibus ipsum prefata domina Kuchczÿna �uitatam per presentes fecit. Actum 
sabbato in vigilia Heduigis anno vt supra [14 X 1503]. 

2572. Ϋwaschko Armenus  Erasmus Zaÿfret, ciuis Cracouiensis
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Ϋwaschko Arme

nus, regie maiestatis cubicularius, recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti xxx florenos 
Hungaricales pro Chaczÿk, filio Axenthi Armeno, famoso domino Erasmo Zaÿfred, ciui 
Cracouiensi, soluere pro festo Sancte Agnetis [21 I 1504] proxime venturo, in �uauis 
dilacione sev protractione aut citacione. Actum feria iiiia ante Simonis et Jude anno vt 
supra [25 X 1503]. 

[// 882] 2573. Stanislaus cum Sophia,   Domina Barbara, 
        consorte sua         Jacobi corrigiarii [vidua]
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti Stanislaus Hriczko 

cum Sophia, consorte sua, et Michael sartor cum Heduigi, consorte sua, recognouerunt, 
�uia honesta domina Barbara, Jacobi corrigiarÿ vidua, per se et per suum tutorem legitti
mum famosum dominum Andris soluit ipsis x marcas, �uas olim Jacobus rÿmer ins cripsit 
ipsis duabus Zophie et Heduigi post mortem suam, et sunt obligati inscripcionem hanc 
delere et mortificare de actis scabinorum, et predictam Barbaram liberam dimittere pro 
predictis x marcis perpetuis temporibus. Actum vt supra [25 X 1503]. 

2574. Anne   Przekrsta
Nos preconsul et consules ciuitatis Leopoliensis iudices commissarÿ per serenissinissiissi

mum principem et dominum, dominum Alexandrum Dei gratia regem Polonie, magnum 
ducem Lithwanie, Russie, Prussie�ue dominum et heredem etc. cause et partibus infra 
scriptis specialiter deputati. Significamus tenore presencium, �uibus expedit, vniuersis 
�uomodo iuxta continenciam commissionis regie maiestatis nobis pro parte honeste 
Anne Przekrsczÿna, actoris principalis, et Nicolai Przekrsta, ciuis Leopoliensis, presen, actoris principalis, et Nicolai Przekrsta, ciuis Leopoliensis, presen actoris principalis, et Nicolai Przekrsta, ciuis Leopoliensis, presen
tate auditis ipsarum parciam propositis et responsis sentenciam diffinitiuam nostram tuli
mus in hunc modum ferimus�ue per presentes, �uod ex�uo causa diuorcii venit ex dicto 
Nicolao Przekrsta et ipsius legittimis impedimentis, prout ex literis domini officialis Leo
poliensis vidimus et cognouimus ipsis literis, et eiusdem domini officialis decreto inhe
rendo pariter et regie maiestatis mandato, �uo precipit in ipsa commissione ad huiusmodi 
diuorcium habere respectum, extunc ipse Nicolaus Przekrsta prefate Anne, �uondam 
sue consorti, solutis prius diebus debitis vs�ue ad tempus diuorcii exclusiue contractis 
bonorum omnium mobilium et immobilium terciam parte vigore laudi ciuitatis nostre 
Leopoliensis ipsi Anne dare et admittere debet, et de �uibus rebus prefata Anna ipsum 
Nicolaum Przekrsta prescire noluerit, extunc proxima die iuridica post latam sentenciam 
nostram in iudicio ciuili se ipse Nicolaus Przekrsta iustificare tenebitur de forma iuris. 
Actam feria �uarta ante festum Sanctorum Simonis et Jude Appostolorum anno Domini 
vt supra [25 X 1503]. 

2575. Georgius Grediger  Filia Agneta
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Georgius [// 883] 

Grediger sponte recognouit, �uia ex concordia cum filia Agneta et genero suo Venceslao 
facta predictis filie et genero suis xx marcas grossorum tenetur, videlicet x marcas pro fes
to Pasche [7 IV 1504] proximo venturo. Et residuas x marcas a festo Pasche [23 III 1505] 
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in anno immediato se�uens soluere tenebitur. Et si prefatus Georgius Grediger pro festo 
Pasche x marcas soluere neglexerit aut ne�uiuerit, extunc Venceslaus cum Agneta, vxore 
sua, sibi Georgio Grediger aut successoribus ipsius debebunt per vi marcas singulis an
nis soluere vs�ue ad plenariam solucionem xx marcis, videlicet medietatem summe iuxta 
taxam in concordia factam. Et cum predictas xx marcas sibi Georgio exoluerit, extunc 
domum predictus Georgius inter domum mathre Weÿdner ex vna et Schnaÿderka ex al
tera partibus, ipsis filie et genero suis perpetue resignare tenebitur. Et si residuas x marcas 
soluere non curauerit, extunc primas x marcas ammittere debet. Actum feria iiii ante Diui 
Martini anno vt supra [8 XI 1503]. 

2576. Lorek de Zÿmna Voda  Fÿczkoni sutori
In presencia nostre residencie consulatus personaliter constitutus Lorek de Zÿmna 

Woda recognouit, �uia ortum suum proprium, penes ortum Maÿzlowskÿ, nunc Fÿczkonis 
ex vna et ortum Mÿklasch teschar ex altera partibus, vendidit et liberum dimisit Fÿczkoni 
sutori tenendum, habendum, possidendum in censibus dominorum consulum temporibus 
perpetuis. Actum vt supra [8 XI 1503]. 

2577. Dominus Mathias Waÿdner cum Roza, filia Domino [sic] Arnesto
         Zophia, consorte sua    Burkarth
In presencia nostre consularis residencie personaliter constituti famosus dominus 

Mathias {Waÿdner} cum honesta Sophia, consorte sua, et Roza, filia Burkarth vbi et 
domina Augustinowa presens erat, �ui �uidem dominus Mathias Waÿdner domine con
sortis sue et filie Burkarth nominibus, tan�uam tutor legittimus, libere dimisit perpetue 
debitum habitum super terra sev loco et edificio penes Johannem currificem similiter et 
domini consules finem fecerunt inter ipsam Rozam Burkarthowa, �uia si noluerit edifi
care in eadem terra sev [// 884] area ad festum Pasche [7 IV 1504] proxime venturum pro 
tempore deputato, extunc terra siue locus debet cedere perpetue famoso domino Arnesto, 
tan�uam heredi. Similiter et dominus Georgius Wagner abrenunciauit, se debito, tan�uam 
tutor monialium, �uod habererunt super eodem loco seu area. Actum feria iiii ante Diui 
Martini anno vt supra [8 XI 1503]. 

2578. Dominus Joannes Crowÿczkÿ,            Joannes Kmÿtha  Dominus
        decanus Leopoliensis             Anthonius Hoͤrnigk
In presencia nostri consularis residencie personaliter constitutus venerabilis dominus 

Crowÿczkÿ, decanus Leopoliensis, recognouit, �uia apud ipsum, tan�uam heredem in 
Hodowÿcza bonis, famosus dominus Anthonius Hoͤrnÿgk ad caucionem fideiussorie sue 
ex parte Johannis Kmÿtha receperat lxxxvii boues cum duobus, dicti Kmitha submit
tendo se statuere predictos boues in bonis prefatis. Si eos ipsos non statuisset, extunc pro 
�uolibet boue debuit soluere per ii marcas, �uos ipse dominus Anthonius vendidit pro 
centum et �uin�uaginta et duabus marcas et fideiussorie satisfecit, �uem predictus domi
nus Johannes Crowÿczkÿ liberum dimisit coram nostro consulatu de prefata fideiussoria. 
Actum feria �uarta ante festum Sancti Martini [8 XI 1503]. 

2579. Joannes Czadkowskÿ  Dorothea, nouerca sua
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus ingemosus Joanes, 

filius olim Johannis Czadkowskÿ, conciuis nostri, sponte recognouit, �uia sibi Dorothea, 
nowerca sua, olim eiusdem Czadkowskÿ vxor, nunc Stanislai Soczÿwka doliatoris, sa
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tisfecit pro omnibus bonis paternalibus, �ue sibi cesserunt post mortem patris sui prefati 
Czadkowskÿ. Quam �uidem Dorotheam, nouercam suam, et maritum ipsius Stanislaum 
Soczÿwka liberos et securos fecit, promittens eos nun�uam impedire pro prefatis bonis 
paternalibus perpetue et in evvm. Actum vt supra [8 XI 1503]. 

2580. Furher Wÿenczek   Stanislaus Mudroglowa         Kulka
In presencia nostre consularis residencie constituti personaliter Furer [// 885] 

Wÿencyek sutor, Staschek Mudroglowa et Stanislaus Vkleÿa, vector de Cracouia, omnes 
hÿ manu comuni fideiusserunt vectorem Kulka statuere pro festo Natiuitatis Domini 
[25 XII] proxime venturo coram consularis nostri residencia contra Caspar, Steczko, 
Ϋwaschko et alios Armenos ad iustificandum, in �uo sibi culpam allegare debeant1. 

2581. Jacobus Socha  Magistri pellificum Leopolienses
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus Jacobus, filius olim 

Andree Socha, habens sufficiendum annos pubertatis sue recognouit, �uia sibi contu
bernium pellificum Leopoliensem, videlicet seniores magistri et omnes alii magistri sa
tisfecerunt pro tutela sua prout se ipsis dederat in tutelam, �uos iam liberos dimisit de 
prefata tutela perpetue et in evvm2. 

2582. Joannes Markowicz de Tharnow  Joannes currifex3

Nostri consulatus in presencia constitutus personaliter Joannes Markowicz de Thar
now dedit ac contulit plenam {facultatem} at�ue auctoritatem prouido Joanni currifici in 
causa occasione domus vendite cuidam Ϋwasko, cubiculario regie maiestatis, ad percipi
endas pecuniam et tollendum at�ue ad resignandum dictam domum prouido Ϋwaskoni 
emptori in omni modo et forma, ac si solus faceret et presens interesset. Actum feria 
�uinta proxima post Diue Lucie anno [14 XII] 1503.

2583. Markowicz   Ϋwaschko
Coram nostri consulatus presencia eodem die constitutus personaliter Joannes Marko

wicz de Tharnow recognouit palam, se vendidisse domum, sitam inter domos Woÿtaszÿek 
ex vna et Weÿdnarka partibus ab altera, pro xx marcas prouido Ϋwasko, cubiculario regie 
maiestatis, cui occasione eiusdem domus prefatus Ϋwasko per [// 886] manus famati 
domini Georgii Wagner iam viii marcas persoluit et ad festum Sancti Joannis Baptiste 
[24 VI 1504] xii marcas soluere debet, vs�ue ad totalem xx marcis solucionem, �uas 
�uidem xx xii marcas prouidus Joannes currifex accipere debet, ac dicto Ϋwaschko resig
nacionem facere prout consuetudinis est. Actum vt supra [14 XII] 1503. 

Acticacio sabbato post Natalis Domini [30 XII 1503].

1504
2584. Szemÿelka  Schamÿczkÿ
In presencia dominorum consulum constitutus personaliter Stanislaus Szemÿelka rec

ognouit, �uia nobilis Petrus Schamÿczkÿ per famatum dominum Nicolaum Arnestum 
tutorem consulem accomodauit x marcas prefato Stanislao. Tali condicione, �uod si pro 
festo Ascensionis Domini [16 V 1504] dictus Stanislaus Petro eidem non soluerit, extunc 

1 Без дати.
2 Без дати. 
3 Збоку на полі закреслений напис: Constancii notarii acticacio sequitur.
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Stanislaus expressus obligatus est intromissionem prefato nobili Petro dare sine ali�uo 
iuris strepitu in domum suam propriam. Actum vt supra [30 XII 1503]. 

2585. Thoman Mazÿar  Dominus Anthonius Hoͤrnÿgk
Coram nostri consulatus pleni residencia constitutus personaliter Thoman Mazÿar Ar

menus publice recognouit, �uia promisit et dixit dare famato domino Anthonio Hoͤrnÿgk 
centum et lxxiii florenos debiti regie maiestatis, super �uod debitum habet �uittanciam 
regalem dominus Anthonius et presertim super demissionem piscinarum in Szczÿrzÿecz, 
�uas prefatus Armenus demittere debet. Actum feria �uarta Diue Lucie in anno Domini 
[13 XII] 1503. 

2586. Stanislaus Henrich  Anna soror  Joannes Bithnar
In presencia nostri consularis residencie constitutus personaliter Stanislaus Henrich 

vna cum sorore sua Anna recognouit, se vendidisse domum post maccellum carnificum in 
acie sitam, prouido Joanni Bÿthnar pro lx marcas. Qui �uidem Joannes Bÿthnar occasione 
domus �uadraginta marcas prefato Stanislao ac sorori eius Anne dedit. Re[// 887]sidui
tatem vero peccuniarum ad annos prout fori contractus existerat, dictus Joannes exoluere 
debet vs�ue ad totalem istarum lx marcarum solucionem. Actum sabbato [30 XII 1503] 
proximo ante Circumcisionis Domini anno 1504. 

2587. Margaretha  Stephanus carnifex
Coram nostri consulatus presencia constituta personaliter honesta Margaretha de Cra

couia per famatum dominum tutorem Andream Berger recognouit, �uia de omnibus et 
singulis bonis ratione sortis prouidus Stephanus Rex carnifex post mortem Anne, coniu
gis sue legittime et sororis germane prefate Margarethe, deuolutis, per famatum dominum 
Stanislaum Haze realiter et cum effectu satisfactum est, nihil pro se magis relin�uendo, 
ac demum expressum Stephanum peramplius non mouendo ne�ue iure vexando, emit
tens ipsum liberum nunc et temporibus eviternis. Actum feria tercia post Circumcisionis 
Domini anno vt supra [9 I 1504]. 

2588. Mechel Pulszwÿat  Herr Martinus Wasserbroth
Vor wnseren gesessenen rote steende personlich der vorsuchtige Mechel Pulszwÿat 

noch der vorrichtunge dÿ do geschan wart mit dem namhafftigen herne Martino Wasser
broth offimberlich hot bekant wÿ das er schuldig ist dem vbengenante herne xx marcas 
solucione sal sein zcu iiii marcis off Sÿnte Joannis Baptiste [24 VI 1504] off ÿdes iar, bisz 
czw der volkomlich beczalung der vorgenante xx marcas. Actum sabbato proximo ante 
Circumcisionis anno vt supra [30 XII 1503]. 

2589. Woÿtaszÿek  Schamÿczkÿ1

In nostri consulatus presencia constitutus personaliter Albertus Woӱtaszӱek inscripsit 
ac obligat domum suam in platea Cracouiensi, inter Szlÿedziowa ab vna et Schlÿffka par
tibus ab altera sitam, nobili domino Petro Schamÿczkÿ in �uadraginta marcis communis 
pecuniis in regno currentis, pro festo Sancti Michaelis [29 IX] proxime venture soluere, 
et a data huius diei [// 888] inductionem in domum debet dare nobili Petro prefato. Casu 
autem si non soluerit, extunc in crastino termini non solucionis, debet dare intromissio
nem cum expurgacione prefate domus sine omni strepitu iuris prefato Schamÿczkÿ, tan

1 Запис перекреслено. 
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�uam pignus pleno iure consecutum, super �uod omnia iura et iudicia essent peracta. Tali 
cum condicione, �uod prefatus Woÿtaszÿek debet esse propin�uor conducere ipsam do
mum apud prefatum Schamÿczkÿ per famatum dominum Nicolaum Arnestum, tutorem 
electum, videlicet pro vi marcas ab vno anno ad alium annum hoc est a festo Michaelis 
proxime [29 IX 1504] venture ad aliud festum Michaelis [29 IX 1505]. Et hanc peccu
niam censualem non debet computare super summam capitalem pecuniam, sed debet so
lucionem facere dictus Woÿtaszzek prefato Schamÿczkÿ. Et circa hoc dictus Woÿtaszÿek 
debet, conducta domo, dare liberam cameram et locum causa e�uorum locandorum tantis 
per donec ad plenariam vs�ue prefatarum xl marcarum solucionem. Actum feria iia in 
octauas Epiphaniarum anno vt supra [8 I 1504]. 

Per famatum dominum Arnestum tutorem recognouit solucionem plenarie recepit so
lucionem Voÿtassÿek cum �uittum faciendo. 

2590. Crÿstoff Gasner Cracouiensis  Kÿnost 
Vor vns in sitczundem rothe personlich steende der erber Crÿstoff Gasner von Crokaw 

hot sich vorbunden dem erber Hannis Kÿnost eÿn der sache von des brÿffes wegen des 
Judes vͤmb des gewanth, des der vorgenante Crÿstoff geborget hot dem Jude N. vnd seiner 
frawen vnd zone vor 49 floren mit der wnderschedung, ab der vorgenante Crÿstoff off 
Agnetis [21 I] von dem Premisl iar margt micht gesteen wirt eÿn der Lemburg, zo vorffelt 
der vorgenante Crÿstoff dÿ 49 floren dem Joanni Kÿnost zcu beczalen. Actum feria via 
ante Epiphaniarum anno vt supra [5 I 1504].

2591. Mathis Goltstein  Herr Martinus Wasserbroth
Vor vns in sitczundem rothe personlich steende der vorsuchtige Mathias Goltstein hot 

bekant dÿ vorrichtunge mit dem ersamen herren Martino Wasserbroth, vnser mitbruder, 
eÿn vormuͤnde des zones Boneventure des Bÿthnars der dÿ vormundeschafft dem hern 
Martino gegeben hat, vmb seine vaterliche teÿl mit der wnderschedung, das der vor
genante Goltstein vor des haws gerade vnd was zcu dem hantwerk gehoͤret viii mark cum 
x ½ groschen sal er geben. Vnd haws czÿnze von dem halbe hawze seine vaterlich anfalle 
alle iare iii ½ mark sal ir {auch} geben der vorgenante Mathias, seine stÿffzone. Actum 
feria iia octauas Epiphaniarum anno vt supra [8 I 1504].

[// 889] 2592. Wlossati  Albertus Woӱtaszÿek
Coram sesso consulatu nostro personlich constitutus prouidus Petrus Wlossati publice 

recognouit, �uia Woÿtaszÿek plenariam solucionem et effectualiter fecit pro debito tri
ginta �uatuor marcas cum fertono, in �uibus domum suam obligauerat dictus Woÿtaszÿek 
prout acticatum erat, emittens iam ipsum Woÿtaszÿek liberum et �uietum et absolutum 
nunc et temporibus eviternis. Actum feria �uarta infra octauas Epiphaniarum anno vt 
supra [10 I 1504]. 

2593. Petrus Wlossati  Stanislaus Pÿndzrich
Coram assesso consulate nostro constitutus personaliter Petrus Wlossati palam recog

nouit, sibi dedisse Stanislaus Pÿndrzich pro orto inter plateas in acie in suburbio Leopoliensi 
sito, xv marcas, de �uibus ipsum �uittauit per presentes. Actum feria iiii vt supra [10 I 1504].

2594. Martinus Grunwalt  Dominus Joannes, prior de Pilzna
Coram nostri consulatus presencia constitutus personaliter famatus Martinus Grun

walt aduocatus iuratus noster Leopoliensis ex vna et honorabilis dominus Joannes, prior 
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conuentu{a}lis de Pÿlzna titulo Sancte Katherine, partibus ab altera, publice recognoue
runt, voce vnamini concordiam inter se fecisse occasione iam certi et veri debiti lx marcas 
pro fabricacione ecclesie conuentualis in Pilzna in et super molendino prope ciuitatem 
Leopoliensem sito, per Martinum Wasznÿ molendinatorem diue recordacionis legatarum 
testamentaliter. Ea lege, �uia prenominatus Martinus x marcas extradidit pro festo Sancte 
Agnetis [21 I], �uas �uidem dictus dominus Joannes recognouit, se percepisse realiter 
et cum effectu, de �uibus ipsum Martinum �uittum et liberum, et absolutum per presen
tes fecit, pro festo autem Diui Georgii [23 IV] x marcas. Itidem pro festo Petri et Pauli 
[29 VI] in nundinis Premisliensis x marcas anno nostro currente 1504. Eo anno elapso, 
pro festo Assumpcionis Sacratissime Virginis Marie [15 VIII] x marcas. Item pro festo 
Trium Regum [6 I 1505] x marcas, postremo pro festo Sancti Petri [23 IV 1505] x marcas 
vltimatas pecunias obligatus et astrictus est abs�ue omni vadio et dilacione exoluere ad 
plenariam vs�ue totalem�ue solucionem prefatarum �uin�uaginta marcarum. Actum sab
bato Diui Fabiani et Sebastiani anno vt supra [20 I 1504]. 

[// 890] 2595. Ÿasczӱna de Bÿelahosch  Arthÿm
In presencia nostre consularis residencie stans personaliter Ÿaczÿna de Bÿelahoscz 

publice recognouit, �uia laboriosus Arthÿm plenarie cum effectu�ue pro agro solucionem 
fecit, �ui �uidem Ÿaczÿna solucione percepta integra, agrum inter Fÿedora ex vna et 
Ÿaczko Moldawa partibus ab altera situm, prefato Arthÿm pleno iure, tam late et longe 
circumferencialiter�ue distinctum, prout solus possedit et tenuit at�ue suis successoribus 
resignat et resignauit, abrenuccians se temporibus eviternis, pro �ua �uidem resignacione 
Thÿwon Choma libera et Makar Arthÿm emptori fideiusserunt. Actum feria iia Sancti 
Vincencii anno vt supra [22 I 1504].

2596. Necles Langkuncz de Cracouia  Dominum Nicolaum Gaÿzler
In presencia nostri pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Lang presencia nostri pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Langpresencia nostri pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Lang nostri pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Langnostri pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Lang pleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Langpleni consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Lang consulatus residencia personaliter constitutus Nicles Langconsulatus residencia personaliter constitutus Nicles Lang residencia personaliter constitutus Nicles Langresidencia personaliter constitutus Nicles Lang personaliter constitutus Nicles Langpersonaliter constitutus Nicles Lang constitutus Nicles Langconstitutus Nicles Lang Nicles LangNicles Lang LangLang

kuncz de Cracovia prout melius potuit et debuit famosum dominum Nicolaum Gaÿzlar, 
confratrem nostrum consularem, constituit, fecit et solenniter ordinauit in suum verum et 
legittimum plenipotentem causarum suarum�ue gestorem hic et vbi�ue contra1 Wÿdawskÿ 
pro debito xvi florenos, dans et conferens sibi omnimodam facultatem repetendi, tollendi, 
leuandi, cittacione agendi iuramenta�ue suscipiendi et dimittendi, lucrandi et amittendi, 
et omnia ac singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio omnia ac singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invioomnia ac singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio ac singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invioac singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio singula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac inviosingula exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio exercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invioexercendi, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio, promittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac inviopromittens ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio ipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invioipsum ratum, gratum at�ue fi rmum ac invio ratum, gratum at�ue fi rmum ac invioratum, gratum at�ue fi rmum ac invio, gratum at�ue fi rmum ac inviogratum at�ue fi rmum ac invio at�ue fi rmum ac invioat�ue fi rmum ac invio fi rmum ac inviofirmum ac invio ac invioac invio invioinvio
labiliter obseruare in premissis. Actum feria �uinta in vigilia Purificacionis Beate Marie 
Virginis anno vt supra [1 II 1504].

Finis dominorum consulum residencium.

[// 891 – порожня сторінка]

[// 892] Anno Christi mccccciiii electi sunt ipso die Cathedre Sancti Petri 
[22 II 1504] consules residentes famati domini Andreas Berger, Martinus Wasserbrot, 
Michael Gasner, Stanislaus Hase, Anthonius Hoͤrnigk et Nicolaus Ticzka.

2597. Domini Anthonii vxor  Thoman Mazÿar Armenus
Coram nostri consulatus presencia constituta personaliter honesta domina Katherina, 

vxor famati domini Anthonii, publice recognouit, �uia Thoman Mazÿar Armenus soluit 

1 Залишено місце для вписання імені.
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et dedit lxxx cum vii florenos debiti regie maiestatis, super �uod debitum dominus Antho
nius Hoͤrnygk regalem habet �uittanciam, de �uibus ipsum Armenum perceptis �uittum 
per presentes fecit. Octuaginta autem cum vi florenis spopondit pro festo Penthecostes 
[26 V] proxime venturo ac obligatus soluere. Actum sabbato ante dominicam Judica anno 
vt supra [23 III 1504].

2598. Vrsula  Martinus Meÿtbrawer
In presencia nostri consulatus constituta honesta Vrsula Schwenchowa per tutorem 

prouidum Georgium hostiarium electum publice recognouit, �uia Martinus Meÿtbrawer 
plenariam solucionem pro orto empto vi marcas ac cum effectu fecit inter Joannis 
Vrzesczÿnskÿ ortum ex vna et locum orti dominorum canonicorum ecclesie metropoli
tane partibus ab altera situm, �uem �uidem ortum dicta Vrsula per tutorem prefatum 
pleno iure et dominio, tam late �uam longe et circumferencialiter distinctum, prout sola 
tenuit et possedit, nihil super eodem orto amplius relin�uiens et habens, prenominato 
Martino et suis successoribus nunc resignat et resignauit temporibus eviternis. Actum 
feria �uarta ante Ramispalmarum anno vt supra [27 III 1504]. 

2599. In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter Bonaventura 
ex vna et Barbaram, materem Bÿthnerÿn, partibus ab altera publice recognouerunt, 
�uia concordia facta et sufficiens diuisio est ac confectualiter. Tan�uam Mathis eandem 
superduxit matrem in matrimonium, �ua moriente eidem pars eciam maternalis 
cecidit. [// 893] Ita�ue prefatus nouercus aut vitricus nomine Mathias pro sorte matre 
domus patris sui, inter Kӱczula ex vna Hannis Bognar parte ab altera sita, �uotannis 
censum iii ½ marcas eo manente, dare suo preuigno debet. Postremo famatus dominus 
Martinus Vasserbroth, tam�uam prefati Boneventure tutor legittimus, recognouit apud 
se habere xv marcas cum xxiiii grossis et ii florenis paternalium. Acta feria �uarta ante 
Ramispalmarum anno vt supra [27 III 1504]. 

2600. Agnes Gÿlgen per maritum suum     Famatus dominus Georgius Wagner
In presencia nostre consularis residencie constituta personaliter virtuosa Agnes Gÿlgen 

per Waczlow, maritum suum legittimum, publice recognouit, �uia a famato domi no Geor
gio Wagner, collega nostri consulatus, x marcas occasione tercie parties olim a marito deu
olute, prout acticatum prius est, recepit et leuauit, de �uibus ipsum perceptis prefatum per 
presentes �uittat. Actum sabbato ante Ramispalmarum anno Christi vt supra [30 III 1504].

2601. Jan de Skrzeszow  Stanislaus Russek1

In presencia dominorum consulum constitutus personaliter circumspectus Johannes 
de Skrzeszow officialis domini Szÿdlowÿeczkÿ recognouit, se vendisse x truncas mel
lis cum ½ �uartali alias stoͤcke prouido Stanislao Russek, conciui Leopoliensis, vnum 
�ue[cu]n�ue truncum pro �uin�ue marcas taxando, solucio pro festo Sancte Margarethe 
[13 VII] proxime venturo. Actum sabbato Conductum Pasche anno [20 IV] 1504. 

Facta est solucione plenaria pro melle acticacionem mortificando feria tercia iiiia post 
Diuisionis Apostolorum [17 VII 1504]. 

2602. Dominus Jacobus sacerdos Maÿsler  Jacobus Rutfarb
In presencia nostre consularis residencie personaliter constitutus honorabilis dominus 

1 Запис перекреслено. 
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Jacobus Maÿsler, tan�uam tutor legittimus puerorum eius sororis, publice recognouit, se 
ortum vendidisse, inter ortum Petri vachsschloer ex vna et Margunskÿ pellificis partibus 
ab altera, prouido Jacobo Rutfarb pro vii marcas communis pecunie in regno Polonica
lis currentis, cui aut super �uem ortum dictus Rutfarb ii marcas exoluit, de �uibus per 
presentes �uietum facit. [// 894] Quod si prefatus Rutfarb domum vt prius erat edifica
uerit, super isto orto, extunc pueris venientibus ad annos discrecionis eundem ab isto orto 
extrudere ueluit, pro impensis racione edificacionis soluere tenebuntur. Actum sabbato 
Conductus Pasche anno Christi [20 IV] 1504. 

2603. Georgius Hasnar   Haberman, sutores
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Georgius Hasnar 

�uibuscun�e modis melioribus potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haber modis melioribus potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Habermodis melioribus potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haber melioribus potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Habermelioribus potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haber potuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haberpotuit, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haber, fecit, constituit circumspectos Laurencium Haberfecit, constituit circumspectos Laurencium Haber, constituit circumspectos Laurencium Haberconstituit circumspectos Laurencium Haber circumspectos Laurencium Habercircumspectos Laurencium Haber Laurencium HaberLaurencium Haber HaberHaber
man, Mathiam, Stanislaum, Nicolaum sutores {um} ceteris�ue senioribus arte sutorie, 
dans plenam auctoritatem lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tes plenam auctoritatem lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tesplenam auctoritatem lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tes auctoritatem lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tesauctoritatem lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tes lucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in teslucrandi, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tes, ordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tesordinandi, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tes, percipiendi, legandi, agendi, �ue in tespercipiendi, legandi, agendi, �ue in tes, legandi, agendi, �ue in teslegandi, agendi, �ue in tes, agendi, �ue in tesagendi, �ue in tes, �ue in tes�ue in tes in tesin tes testes
tamento fecit, �uod si Deus super eundem ps permiserit mortem eunti in Curiam Romapermiserit mortem eunti in Curiam Roma mortem eunti in Curiam Romamortem eunti in Curiam Roma eunti in Curiam Romaeunti in Curiam Roma in Curiam Romain Curiam Roma Curiam RomaCuriam Roma RomaRoma
nam, et generaliter omnia et singula disponendi, faciendi in onmi modo et forma, ac si 
personaliter interesset, ratum et gratum habere promisit. Actum feria �uarta post Conduc
tum Pasche anno vt supra [17 IV 1504]. 

2604. Famatus Georgius Vagnar, Joannes stelmach,   Schweÿnes Vr 
       executores Wasznÿ 
Constituti personaliter famatus dominus Georgius Wagnar et Johannes stelmach, exe

cutores olim Anne Vasznÿ, recognouerunt, �uia pro orto vendito, inter ortum Michno 
Pracz ex vna et Stanislai um partibus ab altera sito, ab Jacobo Schweÿnes Vr empto, ple
nariam perceperunt solucionem, �uem �uidem ortum prefato Jacobo cum omni iure, tam 
late �uam longe circumferencialiter�ue distinctum, resignat et resignauit ac suis succes
soribus temporibus eviternis. Actum feria �uinta post Conductum Pasche anno vt supra 
[18 IV 1504].

2605. Nicolaus Tharner  Fedur de Jarwernigk
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter Fedur de Jarwernigk 

Nicolaus Tharner recognouit, sibi satisfecisse pro orto vendito, inter ortum ex vna Mathie 
balneatoris et N. Czobel partibus ab altera sito, ab Fedur de Jarwernigk empto solucione 
percepta integra, tam late et longe vt in suis limitibus est distinctus, prefato eviterne et 
suis suis successoribus resignat et resignauit nunc et in evvm. Actum sabbato ante Sancti 
Georgii anno vt supra [20 IV 1504]. 

2606. Dominus Anthonius Hoͤrnÿk  Dominus Martinus Wasserbroth
In presencia nostre consularis residencie constitutus personaliter famatus dominus 

[// 895] Anthonius Hoͤrnÿk, collega noster, publice condescendit lxxx cum vi florenos 
per ½ sexagenam computando, famato domino Martino Wazerbroth, �uos apud Mazÿer 
Crÿstoff Furtat, �uos dare obligatus est pro festo Penthecostes [26 V] domino Anthonio, 
cui �uidem domino Martino prefato liberaliter sine ali�uo iuris strepitu et omni dilacione 
soluere debet. Actum sabbato ante festum Sancti Georgii anno etc. [20 IV 1504]. 

2607. Dominus Nicolaus,   Constitucio  Dominus
       plebanus de Sczebrzeszÿn          Johannes Cosnar
In presencia consularis residencie nostre �uomodo anno Domini millesimo �uingen
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tesimo secundo [1502] scripto constitutus personaliter honorabilis dominus Nicolaus 
Szÿedlewskÿ plebanus de Sczÿebrzeszÿn fecit et constituit suum plenipotentem famo
sum dominum Johannem Cosnar, confratrem nostrum consularem, super debito centum 
marcas olim Martino Malÿszÿnskÿ, aduocato hereditario de Labunkÿ, fratri suo, in et 
super domo olim Stanislai Peterwenczek, inter domos Czarnahanuszowa ex vna et Petri 
Tÿczka partibus ab altera sita, in libro dominorum consulum inscripto et obligato dictum 
debitum percipiendum, emonendum et leuandum ac de percepte �uittandum, necnon de 
prefato debito condicionem, �uam poterit meliorem faciendum, ordinandum et disponen
dum, dimittendum promittens �uic�uid per dictum suum plenipotentem actum, factum 
et ordinatum fuerit omnia rata, grata, firma tenere et obseruare in omni modo vigore et 
forma, tan�uam personaliter interesset. Actum sabbato As infra Ascensionis Domini anno 
vt supra [18 V 1504]. 

2608. Joannes, Lodouicus,     Dominus Nicolaus Arnestus
       fratres germani, cum Roza 
In presencia consularis residencie nostre constituti personaliter prouidi Johannes et 

Lodovicus, fratres germani, cum Rosa, germana sorore, filii olim Stanislai Peterwenc
zek, ciuis Leopoliensis, annis perfecte discrecionis habentes, de vnanimi voluntate et 
consensu honorabilis domini Johannis de Czÿeskÿ plebani, patrui sui germani, eciam 
per constitutum suum tutorem Johannem Pusznik personaliter asistente parte ab vna, 
et famosus dominus Nicolaus Arnestus, frater noster consularis, parte ab altera recog
nouerunt inter se realem et effectualem commutacionem inter se fecisse bonorum suo
rum hereditariorum, videlicet, �uia dictus dominus Nicolaus Arnestus prefatis fratribus 
Johanni et Lodovico ac Roze, germane sorori ipsorum, domum suam, inter domum sev 
lapideam Martini aurifabri ex vna et Martini Felstÿnek, in platea Cracouiensi partibus ab 
altera sitam, [// 896] per prenominatam comutacionem dedit, condescendit et cessit pro 
domo ipsorum paternali et maternaliinter domos sev lapideas in Circulo Petri Tӱczka, 
�ue �uondam Czarnahannuszowa dicebatur, �ua nunc residet, dominus Nicolaus Gaӱsler 
ex vna et Nicolai Tӱczka, �ue �uondam Czarnahanuszowa dicebatur ex partibus altera 
sita, per dictam commutacionem dedit et cessit cum omni iure dominio et proprietate, 
ita longe, late et circumferencialiter prout solus habuit, tenuit et possedit. Et ex aduerso 
in vim cessionis prefate dicti fratres Johannes et Lodouicus ac Roza ipsorum germana 
per Johannem fratrem suum seniorem ad hoc legittime constitutum tutorem domum sev 
lapideam ipsorum paternam et maternam predictam inter lapideas Petri Tӱczka et Nicolai 
Tӱczka sitam, ipsi domino Nicolao Arnesto dederunt et cesserunt temporibus eviternis 
cum omni iure dominio et proprietate prout ad eos pertinebat ita longe, late et circumfer
encialiter veluti soli habuerunt, tenuerunt et possiderunt preterea dictus dominus Nico
laus Arnestus vii marcas peccunias citra vel vltra resultandum super debitum sexaginta 
marcas minus vna marcam, �uod sibi olim Stanislaus Peterwenczek, pater germanorum 
prefatorum, vna cum Barbara, consorte sua legittima, in libro dominorum consulum in
scripserat in et super domo prefata inter Petrum Tӱczka et Nicolaum Tӱczka situata ip
sis germanis Johanni, Lodovico et Roze dimisit pariter et sortem propin�uitatis sue in 
platea Calecza gura nuncupata ipsum iure successionis post olim Dorotheam Czarna
hanuszowa et Nicolaum eius filium spectantem similiter dimisit, cessit et condescendit, 
de �uo �uidem debito sexaginta marcas minus vna prefato ipsi Johannes, Lodovicus et 
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Roza germani ipsum dominum Nicolaum Arnestum �uittauerunt et liberum dimiserunt, 
vt autem predicta comutacio debitum habeat effectum et nulla parcium prefatorum in ali
�uot fraudetur constitutus personaliter circa omnia premissa famatus dominus Johannes 
Cosnar, frater noster consularis, tutor plenipotens, super centum marcis citra uel vltra 
per honorabilem dominum Nicolaum plebanum de Sczebrzeszӱn legittime constitutum 
et per olim Stanislaum Peterwenczek et Barbaram, consortem eius legittimam, in libro 
dominorum consulum super domo prefata inter domum domini Petri Tӱczka et Nicolai 
Tӱczka in Circulo sita, inscriptis debitum huiusmodi centum marcas citra vel vltra in et 
super domum Johannis, Lodouici et Roze in platea Cracouiensi taliter, ut premissum est, 
per modum comutacionis a prenominato domino Nicolao Arnesto optenta transtulit et ef
fectum prefati debiti in ipsa �uondam domini Arnesti domo videre et attentare debet. Ad 
�uam �uidem translacionem huiusmodi prefati germani Johannes, Lodovicus et Roza per 
Johannem, fratrem suum seniorem, et ad hoc constitutum tutorem vnanimi voce coram 
sesso consilio consenserunt et predictum debitum in eandem comutatam suam domum in 
platea Cracouiensi susceperunt in omni modo vigore et forma prout in paterna et materna 
eorum domo [// 897] in Circulo suprascripta fuerat inscriptum et acticatum. Similiter et 
debitum �uadraginta florenos citra vel vltra, �uod olim Stanislaus Peterwenczek Stanislao 
Zalosowskÿ de Tharnow in et super domo prefata in Circulo sita in libro dominorum con
sulum inscripsit et obligauit. Ipsi germani Joannes Lodovicus et Roza in et super domum 
comutatam in platea Cracouiensis �uondam domini Arnesti sitam pariter et debitum octo 
marcas, �uod poponi Rutenorum de Krzeszow in ipsa domo ixtat obligatum et inscriptum 
transtulerunt cum toto suo effectu, sic �uod ipse Stanislaus Zaloszowskÿ et pop Ruteno
rum prefata sua debita non alibi, �uam in eadem domo in platea Cracouiensi �uondam 
domini Nicolai Arnesti videre et attentare debent. Promittens vt si dominus Nicolaus 
Arnestus pro dictis debitis ali�uum et �uocienscun�ue per plebanum de Sczebrzeszÿn aut 
executores testamenti olim nobilis Martini Malÿszÿnskÿ amicos, consanguineos ve[l] ip
sius, vel Stanislaum Zaloszowskÿ, aut poponem de Krzeschow ipsorum�ue successores, 
aut �uascun�ue personas alias impediretur, �uod dominum Nicolaum Arnestum et ipsius 
successores defendant, tuebuntur in omni iure iure seculari vel spirituali et indemnem 
reddent per omnia, sic �uod nullo damno debet subiacere vel impedimentis. Que omnia 
premissa promisserunt de domo sua comutata et in platea Cracouiensi situata intercedere, 
defendere et tueri, nihil ipsis in auxi lium accipiendo. Sed ne�ue ali�uam prescripcionem 
aut iuris defensionem allegando, in super prefate partes condicionem huiusmodi com
mutacionis prescriptam obligati sunt in proximo iudicio celebrando ad acta scabinalia 
personaliter comparentes recognoscere, inscribere et acticare et bona hinc inde comutata 
ipsis invicem resignare. Actum sabbato ante Diui Georgii proximo anno supra [20 IV] 
{1504}. 

2609. Dominus Cosnar Johannes  Dominus Nicolaus Arnestus
Constitutus personaliter famatus dominus Joannes Cosnar, confrater consularis noster, 

et plenipotens honorabilis domini Nicolai Szÿedlewskÿ plebani de Sczebrziszÿn executo
ris�ue testamenti olim Martini Malÿszÿnskÿ, fratris sui, plenipotencia super dicta suscep
ta et facta translacione debiti centum marcas in et super domo olim Stanislai Peterwen
czek et Barbare, consortis sue, in Circulo Leopoliensis sita dicto Martino Malÿszinskÿ 
vita defuncto in libro dominorum consulum inscripti super domum commutatam �uon
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dam Nicolai Arnesti, in platea Cracouiensi sitam, promisit et obligauit intercedere dictum 
dominum Nicolaum Arnestum ab impeticione memorati Nicolai Szÿedlewskÿ, plebani 
in Sczebrzeszin, et presertim �uod ipse dominus Nicolaus Szedlewskÿ dictam commuta
cionem domorum et prefati debiti translacionem ratam, gratam at�ue firmam per omnia 
habeat. Actum vt supra [20 IV 1504]. 

[// 898] 2610. Stanislaus Schwider  Petrus Schamÿczkÿ
Coram nostri consulatus presencia constitutus personaliter prouidus Stanislaus 

Schwi der, ciuis Leopoliensis noster, publice recognouit, �uia nobilis Petrus Schamÿczkÿ 
per famatum dominum Nicolaum Arnestum, collegam nostrum consularem, plenipo
tentem suum constitutum viginti marcas communis pecunie in regno currentis prefato 
Stanyslao in mutuum dedit ad vtendum, fruendum et beneplacitos vsus conuertendum 
tali modo, �uod si prefatus Stanislaus pro festo Assumpcionis Sacratissime Virginis Ma
rie [15 VIII] proxime venturo non soluerit, extunc domum obligat suam et inscribit, 
�uam in posessione habet, tan�uam pignus pleno iure conseculum, super �uo omnia iura 
fuissent peracta, in �uam �uidem domum sine ali�uo iuris strepitu intromissionem cum 
evacuacione rerum suarum dare debet. Actum feria �uarta ante Sancti Marci proxima 
anno [24 IV] 1504. 

2611. Mąsz Rutenus et Ÿwanko filius  Petro Sadlocha
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter Mąsz et Ÿwanko, 

filius suus, Ruteni, manu coniuncta publice et sponte recognouerunt, se teneri septua
ginta cum �uin�ue florenos minus ortum, �uemlibet florenos per xvi scotis computando, 
famato Georgio Gebel, tan�uam plenipotenti a Petro Sadlocha de Wÿszlicza ad hoc le
gittime constituto, prout in actis scabinorum continetur, �uorum solucionem pro festo 
Assumpcionis Marie [15 VIII 1504] proxime venturo viginti florenos soluere debent. 
Postmodum viginti pro festo Georgii [23 IV 1505], residuitatem vero florenos summam 
pro festo Sancti Petri et Pauli [29 VI 1505], {hoc ipso anno nostro currente elapso}, sine 
omni dilacione et prorogacione exoluere obligati sunt. Et si pro ali�uo terminorum pre
dicto non soluerint, extunc Petro Sadlocha dare debent expurgacionem in domum suam, 
tan�uam pignus pleno iure consecutum et super �uo omnia iudicia essent peracta. Actum 
sabbato ante Sancti Stanislai in Maÿo anno vt supra [4 V 1504].

2612. Andreas Pÿantkowskÿ  Nicolao Kempka
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter Andreas Pÿąntkowskÿ 

cum matre sua Katherina publice recognouerunt, plenariam percepisse solucionem pro 
area, penes Simonem ex vna et Johannem stelmach partibus ab altera sita, a Nicolao 
Kempka, �ue area in famatorum dominorum consulum Leopoliensium censu constituta 
est, cui �uidem Nicolao, tam late et longe et circumferencialiter aream dictam limitatam, 
nihil iuris pro se reli�uentes cesserunt et resignauerunt temporibus eviternis. Actum vt 
supra [4 V 1504].

[// 899] 2613. Petrus murator  Dominus Georgius Woÿner
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter Petrus mawrer pub

lice recognouit, �uia famatus dominus Georgius Woÿner, consularis collega noster, sibi 
super �uadraginta �uin�ue marcas superius expressas decem marcis pro banco macel
lorum ratales exoluit, de �uibus per presentes �uittum et liberum fecit dictum dominum 
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Georgium. Item viginti �uin�ue marcas adhuc tenetur solucione per decem marcas �uo
tannis ad solucionem vs�ue totalem. Actum sabbato vt supra [4 V 1504].

2614. Martinus Metbrawer  Joannes Weigel
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter prouidus Martinus 

Metbrawer sponte et publice recognouit, �uia Johannes Weÿgel plenariam fecit solu
cionem pro orto, in censu ciuitatis x grossos constituto, inter domum prefati Johannis 
Weigel ab vna et ortum Johannis Mÿnch partibus ex altera sito. Quem �uidem ortum 
prefatus Martinus percepta integra solucione cum omni iure, prout in sua possessione 
habuit, tenendum, vendendum, comutandum et in suos vsus beneplacitos conuertendum, 
tam late, �uam longe et circumferencialiter distinctum, cessit et resignauit, nihil pro se 
relin�uens dicto Weigel nunc et temporibus eviternis. Actum feria secunda Rogacionum 
anno vt supra [13 V 1504].

2615. Nicolaus Tÿczka  Georgius Loduig de Poznania
Eÿn wnseren gesessen rote personlich setczende der namhafftige heren Nicolaus 

Tÿczka, wnser rote mitbruder, hot bekant, des er schuldig geblüben ist dem ersamen 
Georgio Loduigk von Pozen eÿn burger sexaginta [sic] vnd vii floren, eÿn golde dernoch 
zcu beczalen, als seÿn scholt briff lawt. Actum feria �uarta in vigilia Ascensionis Domini 
[15 V 1504]. 

2616. Catherina Lÿndnerÿn  Constitucio  Famatum dominum 
             Stanislaum Haze
In presencia consularis residencie nostre constituta personaliter honesta Catherina 

Lÿndnerÿn per suum tutorem Jacobum Sponar fecit constituit famatum dominum Stani
slaum Haze, consularem collegam nostrum, plenipotentem ad emowendum, tollendum 
et percipiendum eius terciam partem de bonis Sommerstenow ad eam concernentem et 
percepte �uittandum, et predicta bona liberandum, resignandum famati domino Petro 
Tÿczka, [// 900] consulari college nostro, ac de perceptis �uittandum et alium vel alios, si 
opus fuerit, loco sui substituendum, promittens in premissis per suum tutorem prenomi
natum �uic�uid fecerit rata, grata at�ue firma tenere et inviolabiliter obseruare in omni 
modo vigore et forma, tan�uam personaliter interesset. Actum sabbato infra octauas As
censionis Domini anno vt supra [18 V 1504].

2617. Jacobus Kromer       Nicolaus Hoffman notarius Nekel Karl von Crokaw
Vor vnseren gesessen rote steende personlich der vorsuchtige Jacobus Kromer, wnser 

mitburger, offimberlich vnd williclich hot bekannt, das er schuldig ist viginti floren zcu 
xvi scotis iclichen czelende dem Nicolao Hoffman eÿn schreiber ader seynem ersamen 
herne Nekel Karl von Crokaw. Velche scholt er vorschreibet off seÿnen krome wnschad
lich des czensis der stat, der do von wÿvil [sic] iar durch ÿn vorhalden ist. Actum feria 
secunda infra Octauas Ascensionis Domini anno vt supra [20 V 1504].

2618. Dominus Andreas Berger, tutor Schadowa  Nicolaus sartor
In presencia consularis residencie nostre consitutus personaliter famosus dominus 

Andreas Berger, confrater consularis noster, tan�uam tutor legittimus honeste Heduigis 
Schadowa, publice recognouit, �uia prouidus Nicolaus w[u]lgo Michno sartor, conciuis 
Leopoliensis, super domo empta ducentos florenos, �uemlibet florenos per ½ sexagenam 
computando, pro rata dedit. Adhuc tenetur ducentos florenos, �uos �uotannis per �uin
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�uaginta florenis exoluere debet ad plenariam vs�ue prefatorum florenorum solucionem. 
Actum sabbato in vigilia Pentecostes anno vt supra [25 V 1504].

2619. Dominus Anthonius Hoͤrnigk  Joannes Crupka
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter famatus dominus 

Anthonius Hoͤrnÿk pro debito tento domino Johanni Crupka de Cracouia centum nona
ginta et �uatuor boues, in villa Baszowka canonicum in pascuis ambulantes, ad vendum, 
comutandum et beneplacitos vsus ordinandum dedit, �uomodo melius et efficacius sibi 
expedire videbitur conwertendum. Actum in vigilia Pentecostes [25 V 1504]. 

2620. Martinus Dunaÿowskÿ  Dorothea vxor
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Martinus 

Dunaÿowskÿ non coactus, non compulsus ne�ue ali�uo dolo seductus, sanus mente et 
compos racionis Dorothee, vxori sue legittime, omnia et singula bona [// 901] post mor
tem suam in scripsit, �ue nunc cum ea habet, uel adhuc habere debet, remouendo et alien
ando omnes amicos et consanguineos, nulli appropriando solum dicte vxori sue. Ex ad
uerso circa premissa stans personaliter honesta Dorothea, vxor dicti Martini, sana mente 
et compos racionis per suum tutorem Andream sartorem, ad hoc legittime constitutum, 
omnia et singula bona est similiter marito suo reformauit et inscripsit. Actum feria �uarta 
[ante] Trinitatis anno vt supra [29 V 1504].

2621. Georgius Grediger  Jan preco
Constitutus personaliter prouidus Georgius Grediger, conciuis Leopoliensis, sponte et 

publice recognouit, se teneri certi et veri debiti viginti marcas comunis peccunie in regno 
currentis Johanni preconi, in �uibus peccuniis inscribit et obligat domum suam, inter 
domum famati Mathiasch ex vna et Schneiderӱnne carnificisse partibus ab altera sitam, 
�uod si a data presencium in anno non soluerit, extunc prefatus Georgius intromissionem 
in domum dictam cum expurgacione dicto preconi sine �uouis iuris strepitu dare debet, 
tan�uam pignus pleno iure a�uisitum, super �uo omnia iura fuissent peracta. Actum feria 
�uarta ante Trinitatis proxima anno vt supra [29 V 1504].

2622. Andreas sartor tutor hospitalis  Andreas murator
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter prouidus Andreas 

sartor publice recognouit plenariam percepisse solucionem pro orto ante valuam Cra
couiensem inter ortum Martini Maӱnert ex vna et Stanislaum Dzӱad partibus ab altera 
sito ab Andrea muratore, �uem �uidem ortum sibi tam late, �uam longe prout solus tenuit, 
possedit, nihil iuris pro se aut suis successoribus reli�uens cessit et resignauit temporibus 
perpetuis. Actum vt supra [29 V 1504].

2623. Dominus Martinus Wasserbroth        Thoman Mazӱar et Hoas fratres
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter famatus dominus 

Martinus Wasserbroth, confrater noster consularis, recognouit, �uia Thoman Mazӱar et 
Hoas, fratres germani Armeni Leopolienses, realiter et cum effectu dicto domino Mar
tino octuaginta florenos cum vi, per ½ sexagenam �uemlibet computando, soluerunt et 
extradiderunt, prout prius famatus dominus Anthonius Hoͤrnigk dicto Martino actica
uerat, de �uibus prefatus Martinus �uittos per presentes fecit, dominus autem Anthonius 
eosdem ab impeticione, si �uam pacientur, defendere et tueri debet. Actum vt supra 
[29 V 1504].
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[// 902] 2624. Fÿetko Rutenus, Horczÿnskÿ filius  Steczko Armenus
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter Fÿetko Rutenus, 

Horczÿnskÿ filius, publice et sponte recognouit, �uia Steczko Armenus loculum cum 
peccuniis et crucem argenteam, cui Armeno prefatus Rutenus ad reseruandum dederat 
in fideles manus, reddidit at�ue restituit realiter et cum effectu, de �uibus per presentes 
dictus Fÿethko �uittum et absolutum ipsum Armenum et eius successores fecit tempo
ribus perpetuis. Actum sabbato infra octauam Corporis Christi anno Domini vt supra 
[8 VI 1504].

26251. In presencia consularis residencie nostre constituta personaliter Hannis Busker 
domini consules tres annos ocasione domus edificacionis inter domum Brode et Joannis 
Boszÿ Krawiecz sitam, libertatem dederunt {in censibus}. Actum feria �uarta ante 
Johannis Baptiste anno etc. [19 VI 1504]. 

2626. Dominus Petrus,   Anna soror  Agnes, 
       plebanus de Sczÿrszÿecz          vxor Jan Grom[e]k
Constitutus personaliter honorabilis dominus Petrus, plebanus de Sczÿebrszÿecz, cum 

Anna, sorore germana, sponte et publice vnamini voce recognouerunt, �uia tres mar
cas certi et veri debiti fratris Blaszek Drosdzala de Grodek, �ui in Thurcia perditus est, 
ab Agnete, vxore Jan Gromek sutoris pie memorie, leuauerunt realiter et cum effectu 
perceperunt, de �uibus prefatus Agnes dominus Petrus et Anna, soror germana, dictam 
Agnetem �uittam et absolutam per presentes perpetuo fecerunt. Pro �uibus �uidem puta 
plebano et Anna prouidi Jacobus Kunrath linifex et Johannes Brotker manu coniuncta 
fideiusserunt pro eo, �uod si �uam impeticionem a �uibuscum�ue personis aut condi
cionis cuiuscum�ue fuerint, haberet, extunc prefatam Agnetem tueri et defendere, nullo 
ex�uisito colore ab omni impeticione dederit. Actum feria secunda in vigilia Visitacionis 
Virginis Marie vt supra [1 VII 1504]. 

2627. Dominus Anthonius  Thoman Mazÿar
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter famatus dominus 

Anthonius Hoͤrnÿk publice recognouit, se debitum trecentos florenos et septuaginta cum 
duobus florenos a Thoman Armeno, fratre Casparis, �uod sibi tenebatur, leuasse realiter 
et cum [// 903] effectu percepisse, de �uibus dictum Armenum �uittum et absolutum per 
presentes temporibus perpetuis fecit. Actum sabbato in octauas Visitacionis Marie Virgi
nis anno vt supra [6 VII 1504]. 

2628. Joannes Busker      Dominus Arnestus       Rosa puella, 
       sutor                 tutor dominus Mathiasch
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter prouidus Joannes 

Busker sutor, conciuis Leopoliensis, publice recognouit, �uia aream in suburbio sitam, 
�uam famatus dominus Nicolaus Arnestus eidem pro edificacione dederat cum tribus 
annis libertatis a censu vnius sexagena condescendit eodem modo, sicut a dicto Nicolao 
Arnesto susceperat cum tribus concessis annis racione libertatis cum consensu et volun
tate dominorum consulum a censu vnius sexagena pudice virgini Roze, filie olim Burkert 
serificis, habito tutore legittimo famato domino Mathia Veÿdner, consulari collega nostro, 
tenere, habere et possidere et ad vsus beneplacitos conuertere, occasione sortis paterne 

1 Впис перекреслено.
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deuolute, abrenuncians se prefatus Joannes Busker ab ipsa area, nihil iuris et propri
etatis et propin�uitatis habere temporibus perpetuis. Quibus tandem tribus annis elapsis 
racione libertatis prefata Rosa per suum tutorem legittimum dictum dominum Mathiam 
ac cum suis posteris obligauit, se libere centum a dicta area annis singulis vnam sexa
genam fama to domino Nicolao Arnesto et suis successoribus dare, nullo ex�uisito colore 
evadendo. Actum feria iiiia ante Margarethe Virginis anno vt supra [10 VII 1504].

2629. Stanislaus Schwider  Dominus Joannes Cosnar
Coram nostri consulatus presencia constitutus personaliter Stanislaus Schwider pel

lifex, conciuis Leopoliensis, sponte recognouit, �uia Bram, conciuis noster, pro panno 
viginti octo florenos cum ortis tenetur famato domino Johanni Cosnar, college nostro 
consulari, �uemlibet florenos, per xvi scotis computando, nullo vadio euadendo, duntaxat 
paratis pecuniis soluturus est. Actum feria tercia post Diuisionis Apostolorum anno vt 
supra [16 VII 1504]. 

2630. Barbara Growen vnnd Dorothea, ir tachter Anna Nekles Nureschein
Vor vnser gessessen rot personlich steende Barbara Growen vnnd Dorothea, ir tachter, 

dÿ do sint gewest frinde dem [// 904] Gote genode des Nekel Nurisch durch weren vor
munde Stenczel Mÿenda haben offimberlich vnd williclichs bekannt, das dÿ toguntsamen 
Anna eÿn eliche fraw ÿmer gewest ist, des Nekel Nurisch hot dem vbengenanten frinden 
vmb ir anfalle noch dem tode ires mannes durch den namhafftigen herrn Andris Berger, 
vnsers mitbruder rotis, x mark gegeben, vnd den vbengenanten genug gethoen eÿn stant 
erbe weglich ader wnweglich meer sÿ nicht anfangen werer vormanen eÿn keinen dingen, 
sunder sÿ frew vnd ledig los seff sende nw vnnd vorbas zcu ewigen tagen. Actum sabbato 
ante Marie Magdalene anno vt supra [20 VII 1504]. 

2631. Nobilis Petrus Schamÿczkÿ  Boris pellifex, Lech de Belz
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter nobilis Schamÿczkÿ 

recognouit, �uia Boris pellifex, Lech de Belz, Vaÿnko pellifex, Cost pellifex, Andreko 
institor Hrÿnko triginta florenos, pro �uibus manu coniucta sibi pro Andrzeko Ruteno, 
Hrÿnko sartore fideiusserant, iuxta primam inscripcionem acticatam realiter et cum effec
tu prefato Schamÿczkÿ soluerunt, de �uibus prefatos, �uittos et absolutos per presentes 
fecit. Pro �uin�uaginta autem florenos, per ½ sexagenam vnum�uem�ue computando, in 
actis inscriptis, �uos Andrzeko Hrÿnko sartor dicto Petro Schamÿczkÿ tenori recognoue
rat, obligando et inscribendo domum suam cum predio, eandem in dictorum florenorum 
summam condescendit eam�ue dicto Schamÿczkÿ prefatus Hrÿnko instante primo iudi
cio exposito resignare debet. Pro �ua resignacione prefati Boris cum ceteris superius 
expressis manu stipulata fideiusserunt. Actum vt supra [20 VII 1504]. 

2632. Dominus Nicolaus Arnestus  Petrus Krzÿwÿeczkÿ
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter famatus dominus 

Nicolaus Arnestus, confrater noster consularis, cum nobili Petro Krzÿwÿeczkÿ, iudici 
castrensi Leopoliensi, personaliter assistenti prout prefatus Arnestus eidem prius inscrip
serat debitum triginta marcas minus peccunie super domo suam media, inter Martinum 
aurifabrum ab vna et Felstinek partibus ex altera sita, nunc vero do[// 905]minus Arnestus 
Has peccunias prenominatas reportat et transtulit de consensu et voluntate prefati Petri 
Krzÿwÿeczkÿ super medietatem hereditatis sue domus, �uam protunc habiturus, mor
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tificando et cassando illam priorem inscripcionem in libro dominorum consulum acti
catam, cuius inscripcionis ab vtris�ue partibus nihil momenti censenda erit. Quas �uidem 
dominus Arnestus triginta marcas post festo Pentecostes [11 V 1505] soluere debet. Circa 
premissa eciam stans dictus Petrus Krzÿwyeczkÿ recognouit se a famato domino Arnesto 
x marcas racione census a peccuniis prefata recepisse. Actum vt supra [20 VII 1504]. 

2633. Dorothea Cristlowa  Mathias Weÿdner
Constituta personaliter honesta Dorothea Cristlowa per famatum dominum Georgium 

Woÿner, suum legittime constitutum tutorem, collegam nostrum consularem, cum Anna 
filia existenti personaliter at�ue consencienti publice et sponte recognouit, se vendid
isse domum cum posteriori domo eiusdem domus in Circulo, inter Melchior Walach 
et Zarogowska domos partibus ex altera sitam, pro sexingentis florenis famato domino 
Mathie Weÿdner, consulari nostro confratri, tam late et longe, prout sola tenuit et ex 
anti�uo prout dicta domus fuit limitata et distincta, �ui �uidem dominus Mathias pro 
ratha centum florenis prefate Dorothee dedit realiter et cum effectu. De �uibus centum 
florenos prout dicta Dorothea iuxta primam in dominorum consulum actis inscripcionem 
se tene ri recognouerat centum florenos Vrsule, olim Pauli Kolczek, �uos olim maritus 
suus Paulus inicium solucionis pro domo empta ipsi Dorothee dederat, cui honeste Vrsule 
cum Marco sutore, genero suo, et cuius vxore Margaretha legittima personaliter existenti 
xxx florenos exoluit, de �uibus �uittam per presentes fecerunt. Item xxx florenos eo anno 
elapso prefate Vrsule et eius genero dare debet, demum pro anno 1506 xl florenos vs�ue 
ad solucionem plenariam centum florenos famatus autem Mathias singulis annis pro rata 
sexaginta florenos, �uemlibet florenis per ½ sexagenam computando, iuxta contractum 
fori domus empte prefate Vrsule Dorothee Cristlowa dare debet vs�ue ad totalem solu
cionem prefatorum sexingentorum florenorum. Actum sabbato post Jacobi Apostoli anno 
vt supra [27 VII 1504]. 

[// 906] 2634. Petrus Schamӱczkӱ  Voӱtaszek
In presencia consularis residencie nostre constitutus Petrus Schamyczkÿ per suum 

plenipotentem tutorem et plenum mandatum famatum dominum Nicolaum Arnestum 
recognouit, �uia Voÿtaszẏek realiter et cum effectu, prout sibi tenebatur, �uadraginta 
marcas iuxta inscripcionem dominorum consulum contentam exoluit, mortificando et 
cassando, et delendo iam eam inscripcionem et in nihilum redigendo, de �uibus prefatum 
Voÿtaszÿek et suos successores absolutum et �uittum per presentes fecit perpetuo. Actum 
feria �uarta ante Laurencii etc. [7 VIII 1504].

2635. Dominus Nicolaus Arnestus  Schamÿczkÿ  Voÿtaszÿek
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter famatus dominus 

Stanislaus Haze, protunc preconsul, recognouit, �uia famatus dominus Nicolaus Arnestus 
�uadraginta marcas, �uas Woÿtaszÿek sibi, tan�uam plenipotenti nobilis Schamÿczkÿ, 
dedit prefato Schamÿczkÿ prenominatus Arnestus eandem summam 40 marcas realiter 
et cum effectu extradidit, de �uibus prefatus Schamÿczkÿ �uittat per presentes famatum 
Nicolaum ac absolutum facit. Actum sabbato post Assumpcionis Virginis Marie anno vt 
supra [17 VIII 1504]. 

2636. Andreas Herborth  Mathis Mÿkulka, ciuis Leopoliensis
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter generosus dominus 
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Andreas Herborth publice recognouit, �uia prouidus Mathias Mÿkulka debitum, �uod su
per domo, in �ua nunc residet, habuit, �uod maritus olim vxoris sue precessor Mÿkulka in 
et super eadem domo inscripserat, videlicet xx marcas minus media, plenarie sibi domi no 
Andree exoluit et in omnibus satisfecit, de �uibus prefatum Mathiam per presentes �uit
tum facit et absolutum. Actum sabbato ante Egidii anno vt supra [31 VIII 1504]. 

2637. Dominus Martinus Schwÿrskÿ  Jacobus Sponar
In presencia consularis residencie nostre constitutus personaliter nobilis domius 

Martinus Szwÿrskÿ fecit, constituit suum plenipotentem et plenum mandatum honora
bilem Jacobum Sponar agendi, faciendi et dimittendi contra Albertum Voÿtaszÿek et iure 
certandi, et generaliter omnia et singula tam disponendi, �uam faciendi, perinde ac per
sonaliter interesset. Actum sabbato vt supra [31 VIII 1504]. 

[// 907] 2638. Preÿsein cum Anna,  Tutor dominus Mathiasch Mathis sutor
        filia sua 
In presencia consularis residencie nostre constituta personaliter Gergeni Preÿsein vna 

cum Anna, filia sua, per tutorem legittimum suum famatum dominum Mathiasch Veÿdner, 
collegam nostrum consularem, publice et sponte recognouit, �uia Mathias sutor occa
sione domus, �uam apud prefatam inter Georgium Helczner ex vna et cimiterium ecclesie 
metropolitane sitam, partibus ab altera emerat, pro ratha xxx marcas cum �uin�ue dedit 
ac cum effectu exoluit, de �uibus per presentes prefata facit. Insuper dictus Mathias sutor 
xx florenos tenetur adhuc, �uos per x florenis annuatim soluere debet vs�ue ad totalem 
solucionem. Actum feria �uarta ante Natiuitatis Gloriosissie Virginis Marie [4 IX 1504]. 

2639. Hanuszowa Scząnzna  Plenipotens Georgius          Michael Kawder
              hostiarius 
In nostra consulari residencia constituta personaliter Hanuszowa Scząnzna per ple

nipotentem suum Georgium hostiarium Hÿndrer resignauit pleno iure, percepta integra 
solucione trium fertonem Michaeli Kawder ortum ex opposito Petri vachsschloer situm, 
tam late et longe, prout circumferencialiter erat distinctum, nichil iuris et proprietatis pro 
se et suis successoribus ibidem reseruando nunc et temporibus perpetuis, �ui ortus in 
ciuitatis censu est positus. Actum vt supra [4 IX] 1504. 

2640. Dominus Seuerinus  Andreas Koszÿnka
Constitutus personaliter generosus dominus Seuerinus Herborth, no[tar]ie regio 

habens, literas regie maiestatis super �uin�uaginta marcas, �uas olim Andreas Koszÿnka, 
ciuis Leopoliensis, pro se et suis amicis reseruauit, prout alternatim vna cum vxore legitti
ma coram iudicio inscripserat, tandem prefatus Koszÿenka morte preuentus intestatus�ue 
decedens super regia maiestatis prefata summa peccunie cecidit cum nullus amicorum 
excitatur, extunc dicto domino Seuerino in summa prefatarum �ui�uaginta marcas intro
missionem in eius domum, inter Vlossati ex vna et Stanislaum corrigiatoris partibus ab 
altera sitam, dedimus presentibus�ue damus. Actum feria sexta ante Mathei [20 IX] 1504.

[// 908] 2641. Jacobus Socha  Stanislaus Caletha
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Jacobus Socha pub

lice recognouit, se percepisse pro rata occasione domus decem florenos, per ½ sexagenam 
computando, vendite a prouido Stanislao Caletha, de �uibus dictum Kaletha �uittum per 
presentes facit. Actum sabbato post Francisci [5 X 1504]. 
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2642. Dominus Anthonius  Melchior Weÿgel
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus famatus dominus 

Anthonius Hernÿk recognouit, se teneri certi et veri debiti tricentos cum �uin�uaginta 
florenos, �uemlibet florenos computando per ½ sexagenam, famato Melchiar Weÿgel, 
ciui Cracouiensi, �uos super domo dictus dominus Anthonius sibi inscribit ac obligat. 
Actum sabbato ante Galli anno Domini [12 X] 1504. 

2643. Armeni seniores  Johannes Voÿnar
In presencia consularis residencie nostre constituti personaliter Armeni seniores ecclesie 

Armenicalis ex vna et Johannes Voÿnar et Phÿczko, conciues Leopolienses, ac Ÿwaszko 
cubicularius regie maiestatis partibus ab altera publice recognouerunt inter se concordiam 
realem et effectualem fecisse, occasione muri circum�ua�ue ecclesiam eorundem murati 
et domorum ac braxatoriorum prefatorum ciuium, prope cemiterii murum habentium, tali 
condicione, nam prenominati conciues octo marcas dictis Armenis dare debent. Qui �uidem 
Armeni prefatis conciuibus a suis domibus et braxatoriis tigna supra murum ponere et libere 
edificare admiserunt et consenserunt, ita �uod nullus id contradicere debet, sed firmiter 
tenendum ac pacifice reseruandum hoc erit, �uicun�ue prefatas domos in posterum pos
sidebit nunc et temporibus perpetuis. Actum sabbato ante xi Milium Virginum [19 X] 1504.

2644. Valentinus Popowycz  Laniste seu carnifices
Constitutus personaliter in presentia nostre consularis residentie ingeniosus Valen

tinus, olim Stanislai pop filius, publice recognouit et fassus est libere, se completam et 
totalem satisfactionem suscepisse de manibus prouidorum dominorum lanistarum seu 
carnificum ciuitatis nostre, �ui post parentum prefati Valentini mortem tutoriam eiusdem 
susceperant, cum certis mobilibus et immobilibus bonis donec [// 909] idem Valentinus 
annos discrecionis attingeret, de �uibus omnibus tum mobilibus, �uam immobilibus et 
�uomlibet aliter nominates bonis eosdem lanistas idem Valentinus dimittit liberos nunc 
et in future tempora perpetue. Agendo insuper eisdem gratis, �uia tantum eius in rebus 
suis ferre non sunt dedignati, pro �ua humanitate sepe nominatus Valentinus se oratarum 
pro incremento predictorum prouisorum seu tutorum est est pollicitus ipsis personaliter 
assistentibus. Actum feria tercia post festum Omni Sanctorum [5 XI 1504].

2645. Johannes Kinost  Zeroyn Armenus
Constitutus personaliter in residential nostra consulari discretus Johannes Kinost libe

re recognouit, �uia recepit et effectualiter leuauit lvii florenos a Dzyeroyn Armeno supra 
suum debitum, sibi ab eadem Dzyeroyn ab anti�ue obligatum. Cuius debiti summa �uerit 
debet in inscripcione, de super facta, et secundum tenorem eiusdem negocium presentes 
tenuari sic videlicet, si summa maior erit, �uam lvii florenos tenebitur Armenus Zeroyn 
eandem totaliter soluere, si vero e conuersa Johannes Kinost plus �uam sibi inscriptam 
feceret, leuauit, reddere debebit eidem Zeroyn sine �uauis controuersia et altercacione. 
Actum feria iii post Omni Sanctorum [5 XI 1504].

2646. Machier [sic] Valach  Zeroyn Armenus
Constitutus personaliter in presentia nostre consularis residentie discretus Mechi

er [sic] libere recognouit, se suscepisse totalem satisfactionem et effectualiter leuasse 
lxiii florenos debiti ab Armeno Zeroyn, de �uibus eundem liberum dimittit. Actum post 
Omni Sanctorum proxima feria iiia [5 XI 1504]. 
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2647. Malyecz Rutenus  Augustinowa
Constitutus personaliter laboriosus Malyecz de Rymanow recognoscit, �uia totalem 

solucionem recepit a domina Zophia Augustinowa in eo debito, �uod sibi in medio 
brasea torie suo inscripserat, de �uo �uidem eandem dimisit liberam [13 XI 1504].

2648. Idem Malyecz nomine Phil Ruteni, sui corrivalio, recognouit, �uod solucionem 
totalem recepit illarum �uam�ue marcarum, �uas eadem domina Augustinowa eidem 
Phil in eadem medio braseatorio obligauerat, de �uibus eandem sitam dimittit liberam. 
Actum feria iiii post Martini [13 XI 1504]. 

[// 910] 2649. Thychnouicz  Dominus Cosznar
Constitutus personaliter Ivaszko Thychnouicz in nostra consulari residencia libere 

recognouit, se deberi et teneri xxxi florenos, per mediam sexagenam mutuatarum pec
cuniarum, famato domino Johanni Coszner, confratri nostro. Actum feria secunda in ipsa 
octaua Sancti Martini [18 XI 1504]. 

2650. Jeronimus Stanouicz  Dominus Seuerinus Herborth
Constitutus personaliter discretus Jeronimus Stanouicz recognouit, �uia inter eum et 

generosum dominum Seuerinum Herborth, regie maiestatis notarium, factam esse com
posicionem occasione �uin�uaginta marcarum post mortem nobilis Kozynka ad regiam 
maiestatem deuolutarum, �uas�uidem �uin�uaginta regia maiestatis predicto domino 
Seuerino Herbort graciose contulit habendas et effectualiter leuandas, taliter videlicet, 
�uod predictus Jeronimus tercio die post felicem Aduentum [3 XII] domini Herbort de 
Camyenyecz dare debebit �uindecim marcas. Item pro festo Sancte Agnetis [21 I 1505] 
proxime instante alteras xv marcas sine �uauis dilacione et colore. Residuas vero xx mar
cas e�uo ab eadem Jeronimo suscepto et ad intercessionem bonorum homini relaxat et de 
sibi dimittit. Actum feria ii in octaua Sancti Martini [18 XI 1504]. 

2651. Lahoda Rutenus  Vitrici ecclesie Rhutenorum
Constitutus personaliter in presentia nostra consulari Lahodza Rhutenus publice re

cognouit, �uia Andreas Lÿssÿ, Boris et Kӱosth pellifex, vitrici ecclesie Rhutenorum, sa
tisfecerunt eidem pro domuncula pro sacerdote {popone} in cimiterio Rhutenorum edifi
cata, �uam eis dimittit liberam. Actum sabbato ante Katherine [23 XI 1504]. 

2652. Tharassowa  Fideiussores1

Jaczko, Roman Rutheni, Stanislaus Polonus, omnes de Holowszko et Iwan de su
burbio fideiusserunt manu coniuncta pro Tharassowa Ruthena, �uia eadem debet repo
nere tres sexagenas pro Carnispriuio [2 II 1505] instante dominis consulibus pro eo, 
�uia ipsa instante a marito suo est diuorciata. Actum sabbato ante Concepcionis Marie 
[7 XII 1504].

2653. Kynast  Furman
Her Kynost stehende personlich vor gezassenen rott hott bekant, des her bey ym hatt 

eyn mark geldes dy do gewast ist Brzwszky des fvrmans off velche marcis Jan Wągrzyn 
der szmidt zeyne dingtage erstandin vnd mit rechte erfolgit hatt, hot Hannesz Kynast dy 
abgenante marcas dem wegenante Janen dem schmidt ausz gericht, des hot Kynast be
legit. Am sonnesbit post Ephiphanirum [11 I 1505].

1 Збоку на маргінезі манікула.
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[// 911] 2654. Petrus Tyczka  Lorencz Lupczyczer
Lorencz Lopczyczer von Zomersdorf hot abgetreten gutwyllyk seynen wusten garten 

seynen erbheren Peter Tyczken, gelegen czu Zomerssdorff, mit allen rechten lang, breth, 
weylt als her yn gehalten hott wnd meynt nw fort czu dem zalbigen gorten keyn recht czu 
haben czu ebigen czeyten des hott der her Peter Thyczka belegit. Sabbato ut supra [11 I 1505].

2655. Zophia Schulczenen  Georgius Vagner, Falten Kvszminth
Her Gerge Wagner wnd Falten Cvszmuntt de fleischer als vormund de kynder Nic

los Scholcz haben bekantt vor gesassenem rotte, des zu ein volkymliche [sic] theilunge 
gemacht haben wnd geteilt czweschen Niclos Schulcz kynder wnd der frawen Zophie, 
ettwen Niclos Schulcz eliche frawe, alle stautherbe nemlichen des den beÿden kyndern 
N. Scholcz czu irem vaterlichen teil worden ist, des haus ihres vaters, gelegen off der 
Galczyschen gassin czweschin Franczen Wydaffszky haus von eynem wnd Nickel1 Schy
lings haus von anderen teÿlen, wnd der frawen Zophia der kynder mutter czu yrem dryt
ten teÿl worden zeyn dy fleischbenke. So ist den beyden kyndern Nikel Scholtis namliche 
Anthonio wnd Stenczelen von parem gelde yn gold 47 floren vnd an pols Polnischer 
moncze 31 mark wordyn dorczu wnd doryn gerechnet alle forende [sic] hab mitt zampt 
dem zylber, welche vorgemelthe 47 floren ym golt wnd 31 marg Polnische czal zeyn beÿ 
der frawen Zophie bliben, als zo des zy den obgenentten vormunderen der kynder dy 
ausrechen wnd beczalen zal weren dy vormynder [sic] warden wellen volkumlichen [sic] 
an alle wederrede. Actum �uo supra [11 I 1505]. 

2656. Martanicz  Vassil
Johannes Martanicz von Tharn hott gemechtigett Johannem den stelmechen der Sled

zyn haws czu offenen tagen czu vorrechen, gelegen off der Cracaw gassyn czweschin 
Czyczkin haus von eynen wnd der Weydneren haus dem andern tellen, Wassilen dem 
Ormenigen, Iwaszken Kyczken zon dem Ormenigen, mit allin rechtin lang, breit, weylt, 
wÿ her is gehalten hatt, welcher Jan Martonicz betrennet von Tharne volle beczalunge2. 

[// 912] 2657. Pueri molendinatoris de Malyechow  Andris, spitelmagister
Andris der spitelmagister hy yn der statt czu dem Heligen Geyst hott enthphangen 

4 marcis 32 grossos der kynder gelt namlichen Peter, molners von Malechaw, dem Got 
genode seyner tochter Zophie vnd Margarethe vnmundister kinder, sulche 4 marcis 
32 grossis sullen bleiben bey dem obgenante Andris spitelmagister bas czu der obgenan
tem kynder mundeschen tagen3. 

2658. Niclos Karl von Cracaw  Hardy Michal, furman von Torn
Hardy Michal de furman von Thorne stehende personlich hott bekant, des ym her 

Niclos Karle von Cracaw genug gethon wnd volkuͤmlich beczalt hott, allis forlon vnd 
schult dy ym her Niclos Karle schuldig bes hy her ist gewast, sagit ym frey wnd �ueytt 
allir dingen vnd wer ym nystincher schuldig wen libes vnd guttis des hott herr Niclos 
Karl belegit. Feria iiiita post Agnetis [22 I 1505]. 

1 Переправлено з: chsz. 
2 Без дати. 
3 Без дати. 
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2659. Merthen Fulsten  Mithias Mibruth
Mathis Mebroth der schuster hott bekant, des ym Merthen Fylsteneren off de Cracaw 

gassin genug gethon hott, von alim vnd yczlichem geldt vnd gutter seyner elichen frawen 
Margarethe dy noch yrem tode bey Merthen Fylsteyneren bliben seyn, vor sulche hott 
Merten Fẏlstyneren der obgenanten Matis Mebrothÿn genuk gethon des hott Merthen 
Fylsteyneren beleget. Die �uo supra [22 I 1505]. 

2660. Pueri Stanislai Peterwenczek  Dominus Stanislaus Zalyessowszky
Constitutus personaliter honorabilis dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czesz personaliter honorabilis dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czeszpersonaliter honorabilis dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czesz honorabilis dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czeszhonorabilis dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czesz dominus Johannes Petervenczek plebanus de Czeszdominus Johannes Petervenczek plebanus de Czesz Johannes Petervenczek plebanus de CzeszJohannes Petervenczek plebanus de Czesz Petervenczek plebanus de CzeszPetervenczek plebanus de Czesz plebanus de Czeszplebanus de Czesz de Czeszde Czesz CzeszCzesz

ky tutor et patrus puerorum olim Stanislai Peterwenczek per suum tutorem ad hoc legittime 
electum Johannem rothgisser, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanis Johannem rothgisser, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum StanisJohannem rothgisser, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanis rothgisser, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanisrothgisser, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanis, inherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanisinherendo obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanis obligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanisobligacioni per patrem dictorum pue rorum Stanis per patrem dictorum pue rorum Stanisper patrem dictorum pue rorum Stanis patrem dictorum pue rorum Stanispatrem dictorum pue rorum Stanis dictorum pue rorum Stanisdictorum pue rorum Stanis pue rorum Stanispue rorum Stanis StanisStanis
lao Zalassowszkӱ super domo sua in Circulo, penes domum domini M[artini] Ticzka sitta, 
facte eliberando domum eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commuta eliberando domum eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commutaeliberando domum eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commuta domum eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commutadomum eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commuta eandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commutaeandem nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commuta nunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commutanunc iam domino Arnast per modum cambÿ et commuta iam domino Arnast per modum cambÿ et commutaiam domino Arnast per modum cambÿ et commuta domino Arnast per modum cambÿ et commutadomino Arnast per modum cambÿ et commuta Arnast per modum cambÿ et commutaArnast per modum cambÿ et commuta per modum cambÿ et commutaper modum cambÿ et commuta modum cambÿ et commutamodum cambÿ et commuta cambÿ et commutacambÿ et commutaÿ et commutaet commuta commutacommuta
cionis pleno iure datam obligat et inscribit summam 47 florenorum Hungaricalium cum 
ii grossis in et super domo dictorum puerorum ad domino Arnast filie per modum camby 
pro sua ac�uisita in platea Cracouiensis, penes Martinum aurifabrum sitta, tan�uam pignus 
pleno ac�uisitum. Presente ibidem famato domino Stanislao Zalyassowszky de Tarnow, ad 
ea omnia iuxta formam et modum in commutacione dictarum domorum descripta lacuis 
consentiente. Contentus �uam in presenti obligacione domus predicte in platea Cracouien. Contentus �uam in presenti obligacione domus predicte in platea CracouienContentus �uam in presenti obligacione domus predicte in platea Cracouien �uam in presenti obligacione domus predicte in platea Cracouien�uam in presenti obligacione domus predicte in platea Cracouien in presenti obligacione domus predicte in platea Cracouienin presenti obligacione domus predicte in platea Cracouien presenti obligacione domus predicte in platea Cracouienpresenti obligacione domus predicte in platea Cracouien obligacione domus predicte in platea Cracouienobligacione domus predicte in platea Cracouien domus predicte in platea Cracouiendomus predicte in platea Cracouien predicte in platea Cracouienpredicte in platea Cracouien in platea Cracouienin platea Cracouien platea Cracouienplatea Cracouien CracouienCracouien
sis, inter Martinum Felstinek ab vna et Martinum aurifabrum partibus ab altera sitte, fuisset 
deleri inscripcionem in et super domo {�ue} prius predictorum [// 913] puerum {fuerat}, 
nunc vero domini Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi vero domini Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domivero domini Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi domini Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domidomini Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi Arnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domiArnast in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi in Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domiin Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi Circulo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domiCirculo, inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi inter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domiinter domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi domos domini Nicolai Thyczka ab vna et domidomos domini Nicolai Thyczka ab vna et domi domini Nicolai Thyczka ab vna et domidomini Nicolai Thyczka ab vna et domi Nicolai Thyczka ab vna et domiNicolai Thyczka ab vna et domi Thyczka ab vna et domiThyczka ab vna et domi ab vna et domiab vna et domi vna et domivna et domi et domiet domi domidomi
ni Petri Tyczka, �uam dominus Nicolaus Gayszlar inhabitat partibus ab altera sitam sitta, 
factam sibi de s anno Domini millesimo �uadringentesimo nonagesimo �uinto, feria �uarta 
ante Purificacionis [28 I 1495], tandem ex super abundanti feria secunda post Reminiscere 
[16 III 1495] discreti Johannes et Ludouicus germani pro se et Johannes, senior frater et 
legittimus tutor Rose germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter con tutor Rose germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter contutor Rose germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter con Rose germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter conRose germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter con germane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter congermane sue, coram nobis in residencie consulari personaliter con sue, coram nobis in residencie consulari personaliter consue, coram nobis in residencie consulari personaliter con coram nobis in residencie consulari personaliter concoram nobis in residencie consulari personaliter con nobis in residencie consulari personaliter connobis in residencie consulari personaliter con in residencie consulari personaliter conin residencie consulari personaliter con residencie consulari personaliter conresidencie consulari personaliter con consulari personaliter conconsulari personaliter con personaliter conpersonaliter con concon
stituti recognouerunt, se consensisse ad presentem inscripcionem et obligacionem domus 
sue, ita ut premissum est in platea Cracouiensi sitte, in 47 florenis Hungaricales et ii grossis, 
�uam �uidem domum et ipsi obligant, inscribendo eidem domino Stanislao Zalyessowszky 
predictam sumam 47 florenos cum ii grossos in et super domo, eadem eorum in platea Cra in et super domo, eadem eorum in platea Crain et super domo, eadem eorum in platea Cra et super domo, eadem eorum in platea Craet super domo, eadem eorum in platea Cra super domo, eadem eorum in platea Crasuper domo, eadem eorum in platea Cra domo, eadem eorum in platea Cradomo, eadem eorum in platea Cra eadem eorum in platea Craeadem eorum in platea Cra eorum in platea Craeorum in platea Cra in platea Crain platea Cra platea Craplatea Cra CraCra
couiensi sitta. Quam �uidem summam 47 florenorum Hungaricalium cum ii grossis olim 
bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, ob memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, obmemorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, ob Stanislaus Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, obStanislaus Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, ob Peterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, obPeterwenczek, predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, ob predictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, obpredictorum Johannis, Ludouici et Rose pater, ob Johannis, Ludouici et Rose pater, obJohannis, Ludouici et Rose pater, ob, Ludouici et Rose pater, obLudouici et Rose pater, ob et Rose pater, obet Rose pater, ob Rose pater, obRose pater, ob pater, obpater, ob obob
ligauerat promittendo, se eidem Stanislao sumam predictam soluturum medium pro festo 
Sancti Petri et Pauli Apostolorum [29 VI], medium vero residuum pro festo Assumpcionis 
Marie [15 VIII]. Actum sabbato post Agnetis [25 I 1505].

2661. Fyczek  Casprouicz
Georgius Casprouicz personaliter in nostra residencie constitutus recognouit, se 

ven[di]disse ortum suum inter Melcher et Martini aurifabri ortos sittum discreto Fi
czencz, ciui nostro, cum omni iure et proprietate, prout eundem solus habuit, nil pro se 
ne�ue suis propin�uis reseruando, a �uo �uidem Fyczkone plenariam suscepisse fassus 
est solucionem, pro tanto aduenientibus diebus solutes past [sic] festa Pasce [23 III] dede
bebit et tenebitur sibi ortum eundem resignare et in iudicio bannito liberum dimittere. 
Actum ut supra [25 I 1505]. 
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2662. Stanislaus Zalyossowszky  Georgius Wagner
Famatus dominus Stanislaus Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri pre dominus Stanislaus Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri predominus Stanislaus Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri pre Stanislaus Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri preStanislaus Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri pre Zalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri preZalyassowszky de Tharnow personaliter in nostri pre de Tharnow personaliter in nostri prede Tharnow personaliter in nostri pre Tharnow personaliter in nostri preTharnow personaliter in nostri pre personaliter in nostri prepersonaliter in nostri pre in nostri prein nostri pre nostri prenostri pre prepre

sentia constitutus recognouit, �uia tulit et effectualiter leuauit decem marcas communis 
peccunie et numeri Polonicalis a famato domino Georgio Woyner, confratre nostro, pro 
maccello iuxta formam prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cen iuxta formam prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro ceniuxta formam prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cen formam prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cenformam prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cen prioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cenprioris inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cen inscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro ceninscripcionis de foro et contractu eiusdem facte pro cen de foro et contractu eiusdem facte pro cende foro et contractu eiusdem facte pro cen foro et contractu eiusdem facte pro cenforo et contractu eiusdem facte pro cen et contractu eiusdem facte pro cenet contractu eiusdem facte pro cen contractu eiusdem facte pro cencontractu eiusdem facte pro cen eiusdem facte pro ceneiusdem facte pro cen facte pro cenfacte pro cen pro cenpro cen cencen
tum marcas, super �uam summam iam xl marcas in toto se tulisse et effectualiter leuasse 
fassus est. Actum feria ii post Conuersionis Sancti Pauli [27 I 1505].

2663. Nicolaus Saloman  Nicolaus Tyczka
Famatus dominus Nicolaus Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus re dominus Nicolaus Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus redominus Nicolaus Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus re Nicolaus Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus reNicolaus Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus re Tyczka personaliter in nostra residencie constitutus reTyczka personaliter in nostra residencie constitutus re personaliter in nostra residencie constitutus repersonaliter in nostra residencie constitutus re in nostra residencie constitutus rein nostra residencie constitutus re nostra residencie constitutus renostra residencie constitutus re residencie constitutus reresidencie constitutus re constitutus reconstitutus re rere

cognouit, se debere et obligari iusti et veri debiti cc florenos et 14 florenos, per sedecim 
scotis in �uomlibet florenis computando, discreto domino Nicolao [// 914] Salomon de 
Cracouia, in �ua �uidem summa ducentorum �uatuordecem florenis obligat sibi domum 
suam sua in Circulo, penes domum domini Arnest ab vna et domini Johannis Cochno 
partibus ab altera sittam, promittens summam predictam se soluturum pro festo Sancti 
Petri et Pauli Appostolorum [29 VI] proxime futuro, �uod si non fecerit, extunc dominus 
Nicolaus Salomon in domum pretactam intromissionem expurgacionem habere debebit 
acsi eandem pleno iure con�uisiuisset. Actum ut supra [27 I 1505]. 

2664. Seuerinus Herborth  Jeronimus Stanouicz
Constitutus personaliter in presentia nostri consilӱ generosus dominus Seuerinus 

Herborth, regie maiestatis notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uin, regie maiestatis notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uinregie maiestatis notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uin maiestatis notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uinmaiestatis notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uin notarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uinnotarius, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uin, recognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uinrecognouit, se tulisse et effectualiter recepisse �uin, se tulisse et effectualiter recepisse �uinse tulisse et effectualiter recepisse �uin tulisse et effectualiter recepisse �uintulisse et effectualiter recepisse �uin et effectualiter recepisse �uinet effectualiter recepisse �uin effectualiter recepisse �uineffectualiter recepisse �uin recepisse �uinrecepisse �uin �uin�uin
�uaginta marcas peccunie et moneti in regno currentis, a discreto Jeronimo Stanouicz 
post obitum olim Andree Kozynko ad regiam maiestatem deuolutas, et eidem domino 
Seuerino Herbort donates, �uod ex literis sue maiestatis li�uere, post �uibus sua regia 
maiestas nobis mandat, vt easdem l marcas exactas, siue a Jeronimo predicto, siue a �uo exactas, siue a Jeronimo predicto, siue a �uoexactas, siue a Jeronimo predicto, siue a �uo, siue a Jeronimo predicto, siue a �uosiue a Jeronimo predicto, siue a �uo a Jeronimo predicto, siue a �uoa Jeronimo predicto, siue a �uo Jeronimo predicto, siue a �uoJeronimo predicto, siue a �uo predicto, siue a �uopredicto, siue a �uo, siue a �uosiue a �uo a �uoa �uo �uo�uo
nimis alio in manus predicti domini Seuerini Herborth daremus �uod et fecimus. Eodem 
domino Herbort se obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in Herbort se obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inHerbort se obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in se obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inse obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in obligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inobligante predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in predictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inpredictum Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in Jeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inJeronimam Stanouicz vbi�ue evicturum, si et in Stanouicz vbi�ue evicturum, si et inStanouicz vbi�ue evicturum, si et in vbi�ue evicturum, si et invbi�ue evicturum, si et in evicturum, si et inevicturum, si et in, si et insi et in et inet in inin
�uantum per �uampiam personam pro summa predicta l marcarum molestiam aut vexam 
ali�uam pateretur. Actum sabbato ante Purificacionis [1 II 1505]. 

2665. Stanislaus Zaparthek  Byencza cum sorore Margaretis
Constituti personaliter in consily nostri presentia Simon Byencza cum Margaretha, 

germana sua, coniuge Johannis Czyczek, recognouerunt, se vendidisse ortum eorum ante 
valuam Cracouiensem, inter Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem mar Cracouiensem, inter Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem marCracouiensem, inter Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem mar, inter Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem marinter Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem mar Mathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem marMathie balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem mar balneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem marbalneatoris et Pemplowszky ortos situm, decem mar et Pemplowszky ortos situm, decem maret Pemplowszky ortos situm, decem mar Pemplowszky ortos situm, decem marPemplowszky ortos situm, decem mar ortos situm, decem marortos situm, decem mar situm, decem marsitum, decem mar, decem mardecem mar marmar
cis, �ua se iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben, �ua se iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben�ua se iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben se iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habense iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben iam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habeniam recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben recepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habenrecepisse et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben et effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habenet effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben effectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habeneffectualiter leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben leuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habenleuasse, sunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben sunt fassi Stanislao Zaparthek ad habensunt fassi Stanislao Zaparthek ad haben fassi Stanislao Zaparthek ad habenfassi Stanislao Zaparthek ad haben Stanislao Zaparthek ad habenStanislao Zaparthek ad haben Zaparthek ad habenZaparthek ad haben ad habenad haben habenhaben
dum et possidendum pleno et hereditario iure, pro tanto sibi et suis successoribus ortum 
eundem dimittit liberum nunc et in evvm. Actum ipso die Cinerum [5 II 1505]. 

2666. Fily Peterwączek  Nicolaus Szyedlyewszkÿ
Johannes, Ludouicus, germani fily olim Stanislai Peterwenczek, in nostra consulari 

residentia personaliter constituti recognoscentes cambium et domorum commutacionem, 
per ipsas et famatum dominum Nicolaum Arnast factam eliberando, �ue predicti domini 
Arnast domum in Circulo, penes Nicolai Thyczka ab vna et domini Petri Thyczka domos 
partibus ab altera sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo ab altera sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Joab altera sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo altera sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Joaltera sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo sitam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jositam, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo, �uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo�uam bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo bone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jobone memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo memorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jomemorie Stanislaus Peterwenczek, predictorum Jo Stanislaus Peterwenczek, predictorum JoStanislaus Peterwenczek, predictorum Jo Peterwenczek, predictorum JoPeterwenczek, predictorum Jo, predictorum Jopredictorum Jo JoJo
hannis et Ludouici pater, aduc in humanis existens et dum sua fuerat, obligaverat nobili 
domino Martino, in Labunky aduocato, in centum marcis anno Domini mo 489, feria 
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vita post Purificacionis [6 II 1489], in centum marcis et alibi. 1492 feria secunda post 
Invocauit [12 III 1492]. [// 915] Peccunie communis nvmeri et monete Polonicalis, in 
�ualibet marcam 48 grossos computando, �uas sibi soluere obligatus fuerat ad festum 
Sancte Agnetis [21 I 1506] proxime futuris. Si autem non soluisset, extunc debuit ei dare 
intromissionem totalem et actualem in domuum eandem, tan�uam in pignus pleno iure 
ac�uisitum, super �uod omnia iudicia peracta fuissent. Hoc specialiter expresso, �uod si 
predictus dominus Martinus peccuniam suam habere voluisset, extunc in �uartali vnius 
anni debuit ipsum Stanislaum auisare, si autem peccunia non indignisset, extunc Stani
slaus Peterwenczko eandem peccuniam tenere et ea vtifrui debuit vs�ue ad alium annum 
iuxta condictamen cum ipso domino Martino factum videlicet�ue domum predictam ha
bere debuit tenere, vendere, invadiare, obligare et commutare homini ciuili in prefatis suis 
peccunys, nullis vadys, ne�ue ali�uo iure aut �uouis ex�uisito colore eundem Martinum 
euadendo. Et abs�ue omni dilacione censum xiiii florenos a predicta summa soluendo, 
ne�ue defalcando, ne�ue super capitalem summam computando. Ad �uam inscripcionem 
cum omnibus suis clausulis, superius descriptis, honesta domina Barbara, ipsius Stanislai 
Peteruenczek vxor, personaliter constituta per prenominatum virum suum, tan�uam legit
timum tutorem, consenserat et inviolabiliter tenere promiserat, et �uia post mortem pre
dicti domini Martini, olim in Labunky aduocati, predicta summa centum marcarum et do
mus obligacio devoluta est super dominum Nicolaum Szyedlyewszky in Szczebrzeschin 
plebanum tum iure propin�uitatis, tum etiam testamentario iure, tamen �uam super exe
cutorem testamenti Martini predicti, idcirco sepenominati Johannes et Ludouicus, ita ut 
premissum est, domum domini Nicolai Arnast eliberando adherendo�ue obligacioni per 
patrem et matrem eorum facte et hic superius adnotate et inserte obligant et actualiter in
scriptum inscribunt, pretactam centum marcarum summam in et super domo sua in platea 
Cracouiensi, inter domos Martini aurifabri ab vna et Martini Felstin partibus ab altera 
sita, et omnibus et singulis modis, clausulis et condicionibus in superiori obligacione, per 
parentes eorum facta, expressis, predicto domino Nicolao Szyedlyewszky promittentes 
omnia et singular inviolabiliter tenere. Quam �uidem obligacionem taliter factam fama
tus dominus Johannes Cosznar, confrater noster, predicti domini Nicolai Szyedlyewszky 
plenipotens, {hic} et in consilio Szczebrzeschinensi legittime electus tutor, suscepit et 
sine �uiauis contradictione consensit priorem inscripcionem in domo, {sua} nunc vero 
domini {Arnast} habitam, cassando et totaliter mortificando, insuper pretacti Johannes 
et Ludouicus germani transferunt omnia et singular debita sua de domo domini Nicolai 
Arnast et signanter octo marcas cuidam Melech, poponi Rhutenorum, obligatas {item xl 
florenos domino Zalessowsky}, item et marcas decem honeste Anne de Belz, nouerce 
sue, iuxta concordiam obligatas in et super domum suam, preterea ut per omnia et totali
ter, domum domini N[icolai] Arnast relin�uant et efficiant, [// 916] tum et obligacionibus 
et �uibusius debitis liberam censibus et contribucionibus liberam excipiunt pro se de 
domo eadem domini N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma eadem domini N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie maeadem domini N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma domini N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie madomini N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma N. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie maN. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma. Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma Arnast institam panni vna cum annali censu sexagene regie ma institam panni vna cum annali censu sexagene regie mainstitam panni vna cum annali censu sexagene regie ma panni vna cum annali censu sexagene regie mapanni vna cum annali censu sexagene regie ma vna cum annali censu sexagene regie mavna cum annali censu sexagene regie ma cum annali censu sexagene regie macum annali censu sexagene regie ma annali censu sexagene regie maannali censu sexagene regie ma censu sexagene regie macensu sexagene regie ma sexagene regie masexagene regie ma regie maregie ma mama
iestati soluendo, transferendo institam eandem alibi iuxta corum vtilitatem voluntate et 
deliberacionem paciorem. Actum feria iia post Invocauit [10 II 1505]. 

2667. Dominus Johannes Cosznar Constitucio  Nicolaus plebanus
Famatis dominis preconsuli et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos dominis preconsuli et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nosdominis preconsuli et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos preconsuli et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nospreconsuli et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos et consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis noset consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos consulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nosconsulibus ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos ciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nosciuitatis Leopoliensis, dominis et amicis nos Leopoliensis, dominis et amicis nosLeopoliensis, dominis et amicis nos, dominis et amicis nosdominis et amicis nos et amicis noset amicis nos amicis nosamicis nos nosnos

tris, honorandi proconsul et consules opidi Szczebrzeschin salutem cum affectum omnis 
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boni, famati domini et amici nostri, honorando accepimus affectum vestrarum fraternitatum 
in litera earundem exaratum, �uomodo cupitis vobis exitum cause testamenti olim nobilis 
Martini de Malyschÿcze, aduocati hereditary in Labunky describe scripseramus, �uidem 
ante �uod nostri confratres Mathias lanifex et Johannes Wlodarczyk fuerunt per eundem in 
executores electi, tamen ipsi videntes impotentiam deffendendi, dictum testamentum do
mino Nicolao Szyedlyewszky, plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre Nicolao Szyedlyewszky, plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in preNicolao Szyedlyewszky, plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre Szyedlyewszky, plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in preSzyedlyewszky, plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre plebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in preplebano nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre nostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in prenostro, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre, fratri dicti testatoris, vt propin�uori, in prefratri dicti testatoris, vt propin�uori, in pre dicti testatoris, vt propin�uori, in predicti testatoris, vt propin�uori, in pre testatoris, vt propin�uori, in pretestatoris, vt propin�uori, in pre, vt propin�uori, in prevt propin�uori, in pre propin�uori, in prepropin�uori, in pre, in prein pre prepre
sentia domini pallatini Russie et fratris eius Alexandri tutele et exe cutioni cesserunt, preter 
�uem hic alium non sentimus, licet fuerit sororinus germanus Mathias dicti Martini, tamen 
testamento legali facto, in manus domini plebani de hac vita decessit, �uod autem stabunt 
fraternitates vestre de domino Johanne Cosznar, an sit per dominum N[icolaum] plebanum 
pretactum nostrum in tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo nostrum in tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jonostrum in tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo in tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Join tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo tutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jotutorem creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo creatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jocreatus, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo, fatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jofatemur, �uia in presentia nostri sibi domino Jo, �uia in presentia nostri sibi domino Jo�uia in presentia nostri sibi domino Jo in presentia nostri sibi domino Join presentia nostri sibi domino Jo presentia nostri sibi domino Jopresentia nostri sibi domino Jo nostri sibi domino Jonostri sibi domino Jo sibi domino Josibi domino Jo domino Jodomino Jo JoJo
hanni Cosznar omnimodam facultatem tutele commisit et committit, prout et in presentia 
vestrarum fraternitatum, iam bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com fraternitatum, iam bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi comfraternitatum, iam bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com, iam bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi comiam bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com bis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi combis ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com ut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi comut dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com dicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi comdicit dominus plebanus facultatem omnia faciendi com dominus plebanus facultatem omnia faciendi comdominus plebanus facultatem omnia faciendi com plebanus facultatem omnia faciendi complebanus facultatem omnia faciendi com facultatem omnia faciendi comfacultatem omnia faciendi com omnia faciendi comomnia faciendi com faciendi comfaciendi com comcom
miserate, in acta, �ue vestri consulates ab octo annis citra uel vltra notario salariato inscribi 
fuerat hec vestres fratres describimus ad optata. Datum in Sczebrzeschin feria secunda 
ipso die Sanctorum Fabiani et Sebastiani, anno Domini millesimo �vingentesimo �vinto 
[20 I 1505] nostri consulatus sub sigillo presentibus subimpresso. 

2668. Petrus Wlossati  Ivaszkouicz
Basilius Iwaszkouicz in nostri presentia consulari personaliter constitutus libere re Iwaszkouicz in nostri presentia consulari personaliter constitutus libere reIwaszkouicz in nostri presentia consulari personaliter constitutus libere re in nostri presentia consulari personaliter constitutus libere rein nostri presentia consulari personaliter constitutus libere re nostri presentia consulari personaliter constitutus libere renostri presentia consulari personaliter constitutus libere re presentia consulari personaliter constitutus libere representia consulari personaliter constitutus libere re consulari personaliter constitutus libere reconsulari personaliter constitutus libere re personaliter constitutus libere repersonaliter constitutus libere re constitutus libere reconstitutus libere re libere relibere re rere

cognouit, se vendidisse domum suam in platea Cracouiensis penes Fyczek ab vna et 
Woythek domos partibus ab altera sitam, cum omni iure, dominio et propietate, limitibus 
et dimensionibus, prout eam solus habuit, tenuit et hereditarie possedit, cum omnibus 
suppellectilibus et domus attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis suc et domus attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis sucet domus attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis suc domus attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis sucdomus attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis suc attinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis sucattinencys discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis suc discreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis sucdiscreto Petro sartori, dicto Wlossati, et suis suc Petro sartori, dicto Wlossati, et suis sucPetro sartori, dicto Wlossati, et suis suc sartori, dicto Wlossati, et suis sucsartori, dicto Wlossati, et suis suc, dicto Wlossati, et suis sucdicto Wlossati, et suis suc Wlossati, et suis sucWlossati, et suis suc, et suis sucet suis suc suis sucsuis suc sucsuc
cessoribus legittimis ad hu[iusmo]di et iure hereditario possidendum pro �vin�uaginta 
marcis, �uas iam tulisse et effectualiter leuasse fassus [// 917] est pro tanto sibi eandem 
domum proximo iudicio exposito post Conductum Pasce [30 III] resignare et liberam 
dimittere tenebitur. Et literas regie maiestatis super pretacte domus patri suo felicis s 
misericordie Iwaszkoni Kyczka donacione dare et effectualiter sine �uamuis condictione 
debebit. Actum feria �uarta post Invocauit anno �uo supra [12 II 1505]. 

2669. Dominus Georgius Wagner  Vaczlaw pellifex
Waczlaw pellifex cum Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tan pellifex cum Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tanpellifex cum Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tan cum Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tancum Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tan Agnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tanAgnete, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tan, coniuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tanconiuge sua, personaliter constituti ipse pro se, et tan sua, personaliter constituti ipse pro se, et tansua, personaliter constituti ipse pro se, et tan, personaliter constituti ipse pro se, et tanpersonaliter constituti ipse pro se, et tan constituti ipse pro se, et tanconstituti ipse pro se, et tan ipse pro se, et tanipse pro se, et tan pro se, et tanpro se, et tan se, et tanse, et tan, et tanet tan tantan

�uam tutor legittime constitutus vxoris sue, pretacte libere recognouerunt, eis factam 
esse totalem solucionem in summa xviii marcarum, �uas per modum vnionis et concordie 
presens facte famatus dominus Georgius Wagner eidem Agneti obligatus fuerunt �uare, 
dimittunt eundem domini Georgis Wagner liberum nunc et in futurum. Actum ipso die 
Sancti Petri ad Cathedram [22 II 1505]. 

Finis actorum

2670. Vylczek  Szobyemądr
Her Wylczek podkomorzy ist kommen personlich vor wns wnd hot bekant, des ym 

eyn genukliche czalunge geschahin ist vor des havs des do off des Heyligin Leichnams 
gasse, gelegin ist von Stanczel Szobyemądr noch lavt der vordrige eyn schickunge yn 
wnsczin buche gescribin, dorinne leth her ym des haws fraÿ nw wnd czu ewygin thagin. 
Actum feria iia ante Agnetis [20 I 1505]. 
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2671. Arbrek  Loszyczky
Her {Paulus} Lossyczkÿ steende kegenwertigk wor wns hot bekant, des yn Nicolaus 

Abrek genuk gethoen hot vor ii floren dy her ym schuldik ist gewast wnd sagit yn freÿ nw 
vnd czu ewygin thagen. Actum ut supra [20 I 1505]. 

[// 918] Anno salutis nostre millesimo qvingentesimo qvinto sabbato ipso die 
Sancti Petri ad Cathedram [22 II 1505] famati domini Nicolaus Arnest, Georgius 
Wagner, Andreas Berger, Michael Gaszner, Stanislaus Haz et Georgius Gebel in 
consules residentes sunt electi.

2672. Georgius Wagner  Zophia
Zophia, Petri muratoris coniunx, personaliter constituta per famatum dominum Sta

nislaum Haz, suum plenipotentem, recognouit, se levasse decem marcas peccunie et 
monete communis a famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro mac communis a famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro maccommunis a famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro mac a famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro maca famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro mac famato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro macfamato domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro mac domino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro macdomino Georgio Wagner secundum ratas temporum pro mac Georgio Wagner secundum ratas temporum pro macGeorgio Wagner secundum ratas temporum pro mac Wagner secundum ratas temporum pro macWagner secundum ratas temporum pro mac secundum ratas temporum pro macsecundum ratas temporum pro mac ratas temporum pro macratas temporum pro mac temporum pro mactemporum pro mac pro macpro mac macmac
cello per eudem dominum Georgium Wagner a discreto olim Peter Paul empto et restant 
aduc predicte summe �vindecim marcas soluende. Actum ut supra [22 II 1505]. 

2673. Petrus strzycharz  Matias, factor domini Petri Odnowszky
Petrus strzycharz recognouit, �uia emit piscinam et piscaturam eiusdem �vindecim 

marcis, a �uodem nobili Matia, factore domini Petri Odnowszky, �uarum medium dare 
debet pro festo Pasce [23 III], residuum vero pro festo Penthecostes [11 V] proxime fuproxime fu fufu
turis, �uam �uidem piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi, �uam �uidem piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi�uam �uidem piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi �uidem piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi�uidem piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi piscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septipiscinam predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi predictus Petrus piscari debet per decursum duarum septipredictus Petrus piscari debet per decursum duarum septi Petrus piscari debet per decursum duarum septiPetrus piscari debet per decursum duarum septi piscari debet per decursum duarum septipiscari debet per decursum duarum septi debet per decursum duarum septidebet per decursum duarum septi per decursum duarum septiper decursum duarum septi decursum duarum septidecursum duarum septi duarum septiduarum septi septisepti
manarum post festum Penthecostes et eandem liberam dimittere. Si vero continget infra 
hinc et terminum solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim mar et terminum solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim maret terminum solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim mar terminum solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim marterminum solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim mar solucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim marsolucionis pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim mar pretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim marpretactum mori, extunc pretactam summa �vindecim mar mori, extunc pretactam summa �vindecim marmori, extunc pretactam summa �vindecim mar, extunc pretactam summa �vindecim marextunc pretactam summa �vindecim mar pretactam summa �vindecim marpretactam summa �vindecim mar summa �vindecim marsumma �vindecim mar �vindecim mar�vindecim mar marmar
carum venditor piscine �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini venditor piscine �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominivenditor piscine �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini piscine �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominipiscine �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini �uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini�uiete debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini debet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominidebet in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini in bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominiin bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini bonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominibonis Petri eiusdem. Actum sabbato ante domini Petri eiusdem. Actum sabbato ante dominiPetri eiusdem. Actum sabbato ante domini eiusdem. Actum sabbato ante dominieiusdem. Actum sabbato ante domini. Actum sabbato ante dominiActum sabbato ante domini sabbato ante dominisabbato ante domini ante dominiante domini dominidomini
cam Judica [8 III 1505]. 

2674. Matias suranik  Mathias Rossoll
Mathias Rossol personaliter constitutus recognouit, se vendidisse ortum suum, ante 

waluam Haliciensem inter Falek ex vna et Blaszek ortos partibus ab altera situm, cum 
omni iure et proprietate, prout [// 919] ortum eundem solus habuit, tenuit hereditarie, 
�uam possedit in suis limitibus et dimensionibus, ab anti�uo habitis, Mathie suranik ad 
habendum, tenuendum, hereditarie possidendum, vendendum, dandum, commutandum 
et in suos vsus pro beneplacito convertendum. Pro �uo totalem predictus Rossek a Mathia 
suranik fassus est suscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successorifassus est suscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successori est suscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successoriest suscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successori suscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successorisuscepisse solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successori solucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successorisolucionem pro tanto sibi eundem ortum et suis successori pro tanto sibi eundem ortum et suis successoripro tanto sibi eundem ortum et suis successori tanto sibi eundem ortum et suis successoritanto sibi eundem ortum et suis successori sibi eundem ortum et suis successorisibi eundem ortum et suis successori eundem ortum et suis successorieundem ortum et suis successori ortum et suis successoriortum et suis successori et suis successoriet suis successori suis successorisuis successori successorisuccessori
bus dimittit liberum nunc et in perpetuum. Actum sabbato ante Judica [8 III 1505]. 

2675. Zophia murarka  Dominus Stanislaus Haz
Zophia, coniunx legittima Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipo, coniunx legittima Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipoconiunx legittima Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipo legittima Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipolegittima Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipo Petri muratoris, personaliter constituta per suum plenipoPetri muratoris, personaliter constituta per suum plenipo muratoris, personaliter constituta per suum plenipomuratoris, personaliter constituta per suum plenipo, personaliter constituta per suum plenipopersonaliter constituta per suum plenipo constituta per suum plenipoconstituta per suum plenipo per suum plenipoper suum plenipo suum pleniposuum plenipo plenipoplenipo

tentem et legittime electum suum tutorem libere recognouit, discretum Johannem Brary, 
se teneri et obligari veri et iusti debiti 48 florenos, per mediam sexagenam in �uemlibet 
florenum computando, famato domino Stanislao Haz, confratri nostro, promittens sine 
�uauis dilacione pretactam 48 florenorum summam soluere pro festo Sanctorum Petri et 
Pauli Apostolorum [29 VI] proxime futuro, obligans et inscribens sibi eandem summam 
48 florenos in et super vinea sua extra muros ciuitatos, retro ecclesiam Corporis Christi 
post pro propugnaculum directe sita, et orto Byalek contermina. Tali adiecta condicione, 
si pro festo predicto Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum proxime futuro non soluerit 
paratis in peccunÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex in peccunÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exin peccunÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex peccunÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo expeccunÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exÿs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exs, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex, nullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exnullo iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex iure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exiure, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex, vadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exvadio nec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex nec �uouis excogitato colore, se deffendendo exnec �uouis excogitato colore, se deffendendo ex �uouis excogitato colore, se deffendendo ex�uouis excogitato colore, se deffendendo ex excogitato colore, se deffendendo exexcogitato colore, se deffendendo ex colore, se deffendendo excolore, se deffendendo ex, se deffendendo exse deffendendo ex deffendendo exdeffendendo ex exex
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tunc vinea eadem domino Stanislao Haz in proprietatem cedere debet ac si eandem pleno 
iure a�uisiuisset ad vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuerten a�uisiuisset ad vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuertena�uisiuisset ad vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuerten ad vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuertenad vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuerten vtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuertenvtifruendum, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuerten, vendendam et in suos vsus pro beneplacito conuertenvendendam et in suos vsus pro beneplacito conuerten et in suos vsus pro beneplacito conuertenet in suos vsus pro beneplacito conuerten in suos vsus pro beneplacito conuertenin suos vsus pro beneplacito conuerten suos vsus pro beneplacito conuertensuos vsus pro beneplacito conuerten vsus pro beneplacito conuertenvsus pro beneplacito conuerten pro beneplacito conuertenpro beneplacito conuerten beneplacito conuertenbeneplacito conuerten conuertenconuerten
dum. Insuper etiam domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johan. Insuper etiam domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem JohanInsuper etiam domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johan etiam domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johanetiam domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johan domina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johandomina Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johan Zophia eadem per eundem pretactum suum tutorem JohanZophia eadem per eundem pretactum suum tutorem Johan eadem per eundem pretactum suum tutorem Johaneadem per eundem pretactum suum tutorem Johan per eundem pretactum suum tutorem Johanper eundem pretactum suum tutorem Johan eundem pretactum suum tutorem Johaneundem pretactum suum tutorem Johan pretactum suum tutorem Johanpretactum suum tutorem Johan suum tutorem Johansuum tutorem Johan tutorem Johantutorem Johan JohanJohan
nem Bram in summa eadem 48 florenis obligate idem domino Stanislao Haz �uindecim 
marcas recipiendas et effectualiter leuandas ad a domino Georgio Wagner, �uas ipsa pro 
maccello sibi vendito erat receptura. Si ut premissum ad diem annotatum Sanctorum 
Petri et Pauli Apostolorum predictos 48 florenos non soluerit. Actum feria tercia post 
dominicam Palmarum [18 III 1505].

Satisfecit sabbato ante Petri et Pauli [28 VI 1505], recognoscente hoc famato domino 
Stanislao Haz, protunc proconsule. 

2676. Dominus Michael Gaszner  Mathias Zydaczowszky
Mathis Szydaczowszky personaliter constitutus recognouit libere, se debere triginta 

�uin�ue florenos in auro vel per tres fertones monete communis, �uos soluere debet pro 
festo Sancti Johannis Baptiste [24 VI] proxime futuro domino Michaeli Gaszner, conproxime futuro domino Michaeli Gaszner, con futuro domino Michaeli Gaszner, confuturo domino Michaeli Gaszner, con domino Michaeli Gaszner, condomino Michaeli Gaszner, con Michaeli Gaszner, conMichaeli Gaszner, con Gaszner, conGaszner, con, concon
fratri nostri, nullo iure, ne�ue colore dilacionem �uerendo. Actum feria iiii post Conducpost Conduc ConducConduc
tum Pasce [2 IV 1505]. 

[// 920] 2677. Dominus Matias Waydner  Dominus Georgius Gebel
Altercantibus et dissidentibus inter se famatus domines Mathia Waydner ex vna et 

Georgio Gebel partibus ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus pre Gebel partibus ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus preGebel partibus ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus pre partibus ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus prepartibus ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus pre ab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus preab altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus pre altera, pro a�ue conductu de curia et postico domus prealtera, pro a�ue conductu de curia et postico domus pre, pro a�ue conductu de curia et postico domus prepro a�ue conductu de curia et postico domus pre a�ue conductu de curia et postico domus prea�ue conductu de curia et postico domus pre conductu de curia et postico domus preconductu de curia et postico domus pre de curia et postico domus prede curia et postico domus pre curia et postico domus precuria et postico domus pre et postico domus preet postico domus pre postico domus prepostico domus pre domus predomus pre prepre
tacti domini Georgÿ in Circulo penes domum Zarogowszka sita, in secretum domus 
Zarogowszka eiusdem vicine et contigue domini domini Mathie Waydner, ex �uo �uid 
meatu et a�ue conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu et a�ue conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniuet a�ue conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu a�ue conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniua�ue conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu conductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniuconductu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu in secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniuin secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu secretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniusecretum predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu predictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniupredictum prefatus dominus Matias Waÿdner iniu prefatus dominus Matias Waÿdner iniuprefatus dominus Matias Waÿdner iniu dominus Matias Waÿdner iniudominus Matias Waÿdner iniu Matias Waÿdner iniuMatias Waÿdner iniu Waÿdner iniuWaÿdner iniuÿdner iniudner iniu iniuiniu
riam et dampnum sibi imminere pretendebat. Tandem ad controuersiam sopiendam et 
dampnum pretacti domini Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Ge pretacti domini Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Gepretacti domini Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Ge domini Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Gedomini Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Ge Matie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius GeMatie imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Ge imminens et futuris prouidendo dominus Georgius Geimminens et futuris prouidendo dominus Georgius Ge et futuris prouidendo dominus Georgius Geet futuris prouidendo dominus Georgius Ge futuris prouidendo dominus Georgius Gefuturis prouidendo dominus Georgius Ge prouidendo dominus Georgius Geprouidendo dominus Georgius Ge dominus Georgius Gedominus Georgius Ge Georgius GeGeorgius Ge GeGe
bel personaliter coram nobis constitutus libere se et suos posteros et �uicun�ue domus 
predicte sue heredes fuerint obligat, reformaturum et sine �uauis domini Matie impensa 
aut litibus dampnum omnie, si et in�uisitum ali�uot per talem a�ue decursum accideret, 
sibi in priorem condicione �uintaturum, �uod �uidem dampnum scabini et aduocatus 
cognoscere debent, �uamcun�ue accideret aut eueniret dampnum tale. Actum feria iiiita 
post Tiburcÿ anno Christi �uo supra [16 IV 1505]. 

2678. Omelan  Haynko
Omelan, gener Juriaszowszky, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse do, gener Juriaszowszky, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse dogener Juriaszowszky, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse do Juriaszowszky, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse doJuriaszowszky, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse do, personaliter constitutus recognouit, se vendidisse dopersonaliter constitutus recognouit, se vendidisse do constitutus recognouit, se vendidisse doconstitutus recognouit, se vendidisse do recognouit, se vendidisse dorecognouit, se vendidisse do, se vendidisse dose vendidisse do vendidisse dovendidisse do dodo

mum suam in suburbio Cracouiensi, ex opposito eclesie Sancti Stanislai penes muratum 
pontem sittam, cum omni iure et dominio, prout eandem solus habuit in hereditatem, 
cuidam Haynko Rutheno ad habendam et hereditarie possidendam pro �ua totalem se 
fassus est suscepisse solucionem per tanto Haynkoni eidem domum predictam dimittit 
liberam. Actum �uo supra [16 IV 1505]. 

2679. Barbara rymarka  Stanislaus rotifex
Barbara Jacubowa personaliter constituta per tutorem suum famatum dominum An Jacubowa personaliter constituta per tutorem suum famatum dominum AnJacubowa personaliter constituta per tutorem suum famatum dominum An personaliter constituta per tutorem suum famatum dominum Anpersonaliter constituta per tutorem suum famatum dominum An constituta per tutorem suum famatum dominum Anconstituta per tutorem suum famatum dominum An per tutorem suum famatum dominum Anper tutorem suum famatum dominum An tutorem suum famatum dominum Antutorem suum famatum dominum An suum famatum dominum Ansuum famatum dominum An famatum dominum Anfamatum dominum An dominum Andominum An AnAn

dream Bergir recognouit, se suscepisse et effectualiter leuasse triginta �uin�ue marcas 
numeri et monete communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra et monete communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Craet monete communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra monete communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cramonete communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra communis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cracommunis a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra a Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Craa Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra Stanislao rotifi ce super domum eidem venditam in CraStanislao rotifi ce super domum eidem venditam in Cra rotifi ce super domum eidem venditam in Crarotifice super domum eidem venditam in Cra super domum eidem venditam in Crasuper domum eidem venditam in Cra domum eidem venditam in Cradomum eidem venditam in Cra eidem venditam in Craeidem venditam in Cra venditam in Cravenditam in Cra in Crain Cra CraCra
couiensi platea inter domos Grzegorzek sutoris ab vna et Kulhanka partibus ab altera 
sitam. Actum ut supra [16 IV 1505]. 
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2680. Czarna Maczkona  Szydaczowszky
Halszka Czarna Maczkona personaliter constituta per suum plenipotentem Andream 

recognouit, se vendidisse ortum suum, sub monte Sancti Georgy penes Valenti strzycharz 
ortum situm, cum omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo situm, cum omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jositum, cum omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo, cum omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jocum omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo omni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Joomni iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo iure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Joiure et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo et dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Joet dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo dominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jodominio in proprietatem, prout eundem sola habuit Jo in proprietatem, prout eundem sola habuit Join proprietatem, prout eundem sola habuit Jo proprietatem, prout eundem sola habuit Joproprietatem, prout eundem sola habuit Jo, prout eundem sola habuit Joprout eundem sola habuit Jo eundem sola habuit Joeundem sola habuit Jo sola habuit Josola habuit Jo habuit Johabuit Jo JoJo
hannem Szydaczowszky ad habendum et possidendum hereditarie, recognoscens totalem 
pro orto eadem suscepisse solucionem, idcirco ortum eundem predicto Johanni Szyda
czowszky dimittit liberum nunc et in evvm1. 

[// 921] 2681. Stanislaus Woszczynka  Zophia Kothowna
Zophia Kothowna personaliter constituta per suum plenipotentem Gregorium sutorem 

recognouit,se vendidit ortum vastum seu aream orti suam in platea Figulorum, penes Lagna 
ex vna et Simonem partibus ab altera sitam, cum omni iure et proprietate, prout eandem 
aream seu ortum sola habuit, Stanislao Woszczynka ad habendum, possidendum et in vsus 
suos pro beneplacito conuertendum. Pro �uo �uidem orto fassa est per plenipotentem suum 
predictum ab eadem Stanislao Woszczynka totalem suscepit solucionem pro tanto sibi ortum 
predictum seu aream dimittit liberum nunc et in evvm. Actum die �uo supra [16 IV 1505].

2682. Nicolaus Szyelyenowszky  Johannes Kmytha
Johannes Kmytha ciuis noster personaliter in presentia nostra constitutus libere re

cognouit, se debere et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com, se debere et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comse debere et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com debere et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comdebere et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com et obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comet obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com obligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comobligari decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com decimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comdecimocto fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet com fl orenos, per sedecim scotis in �uemlibet comflorenos, per sedecim scotis in �uemlibet com, per sedecim scotis in �uemlibet comper sedecim scotis in �uemlibet com sedecim scotis in �uemlibet comsedecim scotis in �uemlibet com scotis in �uemlibet comscotis in �uemlibet com in �uemlibet comin �uemlibet com �uemlibet com�uemlibet com comcom
putando, honesto Nicolao Szyelenowszky, ciui Cracouiensi, �uos sub bona fide soluere 
pollicitus est, pro festo Sanctorum Petri et Pauli Apostolorum [29 VI] in nundinis Premisin nundinis Premis nundinis Premisnundinis Premis PremisPremis
lie, nullo vadio ne�ue iure aut �uouis colore se deffendendo. Actum sabbato ante festum 
Sancti Georgÿ [19 IV 1505]. 

2682a2. Johannes Koszyl, Zophia  Valentinus
Thomas cum sorore sua Zophia et ipsa in consulari residentia nostra personaliter conin consulari residentia nostra personaliter con consulari residentia nostra personaliter conconsulari residentia nostra personaliter con residentia nostra personaliter conresidentia nostra personaliter con nostra personaliter connostra personaliter con personaliter conpersonaliter con concon

stituti et ipsa per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub et ipsa per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubet ipsa per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub ipsa per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubipsa per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub per maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubper maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub maritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubmaritum suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub suum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubsuum Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub Johannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubJohannem Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub Kyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pubKyeszyl, tan�uam suum plenipotentem, pub, tan�uam suum plenipotentem, pubtan�uam suum plenipotentem, pub suum plenipotentem, pubsuum plenipotentem, pub plenipotentem, pubplenipotentem, pub, pubpub
lice recognouerunt, �uia tulerunt et effectualiter receperunt tres marcas, �uamuis monete 
et numeri, �uartam aduc recepturi pro festo Ascensionis Domini [1 V] proxime futuro de 
parte et sorte, �ue vis iuxta concordiam, inter eos factam, euenerunt post mortem olim 
Mathie, fi ly laterifi cis, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di, fi ly laterifi cis, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm difily laterifi cis, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di laterifi cis, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm dilaterificis, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di, a �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm dia �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di �uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di�uodam Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di Valentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm diValentino pro ortum in suburbio Cracouiensi situm di pro ortum in suburbio Cracouiensi situm dipro ortum in suburbio Cracouiensi situm di ortum in suburbio Cracouiensi situm diortum in suburbio Cracouiensi situm di in suburbio Cracouiensi situm diin suburbio Cracouiensi situm di suburbio Cracouiensi situm disuburbio Cracouiensi situm di Cracouiensi situm diCracouiensi situm di situm disitum di didi
mittunt liberum Matie eidem Valentino nunc et in perpetuum cum omni iure et dominio, 
prout ortum eundem Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab ortum eundem Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabortum eundem Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab eundem Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabeundem Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab Mathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabMathias predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab predictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabpredictus habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab habuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabhabuit, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab, tenuit hereditarie�ue possedit. Actum sabtenuit hereditarie�ue possedit. Actum sab hereditarie�ue possedit. Actum sabhereditarie�ue possedit. Actum sab possedit. Actum sabpossedit. Actum sab. Actum sabActum sab sabsab
bato post Georgÿ [26 IV 1505].

2683. Stanislaus Abuszkye  Stanislaus Menda
Stanislaus Abuszk zon personlich steendo [sic] vor dem rothe hot bekant, des ym her 

Stenczel Menda genukg hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege Menda genukg hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegeMenda genukg hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege genukg hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegegenukg hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege hot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegehot gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege gethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegegethaen vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege vnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegevnd hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege hot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegehot ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege ym alle dynge volkymlich [sic] ausz gegeym alle dynge volkymlich [sic] ausz gege alle dynge volkymlich [sic] ausz gegealle dynge volkymlich [sic] ausz gege dynge volkymlich [sic] ausz gegedynge volkymlich [sic] ausz gege volkymlich [sic] ausz gegevolkymlich [sic] ausz gege [sic] ausz gegesic] ausz gege] ausz gegeausz gege gegegege
bin dy her ym czu getrawer hant behaldin hot gegebin, wnd spricht ym freÿ wnd ledigk 
de zelbigin dinge wnd wor. Actum sabbato post Corporis Christi [24 V 1505]. 

[// 922] 2684. Bernart cromer  Fricz barbitonsor
Bernardus, filius olim Nicolai mercatoris, personaliter constitutus in consulari nostra 

residentia publice recognouit, se vendidisse aream in postico domus sue ab vna et domus 

1 Без дати. 
2 Запис не пронумерований. 
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Fricz barbitonsoris partibus ab altera, sitam ante valuam Haliciensem, ab omni censu li
beram discreto Fricz barbitonsori et suis successoribus ad habendum perpetue, recognos
cens pro dicta area totalem suscepisse solucionem. Actum ut supra [24 V 1505]. 

2685. Franciscus baccalarius  Johannes rothgisser
Honorabilis dominus Franciscus baccalarius arcium, frater ordinis Cisterciensium 

publice recognouit, �uia Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat recognouit, �uia Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte patrecognouit, �uia Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat, �uia Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat�uia Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat Johannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte patJohannes, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat, gener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte patgener suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat suus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte patsuus, sibi satisfecit pro omni parte et sorte pat, sibi satisfecit pro omni parte et sorte patsibi satisfecit pro omni parte et sorte pat satisfecit pro omni parte et sorte patsatisfecit pro omni parte et sorte pat pro omni parte et sorte patpro omni parte et sorte pat omni parte et sorte patomni parte et sorte pat parte et sorte patparte et sorte pat et sorte patet sorte pat sorte patsorte pat patpat
rimony et matrimonÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eun et matrimonÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eunet matrimonÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eun matrimonÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eunmatrimonÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eunÿ sui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eunsui, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eun, tam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto euntam mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eun mobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eunmobilium �uam immobilium bonorum, pro tanto eun �uam immobilium bonorum, pro tanto eun�uam immobilium bonorum, pro tanto eun immobilium bonorum, pro tanto eunimmobilium bonorum, pro tanto eun bonorum, pro tanto eunbonorum, pro tanto eun, pro tanto eunpro tanto eun tanto euntanto eun euneun
dem dimittit liberum, constituendo suum plenipotentem Stanislaum sutorem ante valuam 
Haliciensem situm, ad resignandum terciam partem bonorum predictorum et signanter 
mercimonӱ pauperum penes institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sabӱ pauperum penes institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sabpauperum penes institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sab penes institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sabpenes institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sab institam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sabinstitam Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sab Coszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sabCoszniczowa sitam Johannem eidem. Actum sab sitam Johannem eidem. Actum sabsitam Johannem eidem. Actum sab Johannem eidem. Actum sabJohannem eidem. Actum sab eidem. Actum sabeidem. Actum sab. Actum sabActum sab sabsab
bato post Marcellini [7 VI 1505]. 

2686. Dominus Arnesti  Nicolaus plebanus de Szczebrzeschin
Honorabilis dominus Nicolaus plebanus de Szczebrzeschin per famatum dominum 

Johannem Cosznar, suum plenipotentem, consensit super omnibus inscripcionibus de et 
super commutacione domorum domini Arnest et puerorum Peterwączko factam transum
tacionem seu translacionem debitorum omni et singulorum de domo ipsius domini Arnast 
in domum eorumdem puerorum ratificando et confirmando, eadem mortificando�ue et 
anulando omnis et singulis inscripcionis et literas �uascum�ue patentes siue latentes, 
�ue vergerunt super obligacionem predicte domini Arnest domus, in Circulo sitam, �uam 
�uidem domini Arnest domum dimittit per omnia liberam nunc et in perpetuum. Actum 
feria ii ipso die Marcellini [2 VI 1505]. 

2687. Quidam nobilis Petrus Schamiczky  Dominus Arnest
Petrus Schamyczky personaliter constitutus in presentia consularis nostre residencie 

publice recognouit, �uia dominus Arnest, confrater noster, sibi satisfecit in �uadraginta 
marcis, �uas ipse ab honesto Woÿtaschek, ciue Leopoliensi, tan�uam plenipotens predicti 
Petri Schamiczky exegit, pro tanto dimittit eundem domini domini [sic] Arnast liberum 
pro dicta summa �uadraginta marcarum et de tutoria seu plenipotentia soluuando eundem 
eximit et liberat. Feria iia ante Barnabe [9 VI 1505]. 

[// 923] 2688. Stanislaus,    Nyclosz Byecz cum
                    filius Obuschko        vxore Katherina
Nicolaus Byecz cum coniuge sua Katherina personaliter constituti recognouerunt, se 

tulisse et effectualiter recepisse in manus et prouisionem suam res infrascriptas Stani
slai, fily Obuschko institoris, �uas ipse ad manus fideles predictis Nicolao et Katherine 
coniugibus seruandas, sibi reposuit, videlicet duas porciones de Czwylich, �uarum vna 
non fuit integra. Item vnam lecticam vvlgariter poszwa de Czuelich. Item aliam poszwam 
pro puluinari. Item duo linteamina, duas poszwycze super cussinos. Item vnum manutersuper cussinos. Item vnum manuter cussinos. Item vnum manutercussinos. Item vnum manuter. Item vnum manuterItem vnum manuter vnum manutervnum manuter manutermanuter
gium. Item vnum pallium brunaticum de panno. Item ii scultellas magnas et duas parwas. 
Item �uatuor taleria. Item vi cantharos, tres magnos et tres paruos. Item salsorium. Item 
sex coclearia argentea. Item cingulum argenteum, manilia deaurata. Item vnum manile 
magnum ad Kaszky. Item paternoster alias legibulum corallium, in duabus zonis. Item 
margaritas iuxta cedulam. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec iuxta cedulam. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas peciuxta cedulam. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec cedulam. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas peccedulam. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec. Item duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pecItem duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec duos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pecduos fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec fl orenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pecflorenos aureos cum cisticula. Item octo marcas pec aureos cum cisticula. Item octo marcas pecaureos cum cisticula. Item octo marcas pec cum cisticula. Item octo marcas peccum cisticula. Item octo marcas pec cisticula. Item octo marcas peccisticula. Item octo marcas pec. Item octo marcas pecItem octo marcas pec octo marcas pecocto marcas pec marcas pecmarcas pec pecpec
cunie. Item sartago cum aldallo in instita. Item �uatuor plumatice, duo puluinaria, vnus 
cussinus. Que omnia in cedula conscripta et oblate dominis ex eadem de verbo ad hic sunt 
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acticata et nullo verbo mutato annotata. Feria iiia ante Barnabe [10 VI 1505], presentata 
vero sabbato infra octauas Corporis Christi [24 V 1505].

2689. Stanislaus Obuszko  Niclosch Byeczcz
Constitutus personaliter in consulari nostra residentia fecit et ordinauit, prout melius 

potuit, suum verum et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau, suum verum et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis causuum verum et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau verum et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cauverum et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau et legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cauet legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau legittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis caulegittimum plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau plenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cauplenipotentem Nicolaum Byecz, in omnibus suis cau Nicolaum Byecz, in omnibus suis cauNicolaum Byecz, in omnibus suis cau Byecz, in omnibus suis cauByecz, in omnibus suis cau, in omnibus suis cauin omnibus suis cau omnibus suis cauomnibus suis cau suis causuis cau caucau
sis parte et sorte patrimonÿ et matrimony sui, signantur orto extra ciuitatem ante valuam 
Haliciensem, penes Bernardines situm, �uem frater senior dicti Stanislai sine consensu 
eiusdem vendidit ad deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran vendidit ad deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucranvendidit ad deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran ad deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucranad deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran deffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucrandeffendam et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran et tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucranet tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran tuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucrantuendam partem et sortem Stanislai eiusdem lucran partem et sortem Stanislai eiusdem lucranpartem et sortem Stanislai eiusdem lucran et sortem Stanislai eiusdem lucranet sortem Stanislai eiusdem lucran sortem Stanislai eiusdem lucransortem Stanislai eiusdem lucran Stanislai eiusdem lucranStanislai eiusdem lucran eiusdem lucraneiusdem lucran lucranlucran
dum, amitendum, tan�uam solus persona in propria consisteret omnia faciendi. Actum 
feria iiiita ipso die Barnabe Apostoli [11 VI 1505].

2690. Dorothea, filia Buske      Helczneren             Lorencz Habernam [sic]
Iungfrau Dorothea, Buszkes tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman be Dorothea, Buszkes tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman beDorothea, Buszkes tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman be, Buszkes tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman beBuszkes tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman be tochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman betochter, hott durch yren vormund Lorencz Haberman be, hott durch yren vormund Lorencz Haberman behott durch yren vormund Lorencz Haberman be durch yren vormund Lorencz Haberman bedurch yren vormund Lorencz Haberman be yren vormund Lorencz Haberman beyren vormund Lorencz Haberman be vormund Lorencz Haberman bevormund Lorencz Haberman be Lorencz Haberman beLorencz Haberman be Haberman beHaberman be bebe

kant, des zu Jorge Helczneren schuldig ist x margk geldes vor des, das sy czu ym czu 
thysch gegangen hott, sulch gelt vorschreibit ym dy obgenante iungfraw Dorothea off yr 
halb haws gelegin, off der Crokesschin gassin, do dy Waydneren ynne vonett, globet dy 
obgenanten x marcis czu beczalen wenn zy eyn man genympt adir den ven sy des selbe 
haws vorkeffyn vyrt. Actum feria �uarta post Viti et Modesti [18 VI 1505].

[// 924] 2691. Ciuitas  Pawel Frycz vector
Constitutus personaliter Pauel Fricz vector libere suscepit aream ante portam Hali personaliter Pauel Fricz vector libere suscepit aream ante portam Halipersonaliter Pauel Fricz vector libere suscepit aream ante portam Hali Pauel Fricz vector libere suscepit aream ante portam HaliPauel Fricz vector libere suscepit aream ante portam Hali Fricz vector libere suscepit aream ante portam HaliFricz vector libere suscepit aream ante portam Hali vector libere suscepit aream ante portam Halivector libere suscepit aream ante portam Hali libere suscepit aream ante portam Halilibere suscepit aream ante portam Hali suscepit aream ante portam Halisuscepit aream ante portam Hali aream ante portam Haliaream ante portam Hali ante portam Haliante portam Hali portam Haliportam Hali HaliHali

ciensem, penes Menczysch ab vna et stabulum dominorum, in �uo fiebat salyetra, partiparti
bus ab altera sitam, in �ua �uidem area proprÿs peccunys Fricz predictus edificare debet 
domunculam, ex �ua �uidem et area domuncula et area predicta censuare debet singulis 
annis ad perpetua tempora xx grossos dominis consulibus pro tempore existentibus, pro 
festo �uolibet Sancti Michaelis [29 IX] ipse Fricz et sui successores. Actum feria �uinta 
ante festum Sancti Johannis Baptiste [19 VI 1505]. 

2692. Zophia murarka  Johannes Waber 
Zophia murarka personaliter constituta per suum tutorem legittimum Johannem Bram 

recognouit, se in mutuum recepisse �uin�uaginta florenos, per mediam sexagenam in 
�uemlibet computando, a Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin computando, a Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uincomputando, a Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin, a Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uina Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin Johanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uinJohanne Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin Waber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uinWaber, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin, ciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uinciue Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uin Leopoliensi. In �ua �uidem summa �uinLeopoliensi. In �ua �uidem summa �uin. In �ua �uidem summa �uinIn �ua �uidem summa �uin �ua �uidem summa �uin�ua �uidem summa �uin �uidem summa �uin�uidem summa �uin summa �uinsumma �uin �uin�uin
�uaginta florenos obligat sibi vineam suam, extra muros ciuitatis, ex opposito ecclesie 
Corporis Christi sitam, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep Christi sitam, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recepChristi sitam, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep sitam, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recepsitam, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep, et orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recepet orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep orto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas receporto Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep Bialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recepBialek conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep conterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recepconterminam. Item et �uindecim marcas, �uas recep. Item et �uindecim marcas, �uas recepItem et �uindecim marcas, �uas recep et �uindecim marcas, �uas recepet �uindecim marcas, �uas recep �uindecim marcas, �uas recep�uindecim marcas, �uas recep marcas, �uas recepmarcas, �uas recep, �uas recep�uas recep receprecep
tura est pro macello ab famato domino Georgio Wagner, confratre nostro. Tali condicione, 
si predictam vineam Zophia predicta non redemerit medio Quadragesime [22 III 1506] 
proxime instante, extunc Johanni Waber predicto cedere debebir vinea predicta vnacum 
�uindecim marcas in proprietatem. Stante casu vel forma pocius, �uod Zophia peccunias 
ac�uereret et vineam predictam redimeret, vo nichilominus eandem nulli alteri vendere 
debet, preter�uam ipsi Johanni predicto. Actum sabbato ante Petri [28 VI 1505].

2693. Blasius de Poznania  Vydawszky
Constitutus personaliter Franciscus Vydawszky, conciuis noster, libere fideiussit pro 

Nicolao Wydawszky, patruo suo, �ui ad inculpacionem Blasy de Poznania met tercius 
probare debuit ex decreto iuris solucionem 78 florenos ipsi Blasio factam tercie die, tali
ter �uod ipse Nicolaus Wydawszky debet duabus septimanis post festum Simonis et Jude 
[28 X] proxime futuris, ex Posznania ab eodem Blasio recognicionem afferre solucionis 
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illius. Qui si non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter. Qui si non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met terQui si non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter si non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met tersi non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter non attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ternon attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter attulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met terattulerit, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter, extunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met terextunc sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter sub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met tersub eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter eiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met tereiusdem iudicÿ vigore talem solucionem met ter iudicÿ vigore talem solucionem met teriudicÿ vigore talem solucionem met terÿ vigore talem solucionem met tervigore talem solucionem met ter talem solucionem met tertalem solucionem met ter solucionem met tersolucionem met ter met termet ter terter
cius probare debebit1. 

2694. Nicolaus Vidawszkẏ  Franciscus
Constitutus personaliter Nicolaus Wydawszky animo deliberato ac voluntariter bona 

inscripsit et obligauit piscinas duas et piscaturas ac pisces earundem �uarum vna in 
Szlothnykÿ, altera vero in Volohacz in lxi 78 florenis {Francisco nepoti suo}, [// 925] 
�uidem {piscinis} filio suo duntaxat decem marcas dare debet. Insuper idem Nicolaus 
Wydawszky ex racionabili causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex ex racionabili causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, exex racionabili causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex racionabili causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, exracionabili causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex causa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, excausa fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex fi lium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, exfilium suum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex suum, tan�uam inobedientem et rebellem, exsuum, tan�uam inobedientem et rebellem, ex, tan�uam inobedientem et rebellem, extan�uam inobedientem et rebellem, ex inobedientem et rebellem, exinobedientem et rebellem, ex et rebellem, exet rebellem, ex rebellem, exrebellem, ex, exex
hereditat et priuat omnibus mobilibus et immobilibus bonis suis post mortem suam dans 
et concedens eadem bona sua vbicum�ue sitta in proprietatem et hereditatem Francisco 
Wÿdawszky, nepoti suo, ad habenda nunc et in ewm. Actum vt supra, alias feria iiiita post 
Diuisionis Apostolorum [16 VII 1505]. 

2695. Mathias Waydner  Dorothea Cristlowa
Constituta personaliter honesta Dorothea Cristhlowa per Magistrum Michaelem, notari

um ciuitatis, publice recognouit, se recepisse et effectualiter leuasse sexaginta florenos in 
mediantibus per mediam sexagenis a famato domino Mathia Waydner, confratre nostro, 
pro domo, ab eadem empta, pro secunda rata iuxta forum et contractum inter eosdem 
factum et in actis anno superiori descriptum. Actum feria iiiita post Jacobi [30 VII 1505].

2696. Cristhlowa  Vrsula Paschkowa
Constituta personaliter honesta Vrsula Paschkowa recognouit per Marcum sutorem, 

generum suum {et} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o suum {et} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl osuum {et} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o {et} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl oet} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o} plenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl oplenipotentem suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o suum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl osuum, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o, �uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o�uia recepit et effectualiter leuauit triginta fl o recepit et effectualiter leuauit triginta fl orecepit et effectualiter leuauit triginta fl o et effectualiter leuauit triginta fl oet effectualiter leuauit triginta fl o effectualiter leuauit triginta fl oeffectualiter leuauit triginta fl o leuauit triginta fl oleuauit triginta fl o triginta fl otriginta fl o fl oflo
renos ex manibus domine Dorothee Cristhlowa occasione centum florenos, �uos eadem 
Cristhlowa super domum suam ab eadem Paschkowa receperat iuxta inscripcionem prio
rem in eisdem actis contentam. Actum ut supra [30 VII 1505].

2697. Iwaschko Armenus cum filys  Thoman, Ohas fratres
Constituti personaliter Thoman et Ohas Armeni, germani olim Cristoph Furtati, publice 

recognouerunt, se recepisse plenariam solucionem et satisfactionem pro domo in platea 
Armenorum, inter Abraham ab vna et Mӱszko Armenorum domos partibus ab altera sita. 
Item et pro instita acialiter, ex opposite instite Johannis Cochno sitta, �uam �uidem domum 
{et} institam Cristoff, olim frater eorum, a �uodam Armeno Wartik dicto, pro certa summa 
debiti iure con�uisiuerat a discretis Iwaszkone Jacobouicz et Georgio, Jacobo et Maruchna 
Warthikowa, germanis predicti Iwaszkonis liberis, dimittentes eos dem et �uemlibet eorum 
liberum et liberos ad tempora perpetua, caussandos omnes et singulas inscripciones seu 
obligaciones ipsis et fratri eorum Cristoff, per predictum Wartik factas, et libro dominorum 
consulum inscriptas, promittentes perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue pre inscriptas, promittentes perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue preinscriptas, promittentes perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue pre, promittentes perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue prepromittentes perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue pre perpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue preperpetuum silencium habere pro eisdem domum�ue pre silencium habere pro eisdem domum�ue presilencium habere pro eisdem domum�ue pre habere pro eisdem domum�ue prehabere pro eisdem domum�ue pre pro eisdem domum�ue prepro eisdem domum�ue pre eisdem domum�ue preeisdem domum�ue pre domum�ue predomum�ue pre prepre
dictam cum instita, proximo iudicio exposito eisdem in perpetuam velle ac debrere [sic], 
resignare hereditatem. Ex adverso frater Iwaszko cum [// 926] predictis Georgio, Jacobo et 
Maruchna, liberis suis, perpetuam firmanerunt pacem, predictis Thoman et Ohas, fratribus 
germanis predicti olim Cristopheri Furtat, racione domus et instite predictorum ac omnium 
et singularum obligacionem inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas singularum obligacionem inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cassingularum obligacionem inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas obligacionem inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo casobligacionem inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas inter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo casinter se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas se invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo casse invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas invicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo casinvicem �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas �uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas�uomlibet habitarum, �uas inter se mutuo cas habitarum, �uas inter se mutuo cashabitarum, �uas inter se mutuo cas, �uas inter se mutuo cas�uas inter se mutuo cas inter se mutuo casinter se mutuo cas se mutuo casse mutuo cas mutuo casmutuo cas cascas
sant, anulant et in nichilum redignat, nunc et ad tempora perpetua, promittentes silentium 
de eisdem habere. Actum feria �uarta ante Laurency [6 VIII 1505].

1 Без дати. 
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2698. Magister Johannes Zoffka  Dominus Matis Vaydner
Venerabilis magister Johannes Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, per magister Johannes Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, permagister Johannes Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, per Johannes Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, perJohannes Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, per Zoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, perZoffka, collegiatus minoris collegy artistarium, per, collegiatus minoris collegy artistarium, percollegiatus minoris collegy artistarium, per minoris collegy artistarium, perminoris collegy artistarium, per collegy artistarium, percollegy artistarium, per artistarium, perartistarium, per, perper

sonaliter constitutus dedit et contulit omnimodam potestatem famato domino Waydner, 
confratri nostro, resignandi institam diuitum penes acialem institam domini Melcher si nostro, resignandi institam diuitum penes acialem institam domini Melcher sinostro, resignandi institam diuitum penes acialem institam domini Melcher si, resignandi institam diuitum penes acialem institam domini Melcher siresignandi institam diuitum penes acialem institam domini Melcher si institam diuitum penes acialem institam domini Melcher siinstitam diuitum penes acialem institam domini Melcher si diuitum penes acialem institam domini Melcher sidiuitum penes acialem institam domini Melcher si penes acialem institam domini Melcher sipenes acialem institam domini Melcher si acialem institam domini Melcher siacialem institam domini Melcher si institam domini Melcher siinstitam domini Melcher si domini Melcher sidomini Melcher si Melcher siMelcher si sisi
tam, M. Podhaynÿ cum omni iure in potestatem ad tenendum et hereditarie possidendum 
et pro beneplacito convertendum. Actum sabbato ante Laurencÿ [9 VIII 1505]. 

2699. Jatolthowszka, soror Marczyntowey  Marczynek mercator
Constituta personaliter nobilis Katherina Jatholthowszka, germana olim Katherine, 

alias Thacza, ante ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos Thacza, ante ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosThacza, ante ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos, ante ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosante ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos ea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosea nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos nuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosnuncupate consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos consortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosconsortis discreti Marczinek mercatoris, conciuis nos discreti Marczinek mercatoris, conciuis nosdiscreti Marczinek mercatoris, conciuis nos Marczinek mercatoris, conciuis nosMarczinek mercatoris, conciuis nos mercatoris, conciuis nosmercatoris, conciuis nos, conciuis nosconciuis nos nosnos
tri, per nobilem Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tu, per nobilem Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tuper nobilem Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tu nobilem Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tunobilem Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tu Stanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tuStanislaum Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tu Jatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tuJatolthowszky, maritum suum, ad hec legittime electum tu, maritum suum, ad hec legittime electum tumaritum suum, ad hec legittime electum tu suum, ad hec legittime electum tusuum, ad hec legittime electum tu, ad hec legittime electum tuad hec legittime electum tu hec legittime electum tuhec legittime electum tu legittime electum tulegittime electum tu electum tuelectum tu tutu
torem, libere recognouit, se recepisse totalem et effectualem satisfactionem a Marczynek 
mercatore predicto pro omnibus et singulis rebus, tan�uam tam magnis, �uam paruis, 
mobilibus et immobilibus, �ue iure propin�uitatis post mortem sororis sue, pretacte ad 
eandem deuolute fuerant. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katheri deuolute fuerant. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katherideuolute fuerant. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katheri fuerant. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katherifuerant. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katheri. Idcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem KatheriIdcirco Marczynek, mercatorem predictum, eadem Katheri Marczynek, mercatorem predictum, eadem KatheriMarczynek, mercatorem predictum, eadem Katheri, mercatorem predictum, eadem Katherimercatorem predictum, eadem Katheri predictum, eadem Katheripredictum, eadem Katheri, eadem Katherieadem Katheri KatheriKatheri
na Jatholthowszka dimittit liberum pro rebus eisdem, obligando se cum successoribus 
suis omnibus ad tempora perpetua, vbi foret necesse, Martinum predictum tueri propriis 
impensis ab omnibus et singulis impetitoribus, �ui iuste vel friuole ali�uod ab eodem 
racione mortis sue vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac mortis sue vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acmortis sue vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac sue vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acsue vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac vxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acvxoris rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac rerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acrerum vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac vel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acvel peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac peccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Acpeccuniarum exigere seu extor�uere conarentur. Ac exigere seu extor�uere conarentur. Acexigere seu extor�uere conarentur. Ac seu extor�uere conarentur. Acseu extor�uere conarentur. Ac extor�uere conarentur. Acextor�uere conarentur. Ac conarentur. Acconarentur. Ac. AcAc
tum feria secunda post festum Assumptionis Glorissime Virginis Marie [18 VIII 1505].

2700. Philip Proszkornÿk  Jacobus Rąkawka
Constitutus personaliter Jacobus Rąkawka publice recognouit, se vendidisse ortum 

suum, retro ecclesiam Sancti Stanislai, inter Staschkonem ex vna et Martinum pastorem 
partibus ex altera situm, cum omni iure ad habendum hereditarie�ue possidendum Philipo 
Proszkornÿk et suis successoribus, pro �uo �uidem orto totalem recognouit, se recepisse 
solucionem pro tanto ortum predictum dimittit sibi liberum nunc et ad tempora perpetua. 
Actum in vigilia Bartolomei [23 VIII 1505]. 

[// 927] 2701. Crupek  Petraschkowa
Constitutus personaliter discretus Johannes Krupka in nostra residentia consulari, vna 

cum honesta Pyetraschkowa, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabi honesta Pyetraschkowa, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabihonesta Pyetraschkowa, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabi Pyetraschkowa, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabiPyetraschkowa, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabi, initendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabiinitendo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabindo obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabi obligacioni et expurgacioni domus, in actis scabiobligacioni et expurgacioni domus, in actis scabi et expurgacioni domus, in actis scabiet expurgacioni domus, in actis scabi expurgacioni domus, in actis scabiexpurgacioni domus, in actis scabi domus, in actis scabidomus, in actis scabi, in actis scabiin actis scabi actis scabiactis scabi scabiscabi
norum contente, auisauit Annam predictam, �uod domum eandem vendidit, de �ua se 
Anna sepe nominate pro festo Sancti Michaeli [29 IX] proxime futuro exportare debebit. 
Actum feria iiiita post Egidÿ [3 IX 1505].

2702. Nicolaus Camyenyecz  Martinus Grunvalt, Bartholomeus appotecarius
Constituti personaliter discreti Martinus Grunvaltet et Bartholomeus appotecarius 

manu coniuncta fideiusserunt pro xxvi florenis in auro iusti ponderis et auri puri ve
nerabili1 domino Nicolao de Camyenyecz, venerabili domino magistro Arnast in Italiam 
mittendi, tali condicione, si et in�uantum predictum dominum magistrum Arnast ante 
suum in patriam regressum mori contingerit, extunc fideiussores predicti summam xxvi 
florenorum predictorum realiter et cum effectu sine �uauis altercacione soluere et iura 
super villam Szroky nuncupatam tradere in manus eiusdem domini Nicolai tenebuntur. 
Actum feria iiiita ut supra [3 IX 1505].

1 Слово виправлене, прочитання непевне.
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2703. Petrus murator
Steende kegenvertigk Peter mayrer vor vnserin gesassen roth hott bekant, des her 

schuldik ist Nicolao Salomon von Crokaw eyn genante gelt noch lawt der czedel dÿ her 
yn seyner hant hatt vnd begeret zy yn vnser stattbuch eynschreiben, dÿ von worte czu 
her noch volgit. Ich Peter meÿrer avf der Lamburgk des ich schuldik pin dem ersamen 
her Niclos Salomon, burger czu Crokaw, (namlich hunder vnd xx floren czu 32 groschen 
vor i floren), zo glabe ich Peter moyrer dem herre Niclos Salomon zulch summa awsz 
czu richten an allen seynen schadin adir wayter mühe wnd zal keyne schuczrede nicht 
haben, wnd mit keynem pfande, nicht zcolen allen mit geld noch dem alz alle recht dor 
vber ergangen wer. Item auff Georgÿ [23 IV] nest kommende 10 gulden czu Reesch. Item 
dornoch czu Premszil auff Petri [29 VI] 10 gulden. Item dornoch Assumpcionis Marie 
[15 VIII] czu Jaroszlaw 10 gulden. Wen wirt den mann herre burg von ym begeren so zal 
her ym burge seczen des vbrik gelt ausczurichten auff zulch czeÿt alz obyn geschriben 
steet, alz lang bes dy summe beczalt wirt etc. Gegeben yn der Lamburg am dinstag vor 
Natiuitatis Marie ym ior 1505 [2 IX 1505]. 

Presentate vero sunt litere seu cedula predicta sabbato ante Natiuitatis Marie 
[6 IX 1505]. 

[// 928] 2704. Dominus Arnast  Johannes Herbest
Constitutus personaliter discretus Johannes Herbest libere fideiussit et canit famato 

domine Nicolao Harnast, confratri nostro, pro nobili Prandotha Wilga, aduocato in Czu
now, priuilegium bonorum eiusdem Vilga, ab eodem domino Arnast eliberando, promit
tens eundem ab omni impeticionibus et percipue nobilis Stanislai Slawynszkÿ, �uas pro 
priuilegio predicto pati debent suis proprys impensis deffendere et indemnem reddere. 
Actum �uo supra [6 IX 1505]. 

2705. Johannes Kruppek  Dominus Nicolaus Ticzka
Constitutus personaliter in consulari nostra residentia famatus dominus Nicolaus 

Ticzka, confrater noster, publice recognouit, �uia debet et obligatur ducentos et triginta 
�uin�ue florenos, per xvi scotos in �uemlibet computando, famato domino Johanni Crup
pek, ciui Cracouiensis, �uam �uidem summam soluturus est, ad distinctas et subscriptas 
ratas, videlicet pro festo Assumpcionis Gloriose Virginis [15 VIII 1506] proxime futuro 
dare debet centum florenos. Item residuum summe, videlicet videlicet [sic] centum cum 
triginta �uin�ue florenis a festo Assumpcionis Marie [15 VIII 1507] proxime venturo per 
annum, obligans sibi Johanni Cruppek plateam suam, ante waluam Haliciensem sitam, 
Czarney Hanuszkowey nuncupata cum omnibus censibus et proventibus, �uomcun�ue 
nuncupatis platee eiusdem, �uam summa prenominatam, si in eadem platea attingere 
non poterit, extunc refformat et assecurat sibi reli�ui super residuitate domus sue, alias 
na besserunkv, in Circulo penes Johannem Cochno ex vna et domini Arnast partibus ab 
altera site, tali condicione si et in�uantum prefatus dominus Nicolaus pro prima rata cen
tum florenos non soluerit, extunc secundam ratam seu dilacionem obtinere non debebit. 
Et ipse dominus Johannes Crupek se intromittere poterit in plateam predictam, et domus 
residuitatem, tan�uam in pignus pleno iure ac�uisitum. Actum sabbato ante Natiuitatus 
Gloriose Virginis Marie [6 IX 1505]. 
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2706. Stanislaus Szlawynszky  Dominus Nicolaus Arnast
Constitutus personaliter nobilis Stanislaus Szlawynszky in consulari residentia libere 

admisit et consensit domino Arnast tradere cistam cum rebus, �uas nobilis Wilga apud 
eundem ad fideles manus deposuerat. Actum sabbato ipso die Sancti Francisci [4 X 1505]. 

[// 929] 2707. Johannes Kmÿtha  Heduigis Kuchczyna
Constituta personaliter honesta Heduigis Kuchczyna per Johannem Cochno tutorem 

et plenipotentem suum, ad hoc legittime electum, libere recognouit, se iam in tota summa 
{omnes} ratas in sunt colligendo, recepisse centum cum dimidio {l} florenis, illos etiam 
xxx florenos adnumerando, �uos �uoram coram bannito iudicio receperat a Johannes 
Kmÿtha pro domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxÿtha pro domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxtha pro domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux pro domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxpro domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux domo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxdomo, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux, �uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux�uam ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux ipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxipse a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux a Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxa Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux Stanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iuxStanislao Szwider per modum camby con�uisinerat iux Szwider per modum camby con�uisinerat iuxSzwider per modum camby con�uisinerat iux per modum camby con�uisinerat iuxper modum camby con�uisinerat iux modum camby con�uisinerat iuxmodum camby con�uisinerat iux camby con�uisinerat iuxcamby con�uisinerat iux con�uisinerat iuxcon�uisinerat iux iuxiux
ta tenorem prioris de super inscripcionis. Actum feria �uarta ipso die Sancte Heduigis 
[15 X 1505]. 

2708. Margaretha Malyeczka  Heduigis Kuchczyna
Constituta personaliter honesta Heduigis Kuchczyna per suum tutorem Johannem 

Cochno recognouit, se totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma recognouit, se totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Marecognouit, se totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma, se totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Mase totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma totalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Matotalem et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma et effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Maet effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma effectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Maeffectualem recepisse satisfactionem a Margaretha Ma recepisse satisfactionem a Margaretha Marecepisse satisfactionem a Margaretha Ma satisfactionem a Margaretha Masatisfactionem a Margaretha Ma a Margaretha Maa Margaretha Ma Margaretha MaMargaretha Ma MaMa
lyeczka pro mercimonio seu instita, inter Steczkonis et Marci institas sittam, pro tanto 
eandem �uittat et dimittit liberam. Actum [feria] iiiita post xi Milia Virginum [22 X 1505]. 

2709. Stanislaus rotifex  Barbara, coniunx Jacobi rymer
Constituta personaliter Barbara, coniunx olim Jacobi rymarz, per suum tutorem faper suum tutorem fa suum tutorem fasuum tutorem fa tutorem fatutorem fa fafa

matum dominum Andream Bergir libere recognouit, �uia suscepit et effectualiter leuauit 
xv marcas pro domo vendita iuxta ratam, antea descriptam, a Stanislao rotifice, super 
�uibus et de �uibus eum �uittat1. 

2710. Martinus Wasserbroth,   Anna Pyetraschkowa, 
       Georgius Vayner         Johannes Markÿer
Constitutus personaliter famatus Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recog personaliter famatus Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recogpersonaliter famatus Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recog famatus Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recogfamatus Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recog Johannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recogJohannes Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recog Cruppek, ciuis Cracouiensis, libere recogCruppek, ciuis Cracouiensis, libere recog, ciuis Cracouiensis, libere recogciuis Cracouiensis, libere recog Cracouiensis, libere recogCracouiensis, libere recog, libere recoglibere recog recogrecog

nouit, se vendidisse domum olim Petraschek Nymant, in Circulo {inter} Abrek et Czayka 
domos sitam, Johanni Markyer pro eadem summa, videlicet trecentorum triginta sex flo
renorum, per mediam sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure con, per mediam sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure conper mediam sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure con mediam sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure conmediam sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure con sexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure consexagenam et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure con et viginti grossorum, in �ua domu eandem iure conet viginti grossorum, in �ua domu eandem iure con viginti grossorum, in �ua domu eandem iure conviginti grossorum, in �ua domu eandem iure con grossorum, in �ua domu eandem iure congrossorum, in �ua domu eandem iure con, in �ua domu eandem iure conin �ua domu eandem iure con �ua domu eandem iure con�ua domu eandem iure con domu eandem iure condomu eandem iure con eandem iure coneandem iure con iure coniure con concon
secutus est, pro debito suo iuxta tenorem actorum scabinalium. Ibidem constituti famati 
domini Martinus Wasserbrott et Georgius Wayner, tan�uam amicabiles compositores, et 
dominus Stanislaus Maldrzyk tribunus Leopoliensis, tutor [// 930] Agnetis virginis, filie 
olim Petri Nymant, personaliter constitute, item et Anna olim relicta eiusdem se prepre
nominati Petri Nymant per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog Petri Nymant per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recogPetri Nymant per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog Nymant per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recogNymant per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog per Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recogper Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog Johannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recogJohannem Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog Kmytha, suum tutorem, omnes in solidum recogKmytha, suum tutorem, omnes in solidum recog, suum tutorem, omnes in solidum recogsuum tutorem, omnes in solidum recog tutorem, omnes in solidum recogtutorem, omnes in solidum recog, omnes in solidum recogomnes in solidum recog in solidum recogin solidum recog solidum recogsolidum recog recogrecog
nouerunt, �uod predicte domus vendicioni annuentes taxauerunt eandem domum vltra 
predicta summam trecentorum 36 florenorum et viginti grossorum pro octaginta florenis. 
Quorum terciam partem soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrip terciam partem soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scripterciam partem soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrip partem soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrippartem soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrip soluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scripsoluere obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrip obligatus est Johannes predictus ad tempora infra scripobligatus est Johannes predictus ad tempora infra scrip est Johannes predictus ad tempora infra scripest Johannes predictus ad tempora infra scrip Johannes predictus ad tempora infra scripJohannes predictus ad tempora infra scrip predictus ad tempora infra scrippredictus ad tempora infra scrip ad tempora infra scripad tempora infra scrip tempora infra scriptempora infra scrip infra scripinfra scrip scripscrip
ta, videlicet ad festum Natiuitatis Domini [25 XII], residuum per vnum annum, duas vero 
partes virginem Agnetem concernendo, apud se resignare debet ad annos ipsius mobiles, 
�uas tunc sine dilacione dare debebit. Actum vt supra [22 X 1505]. 

2711. Johannes Kmÿtha, Gyerka coniunx  Johannes Krupek
Constituti personaliter Johannes Kmytha pro se et Gertrudis, coniunx euisdem, 

1 Без дати. 
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per maritum suum, tan�uam tutorem suum legittime constitutum, ambo in solidum 
recognouerunt, famato domino Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl o, famato domino Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl ofamato domino Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl o domino Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl odomino Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl o Johannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl oJohannem Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl o Cruppek de Cracouia teneri nonaginta fl oCruppek de Cracouia teneri nonaginta fl o de Cracouia teneri nonaginta fl ode Cracouia teneri nonaginta fl o Cracouia teneri nonaginta fl oCracouia teneri nonaginta fl o teneri nonaginta fl oteneri nonaginta fl o nonaginta fl ononaginta fl o fl oflo
renos, per xvi scotis in �uemlibet florenos computando, ista condicione subse�uente 
stante, si predictus Johannes Cruppek exegerit �uadraginta florenis a Petro Szadlocha 
de Vislicia, extunc predicti Johannes Kmytha cum Gertrude, coniuge sua, soluendo 
�uin�uaginta florenos tenebuntur Johannem Crupka predicto. Quos eidem soluere sunt 
asricti hoc modo ad ratas infrascriptas, pro festo Agnetis [21 I 1506] proxime futuro 
xx florenos, item pro festo Sanctorum Petri et Pauli [29 VI 1506] similiter proxime 
venturo xx florenos, et sic deinceps ad singula pretacta per xx florenos soluere deberunt 
vs�ue totalem predicte summe seruata, tamen condicione expressa, solucionem �uod 
si facere neglexerint, extunc predictus dominus Johannes Crupek cum eisdem facere 
poterit, tan�uam cum his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si, tan�uam cum his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Sitan�uam cum his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si cum his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Sicum his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si his �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Sihis �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si �ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si�ui, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si, pleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Sipleno iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si iure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Siiure convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si convicti fuissent. Actum feria �uarta ante Siconvicti fuissent. Actum feria �uarta ante Si fuissent. Actum feria �uarta ante Sifuissent. Actum feria �uarta ante Si. Actum feria �uarta ante SiActum feria �uarta ante Si feria �uarta ante Siferia �uarta ante Si �uarta ante Si�uarta ante Si ante Siante Si SiSi
monis et Jude [22 X 1505]. 

2712. Jaczko Mirwicz  Hyrkowa
Constituta personaliter Tachna Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium in personaliter Tachna Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium inpersonaliter Tachna Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium in Tachna Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium inTachna Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium in Hirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium inHirkowa per suum tutorem Paulum pectinarium in per suum tutorem Paulum pectinarium inper suum tutorem Paulum pectinarium in suum tutorem Paulum pectinarium insuum tutorem Paulum pectinarium in tutorem Paulum pectinarium intutorem Paulum pectinarium in Paulum pectinarium inPaulum pectinarium in pectinarium inpectinarium in inin

scripsit et obligauit ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par et obligauit ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko paret obligauit ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par obligauit ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko parobligauit ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par ortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko parortum suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par suum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko parsuum, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par, penes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko parpenes Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par Szaynko pectinatorem ex vna et Iwanko parSzaynko pectinatorem ex vna et Iwanko par pectinatorem ex vna et Iwanko parpectinatorem ex vna et Iwanko par ex vna et Iwanko parex vna et Iwanko par vna et Iwanko parvna et Iwanko par et Iwanko paret Iwanko par Iwanko parIwanko par parpar
tibus ab altera sittum, Jaczkoni Miruicz, filio Waschil, in decim septem florenis debiti, 
[// 931] per mediam sexagenam in �uemlibet computando, �ui �uidem Jaczko ortum 
predictum tenere debet in debito suo a festo Sancti Simonis [28 X] per annum, pro �ua 
�uidem Hirkowa fi deiussit Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimen Hirkowa fi deiussit Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimenHirkowa fi deiussit Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimen fi deiussit Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimenfideiussit Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimen Kuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimenKuzma pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimen pellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimenpellifex, �uod predictus Jaczko nullum impedimen, �uod predictus Jaczko nullum impedimen�uod predictus Jaczko nullum impedimen predictus Jaczko nullum impedimenpredictus Jaczko nullum impedimen Jaczko nullum impedimenJaczko nullum impedimen nullum impedimennullum impedimen impedimenimpedimen
tum habere debet a propin�uis et liberis Hirkowa predicte. Actum sabbato ante Simonis 
et Jude [25 X 1505]. 

2713. Costa pellifex  Petrus Schamÿczky
Constitutus personaliter Petrus Schamÿczkÿ recognouit, se recepisse decem florenos 

annalis rate a Costa Rhueteno pellifice pro domo sibi, per eundem Schamyczky vendita. 
Actum sabbato post Martini [15 XI 1505]. 

2714. Procz de Lyeszky  Kuzma, pellifex de subvrbium 
Kuzma pellifex, suburbanus Leopoliensis, recognouit, se in in mutuum recepisse 

vnam sexagenam, a �uodam Procz de Lyeschky, penes Glynÿanÿ, a �ua vti debet a festo 
Natiuitatis Domini [25 XII] proxime futuro ad vnum annum, �uam si in vnius anni deproxime futuro ad vnum annum, �uam si in vnius anni de futuro ad vnum annum, �uam si in vnius anni defuturo ad vnum annum, �uam si in vnius anni de ad vnum annum, �uam si in vnius anni dead vnum annum, �uam si in vnius anni de vnum annum, �uam si in vnius anni devnum annum, �uam si in vnius anni de annum, �uam si in vnius anni deannum, �uam si in vnius anni de, �uam si in vnius anni de�uam si in vnius anni de si in vnius anni desi in vnius anni de in vnius anni dein vnius anni de vnius anni devnius anni de anni deanni de dede
cursu non soluerit, extunc idem Procz arendare debet domum Kuzma predicti et teneri 
vtifrui eadem vs�ue ad totalem dicte sexagene solucionem. Actum sabbato ante Katerine 
[22 XI 1505].

2715. Johannes Markyer  Georgius, baby foyt
Constitutus personaliter discretus Johannes Markyer fecit, ordinauit et constituit suum 

plenipotentem Georgium �uondam baby foyt, in omnibus et singulis suis causis, �uas 
habet cum �uibusuis debitoribus Poznanie ad agendum et faciendum omnia et singula ac 
solus personaliter adesset. Actum ut supra [22 XI 1505].

2716. Dominus Johannes Coszner  Iwaschko Tichnouicz
Constitutus personaliter Ivaschko Tichnouicz recognouit, se debere viginti florenos 

plus uel minus iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos solu uel minus iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos soluuel minus iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos solu minus iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos soluminus iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos solu iuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos soluiuxta regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos solu regestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos soluregestrorum informacionem famato Johannem Coszner, �uos solu informacionem famato Johannem Coszner, �uos soluinformacionem famato Johannem Coszner, �uos solu famato Johannem Coszner, �uos solufamato Johannem Coszner, �uos solu Johannem Coszner, �uos soluJohannem Coszner, �uos solu Coszner, �uos soluCoszner, �uos solu, �uos solu�uos solu solusolu
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ere pollicitus est post sui a regia maiestate regressum, pro �uo1 frater suus fideiussit tali 
condicione, si Iwaszko predictus de hoc itinere non reuertertur, extunc predictus frater 
suus soluere tenebitur pro eodem. Actum feria iiiita post Katerine [26 XI 1505]. 

2717. Matis ptasznyk  Jacobus Seruathka de Jaroszlaw
Constitutus personaliter discretus Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniu personaliter discretus Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniupersonaliter discretus Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniu discretus Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniudiscretus Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniu Jacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniuJacobus Syruathka de Jaroszlaw nomine coniu Syruathka de Jaroszlaw nomine coniuSyruathka de Jaroszlaw nomine coniu de Jaroszlaw nomine coniude Jaroszlaw nomine coniu Jaroszlaw nomine coniuJaroszlaw nomine coniu nomine coniunomine coniu coniuconiu

gis sue Dorothee, cuius plenipotentiam per suscipientes patentes [// 932] literas banniti 
iudicÿ ex Jaroszlaw doceret, recognouit, se vendidisse ortum ante valuam Haliciensem 
in platea Suranicorum, inter Czudna Hanuchna ex vna et Kuschowa ortos partibus ab 
altera sittum, cum omnibus iuribus in potestatem, nil pro se ne�ue pro suis reseruando, 
ad habendum et vtifruendum pro libito suo nunc et in evvm. Pro �uo �uidem orto totalem 
fassus est dominus Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi est dominus Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibiest dominus Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi dominus Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibidominus Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi Jacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibiJacobus Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi Seruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibiSeruathka, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi, satisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibisatisfecit solucionem, actum sabbato in vigilia ibi solucionem, actum sabbato in vigilia ibisolucionem, actum sabbato in vigilia ibi, actum sabbato in vigilia ibiactum sabbato in vigilia ibi sabbato in vigilia ibisabbato in vigilia ibi in vigilia ibiin vigilia ibi vigilia ibivigilia ibi ibiibi
dem2. Idem dominus Jacobus Seruathka satisfecit solucioni censum terrestrium a multis 
annis retentorum, �ua missa est sibi circa libera. Actum vt supra [26 XI 1505]. 

2718. Martinus Kÿczula  Elizabeth de Lubaczow
Constituti personaliter in nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nos personaliter in nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nospersonaliter in nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nos in nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nosin nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nos nostri residentia honestes Magister Michael, notarius nosnostri residentia honestes Magister Michael, notarius nos residentia honestes Magister Michael, notarius nosresidentia honestes Magister Michael, notarius nos honestes Magister Michael, notarius noshonestes Magister Michael, notarius nos Magister Michael, notarius nosMagister Michael, notarius nos Michael, notarius nosMichael, notarius nos notarius nosnotarius nos nosnos

ter, et Adam de Grodek actu presbiter et arcium baccalarius cum discretis Fabianek et 
Alberto Kmythek, Nicolao, Miszko, Michaele sartoribus et Nicolao rymarz, omnis in 
solidum, tan�uam arbitri arbitratores et amicabiles compositores Martini Kyczula cum 
coniuge sua Elizabeth ex vna et cuiusdam Elizabeth de Lubaczow partibus ex altera, re
cognouerunt talem inter predictas partes fecisse concordiam occasione decem marcarum 
per Nocolaum [sic] Kyczula, olim bone memorie eidem Elizabeth legatarum de Luba
czow. Sic �uod ipsi Martinus cum coniuge sua pretacti peccunia carentes, dederunt vestes 
octo marcas valentes Elizabeth predicte, �uas ipsa per Nicolaum Miszko sartorem, suum 
plenipotentem, se recepisse fassa est. Residuas vero duas marcas Martinus cum coniuge 
sua soluturi sunt hoc modo vnam marcam pro festo Pasche [12 IV 1506], residuam vero 
pro festo Penthecostes [31 V 1506] proxime futuris, �ue �uidem concordia a partibus 
suprascriptis teneri debet sub pena vallata x marcarum, �uam pars infringens concordiam 
soluere debet medium parti tenenti concordiam, aliam vero medietatem arbitris supra
scriptis. Actum sabbato in die Lucie [13 XII 1505].

1506
2719. N[icolaus] Gayzler  Petrus Odnowszkÿ
Constitutus personaliter famatus dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi  personaliter famatus dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi personaliter famatus dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi  famatus dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi famatus dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi  dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi dominus Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi  Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi Nicolaus Gayzler confrater noster, ratifi  Gayzler confrater noster, ratifi Gayzler confrater noster, ratifi  confrater noster, ratifi confrater noster, ratifi  noster, ratifi noster, ratifi , ratifi ratifi

cando cirographum suum, domino Petro Odnowszky super se pro octoginta florenis, per 
mediam sexagenam datum, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decur sexagenam datum, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decursexagenam datum, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decur datum, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decurdatum, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decur, promisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decurpromisit compono cum�ue eadem domino Petro infra decur compono cum�ue eadem domino Petro infra decurcompono cum�ue eadem domino Petro infra decur cum�ue eadem domino Petro infra decurcum�ue eadem domino Petro infra decur eadem domino Petro infra decureadem domino Petro infra decur domino Petro infra decurdomino Petro infra decur Petro infra decurPetro infra decur infra decurinfra decur decurdecur
sum trium hebdomadarum. Actum sabbato post Circumcisionis Domini [3 I 1506].

Satisfecit dominico intra octauam Ascensionis Domini [24 V 1506]. 

[// 933] 2720. Martinus Wasserbrot  Stanislaus Maldrzyk, Agnes virgo
Constituta personaliter pudica virgo Agnes filia olim Petraschek Nÿmant per suum 

tvtorem generosum dominum Stanislaum Maldrzÿk, tribvnum Leopoliensem, dedit et 
contulit omnimodam potestatem resignandi domum suam in Circulo, inter Abrek et 
Czayka domos sittam, famato domino Martino Wasserbroth, consulari et confratri nostro 

1 Залишене місце для імені. 
2 Не зрозуміло, про яке свято йдеться. 
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eliberandam, �ue discreto Johannem Makyer, �uam consentie Anna, matre dicte Agnetis, 
apud famatum Johannem Cruppek emerat, iuxta formam fori presens descriptam. Actum 
sabbato post Circumcisionis anno Domini [3 I] 1506. 

2721. Johannes Marker  Anna Petraschkowa
Constituta personaliter honesta Anna Petraschkowa recognouit, se recepisse 

xiii florenos et xx grossos super summam viginti sex florenorum pro domo sibi vendita 
obligatorum, iuxta inscripcionem de super in hoc libro contentam, de �uibus eundem 
�uittat et dimittit liberum. Actum ut supra [3 I 1506]. 

2722. Iwan  Andreas murator
Constitutus personaliter Andreas murator recognouit libere, �uia vendidit ortum 

suum, ante waluam Cracouiensem situm, ante ea Meyszlowszkye dictum, inter Domko 
et Ficzek ortos collocatum, �uem �uidem ortum sibi Iwankoni resignat cum omni iure 
in potestatem iuxta ciuitatis consuetudinem recognouit, in super totalem pro dicto orto 
suscepisse solucionem. Actum feria �uarta post diem Epiphaniarum [7 I 1506].

2723. Dominus Maldrzÿk  Coniunx sua, Agnes virgo
Constitutus personaliter generosus dominus Stanislaus Maldrzyk in nostra consulari 

residencie per plenipotentem suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confra per plenipotentem suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confraper plenipotentem suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confra plenipotentem suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confraplenipotentem suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confra suum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confrasuum famatum dominum Martinum Wasserbroth, confra famatum dominum Martinum Wasserbroth, confrafamatum dominum Martinum Wasserbroth, confra dominum Martinum Wasserbroth, confradominum Martinum Wasserbroth, confra Martinum Wasserbroth, confraMartinum Wasserbroth, confra Wasserbroth, confraWasserbroth, confra, confraconfra
trem nostrum consignauit, dedit et donauit post mortem suam domum muratam in platea 
Rutenorum, sittam penes [// 934] Boris pellificis ex vna et Iwaschkonis Armeni domos 
partibus ab altera sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir ab altera sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virab altera sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir altera sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat viraltera sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir sittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virsittam, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir, �uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir�uam ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir ex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virex manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir manibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virmanibus Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat vir Perocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virPerocÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virÿ Thedaldi de Florencys obtinuerat virThedaldi de Florencys obtinuerat vir de Florencys obtinuerat virde Florencys obtinuerat vir Florencys obtinuerat virFlorencys obtinuerat vir obtinuerat virobtinuerat vir virvir
tuose Margarethe, coniugi sue legittime, et pudice virgini Agneti, olim Petri Nymant filie, 
habendam, tenendam et in vsus suos convertendam. Condicione tamen adiecta huiusmodi, 
si prefatas Margaretham et Agnetem sine prole ex hoc luce migrare contingerunt, extunc 
domus eiusdem medietatem dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novo eiusdem medietatem dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novoeiusdem medietatem dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novo medietatem dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novomedietatem dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novo dat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novodat, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novo, donat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novodonat et consignat pro vrbis huius rui narum aut novo et consignat pro vrbis huius rui narum aut novoet consignat pro vrbis huius rui narum aut novo consignat pro vrbis huius rui narum aut novoconsignat pro vrbis huius rui narum aut novo pro vrbis huius rui narum aut novopro vrbis huius rui narum aut novo vrbis huius rui narum aut novovrbis huius rui narum aut novo huius rui narum aut novohuius rui narum aut novo rui narum aut novorui narum aut novo aut novoaut novo novonovo
rum murorum edificacione. Alteram vero medietatem domus predicte dat et consignat 
pro lectura missarum ad altare scabinorum Leopoliensium, videliczet tres marcas singulis 
annis, �uam diu peccunia pro medietate domus accepta se extendere pote rit. Presbiter 
vero predicti altaris astrictus erit singulis hebdomadis legere vnam missam pro defunctis. 
Adiccit [sic] insuper predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir [sic] insuper predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti virsic] insuper predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir] insuper predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti virinsuper predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir predictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti virpredictus dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir dominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti virdominus Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir Stanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti virStanislaus Maldrzyk coniugi sue et Agneti vir Maldrzyk coniugi sue et Agneti virMaldrzyk coniugi sue et Agneti vir coniugi sue et Agneti virconiugi sue et Agneti vir sue et Agneti virsue et Agneti vir et Agneti viret Agneti vir Agneti virAgneti vir virvir
gini, alienando, semovendo et excludendo omnis �uomodocun�ue propin�ues, amicos et 
consanguineos dictarum Margarethe et Agnetis a domo predicto, volens hanc superius 
expressam condicionem firmiter esse fore tenendam Actum vt supra dato, �uod ipsemet 
et dominus Stanislaus Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs perma dominus Stanislaus Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs permadominus Stanislaus Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs perma Stanislaus Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs permaStanislaus Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs perma Maldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs permaMaldrzyk post mortem predictarum dominarum superstvs perma post mortem predictarum dominarum superstvs permapost mortem predictarum dominarum superstvs perma mortem predictarum dominarum superstvs permamortem predictarum dominarum superstvs perma predictarum dominarum superstvs permapredictarum dominarum superstvs perma dominarum superstvs permadominarum superstvs perma superstvs permasuperstvs perma permaperma
neret. Actum vt supra [7 I 1506]. 

2724. Blasius suranyk  Petrus Mnÿch
Constitutus personaliter discretus Petrus Mnÿch recognouit, se vendidisse et eadem 

iusto vendicionis titulo resignasse ortum suum, ante waluam Haliciensem inter Schweynes 
Vr ab vna et et Maczkonis ortos partibus ab altera sittum, obligatum altari dominorum 
consulum annuum censum ad habendum, tenendum hereditarie�ue possidendum honesto 
Blasio suranyk, a �uo predictus Petrus Mnych totalem fassus est suscepisse solucionem. 
Actum1. 

1 Без дати. 
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2725. Petrus Hodnowszkÿ  Nicolaus Gayzler
Constitutus personaliter personaliter famatus dominus Nicolaus Gayzler, confrater 

noster, literam suam super debito �uin�uaginta marcarum domino Petro Hodnowszky 
datarumum recognoscendo, obligat, se eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac horecognoscendo, obligat, se eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac ho, obligat, se eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac hoobligat, se eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac ho, se eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac hose eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac ho eidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac hoeidem domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac ho domino Petro Hodnowszky sub fi dei ac hodomino Petro Hodnowszky sub fi dei ac ho Petro Hodnowszky sub fi dei ac hoPetro Hodnowszky sub fi dei ac ho Hodnowszky sub fi dei ac hoHodnowszky sub fi dei ac ho sub fi dei ac hosub fi dei ac ho fi dei ac hofidei ac ho ac hoac ho hoho
noris admissione, item et sub pena carceris proprÿ, ad �uos �uidem {carcerem} eundem 
recipere po[// 935]terit sine �uouis iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri sine �uouis iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnisprisine �uouis iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri �uouis iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri�uouis iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri iure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispriiure, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri, si predictas �uin�uaginta marcas pro Carnisprisi predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri predictas �uin�uaginta marcas pro Carnispripredictas �uin�uaginta marcas pro Carnispri �uin�uaginta marcas pro Carnispri�uin�uaginta marcas pro Carnispri marcas pro Carnisprimarcas pro Carnispri pro Carnispripro Carnispri CarnispriCarnispri
uio [22 II] {proxime futuro} effectualiter non soluerit, ad �uas �uidem recipiendas et 
totalem constituit generosum dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leo constituit generosum dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leoconstituit generosum dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leo generosum dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leogenerosum dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leo dominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leodominum Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leo Johannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum LeoJohannem Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leo Jaczÿmÿrszky, vicecapitaneum LeoJaczÿmÿrszky, vicecapitaneum Leoÿmÿrszky, vicecapitaneum Leomÿrszky, vicecapitaneum Leoÿrszky, vicecapitaneum Leorszky, vicecapitaneum Leo, vicecapitaneum Leovicecapitaneum Leo LeoLeo
poliensem, dans eidem omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uin, dans eidem omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uindans eidem omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uin eidem omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uineidem omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uin omnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uinomnimodam potestatem omnia et singula circa predictas �uin potestatem omnia et singula circa predictas �uinpotestatem omnia et singula circa predictas �uin omnia et singula circa predictas �uinomnia et singula circa predictas �uin et singula circa predictas �uinet singula circa predictas �uin singula circa predictas �uinsingula circa predictas �uin circa predictas �uincirca predictas �uin predictas �uinpredictas �uin �uin�uin
�uaginta marcas faciendi in omni vigore ac si ipse personaliter adesset. Actum sabbato 
intra octauas Epiphaniarum [10 I 1506]. 

Satisfecit dominico die intra octauam Ascensionis Domini [24 V 1506], vbi Hawvbi Haw HawHaw
danyecz peccuniam recepit. 

2726. Dominus Martinus Wasserbroth  Dominus Octavianus
Constitutus personaliter nobilis dominus Octavianus in presentia nostra consulari ob personaliter nobilis dominus Octavianus in presentia nostra consulari obpersonaliter nobilis dominus Octavianus in presentia nostra consulari ob nobilis dominus Octavianus in presentia nostra consulari obnobilis dominus Octavianus in presentia nostra consulari ob dominus Octavianus in presentia nostra consulari obdominus Octavianus in presentia nostra consulari ob Octavianus in presentia nostra consulari obOctavianus in presentia nostra consulari ob in presentia nostra consulari obin presentia nostra consulari ob presentia nostra consulari obpresentia nostra consulari ob nostra consulari obnostra consulari ob consulari obconsulari ob obob

tulit literas plenipotentie ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan literas plenipotentie ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johanliteras plenipotentie ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan plenipotentie ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johanplenipotentie ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan ex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johanex bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan bannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johanbannito iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan iudicio Cracouiensi per generosum dominum Johaniudicio Cracouiensi per generosum dominum Johan Cracouiensi per generosum dominum JohanCracouiensi per generosum dominum Johan per generosum dominum Johanper generosum dominum Johan generosum dominum Johangenerosum dominum Johan dominum Johandominum Johan JohanJohan
nem Theodaldi de Florencys sibi date ad resignandum domum suam, in platea Ruthenicali 
Leopoli sitam, cum pl instita sua cum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fueinstita sua cum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fue sua cum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fuesua cum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fue cum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fuecum plenipotencia alium loco sui �uociens opus fue plenipotencia alium loco sui �uociens opus fueplenipotencia alium loco sui �uociens opus fue alium loco sui �uociens opus fuealium loco sui �uociens opus fue loco sui �uociens opus fueloco sui �uociens opus fue sui �uociens opus fuesui �uociens opus fue �uociens opus fue�uociens opus fue opus fueopus fue fuefue
rit substituendi virtute. Quarum literarum prenominatus Octauianus substituit famatum 
dominum Martinum Wasserbroth ad eandem resignacionem faciendam, recognoscendo, 
�uod totalem pro domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal totalem pro domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Maltotalem pro domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal pro domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Malpro domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal domo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Maldomo predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal predicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Malpredicta susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal susceperit solucionem a generoso domino Stanislao Malsusceperit solucionem a generoso domino Stanislao Mal solucionem a generoso domino Stanislao Malsolucionem a generoso domino Stanislao Mal a generoso domino Stanislao Mala generoso domino Stanislao Mal generoso domino Stanislao Malgeneroso domino Stanislao Mal domino Stanislao Maldomino Stanislao Mal Stanislao MalStanislao Mal MalMal
drzyk, tribuno Leopoliensi. Actum feria sexta post octauam Epiphaniarum [16 I 1506].

2727. Woythek Czudnÿ  Spitek Halytczky
Constitutus personaliter generosus dominus Spithek Haliczky in consulari nostra resi personaliter generosus dominus Spithek Haliczky in consulari nostra resipersonaliter generosus dominus Spithek Haliczky in consulari nostra resi generosus dominus Spithek Haliczky in consulari nostra resigenerosus dominus Spithek Haliczky in consulari nostra resi dominus Spithek Haliczky in consulari nostra residominus Spithek Haliczky in consulari nostra resi Spithek Haliczky in consulari nostra resiSpithek Haliczky in consulari nostra resi Haliczky in consulari nostra resiHaliczky in consulari nostra resi in consulari nostra resiin consulari nostra resi consulari nostra resiconsulari nostra resi nostra resinostra resi resiresi

dentia recognouit, se recipisse coclearia sex argentea ab Alberto Czudny, �ue predictus 
dominus Spitek vxori sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe Spitek vxori sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libeSpitek vxori sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe vxori sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libevxori sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe sue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libesue invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe invadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libeinvadiauerat. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe. Pro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libePro �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe �uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe�uibus �uidem et alys rebus dimittit cum libe �uidem et alys rebus dimittit cum libe�uidem et alys rebus dimittit cum libe et alys rebus dimittit cum libeet alys rebus dimittit cum libe alys rebus dimittit cum libealys rebus dimittit cum libe rebus dimittit cum liberebus dimittit cum libe dimittit cum libedimittit cum libe cum libecum libe libelibe
rum, �uittando eundem et asserendo, �uod sibi predictus Albertus nichil obligatur ne�ue 
econuerso. Actum feria iia post Conversionis Sancti Pauli [26 I 1506]. 

2728. Stanislaus Zalyessowszky  Georgius Casprouicz
Constitutus personaliter discretus Georgius Casprouicz libere recognouit, �uia a do

mi no Stanislao Zalyassowszky de Tharnow plenariam suscepit solucionem de omnibus 
et singulis rebus �uomodocum�ue nuncupatis et [// 936] singulariter pro censibus, �uos 
sibi restituere debuit de domo, �uam sibi impignoreuerat cassauit�ue et anulauit omnes 
et singulas inscripciones, idem Georgius �uas in hoc uel dominorum scabinorum libro 
super Stanislaum Zalyessowszky habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimit Stanislaum Zalyessowszky habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimitStanislaum Zalyessowszky habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimit Zalyessowszky habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimitZalyessowszky habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimit habet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimithabet, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimit, uel habere pretendit, �uittando ac liberum dimituel habere pretendit, �uittando ac liberum dimit habere pretendit, �uittando ac liberum dimithabere pretendit, �uittando ac liberum dimit pretendit, �uittando ac liberum dimitpretendit, �uittando ac liberum dimit, �uittando ac liberum dimit�uittando ac liberum dimit ac liberum dimitac liberum dimit liberum dimitliberum dimit dimitdimit
tendo, ipsum Stanislaum Z[alyessoszky] et suos successores nunc et in evvm. Actum 
feria �uarta post Conversionis Pauli [28 I 1506]. 

2729. Georgius Voyner  Stanislaus Zalyessowszky
Constitutus personaliter famatus dominus Stanislaus Zalyessowszky de Tharnow in 

consulari nostra residentia libere fassus est et recognouit, se recepisse et effectualiter 
tulisse decem marcas communis numeri et moneta a famato domino Georgio Woyner, pro 
maccello apud eum empto, ad ratam in descripcione fori superius designatam, i[d]circo 
eum de eidem �uittat. Actum vt supra [28 I 1506]. 
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2730. Petrus Schamyczky  Johannes Bram cum Zophia
Constitutus personaliter Johannes Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra con personaliter Johannes Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra conpersonaliter Johannes Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra con Johannes Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra conJohannes Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra con Bram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra conBram vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra con vna cum Zophia, coniuge sua, in nostra convna cum Zophia, coniuge sua, in nostra con cum Zophia, coniuge sua, in nostra concum Zophia, coniuge sua, in nostra con Zophia, coniuge sua, in nostra conZophia, coniuge sua, in nostra con, coniuge sua, in nostra conconiuge sua, in nostra con sua, in nostra consua, in nostra con, in nostra conin nostra con nostra connostra con concon

sulari residentia manu coniuncta recognouerunt, se debere et obligari xviii marcas, �uas 
soluere sunt obligati pro medio Jeiuny [25 II] proxime instanti sine �uauis dilacione, 
nullo se iure ne�ue vadio deffendendo. Actum vt supra [28 I 1506]. 

Idem dominus Petrus Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pec dominus Petrus Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pecdominus Petrus Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pec Petrus Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pecPetrus Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pec Schamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pecSchamÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pecÿczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pecczky constituit dominum Arnest ad recipiendum pec constituit dominum Arnest ad recipiendum pecconstituit dominum Arnest ad recipiendum pec dominum Arnest ad recipiendum pecdominum Arnest ad recipiendum pec Arnest ad recipiendum pecArnest ad recipiendum pec ad recipiendum pecad recipiendum pec recipiendum pecrecipiendum pec pecpec
cuniam predictam ab eisdem Johanne Bram et Zophia coniugibus pro tempore predicto. 

2731. Matis Kowal  Nicolaus Salomon
Constitutus personaliter in residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sa personaliter in residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sapersonaliter in residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sa in residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sain residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sa residentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Saresidentia nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sa nostra consulari discretus dominus Nicolaus Sanostra consulari discretus dominus Nicolaus Sa consulari discretus dominus Nicolaus Saconsulari discretus dominus Nicolaus Sa discretus dominus Nicolaus Sadiscretus dominus Nicolaus Sa dominus Nicolaus Sadominus Nicolaus Sa Nicolaus SaNicolaus Sa SaSa

lomonis constituit suum plenipotentem discretum Mathiam notarium pro domini Pauli 
Szworcz in causis suis, �uash abet cum domino Nicolao Thyczka pro domo sibi obligata. 
Actum ut supra [28 I 1506]. 

2732. Friecz  Vydawszkÿ
Constitutus personaliter discretus Franciscus Wydawszky recognouit, se teneri iusti 

debiti xxxviii florenos per mediam sexagenam [// 937] iuxta tenorem literarum, de super 
sibi {Premislie} datarum, �uas soluere debet pro festo Sancti Petri [29 VI] proxime fuproxime fu fufu
turo, Fricz barbitonsori. Quod si soluere neglexerit, extunc dicto Fricz admittit et inscribit 
censum de domo sua, penes Chrzanowa sita, �uem tollere debet pro festo Sancti Michael 
[29 IX] proxime futuro, incipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucioproxime futuro, incipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucio futuro, incipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe soluciofuturo, incipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucio, incipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucioincipiendo singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucio singulis annis vs�ue ad totalem dicte summe soluciosingulis annis vs�ue ad totalem dicte summe solucio annis vs�ue ad totalem dicte summe solucioannis vs�ue ad totalem dicte summe solucio vs�ue ad totalem dicte summe soluciovs�ue ad totalem dicte summe solucio ad totalem dicte summe solucioad totalem dicte summe solucio totalem dicte summe soluciototalem dicte summe solucio dicte summe soluciodicte summe solucio summe soluciosumme solucio soluciosolucio
nem. Actum feria �uarta post Purificacionis Marie [4 II 1506]. 

2733. Stanislaus Zobyemądr  Vydawszky
Constituti personaliter discreti Stanislaus Szobyemądr et Franciscus Wydawszkÿ 

vnanimiter recognouerunt inter se totalem fecisse concordiam et dilacionem, Franciscus 
Wydawszkẏ ire debet in Lublin et cuttes iuffti dictas et pannum suum abhinc adduccere 
et post�uam revenerit, debent predicti Stanislaus et Franciscus sine dilacione vnanimi 
consensu locare arbitros in causa debiti, �uod Franciscus obligauit Stanislao predicto. 
Et �uic�uid arbitri tunc locati invenerint, id sine recusacione ambe partes tenere debent. 
Actum sabbato post Dorothee [7 II 1506]. 

2734. Anna Jurkowa  Broda
Constituta personaliter Anna, Tlustego Stanislai filia, per Georgium maritum suum, 

tan�uam plenipotentem, libere recognouit, se vendidisse ortum suum, ante valuam Ha
liciensem, sub monte penes Martinum piscatorem ex vtra�ue parte sittum, in censu Peter 
Nymant, pro xxiiii �uit marcas et pro vna mitra de cisinis. Cuius �uidem summe predicta 
Anna per eundem nominatum plenipotentem suum fassa est, se recepisse et effectualiter 
leuasse xviii marcas et mitram, residuum vero dare debet a tempora infra scripta, videlicet 
�uatuor marcas pro festo Sancti Martini [11 XI 1507] proxime futuro, vltimas vero duas 
marcas a festo Sancti Martini [11 XI 1508] per annum, cuidem eadem {Anna} marito suo 
contulit omnimodam potestatem resignandi et eliberandi ortum eundem, ac si adesset 
sola personaliter. Actum vt supra [7 II 1506].

[// 938] 2735. Wlossati, Fyczek  Armeni
Constitutus personaliter in consulari nostra residentia Iwaschko cum alys Armenis 

libere recognouerunt, �uia Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo recognouerunt, �uia Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jorecognouerunt, �uia Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo, �uia Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo�uia Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo Petrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum JoPetrus Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo Wlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum JoWlossati et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo et Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Joet Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum Jo Ficzek sutor, conciues nostri, vna cum JoFiczek sutor, conciues nostri, vna cum Jo sutor, conciues nostri, vna cum Josutor, conciues nostri, vna cum Jo, conciues nostri, vna cum Joconciues nostri, vna cum Jo nostri, vna cum Jonostri, vna cum Jo, vna cum Jovna cum Jo cum Jocum Jo JoJo
hanne Waydner omnis in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina Waydner omnis in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sinaWaydner omnis in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina omnis in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sinaomnis in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina in solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sinain solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina solidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sinasolidum satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina satisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sinasatisfecerunt Armenis pro impensa muri, �ui inter sina Armenis pro impensa muri, �ui inter sinaArmenis pro impensa muri, �ui inter sina pro impensa muri, �ui inter sinapro impensa muri, �ui inter sina impensa muri, �ui inter sinaimpensa muri, �ui inter sina muri, �ui inter sinamuri, �ui inter sina, �ui inter sina�ui inter sina inter sinainter sina sinasina
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gogam Armenicalem et predictorum ciuium domos mediat iuxta inscripcionem de super 
in hoc eadem libro contentam. Actum1. 

2736. Marczinek  Stanislaus Szuider
Constitutus personaliter discretus Stanislaus Szvider pellifex in consulari residentia 

nostra libere recognouit, se vendi{di}sse domum suam in platea Corporis Christi, inter 
Czudny Hanuchna ab vna et Augustinowa aurifabrisse domos partibus ab altera sitam, 
Martino institori, similiter conciui nostro, octaginta florenis, �uos �uidem lxxx florenos 
iam totaliter leuasse et effectualiter tulisse fassus est, promittens domum predictam ipsi 
Martino iuridice resignare iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Con iuridice resignare iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Coniuridice resignare iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Con resignare iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Conresignare iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Con iuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Coniuxta ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Con ciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Conciuitatis huius consuetudinem proxime venture, pro Con huius consuetudinem proxime venture, pro Conhuius consuetudinem proxime venture, pro Con consuetudinem proxime venture, pro Conconsuetudinem proxime venture, pro Con proxime venture, pro Conproxime venture, pro Con venture, pro Conventure, pro Con, pro Conpro Con ConCon
ductum Pasce [19 V] iudicio vel ipso die Valentini [14 II 1506]. 

2737. Stanislaus Swyder  Petrus Schamiczky
Constitutus personaliter nobilis Petrus Schamyczky recognouit libere, �uod Stanislaus 

Swyder sibi totalem fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga sibi totalem fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obligasibi totalem fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga totalem fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obligatotalem fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga fecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obligafecerit solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga solucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obligasolucionem �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga �uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga�uadraginta fl orenos, �uos sibi fuerat obliga fl orenos, �uos sibi fuerat obligaflorenos, �uos sibi fuerat obliga, �uos sibi fuerat obliga�uos sibi fuerat obliga sibi fuerat obligasibi fuerat obliga fuerat obligafuerat obliga obligaobliga
tus iuxta inscripcionem super his habitam, �uam anulat et cassat, dimittendo predictum 
Stanislaum Szwider liberum pro eisdem �uadraginta florenis nunc et in evvm. Actum in 
vigilia Cathedre Petri [21 II 1506]. 

2738. Dominus Andris Bergir  Georgius Pawlykonis
Constitutus personaliter coram nostra consulari residentia discretus Georgius, filius 

olim Pawlik, conciuis nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om Pawlik, conciuis nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse omPawlik, conciuis nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om, conciuis nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse omconciuis nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om nostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse omnostri, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om, libere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse omlibere recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse omrecognouit, se recepisse et effectualiter tulisse om, se recepisse et effectualiter tulisse omse recepisse et effectualiter tulisse om recepisse et effectualiter tulisse omrecepisse et effectualiter tulisse om et effectualiter tulisse omet effectualiter tulisse om effectualiter tulisse omeffectualiter tulisse om tulisse omtulisse om omom
nem partem et sortem paternalium et maternalium bonorum suorum, �uem domino Andomino An AnAn
dris Bergir ad reseruandum data fuerat, dimittendo eundem domini Andris �uietum et 
liberum pro eadem nunc et in evvm. Actum vt supra [21 II 1506].

2739. Dominus Stanislaus, plebanus de Rodaticze  Johannes Kylyszkÿ2

Electio hic singulari debuit.

[// 939] 2740. In presentia consularis nostre residentie personaliter constitutus 
discretus Johannes Kyliszky, institor et conciuis noster, libere recognouit, se obligari 
iusti et veri ac mutuati debiti lxxi marcas honorabili domino Stanislao, filio suo, plebano 
de Rodaticze, �uam summam mutuatam sibi soluere pollicitus est partibus in peccunys. 
Insuper predictus Johannes Kyliszky recognouit, �uia tenetur lxxx marcas grossorum 
racione sortis et partis post obitum matris sue, sepenominati Johannis Kylyszky uxoris, 
�uam �uid summam assecurat et inscribit eidem domino Stanislao, filio suo, in et super 
instita sua diuitum, ad cuius �uidem summe leuacionem predictus dominus Stanislaus 
in Rodaticze plebanus constituit et ordinauit suum verum et legittimum plenipotentem 
Petrum Wlossati, ciuem nostrum, dans eidem omnimodam potestatem super summa 
peccuniarum predicta faciendi, gubernandi, percipiendi et �uittandi de perceptis, acsi 
ipse constituens solus personaliter adesset. Actum sabbato ante dominicam Reminiscere 
[7 III 1506]. 

2741. Margaretha Domarzathkowa  Iwan Szyrochman
Constituta personaliter honesta Margaretha Domarzathkowa libere recognouit per 

suum tutorem ac plenipotentem ad hoc electum Jacobum sartorem, se vendidisse ortum 

1 Без дати. 
2 Див. запис № 2740. 
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suum ante Cracouiensem valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par ante Cracouiensem valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera parante Cracouiensem valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par Cracouiensem valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera parCracouiensem valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par valuam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera parvaluam, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par, inter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera parinter ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par ortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera parortos theser ab vna et Ficzek situm ab altera par theser ab vna et Ficzek situm ab altera partheser ab vna et Ficzek situm ab altera par ab vna et Ficzek situm ab altera parab vna et Ficzek situm ab altera par vna et Ficzek situm ab altera parvna et Ficzek situm ab altera par et Ficzek situm ab altera paret Ficzek situm ab altera par Ficzek situm ab altera parFiczek situm ab altera par situm ab altera parsitum ab altera par ab altera parab altera par altera paraltera par parpar
tibus, cum omni iure ac dominio, prout eundem sola habuit discreto Iwan Szyrochman ad 
habendum et hereditary possidendum, pro �uo �uidem orto fassa est per predictum suum 
plenipotentem totalem suscepisse solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pre totalem suscepisse solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pretotalem suscepisse solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pre suscepisse solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum presuscepisse solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pre solucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum presolucionem ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pre ab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum preab Iwan supradicto, idcirco sibi ortum pre Iwan supradicto, idcirco sibi ortum preIwan supradicto, idcirco sibi ortum pre supradicto, idcirco sibi ortum presupradicto, idcirco sibi ortum pre, idcirco sibi ortum preidcirco sibi ortum pre sibi ortum presibi ortum pre ortum preortum pre prepre
dictum dimittit liberum nunc et in evvm. Actum feria ii post Reminiscere [9 III 1506]. 

2742. Anna Stenczel Mendzyna  N. de Drohabycz Coschatirszkÿ
Constitutus personaliter in consulari nostra residentia discretus Nicolaus Coscha

tirszky, filius olim Laurencÿ Coschatirszky de Drohabytcz, libere recognouit, se tulisse 
et efectualiter leuasse omnie argentum in super et peccuniam totam, �uam olim predictus 
pater suus Laurencius ad manus fideles famato Stanislao Myenda reseruanda dederat, 
ex manibus honestarum Anne, relicte olim Stanislai Myenda felicis memorie, et Anne 
Hanuszkowa, matris Anne predicte, imponens sibimet pro argentis et peccunia predictis 
silentium perpetuum fassus{�ue} est nichil amplius, apud eadem predictas rerum habere, 
�uas pater suus Stanislao Myenda ad seruandum commisisset. Actum feria secunda post 
Oculi [16 III 1506]. 

[// 940] 2743. Constituti personaliter in consulari nostra residentia famati domini 
Petrus et Nicolaus vter�ue Ticzka, recognouerunt et confratres nostri, libere recogconfratres nostri, libere recog nostri, libere recognostri, libere recog, libere recoglibere recog recogrecog
nouerunt, �uia coram eis constituti discretus Nicolaus Hoffman, domini Nicolai Karl de 
Cracouia notarius, vna cum perfido Judeo dicto Izaczko Mali, feria �uarta proxima proxi
ma [sic] post dominicam Reminiscere [11 III 1506] nunc pertacta vnanimiter fassi sunt 
inter se fecisse forum seu contractum talem videlicet, �uod Nicolaus Hoffman predictus 
ab eadem supranominato Judeo emit duas medias kuffas vini, vnam �uam�ue singula
riter xiii florenis et vnum dreylynk vini xxvi florenis, �uod�uidem forum factum fuisse 
vter�ue predictorum asserint feria secunda post Reminiscere [9 III 1506], �ua �uidem die 
fori puta feria secunda expressa predicta vasa vini in potestate emptoris fore soluerunt et 
fuerunt puta Nicolai Hoffman predicti. Actum feria �uinta post dominicam Oculi anno 
�uo supra [19 III 1506]. 

2744. Georgius Voyner  Petrus murator
Zophia murarka personaliter cum suo marito Petruo muratore libere recognuerunt, se 

recepisse totalem solucionem a famato domino Georgio Wagner pro maccello ab olim 
Peterpaul, patre predicte Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, pro, patre predicte Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, propatre predicte Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, pro predicte Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, propredicte Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, pro Zophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, proZophie, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, pro, empto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, proempto, idcirco idem maccellum dimittent liberum, pro, idcirco idem maccellum dimittent liberum, proidcirco idem maccellum dimittent liberum, pro idem maccellum dimittent liberum, proidem maccellum dimittent liberum, pro maccellum dimittent liberum, promaccellum dimittent liberum, pro dimittent liberum, prodimittent liberum, pro liberum, proliberum, pro, propro
mittens ambo in solidum maccellum predictum resignare in contubernio carnificum iuxta 
consuetudinem. de �ua �uidem vltim Actum sabbato ante dominicam Letare [21 III 1506]. 

2745. Andris Berger  Lucas de Szkrethusch
Constitutus personaliter in consulari nostra residencia discretus Lucas de Skretusch 

constituit famatum dominum Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipo famatum dominum Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipofamatum dominum Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipo dominum Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipodominum Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipo Andream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipoAndream Berger, confratrem nostrum, in suum plenipo Berger, confratrem nostrum, in suum plenipoBerger, confratrem nostrum, in suum plenipo, confratrem nostrum, in suum plenipoconfratrem nostrum, in suum plenipo nostrum, in suum pleniponostrum, in suum plenipo, in suum plenipoin suum plenipo suum pleniposuum plenipo plenipoplenipo
tentem ad suscipiendum resignacionem fiendam ex parte domini Martini Wasserbroth, 
tan�uam plenipotentis nobilis domini Octauiani, cuiusdam instite pauperis, �uam ipse 
dominus Octauianus, se iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om Octauianus, se iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omOctauianus, se iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om, se iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omse iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om iure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omiure et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om et iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omet iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om iuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omiuste obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om obtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree omobtinuisse, asserint, dans eidem domino Andree om, asserint, dans eidem domino Andree omasserint, dans eidem domino Andree om, dans eidem domino Andree omdans eidem domino Andree om eidem domino Andree omeidem domino Andree om domino Andree omdomino Andree om Andree omAndree om omom
nimodam potestatem ad suscipiendum resignacionem pretactam in eo vigore, ac si ipse 
constituens personaliter adesset. Actum sabbato ante Judica [28 III 1506]. 

2746. Armeni fratres
Constituti personaliter Michno pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber personaliter Michno pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Berpersonaliter Michno pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber Michno pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim BerMichno pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber pop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Berpop et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber et Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Beret Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber Philip Armeni et fratres germani, fi ly olim BerPhilip Armeni et fratres germani, fi ly olim Ber Armeni et fratres germani, fi ly olim BerArmeni et fratres germani, fi ly olim Ber et fratres germani, fi ly olim Beret fratres germani, fi ly olim Ber fratres germani, fi ly olim Berfratres germani, fi ly olim Ber germani, fi ly olim Bergermani, fi ly olim Ber, fi ly olim Berfily olim Ber olim Berolim Ber BerBer
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nardi poponis Armenici, ambo in solidum [// 941] in personali et consulari nostra resiin personali et consulari nostra resi personali et consulari nostra resipersonali et consulari nostra resi et consulari nostra resiet consulari nostra resi consulari nostra resiconsulari nostra resi nostra resinostra resi resiresi
dentia recognouerunt, �uia Thorosz, eorum germanus iunior, eis satisfecit de omnibus et 
singulis, tam paternalibus, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im, tam paternalibus, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et imtam paternalibus, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im paternalibus, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et impaternalibus, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im, �uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im�uam maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im maternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et immaternalibus bonis, magnis et paruis, mobilibus et im bonis, magnis et paruis, mobilibus et imbonis, magnis et paruis, mobilibus et im, magnis et paruis, mobilibus et immagnis et paruis, mobilibus et im et paruis, mobilibus et imet paruis, mobilibus et im paruis, mobilibus et imparuis, mobilibus et im, mobilibus et immobilibus et im et imet im imim
mobilibus, in ea parte et sorte, �ue iure hereditario ad eosdem fuerat deuoluta. Et signan
ter de domo, inter Michno poponis ab vna et Ohanko Popouicz partibus ab altera sita, ac 
instita murata, inter Iwaschkonis Moschescheuicz et Bedros ac Bohdan fratrum institas 
{fundatus} iacente. Idcirco Michno et Philip predicti eiusdem Thoros fratrem finem in ab 
omnibus et singulis predictis bonis dimittunt liberum, �uittantes eum et abrenunciantes 
bonis predictis, promittendo {insuper}, se nun�uam sepe nominatam Thoros pro eisdem 
in�ueitare aut �uomodo�uo molestare velle nunc et perpetuo Actum feria ii post Judica, 
eo �uod nichil pro se ne�ue pro suis posteros in eisdem proprietatis aut dominÿ voluerunt 
reservari. Actum feria secunda post Judica [30 III 1506].

2747. Stanislaus rotifex  Martinus, ciuis Cracouiensis
Constitutus personaliter discretos Martinus de Kanczuga, conciuis Cracouiensis, in 

consularia nostra residentia libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Hali nostra residentia libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Halinostra residentia libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Hali residentia libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Haliresidentia libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Hali libere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Halilibere recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Hali recognouit, se vendisse aream suam, ante portam Halirecognouit, se vendisse aream suam, ante portam Hali, se vendisse aream suam, ante portam Halise vendisse aream suam, ante portam Hali vendisse aream suam, ante portam Halivendisse aream suam, ante portam Hali aream suam, ante portam Haliaream suam, ante portam Hali suam, ante portam Halisuam, ante portam Hali, ante portam Haliante portam Hali portam Haliportam Hali HaliHali
ciensem, inter Voynyczky ab vna et Augustinum vectorem partibus ab altera sita, cum 
omni iure dominio et limitibus, prout area predicta ab anti�uo fuit, dimensionata et per 
eundem ac predecessores suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri ac predecessores suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propriac predecessores suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri predecessores suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propripredecessores suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri suos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem proprisuos tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri tenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propritenta, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri, nichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem proprinichil pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri pro se ne�ue suis propin�uis in eadem propripro se ne�ue suis propin�uis in eadem propri se ne�ue suis propin�uis in eadem proprise ne�ue suis propin�uis in eadem propri ne�ue suis propin�uis in eadem proprine�ue suis propin�uis in eadem propri suis propin�uis in eadem proprisuis propin�uis in eadem propri propin�uis in eadem propripropin�uis in eadem propri in eadem propriin eadem propri eadem proprieadem propri propripropri
etatis reseruando, circumspecto Stanislao rotifici et suis legittimis successoribus euiterne 
possidendam et in vsus suos conuertendam. Recognita satisfactione pro area predicta 
dimisit eandem liberam ac iuxta consuetudinem huius vrbis dui tentam resignauit ac re
signat eidem Stanislao rotifici eandem nunc et evvm possidendam. Actum feria �uarta 
post Palmarum [8 IV 1506]. 

2748. Dominus Georgius  Michal Danÿlouicz
{Nobilis} Michael Danÿlouicz in personaliter constitutus in personali {consulari} nosconsulari} nos} nosnos

tra residentia libere recognouit, se vendidisse famato domino Georgio Wagner, confratri 
nostro, et Rhuteno Kurilo, conciui nostro, piscinam in Dzurow [// 942] nona ginta marcis, 
�uarum �uidem �uin�uaginta iam recepit et effectualiter lenauit ab eisdem, �uadraginta 
vero residuas soluere sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide residuas soluere sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videresiduas soluere sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide soluere sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videsoluere sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide sunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videsunt obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide obligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videobligati Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide Michaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videMichaeli eidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide eidem ad tempora et ratas infrascriptas, videeidem ad tempora et ratas infrascriptas, vide ad tempora et ratas infrascriptas, videad tempora et ratas infrascriptas, vide tempora et ratas infrascriptas, videtempora et ratas infrascriptas, vide et ratas infrascriptas, videet ratas infrascriptas, vide ratas infrascriptas, videratas infrascriptas, vide infrascriptas, videinfrascriptas, vide, videvide
licet viginti marcas tunc piscinam dimittere volent. Alteras vero et finales viginti marcas 
dare tenebuntur cum piscinam resignabunt et debebunt, ac poterunt libere piscari eundem 
sine �uouis predicti domini Michaelis aut suorum impedimento a data presentium vs�ue 
ad festam Pentecostes [23 V 1507] anni futuri, videliczet ab isto festo Pentecostes per 
annum, ut autem predictus Danylouicz suos xxxx marcas assecuratas habeat predictus 
dominis Georgius Wagner inscribit sibi domum suam acialem ex opposito apotece sitam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, si pro ali�ua rata predicta peccunias nominatus 
dare recusaret. Actum feria �uarta post Palmarum [8 IV 1506].

2749. Stanouicz Stanislaus  Martinus mercator
Constitutu personaliter discreti Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nos personaliter discreti Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nospersonaliter discreti Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nos discreti Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nosdiscreti Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nos Stanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nosStanislaus Stanouicz et Martinus institor, ciues nos Stanouicz et Martinus institor, ciues nosStanouicz et Martinus institor, ciues nos et Martinus institor, ciues noset Martinus institor, ciues nos Martinus institor, ciues nosMartinus institor, ciues nos institor, ciues nosinstitor, ciues nos, ciues nosciues nos nosnos

tri, in consulari nostra residentia ambo matura deliberacione prehabita, recognouerunt, 
inter {se} domorum suarum talem fecisse commutacionem, videliczet �uod Stanouicz 
predictus dedit et contulit, dat et confert domum suam lapideam acialiter in Circulo, pene 
domum Stanislai Kalycka sitam, Martino eidem in omnimodam proprietatem cum omni 
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iure et dominio habendam. Tali modo Martinus institor predictus dat et confert domum 
suam ligneam in platea Corporis Christi, penes Augustinowa ab vna et Albertum Czudnÿ 
partibus ab altera sitam. Ista condicione adiecta, Martinus sepe dictus addere debet Sta
nislao Stanouicz predicto centum et oct nonaginta �uin�ue fl orenos, per media sexagenonaginta �uin�ue fl orenos, per media sexage �uin�ue fl orenos, per media sexage�uin�ue fl orenos, per media sexage fl orenos, per media sexageflorenos, per media sexage, per media sexageper media sexage media sexagemedia sexage sexagesexage
nam �uemlibet in florenum computando. Quam �uidem centum et nonaginta �uin�ue per 
mediam sexagenam florenorum Stanouicz predictus se recepisse et effectualiter leuasse 
fassus est, promittens domum predictum proximo iudicio resignare iuxta ciuitatis hu
ius consuetudinem Martino eidem. Pro �uo caueret famati Martinus Grinvalt et Petrus 
strycharz, ciues nostri, �uibus et dedit omnimodam hanc eandem resignacionem faciendi, 
vbi et in�uantum Stanouicz predictum �uomodo�uo absentem fore contingeret. Actum 
sabbato post Stanislai [9 V 1506].

2750. Martinus Szlotha  Matis Mucula [sic] cum coniuge sua
Constitutus personaliter Martinus Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resi personaliter Martinus Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resipersonaliter Martinus Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resi Martinus Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resiMartinus Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resi Szlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resiSzlotha, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resi, ciuis de Rzeszow in nostra consulari resiciuis de Rzeszow in nostra consulari resi de Rzeszow in nostra consulari reside Rzeszow in nostra consulari resi Rzeszow in nostra consulari resiRzeszow in nostra consulari resi in nostra consulari resiin nostra consulari resi nostra consulari resinostra consulari resi consulari resiconsulari resi resiresi

dentia, �ui iuxta inscripcionis habuit viginti marcas debiti in et super domo olim Bernardi 
Mycula abscessit con[// 943]descendit {et dedit} omne ius super eisdem viginti marcas 
discreto Matie Micula et Barbare, coniugi eius. Qui �uidem Matias et Barbara coniuges 
obligati sunt soluere viginti marcas eidem Martino Szlota, a festo Sancti Petri [29 VI] 
Premislie incipiendo per tres marcas, et deinceps singulis annis per tres marcas vs�ue ad 
totalem predictarum xx marcarum solucionem. Quas dum soluerit, habebit easdem viginti 
marcas super domo eadem in eo vigore, �uo Martinus predictus habuit. Actum sabbato 
post Zophie [16 V 1506].

2751. Prandotha Wilga  Stanislaus Slawyenszkÿ
Constitutus personaliter nobilis Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nos personaliter nobilis Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nospersonaliter nobilis Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nos nobilis Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nosnobilis Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nos Prandotha Wilga libere recognouit in consulare nosPrandotha Wilga libere recognouit in consulare nos Wilga libere recognouit in consulare nosWilga libere recognouit in consulare nos libere recognouit in consulare noslibere recognouit in consulare nos recognouit in consulare nosrecognouit in consulare nos in consulare nosin consulare nos consulare nosconsulare nos nosnos

tra residencia, �uia �uemadmodo Johannem Bram, conciuem nostrum, pro violacione 
camere rerum�ue valorum centum marcarum, ex eadem receptarum, inculpaverat. Que 
�uidem res vxoris sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re res vxoris sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum reres vxoris sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re vxoris sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum revxoris sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re sue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum resue fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re fuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum refuerant matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re matris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum rematris domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re domine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum redomine Dorothee Slawyenszka, racione �uarum re Dorothee Slawyenszka, racione �uarum reDorothee Slawyenszka, racione �uarum re Slawyenszka, racione �uarum reSlawyenszka, racione �uarum re, racione �uarum reracione �uarum re �uarum re�uarum re rere
rum recuperandarum, tan�uam post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis do recuperandarum, tan�uam post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis dorecuperandarum, tan�uam post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis do, tan�uam post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis dotan�uam post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis do post mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis dopost mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis do mortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis domortem matris sue ad eam deuolutarum, nobilis do matris sue ad eam deuolutarum, nobilis domatris sue ad eam deuolutarum, nobilis do sue ad eam deuolutarum, nobilis dosue ad eam deuolutarum, nobilis do ad eam deuolutarum, nobilis doad eam deuolutarum, nobilis do eam deuolutarum, nobilis doeam deuolutarum, nobilis do deuolutarum, nobilis dodeuolutarum, nobilis do, nobilis donobilis do dodo
minus Stanislaus Slawyenszkz eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem as Stanislaus Slawyenszkz eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem asStanislaus Slawyenszkz eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem as Slawyenszkz eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem asSlawyenszkz eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem as eadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem aseadem cameram violasse recognouit res�ue ex eadem as cameram violasse recognouit res�ue ex eadem ascameram violasse recognouit res�ue ex eadem as violasse recognouit res�ue ex eadem asviolasse recognouit res�ue ex eadem as recognouit res�ue ex eadem asrecognouit res�ue ex eadem as res�ue ex eadem asres�ue ex eadem as ex eadem asex eadem as eadem aseadem as asas
portasse et Bram predictum intercessit. Habito�ue consilio suorum amicorum, Prandotha 
Wilga predictus finem facere volens, omnibus in hac re controvesys receptis�ue ab ipso 
nobili Stanislao Slawyenszkÿ octo florenis cum ipso concordatus esse et satisfactionem 
totalem in omnibus sibi factam recognouit ipsum�ue et omnis ad hanc rem attinentes, 
pro omnibus et singulis dampnis, �ue ab eadem se habere pretendebat, liberum et liberos 
dimisit nunc et in evvm. Actum feria �uarta ante Galli anno Christi [15 X] 1505.

Propter absentiam vide notary huc est dilata.

2752. Dominus Barnath Nicolaus Gayzler,   Dominus Petrus Hodnowszky
        consul 
Constitutus personaliter nobilis Stanislaus Hawdanÿecz, famulus generosi domini 

Pet ri Hodnowszky, nomine sue generositatis recognouit, �uia famatus dominus Nicolaus 
Gayzler, confrater noster, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar, confrater noster, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta marconfrater noster, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar noster, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta marnoster, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar, sibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta marsibi totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar totalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta martotalem et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar et effectualem fecit solucionem �uin�uaginta maret effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar effectualem fecit solucionem �uin�uaginta mareffectualem fecit solucionem �uin�uaginta mar fecit solucionem �uin�uaginta marfecit solucionem �uin�uaginta mar solucionem �uin�uaginta marsolucionem �uin�uaginta mar �uin�uaginta mar�uin�uaginta mar marmar
carum, racione �uarum sibi generoso Petro predicto apodixam seu cirographum suum 
dederat et in hoc presenti libro se bina vice dilacionis causa inscripserat. Idcirco omnes 
inscripciones et cirographum {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predic et cirographum {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predicet cirographum {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predic cirographum {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi prediccirographum {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predic {ipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predicipsum} cassat et in nichilum deducit, dimittendi predic} cassat et in nichilum deducit, dimittendi prediccassat et in nichilum deducit, dimittendi predic et in nichilum deducit, dimittendi predicet in nichilum deducit, dimittendi predic in nichilum deducit, dimittendi predicin nichilum deducit, dimittendi predic nichilum deducit, dimittendi predicnichilum deducit, dimittendi predic deducit, dimittendi predicdeducit, dimittendi predic, dimittendi predicdimittendi predic predicpredic
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tum dominum N[icolaum] Gayzler racione talis �uin�uaginta marcarum debiti liberum 
nunc et in evvm. Actum die dominico ante Vrbani [24 V 1506]. 

[// 944] 2753. Dominus Stanislaus Czaydik, Miszko  Valentinus
                     sartor           strzycharz
Constituti personaliter honorabilis et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et vicca personaliter honorabilis et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et viccapersonaliter honorabilis et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et vicca honorabilis et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et viccahonorabilis et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et vicca et discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et viccaet discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et vicca discretus Stanislaus Czaidik, presbiter et viccadiscretus Stanislaus Czaidik, presbiter et vicca Stanislaus Czaidik, presbiter et viccaStanislaus Czaidik, presbiter et vicca Czaidik, presbiter et viccaCzaidik, presbiter et vicca, presbiter et viccapresbiter et vicca et viccaet vicca viccavicca

rius ecclesie metropolitane, Nicolaus sarto[r], executores testamenti olim Mathie, notarÿ 
fily Thome strzycharz, recognouerunt, se vendidisse patrimonialia bona, puta laterificium 
cum suis attencys Mathie, prefati discreto Valentino laterifactori xviii marcas, ad �uasmarcas, ad �uas, ad �uasad �uas �uas�uas
�uidem iam effectualiter soluit x marcas iuxta predictorum executorum recognicionis. 
Residuas vero octo marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As vero octo marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo Asvero octo marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As octo marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo Asocto marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As marcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo Asmarcas soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As soluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo Assoluere debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As debet tali modo, singulis videliczet annis pro festo Asdebet tali modo, singulis videliczet annis pro festo As tali modo, singulis videliczet annis pro festo Astali modo, singulis videliczet annis pro festo As modo, singulis videliczet annis pro festo Asmodo, singulis videliczet annis pro festo As, singulis videliczet annis pro festo Assingulis videliczet annis pro festo As videliczet annis pro festo Asvideliczet annis pro festo As annis pro festo Asannis pro festo As pro festo Aspro festo As festo Asfesto As AsAs
censionis Domini [21 V 1506] tres marcas vs�ue ad totalem predictarum octo marcarum 
solucionem. Actum sabbato ante festum Sancti Trinitatis [6 VI 1506]. 

2754. Dominus Arnest  Petrus Krzywyeczky
Constitutus personaliter in consulari nostra residentia nobilis dominus Petrus 

Krzywyeczkÿ, iudex castri Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et efÿ, iudex castri Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et efiudex castri Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et ef castri Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et efcastri Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et ef Leopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et efLeopoliensis, libere fassus et recognouit, se recepisse et ef, libere fassus et recognouit, se recepisse et eflibere fassus et recognouit, se recepisse et ef fassus et recognouit, se recepisse et effassus et recognouit, se recepisse et ef et recognouit, se recepisse et efet recognouit, se recepisse et ef recognouit, se recepisse et efrecognouit, se recepisse et ef, se recepisse et efse recepisse et ef recepisse et efrecepisse et ef et efet ef efef
fectualiter leuasse �uindecim marcas communis peccunie et moneti a famato domino 
Nicolao Arnesti super summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} con Arnesti super summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} conArnesti super summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} con super summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} consuper summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} con summam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} consummam debiti triginta marcarum in presentibus {actis} con debiti triginta marcarum in presentibus {actis} condebiti triginta marcarum in presentibus {actis} con triginta marcarum in presentibus {actis} contriginta marcarum in presentibus {actis} con marcarum in presentibus {actis} conmarcarum in presentibus {actis} con in presentibus {actis} conin presentibus {actis} con presentibus {actis} conpresentibus {actis} con {actis} conactis} con} concon
tentam et inscriptam, de �uibus eundem �uittat. Actum sabbato ante Johannis Baptiste 
[20 VI 1506].

2755. Dominus Crouiczkÿ  Heduigis Ruszkowa
Honesta domina Heduigis Ruszkowa per suum tutorem, famatum dominum Andream 

Bergir, confratrem nostrum, libere recognouit, se debere et obligari �uadraginta florenos 
et vnum per �uindecim scotis {Johanni Crouiczky}, �uam summam sibi assecurat in 
domo sua, promittens eam soluere de primis peccunÿs dum domus eadem venderetur. 
Actum vt supra [20 VI 1506]. 

2756. Andris Kogler  Basilius Kyczka
In presencia consularis residencie nostre personaliter constitutus Iwaschko Armenus, 

cubicularius regius, Kyczka vnacum vxore sua N. ipse per se et nomine dicte sue vxoris, 
tan�uam tutor legittimus, ambo insolidum recognouerunt, se teneri ac debere Nicolao 
Thiczka ducentos sexaginta vnum florenos Hungaricales, �uos soluere obligati sunt manu 
coniucta pro festo Assumpcionis Marie [15 VIII] proxime venturo abs�ue omni dilacione 
paratis fl orenis in auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni fl orenis in auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeniflorenis in auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni in auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeniin auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni auro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeniauro, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni, nullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeninullis mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni mercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armenimercibus aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni aut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeniaut alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni alys vadӱs euadendo, et a suo iure Armenialys vadӱs euadendo, et a suo iure Armeni vadӱs euadendo, et a suo iure Armenivadӱs euadendo, et a suo iure Armeniӱs euadendo, et a suo iure Armenis euadendo, et a suo iure Armeni euadendo, et a suo iure Armenieuadendo, et a suo iure Armeni, et a suo iure Armeniet a suo iure Armeni a suo iure Armenia suo iure Armeni suo iure Armenisuo iure Armeni iure Armeniiure Armeni ArmeniArmeni
co recedendo, abrenunccione omni iure defensioni, nec se tueri debent literis regalibus, 
legacione regali vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui regali vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �uiregali vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui vel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �uivel �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui �uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui�uacun�ue alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui alia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �uialia causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui causa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �uicausa, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �ui, sed penitus dicte solucioni subiacere. In �uised penitus dicte solucioni subiacere. In �ui penitus dicte solucioni subiacere. In �uipenitus dicte solucioni subiacere. In �ui dicte solucioni subiacere. In �uidicte solucioni subiacere. In �ui solucioni subiacere. In �uisolucioni subiacere. In �ui subiacere. In �uisubiacere. In �ui. In �uiIn �ui �ui�ui
bus ducentis lxta vno florenis obligant et inscribunt domum suam, inter Armenos sitam, 
tan�uam pignus pleno iure ac�uisitum, actum vt supra [// 945] super �uod omnia iudicia 
essent peracta. Et si ad prenominatum tempus non persoluerint, extunc prefatus Nicolaus 
Thiczka debet debet habere in predictam domum intromissionem cum expurgacionem 
totalem et realem et potens erit cum ipsa domo facere, tan�uam cum pignore pleno iure 
ac�uisito. Et si dictam solucionem in prefata domo plene et integre habere non posset, 
extunc in alys bonis eorum mobilibus et immobilibus, vbi ea scire posset, vel in personis 
ipsorum poterit in�uirere et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johan poterit in�uirere et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johanpoterit in�uirere et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johan in�uirere et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johanin�uirere et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johan et recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johanet recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johan recuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johanrecuperare plene et integre. Actum feria secunda ante Johan plene et integre. Actum feria secunda ante Johanplene et integre. Actum feria secunda ante Johan et integre. Actum feria secunda ante Johanet integre. Actum feria secunda ante Johan integre. Actum feria secunda ante Johanintegre. Actum feria secunda ante Johan. Actum feria secunda ante JohanActum feria secunda ante Johan feria secunda ante Johanferia secunda ante Johan secunda ante Johansecunda ante Johan ante Johanante Johan JohanJohan
nis Baptiste [22 VI 1506]. 
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[// 946] 2757. Dominus Nicolaus Pschonka  Gregorius Armenus
         cum fratribus 
Constitutus personaliter discretus Gregorius, frater cuiusdem Zacharka, ante valuam 

Cracouiensem, sub ecclesia Sancti Johannis manens, libere in consulari nostra residentia 
fassus est et recognouit, se recepisse et effectualiter tulisse centum florenos in moneta 
Lithvanica, per triginta grossos in �uemlibet florenum computando, generosis dominis 
Nicolao et Petro germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no et Petro germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum noet Petro germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no Petro germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum noPetro germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no germanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum nogermanis, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no, Pschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum noPschonka dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no dictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum nodictis, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no, et Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum noet Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum no Johanne Kyelczowkÿ ad redimendum noJohanne Kyelczowkÿ ad redimendum no Kyelczowkÿ ad redimendum noKyelczowkÿ ad redimendum noÿ ad redimendum noad redimendum no redimendum noredimendum no nono
bilem Katherinam Gyelcziniczka de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens pre Katherinam Gyelcziniczka de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens preKatherinam Gyelcziniczka de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens pre Gyelcziniczka de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens preGyelcziniczka de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens pre de captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens prede captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens pre captiuitate et Tartarorum proprietate, promittens precaptiuitate et Tartarorum proprietate, promittens pre et Tartarorum proprietate, promittens preet Tartarorum proprietate, promittens pre Tartarorum proprietate, promittens preTartarorum proprietate, promittens pre proprietate, promittens preproprietate, promittens pre, promittens prepromittens pre prepre
dictis si et in�uantum Katherinam predictam eorum germanam lenius, �uam centum flo
renis et redemerit, sic etiam e diuerso prefari domini spoponderunt et compromisserunt in 
omnibus Gregorium predictum contentum reddere et cum gracys soluere, vbi plura vltra 
predictam summa centum florenorum in liberacione germane predicte exposuerit aut in 
expensis cinsumpserit, et specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu tem cinsumpserit, et specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu temcinsumpserit, et specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu tem, et specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu temet specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu tem specialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu temspecialiter fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu tem fatigam suam remvunerari debunt. Et si casu temfatigam suam remvunerari debunt. Et si casu tem suam remvunerari debunt. Et si casu temsuam remvunerari debunt. Et si casu tem remvunerari debunt. Et si casu temremvunerari debunt. Et si casu tem debunt. Et si casu temdebunt. Et si casu tem. Et si casu temEt si casu tem si casu temsi casu tem casu temcasu tem temtem
pore intermedio predicta Katherina Gelcziczka moreretur, ante�uam eandem redimeret, 
extunc Gregorius predictus predictam centum florenorum summam integraliter reddere 
debet dominis predictis. Actum feria vi ante Margarethe Virginis [10 VII 1506]. 

2758. Dominus Martinus,    Magister Michael, 
        plebanus de Radinicza         notarius ciuitatis
Constitutus personaliter honorabilis dominus Martinus, plebanus in Radinicza, con personaliter honorabilis dominus Martinus, plebanus in Radinicza, conpersonaliter honorabilis dominus Martinus, plebanus in Radinicza, con honorabilis dominus Martinus, plebanus in Radinicza, conhonorabilis dominus Martinus, plebanus in Radinicza, con dominus Martinus, plebanus in Radinicza, condominus Martinus, plebanus in Radinicza, con Martinus, plebanus in Radinicza, conMartinus, plebanus in Radinicza, con, plebanus in Radinicza, conplebanus in Radinicza, con in Radinicza, conin Radinicza, con Radinicza, conRadinicza, con, concon

stituit et solenniter ordinauit in suum plenipotentem Magistrum Michaelem, notarium 
ciuitatis, in causa sua, �uam habet cum Petro Sponar pro �uodam orto per fratrem suum 
Nicolaum derelictum agendi contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter om derelictum agendi contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter omderelictum agendi contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter om agendi contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter omagendi contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter om contra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter omcontra eundem, lucrandi et perdendi et generaliter om eundem, lucrandi et perdendi et generaliter omeundem, lucrandi et perdendi et generaliter om, lucrandi et perdendi et generaliter omlucrandi et perdendi et generaliter om et perdendi et generaliter omet perdendi et generaliter om perdendi et generaliter omperdendi et generaliter om et generaliter omet generaliter om generaliter omgeneraliter om omom
nia et singular faciendi, in eo vigore ac si solus personaliter adesset. Actum ut supra 
[10 VII 1506]. 

2759. Jacobus Sponar  Kyrkosch, Sagan
Constitutus personaliter Kyrkosch Armenus constituit suum plenipotentum Jacobum 

Sponar in causa inter eum et Albertum Sagan serificem, vergens ad faciendum eciam 
tan�uam solus adesset. Actum sabbato ante Laurency [8 VIII 1506]. 

[// 947] 2760. Bartis appotecarius  Matis Kowal
Constitutus personaliter Matis Kowal, domini Ade Schworcz de Cracovia seruus et 

plenipotens virtute literarum sue plenipotencie substituit loco sui discretum Bartholomeum 
appotecarium, in omnibus causis sui domini in plenipotentem ad omnia et singula faciendi, 
tan�uam predicti principales personaliter adessent sub ea forma, modo et vigore etc.1 

2761. Dominus Mathiasch  Crislowa cum filia
Constitute personaliter honeste Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recog personaliter honeste Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recogpersonaliter honeste Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recog honeste Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recoghoneste Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recog Dorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recogDorothea Crislowa cum fi lia sua Anna libere recog Crislowa cum fi lia sua Anna libere recogCrislowa cum fi lia sua Anna libere recog cum fi lia sua Anna libere recogcum fi lia sua Anna libere recog fi lia sua Anna libere recogfilia sua Anna libere recog sua Anna libere recogsua Anna libere recog Anna libere recogAnna libere recog libere recoglibere recog recogrecog

nouerunt, �uia dominus Matias Waydner consularis eis reposuit sexaginta florenos rate 
pro domo sibi per easdem vendita, iuxta priore fori descripcionem, �uam �uidem lx flore
nos sumam ipse effectualiter ferentes �uittant predictum dominum Mathiasch de eadem, 
tandem pretacte Crisloua cum sua filia obligate sunt se daturas de predictus lx florenis 
xx florenos Vrsule Paschkowa et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per an Vrsule Paschkowa et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per anVrsule Paschkowa et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per an Paschkowa et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per anPaschkowa et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per an et Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per anet Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per an Margarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per anMargarete, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per an, fi lie sue coniugi Marci sutoris, item per anfilie sue coniugi Marci sutoris, item per an sue coniugi Marci sutoris, item per ansue coniugi Marci sutoris, item per an coniugi Marci sutoris, item per anconiugi Marci sutoris, item per an Marci sutoris, item per anMarci sutoris, item per an sutoris, item per ansutoris, item per an, item per anitem per an per anper an anan
num similiter xx florenos dare tenebuntur eisdem pro vltimatis peccunÿs. Actum ipso die 
ad Wincula Petri [1 VIII 1506].

1 Без дати. 
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2762. Stanislaus Haz  Zophia, Petri muratoris [coniunx]
Zophia Peterpaulowna, Petri muratoris coniunx, personaliter constituta per eundem 

Petrum, maritum suum verum plenipotentem, recognouit et fassa est, �uod dominus Pet
rus Ticzka obligatur puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau Ticzka obligatur puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lauTiczka obligatur puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau obligatur puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lauobligatur puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau puero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute laupuero suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau suo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lausuo de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau de marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute laude marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau marito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute laumarito priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau priore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute laupriore centum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau centum fl orenos, �uorum ipsa virtute laucentum fl orenos, �uorum ipsa virtute lau fl orenos, �uorum ipsa virtute lauflorenos, �uorum ipsa virtute lau, �uorum ipsa virtute lau�uorum ipsa virtute lau ipsa virtute lauipsa virtute lau virtute lauvirtute lau laulau
di ciuitatis huius habet terciam partem, �uam condescendit et inscribit famatis dominis 
Stanislao Haz et Johanni Panaschek ad racionem debiti, �uod ipsa vna cum prefato Petro, 
marito suo, obligantur eisdem Stanislao Haz et Johanni Panaschek predictis. Actum vt 
supra [1 VIII 1506].

2763. Dominus Octauianus  Dominus Martinus Vasserbroth
Constitutus personaliter spectabilis dominus Octauianus Italus constituit suum pleni personaliter spectabilis dominus Octauianus Italus constituit suum plenipersonaliter spectabilis dominus Octauianus Italus constituit suum pleni spectabilis dominus Octauianus Italus constituit suum plenispectabilis dominus Octauianus Italus constituit suum pleni dominus Octauianus Italus constituit suum plenidominus Octauianus Italus constituit suum pleni Octauianus Italus constituit suum pleniOctauianus Italus constituit suum pleni Italus constituit suum pleniItalus constituit suum pleni constituit suum pleniconstituit suum pleni suum plenisuum pleni plenipleni

potentem famatum dominum Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum in famatum dominum Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum infamatum dominum Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum in dominum Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum indominum Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum in Martinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum inMartinum Wasserbroth, consularem, ad resignandum in Wasserbroth, consularem, ad resignandum inWasserbroth, consularem, ad resignandum in, consularem, ad resignandum inconsularem, ad resignandum in, ad resignandum inad resignandum in resignandum inresignandum in inin
stitam suam, inter pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos suam, inter pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et possuam, inter pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos, inter pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et posinter pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos pauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pospauperum institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos institas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et posinstitas sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos sitam, discreto Johanni aurifabro habendum et possitam, discreto Johanni aurifabro habendum et pos, discreto Johanni aurifabro habendum et posdiscreto Johanni aurifabro habendum et pos Johanni aurifabro habendum et posJohanni aurifabro habendum et pos aurifabro habendum et posaurifabro habendum et pos habendum et poshabendum et pos et poset pos pospos
sidendum perpetue iure hereditario iuxta formam et consuetudinem in ciuitate hac ab 
anti�ue tentam. Actum sabbato ante Natiuitatis Marie [5 IX 1506]. 

Popadia.

[// 948] 2764. Petrus Wlossati  Dorothea filia
Constitutus personaliter discreta Dorothea, coniunx Stanislai Calyetha, per eundem, 

tan�uam tutorem suum et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni tutorem suum et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, genitutorem suum et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni suum et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, genisuum et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni et plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geniet plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni plenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geniplenipotentem, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni, recognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, genirecognouit, �uia famatus Petrus Wlossati, geni, �uia famatus Petrus Wlossati, geni�uia famatus Petrus Wlossati, geni famatus Petrus Wlossati, genifamatus Petrus Wlossati, geni Petrus Wlossati, geniPetrus Wlossati, geni Wlossati, geniWlossati, geni, genigeni
tor suus, sibi satisfecit de omnibus maternalibus bonis, �ue forte post obitum eius ad 
eandem Dorotheam pro patre sua sunt deuolute, pro tanto eundem Petrum, patrem suum, 
dimittit liberum nunc et in evvm. Actum feria iia ante Natiuitatis Marie [7 IX 1506]. 

2765. Hannus Waygel  Stanislaus de Zydaczow
Constitutus personaliter Hanus Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter Mar personaliter Hanus Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter Marpersonaliter Hanus Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter Mar Hanus Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter MarHanus Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter Mar Waigel recognouit, se vendidisse domum suam inter MarWaigel recognouit, se vendidisse domum suam inter Mar recognouit, se vendidisse domum suam inter Marrecognouit, se vendidisse domum suam inter Mar, se vendidisse domum suam inter Marse vendidisse domum suam inter Mar vendidisse domum suam inter Marvendidisse domum suam inter Mar domum suam inter Mardomum suam inter Mar suam inter Marsuam inter Mar inter Marinter Mar MarMar

tini aurifabri ex vna et eiusdem Waigel domos partibus ab altera sitam, cum omni iure suo 
in hereditatem, pro �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean hereditatem, pro �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco eanhereditatem, pro �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean, pro �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco eanpro �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean �ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean�ua �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean �uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean�uidem domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean domo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco eandomo totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean totalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco eantotalem fassus est suscepisse solucionem, idcirco ean fassus est suscepisse solucionem, idcirco eanfassus est suscepisse solucionem, idcirco ean est suscepisse solucionem, idcirco eanest suscepisse solucionem, idcirco ean suscepisse solucionem, idcirco eansuscepisse solucionem, idcirco ean solucionem, idcirco eansolucionem, idcirco ean, idcirco eanidcirco ean eanean
dem sibi dimittit liberam nunc et in evvm. Actum feria iiii post Natiuitatis Marie [9 IX 1506].

2766. Michael Gaszner  Heduigis Ruszkowa
Constituta personaliter discreta Heduigis Ruszkowa per suum plenipotentem famatum 

Andream Berger recognouit, se debere decem marcas veri et iusti debiti olim coniugis 
sui Stanislai Russek {Michaeli Gaszner}, �uas ex decreto dominorum consulum soluere 
debet in �uindena. Actum feria tercia1 post Mauricÿ Martiris [22 IX 1506]. 

2767. Fabianek  Johannes Cochno
Johannes Kochno, successor Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obli Kochno, successor Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obliKochno, successor Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obli, successor Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius oblisuccessor Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obli Petri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obliPetri pellifi cis, �ui in presentibus actis huius obli pellifi cis, �ui in presentibus actis huius oblipellificis, �ui in presentibus actis huius obli, �ui in presentibus actis huius obli�ui in presentibus actis huius obli in presentibus actis huius obliin presentibus actis huius obli presentibus actis huius oblipresentibus actis huius obli actis huius obliactis huius obli huius oblihuius obli obliobli

gacionem super centum florenos apud Fabianek pellificem recognouit, �uia Fabianek 
predictus totalem fecit solucionem dictorum centum florenorum, idcirco cum dimittit 
liberum nunc et in evvm. Actum feria iiiita post Francisci [7 X 1506]. 

2768. Schamnyczkÿ  Costh Rutenus
Nobilis dominus Petrus Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex to dominus Petrus Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex todominus Petrus Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex to Petrus Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex toPetrus Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex to Schamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex toSchamnÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex toÿczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex toczky recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex to recognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex torecognouit, �uia Cost Ruthenus pellifex to, �uia Cost Ruthenus pellifex to�uia Cost Ruthenus pellifex to Cost Ruthenus pellifex toCost Ruthenus pellifex to Ruthenus pellifex toRuthenus pellifex to pellifex topellifex to toto

talem fecit sibi solucionem pro domo, in platea Ruthenorum penes Waynko sitam, et 
promittit sibi eandem resignare proximo exposito iudicio iuxta iuris formam. Actum feria 
ii ante Heduigis [12 X 1506]. 

1 Помилка, у 1506 р. день св. Маврикія припадав саме на вівторок.
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2769. Waynko Ruthenus eliberauit ortum, ante valuam Haliczensem situm, vna cum 
domo penes Proszkornycia et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui penes Proszkornycia et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uipenes Proszkornycia et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui Proszkornycia et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uiProszkornycia et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui et resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uiet resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui resignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uiresignauit Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui Kost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uiKost Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui Rutheno ad habendam hereditarie, �ui �uiRutheno ad habendam hereditarie, �ui �ui ad habendam hereditarie, �ui �uiad habendam hereditarie, �ui �ui habendam hereditarie, �ui �uihabendam hereditarie, �ui �ui hereditarie, �ui �uihereditarie, �ui �ui, �ui �ui�ui �ui �ui�ui
dem Kost viceuersa resignauit et eliberauit eadem domum [// 949] et ortum Petro Schamet ortum Petro Scham ortum Petro Schamortum Petro Scham Petro SchamPetro Scham SchamScham
niczky ad habendum hereditarie pro eo, �uod forum de domo in ciuitate sita et apud eum 
empta {tenere et} totalem solucionem facere non potuit, {cuius} �ua �uid domus {et 
orti} resignacionem Petrus Schamyczky per famosum domini Petr Arnast suscepit pro 
debito decem florenos, �uos eidem Petro Schamyczky Kost predictus1 tenebatur. Actum 
ut supra [12 X 1506].

2770. Bartholomeus        Bernardinus, [seruus] domini
        apotecarius             Johannis Mornstin
Constitutus personaliter discretus Bernardinus, seruus et amicus domini Johannis 

Mornstin, constituit suum plenipotentem Bartholomeum, apotecarium Leopoliensem, in 
causis suis ad faciendum et dimittendum omnia et singula circa his necessaria ad substi
tuendum, �ue alium �uotiens opus fuerit. In omni vigore forma et modo ac si constituens 
ipse personaliter adesset. Actum sabbato ante Simonis et Jude [24 X 1506]. 

2771. Martinus Kiczula  Elizabeth de Lubaczow
Constituta personaliter discreta Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nico personaliter discreta Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nicopersonaliter discreta Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nico discreta Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nicodiscreta Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nico Elizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem NicoElizabeth de Lubaczow per suum plenipotentem Nico de Lubaczow per suum plenipotentem Nicode Lubaczow per suum plenipotentem Nico Lubaczow per suum plenipotentem NicoLubaczow per suum plenipotentem Nico per suum plenipotentem Nicoper suum plenipotentem Nico suum plenipotentem Nicosuum plenipotentem Nico plenipotentem Nicoplenipotentem Nico NicoNico

laum Myszko sartorem recognouit, �uia Martinus Kiczula soluit et effectualiter satisfecit 
eidem in decem marcis, �uas sibi olim discretum Nicolaus Kyczyla [sic] testamentaliter 
legauerat occasione pueri Johannis, �uem cum eo procreauerat, dimittens eum et suos 
posteros liberum nunc et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali liberum nunc et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialiliberum nunc et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali nunc et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialinunc et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali et in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialiet in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali in ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialiin ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali ew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialiew[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali[u]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialiu]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali]m, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialim, cassando obligacionem in actis dominorum offi ciali, cassando obligacionem in actis dominorum offi cialicassando obligacionem in actis dominorum offi ciali obligacionem in actis dominorum offi cialiobligacionem in actis dominorum offi ciali in actis dominorum offi cialiin actis dominorum offi ciali actis dominorum offi cialiactis dominorum offi ciali dominorum offi cialidominorum offi ciali offi cialiofficiali
bus Leopoliensibus de eisdem x marcis factam2. 

2772. Dominus Petrus Hodnowszky  Wassÿl Kÿczkowicz Armenus
Constitutus personaliter discretus Basilius alias Wassil Armenus, filius olim 

Iwaschkonis, libere recognouit et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas com, libere recognouit et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas comlibere recognouit et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas com recognouit et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas comrecognouit et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas com et fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas comet fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas com fassus est, se in mutuum recepisse centum marcas comfassus est, se in mutuum recepisse centum marcas com est, se in mutuum recepisse centum marcas comest, se in mutuum recepisse centum marcas com, se in mutuum recepisse centum marcas comse in mutuum recepisse centum marcas com in mutuum recepisse centum marcas comin mutuum recepisse centum marcas com mutuum recepisse centum marcas commutuum recepisse centum marcas com recepisse centum marcas comrecepisse centum marcas com centum marcas comcentum marcas com marcas commarcas com comcom
munis moneti et viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod moneti et viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodmoneti et viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod et viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodet viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod viginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodviginti fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod fl orenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodflorenos per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod per mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodper mediam sexagenam a generoso domino Petro Hod mediam sexagenam a generoso domino Petro Hodmediam sexagenam a generoso domino Petro Hod sexagenam a generoso domino Petro Hodsexagenam a generoso domino Petro Hod a generoso domino Petro Hoda generoso domino Petro Hod generoso domino Petro Hodgeneroso domino Petro Hod domino Petro Hoddomino Petro Hod Petro HodPetro Hod HodHod
nowszky, �uas �uidem centum marcas cum viginti florenos soluere pollicitus est eidem 
domino Petro Hodnowszky pro festo Natiuitatis Marie [7 IX 1507] proxime futuro, sine 
�uauis dilacione. Quod si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in dilacione. Quod si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto indilacione. Quod si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in. Quod si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto inQuod si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in si predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto insi predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in predictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto inpredictus Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in Basilius non fecerit, extunc domino Petro predicto inBasilius non fecerit, extunc domino Petro predicto in non fecerit, extunc domino Petro predicto innon fecerit, extunc domino Petro predicto in fecerit, extunc domino Petro predicto infecerit, extunc domino Petro predicto in, extunc domino Petro predicto inextunc domino Petro predicto in domino Petro predicto indomino Petro predicto in Petro predicto inPetro predicto in predicto inpredicto in inin
tromissionem et expurgacionem domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem an et expurgacionem domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem anet expurgacionem domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem an expurgacionem domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem anexpurgacionem domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem an domus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem andomus sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem an sue in platea Armenicali inter Iwaschkonem ansue in platea Armenicali inter Iwaschkonem an in platea Armenicali inter Iwaschkonem anin platea Armenicali inter Iwaschkonem an platea Armenicali inter Iwaschkonem anplatea Armenicali inter Iwaschkonem an Armenicali inter Iwaschkonem anArmenicali inter Iwaschkonem an inter Iwaschkonem aninter Iwaschkonem an Iwaschkonem anIwaschkonem an anan
ti�ui et Iwan Glysthta Ruthenum sitam, dare tenebitur, [// 950] tan�uam in pignus pleno 
iure ac�uisitum. Stante tamen regio consensu, �uem Basilius predictus ac�uisiturus est 
super inscripcionem summarum predictarum centum marcarum et xx florenorum in villis 
suis Kozycze et Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre Kozycze et Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum preKozycze et Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre et Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum preet Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre Gyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum preGyemyelno, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre, predictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum prepredictus dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre dominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum predominus Petrus Hodnowszkÿ debitum suum pre Petrus Hodnowszkÿ debitum suum prePetrus Hodnowszkÿ debitum suum pre Hodnowszkÿ debitum suum preHodnowszkÿ debitum suum preÿ debitum suum predebitum suum pre suum presuum pre prepre
dictum transferre debet in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga transferre debet in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obligatransferre debet in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga debet in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obligadebet in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga in villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obligain villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga villas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obligavillas easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga easdem, domum nominatam sic, ut premissum, obligaeasdem, domum nominatam sic, ut premissum, obliga, domum nominatam sic, ut premissum, obligadomum nominatam sic, ut premissum, obliga nominatam sic, ut premissum, obliganominatam sic, ut premissum, obliga sic, ut premissum, obligasic, ut premissum, obliga, ut premissum, obligaut premissum, obliga premissum, obligapremissum, obliga, obligaobliga
tam liberando. Ad �ue omnia et singular honeste Anna, relicta olim Iwaschkonis et Basilÿ 
mater, vna cum altera Anna, filia sua, Basily germana, per suum plenipotentem Iwaschko 
Tichnouicz consenserunt personaliter assistendo, promittendo omnia per Basilium facta, 
inviolabiliter rata alias grata obseruare sine �uauis contradictione obseruaturas. Actum 
feria iiiita post festum Vndecim Milium Virginum3 [21 X 1506].

1 Переправлено. 
2 Без дати.
3 Помилка, у 1506 р. день свята 11 тисяч Дів припадав саме на середу.
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Satisfecit et reddidit totam summam eidem domino Petro prefato, �ui obligacionem 
hanc cassare admisit, feria iiiita post Felicis et Aucti [1 IX] 1507. 

2773. Petrus Hodnowszky  Johannes Coszner 
Constitutus personaliter famatus dominus Johannes Coszner, ciuis et confrater noster 

consularis, publice recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad, publice recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uadpublice recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad recognouit, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uadrecognouit, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad, �uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad�uia tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad tenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uadtenetur certi et veri debiti peccunie mutuate �uad certi et veri debiti peccunie mutuate �uadcerti et veri debiti peccunie mutuate �uad et veri debiti peccunie mutuate �uadet veri debiti peccunie mutuate �uad veri debiti peccunie mutuate �uadveri debiti peccunie mutuate �uad debiti peccunie mutuate �uaddebiti peccunie mutuate �uad peccunie mutuate �uadpeccunie mutuate �uad mutuate �uadmutuate �uad �uad�uad
ringentos florenos, �uemlibet florenos per mediam sexagenam computando, genero so 
domino Petro Herbort de Felstin Hodnowszky, �uam summam soluere obligatus est ad 
festum Sancti Michaelis [29 IX] proxime futuri, mutuando sibi eandem cccc floreno
rum summam amicicie intuitu, in cuius amicitie vicissitudinem, ipse dominus Johannes 
Coszner reformat, inscribit et assecurat sue generositati predictam sumam in omnibus 
bonis suis mobilibus et immobilibus, tan�uam in pignore pleno iure ac�uisitoю Ita �uod 
si omnipotens Deus in hac tempore solucioni deputato dominum Johannem Coszner ex 
hac vita tulerit, extunc nulla inter propin�uos consortem et liberos pretactorum bonorum 
debebit fore diuisio, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac fore diuisio, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacfore diuisio, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac diuisio, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacdiuisio, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac, donec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacdonec ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac ante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacante omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac omniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacomniam eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac eidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretaceidem domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac domino Petro Hodnowszkÿ totalis pretacdomino Petro Hodnowszkÿ totalis pretac Petro Hodnowszkÿ totalis pretacPetro Hodnowszkÿ totalis pretac Hodnowszkÿ totalis pretacHodnowszkÿ totalis pretacÿ totalis pretactotalis pretac pretacpretac
torum �uadringentorum florenorum facta fuerit effectualis solucio, in �ua �uidem sepe 
nominata summa, idem dominus Petrus Hodnowszky tenere debebit et vti bonis predictis 
nulla diuisione admissa, donec sibi totalis de eadem facta fuerit. Actum sabbato post 
Martini [14 XI 1506].

2774. Michael Olycek cum Johanne, filio suo, recognouerunt, se vendidisse aream 
suam retro domui Georgy Voyner sitam, Johannem Buhay fabro, pro �ua aduc tenetur 
marcam minus �uatuor grossis, �uam resignare debent in proximo exposito iudicio post 
Epiphaniarum [6 I 1507] [// 951] eandem. Idem Johannes Buhay faber victus peticionibus 
predictorum Michaelis et fily sui Johannis statim predictam marcam sine �uatuor grossis 
ipsis reposuit, �ui eandem iam dimittunt liberam resignacionem facere, promittens iuxta 
contenta in hac inscripcione, cassando obligacionem superius factam hac subse�uente 
solucione. Actum sabbato post Barbare [5 XII 1506]. 

2775. Dominus Martinus Wasserbroth  Johannes Koszner, Herman
Constitutus personaliter famatus dominus Johannes Koszner, confrater noster, publice 

recognouit, �uia Herman Padewall recepit in mutuum sexaginta florenos per mediam 
sexagenam a famato domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi a famato domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domia famato domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi famato domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domifamato domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi domino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domidomino Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi Martino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domiMartino Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi Wasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domiWasserbroth, pro �uo �uidem Herman, idem domi, pro �uo �uidem Herman, idem domipro �uo �uidem Herman, idem domi �uo �uidem Herman, idem domi�uo �uidem Herman, idem domi �uidem Herman, idem domi�uidem Herman, idem domi Herman, idem domiHerman, idem domi, idem domiidem domi domidomi
nus Johannes Koszner fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo Johannes Koszner fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de MoJohannes Koszner fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo Koszner fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de MoKoszner fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo fi deiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mofideiussit, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo, promittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mopromittens eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo eas res, �uas pro predictis peccunÿs de Moeas res, �uas pro predictis peccunÿs de Mo res, �uas pro predictis peccunÿs de Mores, �uas pro predictis peccunÿs de Mo, �uas pro predictis peccunÿs de Mo�uas pro predictis peccunÿs de Mo pro predictis peccunÿs de Mopro predictis peccunÿs de Mo predictis peccunÿs de Mopredictis peccunÿs de Mo peccunÿs de Mopeccunÿs de Moÿs de Mos de Mo de Mode Mo MoMo
szkovia adduxerit, in domum eiusdem domini Martini statuere. Actum feria �uinta ante 
Epiphaniarum Natiuitatis Domini anno eiusdem [24 XII 1506].

1507
2776. Johannes Coszner  Dorothea, [coniunx] Bartolomei congisser [sic]
Constituta personaliter honesta Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eun personaliter honesta Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eunpersonaliter honesta Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eun honesta Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eunhonesta Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eun Dorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eunDorothea, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eun, coniunx Bartholomei cantrifusoris, per eunconiunx Bartholomei cantrifusoris, per eun Bartholomei cantrifusoris, per eunBartholomei cantrifusoris, per eun cantrifusoris, per euncantrifusoris, per eun, per eunper eun euneun

dem, tan�uam suum tutorem, recognouit, �uia obligare �uadraginta florenos per mediam 
sexagenam domino Johanni Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece domino Johanni Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum recedomino Johanni Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece Johanni Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum receJohanni Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece Coszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum receCoszner, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece, �uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece�uos ipsa cum priori marito suo in mutuum rece ipsa cum priori marito suo in mutuum receipsa cum priori marito suo in mutuum rece cum priori marito suo in mutuum rececum priori marito suo in mutuum rece priori marito suo in mutuum recepriori marito suo in mutuum rece marito suo in mutuum recemarito suo in mutuum rece suo in mutuum recesuo in mutuum rece in mutuum recein mutuum rece mutuum recemutuum rece recerece
perat ad soluendum domum, in platea Sutorum penes Nicolaum doleatorem ex vna et 
acialem domum notary sitam, �uos �uidem �uadraginta florenos assecurat in et supra 
domo predicta domino Koszner predicto. Actum vt supra [24 XII 1506].

Cassata sabbato ante Prisce [17 I] 1517. 
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2777. Johannes Kynost
Constitutus personaliter famatus Johannes Kynost produxit in consulari nostra resi personaliter famatus Johannes Kynost produxit in consulari nostra resipersonaliter famatus Johannes Kynost produxit in consulari nostra resi famatus Johannes Kynost produxit in consulari nostra resifamatus Johannes Kynost produxit in consulari nostra resi Johannes Kynost produxit in consulari nostra resiJohannes Kynost produxit in consulari nostra resi Kynost produxit in consulari nostra resiKynost produxit in consulari nostra resi produxit in consulari nostra resiproduxit in consulari nostra resi in consulari nostra resiin consulari nostra resi consulari nostra resiconsulari nostra resi nostra resinostra resi resiresi

dentia �uandem recognicionem dominorum consulum Cracouiensium super arbitrali 
composicione et amicabili concordia inter ipsummet ex vna et Cristoferum Gaszner 
generum vna cum Dorothea, filia sua, partibus ab altera, occasione certorum debitorum 
in presentibus actis et vbilibum alibi conscriptorum seu obligatorum, �uas inscriptionis et 
obligacionis cassat et anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien cassat et anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouiencassat et anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien et anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouienet anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien anulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouienanulat, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien, per subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouienper subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien subscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouiensubscriptas tam consulum, �uim scabinorum Cracouien tam consulum, �uim scabinorum Cracouientam consulum, �uim scabinorum Cracouien consulum, �uim scabinorum Cracouienconsulum, �uim scabinorum Cracouien, �uim scabinorum Cracouien�uim scabinorum Cracouien scabinorum Cracouienscabinorum Cracouien CracouienCracouien
sium recognicionis, �ue ad petita et instantiam predicti Johannis Kynost de verbo ad 
verbum hic sunt inserta, �uia pauco temporis interuallo transito obtulit aliam dominorum 
scabinorum Cracouiensem sigillo mvnitam recognicionem. 

27781. Wir rothmannen der stat Crakaw bekennen offinthlich mit disem briffe des vor 
vns yn sitczendem rothe dy ersammen hern Fridrich Schillingk yn folkommener macht 
Hannus Kynost aus der Lembergk vor wns dorczu vormols gemechtiget Niclos Karl vnd 
Niclos Schillingk haben bekant, das zy czweschen dem egenantem Hannus Kynost an 
eyme vnd Cristoff Gaszner mit Dorothea seyner hausfrawenn, des egenanten Hannus 
Kynost tochter, am anderen teyle, eyn vorrichtunge vnd entlich eyntracht gemacht haben 
yn sulcher weyse, des alles czwetracht vnd schelunng dy czweschen ey den egenanten 
teylen bÿs auff dysze czeit gewast seynt alle hingeleget vnd getilget seyn, sulches auff 
eyn forbas von beyden teilin nicht czu gedenken, dornoch hott Cristoff Gaszner egenante 
mit Dorothea, seyner hausfrawen, bekant, dem obgenanten Hanus Kynost mit gesampt 
handt hundert vnd newnczik gulden czu xvi scothen, welche her ym gelobet czu beczalen 
yn szulcher weysze des yn Hanus Kynost nicht manen sal vmb szulchen schult, dy 
weile Dorothea obgenante seyne tochter lebet. Zo obir Dorothea obgenante todes halben 
abdinge, zo zal Hanus Kynost ader seyn erben sulchs gelt vnd beczalunge an Cristoff 
Gasnern fordern, so aber Hanus Kynost todes halben werde abgehen, zo sal Cristoff 
obgenante sulche summa seynen erben dor legen vnd dornoch nemen, was ym von rechte 
worde geburen. Geschan am freytage vor Santt Thomas tagk anno Domini [18 XII] 1506. 

27792. Wir scheppen der statt Crokaw bekennen officthlich mit disem briffe des 
vor yn gelegt im nott dinge, des der erber Belczer Boͤthner, vnser foit, sasz Dorothea, 
Cristoff Gaszneryne, durch den salben elichen vormunden hot bekant, des yr wille 
vnnd voryowortunng ist, das Cristoff obgenante ir elicher vormunde enthwangen vnd 
genommen hott von Hanus Kynosten, yrem vater, hundert vnd funczyk guldin auff ir 
mutter teyl anffal zagenden, iren egenanten vater sulcher summa freÿ, �ueit vnd ledik 
eyn evikeit mit vikmith vnd geczeignisse vnsers insigels bestetiget. Geschan am freythag 
vor dem sontag Reminiscere anno Domini millesimo �vingentesimo tercio [9 III 1503]. 
Acticata sunt hic ipso die Prisce Virginis sabbato [18 I 1505]. 

[// 953 – порожня сторінка]

[// 954] 2780. Ciuium libertas3

Cera, vuepasse, ficus, ciminum, oleum oliue, oleum lauri, cum talento et medio prout 
placet; funes, flagella, zone, pulle suberte, lumina, rede alias zelen de canapo et de subere, 

1 Продовження запису № 2777. 
2 Продовження запису № 2777. 
3 Без дати.
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et omnia, �ue �uilibet manu sua laborat, libera sunt ad vendendum; pix, sepum, smig, sepum, smigsepum, smig, smigsmig
ma alias zeÿffe, anxugia alias schmer, cingule alias görte, globuli, acus futramini alias 
de alias gÿgelnÿkÿ, annuli, burse, pectines lignei et de cornu, picti pectines transmarini, 
tela Rutenicalis et alia, �uam vendens solus laborat cum vlna; fusa alias spillen, coli 
alias racken, gunfi omnium generum, setistra, bitumen, Sancti Johannis panis, calamus 
aromaticus, alias brostworcz; feminalia alias lendner et alia corrigiamenda; fewer [ty]
zen1, silices, caumata alias szagwe czonder, cirotece, calete, collearia cum serico, cum 
auro transsura et contexta, ciffi, lapsoria alias weczstein et omnia anti�ua ferramenta, 
vomeres alias pflugeяzen, schenen, falcastra, falces, coclearia lignea, de tela loculi alias 
nazer, anti�ue strepe, bornsteyn, vernisium alias fernest, migmata alias smenke rubea 
et alba; nole amidum alias kraftmal, genciana, crocukrawt, paczorя, monisti, acus 
Rutenicales, plumbum, lamine, herba, vermium, lacricia, amigdala, serpani, et similia 
hoc omnia ad vendendum omnibus simul libera ex anti�uo consuetudine, cuius contrary 
non extat memoria2.

1 Початок слова заліплений стрічкою.
2 На останній сторінці рукопису записи початку ХІХ ст.: Salva collatione folium, qua incie gothico 

characte[r]e a tubici cuius taxant 3 maÿ 1803. [підпис] Bogdanouicz»; Coll[ocauit] Stefanowicz cum 
Litwinowicz a pagina 1 ad paginam 954 die 29 februarii 1804. Під записами печатка Архіву давніх актів 
міста Львова міжвоєнного періоду із зображенням лева та написом: Archiwum Akt Dawnych miasta 
Lwowa.



693Покажчик імен та місцевостей

б. з. –  багато значень
м. – місто
с. – село
ІФ – ІваноФранківська область
Льв. – Львівська область
Трн. – Тернопільська область
ant. – anti�ua, anti�uus (с�арий (�а), �олиш-

н�й (�я)
c. – ciuis, conciuis, borger, burger, mit. – ciuis, conciuis, borger, burger, mitciuis, conciuis, borger, burger, mituis, conciuis, borger, burger, mitciuis, borger, burger, mitiuis, borger, burger, mit, borger, burger, mitborger, burger, mit

burger (м�щанин)
con. – confrater consularis, consul, frater conconfrater consularis, consul, frater conconsul, frater con, frater con

sularis, ratampt, ratman, ratisfrundt, 
roth man  (райця)

f. – filia, tachter, tochter (доч�а), filius, son, 
zone (син)

ff. – liberi, pueri, kinder (д��и)
fr – frater (бра�)
frfr – fratres (бра�и)

ПОКАЖЧИК ІМЕН ТА МІСЦЕВОСТЕЙ
(у�лала Богдана Пе�риша�)

У покажчик не включені гасла зі вступу, перекреслені місця, датаційні формули, назви 
свят. Також опущені прикметникові форми у назвах урядів, міщан, ярмарків, сеймів, хра
мів, орденів, топонімів, що стосуються Львова (назви вулиць, брам, ланів, гір, фільварків, 
передмість тощо), прикрас, тканин, напоїв, книг, лічильних одиниць (див. предметнотема
тичний покажчик). 

Імена, прізвища та географічні назви зазначені латинською мовою (головне гасло), у 
джерельній версії, в дужках наведено різночитання. У випадку вживання гасла кількома 
мовами першість надається латині (при цьому іншомовні варіанти зазначені в дужках, якщо 
вони рівнозначні). Не розрізняються пари імен, які є перекладом з однієї мови на іншу 
(Albertus–Woitek, Chaczeris–Chodor, Georgius–Jorge). Числа означають номери документів. 

Вжиті скорочення:

gen. – generosa, generosus (шлях�ич, шлях�, шлях�шлях-
�ян�а)

gr – gener (зя�ь)
iun., iuv. – iunior, iuuenis, iuvenis (молодший)
L. – Leopoliensis (ль���сь�ий, ль���сь�а)
lab. – laborator, laboriosus (селянин)
magn. – magnificus (�ельможний) 
mr – mater, mutter (ма�и)
ms – maritus, vir, man, mann (чоло���)
nob. – nobilis, edel, edelen, edlen, lant. – nobilis, edel, edelen, edlen, lantnobilis, edel, edelen, edlen, lant edel, edelen, edlen, lantedel, edelen, edlen, lant, edelen, edlen, lant

richter (шлях�ич, шляхе�ний) 
pr – pater, vater, fater, fatir (ба�ь�о)
rel. – relicta, vidua, witwe, wittwe (�до�а)
sr – soror, schwester  (сес�ра)
srsr – sorores (сес�ри)
ur – uxor, vxor, consors, conthoralis, ehefraw, 

hausfraw, weib, wertynne, weyb, 
weyp (дружина)

vr – virgo, iuncfer, iungfraw, mait,  mai
tchen (д��чина)

Abraham Judeus, mercator de Constantinopoli, 
528, 535, 536, 953, 955, 956, 957, 958, 959, 
960, 966, 967, 968, 970, 972, 971, 974, 976, 
977, 995, 1035, 1063

Abrahe Jeronimus de Vivaldis, 645
Abram, 1286; f. Abramowicz Michno, 1286

Abogasia (Абхаз�я), 645
Aboxa Armenus, 1483, 1490
Abraham Armenus, c. L., 227
Abraham (Abraam, Abram) Armenus, 468, 

541, 724, 812, 971, 1105, 1413, 1421, 1522, 
2697



694 Покажчик імен та місцевостей

Abram, 1653
Abram Armenus, 1351, 1421; socer Jurgi prin

cipalis, 1351, 1421
Abram Miszko, 1943; ur Marta, 1943
Abramowa Ostianka, Armena, 163; fr Cristi

nus, episcopus Armenorum, 163
Abramowicz Chaczik, Armenus, 1140
Abramowicz Michno (Miszko), Armenus, 

1159, 1286, 1750, 2112; pr Abram, 1286, 
ur, 1159

Abrek (Abirko, Eberko) Nicolaus (Niclas), 
con. L., proconsul L., 16, 107, 128, 133, 134, 
137, 176, 191, 196, 204, 207, 224, 258, 281, 
298, 340, 371, 373, 378, 382, 399, 402, 414, 
418, 423, 440, 454, 468, 493, 530, 546, 575, 
590, 594, 598, 618, 620, 633, 689, 731, 756, 
776, 801, 821, 895, 949, 963, 973, 1022, 
1081, 1127, 1146, 1147, 1238,; f. Dorothea, 
gr Langenawe Johannes, 493, 1146

Abrek Nicolaus (Niclas), c. L., scabinus L., 
1367, 1576, 1701, 1704, 1744, 1745, 1816, 
1836, 1915, 1921, 1935, 1959, 1989, 2051, 
2081, 2085, 2242, 2283, 2415, 2454, 2505, 
2506, 2528, 2564, 2568, 2671, 2710, 2720; 
sr Nywirckinne Anna 2283, 1 ur Dorothea, 
1367, 1959, 2 ur Anna, 2415

Abuschka, 1680
Abuszk Stanislaus, 2683
Abuszka Michael, 1386
Accent Chaczig, Armenus, 1769, 1772, 2229, 

2315
Accenth Armenus, 154; ur Gohar, 154
Accenth (Augustinus, Axanthi) Armenus, 166, 

1340; pr Hunan, 166, 1340
Accenth Caffinczin, 623
Accursius (Acursius) de Carignano Januensis, 

Italicus, 187, 456, 457; pr Pelegro, 456
Acelini Petrus, 645
Achczig, 2286; pr Achcziger, mr Achczigynne 

Martha, 2286
Achcziger, 2286; ur Achczigynne Martha, 

f. Achczig, 2286
Achczigynne (Achczigyne) Martha, Armeny

en, 2286; ms Achcziger, f. Achczig, 2286
Adam, 804; pr Petrus, 804
Adam, 2533
Adam de Grodek, baccalarius, presbiter, 2718
Adam linifex, 437, 650
Adam Niclos de Radom, 1241

Adam sutor, 1867 
Adam treger (tragarz), 1435
Adamek (Adamke) institor, 1154, 1155, 1168, 

1578
Adamkowa institrix, 2063
Agnes (Agnetha), 20, 517; pr Jodenteter, 

1 ms Polyack Jan, 20, 517, f. 517, 2 ms Mar
tinus murator, 517

Agnes (Agneth), 330; pr Clener Lorencz, ms 
Vrban schreiber, 330

Agnes, 1190, ms Grom Jochem, 1190
Agnes, 1190, ms Ridzi Mathias, 1519
Agnes, 1190, ms Thesscher Johannes, 1402
Agnes, 1376, ms Zarogowsky Nicolaus, 1376
Agnes, 1389; pr Zelig Johannes, fr Jacobus, 

1389
Agnes, 1401, pr Rab, mr Katherina, fr Domi

nicus, 1401
Agnes, 1414, ms Suchapolewka Nicolaus fr, 

1414
Agnes, 1616; fr Kalemba Martinus, ms Lipka 

Johannes, 1616
Agnes, 1809; ms Kosner Johannes, 1809
Agnes, 2626; ms Gromek, 2626
Agnes, 2669; ms Waczlaw pellifex, 2669
Agnes, hereda aduocacie Dolinensis, 2488
Agnes, mulier obnoxia, 645
Agnes penestica, 200; pr Petrus gladiator, 

fr Mis trzowicz Petrus de Denow, sr Matis
sen Margrit, 200

Agneschka cramerin, 47 
Agnet, 437; pr Nicolaus de Welun, mr Agneth, 

437
Agnet, 558; ms Fredrich Fredrich, 558
Agneta, 2575
Agneta vr, 2710, 2720, 2723; pr Nimant Peter, 

2710, 2720, 2723, mr Pyetraschkowa Anna, 
2710, 2720

Agneth, 198; sr, ms Geyersdorff Jokesch seler, 
198

Agneth, 199; pr Nicolaus cantrifex, ms Nico
laus aurifaber, f. Barbara vr, 199

Agneth (Agnet), 429, 437; ms Nicolaus de We
lun, 429, 437, f. Agnet, 437

Agnetha, 174; ms Zindrich, 174
Agnetha, 2556; frfr Bartholomeus scholcz, 

Laurencius, 2556
Agnetis, 2372; pr Stephanus murator, noverca 

Constancia, 2372
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Agnith (Agnet, Agnit), vr, 464; pr Suchapolew
ka, 464

Agopscha (Jacobus) 971, 1061; pr Duntis 
Chaczik, 1061, 1162, mr Olucha, 1061

Agopscha, 1509; fr Chaczeris, 1509
Agopscha (Akobscha) Armenus, 762, 795, 

933, 934, 974, 999, 1061, 1084, 1126, 1369, 
1541, 1589, 1615, 1774, 1870, 1871, 1873, 
1894, 1939, 1996, 2033, 2478

Agopscha Valachus (Walachus), 1105, 1106
Agopscha von Socze, 235
Aksant (Agsant), 933; pr Wartik, 933
Albertus, cubicularius regis, 2111, 2202
Albertus de Gora, nob., capitaneus Wzchowen

sis, 278
Albertus de Kamyenyecz, 1616; fr Kalemba 

Martinus, 1616
Albertus de Zichlin (Zychlino, Zÿchlino, Szy

chlin), prepositus Calisiensis (Calischien
sis), 277, 278, 279, 314, vicecancellarius 
regni Polonie, 244, 277, 278, 279, 314

Albertus, episcopus Poznaniensis, 417 
Albertus pellifex, 1696; ur Woytkowa Hedui

gis, 1696
Albertus pileator, 1819
Albertus pistor, 2102, 2169
Albertus, rex Poloniae, 2166
Albertus, socius pictor, 834
Albertus tragarz, 1295; ur Dorothea, 1295
Albertus vicarius, prior, 787
Albertus von Trebil, 2251
Album Castrum, Weissenborg, Weysenborg 

(Альба-Юл�я, м., Румун�я), 208, 258, 300, 
387, 388, 484, 524, 527, 595, 796, 800, 801, 
859, 1033, 1056, 1057, 1058, 1060, 1061, 
1074, 1141, 1143, 1149, 1299, 1537, 1538, 
1539, 1540, 1542

Alexa de Wyethwycze, 222
Alexander, 2258; mr Danilowa Anastasia, 

fr Ilko, 2258
Alexander, c. de Halicz, 360
Alexandrus, rex Polonie, 2485, 2574
Alexine, 2065
Allagos, 1765; fr Turcus, 1765
Almas Armenus, 481, 482, 780, 911, 1071, 

1195, 1213, 1456, 1510, 1567, 1839, 2408; 
pr Andreas Armenus, 481, ur Almassowa 
Anuchna, 1195, 2408, ff. Manuscha, Mar, 1195, 2408, ff. Manuscha, Mar 1195, 2408, ff. Manuscha, Mar
tha, Maruchna, 2408

Almassowa Anuchna (Anna), 1195, 1999, 
2408, 2520; ms Almas Armenus, 1195, 2408, 
ff. Manuscha, Martha, Maruchna, 2408

Ambrosius sutor, 1273; ur Barbara, 1273
Amia, 1040; f. Serkis Armenus, 1040
Amirca Jacobus (Jacub) Armenus, 722, 1383, 

1608, 1654, 1671, 1673, 1846, 1892, 1893; 
pr Amirczin Armenus, 722, ur Manuscha, 
1671, 1673

Amirczin Armenus, 722; f. Jacub, 722
Anastasia (Nastasia), 291, 381; fr Misko Rute

nus, 291, 381, ms Hriczko sczitnik, 381
Anastasia, 1592; filiaster Bohdanus de Halicz, 

1592
Anastasia de Janua, 372; pr Missopero de An

saldo, 372
Anastasia Ruthena, 1698; f. Stepanyecz, 1698
Andaria (Андр�я, м., І�ал�я), 645
Andreas, 213; pr Jacobus, molendinator de Ja

roslaw, mr Margaretha, 213
Andreas, 413; fr Jacub, custos in Woyslauicze, 

413
Andreas, 786; fr sosorius Kodzigi, 786
Andreas, 982; fr Mikosch, 982
Andreas (Anreÿko, Andris), 1162, 1181, 1233, 

1416, 1546, 1547, 1644, 1705, 1716, 2438, 
2533, 2535, 2573, 2680, 2738, 2745

Andreas, 2548; pr Zÿdaczowsky Mathias, 
mr 2548

Andreas Armenus, 287, 418, 483; pr Nicosch, 
287, 418

Andreas Armenus, 481; f. Almas, 481
Andreas (Andre, Andrias) Armenus, 638, 905, 

1008, 1177, 1186, 1248, 1280
Andreas (Andrias) Armenus, 2322; fr Manko, 

2322
Andreas Armenus, advocatus Armenicus, 1867, 

1905, 2226, 2239, 2460
Andreas Armenus L., 511
Andreas bacalarz, 1636
Andreas de Brzozow, 1457
Andreas de Chodecz, episcopus Camenecensis, 

2421
Andreas de Croszniczky, 1883; f. Thomek An

thonius, 1883
Andreas de Czarnigk, nob., subiudex Halicien

sis, 2244
Andreas de Halicz, 1237
Andreas de Poznania, 2050
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Andreas de Syenno, 222
Andreas faber, 1938
Andreas murator, 2622, 2722
Andreas (Andriasz) pellifex, Ruthenus, 1052, 

1984
Andreas, plebanus in Strÿ, 1924
Andreas (Andreyko, Andris) sartor, 1416, 

1546, 1547, 1705, 2119, 2124, 2518, 2620, 
tutor hospitalis, 2622

Andreas sutor, con., c. Grodecensis, 1131
Andreÿko de Belz, 1413
Andreyko de Swariczow, 222
Andreyko (Andreko, Andrzeko) Rutenus, insti

tor, c. L., 2492, 2518, 2567, 2631
Andriaschouicz Chaczik, 1888; fr Petrus pres

biter, 1888
Andrich, c. L., 996, 1857
Andrich Stanislaus, koblar, viceadvocatus L., 

994
Andrinopole (Адр�аноп�ль, м., �епер – Ед�р�

не), 1535
Andris, 91
Andris, 345; mr Jorge rymerin, 345
Andris de Poznania, 368
Andris de Sandecz, 1644
Andris dyner, 412
Andris korsner, 332; fr Teiger, rel. Andris 

korsnerin, 332
Andris rymer, c. L., 751
Andris spitelmagister L., 2657
Andrissek vector, 190
Andronik (Andronÿk) Armenus, 82, 146, 149, 

158, 164, 633, 670, 764, 773, 786, 808, 
1111, 1149, 1260, 1373, 2038; ur Androni
kowa Anna, 633, ff. Michno Armenus, 633, 
1149, 1260, Steczko, 633, 773, 786, 808

Andronik Michno Armenus, 1815
Andronikowa Anna, 633; ms Andronik Ar

menus, ff. Michno, Steczko, 633
Andrÿss czapnik, 1387
Andrzei (Andrei), 45; ur Sophia, socrus Bene

dicten, 45
Andrzei vom Radem, 691
Andrzeikowicz (Andrzeÿkowicz) Johannes, 171
Anna, 29; ms Rudollf Andris, 29
Anna, 91, 437; pr Fredrich Niclas, frfr Fred

rich, Fredrich Georgius, ms Nicolaus de We
lun, 91, ff. Hanuchna, Hanuske, Hedwigis, 
Le nartke, 437

Anna, 95; mr Bilynowa Katherina, 95
Anna, 111; ms Calinik Armenus, 111
Anna (Hanuchna), 124, 138; pr Schroppe Jo

hannes iuv., 124, 138, ms Dobeslaus de Zi
rawicze, 124, 138

Anna, 146; pr Jacobus, mr Asapet, frfr Iwasz
ko, Steczko, Tuman, sr Belka, 146

Anna, 174; 1 ms Scultetus Nicolaus iuv., ff. Ka
therina, Nicolaus, Stanislaus, 2 ms Burza 
Martinus, 174

Anna, 195; ms Stanislaus pileator, 195
Anna, 229; pr Wenczko Petrus, frfr Johannes, 

Stanislaus, srsr Dorothea, Margaretha, 229
Anna, 333; pr Clem, ms Benesch de Busko, 333
Anna, 338; mr Heinrich melczerin, ms Bar

tosch Johannes, 338
Anna, 521, 530; pr Stephanek, ms Knottel, 521, 

530 
Anna, 677; ms Darmopichs Hannes, 677
Anna, 802; pr Micula Nicolaus, 802
Anna, 1002; ms Gotschalk, pr Temricz Nico

laus, 1002
Anna, 1018, 1046, 1403; ms Stelczer Nicolaus, 

1018, 1046, 1403
Anna, 1032; ms Hanussek (Blaze), 1032
Anna, 1066, 1495, 2633, 2761; mr Cristlowa 

Dorothea, 1066, 1495, 2633, 2761, 1 ms Sz
korczek Johannes, rymer, 1066, 1495, 2 ms 
Hendrisch, 1495

Anna, 1104; fr Szidor de Sandkouicze, ms 
Cziszawskÿ, 1104

Anna, 1107; f. Leonardi Mathias, 1107
Anna, 1231; ms Martinus, ff. Katherina, Zo

phia, 1231
Anna, 1238; ms Kmitel Michael, 1238
Anna, 1242; pr Kaczka Johannes, srsr Dorothea 

iun., Dorothea senior, 1242
Anna, 1254; pr Olsleger Wenczeslaus, sr Ja

cubowa, 1254
Anna, 1322; pr Weys Hannes, 1322
Anna, 1352; mr Pirczyna Margaretha, 1352
Anna, 1399; ms Nicolaus gladiator, 1399
Anna, 1411; pr Mathias faber, ms Augustinus 

de Sternberk, f. Georgius, 1411
Anna (Annuchna), 1554, 1657; ms Thomas 

schczitnik, 1554, 1657
Anna, 1560, 1561; pv. Clymkowicz Bartosch, 

Dorothea, 1560, 1561
Anna, 1727, 1785; ms Fox Johannes, 1727, 1785
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Anna, 1753; privigna Dorothea, 1753
Anna, 1771; ms Stenczelpopen, 1771
Anna, 1773; ms Kuntel Michael, 1773
Anna, 1777; mr Sohar, 1777
Anna, 1779; ms Pyerzynka, 1779
Anna, 1823, 1897; 1 ms Jankowicz garber, 

1823, 2 ms Leypcher Thomas, 1823, 1897
Anna, 1962
Anna, 2011, 2016; pr Jaczko tholmacz, mr Mar

garetha, 2011, 2016
Anna, 2330; ms Lukasch de Kulikow, 2330
Anna, 2369; pr Preÿs Georgius, 2369
Anna, 2371; ms Kawrivechter Georgius, 

f. Martinus, 2371
Anna, 2415; ms Abrek Nicolaus, 2415
Anna, 2444; fr Bartholomeus laterifex, ms 

Stanislaus, 2444
Anna, 2501; f. Janek, 2501
Anna, 2586; fr Henrich Stanislaus, 2586
Anna, 2587, ms Rex, sr Margaretha, 2587
Anna, 2626; fr Petrus plebanus, 2626
Anna, 2638; mr Preÿsein, 2638
Anna, 2742; mr Hanuszkowa Anna, ms Menda 

Stanislaus, 2742
Anna, 2772; pr Kyczka Iwaschko, mr Anna, 

fr Kÿczkowicz Waszil, 2772
Anna Armena, 1555
Anna de Belz, 2082, 2666
Anna de Lytwynow, 2521; fr Lytwynowsky 

Joannes, ms Derszlaus de Hownow, 2521
Anna rothkÿssarka, 2569
Anna, sr sellatoris, 113
Anna, stricharka ant., 1614
Anna strÿcharka, 515
Anna vr, 1965, 2018; pr Preysz Georgius, 1965
Anna (Concordia) vr, monialis, 2282
Annvssza Armena, 2482; ff. Danko, Marta, 

2482
Anrissek vector, 770
Ansaldo?, 372
Anthonius, 2655; f. Scholcz Niclas, 2655
Anthonius de Valetarÿs (Valetarys) Italicus, 

142, 404, 456; fr Julianus de Valetarÿs Ita
licus, 142, 404

Anthonius familiaris, 1346
Anthonius Rutenus, 327; f. 327
Anthonÿ Augustinus de Ferrarys, 645
Anuchna (Hanuchna), 1351; ms Jurgi princi

palis, 1351

Anuchna, 1610; ms Ohankouicz Chrehor, 1610
Appolonia, 1534; ms Vngestinne Leonardus 

von Croke, f. Benesch, 1534
Appolonia de Clopparow, 1969
Appolonia neofita, 1748
Arnest (Arnesti, Arnst) Nicolaus, c. L., con. L., 

167, 340, 387, 391, 423, 438, 442, 484, 490, 
523, 524, 557, 639, 700, 736, 799, 860, 881, 
1030, 1122, 1492, 2562, 2563; ff. Katherina, 
1492, Arnest Nicolaus, 1492, 2562, 2563 

Arnest (Arnasti, Ernst, Harnesti) Nicolaus (Ni
clas), scabinus, con. L., 1020, 1050, 1077, 
1079, 1086, 1118, 1152, 1193, 1194, 1202, 
1208, 1277, 1278, 1298, 1303, 1308, 1334, 
1343, 1362, 1367, 1378, 1397, 1423, 1437, 
1463, 1468, 1481, 1482, 1489, 1491, 1492, 
1499, 1508, 1551, 1564, 1566, 1631, 1655, 
1728, 1738, 1802, 1808, 1812, 1820, 1836, 
1848, 1851, 1853, 1854, 1959, 1960, 1961, 
1999, 2000, 2052, 2082, 2105, 2209, 2236, 
2249, 2253, 2254, 2267, 2343, 2353, 2367, 
2374, 2408, 2421, 2433, 2443, 2449, 2454, 
2458, 2462, 2470, 2477, 2484, 2486, 2503, 
2507, 2509, 2521, 2528, 2549, 2559, 2562, 
2563, 2564, 2565, 2577, 2584, 2589, 2608, 
2609, 2610, 2628, 2632, 2634, 2635, 2660, 
2663, 2666, 2672, 2686, 2687, 2704, 2705, 
2706, 2730, 2754, 2769, heres in Laszky, 
2486; pr Arnest Nicolaus, 1492, 2562, 2563, 
fr Arnestus baccalarius arcium, 1194, 1277, 
1278, 1482, 1848, 1853, 1854, sr Katheri
na, 1152, 1492, sr Margaretha, 1960, 1961, 
ur Dorothea, 2528

Arnestus (Arnast) iun., baccalarius arcium, ma
gister, 1194, 1277, 1278, 1482, 1848, 1853, 
1854, 2051, 2052, 2702; fr Arnest Nicolaus, 
1194, 1277, 1278, 1482, 1848, 1853, 1854

Arthÿm lab., 2595
Asapet (Asapeth), 146; ms Jacobus, ff. Anna, 

Belka, Iwaszko, Steczko, Tuman, 146
Asbey (Asbeÿ) Armenus, 1840; pr Atabey Ar

menus, mr Elizabet, 1840
Asmelik, 288; ms Ceci Hreor Armenus, 

ff. Dzerko, Holupko, 288
Astayowicz Jacub, Armenus, 826 
Aswador de Sereth Valachus, 1829
Aswadur (Asuadur), 12 
Atabey, 2313; sr Magdalena, 2313
Atabey (Atabeÿ, Athabeÿ, Atubi) Armenus, 
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1001, 1216, 1267, 1276, 1355, 1373, 1533, 
1816, 1840, 2001, 2007, 2112, 2137, 2431, 
2552; pr Chaceris Armenus, 1001, 1355, 
1373, 1840, ur Elizabet, 1840, 2007, f. As
bey, 1840

Auggustinus, 1274
Augnes, 1066; mr Cristelen, 1066
Augustinowa aurifabrissa, 2060
Augustinowa Vrsula, 1944, 1945
Augustinowa (Augustinoua, Augustinen, Augus

tynne) Zophia (Sophia), 757, 778, 1018, 1019, 
1203, 1403, 1410, 1707, 1801, 1818, 1861, 
1913, 1914, 2223, 2246, 2306, 2334, 2335, 
2336, 2337, 2337, 2344, 2345, 2382, 2542, 
2543, 2577, 2647, 2648, 2736, 2749; ms Bruch 
Augustinus, 1018, 2223, 2334, 2335

Augustinowicz Nicolaus, 181; rel. Magdalena, 
ff. Margaretha, Martha, 181

Augustinus aurifaber ant., 1133
Augustinus aurifaber, 327, 803, 1155, 1528, 

1754
Augustinus, c. L., 1275
Augustinus de Sternberk, 1411, 1412; 1 ur An

na, f. Georgius, 1411, 2 ur Hedvigis, 1411, 
1412, ff. Dorothea, 1411, Lissagorsky Geor
gius, 1412 

Augustinus Januensis Italicus, mercator, 325, 
328

Augustinus, sartor Ruthenus, 1747
Augustinus vector, 1400; mr Paschkowa Hed

uigis, 1400
Augustinus vector, 1792, 1832, 2747
Auidik, 1159, 2122; pr Schimek, 1159, 2122, 

frfr Chaczik, Hrehor, 1159
Auidik Armenus, 2122
Auidik Armenus, 2331; fr Chrehor, 2331
Avak, 2482; ur Marta, 2482
Awak, institor, czechmeister armen cremen, 12, 

175, 941
Axant, 999; ur Bielka, 999
Axant Armenus, 157, 875, 1081; pr Wartik, 

157, 875, 1081
Axant (Axanth, Axenth, Examit) Armenus, 

184, 536, 539, 875, 928, 933, 956, 999, 
1171, 1172, 1184 

Axenth Armenus, 2572; f. Chaczÿk, 2572
Aÿnolt Johannes, c. Wratislauiensis, 1220
Azapet, 1610; ms Casper, 1610
Baba Serkis, Armenus, 1299

Bahawskÿ (Bahaffsky, Bahawsky), 7
Baitko Petrus, 162
Balczar Matis, 1907
Balczar, nob., 2412
Balczer, 1239
Balczer Armenus, 1928; pr pop, 1928
Balczer Hannes, rubricerdo, 1941
Balczer von Zommersdorff, 1618
Balczerinen Katherina, 1222; ms Baltisar, 1222
Baliczky Johannes, 243
Balinski (Balinsky, Balinskÿ) Johannes, gen., 

2105, 2400
Baltasar, 2041
Baltasar popowicz, Armenus, 671, 909; pr Cris

tko pop, 671, 795, 796, 859
Baltazar (Balthazar, Baltisar, Baltizar) Ar

menus, 1595, 1756, 1788, 1789, 1849, 2014, 
2163, 2304, 2305; ur Maruchna, 2304, 2305

Baltisar, 1222; ur Balczerinen Katherina, 1222
Baltiser diner, 2042
Balycz (Балич�, с., Ль�.), 222
Balynska Hedwigis (Hedwig), gen., 2244
Bancke Alexius, scheppen czu Breslaw, 27
Bancke Hannos, ratman czu Breslaw, 27
Bancke Michel, scheppen czu Breslaw, 27
Bandek Johannes, familiaris, 1842
Banunӱn (Банюнин, с., Ль�.), 222
Baptista Johannes, 2228, 2231; frfr Zabometi, 

Coltke, 2228
Baptistus medicus, 1151
Bar Johannes, scultetus, 1809, 2348
Bar Mathis, 186
Baran (Barahn, Barohn, Barun) Armenus, cro

mar, 1483, 1750, 1777, 1871, 2226, 2239, 
2314; fr Jolby, 2226, 2239, ur Kalenka, 
1483, 1750

Barbara, 13; pr Michel schuster, 13
Barbara, 42; 1 ms Jokesch de Camenecz, 2 ms 

Romisch Jokesch, 42
Barbara, 102; ms Januschek iuv., ff., 102
Barbara, 104; vitricus Curtek suburbanus, 104
Barbara, 182; pr Swarcz Niclas, mr Swarcz Ni

clas ur czu Camentcz, 182
Barbara, 189; ms Losznowsky Janusius, 189
Barbara, 230; ms Kitlicz Merten; ff. Hedwigis, 

Johannes, Thomas, 230 
Barbara, 245; pr Bartosch Stephen, mr Anna, 

fr Hanussek, sr Dorothea, ms Newgebawer 
Stephen, 245
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Barbara, 262; fr Micolaus schuster, sr Luczni
ken, 262

Barbara, 363; frfr Caden Clemens, Caden 
Nickel, 363

Barbara, 414, 440; 1 ms Grochel Nickel, 414, 
2 ms Peter sneider, 414, 440, ff. Johannes, 
Jorge, Nickel, 414

Barbara, 490, 491, 493, 523; pr Langenaw, 493, 
ms Juriasch iuv., 490, 491, 493, 523

Barbara, 573; 1 ms Rohaczinsky Clymek, 
2 ms Mathis de Drohobicz, 573

Barbara, 794; mr Poppen Stenczel, sr, ms Kan
gisser Mathias, 794

Barbara, 1016; ms Gemza Nicolaus, 1016
Barbara, 1065; ms Rohatinsky Mathias, 1065
Barbara, 1066; mr Cristelen, 1066
Barbara, 1154, 1155; ms Georgius pellifex, 

1154, 1155
Barbara, 1231; fr Jacobus, ms Paulus de su

burbio, 1231
Barbara, 1273; ms Ambrosius sutor, 1273
Barbara, 1302; ms Doctorek Johannes, 1302
Barbara, 1303, 1304; pr Schworcz Hannes, 

mr Dorothea, ms Petterwenczek Stanislaus, 
1303, 1304

Barbara, 1370; ms Harten Paul, ff. Barbara, 
Margaretha, Rosa, 1370

Barbara, 1370; pr Harthen Paul, mr Barbara, 
srsr Margaretha, Rosa, 1370

Barbara, 1371; ms Raych Jurgi, f. Petrus, 1371
Barbara, 1408; pr Czarni Jan, 1408
Barbara, 1482, 1491; ms Thiczka Nicolaus, 

1482, 1491
Barbara, 1508, 1745, 2609, 2666; ms Pe

terwączek Stanislaus, 1508, 1745, 2609, 
2666

Barbara, 1621; ms Meysel Merten, 1621
Barbara, 1701; ms Wolowyecz Stanislaus, 1701
Barbara, 1775; fr Georgius de Camyenecz, 

1775
Barbara, 1786; ms Paulus balistarius, 1786
Barbara, 1874; mr Dorothea, fr Georgius de 

Camieniecz, 1874
Barbara, 1900, 2513, 2514, 2515; pr Hanel, ms 

Kinast Johannes, 1900, 2513, 2514, 2515
Barbara, 2573; ms Jacobus corrigiarius, 2573
Barbara, 2599; mr Bÿthnerÿn, 2599
Barbara, 2709; ms Jacobus rymer, 2709
Barbara, advocata ant., c. L., 247

Barbara alde furerin, 1120; ms Dawin Marti
nus, 1120

Barbara aurifabra, c. L., 1886, 2471; ms Valen
tinus aurifaber, 1886

Barbara de Busko, 21; mr Muzilo ur, 21
Barbara de Jaroslaw, 2151; ms Valentinus lini

fex, 2151
Barbara mulier, 2362
Barbara, nob., 188, 267; pr Schroppe Johannes 

iuv., 188, fr Schropp Stano, 188, ms Lo
sznowsky Janussius, 188, 267

Barbara Rewssin, 200; ms Lorencz Reusse, 200
Barbara vr, 1261; pr Martinus aurifaber, 1261
Barbara vr, 128; pr Radkowicz Jan, mr Marga

retha, fr Janko, 128
Barbara vr, 199; pr Nicolaus aurifaber, mr 

Agneth, 199
Barbara vr, 62; pr Bener Michel, mr Benerin 

Katherina, 62
Barbara zlothniczanka (zlothnikowna), 1546, 

1547; vitricus Mathis aurifaber, 1547
Barboszowska Jvha, 1104
Barim Jaczko, ur, 1159, 1160
Barnaba Italicus, 59; f. Gregorius presbiter, 59
Barnabe, 607; f. Gregorius capellanus, 607
Barnu Armenus, 1509, 1565
Barnusze (Barnüsze, Bernhardus), 411; pr Vn

gelenke Niclas, mr Vngelenken, frfr Hannes, 
Niclas scherer, srsr Maruscha, Sophia, 411

Barowa, f., 1315
Barschcz (Barszcz), 2081, 2090, 2091; f. Bar

bara, 2081, 2090, 2091
Barschcz vector, 1985
Bartel pistor, 634; f. Franciscus, 634
Bartesch rymar, 128 
Bartesch, 94; pr Mende Nickel (Niclas), 94
Barthodzeyk (Бар�одзєє, с., Польща), 2483
Bartholomeus, 1500; fr Nicolaus plebanus, sr 

Katerina, 1500
Bartholomeus, 2558; fr Scholcz Nicolaus, 2558
Bartholomeus (Bartis) appotecarius, 2702, 2760, 

2770
Bartholomeus cantrifusor, 2776; ur Dorothea, 2776
Bartholomeus currifex, 2450; ur, 2450
Bartholomeus de Botarÿs, Italicus, 444
Bartholomeus laterifex, 2444; sr Anna, sorori

nus Stanislaus, 2444
Bartholomeus, scholcz ville Kazimiria, 2556; 

fr Laurencius, sr Agnetha, 2556
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Barthosch (Bartosch) preco, 1545, 1817
Barthosch, scabinus de Rzesznya, 1240
Barthoschow (Бар�а���, с., Ль�.), 1856
Barthoschowa (Koczurowske), 1176
Barthossius (Bartossius), 1021, 1143 
Barthossius, 1021; fr Cluge Stanislaus, 1021
Barthossius, officialis de Psari, 1403
Bartkoua Katherina, 1798
Bartosch, 177; pr Janek pincerna, sr Marga

retha, 177
Bartosch, 828; cognati Georgius, Laurentius, 

828
Bartosch de Colomya (von Colomeye), 927, 

1381
Bartosch (Bartossis) faber, c. Camenecensis, 

38, 43
Bartosch garber, 1684
Bartosch pictor de sub castro, 433
Bartosch scherer, 407; ur Margaretha, 407
Bartosch schuknecht, 592; pr Weyngertner Ni

clas, 592
Bartosch schuster, 617
Bartosch (Bartesch) sutor, c. L., 406
Bartosch, woyt Camenecensis, 310
Bartosch Johannes (Hannes, Hanussek), 245, 

282, 338; pr Przekrsta Bartossius, 282, 338, 
mr Bartoschowa Anna, 338, ur Anna, 338

Bartosch Stephen, 245; rel. Anna, ff. Barbara, 
Dorothea, Hanussek, 245

Bartoschek servitor, 903
Bartoschius, 994; pr Burze Stanislaus, fr Sta

nislaus, 994
Bartoschowa (Przexten) Anna, 245, 327, 338, 

2213; 1 ms Przekrsta Bartossius, 245, ff. Bar
bara, Bartosch Johannes, Dorothea, 245, 
2 ms Gawel institor, 245, 327, 338

Bartoschowicz Bartossius, 789
Baruch Albertus, 2153; fr Matis, 2153
Baschinsky Jacobus, 1432
Baszowka (Бас���а, с., Ль�.), 2619
Baÿn Johannes ди�. Lissi Johannes
Beatka Joannes, pellifex, 1971
Beber Niclas, carnifex, 94, 748
Bebosch von Welaw, 2260
Beck (Becke, Becken, Bek) Johannes (Hannes, 

Hans, Hanus) de Cracouia (von Crakow), 
c. Cracouiensis, 588, 596, 909, 910, 911, 
912, 944, 989, 1071, 1072, 1073, 1075, 
1081, 1092, 1102, 1172, 1205, 1214, 1245, 

1246, 1284, 1297, 1300, 1337, 1349, 1350, 
1351, 1358, 1375, 1421, 1424, 1446, 1507, 
1523, 1720, 1756, 1788

Bedon Petrus, Ruthenus, 2103, 2173
Bedros, 2746; fr Bohdan, 2746
Bedros Armenus, 1140, 1741
Bedros Armenus, 2130; pr Donogan, 2130
Bedros Petrus, Armenus, 1217
Bedrus Armenus, 299, 300; ur Byelka, 299, 300
Beer Niclos, ratman czu Breslaw, 27
Behme Merten, dyner, 329
Belik (Byelig, Byelik, Tempel) Michael (Mi

chel), con. L., proconsul, 64, 71, 78, 81, 99, 
131, 134, 139, 148, 193, 202, 256, 274, 340, 
341, 365, 391, 392, 400, 438, 534, 575, 626, 
642, 675, 795, 805, 813, 819, 844, 865, 931, 
1050, 1079, 1202, 1221, 1303, 1304, 1734, 
1735, 2236; ur Belikowa, f. Suchapolewczi
na Dorothea, 653, 931, Wilczkowa Margare
tha, 365, 931

Belikowa (Belykkynne, Belykowa), 707, 1524, 
1525, 2252

Belka (Byelka), 146; pr Jacobus, mr Asapet, 
frfr Iwaszko, Steczko, Tuman, sr Anna, 146

Belke (Б�л�а, с., Ль�.), 330
Belohorsczkÿ (Byelohosczki) Michael (Mi

chal), 84, 104
Belz, Belze, Belsz (Белз, м., Ль�.), 258, 395, 

849, 1223, 1413, 1504, 1523, 2082, 2418, 
2425, 2500, 2518, 2631, 2661, 2666

Belz Nicolaus Mertin de Cracouia, 1245
Belzensis terra (Белзь�а земля), 2058
Bem, 2169
Bemo Martinus, 2168
Benedicten, 45; f. Sophia, 45
Benedictus vector, 1164
Benedik, 506
Bener Michel, 62; ur Benerin Katherina, f. Bar

bara vr, 62
Benerin Katherina, 62; ms Bener Michel, 

f. Barbara vr, 62
Benesch, 529, 1039
Benesch, 807; pr Knez Jan, 807
Benesch, 1534; mr Appolonia, 1534
Benesch de Busko, 333; ur Anna, 333
Benesch de Cracouia, c. Cracouiensis, 656, 

683, 807
Benesch murator, 754; f. Stanislaus, 2 ur Be

neschowa Anna, 754
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Beneschowa Anna, 754; mr Benesch murator, 
754

Benessius (Benesch, Byenyasz, Bÿenÿasch) 
pellifex, 1978, 2055, 2154, 2442, 2495

Ber (Vrsinus) Johannes de Cracouia, doctor 
medicine, 2205

Berger (Barger, Bergir) Andreas (Andris), 
advocatus L., consul L., proconsul, 1605, 
1606, 1716, 1730, 1731, 1759, 1764, 1768, 
1816, 1836, 1944, 1946, 1996, 1999, 2000, 
2010, 2038, 2047, 2053, 2082, 2088, 2172, 
2199, 2227, 2243, 2244, 2247, 2272, 2273, 
2284, 2297, 2348, 2363, 2438, 2467, 2529, 
2531, 2535, 2587, 2597, 2618, 2630, 2672, 
2679, 2709, 2738, 2745, 2755, 2766

Bernardinus servus, 2770
Bernart, 1158
Bernart (Bernarth) cerdo, 1134, 1219
Bernesch (Barnesch, Bernasz) Caspar (Casper), 

advocatus L., 790, 839, 1075, 1127, 1135, 
1164, 1379; ur Margrith, 1135

Bernhardinus, 1066; mr Cristelen, 1066
Bernhardinus (Bernardus), c. L., 1951, 1975, 

2684; pr Nicolaus institor, 1951, 1975, 2684
Bernhardus (Bernhart), 512; pr Vngelenke Ni

clas, 512
Bernhardus, 1445, pr Luca, 1445
Bernhardus (Bernarth) Armenus, medicus, 227, 

1298; fr Holupko Armenus, 227
Bernhardus (Bernard, Bernardus), pop Armeni

cus, 111, 1466, 1627, 2746; ff. Popowicz 
Michno, Popowicz Philippus, 1627, 2746

Bernhardus socius, 258
Beruwelder Bartisch, burger, ratman von Ca

mentcz, 8
Bethman (Botman) Johannes (Hannes) iuv. de 

Cracouia, 1336, 2366
Betman (Botman) Werber Zeyfredus (Zeifred, 

Zeÿfredus, Zeÿfreth) de Cracouia (von Cra
caw), c. Cracoviensis, 176, 216, 220, 305, 
306, 330, 371, 398, 489, 519, 546, 591, 606, 
611, 612, 635, 651, 652, 690, 691, 697, 706, 
723, 731, 732, 733, 740, 775, 790, 791, 862, 
864, 914, 915, 986, 1064, 1186, 1014, 1336, 
1463, 1860, 1863

Beylen, 1034
Bichawskÿ Nicolaus, suburbanus, 52
Bilynowa Katherina, gen., 95; ff. Anna, 95
Bircza (Б�рча, с., Польща), 873

Bissan Armenus, 543
Bithner Johannes de Cracouia, 1258; ur Bith

nerinen Vrsula, 1258
Bithnerinen Caspar, 1258
Bithnerinen Vrsula, 1258; ms Bithner Johannes 

de Cracouia, 1258
Bixen Johannes, magister, 1293
Blaschke Katherina sneiderin, 249; ff. Hedwi

gis, Katherina, Rachwalen, 249
Blaschkowa (Blaschkin) Elisabeth, 90
Blasius, 354, 408; pr Nicolaus de Jaroslaw pel

lifex, 354, 408, mr Margareta, 408, fr Jo
hannes, 354, 408

Blasius, c. de Kazimiria, 1639
Blasius (Blaszkowycz) de Poznania, 1549, 

2693
Blasius (Blaszek) sartor, 1018, 1237
Blasius suranyk, 2724
Blasius (Blasy, Blasze, Blasz) Nicolaus, pres

biter (capellanus), altarista ecclesie metro
politane, 59, 113, 162, 326, 347, 354, 377, 
400, 408, 758, 996; mr Dorothea, 59

Blaszek, 2626, 2674
Blayer (Bleÿer) Matis, 607, 2182
Blaze ди�. Hanussek
Blazek de Sroky, 222
Blinden Greger ди�. Ceci Hreor
Blinden Steffen (Stephan), 518, 839, 872; 

fr Niclas schuster, 839
Bludnicze (Блюдни�и, с., ІФ), 2415, 2664
Bludniczky Petrus, nob., advocatus hereditatis 

Haliciensis, 2370, 2415
Bobowsky Johannes, 2150
Bobr Johannes, 2424, ff., 2424
Bobr Martinus de Drohobicz, c. Drohobiczen

sis, 1032, 1259, 2022, 2183, 2424; ur Doro
thea, 1032, f. 2022

Bobrka (Б�бр�а, м., Ль�.), 471, 1612, 2043, 
2136, 2210, 2363, 2388, 2540

Bochdan, c. de Camyenyecz, 1746
Bochdan de Halicz Ruthenus, 1592
Bochdan de Hanyowcze, 1795
Boͤthner Belczer, foit stat Crokaw, 2779
Bog (Bock) Georgius (Jeorge) de Posnania 

(Poznania), 900, 1142
Bogdan (Bohdan) caldeator (cotelnik), Ar

menus, 82, 116, 136, 227, 237, 253, 336, 
384, 606, 632, 651, 733, 740, 791, 866, 
910; fr Cristko, advocatus Armenorum, 136, 
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ur Saramelik, ff. Tolaczko Armenus, 227, 
Awak, 606, 632, Hreor, 632, Martin, 651, 
Kyrkor, 733, 740

Bogdan de Luczko, 1601
Bogdan (Bochdan, Bogday), pop Armenorum, 

82, 1340, 1353, 1381, 1425, 1454, 2122, 
2190, 2232, 2286; socrus Wartik Armenus, 82

Bogdan (Bohdan) Joannes, advocatus heredi
taris Dolinensis, 2488

Bogdanowicz Misko Ruthenus, 181
Bogdanus (Bohdan), 280, 759, 1074; pr Vslu

beÿ Armenus, 280, 759, 1074, fr Daynko 
Armenus, 280

Bogner (Bogener, Bognar) Hannes (Hanus), 
220, 2259, 2439, 2599

Bogner Merten, 2187
Bogusch, 144 
Boguslaw (Buguslaw), 2496
Bohathy Iwaszko Armenus ди�. Iwaszko Ar

menus
Bohdan, 2746; fr Bedros, 2746
Bohdanowicz Steczko, 670
Bolhak, 1377
Bonaventura (Boneventura) Nicolaus de Thar

now, 2544, 2550, 2591, 2599; f. Bÿthnar, 
2591

Boner (Bonar, Bonnar) Johannes (Hannes) de 
Cracouia (von Kroke), 1463, 1505, 1512, 
1662, 1663, 1712, 1791, 2201, 2229, 2341, 
2359, 2457, 2485, 2518

Borathinsky (Borathinskÿ) Johannes, nob., 
2428, 2508

Borck (Bork) Hannes de Cracouia (von Croke), 
329

Borghart Georgius, 407; mr Dorothea, fr Bor
ghart Lorencz, sr Margaretha, 407

Borghart Lorencz, 407; mr Dorothea, fr Bor
ghart Georgius, sr Margaretha, 407

Borghart (Borgharcz) Micolaus, slosser, 407; 
ur Dorothea, 407

Boriniczki Stanislaus, 874, 1479; rel. Borinska 
Anna, 874, 1479

Boriniczky (Borÿniczky) Marcus, 813, 1208
Borinska Anna, nob., 1479; 1711, 1790, ms Bo

riniczki Stanislaus, 1479
Boris (Borisko, Borisz, Borysz) Ruthenus, pel

lifex, 1052, 1173, 1215, 1228, 1306, 1747, 
1748, 1955, 1984, 2033, 2248, 2314, 2385, 
2500, 2518, 2567, 2631, 2651, 2723

Borkharten (Borkhartin), 11 
Borsan von Zyrawnik, 425
Borschow (Борщ��, м., Трн.), 222
Borschowsky (Borszowsky), 1309, 1390, 1484
Borynicze, Borÿnycze, Borinicze (Боринич�, 

с., Ль�.), 639, 640, 642, 654, 2563
Borÿnska Elizabet (Elizabet de Borinicze, Heli

zabet), nob., hereda de Borinicze, 2563, 2565
Borynsky (Borynnsky, Borynnszky) Johannes 

(Jan), nob., 2220, 2236
Borynsky (Borynnsky) Waczlaw (Waynko), 

nob., 2236, 2412
Boryssowicz Oleschko, 626
Boskuczuk Jacub Armenus, 227
Boszÿek (Boszÿ) Krawiecz Johannes, famulus 

c. L., 2547, 2625 
Botaria (Бра�да Бо��ар�, с., І�ал�я), 444
Boten (der Bote) Jan, 2191
Bothischanÿ, Botischani (Бо�ошани, м., Ру�

мун�я), 1393
Bram Johannes, c. L., 2629, 2675, 2692, 2730, 

2751; ur Sophia, 2730
Brancze, Branecz (П�дбранч, с., Сло�аччина), 

222, 382
Braneczky, 1313
Braniczsky Petrus (de Brancze, Branecz, 

Braneczsky), iudex terrestris L., 222, 382, 
1010; f. Braniczsky Johannes, 1010

Braniczsky Johannes, nob., 1010; pr Branic
zsky Petrus, 1010

Brarius Johannes, 2675
Brechwchowsky, 1392
Breczichowsky, 1470
Breslaw, Bresla, Wratislauia (Вроцла�, м., 

Польща) 27, 29, 30, 31, 44, 258, 268, 270, 
403, 457, 751, 1027, 1201, 1285, 2201

Brestinsky, 2061
Bretschuch (Brethschuch) Gregorius, 96; ur Mar

garetha, 96
Bretschuch (Brethschuch) Nicolaus, 71, 96, 

256; sr Margaretha, 96
Brezowtcze (Берез���а, б. з., Польща, У�ра�

їна), 2282
Briga, Brige, Brzeg (Бжеґ, м., Польща), 1335, 

1349
Brindza (Brynza) Stanislaus, presbiter, gracia

lis ecclesiae maiori L., 1915, 2473, 2542
Bringza (Bryngza) Michael de Saratha (de Va

lachia), 1249, 1597, 1700
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Brinsa Nicolaus de Sereto, 863
Broda Johannes (Jan), c. Cracouiensis, 84, 361, 

473, 497, 1451, 2442, 2504, 2526, 2625; 
ur Martha, 361, 473

Broda Micolay, stellenmacher, 2238
Brodka (Brotka) Johannes (Jan), faber, 2074, 

2197
Bronickowa Margaritha, schmedynne, 2237
Broth de Minori Kazimiria, 9; fr Pÿechne, 9
Brotker Johannes, 2626
Brozdowcze, Brzozdowcze, Brosdowecz (Бе�

резд��ц�, с., Ль�.), 217, 222, 2465
Bruch Augustinus (Augustinus de Bruch, Aug

sten vom Bruche, Austen), c. Breslaviensis, 
c. L., scabinus L., advocatus L., con. L., bur
germeister, 27, 28, 31, 35, 53, 72, 73, 85, 89, 
102, 107, 131, 194, 270, 306, 320, 325, 330, 
338, 405, 411, 414, 423, 426, 437, 488, 492, 
533, 534, 560, 588, 590, 593, 608, 615, 618, 
686, 690, 704, 712, 730, 731, 732, 733, 740, 
757, 778, 1018, 2334, 2335; ur Augustinowa 
Zophia 

Bruche, Bruch (Брюгге, м., Бельг�я), 27, 28, 
31, 72, 85, 270, 320, 325, 405, 411, 423, 
437, 488, 534, 560, 590, 730, 732, 778, 802

Bruchnal (Брухналь, м., �епер – Терно�иця, 
с., Ль�.), 1891

Bruchnal Jacobus, 2416
Bruchnalsky Johannes, 1891
Brzescze, Brzeszecz (Берес�я, м.?, Польща, 

Б�лорус�я), 405, 729
Brzesinska Hedwigis, 1051
Brzesze (Бжезе, с., Польща), 126, 127, 276
Brzischowsky Matheus, 978
Brzozow (Берез��, с., Ль�.), 1457
Brzozowicza, (Вели�а Березо�иця, с., Трн.), 

2521
Brzuchouicza (Брюхо�ич�, с., Ль�.), 1859
Brzwszky furman, 2653
Buczacz (Бучач, м., Трн.), 152, 153, 574, 1147, 

1148, 1740, 1752, 2075, 2421, 2669
Buczaczka Katherina vr, 1077
Buczaczsky Jacobus (Jacobus de Buczacz), 

magn., 152, 382, castelanus Halicensis, 
765, pallatinus terrarium Russie, 2421; 
f. Woӱewodzӱcz Johannes, 2421

Buczaczsky Johannes (Johannes de Buczacz), 
gen., 382, 2075; pr Buczaczsky Johannes de 
Litwinow, 382

Buczaczsky Johannes de Litwinow, 382; 
f. Buczaczsky Johannes, 382

Buczaczsky Petrus, gen., 382
Budek, advocatus hereditarius de Jaroslaw, 

1865
Buhay Johannes, faber, 1548, 2774
Bukaczowcze, Bukaczowÿecz (Бу�ач��ц�, 

см�., ІФ), 2434, 2493
Burkart (Borghart, Burcardus, Burkert) Nico

laus ant., serifex, 770, 771, 828, 1386, 2628; 
ff. Georgius, Laurentius, sororius Bartosch, 
828

Burza Augustinus, 1155, 1296, 1527
Burza Johannes (Hanussek), baccalarius, scabi

nus L., 835, 836, 837, 1003, 1275, 1296, 
1305, 1308, 1605, 1606, 1669, 1784, 1889, 
1891, 2076, 2092, 2093, 2446; mr Burzen 
Barbara, 835, 836, 837, 1003, ur Burzen 
Katherina

Burza Martinus (Martin, Merten, Mertin), c. L., 
scabinus L., con. L., 47, 62, 78, 92, 174, 
189, 196, 231, 281, 323, 378, 534, 575, 721, 
730, 835, 836; sr Martha, 730, 835, 836, 
ur Burzen Barbara, 730, 835, 836, f. Burza 
Johannes, 835, 836, 837, rel. Anna, 174

Burze Stanislaus, 994; ff. Stanislaus, Barto
schius, 994

Burzen Barbara, 730, 835, 836, 1003; ms Burza 
Martinus, 730, 835, 836, f. Burza Johannes, 
835, 836, 837, 1003

Burzen Katherina, 1305, 1669, 1784, 2446; 
ms Burza Johannes

Burzinsky, 1227, 1460
Buscensis districtus (Бусь�ий по���), 95
Buska Heduigis, 1970, 1971; sr Dorothea, 

1971, ms Busky Johannes, 1970, 1971, 
ff. Albertus, Laurentius, 1970

Buske (Buszke), 2690; f. Dorothea, 2690
Busker Joannes (Hannes), sutor, c. L., 1438, 

2625, 2628
Busko, Buske, Buszko (Бусь�, м., Ль�.) 21, 76, 

333, 1043, 1067, 1154, 1273, 1761, 1947, 
2210

Busky rimer, 2091, 2265; ur Barbara, 2091
Busky Johannes, corrigiarius, 1183, 1970, 

1971; ur Hedvigis, 1970, 1971, ff. Albertus, 
Laurentius, 1970

Busky Johannes, sutor, 2329
Buÿakowÿ Petrus, 2424
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Buÿnÿ (Buÿno) Petrus, 1295, 1428, 1687
Bvӱanek Johannes, 2061
Byalek, 2675, 2692
Byalek Gregorius, 2329
Bÿali Janek, 1397
Byalimetczkynne (Byalemetczken) Barbara, 

2223, 2246
Byalohor de Smolensko, 72, 73; f. Fetko, 72, 73
Byalohoscze, Byalahoscza, Bÿelahosch (Б�ло�

гор ща, с., �епер – р-н Ль�о�а) 2394, 2461, 
2595

Byalokurcza Iwanko ди�. Szyenkowicz Iwanko
Byaloszkonyk Bartholomeus de Tharnow, 1509
Byaly (Byali, Bӱaly) Mathias (Maczyek, Ma

cziek), c. L., 1612, 1660, 1737, 1758, 1803, 
1837, 1921, 1975, 2150, 2165

Byecz (Byeczcz) Nicolaus (Nyclosz), 2688, 
2689; ur Katherina, 2688

Byel Petrus, 1022
Byeliken, 1702; fr Lazar Hannes, 1702
Byelka (Bielka), 299, 300; mr Hreorowa Ar

mena, 299, 300, fr Laczko Ormenige, 300, 
ms Bedrus Armenus, 299, 300

Byelka (Byelke) Katherina, Armena bapti
sata (neofita), 587, 1140, 1230, 1460, 1527; 
pr Kodzigi Nikosch, Armenus, 1230, 1460, 
1527, mr Dzohan, 1140, sr Nastuchna, 1460, 
ms Karlewicz Cristoforus, 1230, 1460, 1527

Byelowa, soror de tercia regula Sancti Bernar
dini, 1511, 1588

Byencza Simon, 2665
Bÿthnar (Bÿthner) Joannes, 2586, 2591, 2599
Cabath, 2467; gr Luczka Ruthenus, 2467
Cabathowa Matrona ди�. Kabathowna Matrona
Caden, Kadom (Кадань, м., Чех�я), 55, 99, 

102, 253, 257, 326, 327, 336, 356, 368, 
437, 444, 471, 534, 598, 656, 675, 795, 865, 
1081, 1147, 1148, 1164

Caden Clemens (Clemens de Caden, Cle mens 
de Kadom, Clement von Caden), c. L., 
con. L., proconsul 6, 10, 55, 71, 91, 96, 
99, 102, 186, 227, 253, 257, 275, 315, 326, 
327, 330, 336, 338, 344, 356, 358, 363, 368, 
393, 401, 437, 444, 451, 468, 471, 505, 506, 
534, 598, 656, 675, 743, 756, 795, 865, 897, 
1081, 1147, 1148, 1164; pr Caden Clemens, 
358, fr Caden Nickel, 363, sr Barbara, 363, 
ur Climunthowa Helena 

Caden Clemens, 358; f. Caden Clemens, 358

Caden Nickel, 363; fr Caden Clemens, sr Bar
bara, 363

Caffa, Capha, Kaffa (Кафа, м., �епер – 
Феодос�я, У�раїна) 161, 187, 208, 258, 
311, 325, 328, 372, 444, 511, 603, 645, 722, 
812, 1746, 2228 

Caffoffen ди�. Kaffofen 
Calenikowa Anna, Armena, 1248
Caletha (Calyetha, Kalÿtha) Stanislaus, 2566, 

2641, 2764; ur Dorothea, 2764
Calian ди�. Kalian 
Calinicowicz Iwaschko, terrigena de districtu 

Cremenecensi, 1; pr Hrinko, 1
Calinik (Calenik, Calynik, Kalinik) Armenus, 

c. L., 111, 216, 418, 483, 511, 537, 750, 905, 
982, 1008, 1096, 1024, 1033, 1069, 1177, 
1267, 1280, 1281, 1283, 1533, 1573, 1610, 
1633; ur Anna, 111, 905

Calmerten (Calmertin), murator, 513, 833
Calust (Kalust) Armenus, 538
Calwus Gregorius ди�. Lissi Gregorius
Calyenyk Martinus de Podhaycze, 222
Camenecensis districtus (Кам’янець�ий 

по���), 424
Camenecz, Camieniecz, Kamenecz (Кам’я�

нець-Под�льсь�ий, м., У�раїна) 7, 8, 42, 
43, 69, 81, 91, 108, 182, 186, 199, 258, 296, 
310, 325, 331, 373, 411, 628, 691, 694, 755, 
961, 1243, 1289, 1418, 1513, 1514, 1598, 
1616, 1746, 1775, 1837, 1874, 2047, 2133, 
2231, 2282, 2449, 2650, 2702

Camyenyecz (Camÿenÿecz) Nicolaus (de Ca
myenyecz), 2462, 2559, 2562, 2563, 2565, 
2702

Capinos Johannes, 1842
Capinos (Kapinos) Petrus (Peter), carnifex, 

271, 1953
Cardula, 737; ms Tarner Nicolaus, 737
Carignano (Кариньяно, мун�ципал��е�, І�а�

л�я), 456, 457
Carpa (Karpa) Ruthenus, 1087, 1097, 1098, 

1101, 1108, 1324, 1392, 1698
Casbeyowicz (Casbeÿowicz) Chaczeris, 281
Caschouia, Koschicze (Кошиц�, м., Сло�аччи-

на), 647, 839, 1021, 1245, 2181
Casmar Feczencz, 937; pr Casmar Michel, 937
Casmar Michel, 937; f. Casmar Feczencz, 937
Caspar, 1647, 1648; pr Kinast Johannes, 1647, 

1648; fr Dominicus, 1648
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Caspar, 2372; pr Stephanus murator, 2372
Caspar Armenus, 865; ur Azapeth, 865
Caspar Armenus, 922, 923; pr Tichno, 922, 923
Caspar Armenus, 1765; pr Chaceris, 1765
Caspar carnifex, 230, 435, 1867; f. Casprouicz 

Georgius carnifex, 1867
Caspar de Brzeszecz, nob., 729
Caspar de Lanczut, 1679
Caspar presbiter, 2170, 2296; sr Dorothea, 2296
Caspar ptaschnik, 1817; rel. Femia, ff. Doro

thea, Johannes, Petrus, 1817
Caspar (Casper) sartor, 494
Caspar (Casper) sutor, czechmeister, 572, 727, 

777
Caspar, senior Armenus, 1355, 2494
Casper, 395; pr Mitko von Belze, fr Michno, 

395
Casper, 1610; ur Azapet, 1610
Casper Armenus, 486; mr Rosa, 486
Casper (Caspar, Kasper) Armenus, 625, 688, 

786, 808, 868, 946, 955, 1117, 1378, 1460, 
1527, 1543, 1651, 1746, 2142, 2180, 2203, 
2380, 2431, 2456, 2487, 2552, 2580, 2627; 
pr Kodzigi Nikosch, 625, 688, 786, 808, 
frfr Iwaschko, 625, Mazÿar Thoman, 1460, 
1527, 2142, 2203, 2380, 2456, 2487, 2627 

Casper de Robschicze (Robschicz), 376; f. Ni
colaus, 376

Casprowicz (Casper, Casprouicz) Georgius, 
carnifex, 1847, 1867, 1906, 1991, 2032, 
2118, 2522, 2523, 2525, 2533, 2661, 2728; 
pr Caspar carnifex, 1867

Casprowicz Geyzler, 2108
Cawder Lorencz ди�. Kawder Lorencz 
Cawffutcznÿ Choczigy Armenus, 2250
Ceci (Blinden) Hreor (Chreor, Greger, Grego

rius), Armenus, 288, 420, 688, 876, 1040, 
1750, 1757, 1760, 1774, 1870; ur Asme
lik, 288, 815, ff. Holupko, 288, Schymon, 
420, Serkis, 1040, Varuschka, 1750, 1760, 
Dzerko Armenus, 288, 688, 815, 876, 1757, 
1760, 1774, 1870, Jolak, 1760

Ceci Schymon (Schimko), 420; pr Ceci Hreor 
Armenus, 420

Cengissar Mathias ди�. Kangisser Mathias 
Cernaw, Czarnigk (Черн�ї�, с., ІФ), 2244
Chaceris Armenus, 1765; f. Caspar Armenus, 

1765
Chaczbey, 1353; pr Chaczeris Armenus, 1353

Chaczek, 1001, 1932; pr Iwanis Armenus, 
1001, 1932

Chaczek, 1001; f. Atubi, 1001
Chaczeris (Chaczik, Chaczko, Czaczig), 149, 

773, 786, 800, 1381, 1780
Chaczeris, 175; pr Jolbey, 175
Chaczeris, 865, 866, 1216, 1610, 1611; pr Tich

nowicz Michno, 865, 866, 1216, 1610, 1611, 
frfr Iwaschko, 865, 866, 1216, 1610, 1611, 
Kosta, srsr Edilcza, Manuscha, 865, 866, 
1610, 1611

Chaczeris, 1355, 1373; f. Atabey Armenus, 
1355, 1373

Chaczeris, 1425; f. Mathias neophitus, 1425
Chaczeris, 1509; fr Agopscha, 1509
Chaczeris Armenus, 33, 82, 227; ur Hrepsima, 

33, socer Wartik Armenus, 82, 227
Chaczeris (Chaczik) Armenus, 188, 492, 880, 

1206, 1267, 1298, 1337, 1413, 1543, 1555
Chaczeris Armenus, 449; fr Ohanko Armenus, 

449
Chaczeris Armenus, 1340; f. Mathias neofitus, 

1340
Chaczeris Armenus, 1353, 1454; f. Chaczbey 

(Czaszbyey), 1353, 1454
Chaczeris Armenus, 1419; pr Tichner, 1419
Chaczeris Armenus, c. L., 1243, 1535, 1610
Chaczeris (Chaceris, Chaczÿk) Armenus, insti

tor, 659, 1004, 1840, 1872, 2547; ur Hel
zuchna, 659, 1004, 1840, f. Atabey Ar
menus, 1840

Chaczeris linifex, 166
Chaczeris (Chaczig), pop Armenorum, 82, 848, 

921, 938, 1256
Chaczik (Chaczig), 12; pr Tolaczko, 12 
Chaczik (Chaczig, Chaczeris), 93, 133, 134, 

145, 146, 531, 619, 703, 773, 781; pr Jel 
Iwanis Armenus, 93, 133, 134, 145, 146, 
619, fr Migerdicz Michno, 93, 134, 145, 
ur 133, ff. 133

Chaczik, 1060, 1926; f. Jacobus Armenus, 
1060, 1926

Chaczik, 1159; pr Simek, frfr Auidik, Hregor, 
1159

Chaczik ant., 1162; rel. Chaczikowa Maria, 
1162

Chaczik (Chaczig, Choczigy) Armenus, 132, 
445, 532, 863, 925, 2268

Chaczik Armenus, 233; f. Jacub linifex, 233
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Chaczik Armenus, 1671, 1673, 1720; pr Miko
schouicz Andreas, 1671, 1673

Chaczik Armenus, 1995, 2167, 2555, mr Mar
tuschka, 1995, 2167, 2555

Chaczik, czechmeister armen cremen, 12
Chaczikouicz (Chaczik) Jacub, Armenus, 1267, 

1763, 1988, 2038, 2040, 2041, 2077, 2078; 
mr Chaczikowa Olena, 1267, 1988

Chaczikowa (Chaczykowa) Olena (Elena, 
Oluch na, Olyvchna) Armena, 1267, 1533, 
1594, 1650, 1988, 2077, 2078, 2113, 2115, 
2186; pr Nigul Armenus, sr Zomrutka, 1267, 
ms Chaczik, 1650, f. Chaczikowicz Jacub, 
1267, 1650, 1988, 2077, 2078, Chaczikowicz 
Nicolaus, 1650, 2078, 2115, Magdalena, 1650

Chaczikowa Manischa, 1248
Chaczikowa Maria, Armena, 1015, 1070, 1162; 

fr Damianus, 1015, ms Chaczik, 1162
Chaczko, 2012; mr Gohor, ur Katherina, 2012
Chaczÿk, 2572; pr Axenth Armenus, 2572
Chaczyk Armenus, 1780; pr Andrias, 1780
Chaczyk Andrias, Armenus, 1096
Chaczyk Saczko, Armenus, 1582
Charkoscha de Socavia, 1731, pr Owak, 1731
Charzewsky (Charzowsky) Jacobus, nob., 321, 

1320
Chaschel Judeus, 348
Chatun Awak, vr, 849
Chazbee Thuman, 134
Chenczini (Хенцини, м., Польща), 278
Chlebiczken, 592, 617
Chmel Micolaus, 74, 472; ur Chmelin Anna, 74
Chmelin (Chmelen) Anna, 74, 885; ms Chmel 

Micolaus, 74, f. Katherina, 885
Choboth Judeus, 348, 643
Chodecz (Ходеч, м., Польща), 568, 609, 610, 

2421, 2500, 2670
Chodko (Chotko), 155, 157; ur Temerbaschen, 

155 
Chodko, 882; ur Pascha, 882
Chodnowsky Steczko, 100
Chodor, 1024, 1381; f. Nigul, 1024, 1381
Chodor Armenus, 25, 125, 132, 156, 366, 468, 

1550, 1603, 1628
Chodor Armenus, 5, 443, 445, 503, 674, 695; 

ur Sewinczmelik, ff. Jacub, 5, 445, Mariana, 
5, 443, Mikiel, 5, 443, 445, Nigol, 5, 443, 
445, Pantaleÿ, 5, 445, 503, 674, 695, Serkis 
pop, 5, 445

Chodorkowycze (Ходор���ц�, с., Ль�.), 1481
Chodorouicz Jacub, pellifex, 1627
Chodorowskÿ (Chodorowsky) Johannes (Jan) 

de Brzozdowcze (Brosdowecz), gen., 202, 
217, 548, subdapifer L., 222, 224, 548

Chodorowskÿ Steczko, 251
Chodorowstaw (Ходор��, м., Ль�.) 222
Chodywanice, Chodÿwanicze, Chodÿwanÿcze 

(Ходи�анц�, с., Польща), 1167, 1308, 1418, 
1566, 2088

Chodzigi ди�. Kodzigi 
Chodzigi de Caffa, Armenus, mercator, 511, 

812
Choma Ruthenus, 1251
Chorobrÿ (Chorobritcz) Stanislaus (Stentczil) 

de Drohobÿcz, 2233, 2406; f. Jan, 2233
Choteÿ, 1117
Chotin (Хо�ин, м., У�раїна), 325
Chrehor, 2331; fr Auidik Armenus, rel. Elisa

bet, 2331
Chrehor Armenus, 1743, 1925, 2006, 2137
Chrehor (Chrechor) Armenus, 2122; ur Elisa

bet, pr Simon, 2122
Chrehorowa Armena, ant., 1117, 1378; ff. Ge

ruchna, Hannuska, Katherina popadia, 1117, 
1378

Chrehoroua Anuchna Armena, 1915; f. Iwasch
ko Armenus, 1915

Chrepsima (Chrepsyma), 1368, 1536; pr Co
chno Armenus, 1536, mr Chrepsyma, 1368, 
ms Moyszeschowicz Dauid, 1368, 1536

Chrepsima, 1610; ms Jacobus, 1610
Chrin (Chricz, Chrÿn) Ruthenus, pectinifex, 

1469, 1557, 1652, 1747, 1748, 2164
Chrinko Gregorius, 1817, 1818; ur Femia, 

1817, 1818
Christofor, 187; f. Christophor de Sancto Ro

mulo, 187
Christophorus (Christoforus, Cristoforus, Kris

tophorus) de Sancto Romulo, nob., 456, zup
parius Drohobiciensis, 44, 126, 187, capita
neus Drohobicensis, 142, theloneator L., 35, 
56, 78, 126, 142, theloneator Grodecensis, 
187; pr Christofor, 187, fr Dominicus, 56, 
456, ur Elisabeth, 35, f. Christofor, 187

Chromÿ Janek (Johannus), 507, 515
Chroszliczky Michael, 2125; mr Grotowa 

Anna, 2125
Chrzanowa, 2732
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Chrzenowsky (Chrzenovsky, Chrzenyovsky, 
Chrzenyowsky) Jacobus, 1806, 1957, 2177

Chudak Johannes de Grabownicza, 1176, 1678, 
1687, pr Mikosch de Humniska, 1176

Chwedia, 1544; ur Kaletnyk Szydor, 1544
Cingulatoris Nicolaus, pater, vicarius, 713, 787
Clein (Cleyn) Merten (Mertin) de Wratislauia 

(von Breslaw), c. Wratislauiensis, 268, 270, 
368

Clem, c. L., 333; f. Anna, 333
Clemens, 158 
Clemens, bruder ordens Sinte Dominici, 207; 

pr Domastoy, mr Domastoyen, fr Paulus, 
207

Clemens, c. de Noua Ciuitate, 1147; ur Marta, 
1147

Clemens faber, con., c. Grodecensis, 1131
Clemens (Climko), ollifex ant., frater ordinis 

Sancti Francisci, 885, 1659; fr Gregorius ol
lifex, 1659

Clemens Rohaczinskÿ (de Rohaczin), 315; af
finis Caden Clemens, 315

Clement (Climek, Climke) faber, 61; privignus 
Peter, 61

Clementus (Clemens, Clement) baccalarius, 
altarista, presbiter (capellanus) ecclesie 
metropolitane, 59, 113, 347, 397, 400, 758, 
1048, 1049, 1083, 1088, 1151

Clemerinen Margaretha, 1946
Clemme (Clem, Cleme, Klemme) Martinus 

(Merten), c. L., scabinus L., 1433, 1477, 
1703, 1768, 2062; rel. Agnes, 2062

Clenbinder Nikel ди�. Kleinbindel Nicolaus 
Clener Lorencz, institor, 330, 387, 468; f. Ag

nes, 330
Cleparow, Clopparow, Cloppers dorff (Клепа�

р��, c., �епер – р-н Ль�о�а), 198, 1287, 
1661, 1786, 1907, 1969, 2030, 2366, 2502

Clerer Lorencz, 802, 822
Cleuer Lorencz, 622, 695
Cleyn Binder Niclas ди�. Kleinbindel Nicolaus 
Cleyn Flosch, 767
Climek faber, 1237, 1560; f. Clymkowicz Bar

tosch, 1560
Climke von Rohatin, 330
Climko de Zaskow pop ди�. Zaskowsky Cle

mens
Climunthowa (Cadimin, Clementen, Kademen) 

Helena (Elena), 675, 802, 917, 1147, 1148, 

1164, 1364, 1374, 1439, 1623, 1740, 1807, 
1863, 2348; fr Cuncze Stano, 675, ms Caden 
Clemens

Clodzyencze (Колоденц�?, с., У�раїна), 222
Cloppar (Stanowicz) Andreas, 2030, 2049, 

2502; fr Clopper Stanislaus, 2502
Cloppar Alexander, 2030, 2049, 2171; pr Clop

per Stanislaus, 2030, 2049, 2171
Cloppar (Stanouicz, Stanowÿcz) Iheronimus 

(Jarossius, Jeronimus), 2030, 2049, 2099, 
2359, 2379, 2457, 2460, 2485, 2545, 2650, 
2664; pr Stano, 2460, sr Dorothea, 2099

Cloppar (Stanowicz) Stanislaus, c. L., 2030, 
2049, 2251, 2502, 2159, 2749; pr Clopper 
Stanislaus, 2030, fr Cloppar Andreas, 2502

Clopper (Cloper, Clopher, Kloppar) Stanislaus 
(Stano), c. L., advocatus L., con. L., precon
sul, 26, 40, 55, 99, 101, 119, 120, 121, 124, 
135, 217, 323, 340, 351, 371, 377, 378, 405, 
431, 455, 477, 594, 598, 607, 614, 615, 618, 
622, 633, 681, 690, 697, 715, 730, 756, 765, 
786, 791, 802, 808, 842, 854, 900, 922, 982, 
1054, 1055, 1089, 1127, 1142, 1146, 1148, 
1157, 1238, 1261, 1303, 1304, 1312, 1313, 
1332, 1394, 1395, 1425, 1429, 1468, 1661, 
1784, 1865, 1975, 2030, 2049, 2159, 2171, 
2359; fr Hellebezem Benesch, 431, 614, 
842, sr Hellebezem Dorothea, 431, ff. Stres
gris Anna, 135, Margaretha, 1332, 2030, 
2171, Dorothea, 2030, Cloppar Iheronimus, 
2030, 2049, 2359, Cloppar Stanislaus, 2030, 
2049, Cloppar Andreas, 2030, 2049, Clop
par Alexander, 2030, 2049, 2171, Johannes, 
2030

Cloppoth Michael iun., 2224
Clos Heinrichen Hannes vom Sambor, 339; 

pr Clos Heinrich, fr Lazor, 339
Closz (Clos, Kloz) Heinrich (Henrich), melc

zer, 339, 1011, 1114, 1115, 1122; f. Hein
richen Hannes vom Sambor, 339 

Cloz Adam, 525
Cloz Stenczel de Crotoszin, 67; fr Fescher 

Stanislaus de Kozelniki, 67
Clozchenen Catherina, 48; f. Peter, 48
Cloze (Cloz) de Drohobicz, c. Drohobicensis, 

479
Cloze Jacub, molner L., 76; ur Clozen Jacuben, 

76
Clozen Boze, 206
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Clozen Jacuben, 76; ms Cloze Jacub, 76
Clozowa, ortulana, 573
Clug cerdo, 370
Clug Johannes, c. Camenecensis, 38, 43
Cluge Bartesch, mr Katherina, fr Stanislaus, 

647
Cluge Bernhart, 99
Cluge Hannes, 330, 356
Cluge Johannes, c. L., 1043
Cluge Lorencz, 99; f. Cluge Paul, 99
Cluge Nickel (Niclas), 99
Cluge Paul, 99; pr Clugen Lorencz, ur Doro

thea, 99
Cluge Stanislaus de Caschowia, fr Barthossius, 

1021
Clus Paulus de Crosno, 806
Clus Paulus de Wisznani, nob., 1031
Clusz Paulus, nob., 1132
Clymke von Dambrowka, 785
Clymkowicz (Clÿmkowicz) Barthosch, 1560, 

1561
Cochno ди�. Kochno
Cochno, 920; fr Jacub, 920
Cochno (Kochno) Armenus, 3, 133, 173, 246, 

288, 938, 1036, 1082, 1536
Cochno Armenus, 1216, 1368, 1536; ur Wa

ruszka, 1368, ff. Kochnowicz Atabey, Koch
nowicz Chodzenko, Chrepsyma

Cochnowicz ди�. Kochnowicz
Coczur (Koczur), 183; ur Coczurowa ant., 206, 

f. Coczurowa iuv., 206
Coczurowa (Coczuren) ant., 206, 789; ms Co

czur, f. Coczurowa iuv., 206
Coczurowa (Koczuren) iuv., 206; pr Coczur, 

mr Coczurowa ant., 206
Cohaczkowa Steczko (Stetczko) Armenus, 

1691, 1706, 1849, 2207, 2285, 2311, 2512, 
2552, 2708

Cokcza (Cokcze, Cokscha, Kokcze), 531, 532, 
533, 538, 539, 541, 542, 543, 544, 545, 559, 
560, 561, 562, 598, 599

Cokcza (Kokscha) de Soczauia, Armenus, 208, 
1697; f. Iwaschko, 1697

Cokosch (Cocosch, Kokoscha) Hreor Armenus, 
889, 989, 1009, 1072, 1391; ur Weruschka, 
1009

Cokscha, 540; gr Ohanko, 540
Colaczek Jacobus ди�. Kolaczek Jacobus 
Colar Niclos, 932

Colata (Kolata) Mathias, 2459; fr Colata, 2459
Colodeÿ Iwan, sacerdos Rutenorum, 123; 

ur Maria, ff. Maszka, Procopp pop, 123
Colomia, Colomey, Colomeÿe (Коломия, м., 

ІФ) 77, 151, 162, 168, 170, 451, 452, 453, 
756, 821, 1360, 1381, 1398, 1452, 1493, 
1655, 1704, 2181, 2671

Colomysky ди�. Kolomiski 
Coltke, 2228; frfr Baptista Johannes, Zabometi, 

2228
Colÿbaba Jacobus de Przeworszko ди�. Koly

baba Jacobus de Przeworszko
Comarno, Comorno, Commernaw, (Комарно, 

м., Ль�.), 1681, 2288, 2500
Concordia ди�. Anna vr
Conischetczsky (Conisetczsky) Paulus (Paw

lus), nob., secretarius regie maiestatis, 2281
Conrad Niclas, ratman czu Breslaw, 27
Constancia, 2372; ms Stephanus murator, 2372
Constantinopol, Constantinopel (Конс�ан�и-

нополь, м., �епер – С�амбул, Туреччи-
на), 223, 325, 328, 331, 386, 528, 535, 536, 
953, 955, 959, 960, 966, 971, 976, 977, 995, 
1035, 1063, 2255

Conÿeczpole (Конецполь, м., Польща), 278
Coprziwnicza (Копши�ниця, м., Польща), 

1914
Copyenecz Adam ди�. Kopenecz Adam
Coritanowa, 327; ms Corithan, 327
Corithan (Carithan), 20, 170, 201; ur Cori

tanowa, 327
Cornberk ди�. Czornberg Nicolaus
Coschatirszky Laurencius de Drohabycz, 2742; 

f. Coschatirszky Nicolaus, 2742
Coschatirszky (Loschatirszkÿ) Nicolaus, 2742; 

pr Coschatirszky Laurencius, 2742
Cosnar (Cosner) ди�. Kosnar (Kosner)
Costa ди�. Kost 
Costa de Camenecz, 961
Costan Nicolaus, 755
Costen (Косцян, м., Польща), 75
Costh becke, 112 
Costnar ди�. Kosner
Costuk ди�. Kostuk
Coszel (Koszyel), c. de Soczauia, 846
Coszelen Vrsula, 832
Coszniczowa, 2685
Coszwicz Nicolaus, 896
Cotelnikowicz (Cotelnik) Steczko, 114
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Coth ди�. Koth 
Cottynne Anna, 2242
Cozelniki ди�. Kozelniki 
Cozÿnicze (Козен�це, м., Польща), 278
Cracouia terra (Кра���сь�а земля), 417
Cracouia, Crakaw, Croke (Кра���, м., Поль-

ща) 29, 46, 53, 56, 86, 98, 119, 121, 126, 
127, 131, 137, 162, 171, 174, 176, 180, 205, 
210, 211, 216, 218, 220, 247, 248, 276, 292, 
305, 306, 329, 330, 398, 400, 417, 442, 446, 
458, 488, 489, 519, 522, 526, 546, 565, 569, 
588, 591, 596, 606, 609, 611, 612, 625, 630, 
631, 632, 635, 651, 652, 656, 675, 690, 691, 
697, 706, 723, 731, 732, 740, 775, 776, 780, 
790, 791, 807, 822, 833, 834, 862, 900, 910, 
913, 916, 986, 988, 989, 992, 993, 1003, 
1008, 1014, 1028, 1062, 1064, 1069, 1071, 
1072, 1073, 1075, 1102, 1103, 1172, 1186, 
1197, 1205, 1209, 1214, 1220, 1230, 1232, 
1244, 1245, 1246, 1255, 1257, 1258, 1284, 
1286, 1297, 1299, 1300, 1325, 1327, 1328, 
1330, 1334, 1335, 1336, 1337, 1339, 1349, 
1350, 1351, 1356, 1358, 1365, 1369, 1374, 
1375, 1423, 1424, 1426, 1427, 1431, 1441, 
1446, 1448, 1451, 1463, 1465, 1472, 1490, 
1497, 1502, 1504, 1505, 1506, 1507, 1512, 
1523, 1531, 1532, 1534, 1541, 1563, 1572, 
1574, 1575, 1579, 1584, 1585, 1587, 1589, 
1605, 1606, 1635, 1662, 1663, 1679, 1694, 
1695, 1712, 1715, 1720, 1722, 1724, 1725, 
1729, 1736, 1737, 1738, 1752, 1756, 1766, 
1787, 1788, 1791, 1796, 1799, 1821, 1826, 
1828, 1833, 1834, 1838, 1860, 1863, 1868, 
1885, 1894, 1896, 1902, 1903, 1904, 1912, 
1958, 1972, 1986, 1988, 1989, 1996, 2028, 
2034, 2036, 2042, 2064, 2077, 2098, 2115, 
2127, 2187, 2188, 2191, 2192, 2198, 2201, 
2204, 2205, 2215, 2226, 2229, 2239, 2256, 
2257, 2262, 2264, 2272, 2298, 2311, 2323, 
2341, 2359, 2390, 2391, 2392, 2396, 2412, 
2427, 2436, 2442, 2510, 2527, 2557, 2580, 
2587, 2590, 2596, 2617, 2619, 2658, 2659, 
2663, 2703, 2711, 2743, 2760, 2778, 2779

Crakowsky Nicolaus de Camenecz, con. Came
necensis, 258, 296; gr Bernhardus socius, 
258

Crasnystaw (Краснос�а�, м., Польща), 2474 
Craszeyow (Крас�ї�?, с., Трн.), 578
Credlarowa, 1416

Cremel, 1416
Cremenecensis districtus (Кременець�ий 

по���), 1
Cremnycz (Кременець, м., Трн.), 1759
Creslaus de Kvroszwaky, episcopus, cancel

larius regni Polonie, 1448, 2264
Cresznia Maruscha, 1884; ms Kresa Ruthenus, 

pivigni Nastka, Olexa, 1884
Creydlar Nicolaus ди�. Kreidlar Nicolaus 
Crigen Martinus, 2082
Crigk Franczke, scheppen czu Breslaw, 27
Cristannus rubricerdo, 275
Cristek (Cristke) Armenus, 706, 998, 1554; 

ur Elisabeth, 998
Cristel, 700, 1198
Cristel Arnestus, 795
Cristel, c. L., consul L., 891, 1029, 1066, 1198; 

ur Cristlowa Dorothea, ff. Anna, Augnes, 
Barbara, Bernardinus, Katherina, Nicolaus, 
1066

Cristel sellator, 487, 761; ur Margaretha, 487, 
761

Cristina, 1087; pr Jacobus Rutenus, 1087
Cristina, 1392; pr Rzethky Jacobus, ms Szy

dorowycz Petrus, 1392
Cristina Rutena, 1097, 1098
Cristinus de Ostrow, palatinus Sandomiriensis, 

417
Cristinus, episcopus Armenorum, 163; sr Ab

ramowa Ostianka Armena, 163
Cristke rotgerber, ur Barbara, f. Mathis, 769
Cristken, 931
Cristko Ormenige, advocatus Armenorum, 50, 

136, 252, 253, 486; fr Bogdan caldeator, 136
Cristko, sacerdos Armenorum, 671, 796, 859; 

f. Baltasar, 671, 859
Cristlowa (Cristelen, Cristeleyn, Krislowa) Do

rothea, 1029, 1066, 1472, 1494, 1495, 1559, 
1639, 1198, 1199, 2071, 2072, 2522, 2633, 
2695, 2696, 2761; ms Cristel, 1029, 1198, 
f. Anna, 1066, 1495, 2633, 2761, Augnes, 
Barbara, Bernardinus, 1066, Katherina, 
1066, 1494, Nicolaus, 1066

Cristoforus, 81 
Criszlen, 2193
Croe Johannes, familiaris, 1190
Cromer Mikolay, 2193
Crompmaulin (Crompmawlin) Katerina, 68
Cropusch (Коропуж, с., Ль�.), 2301 
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Crosno, Crosse, Crossna (Кросно, м., Поль-
ща), 197, 219, 806, 1078

Croszniczky (Речичани, с.?, Ль�.), 1883
Crotoszin, Crothoszin (Кро�ошин, с., Ль�.), 

67, 80
Crowÿczkÿ (Crouiczky, Crowiczkÿ, Krowycz

ky) Joannes, 2755, notarius regie maiestatis, 
1140, 1425, decanus L., 2578

Crupek ди�. Krupek 
Cruschina Maczei, familiaris, 757
Cubatowitcz Lucas, Armenus, 2250
Cucharz Jan ди�. Kucharz Jan
Cuchczina Hedvigis, 2423; auunculus Kuchta 

Nicolaus, 2423
Cuchta ди�. Kuchta 
Cuczani (Кучини, прис�ло� с. Радруж, Поль� с. Радруж, Поль�с. Радруж, Поль�. Радруж, Поль�Радруж, Поль�, Поль�Поль-

ща), 222
Culicz carnifex, 1044
Cunaschow (К�наш��, с., ІФ), 1163
Cuncza ди�. Kuncza 
Cuncza (Kuncza) Georgius, 2161, 2068; pr Mi

chel, 2068, ur Dorothea, 2161
Cuncza Stano, 1374; rel. Magdalena, 1374
Cuncze Stano, con. Cracoviensis, 675; sr Cli

munthowa Helena, 675
Cunradus de Cunaschow, nob., 1163; f. Ku

naschowsky Johannes, 1163
Curka Iwaszko (Iwaszco) de Smolensko, 73
Curtek suburbanus, 104, 1104; privigna Barba

ra, 104
Curzydym ди�. Kurzydym Stanislaus 
Cutelhow carnifex, 1251
Cuyauia terra (Куя��я), 417
Cvszmuntt Falten, fleischer, 2655
Cÿnkowa, 1598
Czacheris Mathis, 751; ur Elisabeth, 751
Czaczmak Armenus, 475
Czadkowskÿ Joannes, 2579; f. Joanes, 2579
Czanok (Czanock) Michel, 91, 396
Czanse (Сонч, м., Польща), 504
Czarna Hanusowa Anna, 976, 977, 1208, 1329, 

1404; ms Czarny Johannes, 1329
Czarna Janowa (Czarna Hanuszowa) Katherina, 

137, 2516, 2607, 2705, 2736; 1 ms Czarnÿ 
Jan sneider, f. Martinus aurifaber ur, ff., 
2 ms Dlugi Grzegorz, 137

Czarna Maczkona Halszka, 2680
Czarnahanuszowa Dorothea, 2608
Czarni Mathias, 2061

Czarnucha baptisata, 1279
Czarnucha (Czarnuchen) mait, 262
Czarny (Czarni) Johannes (Hannes, Jann), sne

ider, institor, 1137, 1184, 1329, 1396, 1408, 
1531, 1711, 2276, 2279; ur Czarna Hanuso
wa Anna, f. Barbara, 1408

Czarny (Niger, Szworcz) Hanussek (Blase, 
Ha nuschek), c. L., 976, 977, 1016, 1094; 
ur Czar na Hanusowa

Czarnÿ Jan sneider, 137; rel. Czarna Janowa 
Katherina, f. Martinus aurifaber ur, ff., 137

Czarnÿ Marczin, czymerman, 785
Czarnÿ Michal, 616
Czarthorie (Чар�ория, с., �епер – Кам’яне, 

Ль�.), 222
Czasinczky Nicolaus, 2368
Czaszbyey Armenus, 1454; pr Chaczeris, 1454
Czasznyczky Nicolaus, gen., subiudex 

Haliciensis, 1404
Czawdmer ди�. Sandomiria
Czaydik Stanislaus, presbiter et viccarius eccle

sie metropolitane, 2753
Czayka Johannes, 2365, 2710, 2720
Czaykowsky Halka, nob., 1681
Czebrowsky (Czebrowskÿ) Petrus de Stoky, 

gen., 222, 471
Czech, 1471; sr Hedvigis vr, 1471
Czechanow (Чесан��, м., Польща), 1252, 1293
Czelag Armenus, 971
Czemerz Jacobus, 1599; mr Czemerzowa Ele

na, 1599
Czemerzowa (Czemyerowa) Elena (Helena), 

nob., 1372, 1598, 1599; f. Czemerz Jacobus, 
1599

Czemyerowa Oluchna, 1312; ms Swatek, 
f. Turczin Iwaschko, 1312

Czemyerzincze (Чемеринц�, с., Ль�.), 222
Czepner Benesch, c. L., 440
Czepner Jacob, 346
Czepner Sigmunt, 685
Czerewkowa Anastasia, 1593
Czeringer Hinderer Mathias, c. Cracoviensis, 691
Czerkas (Чер�аси, с., Ль�.), 222
Czernecz Michailo, 467; pr Newerko Rutenus, 467
Czernikowicz Mikita, 467, 496; affinis Czer

necz Michailo, 467
Czernow (Черн��, с., ІФ), 222
Czernyeowsky (Czerneowsky, Czernÿeowsky), 

256
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Czerwus sutor, 504, 777
Czeschky Jan, 1613, 1643; sororius Joannes de 

Rzeszow, 1613, 1643
Czeszkowicze (Ценж�о�иц�, м., Польща), 1447
Czeszky, Czeschky, Czÿeskÿ (Чиш�и, с., Ль�.), 

318, 319, 2082, 2083, 2608, 2660, 2672
Czeth, woyewoda Cremenecensis, 763
Czicipletczeck (Hacksplaczel, Hackspletczle

us) Petrus, 793, 2234, 2282
Czigan Costan, 991
Czischykowfsky, 2319
Czisowska, 831
Czisti Barthossius (Bartosch), 1164, 1285
Czisz, 514
Cziszawskÿ, 1104; ur Anna, 1104
Cziszikow (Чижи���, с., Ль�.), 1918
Cziszlynsky Jan de Commernaw, 2288
Czitner Mathis, 89
Czobel, 2605
Czoczsche, 91 
Czolhancze (Чолгин�, с., Ль�.), 222
Czop Simon (Schimek), 1806, 1957
Czornberg Johannes (Hannes), 78, 91, 268; 

fr Czornberg Nicolaus, 268, ur Zinrichen, 78
Czornberg (Cornberk, Czornberk, Czorum

barg) Nicolaus (Niclas), c. L., con. L., pro
consul L., 15, 50, 58, 91, 131, 148, 176, 180, 
194, 215, 229, 253, 267, 268, 298, 305, 315, 
316, 319, 322, 325, 328, 349, 353, 394, 476, 
488, 423, 553, 567, 568, 582, 599, 610, 700, 
718, 722, 730, 731, 741, 767, 775, 782, 795, 
838, 844, 918, 919, 1099, 1180, 1289, 1309, 
1310, 1311, 1313, 1320, 1323, 1361, 1390, 
1394, 1450, 1484; fr Czornberg Johannes, 
268, gr Fochs Johannes, 567

Czubehel, 414
Czudin Vitus Steczko, ratman und burger von 

Camencz, 8
Czudmowsky Stanislaus, nob., 2150
Czudna Anna (Hanna, Hanuchna), 414, 886, 

945, 1031, 1132, 1333, 1764, 1946, 2412, 
2446, 2447, 2448, 2472, 2542, 2569, 2717; 
1 ms Jacobus pellifex, 886, 1031, 1333, 
2 ms Czudny Woytek, 2446, 2447, 2448, 
2472, 2542

Czudnen (Czudna, Czudnynne) Vrsula, 249, 
378, 379, 380, 509, 519, 1359, 1917, 2259; 
1 ms Czudnÿ Michel, 378, 2 ms Czudny 
Mathias, 378, 379, 380, 509, 519

Czudnÿ Janek, c. L., 337, 376; fr Sczirba Wo
itek, 337, 376, rel. Margaretha, 337

Czudny Mathias (Maczek, Maczei, Maczey), 
378, 379, 380, 508, 509, 510, 519, 1101, 
1352, 1359, 1360, 1530, 1646; ur Czudnen 
Vrsula, 2 ur Dorothea, 1530, 1646

Czudnÿ (Czudny) Michel (Michalko), 105, 
207, 378; rel. Czudnen Vrsula, 378

Czudny Woytek (Albertus, Woytasszek, Woÿ
taszek), 2446, 2447, 2448, 2472, 2542, 
2569, 2749; ur Czudna Anna

Czunow (Цун��, с., �епер – За�ерешиця, 
Ль�.), 2704

Czupplyk (Czupplÿk) Stanko (Staynko, Staÿn
ko), 2388, 2585

Czwylich, Czuelich (Сулеху�, м., Польща), 
2688

Czyczek Johannes, 2656, 2665
Czymmerman von Breslaw, 403
Czyran (Czeran, Cziran) Johannes, gen., 10, 

302, 494, 593, 689, tribunus Snatinensis, 
574

Czÿrwsin Jurge, 1233
Dablansky, 926; avunculus Wasil soltman, 926
Dąbonos (Dąbonoss) Johannes (Jan), 2498, 

2499
Dambow (Демб��, с., Польща), 2129, 2189, 

2338, 2585, 2673
Dambowitcz Alexander, kurszner, 2248
Dambrowka (Домбру��а, б. з., Польща), 785
Dambsky Johannes, nob., 1974, 2160
Damian (Demian) Armenus, 1015, 1171; 

sr Cha czikowa Maria, 1015
Danczik, Danczke, Gdanczk (Ґдансь�, м., 

Польща), 672, 691, 712, 739, 1635
Danczowa Horopsima, Armena, 2482; ms Dan

ko, 2482
Daniel familiaris, 1297, 1424, 1446
Danilo (Danylo) Rutenus, institor, 475, 1173, 

1215, 1306, 1384, 2250
Danilouicz (Danÿlouicz) Michael, gen., 2149, 

2748
Danilowa Anastasia (Nastasia), 2114, 2258; 

ff. Alexander, 2114, 2258, Ilko, 2258
Danilowa de Sokal, 2026
Danilowicz Demetrius (Dmitr) de Ruda, 1226, 

1271
Danko, 972; pr Harbit, 972
Danko de Balycz, 222
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Danko Armenus, 1082; ur Manuszka, 1082
Danko (Danyecz, Danÿecz) Armenus, 1339, 

1522, 2131, 2340, 2417, 2482; mr Annvssza, 
ur Marta, 2482

Danowicz, 161
Darmopichs Hannes, 677; ur Anna, 677
Dauid 5; gr Mussis, 5
Dauid, 79 
Dauid Armenus, 82, 227, 725; fr Iwanis, 82, 

227, 725
Dauid Armenus, 1264; pr Moyses, 1264
Dauid de Constantinopoli, Judeus, mercator, 

325, 328, 331, 386
Dauid, magn., palatinus Podolie et capitaneus Co

lomiensis, heres de Buczacz, 574, 1147, 1148
Dauid suburbanus, 67
Dauiden suburbana, 485
Dawidowa (Dauidowa) Armena, 257
Dawidowsky (Dauidowsky) Johannes, nob., 

1152, 1193, 1492; ur Katherina, 1152, 1193, 
1492

Dawidowsky (Dauidowsky, Dawydowsky) 
Stanislaus, gen., 234, 1665, 2489

Dawin Martinus, 1120; ur Barbara alde furerin, 
1120

Dawydow (Да�ид��, с., Ль�.), 222
Daycz Martinus (Marczin), 1295, 1428
Daynko (Daӱnko), Armenus, 280, 528, 759; 

pr Vslubey Armenus, 280, 528, 759, fr Bog
danus, 280

Dedoschicze (Д�душич�, с., Ль�.), 222
Delyua, 802
Demko (Dempko) Johannes, 2156, 2397; 

gr Menerthowÿcz Martinus, 2397
Denow (Дин��, м., Польща), 200
Derewak (Derevak) de Soczauia (Valachia), 

1417, 1847
Derschon Judeus, 392, 609, 610
Derschonowa Gutla, Judea, 568, 610, 829
Dersko, 875; pr Greger, 875
Derszlaus de Hownow, gen., 2521; ur Anna de 

Lytwynow, 2521
Deszhko de Unÿeow, 1652
Deszko (Dieszko), 1087, 1098, 2461; fr Masz

ko, 2461
Dimitr de Sroky, nob., 1681
Dimitrasch von Weysenberg, 920
Dimitrowsky Niklasch, nob., 2160
Dimos Armenus, 1864; rel. Waruschka, 1864

Dimosch (Dymosch) Armenus, 921, 1651
Dimoszin (Димошин, с., �епер – Кам’ян�а-

Бузь�а, м., Ль�.), 222
Dines Iwaschko, Armenus, 1760
Dines Steczko, Armenus, 1750
Dinis Ruthenus, 1526
Dipolt von Cracaw, 171
Dittrich, hewptman czu Camencz, 91
Dittrich Nicolaus (Nikel), c. de Cracouia, c. L., 

1244, 1299, 1759
Dlotho Johannes, c. Camenecensis, 296
Dlugamarczynowa Elisabeth, 194
Dlugeowsky (Dlugeowskÿ) Miclaschke (Mik

laschke), 140, 155; ur Katherina, 140
Dlugi (Dlugÿ) Grzegorz von Cracau, c. L., 137; 

ur Czarna Janowa Katherina, 137
Dlugi (Dlugy) Marczin, vector, c. L., 194; frfr 

Maczek de Pilzno, Stanislaus de Mokrzecz, 
rel. Elisabeth, 194

Dlugosch, 1548
Dmitr de Dedoschicze, 222
Dmitr de Hunӱaticz, 222
Dobeslaus, castellanus Belzensis, 728
Dobeslaus de Oleszko, 222
Dobeslaus de Trebowla, 139; pr Martinus de 

Trebowla fr, 139
Dobeslaus de Zirawicze (Dopkin, Dobkin von 

Zyrawicze), castellanus Premisliensis, capi
taneus Louiciensis, 110, 124, 138; ur Anna, 
124, 138

Dobrowicz, 1458; ur Hedvigis, 1458
Dobruscha, 557
Doctorek Johannes, 1302, 1937; ur Barbara, 

1302
Doctorek Thoma, 1132, 1294
Doku, 99 
Dolina (Долина, м., ІФ), 2351, 2673
Domaczi Stanislaus, c. Kalisiensis, 2009
Domarzathkowa Margaretha, 2741
Domarzatko Michael, 2156
Domastoy (Domastoÿ), 207; rel. Domastoyen, 

ff. Clemens, bruder, Paulus, 207
Domastoyen, 207; ms Domastoy, f. Clemens, 

bruder, 207 
Dominicus, 1401; pr Rab, mr Katherina, sr Ag

nes, 1401
Dominicus, 1648, 2436; pr Kinast Johannes, 

1648, 2436
Dominicus de Sancto Romulo, nob., 56, 456; 
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fr Christophorus de Sancto Romulo, 56, 
456

Domko, 2722
Dompslar (Dampsler, Domplar, Dompsler) 

Nicolaus (Nicklos), c. L., con. L., 815, 865, 
917, 922, 991, 993, 1013, 1037, 1038, 1039, 
1077, 1129, 1147, 1165, 1166, 1167, 1196, 
1197, 1211, 1220, 1226, 1237, 1253, 1258, 
1261, 1325, 1328, 1347, 1349, 1350, 1365, 
1404, 1426, 1429, 1468, 1485, 1506, 1531, 
1575, 1576, 1584, 1605, 1606, 1610, 1611, 
1655, 1679, 1694, 1697, 1712, 1752, 1791, 
1869, 2027, 2036, 2053, 2054, 2140, 2159, 
2183, 2217; ur Dompslarowa Anna

Dompslarowa (Dampslerynne, Dompslarin
en) Anna, 1679, 2288, 2341; ms Dompslar 
Nicolaus

Donegan Armenus, 2130; f. Bedros, 2130
Dorinus de Soczauia Italicus, nob., camerarius 

Cathariensis, theloneator terre Moldauie, 208
Dorothea, 13; ms Michel schuster, 13
Dorothea, 59; f. Blasius Nicolaus, presbiter, 59
Dorothea, 70; pr Tluxe, frfr Janken, Mathis, 

Michel, sr Katherina, 70
Dorothea, 99; ms Cluge Paul, 99
Dorothea, 197; fr Stanislaus monachus, sr Hed

wigis, ms Scholtis Johannes de Crosno, 197
Dorothea, 201; mr Mathiaschen, fr Jan, srsr 

Lange Agneszke, Elschke, 201
Dorothea, 229; pr Wenczko Petrus, frfr Johannes, 

Stanislaus, srsr Anna, Margaretha, 229
Dorothea, 245; pr Bartosch Stephen, mr Anna, 

fr Hanussek, sr Barbara, 245
Dorothea, 407; ms Borghart Micolaus, ff. Bor

ghart Georgius, Borghart Lorencz, Marga
retha, 407

Dorothea, 493; pr Eberko Nicolaus, ms Lan
genawe Johannes, 493

Dorothea, 1032; ms Bobr Martinus, 1032
Dorothea, 1146; pr Abrek Nicolaus, ms Lang

naw Johannes, 1146
Dorothea, 1178; ms Przexta Nicolaus, 1178
Dorothea, 1295; ms Albertus tragarz, 1295
Dorothea, 1303, 1304; ms Suchapolewka Nico

laus, 1303, 1304, f. Barbara, 1304
Dorothea, 1367; ms Abrek Nicolaus, 1367
Dorothea, 1411; pr Augustinus de Sternberk, 

mr Hedvigis, 1411
Dorothea, 1430; ms Nicolaus sutor, 1430

Dorothea, 1452; ms Struszybelth Johannes, 
1452

Dorothea, 1530, 1646; ms Czudny Mathias, 
1530, 1646

Dorothea, 1557, 1783; f. Waygel Johannes, 
1557, 1783

Dorothea, 1558; ms Mnych Johannes, 1558
Dorothea, 1560, 1561; fr Clymkowicz Bartho

sch, 1560, 1561, ms Hanczel Martinus, 1560
Dorothea, 1753; ms Jankowicz Michael, 1753
Dorothea, 1775; f. Georgius de Camyenyecz, 

1775
Dorothea, 1817; pr Caspar ptaschnik, mr Fe

mia, frfr Johannes, Petrus, 1817
Dorothea, 1823; pr Jankwicz garber, 1823
Dorothea, 1850; ms Lissi Johannes, sartor, 1850
Dorothea, 1858, 2030, 2365, 2379, 2464; 

ms Ro sza Johannes, 1858, 2030, 2365, 
2379, 2464, f., 2379

Dorothea, 1874; ff. Barbara, Georgius de Ca
mieniecz, 1874

Dorothea, 2170; pr Stanislaus suranÿk, 2170
Dorothea, 2296; fr Caspar presbiter, 2296
Dorothea, 2297; ms Schonborn Matis, 2297
Dorothea, 2528; ms Arnest Nicolaus, 2528
Dorothea, 2579; privignus Czadkowskÿ Joan

nis, 2579
Dorothea, 2620; ms Dunayowsky Martinus, 

2620
Dorothea, 2630; f. Growen Barbara, 2630
Dorothea, 2690; pr Buske, 2690
Dorothea, 2717; ms Serwatka Jacobus, 2717
Dorothea, 2764; pr Wlossati Petrus, ms Caletha 

Stanislaus, 2764
Dorothea, 2776; 1 ms, 2 ms Bartholomeus 

cantrifusor, 2776
Dorothea de Cremnycz, 1759; fr Menda Nico

laus, 1759
Dorothea goltsmiden, 1683; ms Stanislaus au

rifaber, 1683
Dorothea iun., 1242; pr Kaczka Johannes, srsr 

Anna, Dorothea senior, 1242
Dorothea leyneweber, 1412; fr Johannes, sr Ka

therina, 1412
Dorothea senior, 1242; pr Kaczka Johannes, 

srsr Anna, Dorothea iun., 1242
Dorothea serva, 113
Dorothea teschnerin de Buszko, 1043; ms Nico

laus teschner, 1043
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Dorothea vr, 1294; pr Jakel pistor, fr Johannes 
surannik, 1294

Dorothea zlothnyczka (slothnyczka), 1440
Dorror (Dorrer) Niclas, c. L., 79, 129; fr Dorror 

Andris vom Przeworske, 129
Dorror Andris vom Przeworske, 129; fr Dorror 

Niclas, 129
Drasdenn, Dresen (Дрезден, м., Н�меччина), 

566
Drawsbitcz (Drawszbitcz) Andreas (Andres), 

familiaris, 2226, 2239
Dreer Clos (Cloz), 185; ff. Mathis, Merten, 

Thomas, 185
Drewlani, Drewlanÿ (Дере�ляни, с., Ль�.), 

222, 853
Drewtczische (Drewczin) Hannes, 86
Drobitczsky Martinus, 2257
Drohobicz, Drohobitcz, Drohobÿcz (Дрого�

бич, м., Ль�.), 363, 476, 479, 573, 739, 
1032, 1210, 1259, 1292, 2022, 2183, 2233, 
2406, 2424, 2498, 2499, 2742

Drohoschow (Малий Дорогош��, с., Ль�.), 222
Dron, 824
Dropan (Droppan) Vincencius, 318, 319, 470
Droppan Stanislaus, 66, 250; ff. Georgius capel

lanus, 66, Johannes, 66, 250, Vincencius, 66
Drosdzala Blaszek de Grodek, 2626
Drost (Trost) Hannes (Johannes) von Thoren, 

c. Torunensis, 423, 385; pr Drost Herman, 
sr, 423

Drost Herman, 423; f. Drost Hannes, f., 423
Drozdowicz Paulus, 1545; fr Stanislaus, 1545
Dublansky, nob., 709
Dubrausky, 1652
Ducz Petrus de Premislia, sutor, 1389, 1686
Duka, 1058, 1537, 1538, 1539, 1540, 1542; 

pr Kilianus de Albo Castro, 1537, 1538, 
1539, 1540, 1542

Duka (Dvka), theloneator de Soczauia (Socza
wiensis), 2163, 2164, 2165, 2530, 2537

Dulyebi (Дул�би, с., Ль�.), 222
Duma (Sima) Walachus, 869, 1052
Dumdala Nicolaus, nob., 2150
Dunayow, Dunaÿow, Dvnayow (Дунаї�, м., 

�епер – с., Ль�.), 485, 1488, 1489, 1616, 
1620, 1622

Dunaÿowskÿ Martinus, 2620
Duntis Chaczik, 1061, 1162; f. Agopscha, 

1061, 1162

Durityn Steppan, 1544
Duthen, 767
Dutkowa Katherina, 747
Dyack Jacobus, advocatus de Mÿedzirzecze, 

familiaris, nob., 371
Dÿack Thomas de Belz, 258
Dyna Judea, 1952; ms Moysa cantor, 1952
Dyniskowicz Senko, 737
Dzahan Armena, 1671, 1673, 1760; fr Miko

schouicz Andreas, 1671, 1673
Dzecze (Dzeczą) Barthosch de Cracouia, 1472, 

1559, frfr Struszibelth Johannes, plebanus, 
1472, f. Paulus, 1452

Dzedzalowicze (Д�дил��, с., Ль�.), 2422
Dzerko, 934; pr Kirkoscha, 934
Dzerko (Dzeron, Dzierko, Serko) Armenus, 

288, 876, 1042, 1757, 1760, 1774, 1864, 
1870, 1873, 1927, 1983, 2001, 2014, 2016, 
2138, 2180, 2232, 2390, 2645; pr Ceci Hreor, 
Armenus, 288, 876, 1757, 1760, 1774, 1870, 
1927, mr Asmelik, 288, fr Holupko, 288, 
srsr Waruschka, 1864, Iwanisowa Geruchna, 
2001

Dzerko Armenus, 2017; ur Anna, 2017
Dzeruchatem, 1318; frfr Kyczka Iwaschko, 

Rusko, sr Saraymelig, 1318
Dzetrzischek rubricerdo, 57, 209
Dzewenthniczsky, 256
Dzohan, 1140; f. Bÿelka, 1140
Dzurow (Джур��, с., ІФ), 2748
Dzywnÿ Johannes, 1614
Dzӱad Stanislaus, 2622
Eberhart ди�. Abrek
Eberko ди�. Abrek 
Edil, 154; ms Popowicz Hreor, ff. Gohar, 

Schamka, Wartikowa, 154
Edilcza, 865, 866, 1610, 1611; pr Tichnowicz 

Michno, frfr Chaczeris, Iwaschko, Kosta, 
sr Manuscha, 865, 866, 1610, 1611

Edilcza, 1769, 1772; ms Accent Chaczig, 1769, 
1772

Edlinger Andris de Warschowia, 444
Egler von Costen, 75
Eglofsteÿn (Еґлоффш�айн, м., Н�меччина), 

29
Elena, 177; ms Janek pincerna, 177
Elena, 1582; ms Saczko Chaczyk, 1582
Elgyschow?, 222
Eliasche, woywode Walocheÿ, 91
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Elisabet, 1859; ms Polak Johannes, 1859
Elisabet, 2270; pr Glynar Micolay, 2270
Elisabet (Azapet), 2331; pr Holupko Armenus, 

2122, 2331, 1 ms Chrehor, 2122, 2331, 2 ms 
Popowicz Iwanis, 2331

Elisabet de Moszcziska, 1742; ms Mathias su
tor, 1742

Elisabet (Elizabeth) molendinatrix, 2484; ms 
Nicolaus molendinator, f. Martinus, 2484

Elisabet, soror de tercia regula ordinis Sancti 
Francisci, 1659; ms Gregorius pellifex, 1659

Elisabeth, 35; ms Christophorus de Sancto Ro
mulo, 35

Elisabeth, 140; 1 ms Palczik Petrus, f. Kathe
rina, 2 ms Palczik Michel, 140

Elisabeth, 194; ms Dlugi Marczin, 194
Elisabeth, 196; cognatus Hannes korsner, soro

rinus Johannes, 196
Elisabeth, 219; ms Korzner Niclas, rotifex, 219
Elisabeth, 241; pr Petrus de Premislia Ormen

czig, fr Jacobus, ms Niger Michael, 241
Elisabeth (Elisabet), 286; ms Wischoglond 

Mikolaus, murator, 286 
Elizabet (Elisabet), 1840; ms Atabey Armenus, 

f. Asbey Armenus, 1840
Elizabet, 1501; ms Orlik Johannes, 1501
Elizabeth de Lubaczow, 2718, 2771; ms Ky

czula Martinus, 2718, 2771
Elizabet, nob., hereda de Borinicze ди�. 

Borÿnska Elizabet 
Elschke, 201; mr Mathiaschen, fr Jan, srsr Do

rothea, Lange Agneszke, 201
Elsuchna ди�. Helzuchna
Endlich Hannes, 151
Enelende Nickel, 27, 28, 31
Euphemia (Eufemia), podkomorzina de Po

dolia, 260, 492, 574, 686, 696; fr Fredrici 
Georgius, 260, 492, 574, ms Kerdey Ja
nusch, 260, 782, 783, 784, ff. Kerdey Nico
laus, 574, Stanislaw, 686, 782, 783, 784

Eustachius de Cracouia, 1232
Examit Armenus ди�. Axant Armenus
Eynzoyger Cuncze de Cracouia, 993
Fabianus (Fabian, Fabianek) pellifex, c. L., 

463, 1908, 1909, 1911, 1974, 1998, 2009, 
2195, 2023, 2212, 2213, 2328, 2333, 2356, 
2472, 2504, 2511, 2526, 2553, 2569, 2718, 
2767

Faffko de Poznania, 10 

Falek, 2674
Falkowsky (Falkowskÿ) Petrus, 514
Falten ди�. Walentinus
Faltenen Margaretha, 1534; ms Huberk Valen

tinus, 1534
Faltin pellifex, 1954
Fanthomus Johannes, 187
Farheyn Niclos de Buszko, 1067
Fastnacht Nicolaus (Niclas), becke, 589, 592, 

593, 785, 975
Feczencz fleyscher, 193
Feda, inwonerin L., 40; sr Constantina, 40
Fedia, 1882; ms Jaczko, 1882
Fedir de Jarwernigk, 2605
Fedler Georgius (Jorge) sutor, 204, 219, 415, 421
Fedor, 1051
Fedor de Kamenecz, 2133
Fedor de Krzesszow, 2470, 2477
Fedya, 926; fr. Wasil soltman, 926
Feil Niclas, 566
Felix, 1438; vitricus Smalcyowanÿ Stanislaus, 

1438
Felix (Sczensni), gen., capitaneus Sudaczou

iensis, 884, 924, 1185
Felix iuv. de Cracovia, 988
Felstin, Felstÿn, Felschtÿn (Фельш�ин, м., 

�епер – С�ел���а, с., Ль�.), 1710, 1713, 
2543, 2570, 2773

Felstin (Felstinek, Felstÿnek) Martinus, 2549, 
2608, 2632, 2660, 2666

Felstinsky Fridrich, 1940; pr Felstinsky Jaco
bus, 1940

Felstinsky (Felstinskÿ, de Felstin) Jacobus, 
gen., tribunus Haliciensis, 1646, 1710, 1713, 
1841, 1842, 1843, 1916, 1917, 1940, 2348; 
f. Felstinsky Fridrich, 1940

Feltyn, 1596; ur Herbistowa, 1596
Femia (Ffemia), 70; ms Tluxe, 70, f. Michel, 70
Femia, 1817, 1818; 1 ms Caspar ptaschnik, 

ff. Jo hannes, Petrus, Dorothea, 2 ms Chrinko 
Gre gorius, 1817, 1818

Ferrarys (Л��орно-Феррарис, мун�ципал��е�, 
І�ал�я), 645

Fescher Stanislaus de Kozelniki (Cozelniki), 
67; ur Norisch, ff. privigni 67

Fethka, 1139
Fethmekel, gr Jorgen, 615
Fetka (Phyethka, Phÿethka) popadia, pr Iwan 

Ruthenus, 1307
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Fetko, 72, 73; pr Byalohor de Smolensko, 72, 
73

Ficzek (Ficz, Fyczek, Fÿczek) sutor, 1838, 
1982, 2045, 2104, 2106, 2334, 2337, 2344, 
2345, 2362, 2543, 2576, 2661, 2668, 2722, 
2735, 2741

Ficzner Foltyn, 1478
Ficzner Georgius, 1395
Fil (Fyl) de Rimanow, 2336
Flackoff Clemenz, dyner, 566
Fleckicht Michel, suburbanus, 581
Fledrowt Bartosch, 916
Florensky Johannes, doliator, 2327
Florentia, Florencia (Флоренц�я, м., І�ал�я), 

244, 278, 292, 308, 312, 314, 385, 1755, 
1768, 2157, 2479, 2723, 2726

Florian Bartosch, 1401
Fochs von Drohobicz, 363
Fochs (Foschs, Fox) Johannes (Hannes, Johan) 

iuv., c. L., 476, 567, 615, 673, 729, 853, 990, 
1094, 1095, 1116, 1204, 1205, 1224, 1309, 
1310, 1311, 1313, 1320, 1324, 1326, 1341, 
1361, 1390, 1394, 1409, 1450, 1478, 1484, 
1675, 1723, 1724, 1725, 1726, 1727, 1730, 
1731, 1749, 1785, 1826, 1878, 1891, 1906; 
pr Fochs Paul, 1095, ur, 1205

Fochs Paul, 1013, 1095; f. Fochs Hannes, 1095
Fogel Thomas de Moscziska (Mosticz), carni

fex, 42, 174, 186, 387, 391, 438, 466, 468, 
590, 622, 1764

Foit (Foith) Hannus linifex, 232; rel. Katherina, 
232

Foit (Foith) Niclas, c. L., 409, 434, 531, 532, 
566, 608, 691

Foit (Foyt) Peter, cerdo (gerber), 99, 380, 510, 
575, 589, 891

Forhem (Forhen, Forhym) Andreas, 1223, 
1517, 1520, 1776, 1875, 2329; pr Forchen, 
1776, frfr Zanieczsky Gregorius de Premis
lia, 1776, 1875, Zanyeczky Nicolaus, 1776

Forhem (Forhym) Nicolaus, lantfoyt de sub
urbio Cracouiensi, 1517, 1701, 1808, 1819, 
2065, 2176; ur, 1808 

Forhen, 1776; ff. Forhem Andreas, Zanieczsky 
Gregorius, Zanyeczky Nicolaus, 1776

Fortat (Thertak, Tertat, Tortat) ant., Armenus 
L., 499, 544, 612, 652, 658, 702, 742, 779, 
800, 847, 887, 925, 989, 1000, 1009, 1072, 
1073, 1244, 1248, 1249, 1263, 1280, 1283, 

1318, 1843, 1844; ff. Fortat Christoff, 742, 
779, 800, 887, 925, 989, 1000, 1072, 1073, 
1244, 1248, 1249, 1263, 1280, 1283, 1441, 
1843, 1844, Zacharias, 612, 742, 800, 887, 
925, 989, 1072, 1073

Fortat (Forthat, Furthat) Christoff (Caspar, 
Cristanus, Krzysztoff) Armenus, 742, 779, 
800, 887, 925, 989, 1000, 1072, 1073, 
1244, 1248, 1249, 1263, 1283, 1330, 1338, 
1348, 1427, 1441, 1542, 1562, 1572, 1573, 
1579, 1633, 1750, 1762, 1843, 1844, 1916, 
1940, 2006, 2011, 2015, 2024, 2025, 2040, 
2113, 2115, 2137, 2207, 2217a, 2322, 
2354, 2411, 2417, 2537, 2538, 2697; pr 
For tat Armenus, 742, 779, 800, 887, 925, 
1000, 1072, 1073, 1244, 1248, 1249, 1263, 
1283, 1843, 1844, frfr Zacharias, 742, 800, 
887, 925, 989, 1072, 1073, 1338, 1427, 
1441, 1843, 1844, Furtat Johannes, 1633, 
1762, 1843, 1844, Furtat Thomas, 1762, 
1843, 1844, 2207, 2322, 2354, 2697, Fur
tat Lazar, 2207, Ohas, 2697, ur Maruchna, 
2015

Foyt Johannes, 2002
Foyt (Foÿth, Foyth) Kuncza (Küncz), c. Socza

wiensis, 2530
Foyt Matis, f. Barbara, 2060
Foÿten Dauiden, 253
Frag de Kaffa, 1746
Francek, 1431; pr Kwchta Martinus, mr Mar

garetha, 1431
Francisci Johannes, sartor, 2085; ff. Agneta, 

Zophia, 2085
Franciscus, 272; pr Sternberg institor, mr Stern

berg Barbara, sr Jorge sneiderin Margaretha, 
frfr Stano, Sternberck Fabianus, Juraszek, 
272

Franciscus, 634; pr Bartel pistor, 634
Franciscus, 1129; pr Mende Georgius, fr Stan

islaus, 1129
Franciscus Armenus, 233; mr Micolayowa 

Magdalena, f. Nicolaus, frater ordinis fratris 
minoris, 233

Franciscus, baccalarius arcium, frater ordinis 
Cisterciensium, 2685; gr Johannes rothgis
ser, 2685

Franciscus de Papia, 584
Franciscus de Zwod, nob., 574
Franciscus, familiaris civitatis L., 295



717Покажчик імен та місцевостей

Franciscus (Franczke) von Cracaw, c. Craco
viensis, notarius, familiaris, 371, 519, 546, 
630, 731, 780, 1377

Franczke fleischer von Camencz, 108; f. 108
Franczke korsner, c. L., 118; affinis Hannos, 

118
Franczke von Camencz, 1513; pr Marczin, 

1513
Franczkouicz Johannes, sartor, 2181
Franczkovicz Jacobus, 1272
Frandini Franciscus, nob., 244; sororii Ve

luti Petrus de Venecys, Veluti Nembroth de 
Venecys, Veluti Bernhardus, 244

Fredericus de Felschtÿn, gen., 2570
Fredrich Fredrich, 91, 558, 574, 582; pr Fred

rich Niclas, 91; fr Fredrich Georgius, 91, 
574, 582, srsr Anna, 91, Euphemia, 574, 
ur Agnet, 558

Fredrich (Fredrici, Fredrisch) Georgius (Jorge, 
Juraschke, Juraschko,), c. L., 90, 91, 110, 
121, 203, 235, 260, 284, 299, 300, 320, 326, 
353, 392, 437, 471, 492, 471, 574, 582, 583, 
586, 587, 718, 783, 1710; pr Fredrich Ni
clas, 91, fr Fredrich, 91, 574, 582; srsr Anna, 
91, Euphemia, 260, 472, 574

Fredrich (Fredericus, Fredrich) Niclas, con. L., 
91; ff. Anna, Fredrich, Fredrich Georgius, 91

Fremde Martinus, capellanus, 904; mr Marga
retha, 904

Fremden Margaretha, 904; f. Fremde Martinus, 
904

Freÿslabin (Freÿeslaben), con. Camenecensis, 
69

Fricz (Frÿcz, Friecz) barbitonsor, c. L., 1898, 
1977, 2008, 2054, 2104, 2106, 2367, 2418, 
2443, 2684, 2732

Fricz Jacob, 313; ur Katherina, 313
Frigol, 982
Fritis furman, 2222
Frycz Pawel, vector, 2691
Fryczko (Fryczek), sutor, 2397
Fuder Franciscus (Franczke, Fredrich) de Cra

couia, c. Cracoviensis, 632, 691, 776, 1025, 
1062, 1209, 1272

Fuligno (Фол�ньо, м., І�ал�я), 308
Fulsten (Fylsten) Merthen, 2659
Furer Nicolaus (Niklos), 1680, 1705; ur Fure

rinne Nikel, 1680
Furer Wÿencyek, sutor, 2580

Furerinne Nikel, 1680; ms Furer Nicolaus, 
1680

Furher Jacub, 141
Furtat Johannes (Johan) Armenus, 1633, 1762, 

1843, 1844; frfr Fortat Christoff, 1633, 1762, 
Furtat Thomas Armenus, 1762, 1843, 1844

Furtat Lazar Armenus, 2013, 2120, 2207, 2389, 
2403; frfr Fortat Christoff Armenus, Furtat 
Thomas Armenus, 2207

Furtat Maysar (Mazyer) Crÿstoff, 2313, 2606
Furtat Thomas (Thoman) Armenus, 847, 1762, 

1843, 1844, 2207, 2322, 2354, 2697; frfr 
Furtat Johan Armenus, 1762, 1843, 1844, 
Fortat Christoff Armenus, 1762, 2207, 2322, 
2354, 2697, Furtat Lazar Armenus, 2207, 
Ohas, 2697, ur Kochnowna Vrsula, 2354

Fyczenczin Hedwigis (Hedwig), alden 
statschreÿberin, 89, 426, 493, 575, 620; 
ms Vincencius, notarius civitatis L., 89, 575, 
ff. Georgius, Vincencius, 89, Johannes, 186, 
426, 575, 620

Fyedko de Czolhancze, 222
Fyedko de Mlinÿschcze, 222
Fÿedora, 2595
Fÿetko Rutenus, 2624
Fymargtenne (Fymargten, Fÿmargten) Magda

lena, institrix, c. L., 113; fr Gor Nicolaus, 
presbiter, sr Goren Kathe, 113

Fyndeise Nikel, 1410; f. Fyndeyse Hannes, 1410
Fyndeyse Hannes (Jannes), 1410; pr Fyndeise 

Nikel, 1410
Fyweger Cloze (Closz, Cloz, Kloz), institor, 

426, 801, 821, 1138, 1619, 1691
Fyweger Nicolaus, c. L., 194
Gabriel, 1316; pr Mathias ollifex, 1316
Galczke ди�. Halicz
Galicziensis terra (Галиць�а земля), 990
Galka Stanislaus de Sambor, 2047
Gallus Judeus, 2496; mr Jacobowa, 2496
Gandek Johannes, familiaris, 1917
Gannuska, 1378; mr Chrehorowa Armena, srsr 

Geruchna, Katherina popadia, 1378
Ganzel Martinus, 881; ff. Barbara, Dorothea, 

Katherina, Margaretha, 881
Garbarz vector, 599
Garstman Johannes, c. Cracoviensis, 988
Gasner (Gaszner, Gassner) Cristoff (Crÿstoff) 

de Cracouia (von Croke), c. Cracouiensis, 
1649, 2192, 2308, 2323, 2396, 2436, 2512, 
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2539, 2547, 2557, 2590; ur Gaszneryne Do
rothea

Gasner (Gasnar, Gassner, Gaszner) Michael 
(Michel), c. L., con. L., 1191, 1209, 1212, 
1305, 1323, 1668, 1669, 1704, 1707, 1718, 
1738, 1824, 1839, 1861, 2044, 2057, 2088, 
2293, 2295, 2308, 2348, 2387, 2396, 2408, 
2421, 2530, 2597, 2672, 2676, 2678, 2766

Gasparus, 456 
Gastoldis zon von Litten, 117
Gaszneryne Dorothea, 1649, 2777, 2778, 2779; 

pr Kinost Johannes, ms Gasner Cristoff, 
1649, 2777, 2778, 2779

Gaszorek (Gonsoreck) Albertus (Woitek), 
1941, 2296

Gawel institor, 170, 245, 327, 338; ur Bar
toschowa Anna, 245, 327, 338, f. Scholtis 
Georgius ur, 327

Gawel (Gewel) Georgius (Jorge) institor, 581, 
608, 682, 772, 776; ur Gewelen Margaretha, 
731, 787, f. Petrus, 787

Gawelin (Gewelen) Margaretha, 546, 694, 731, 
772, 787; 1 ms Gawel Georgius, 731, 787, 
f. Petrus, 787, 2 ms Kazmer Michel, 731

Gawin (Gawyn) Mathias, 1234, 1477, 1544
Gawron Mathias (Maczek), ollifex (lutifigu

lus), 209, 239, 275
Gawyn Stanislaus, pellifex, 563, 641
Gdanczk ди�. Danczik
Gebawer Nicolaus de Sądomiria, 2511
Gebawer Stanislaus, c. L., 1759
Gebel Johannes, con. L., 1356
Gebel Mechel, 2557
Gebeletus Julianus de Caffa, Italicus, mercator, 

152, 153, 187, 208, 325, 328, 372, 444, 456; 
f. Johannes, 152

Gebil Stanislaus, canonicus L., 1055
Gędzecz Gregorius, 1457
Gel Iwanis Armenus ди�. Jel Iwanis Armenus
Gelen Maczeÿ, suburbanus, 851, 852, 1524
Gelenyowsky, 1714
Geltrer (Gertlar) Georgius, c. de Cracouia, 1299
Gemza (Gemcza) Nicolaus, 1016, 1380, 1701, 

2156; ur Barbara, 1016
Genczuk, 507
Georgius, 89; pr Vincencius, notarius L., 

mr Hedwigis, fr Vincencius, 89
Georgius, 1314; fr Jacobus, sr Zarogowska 

Mar garetha, 1314

Georgius, 828; pr Burkart Nicolaus, fr Lauren
cius, sororius Bartosch, 828

Georgius (Jorge), 1038, 1039; pr Menda Geor
gius, 1038, 1039

Georgius, 1411; pr Augustinus de Sternberk, 
mr Anna, 1411

Georgius, 1560; mr Anna Clymkowicz nover
ca, 1560

Georgius, 2697; pr Jacobouicz Iwaszko, fr Ja
cobus, sr Warthikowa Maruchna, 2697

Georgius, 2734; ur Jurkowa Anna, 2734
Georgius, 2738; pr Pawlik, 2738
Georgius (Jorge) aurifaber, 704; ur Katherina, 

704
Georgius aurifaber, 2432
Georgius, baby foyt, 2715
Georgius carnifex, 1726, 1727, 1785
Georgius de Camieniecz, 1775, 1874; mr Doro

thea, sr Barbara, 1775, 1874
Georgius de Rohathÿn, 1411
Georgius de Sanok, vicarius ordinis fratris mi

noris, 233
Georgius hostiarius, 2571, 2598, 2639
Georgius (Jorko) Judeus baptisatus, 1027, 

1112, 1192; f. Reich Johannes, 1027
Georgius magister, altarista capellae, capelmagister, altarista capellae, capelcapel

lanus, 66, 2047, 2062; pr Droppan Stani2047, 2062; pr Droppan Stani; pr Droppan Stani
slaus, frfr Johannes, Vincencius, 66

Georgius magister, canonicus L., 2363, 2375, 
2376, 2387

Georgius (George, Jorge) pellifex, notarius 
ant., advocatus L., con. L., proconsul L., 2, 
4, 16, 55, 85, 102, 107, 137, 162, 181, 196, 
320, 326, 327, 330, 338, 344, 356, 377, 378, 
393, 399, 402, 411, 414, 423, 468, 509, 512, 
618, 627, 633, 642, 656, 700, 704, 730, 756, 
758, 800, 807, 844, 854, 872, 891, 895, 907, 
922, 982, 1154, 1155, 1610; rel. Barbara, 
1154, 1155

Georgius Ruthenus sartor, 2175; f. Wilian, 2175
Georgius sartor, 326; ur Margaretha, 326
Georgius sartor, 1225; f. Johannes, 1225
Georgius sellator, 1813, 2155, 2329
Georgius (Gorge) sutor, 1440, 1618
Gerka Nicolaus (Niclasch), nstitor, c. L., 1630, 

1706
Germula de Swyeky, 323; pr Paulus, amita Ma

ria, 323
Gerschan (Gerschon) Thobias, Judeus, 348, 2015



719Покажчик імен та місцевостей

Gertner (Gartner) Henricus (Heinrich) von 
Breslaw, 30, 31; fr Gertner Johannes, 30, 31

Gertner (Gartner) Jacob (Jocob) czu Breslaw, 
29, 31; frfr Gertner Johannes, 29, 31, Gert
ner Henricus von Breslaw, 30, 31

Gertner (Gartner) Johannes (Hannos, Hannus, 
Hannes), c. Wratislawiensis, 29, 30, 31; frfr 
Gertner Jacob, 29, 31, Gertner Henricus, 30, 
31

Gertruda (Gerka), 1800; sr Stephanova Marga
reta, 1800

Gertruda (Gyerka), 2542, 2711; ms Kmytha Jo
hannes, 2542, 2711

Geruchna, 1117, 1378; mr Chrehorowa Arme
na, 1117, 1378, srsr Gannuska, Katherina 
popadia, 1378, ms Iwanis Armenus, 1117

Gerutker Nicolaus, pellifex, 1170
Geyersdorff (Ґейєрсдорф, с., �епер – р�н м. 

Аннаберґ�Бухгольц, Н�меччина), 23
Geyersdorff Jokesch seler, 198; ur Agneth, 198
Geysler Sigismundus de Sandomiria, 1366; f. 

Nicolaus, 1366
Geyzler Johannes, 2129; fr. Geyzler Nicolaus, 

2129
Geyzler (Gayszlar, Gayzlar, Geysler) Nicolaus, 

con. L., preconsul, 1577, 1738, 1759, 1764, 
1777, 1795, 1839, 1933, 1934, 1987, 2088, 
2108, 2129, 2189, 2338, 2431, 2451, 2455, 
2531, 2596, 2608, 2660, 2719, 2725, 2752; 
fr Geyzler Johannes, 2129

Gilga Michael (Michel), 1250, 1778, 1918; 
f. Martinus, 1918

Gindzibey, 2012, ur Anuchna, 2012
Gintherus de Szenyawa, gen., iudex terrestris 

L., 1326
Girsenynne (Gersenynne, Gyerschanowa) Gu

th ka, Judea, 2299, 2421; ms Thohia Jude, 
2299, ff. Michel, Juda, 2299, 2421

Gleywicz (Glaywicz, Gleÿwicz, Glywicz) Jo
hannes de Cracouia, c. Cracouiensis, 1245, 
1334, 1339, 1423, 1441, 1722

Glochner, 157
Gloger Petrus (Peter), 326, 704
Glogow Minor (Ґлоґу�, м., Польща), 2556
Glynar Micolay, 2270; f. Elisabet, 2270
Glÿnÿanka Stanislaus, 2554
Glynyanÿ, Glynÿanÿ (Глиняни, м., Ль�.), 

1504, 2714
Glysthta Iwan, Ruthenus, 2772

Gobel (Gebil, Gobil, Gyebel) Georgius (Jorge), 
notarius civitatis L., con. L., 16, 101, 102, 
107, 119, 121, 137, 162, 191, 196, 204, 208, 
210, 245, 281, 312, 356, 399, 414, 441, 442, 
446, 454, 460, 497, 509, 575, 590, 615, 618, 
655, 656, 722, 730, 793, 816, 854, 1030, 
1055, 1122, 1191, 1212, 1305; ff. Georgius, 
1055, 1191, Katherina, 1212, 1305

Gobel Georgius, iuv., 1191, 1212, 1323; pr Go
bel Georgius, 1191, 1212, sr Katherina, 1212

Göbel (Goͤbel) Georgius, scabinus L., con. L., 
1629, 1668, 1718, 2454, 2462, 2611, 2672, 
2677

Gobel (Gabel, Gebel, Gebil) Laurencius (Lo
rencz, Lorincz), sutor, 997, 1467, 1716, 
1767, 1911, 2269; ur Heduigis, 1911

Gobel von Cracaw, 565
Goczalkowsky, 1524
Goger czu Holowsko, 198; srsr Lebensteynerin 

Margrit, Orithe, Ticznerin Mathis, 198
Goger Peter, 198
Gohar (Goar) vidua, 154, 1140; pr Popowicz 

Hreor, mr Edil, srsr Schamka, Wartikowa, 
ms Accenth Armenus, 154

Golanka (Golaynka) Nicolaus 704, 751, 908, 
1803; ur Golanczyna Anna, 908, f. Bern
hardinus, 704, 1803

Goldatcz (Goldacz) Peter, 857, 2117, 2243; 
mr Milachna, 2243

Goldberg, Goltberg, Zalesznÿ (Кульпар���, 
с., �епер – р�н Ль�о�а), 785, 1301, 1322, 
1519, 1798, 1963

Golempken Jan, 736
Gologory, Gologorÿ, Gologori (Гологори, с., 

Ль�.), 152, 1500, 1501, 2210
Golombek (Golembek, Golombeg, Golomke) 

Petrus (Peter) de Zymna Woda (vom Kalden 
Wasser), 378, 380, burgrabius L., 282, 579; 
ur Katerina, 378, 380

Goltschalke von Thoren, 638
Goltstein Mathis, 2591
Gonska, 63; ur, 63
Gor Clemens, baccalarius, presbiter, 1100
Gor (Goor) Nicolaus (Niclas), presbiter, capel(Goor) Nicolaus (Niclas), presbiter, capelNicolaus (Niclas), presbiter, capel (Niclas), presbiter, capel, presbiter, capelcapel

lanus ecclesie cathedralis Cracouiensis, in
digena L., 113, 347, 400; srsr Fymargtenne 
Magdalena, Kathe, 113

Gora (Ґура, с., Польща), 278
Gora Stanislaus, scabinus de Rzesznya, 1240
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Goren Kathe, 113; fr Gor Nicolaus, sr FymargGor Nicolaus, sr Fymargsr Fymarg
tenne Magdalena, 113

Gorge, 1013; vitricus Helbasem Benedictus, 
1013

Gorlicz (Горл�ч, б. з., Польща), 29
Gornÿ (Gorny) Stanislaus de Nowa Rzeszna, 

1104, 1517, 1520, 2065, 2125
Goszdz Matis, murator, 1976; ur Goszdowna 

Anna, 1976
Goszdzowna Anna, 1976; ms Goszdz Matis, 

1976
Gotie (Ґо�ланд, ос�р��), 223
Gotschalk (Gotczalek, Gotschalck) de Wegin 

(vom Wage), c. L., 890, 892, 980, 981, 1002, 
1022

Grabecz Nicolaus, molendinator, 1047
Grabisch Stanislaus, 1222
Grabownicza, Grabownycza (Граб��ниця, с., 

�епер – Граб��ниця С�арженсь�а, Поль-
ща), 1678, 1687

Grabowsky Johannes, con. de Sokal, 1528
Grabuschowsky Jacub, 92
Grabuschowsky Laurencius (Lorencz) von 

Sambor, smed, 92; ur 92
Grebovycze (Грибо�ич�, с., Ль�.), 1798
Greczÿn Jurgi, Armenus, 1533
Grediger Georgius, 1128, 2519, 2529, 2575, 

2621; f. Gÿlgen Agnes, 2529, 2575, gr Wacz
law, 2575

Grediger suburbanus, 572
Greger, 875; f. Dersko, 875
Gregorius, 13, pr Michel schuster, 13
Gregorius (Greger, Grzegorz) altarista, 421 
Gregorius ant., 134
Gregorius, archiepiscopus L., 152, 348
Gregorius (Grehor, Greor) Armenus, 999, 

1082, 1318, 2157
Gregorius Armenus, 1927; f. Dzerko Armenus, 

1927
Gregorius Armenus, 2757; fr Zacharka, 2757
Gregorius citarysta, 873
Gregorius (Greger) capellanus, presbiter, 59, 

607; pr Barnaba Italicus, 59, 607
Gregorius (Greger) de Cracouia (von Croke), 

174, 205
Gregorius (Gregor), frater ordinis predicatodinis predicatoinis predicato

rum, 2242
Gregorius łucznik (arcufex), 500
Gregorius, molendinator de Bobrka, 2540

Gregorius ollifex, 1659; fr Clemens, rel. Elisa
bet, 1659

Gregorius pellifex, con. L., 590
Gregorius pellfex, 1659; rel. Elisabet, 1659
Gregorius (Greger) pellifex, institor, 2289, 

2357, 2360
Gregorius, socius artis muratorie, 1915
Gregorius (Greger, Hryncko) sutor, 425, 1716, 

1767, 1838, 2045, 2215, 2314, 2679, 2681
Gregorius, vitricus ecclesie Sanctae Crucis, 

1887
Greorius tholmacz, 1031
Greschel Hannes ди�. Groschel Johannes
Greschel Nickel ди�. Groschel Nickel
Greschel Peter, 613; ur Barbara, 613
Grinwalth (Grunwalt, Grynwalt) Martinus, 

c. L., aduocatus L., 2435, 2454, 2465, 2540, 
2543, 2560, 2561, 2594, 2702, 2749

Grodecensis districtus (Городоць�ий по���), 
123

Grodek, Grodig (Городо�, м., Ль�.), 174, 183, 
196, 2626, 2718

Grodek Johannes, c. Sanocensis, 2383, 2386
Grodiger, 151
Grodno (Гродно, м., Б�лорус�я), 279
Grodziska, Grodzisko, Grodzysko (Ґродзись�, 

б. з., Польща), 1703, 2129, 2338, 2455
Groff Johannes (Hannes), socius artis carnifi

cum, 1977, 1978
Grom Jochem, 1190; ur Agnes, 1190
Gromek faber, 1586
Gromek (Gromeck) Bernhardus (Bernhardi

nus), notarius publicus, 1938, 2269, 2465; 
pr Simon faber,1938

Gromek Hannes (Jan), sutor, 1134, 1219, 2626
Gromek Nicolaus, 1734, 1735
Gromekel suburbanus, 655
Gros Niclas, fleischer, 99, 108, 178, 230, 356, 

410; sr Weynrichen Dorothea, rel. GrosniGrosni
classen Hedwig, ff., 410

Gros Peter, scabinus L., 440
Grosbrot Michel von Drohobicz, 476, 739
Gröschel (Groschel, Greschel), 84, 112, 207, 

378
Groschel Bernasch, 988
Groschel (Greschel) Johannes (Hannes) vom 

Schönen Teyche, 414, 460, 534, 613; pr Gro
schel Nickel, mr Barbara, frfr Groschel Nik
kel, Jorge, 414
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Groschel Jorge, 414; pr Groschel Nickel, 
mr Barbara, frfr Groschel Johannes, Nickel, 
414

Groschel (Grosel) Nickel (Nicolaus), 414, 613; 
fr Groschel Johannes, rel. Barbara, ff. Jo
hannes, Nickel, Jorge, 414

Groschel Nickel, 414; pr Groschel Nik
kel, mr Barbara, frfr Groschel Johannes, 
Jorge, 414

Grosniclassen (Grosniclas) Hedwig, 
410; ms Gros Niclas, ff., 410

Grotowa Anna, 2125; f. Chroszliczky Michael, 
2125

Growe Michael, 282; fr Growe Petrus, 282
Growe Petrus, 282; fr Growe Michael, 282
Growen Barbara, 2630
Grzegorzowa Agnes, 1113
Grzymala (Grzÿmala) de Zwerzinecz, iudex 

curie regie, 244, 314
Grzywka Martinus, 1819
Grzӱffczina Elisabet, 2069
Guleff Armena, 19; f. Martin Ormenige, 19
Gumer Lewke, c. von Meydeborg, 1556
Gunczyrz (Guntzirz) von Szenawa, nob., 890, 

980
Gutter Nicolaus, 56
Gwasznÿ Maczeÿ, rubricerdo, 785
Gwoszdzowa Katherina, 1548
Gyelcziniczka Katherina, nob., 2757
Gyelen, 1097, 1098
Gyemyelno (Ямельня, с., Ль�.), 2772
Gylga, 2529; rel. Gulden Agnes, 2529
Gÿlgen (Gulden) Agnes, 2529, 2575, 2600; 

pr Grediger Georgius, 1 ms Gylga, 2 ms Wa
czlaw, 2529, 2575, 2600

Haberman Laurencius (Lorencz, Lorentcz), 
2216, 2603, 2690; srsr Magdalena, Pekel
lynne Katarina, 2216

Haberschrak Місlasch, pictor, 834
Hacksplaczel (Hackspletczleus) ди�. CziciCzici

pletczeck Petrus
Haczek Andreas, 743; fr Rankawen, 743
Hager, 608
Haguen Mikolai, 785
Haldenort Petir, 196, 265, 1007; ur Haldenorten 

Margaretha
Haldenorten (Haldinorthen) Margaretha, 1007, 

1133, ms Haldenort Petir
Halicz, Galczke, Gelczke (Галич, м., ІФ), 81, 

360, 590, 605, 622, 627, 761, 788, 854, 
1237, 1592, 1623, 1730, 1731, 1984, 2370, 
2415, 2472, 2569

Haliczky Spithek (Spitek), 2727
Halka Ruthenus, 1516; ur, 1516
Halka Syenko de Elgyschow, 222
Halszuchna ди�. Helzuchna
Halzka, molendinatrix in Laszky, 2486
Hamal Martinus (Merten), 2329, 2359
Hamra Judea, 2412
Hanczel Martinus, 1560; ur Dorothea, 1560
Hanczlowicz Martinus de Przeworsko ди�. 

Martinus de Przeworsko
Handa, canonicus Calisiensis, 320
Hanel (Scheler) Bartholomeus, carnifex, con. 

L., 140, 367, 463, 481, 482, 529, 577, 802, 
819, 836, 865, 868, 897, 922, 1039, 1067, 
1076, 1080, 1089, 1127, 1140, 1146, 1147, 
1303, 1304, 1346, 1371, 1378, 1404, 1444, 
1468, 1518, 1519, 1562, 1611, 1637, 1651, 
1655, 1738, 1821, 1830, 1857, 1900, 2101, 
2119, 2141, 2161, 2485, 2505; ur Hane, 2141, 2161, 2485, 2505; ur Hane2141, 2161, 2485, 2505; ur Hane, 2161, 2485, 2505; ur Hane2161, 2485, 2505; ur Hane2485, 2505; ur Haneur HaneHane
len Vrsula, ff. Barbara, 1900, Bartolomeus, 
Michael, 2109, Dorothea, 2161, Martinus, 
2109, 2485

Hanel (Henel, Henle) Michael, magister, doc (Henel, Henle) Michael, magister, docHenel, Henle) Michael, magister, doc, Henle) Michael, magister, docHenle) Michael, magister, doc) Michael, magister, docMichael, magister, doc, magister, docmagister, docdoc
tor, 2107, 2109, 2317, 2320, 2321; sr Zo, 2107, 2109, 2317, 2320, 2321; sr Zo2107, 2109, 2317, 2320, 2321; sr Zo, 2109, 2317, 2320, 2321; sr Zo2109, 2317, 2320, 2321; sr Zo, 2317, 2320, 2321; sr Zosr Zo ZoZo
phia, 2321

Hanelen (Hanelowa, Hanlowa) Vrsula, 290, 
802, 1821, 2109, 2287, 2445; 1 ms Hanel 
Bartholomeus, 802, 2 ms Zwartowsky 
Petrus, 2445

Hanke Mertin, sellator, 128; ur Margaretha, 
privigni Barbara, Janko, 128

Hannes, 411; pr Vngelenke Niclas, mr Vnge
lenken, frfr Barnusze, Niclas scherer, srsr 
Sophia, Maruscha, 411

Hannes, 1239
Hannes hutterin, 624
Hannes (Hanussek, Hannesek) institor, 1174, 

1181, 1307
Hannes Jan (Jon), c. L., 17, 402, 608
Hannes korsner, 196; f. Johannes, 196
Hannes kreczmer Leipstendiger, 168; f. Johan

nes de Colomia, 168
Hannes pannitonsor, c. L., 49, 107, 236, 238, 

252, 253, 332, 343, 375; ur Hannes schere, 332, 343, 375; ur Hannes schere332, 343, 375; ur Hannes schereur Hannes schere Hannes schereHannes schere schereschere
rin, 107

Hannes pyekarz, 1182
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Hannes rymer, 1066; ur Anna, 1066
Hannes schererin, 107; 1 ms Sperling Martin, 

ff., 2 ms Hannes pannitonsor, 107
Hannes schuster, 504; f. Margaretha, 504
Hannes schusterin, 16; ms Hannes schuster, 

ff. Jakil korsner, Lorencz korsner, 16
Hannes (Hannus) stelmecher, 77; ur Katherina, 

socrus Paul gerberin, 77
Hannes surannik, 1170
Hannes (Johannes) sutor, 769, 1031, 1500, 

1501; ur Margaretha, 1031
Hannes von Grodig, 183
Hannes von Tigel, 2427; pr Johan von Tegel, 

2427
Hannes Walach (Valach, Waloch), con. L., 

1066, 1206, 1399, 1400, 1409, 1418; f., 
1757 

Hannesek kromer ди�. Hannes institor, 
Hannesworcz ди�. Sworcz Hannes 
Hannos, 118; pr Samborske, mr Sophia, 118
Hannus, molendinator regalis, 214
Hannus notarius, 732
Hannus weber, 2535; fetter Petrus, 2535
Hannusek magister, 1124
Hannuska, vidua, 1117; mr Chrehorowa Ar

mena ant., 1117
Hannuske (Hanuske), 429, 437; pr Nicolaus de 

Welun, 429, 437, mr Anna, fr Lenartke, srsr 
Hanuchna, Hedwigis, 429, 437

Hannussek, 1764; pr Steyrer Petrus, 1764
Hansel (Hanzel) Porzicht (Perorz, Perze, 

Porzycht), institor, 644, 817, 948, 1049, 
1164; ur Katherina, 948, 1049, 1164

Hanuchna, 429, 437; pr Nicolaus de Welun, 
429, 437, mr Anna, frfr Hannuske, Lenartke, 
sr Hedwigis, 429

Hanuchna, 1421; ms Jurgi principalis, 1421
Hanuschkowa, 1055
Hanusius de Cracouia, familiaris, 900
Hanuske (Hanuszek), 304, 1017, 1037
Hanusko, 13; pr Michel schuster, 13
Hanusko (Janke), 361; ur Maruchna, 361
Hanusko (Hanussick) cromer ди�. Johannes in

stitor
Hanuskova Katherina, institrix, 1103; ms Casz

wiczen Hanuske, 1103
Hanussek, 245; pr Bartosch Stephen, mr Anna, 

srsr Barbara, Dorothea, 245
Hanussek, 1003; mr Burzen, 1003

Hanussek (Blaze, Hanuske, Hannuske), c. L., 
416, 1032; ur Anna, 1032

Hanussek kromer ди�. Hannes institor
Hanusz Rutenus, 996
Hanuszkowa Anna, 2742; f. Anna, 2742
Hanuszowa Scząnzna, 2639
Hanuzÿ (Hanüzÿ) von Pozen, factor, 569, 629
Hanyowcze, Haynowcze (Ганн��ц�, с., Ль�.), 

1795
Hanzel fleischer, 393
Harbit, 972; f. Danko, 972
Hardy Michal, furman von Thorne, 2658
Harkysch Peter plotczlin, 2218
Harnesti Nicolaus ди�. Arnest Nicolaus
Harthen Paul, 1370; ur Barbara, ff. Barbara, 

Margaretha, Rosa, 1370
Has Arnestus, 2632
Hasnar Georgius, 2603
Hawdanyecz, 2725
Hawrilo de Brzescze, advocatus Brestensis, 405
Hawrÿlo suburbanus, 1516
Hayn (Haynko) Rutenus, suburbanus, 228, 

626, 2678
Hayneren Bartholomeen, 575; f. Katherine, 575
Haz (Haze) Stanislaus (Stanczel, Stenczel, 

Stentczil), c. L., scabinus L., foit L., 1324, 
1383, 1394, 1398, 1549, 1563, 1567, 1568, 
1569, 1587, 1651, 1672, 1682, 1704, 1722, 
1729, 1768, 1830, 1836, 1845, 1887, 1892, 
1900, 2005, 2028, 2081, 2085, 2097, 2146, 
2178, 2179, 2275, 2278, 2301, 2308, 2310, 
2325, 2348, 2352, 2357, 2365, 2384, 2399, 
2408, 2431, 2433, 2464, 2469, 2472, 2485, 
2587, 2597, 2616, 2635, 2672, 2675, 2762; 
ur Katherina, 1398, 1672, f. Regina, 1398, 
2146

Heckelin (Heckelen), 76; f. Clozen Jacuben, 76
Heduigis, 1911; 1 ms Wilczek, ff., 2 ms Gobel 

Lorincz, 1911
Heduigis, 2573; ms Michael sartor, 2573
Heduigis de Brzuchouicza, vr, nob., 1859
Hedvigis, 1411, 1412; ms Augustinus de Stern

berk, 1411, 1412, f. Dorothea, 1411, 2 ms Scha
do Petrus, 1412

Hedvigis, 1458; ms Dobrowicz, 1458
Hedvigis vr, 1471; fr Czech, 1471
Hedvigis woskoboniczka, 1462
Hedwigis, 197; fr Stanislaus monachus, sr Do

rothea, ms Pirka Nicolaus, 197
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Hedwigis, 230; pr Kitlicz Merten, mr Barbara, 
frfr Johannes, Thomas, 230

Hedwigis, 249; mr Blaschke Katherina sneide
rin, srsr Katherina, Rachwalen, 249

Hedwigis (Hedwig), 429, 437; pr Nicolaus de 
Welun, 429, 437, mr Anna, frfr Hannuske, 
Lenartke, sr Hanuchna, ms Steinkeler Cunc
ze, 429, 437

Hedwigis, 575; ms Vincencius, notarius L., 
f. Johannes, 575

Hedwigis (Hedvigis), 2413, 2441, 2467; sr KaKa
bathowna Matrona, 2413, 2441, 2467

Heigel (Haÿgel) Cristan, cerepressor, 1138, 
1680

Heinke Hannus, 99
Heinrich melczerin, 338, 339; f. Anna, gr Bar

tosch Johannes, 338
Helbasem (Helbaz, Helbazem, Hellebezem) 

Benedictus (Benesch), 431, 522, 605, 614, 
615, 697, 842, 1013, 1037, 1129, 1196, 
1211, 2030; pr Hellbezem Nicolaus, mr 
Hellbezem Dorothea, 431, 605, fr Clopper 
Stanislaus, 431, 842, sr Hellbezem Doro
thea, 431

Helbig Hannes, familiaris, 1431
Helczner Georgius (Jorge), 1438, 2638, 2690
Hellbezem Dorothea, 351, 431, 605; pr Hell

bezem Nicolaus, 351, 431, 605, mr Hellebe
zem frawe, 431, frfr Clopper Stano, Helle
bezem Benesch, 431, ms Steinkeler Cuncza, 
351, 431

Hellbezem (Helbezem) Nicolaus (Niclas), no
tarius ant., con. L., 16, 40, 53, 71, 118, 158, 
247, 325, 327, 328, 340, 344, 351, 357, 363, 
431; ur Hellebezem frawe, 431, ff. Hellbe
zem Dorothea, 351, 431, Helbasem Bene
dictus, Clopper Stanislaus, 431

Helzuchna (Elsuchna, Halszuchna), 659, 1004, 
1840; ms Chaczeris Armenus, 1004, 1840

Hemke gerber, 64; pr Stephen gerber, mr Ka
therina Stephen gerberin, 64

Hemmeler Marczyn, 2314
Hendrich (Hendrisch), 1494, 1495; ur Anna, 1495
Hendrich Johannes de Sambor, 1406
Henrich Hannes, schuster, 1962; ur Buskeri

nen, 1962
Henrich (Chenrich, Heynrich) Martinus (Mer (Mer

ten), c. L., carnifex, 819, 1680, 1946, 2252
Henrich Stanislaus, 2586

Hepperdran Johannes, 589, 693, 2132; ur Mar
garetha, f. Anna, 2132

Heptner Niclos, 1120
Herbist (Herbisth), 470, 1524
Herbist Jacobus, 1015, 1620, 1771, 2010
Herbist (Herbest) Johannes, 1068, 1707, 1861, 

1914, 2105, 2212, 2704
Herbistowa (Herbisten) Margaretha, 1596, 

1706, 1861
Herbit (Herbet) Armenus, 695, 1082, 1085; 

f. Iwanis, 1082, 1085
Herbort (Harburth, Herborth) Andreas (AnHarburth, Herborth) Andreas (An Herborth) Andreas (An

dris), gen., heres de Dzedzalowicz, 2093, 
2261, 2342, 2422, 2557, 2636

Herborth Fredericus (Frÿdrisch) de Knÿahÿ nÿ
cze uel Felstÿn, gen., 2543

Herborth Seuerinus, notarius regius, 2640, 
2650, 2664

Herhuttelin (Harhuttelin, Herhuttelen), insti
trix, 2, 55

Herman, 2127
Hermann, magn., capitaneus Album Castrum, 

1033
Hermanowska Elena, nob., 1642, 1892; f. Her

manowsky Jacobus
Hermanowsky (Hermannawfsky) Jacobus, nob., 

1892, 1893, 2299, 2445; mr Herma nowska 
Elena, 1892

Hermen dyner, 2201
Hernesch Casparus, c. L., 85 
Hieronimus, archiepiscopus Cretensis, 457 
Hilarius (Hylarius, Illarius, Neffe Hilarius), 

con. L., 802, 809, 929, 954, 1147, 1268, 
1303, 1304, 1312, 1346, 1378, 1400, 1443, 
1446, 1580, 1612, 1637, 1651, 1717, 1733, 
1784, 1789, 1855, 2562; ur Anna, socer Mi1855, 2562; ur Anna, socer Mi2562; ur Anna, socer Mi; ur Anna, socer Mi ur Anna, socer Mi
kula Niclas, 802 

Hilarius, familiaris, 616
Hilia Armenus ди�. Ilia Armenus
Hillarius, suburbanus, 1477
Hinderer (Hindrer) Matis de Cracovia, 458, 

631, 822, 992, 1023
Hirka (Hÿrka) Chrinko, Ruthenus, 1641, 2567
Hirkowa (Hyrkowa) Tachna, 2712
Hirten Hannus, pastor, 141; f. Niclas, 141
Hoas Armenus, 2623; fr Thoman Mazyar, 2623
Hodnowsky Petrus ди�. Odnowsky Petrus
Hodowÿcza (Годо�иця, с., Ль�.), 2578
Hoffman (Howman), 1175, 1238 
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Hoffman (Hovman, Howman) Michael (Mi
chel), 804, 1370, 1430; ur Anna, f. Nicolaus, 
804

Hoffman Nicolaus, notarius, 2617, 2743
Hoffman (Howman) Petrus, de suburbio, 1254, 

2084 
Hoffman Philipus de Moszczÿska, 2547
Hoffman Stenczel, 1907
Holczner Jorge, 2215, 2242
Holowka Rutenus, 559, 567, 1288; ur Vlka, 

559
Holowsko, Holoffskin dorf, Hołowsko (Голо-

с�о, с., �епер – р�н Ль�о�а), 97, 102, 174, 
198, 785, 1101 2153, 2287, 2445, 2490, 
2652

Holupko, 288; pr Ceci Hreor Armenus, mr As, 288; pr Ceci Hreor Armenus, mr Aspr Ceci Hreor Armenus, mr As Ceci Hreor Armenus, mr AsCeci Hreor Armenus, mr AsHreor Armenus, mr As Armenus, mr AsArmenus, mr As, mr Asmr As AsAs
melik, fr Dzerko, 288

Holupko Armenus, 227; fr Bernhardus medi Armenus, 227; fr Bernhardus mediArmenus, 227; fr Bernhardus medi, 227; fr Bernhardus medifr Bernhardus medi Bernhardus mediBernhardus medi medimedi
cus, rel., ff., 227

Holupko (Holubek) Armenus L., 373, 505, 
718, 857, 862, 915, 1015, 1068, 1396, 1521, 
1522, 1572, 1573, 1633, 1741, 1936, 2013, 
2117, 2120, 2131

Holupko Armenus, 1339, 1768, 1868, 1912, 
1919, 1925, 2122, 2331, 2373, 2417, 2463; 
ff. Iwaschko, 1339, 1768, 1919, 2417, 
Mikosch, 1768, Elisabet, 2122, 2331

Horczÿnskÿ, 2624; pr Fyetko, 2624
Hornick Paulus (Pauel) von Bresla, 2201
Hornig (Hernÿk, Hornick, Hoͤrnig) Anthonius 

(Anthony), c. L., con. L., 1632, 1692, 1754, 
1770, 1772, 1781, 1876, 1890, 1925, 1926, 
1927, 1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 1968, 
1999, 2000, 2003, 2005, 2088, 2120, 2128, 
2146, 2200, 2231, 2235, 2241, 2259, 2272, 
2274, 2324, 2348, 2381, 2412, 2432, 2463, 
2472, 2487, 2531, 2578, 2585, 2597, 2606, 
2619, 2623, 2627, 2642; ur Katherina, 1890, 
1968, 2597

Hornig Georgius de Nornberga (Gorge von 
Norinberg), 1505, 1512

Hoschawa (Гош��, с., ІФ), 222
Hoszky Stanislaus, foit von Sckarbysschoff, 

2224, 2233
Howinna Hans, 929
Hownow (Угн��, м., Ль�.), 2521
Hownowsken, 757
Hoz (Hoze) Mathis, c. L., 1203, 1759
Hoze agricola, suburbanus, 130; ur Hozen, 34

Hozen, 34; ms Hoze agricola, suburbanus, 130
Hozowa Matis, 2450; ur, f. Margaretha, 2450
Hrabetovicz Iwanis, 1626; fr Manischa, 1626
Hrehor, 1159; pr Schimek, frfr Auidik, Cha

czik, 1159
Hrehor Armenus, 1555
Hreor, 106; mr Womka popadia suburbana, 

fr Wasko, 106
Hreorowa (Hreoren) Dzahan Armena, 299, 

300; ff. Byelka, Laczko Ormenige, 300
Hreorowicz Iwaszko (Iwaschko), 281, 480, 

481, 482
Hrepsima, 32, 33; pr Wartik Armenus, 32; 

1 ms Zamorak Jacob, 32, 33; 2 ms Chaczeris 
Armenus, 33; f. Ohanko Armenus, 32

Hricz Rutenus, suburbanus, 861
Hriczko Armenus, 1490
Hriczko (Hricz) sczitnik, 381, 475, 888; 

ur Anastasia, 381
Hriczko Stanislaus, 2573; ur Sophia, 2573
Hrid dyakon, 323; pr Ivan de Smolyensko, 323
Hrin becherer, 636
Hrin de Wroblaczym, 952
Hrinczowa Katruscha, Ruthena, 869
Hrinczowa Maria, Ruthena, 869
Hrinko, nob. 1; pr Calinicowicz Iwaschko, 1
Hrinko (Hryncko, Hrÿnko) Rutenus, sartor, 

2314, 2434, 2567, 2631
Hryczko, 1369
Hryczko Johannes, 1430
Hrÿnko Andreÿ, Rutenus, 2551
Hrynko, c. L., 2493
Huberk Valentinus, 1534
Hunan (Unan), 166, 1340; f. Accenth (Axanthi, 

Augustinus), 166, 1340
Hungarie, Угорщина, 1245
Hunӱaticz (Гоня�ич�, с., Ль�.), 222
Hutterin Hannes, 624; gr Staschke, 624
Hvmniska (Гумнись�а, с., Ль�.), 1176
Hylianus, canonicus L. ди�. Kylianus, canoniKylianus, canoni

cus L.
Hymelfart, 149
Hynatko, 2518
Hÿndrer, 2639
Hyperdran (Hypordran) Nicolaus (Nicklos), 

975, 979
Iacz, 905
Iben von Czawdiner, 586
Iheronimus, notarius seu familiaris, 1585, 1589
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Ilia Armenus, 227, 528, 957, 1036, 1290, 1156
Ilia, theloneator Judeus, 1130
Ilka, 1234
Ilko (Ylko) sutor, suburbanus, 940, 1516
Ilko, 2258; mr Danilowa Anastasia, fr Alexan

der, 2258
Ilko, c. in Crasnystaw, 2474
Ilko Ruthenus, 1476, 2412 
Illarius ди�. Hilarius
Isaczko (Isaczek, Mali Isaak, Saczek) Judeus, 

6, 348, 469, 2412, 2421, 2444, 2526, 2743
Italia, І�ал�я, 2702
Iuaschko Armenus, 871; pr Jacob, 871
Ivan de Smolyensko, 323; f. Hrid dyakon, 323
Iwan, 2029; ff. Paul, Uliana, Vdia, 2029
Iwan de Hoschawa, 222
Iwan de Podwysokie (Podwysokye), nob., 1920
Iwan de suburbio, 2652
Iwan de Wrzeszicza, 1593, 1698
Iwan pop, suburbanus, 350, 515
Iwan Ruthenus, 1174, 1307; f. Fetka popadia, 

1307
Iwanek de Rzeszna (Rzeszÿcza), 1359, 1530
Iwanis, 5; socrus Wartik, 5
Iwanis, 227; fr Dauid, 227
Iwanis, 499; pr Simon Armenus, 499
Iwanis, 2232; pr Mandros, 2232
Iwanis Armenus, 82; fr Dauid, 82, 725, f. An725, f. An

dreas, 725
Iwanis Armenus, 972, 1082; pr Herbit, 972, 

1082, sr Manuszka, 1082
Iwanis Armenus, 1001, 1932; f. Chaczik, 1932, 

1001
Iwanis (Iwaschko, Iwaszko) Armenus, 1056, 

1217, 1369, 1377, 1378, 1490, 1554, 1594, 
1653, 2286, 2359

Iwanis Armenus, 1117; ur Geruchna, 1117
Iwanis, sacerdos Armenorum (Iwaschko), 82, 

111
Iwanisowa Geruchna Armena, 2001; fr Dzerko, 

2001
Iwanissowicz Stanislaus (Stanislaw), 756, 821; 

fr Iwanossowicz Bartosch, 821
Iwanko (Iwan), 2712, 2722
Iwanko (Ivanko) ciffifex (korczacznÿk), 1420, 

1487, 1832
Iwanko furman, 1412
Iwanko ollifex, 2094
Iwanko, Reuschesche korsner, 117 

Iwanko Ruthenus, 1783, 1792
Iwanko sartor, Rutenus, 824, 1593, 1698
Iwanko zolotarz, 1476
Iwanossowicz Bartosch, 821; fr Iwanissowicz 

Stanislaus, 821
Iwaschko, 865, 866, 1610, 1611; pr Tichnowicz 

Michno, frfr Chaczeris, Kosta, srsr Edilcza, 
Manuscha, 865, 866, 1610, 1611

Iwaschko, 968; pr Mischko, 968
Iwaschko (Iwasko), 1070, 1353, 1419, 1454; pr 

Moyses, 1070, 1353, 1419, 1454
Iwaschko, 1216; fr Chaczeris, 1216
Iwaschko, 1633, 1777, 1925
Iwaschko, 1697; pr Kokscha de Soczauia, 1697
Iwaschko, 1822; frfr, srsr, 1822
Iwaschko, 2373; cognitus Jacub, 2373
Iwaschko Armenus, 774, 1001, 1283; pr Jaco

bus Armenus, 774, 1001
Iwaschko Armenus, 925, 1537; pr Nigol, 925, 

1537
Iwaschko Armenus, 1060, 1141, 1265, 2000; f. 

Jacobus Armenus, 1141, 1265, 1283, 2000
Iwaschko (Iwanis, Iwaszko, Ÿwaszko) Ar (Iwanis, Iwaszko, Ÿwaszko) ArIwanis, Iwaszko, Ÿwaszko) Ar

menus, 1339, 1793, 1919, 2417, 2460, 2552, 
2723, 2735, 2772; pr Holupko Armenus, 
1339, 1283, 2417; fr Micosz, 2417

Iwaschko Armenus, 1781; fr, 1781
Iwaschko Armenus, 1915; mr Chrehoroua 

Anuchna Armena, 1915
Iwaschko Armenus, c. L., 1119
Iwaschko Armenus, cubicularius regius ди�. 

Kyczka Iwaschko
Iwaschko de Dulyebi, 222
Iwaschkowa Anna, 865, 866, 1075, 1610, 

1611, 1862, 2772; 1 ms Tichnowicz Michms Tichnowicz Mich Tichnowicz MichTichnowicz Mich MichMich
no, ff. Chaczeris, Costa, Edilcza, Iwaschko, 
Manuscha, 865, 866, 1610, 1611, Soczewka, 
866, 2 ms Kyczka Iwaschko, 865, 866, 1610, 
1611, ff. Anna, Kÿczkowicz Waszil, 2772

Iwaszko, 146; pr Jacobus, mr Asapet, frfr Stec, 146; pr Jacobus, mr Asapet, frfr Stecpr Jacobus, mr Asapet, frfr Stec Jacobus, mr Asapet, frfr StecJacobus, mr Asapet, frfr Stec, mr Asapet, frfr Stecmr Asapet, frfr Stec Asapet, frfr StecAsapet, frfr Stec, frfr Stecfrfr Stec StecStec
zko, Tuman, srsr Anna, Belka, 146

Iwaszko, 550; pr Nikosz, 550
Iwaszko, 1381; pr Jacub Armenus, frfr Steczko, 

Thoman, 1381
Iwaszko Armenus, 1510; f. Jacub, 1510
Iwaszko (Bohathy) Armenus, 1533
Iwaszko Armenus, cubicularius regius ди�. Ky KyKy

czka Iwaschko
Iwaszkouicz Basilius ди�. Kÿczkowicz Waszil
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Iwlasch Ruthenus, 1414
Jachna, 1240; ms Mathias, f. Maczkowicz Jo, 1240; ms Mathias, f. Maczkowicz Joms Mathias, f. Maczkowicz Jo Mathias, f. Maczkowicz JoMathias, f. Maczkowicz Jo, f. Maczkowicz Jof. Maczkowicz Jo. Maczkowicz JoMaczkowicz Jo JoJo

hannes, 1240
Jacob, 657; pr Nickel becke, 657
Jacob, 1650; f. Chaczik, fr Nicolaus, sr Mag

dalena, 1650
Jacob (Jacobus, Jacub) Armenus, 1081, 1279, 

1339
Jacob Armenus, 1171; f. Lazor, 1171
Jacob (Jocob, Jacub) Judeus, 1952, 2199
Jacob molner von Zommersdow, 1513; ur Ka

therina, 1513
Jacob, senior Armenus, 1355
Jacob teschner, 753
Jacobouicz Iwaszko, 2697; ff. Georgius, Jaco

bus, Warthikowa Maruchna, 2697
Jacobowa Judea, 2496; f. Gallus, 2496
Jacobus ди�. Agopscha
Jacobus, 146; ur Asapet, ff. Anna, Belka, 

Iwaszko, Steczko, Tuman, 146
Jacobus, 233; pr Puschek de Premislia, 233
Jacobus, 241, 243; pr Petrus de Premislia Or

menczig, sr Elisabeth, 241
Jacobus, 943; pr Moise serifex, 943
Jacobus, 1018, 1019; pr Vincencius notarius L., 

1018, 1019
Jacobus, 1043; mr Dorothea teschnerin, 1043
Jacobus, 1060; pr Chaczik, 1060
Jacobus, 1075; socer Tichno, 1075
Jacobus, 1145; pr Jacobus portulanus, 1145
Jacobus, 1149; f. Thomas Armenus, 1149
Jacobus, 1207, 1213; f. Steczko Armenus, 

1207, 1213
Jacobus, 1231; pr Prawzwinkel, sr Barbara, 

1231
Jacobus, 1280, 1407; pr Lindner Luca, 1280, 

1407
Jacobus, 1283; pr Lindner Lucas, 1283
Jacobus, 1314; fr Georgius, sr Zarogowska 

Margaretha, 1314
Jacobus, 1388
Jacobus, 1389; pr Zelig Johannes, sr Agnes, 

1389
Jacobus, 1552; pr Serwatka Barthos, 1552
Jacobus, 1672; mr Lukaschowa Dorothea, fr Mar

cus, sr Zophia, 1672
Jacobus, 1686; pr Selig Hannes de Zubrza, 

1686 
Jacobus, 1914; fr Luce Marcus, 1914

Jacobus, 2553, 2566; pr Socha Andreas, 2553, 
2566

Jacobus, 2697; pr Jacobouicz Iwaszko, fr Geor
gius, sr Warthikowa Maruchna, 2697

Jacobus Armenus, 970; pr Lasarus, 970
Jacobus Armenus, 1001; f. Iwaschko, 1001
Jacobus (Jacub) Armenus, 1141, 1265, 1510; 

pr Iwaschko, 1141, 1265, 1510
Jacobus capellanus, 758
Jacobus de Buczacz ди�. Buczaczsky Jacobus
Jacobus de Conÿeczpole, nob., capitaneus Pre

mis liensis, 278
Jacobus de Prochnyk, 1371, 1518; f. Petrus, 

1371, 1518
Jacobus de Sancto Saluatore, Italicus, 258
Jacobus de Vislicia (Jacobus de Wislicia, Jacob 

von Weislicz), socius, 298, 418, 448, 449, 
450

Jacobus, familiaris civitatis L., 307
Jacobus institor, 2468
Jacobus lab. de Stare Szolo, 1674
Jacobus (Jacub) linifex, 181, 233; pr Chaczik 

Armenus, 233, ur Martha, 181
Jacobus, molendinator de Cziszikow, 1918
Jacobus, molendinator de Jaroslaw, molendina

tor L. ant., 122, 213; rel. Margaretha, f. An
dreas, 213

Jacobus, molendinator de suburbio Haliciensi, 
1613, 1643

Jacobus, molendinator de Zommerstinow, c. L., 
1975, 1980

Jacobus organista, 39
Jacobus (Jakel, Jakil) pellifex, 16, 886, 1031, 

1132, 1333; pr Hannes schuster, 16, ur Czudpr Hannes schuster, 16, ur Czud schuster, 16, ur Czudschuster, 16, ur Czud, 16, ur Czud, ur Czud CzudCzud
na Anna

Jacobus pellifex, 24, 383; pr Michael pistor, 
383, mr Muszilawa Anna, 24, 383

Jacobus (Jacub) pellifex, 1105, 1106, 1163, 
1466; fr Serkis pop, 1105, 1106, Nigul, 1105

Jacobus (Jaczko) pellifex, 2351, 2506, 2518; 
socer Martinus myodowar, 2506

Jacobus (Jacob) pileator, 1225, 2225
Jacobus portulanus, 1087, 1145; f. Jacobus, 

1145
Jacobus Rutenus, 1087; f. Cristina, 1087
Jacobus (Jocub) rymer, 943, 1399, 2284, 2573, 

2709; rel. Barbara, 2709 
Jacobus sartor, 2469, 2741
Jacobus, socius artis rotificum, 1954
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Jacobus vector, 2371
Jacub, 5; pr Chodor Armenus, 5
Jacub, 155, 157, 480; pr Temerbasch, 480, 

mr Temerbaschen, 155, 157, sr Temerba
schen, 155

Jacub, 503; pr Chodor Armenus, fr Pantheleo
nus, 503

Jacub, 795; pr Temerbasch, 795
Jacub, 920; fr Cochno, 920
Jacub, 1283; f. Iwaschko Armenus, 1283
Jacub (Jacob), 2263, 2302, 2373; pr Jacubo

witcz Ywaszko, 2263, 2302
Jacub Armenus, 499; pr Ostasch Armenus, 499
Jacub Armenus, 595; f. Steczko, 595
Jacub Armenus, 722; pr Amirczin, 722
Jacub (Jacob) Armenus, 871, 1381; ff. Iwasch

ko, Steczko, Thoman, 871, 1381
Jacub Armenus, 922, 923; pr Tichno, 922, 923
Jacub Armenus, 1381; ff. Iwaszko, Steczko, 

Thoman, 1381
Jacub Armenus, 1550; f. Thoman, 1550
Jacub Armenus, 1926; pr Chaczik, 1926
Jacub (Jacobus) Armenus, interpres ant., 26, 

82, 172, 227, 303; ur, f. Johannes neophitus, 
26

Jacub (Jacob) a�uatus, c. L., 63
Jacub, custos in Woyslauicze, incola L., 413; 

fr Andreas, 413
Jacub de Holowska, 1101; f. Rempka Michno, 

1101
Jacub de Tochat, Armenus, 722
Jacub rotgarber, 932; ur Dorothea, 932
Jacub von Holowsko, 785; ff. Maczey, Sta

nislaus, 785
Jacubouicz Wartik (Varthik), Armenus, 1475, 

1847, 1653, 1930 
Jacubovicz Steczko, 674, 2122; fr Jacubouicz 

Iwaschko, 2122
Jacubowa, 1254; sr Anna, 1254
Jacubowa Barbara, rymarka, 2679
Jacubowa Margaretha, suraniczka, 500
Jacubowff, 2263; f. Jacubowitcz Ywaszko, 

2263
Jacubowicz Lazar, Armenier, 2190
Jacubowicz Thoman, Armenus, 1603, 1628
Jacubowitcz (Jacubowÿcz, Jakubowicz) Ywa

szko (Iwaschko, Iwaszko), 1267, 2122, 
2263, 2290, 2292, 2302, 2373, 2408; pr Ja
cubowff, 2263, fr Jacubovicz Steczko, 

2122, ur Zomrutka, 1267, f. Jacub, 2263, 
2302, 2373 

Jacubowÿcz Gregorius (Hreor), Armenus, 
2408, 2414a, 2481, 2520; fr Thoman, 2414a, 
2481, 2520

Jacussius (Jakusch) pellifex, c. L., 354, 408; 
f. Nicolaus de Jaroslaw pellifex, 354, 408 

Jaczimyrz (Ячм�р, с., Ль�.), 222
Jaczko, 1228
Jaczko, 1882; ur Fedia, 1882
Jaczko Armenus, 879, 2138
Jaczko de Dedoschicze, 222
Jaczko de Nowosyelcze, 222
Jaczko de Potilicz, Judeus, 307
Jaczko de Rosznӱthow, 222
Jaczko Ruthenus, 2165, 2652
Jaczko suburbanus, 1516
Jaczko tholmacz, Armenus, 1765, 1927, 2011, 

2015, 2016, 2024, 2180, 2419; ur Marga2419; ur Marga; ur Marga
retha, f. Anna, 2011, 2016

Jaczÿmÿrszky Johannes, vicecapitaneus L., 
2725

Jaczyna (Jaczÿna) de Byalohoscze, 2394
Jagersdorff (Єґерндорф, �епер – Крно�, м., 

Чех�я), 410
Jakel de Busko, 1947
Jakel Hannes, rubricerdo (surannik), 1882, 

1941
Jakel linifex, 677; f. Anna, gr Darmopichs 

Hannes, 677
Jakel pellifex ди�. Jacobus pellifex
Jakel pistor, 1294; ff. Dorothea vr, Johannes 

surannik, 1294
Jakil pellifex ди�. Jacobus pellifex
Jan (Janken), 70, 109; pr Tluxe, 70, 109, frfr 

Mathis, 70, 109, Michel, 70, srsr Dorothea, 
Katherina, 70

Jan, 201; mr Mathiaschen, srsr Dorothea, El
schke, Lange Agneszke, 201

Jan, 2233; pr Chorobrÿ Stanislaus, 2233 
Jan diner, 87; ur Janen Margareta, 87
Jan molner, 2267; fr tissscher, 2267
Jan preco ди�. Johannes preco
Jan suburbanus, 851
Jan vom Czawdemer tisscher, 2316
Jan von Holoffsko, 785
Jan Wągrzyn, szmidt, 2653
Janczig diner, 262
Janek, 2501; mr Anna, 2501
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Janek Johannes de Rohathyn, familiaris, 1459
Janek mercator, 132 
Janek pelifex, 1031
Janek pincerna, 177; rel. Elena, ff. Bartosch, 

Margaretha, 177
Janen Margareta (Margaretha), 87; ms Jan di

ner, 87
Janke, 361, 473; pr Swarcz Michel, srsr Martha, 

Maruchna, 361, 473
Janke von Koselnik, 840
Janko satler, 128; pr Radkowicz Jan, mr Mar

garetha, sr Barbara vr, 128
Jankowiczen Elisabeth, 99
Jankowicz garber, 1753, 1823, 1897; rel. Anna, 

1823, ff. Dorothea, 1823, Jankowicz Mi
chael, 1753, 1897 

Jankowicz Michael, 1753, 1897; pr Jan kowicz 
garber, 1753, 1897

Janua (Ґенуя, м., І�ал�я), 187, 279, 372, 456, 
457, 645

Januschek (Januschke, Janussius) iuv., 102, 
110, 124, 211, 697; pr Johannes tolmacz 
ant., mr Januschkowa Anna ant., 102, 211, 
697, ur Barbara, ff., 102

Januschkowa (Januschken, Januschkin) Anna 
ant., c. L., 97, 101, 102, 110, 115, 119, 121, 
124, 211, 210, 236, 280, 382, 422, 478, 614, 
697, 765, 2049; ms Johannes tolmacz ant., 
102, 119, 121, 124, f. Januschek iuu., 102, 
110, 124, 211, 697

Janussius ди�. Kerdey Janusch
Janussius, episcopus Premisliensis, 10
Jariczowsky (Jaryczowsky, Jarziczowsky) Sta Jarziczowsky) StaJarziczowsky) Sta

nislaus, gen., 188, 1132, 1471, 1478, 1787
Jaroslaus de Rosdraszew, nob., capitaneus 

Boleslauicensis, 278
Jaroslaw, Jaroszlaw (Яросла�, м., Польща), 

122, 213, 408, 484, 609, 621, 691, 993, 
1150, 1178, 1180, 1193, 1227, 1335, 1480, 
1511, 1531, 1552, 1588, 1679, 1696, 1865, 
1902, 1971, 2087, 2151, 2361, 2430, 2593, 
2703, 2717

Jarwernigk (Я��рни�, б. з., Польща), 2605
Jaschko de Lezeysko, 1703; fr Paulus vicarius, 

1703
Jatholthowszka Katherina, 2699; sr Marczy

ntowa, 2699
Jatolthowszky Stanislaus, nob., 2699; ur Katha

rina, 2699

Jazlowecz (Язло�ець, м., �епер – с., Трн.), 
578

Jazlowyeczky (Johannes de Jazlowecz), gen., 
578, 1640

Jel (Yel; Gel) Iwanis (Gÿwanis) Armenus, 93, 
133, 134, 145, 146, 531, 619, 703, 781, 867; 
ff. Chaczik, 93, 133, 134, 145, 146, 531, 
Michno, 93, 134, 145

Jelytkowsky (Yelythkowsky, Ÿelitkowskÿ) Ja Ÿelitkowskÿ) Jaelitkowskÿ) Jaÿ) Ja) Ja
cobus, c. L., 2488, 2562, 2563; amita Mar2562, 2563; amita Mar; amita Mar
garetha, 2488

Jenkowicz Franciscus, clericus, 2458
Jentkewicz Heinrich, scheppen czu Breslaw, 27
Jereminus de Souramb, 645
Joachim, murator de Wratislauia, 1201
Joanes, 2579; pr Czadkowskÿ Johannes, 2579
Joannes, 2472; socrus Czudna Anna, 2472
Joannes, 2549; pr Krzÿweczky Paulus, 2549
Joannes, 2569; socrus Anna rothkÿssarka, 2569
Joannes (Johannes) aurifaber, 2496, 2763
Joannes miles, 2496
Joannes ministerialis, 2490; ur Margareta, 2490
Joannes notarius, 2494
Joannes, prior de Pilzna, 2594
Joannis de Camyenyecz, capitaneus Belzensis, 

2449
Jocob korsner, 356; affinis Wilczke Feczencz, 

356
Jocob, pfarrer von Belke, 330; sr, filiaster Pe

trasch, 330
Jodenteter, 105, 378, 380, 493, 510, 517; 

ur, 509, f. Agnes, 517
Jodocus (Jost) sutor, 997
Johan notarius, 46
Johan von Tegel (Tegil) von Cracaw, 458, 

2427; f. Hannes von Tigel
Johan weber, 11
Johannes (Hannske), 42, 186; pr Jokesch de 

Camenecz, 42, 186, mr Barbara, 42, frfr 
Laurentius, Petrus, 42, 186

Johannes, 66, 250; pr Droppan Stanislaus, 66, 
250, frfr Georgius capellanus, Vincencius, 66

Johannes (Hanuske), 148, 375, 426, 575; pr 
Vincencius, notarius L., 148, 575, mr Fy, notarius L., 148, 575, mr Fynotarius L., 148, 575, mr Fy L., 148, 575, mr FyL., 148, 575, mr Fy., 148, 575, mr Fy148, 575, mr Fy575, mr Fymr Fy
czenczin Hedwigis, 426, 575, ur Nastasia, 
148, 375, ff. Pyetraszek, 148, 375, Steynen, 
148, 375

Johannes, 152; pr Gebeletus Julianus de Caffa, 
Italicus, 152
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Johannes (Hannus), 192, 226; pr Procopius 
pannitonsor, 192, 226

Johannes, 196; pr Hannes korsner, 196
Johannes (Hannske), 205; mr Simon korsnerin, 

205 
Johannes (Hannes), 230; pr Kitlicz Merten, 

mr Barbara, fr Thomas, sr Hedwigis, 230
Johannes, 229; pr Wenczko Petrus, mr Peter

wenczkynne, fr Stanislaus, 229
Johannes, 262, 1440, 1696, 2358
Johannes, 354, 408; pr Nicolaus de Jaroslaw pel

lifex, 354, 408, mr Margareta, 408, fr Bla sius, 
354, 408

Johannes, 1175; pr advocatus, c. de Sambor, 1175
Johannes, 1301; f. Margaretha mulier, 1301
Johannes, 1399; pr Marcus de Sandecz, 1399
Johannes, 1411, 1412; pr Mathias faber, 1412
Johannes, 1412; srsr Dorothea leyneweber, 

Katherina, 1412
Johannes, 1433; pr Puszka Petrus, 1433
Johannes, 1493; pr Niklos de Kolomia, 1493
Johannes, 1666, 2372; fr Paul Petter, 1666, 

2372 
Johannes, 1675; ur Pyerzinczina Anna, 1675
Johannes, 1778; pr Rudloff, 1778
Johannes, 1817; pr Caspar ptaschnik, mr Fem

ia, fr Petrus, sr Dorothea, 1817
Johannes, 1979; fr Koszwiczen, 1979
Johannes, 2401; frfr Lanka Nicolaus, Sczesznÿ, 

Stanislaus, 2401
Johannes, 2544, 2550; patruus Markowÿcz 

Martinus, 2544, 2550
Johannes, 2608; pr Petterwenczek Stanislaus, 

fr Lodouicus, sr Roza, 2608
Johannes, 2660; pr Petterwenczek Stanislaus, 

2660
Johannes, 2771; pr Kyczula Nicolaus, 2771
Johannes, 2774; pr Olycek Michael, 2774
Johannes Albertus, rex Polonie, 1822, 2264
Johannes, aduocatus, scultetus de Crotoschin 

(Crothoszin), 80
Johannes, advocatus de Rzesznya, 1240
Johannes aurifaber, 250; f. Johannes, c. Came aurifaber, 250; f. Johannes, c. Cameaurifaber, 250; f. Johannes, c. Came, 250; f. Johannes, c. Camef. Johannes, c. Came. Johannes, c. CameJohannes, c. Came, c. Camec. Came. Came Came

necensis, 250
Johannes baccalarius, notarius, 846
Johannes, canonicus, prepositus L., 900, 2560
Johannes carpentarius, c. L., 1400, 1473, 1474, 

2158; ur Margaretha, 1474, f. Stanislaus 
presbiter, 1473, 2158, ff., 1474

Johannes cerepressor, 1238; ur Anna, f. Kath
erina, 1238

Johannes, c. Camenecensis, 250; pr Johannes 
aurifaber, 250

Johannes, c. L., 1857, 2421; socer Valentinus 
rotgisser, 1857, 2421

Johannes, confessor Armenus, 82
Johannes (Jan, Janek) currifex (stelmach), 

c. L., 1797, 1866, 2181, 2206, 2337, 2344, 
2409, 2454, 2475, 2540, 2550, 2561, 2577, 
2582, 2583, 2604, 2612, 2656

Johannes czobotar de Camenecz, c. Camene
censis, 199

Johannes de Banunÿn, 222
Johannes de Brzesze, doctor, electus ecclesie 

Cracouiensis, vicecancellarius Regni Polo
nie, 126, 127, 276

Johannes de Brzeszecz, capellanus, 729
Johannes de Buczacz ди�. Buczaczsky Johan

nes
Johannes de Colomia, institor, 168; pr Hannes 

kreczmer Leipstendiger, 168
Johannes de Cracouia medicus, familiaris, no

tarius, 2390, 2391, 2392, 2527
Johannes de Czemyerzincze, 222
Johannes de Dawydow, 222
Johannes de Jaczimyrz, dapifer L., 222
Johannes de Jazlowecz ди�. Jazlowyeczky 
Johannes de Knehinicze (de Psari), castellanus 

Haliciensis, 9, 726; ur Petronella, 9, 726
Johannes de Kulykow, 222
Johannes de Malyeczkowycze, 222
Johannes de Mari, 645
Johannes de Mylathin, 222
Johannes de Nyesluchow, 222
Johannes de Olesko, 222
Johannes de Pomorzanÿ, capitaneus Tre bow

liensis, 555, 556; fr Sigismundus, 555
Johannes de Rzeszow, 1643, sororius Czeschky 

Jan, 1643
Johannes de Sambor, 2423; ur Pÿetenscha de 

Sambor, 2423
Johannes de Sambor,1225; pr Georgius sartor, 

1225
Johannes (Jan) de Skrzeszow, 2601
Johannes de Tarnow, castellanus, 417
Johannes de Wischlawicze, nob., 568
Johannes de Zymna Woda, 222
Johannes familiaris, 2064, 2105
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Johannes (Hannes), familiaris civitatis L., 19, 
33, 487; f. Margareta, 487

Johannes funifex, 1641
Johannes institor, 861, 1989; socer Koschwicz, 

1989
Johannes (Hanusko, Hanussick) institor, 954, 

1010; pr Simon, 954
Johannus iuv., canonicus, 113
Johannes, iuv. de Rzeschow, 1613
Johannes midlarz, 1855
Johannes molendinator, 1222, 1410
Johannes neophitus, 26; pr Jacub Armenus, in

terpres ant., 26
Johannes, nob., 2338, 2455; pr Thomas, 2338, 

2455
Johannes, notarius civitatis L. ant., con. L., 

burgermeister L., 70, 134, 137, 162, 176, 
294, 326, 332, 338, 354, 399, 408, 414, 575, 
1405; rel. Katherina, 1405 

Johannes, notarius civitatis L., 1116, 1127, 
1211, 1237, 1238, 1252, 1271, 1274, 1303, 
1304, 1313, 1352, 1411, 1413, 1430, 1433, 
1438, 1473, 1488, 1710, 1716, 1732, 1739, 
1751, 1775, 1786, 1792, 1800, 1803, 1837, 
1843, 1874, 2065, 2081, 2082, 2125, 2346, 
2370, 2371

Johannes, officialis seu familiaris, 1646
Johannes pannitonsor, 1612, 1820, 1848
Johannes pistor, 1370, 1503, 1515, 2018, 2102
Johannes, pistor de Cracouia, 1008
Johannes (Hannes) pixidarius, 825, 830, 1078, 

1763; mr Barbara, 825
Johannes, plebanus de Czeschky (Czÿeskÿ), 

2608, 2082, 2083
Johannes, plebanus de Prus (Prussi), 508, 2454; 

fr Simon, 508
Johannes (Jan) preco, 1347, 1496, 1634, 1872, 

1955, 2128, 2205, 2225, 2329, 2421, 2425, 
2426, 2621 

Johannes ptasznyk, 1109
Johannes (Jan, Janke) rimer, 345, 1744, 1745
Johannes rothgisser, 1987, 2046, 2119, 2660, 

2685; socer Franciscus baccalarius, 2685
Johannes sartor, 1911 
Johannes, scultetus de Palikye, 1613, 1643
Johannes, seruus seu notarius, 1375
Johannes, socius rotgisser, 1179
Johannes Stephanus, magn., pallatinus Mol

dauiensis, 2264

Johannes surannik, 1294; sr Dorothea vr, 1294
Johannes sutor ди�. Hannes sutor
Johannes thesscher, 1402; f. Marcus, 1402
Johannes (Januschek) tolmacz ant., con. L., 

102, 119, 121, 124; ur Januschkowa Anna 
ant., 102, 119, 121, 124, f. Januschek iuv., 
102

Johannes von Smelczin, korsner, 42
Johannes waber, c. L., 2692
Johannes (Hannus) Walach, c. L., con. L., 628, 

725, 738, 744, 790, 875, 887, 888, 889, 
1261, 2325; ff. Melcher Walach, 1523, 2325

Jokesch (Jacusse) de Camenecz (Camencz, Ka
mencz), c. L., 42, 186; ur Barbara, 42, ff. Jo
hannes, Laurentius, Petrus, 42, 186

Jokesch korsner, c. L., 182
Jokobe, 11; mr Prauzwinkellen, 11
Jolak, 1760; fr Dzerko Armenus, 1760
Jolbey (Jolbeÿ), 175; f. Chaczeris, 175
Jolbey (Jolbeÿ) Armenus, 1923
Jolby, 2226, 2239; fr Baran Armenus, 2226, 

2239
Jolus de Kamÿenÿecz, 1243
Jona (Jonas) Judeus, 1952, 2421
Jondro von Thenczin, 22
Jordan Judeus, 469
Jordan Paulus de Jaroslaw, 1178; f. Przexta Ni

colaus, 1178
Jordanowa Judea, 1276, 1321, 1333, 1348, 

1354, 1355, 1453, 1475, 1986
Jorge, 118; pr Niclas sneider, mr Sophia, 118
Jorge goltsmet, 128, 402, 751; fr Robe Mathis, 

751
Jorge korsner, 509, 512, 575, 608, 615, 731, 

836, 897, 1007
Jorge rymar, 128 
Jorge rymerin (rymeren), 345; f. Andris, 345
Jorge schuster, 2213
Jorge sneider, 272; ur Margaretha, 272
Jorge sneiderin Margaretha (Margareta), 272; 

pr Sternberg institor, mr Sternberg Barbara, 
frfr Franciscus, Juraszek, Stano, Sternberck 
Fabianus, 272

Jorge tuchscherer, 2187 
Jorge (Georgius) vom Scharisch, 242, 678, 

1110; pr Lang Nickel, 242, 678, 1110
Jorgebok de Poznania (Jorgebocken von Po

zen), 569, 629
Jorgen, 615; socer Fethmekel, 615
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Jorgen, Judeus baptisatus, 981
Joseph Judeus, famulus, 325, 331
Josko Rutenus, sartor, 274, 286, 453, 495, 563
Joszko Judeus, 1171, 1952
Juchno de Podwirbcze, nob., 1630
Juda, 2421; mr Girsenynne Guthka, fr Michel, 

2421
Judas Judeus, 348; pr Michel Judeus, 348
Julianus de Valetarys (Valetarÿs) Italicus Janu

ensis, nob., 142, 244, 314, 404, supparius 
Drohobicensis, theloneator Leopoliensis, 
218; fr Anthonius de Valetarÿs Italicus, 142, 
404

Jung Nikel schuster, 454, 644, 818
Junglik Caspar, 1410
Juraschko Armenus, 2077
Juraszek, 272; pr Sternberg institor, mr Stern

berg Barbara, sr Jorge sneiderin Margaretha, 
frfr Franciscus, Stano, Sternberck Fabianus, 
272

Jurek suburbanus, 698
Jurgi Armenus, 1373
Jurgi de Malczycze, 222
Jurgi principalis, 1351, 1421; fr Schimek, 1351; 

ur Anuchna, 1351, 1421
Jurgiaschouicz (Jurgiasch) Franciscus (Fran

ciszek), 468, 622, 1026, 1036, 1054, 1111, 
1290, 1717, 1733, 1811, 1812, 1815, 1820, 
1848, 1973, 2340; pr Juriasch, 468, 622, 
1026, 1036, mr Juriaschowa Margaretha, 
468, fr Jurgiaschouicz Georgius, 468, 1026, 
1054, 1111, 1717, 1733, 1812, sr Katerina, 
468

Jurgiaschouicz (Juriasch) Georgius iuv., c. L., 
420, 445, 468, 475, 490, 491, 493, 520, 523, 
591, 594, 649, 672, 674, 681, 788, 973, 
1026, 1054, 1105, 1111, 1146, 1466, 1580, 
1612, 1717, 1733, 1812; pr Juriasch, 468, 
1146, mr Juriaschowa Margaretha, 468, 681, 
1026, 1111, 1733, fr Jurgiaschouicz Fran
ciscus, 468, 1026, 1054, 1111, 1717, 1733, 
1812, sr Katerina, 468, vitricus Kuchta Mar
tinus, 420, 445, 475, ur Barbara, 490, 491, 
493, 523, 594, 973

Jurgiowsky, pop Ruthenicalis, 1168, 1792
Juriasch (Cuczikowicz), institor, c. L., 5, 65, 

115, 125, 160, 172, 173, 179, 181, 233, 390, 
466, 468, 622, 1036, 1146; pr Chaczik Ar, 622, 1036, 1146; pr Chaczik Ar; pr Chaczik Arpr Chaczik Ar Chaczik ArChaczik Ar ArAr
menus, 233, ur Juriaschowa Margaretha, 

172, 181, 390, 466, 468, ff. Martha, 390, 
Franciscus, 468, 622, 1036, Jurgiaschouicz 
Georgius iuv., 468, 1146, Katerina, 468

Juriaschowa Margaretha, 172, 181, 280, 387, 
388, 390, 391, 445, 466, 468, 475, 681; 
pr Augustinowicz Nicolaus, mr Magdalena, 
181, 1 ms Juriasch, 172, 181, 466, ff. Jur
giaschouicz Georgius iuv., 468, 681, Jur
giaschouicz Franciscus, Katerina, 468, 2 ms 
Kuchta Martinus, 280, 387, 388, 390, 391, 
445, 468, 475

Jurko, 1105; mr Sandochna, fr Thoma, 1105
Jurkouicz Michno, 1434
Jurkowa Anna, 2734; pr Tlusty Stanislaus, ms 

Georgius, 2734
Jurkowsky Paulus, 860
Jurscha de Chodorowstaw, 222
Jury Grecus, 2309, 2355; frundt Petrasch 

Grecke, 2309
Kabathowna (Cabathowa) Matrona, 2395, 

2413, 2441, 2467; sr Hedwigis, 2413, 2441, 
2467, ms Luczka Ruthenus, 2395, 2413, 
2441

Kaczka Johannes (Jan), 679, 1242; ff. Anna, 
Dorothea senior, Dorothea iun., 1242

Kademen ди�. Climunthowa Helena
Kadom ди�. Caden 
Kadzydlo (Kadzidlo) Johannes de Cracouia, 

sellator, 2205
Kaffoffen (Caffoffen, Kaffofen) Dorothea 

ant., 54, 197, 205; pv. Dorothea, Hedwigis, 
Stanislaus monachus, 197

Kalaw Jorge, 816
Kalemba Martinus de Dvnayow, 1616; sr Ag

nes, 1616
Kalenka (Kalinka) 1483, 1750; ms Baran Ar

menus, 1483, 1750
Kaler Christof ди�. Koler Christof
Kalethnÿk, 1170
Kaletnikowsky, 1579
Kalian (Calian, Kalianus) Armenus, Grecus de 

Albo Castro, negociator, 1056, 1057, 1058, 
1060, 1061, 1074, 1141, 1143, 1149, 1217, 
1260, 1262, 1265, 1266, 1537, 1538, 1539, 
1540, 1542; ff. Duka, 1058, 1537, 1538, 
1539, 1540, 1542, Lucas, 1141, 1143, 1149, 
1262, 1263, 1264, 1265, 1266

Kalinik (Kalennik, Kalenyk, Kalynik) Arme (Kalennik, Kalenyk, Kalynik) ArmeKalennik, Kalenyk, Kalynik) Arme, Kalenyk, Kalynik) ArmeKalenyk, Kalynik) Arme, Kalynik) ArmeKalynik) Arme) ArmeArme
nus ди�. Calinik Armenus
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Kalisky Johannes Jaczek, c. Kalisiensis, 2009
Kalust Armenus ди�. Calust Armenus
Kalycka Stanislaus, 2749
Kalÿtha Stanislaus ди�. Caletha Stanislaus
Kamenecz ди�. Camenecz
Kancze (Kancz) Hannes, 2188
Kanczuga (Каньчуга, м., Польща), 2747
Kander Michael, 2420
Kanegisser (Kangisser) Nicolaus (Niclas) iun., 

c. L., 891, 913, 1025, 1066, 1101, 1199, 
1494, 1495, 1956; 1 ur Katherina, 1066, 
1494, 2 ur Anna, 1956 

Kangisser alden Niclas, 766, 891 
Kangisser (Kanngisser) Barthosch, 1890, 1968, 

2107, 2109
Kangisser iunge Niclos, 15, 290, 414, 440, 575, 

613, 766, 891, 894, 913; ur Margaretha, 440, 
766

Kangisser (Cengissar, Kannegisser, Kongisser) 
Mathias (Mathis, Matis, Mathiasch), scabi (Mathis, Matis, Mathiasch), scabiMathis, Matis, Mathiasch), scabi, Matis, Mathiasch), scabiMatis, Mathiasch), scabi, Mathiasch), scabiMathiasch), scabi), scabiscabi
nus L., con. L., 743, 794, 891, 1034, 1124, 
1165, 1238, 1605, 1606, 1608, 1767, 1810, 
1816, 1836, 2088, 2089, 2126, 2132, 2183, 
2348, 2408, 2421, 2422, 2445, 2458, 2556, 
ur Barbara, 794

Kangisser Peter von Cracaw, 913
Kangisserin alde, 534, 613; ms Kangisser alden 

Niclas, 613
Kannegisser Johannes, 1199
Kapinos Petrus ди�. Capinos Petrus
Karl (Karle) Nicolaus (Nekel, Niclos, Nikel, 

Nykiel) de Cracouia (von Cracaw), 1369, 
1426, 1490, 1541, 1584, 1585, 1589, 1605, 
1612, 1694, 1972, 2191, 2188, 2476, 2617, 
2658, 2743, 2778

Karlewicz (Karlowicz) Cristoforus (Cristof), 
1230, 1460, 1527; ur Byelka Katherina, 
1230, 1460, 1527

Karnikowski (Karnikowszki) Johannes, nob., 
heres de Szmigrod, 2200

Karpa Ruthenus ди�. Carpa Ruthenus 
Kasper Armenus ди�. Casper Armenus
Kąssÿ Petrus de Klodzenicze, nob., 1467
Kasze (Kaze), 464; ms Petrus, scheppin schrei (Kaze), 464; ms Petrus, scheppin schreiKaze), 464; ms Petrus, scheppin schrei), 464; ms Petrus, scheppin schrei, 464; ms Petrus, scheppin schreims Petrus, scheppin schrei Petrus, scheppin schreiPetrus, scheppin schrei

ber, 464
Kasze schirmerin, 262
Katerina (Katarina), 378, 380; ms Golombek 

Petrus, 378, 380
Katerina, 466, 468, 590; pr Juriasch, 468, mr Ju

riaschowa Margaretha, 468, 590, frfr Jur
giaschouicz Georgius iuv., 468, Jurgiascho
uicz Franciscus, 468, 590, ms Przigoda Jo
hannes, 466, 468, 590

Katherina, 13; pr Michel schuster, 13
Katherina, 70; pr Tluxe, noverca Femia, frfr 

Mathis, Janken, Michel, sr Dorothea, 70
Katherina, 77; mr Paul gerberin, 1 ms Hannes 

stelmecher, 2 ms Merten schuster von Co
lomey, 77

Katherina, 85; ms Seruatius, c. L., 85
Katherina, 140; pr Palczik Petrus, mr Elisabeth, 

ms Dlugeowskÿ Miclaschke, 140
Katherina (Katerina), 174, 377; pr Scultetus 

Nicolaus iuv., 174, mr Anna, 174, frfr Nico
laus, 174, Stanislaus, 174, Michno, 377, 
ms Lindner Petrus, 174, 377

Katherina, 178; ms Kosner Merten, 178KathKath
erina, 1014, 1064; ms Lissi Gregorz, 1014, 
1064

Katherina, 232; ms Foit Hannus, 232
Katherina, 249; mr Blaschke Katherina snei

derin, srsr Hedwigis, Rachwalen, 249
Katherina, 296; ms Nicolaus, f. Trindula Jo

hannes, 296
Katherina (Katerina), 313; mr Lenarten Anna, 

fr Lenart Mathias, sr Margaretha, ms Fricz 
Jacob, 313 

Katherina, 430, 463; ms Palczik Clozke, 430, 
463

Katherina, 575; mr Hayneren Bartholomeen, 
575

Katherina, 1049; ms Hanzel Perorz institor, 
1049

Katherina, 885; mr Chmelin Anna, 885
Katherina, 1066, 1494; mr Cristlowa Dorothea, 

ms Kanegisser Nicolaus, 1066, 1494
Katherina, 1089; pr Sculteti Nicolaus, ms Lind

nar Petrus, 1089
Katherina, 1150; ms Lindnar Petrus, 1150
Katherina, 1152, 1193; fr Arnest Nicolaus, 

1152, ms Dauidowsky Johannes, 1193
Katherina, 1212, 1305, 1669, 2446; pr Gobel 

Georgius, 1212, 1305, fr Georgius, 1212, 
ms Burza Johannes, 1305, 1669, 2446

Katherina, 1231; pr Martinus, mr Anna, sr Zo
phia, 1231

Katherina, 1312; ms Turczin Iwaschko, 1312
Katherina, 1324, 1398, 1672; pr Lindner Pet



733Покажчик імен та місцевостей

rus, fr Lindner Stanislaus, 1324, ms Haz 
Stanislaus, 1324, 1398, 1672

Katherina, 1412; fr Johannes, sr Dorothea ley
ne weber, 1412

Katherina, 1492; pr Arnest Nicolaus, fr Arnest 
Nicolaus, ms Dawidowsky Johannes, 1492

Katherina, 1500; fr Nicolaus plebanus, ms Tho
ma currifex, 1500

Katherina, 1513; fr Marczin, ms Jacobes mol
ner, 1513 

Katherina, 1618; pr Balczer von Zommersdorf, 
1618

Katherina, 1620, 1621, 1622, 1715, 1719; 
ms Wil czek Johannes, 1620, 1621, 1622, 
1715, 1719

Katherina, 1783; fr Waygel Johannes, 1783
Katherina, 1890, 1968, 2597; ms Hornig An2597; ms Hornig An; ms Hornig An

thonius, 1890, 1968, 2597
Katherina, 1908, 2035; gr Lissek Paulus, 1908, 

2035
Katherina, 2469; ms Schaffranӱecz Jacobus, 

f. Margaretha, 2469
Katherina, 2474; ms Mathias de Crasnystaw, 

2474
Katherina, 2612; ms Pÿantkowskÿ, 2612
Katherina, 2688; ms Byecz Nicolaus, 2688
Katherina, monialis ordinis Sancti Francisci, 

1238; pr Johannes cerepressor, 1238
Katherina, mulier de Goltberg, 1322
Katherina, notaryssa ant., 1200, 1362, 1405, 

1437, 1553, 1564, 1738; ms Johannes, no
tarius ant., 1405

Katherina popadia, vidua, 1117, 1378; mr Chre
horowa Armena ant., 1117, 1378, srsr Geruch
na, Hannuska, 1378

Katherina Rutena, 1052
Katherina Stephen gerberin, 64; ms Stephen 

gerber, f. Hemke gerber, 64
Katherina vr czu Rudnik, 1013
Kawder (Cawder) Lorencz (Lorincz), suburba

nus, 570, 571, 650, 745, 840, 1241
Kawder Michael, 2639
Kawffman Paulus (Pawl) de Cracaw (von 

Croc kaw), 2226, 2239
Kawrivechter Georgius, 2371; ur Anna, 2371
Kawrwechter Michael, 1742; sr Elisabet, ff., 

1742
Kazbeyowicz Ohanko, 545, 562
Kazimiria (Каз�мєж, м., Польща), 1639, 2556

Kazimiria Minor (Каз�мєжа Мала, с., Поль-
ща), 9

Kazimirus, rex Polonie, magnus dux Lithua
nie, dominus et heres Russie et Prussie, 126, 
127, 221, 222, 276, 277, 278, 279, 700, 1447

Kazmer Johannes, frater ordinis Predicatorum, 
225; pr Kazmer Nicolaus, 225

Kazmer Michel, 215, 346, 349, 353, 356, 411, 
657, 694, 713, 731, 772, 776; ur Barbara, 
604, ur Gewelen Margaretha

Kazmer Nicolaus, 225; f. Kazmer Johannes, 
frater, 225

Keblar Nicolaus, 1652
Kelb Petrus, 1684
Kelbascha (Kelbassa, Kielbaska) Johannes de 

Cracouia, c. Cracouiensis, 691, 916, 987, 
1028

Kelbaska Mathis, 1241
Kelbaska Petrus, 898
Kelbassa Vincencius, cancellarius Poznanien

sis, 314, secretarius Regni Polonie, 244, 314
Keler Niclos, 1233
Kempka Jacobus, 2155; mr Dorothea, 2155
Kempka Nicolaus, furman, 1877, 2612
Kempka Stanislaus (Stanislaw), 436, 2153
Kerdey Janussius (Janusch), succamerarius 

terre Podolie, 260, 574, 782, 783, 784; 
ur Euphe mia, 260, 782, 783, 784

Kerdeÿ Nicolaus de Orynyn, 574; mr Euphe
mia, 574

Kerdey Stanislaus de Podbohorodzicze, 1329
Keynderfer Thomas, sutor, 2327; ur, socer 

Knot Petrus, 2327
Kiczka Iwaschko ди�. Kyczka Iwaschko 
Kiczula ди�. Kyczula 
Kilianus, plebanus in Czeszky ди�. Kylianus, 

canonicus L.
Kinast (Kynast, Kynasth, Kynost) Johannes 

(Hannes, Hannis, Hanus), c. L., scabinus L., 
con. L., 439, 460, 531, 532, 534, 582, 686, 
738, 750, 779, 782, 882, 938, 951, 1029, 
1042, 1066, 1096, 1213, 1256, 1289, 1298, 
1427, 1502, 1507, 1512, 1532, 1549, 1595, 
1606, 1647, 1648, 1649, 1662, 1670, 1694, 
1712, 1720, 1746, 1751, 1756, 1788, 1791, 
1867, 1900, 1972, 2032, 2067, 2068, 2101, 
2141, 2159, 2161, 2308, 2348, 2380, 2436, 
2456, 2465, 2466, 2476, 2512, 2513, 2514, 
2515, 2539, 2557, 2590, 2645, 2653, 2777, 
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2778, 2779; ur Barbara, 1900, 2513, 2514, 
2515, ff. Hannes, 2067, Dominicus, 2436, 
Gaszneryne Dorothea, 2777, 2778, 2779, 
gr Gasner Cristoff de Cracouia, 2512, 2539, 
2777, 2778, 2779

Kirkosch ди�. Kyrkosch 
Kirkosch Armenus, 934; f. Dzerko Armenus, 

934
Kirkosch Armenus, slotnik, 1931; pr Minko, 

1931
Kirkusza Katruchna, 2303; pr Wolkowsky Ar

menus, fr, 2303, ms Migerdicz Michno, 
2303

Kitlicz Merten (Mertin) carnifex, 178, 230; 
ur Barbara, ff. Hedwigis, Johannes, Thomas, 
230

Kleinbindel (Clenbinder, Cleyn Binder, Kleyn
bindel) Nicolaus (Niclas), leyneweber, 767, 
901, 1221, 1238, 1773

Klemme ди�. Clemme 
Klenbinder Johannes, 1881
Klererinne, 1907
Klischouicz Thischka, 2139; pr Riczko, 2139
Klischowka Staschko, 2139
Klodzenicze (Колоденц�, с., Ль�.), 1467
Klopot Michael, 2147; fr. Nicoluas, 2147
Klopot Nicolaus, braseator, 2021, 2147; fr. Mi

chael, 2147
Kloppar ди�. Clopper
Kloz Nicolaus (Nikel), 1691, 1793
Kloz ди�. Closz
Kloz, 1652; pr Dubrausky, 1652
Klozouicz Lorincz, 1153
Klymÿąthowa ди�. Climunthowa 
Kmitel (Kmithel) Michael, 1238, 1734, 1735; 

ur Anna, 1238
Kmitha Petrus de Wisznicze, palatinus Cra

couiensis, 417
Kmytha (Kmitha, Kmÿtha) Johannes, c. L., 

2474, 2542, 2564, 2565, 2566, 2571, 2578, 
2682, 2707, 2711, 2554; ur Gertruda, 2542, 
2711

Kmythek (Kmeteck, Kmÿothek) Albertus 
(Woiteck, Woÿthek), sartor, 2260, 2442, 
2718

Knap Martinus de Cracouia, c. Cracouiensis, 
1197

Knapowa (Strzemenowa), 324; ms Knapp, 324
Knapp, c. L., 324; rel. Knapowa, 324

Knebel Hannus, 705
Knehinicze, Knÿahÿnÿcze (Княгинич�, с., ІФ), 

9, 726, 2543
Knetel Michael, 1115, 1221
Knez (Knesz) Jan, sacerdos Armenorum, 807, 

2419; sr Jaczko tolmacz ur, 2419, f. Ben; sr Jaczko tolmacz ur, 2419, f. Bensr Jaczko tolmacz ur, 2419, f. Benf. Ben
esch, 807

Knossel Martinus, 1759; f. Dorothea de Crem
nycz, 1759

Knot (Knoth) Petrus (Petter), 2327; f., gr Keyn
derfer Thomas, 2327

Knottel (Knotel, Knötel), c. L., 521, 530; 
ur  nna, 521, 530

Kobusz Mathias, 1041
Kochan Ruthenus, 1274
Kochno, 1111, 1290, 1348, 1608, 1626, 1651, 

1653, 1754, 2007, 2069, 2131, 2137
Kochno Armenus, 468
Kochno Chrehor, c. L., 1975
Kochno (Cochnowicz, Kochnouicz) Chodzen (Cochnowicz, Kochnouicz) ChodzenCochnowicz, Kochnouicz) Chodzen, Kochnouicz) ChodzenKochnouicz) Chodzen) ChodzenChodzen

ko (Chodzynko), Armenus, 1216, 1354, 
1355, 1368, 1536, 1811, 1815, 1843, 1880, 
2110, 2405, 2417, 2520; pr Cochno Arpr Cochno Ar Cochno ArCochno Ar ArAr
menus, 1216, 1368, 1536, mr Chrepsyma, 
1368, 1536, frfr Kochnowicz Atabey, Kyrfrfr Kochnowicz Atabey, Kyr Kochnowicz Atabey, KyrKochnowicz Atabey, Kyr Atabey, KyrAtabey, Kyr, KyrKyr
kosch, 1368, 1536

Kochno (Cochno) Johannes (Joannes), c. L., 
1270, 2097, 2138, 2154, 2333, 2349, 2352, 
2354, 2378, 2384, 2399, 2405, 2408, 2411, 
2464, 2473, 2478, 2492, 2552, 2663, 2697, 
2705, 2707, 2708, 2767; sr Kochnowna 
Vrsula, 2354, fr Kochno Chodzyenko, 2473

Kochnouicz Chreor, 1780
Kochnouicz Johannes, neofitus, 2180
Kochnowicz (Kochnouicz) Atabey (Atabeÿ), 

Armenus, 1354, 1355, 1368, 1536, 1741, 
1925, 2463; pr Cochno Armenus, mr Chrep
syma, frfr Kochnowicz Chodzenko, Kyr
kosch, 1368, 1536

Kochnowicz Kyrkosch, 1368, 1536; pr Coch Kyrkosch, 1368, 1536; pr CochKyrkosch, 1368, 1536; pr Coch, 1368, 1536; pr Cochpr Coch CochCoch
no Armenus, mr Chrepsyma, frfr Attabey, 
Chodzyenko, 1368, 1536

Kochnowna Vrsula, 2354; fr Kochno Johannes, 
ms Furtat Thomas, 2354

Koͨler (Keler) Christof (Christoforus) de Wala
chia, c. L., 1228

Kocta Walach, 2293
Koczalecz Jacobus, 1128
Koczur ди�. Coczur 
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Koczur Iwan, Ruthenus, 2395
Koczuren ди�. Coczurowa
Koczurowske ди�. Barthoschowa
Kodremska (Kodrąmska, Kodrąska) Barbara, 

nob., 2483, 2485, 2541; fr Nicolaus, 2483
Kodzigi (Chodzigi) Nicosch (Micosch, Ni

kosch, Nykosch), Armenus, 48, 161, 258, 
263, 297, 306, 368, 369, 455, 477, 1384, 
1460, 1527; ff. Nykoschowicz Iwaschko, 
297, 306, 368, 369, 455, 477, 786, 808, 
Byel ka Katherina, 786, 808, 1460, 1527, 
Jaszko, Oluchna, Nastuchna, 786, 808, Ca
spar, Thoman, 786, 808, 2142

Koffman Paul, 2064
Kogler Andris, 2756
Kokcze ди�. Cokcza 
Kokoscha ди�. Cokosch
Kokscha ди�. Cokcza 
Kola Joannes, gen., notarius, 2075, 2451
Kolaczek (Colaczek, Kolaczko) Jacobus, car

nifex, 642, 1030, 1050, 1122, 1209, 1212, 
1305, 2522

Kolaczek Michno, c. de Bobrka, 2388
Kolaczkowa Anna, 1323, 1455
Kolanka, 1396
Kolata Mathias ди�. Colata Mathias
Kolczek Paul (Paulus), 1896, 2071, 2072, 

2633; rel. Pawlowa Vrsula, 2071, 2072
Koler linifex (leyneweber), 232, 768, 769
Koler (Kaler) Christof (Christoff, Cristoff), 

c. L.,1704, 1762, 1769, 1814, 1839, 2192, 
2256, 2299, 2323, 2360

Koler Michel de Soczauia, 258, 531, 532
Kolhanek Johannes, 2284
Kolomiski (Colomysky, Kolomiczik, Kolomy

sky) Stanislaus, 1324, 1563, 1587, 1704; rel. 
Kolomyczina Dorothea, f. Stanislaus, 1704

Kolomyczek sartor, 1651, 2073, 2103
Kolomyczina (Kolomitczkynne, Kolomÿczik) 

Dorothea, 1704, 1887, 2199, 2241; ms Ko
lomiski Stanislaus, f. Stanislaus, 1704

Kolomyszky Johannes ди�. Rosza Johannes
Kolybaba (Colÿbaba) Jacobus de Przeworszko, 

2402
Kolÿna, 2567; f. Hrinko, 2567
Komorniczsky Nicolaus, 574
Kongisser Mathias ди�. Kangisser Mathias
Konig (König) Michel, pistor, 112, 741
Konon, 1997

Konopka Johannes (Hannes), nob., familiaris, 
1690, 1732, 1739, 2058, 2346, 2443, 2449

Konyk (Konÿk) Radz, nob., terrigena, 2343, 
2367

Kop Iheronimus, diner, 1541
Kopecz Jacobus, braseator, 2334, 2335, 2336, 

2337
Kopenecz (Copyenecz, Kopienÿecz, Ko pÿe

necz) Adam, scabinus L., 823, 2143, 2406, 
2556

Kopenecz (Kopÿenyecz, Kopÿnÿecz) Jacobus, 
1020, 1118, 1379

Koppecz Mathias, c. de Wÿsznÿa, 1432
Kopr Nicolaus de Polanyecz, 1519
Kopÿenecz Martinus, 1292
Korawa Johannes, 1282
Koristkowa (Koristkenne), 84
Korsznar Jorge (Georgius), 1089
Korzner Niclas, rotifex, 219; ur Elisabeth, 219
Koschicze ди�. Caschouia 
Koschik (Koschyk) suburbanus, 462; rel. Ko

schykowa Dorothea, ff. Koschikowicz Ma
czek, Koschikowicz Martinus, Masza, 462

Koschikowa (Koschykowa) Dorothea, rel., 
462; 1 ms Koschik suburbanus, ff. Koschi
kowicz Maczek, Koschikowicz Martinus, 
Masza, 2 ms Nicolaus, 462

Koschikowicz Maczek, 462; pr Koschik subur
banus, mr Koschikowa Dorothea, fr Koschi
kowicz Martinus, sr Masza, 462

Koschikowicz (Koschÿkowicz) Martinus, 462, 
831, 1104; pr Koschik suburbanus, mr Ko
schikowa Dorothea, fr Koschikowicz Ma
czek, sr Masza, 462

Koschwicz, 1989; gr Johannes institor, 1989
Koschwicz Nicolaus (Niclas), 776, 864, 1144, 

1196
Koschwicz Peter ди�. Koszwicz Petrus
Koschwiczow Johannes, hostiarius, 2158
Kosnar (Cosner, Kostnar, Koszner) Lauren (Cosner, Kostnar, Koszner) LaurenCosner, Kostnar, Koszner) Lauren) LaurenLauren

cius (Lorencz), c. L., con. L., 125, 178, 
516, 860, 924, 947, 982, 1003, 1015, 1049, 
1066, 1068, 1081, 1088, 1114, 1127, 1136, 
1181, 1183, 1193, 1252, 1324, 2607, 2608, 
2609, 2629, 2649, 2666, 2667, 2686, 2776; 
pr Kosner Jacob, mr Marta, fr Kosnar Valen
tinus, 516

Kosner Jacob, 94; ur Agnet, 94
Kosner Jacob carnifex, c. L., 516; rel. Marta, 
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ff. Kosner Laurencius, Kosner Valentinus, 
516

Kosner (Cosner, Kostener, Koszner) Johan, Koszner) Johan Koszner) Johan
nes (Hannes, Hanus, Hans), c. L., con. L., 
1357, 1387, 1461, 1470, 1566, 1587, 1594, 
1608, 1655, 1657, 1662, 1663, 1685, 1692, 
1705, 1712, 1734, 1754, 1770, 1772, 1781, 
1809, 1830, 1846, 1876, 1925, 1926, 1927, 
1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 1943, 1999, 
2000, 2003, 2082, 2120, 2206, 2209, 2235, 
2272, 2281, 2302, 2311, 2314, 2317, 2320, 
2341, 2373, 2381, 2385, 2463, 2465, 2495, 
2505, 2506, 2514, 2529, 2531, 2557, 2607, 
2608, 2609, 2629, 2716, 2773, 2775, 2776; 
ur Agnes, 1809

Kosner (Cosner) Merten schuster, 178, 245, 
338; ur Katherina, 178

Kosner (Cosner) Petrus (Peter) de Landyshut 
(von Landishut), 516, 1136 

Kosner Valentinus (Walentinus, Folter), 516; 
pr Kosner Jacob, mr Marta, fr Kosner Lau
rencius, 516

Kost (Costa, Koschia, Kostuch) Ruthenus, pel
lifex, 1234, 2518, 2567, 2631, 2651, 2713, 
2768, 2769

Kosta, 865, 866, 1610, 1611; pr Tichnowicz 
Michno, frfr Chaczeris, Iwaschko, srsr 
Edilcza, Manuscha, 865, 866, 1610, 1611

Kosta (Koschia, Costa) Armenus, 2255, 2302, 
2392, 2552; pr Miszko Armenus, 2302, vit
ricus Kyczka Iwaschko, 2552

Kostnar ди�. Kosner 
Kostnar Andreas, serator, 994
Kostuk (Costug, Costuk) korczacznik (becher

mecher), Ruthenus, 183, 789, 942
Koszel Anna, 832; ms Niclas melczer, mr Vr

sula, f. Barbara, 832
Koszlowskÿ Albertus, 1409
Kosznar ди�. Kosner 
Koszwicz (Koschwicz) Petrus (Peter), 54, 103, 

205, 409, 575
Koszwiczen, 1979; fr Johannes, 1979
Koszyel ди�. Coszel
Koszyl (Kyeszyl) Johannes, 2682a
Koszÿnka Andreas, c. L., 2640
Koth (Coth, Kot) lutifigulus, 425, 1174, 1307, 

1773
Koth Jan, ollifex, 823
Koth Nicolaus, 1688

Koth Stanislaus, ollifex, 570, 747, 1118, 1238, 
1379

Kothlarka, 1316
Kothleb, 1119
Kothowna Zophia, 2681
Kotlar Mathias, 994
Kowal Matis, servus, notarius, 2731, 2760
Kozel Mathias, 1432
Kozelniki, Cozelniki, Keyznikow (Козельни-

�и, с., �епер – р�н Ль�о�а), 22, 67, 378, 
655

Kozelsky (Kozelske) Jan, faber, 61; f. Peter, 
61

Kozlowsky Albertus, c. L., 1287, 1740
Kozycze (Кожич�, с., Ль�.), 2756, 2772
Kozyncka (Koszenka, Kozynko) Andreas, 

c. L., con. ant. in Dolina, 2265, 2266, 2351, 
2664

Kozynka, nob., 2650
Kraffczen Baszer, 2218
Krawse Hannes, c. Camenecensis, 691
Krawse Lorencz von Sotczschen, c. Soczavien

sis, 439; fr Neczlip Johannes, 439
Kreidlar (Creydlar, Crodidlar) Nicolaus, thelo

neator (czolner) Cracouiensis, rotmanne czu 
Cracaw, 278, 892

Kresa Ruthenus, 1884; ff. Nastka, Olexa, rel. 
Cresznia Maruscha, 1884

Kreydleren, 841
Kreÿscher Niclas von Holoffsko, 785
Krichen Steczko, 160
Kriczka Andreas de Colomia, 1704
Krislowa (Kryslowa) ди�. Cristlowa 
Kristke, 155
Kristkouicz Bedros, 2019
Krol Georgius, 1911, 2181; pr Mathiasch clipe1911, 2181; pr Mathiasch clipe2181; pr Mathiasch clipe

ator, 2181
Krolowa, 1434; sr Margaretha, 1434
Kromer Jacobus, c. L., 2617
Krosner Stefanus, 2450; ur Scolastica, 2450
Krowyczky Johannes ди�. Crowÿczkÿ Joannes
Krupeck (Crupek, Cruppek, Kruppeck) Cuncza 

(Cuntcza, Kuncz) von Croke, c. Cracouien
sis, 2098, 2115, 2212, 2323, 2412; frfr Kru2098, 2115, 2212, 2323, 2412; frfr Kru, 2115, 2212, 2323, 2412; frfr Kru
pek Erasmus de Cracouia, Krupek Johannes

Krupek (Crupek) Erasmus de Cracouia (von 
Croke), 1328, 1427, 1575, 1766; frfr Kru
peck Cuncza, Krupek Johannes

Krupek (Crupek, Cruppek, Kruppeck) Johan
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nes (Hans, Hanns, Hannes) de Cracouia 
(von Crockaw), c. Cracouiensis, 1328, 
1427, 1497, 1575, 1894, 1903, 1904, 1996, 
2186, 2192, 2198, 2211, 2212, 2227, 2256, 
2257, 2257a, 2272, 2323, 2619, 2701, 2705, 
2710, 2711, 2720; frfr Krupek Erasmus de 
Cracouia, Krupeck Cuncza

Krzanen, 2525
Krzeszow, Krzesszow (Крех��, с., Ль�.), 2470, 

2608
Krzinylow (С�нил��, с., Ль�.), 1405, 2046
Krzywcа (Кри�ча, с., Трн.), 1176
Krzÿweczky (Krzÿwÿeczky, Krzewiczky) Pauÿweczky (Krzÿwÿeczky, Krzewiczky) Pauweczky (Krzÿwÿeczky, Krzewiczky) Pau (Krzÿwÿeczky, Krzewiczky) PauKrzÿwÿeczky, Krzewiczky) Pauÿwÿeczky, Krzewiczky) Pauwÿeczky, Krzewiczky) Pauÿeczky, Krzewiczky) Paueczky, Krzewiczky) Pau, Krzewiczky) PauKrzewiczky) Pau) PauPau

lus, nob., 1858, iudex castrensis L., 2549, 
2632, 2754; f. Joannes, 2549

Krzÿweczkÿ Stanislaus, nob., 1478
Krzÿwousti Paulus, 1882
Krzywyeczkӱ, 2020; sr Heduigis, 2020
Krzÿwÿeczkÿ (Krzyvieczky) Petrus, nob., 

1137, iudex castrensi L., 2632
Kucharz (Cucharz, Kuchar) Jan (Johannes, 

Janek), 266, 693, 727, 746
Kuchczina (Kuchczÿna, Kwnczina) Heduiga 

(Heduigis), institrix, c. L., 1600, 2138, 2148, 
2219, 2252, 2306, 2473, 2542, 2571, 2707, 
2708; mr Kuchta Nicolaus, 2138, f. Zophia, 
1600, gr Kochno Johannes, 2473

Kuchler Johannes (Hannes), 190, 215
Kuchta, 438; ur, 438
Kuchta (Cuchta, Kwchta) Martinus (Marczin, 

Merten), c. L., 58, 280, 374, 388, 390, 391, 
420, 442, 445, 446, 447, 448, 468, 475, 550, 
827, 1157, 1811, 1290, 1395, 1580, 1973; 
fr Kuchta Nicolaus, 390, 1973, ur Juriascho Kuchta Nicolaus, 390, 1973, ur JuriaschoKuchta Nicolaus, 390, 1973, ur Juriascho Nicolaus, 390, 1973, ur JuriaschoNicolaus, 390, 1973, ur Juriascho, 390, 1973, ur Juriaschour Juriascho
wa Margaretha (Kuchtenne), 280, 388, 390, 
391, 445, 468, 475, 590, 681, 735, ur Marta, 
616, f. Francek, 1431

Kuchta (Kwchta) Nicolaus institor, c. L., 
390, 549, 1597, 1624, 1625, 1676, 1700, 
1709, 1837, 1973, 1979, 2007, 2148, 2423; 
fr Kuchta Martinus, ur Martha, 390

Kucz Hreor, 252
Kuderawicz Steczko a Noua Ciuitate, 106
Kudt Rawsse, 2270
Kugler Andris, 2535; ur Piter Paulen Marga

retha, 2535
Kuler Cristoff, 2192
Kulhanka, 2679
Kulka vector, 2580

Kulykow, Kulikow (Кули���, см�., Ль�.), 222, 
2329

Kunaschowsky Johannes, nob., 1163; pr Cun
radus de Cunaschow, 1163

Kunasz (Kvnasz) de Laszky, 2394, 2404; fr Sy (Kvnasz) de Laszky, 2394, 2404; fr SyKvnasz) de Laszky, 2394, 2404; fr Sy) de Laszky, 2394, 2404; fr Syde Laszky, 2394, 2404; fr Sy Laszky, 2394, 2404; fr SyLaszky, 2394, 2404; fr Sy, 2394, 2404; fr Syfr Sy SySy
dor Ruthenus, 2404

Kuncza Jacobus de Kamenecz, 1514
Kuncza (Cuncza, Kuncze, Kwncza) Michael 

(Michel), c. L., scabinus L., 437, 707, 755, 
756, 1023, 1304, 1344, 1411, 1455, 1489, 
1680, 1704, 1730, 1731, 2002, 2101, 2536; 
f. Georgius, 2101

Kuncze (Cuncze), 200, 743
Kunrath Jacobus, linifex, 2626
Kuntel Michael, 1182, 1773
Kupecz Jan, 114
Kurilawa Martha, 2305; f. Maruchna, gr Balta Martha, 2305; f. Maruchna, gr BaltaMartha, 2305; f. Maruchna, gr Balta, 2305; f. Maruchna, gr Baltaf. Maruchna, gr Balta. Maruchna, gr BaltaMaruchna, gr Balta, gr Baltagr Balta BaltaBalta

zar Armenus, 2305
Kurilo Armenus, 1195; ur, 1195
Kurilo Rhutenus, c. L., 2748
Kurthlowa (Kurtkowa) Margaretha, 1517, 1520
Kurzidim Michael, 2123, 2124
Kurzilo, 1071
Kurzydym (Curzydym, Kurzÿdym) Stanislaus 

(Stanislaw), stelmach, 454, 644, 769, 818, 
1044; ff. Michno, 454, 1044

Kuschowa, 2717
Kuschowicz Bartosch, 789; ur Anna, 789
Kuszel Jacobus, 1850
Kuzma (Kuszma) pellifex Ruthenus, suburba

nus, 2066, 2314, 2712, 2714
Kvroszwaky (Куроз�ен�и, с., Польща), 1448
Kwartnÿk Martinus de Zkawÿernÿewicze, 

2554
Kwchta ди�. Kuchta 
Kwncza ди�. Kuncza
Kwnczina Hedwigis ди�. Kuchczina Heduiga
Kyblar Niclos, 1066
Kychlar Mathias, 1638
Kyczka (Kiczka, Kyczke) Iwaschko (Iwaszko, 

Ywasko, Ϋwaschko), Armenus, cubiculari us 
(ca mmerarius) regius, 310, 447, 865, 870, 
910, 959, 1075, 1080, 1204, 1232, 1284, 
1535, 1569, 1610, 1611, 1356, 1357, 1570, 
1770, 1772, 1862, 1876, 1899, 2056, 2127, 
2184, 2209, 2229, 2235, 2280, 2414a, 2480, 
2481, 2552, 2572, 2580, 2582, 2583, 2643, 
2656, 2668, 2772; srsr Saraymelig, Dze
ruchatem, 1318, fr Rusko, 865, 866, ur Iwa
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schkowa Anna, 865, 866, 1075, 1862, 2772, 
ff. Kÿczkowicz Waszil, 2480, 2668, 2772, 
Anna, 2772

Kÿczkowicz (Iwaszkouicz, Kyczka) Waszil 
(Wassÿl, Wassil, Basilius), Armenus, 2480, 
2501, 2668, 2756, 2772; pr Kyczka Iwasch2756, 2772; pr Kyczka Iwasch2772; pr Kyczka Iwaschpr Kyczka Iwasch Kyczka IwaschKyczka Iwasch IwaschIwasch
ko, 2480, 2772, mr Anna, sr Anna, 2772

Kyczula (Kÿczula) Martinus, 2718, 2771; 
ur Elizabeth, 2718, 2771

Kyczula (Kÿczula) Nicolaus, 2433, 2771; ur Ste
phanova Margareta f., f. Johannes, 2771

Kyczula (Kiczwla, Kyczwla) Ruthenus, 1242, 
1282, 1352, 1360, 1434, 1451, 1546, 2125, 
2599 

Kyelczowskÿ Johannes, 2757
Kyeszyl Johannes ди�. Koszyl Johannes
Kylianus ди�. Kalian 
Kylianus (Hylianus, Kilianus), plebanus in 

Czeszky, 318, 319, canonicus L., 734, 1361, 
1394, 1450, 1836

Kyliszky Johannes, institor, c. L., 2739, 2740; 
ur, 2740, f. Stanislaus plebanus, 2739, 2740

Kynar Johannes de Wratislauia, 258
Kynast ди�. Kinost
Kynast Barthosch, 1556
Kÿnÿczkÿ Nyemierza Winczek, 2540
Kyow (Киї�, м., У�раїна), 323
Kyrkor, 733, 740; pr Bogdan cotelnik, 733, 740
Kyrkoscha Gregorius, 2157
Kyrkosz (Kirkosch, Kyrkoscha) Armenus, 

1782, 1815, 2392, 2407, 2426, 2501, 2759
Labunky, Labunkÿ, Labwnky (Лабунь�и Пер-

ш� � Друг�, с., Польща), 1576, 1577, 1744, 
1745, 1827, 1934, 1935, 2607, 2666, 2667

Lach Stephan, 2134
Laczko Ormenige, 300; mr Hreorowa Armena, 

sr Byelka, 300
Lagodzanka Katherina, 2168; sr Maruscha, 

2168
Lahoda (Lahodza) Rutenus, 2651
Lahodowsky (Lahodowske) Dmitr de Poho (Lahodowske) Dmitr de PohoLahodowske) Dmitr de Poho) Dmitr de PohoDmitr de Poho de Pohode Poho PohoPoho

relcze, 222, 490
Lancicia, (Ленчиця, м., Польща), 247
Lancicia terra (Ланьцу�сь�а земля), 417
Lanczut, Lanczko, Landishut (Ланьцу�, м., 

Польща), 2, 516, 1136, 1679, 2196, 2557

Lang Johannes de Cracovia (Hannes, Hannus), 
c. Cracouiensis, 1736, 1796, 1902, 1958, 

1988, 2034, 2042, 2077, 2078; fr Lang Pe fr Lang Pe
trus, 1902

Lang Merten von Czanse, c. L., 504; ur Mar
garetha, 504

Lang Nickel (Niclas, Niclos, Nikel), sutor 
de Scharis, 195, 242, 487, 655, 678, 745, 
817, 833, 1110, 1187, 1380; f. Jorge vom 
Scharisch, 242, 678, 1110

Lang Niclas, cosnar, 16
Lang Peter, 322; f. Petraschke, 322
Lang Petrus (Petter) de Cracouia, c. CracouienPetter) de Cracouia, c. Cracouien de Cracouia, c. Cracouienc. Cracouien

sis 1796, 1902, 2042; fr Lang Hannes, 1902
Lang (Lange) Stano von Cracaw (Crokaw), 

con. Cracoviensis, 119, 120, 121 
Lange Agneszke (Augneschke), 201; mr Ma

thiaschen, srsr Dorothea, Elschke, fr Jan, 
201

Langenawe (Langenaw, Langnaw) Johannes, 
con. L., 71, 144, 265, 313, 397, 493, 502, 
253, 649, 758, 973, 1100, 1146; rel. Doro649, 758, 973, 1100, 1146; rel. Doro758, 973, 1100, 1146; rel. Doro; rel. Doro
thea, 493, f. Barbara, 493

Langet Casper, 342, 343, 396, 576, 607; pr 
Procopius pannitonsor, 342, 343, 396, 432, 
fr Langet Simon, 342, 343, 396, 432, 576

Langet Simon (Symon), 342, 343, 396, 432, 
576; fr Langer Casper, 342, 343, 396, 432, 
576

Langkuncz Nicles de Cracovia, 2596
Langwinowicz Jurgi, dux, 372; f. Langwino

wicz Jurgiowicz Iwan, dux, 372
Langwinowicz Jurgiowicz Iwan, dux, 372; 

pr Langwinowicz Jurgi, dux, 372
Lanka, 1517, 1520
Lanka Jacobus, 798, 799; ur Katherina, 798
Lanka Nicolaus, 2401, 2459; frfr Johannes, 

Sczesznÿ, Stanislaus, 2401
Lanka Paulus, 2459
La�na (Lagna) Mathias ollifex, 1773, 1922, 

2094, 2681
Larek, 266; pr Mathuÿn, 266
Lasorek, 154
Lassek Nicolaus, 2155
Laszko Armenus, 1521, 1522
Laszky, Leschkÿ, Lyesky (Ляш�и, б. з., У�ра-

їна), 222, 898, 1367, 1469, 1551, 1728, 
1959, 2267, 2394, 2484, 2486, 2528, 2714

Laszÿczkÿ Paulus, nob., 2568
Laurencius, 828; pr Burkart Nicolaus, fr Geor

gius, sororius Bartosch, 828
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Laurencius, 2556; fr Bartholomeus scholcz, 
sr Agnetha, 2556

Laurencius aurifaber, 36, 37; pr Chotko, 37
Laurencius ollifex de suburbio, 693, 1020, 

1287, 1688, 2185; rel. Margaretha, f. Mar1688, 2185; rel. Margaretha, f. Mar2185; rel. Margaretha, f. Mar; rel. Margaretha, f. Mar
tha, 1688

Laurencius rimer, 1468
Laurentius (Lorencz), 42, 186; pr Jokesch de 

Camenecz, 42, 186, mr Barbara, 42, frfr Jo
hannes, Petrus, 42, 186

Lawkowicz Nicolaus (Nikel, Niklos) de CraNikel, Niklos) de Cra) de Cra de Cra
couia, 1838

Layanowcze (Лан��ц�, с., Трн.), 424
Layn (Laÿn) Rutenus, sutor 214, 602
Lazar (Lazor) Armenus, 114, 172, 748, 1082, 

1846, 1868, 1912, 1919
Lazar, c. L., 339, 1011, 1030, 1122; fr Clos 

Heinrichen Hannes vom Sambor, 339, ff., 
1011, 1030, 1122

Lazar de Seret, 1652; pr Lucznik Chwedor, 
1652

Lazar Hannes, 1702; sr Byeliken, 1702
Lazarek Johannes, 1406
Lazarowa, 470; ms Lazarus, 470
Lazarus, 470; ur Lazarowa, 470
Lazarus Armenus, 998; ur Oluchna, 998
Lazor, 1171; pr Jacob Armenus, 1171
Lebensteyner Casper, 607
Lebensteyner (Lebinsteyner, Lenbensteyner) 

Peter, sutor, c. L., 192, 226, 396, 432, 576; 
ur Lebensteyneren, 396, 432; f. Hannes, 576

Lebensteyneren, 396, 432; ms Lebensteyner 
Peter, 396

Lebensteynerin (Lebinsteynerin) Margrit (Mar
grith) czu Cloppers dorff, 198; fr Goger, srsr 
Orithe, Ticznerin Mathis, 198

Lech, 2500, 2518, 2567, 2631
Leffelholcz Wilhelm, 29
Legen Ruthenus, 2164
Legeset, 2285; f., 2285
Leipsten (Ляйбш�ад�, �омуна, Ш�ейцар�я), 

168
Lelow (Лелю�, м., �епер – с., Польща), 276, 

277
Lemberg Hannes, scheppen czu Breslaw, 27
Lemburg ди�. Leopolis
Lemleÿn Hannos, 29
Len de Leschkÿ, Ruthenus, 898
Lenart, 707; pr Miclasch, 707

Lenart Mathias, 313; mr Lenarten Anna, srsr 
Katherina, Margaretha, 313 

Lenarten Anna, linifex, 257, 265, 313; ff. Ka
therina, Lenart Mathias, Margaretha, 313

Lenartke (Leonardus), 429, 437, 696, 707; 
pr Nicolaus de Welun, 429, 437, 696, 707, 
mr Anna, fr Hannuske, srsr Hanuchna, Hed
wigis, 429, 437

Lenkarczik Petrus, c. L., 190
Leo ди�. Martinus vicarius 
Leonardi Mathias, 1107, 1108; mr Anna, 1107
Leonardus (Lenert), 696; pr Miclasch, 696
Leonardus de Zubrza, 1389
Leonardus, plebanus in Podhaÿcze, 1950, 1951
Leopoliensis diocesis et prouincie (Ль���сь�а 

д�єцез�я � про��нц�я), 223
Leopoliensis districtus (Ль���сь�ий по���), 

881
Leopoliensis terra (Ль���сь�а земля), 221, 222, 

382
Leopolis, Lemberg, Lemburg (Ль���, м., У��

раї на), 7, 37, 43, 85, 138, 152, 168, 182, 
221, 222, 279, 291, 296, 303, 323, 324, 325, 
331, 340, 362, 389, 411, 425, 431, 645, 722, 
1032, 1127, 1193, 1326, 1356, 1367, 1446, 
1491, 1514, 1535, 1536, 1724, 1730, 1731, 
1822, 1890, 2233, 2264, 2270, 2349, 2412, 
2465, 2485, 2502, 2553, 2557, 2574, 2590, 
2594, 2667, 2703, 2726, 2778

Lesznewsky Janussius ди�. Losznowsky JaLosznowsky Ja JaJa
nussius

Leypcher (Leypschiczer, Leypscher) Thomas, 
carnifex, 1753, 1823, 1897; ur Anna, 1753, 
1771, 1823, 1897

Lezeysko, Leszeysko (Лежайсь�, м., Поль-
ща), 1703

Ligeza Albertus, subvrbanus, 1210, 1231
Lindner (Lindnar, Lyndner) Lucas (Luca), 

c. L., con. L., 105, 165, 240, 261, 361, 397, 
403, 458, 473, 532, 550, 575, 584, 594, 633, 
634, 694, 700, 726, 730, 737, 758, 797, 806, 
810, 857, 858, 884, 891, 903, 906, 939, 942, 
982, 983, 984, 985, 1000, 1005, 1081, 1088, 
1089, 1090, 1100, 1127, 1128, 1151, 1153, 
1158, 1173, 1261, 1281, 1292, 1306, 1327, 
1331, 1342, 1382, 1411, 1418, 1429, 1459, 
1610, 2109; ur Lindnerin, 458, f. Jacobus, 
1280, 1283, 1407

Lindner Niclas von Crakaw, 858; fr Lucas, 858
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Lindner (Lindnar, Lindener, Lyndner) Petrus 
(Peter, Petter, Petir), c. L., scabinus, con. 
L., proconsul, 148, 174, 176, 253, 361, 377, 
423, 633, 700, 730, 758, 802, 836, 884, 922, 
924, 962, 982, 987, 993, 1003, 1039, 1066, 
1089, 1107, 1128, 1143, 1150, 1154, 1155, 
1178, 1227, 1229, 1245, 1246, 1261, 1308, 
1313, 1324, 1333, 1334, 1343, 1371, 1378, 
1394, 1398, 1400, 1411, 1423, 1467, 1499, 
1566, 1587, 1623, 1636, 1637, 1640, 1655, 
1807, 1830, 1836, 1845, 1890, 2003, 2004, 
2146, 2274, 2275, 2277, 2278, 2279, 2294, 
2295, 2324, 2377; ur Lÿndnerÿn Catherina 
(Katherina), 174, 377, 1089, 1150, 2616, 
ff. Katherina, 1324, Lindner Stanislaus, 
1324, 1398, 1830, 1845, 2004

Lindner Stanislaus, 1324, 1398, 1830, 1845, 
2004; pr Lindner Petrus

Lindnerin, 458; ms Lindner Lucas, 458
Lipka (Lypka) Johannes, 1203, 1616; ur Agnes, 

1616
Lipsky (Lÿpsky) familiaris, 2326, 2435
Lissagorsky Georgius, 1412; pr Augustinus de 

Sternberk, 1412
Lissek Paulus, 1908, 2035; socrus Katherina, 

1908, 2035
Lissi (Calwus, Lyschÿ, Lyssy) Gregorius (Gre

ger, Grzegorz), c. L., 292, 393, 427, 435, 
506, 769, 857, 864, 914, 986, 1014, 1064, 
1092, 1102, 1185, 1336; ur Lyssigrzegorzin 
Ka therina, 435, 723, 986, 1014, 1064

Lissi (Baÿn) Johannes sartor, 1674, 1850; rel. 
Dorothea, 1850

Lissi Michael, 1667
Lissowa Elisabeth (Elisabet, Helschka), 254
Lissy (Lissi) Chaczeris Armenus, 335, 786
Liszӱmiska Petrus, 1953
Lithuania, Lithwania, Litwania (Ли��а), 117, 

126, 127, 221, 222, 223, 276, 277, 278, 279, 
417, 1180, 1447, 2139, 2264, 2574

Lithwin Jacobus, 1517, 1520
Lithwӱnowska, 1728
Litwinow, Litwÿnow, Lytwynow (Ли��ин��, 

м., �епер – с., Трн.), 382, 2521
Lode Jorge (Georgius), cerdo, 647, 1021
Lode Stephen, 130, 607
Lodouicus, 2608; pr Petterwenczek Stanislaus, 

fr Johannes, sr Roza, 2608
Loduig Georgius de Poznania, 2615

Lomelinus Janotus, c. Janue, 645
Lomelinus Laurencius de Pera, Italicus, 308
Lopczyczer Lorencz von Zomersdorf, 2654
Lorek currifex, 1291, 1316
Lorek de Zÿmna Voda, 2576
Lorek stelmach, 74 
Lorencz, 694; pr Lokesch von Camencz, 694
Lorencz czymmerman, 785
Lorencz korsner, 16, 156; pr Hannes schuster, 

16
Lorencz Reusse, 200, 431; ur Barbara Rewssin, 

200
Lorencz scherer, 461
Lorencz von Czereth, 18
Lorincz sutor, 617, 1838
Lorko (Lorek), 1797, 2362
Lorkowa (Lorkÿ) Anna, 895, 1602
Loschatirszkÿ Nicolaus ди�. Coschatirszky NiCoschatirszky Ni NiNi

colaus
Lossyczkÿ Paulus, 2671
Losznowsky (Losznowskÿ, Lesznewsky) Ja (Losznowskÿ, Lesznewsky) JaLosznowskÿ, Lesznewsky) Jaÿ, Lesznewsky) JaLesznewsky) Ja) JaJa

nussius, nob., 188, 189, 267; ur Barbara, 
188, 189, 267

Lowicz (Ло�ич, м., Польща), 110, 138
Lubaczow (Любач��, м., Польща), 2718, 2771
Lubeg (Любе�, м., Н�меччина), 900
Lublin, Lublyn (Любл�н, м., Польща), 362, 

368, 405, 1063, 2733
Lubransky, zupparius in Vyeliczka, 1284
Lubynÿe (Любин�, с., Ль�.), 1880
Luca, 1445; f. Bernhardus, 1445
Lucas, 1141, 1143, 1149, 1265, 1266; pr Kalian 

Armenus de Albo Castro, 1141, 1143, 1149, 
1265, 1266

Lucas, 1642; ur Lukaschowa Dorothea, 1642
Lucas Armenus, 1067, 1130, 1318, 1521, 2095
Lucas de Skretusch (Szkrethusch), 2745
Lucaschowa ant., 1598
Luce Marcus, frater ordinis Cisterciensis in 

Coprziwnicza, 1914; fr Jacobus, 1914
Lucia de Abogasia, mulier obnoxia, 645; f. Ni

colosina, 645
Luczka de Wyethwycze, 222
Luczka (Luca, Lvka) Ruthenus, dÿak, 2395, 

2413, 2418, 2441, 2467; ur Kabathowna 
Matrona, 2395, 2413, 2441, 2467

Luczka suburbanus, 1516
Luczko (Луць�, м., У�раїна), 1279, 1318, 

1414, 1601, 2331
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Lucznik (Lucznÿk), 351, 637, 767, 1422
Lucznik Chwedor, 1652; f. Lazar de Seret, 

1652
Lucznik Cristel, c. L., 327
Lucznik Johannes (Jan, Hannes), c. L., 159, 

182, 250, 262, 411, 474; ur Luczniken, 262
Lucznik Marcus, 1007
Luczniken (Lucznikewe), 262, 673; ms Lucz (Lucznikewe), 262, 673; ms LuczLucznikewe), 262, 673; ms Lucz), 262, 673; ms Luczms Lucz LuczLucz

nik Johannes, fr Micolaus schuster, sr Bar Johannes, fr Micolaus schuster, sr BarJohannes, fr Micolaus schuster, sr Bar, fr Micolaus schuster, sr Barfr Micolaus schuster, sr Bar Micolaus schuster, sr BarMicolaus schuster, sr Bar schuster, sr Barschuster, sr Bar, sr Barsr Bar BarBar
bara, 262

Ludouicus, 2660; f. Petterwenczek Stanislai, 
2660

Lukasch (Lucasch, Luca) de Kulikow, 2329, 
2330; ur Anna, 2330

Lukaschowa Dorothea, 1599, 1642, 1672; 
ms Lucas, 1642, ff. Jacobus, Marcus, Zo Lucas, 1642, ff. Jacobus, Marcus, ZoLucas, 1642, ff. Jacobus, Marcus, Zo, 1642, ff. Jacobus, Marcus, Zo, ff. Jacobus, Marcus, Zoff. Jacobus, Marcus, Zo. Jacobus, Marcus, ZoJacobus, Marcus, Zo, Marcus, Zo Marcus, ZoMarcus, Zo, ZoZo
phia, 1672

Lukinus de Caffa, 258, 311
Lungen Hans von Crocke, 2311
Lutczky Rutenus, 2268
Lwowczik Johannes, balneator, 2148; ur Py

atruscha, 2148
Lyenko de Drohoschow, 222
Lyndner ди�. Lindner 
Lÿndnerÿn Catherina ди�. Lindner Petrus, 

ur Katherina
Lyschÿ Gregorius ди�. Lissi Gregorius
Lyssigrzegorzin Katherina, 435, 723, 986, 

1014, 1064; ms Lissi Gregorius, 435, 723, 
986, 1014, 1064

Lÿssÿ Andreas, vitricus ecclesie Rhutenorum, 
2651

Lyssy Gregorius ди�. Lissi Gregorius
Lyssy Jacub, spitelmeister, 746
Lythvin Johannes, 1486; ur Wilczkowa Marga Johannes, 1486; ur Wilczkowa MargaJohannes, 1486; ur Wilczkowa Marga, 1486; ur Wilczkowa Margaur Wilczkowa Marga Wilczkowa MargaWilczkowa Marga MargaMarga

retha, 1486
Lytwynowsky Joannes, gen., 2521; sr Anna de 

Lytwynow, 2521
Machna, 2237, 2304; fr Schiliga Micolay, 2237
Maczek, 1101
Maczek balneator, 692, 693
Maczek de Pilzno (Pilsno), rotifex, 194; frfr 

Dlugi Marczin, Stanislaus de Mokrzecz, 194
Maczek suburbanus, 698
Maczke smed ди�. Mathias faber
Maczken baderin, 141; ms Russek, f. Wortken, 

141
Maczko, 2724
Maczko sneider, 54 

Maczkowa Czeszlyna Dorothea, 646
Maczkowicz Johannes, 1240; pr Mathias, 

mr Jach na, 1240
Maczoska Mathias, 1805
Maczowa, 167
Madburg, Meydeborg, Meydenborg (Маґде�

бурґ, м., Н�меччина), 627, 1341, 1556
Magdalena, 181; ms Augustinowicz Nicolaus, 

ff. Margaretha, Martha, 181
Magdalena, 1374; fr Morsten Georgius, ms Cun

cza Stano, 1374
Magdalena, 1650, 1849, 2311, 2312, 2313; 

fr Atabey, 2313, ms Sakul Armenus, 1650, 
1849, 2311, 2312, 2313

Magdalena, 1650; ur Sakul, f. Chaczik, 1650
Magdalena, 2216; fr Haberman Lorencz, sr Pe

kellynne Katarina, 2216
Magdoscheÿ Armenus, 902
Mager (Magyer), gen., 1690, 1739, 2449
Magerus, nobilis de terra Belzensi, 2058
Magister Michael, notarius civitatis L., 2695, 

2718, 2758
Magӱera, 1732
Makar Arthÿm, 2595
Makar suburbanus, 1516
Makara Armenus, 1596
Malcher (Malchier) carnifex, 2381
Malchier de Cracouia, 2390, 2391, 2392, 2527
Malcziczky Jurgi, nob., 1215, 1247, 2194; 

f. Iwaschko, 1215
Malczycze, Malczÿcze, Malszicze (Мальчиц�, 

с., Ль�.), 222, 2384, 2399, 2503, 2505, 2667
Maldrzik (Maldrzÿk, Maldrzyk) Stanislaus de 

Chodywanicze (Chodwenÿcze, Chodÿwa
nÿcze), gen., tribunus et vicecapitaneus 
L., 1140, 1165, 1167, 1180, 1308, 1343, 
1418, 1566, 1942, 2710, 2720, 2723, 2726; 
ur Margaretha, 2088, 2723

Malechowsky (Malyechowskÿ) Georgius 
(Jura), nob., 1093, 1173, 1306

Maleczka Barbara, 2170; f. Dorothea, 2170
Maleczky (Maleczkÿ) Georgius (Jurko, Jurek), 

institor, 495, 1462, 1882, 2518
Maleczky surannik, 1288, 1941
Malek Maczek ollifex, 74 
Mali Isaak, Judeus ди�. Isaczko Judeus 
Malitczkynne (Maltczkynne, Malcziczka) 

Anna, tenutaria de Malczÿcze, 2214, 2428, 
2429, 2497, 2399; ff. 2428
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Malkowa, suburbana, 275
Malyechow, Malechaw (Малех��, с., Ль�.), 2657
Malyechowskÿ ди�. Malechowsky
Malyecz (Malecz, Maletcz) Rutenus, lab. de 

Rymanow, 2306, 2335, 2647, 2648
Malyeczka Margaretha, 2708
Malyeczkowycze (Малеч�о�ич�, с., Ль�.), 222
Malysschitcz Wancko, 2221
Malÿszÿnskÿ Martinus, nob., 2608, 2609; 

fr Szyed lewsky, 2609
Manastirsky, nob., 1625
Manastyrska (Монас�ирись�а, м., Трн.), 578
Mandros (Mandrosz), 2232; f. Iwanis, 2232
Mangrella (М�нгрел�я), 645
Manischa ди�. Manuscha 
Manko, 1413; socer Andreyko de Belz, 1413
Manko Armenus, 1381, 1456, 1550, 1603, 

1628, 1925, 2322, 2340; socer Martinus in
terpres, 1456; fr Andreas Armenus, 2322

Manko Armenus, advocatus sub Sancto Jo
hanne, 1944

Mantua (Ман�уя, м., І�ал�я), 223
Manuscha, 1671, 1673; ms Amirka Jacobus, 

1671, 1673
Manuscha, 2408; pr Almas Armenus, mr Al

massowa Anuchna, srsr Martha, Maruchna, 
2408

Manuscha (Manischa, Manuszka) Armena, 
1082, 1626, 1633, 1741, 1925; ms Danko 
Armenus, 1082, fr Hrabetovicz Iwanis, 
1082, 1626 

Manuscha, 865, 866, 1610, 1611; pr Tichno
wicz Michno, frfr Chaczeris, Iwaschko, 
Kosta, sr Edilcza, 865, 866, 1610, 1611

Marcus, 930; ur Katherina, 930
Marcus, 1402; pr Johannes thesscher, 1402
Marcus, 1634; fr Jaczko Armenus, 1634
Marcus de Borinicze (Borynicz), gen., 639, 

640, 642, 654, 2563
Marcus de Sandecz, 1399; ff. Johannes, Sta

nislaus, 1399
Marcus (Marek), famulus ciuitatis L. ant., 

2368, 2551
Marcus Judeus, 386, 1384
Marcus monachus, 1672; mr Lukaschowa Dor

othea, sr Zophia, fr Jacobus, 1672
Marcus Ruthenus, institor, 1825, 2385, 2500, 

2551, 2708; ur Markowa Fedia Ruthena, 
1825, vicinus Borysz Ruthenus, 2385

Marcus sutor, 2633, 2696, 2761; ur Margareta, 
2761; socrus Paschkowa Vrsula, 2696, 2761

Marcus von Danczke, 691
Marczin ди�. Martinus
Marczin, 1513; pr Franczke von Camencz, 

sr Katherina, 1513
Marczin sartor, 84; ur Marczinen, 84
Marczin von Holoffsko, 785
Marczinen, 84; ms Marczin sartor, 84
Marczinowa Krasczowa, 1434
Marczinowicz Hannes (Johannes), 1239
Marczisz (Marczyn) tlumacz (tolmacz), 927, 

1130
Marczyn, 2319
Marczyn vleisscher, 2261
Marczynek mercator, 2699
Marczyntowa Katherina (Tacza), 2699; sr Ja

tolthowska, 2699
Marczÿsz, 2548; fr Abrek Nicolaus, 2568
Marczysz Ruthenus, incola L., 1139
Marek Armenus, 1607
Marek sartor, 452
Margaretha, 96; fr Bretschuch Gregorius, 

ms Bret schuch Nicolaus, 96
Margaretha, 128; 1 ms Radkowicz Jan, 

ff. Janko, Barbara, 2 ms Hanke Mertin, 128
Margaretha, 177; pr Janek pincerna, noverca 

Elena, fr Bartosch, 177
Margaretha, 181; pr Augustinowicz Nicolaus, 

mr Magdalena, sr Martha, 181
Margaretha, 213; ms Jacobus, molendinator de 

Jaroslaw, f. Andreas, 213
Margaretha (Margret), 229; pr Wenczko Petrus, 

noverka Peterwenczkynne, frfr Stanislaus, 
Johannes, srsr Anna, Dorothea, 229

Margaretha, 239; ms Woitek lutifigulus, 239
Margaretha, 313; mr Lenarten Anna, fr Lenart 

Mathias, sr Katherina, ms Thomas sneider, 
cognatus Fricz Jacob, 313 

Margaretha, 326; pr Sternberg Johannes, 
mr Stern bergen Frona, frfr Stano, Francis
cus, Johannes, ms Georgius sartor, 326

Margaretha, 337; 1 ms Czudnÿ Janek, 2 ms 
Schram Stanislaus, frater patruelis Sczirba 
Woitek, 337

Margaretha, 376; ms Nicolaus, socrus Casper 
de Robschicze, 376

Margaretha (Margareta), 407; mr Dorothea, 
frfr Borghart Lorencz, Borghart Georgius, 
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ms Bartosch scherer, vitricus Borghart Mi
colaus, 407

Margaretha, 473; ms Pirka Nicolaus, 473
Margaretha, 504; pr Hannes schuster, novercus 

Czerwus sutor, ms Lang Merten, 504
Margaretha, 1011; ms Wilczek Michael, 1011
Margaretha, 1031; ms Johannes sutor, 1031
Margaretha, 1150, 1229; pr Steynkeler Cuncza, 

1150, 1229, ms Meÿzel Martinus, 1229
Margaretha, 1180, 1418; pr Nimant Petrus, 

1180, 1418, mr Osanna, ms Maldrzik Stan
islaus, 1418

Margaretha, 1190; ms Rabisch Ambrosius, 
1190

Margaretha, 1242; ur Kaczka Johannes, privi
gni Dorothea senior, Anna, Dorothea iun., 
1242

Margaretha, 1314; frfr Jacobus, Georgius, ms 
Zarogowsky Nicolaus, 1314

Margaretha, 1352; ms Pirka Nicolaus, ff. Anna, 
1352

Margaretha, 1370; pr Harthen Paul, mr Barba
ra, srsr Barbara, Rosa, 1370

Margaretha, 1431; ms Kuchta Martinus, 
f. Francek, 1431

Margaretha, 1434; sr Krolowa, 1434
Margaretha, 1473, 1474; ms Johannes carpen

tarius, 1473, 1474, ff., 1474
Margaretha, 1491; ms Martinus de Przeworsko, 

1491
Margaretha, 1534; ms Huberk Valentinus, 

1534
Margaretha, 1551, 1576, 1728, 1744; ms Tho

masouicz Martinus, 1551, 1576, 1728, 1744, 
fr Arnest, 1728

Margaretha, 1558; sr Mnych Johannes, 1558
Margaretha, 1566; ur Maldrzyk Stanislai, 1566
Margaretha, 1600; ms Mayzel, 1600
Margaretha, 1688; ms Laurencius ollifex, privi

gna Martha, 1688
Margaretha, 1835; ms Thomaschouicz Marti

nus, 1835
Margaretha, 1852; ms Sigmunt carnifex, f. Rab 

Johannes, 1852
Margaretha, 1901; ms Petrus pellifex, vitricus 

Kuchta Nicolaus, 1901
Margaretha (Marenka), 2011, 2016; ms Jaczko 

tholmacz, f. Anna, 2011, 2016
Margaretha, 2030, 2171; pr Clopper Stanislaus, 

1 ms Mnich Nicolaus de Wisznow, ms Ni
noczky Cristinus, 2030, 2171, 2365

Margaretha, 2251
Margaretha, 2332; ms Stelmecher Johannes, 

consanguineus Wiedener Mathiasch ur, 2332
Margaretha, 2351; ms Petrus advocatus, 2351
Margaretha, 2358; mr Zubrzka Barbara, 2358
Margaretha, 2414, 2469; pr Schaffranӱecz Jaӱecz Jaecz Ja

cobus, 2414, mr Katherina, 2469
Margaretha, 2450; pr Hozowa Matis, mr, vitri

cus Bartholomeus currifex, 2450
Margaretha, 2488; ms Petrus, filiaster Jelyt

kowsky Jacobus, 2488
Margaretha, 2633; ms Marcus sutor, 2633
Margaretha, 2657; pr Petrus molner, 2657
Margaretha, 2659; ms Fulsten, 2659
Margaretha, 2665; sr Byencza, ms Czyczek Jo

hannes, 2665
Margaretha, 2723; ms Maldrzyk Stanislaus, 

2723
Margaretha, 2723; ms Thedaldi Perocius, 2723
Margaretha, 2761; mr Paschkowa Vrsula, ms 

Marcus sutor, 2761
Margaretha Armena, 1755
Margaretha de Cracouia, 2587
Margaretha de Rohatin, 1017; pr Triger, fr Schi

mek, 1017
Margaretha mulier de subcastro, 1301; pr Jo

hannes, 1301
Margaretha puella, nob., heres de Zubrza, 2393
Margaretha stricharczina, 1614; ur Thome la

terifex, 1614
Margareta (Margaretha) woysznya, 2490; 

ms Jo annes ministerialis, 2490
Margareta (Margrit) vr, 487; pr Johannes fami

liaris, 487
Margrith, 440; ms Niclas kannegisser, 440
Margrith, 1135; ms Bernasz Casper, 1135
Margunsky (Margunsskÿ, Margunszky) Andre

as (Andreyko), pellifex, 1031, 1586, 1701, 
1857, 1883, 2248, 2397, 2518, 2602

Margunsky Franczek, pellifex, 2055
Mari (Мор�, про��нц�я, І�ал�я), 645
Maria, 123; ms Colodeÿ Iwan, ff. Maszka, Pro

copp popp, gr Zaskowsky Climko, 123
Maria, 323; fr Paulus, filiaster Germula de 

Swye ky, 323
Maria de Mangrella, mulier obnoxia, 645; 

f. Ge orgius, 645
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Mariana (Marianka) vr, 5, 443; pr Chodor Ar
menus, 5, 443

Marinus de Fregeno, canonicus, clericus Spole
tane, nuncius, collector, 223

Marke Rewske, 145
Marko de Drohoschow, 222
Markowa Fedia Ruthena, 1825; ms Marcus Ru

thenus, 1825
Markowicz Joannes de Tharnow, 2582, 2583
Markowiczowa Helena (Elena), 2544, 2550; 

sr Szlÿedzÿowa Katherina, 2550, ms Marko
wÿcz Martinus, 2544, 2550

Markowÿcz Martinus, c. de Tharnow, 2544, 
2550; ur Markowiczowa Helena, filiaster 
Johannes, 2544, 2550

Markyer (Markÿer, Makyer) Johannes, 2710, 
2715, 2720, 2721

Marmuszowsskÿ Johannes, 2403
Martanicz Johannes von Tharn, 2656
Martha (Marta), 181; pr Augustinowicz Nico

laus, mr Magdalena, sr Margaretha, 181
Martha, 361, 473; pr Swarcz Michel, ms Broda 

Jan, 361, 473
Martha, 390; pr Juriasch, ms Kuchta Nicolaus, 

390
Martha (Marta), 516; 1 ms Kosner Jacob, 

2 ms Sneyder fleyscher, ff. Kosner Lauren
cius, Kosner Valentinus, 516

Martha, 730, 835, 836; fr Burza Martinus, 730, 
835, 836

Martha, 1688; pr Laurencius ollifex, noverca 
Margaretha, 1688

Martha, 1689; ms Rosa Johannes, f. Rosa Jo
hannes de Sandecz, 1689

Martha, 1750; ms Michno Abramouicz, srsr, 
1750

Martha, 1768; ms Thedaldi Aynolfus, 1768
Martha, 2408; pr Almas Armenus, mr Almas

sowa Anuchna, srsr Manuscha, Maruchna, 
2408

Martha (Marta) Armena, 2479; ms Myszko, 
2479

Martha (Marta) Armena, 2482; mr Annvssza, 
ms Avak, 2482

Martha (Marta) de Noua Ciuitate Biblo, 1147, 
1740; ms Clemens de Noua Ciuitate, 1147

Martha, mulier obnoxia, 645; f. Agnetha, 645
Martha, mulier obnoxia, 645; f. Georgius, 645
Marthuscha ди�. Martuschka

Martin Armenus, 134
Martin Armenus, neophitus, 19, 33; mr Guleff 

Armena, fr Zamorak Jacob, 33
Martin Ruthenus, 1181, 1590
Martin suburbanus, 1516
Martinecz, servitor consulum L., 465; pr Za

morak Hreor, 465
Martinus, 1011; pr Cloz Henrich, 1011
Martinus, 1210, 1237
Martinus, 1231; ur Anna, ff. Katherina, Zophia, 

1231
Martinus, 1918; pr Gilga Michael, 1918
Martinus, 2362
Martinus, 2371; mr Anna, vitricus Kawrivech

ter Georgus, 2371
Martinus, 2484; pr Nicolaus molendinator, 

mr Elisabet molendinatrix, 2484
Martinus, 2485; pr Hanel, 2485
Martinus, advocatus de Labunky ди�. Martinus 

de Malszicze, nob.
Martinus (Mertin) aurifaber (goltsmed), 61, 

107, 137, 170, 343, 393, 803; privigna Wil
czken, 393; pr Czarnÿ Jan sneider, 137 

Martinus aurifaber, 1261; f. Barbara, 1261
Martinus (Merten) aurifaber (goldsmit), 1699, 

1704, 1732, 1739, 1920, 2029, 2398, 2414, 
2414, 2549, 2469, 2535, 2549, 2608, 2632, 
2660, 2661, 2666, 2765; nepos Petrus, 2535

Martinus Armenus, interpres ant., 1456; f. 
Olwchna, 1456

Martinus braxator, 462; ur Masza, socer Ko
schik suburbanus, socrus Koschikowa Doro
thea, 462

Martinus braxator, 1783
Martinus capellanus de Grodek, 1131
Martinus capnik (capnÿk), 1113, 1434
Martinus carnifix, 1406, 2043; ur Dorothea, 

2043
Martinus (Marczin) de Dunayow, 1488, 1489, 

1620, 1622
Martinus de Kanczuga, c. Cracouiensis, 2747
Martinus de Krzinylow, 2046
Martinus de Malszicze (Malyschÿcze), nob., 

advocatus de Labunky, vicecapitaneus Bel
zensis, 2503, 2505, 2506, 1745, 1827, 1934, 
1935, 2607, 2666, 1576, 1577, 1744, 2667; 
fr Szyedlowsky Nicolaus, 2503, 2505, 2506 

Martinus de Mlynowcze (Mlynowyecz), 1371, 
1518
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Martinus de Mylathin, 222
Martinus de Premislia, 2079
Martinus de Przeworsko (Hanczlowicz Mar

tinus de Przeworsko), 1086, 1362, 1437, 
1491, 1802, ur Margaretha, 1491, filiaster 
Arnest Nicolaus, 1802

Martinus de Trebowla, 139; pr Martinus de 
Trebowla, carnifex, fr Matiasz, 139

Martinus (Mareck, Marczinek) institor, c. L., 
2094, 2314, 2349, 2736, 2749

Martinus (Marczin) kapnik, 507, 515
Martinus lantwoÿt, 1487
Martinus murator, 517; ur Agnes, privignus, 

517
Martinus myodowar, 1412, 2506; gr Jacobus 

pellifex, 2506
Martinus ollifex, 1225, 1236
Martinus pastor, 2700
Martinus pellifex de Premislia, c. L., 85
Martinus piscator, 2734
Martinus platner (plathnierz), 1565, 1949
Martinus pÿwowar (braxator ceruisie), 1517, 

1520
Martinus (Leo) vicarius, presbiter, 1778, 2065
Martinus viceaduocatus, 724
Martinus, magister hospitalis, 1034, 1046, 1511
Martinus, molendinator L., 122, 213
Martinus, plebanus de Radinicza, 2758; fr Ni

colaus, 2758
Martuschka (Marthuscha, Martuscha), 1995, 

2167, 2555; f. Chaczik Armenus, 1995, 
2167, 2555

Maruchna, 2304, 2305; mr Kurilawa Martha, 
2305, ms Baltazar Armenus, 2304, 2305

Maruchna, 2408; pr Almas Armenus, mr Al
massowa Anuchna, srsr Manuscha, Martha, 
2408

Maruna Armena, 2315
Maruscha, 411; pr Vngelenke Niclas, mr Vnge

lenken, frfr Barnusze, Hannes, Niclas sche
rer, sr Sophia, cognatus Lenart schuster, 411

Maruscha, 1280, 1283
Maruscha, 1777; f. Sohar, 1777
Maruscha, 1997; ms Susch Iwan, f. Andrey, 

1997
Maruscha, 2168; sr Lagodzanka Katherina, 

2168
Maruscha (Marucha) penestica, 271
Marussus Augustinus, 456

Marzentha Petrus, 2079; ur Vrsula, 2079
Mascha, 2418; ms Philipko de Belsz, consan

�uineus Luczko, 2418
Masouia (Мазо��я), 161
Masur Jacobus, molendinator de Zwmer sz thÿ

now, 1432
Mąsz Rutenus, 2611
Masza, 462; pr Koschik suburbanus, mr Ko

schikowa Dorothea, frfr Koschikowicz Ma
czek, Koschikowicz Martinus, ms Martinus 
braxator, vitricus Nicolaus, 462

Maszka, 123; pr Colodeÿ Iwan, mr Maria, 
fr Procopp pop, ms Zaskowsky Climko, 123

Maszko, 2461; fr Deszko, 2461
Matheus, 979; socer Talwi Martinus, 979
Mathias, 1240; ur Jachna, f. Maczkowicz Jo

hannes, 1240
Mathias, 1948; ur Stenowa, f. Caspar, 1948
Mathias (Matias) aurifaber, 1950, 1951, 2418
Mathias (Maczek) balneator, 266, 2605, 2665
Mathias bednarz, 1294, 1302
Mathias braseator, 1182, 1183
Mathias braseator de Przevorsko (Przeworsko), 

c. L., 1727, 1785
Mathias cerdo de suburbio, 1288
Mathias chmelarz, 1457
Mathias de Borinicze, nob., 2563; ur Elizabet, 

2563
Mathias de Crasnystaw, 2474; ur Katherina, 

2474
Mathias (Matias) de Lublin (Lublyn), vitrearius 

(sczklarz), 344, 362, 1436
Mathias de Stara Lomza, notarius regius et 

terre Haliciensis, 373
Mathias (Maczek, Maczke) faber (smed, smet), 

61, 195, 247, 248, 435, 454, 624, 704, 741, 
1411, 1412; ff. Anna, 1411, Johannes, 1412

Mathias, f. laterificis, 2546, 2682a
Mathias, frater ordinis Predicatorum, 684
Mathias lanifex, 2667
Mathias (Maczek) latrifex L., 294
Mathias molendinator de Zvmersztyn, 2484
Mathias neofitus, 1340, 1425; pr Chaczeris Ar

menus, 1340, 1425
Mathias, notarius, 2753; pr Thoma strzycharz, 

2753
Mathias ollifex, 1316, 1881; f. Gabriel, 1316
Mathias, plebanus in Szymnowoda, 1617
Mathias, rex Hungarie, 1245



746 Покажчик імен та місцевостей

Mathias servus, 247
Mathias, sororinus Martini de Malyschycze, 

2667
Mathias (Matias) suranik, 2674
Mathias sutor, 1742; ur Elisabet de Moszczis

ka, 1742
Mathias sutor, 2603, 2638
Mathias sutor, c. L., 997; ff. Johannes, Lauren

cius, Margaretha, 997
Mathias, sutor de Busko, 1273
Mathiasch (Mathiaschek), c. de Camenecz, 364
Mathiasch (Mathias, Mathiaschek), c. L., 1273, 

1291, 1319, 1794, 1799, 2621
Mathiasch clipeator (schczitnik), 1866, 2181; 

f. Krol Georgius, 2181
Mathiaschen (Matiaschen), 201; ff. Lange 

Agneszke, Elschke, Dorothea, Jan, f., 201
Mathis (Mathus), 70, 109; pr Tluxe, 70, 109, 

noverca Femia, 70, frfr Janken, 70, 109, Mi
chel, 70, srsr Dorothea, Katherina, 70

Mathis, 185; pr Dreer Clos, frfr Merten, Tho
mas, 185

Mathis, 1638; ur Zophia, 1638
Mathis, 2599
Mathis Armenus, 1555
Mathis (Matis) aurifaber (goltsmet), 803, 1408, 

1547, 1742; privigna Barbara, 1408, 1547
Mathis de Drohobicz, 573; ur Barbara, 573
Mathis de Sadaczaw (von Samdaczaw), 2289
Mathis kotlarz (cuprifaber), 994, 1118, 1379
Mathis ollifex (tepper), 602
Mathis Theutonus, 1545
Mathisouicz Johannes, 1937
Mathuÿn, 266; f. Larek, 266
Mathweÿ czobotar, 1677
Mathweÿ piscator, 562
Mathwey, pop Ruthenicalis, 1984
Mathweÿ suburbanus, 1516
Mathweyouicz Iwanko, c. de Poloczko, 2139
Mathweÿow (Matweÿ, Mathfeÿ) Johannes de 

Szedliska, nob., 36, 37; frfr Mathweÿow 
Caspar de Szedliska, nob., 36, Chotko, 37, 
filiaster Laurencius aurifaber, 36, 37

Mathweÿow Caspar de Szedliska, nob., 36; frfr 
Mathweÿow Johannes de Szedliska, nob., 
36, Chotko, 37, filiaster Laurencius aurifa
ber, 36, 37

Matias, factor, 2673
Matiasz (Matiasch) de Trebowla, 139; pr Mar

tinus de Trebowla, carnifex, fr Martinus, 
pat ruelis fr Dobeslaus, 139

Matis, 2153; fr Baruch Albertus, 2153
Matis (Mathis) flescher, 1461, 1685
Matis ptasznyk, 2717
Matis rimer, 2090
Matis statdiner, 200; rel. Matissen Margrit, 200 
Matis thesscher, 2063, 2363
Matis, tutor, 2114
Matisek sutor, 1315
Matisko, 13; pr Michel schuster, 13
Matissen Margrit, 200; pr Petrus gladiator, 

fr Mistrzowicz Petrus de Denow, sr Agnes 
penestica, ms Matis statdiner, 200

Matweÿ rubricerdo, 814
Mauro Christoforus, dux Venetiarum, 244
Mawsel Martinus de Poznania, familiaris, 1142
Maÿsler Jacobus, sacerdos, 2602
Maysz de Comorno, 2500
Mayzel ди�. Meyzel 
Maÿzlowskÿ, 2576
Mazur Jacobus molendinator, 1272
Mazur (Masur) Mathias (Maczek), 150
Mazÿar Thoman, Armenus, 2585, 2597, 2623, 

2627
Maӱnert Martinus, 2622
Mebroth (Mebrot) iuv., sutor (schuster), 415, 

948, 1418, 2659
Mebroth Michel, c. L., 182
Mechil schuster, 1007
Mecz piscator, 646
Meczen, 228 
Melcher, 2661, 2698
Melcher servus, 1523
Melcherowa, 1985; ms Walach Melchier, 1985
Melech, pop Rhutenorum, 2083, 2666
Melesch Martinus (Mertin, Merten) rotgerber, 

286, 518; f. Nickel, 518
Meleszko Rutenus, 2218
Melexa (Melexe) Armenus, 172, 173, 676; 

gr Steczko, 172, 173, Misko (Michno), 172, 
676

Menczysch, 2691
Menda (Mende) Bartesch, 94, 748; pr Menda 

Nicolaus, 94, ur Dorothea, ff. Jacobus, Jo
hannes, 748

Menda (Mende) Georgius (Gorge), 1038, 1039, 
2284; ff. Georgius, Stanislaus, 1038, 1039, 
1129, Franciscus, 1129
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Menda Nicolaus (Niclas, Nikel), 94, 819, 1759; 
sr Dorothea de Cremnycz, 1759, f. Bartesch, 
94 

Menda (Mÿenda, Myenda) Stanislaus (Sten
czel, Stentczil), c. L., 1582, 1605, 1606, 
1642, 1654, 1723, 1749, 1779, 1782, 1800, 
1837, 1869, 1923, 1933, 1980, 2022, 2031, 
2063, 2071, 2082, 2150, 2151, 2183, 2233, 
2348, 2406, 2424, 2483, 2532, 2630, 2683, 
2742; rel. Anna, 2742

Mende Hannes, 94; f. Agnet, gr Kosner Jacob, 
94

Mende Jokel, 1136
Menertowÿcz Martinus, 2397; socer Dempko 

Johannes, 2397
Merckowitcz Ysaczke, 2250
Merten, 185; pr Dreer Clos, frfr Mathis, Tho

mas, 185
Merten, 1751; f. Thomasen Katerina, 1751
Merten fleyscher, 819
Merten (Mertin) kosner, 156
Merten massersmet, 838, 893; mr Beata, 893
Merten (Mertin) meurer, 226, 458; ur Merten 

mewrerin Agnet, 458
Merten Ormenige, 246
Merten rotgerber, 366
Merten (Mertenn) rymer, 2245
Merten schuster von Colomey, 77; ur Katheri

na, rel. Hannes stelmecher, 77
Merten tescher, c. L., 118; consobrinus Jorge, 

118
Mertin spittelmester, 891
Meszlaw, 2246
Metbrawer Martinus, 2614
Meynerth Martinus, 1380
Meyszlowszkye, 2722
Meÿtbrawer Martinus, 2598
Meyzel (Mayzel) sutor, 1175, 1269, 1767, 2362
Meyzel (Meysel, Mayzel) Martinus, c. L., 

1229, 1600, 1621, 2118, 2119; 1 ur Marga
retha, 1229, 2 ur Barbara, 1620, 1621, 2118, 
2119, gr Johannes rotgisser, 2119

Meyzelen (Meyselen) Barbara, 1620, 1621, 
2118, 2119; ms Meyzel Martinus, 1620, 
1621, 2118, 2119

Meyzlen schusterinne (Meyzlowa), 1967, 
2156, 2376; ff. Jacobus, Magdalena, gr Nik
lasch, 1967

Michael, 1222, 1953

Michael braseator de Potilicz, 406; f. Sta
nislaus, socius artis corrigiariorum, 406

Michael, capitaneus Snatinensis ди�. Michael 
de Buczacz, capitaneus Colomiensis

Michael de Buczacz, gen., capitaneus Came
neciensis, castellanus Haliciensis, 152, 153, 
1740, 1752; ди�. �а�ож Buczaczsky

Michael de Mӱrischczow, 222
Michael de Strzelczycze, 222
Michael Muszilo de Buczacz (heres de Bu

czacz), castellanus Camenecensis, 102, pala
tinus Podolie, 574, capitaneus Colomiensis, 
capitaneus Snatinensis, 1147, 1148, 1740, 
2075; ди�. �а�ож Buczaczsky

Michael (Michel), familiaris (diner) de Craco
via, 625, 609, 1062

Michael (Michel) medicus (arczt) de Crossna, 
825, 830, 1078

Michael notarius, 1025
Michael pannitonsor, 1699
Michael pistor, 383; f. Jacobus pellifex, 383
Michael pistor, 2102
Michael (Michel) portulanus (tarwechter), 840, 

1133
Michael, prior conuentus et monasterii ordinis 

Sancti Dominici, 1578
Michael sartor, 2573; ur Heduigis, 2573
Michael sartor, 2718
Michael schindlar, 1031
Michael (Michalek) sellator (satler), c. L., 761, 

2284, 2363, 2531, 2532; ff. 2284, Petrus, 
2531, 2532

Michael textor, 1291, 1319
Michailo de Szywoczow, nob., 1630
Michalke, 2297; f. Peter, 2297
Michalow (Михал��, с., Польща), 417
Michaylo Ruthenus, 1251
Michel, 70; pr Tluxe, mr Femia, frfr Mathis, 

Janken, srsr Dorothea, Katherina, avus 
Mnich Laurencius, 70

Michel (Michal), 2299, 2421; pr Thohia Jude, 
2299, mr Girsenynne Guthka, fr Juda, 2299, 
2421

Michel cerepressor (wachsloer), 495, 604, 899, 
936, 937, 1238

Michel garber, 1823; f. Scholcz Michel gerber, 
1823

Michel gerberin, 710
Michel Judeus, 6, 348; f. Judas Judeus, 348
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Michel schindler, 1103; fr Caszwiczen Ha
nuske, 1103

Michel sutor (schuster), 13, 151, 195, 684, 818, 
1121; rel. Dorothea, ff. Barbara, 13, 818, 
Hanusko, 13, Gregory, 13, Katherina, 13, 
Matisko, 13, Michel, frater ordinis Predica
torum, 13, 684

Michno (Migerdicz) ди�. Migerdicz Michno 
Armenus

Michno, 75; mr Rozumken, 75
Michno, 377; sr Katherina, affinis Lindner Pe

trus, 377
Michno, 395; pr Mitko von Belze, fr Casper, 

395
Michno, 454; pr Kurzydym Stanislaus, 454
Michno, 557
Michno, 676; socer Melexa, 676
Michno, 773; pr Andronik, 773
Michno, 785; pr Jacub kmeto, 785
Michno, 958; pr Ohanko sacerdos, 958
Michno, 1793; f. Holupko, 1793
Michno, 2234; mr Saragowfskynne, 2234
Michno Armenus, 941
Michno Armenus, 1149, 1260; pr Andronik, 

1149, 1260
Michno de Borschow, 222
Michno, diack 14
Michno (Misko, Miszko) pop, 1181, 1189, 

1677, 2048
Michno schuster, 602
Michno, Rewsesche korsnar, 907
Michowsky Warsch, 1377
Michtichnouicz Costa, 2229
Miclasch, 696, 707, 708, 749, 886; ur Micla

schen Agnes, 708, 749, 752, 802, ff. Le o
nardus (Lenart), 696, 707, 708, Sternbergen 
Anna, 708

Miclasch (Micula) sneÿder, ratman und burger 
von Camencz, 8, 69

Miclaschek pelliparius, 258
Miclaschen Agnes, 708, 749, 752, 802; ms Mi

clasch, 708, 802
Micolai bedellus, 814; ur Katherina, 814
Micolai, burger von Resche, 691
Micolaus (Nicolaus) institor, 451, 827
Micolay ollifex, 897; ur Margaretha, 897
Micolaus (Micolay, Nicolaus) sutor (schuster), 

89, 262, 407, 419, 589, 592; srsr Barbara, 
Luczniken, 262

Micolayen, 769
Micolayowa Magdalena, 233; f. Franciscus Ar

menus, nepos Nicolaus frater ordinis mino
ris, 233

Micosz ди�. Mikosz 
Micula (Miculka, Mikula, Mikulka) Bernhardi

nus (Bernardus), c. L., con. L., 619, 680, 687, 
688, 715, 749, 781, 792, 802, 1089, 1123, 
1289, 1324, 1415, 1442, 1519, 1529, 1587, 
1637, 1651, 1839, 1844, 1895, 1942, 1946, 
1983, 1984, 1994, 2030, 2037, 2108, 2112, 
2247, 2407, 2209, 2217, 2339, 2341, 2342, 
2750; pr Micula Nicolaus, mr Miculen Ka
terina, fr Micula Petrus, ur Miculina Barbara

Micula (Mucula, Mÿkulka) Matias (Matis), c. L., 
2310, 2636, 2750; ur Miculynne Barbara

Micula Nicolaus (Niclas), con. L., 17, 25, 60, 
69, 97, 102, 116, 119, 121, 124, 134, 163, 
164, 176, 210, 263, 264, 281, 283, 285, 289, 
295, 300, 303, 326, 367, 455, 687, 688, 781, 
792, 802, 856, 1704, 2318, 2320; ur Miculen 
Katherina, ff. Micula Bernhardinus, Micula 
Petrus, Anna, Vrsula

Micula Petrus (Petir), 688, 792, 802, 856, 876, 
877, 878, 880, 1002, 1040; pr Micula Nico
laus, mr Miculen Katerina, fr Micula Bern
hardinus

Miculen (Mikulina, Mikvlÿna, Mykwlyna) 
Katherina, 280, 285, 367, 369, 381, 398, 
422, 428, 429, 430, 455, 477, 478, 480, 481, 
482, 491, 529, 553, 597, 619, 659, 670, 671, 
680, 688, 699, 703, 707, 715, 716, 717, 735, 
749, 752, 781, 792, 802, 809, 841, 843, 845, 
868, 919, 1002, 1157, 1289, 1415, 1442, 
1443, 1444, 1578, 1637; ms Micula Nico
laus, ff. Anna, Micula Bernhardinus, Micula 
Petrus, Vrsula 

Miculina (Mikulina) Barbara, 2341, 2342, 
2368, 2437, 2505, ms Micula Bernhardinus

Miculynne Barbara, 2310, 2750; ms Micula 
Matias

Midelnikowicz (Midelnik) Iwanis Armenus, 
188, 394

Migerdicz (Migerditcz, Migernicz, Mygerdicz) 
Michno Armenus, 93, 134, 145, 867, 1024, 
1391, 1736, 1796, 1902, 1958, 2034, 2042, 
2095, 2122, 2302, 2303, 2371; pr Jel Iwanis 
Armenus, 93, 134, 145, 867, fr Chaczik, 93, 
134, 145, ur Kirkusza Katruchna, 2303
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Migul (Mihul), cancellarius terre Valachiensis 
(Moldauie), 91, 610, 829, 1033

Mikiel (Misko), 5, 443, 445; pr Chodor Ar
menus, 5, 443, 445

Mikolaus fryter, 1066; f. Nicolaus, 1066
Mikosch (Micosz), 237
Mikosch (Micosz) Armenus, 1768, 2417; 

pr Ho lupko Armenus, 1768, 2417, fr Iwasch
ko Armenus, 2417

Mikosch (Micosz, Mikoschouicz, Mykoscho
wÿcz) Caspar, Armenus, 878, 879, 1057, 
1058, 1159, 1161, 1363, 1664, 1671, 1673, 
1741, 1760, 1822, 2069, 2408; fr Mikoscho
wicz Thoman (Thoman Armeni)

Mikosch de Hvmniska {Krzywca}, 1176; 
f. Chudak Johannes, 1176

Mikoschouicz Andreas, 1671, 1673; sr Dzahan 
Armena, f. Chaczik Armenus, 1671, 1673

Mikoschowicz Caspar ди�. Mokosch Caspar
Mikoschowicz Thoman, fr Mikosch (Miko

schowicz) Caspar, 1363, 1664
Mikula (Mikulka) ди�. Micula 
Mikulina Katherina ди�. Miculen Katherina
Mikyta de Drewlanÿ, 853
Mikytha, 1476, 1677
Milachna, 2243; f. Goldatcz Peter, 2243
Milascha, 1545; ur Drozdovicz Stanislaus, 1545
Milatynskÿ Johannes, nob., 564
Minko Armenus, 1743, 1931; pr Chreori, 1743, 

f. Kirkosch Armenus, 1931
Minkowa (Mynkowa) Maria Armena, 750, 

762, 1024; f. Wasko, 762, gr Sahak, 750
Minsko (М�нсь�, м., Б�лорус�я), 601, 603
Mirwicz (Miruicz) Jaczko, 2712; pr Waschil, 

2712
Mischkowsky (Mischkovsky), prepositus hos

pitalis, 441, 1808
Misfero?, 1337
Misko pop ди�. Michno pop
Misko Armenus, 3, 172, 289; mr Zorka, 3, 289, 

fr Tichno, cognatus Vrumbey Armenus, 289, 
socer Melexa Armenus, 172

Misko Armenus, 888; ur Hrebschima, 888
Misko Rutenus, 88, 283, 291, 381; sr Anasta

sia, 291, 381, affinis Tichno Misko, 88, cog
natus Hriczko sczitnik, 381

Miskowsky Johannes, prepositus, 2176
Missopero de Ansaldo, nob., 372; f. Anastasia 

de Janua, 372

Mistrzowicz Petrus de Denow, 200; pr Petrus 
gladiator, srsr Matissen Margrit, Agnes pe
nestica 200

Miszko (Mÿszko) Armenus, 939, 1216, 2697; 
f. Chaczeris, 1216

Miszko Armenus, 2302, 2411; f. Kosta Ar
menus, 2302

Miszko (Myszko) Nicolaus, sartor, 2718, 2753, 
2771

Miszko pop ди�. Michno, pop
Miszko Ruthenus, 1825
Miszkowicz Iwaszko, 1535
Mitko Armenus, 93 
Mitko diner, 117
Mitko von Belze, 395; ff. Michno, Casper, 395
Mittermutter Nikel, 1982
Mlinӱschcze (Млинись�а, с., Ль�.), 222
Mlynowcze, Mlynowyecz (Млин��ц�, с., Трн.), 

1371, 1518
Mnich (Mnych, Mnÿch) Johannes, 1519, 1558, 

1803, 2044, 2412, 2457
Mnich Laurencius (Wawrzke), c. L., 70, 109; 

f. Tluxe, 70, 109, nepotes Mathis, 70, 109, 
Jan, 70, 109, Dorothea, Katherina, Michel, 70

Mnich Nicolaus de Wisznow, nob., tenutarius 
Lubaczouiensis, 307, 1018, 1332, 2030; 
ur Margaretha, 1332, socer Clopper Stan
islaus, 1332

Mnich (Mnych) Petrus, 2724
Mnichovsky Henricus (Hendrych), gen., cam

piductor, 2326, 2389
Moises Armenus ди�. Moyses Armenus
Moises slusser, 407
Mokrzecz (Мо�шець, с., Польща), 194
Molczko Paulus, 2366
Moldauie (Moldawiensis) terra (Молда�сь�а 

земля), 208, 2499; ди�. �а�ож Валахія 
Moldawa Ÿaczko, 2595
Mole, 901
Molenda Andrzey (Andreas) de Tarnow (von 

Tarn), 378, 380; ur Stephanova Margareta, 
378, 380

Molenda, molendinator, 302
Molende, 135; ur Molende Katherina, socer 

Schubart Michel, 135
Momoth, 507
Monch Merten, 718
Moreÿl, 1006
Mornbesser, 220, 347, 704
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Mornstein iuv. Jarosch, 656
Mornsten Stenczel, c. von Croke, 1325
Mornstin Johannes, 2770
Morsten Georgius, 1374; sr Magdalena, 1374
Morsthin (Morszthin, Morsztÿn) Petrus, c. de 

Cracouia, 1502, 1532, 1574
Moscziska, Mosticz, Myesticze (Мос�ись�а, 

м., Ль�.), 42, 174, 1742, 1764, 2210, 2547
Moskovia, Moszkovia (Мос�о��я), 2494, 2775
Mosses Armenus ди�. Moyses Armenus 
Mothiczka Stanislaus, con., c. Grodecensis, 

1131
Moysa cantor, Judeus, 1952; ur Dyna Judea, 

1952
Moyses (Moises, Mosses) Armenus, 82, 132, 

303, 445, 468, 1105, 1264; f. Dauid Ar
menus, 1264

Moyses, Judeus de Constantinopoli, 1035; fr 
Zacharia, 1035

Moyszeschouicz (Moyszeszowicz, Moÿziso
wicz, Moschescheuicz) Iwaschko (Iwaszko, 
Ÿwaschko), Armenus, 1070, 1353, 1368, 
1419, 1454, 1536, 1538, 1550, 1603, 1628, 
1750, 1925, 2059, 2167, 2463, 2552, 2555, 
2746; pr Moyses, 1070, 1353, 1419, 1454, 
1538, 1550, f. Moysi, 1550

Moyszeschowicz Dauid, Armenus, 1368, 1536, 
1552; ur Chrepsyma, 1368

Mrozowa Anna, 727
Mrzyglod, suburbanus L., 158 
Msczuÿ, 705
Mudroglowa Stanislaus (Staschek), 2580
Mur Michael, 1907
Mürawer Ruprecht, 44
Musses (Mussis) Armenus, 5, 25, 227, 443; so

crus Dauid, 5 
Musziczouicz Iwaschek, 1184
Muszilawa Anna, 24, 383; 1 ms Michael pistor, 

2 ms Muszilo, f. Jacobus pellifex, 24, 383
Muszilen Agnet, 716; ms Merten, 716
Muszilo (Muzilo) Martinus, con. L., 1519, 

1587, 1761, 1839, 1946, 1947, 2536
Muszilo Michael de Buczacz ди�. Michael 

Muszilo de Buczacz
Muszilo (Muzilo) murator, 21, 130, 144, 383; 

ur Muszilawa Anna, privignus Jacobus pel
lifex, 21, 383, f. Barbara de Busko, 21

Myczek Nicolaus, 1458
Myechouiczky Stanislaus, 1813

Mÿedzirzecze (Межир�ч, б. з., У�раїна), 371
Mÿenda ди�. Menda
Myesticze, 1104
Mygerdicz ди�. Migerdicz 
Mykelka, 2524
Mÿklasch teschar, 2576
Mÿkulka Mathias ди�. Micula Matias
Mykwlyna ди�. Miculen
Mykyley Armenus, 2460
Mylathin (Миля�ин, с., Ль�.), 222
Mÿnch Johannes, 2614
Mynkowa ди�. Minkowa 
Myszko, 2479; ur Marta Armena, 2479
Myszkowsskÿ (Muszkowfsky, Mÿschkowskÿ) 

Petrus, magn., palatinus Belsensis, capita
neus L., 2383, 2386, 2309, 2560

Mythytycz Ilko, 2518
Mӱka de Balycz, 222
Mӱrischczow (Мерещ��, с., Ль�.), 222
Mӱszko Armenus ди�. Miszko Armenus
Nagul de Soczauia, 1655
Nahorecz (Наг�рц� Мал�, с., Ль�.), 222
Namislow (Намислу�, м., Польща), 376
Nastasia, 148, 375; ms Johannes, ff. Pyet, 148, 375; ms Johannes, ff. Pyetms Johannes, ff. Pyet Johannes, ff. PyetJohannes, ff. Pyet, ff. Pyetff. Pyet. PyetPyet

raszek, Steynen, gr Steyn de Przeworsko, 
148, 375

Nastasia, 1984; f. Turczin Iwanko, 1984
Nastha, 1545; ms Drozdovicz Paulus, 1545
Nasthuchna, 1460, 1527; sr Belka Katherina, 

1460, 1527, ms Steczko Armenus, 1460
Nastka, 1884; pr Kresa Ruthenus, sr Olexa, no, 1884; pr Kresa Ruthenus, sr Olexa, nopr Kresa Ruthenus, sr Olexa, no Kresa Ruthenus, sr Olexa, noKresa Ruthenus, sr Olexa, no Ruthenus, sr Olexa, noRuthenus, sr Olexa, no, sr Olexa, nosr Olexa, no Olexa, noOlexa, no, nono

verca Cresznia Maruscha, 1884
Naszrzigospoda (Naszri Gospodu) Mathias, fa

ber, 994, 1252, 1293; ur Naszrzigospodzina 
Elisabet, fr Paulus de Szudaczow, 1252

Naszrzigospodzina Elisabet, 1252, 1293; ms 
Naszrzigospoda Mathias, fr Paulus de Cze
chanow, 1252

Nayhayzer Johannes, neofitus ex Judeo, 1656
Neczlip (Neczlipp) Johannes (Hannes), c. L., 

118, 194, 412, 439; fr Krawse Lorencz, 439, 
ur Sophia, 118, 439, ff. Hannos, Jorge, 118 

Nedaschowicz Senko, suburbanus, 167; f. Pon
ka, 167

Neffe Hilarius ди�. Hilarius
Nesluchowsky Johannes, nob., 737
Nestor (Nester), 1776, 1875, 2567
Nestor corczacznik, 810
Nestor pop, 228
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Neszech Maczeÿ, faber, 572
Neuort Johannes, seruitor, 1064
Newbecke Hanczel, 61
Newerko Rutenus, 467, 493; ur Maruscha, 496, 

f. Czernecz Michailo, 467
Newgebawer Cristel (Crestel), c. L., 148, 322, 

349, 353, 375
Newgebawer (Neygebawer) Jacobus, 2182
Newgebawer Stephanus (Stephan, Stephen), 

245, 450, 1066; ur Barbara, socer Bartosch 
Stephen, socrus Anna, 245

Newtert (Neyterth) Hannus (Hanus), c. L., 
2498, 2499

Nickel, 518; pr Melesch Martin, 518
Nickel balneator, 831; ur Margaretha, 831
Nickel becke, 657; f. Jacob, 657
Nickel familiaris, 9
Nickel gerber, 99
Nickel Jung, sutor, 644, 818; ur Barbara, 818
Nickel pellifex, 310
Niclas, 141; pr Hirten Hannus, pastor, 141
Niclas goltsmed, 11 
Niclas kirchenbetter, 23
Niclas meltczer knecht, 2224, 2233
Niclas scherer, 411; pr Vngelenke Niclas, 

mr Vngelenken, frfr Barnusze, Niclas sche
rer, srsr Sophia, Maruscha, cognatus Lenart 
schuster, 411

Niclas schuster de Caschouia, 839; fr Blinde 
Steffen, 839

Niclas sneider, 717, 752
Niclos gertler, 1188
Nicolaissa ant., 1690
Nicolaus, 174; pr Scultetus Nicolaus iuv., 

mr Anna, fr Nicolaus, sr Katherina, vitricus 
Burza Martinus, 174

Nicolaus, 274; socrus Salomonowa, 274
Nicolaus, 296; ur Katherina, f. Trindula Jo, 296; ur Katherina, f. Trindula Jour Katherina, f. Trindula Jo Katherina, f. Trindula JoKatherina, f. Trindula Jo, f. Trindula Jof. Trindula Jo. Trindula JoTrindula Jo JoJo

hannes, 296
Nicolaus, 376; pr Casper de Robschicze, ur Mar

garetha, 376
Nicolaus, 462; ur Koschikowa Dorothea, pri

vigni Koschikowicz Martinus, Koschiko Koschikowicz Martinus, KoschikoKoschikowicz Martinus, Koschiko Martinus, KoschikoMartinus, Koschiko, KoschikoKoschiko
wicz Maczek, Masza, 462

Nicolaus, 1053; pr Stelmach Stanislaus, 1053
Nicolaus, 1066; pr Mikolaus fryter, 1066
Nicolaus, 1277; fr Arnestus Nicolaus, 1277
Nicolaus, 1366; pr Geysler Sigismundus, 1366
Nicolaus, 1420

Nicolaus, 1500; sr Katerina, fr Nicolaus pleba
nus, 1500

Nicolaus, 1511; pr Stremuszowsky Petrus, 
1511

Nicolaus, 1650; f. Chaczik, fr Jacob, sr Mag, 1650; f. Chaczik, fr Jacob, sr Magf. Chaczik, fr Jacob, sr Mag. Chaczik, fr Jacob, sr MagChaczik, fr Jacob, sr Mag, fr Jacob, sr Magfr Jacob, sr Mag Jacob, sr MagJacob, sr Mag, sr Magsr Mag MagMag
dalena, 1650

Nicolaus, 1800; ur Gertruda, affi nia Stephano, 1800; ur Gertruda, affi nia Stephanour Gertruda, affi nia Stephano Gertruda, affi nia StephanoGertruda, affi nia Stephano, affi nia Stephanoaffinia Stephano StephanoStephano
va Margareta, 1800

Nicolaus, 2483; sr Kodremska Barbara, 2483
Nicolaus, 2608; f. Czarnahanuszowa Dorothea, 

2608
Nicolaus, 2758; fr Martinus plebanus, 2758
Nicolaus (Niclos) Armenus (Ormenyn), 1237, 

1433, 1438
Nicolaus (Niclas) aurifaber, c. Camenecensis, 

11, 199; rel. Agneth, f. Barbara vr, 199
Nicolaus auriga, 2019
Nicolaus (Michno) braseator, 1200
Nicolaus cantrifex, c. L., 199, 649; f. Agneth, 

gr Nicolaus aurifaber, neptis Barbara vr, 199
Nicolaus carpentarius, 1963; mr Zabloczken 

Appolonaria, 1963
Nicolaus currifex, 1496
Nicolaus de Buszko, teschner, 1043; rel. Doro

thea teschnerin, 1043
Nicolaus de Camenecz (Kamÿenyecz), pres

biter, curatus, 1598, 1837, 2047, 2282
Nicolaus de Cracouie, canonicus L., 152, 218
Nicolaus de Czernow, 222
Nicolaus de Fuligno Italicus, nob., 308
Nicolaus de Gologory, castellanus Haliciensis, 

152
Nicolaus de Jaroslaw, 1588; pr Strzeszovsky 

Martinus, 1588
Nicolaus de Michalow, castellanus Woÿni cen

sis, 417
Nicolaus de Ropczicze, molendinator, 39
Nicolaus de Sandecz, 258
Nicolaus de Stradow (Stradew) (Stradowsky), 

44, 256, 456
Nicolaus de Trebowla institor, 355
Nicolaus de Valachia, 1548
Nicolaus de Welun (Miclasch von Welun, de 

Velun, z Wielunia), con. L., 7, 9, 16, 55, 57, 
87, 91, 95, 102, 118, 119, 121, 124, 171, 
174, 201, 209, 210, 234, 235, 236, 237, 
253, 259, 285, 304, 309, 310, 325, 327, 328, 
329, 331, 340, 354, 377, 395, 408, 411, 428, 
429, 434, 437, 597, 696, 707, 708, 802, 886; 
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1 ur Anna, 91, 437, ff. Hedwigis, 429, 437, 
Hannuske, 429, 437, Lenartke, 429, 437, 696, 
Hanuchna, 429, 437, gr Steinkeler Cuncze, 
429, 437, 471, socrus Fredrich Niclas, 91, 2 
ur Agneth, 429, 437, f. Agnet, 437, cognati 
Fredrich, 91, Fredrich Georgius, 91, 471

Nicolaus dictus Miczko, socius artis currifi
cum, 1602

Nicolaus doleator, 2776
Nicolaus, episcopus Gneznensis, 417
Nicolaus, frater ordinis fratris minoris, c. Cra

coviensis, 233; pr Franciscus Armenus, ava 
Micolayowa Magdalena, 233

Nicolaus, frater ordinis predicatorum, 498
Nicolaus gladiator, 1399; ur Anna, 1399
Nicolaus institor de Grodek, 1131
Nicolaus institor, c. L., 641, 1048, 1053, 1083, 

1151, 1381, 1386, 1455, 1549, 1612, 1644, 
1990, 2072, 2162

Nicolaus (Micolay) institor (mercator), c. L., 
1704, 1837, 1852, 1898, 1951, 1975, 2087, 
2246, 2358, 2374, 2393, 2416, 2509, 2684; 
f. Bernhardinus, 1951, 1975, 2087

Nicolaus, iudex terrestris terre Galicziensis, 
gen., 990

Nicolaus (Nicklos, Niclas) kobler, advocatus in 
suburbio Haliciensi, c. L., 710, 1114, 1115, 
1136, 1122, 1238, 1252, 1336, 1386, 1422, 
1445

Nicolaus molendinator de Laszky, 2484; ur Eli molendinator de Laszky, 2484; ur Elimolendinator de Laszky, 2484; ur Eli de Laszky, 2484; ur Elide Laszky, 2484; ur Eli Laszky, 2484; ur EliLaszky, 2484; ur Eli, 2484; ur Eliur Eli EliEli
sabet molendinatrix, f. Martinus, 2484

Nicolaus molendinator in Clopparow, 1661
Nicolaus, nob., heres de Zubrza, 282, 2393
Nicolaus oleator, 472, 1457
Nicolaus, Papa, 223
Nicolaus pellifex, 2090
Nicolaus pellifex de Jaroslaw, 354, 408, 621; pr 

Jacussius pellifex, 354, 408, rel. Margareta, 
408, 621, ff. Blasius, Johannes, 354, 408, 
621

Nicolaus piscator, 563
Nicolaus, plebanum de Sczebrzeszÿn (Szczeb

rzeschin), 2608, 2686
Nicolaus, plebanus de Gologori (Gologorÿ), 

1500, 1501
Nicolaus, prepositus Sancti Floriani, vicecan

cellarius regni Polonie, 417
Nicolaus rubricerdo (suranik), 232
Nicolaus Ruthenus, 1242

Nicolaus rymarz, 2718
Nicolaus (Michno, Niclos) sartor, c. L., 997, 

1125, 2718, 2618
Nicolaus (Nicolay) sutor (schuster), 754, 891
Nicolaus sutor, 1430; rel. Dorothea, 1430
Nicolaus sutor, 2603
Nicolaus, vicarius ecclesie parochialis Beate 

Virginis, 1110
Nicosch Armenus, 258, 287, 418; f. Andreas 

Armenus, 287, 418
Nicoschowa Anna Armena, 1; f. Petrasch, 1
Nicz Mathis (Matis) de Cracouia (von Croke), 

1799, 1821, 1989, 2154
Niger Johannes, con. L., 55, 99, 133, 364, 1017; 

pr Niger Michael 
Niger Hanussek ди�. Czarny Hanussek 
Niger (Schwarcz, Swarcz, Czarni) Michael 

(Michel, Nickel, Michal), con. L., preconMichel, Nickel, Michal), con. L., precon, Nickel, Michal), con. L., preconNickel, Michal), con. L., precon, Michal), con. L., preconMichal), con. L., precon), con. L., precon, con. L., precon L., preconL., precon., preconprecon
sul L., 38, 42, 55, 85, 176, 241, 243, 253, 
297, 293, 306, 316, 317, 321, 364, 458, 798; 
ur Elisabeth, 241, f. Niger Johannes

Nigol (Nigul) Armenus (Ormenige), 5, 26, 34, 
46, 133, 149, 181, 303, 366, 443, 445, 465, 
483, 484, 524, 633, 773, 786, 867, 870, 905, 
966, 1001, 1024, 1036, 1060; pr Chodor 
Armenus, 5, 443, 445, 1024, f. Chaczikowa 
Oluchna, 1267, gr Chaczik (Chaczeris), 133

Nigol (Nigul, Nÿgol) Armenus, 925, 1105, 
1141, 1280, 1373, 1537, 2007; socer Iwasch1280, 1373, 1537, 2007; socer Iwasch, 1537, 2007; socer Iwasch, 2007; socer Iwasch; socer Iwasch socer Iwasch
ko, 925, 1141, 1537, frfr Serkis pop, Jacobus 
pellifex, 1105

Nigol (Nigel) Armenus de Sereth, 1393; 
fr Telak Armenus, 1393

Nigol (Nigolos) Armenus de Soczauia (So
czawa), 1464, 1591

Nikel, 1697; socer Dompslar Nicolaus, 1697
Nikel (Niklos, Niklosz), c. de Colomia (Co (Niklos, Niklosz), c. de Colomia (CoNiklos, Niklosz), c. de Colomia (Co, Niklosz), c. de Colomia (CoNiklosz), c. de Colomia (Co), c. de Colomia (Coc. de Colomia (Co. de Colomia (Code Colomia (Co Colomia (CoColomia (Co (CoCo

lomey), 1360, 1451, 1493, 1704; f. Jo), 1360, 1451, 1493, 1704; f. Jof. Jo. JoJo
hannes, 1493

Niklasch, 1933, 1967; socra Meyzlen schuste, 1933, 1967; socra Meyzlen schustesocra Meyzlen schuste Meyzlen schusteMeyzlen schuste schusteschuste
rinne, 1967

Niklos Ormenige, schuster, 1618
Nikosch, 625; f. Caspar, 625
Nikosz, 550; f. Iwaszko, 550
Niklosz sartor, 1294
Nimant (Nimenth, Nymant, Nymath) Peter 

(Petir, Petraschek, Petrus), c. L., con. L., 
proconsul L., 47, 99, 107, 134, 169, 212, 
259, 301, 340, 351, 361, 362, 364, 370, 399, 
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409, 423, 441, 469, 509, 569, 575, 583, 598, 
615, 618, 633, 637, 642, 658, 690, 694, 701, 
702, 714, 730, 742, 759, 760, 764, 774, 830, 
854, 865, 871, 922, 946, 947, 949, 950, 982, 
1165, 1166, 1238, 1308, 1314, 1376, 1418, 
1604, 1609; sr Maldrzik Margaretha, 2088, 
rel. Pyetraschkowa Anna (Osanna), 1418, 
2710, 2720, ff. Zophia, 1165, 1180, Marff. Zophia, 1165, 1180, Marf. Zophia, 1165, 1180, Mar. Zophia, 1165, 1180, MarZophia, 1165, 1180, Mar, 1165, 1180, MarMar
garetha, 1180, 1418, filiastris Nimant Peter 
iun., 1609

Nimant Petrus iunior, c. L., 1418, 1604, 1609, 
1814, 1839, 2192, 2219, 2227, 2256, 2257a, 
2272, 2365, 2525, 2710, 2720, 2723, 2734; 
mr Zuzanna, 1376, 1604, 1609, 2257a, pat
ruus Nymant Peter, 1418, Agneta vr, 2710, 
2720, 2723,

Ninoczky (Nÿnoczky) Cristinus (Christinus), 
nob., capitaneus Kurzelouiensis, 1332, 
2030, 2049, 2171; ur Margaretha, 2030, 
2049, 2171 

Nitczkowa, 2287
Nodluer Georgius von Croke, 1635
Nonort Johannes, factor, 1014
Norisch, 67; ms Fescher Stanislaus de Kozel, 67; ms Fescher Stanislaus de Kozelms Fescher Stanislaus de Kozel Fescher Stanislaus de KozelFescher Stanislaus de Kozel Stanislaus de KozelStanislaus de Kozel de Kozelde Kozel KozelKozel

niki, levir Cloz Stenczel de Crotoszin, ff. de 
1 ms 67

Norisch Nickel, 193; f. Nicolaus, 193
Norisch (Norysz, Nurisch) Nicolaus (Niclas, 

Nickiel) iuv., carnifex, c. L., 193, 324, 1911, 
1921, 2070, 2247, 2273, 2381, 2630; pr No
risch Nickel, 193

Nornberg Niclas von Cracaw, diner, 56, 86
Norouegie (Нор�ег�я), 223
Norszÿs (Nersis) Armenus, 2414a, 2481
Nörumberg, Noremberg, Nornberg (Нюрнберґ, 

м., Н�меччина), 29, 31, 1505, 1512
Noua Ciuitas (Но�е М�с�о, б. з., Польща, 

У�раїна), 106, 1147, 1452
Nouhort servitor, 986
Nova Sandecz ди�. Sandecz 
Novogrod (Но�город, м., Рос�я), 323
Nowa Ciuitas Biblo (Но�е М�с�о Библо, м., 

�епер – Но�е М�с�о, с., Ль�.), 1740
Nowa Rzeszna ди�. Rzeszna 
Nowa Wÿesz (Но�е Село, б. з., У�раїна), 1225
Nowakowye de Rzeschow, 1203
Nowosyelcze (Но�ос�льц�, с., Ль�.), 222
Nowoszedleczky Olechno, nob., 2140; f. Jo

hannes, 2140

Nowsky de Thiszmyenicza, 1660
Nureschein Nekles Anna, 2630
Nurisch ди�. Norisch
Nvbarr Armenus, servus, 2478
Nycz (Nÿcz) Mathis (Matis) de Cracouia, 1885
Nyesaczkÿ (Nÿeszaczky), 2383, 2386
Nyeschech (Nyeszech) Mathias, faber, 1302, 

1500, 1501
Nyesluchow (Неслух��, с., Ль�.), 222
Nyewrzalo Stanislaus, 2026
Nÿgol ди�. Nigol
Nykoschowicz (Nÿkoschowicz) Iwaschko 

(Iwa szko), 293, 297, 306, 368, 369, 455, 
477, 480, 481; pr Kodzigi Nicosch Armenus, 
297, 306, 368, 369, 455, 477

Nymant Peter ди�. Nimant Peter
Nyrsky Mathias, 247
Nywirckinne Anna, 2283; frfr Abrek Nicolaus, 

Nyworke Mathis, 2283
Nyworke Mathis, 2283; sr Nywirckinne Anna, 

2283
Nÿzolken, 747
Nӱnoczky ди�. Ninoczky
Obuszko Stanislaus, 2689
Octavianus Italus, nob., 2726, 2745, 2763
Odnow (В�дн��, с., Ль�.), 2435
Odnowska Hedwigis, 778; 1 ms Ranish, 778
Odnowsky (Hodnowsky, Hodnovsky) Herbort 

Petrus de Felstin, gen., 1664, 2145, 2223, 
2326, 2348, 2434, 2435, 2570, 2673, 2719, 
2725, 2752, 2772, 2773

Odoy (Odoÿ) Johannes de Cracouia (von Cra (Odoÿ) Johannes de Cracouia (von CraOdoÿ) Johannes de Cracouia (von Craÿ) Johannes de Cracouia (von CraJohannes de Cracouia (von Cra de Cracouia (von Crade Cracouia (von Cra Cracouia (von CraCracouia (von Cra (von Cravon Cra CraCra
caw), 442, c. Cracoviensis, 374, advocatus 
in Rzeszow, 131, 1465

Odrowansz Andreas de Sprowa, magn., palati Andreas de Sprowa, magn., palatiAndreas de Sprowa, magn., palati de Sprowa, magn., palatide Sprowa, magn., palati Sprowa, magn., palatiSprowa, magn., palati, magn., palatimagn., palati., palatipalati
nus et capitaneus L., 46, 85; palatinus et ca
pitaneus terre Russie generalis, 51, 142, 152

Odrowansz Johannes de Sprowa, magn., 284, 
subdapifer Sandomiriensis, 371

Offman Michael, 1503, 1515
Offman Petrus, 1557
Ohanko Armenus, 32; pr Zamorak Jacob, 32, 

33; patruus Martin Armenus, 33; mr Hrepmr Hrep HrepHrep
sima, 32, 33; avus Wartik Armenus, 32; ava 
Guleff Armena, 33

Ohanko Armenus, 60; fr Vrumbey Armenus, 60
Ohanko Armenus, 115, 188, 149, 369
Ohanko Armenus, 295, 422; f. Ohankowicz 

Hreor Armenus, 295, 422
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Ohanko Armenus, 449; fr Chaczeris Armenus, 
449

Ohanko Armenus, 540, 542, 598; socer Cok
scha, 540, 542, 598

Ohankowicz (Ohanko, Hankowicz) Hreor Ar (Ohanko, Hankowicz) Hreor ArOhanko, Hankowicz) Hreor Ar, Hankowicz) Hreor ArHankowicz) Hreor Ar) Hreor ArHreor Ar ArAr
menus, 295, 422, 478, 715, 865, 867, 922, 
923, 966, 968, 1157, 1449, 1567, 1615, 
2027, 2113; pr Ohanko Armenus, 295, 422, 
ur Hanuchna, 865

Ohas Armenus, 2697; frfr Fortat Christoff, Fur
tat Thomas, 2697

Ohran, 2247
Ohurko, dux, 471
Olbricht Michel, 2080; gr Olomunczer Jo

hannes, 2080
Olechno (Lech) de Belz, Rutenus, 2364, 2425, 

2500, 2518; ur Panasowa Tacza, 2364
Olena popadia, 940
Olesko, Oleszko (Олесь�о, см�., Ль�.), 222, 

578, 1949
Olesky Petrus, nob., 827, 1949, 2509
Olexa, 1884; pr Kresa Ruthenus, sr Nastka, no

verca Cresznia Maruscha, 1884
Oleÿko, c. L., 1371, 1518, 2347
Olomunczer Johannes, gladifex, 2080
Olsleger Wenczeslaus, 1254; f. Anna, 1254
Olucha, 1061; f. Jacobus Agopscha, 1061
Oluchna Ruthena, 1677
Olwchna, 1456; pr Martinus interpres, 1456
Olycek Michael, 2774; f. Johannes, 2774
Olyechno de Drohoschow, 222
Omelan, gr Juriaszowszky, 2678
Omylyan sartor, 2520
Onaczko Rutenus, suburbanus, 341; f. Petrus, 

341
Onӱschko de Czerkas, 222
Opat (Opath), c. L., 333; privigna Anna, 333
Oppoczinsky Jan, 148
Orithe von Sommersteynis dorff, 198; fr Go

ger, srsr Lebensteynerin Margrit, Ticznerin 
Mathis, 198

Orlik Johannes, 1501; ur Elizabet, 1501
Ortel Hannes (Johannes) von Pozen, 2055
Ortel Heyncz, 2096
Orynyn (Оринин, с., Хмл.), 574
Orzeschkowsky (Orzeszkovsky) Johannes, 

1878, 1889, 2006
Osanna, 1418; ms Nimenth Peter iunior, f. Mar

garetha, 1418

Oschyeczky Bartholomeus, nob., servus, 1090
Oslubey Nigol Armenus, 82
Ossieczky (Osyeczkÿ) Bartholomeus, nob., 

983, 984, 1091
Ostagiowicz Jacub, 1159
Ostasch Armenus, 499; f. Jacub Armenus, 499
Ostasch Rutenus, 401, 468; rel. Ostaschen 

Vlka, 401
Ostaschen Vlka, 401; ms Ostasch, 401
Ostayowicz Jacub, 648; ur Sara, 648
Ostrorog, magn., palatinus Calisiensis, 43
Ostrow (Ос�р��, б. з., У�раїна, Польща), 417
Osyeczkÿ ди�. Ossieczky 
Otta Stenczel, familiarius, 793, 1232
Owak, olim advocatus de Soczawa, 991, 1731; 

pr Serkis, 991, 1731; f. Charkoscha 1731
Paczke Paul von Crokaw, 2427
Padewall Herman, 2775
Palavicini Petrus, 645
Palczik, 1002
Palczik (Palczig) Clozke von Pilzen, 430, 463, 

552, 802, 1704; ur Katherina, 430, 463
Palczik Michel, 140; ur Elisabeth, 140, privi

gna Katherina, gr Dlugeowskÿ Miclaschke, 
140

Palczik Petrus, 140; mr Palcziken alden, ur Eli
sabeth, f. Katherina, gr Dlugeowskÿ Mi
claschke, 140 

Palcziken alden, 140, 463; f. Palczik Petrus, ge
nera Elisabeth, neptis Katherina, 140

Palczikowa Katherina, 1397
Palikye (Па�ли�и, с., Ль�.), 1613, 1643
Panas Ruthenus, 1641
Panas von Skoroczow, 2029
Panaschek (Panaszek) Johannes, 1764, 2126, 

2350, 2762, scabinus L., 2529; ur, socer 
Wayner Georgius, 2350

Panasowa Tacza, 2364; ms Olechno Rutenus, 
2364

Panko, kmetho de Zorawnyky, 2489
Panoczka Johannes (Hannes), 1218
Pantaleÿ (Panthele, Pantheleonus) Armenus, 

5, 445, 503, 674, 695, 822, 1105, 1106; 
pr Chodor Armenus, 5, 445, rel. Sandochna, 
1105, 1106, fr Jacub, 503

Papia (Па��я, м., І�ал�я), 584
Paranycza (Paranÿcza) de Belsz, 2418
Paraschka, 1883; ms Thomek Anthonius, socer 

Andreas de Croszniczky, 1883
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Parchom Rutenus, 499
Parteczÿna (Partekenne), 84; ms Parteken Jan, 

ff. 84
Parteken Jan, 84; ur Parteczÿna, ff. 84
Pascha, 882; ms Chodko, 882
Paschco von der Lanczhutte, 897; ur Magda

lena, 897
Pascheczkowa Zophia, 1487
Paschek lantfoit, 84
Paschke, c. de Jaroslaw, 691; socer Jordan, 691
Paschko de Borschow, 222
Paschko von Czereth, suburbanus, 18
Paschkowa Jadwiga (Hedwigis), 419, 646, 

1400, 1428; f. Augustinus vector, 1400
Paschkowa Vrsula, 2696, 2761; f. Margareta, 

2761, gr Marcus sutor, 2696, 2761
Paschkowa woskoboÿniczka, 1295
Passchil (Passchel) Merten, 2230
Passzek Thomczyk, 1737
Pasternak Anna vr, 4; fr Pasternak Woitek, 4
Pasternak Bartosch, 4, 1101, 1396, 1503, 1515, 

1546, 1803; fr Pasternak Woitek, 4
Pasternak Maczek (Maczei), suburbanu, 785, 

852
Pasternak Woitek (Woÿtek), 4; pr Pasternak Jo

hannes, fr Bartosch, sr Anna, 4
Pastuch, 1817
Pastuch Johannes (Hannus), 150, 254, 255, 

2174; pr Nicolaus, 2174
Pastuch Martinus, 2546
Pastuch Michno, 150
Pastuch Nicolaus (Micolaus), 150, 2174; f. Jo

hannes, 2174
Patoczka Chaczik Armenus, 257
Paul gerberin, 77; f. Katherina, gr Hannes stel

mecher, Merten schuster von Colomey, 77
Paul (Pawl) Petter (Piter), c. L., 1401, 1666, 

1980, 2009, 2372, 2452, 2535, 2672, 2744; 
rel. Piter Paulen Margaretha, 2535, f. Zo
phia, 2744, fr Johannes, 2372, gr Petrus mu
rator, 2452, 2744

Paulus, 207; pr Domastoy, mr Domastoyen, 
fr Clemens, bruder des ordens Sinte Domi
nici, 207 

Paulus, 323; sr Maria, f. Germula de Swyeky, 
323

Paulus, 1452, 1559; f. Dzeczą Barthosch, 1452, 
1559

Paulus (Paschek), 1837

Paulus, 1877
Paulus auceps (ptasznik), 1743
Paulus baccalarius, presbiter de Premislia, 2541
Paulus balistarius, 1786
Paulus, c. Colomiensis, 2185
Paulus Clus, 886, 945
Paulus de Czarthorie, 222
Paulus de Czechanow, 1252
Paulus de subvrbio, ur Barbara, 1231
Paulus de Szudaczow, 1293; fr Naszrzigospoda 

Mathias, 1293
Paulus de Zymnawoda, 698
Paulus institor, 1933
Paulus, magn., 2451
Paulus officialis, 1660
Paulus pectinarius, 2712
Paulus ribolow, 1435
Paulus, vicarius in Grodzisko, 1703; fr Jaschko 

de Lezeysko, 1703
Pawel (Pauel) Peter, ur Katherina, f. Katherina, 

947
Pawl de Kamenecz, c. L., 1289
Pawlicowa Zophia, ur Pauli Renner, 1758
Pawlik, 2444, 2738; f. Georgius, 2738
Pawliken, 2438
Pawliken, furman, 917
Pawlowa Vrsula, 2071, 2072
Pawzner Johannes, 2094
Pechman Andris (Andrisz) de Cracouia, 1868, 

1912
Peczichovsky (Pyeczichowsky, Petczichowf

sky) Paulus, gen., 1844, 1847, 2290, 2292
Pekellynne Katarina, 2216; fr Haberman 

Lorencz, sr Magdalena, 2216
Pekla Ruthena, 1866
Pelcze Stephan, 1158
Pelegro, 456; f. Accursius, 456
Pempel Stanislaus, 1176
Pemplowszky, 2665
Pera (Перо, про��нц�я, І�ал�я), 308
Perenius Italicus, 2351
Pergamo (Бергамо, м., І�ал�я), 584, 645
Perocius ди�. Thedaldi Perocius
Perzehandzel Katherina, monialis, 1164; 

ms Han dzel Perze, 1164
Pesch botner, c. L., 440, 226, 513, 594
Pesch Merten, 1965
Pessak Judeus, 348
Pesschelsz, 2197
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Pessel (Peschel) Andreas de Posznania (Poszna
nÿa), 2389, 2433

Peter, 48; mr Clozchenen Catherina, 48 
Peter, 61; pr Kozelsky Jan, faber, 61
Peter, 2297; pr Michalke, 2297
Peter korsner, 196, 393, 402
Peter Nymantynne Zuzanna, 1376, 1467, 1604, 

1609, 2257a; mr Nyment Peter 
Peter sneider, 414, 440, 534, 613; ur Barbara, 

414, 440, privigni Johannes, Nickel, Jorge, 
414

Peter, molners von Malechaw, 2657; ff. Zophia, 
Margaretha, 2657

Petervenczek Johannes, plebanus de Czeszky, 
2660

Peterwenczek (Peterwączek, Petterwanczko, 
Petterwenczko) Stanislaus, c. L., 1084, 
1223, 1303, 1362, 1401, 1437, 1452, 1508, 
1577, 1639, 1693, 1745, 1827, 1851, 1916, 
1934, 1959, 1992, 2082, 2083, 2607, 2608, 
2609, 2660, 2666; ur Barbara, 1303, 1304, 
1508, 1827, ff. Johannes, Lodouicus, Roza, 
2608, 2660, 2666, 2686

Peterwenczkynne, 229; ms Wenczko Petrus, 
privignii Anna, Margaretha, Dorothea, Sta
nislaus, Johannes, f., 229

Petetczske, 2241
Petrasch, 1; mr Nicoschowa Anna, 1
Petrasch, 330; patruus Jocob pfarrer, 330
Petrasch Grecke, 2309; frundt Jury Grecus, 

2309
Petraschke (Pyetraschke), 322; pr Lang Peter, 

322
Petrocius ди�. Thedaldi Perocius
Petronella (Petruscha, Pyechne), 9, 726; fr Broth, 

9, ms Johannis de Knehinicze, 9, 726 
Petrus, 36; frfr Simon aurifaber, Stobenrauch 

Johannes, carnifex, 36
Petrus, 42, 186; pr Jokesch de Camenecz, 42, 

186, mr Barbara, 42, frfr Johannes, Lauren
tius, 42, 186

Petrus, 334; pr Tratarzow Jan, 334
Petrus (Piotr), 341; pr Onaczko Rutenus, no

verca, sr, 341
Petrus, 1074; pr Vslubye Armenus, 1074
Petrus, 1371, 1518; pr Jacobus de Prochnik, 

1371, 1518
Petrus, 1433; vitricus Puszka Gregorius, 1433
Petrus, 1817; pr Caspar ptaschnik, mr Femia, 

fr Johannes, sr Dorothea, novercus Chrinko 
Gregorius, 1817

Petrus, 2531, 2532; pr Michael sellator, 2531, 
2532

Petrus (Piter), 2534, 2535; pr Paul Petter, 2535, 
mr Piter Paulen Margaretha, 2534, 2535, 
grossfater Martinus aurifaber, 2535, fetter 
Hannus weber, 2535

Petrus, aduocatus in Dolina, 2351, 2488; 
ur Margaretha, 2351, 2488

Petrus altarista, sacristianus, 113, 347
Petrus cerecussor (cerefrixor), frater de tercia 

regula ordinis Sancti Francisci, 1801, 1818, 
1886, 1269

Petrus de Cracouia (Cracau), institor, 180
Petrus de Grodek (Grodig), institor, 174, 196; 

f., privignus Johannes, 196
Petrus de Premislia Ormenczig, 241, 243; rel., 

243, ff. Elisabeth, Jacobus, 241
Petrus de Rohatin, 1412
Petrus de Zymna Woda, 222
Petrus, famulus ciuitatis, 2116
Petrus, frater ordinis Predicatorum, 787; pr Ga

wel, Georgius, mr Margaretha, 787
Petrus, frater ordinis Sancte Marie de monte 

Carmeli, 814; pr Micolai bedellus, mr Kath
erina, 814

Petrus gladiator, c. L., 200; ff. Mistrzowicz 
Petrus de Denow, Matissen Margrit, Agnes 
(Agnet) penestica, 200

Petrus in�uilinus, 1452
Petrus Italus, 456
Petrus (Pytrzeÿ) kawerwechter, 359
Petrus laterifex (strzycharz), c. L., 1832, 1981, 

2329, 2349, 2432, 2673, 2749; ur, 1832
Petrus monachus, 2143, 2144; pr Szwyanti 

Mar tinus, fr. Kopenecz Adam, 2143, 2144
Petrus, notarius ant., 1526, 1643
Petrus (Piter) murator, c. L., 2259, 2452, 2453, 

2534, 2613, 2672, 2675, 2703, 2744, 2762, 
2377; ur Zophia, 2534, 2672, 2675, 2744, 
2762, socer Paul Petter, 2452, 2744

Petrus pellifex, c. L., 182, 188, 198
Petrus pellifex, c. L., 622, 627, 649, 854, 855, 

1111, 1144, 1352, 1600, 1696, 1901, 1905, 
1950, 1968, 2023, 2035, 2047, 2767; 1 ur 
Ka therina, 622, 854; 2 ur Margaretha, 1901, 
2047

Petrus pistor, 2121
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Petrus, plebanus de Sczÿrszÿecz, 2626
Petrus, pop Armenicalis, 2167
Petrus, presbiter Armenicalis, 1888, 2286; 

fr An driaschouicz Chaczik, 1888
Petrus, procurator terrestris, 804; f. Adam, 804
Petrus sartor, Ruthenus, c. L., 1860, 1972, 

2165, 2050, 2314, 2385; fr Szidor, 2050
Petrus (Pyetrz, Pyotr) sartor, c. L., 427, 435, 

460, 965, 1137; sr, cognatus Lissi Grzegorz, 
427, 435

Petrus, scheppin schreiber, notarius ant., 464, 
1526, 1643; ur Kasza, 464

Petrus (Peter) sellator (zatler), 128, 1019
Petrus strzycharz ди�. Petrus laterifex
Petrus sutor, 459, 513
Petrus sutor, c. de Wÿsznÿa, 1432
Petrus voskobonyk (wachsschloer), 1462, 

2269, 2602, 2639
Petrus wratnÿ, 514
Petrusschka von Sambor, 2219
Petter Johannes, 2002
Petterwenczko ди�. Peterwączek 
Phett Nicklin Katherina, 1121
Phil Rutenus, 2648
Philipko de Belsz, 2418; rel. Mascha, 2418
Philipus (Filip) Armenus, 540, 1009
Philippus Rutenus, 258
Philipus pop, alias baytko, 1044
Phÿczko, c. L., 2643
Phÿethka popadia ди�. Fetka popadia
Pilcza (П�лиця, м., Польща), 1331
Pilzno, Pilsno, Pilzen, Pÿlzna (П�льзно, м., 

Польща), 194, 430, 2594
Pipert, 2127
Pirczina (Pyrczina) Anna de Camenecz, 325, 

373
Pirczina Margaretha, 473, 798, 1360, 1451, 

1493; ms Pirka Nicolaus, 473, 1451, 1493
Pirka (Pyrka) Johannes, cons. Camenecensis, 

628
Pirka Nicolaus (Niclas, Nicklos) pellifex, 197, 

205, 473, 798, 1031, 1132, 1352, 1451, 
1493; 1 ur Hedwigis, 197, 205, 2 ur Marga; 1 ur Hedwigis, 197, 205, 2 ur Marga
retha, 473, 798

Pisarowa Thacz Ruthena, 1251
Piter Paulen Margaretha, 2534, 2535; 1 ms Paul 

Petter, 2535, f. Petrus, 2534, 2535, 2 ms Ku
gler Andris, 2535

Pius, Papa, 223

Placzek Petrus, 2102
Plebanek Martinus, c. Cracouiensis, 2468
Pluczko, 1457, 1687
Pluskwa Stanislaus, 1435
Pochylek, 2491
Podbohorodzicze (П�дбогородиче, м., �епер 

– С�рус��, с., Трн.), 1329
Podhaycze, Podhaÿcze (П�дгайц�, м., Трн.), 

222, 1950, 1951
Podhaynÿ M., 2698
Podlodovsky (Podlidawfsky) Sbingneus, 2318, 

2342; 1 ur Sawpnickynne, 2318, 2 ur Pod
lowska Dorothea, 2342

Podlowska Dorothea, nob., 2342, 2422; ms Pod
lodovsky Sbingneus, 2342

Podolia, Podolie, Podolia terra (Под�лля, По-
д�льсь�а земля), 81, 568, 574, 609, 686, 
696, 782, 783, 1147, 1148

Podsutko Matwey, 1059; f. Vlka Rutena, 1059
Podwirbcze (П�д�ербц�, с., ІФ), 1630
Podwisokie, Podwisokye (П�д�исо�е, с., Трн.), 

1920
Podwissoczky Chriczko, nob., 1681
Pohorelcze (Погор�льц�, с., Ль�.), 222
Pokrÿffka (Pokriffka) pellifex, c. L., 118, 604, 

622, 627; ur Anna, 622, 627, 854, 855, 961, 
788, f. Barbara, 604, gr Kazmer Michel, 604

Pokrywczina (Pokriffczina) Anna, 622, 627, 
755, 854, 855, 961, 788; ff. Katherina, 755, 
Barbara, 604

Polak (Polyak) Johannes (Jan), pistor, c. L., 
1859, 2349, 2020, 2102, 2121, 2347, 2375, 
2493; ur Elisabet, 1859

Polak, nob., 1480
Polakin Agnes, 20, 517, 1006; ms Polyak Jan 

20, 517
Polanyecz (Поланець, м., Польща), 1519
Pollo Georgius de Albo Castro, 208
Polner Michel, 851
Polock, Poloczko, Poleczsk (Полоць�, м., Б�-

лорус�я), 601, 1601, 2139
Poloczanÿn Jossip (Josypp), 601, 603
Polonia Maior (Вели�опольща), 1452, 1472
Polonia regnum, Polonia, Polen (Польща, 

Польсь�е Корол��с��о), 29, 126, 127, 221, 
222, 244, 276, 277, 278, 279, 314, 417, 700, 
1150, 1170, 1193, 1312, 1326, 1372, 1377, 
1447, 1448, 1496, 1822, 1887, 1893, 1937, 
2166, 2264, 2322, 2485, 2574
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Polsky Merten, 858
Polyack (Poliack, Polyak, Polÿackin) Jan (Jo

hannes), c. L., 15, 20, 21, 24, 65, 105, 517; 
ur Agnes, 20, 517, f. 517

Pomerania terra (Померан�я), 417
Pomersmid (Pommerszmyth, Pomerszmÿcz, 

Po merschmitcz) Johannes (Hannes), 819, 
1922, 2061, 2398, 2441, prouisor hospitalis, 
2397

Pomorzani, Pomorzanÿ (Поморяни, с., Ль�.), 
222, 555, 556

Ponka, 167; pr Nedaschowicz Senko, suburba
nus, 167

Popouicz Chaczeris, 2110
Popouicz Martin de Wroczow, 2172
Popouicz Miszko Armenus, 2157
Popouicz Ohanko, 2746
Popowicz Fedor de Poleczska, 1601
Popowicz Hreor, 154; ur Edil, ff. Schamka, 

Gohar, Wartikowa, gr Russek Armenus, Ac
centh Armenus, 154

Popowicz Iwanis de Luczko, Armenus, 2331; 
ur Elisabet, socer Holupko Armenus, 2331

Popowicz Michno, 1051; pr Procopius pop, 
1051

Popowicz (Popowÿcz) Michno, pop Armeniÿcz) Michno, pop Armenicz) Michno, pop Armeni
calis, 1627, 2391, 2527, 2746; pr Bernardus 
pop, 1627, frfr Popowicz Philippus, Popo
wicz Thorosz, 1627, 2746

Popowicz Philippus (Philip), Armenus, 1627, 
2322; pr Bernardus pop, 1627, frfr Popo
wicz Michno, Popowicz Thorosz, 2746

Popowicz Thorosz (Thoros), Armenus, 1627, 
2322; pr Bernardus pop, frfr Popowicz 
Philippus, Popowicz Michno, 2746

Popowsky Stanislaus, 58
Popowycz Valentinus, 2644; pr Stanislaus pop, 

2644
Poppe (Pop) Stenczel, czechmeister, 794, 819, 

2208, 2510, 2564; ur Poppen Stenczel, privi, 2510, 2564; ur Poppen Stenczel, privi, 2564; ur Poppen Stenczel, privi; ur Poppen Stenczel, priviur Poppen Stenczel, privi Poppen Stenczel, priviPoppen Stenczel, privi Stenczel, priviStenczel, privi
gna Barbara, 794, f. Valentinus, 2510

Poppen Stenczel, 794; f. Barbara, ms Poppe 
Stenczel, 794

Porzicht Hanzel, sutor, 77, 400
Potilicz, Potelicz (По�елич, с., Ль�.), 307, 406
Potocki, nob., 2199
Poznania, Posnania, Pozen (Познань, м., 

Поль ща), 10, 368, 569, 629, 797, 900, 
1009, 1142, 1485, 1549, 1645, 1693, 1721, 

2050, 2055, 2096, 2389, 2410, 2615, 2693, 
2715

Pracz Michno, 2604
Praskurniczicz Chricz, Ruthenus, 1656
Prauzwinkellen (Prauswinkellin, Prawswinke

lin), 11, 359, 1231; ff. Stane, Jokobe, 11
Premislia, Przymisl (Перемишль, м., Польща), 

36, 37, 39, 85, 123, 241, 243, 374, 521, 993, 
1330, 1531, 1670, 1686, 1766, 1875, 2034, 
2079, 2260, 2541, 2557, 2703, 2732, 2750

Presz Nicolaus (Niclos), 2536; ur, 2536
Preÿs (Praysz) Georgius (Jorge), sutor, 1433, 

1683, 1965, 2213, 2369; ur Preÿsein Ger1965, 2213, 2369; ur Preÿsein Ger, 2213, 2369; ur Preÿsein GerPreÿsein Ger
geni, 2638, f. Anna, 1965, 2369

Preÿsein Gergeni, 2638; ms Preÿs Georgius
Prischka Gregorius, 2074
Prochnik, Prochnyk (Прухни�, м., Польща), 

1371, 1518
Procopius (Procopp), 192, 226; pr Procopius 

pannitonsor, 192, 226
Procopius (Procop, Procopp, Procob), pan

nitonsor civitatis L., 192, 226, 342, 343, 
396, 513; ff. Procopius, Johannes, 192, 226, 
Casper, Simon, 342, 343, 396, 432, Leben
steyner Peter, 432

Procopius, sacerdos Rutenorum (Procopp 
popp), baytko, suburbanus, 100, 123, 214, 
496, 251, 1051; pr Colodeÿ Iwan, 123, 
mr Maria, 123, f. Popowicz Michno, 1051, 
sr Maszka, 123, levir Zaskowsky Climko, 
123, 251

Procopp scherer, 576; ff. Langet Caspar, Lan
get Symon, 576

Procopus, suburbanus, 57 
Procz de Leszky, 2714
Prokopowa Anna, 1832, 2065
Prokopp (Prockop) Andreas, nob., 2271
Proschak Nicolaus, 2174
Proschimka, 1139
Proszkornycia, 2769
Proszkornÿk Philip, 2700
Protassi de Sulyeyathicze, 222
Prusky (Pruszky) Climek (Climko, Clymek), 

802, 908, 1018, 1415, 1433
Prussia, Preussin (Прусс�я), 29, 126, 127, 221, 

222, 276, 277, 278, 279, 643, 700, 1447, 
2166, 2264, 2574

Prusy, Prussi, Prus (Пруси, с., �епер – Ямп�ль, 
Ль�.), 508, 2454
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Pruszke Andrey, 2215
Przepyorka Andrzei, c. de Jaroslaw, 691
Przesszow (Пшишу�, с.?, Польща), 2477
Przeworsko, Przeworsk, Przeworsky, Prze

worszko (Пере�орсь�, м., Польща), 129, 
148, 294, 322, 337, 375, 376, 426, 599, 691, 
881, 1086, 1362, 1437, 1491, 1551, 1564, 
1576, 1581, 1597, 1607, 1634, 1676, 1727, 
1751, 1785, 1869, 1910, 2129, 2338, 2402, 
2557

Przexta (Przekrsta, Przexte) Bartossius (Bar
tosch) Stephen, 245, 282, 338; f. Johannes, 
282, 338

Przexta Mathias, 1127
Przexta (Przekrsta) Nicolaus, c. L., 577, 578, 

580, 720, 1121, 1178, 1293, 1526, 1994, 
2418, 2574, 578, 673, 720, 1178, 1300, 1418, 
2009; pr Jordan Paulus, 1178, ur Dorothea, 
577, 578, 580, 1178, 1994, sweger 720

Przexte schuster, 2213
Przexten (Przekrsczÿna) Anna, 817, 2574
Przexten Dorothea, 577, 578, 580, 1178, 1994; 

ur Przexta Nicolaus, 577, 578, 580, 1178, 
1994

Przigoda Johannes, 466, 468, 590; ur Katerina, 
466, 468, 590, pr Sczepan de Halicz, 590, 
socer Juriasch, socrus Juriaschowa Marga
retha, affines Juriasch iuv., Franciscus, 468

Psari (Псари, с., �епер – Приозерне, ІФ), 9, 
726, 1403

Psarska, domina, 1403
Psarskÿ, gen., 1090
Pschonka Nicolaus, 2757; fr Pschonka Petrus, 

2757
Pschonka Petrus, 2757; fr Pschonka Nicolaus, 

2757
Puchala, 15, 290; ur 290
Pulszwÿat Mechel, 2588
Puschek de Premislia, 233; f. Jacobus, 233
Puschka (Puszka, Pwschka) Gregorius (Geor

gius), c. L., 1007, 1237, 1433, 1600, 2151; 
f. Johannes, privignus Petrus, 1433

Puschnick Gregersz, 2197
Pustomiczky Nicolaus, nob., 2162
Pusznik Johannes, 2608
Pÿantkowskÿ Andreas, 2612
Pyatruscha (Pÿetruscha) de Sambor, 2148, 

2423; ms Lwowczik Johannes, 2148, 2423, 
cognitus Kuchta Nicolaus, 2148, 2423

Pÿechne ди�. Petronella 
Pyeczari (Киє�о�Печерсь�а Ла�ра, м. Киї�, 

У�раїна), 323
Pyeczichowsky (Pyeczichwoszczky) Paulus, 

nob., 1533, 2112
Pyeczichowsky (Pyetczihawffky) Petrus, nob., 

2263
Pyeczichwosti (Печих�ос�и, с., Ль�.), 222
Pyeleÿ (Pÿeley, Pieleÿ, Peley), 63 
Pyerzinczina (Pÿerzinczina) Anna, 1675, 1723; 

ms Pyerzinka Johannes
Pyerzinka Johannes, 1415, 1675, 1749, 1779, 

1805; ur Pyerzinczina Anna
Pyessal Judeus, 469
Pyetraschkowa (Petraschkowa) Anna, 2701, 

2710, 2720, 2721; ms Nimant Peter, f. Agms Nimant Peter, f. Ag Nimant Peter, f. AgNimant Peter, f. Ag Peter, f. AgPeter, f. Ag, f. Agf. Ag. AgAg
neta vr, 2710, 2720

Pyetraszek (Petraschke, Pyetraschke), 148, 
375; pr Johannes, mr Nastasia, sr Steynen, 
cog natus Steyn de Przeworsko, 148, 375

Pyetrik (Pyetrzik, Petrus) institor, c. L., 2, 55, 
398 

Pÿndzrich Stanislaus, 2593
Pyonkawfske (Pyontkowffke) Matis, 2218, 

2234
Pyontniczani Maius (П’я�ничани, с., �епер 

не �снує, Хмл.), 424
Pyontniczani Minus (П’я�ничани, с., �епер 

не �снує, Хмл.), 424
Pyotrowsky, nob., 1253
Pyrka ди�. Pirka 
Qwasznicz, 1234
Qwaszny (Qwasznÿ, Quesny) Laurencius, 389, 

1197, 2296
Rab Johannes, sartor, 1658, 1852; mr Marga, sartor, 1658, 1852; mr Marga, 1658, 1852; mr Marga1658, 1852; mr Marga, 1852; mr Marga

retha, 1852
Rab, 1401; ff. Dominicus, Agnes, 1401
Rab Kawden, molner, 650
Rab Mathis, doleator, 571, 814, 840
Raben Hanuske, 685
Rabisch Ambrosius, 1190; ur Margaretha, 1190
Rabyeÿ Jacob de Belz, 1504
Rachwal, 575
Rachwalen, 249; mr Blaschke Katherina snei

derin, srsr Hedwigis, Katherina, 249
Racz Johannes, c. de Kazimiria, 1639
Radimpno, Radimna, Radympno (Радимно, 

м., Польща), 302, 650, 1197
Radinicza (Раденич�, с., Ль�.), 2758
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Radkowicz Jan, zatler, 128; rel. Margaretha, 
ff. Janko, Barbara, 128

Radom, Radem (Радом, м., Польща), 311, 
691, 1241

Raich Jurga ди�. Raych Jorge
Rak Mathias, 1041
Rak Petrus, 1041
Rąkawka Jacobus, 2700
Ramolt Nicolaus de Cracouia, 2204
Ranisch, 778
Ranizowszki Johannes, 2196; pr Jonannes, 

2196, mr Anna, 2196
Rankawczina Dorothea, 743
Rankawka pincerna, 621
Rankawken, 112, 746
Ranolt Paulus, sutor, 1273
Raphael de Janua, centurio et vicecomes, 187
Raphael de Jaroslaw, regni Polonie marsalcus, 

capitaneus L., Sandomiriensis, succamerarius 
Premisliensis, 484, 579, 609, 881, 1150, 1193

Raphael de Streptow, 222
Ray Michael de Drewlani, 222
Raych (Raich, Reich, Reÿch) Jorge (Georgius, 

Jurge) de Sambor, con. L., 997, 1371, 1400, 
1429, 1518; ur Barbara, 1371, 1497, 1518, 
1621

Rayman Mathias, linifex, 692
Raymischaffkenn, 2225
Raymischowfsky (Ramischowfsky, Ramischaw

fsky) Johannes (Hannes, Hans), c. L., 2262, 
2281

Reich Johannes de Wratislauia, pr Georgius Ju
deus, 1027

Rempka Michno, 1101; pr Jacub de Holowska, 
1101

Renner Paulus, c. L., 1438, 1502, 1505, 1507, 
1512, 1514, 1532, 1556, 1647, 1549, 1556, 
1574, 1605, 1606, 1660, 1662, 1663, 1665, 
1670, 1672, 1758

Rewthemer Lenarth, 29
Rex Stephanus, carnifex, 2587
Reÿch Jorge ди�. Raych Jorge
Reyman Mathis, linifex, 677, 1461, 1685, 1942
Richter Hannos, scheppen czu Breslaw, 27
Riczerz ди�. Ryczerz
Riczko szczitnik, 1955, 2033; f. Haynka, 2033
Riczko, 2139; f. Klischouicz Thischka, 2139
Ridzi Mathias de Goltberg, 1519; ur Agnes, 

1519

Rimanow, Rymanow (Риман��, м., Польща), 
2335, 2336, 2647

Ritterewskÿ Paulus, 2540
Rivak Nicolaus, 2462
Robe Mathis von Breslaw, 751; fr Jorge gold

smet, 751
Roczkowa Barbara, 2472; ms Rozekow Nico Barbara, 2472; ms Rozekow NicoBarbara, 2472; ms Rozekow Nico, 2472; ms Rozekow Nicoms Rozekow Nico Rozekow NicoRozekow Nico NicoNico

laus, propin�ua Czudna Anna, 2472
Rodaticze (Рода�ич�, с., Ль�.), 2739, 2740
Rog Jan, holczkewer, 304
Rogati Johannes, c. L., 1293
Rohaczinska (Rogatinska) Barbara, 1065, 

1153, 1163, 1287
Rohaczinsky Clymek, 573; ur Barbara, 573
Rohaczinsky (Rohatinsky) Mathias, c. L., 763, 

1065, 1163; ur Rohaczinska Barbara
Rohatin, Rohaczin, Rohathyn (Рога�ин, м., 

ІФ), 182, 262, 315, 330, 1017, 1411, 1412, 
1459, 1618, 1984

Rohatinsky Andreÿko, 1174, 1307
Roman Ruthenus, 2652
Romanus Martinus, 2125
Romer Hannes, 1198; ur Crislowa, 1198
Romisch (Romesch) Jacobus (Jacob, Jokesch), 

c. L., 7, 38, 42, 43; ur Barbara, f. 42
Romulus, Sanctus Romulus (Рим, м., І�ал�я), 

44, 126, 456
Ropczicze, Robschicz, Robschicze (Ропчиц�, 

м., Польща), 39, 337, 376, 377, 1364, 1439
Rosa, 486; f. Casper Armenus, 486
Rosa, 1370; pr Harthen Paul, mr Barbara, srsr 

Barbara, Margaretha, 1370
Rosa Johannes, 1689; ur Martha, f. Rosa Jo

hannes de Sandecz, 1689
Rosa Johannes de Sandecz, 1689; pr Rosa Jo

hannes, mr Martha, 1689
Roschek (Roschke, Roszek) Nicolaus, cerdo, 

1076, 1387, 2472, 2569; ur Roschkowa Bar2472, 2569; ur Roschkowa Bar, 2569; ur Roschkowa Bar
bara

Roschkowa Barbara, 2472, 2569, ms Roschek 
Nicolaus

Rosdraszew (Роздраже�, с., Польща), 278
Rosenberg Jacobus, 820; f. Martinus, 820
Rossoll Mathias, 2674
Rostakis Armenus, 656, 683
Rosza Andreas, archiepiscopus L., episcopus 

Premisliensis, 1901, 1952, 2485
Rosza (Roza, Kolomyszky, Kolomÿczigk) Jo (Roza, Kolomyszky, Kolomÿczigk) JoRoza, Kolomyszky, Kolomÿczigk) Jo, Kolomyszky, Kolomÿczigk) JoKolomyszky, Kolomÿczigk) Jo, Kolomÿczigk) JoKolomÿczigk) Joÿczigk) Joczigk) Jo) JoJo

hannes (Joannes, Hannes), c. L., 1975, 2030, 
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2049, 2059, 2098, 2099, 2111, 2171, 2359, 
2365, 2378, 2379, 2383, 2457, 2464, 2483, 
2541, 2545, 1858, 2386, 2485; ur Dorothea, 
1858, 2098, 2099, 2030, 2049, 2059, 2171, 
2365, 2379, 2464, 2485, f. 2379, cognaf. 2379, cogna. 2379, cognacogna
tus Cloppar Iheronimus, 2359, 2379, socer 
Cloppar Stano, 1975, 2457

Roszek de Tharnow, 213
Rosznӱthow (Рожня���, см�., ІФ), 222
Rotferber Stenczel, 1684
Roth Jorge von Breslaw, 1285
Roÿek Thomas, sartor, 1593, 1698
Roÿse Szenko von Wilna, 1377
Roza, 2577, 2628; pr Burkert, 2577, 2628
Roza, 2608; pr Petterwenczek Stanislaus, frfr 

Johannes, Lodouicus, 2608
Rozumken, 75; f. Michno, 75
Ruda (Руда, с., Ль�.), 1226, 1271
Rudloff Paulus, c. L., 1778; f. Johannes, 1778
Rudnik (Рудни�и, с., Ль�.), 1013, 1077
Rudolff Andreas (Andris) czu Normberg, 27, 

28, 29, 31; ur Anna, 29
Rudolff Hannes, 403
Rumno (Гр�мне, с., Ль�.), 1616
Rusko, 1318; fr Kyczka Iwaschko, srsr Saray, 1318; fr Kyczka Iwaschko, srsr Sarayfr Kyczka Iwaschko, srsr Saray Kyczka Iwaschko, srsr SarayKyczka Iwaschko, srsr Saray Iwaschko, srsr SarayIwaschko, srsr Saray, srsr Saraysrsr Saray SaraySaray

melig, Dzeruchatem, 1318
Russek (Ruske), 141; ur Maczken baderin, 

f. Wortken, 141
Russek (Ruske, Russan) Armenus, 154, 409, 

540, 631, 1140; ur Schamka, 154, 1140; so; ur Schamka, 154, 1140; so, 1140; soso
cer Popowicz Hreor, socrus Edil, 154

Russek Stanislaus, pellifex, 2055, 2601, 2766; 
rel. Ruszkowa Heduigis, 2766

Russetus de Pergamo, 584, 645
Russia, Reussin, Russia terra, Reussenlant 

(Русь, Русь�а земля), 29, 51, 126, 127, 142, 
152, 171, 217, 221, 222, 224, 276, 277, 278, 
279, 320, 417, 568, 628, 1447, 2210, 2240, 
2264, 2421, 2471

Ruszkowa Heduigis, 2755, 2766; ms Russek 
Stanislaus, 2766

Rutfarb Jacobus, 2602
Ryczerz (Rÿczerz, Riczerz, Riczerzik) Jan (Ja

nek), 488, 1163, 1405
Rÿn, 1228
Rzeszna Nowa (Рясна Польсь�а, с., �епер – 

р�н Ль�о�а), 1104
Rzeszna, Rzesznya (Рясне Русь�е, с., Ль�.), 

1240, 1359

Rzeszow, Rzeschow, Resche (Ряш��, м., Поль-
ща), 131, 691, 993, 1203, 1531, 1613, 1643, 
1894, 2310, 2703, 2750

Rzeszÿcza (Жечиця, с., Польща), 1530
Rzethky Jacobus, 1392; f. Cristina, 1392
Sacharcke, 2221
Sachewicz Niclas, scheppen czu Breslaw, 27
Saczala Stanislaus de Nowa Wÿesz, 1225
Saczko Chaczyk, 1582; ur Elena, 1582
Sadlocha Petrus de Wÿszlicza, 2611
Sądzycz, heres de Chodorkowycze, 1481
Saffranetcz Laurencius, 2301
Saffranietcz Jacobus ди�. Schaffranӱecz JacoSchaffranӱecz Jacoӱecz Jacoecz Jaco JacoJaco

bus
Sagalicz Stanislaus, c. de Sambor, 1175
Sagan Albertus, 2759
Sahak, 750; socra Mynkowa Maria, 750
Sahak Armenus, ur Anna, 611
Sahak de Bothischanÿ, 1393
Sahak de Soczauia, Armenus, 848
Sahak de Valachia (von Socze), 235
Sahak linifex, 616
Sakul (Sackul) Armenus, 1650, 1849, 1864, 

2038, 2041, 2115, 2304, 2311, 2312, 2313; 
ur Magdalena, 1650, 1849, 2311, 2312, 
2313, levir Atabey, 2313

Saliszkawffka, 2238
Salomeÿ Armena, 695
Salomon Judeus, 386, 495
Salomon Nicolaus (Niclos), c. de Cracaw, 

2663, 2703, 2731
Salomonowa, 274; gr Nicolaus, 274
Sambor (Самб�р, м., Ль�.), 92, 997, 1175, 

1225, 1406, 2047, 2219, 2423
Samborsky Martinus (Marczyn), suburbanus, 

ollifex, 895, 1044, 1175
Sammalka Stanislaus (Stanislaw), 2260
Samniczkÿ Petrus de Myesticze, 1104
Sanctus Saluator (Сан Саль�а�оре Телез�но, 

мун�ципал��е�, І�ал�я), 258
Sandecz, Nova Sandecz (Сонч, Но�ий Сонч, 

м., Польща), 258, 1399, 1644, 1689, 2166
Sandkouicze (Сад�о�ич�, с., Ль�.), 1104
Sandochna, 1105, 1106; ms Pantilegÿ Armenus, 

ff. Jurko, Thoma, 1105, 1106
Sandomiria terra (Сандомирсь�а земля), 417
Sandomiria, Sądomiria, Czawdmer (Сандо-

мир, м., Польща), 417, 586, 691, 1366, 
1794, 2121, 2316, 2511
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Sanoczky Nicolaus, 1558
Sanoczskÿ, 174
Sanok (Сяно�, м., Польща), 233, 2386
Sara, 1750; vr Chaceris Popovicz, 1750
Saragowfskynne, 2234; f. Michno, 2234
Saramelik, 606; ms Bogdan cotelnik, 606, 

f. Awak, 606
Saraymelig, 1318; sr Dzeruchatem, 1318, frfr 

Kyczka Iwaschko, Rusko, 1318
Sarbin Nicolaus, 167, 472, 1317, 2066
Sauyar Stanislaus de Holowsko, 2490
Sawa (Szawa), pop Rutenus, Rzeczyszky, 

2248, 2355, 2500, 2518
Sawa pop de Wroczow, 2172
Sawpnickynne, 2318; ms Podlidawfsky Sbin

gneus, 2318
Sayncko Jan, 2271
Sbigneus, episcopus Wladislauiensis, vicecan

cellarius, 700, 1448
Scarbek ди�. Skarbek
Scepan Armenus, 2300
Schadi Jan, 1113
Schado (Schade) Petrus, sartor, c. L., scabinus 

L., 1412, 1485, 1608, 1624, 1691, 1699, 
1709, 1730, 1731, 1948, 1980, 2085, 2246; 
ur Schadowa Hedvigis, 1412, 2618

Schadowa Heduigis, 1412, 2618; ms Schado 
Petrus

Schafarek, 2347
Schaffranӱecz (Saffranietcz, Szafranyecz) Jaӱecz (Saffranietcz, Szafranyecz) Jaecz (Saffranietcz, Szafranyecz) Ja Szafranyecz) JaSzafranyecz) Ja

cobus, 1435, 1465, 1737, 1975, 1976, 2414, 
2143, 2144, 2249, 2469; ur Katherina, 2143, 
2144, 2469, f. Margaretha, 2414, 2469

Schafrot Laurencius, 873, 1176; f. Stanislaus, 
1176

Schaitan (Schaÿtan) Andronik Armenus, 82, 
146, 149, 158, 164, 227, 281, 408, 621

Schaloma Armena, 1760
Schamka, 154; pr Popowicz Hreor, 154, 

mr Edil, 154, srsr Gohar, Wartikowa, ms 
Russek Armenus, 154

Schamka, 1140; ms Russek Armenus, 1140
Schamyczky (Schamÿczky) Petrus, nob., 2551, 

2567, 2584, 2589, 2610, 2631, 2634, 2635, 
2687, 2713, 2730, 2737, 2768, 2769

Scharisch, Scharis (Шар�ш, �олись �ом��а�, 
Угорщина), 678, 1110

Schaytan Micael, 2359
Scheffcza Hans, 2238

Scheler Bartholomeus ди�. Hanel BartholoHanel Bartholo
meus

Schelest Jacobus de Grebovycze, 1798
Schermer (Schenber) Niclas von Soczsche, 98
Schewrleyn Olbrecht, c. von Breslaw, 44
Schicke Nicolaus (Niclas), 68, 470, 600, 820; 

consaguineus Martinus, 820
Schidlo Jan, 547
Schiffnaroua (Schifnerinne) Dorothea de PrzeSchifnerinne) Dorothea de Prze

worsko, 1597, 1676; f. Stanislaus, 1676
Schikora furman, 56
Schiliga Micolay, 2237; sr Machna, 2237
Schilling Fridrich de Cracouia, 1431, 1563, 

1662, 1729, 2778
Schilling (Szyllyngk) Nicolaus (Nickel), c. de 

Cracouia, 2480, 2655
Schimek, 1017; pr Triger Michael, 1017, 

sr Margaretha, 1017
Schimek, 1351; fr Jurgi principalis, 1351
Schimek (Schymek, Simek, Simon) Armenus, 

535, 1126, 1159, 1161, 2122; ff. Hrehor, 
Auidik, 1159, 2122, Chaczik, 1159

Schimek (Schimke, Schymek) faber, 52, 219, 
247, 248, 1561

Schimko Armenus, 468, 648, 786, 826, 808; 
ur Oluchna, 786, 808, f. Sara, 648, gr Osayo
wicz Jacub, 648

Schimko de Sereto Armenus, 295
Schindel Vlrich de Cracouia, 1330
Schindler (Szyndlar), 1132, 1364, 1439, 2211
Schindwend (Schindwinder) Jakel, c. de Sam

bor, 1175, 1225
Schlap, 1856; ff. Schlap Nicolaus, Schlap Ra

phael, Schlap Jacobus, 1856
Schlap Jacobus de Barthoschow, nob., 1856; pr, 

frfr Schlap Raphael, Schlap Nicolaus, 1856
Schlap Nicolaus de Barthoschow, nob., 1856; pr, 

frfr Schlap Raphael, Schlap Jacobus, 1856
Schlap Raphael de Barthoschow, nob., 1856; 

pr, frfr Schlap Nicolaus, Schlap Jacobus, 
1856

Schloma Judeus de Luczko, 1279, 1952
Schlÿffka ди�. Szlywka
Schnaÿder Johannes ди�. Sneider Hannes
Schnaÿderka (Schneiderӱnne) Margaretha, 

carnificissa, 753, 2575, 2621; ms Sneider 
Hannes, 753

Schneten Niclas ди�. Snathin Nicolaus
Scholcz (Ber) Hannes, 2187
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Scholcz Johannes, pellifex, 1956, 1317, 1763
Scholcz Mathis, c. L., 1982, 2556
Scholcz Michel gerber, 1753, 1823; pr Michel 

gerber, 1753, 1823; ur Dotothea, 1753, 1823
Scholcz (Schulcz) Nicolaus (Niclos, Nikiel), 

1918, 2524, 2558, 2655; ur Schulczenen Zo ZoZo
phia, 2655

Scholtis (Scholtiske) Johannes (Hannes) de Cros
no (Crosse), c. L., 197, 204, 219; ur Do ro thea, 
197

Scholtis Johannes, suburbanus, 1890, 2170
Scholtis (Schultis) Jorge (Georgius), c. L., 205, 

266, 327, 551, 713; ur Margaretha, 551, 713, 
socer Gawel institor, 327, f. Petrus, 713

Scholtis Mathis, 794
Scholtis (Schultiss, Scultetus) Nicolaus (Nic

las) iuv., 174, 293, 297, 306, 369, 1089, 
1150, 1229; ur Anna, 174, ff. Stanislaus, 
Ni colaus, Katherina, 174, 293, 297, 1089, 
gr Lindner Petrus, 174

Scholtis (Schultiss, Scultetus) Nicolaus ant., 
174, 265; rel. Hedwigis, 91, 174, 265, 370

Scholtis Peter, frater ordinis Predicatorum, 713; 
pr Schultis Jorge, 713, mr Margaretha, 713

Scholtissowa Hedwigis ant. (Starascholtisso
wa), c. L., 174, 370, 377; ms Scultetus Nico
laus ant., 174, 370

Scholz Johannes, magister, 1293
Schome Armena, 1760
Schon (Schoͤn) Hannes, fleÿscher, 2439, 2440
Schonborn Matis (Mathis), 2297; ur Dorothea, 

2297
Schostak Armenus, 2361
Schötcze Hannes, 526
Schram Stanislaus de Robschicze, vector, 337; 

ur Margaretha, 337
Schrom Nikel, 1557
Schropowsky, 1396
Schroppe (Schrope, Schropp, Scropp) Alexius 

(Alex), con. L., 54, 97, 99, 134, 138, 143, 
149, 190, 231, 245, 356, 408, 451, 505, 506, 
746; privigna Barbara, 188, consanguineus 
Stanislaus de Colomia, 451

Schroppe Johannes iuv., c. L., 124, 138, 188; 
f. Anna, 124, 138, gr Dobeslaus de Zirawic
ze, 124, 138, f. Barbara, 188, gr Losznowsky 
Janussius, 188, f. Schropp Stano, 188

Schroppe Stano, 188; pr Schroppe Johannes 
iuv., sr Barbara, 188

Schtirmer Martinus, 2556
Schubart Michel (Mechel), 135; ur Stresgris 

Anna, f. Molende Katherina, gr Molende, 
135

Schucz (Schocze, Schutcze) Hannes de Cra(Schocze, Schutcze) Hannes de CraHannes de Cra
couie, 488, 493, 522, 625

Schulcz Niclos ди�. Scholcz Niclos
Schulczenen Zophia, 2655; ms Schulcz Niclos, 

2655
Schult (Scholt) Arnestinn, 2220
Schultis Michel, cerdo, 647
Schwarcz ди�. Swarcz
Schwenchowa Vrsula, 2598
Schwertfeger Hans von Crosze, 2215
Schwider ди�. Szwider 
Schworcz Ade de Cracouia, 2760
Schworcz Hannes ди�. Sworcz Hannes
Schwÿrskÿ Martinus, 2637
Schyling ди�. Schiling 
Schylywarssky Michael (Michel), nob., 2307
Schymeck diner, 2224, 2233
Schymeck Mathis von Crocke, 2298
Schymek ди�. Schimek 
Schyn Hannes, c. L., 2402
Sckarbysschoff (С�ербеш��, с., Польща), 

2224
Scolarus Petrus, servitor, 113
Scolastica, 2450; ms Krosner Stefanus, 2450
Scrob ди�. Johannes
Scrob Johannes, 1065
Scubiken, 191, 204
Scultetus ди�. Scholtiss
Sczebrzeszyn, Sczÿebrzeszÿn, Szczebrzeschin 

(Щебрешин, м., Польща), 2503, 2505, 
2607, 2608, 2609, 2686

Sczepan de Halicz, 584, 590, 622, 627, 788; 
ur Sczepanowa, 584, f. Przigoda Johannes, 
590, 854

Sczepan molendinator (molner), 249, 378, 379, 
575; ff. Stephanova Margareta, Katerina, 
378

Sczepanoua Barbara, 1933
Sczepanowa Dorothea, 1420
Sczesznÿ, 2401; frfr Lanka Nicolaus, Johannes, 

Stanislaus, 2401
Sczibor, 117 
Sczirba Albertus de Przeworsko, 337, 376; 

cognatus Sczirba Woitek, 376
Sczirba Woitek (Voitek), incola L., 337, 376; 
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fr Czudnÿ Janek, 337, 376, fratria Margare
tha, 337, cognatus Sczirba Albertus de Prze
worsko, 376

Sczyrzecz, Sczÿrzecz, Sczÿrszÿecz (Щирець, 
м., Ль�.), 626, 2585, 2626

Sebestianus von Cracaw, 56, 86, 446
Selig Hannes de Zubrza, 1686; f. Jacobus, 1686
Semak, Reuschesche korsner, 117
Semen Zbarasziensis, dux, capitaneus 

Cremenecensis, 763
Semp Nicolaus de Zelyechow, 222
Senko Rutenus, familiaris, 579
Sereth, Sereto, Saratha, Czereth (Сере�, м., 

Румун�я), 18, 863, 1249, 1393, 1652, 1700, 
1730, 1829

Serkis, 991; f. Owak, 991
Serkis, 1040; pr Ceci Gregorius, mr Amia, 1040
Serkis pop, 1105, 1106; fr Jacobus pellifex, 

1105, 1106, fr Nigul, 1105
Serkis popp, 5, 445; pr Chodor Armenus, 5, 445
Serko Armenus ди�. Dzerko Armenus
Serkys Armenus, 1755
Seruacius de Premislia, c. L., 39, 85; ur Kathe de Premislia, c. L., 39, 85; ur Kathede Premislia, c. L., 39, 85; ur Kathe Premislia, c. L., 39, 85; ur KathePremislia, c. L., 39, 85; ur Kathe, c. L., 39, 85; ur Kathec. L., 39, 85; ur Kathe. L., 39, 85; ur KatheL., 39, 85; ur Kathe., 39, 85; ur Katheur Kathe KatheKathe

rina, 85
Serwatka (Seruathka, Sirwathka) Bartholome (Seruathka, Sirwathka) BartholomeSeruathka, Sirwathka) Bartholome, Sirwathka) BartholomeSirwathka) Bartholome) BartholomeBartholome

us (Barthosch), c. de Jaroslaw, c. L., 691, 
993, 1227, 1552

Serwatka (Seruathka, Sirwatka) Jacobus (Ja (Seruathka, Sirwatka) Jacobus (JaSeruathka, Sirwatka) Jacobus (Ja, Sirwatka) Jacobus (JaSirwatka) Jacobus (Ja) Jacobus (JaJacobus (Ja (JaJa
cob) de Jaroslaw, c. L., 1458, 1904, 2211, 
2291, 2361, 2430, 2717; ur Dorothea, 2717

Serwatka, 1227, 1241, 2105
Sewinczmelik, 5; ms Chodor Armenus, 5
Sigmund von Eglofsteÿn, richter schultis der 

stat czu Noremberg, 29
Sigmunt (Sigismundus) carnifex, 1658, 1703, 

1852; rel. Margaretha, 1852
Sigmunt (Sigismundi, Sigismunt, Zigmunt) Sta

nislaus (Stano), con. Cracouiensis, 609, 691, 
988, 993, 1204, 1220, 1255, 1257, 1356, 
1504, 1724, 1725, 1737, 1826

Sigmunth, c. de Sandomiria, 691
Sigmunthowa, 1980; f. Jacob molendinator, 

1980
Signator Johannes, foÿt czu Lanczko, 2557
Signatorova de Cracouia, 1246
Sima Walachus ди�. Duma Walachus
Simek Armenus ди�. Schimek Armenus
Simeon popp Armenus, 82
Simka, theloneator supremus, 1746

Simko, c. in Czoczawa, 1035
Simon, 508; fr Johannes, plebanus, 508
Simon, 2612, 2681
Simon Armenus, 499; f. Iwanis, 499
Simon Armenus ди�. Schimek Armenus
Simon aurifaber, 36; frfr Stobenrauch Jo

hannes, carnifex, Petrus, 36
Simon carnifex, 2522
Simon de Thorun, 2118; f. Bartholomeus, 2118
Simon faber, 1602
Simon, famulus, 2406
Simon (Symon) fleischer, 301
Simon korsnerin, 205; f. Johannes, 205
Simon pellifex, 1077
Simon pop Armenicalis, 2139
Simon sacristianus, 2465
Siradia terra (Серадзь�а земля), 417
Sirwatka ди�. Serwatka
Sixt, diner, 1563
Skala (С�ала, см�., Трн.), 424, 1766
Skarbek (Scarbek, Skarbke) Mathias, 1430, 

1620, 1737, 1810, 1857, 1895, 1981, 2046, 
2119, 2345, 2349, 2443

Skoczilyas vom Przeworsko, 148
Skoroczow (С�ороч��, с.?), 2029
Skothnyk, 2420
Skowronek, 1399
Skretusch, Szkrethusch (С�ше�уш, с., Поль-

ща), 2745
Skroboth Johannes, 1153
Skrzeszow (С�шишу�, с., Польща), 2601
Skÿba Stanislaus, 2540
Slawskÿ (Slawka) Nicolaus, 1099
Slawsky Stanislaus, 1308
Slawyenszka Dorothea, 2751; f. Slawynszkÿ 

Stanislaus, 2751
Slawynszkÿ (Slawenszky, Szlawynszÿ (Slawenszky, SzlawynszSlawenszky, Szlawynsz, SzlawynszSzlawynsz

ky) Stanislaus, nob., notarius terrestris, 
2301, 2704, 2706, 2751; mr Slawyenszka 
Dorothea, 2751

Sledzyn, 2656
Slesia, Slesin (С�лез�я), 29, 820, 1150, 1327
Slesze, 2215
Slonynka (Slonÿnka) Nicolaus, 2420
Slota (Slotha), 421
Slotnig (Slotnigk) Jan, 2260; pr Woiteck, 2260
Slowak sutor, 1686
Slywniczky Nicolaus, nob., 721, 739, 799, 805, 

811; ur Dorothea, 805
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Smagli Stanislaus, 52
Smalczowanÿ (Smalczovani, Smalczovany) 

Stanislaus, c. L., 1438, 1828, 1837; privig. L., 1438, 1828, 1837; privig L., 1438, 1828, 1837; privig., 1438, 1828, 1837; privig1438, 1828, 1837; privig, 1828, 1837; privig; privig privig
nus Felix, 1438

Smelczin?, 42
Smolczewicz Martinus, 2491
Smolensko, Smolyensko (Смоленсь�, м., Ро-

с�я), 73, 323
Smüdzilatowa Barbara, 162; ff., 162, filiaster 

Blasÿ Nicolaus, 162
Snathin (Snathen, Snaten, Snetin, Snethin) 

Mathias (Mathis), c. L., 4, 61, 80, 144, 240, 
194, 622, 627, 646, 672, 682, 716, 717, 769, 
810, 843, 854, 1067

Snathin Mathias, c. de Busko, 1154
Snathin (Schneten, Sznatyn) Nicolaus, 1789, 

2030, 2320, 2536
Snathin (Sneten, Snethin, Snetin) Valentinus 

(Fa llenten, Valentius, Walenten), scabinus L., 
280, 281, 285, 323, 367, 384, 429, 455, 477, 
478, 480, 481, 482, 501, 534, 598, 614, 616, 
654, 676, 674; affinis Miculen, 285, 429

Sneider (Schnaÿder) Hannes carnifex, 753, 
1128; ur Schnaÿderka Margaretha, 753, 
gr Jacob tescher, 753

Sneskin Dorothea, 1017; ms Snesyek Mathias, 
1017

Snesyek Mathias, 1017; ur Sneskin Dorothea, 
1017

Sneyder fleyscher, 516; ur Marta, privigni Kos
ner Valentinus, Kosner Lorencz, 516

Sobol Laurencius, suburbanus, 183, 2158
Sobyegon Stanislaus, rimer, 883, 930, 1170, 

1302
Sobyemondr (Sobemandr, Sobiemądr, 

Zobyemądr, Szobyemądr) Stanislaus, 2076, 
2092, 2401, 2540, 2670, 2733

Socha Andreas, c. L., pellifex, 520, 916, 987, 
1028, 1032, 1054, 1238, 1303, 1304, 1597, 
1632, 1676, 1700, 1754, 1824, 1880, 1975, 
2111, 2502, 2542, 2553, 2581, 2641; f. So, 2502, 2542, 2553, 2581, 2641; f. So2502, 2542, 2553, 2581, 2641; f. So2553, 2581, 2641; f. So, 2581, 2641; f. So
cha Jacobus, 2553, 2581, 2641

Socha Jacobus, 2553, 2581, 2641; pr Socha 
Andrea, 2553, 2581, 2641

Soczauia, Soczsche, Czoczawa (Суча�а, м., 
Румун�я), 98, 152, 208, 235, 258, 439, 501, 
531, 533, 545, 846, 848, 991, 1375, 1382, 
1417, 1464, 1591, 1655, 1697, 1731, 1746, 
2163, 2207, 2494, 2530

Soczewka, 866; pr Thichnowicz Michno, 
mr Iwaschkowa Anna, 866

Soczÿwka Stanislaus, doliator, 2579
Sohar, 1777; mr Anna, Maruscha, 1777
Sohoma (Sihoma), 1671, 1673; ms Wartiko

wicz Gregorius, 1671, 1673
Sokal (Со�аль, м., Ль�.), 1528, 2026
Sokolniky, Sokolnyky (Со��льни�и, с., Ль�.), 

851, 1236, 1452, 1472
Sokolowa Katherina de Rumno, 1616
Solathar Holubeӱ de Seretha, 1730
Solipies (Solipyes) Nicolaus, 287
Soloneczky (Soloneczkÿ) Iwan, 474
Sommersteynis dorff ди�. Zommerstinow 
Sondeczsky, con. Camenecensis, 628
Sophia, 45; mr Benedicten, 45; ms Andrzei, 45
Sophia, 118, 439; 1 ms Samborske, f. Han

nos, 2 ms Niclas sneider, f. Jorge, 118, 3 ms 
Necz lip Johannes, 118, 439

Sophia (Zophe), 411; pr Vngelenke Niclas, 
mr Vngelenken, frfr Barnusze, Hannes, Ni
clas scherer, sr Maruscha, ms Lenart schu
ster, 411

Sophia, 2564; ur Woynar Matiasch, 2564
Sophia, 2573; ms Hriczko Stanislaus, 2573
Sophia (Zophia), 2730; ms Bram Johannes, 

2730
Sosszynska, 2473
Souramb?, 645
Sperling Martin (Mertin, Merten), 107; ur Han

nes schererin, 107
Spiczhut Johannes, magister, 218, canonicus, 

377
Spiklowsky Petrus, nob., 1311
Spilberg Dippoldus (Dippolt, Dyppollt, Dy

polt) de Cracouia, 211, c. Cracoviensis, 210
Spitalsky Micolai, 165
Spithko (Spÿthko) de Jaroslaw, magn., palati

nus Sandomiriensis, pallatinus terre Russie, 
palatinus Cracouiensis, capitaneus Russie 
generalis, 993, 1150, 1180, 1480, 2136

Spoletane diocesis (Споле�о�Норч�я, д�єце-
з�я, І�ал�я), 223

Sponer (Sponar) Jacobus, 2204, 2222, 2261, 
2354, 2387, 2471, 2492, 2515, 2519, 2551, 
2554, 2616, 2637, 2759

Sponer (Sponar) Petrus, 2491, 2758
Sponer Simon, 1685
Sprengsgut Peter, ur Vrsula, 2193
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Sprowa (Спро�а, с., Польща), 51, 142, 152, 
371

Spÿthko ди�. Spithko
Sreda (Сьрода�Вели�опольсь�а, м., Польща), 

2308
Srokowska Odoÿtÿa, 1104
Srokowsky Blasius, 1224, 1310
Srokowsky Iwaschko, nob., pop Ruthenicalis, 

1681
Sroky, Srokÿ, Szroky (Соро�и Ль���сь��, с., 

Ль�.), 222, 1367, 1551, 1681, 2134, 2702
Stachira, 46 
Staczke Petter, 1704
Stanczul, 91 
Stane, 11; mr Prauzwinkellen, 11
Stanel Peter, 23
Stanislaus, 174; pr Scultetus Nicolaus iuv., mr 

Anna, fr Nicolaus, sr Katherina, vitricus 
Burza Martinus, 174 

Stanislaus, 229; pr Wenczko Petrus, mr Pe
terwenczkynne, fr Johannes, cognatus srsr 
Margaretha, Dorothea, Anna, 229

Stanislaus, 352; socer Struszina doleator, af
finis Struszina Jan, 352

Stanislaus, 994; pr Burze Stanislaus, fr Barto
schius, 994

Stanislaus (Stasz), 1081
Stanislaus, 1129, 1324; pr Menda Georgius, 

1038, 1039, fr Franciscus, 1129
Stanislaus, 1176; pr Schafroth Laurencius, 

1176
Stanislaus, 1324; pr Lindner Petrus, sr Ka

therina, 1324
Stanislaus, 1399; pr Marcus de Sandecz, 1399
Stanislaus, 1545; fr Drozdovicz Paulus, 1545
Stanislaus, 1637; f. Lindner Petri, 1637
Stanislaus, 1676; mr Schifnerinne Dorothea, 

1676
Stanislaus (Stanczel), 1704; pr Kolomiski Sta

nislaus, mr Kolomyczna Dorothea, 1704
Stanislaus, 1797; f. Johanni currifex, 1797
Stanislaus, 2401; frfr Lanka Nicolaus, Johan

nes, Sczesznÿ, 2401
Stanislaus (Stanislaw), 2214, 2349
Stanislaus, 2441; cognita Hedwigis, 2441
Stanislaus, 2444; ur Anna, cognitus Bartho

lomeus laterifex, 2444
Stanislaus, 2516
Stanislaus, 2604

Stanislaus, 2688; f. Obuschko institoris, 2688
Stanislaus (Stenczel) aurifaber, 204, 415, 1683; 

ur Dorothea goltsmiden, 1683
Stanislaus capellanus, 63
Stanislaus, c. de Drohobicz, 1292
Stanislaus corrigiarius, c. L., 2550, 2640
Stanislaus de Banunӱn, 222
Stanislaus de Borynicz, gen., 639, 640, 642, 

2563
Stanislaus de Brzeszecz, nob., 729
Stanislaus de Buczacz, gen., 1740, 2075; fr Mi

chael Muszilo de Buczacz
Stanislaus (Stenczel) de Chodecz, magn., pala

tinus terrarum Russie, Podolie, castellanus 
L., capitaneus L., Halicensis, Trebowliensis, 
81, 568, 609, 610, 2228, 2500

Stanislaus de Colomia, 451, 452, 453, 1398; 
consanguineus Schroppe Alexius, 451

Stanislaus (Stach) de Cracouia, 1008, 1102, 
1103

Stanislaus de Halycz, 2472, 2569; propin�ua 
Czudna Anna, 2472

Stanislaus de Lyesky, 222
Stanislaus de Mokrzecz, 194; frfr Dlugi Mar

czin, Maczek de Pilzno, fratria Elisabeth, 194
Stanislaus de Pilcza, succamerarius Premis

liensis, 1331
Stanislaus (Staschek, Staschko, Staschke) de 

Vislicia (de Wislicia, von Weislicz, Weys
licz), 298, 335, 336, 416, 418, 448, 449, 483, 
486, 549, 691, 772, 949, 1158; socer Vrbanus 
de Wislicia, 298, 335, 336, 418, 448, 483

Stanislaus de Vrynow, plebanus in Brozdow
cze, 2047, 2465

Stanislaus de Zydaczow, 2765
Stanislaus, frater ordinis fratris minorum, 754; 

pr Benesch murator, 754
Stanislaus, frater ordinis Predicatorum, 197, 

205; noverka Kaffofen ant., 197, srsr Doro
thea, 197, Hedwigis, 197, 205

Stanislaus hutter, 92
Stanislaus institor, 370, 1053
Stanislaus institor ant., ortulanus in suburbio, 

1529
Stanislaus kapnÿk, 1829
Stanislaus lanifex, 978
Stanislaus molendinator regius, 459, 498
Stanislaus, notarius archiepiscopi Leopolien

sis, 218
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Stanislaus, notarius terrestris, 1479
Stanislaus olyeyarz, 1546
Stanislaus pileator, c. L., 195, 362, 344, 1440, 

1683; ur Anna, 195
Stanislaus plebanus de Rodaticze, 2739, 2740; 

pr Kyliszky Johannes, 2739, mr, 2740
Stanislaus Polonus, 2652
Stanislaus pop, 2644
Stanislaus presbiter, 1473, 1474, 2158; pr Jo

hannes carpentarius, 1473, 2158
Stanislaus pyekarz, 1678, 1687; ur 1678, 1687
Stanislaus rotifex, 771, 2679, 2709, 2747
Stanislaus sellator, 2185
Stanislaus, socius artis corrigiariorum, 406; 

pr Michael braseator de Potilicz, 406
Stanislaus suranÿk (surannik), 1388, 2170; 

f. Dorothea, 2170
Stanislaus sutor (schuster), 1188, 2603, 2685
Stanislaus theoloneator, 2039
Stanislaus theschar (thesschar), 1422, 1440, 

1561, 1683
Stanislaus thesschner, 1586
Stanislaus (Stanislaw) von Colomeÿe schuster, 

151
Stanislaus von Tenczyn, magn., 897
Stanislaw, 2194, 2214, 2329, 2432; fr Woytas

chek, 2194, 2214, 2329, 2432
Stanko de Dawydow, 222
Stano de Cracouia ди�. Sigmunt Stanislaw
Stano, 272; pr Sternberg institor, mr Sternberg 

Barbara, sr Jorge sneiderin Margaretha, frfr 
Franciscus, Sternberck Fabianus, Juraszek, 
272

Stano, 2457, 2460; f. Stanowÿcz Iheronimus, 
2460, gr Rosza Johannes, 2457

Stano de Czarthorie, 222
Stano de Valachia, 1847
Stanowicz Stanislaus, 2566
Stanowycz Iheronimus ди�. Cloppar IheroniCloppar Iheroni IheroniIheroni

mus
Stara Lomza (Ломжа, м., Польща), 373
Stare Szelo, Stare Szolo (С�аре Село, с., 

Ль�.), 1674
Staschke, 624; socer Hutterin Hannes, 624
Staschko kromer, 259, 428
Staschko, 2700 
Staschkowa, 326
Stasz (Stanislaus), 1172
Stasz von Cracaw ди�. Stanislaus de Cracouia

Stasz Walach, 1062
Stawara Johannes, 873
Stawiczanÿ, Stawiczan (С�а�чани, с., Ль�.), 

824
Steczko, 3; ur Zorka, 3
Steczko, 146; pr Jacobus, mr Asapet, frfr 

Iwaszko, Tuman, srsr Anna, Belka, 146
Steczko, 172, 173, 303; ur Steczkowa Hrepsi

ma Armena, 173, 303, socer Melexa Arme
nus, 172, 173

Steczko, 765; amita Januschkowa Anna, 765
Steczko, 1105, 1372, 1466
Steczko, 1381; pr Jacub Armenus, frfr Iwaszko, 

Thoman, 1381
Steczko, 1593; f. Czerewkowa Anastasia, 1593
Steczko, 2539
Steczko Armenus, 87 
Steczko Armenus, 764, 773, 786, 808; pr An

dronik, 764, 773, 808, ur Bylicza, 786, 808
Steczko Armenus, 967, 968, 863, 1540, 1453, 

2180; fr Thoman (Tuman), 967, 968, 863, 
1540, 1453, 2180

Steczko Armenus, 1056, 1169, 1207, 1377, 
1378, 1510, 1592, 1664, 1691, 1755, 2038, 
2041, 2207, 2417, 2580, 2624

Steczko Armenus parwus (cleyne, paruus), 
257, 527, 561, 595, 701, 738, 760, 786, 808, 
871, 1207, 1213, 1460, 1527, 1839, 1864; 
pr Jacub, 595, 760, 786, 808, ur Nastuchna, 
786, 808, 1460, 1527

Steczko de Czerkas, 222
Steczko de Mlinӱschcze, 222
Steczko Ilko de Czerkas, 222
Steczko kurszner, 2518
Steczko Ormenige, 1619, 1706
Steczko (Stetczko) sartor, c. L., 1830, 1836, 

2265, 2266, 2274, 2275, 2276, 2277, 2294, 
2295, 2324

Steczko, senior Armenus, 2494
Steczko (Steczken, Steczkeuicz) tolmacz (in

terpres), Armenus, 848, 938, 950, 1160, 
1720

Steczkowa Hrepsima Armena, 173, 303; 
ms Steczko, 173, 303

Steczkowa, 2522
Steczkowicz Jacobus, 1420, 1487
Steczkowÿcz Ohanko (Ohancko, Ohencky), 

2226, 2239, 2408; pr Stetczko, 2138, 2226, 
2239
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Stefanke, 530; f. Anna, gr Knotel, 530
Steffen gerber ди�. Stephen gerber
Stelczer (Stelczner, Steler) Nicolaus (Nick

los), advocatus ciuitatis, 640, 654, 964, 
965, 951, 1018, 1019, 1034, 1046, 1252, 
1298, 1387, 1329, 1403, ur Anna, 951, 
1018, 1046, 1403

Stelmach Stanislaus, 1053; f. Nicolaus, 1053
Stelmachowa Maczkowa, 1053
Stelmecher Johannes (Janek), currifex, 2332; 

ur Margaretha, 2332
Stenczel, 647; pr Steffen gerber, 647
Stenczel, 1269
Stenczel, 1387; socrus Szmyethanczyna, 1387
Stenczel, 2325; patruus Walach Melcher, 2325
Stenczel, 2655; f. Scholcz Niclas, 2655
Stenczel diner, 565
Stenczel goltsmed ди�. Stanislaus aurifaber
Stenczel rotgerber, 1239
Stenczel stelmecher, 77
Stenczil, 1013
Stenkeler ди�. Steynkeler 
Steno Mathias (Matis), 2326
Stenowa Elisabet, 1948; ms Mathias, f. Caspar, 

1948
Stenowsky, 1487
Stepan Armenus de Soczawa, 2494
Stepan Ruthenus, 1590
Stepan Valach, 1388
Stepanyecz, 1698; mr Anastasia Ruthena, 1698
Stephan linifex, 1238
Stephanek, c. L., 521; fr Eberhart Niclas, 530, 

f. Anna, gr Knottel, 521, 530
Stephanowa (Szczepanowa, Stephankiwa, 

Szte phanin) Margareta (Margaretha), mo
lendinatrix ant., 378, 380, 1764, 1800, 2126, 
2352, 2433, 2439, 2472, 2569; pr Scze
pan molendinator, 378, sr Gertruda, 1800, 
fr Szten czel schuster, 2439, ms Molenda 
Andrzey de Tarnow, 378, 380, f. Kyczula 
Nicolai ur, 2433, gr Kyczula Nicolaus, 2433, 
cognatus Nicolaus, 1800, propin�ua Czudna 
Anna, 2472

Stephanus (Stephan), c. de Wylna, 1177, 1280, 
1281, 1283

Stephanus de Cracouia, 1738
Stephanus faber, 1175, 1225, 1831
Stephanus murator, 2372; rel. Constancia, 

ff. Caspar, Agnetis, 2372

Stephanus von Cracaw, schreiber, 211
Stephen (Steffen) gerber, 64, 674; ur KatheriSteffen) gerber, 64, 674; ur Katheri) gerber, 64, 674; ur Katheri, 674; ur Katheri; ur Katheri

na Stephen gerberin, f. Hemke gerber, 64, 
f. Stenczel, 647

Stephen (Sthephen) melczer, 105
Stephen, woiewoda in Walachei (Walocheÿ), 

300, 2293
Sternberg (Sternberck) Fabianus, 272, 2260; 

pr Sternberg institor, mr Sternberg Barbara, 
sr Jorge sneiderin Margaretha, frfr Stano, 
Franciscus, Juraszek, 272

Sternberg Franciscus, 326; pr Sternberg Jo
hannes, mr Sternbergen Frona, frfr Stano, 
Johannes, sr Margaretha, cognatus Georgius 
sartor, 326 

Sternberg Stano, 326, 696, 707, 708, 719, 734; 
pr Sternberg Johannes, mr Sternbergen Fro
na, ur Anna, 708, f. Johannes, 719, frfr Fran, ur Anna, 708, f. Johannes, 719, frfr Fran, frfr Fran
ciscus, Johannes, sr Margaretha, cognatus 
Georgius sartor, 326

Sternbergen Frona institrix, 326; ms Sternberg 
Johannes, ff. Stano, Franciscus, Johannes, 
Margaretha, gr Georgius sartor, 326

Sternberk (Ш�ернбер�, м., Чех�я), 1411
Sternegel Johannes, czechmagister artificii pis

torum, 2102, 2121, 2169, 2173
Sternegel Petrus, 1638
Stetczko, 2226, 2239; f. Steczkowÿcz Ohanko, 

2226, 2239
Stetczko Rutenus, 2252
Steyn de Przeworsko (Schteyn von Przewor

sken), korsner, 148, 375, 426; ur Steynen, 
socer Johannes, socrus Nastasia, affinis Pye
traszek, 148, 375

Steyn Johannes, 2319, 2372
Steynbach Stano, c. de Cracouia, 26
Steynen frawe, 148, 375; pr Johannes, mr Na Johannes, mr NaJohannes, mr Na, mr Namr Na NaNa

stasia, fr Pyetraszek, ms Steyn de Przewor, fr Pyetraszek, ms Steyn de Przeworfr Pyetraszek, ms Steyn de Przewor Pyetraszek, ms Steyn de PrzeworPyetraszek, ms Steyn de Przewor, ms Steyn de Przeworms Steyn de Przewor
sko, 148, 375

Steynkeler (Steinkeler, Steinkaler) Cuncza 
(Cun cze, Conradus), c. L., tribunus Hali
censis, 7, 8, 44, 40, 58, 112, 129, 143, 160, 
188, 190, 202, 203, 351, 320, 377, 405, 424, 
431, 437, 471, 548, 555, 556, 573, 574, 587, 
605, 615, 784, 686, 696, 708, 749, 752, 
844, 1150, 1153, 1165, 1190, 1229, 1312; 
1 ur Hellbezem Dorothea, 351, 431, 605, 
615, socer Hellbezem Nicolaus, 351, 431, 
socrus Hellebezem frawe, 431, affines Hell
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bezem Benesch, Clopper Stanislaus, 431, 
2 ur Hedwigis, 429, 437, socer Nicolaus de 
Welun, 429, 437, 471, socrus Agneth, 429, 
437, f. Margaretha, 1229, 1150, 3 ur Sterber, f. Margaretha, 1229, 1150, 3 ur SterberSterber
gen Anna, 708

Steynkeler Niclas, scheppen czu Breslaw, 27
Steyrer Florian, pellifex, 2055
Steyrer Johannes, 2126
Steyrer Peter, c. L., 588, 1218, 1764
Sthalwa, c. Cracoviensis, 691
Sthaschin (Stasz), 1092
Sthephen, 1385
Stobenrauch Johannes, carnifex, 36; frfr Simon 

aurifaber, Petrus, 36
Stodola Jan, 1235
Stoky (С�о�и, с., Ль�.), 222
Stolcz Niclas, scheppen czu Breslaw, 27
Strach doleator, 2074
Strach Mathis, 2197
Stradow, Stradew, Stradova (С�радом, б. з., 

Польща), 44, 456
Stradowsky Nicolaus ди�. Nicolaus de Stradew
Strasza Valachus, 1206
Streczel Bartosch, sutor, 564
Strzemenowa ди�. Knapowa
Stremuszowsky Petrus de Jaroslaw, 1511; f. Ni

colaus, 1511
Streptow (С�реп���, с., Ль�.), 222
Stresgris (Stresgrissen) Anna, 135; pr Clopper 

Stano, ms Schubart Michel, f. Molende Ka, ms Schubart Michel, f. Molende Kams Schubart Michel, f. Molende Ka Schubart Michel, f. Molende KaSchubart Michel, f. Molende Ka Michel, f. Molende KaMichel, f. Molende Ka, f. Molende Kaf. Molende Ka. Molende Ka Molende Ka KaKa
therina, gr Molende, 135

Stresgris Andris, pellifex, c. L., 254, 255, 294, 
350

Striczek Petrus, c. L., 2089
Striczkowicz Petrus de Colomia, 170
Stronathӱn, Stronatin (С�роня�ин, с., Ль�.), 

2382
Struczel (Stroczel) Bartosch (Bartesch), 745, 

1288
Strumilo Georgius de Dimoszin, succamerarius 

L., 222
Struszibelt (Struszÿbelth) Johannes (Hannes, 

Jan), 225, 226, 342, 432, 513, 594, 618, 1198, 
1199, 1452, 1472, 1559, 1639; 1 ur Kather
ina, privigni Johannes, Stanislaus, 618, frfr 
Dzecze Barthosch, plebanus, 2 ur Crislowa 
Dorothea, 1452, 1472

Struszina (Struszyna) Jan, 352, 454; pr Struszi
na doleator, sr, cognatus Stanislaus, 352

Struszina doleator, 352; ff. Struszina Jan, gr 
Stanislaus, 352

Strÿ (С�рий, м., Ль�.), 22, 1924
Stryczko Petrus, 1576
Strzelczycze (С�р�льчись�а, с., �епер – С�р��

лець�е, Ль�.), 222
Strzelecz (С�шельц�, с., Польща), 705
Strzeszovsky Martinus de Jaroslaw, nob., 1588, 

2159
Stubikowa, 415
Suchapolewczina (Suchopolyeffczyna, Sucho (Suchopolyeffczyna, SuchoSuchopolyeffczyna, Sucho, SuchoSucho

polewken) Dorothea, 653, 805, 813, 874, 
897, 1303, 1304, 1711, 1713, 1841, 2145, 
2348, 2401, 2462, 2465; ms Suchapolewka 
Nicolaus, pr Tempel, 653, f. Suchapolewka 
Nicolaus iun., 2348, 2465, 2570

Suchapolewka Matis, 600; fr Suchapolewka 
Nicolaus

Suchapolewka (Suchapoleffka, Suchopolewka, 
Szuchopolewka) Nicolaus (Niclas), c. L., 
464, 518, 600, 601, 603, 805, 813, 874, 897, 
1112, 1192, 1200, 1303, 1304, 1414, 1479, 
1525, 1577, 1702, 1711, 1713, 1790, 1841, 
1934, 2145; ur Suchopolewczina Dorothea, 
fr. Suchapolewka Matis, f. Agnith, 464, 
f. Suchapolewka Nicolaus iun.

Suchapolewka Nicolaus iun., 2348, 2465, 2570; 
pr Suchapolewka Nicolaus, mr Suchopolew Suchapolewka Nicolaus, mr SuchopolewSuchapolewka Nicolaus, mr Suchopolew Nicolaus, mr SuchopolewNicolaus, mr Suchopolew, mr Suchopolewmr Suchopolew SuchopolewSuchopolew
czina Dorothea

Suchen korsner, 864
Suchi Mathias, kmetho, 1963
Suchobok Petrus, 1469
Suchodolsky Jacobus, 2159
Suder Franczko, 913
Suellenberg Marcus von Gdanczk, 643, 672, 

712, 739, 1635
Sulislai Jacobus de Sandomiria, 1794
Sulyeyathicze (Суля�ич�, с., Ль�.), 222
Surianus Joannes, 457
Susch (Svsch) Iwan, kmetho de Byalahos

cza, 1997, 2461; ur Maruscha, f. Andrey, 
1997

Suth Chaczig (Chaczik) Armenus, 367
Svchizban Abram Armenus, 1844, 2411
Svchizban Iwanis Armenus, 1844
Svsch ди�. Susch
Swarcz Andre, presbiter, 904
Swarcz Hannes (Hannus), con. L., burgermei

ster, 45, 72, 118, 178, 198, 304, 317, 343
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Swarcz (Schwarcz) Johannes (Hanussek), 897, 
904, 1123, 1128, 1165, 1258

Swarcz Leonardus, servitor, 988
Swarcz Michel, 361, 473; ff. Martha, Maruch Michel, 361, 473; ff. Martha, MaruchMichel, 361, 473; ff. Martha, Maruch, 361, 473; ff. Martha, Maruchff. Martha, Maruch. Martha, MaruchMartha, Maruch, MaruchMaruch

na, Janke, 361, 473, gr Broda Jan, Hanusko, 
361

Swarcz Niclas (Nickel), c. L., 306, 182, 735; 
1 ur czu Camentcz, privigna Barbara, ff., 
2 ur sr advocatus czu Rohatin, f., 182

Swarcz servitor ди�. Leonardus servitor
Swariczow (С�арич��, с., ІФ), 222
Swartowska Vrsula, 2141
Swartowsky Petrus ди�. Zwartowsky Petrus
Swatek, 1312; ur Czemyerowa Oluchna, 1312
Swatkowa, 1598
Sweb Petrus de Lubeg, venditor librorum, 900
Swench, 1045
Swertak (Swertag) Paschko, 17
Swertfeger Melchiar, 1401
Swerthak Jurek, 1600
Swertoke Reusse, 802
Swetie (Ш�ец�я), 223
Swirsky Andreas, 1012
Swobisdorf Clemens, scheppen czu Breslaw, 

27
Sworcz (Hannesworcz, Schworcz, Szworz) 

Han nes (Johannes), c. L., 1116, 1167, 1196, 
1226, 1259, 1303, 1304, 1328, 1331, 1350, 
1426, 1790, 1857, 2022, 2424; ur Sworcz 
Han nessen Anna, 1331, 1365, 1506, 1524, 
f. Barbara, 1303, 1304, gr Bobr Martinus, 
2424

Sworcz (Szworcz) Paulus (Paul), c. de Cra (Szworcz) Paulus (Paul), c. de CraSzworcz) Paulus (Paul), c. de Cra) Paulus (Paul), c. de CraPaulus (Paul), c. de Cra (Paul), c. de CraPaul), c. de Cra), c. de Cra, c. de Cra de Crade Cra CraCra
couia, zupparius Cracouiensis, 1365, 1499, 
1506, 1531, 1572, 1575, 1579, 1587, 1606, 
1679, 1694, 1695, 1715, 1722, 1752, 1833, 
1834, 1896, 2028, 2036, 2037, 2341, 2731

Sworcz Hannessen (Szworcz Hannessowa) 
Anna, 1331, 1365, 1506, 1524; ms Sworcz 
Hannes, 1331, 1365, 1506, 1524

Swÿder Hannes, magister cannalium, 1410
Swyeky (С�е�и, с.?), 323
Swÿnarske, 490
Swynka Johannes de Pomorzani, vexillifer L., 

222
Sydor (Szydor) Ruthenus, 2404; fr Kunasz de 

Laszky, 2404
Syenko de Balycz, 222
Syenno (Сєнно, с., Польща), 222

Symon korsner, 45, 436
Symon, leynen waber, 2234
Szadlocha Petrus de Vislicia, 2711
Szalazowssky Stentczil ди�. Zaleszowsky Sta

nislaus
Szandowsky Stanislaus, nob., iudex Judeorum, 

610
Szaynko ди�. Szenko grzebennik
Szaypnawfsky Marczisz, 2230; fr Szaypnowfs

ky Jan, 2230
Szaypnowfsky Jan, 2230; fr Szaypnowfsky 

Marczisz, 2230
Szczebrzeschin (Щебрешин, м., Польща), 

2666, 2667
Szczedrzik Petrus, con. de Sokal, 1528
Szcziplaczek Petrus, 2102, 2169
Szczÿrzÿecz (Щирець, селище, Ль�.), 2585
Szedliska (Селись�а, б. з., Польща), 36
Szelasko Martinus, 1949
Szeliborsky, nob., 2349
Szelonczicz Nicolaus, 1317
Szelonka Johannes ди�. Zyelonka Johannes
Szemÿelka Stanislaus, 2584
Szemyenowskÿ Laurencius, ollifex, 1316
Szen Ruthenus de Laschky, 1469
Szenkel Matis, 2084
Szenko de Luczko, Ruthenus, 1318
Szenko de Sokal, 2026
Szenko (Szaynko) grzebennik (pectinista, pec (Szaynko) grzebennik (pectinista, pecSzaynko) grzebennik (pectinista, pec) grzebennik (pectinista, pec grzebennik (pectinista, pec (pectinista, pecpectinista, pec pec

tinator), 2073, 2103, 2712
Szenko kaletnik, 1590
Szenko Ruthenus, 1363, 1469, 1544, 1560, 

1561, 1586, 1677, ur Armena, 1363
Szenko von Skoroczow, 2029
Szenkowa Tacza, fr. Szenko pectinista, 2103
Szenyawa, Szenÿawa (Сеня�а, м., Польща), 

1326, 1481
Szenyawsky Raphael, 2326
Szenyeczko ant., 1592
Szestrzenecz Thomas de Masouia, gen., 161
Szidaczow ди�. Zydaczow
Szidor, 1477
Szidor (Saszÿn) de Sandkouicze, 1104; sr Anna, 

1104
Szidorowicz Petrus, 1470
Szimek, 1555; f. Anna Armena, 1555
Szimko de Valachia, 1338
Szimnowoczky ди�. Szymnowoczkÿ
Sziszi Jacub, 114
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Szkorczek Johannes ди�. Hannes rymer
Szledz Martinus, 1428, 1433
Szlepkugel Johannes, advocatus civitatis, 1356
Szlewsky Nicolaus, 579
Szlotha (Szlota) Martinus (Martczyn) von 

Reszche, 2310, c. de Rzeszow, 2750
Szlothnykÿ (Золо�ни�и, с. Трн.), 2694
Szyedlyewszky Alexander, 2667 
Szlÿedzÿowa (Szledzowa) Katherina, c. L., 

2352, 2589, 2544, 2550; sr Markowiczowa 
He lena, 2550

Szlywczina, 1203
Szlywka (Schlÿffka) Georgius, 2517, 2589
Szlywka Nicolaus de Przeworsko, pileator, 

1607, 1634
Szlywosch, c. L., 1401, 1526
Szmider Syoff, 2231
Szmigrod (Жм�ґруд, м., Польща), 2200
Szmyethanczyna (Szmyetanczina) Katherina, 

1387, 1660
Szmyotanka Stanislaus, 1387, 1498
Sznatyn Nicolaus ди�. Snathin Nicolaus
Szobyemądr ди�. Sobyemondr
Szoltobrzuch Laurencius, 1519, 1922
Szopczyna, 2454
Szorawynska (Szorawÿnska, Zorawyenska) 

Barbara, nob., 2434, 2493
Szowka, c. L., 861
Szram Michael, 1583
Sztamper, 2437
Sztenczel schuster, 2439; sr Stephanova Mar schuster, 2439; sr Stephanova Marschuster, 2439; sr Stephanova Mar, 2439; sr Stephanova Marsr Stephanova Mar Stephanova MarStephanova Mar MarMar

gareta, 2439
Szthenowsky, 1420
Szthyrmen Martinus, 1433
Szuchopolewka ди�. Suchapolewka
Szwider (Schwider, Szwyder, Swider) Mathias 

(Matczeck), c. L., 1690, 1732, 1739, 1806, 
1920, 1957, 2058, 2177, 2253, 2254, 2343, 
2346, 2353, 2367, 2449

Szwider (Schwider, Szwyder, Szuider) Stanis (Schwider, Szwyder, Szuider) StanisSchwider, Szwyder, Szuider) StanisSzwyder, Szuider) Stanis) StanisStanis
laus, pellifex, c. L., 2432, 2470, 2473, 2477, 
2542, 2571, 2610, 2629, 2707, 2736, 2737

Szworcz ди�. Sworcz 
Szworcz Hanussek ди�. Niger Hanussek
Szwÿach, 1250
Szwÿanthoslaus (Szwyeschek), pannirazor de 

Belz, 1223
Szwyanti Martinus, 2143, 2144; ff. Kopenecz 

Adam, Petrus monachus, 2143, 2144

Szwÿeschek Nicolaus, 1203
Szydaczowszky ди�. Zÿdaczowskÿ 
Szÿdlowÿeczkÿ, 2601
Szydor kalethnik, 1544, 1545
Szydorowycz Petrus, 1392; ur Cristina, 1392
Szyedlowsky (Szyedlewsky) Nicolaus, ple (Szyedlewsky) Nicolaus, pleSzyedlewsky) Nicolaus, ple) Nicolaus, pleNicolaus, ple, pleple

banus de Sczebrzeszyn, 2503, 2505, 2506, 
2609, 2666, 2667; fr Martinus de Malszicze, 
2503, 2505, 2506, 2607

Szyelyenowszky Nicolaus, c. de Cracouia, 
2682

Szyenko Ruthenus ди�. Szenko Ruthenus
Szyenkowicz (Byalokurcza) Iwanko, molendi (Byalokurcza) Iwanko, molendiByalokurcza) Iwanko, molendi) Iwanko, molendiIwanko, molendi, molendimolendi

nator in Laszky, 2486
Szyllyng ди�. Schilling
Szymcko (Szymcke) de Cracovia (von Crocke), 

2257, 2262
Szymek (Szÿmko) Armenus, 1421, 1610
Szymnowoczky (Zypnowoczsky) Georgius, 

nob., 1005
Szymnowoczky (Szimnowoczky, Zypnowocy (Szimnowoczky, Zypnowoc (Szimnowoczky, ZypnowocSzimnowoczky, Zypnowoc, ZypnowocZypnowoc

zsky) Petrus, nob., 799, 1006, 1107
Szynawsky (Szÿnawsky) Gonczers, 424; 

gr Wnuczek Nicolaus, 424
Szyndlar ди�. Schindler
Szyrochman Iwan, 2741
Szywoczow (Жи�ач��, с.), 1630
Sӱenko de Nahorecz, 222
Tacza ди�. Marczyntowa Katherina
Taleczko, theloneator in Albo Castro, 1299
Talwi Martinus, 979; gr Mathei, 979
Tamerhayn (Tammenhayn) Michel, dyner, 488, 

493, 526, 815
Tanegel, c. Camenecensis, 38, 43
Tarkoscha (Tharkoscha) Armenus, 134, 253, 

535, 536, 633, 928, 1816, 1063, 1075, 1105, 
2040, 2115, 1816; ur Thansuch, f. Vrum, 1816; ur Thansuch, f. Vrumur Thansuch, f. Vrum Thansuch, f. VrumThansuch, f. Vrum, f. Vrumf. Vrum. VrumVrum
chaton, 1816

Tarner (Tharner) Gunnter, 2212, 2213
Tarner (Tharnar, Tharner, Tarnar) Nicolaus 

(Niclas, Niclosz), c. L., 159, 182, 359, 361, 
489, 585, 737, 797, 803, 916, 924, 1028, 
1031, 1127, 1132, 1255, 1362, 1372, 1434, 
1437, 1479, 1493, 1735, 1908, 1909, 1994, 
1998, 2023, 2033, 2035, 2195, 2328, 2605, 
2605; ur Cardula, 737

Tarnow, Tharnow, Tharnav (Тарн��, м., Поль-
ща), 213, 417, 1509, 1565, 1670, 1831, 1835, 
1906, 1936, 1991, 1992, 1993, 2086, 2087, 
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2108, 2217, 2217a, 2381, 2523, 2544, 2550, 
2582, 2583, 2608, 2660, 2662, 2728, 2729

Tarnowskÿ Johannes, 258
Tartaria (Та�ар�я) 505
Tartat, 261, 394
Tarthowe, 938
Tedaldi ди�. Thedaldi
Tegel, Tegil, Tigel (Тегель, с., �епер р�н Бер-

л�на, Н�меччина), 458, 2427
Teiger, 332; fr Andris korsner, fratria Andris 

korsnerin, rel. Teigerin, 332
Teigerin, 332; ms Teiger, levir Andris korsner, 

332
Teker Martinus, 1947
Telak (Thelak) Armenus, c. L., 1105, 1184, 

1156, 1393, 1413, 1464, 1591, 1700; fr Ni
gel de Sereth, 1393

Telak Iwaschko, 1750
Temerbasch (Temberbasch), 155, 157; ur Te; ur TeTe

merbasch Mugalchatun, f. Temerbasch Ja
cub, gr Chotko, 155

Temerbasch (Temirbasch, Themerbasch) Ja (Temirbasch, Themerbasch) Ja(Temirbasch, Themerbasch) Ja
cub, 155, 157, 480, 795, 796, 859, 882, 902, 
909, 912, 938, 944, 1015, 1023, 1070, 1162; 
pr Temerbasch, mr Temerbaschen Mugalmr Temerbaschen MugalTemerbaschen MugalMugal
chatun, f. Thomas, 1023, srsr Paschka, 902, 
912, 938, Marianka, 938

Temerbaschen (Temerbaschin) Mugalchatun, 
155, 157, 796, 859

Tempel Michael ди�. Belik Michael
Tempelen ди�. Belikowa
Temricz Mechil, 1002; f. Anna, 1002
Temricz (Temrycz, Themrich, Tymricz) NicoTemrycz, Themrich, Tymricz) Nico, Themrich, Tymricz) NicoThemrich, Tymricz) Nico, Tymricz) NicoTymricz) Nico) NicoNico

laus (Niclas), scabinus L., c. L., proconsul, 
42, 85, 99, 140, 148, 178, 281, 302, 330, 
338, 393, 402, 411, 414, 430, 487, 529, 534, 
575, 598, 607, 608, 615, 618, 654, 704, 722, 
769, 795, 811, 830, 854, 865, 1002, 1013, 
1037, 1127, 1164, 1166, 1167, 1175, 1196, 
1328, 1350, 1365, 1404, 1426, 1506, 1531, 
1605, 1606, 2342; f. Michael, 811

Temriczowa Agnes, 1856, 1935
Tercher (Tyrcher) Johannes, 1583
Terebko, 1101
Tergosa Menzel, 2046
Teyche (Тихи, м., Польща), 613
Thansuch, 1816; ms Tarkoscha Armenus, privi

gna Vrumchaton, 1816
Tharassowa Ruthena, 2652

Tharkoscha ди�. Tarkoscha
Tharner ди�. Tarner
Thechnowsky (Thehnowsky) Johannes, rub

ricerdo, 1385, 1436, 1941
Thedaldi (Tedaldi) Aynolphus (Aynolfus, 

Aӱnolphus, Aginolphus) de Florentia (Flo
rencia), nob., supparius Drohobicensis, the
loneator L., theloneator in Grodek, 244, 258, 
269, 273, 277, 278, 292, 308, 311, 312, 314, 
385, 484, 524, 1191, 1344, 1510, 1768, 1939, 
1943, 1996, 2026, 2038, 2039; ur Martha, 
1768

Thedaldi Janoczius de Florencys, Italicus, 1755
Thedaldi (Theodaldi) Johannes de Florencys, 

2726
Thedaldi Perocius (Perocius, Petrocius) de Flo

rencys, Italicus, gen., zupparius Drohobi, gen., zupparius Drohobigen., zupparius Drohobi., zupparius Drohobi, zupparius Drohobi
censis, zupparius Premisliensis, 1996, 2039, 
2157, 2409, 2478, 2479, 2723

Thelak ди�. Telak
Themberger sutor, 1389
Themerbasch ди�. Temerbasch
Themrich ди�. Temricz
Thenczin (Тенчин, с., Польща), 22
Thener Johannes, 489
Theodricus, 152
Theophilus presbiter (sacerdos), 59, 415
Theronius, 2030; sr Margaretae, sr Dorothea, 

2030
Theschner (Theshner) Johannes, con. Craco

uiensis, 1245, 1787
Thichnouicz ди�. Tichnowicz
Thiczka, 1392, 1552
Thiczka Mathias, c. de Ropczicze, 1364, 1439; 

f. Thiczka Nicolaus
Thiczka (Ticzka) Martinus, 2660
Thiczka (Ticzka, Titczka, Tyczka) Petrus (Pet

ter, Peter), c. L., con. L., preconsul L., 594, 
628, 675, 680, 790, 813, 846, 847, 1087, 
1107, 1147, 1303, 1304, 1364, 1366, 1378, 
1384, 1394, 1400, 1407, 1429, 1439, 1470, 
1498, 1499, 1519, 1562, 1571, 1587, 1655, 
1704, 1708, 1795, 1839, 1863, 2075, 2105, 
2149, 2208, 2209, 2262, 2280, 2361, 2342, 
2400, 2408, 2409, 2451, 2607, 2608, 2616, 
2654, 2660, 2666, 2743, 2762, 2465; nepos 
Thiczka Nicolaus

Thiczka (Titczka, Thyczka, Tyczka) Nico
laus  iun., c. L., foit L., con. L., 1364, 1439, 
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1481, 1482, 1491, 1571, 1708, 1714, 1719, 
1833, 1848, 1862, 1899, 2051, 2056, 2082, 
2184, 2209, 2348, 2420, 2465, 2516, 2531, 
2570, 2597, 2608, 2615, 2660, 2663, 2666, 
2705, 2731, 2743, 2756; pr Thiczka Mathi
as, 1364, 1439, ur Barbara, 1482, 1491, fet
ter Thiczka Petrus

Thirucko, koniger maiestatis hewptman, 2241
Thisko Ruthenus, 1175
Thiszmyenicza, Tyszmenicza (Тисмениця, м., 

ІФ), 389, 1660, 1847
Thobianus serifex, 1898
Thobias (Tobias) Judeus, 1427, 1843, 1952, 

2024, 2025
Thohia Jude, 2299; ur Girsenynne Juda, ff. Mi

chel, 2299
Tholak ди�. Tolak 
Tholomatcz Gregors, 2260
Tholomatcz Lucas, 2285
Thoman Armenus ди�. Mazÿar Thoman
Thoman (Toman, Thuman, Tuman) Armenus, 

146, 738, 871, 1149, 1550; pr Jacobus, 146, 
738, 871, 1149, 1550, mr Asapet, frfr Iwasz, mr Asapet, frfr Iwasz
ko, Steczko, srsr Anna, Belka, 146

Thoman (Toman, Thuman) Armenus, 847, 
1169, 1260, 1262, 1567, 1568, 1664, 2207

Thoman (Tuman) Armenus, 863, 967, 968, 
1540, 2180; fr Steczko, 863, 967, 968, 1540, 
2180

Thoman Armenus, 1381; pr Jacub Armenus, 
frfr Iwaszko, Steczko, 1381

Thoman Armenus, 2414a, 2481, 2520; fr Ja
cubowÿcz Gregorius, 2414a, 2481, 2520

Thoman (Thomas, Tuman) Armenus, Volo
cheÿ, 786, 808, 1453, 1460, 1527, 2142, 
2203, 2380, 2456, 2487; fr Casper, 1453, 
1460, 1527, 2142, 2203, 2380, 2456, 2487, 
pr Kodzigi (Chodzigi) Nykosch, 786, 808, 
2142

Thomas, 185; pr Dreer Clos, frfr Mathis, 
Merten, 185

Thomas, 230; pr Kitlicz Merten, mr Barbara, 
fr Johannes, sr Hedwigis, 230

Thomas, 1023; pr Themmerbasch, 1023
Thomas, 1105; mr Sandochna, fr Jurko, 1105
Thomas, 2682a; sr Zophia, 2682a
Thomas Armenus, 931, 1337
Thomas (Tomas) becke, 21, 105; ur Thomas 

beckenne, 105

Thomas, canonicus Leopoliensis, magister, 
2031, 2043; sr Dorothea, 2043

Thomas currifex, 1500; ur Katherina, 1500
Thomas de Dambow, nob., advocatus in Grod

ziska, 2129, 2189, 2338, 2455; f. Johannes, 
2338, 2455

Thomas, notarius ciuitatis Drohobicz, ant. fa
miliaris, 1210

Thomas pellifex, 1031, 1362, 1437
Thomas pileator, 1422; f. Thomassowa Marga

retha, 1422
Thomas płatnerz, con. Cracoviensis, 176
Thomas, plebanus in Zarzecze, 1970
Thomas scherer, 1007
Thomas sneider, 313; ur Margaretha, socrus 

Le narten Anna, affinis Fricz Jacob, 313
Thomas strzycharz (laterifex ciuitatis, latrifex), 

979, 1125, 2753; f. Mathias, 2753
Thomas, suburbanus, 804; mr Jagoschanka, 804
Thomas (Tomas) szcytnik (schczitnik, schilt

mecher), Armenus, 706, 714, 809, 849, 
1071, 1202, 1250, 1413, 1456, 1554, 1657, 
1881, 2232; ur Manÿsch, 714

Thomaschouicz (Thomasouicz, Thomasovӱcz, 
Thomaszowitcz) Martinus (Merten) de Prze
worsko, c. L., 1551, 1553, 1564, 1576, 1581, 
1644, 1645, 1693, 1728, 1738, 1744, 1835, 
1869, 1879, 1910, 1924, 1960, 1961, 2053, 
2054, 2081, 2298, 2326, 2341, 2342, 2348; 
fr Thomasouicz Stanislaus, 1910, ur Mar
garetha, 1835, 1960, gr Arnest, 1564, 1728, 
affinis Arnest Nicolaus, 1960

Thomaschouicz (Thomasouicz) Stanislaus de 
Przeworsko, 1910; fr Thomaschouicz Mar
tinus, 1910

Thomasen Katherina von Przeworsko, 1751
Thomassowa Margaretha, 1422; pr Thomas pi

leator, 1422
Thomczik, 2133, 2134; ur Anna, 2133, 2134
Thomek, 1652, 1656
Thomek Anthonius, 1883; pr Andreas de Cro

szniczky, ur Paraschka, 1883
Thomek Armenus, 1653
Thomes, c. de Przeworsk, 691
Thomkowa Anna, Armena, 1604, 1609; mr Pe

ternimentowa, 1604
Thoty ди�. Toti
Threnoffsky Jacob, 2253
Thuman ди�. Thoman
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Thumanowicz Jacub, Armenus, 1268
Thurczyn ди�. Turczin
Thvorek Nicolaus de Rumno, 1616
Thychnouicz ди�. Tichnowitcz
Thyczka ди�. Thiczka
Thywon Choma, 1997, 2595
Tichner, 1419; f. Chaczeris Armenus, 1419
Tichno, 289; fr Misko, cognatus Vrumbey Ar

menus, 289
Tichno, 922; ff. Caspar, Jacub, 922
Tichno, 1075; gr Jacob 1075
Tichno Armenus, 14; f. Tichnowicz Misko, 14
Tichno Armenus, 134
Tichno Armenus, c. L., 227
Tichnowa Martha, 865, 867, 1535, 1610; 

ms Tichnowicz Misko, 865, 867, ff. Hrep
sima, Azapeth, Hanuchna, 865

Tichnowicz (Thichnowicz, Tishnowitcz) Cha
czig (Chaczeris), 865, 866, 1080, 1270, 
2229; pr Tichnowicz Misko, 865, 866, 
mr Tichnowa Marta, 865, 866, fr Tichno
witcz Ywaszko, vitricus Kyczka Iwaschko, 
2229

Tichnowitcz (Thichnouicz, Tichnouicz) Iwa
schko (Iwaszko), 865, 866, 1080, 2130, 
2135, 2229, 2716, 2772; pr Tichnowicz 
Misko, 865, 866, mr Tichnowa Marta, 865, 
866, fr Tishnowitcz Chaczig, vitricus Kycz
ka Iwaschko, 2229, 2649

Tichnowicz (Thichnouicz, Tichno) Misko (Mi (Thichnouicz, Tichno) Misko (MiThichnouicz, Tichno) Misko (Mi, Tichno) Misko (MiTichno) Misko (Mi) Misko (MiMisko (Mi (MiMi
chno, Miszko), Armenus, 14, 88, 173, 253, 
865, 866, 1080, 1535, 1610, 1611; pr Tichno 
Armenus, 14, 1 ur Tichnowa Martha, 865, 
867, 1535, 1610, ff. Hrepsima, Azapeth, Haff. Hrepsima, Azapeth, Ha. Hrepsima, Azapeth, HaHrepsima, Azapeth, Ha, Azapeth, HaAzapeth, Ha, HaHa
nuchna, 2 ur Iwaschkowa Anna, 865, 866, 
ff. Iwaschko, Chaczeris, Costa, Manuscha, 
Edilcza, 865, 866, 1080, 1610, 1611, Soc, 865, 866, 1080, 1610, 1611, SocSoc
zewka, 866, sr, cognatus Misko Rutenus, 88

Ticzka (Titczka) ди�. Thiczka
Ticznerin Mathis, 198; fr Goger, srsr Leben Mathis, 198; fr Goger, srsr LebenMathis, 198; fr Goger, srsr Leben, 198; fr Goger, srsr Lebenfr Goger, srsr Leben Goger, srsr LebenGoger, srsr Leben, srsr Lebensrsr Leben LebenLeben

steynerin Margrit, Orithe, 198
Tiker Janko, c. de Busko, 1761
Tircher Johannes, 1235
Tlusty Stanislaus, 2734; f. Jurkowa Anna, 

gr Georgius, 2734
Tluxa Johannes, 1045
Tluxe, c. L., 70, 84, 109; pr Mnich Laurencius, 

1 ur, ff. Mathis, Janken, Dorothea, Katheriur, ff. Mathis, Janken, Dorothea, Katheri, ff. Mathis, Janken, Dorothea, Katheriff. Mathis, Janken, Dorothea, Katheri. Mathis, Janken, Dorothea, KatheriMathis, Janken, Dorothea, Katheri, Janken, Dorothea, KatheriJanken, Dorothea, Katheri, Dorothea, KatheriDorothea, Katheri, KatheriKatheri
na, 2 ur Femia, f. Michel, 70

Tluxicz Maczek, 679
Tobias ди�. Thobias
Tochat (То�а�, м., Туреччина), 722
Todos de Soczauia, 1375
Tolacowicz Chaczik (Chaczig), Armenus, 12, 

941; pr Tolaczko, 12
Tolaczko, 12; f. Tolacowicz Chaczig, 12, 941
Tolak (Tholak, Tolaczko) Armenus, 227, 1169, 

1353, 1454; pr Bogdan cotelnik, 227, 1353, 
1454

Tolbey Armenus, 1449
Tolen Nicolaus, ollifex, figulus, 1641, 1044, 

1659
Toman ди�. Thoman
Tomanowicz Jacub, 253
Tomas (Thomas) smed, 502
Tomas tolmacz, 635
Tomas ди�. Thomas
Tomas, mensurator mellis, 649
Tomek suburbanus, 698; frfr Paulus de Zymna

woda, Jurek, Maczek, 698
Torun, Thorun, Thoren, Tarn (Торунь, м., 

Польща), 40, 378, 380, 423, 566, 638, 691, 
900, 2118, 2656, 2658

Tortat Armenus ди�. Fortat Armenus 
Toti (Totey) Armenus, 404, 792, 687, 856, 960, 

969, 1378, 1413
Trampka Johannes, 1468
Tratarzow Jan, 334; f. Petrus, 334
Trebowla, Trebil, Trebovla (Теребо�ля, м., 

Трн.), 139, 325, 355, 2030, 2251, 2502
Treker Martinus, c. de Busko, 1761
Trempczina Margaretha, 1016; ms Trempka 

Mathias, 1016
Trempka Mathias, 1016; ur Trempczina Mar

garetha, 1016
Triger Michael, 1017
Trindula (Trindala) Johannes, 296; pr Nicolaus, 

mr Katherina, 296
Troppaw (Опа�а, м., Чех�я), 168
Trost Johannes ди�. Drost Hannes
Tuman ди�. Thoman
Tumanowicz Jacub Armenus, 633, 468, 865; ur 

Hrepsima, 865
Turcia, Thurcia, Turkaÿ, Thurkey (Туреччина), 

596, 1377, 1899, 1999, 2003, 2255, 2286, 
2327, 2494, 2626

Turczin Iwanko, 1984; mr Nastasia, 1984
Turczin (Thurczyn) Iwaschko, Armenus, 527, 
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595, 596, 630, 829, 877, 1001, 1004, 1061, 
1063, 1206, 1276, 1312, 1312, 1355, 1567; 
mr Czemyerowa Oluchna, ur Katherina, 
1312

Twardowsky (Twardostoy) Mathias (Mathis), 
895, 1236

Tychnowicz Cristianus, Armenus, 1062; fr Iwa
schko, 1062

Tychnowicz Iwaschko, Armenus, fr Cristianus, 
1062

Tychnowicz Koszta, Armenus, 2463
Tyczka ди�. Ticzka 
Tymenhewer Petrus, 275, 840
Tymerbasch ди�. Temerbasch
Tymricz ди�. Temricz
Unÿeow (Ун��, с., Ль�.), 1652
Vagner, Vagnar ди�. Wagner
Valach ди�. Walach 
Valata ди�. Walata
Valentinus, 1175a; pr sartor, 1175a
Valentinus, 2556, 2682a
Valentinus aurifaber, 1886; ur Barbara auri

fabra, 1886
Valentinus de Sambor, 997
Valentinus, filius Stenczel pop, 2564
Valentinus, frater minor, custos, gwardianus L., 

2357, 2471
Valentinus linifex, ur Barbara de Jaroslaw, 2151
Valentinus murator, 2546
Valentinus (Walentinus) pixidarius civitatis L., 

lebefusor, 17, 240, 296, 487, 1131, 1179, 
1261, 1511

Valentinus pop, 2510; pr Stenczel pop, 2510
Valentinus rotgisser (rothkysser), 891, 1552, 

1588, 1857, 2421; gr Johannes, 1857, 2421
Valentinus strzycharz (laterifactor), 2680, 2753
Valentinus tutor, 1969
Valetaria, Valataria (Valavoire, �ан�он, Фран�, �ан�он, Фран-

ц�я), 142, 218, 314, 404, 456
Varthig, Varthik ди�. Wartik 
Varuschka, Varwszka ди�. Waruschka 
Vasserbrot ди�. Wasserbrot
Vasznik Andreas, 1874
Vaydner Mathias ди�. Weidner Mathias
Vayner Georgius ди�. Wayner Georgius
Vaÿnko pellifex, 2631
Vays ди�. Ways
Veczko Peter, 1385
Veluti Bernhardus, nob., 244; germani Ve

luti Petrus de Venecys, Veluti Nembroth de 
Venecys, cognatus Frandini Franciscus, 244

Veluti Nembroth de Venecys, nob., 244, 312, 
314; germani Veluti Petrus de Venecys, 244, 
312, 314, Veluti Bernhardus, 244, cognatus 
Frandini Franciscus, 244

Veluti Petrus de Venecys (Veneciis), Italicus, 
nob., mercator, 244, 258, 269, 273, 292, 308, 
312, 314, germani Veluti Bernhardus, 244, 
Veluti Nembroth de Venecys, 244, 312, 314, 
cognatus Frandini Franciscus, 244

Vencenzius, nob., 43 
Venczencz schuster, 2269
Venczko Peter, 162; filiaster Blasÿ Nicolaus, 162
Venecys, Venedigen (Венец�я, м., І�ал�я), 29, 

244, 258, 269, 308, 312, 314
Venglarz ди�. Wenglar
Vertik ди�. Wartik
Veÿdner ди�. Waydner Mathiasch
Vidawsky ди�. Widawsky
Vilhelm de Cracouia, 1986
Vincencius (Fenczencz), notarius L., 89, 575, 

1018; ur Fyczenczin Hedwigis, 89, 575, 
ff. Vincencius, Georgius, 89, Johannes, 148, 
Jacobus, 1018

Vincencius, 66; pr Droppan Stanislaus, frfr Ge
orgius capellanus, Johannes, 66

Vincencius, 89; pr Vincencius, notarius L., 
mr Hedwigis, fr Georgius, 89

Vislicia, Wislicia, Weislicz (В�слиця, м., Поль-
ща), 298, 335, 336, 416, 417, 448, 449, 450, 
483, 486, 549, 691, 772, 1158, 2611, 2711

Vitus, con. Camenecensis, 69
Vitus, tenutarius Smotricensis ant., 51
Vivaldis?, 645
Vkleÿa Stanislaus, vector de Cracouia, 2580
Vlchata, 1082; ms Wolkowsky, 1082
Vliana (Vlka) Rutena, 1059, 1105, 1652, 1656; 

pr Podsutko Matwey, 1059
Vliasch Johannes, 1798
Vlossati ди�. Wlossati 
Vnan Armenus, 166, 1279; f. Accenth Arme

nus, 166
Unan ди�. Hunan
Vnforricht Michel, 1866
Vngelenke becke, 637; ff. Vngelenke Niclas, 

Zophia, 637
Vngelenke Niclas, pistor, 4, 99, 411, 512, 637; 

pr Vngelenke becke, 637, rel. Vngelenken, 
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411, 899, ff. Niclas scherer, 411, 637, Bar
nusze, 411, 512, Hannes, 411, Sophia, 411, 
637, Maruscha, gr Lenart schuster, 411

Vngelenken (Vngelencken), 411, 899, 936; 
ms Vngelenke Niclas, ff. Barnusze, Sophia, 
Maruscha, Hannes, Niclas scherer, gr Lenart 
schuster, 411

Vngern (Угорщина), 182
Vngerotin Balthazar meyster, scheppen czu 

Breslaw, 27
Vngestinne Leonardus von Croke, 1534; ur Ap Leonardus von Croke, 1534; ur ApLeonardus von Croke, 1534; ur Ap von Croke, 1534; ur Apvon Croke, 1534; ur Ap Croke, 1534; ur ApCroke, 1534; ur Ap, 1534; ur Apur Ap ApAp

polonia, 1534
Volkowsky ди�. Wolkowsky
Volohacz (Волохач, с. не �снує), 2694
Vonka (Apollonia) neofita, 1747
Vosserbroth ди�. Wasserbrot
Voÿnar ди�. Woyner 
Voynyczky ди�. Woynyczky
Voÿtaszÿek ди�. Woÿtaschek 
Vr Schweynes Jacobus, 2604, 2724
Vrban schreiber, 330; rel. Agnes, socer Clener 

Lorencz, 330
Vrbanus de Colomia, 162; patruelis frater Blasÿ 

Nicolaus, 162
Vrbanus de Wislicia (von Weislicz), 298, 336, 

418, 448, 483, 772; gr Stanislaus de Vislicia, 
298, 335, 336, 418, 448, 483

Vrsinus Johannes ди�. Ber Johannes
Vrslubeyoiocz Danko, 2122
Vrsula, 802; pr Micula Nicolaus, 802
Vrsula, 1359; ms Czudny Mathias, 1359
Vrsula, 2445; ms Zwartowsky Petrus, 2445
Vrsula, 2633; ur Kolczek, 2633
Vrsula rubricerdonissa vidua, 274
Vrumbey (Vrumbeÿ) Armenus, 60, 289, 596; 

fr Ohanko, 60, affini Misko, Tichno, 289
Vrumchaton, 1816; pr Tarkoscha Armenus, no, 1816; pr Tarkoscha Armenus, nopr Tarkoscha Armenus, no Tarkoscha Armenus, noTarkoscha Armenus, no Armenus, noArmenus, no, nono

verca Thansuch, 1816
Vrynow, Vrÿnow (Угрин��, с., ІФ), 2047, 2465
Vrzesczÿnskÿ Joannes, 2598
Vslubeÿ Armenus, 212, 280, 528, 759, 1074; 

ff. Daynko, 280, 528, 759, Bohdan, 280, 
1074, Petrus, 1074

Vslubey Bogdanus, Armenus, 280, 1085; pr Vs
lubeÿ Armenus, 212, 528, 759, 1074

Vydawskÿ ди�. Wydawsky
Vyeliczka (Вєл�ч�а, м., Польща), 1284
Vylczek ди�. Wilczek
Waber Johannes, 2118

Waczelrod (Waczelroth) Georgius (Jorge) de 
Torun (Thoren), 691, 900

Waczlaw pellifex, 2669, 2529, 2575, 2600; 
ur Gÿlgen Agnes, 2529, 2575, 2600

Wagner (Vagnar, Vagner) Georgius (Gorge), 
con. L., 1443, 1442, 1444, 1468, 1497, 
1519, 2452, 2453, 2458, 2475, 2522, 2524, 
2525, 2529, 2557, 2558, 2561, 2577, 2583, 
2600, 1619, 2662, 2655, 2669, 2672, 2675, 
2692, 2744, 2748

Wagner Jacob, c. de Cracouia, 1327, 1335
Walach (Valach, Woloch) Hannes (Johannes), 

c. L., scabinus, con. L., 585, 628, 738, 725, 
744, 802, 875, 887, 888, 889, 935, 939, 964, 
969, 1075, 1261, 1362, 1429, 1437, 2325

Walach (Valach, Woloch) Melchier (Malchiar, 
Malchior), c. L., scabinus L., 1523, 1738, 
1744, 1745, 1835, 1985, 2003, 2004, 2072, 
2178, 2284, 2297, 2325, 2348, 2406, 2646, 
2465, 2557, 2633, 2646; pr Johannes Wala, 2557, 2633, 2646; pr Johannes Wala; pr Johannes Wala
ch, 1523, ur Melcherowa, 1985

Walach Stanislaus, 1496; ur Zophia, 1496
Walachia, Walocheÿ, Valachia, Valachiensis 

terra (Волощина, Валах�я), 91, 161, 198, 
229, 235, 300, 332, 402, 501, 537, 538, 539, 
540, 541, 542, 543, 544, 545, 559, 560, 561, 
562, 598, 599, 722, 829, 991, 1033, 1035, 
1228, 1338, 1346, 1548, 1597, 1676, 1847, 
2032, 2207, 2293, 2355, 2530; ди�. �а�ож 
Молдавська земля

Walaschkowa, 2102
Walata (Valatha, Walatha) Calianus (Coloianus, 

Jurgius) de Albo Castro, Grecus, 258, 387, 
388, 484, 524, 527, 595; f. Walata Demetrius

Walata Demetrius (Dimitr, Dymitr) de Albo 
Castro, 387, 388, 484, 524, 796, 800, 801, 
859; pr Walata Coloianus

Walatha Pascalis, 258
Walde von Johannes, 2127
Walentinus ди�. Valentinus
Walentinus (Falten), c. L., 1257
Walkar (Walker) Johannes (Hans) de Poznania, 

981, 1009
Walkowsky, Walkuwfsky ди�. Wolkowsky
Walter Johannes de Poznania, 1721, 2530
Wancko (Wenczke, Wencko) pellifex, 2224, 

2248, 2314, 2518
Waner Jacobus de Cracouia, 1069; fr Waner Si

gismundus, 1069
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Waner Sigismundus, c. L., 1069; fr Waner Ja
cobus, 1069

Wanglarz ди�. Wenglarz
Wanko, 1521, 2567
Warschowia (Варша�а, м., Польща), 444
Warte, 82, 83; ms Wartik Armenus, 82
Warthikowa Maruchna, 2697; sr Jacobowicz, 

2697
Warticzko, 1741
Wartik (Wartig, Vertik) Armenus, 3, 5, 26, 

32, 33, 82, 83, 114, 115, 155, 157, 173, 
184, 227, 875, 933, 1081; ur Warte, 82, 83, 
ff. Wartikowicz Gregorius, 82, 114, 115, 
155, 173, Wartikowicz Jacub, 3, 82, 83, 114, 
115, Axant, 157, 623, 875, 933, 1081, SteczAxant, 157, 623, 875, 933, 1081, Stecz, 157, 623, 875, 933, 1081, Stecz, 875, 933, 1081, Stecz, SteczStecz
ko, 623, Hrepsima, 32, 33, gr Chaczeris, 82, 
227, gr Iwanis, 5, gr Bogdan popp, 82

Wartik (Varthig, Varthik, Wartyk) Armenus, 
1348, 1543, 1780, 2112, 2411, 2537, 2538, 
2697

Wartikowa, 154; pr Popowicz Hreor, mr Edil, 
srsr Gohar, Schamka, 154

Wartikowa (Warthikowa) Maruchna, 2697; 
pr Jacobouicz Iwaszko, frfr Georgius, Jaco Jacobouicz Iwaszko, frfr Georgius, JacoJacobouicz Iwaszko, frfr Georgius, Jaco Iwaszko, frfr Georgius, JacoIwaszko, frfr Georgius, Jaco, frfr Georgius, Jacofrfr Georgius, Jaco Georgius, JacoGeorgius, Jaco, JacoJaco
bus, 2697

Wartikowicz (Wartikouicz) Gregorius (Chre (Wartikouicz) Gregorius (ChreWartikouicz) Gregorius (Chre) Gregorius (ChreGregorius (Chre (ChreChre
hor, Hreor), 82, 114, 115, 133, 155, 173, 
303, 1671, 1673; pr Wartik Armenus, 82, 
114, 115, 155, 173, fr Wartikowicz Jacub, 
82, 114, 115, ur Sohoma, 1671, 1673

Wartikowicz Jacub (Jacob), 3, 82, 83, 114, 115; 
pr Wartik Armenus, 3, 83, 114, 115, noverca 
Warte, 82, 83

Warul Nicolaus, serifex, 641
Warulowa, 1898
Waruschka (Varuschka, Varwszka), 1368, 1536; 

mr Kochno (Cochno), 1368, 1536, ff. Chrepsy Kochno (Cochno), 1368, 1536, ff. ChrepsyKochno (Cochno), 1368, 1536, ff. Chrepsy (Cochno), 1368, 1536, ff. ChrepsyCochno), 1368, 1536, ff. Chrepsy), 1368, 1536, ff. Chrepsyff. Chrepsy. ChrepsyChrepsy
ma, Chodzyenko, Attabey, Kyr kosch, 1368

Waruschka (Waruszka), 1750, 1760, 1864; 
pr Ceci Gregorius, 1750, ms Dimosch Ar Ceci Gregorius, 1750, ms Dimosch ArCeci Gregorius, 1750, ms Dimosch Ar Gregorius, 1750, ms Dimosch ArGregorius, 1750, ms Dimosch Ar, 1750, ms Dimosch Arms Dimosch Ar Dimosch ArDimosch Ar ArAr
menus, 1750, 1864, fr Dzerko (Dzeron) Ar, 1750, 1864, fr Dzerko (Dzeron) Arfr Dzerko (Dzeron) Ar Dzerko (Dzeron) ArDzerko (Dzeron) Ar (Dzeron) ArDzeron) Ar) ArAr
menus, 1760, 1864, sr Jolak, 1760

Waruschka vidua, 1140
Was Johannes, pistor, 2116, 2121
Wąs Derslaus, nob., 2135; f. Stanislaus, 2135
Wąs Stanislaus, capitaneus Radomiensis, nob., 

pr Derslaus, 2135
Waschil, 2712; f. Mirwicz Jaczko, 2712
Wasil soltman, 926; sr Fedya, 926

Wasko, 106; Womka popadia suburbana, fr Hre
or, 106

Wasserbrot (Vasserbroth, Wosserbrot, WosserVasserbroth, Wosserbrot, WosserWosserbrot, Wosser
broth) Martinus (Merten), con. L., 980, 981, 
1066, 1081, 1119, 1121, 1147, 1207, 1213, 
1249, 1361, 1371, 1378, 1394, 1411, 1450, 
1468, 1518, 1519, 1562, 1581, 1619, 1629, 
1655, 1668, 1704, 1712, 1721, 1738, 1791, 
1849, 1913, 1966, 1999, 2000, 2064, 2088, 
2089, 2101, 2161, 2272, 2300, 2348, 2433, 
2447, 2458, 2458, 2472, 2494, 2514, 2529, 
2531, 2535, 2538, 2557, 2588, 2591, 2597, 
2599, 2606, 2623, 2710, 2720, 2723, 2726, 
2745, 2763, 2775

Wassil Ormenige, 2656; f. Kyczka, 2656
Wassil rubricerdo, 57
Wassyl (Waszyl) Ruthenus, pop de Stronathÿn, 

2382
Wassyl suburbanus, 1516
Waszil, 1125
Waszil cififex, 2069
Waszil pop de Zapithow, 2344
Waszil von Skoroczow, 2029
Waszna (Wazna) Anna, 2400, 2409, 2430, 

2475, 2561, 2604; ms Waszny Martinus, 
2409, 2430

Waszny (Waschny) Mathis, 2291
Waszny (Waszni, Wasznÿ) Martinus, molendi

nator, 2152, 2211, 2361, 2409, 2430, 2594; 
rel. Waszna Anna, 2409, 2430

Wasznyk Andreas, 1775
Wasznyk (Waznyk) Johannes, 2541
Wawrzinczowa Katherina, 1907
Way (Vaÿs) Georgius, 1416
Waydner Gregorius, 1912
Waydner Johannes, 2735
Waygel (Waigel, Weigel) Hannus (Johannes, 

Hanus), 1557, 1783, 2614, 2765; mr Doro
thea, 1783

Waygel (Weÿgel) Melchior, c. Cracouiensis, 
2642

Waygel Michael, 1500
Wayner (Vayner, Waÿner, Wagner) Georgius, 

con. L., proconsul L., 1695, 1738, 1744, 
1745, 1752, 1764, 1804, 1835, 1839, 1857, 
2118, 2145, 2200, 2202, 2209, 2272, 2320, 
2341, 2342, 2345, 2347, 2348, 2350, 2378, 
2382, 2384, 2399, 2400, 2407, 2408, 2421, 
2431, 2441, 2452, 2453, 2458, 2475, 2514, 



778 Покажчик імен та місцевостей

2522, 2524, 2525, 2529, 2600, 2604, 2690, 
2710, 2729, 2744, 2748; gr Panaschek Jo�
hannes, 2350

Wayner Sigmunt, 901
Wayner Stenczel, leynenwaber, 901
Waynko (Ywancko) Ruthenus, 2287, 2768, 

2769
Wazna див. Waszna
Wegin (Польща ?), 1002, 1012, 1103
Weidawffke (Weidawffe) Albricht, 2246
Weidner Mathis, sutor, 572
Weigel див. Waygel
Weis (Weÿs) Hannes, carnifex, c. L., scabinus, 

230, 366, 428, 437, 516, 518, 769, 819, 839, 
1075, 1388; privignus Nickel, 518

Weis Peter carnifex, 178, 230, 356; privigna 
Katherina, 178

Weis Woitke, 502
Weissenborg див. Album Castrum
Welaw (Валява, с., Польща), 2260
Welker Hannes von Pozen, 797
Welun, Velun (Вєлюнь, м., Польща), 9, 55, 91, 

102, 118, 377, 408, 411, 437
Welunski (Welunske) Jacub (Jacob), subur� (Welunske) Jacub (Jacob), subur�Welunske) Jacub (Jacob), subur�) Jacub (Jacob), subur�Jacub (Jacob), subur� (Jacob), subur�Jacob), subur�), subur�subur�

banus, 346, 497
Wenczko Michel, 162
Wenczko (Wenczke) Petrus (Peter, Petter), 

c. L., 182, 209, 229, 618, 1041, 1222, 1436, 
1684, 2348, 2503; rel. Peterwenczkynne, 
ff. Anna, Margaretha, Dorothea, Stanislaus, 
Johannes, 229

Wenczko sutor, 2507
Wenczkonis Johannes, 996
Wenczlaw Grzegorz, 84
Wenczlawowicz, 741
Wenglar (Venglarz, Wanglarz) sutor, 1467, 

2008, 2106
Wenglarka Janowa, 334
Wenglarz Jan, furman, 565
Wenglyszky (Weynglenske, Wanglenszkÿ, 

Wangleszky), 2224, 2233, 2406
Wengorz Mathias, 254, 255
Werber Johannes de Cracouie (Werber Johan 

von Crakaw), 46, 98, 176, 305, c. Cracovien�
sis, 102, 176, 216; rel. Werber Vrsula, ff., 176

Werber Vrsula, 176; ms Werber Johannes de 
Cracouie, ff., affinis Werber Zeyfredus, 176

Wertig, 998; sr Magdalena, 998
Weruschka, 1009; ur Cokosch Hreor, 1009

Weÿdnarka, 2583
Weydner (Vaydner, Veidner, Wiedener, Wen�Vaydner, Veidner, Wiedener, Wen� Veidner, Wiedener, Wen�Veidner, Wiedener, Wen�Wiedener, Wen�

dener, Weÿdner, Woydner) Mathiasch 
(Mathis), con. L., 1655, 1707, 1716, 1764, 
1801, 2000, 2209, 2230, 2238, 2270, 2272, 
2306, 2310, 2332, 2334, 2336, 2337, 2345, 
2365, 2369, 2440, 2441, 2467, 2472, 2510, 
2531, 2557, 2575, 2577, 2628, 2633, 2638, 
2656, 2677, 2690, 2695, 2698, 2761

Weÿgel див. Waygel
Weyngertner Niclas, 592; f. Bartosch, 592
Weynrich Hannes (Johannes) von Jagersdorff, 

aurifaber de Cracouia, 410, 1374; mr Weyn�
richen Dorothea, avunculus Gros Niclas, 
avuncula Grosniclassen Hedwig, 410

Weynrichen Dorothea von Jagersdorff, 410; 
fr Gros Niclas, fratria Grosniclassen Hedwig, 
f. Weynrich Hannes von Jagersdorff, 410

Weyrer Stephen, pilgrem, 2206
Weys Hannesen, 1896; ms Weys Hannes, 1896
Weys Jocob, c. L., 1635
Weys Jorge (Weysyorge) von Croke, 531, 1286
Weys (Veys) Hannes, scabinus, magister scabi�

nalis, 947, 1049, 1135, 1175a, 1301, 1322; 
ur Weys Hannesen, 1896, f. Anna, 1322

Weysner Stephanus, 2021
Wezende Hannes (Johannes), 1030
Widawsky, 1566, 2596
Widawsky (Wydawssky) Albertus de Poznania 

(Posznanÿa), c. L., 1645, 1693, 1903, 2100, 
2410; fr Widawsky Nicolaus, 2410

Widawsky (Vydawszkÿ, Wydaffszky) Francis�
cus (Francz), 2655, 2693, 2694, 2732, 2733

Widawsky (Vidawsky, Wydawsky) Nicolaus, 
c. L., 1335, 1327, 1308, 1321, 1334, 1343, 
1423, 1429, 1480, 1485, 1498, 1499, 1625, 
1631, 1721, 1766, 1804, 2198, 2410, 2693, 
2694; fr Widawsky Albertus de Poznania, 2410

Widiner Georgius de Sokolniky, 1236
Wilczek, 1227
Wilczek, 1911; rel. Heduigis, 1911
Wilczek (Wylczek) Derslaus de Lubynÿe, 

podkomorzy, gen., succamerarius L., 1880, 
2089, 2393, 2670

Wilczek (Wilczke) Feczencz, carnifex, 356, 
357, 819, 845; fr Wilczke Michal, 356, cog�fr Wilczke Michal, 356, cog� Wilczke Michal, 356, cog�Wilczke Michal, 356, cog� Michal, 356, cog�Michal, 356, cog�, 356, cog�cog�
natus Jocob korsner, 356, ur 357

Wilczek Johannes, 1417, 1714; ur Wilczkowa 
Margaretha, 1617, 1714
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Wilczek (Wylczek, Wilczig, Wilczke) Johannes 
(Hanus, Hans) iun., 1358, 1620, 1621, 1622, 
1715, 1719, 1824, 1833, 1896, 1911, 1966, 
1993, 2070, 2086, 2273, 2356, 2381, 2459, 
2536; ur Katherina, 1715, 1719, mr Wilcz�; ur Katherina, 1715, 1719, mr Wilcz�
kowa Margaretha, 1486

Wilczek (Wilczke) Michel (Mechil), 356, 
357, 629, 844, 850, 952, 1011, 1030, 1855; 
ur Margareta, 629, 1011, fr Stenczel, 629; 
fr Wilczke Feczencz, 356

Wilczek (Wilczko, Wilczeg, Wiltczig, Wylc� (Wilczko, Wilczeg, Wiltczig, Wylc�Wilczko, Wilczeg, Wiltczig, Wylc�, Wilczeg, Wiltczig, Wylc�Wilczeg, Wiltczig, Wylc�, Wiltczig, Wylc�Wiltczig, Wylc�, Wylc�Wylc�
zek) Stanislaus (Stentczil), pellifex, 393, 
441, 472, 629, 718, 721, 739, 835, 850, 
844, 1911, 1154, 1401, 2321, 2339, 2536; 
ur Zophia, 2339, 2536; ur Wilczken, socrus 
Merten goltsmed, 393, fr Michael, 629

Wilczken, 393; ms Wilczke Stenczel, vitricus 
Merten goltsmed, 393

Wilczkowa (Wylczkin) Margaretha (Margrit), 
365, 1486, 1488, 1489, 1524, 1617, 1714; 
pr �empel Michael, 365, 1 ms Wilczek Jo� �empel Michael, 365, 1 ms Wilczek Jo��empel Michael, 365, 1 ms Wilczek Jo� Michael, 365, 1 ms Wilczek Jo�Michael, 365, 1 ms Wilczek Jo�, 365, 1 ms Wilczek Jo�, 1 ms Wilczek Jo�1 ms Wilczek Jo�
hannes, 1714, 2 ms Lythvin Joannes, 1486, 
f. Wylczek Johannes iun., 1486

Wilga (Vilga) Prandotha, nob., 2706, 2751, 
aduocatus in Czunow, 2704

Wilham, servitor, 1985
Wilian, 2175; pr Georgius Ruthenus, 2175
Wilna, Wylna, Wÿlna (Вільнюс, м., Литва), 

1177, 1280, 1281, 1283, 1377
Winarka, 1251
Winger Hanus, 932; ur Katherina, 932
Wiprothek Nicolaus de Pyeczichwosti, 222
Wischoglond Mikolai murator, 286; ur �lisa� Mikolai murator, 286; ur �lisa�Mikolai murator, 286; ur �lisa� murator, 286; ur �lisa�murator, 286; ur �lisa�, 286; ur �lisa�ur �lisa� �lisa��lisa�

beth, 286
Wischogrod (Вишоґруд, м., Польща), 554
Wisnani, Wisznani (Вижняни, м., Льв.), 886, 

1031 
Wiszna, Wisznia, Wysznya (Судова Вишня, 

м., Льв.), 85, 433, 873, 1432, 1513
Wisznicze (Вижниця, с., Польща), 417
Wisznow, Wysznow (Вишнів, с.?), 307, 1332
Witche (Wӱtche) Michael, hostiarius, 2060, 

2062, 2123, 2124
Witkowsky Johannes, advocatus de Robschic�advocatus de Robschic�

ze, gen., 377
Wladislaus, rex Polonie, 417
Wlodarczyk Johannes, 2667
Wlodek de Cuczani, 222
Wloschek Johannes, 2540

Wlosczeÿ Blasius, 255, c. de Przeworsko, 294
Wlossati (Vlossati, Wlassaty) Petrus (Peter, 

Pÿotr), sartor, c. L., 1771, 1879, 1887, 2085, 
2116, 2121, 2265, 2428, 2429, 2474, 2497, 
2508, 2517, 2560, 2592, 2593, 2640, 2668, 
2735, 2740, 2764; f. Dorothea, gr Calyetha 
Stanislaus, 2764

Wnuczek Nicolaus, 424; socer Szynawsky 
Gonczers, 424

Wnuczkowa Anna, nob., 1964, 2136
Woinka (Woynka) popadia, vidua, 100, subur�

bana L., 106; ff. Hreor, Wasko, 100, 106
Woitaszke див. Woytaschek
Woiteck (Woÿtek), 2260, 2433; f. Slotnig Jan, 

2260
Woitek lutifigulus, 239; rel. Margaretha, 239
Woitke, c. de Przeworsk, 691
Wolbramowa, 1890
Wolczko Petrus de Clodzyencze, 222
Wolczko, woyewoda Iwaszowskÿ, 763
Wolff Mathias, 705; socer Knebel Hannus, 705
Wolkowsky, 1082; ur Vlchata, 1082
Wolkowsky (Volkowsky, Walkowsky) Arme�

nus, 1081, 1082, 1270, 1272, 1424, 1539, 
1608, 2303

Wolkowsky Gregorius, Armenus, 995
Wolkowsky (Wolkowskÿ) Simon (Schimek), 

Armenus, 264, 468, 995, 1266
Wolowyecz Nicolaus, 2084
Wolowyecz Stanislaus, 1701; ur Barbara, 1701
Worff Nicolaus, 554
Wortken, 141, 793; pr Russek, mr Maczken ba�

derin, 141
Woszczynka Stanislaus, 2681
Woyczechowsky (Woÿczechowsky, Woÿcze�

chow skÿ) Jacobus de Cracouia (von Cra�
caw), faber, 247, 248

Woydner див. Weydner
Woÿewodka (Woyewodka) Andreas, famulus 

civitatis, 1678, 1687
Woyner (Voyner) Johannes, c. L., 2643
Woyner Jacobus de Cracouia, 1828
Woÿner Jurge (Georgius), 690, 1121, 1562, 

2003, 2004, 2172, 2613, 2633
Woyner Martinus (Merten), 474
Woyner (Voynar, Woynar) Mathias (Mathi�

asch), con. L., 1587, 1939, 1944, 1945, 
1946, 1965, 1974, 1999, 2019, 2062, 2073, 
2108, 2136, 2160, 2171, 2197, 2172, 2564
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Woÿner Stanislaus, 1221
Woynyczky (Voynyczky) Stanislaus, rotifex, 

1954, 2747
Woyslauicze, Waÿslauicze, Wischlawicz (Вой-

славичі, с., Льв.), 229, 413, 568
Woyszeschowicz Iwaszko, Armenus, 2199
Woytaschek (Voÿtaschek, Woitaszke, Woi� (Voÿtaschek, Woitaszke, Woi�Voÿtaschek, Woitaszke, Woi�ÿtaschek, Woitaszke, Woi�taschek, Woitaszke, Woi�, Woitaszke, Woi�Woitaszke, Woi�, Woi�Woi�

tasseck) Albertus, c. L., 2194, 2214, 2307, 
2329, 2349, 2352, 2384, 2399, 2429, 2432, 
2428, 2439, 2497, 2508, 2517, 2583, 2589, 
2592, 2634, 2635, 2637, 2687; fr Stanislaw, 
2194, 2214, 2329, 2432

Woythek currifex, 1797, 2668; ff., 1797
Woytkowa Heduigis, 1696; ms Albertus pel� Heduigis, 1696; ms Albertus pel�Heduigis, 1696; ms Albertus pel�, 1696; ms Albertus pel�ms Albertus pel� Albertus pel�Albertus pel� pel�pel�

lifex, 1696
Woytowicz Steczko, Armenus, 1262
Woӱe�od�ӱc� �ohannes, gen., 2�21; pr �aco�ӱe�od�ӱc� �ohannes, gen., 2�21; pr �aco�e�od�ӱc� �ohannes, gen., 2�21; pr �aco�ӱc� �ohannes, gen., 2�21; pr �aco�cz Johannes, gen., 2421; pr Jaco� Johannes, gen., 2421; pr Jaco�Johannes, gen., 2421; pr Jaco�, gen., 2421; pr Jaco�gen., 2421; pr Jaco�., 2421; pr Jaco�pr Jaco� Jaco�Jaco�

bus de Buczacz, 2421
Wraszk Nicolaus, 883
Wratislauia див. Breslaw
Wratislauia, 1190
Wroblaczym (Вороблячин, с., Льв.), 952
Wroczow (Вороців, с., Льв.), 2172
Wroszilo sartor, 2073
Wrotna Agnes, 2491; ms Wrotnÿ Gregorius, 2491
Wrotnÿ Gregorius, 2491; ur Wrotna Agnes, 2491
Wrzaszkowa �lizabeth, 1455, 1761, 1947
Wrzeszicza (Верещиця, с., Льв.), 1593, 1698
Wuskuczn Jacub, Armenus, 261
Wydawsky див. Widawsky 
Wyethwycze (Витвиця, с., ІФ), 222
Wylczek див. Wilczek
Wylczkin див. Wilczkowa
Wy�czkowsky Nicolaus, nob., heres de Bar��czkowsky Nicolaus, nob., heres de Bar�czkowsky Nicolaus, nob., heres de Bar� Nicolaus, nob., heres de Bar�Nicolaus, nob., heres de Bar�, nob., heres de Bar�nob., heres de Bar�., heres de Bar�heres de Bar� de Bar�de Bar� Bar�Bar�

thodzeyk, 2483, 2485
Wyrbÿasz (Вербіж, с. Льв.), 1180
Wysternygk, 2530
Wӱtche див. Witche
Ÿaczÿna de Bÿelahoscz, 2595
Yel Iwanis Armenus див. Jel Iwanis Armenus
Ÿelitkowskÿ див. Jelytkowsky 
Ylko Reusse, 18
Ylko schuster див. Ilko sutor
Yvanis Armenus, 941
Ywanis Armenus, 2255
Ÿwanko, f. Mąsz, 2611
Ywaszko, 2312, 2313
Ÿwaszko, cubicularius regis див. Kyczka Iwasz�Kyczka Iwasz� Iwasz�Iwasz�

ko

Zabloc�ken Appolonia, 1963; f. Nicolaus car�
pentarius, 1963

Zabometi, 2228; frfr Baptista Johannes, Coltke, 
2228

Zacharca, 1776
Zacharc�ina, 1247
Zacharias Armenus, 1417
Zacharias de Constantinopoli, 1035; fr Moyses, 

1035
Zacharka, 1067, 1125, 1130, 1228
Zacharka, 2757; fr Gregorius Armenus, 2757
Zacharka (Zacharias) Armenus, 612, 742, 800, 

887, 925, 1072, 1073, 1427, 1441, 1843, 
1844; pr Fortat Armenus, 612, 742, 800, 887, 
925, 989, 1072, 1073, 1843, 1844, frfr For�, 1843, 1844, frfr For�frfr For� For�For�
tat Cristoff, 742, 800, 887, 989, 1072, 1073, 
1338, 1427, 1441, 1843, 1844, �homas, 
1843, 1844, Johan, 1843, 1844

Zacharka Armenus, 2314, 2407
Zacharka cromer, 636
Zacharka Ruthenus, 1173, 1215, 1306, 1�38
Zacharka Ruthenus, 1382; f. Zacharkovyc� Fe�

dorecz, 1382
Zacharka, c. L., 709
Zacharkovyc� Fedorec� iuv., 1382; pr Zachar�

ka Ruthenus, 1382
Zac�ko�sky див. Zasko�sky 
Zadaro� (Задарів, с., Трн.), 578
Zagega Nicolaus, 978
Zales�nÿ див. Goldberg
Zales�o�sky (Zalyes�o�sky, Zalaso�sky, 

Sza lazowssky) Stanislaus (Stentczil) de 
�harnow (von �harnaw), 1670, 1831, 1835, 
1990, 1991, 1992, 1993, 1936, 2086, 2087, 
2108, 2082, 2152, 2217, 2217a, 2381, 2522, 
2523, 2524, 2608, 2660, 2662, 2728, 2729, 
c. �arnouiensis, 1906; schweer Dompslar 
Nicolaus, 2217

Zaluba Thomas, 10�5
Zamelka Nicolaus de Premislia, 521; nepos 

Knottel, 521
Zamerstino� див. Zommerstino�
Zamorak (Schamoch) Hreor, 465; f. Martinecz, 

465
Zan Ruthenus, 1108
Zanyec�ky (Zaniec�sky) Gregorius, 1776, 

1875; frfr Nicolaus, 1776, Forhen Andreas, 
1875

Zanyec�ky Nicolaus, 1776; fr Gregorius, 1776
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Zaparthek Stanislaus, 2665
Zapithow (Запи���, с., Ль�.), 2344
Zarąba Andreas, nob., 2488; ur Agnes, 2488
Zarogowska (Zarogovska) Agnes, 749, 802, 

1314, 1726, 1727, 1785, 1794, 1799, 1834, 
1878, 1885, 1891, 1906, 1991, 2072, 2093, 
2100, 2108, 2146, 2387, 2522, 2523, 2633, 
2677; ms Zarogowsky Nicolaus, 1376, f. Za; ms Zarogowsky Nicolaus, 1376, f. Zams Zarogowsky Nicolaus, 1376, f. Za. ZaZa
rogowsky Nicolaus iuv., 1885, 2100, 2522, 
2577, fr. Johannes, 2093

Zarogowska Margaretha, 1314; ms Zarogows
ky Nicolaus iuv. 1314, frfr Jacobus, Geor
gius

Zarogowsky (Zaragowfske) Nicolaus (Nic (Zaragowfske) Nicolaus (NicZaragowfske) Nicolaus (Nic) Nicolaus (NicNicolaus (Nic
los), c. Cracoviensis, con. L., preconsul L., 
374, 1010, 1066, 1158, 1180, 1191, 1232, 
1251, 1261, 1291, 1303, 1304, 1308, 1313, 
1314, 1319, 1342, 1371, 1372, 1376, 1394, 
1400, 1429, 1433, 1452, 1587, 1612, 1704, 
2522, 2523, 2533, 1794, 1885, 1890, 2274, 
2324, 2522, 2523, 2533, 2577; ur Zaro, 2522, 2523, 2533, 2577; ur Zaro
gowska Agnes, 1376, f. Zarogowsky Nico Agnes, 1376, f. Zarogowsky NicoAgnes, 1376, f. Zarogowsky Nico
laus iuv.

Zarogowsky Nicolaus iuv., 767, 768, 1885, 
2100, 2522, 2577; mr Zarogowska Agnes, 
1885, 2100, 2522, 2577, 2522, 2577, ur Mar
garetha, 1314

Zarzecze (Зар�ччя, б. з., Ль�.), 1970
Zaskow (Заш���, с., Ль�.), 251
Zaskowsky (Zaczkowsky, Zaschkowsky) Cle (Zaczkowsky, Zaschkowsky) CleZaczkowsky, Zaschkowsky) Cle, Zaschkowsky) Cle Zaschkowsky) CleZaschkowsky) Cle) CleCle

mens (Climko) de Zaskow, terrigena de 
districtu Grodecensis, pop, 123, 251, 1189, 
2048; ur Maszka, 123, socer Colodeÿ Iwan, 
123, socrus Maria, 123, affinis Procopp 
popp, 123, 251

Zathorsky Valentinus de Cracouia, 1230
Zaweszymloto (Zaweszimloto) Stanislaus de 

Dunaÿow (von Dunayow), 485
Zawloczke Niclos, 1076
Zawyngrod (З�енигород, м., �епер – с., Ль�.), 

603
Zaÿfret Erasmus, c. Cracouiensis, 2572
Zayn de Wroblaczyn, 952
Zayn Rutenus, 793, 824, 1101
Zbarasz (Збараж, м., Трн.), 551, 552, 1407
Zeber Peter, schuster, c. L., 128, 182, 230
Zeligen Herman von Cracaw, 53
Zeller Thoma, 1583
Zelonka Johannes, figulus, 1020

Zelyechow (Желех��, с., �епер – Вели�ос�л�и, 
Ль�.), 222

Zelyg Johannes de Zubrza, 1389; ff. Jacobus, 
Agnes, 1389

Zen, familiaris, 728
Zeroyn Armenus ди�. Dzerko Armenus
Zertat Armenus, 906
Zeydel Paul (Pauel), 516, 525, 947
Zeyfreth ди�. Betman Zeyfredus
Zeyler (Zeÿler) Jokesch, 502
Zichlin, Zÿchlin, Szychlin (Жихлин, м., Поль-

ща), 244, 278, 279, 314
Zigmunt Stano ди�. Sigmunt Stanislaus
Zindrich, 162, 174; rel. Agnetha, 174
Zindrich, 891
Zindrich Georgius (Jorge), scabinus, 412, 428, 

558, 805, 918, 1075, 1123, 1140, 1165, 1180, 
1191, 1226, 1258, 1291, 1319, 1438; ur Zo
phia, 412, 1165, 1180, fr Zindrich Jacobus, 
1123, 1124, 1165, 1180, sr Agnes, 558

Zindrich Jacobus (Jocob), con. L., 501, 558, 
728, 919, 926, 982, 985, 1055, 1081, 1089, 
1091, 1093, 1094, 1095, 1099, 1116, 1127, 
1191, 1308, 1314, 1324, 1376, 1418, 1459; 
fr Zindrich Georgius, 1123, 1124, 1165, 1180

Zinrichen, 78; ms Czornberg Johannes, 78
Zirawicze, Zyrawicze (Жура�иця, с., Поль-

ща), 110, 124, 138
Zkawÿernÿewicze (С�ерне��це, м.?, Польща), 

2554
Zlagrzegorzowa Agnes, 1301
Zlotar Schimek, Armenus, 2110
Zlotniczky, nob., 2150
Zlotnikowicz Chrehor Armenus, 1883
Zmuda (Smuda) suburbanus, 1813
Zmudzilatho Jakusch ди�. Jacussius pellifex
Zobyemądr Stanislaus ди�. Sobyemondr Sta

nislaus
Zoffie, 412; ms Zindrich, 412
Zoffka ди�. Zophka 
Zommerstinow, Zamerstinow, Zommersdorff, 

Sommersteynis dorff (Замарс�ин��, с., �е-
пер – р�н Ль�о�а), 198, 1089, 1150, 1229, 
1324, 1432, 1618, 1807, 1975, 1980, 2377, 
2484, 2616, 2654

Zomrutka, 1267; ms Jakubowicz Iwaschko, 
sr Chaczikowa Oluchna, 1267

Zophia, 1165, 1180; pr Nymant Petrus, 
ms Zindrich Georgius, 1165, 1180
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Zophia, 1231; pr Martinus, mr Anna, sr Kathe
rina, 1231

Zophia, 1496; Walach Stanislaus, 1496
Zophia, 1600; f. Kuchczina Heduigis, 1600
Zophia, 1638; ur Matis, 1638
Zophia, 1672; mr Lukaschowa Dorothea, frfr 

Marcus, Jacobus, 1672
Zophia, 2321; fr Hanel Michael, 2321
Zophia, 2339, 2536; ms Wilczek Stanislaus, 

2339, 2536
Zophia, 2459; pr Colata, patruus Colata Mathi, 2459; pr Colata, patruus Colata Mathipr Colata, patruus Colata Mathi Colata, patruus Colata MathiColata, patruus Colata Mathi, patruus Colata Mathipatruus Colata Mathi Colata MathiColata Mathi MathiMathi

as, 2459
Zophia, 2577; ur Waÿdner Mathias, 2577
Zophia, 2672; ms Petrus murator, 2672
Zophia, 2682; fr Thomas, ms Koszyl, 2682
Zophie, 2657; pr Petrus molner, 2657
Zophia murarka, 2534, 2675, 2692, 2744, 

2762; pr Paul Petter, 2744, ms Petrus mura
tor, 2534, 2744, 2762

Zophka (Zoffka) Johannes de Cracouie, magis
ter, 2510, 2698

Zorawyenska ди�. Szorawynska Barbara
Zorka Armena, 3; ms Steczko, f. Misko, 3
Zub Jacobus, 999, 1172
Zuberko Rewse, 802
Zubrza (Зубра, с., Ль�.), 282, 1389, 1686, 

2162, 2358, 2393
Zubrzka Barbara, nob., 2358; f. Margaretha, 

2358

Zudaczouiensis districtus (Жидач��сь�ий по-
���), 221, 222

Zurka Armena, 1195
Zütschn Bernhart, burger czu Noremberg, 29 
Zuzanna, 1554; f. Thomae sczytnyk, 1554
Zwartowsky (Swartowsky, Szwartafsky) Petrus 

(Petir), gen., vicecapitaneus L., 1821, 1964, 
2299, 2445; ur Hanelen Vrsula, 2445

Zwerzinecz (З�єжинець, м., Польща), 314
Zwod (З��д, б. з., У�раїна), 574
Zybart Nicolaus, c. Cracouiensis, 569
Zydaczow, Szidaczow, Samdaczaw (Жидач��, 

м., Ль�.), 1252, 1293, 2289, 2629, 2765
Zydaczowsky (Szydaczowszky) Johannes, 2676, 

2680
Zÿdaczowskÿ (Zadaczowskÿ) Mathias, 2548; 

1 ur, f. Andreas, 2548, 2676
Zyelonka (Szelonka) Johannes (Jan), ollifex, 

823, 1118, 1379, 1922
Zymna Woda, Zÿmna Voda, Szymnowoda, 

Kalden Wasser (Зимна Вода, с., Ль�.), 222, 
282, 378, 579, 1617, 2576, 2634

Zynrich ди�. Zinrich
Zypnowoczsky ди�. Szymnowoczky
Zyrawnik, Zorawnyky (Жура�ни�и, с., Ль�.), 

425, 2489
Zyrlyoka Joannes, 2466
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abachus (�аблиця для обрахун���), 208
abbatus (абба�), 223; пор. gwardianus, prior, 

vicarius
abslak (оздобне обши��я по �раю ша�и, 

��анини), 1398; пор. fimbria, paczorÿ
absolucio (з��льнення), 31, 276, 278, 2166; 

пор. liberacio
acker  ди�. ager 
acta (а��и), 55, 224, 1150, 1178, 1186, 1202, 

1214, 1230, 1237, 1259, 1348, 1356, 1363, 
1364, 1369, 1376, 1439, 1475, 1479, 1488, 
1489, 1490, 1505, 1568, 1575, 1595, 1596, 
1604, 1605, 1606, 1609, 1611, 1634, 1711, 
1722, 1723, 1789, 1827, 1833, 1854, 1892, 
1968, 2027, 2036, 2078, 2120, 2146, 2166, 
2167, 2183, 2331, 2351, 2424, 2428, 2431, 
2503, 2555, 2631, 2667, 2669, 2695, 2696, 
2754, 2767, 2777; пор. liber

  – ciuilia, consulares, consulum, domino
rum, 1178, 1605, 1606, 2348, 2351, 2504, 
2523, 2541, 2543, 2633, 2771; пор. liber 
consu lum

  – scabinalia, scabinorum, 1178, 1230, 1237, 
1488, 1489, 1568, 1596, 2147, 2502, 2573, 
2608, 2611, 2701, 2710; пор. liber scabinoscabino
rum

  – terrestria, 2075
acticacio (�несення а����), 2584, 2601
actor (пози�ач), 30, 1097, 1148, 1710, 1765, 

1822, 1845, 2515

 – principalis (перший), 2574
acus (гол�и, шпиль�и), 2780
 – Rutenicales (русь��), 2780
adamascus (адамашо�), 50
ada�uacio e�uorum (�одоп�й �оней), 57
addicio (допо�нення), 881, 1890
admisio (доз��л, допус�), 1577, 2725
admonicio, manunge (нагаду�ання), 40, 332, 

464, 840, 1274, 1965
aduentus, adventus (приїзд), 584, 1845, 1975, 

2153
 – regis, regie maiestatis (�ороля), 303, 683, 

1822
aduocata (�до�а ��й�а), 247
advocacia, aduocacia (уряд ��й�а), 38
 – Camenecensis, 23
 – Dolinensis, 2351, 2488
 – in Halicz, 2370, 2415
advocatus, iuratus advocatus, aduocatus, foi t , 

foi th ,  foyt  L. (��й�, присяглий ��й� 
ль��� сь�ий), 35, 50, 53, 56, 80, 102, 132, 
162, 181, 196, 221, 279, 320, 323, 326, 327, 
330, 338, 344, 371, 393, 405, 411, 414, 417, 
438, 637, 683, 790, 839, 944, 994, 1075, 
1127, 1135, 1214, 1238, 1240, 1252, 1298, 
1329, 1356, 1364, 1387, 1439, 1488, 1548, 
1576, 1605, 1606, 1608, 1710, 1716, 1730, 
1731, 1759, 1764, 1768, 1816, 1836, 1857, 
1865, 1867, 1905, 1945, 1946, 1996, 2002, 
2060, 2078, 2147, 2209, 2227, 2257, 2272, 

ПРЕДМЕТНОТЕМАТИЧНИЙ ПОКАЖЧИК
(у�ла� Мирон Капраль)

У покажчик не увійшли слова, що часто зустрічаються у документах (наприклад, батько, 
мати, брат, син, дочка, райця, міщанин, право, гроші). Покажчик не обіймає датаційні 
формули, перекреслені місця та канцелярські штампи, що не несуть посутньої інформації. 
У випадку синонімічного ряду кількома мовами, основне гасло відведене терміну 
латинською, число актів якої переважає у книзі. Збережено лексичні особливості правопису 
оригінального тексту. Німецькі, польські та давньоукраїнські слова позначені розрідженим 
шрифтом, сучасний український переклад – курсивом у дужках. Числа означають номери 
документів.

Вжиті скорочення:
ди�. – дивись   L.  – Leopoliensis (se) (ль���сь�ий) 
пор. – порівняй   passim  – всюди, в різних місцях
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2325, 2415, 2435, 2454, 2465, 2485, 2540, 
2543, 2557, 2560, 2561, 2594, 2677

 – anti�uus (с�арий), 4
 – Armenicus, Armenorum, der  Armener, 

Ormenische, 50, 136, 146, 252, 2226, 
2239, 2460

 – Brestensis, 405
 – der  s ta t  Crokaw, 2779
 – de Crotoschin, 80; пор. scultetus de Crotoscultetus de Croto

schin
 – in Czunow, 2704
 – Dobrostaynsky, 2488
 – Dolinensis, 2351, 2488
 – de Grodzyszko (in Grodziska), 2129, 2338, 

2455
 – Haliciensis, 2370
 – hereditarius, erbe (д�дичний), 377, 1865, 

1935, 2351, 2370, 2557, 2607, 2666, 2667
 – in Jaroslaw, 1865
 – de Labunky, 1576, 1577, 1744, 1745, 

1827, 1934, 1935, 2607, 2666, 2667
 – czw Lanczko, 2557
 – de Potelicz, 307
 – de Robschicze, 377
 – czu Rohat in , 182
 – in Rzeszow, 131
 – de Rzesznya, 1240
 – de Sambor, 1175
 – sub Sancto Johanne in L., 1944
 – in suburbio L., 1122
 – – Haliciensi, 1238, 1252
 – von Sckarbysschoff , 2224
 – Sczyrzicensis, 2488
 – de Soczawa, 991
 – Visliciensis, 417
adventus ди�. aduentus
affinis ди�. propin�uus
affinitas (близь��с�ь), 1457; пор. consanguine

itas
ager, acker, fe ld , f leck (поле, ґрун�), 59, 

250, 358, 597, 655, 705, 798, 842, 942, 
1016, 1123, 1304, 1324, 1376, 1487, 1517, 
1520, 1734, 1735, 1786, 1798, 1801, 1805, 
1807, 1857, 1907, 1963, 1997, 2021, 2030, 
2125, 2348, 2351, 2377, 2394, 2461, 2465, 
2490, 2502, 2595

 – in Byolohoszcz, 1997, 2395, 2461, 2595
 – in Clopparow, 1907
 – in Coszelniki, 655

 – cultus (оброблене), 2088
 – in Goltberg, 1301, 1798, 1963
 – fraternitatis (бра�с��а), 2348
 – in villa Koszin, 2021
 – in Premislie, 123
 – siue laneum, 250
agger, grobly, tham, thamme (гребля), 57, 

209, 239, 597, 1044, 2166
 – piscine ante portam Halicensem (на 

с�а��у перед Галиць�ою брамою), 57, 209
 – supra piscinam molendini regalis (�ище 

с�а��а �орол��сь�ого млина), 1435
agnicio (�изнання), 1205; пор. recognicio
agnus Dei («агнець Божий», при�раса)
 – argenteum, von s uͤ lber  (ср�бна), 1398, 

2438
agricola (селянин), 130; пор. kmetho, laborio

sus, villanus
alawn  ди�. alun
alimentum vite (п�д�рим�а жи��я), 33
alium (часни�), 331
alleces (солена риба, оселедець), 1197; пор. 

luceus, piscis, vsio
allocacio (�инайом жи�ла), 348
allodium (ф�ль�аро�), 618, 594, 2240; пор. 

predium
 – ciuitatis (м�с�а), 1667
 – Holowsko, 174
almaria (шафа), 2153
altare, e l ter  (����ар), 262, 433, 558
 – consulum (райц��), 2724
 – domini Zindrich, 162
 – in ecclesia parochiali (параф�яльного �ос-

�елу), 1180, 1308
 – scabinorum (ла�ни���), 2723
altarista, alterista (с�ященниць�а посада з 

обо �’яз�ами при ����ар�), 113, 347, 421, 
758, 814, 996, 1048, 1049, 1083, 1088, 
1100, 1151, 2047, 2062, 2065, 2347

altercacio (пра�о�ий диспу�, супереч�а), 1101, 
2645, 2702; пор. lis, strepitus, vituperacio

altin (ал�ин), 35, 718
alun, a lawn,  bar tchin, bar ten, borten, 

bor  t len  (галун), 325, 723
 – par leyn, par len, per len (оздоблений 

перлами), 90, 107, 137, 992
 – mit  einen  zenkÿel  (мережною шну-

р���ою), 2438
 – Fenedisch (�енец�йсь�ий), 90
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amasa alias koszky  de regulis (шуба, з�ана 
«�ош�и», з �роли�а), 1398; пор. schaw be 

amatist (аме�ис�), 1398
amfractus iurium (порушення пра�), 221, 222
amicitia, f runthschaft  (приязнь), 121, 2773, 

2309
amictus (одяг), 1910, 1251, 2151
amicus, amici, f rundt , f runt  (родич, �ре�-

ний, �ре�н�), 2, 14, 37, 53, 55, 59, 63, 82, 
105, 118, 132, 162, 168, 581, 751, 1003, 
1047, 1087, 1127, 1212, 1248, 1283, 1534, 
1689, 2110, 2299, 2303, 2304, 2309, 2320, 
2379, 2418, 2419, 2441, 2450, 2513, 2608, 
2620, 2640, 2667, 2723, 2751; пор. consanconsan
guineus, propin�uus

amidum, kraf tmal  (�рохмаль), 2780
amigdala (мигдаль), 2780
amita, matertera, mume (�ре�на, ����а), 

162, 323, 765, 895, 1610, 1611, 1671, 2488
amissio (ammissio) (��ра�а), 269, 1900; пор. 

perdicio
 – artificӱ (ремесла), 564, 1831, 1954, 1977, 

1978
 – bonorum (майна), 360
 – cause (спра�и), 142, 152, 302, 1341, 1514, 

1725, 1822
 – domus (будин�у), 1579
 – peccunie (грошей), 1553
ampte  vnser  ди�. officium consulare
ancilla (служниця), 645, 1098, 2033, 2151; 

пор. puella, sclaua
anefale , angefel le , anfal  ди�. successio
anima (душа), 59, 82, 113, 162, 223, 324, 408, 

1783
anloge ди�. impensa
anni discrecionis, pubertatis, iaren mundi, pubertatis, iaren mundipubertatis, iaren mundi, iaren mundiiaren mundi

gen, tagen mundigen (ро�и по�но л���
�я), 5, 84, 199, 326, 354, 518, 578, 704, 
803, 849, 947, 994, 1054, 1161, 1322, 1371, 
1382, 1398, 1412, 1433, 1445, 1518, 1560, 
1593, 1671, 1698, 1742, 1783, 1778, 1797, 
1817, 1911, 1938, 1965, 1970, 2109, 2151, 
2260, 2369, 2372, 2408, 2414, 2510, 2531, 
2532, 2553, 2581, 2602, 2608, 2644, 2657; 
пор. mundig

annulus, anulus, f ingerlen (перс�ень), 2780
 – argenteus deauratus (ср�бний позолоче-

ний), 1433
 – – zi lber in  (ср�бний), 399

 – aureus (золо�ий), 133
 – – cum rubin et cum szmalcz (з руб�ном �а 

емаллю), 1398
 – – cum rosa de lapide granato (з ��зерун�ом у 

�игляд� �роянди з �аменем грана�у), 1398
 – – simplex (прос�ий), 1398
 – – cum zaphiro (�з сапф�ром), 2412
ansproch, ansproch  ди�. propositio
antecessor (попередни�), 111, 293, 297, 1294, 

1594, 2073; пор. predecessor
anxugia, schmer (сало), 2780
apodixa ди�. cirographus
apoteca (ап�е�а), 1151, 2748
apotecarius, appotecarius (ап�е�ар), 2702, 

2760, 2770
a�ua, f los  (�ода), 79, 597, 1139, 1250, 1385, 

1400, 1477, 1700, 2231, 2677; пор. f l is 
sen, fluuius, paludo

a�uatus (нос�й �оди), 63
arbitri, arbitratores, compositores, vnitores, 

r ich t is lewte, r icht leute , vorr icht is, r icht leute , vorr icht isr icht leute , vorr icht is
leyte , vorr ichtunge  lawte (полюбо�н� 
судд�, поєдну�ач�), 4, 5, 26, 38, 85, 94, 
99, 102, 128, 104, 133, 178, 194, 196, 198, 
227, 229, 230, 245, 256, 272, 311, 325, 326, 
327, 328, 344, 377, 402, 411, 414, 440, 468, 
604, 608, 633, 704, 731, 754, 769, 786, 854, 
865, 895, 947, 997, 1007, 1127, 1150, 1165, 
1238, 1252, 1303, 1304, 1312, 1371, 1387, 
1394, 1401, 1411, 1413, 1417, 1425, 1433, 
1438, 1452, 1518, 1534, 1562, 1610, 1611, 
1716, 1750, 1753, 1764, 1800, 1816, 1823, 
1837, 1933, 1946, 1980, 2047, 2081, 2082, 
2085, 2122, 2147, 2172, 2360, 2408, 2421, 
2433, 2441, 2472, 2540, 2552, 2733

arbitrium (бажання, �иб�р), 102, 1426
arbitrium ciuitatis, s ta t  wilker  (м�сь�ий ��ль-

�ер), 174, 390, 401, 437, 575, 748, 1401, 
1704; пор. laudum ciuitatis

arbor (грона �инограду), 681
archiepiscopatus (уряд архиєпис�опа), 1016
archiepiscopus, artczbischof, erczbeschoff, 

erczbeschowss L. (архиєпис�оп ль���сь�
�ий), 91, 142, 152, 218, 223, 348, 399, 582, 
802, 1647, 1901, 1952, 2309, 2341, 2485

 – Cretensis (�ри�сь�ий), 457
 – Gneznensis (ґнєзненсь�ий), 417
arcufex, lucznik (лучни�), 500
arczt  ди�. medicus
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area, gefelde, platcz, terra  (площа, д�лян-
�а), 57, 74, 190, 239, 299, 300, 451, 567, 
641, 770, 808, 905, 1128, 1139, 1160, 1248, 
1283, 1291, 1319, 1384, 1436, 1455, 1590, 
1594, 2011, 2015, 2024, 2033, 2250, 2369, 
2376, 2404, 2431, 2491, 2520, 2577, 2612, 
2628, 2681, 2684, 2691, 2774; пор. domus, 
erbe, howe, ortus

 – deserta (порожня), 2347
 – dimensionata (пом�ряна), 2747
arenda (оренда), 2030; пор. tenuta, vormitten
argentum, s i lber, z i lber, zylber  (ср�бло), 

16, 139, 161, 229, 245, 284, 342, 372, 383, 
414, 437, 493, 695, 730, 802, 1023, 1150, 
1165, 1238, 1381, 1464, 1491, 1528, 1535, 
1591, 1615, 1650, 1671, 1672, 1760, 1784, 
1800, 1802, 1888, 2122, 2142, 2286, 2303, 
2331, 2355, 2655, 2742

arm  eysen (зал�зн� нару�а�ни�и), 229
arma, harnasch, wopen  (зброя), 107, 229, 1949
armbant  gulden (золо�ий брасле�), 399
armbrost  (�уша), 229
armen cremen ди�. instita pauper
Armena, Armenyen, Ormenken  (��рмен�а), 

1, 3, 19, 33, 163, 257, 299, 300, 587, 683, 
695, 762, 1024, 1117, 1140, 1195, 1248, 
1363, 1378, 1555, 1594, 1604, 1609, 1626, 
1671, 1673, 1741, 1750, 1755, 1760, 1777, 
1864, 1915, 1999, 2001, 2077, 2113, 2186, 
2286, 2315, 2479, 2482

 – baptisata, 1230
Armeni seniores (��рменсь�� с�арш�), 683, 

1355
Armenus, Armenier,  Armenige, Ormeni

ge, Ormenier  (��рменин), passim
 – hospitus (чужоземний), 902
 – Soczauiensis, 208
arrestacio (за�римання, ареш�), 1257, 1447, 

1857, 2410; пор. detencio
arrestum (ареш�), 85, 276, 278, 302, 303, 382, 

705, 1032, 1078, 1361, 1394, 1450, 1612, 
1857, 2127, 2522, 2530, 2540; пор. mancimanci
pium

ars ди�. artificium
artczbischof  ди�. archiepiscopus
articulus, ar t ikel  (с�а��я), 221, 222, 244, 

417, 827, 1001, 1584, 1725, 1759, 2056, 
2341, 2437

 – testamenti (запо���у), 162

artificium, ars, hantwerg, hantwerke (ре�
мес ло), 248, 597, 296, 834, 1201, 1438, 
1461, 1941, 2591; пор. contubernium

 – carnificum, mechanici carnificum (р�з�
ниць�е), 1977, 1978; пор. carnifex

 – corrigiariorum (римарсь�е), 406; пор. 
corrigiator

 – muratorie (мулярсь�е), 1915; пор. mura
tor

 – pistorum (пе�арсь�е), 2102; пор. pistor
 – rotificum (�олод�йсь�е), 1954; пор. rotifex
 – sutoria, sutorum (ше�сь�е ремесло), 820, 

2074; пор. sutor
ar t ikel  ди�. articulus
assecuracio (забезпечення), 433, 1237, 1474, 

1663, 2033; пор. expedicio
assen  ди�. dinst
assercio simplex (прос�е запе�нення), 2027, 

2037
asticio (прису�н�с�ь на судо�ому зас�данн�), 

1429, 1857, 2502
attlas, attlant (а�лас), 325, 423, 892
 – niger (чорний), 569
auceps, praschnik,  ptasznyk (п�ахоло�), 

1109,1743, 1817, 2717
auctoritas (упо�ажнення), 223, 1154, 1155, 

2202, 2204, 2426, 2582, 2603
auenkel  ди�. nepos
aurifaber, goltsmed, gol tsmet , gol tsmid, 

s lotnik,  zolotarz  (зо ло�ар), 11, 36, 61, 
107, 128, 137, 170, 199, 204, 250, 327, 343, 
393, 402, 415, 751, 803, 1133, 1155, 1261, 
1374, 1408, 1476, 1528, 1547, 1683, 1699, 
1704, 1732, 1739, 1742, 1754, 1886, 1920, 
1931, 1950, 2398, 2414, 2418, 2432, 2469, 
2496, 2535, 2549, 2608, 2632, 2660, 2661, 
2666, 2763, 2765

aurifabra, aurifabrissa (золо�ар�а), 2060, 
2471, 2736

aurum, awrum, gelde,  golde, gol t  (золо�о), 
5, 133, 173, 284, 308, 314, 388, 437, 443, 
527, 584, 627, 695, 802, 834, 882, 1099, 
1111, 1126, 1129, 1141, 1143, 1150, 1165, 
1166, 1167, 1169, 1172, 1178, 1179, 1205, 
1207, 1214, 1238, 1249, 1253, 1308, 1321, 
1329, 1343, 1344, 1348, 1352, 1353, 1354, 
1357, 1381, 1382, 1398, 1464, 1504, 1510, 
1531, 1532, 1533, 1567, 1570, 1591, 1594, 
1595, 1597, 1615, 1650, 1664, 1710, 1760, 
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1762, 1778, 1839, 1843, 1844, 1846, 1849, 
1862, 1867, 1888, 1894, 1903, 1926, 1928, 
1929, 1932, 1939, 1958, 2007, 2036, 2037, 
2038, 2087, 2112, 2122, 2129, 2142, 2157, 
2207, 2263, 2271, 2285, 2292, 2303, 2331, 
2338, 2341, 2379, 2383, 2386, 2400, 2412, 
2432, 2438, 2451, 2457, 2464, 2483, 2485, 
2542, 2556, 2676, 2702

ausproche, awsproch ди�. decisio
ausr ichtunge  ди�. expedicio
auxilium, czuhalfe , czuholfe , hi l ffe , holf

fe, hulffe  (п�д�рим�а, допомога), 27, 
124, 221, 222, 882, 910, 911, 990, 1012, 
1204, 1205, 1214, 1230, 1244, 1245, 1325, 
1330, 1398, 1499, 1502, 1504, 1553, 1575, 
1595, 1608, 1639, 1689, 1724, 1730, 1731, 
1762, 1959, 1995, 2030, 2032, 2037, 2142, 
2159, 2302, 2322, 2330, 2333, 2338, 2341, 
2368, 2494, 2608

avunculus, auunculus, awunculus, eynenkel 
(бра� ма�ер�, �уй�о), 162, 421, 521, 1021, 
1097, 1220, 1236, 1411, 1412, 2423, 2424

awrum ди�. aurum
awsgang (�их�д), 1684
awsrede ди�. color
awsrichtunge  ди�. expedicio
awunculus ди�. avunculus
baba  vor  dem  Crokeschen  thare  («баба» 

перед Кра���сь�ою брамою), 183
baby  foyt  («баб�й ��й�», наглядач за же�баб�й ��й�», наглядач за же� ��й�», наглядач за же-

бра�ами) , 2715
baccalarius, baccalaurius, bakalarz (ба�а-

ла�р), 59, 113, 347, 397, 758, 846, 1048, 1049, 
1083, 1088, 1100, 1275, 1296, 1305, 1636, 
1848, 1853, 2051, 2052, 2541, 2685, 2718

baderin (лазняр�а), 141
badestobe  ди�. balneum
balistarius (�иробни� ме�альних знарядь), 1786
bal le  ди�. stamen
balneator (лазняр), 266, 692, 831, 2148, 2605, 

2665
balneum, badestobe, bathstube (лазня), 

518, 1135, 1533, 1865, 2446
 – ante portam Cracouiensis, 227
 – ciuile, in ciuitate, s ta t  badestobin (м�сь-

�а), 91, 103, 1778
 – in suburbio castrensi (на зам�о�ому пе�

редм�с��), 1594
bancus, banccus (я��а)

 – carnium, carnificum, macellorum (р�зниць�
�а), ди�. instita carnium

 – panum, pistorum (хл�бна, пе�арсь�а), 
761, 2102, 2169, 2173

 – sutorum (ше�сь�а), ди�. instita sutorum
bank  ди�. iudicium 
banklader  (по�ри�ало на ла��у), 629
baptisatus ди�. neofitus
barbitonsor, barbirer  (цирульни�), 1898, 

1977, 2008, 2054, 2104, 2106, 2367, 2418, 
2443, 2684, 2732

barg ди�. mons
bartchin, bar ten ди�. alun
bathstube ди�. balneum
bawen ди�. edificacio
bawmwolle  (ба�о�на), 864
baytko  ди�. pop Ruthenicalis 
becher,  becherchin ди�. ciphus
becherer,  bechermecher  ди�. ciffifex
becke ди�. pistor
becken (мидниця), 229
beckenne (ж�н�а пе�аря), 105
beczalunge, beczalünge ди�. solucio 
bedellus, ministerialis (�озний), 1, 471, 814, 

2490; пор. preco
behegl ichkei t  ди�. contentacio
bekentnis  ди�. testimonium 
bella ди�. stamen
bellum, kr ig  (��йна), 124, 223
beneplacitum (�подобання, розсуд), 469, 996, 

705, 1018, 1032, 1043, 1082, 1117, 1144, 
1176, 1180, 1283, 1302, 1364, 1439, 1456, 
1501, 1531, 1532, 1713, 1797, 1815, 1835, 
1857, 1924, 2065, 2105, 2124, 2210, 2341, 
2400, 2411, 2415, 2446, 2484, 2536, 2610, 
2614, 2619, 2628, 2674, 2675, 2681, 2698

bereytschaft  (го����а), 13, 16, 723, 748; 
пор. peccunia parata

berg  ди�. mons
bergschaft  ди�. vadium
Bernardines ди�. ecclesia Bernardinorum
bescheidunge ди�. sciencia
beschuldunge  ди�. inculpacio
beseczunge  ди�. possessio
besmer ди�. bezman
besserunge,  besserunk  ди�. emendacio
bete , bet te  ди�. peticio
bet ler  ди�. pauper
bet te  (перина), 487, 895
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beweÿsunge ди�. probacio
bezman, besmer, bezmer (безм�н, м�ра �аги), 

41, 448, 759, 864, 1238
bigamia (д�оєженс��о), 223
bi l lechkei t  (слушн�с�ь), 2320; пор. huhu

manitas
bitumen (�лей, смола), 2780
bl inde (сл�пий), 105
bl isne  ди�. cicatrix
bloze  ди�. caleta 
bobus, bos ди�. boues
bochsenmeister  ди�. pixidarius
bode (п�д�лад�а) 
 – rote  (чер�она), 91
bogen (лу�), 229
bona, gut ter, gut , gut te  (майно, д�бра), pas-

sim; пор. hereditas, sors, paternalium, suc hereditas, sors, paternalium, suc
cessio

 – immobilia, res immobilia, vnbeweglich, 
vmbeweglich, vnfarende (нерухоме), 
26, 66, 91, 113, 123, 181, 188, 195, 351, 
390, 431, 439, 493, 523, 568, 574, 575, 606, 
633, 708, 713, 766, 769, 794, 865, 866, 881, 
990, 1049, 1080, 1110, 1140, 1144, 1150, 
1152, 1154, 1159, 1165, 1232, 1238, 1251, 
1252, 1257, 1268, 1284, 1293, 1321, 1324, 
1325, 1328, 1348, 1351, 1367, 1368, 1381, 
1387, 1393, 1398, 1402, 1408, 1425, 1427, 
1431, 1452, 1453, 1460, 1473, 1482, 1491, 
1492, 1494, 1499, 1516, 1527, 1534, 1536, 
1547, 1559, 1575, 1592, 1600, 1610, 1616, 
1639, 1647, 1648, 1649, 1650, 1658, 1666, 
1671, 1672, 1673, 1718, 1727, 1728, 1748, 
1750, 1753, 1760, 1762, 1764, 1767, 1768, 
1800, 1803, 1816, 1840, 1845, 1853, 1857, 
1862, 1888, 1893, 1897, 1901, 1906, 1910, 
1914, 1938, 1946, 1970, 1971, 1999, 2012, 
2030, 2038, 2043, 2047, 2062, 2063, 2080, 
2082, 2086, 2087, 2102, 2122, 2141, 2142, 
2144, 2148, 2153, 2158, 2171, 2174, 2175, 
2178, 2233, 2272, 2325, 2331, 2332, 2350, 
2364, 2379, 2408, 2410, 2419, 2423, 2433, 
2450, 2472, 2482, 2502, 2504, 2544, 2550, 
2574, 2644, 2685, 2694, 2699, 2746, 2756, 
2773; пор. hereditas, legende

 – materna, bona maternalia, matrimonialia, 
res matrimoniales, mutter l ich (ма�ерин-
сь�е), 174, 181, 260, 333, 344, 414, 998, 
1018, 1027, 1059, 1078, 1110, 1152, 1159, 

1193, 1194, 1267, 1332, 1364, 1367, 1398, 
1425, 1439, 1473, 1491, 1492, 1547, 1650, 
1699, 1728, 1764, 1803, 1816, 1840, 1845, 
1853, 1884, 1910, 1959, 2012, 2030, 2043, 
2142, 2144, 2153, 2258, 2360, 2502, 2746, 
2764; пор. maternalia, sors maternalia

 – mobilia, res mobilia, gut ter  beweglich, 
farende, ferende, varende (рухоме), 
26, 66, 91, 113, 123, 134, 174, 181, 188, 195, 
351, 390, 414, 431, 439, 493, 523, 568, 574, 
575, 590, 606, 614, 615, 618, 620, 624, 633, 
708, 713, 730, 754, 766, 769, 794, 865, 866, 
881, 990, 1049, 1080, 1110, 1140, 1144, 1150, 
1152, 1154, 1159, 1165, 1232, 1238, 1251, 
1252, 1257, 1268, 1284, 1293, 1321, 1324, 
1325, 1328, 1348, 1351, 1367, 1368, 1381, 
1387, 1393, 1398, 1402, 1408, 1425, 1427, 
1431, 1452, 1453, 1460, 1473, 1482, 1491, 
1492, 1499, 1516, 1527, 1534, 1536, 1547, 
1559, 1560, 1575, 1592, 1600, 1610, 1616, 
1639, 1647, 1648, 1649, 1650, 1658, 1666, 
1671, 1672, 1673, 1718, 1727, 1728, 1748, 
1750, 1753, 1760, 1762, 1764, 1767, 1768, 
1800, 1803, 1816, 1840, 1845, 1853, 1857, 
1862, 1888, 1893, 1897, 1901, 1906, 1910, 
1914, 1938, 1946, 1970, 1971, 1999, 2012, 
2030, 2038, 2043, 2047, 2062, 2063, 2080, 
2082, 2086, 2087, 2102, 2122, 2141, 2144, 
2148, 2153, 2158, 2171, 2174, 2175, 2178, 
2233, 2272, 2325, 2331, 2332, 2350, 2364, 
2379, 2408, 2410, 2419, 2423, 2433, 2450, 
2472, 2482, 2502, 2544, 2550, 2574, 2644, 
2655, 2685, 2694, 2699, 2746, 2756, 2773

 – paterna, bona paternalia, patrimonialia, 
fa ter l ich, vater l ich (ба�ь���сь�е), 113, 
174, 260, 333, 344, 396, 414, 576, 647, 685, 
899, 947, 948, 997, 998, 1018, 1027, 1043, 
1054, 1059, 1078, 1082, 1110, 1152, 1193, 
1194, 1267, 1303, 1304, 1332, 1364, 1367, 
1368, 1425, 1439, 1473, 1491, 1492, 1536, 
1547, 1650, 1658, 1699, 1728, 1764, 1803, 
1816, 1840, 1845, 1853, 1884, 1888, 1910, 
1959, 2012, 2030, 2031, 2043, 2142, 2144, 
2153, 2258, 2408, 2502, 2534, 2579, 2746, 
2753; пор. paternalia, sors paternalia

 – terrestra (земсь�е), 574
borger  ди�. ciuis
bornsteyn (бурш�ин), 2780
borten, bort len ди�. alun 
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boten ди�. nuncius
botner  (бондар), 440, 571, 594, 840
botschaft  (посольс��о), 714, 1377
boues, boves, bobus, bos, ochschen,  ochsen 

(��л, �оли), 102, 245, 756, 846, 881, 1220, 
1271, 1330, 1335, 1655, 1730, 1795, 1903, 
2087, 2192, 2210, 2488, 2498, 2499, 2502, 
2578, 2619

bramka, bram, bramchen (оздоблений ж��
но чий голо�ний уб�р), 1398; пор. pretexta

  – de margaritis, von par len (з перлами), 
1398, 2438

 – von  schleychten  gulde (�з золо�о-
ши��ям), 2438

brande ди�. ignis
brasea, malcz, malcze (солод), 229, 748, 

1113
braseator, braxator, kreczmer,  pÿwowar 

(бро �арни�), 168, 406, 462, 1182, 1183, 
1200, 1517, 1520, 1727, 1785, 2147, 2334

braseatorium, braxatorium, brewhauze (бро�
�арня), 107, 594, 1018, 1200, 1364, 1403, 
1406, 1439, 1857, 1913, 2105, 2147, 2254, 
2326, 2334, 2335, 2336, 2353, 2400, 2433, 
2451, 2643, 2647, 2648

braxator ди�. braseator
braxator ceruisie ди�. braseator
braxator medonum (�иробни� мед��), 1783
braxatorium ди�. braseatorium 
brewhauze ди�. braseatorium
briff , br ieff , br iue, br iw, brÿff  ди�. litera
brisze ди�. fimbria
brocke ди�. pons
brostworcz ди�. calamus aromaticus
brote  ди�. panis
bruder  ди�. frater
bruder  des  ordens der  Prediger  ди�. fra

ter orninis Predicatorum
bruder  des  ordens Sinte  Dominici  ди�. 

frater orninis Dominici
bruderschaft  ди�. confraternitas
buch ди�. liber
buda (ха�а), 2200
bulla (п�д��шена печа��а), 269; пор. sigillum
bunt  ди�. color
burger  ди�. ciuis
burgerin ди�. ciuis nostra
burgermeister, burgermeyster  ди�. pro

consul

burgerschaft  (м�щанс��о), 1377, 2308; 
пор. ciuis

burgrabius L. (бурграб�й ль���сь�ий), 127, 
279, 282, 579, 1447

burgschaft  ди�. intercessio
bursa, föl  (�орба), 229, 2780; пор. loculus, 

saccus
busse  ди�. pena
cadus (дзбан, �адь), 730
calamus axomaticus, brostworcz (аїр, �ор�нь 

аїру), 1130, 2780
caldarium, kessel  (�о�ел), 360, 730, 1615
 – kopperin (м�дний), 425
caldeator, cuprifaber, rotgisser, rothgisser, 

rothkys ser, cotelnik, kesler, kotelnyk, 
kotlar, kotlarz (�о�ляр, мо сяжни�), 82, 
114, 116, 136, 227, 237, 253, 336, 384, 606, 
632, 651, 733, 740, 791, 866, 910, 891, 994, 
1118, 1179, 1353, 1379, 1454, 1552, 1588, 
1857, 1987, 2046, 2119, 2421, 2660, 2685

Calecza  gora  ди�. mons Сalecarum
caleta, pera, bloze (сум�а, гаманець), 678, 

881, 1082, 2780; пор. kalete
caliga (��йсь�о�� чере�и�и), 216, 453, 2390
caligi (панчохи), 2527
cambium (обм�н, зам�на), 2660, 2666, 2707; 

пор. commutacio
camcha, camche, kamchen,  kemchen (�ам�

ха, �урець�а шо��о�а ��анина), 90, 133, 
235, 300, 446, 448, 829, 2557

 – cum auro (золо�оши�а), 2285
 – simplex alias Burszer  (прос�а або з 

Бур си), 2285
 – virida cum rubeo (зелена з чер�оним), 1398
camera (�омора, ��мна�а), 223, 29, 204, 425, 

1362, 1437, 1641, 1911, 2439, 2589, 2751
 – konicliche (�орол��сь�а), 160
camerarius (�оморни�) 
 – Cathariensis, 208
caminata (��мна�а з �омином), 1298, 1362, 

1437, 2145
camisia (сороч�а), 133, 1438
campana (дз��н), 1131
campiductor (ра�ушний), 2326, 2389
campus (лу�а, пасо�ище), 1123, 1150, 1324, 

1504, 1735, 2088, 2147, 2351, 2377; пор. 
pratum

canapa (�онопля), 2780
cancellacio (пере�реслення), 1577, 1745, 1992
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cancellarius, kenczler  (�анцлер), 1033, 1448, 
2264

 – terre Moldauie, 610
 – terre Valachiensis, Walachie, Walocheterre Valachiensis, Walachie, Waloche, Walachie, Waloche Walachie, Waloche

schen, 91, 1033, 829
candela (п�дс��чни�) 
 – deaurata longa (до�гий позолочений), 433
cannale, r inne, rynne (рин�а), 79, 1700
canonicus, capitularis L. (�анон�� ль���сь�ий), 

113, 152, 174, 218, 223, 320, 734, 765, 900, 
1045, 1047, 1055, 1132, 1324, 1361, 1394, 
1450, 1488, 1489, 1836, 2031, 2043, 2363, 
2375, 2387, 2560, 2598, 2619

 – Calisiensis, 320
cantarus, cantharus, kanne, kanthnar  (дзбан), 

323, 893, 895, 1433, 2688
 – de stanno, czenen (з цини), 229, 1398
cantata (сп��ане богослуж�ння), 996
cantor (сп��а�), 1952
cantrifex, cantrifusor, kannegisser, kangis kannegisser, kangiskannegisser, kangis

ser  (�он��сар), 15, 199, 290, 414, 440, 575, 
613, 649, 891, 2776

capellanus, capplan (�апелан), 63, 66, 326, 
354, 397, 400, 408, 607, 729, 1131

 – ecclesie cathedralis Cracouiensis (�а�ед�
ри у Кра�о��), 347

 – ecclesie metropolitane L. (�а�едри у 
Ль�о��), 377, 758

 – Sancti Stanislay L. (�ос�елу с�. С�а�
н�сла�а у Ль�о��), 904

capel le  des  Heil igen  Crewcis  ди�. eccleeccle
sia Sancte Crucis

capitaneus, hewptman, s taroszten (с�аро-
с�а), 46, 127, 276, 277, 279, 417, 484, 700, 
1447, 1448, 2309, 2557

 – Albi Castri, 1033
 – Belzensis, 2449
 – Camenecensis, czu Camencz, 81, 91, 

152, 153
 – Colomiensis, 1147, 1148, 1740, 2075
 – Cremenecensis, 763
 – Drohobicensis, 142
 – Halicensis, czu  Galczke, 81, 568, 609
 – Kurzelouiensis (�ужельо�сь�ий), 2171
 – L. (ль���сь�ий), 46, 85, 579, 881, 1150, 

2383, 2386, 2500
 – Louiciensis, von  Lowicz, 110, 138
 – Premisliensis, 85, 278
 – Radomiensis, 2135

 – terre Russie generalis, 51, 142, 152, 609, 
1180, 1480

 – Sandomiriensis, 1150
 – Snatinensis, Snetinensis, 574, 1147, 1148, 

2075
 – Sudaczouiensis, Szudaczouiensis, 884, 

924, 1185
 – Trebowliensis, 555, 568, 609
capitularis ди�. canonicus
capitulum L. (�ап��ула ль���сь�а), 218
capnik,  capnyk ди�. cerecussor
cappella ди�. ecclesia
capplan ди�. capellanus
capsa ди�. cista
captiuitas (позба�лення �ол� �реди�ором), 

737, 1047; пор. carcer, mancipacio
captiuitas, mancipium Tartarorum (�а�арсь�

�ий полон), 2135, 2159, 2757
caput hominis obnoxÿ (голо�а не��льни�а), 

279
carcer, gefengnis , gefenkniss  (у�’язнення, 

�юрма), 591, 691, 785, 951, 965, 1047, 
1255, 1280, 1682, 1705, 1722, 2198, 2725; 
пор. captiuitas, mancipacio

carencia (��дсу�н�с�ь), 2546
caritas (по�ага), 102, 296, 1901
carnifex, laniste, fleischer, flescher, fley

scher, vlei sscher (р�зни�), 36, 103, 108, 
139, 178, 193, 230, 271, 301, 322, 324, 366, 
393, 410, 435, 516, 518, 590, 748, 753, 819, 
820, 845, 1044, 1128, 1178, 1180, 1251, 1304, 
1358, 1406, 1418, 1658, 1680, 1685, 1703, 
1726, 1771, 1785, 1847, 1852, 1867, 1906, 
1911, 1921, 1965, 1977, 1978, 2009, 2032, 
2043, 2126, 2208, 2247, 2261, 2356, 2381, 
2439, 2522, 2586, 2587, 2644, 2655, 2744

carnificina ди�. instita carnium
carnificissa (р�знич�а), 2621
carpentarius, czymmerman  (�есля), 525, 

785, 1400, 1473, 1474, 1963, 2158
 – ciuilis (м�сь�ий), 1400
carta ди�. documentum
castellanus, castelanus, castel lan (�аш�е-

лян), 127, 277, 279, 417, 700, 1447, 1448, 
2557

 – Belzensis, 728
 – Camenecensis, 102
 – Haliciensis, Halicensis, herr  Hal iczken, 

von Hal icz , 9, 152, 726, 765, 1740, 1623
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 – L. (ль���сь�ий), 2228
 – Premisliensis, Premsel ischen her 

(перемись�ий “пан”), 110, 124, 138
 – Woÿnicensis, 417
castellanissa, castellana Halicensis (�аш�е-

лян�а галиць�а), 9, 903
castellum ди�. castrum
castigacio (по�арання), 1901
castores (бобри, ш�ур�и бобр��), 33
castrum, castellum, schlos , schl oͤ s  (замо�), 

51, 136, 279, 433, 568, 623, 1400, 1504, 
1730, 1731, 2293, 2330, 2445, 2557

 – maior L. (Висо�ий замо� у Ль�о��), 2400
 – minor, inferior L. (Низь�ий замо� у Ль�о� у Ль�о-

��), 152, 2105, 2334
 – Premisliense, 85
 – Smotricense, 51
Catholicus, Katholicus, 223, 233, 297, 2210; 

пор. Christianus
 – novus (но�ий), 26; пор. neofitus
caucio, cauccio (забезпення, зас�а�а), 43, 

321, 870, 1035, 1432, 1660, 1785, 1947
 – fideiussoria (за порученням), 43, 126, 

152, 278, 1812, 2038, 2051, 2226, 2248, 
2456, 2281, 2512, 2519, 2522, 2539, 2578

causa, sache, zache  (спра�а, причина), 8, 
12, 19, 35, 36, 43, 56, 59, 75, 82, 85, 91, 102, 
113, 117, 119, 140, 152, 159, 160, 178, 196, 
204, 208, 210, 221, 222, 244, 270, 300, 302, 
307, 321, 361, 378, 417, 434, 440, 465, 486, 
501, 566, 574, 576, 587, 597, 608, 620, 626, 
629, 632, 686, 691, 704, 708, 712, 754, 784, 
815, 830, 839, 844, 870, 882, 910, 911, 926, 
993, 1012, 1026, 1035, 1050, 1062, 1064, 
1066, 1079, 1089, 1095, 1120, 1136, 1142, 
1148, 1150, 1158, 1165, 1205, 1238, 1246, 
1257, 1285, 1292, 1297, 1350, 1401, 1402, 
1417, 1419, 1427, 1489, 1499, 1527, 1563, 
1585, 1607, 1639, 1660, 1678, 1710, 1724, 
1727, 1762, 1775, 1809, 1862, 1874, 1960, 
1974, 2027, 2033, 2039, 2095, 2097, 2114, 
2131, 2133, 2139, 2178, 2191, 2192, 2201, 
2202, 2204, 2205, 2258, 2261, 2270, 2283, 
2299, 2308, 2343, 2354, 2368, 2378, 2387, 
2405, 2421, 2422, 2425, 2426, 2427, 2449, 
2471, 2476, 2483, 2492, 2499, 2500, 2514, 
2515, 2544, 2553, 2554, 2558, 2562, 2568, 
2582, 2590, 2689, 2694, 2715, 2731, 2733, 
2759, 2760, 2770; пор. negocium

 – ardua (�аж�а), 6238
 – criminales (�рим�нальна), 417
 – diuorcii (про розлучення), 2574
 – suspensa (��д�ладена), 142
 – vorlorne (��рачена), 117
caumata, szagwe  (смолос�ипи), 2780
cautela (зас�ереження), 456, 457, 1284, 2518
cedula, czedel , schri ff t  (зас��дчуючий до� до�до-

�умен�), 162, 1006, 1611, 2326, 2688, 
2703; пор. schedula 

cekhawse (арсенал), 615
celarium (пи�ниця, п�д�ал), 323, 2145
cenobium Corporis Christi ди�. monasterium 

Corporis Christi
censitus, czinslewte (чиншо�и�), 767, 1304, 

1324, 2048, 2088
census, czensz,  czins , czinsgel t , czinse, 

czyns, hausczinse (чинш), 34, 45, 46, 59, 
67, 91, 103, 105, 107, 140, 159, 174, 196, 
218, 265, 370, 407, 426, 428, 430, 438, 473, 
493, 547, 597, 679, 689, 700, 730, 735, 754, 
768, 791, 799, 802, 805, 810, 813, 838, 874, 
916, 942, 978, 979, 994, 1002, 1013, 1014, 
1016, 1025, 1089, 1109, 1121, 1135, 1139, 
1146, 1150, 1168, 1183, 1184, 1189, 1193, 
1194, 1227, 1228, 1233, 1235, 1238, 1275, 
1276, 1283, 1304, 1308, 1317, 1324, 1376, 
1379, 1380, 1395, 1395, 1400, 1403, 1433, 
1434, 1436, 1457, 1471, 1478, 1487, 1489, 
1545, 1566, 1580, 1597, 1667, 1679, 1707, 
1711, 1713, 1744, 1745, 1764, 1786, 1790, 
1801, 1807, 1827, 1924, 1934, 2010, 2030, 
2088, 2206, 2176, 2221, 2234, 2347, 2348, 
2351, 2374, 2375, 2376, 2377, 2440, 2445, 
2465, 2489, 2502, 2503, 2507, 2516, 2553, 
2591, 2599, 2617, 2625, 2628, 2632, 2666, 
2684, 2705, 2724, 2728, 2732; пор. czol le , 
moͤ lczins ,  pensio, rocziznÿ

 – domini Abrek, 1989
 – de Bobrka, 2136
 – domini Mikulka, 1984, 2407
 – ciuitatis, s ta t  czinse (м�сь�ий), 67, 232, 

768, 1487, 1590, 1641, 1683, 1687, 1763, 
1773, 1797, 1803, 1810, 1855, 1866, 2018, 
2084, 2116, 2614, 2617, 2639

 – dominorum, herenn (раєць�ий), 978, 
979, 1227, 1380, 1385, 1434, 1457, 1477, 
1545, 1561, 1583, 1586, 1614, 1677, 1818, 
1962, 2206, 2234, 2397, 2576, 2612
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 – hospitalis, spi t ter  (шпи�альний), 917, 
1710, 1783, 2073, 2270, 2454

 – pannicidiorum (су�онни���), 46
 – Petri Nymant, 2734
 – regalis (�орол��сь�ий), 46
 – Sancti Spiritus, 218
 – terrestris (земсь�ий), 1487, 2717
centurio (цен�ур�он, �омандир со�н�), 187
cera, wachs, wechs (��с�), 69, 229, 418, 629, 

630, 638, 703, 723, 759, 764, 781, 931, 993, 
1008, 1114, 1115, 1238, 1244, 1507, 1766, 
1985, 2293, 2314, 2780

 – cruda (неочищений), 991
 – gesmelczten (роз�оплений), 630
 – Lembrigesch (ль���сь�ий), 69
 – munda (чис�ий), 1804
 – – frixata (чис�ий �оплений), 1715
 – viridis (зелений), 1032
 – vsiasz (?), 2293
cerdo, garber,  gerber  (чинбар), 64, 99, 147, 

380, 435, 510, 575, 597, 647, 891, 1134, 1219, 
1288, 1387, 1401, 1684, 1753, 1823, 2437

 – cerdones ante portam Haliciensem (чин�
бар� перед Галиць�ою брамою), 174

cerecusa (пла�ильня �ос�у ?), 1455
cerecussor, capnik,  capnÿk,  kapnik  (�и�

�оп лю�ач �ос�у), 507, 515, 1113, 1434, 
1801, 1829, 1886, 2329

cerepressor, cerefrixor, wachsloer, wachs
sch loer, woskoboӱnik (�ос�об�й ни�), 
495, 604, 899, 936, 937, 1138, 1234, 1238, 
1269, 1462, 1818, 2269, 2602, 2639

 – ciuitatis (м�сь�ий), 2347
ceruisia (пи�о), 307, 2361
cessio (��дс�уплення), 2017, 2563
chlebyczky  ди�. stucke
chmelarz  (хм�ляр, �орго�ець хмелем), 1457
chomle (ж�ночий обруч на чоло), 2438
Christianus, Cris t  (хрис�иянин, �а�оли�), 

223, 643, 1475, 1656, 2329; пор. Catholicus
cicatrix, bl isne (шрам), 603
ciffifex, cififex, becherer, bechermecher, 

corczacznik, korczacznik, korczac, korczacznik, korczackorczacznik, korczac, korczackorczac
znyk  (чашни�, �орчажни�), 183, 636, 
789, 810, 942, 1274, 1420, 1487, 1832, 2069

ciffus ди�. ciphus
ciminum (�мин), 800, 2780
cimiterium, cimmeterium, sepultura, kyr, sepultura, kyr sepultura, kyrsepultura, kyr kyr

choff , kirchhowe (ц�ин�ар)

 – ecclesie Armenorum, Armenicale, Orecclesie Armenorum, Armenicale, Or, Armenicale, Or Armenicale, Or
menischen (��рменсь�ий), 154, 155, 480, 
688, 933, 999, 1015, 1040, 1070, 1162, 
1256, 1424, 1651, 2286, 2643

 – Judeorum, Juden (є�рейсь�ий), 34, 130, 
462, 716, 1097, 1098, 1503, 1515

 – ecclesie maioris, parochialis (�а�едраль-
ний), 1212, 1576, 2638

 – Rhutenorum (русь�ий), 2651
cingulum, gortel , gur te l , gyr te l  (пояс, по�по-

пруга), 102, 393, 590, 992, 2513, 2535, 2780
 – argenteum, s i lberen, z i lber in  (ср�бний), 

42, 60, 133, 173, 398, 440, 464, 460, 575, 
881, 1398, 1411, 1452, 2017, 2438, 2530, 
2548, 2688

 – – grossen  f rawen (�ели�ий ж�ночий), 
414

 – argenteum deauratum (ср�бний позо ло�
чений), 1535

 – frawen (ж�ночий), 91
 – gortelchin (пояс�и), 90
ciphus, ciffus, becher, becherchin, czasz, becherchin, czaszbecherchin, czasz, czaszczasz

ka  (�елих, чаша, �орчага), 2780
 – argenteus, s i lber in  (ср�бний), 91, 173, 

396, 1398, 2535
Circulum, Ring, Ryng (Рино�), 89, 91, 102, 

119, 121, 124, 137, 174, 182, 205, 210, 280, 
293, 297, 305, 306, 349, 353, 361, 363, 375, 
391, 437, 468, 529, 546, 553, 575, 582, 585, 
590, 614, 615, 622, 675, 722, 730, 731, 737, 
749, 755, 776, 782, 786, 801, 802, 806, 808, 
813, 821, 860, 864, 897, 1003, 1013, 1054, 
1066, 1089, 1122, 1124, 1143, 1166, 1167, 
1196, 1212, 1226, 1238, 1258, 1303, 1304, 
1305, 1308, 1323, 1324, 1328, 1334, 1343, 
1350, 1362, 1365, 1398, 1404, 1415, 1423, 
1426, 1437, 1452, 1480, 1499, 1502, 1505, 
1506, 1507, 1531, 1532, 1549, 1556, 1566, 
1577, 1587, 1597, 1605, 1606, 1647, 1648, 
1662, 1663, 1670, 1676, 1700, 1704, 1718, 
1738, 1744, 1745, 1830, 1835, 1836, 1863, 
1887, 1890, 1905, 1934, 2003, 2030, 2037, 
2072, 2093, 2101, 2146, 2161, 2183, 2265, 
2274, 2324, 2341, 2342, 2348, 2359, 2365, 
2608, 2609, 2633, 2660, 2663, 2666, 2677, 
2686, 2705, 2710, 2720, 2749

circulum ante portam Haliciensem (рино� 
перед Галиць�ою брамою), 572

circulus aureus (золо�а д�адема), 133
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cirographus, apodixa (борго�ий до�умен�), 
2719, 2752

cirotece (ру�а�иц�), 2780
cisa (пода�о�, циза), 127, 217, 224, 320
cisinus (ш�ур�а др�бного з��ра б�л�и, горно-

с�ая), 2139, 2734
cista, capsa, kestlen, laden (с�риня), 204, 

244, 269, 308, 1161, 2172, 2261, 2438, 
2706

cisterna cannalis, wasser  kasten (�одо�
зб�рни�), 735, 2154

cisticula (с�ринь�а, ш�а�ул�а), 139, 320, 
1163, 1279, 1312, 1398, 1630, 1740, 1856, 
2149, 2150, 2521, 2688; пор. kalete

citacio, cittacio (позо�), 311, 1535, 1595, 2572
citarysta (лю�н�с�), 873
ciuis, ciues, civis, conciuis, borger,  burger, 

b uͤ r ger  L. (м�щанин, м�щани Л.), passim; 
пор. bur gerschaft , homo ciuilis

 – de Bobrka, 2388
 – von Breslaw, 44, 751
 – de Busko, 1154, 1761
 – Caffensis, 279
 – Camenecensis, de Camyenyecz, von Ca

mencz, 38, 43, 199, 250, 296, 691, 1746
 – Colomiensis, de Colomia, 1360, 2185
 – Cracouiensis, de Cracouia, czu Cracaw, 

von Cracaw, zcu Kroke,  26, 102, 126, 
127, 210, 216, 233, 306, 371, 374, 489, 569, 
606, 612, 656, 683, 691, 697, 731, 732, 776, 
807, 988, 1014, 1028, 1075, 1081, 1205, 
1245, 1299, 1325, 1327, 1499, 1531, 1532, 
1787, 1860, 1902, 2186, 2188, 2211, 2212, 
2396, 2427, 2436, 2442, 2468, 2480, 2504, 
2512, 2526, 2547, 2572, 2642, 2682, 2703, 
2705, 2710, 2747

 – in Crasnystaw, 2474
 – Crosnensis, 700
 – de Czeszkowicze, 1447
 – czu Dresen, 566
 – Drohobicensis, de Drohobicz, 479, 1292, 

2183, 2424
 – Janue, 645
 – de Jaroslaw, 691, 993
 – Kalisiensis, 2009
 – de Kazimiria, 1639
 – Lyelouiensis, 276, 277
 – von Meydenborg, 1556
 – czu Noremberg, 29

 – in Nowa Sandecz, 2166
 – de Nowaciuitate, 1147
 – de Poloczko, 2139
 – Poznaniensis, de Poznania, von Pozen, 

569, 2050, 2615
 – de Przeworsko, vom Przeworsken, 

294, 691
 – von Resche, 691
 – de Ropczicze, 1364, 1439
 – de Rzeszow, 2750
 – Sanocensis, 2383, 2386
 – de Saretha, 1730
 – Soczawiensis, de Socavia, Soczauia, der 

Sotczschen, 439, 846, 1035, 1731, 2530
 – de Tharnow, 1906, 2523, 2544
 – der  s ta t  czu Troppaw, 168
 – Visliciensis, von Weisl icz , 417, 691
 – Wratislauiensis, 30, 368, 1220
 – de Wÿlna, von der  Wilna, 1177, 1283, 

1377
 – de Wÿsznÿa, 1432
ciuis nostra, ciuissa, burgerin  (м�щан�а), 

113, 210, 597, 614, 382, 2550
ciuitas, ciuitates, stat , s te te  (м�с�о, м�с�а) , 

passim
clauis, s lossel  (�люч), 244, 308, 425
claustrum ди�. monasterium
clausula (�ляузула), 417, 827, 1018, 1075, 

1441, 1488, 1744, 1745, 1759, 1785, 1958, 
2243, 2253, 2257, 2310, 2666

cleider, c leyder  ди�. vestes
clenodium (при�раса, �лейнод), 2303; пор. 

kiczke, ornamentum, reli�uie, s tucke
clericus (�л�ри�), 2458
 – Spoletanus, 223
clipeator, scutifex,  schi l tmecher, schczi t scutifex,  schi l tmecher, schczi t ,  schi l tmecher, schczi t  schi l tmecher, schczi t 

nik,  sczi tnik,  schi tnig (щи�ни�, �и�
робни� щи���), 381, 475, 706, 714, 809, 
849, 888, 1071, 1202, 1250, 1554, 1657, 
1866, 1881, 1955, 2033, 2181, 2232

closter  ди�. monasterium 
clyw ди�. stabulum
coclear, leffel  (лож�а), 411
 – argentea, zelber in , z uͤ lbrene (ср�бна), 

91, 383, 396, 518, 575, 637, 748, 839, 899, 
1218, 1398, 1433, 1452, 2126, 2318, 2433, 
2438, 2548, 2688, 2727

 – – grossa lata (широ�а, �ели�а), 1802
 – lignea (дере�’яна), 2780
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cognatus, swagir, sweger, swogir, schwe, swagir, sweger, swogir, schwe, sweger, swogir, schwe sweger, swogir, schwe swogir, schweswogir, schwe, schweschwe
her  (ш�агер), 89, 176, 241, 245, 285, 289, 
356, 376, 414, 426, 427, 429, 525, 613, 620, 
624, 675, 720, 736, 785, 795, 828, 904, 948, 
1089, 1092, 1102, 1960, 2217, 2359, 2373, 
2379, 2557

coincola ди�. incola
coldra  ди�. tutuch
colerium, collearium, colner, kolner  (оз до�

блений �ом�р, час�ина ж�ночої су�н�)
 – bravnis  (�оричне�ий), 2438
 – de margaritis, par len, per len (з перл), 

90, 1398, 2438
 – cum serico cum auro transsura (�з шо��ом 

�а золоши��ям), 2780
 – gr uͤ nis  (зелений), 2438
 – mit  si lber  durchworcht  (ши�ий ср�б-

ними ни��ами), 2438
coli, racke (прясла), 2780
collector subsidiorum (збирач пожер��), 223
collega consularis ди�. consul
collegiatus minoris collegy artistarium (член 

малої �олег�ї с�уден���), 2698
collegium artistarium (�олег�я с�уден���), 

2698
collo�uium (суд, судо�а розпра�а), 2435
collum (шия, голо�щина), 2330
colner  ди�. colerium
color, awsrede, bunt , schuczende,  schu

czrede (при��д, ��дмо��а, заперечення), 
90, 94, 282, 374, 385, 632, 744, 811, 881, 
882, 910, 911, 951, 964, 965, 970, 971, 972, 
976, 977, 991, 993, 1008, 1009, 1012, 1028, 
1029, 1031, 1036, 1042, 1047, 1056, 1057, 
1058, 1061, 1062, 1063, 1069, 1071, 1073, 
1074, 1075, 1081, 1084, 1111, 1141, 1149, 
1156, 1169, 1180, 1186, 1191, 1202, 1204, 
1205, 1207, 1213, 1214, 1220, 1230, 1232, 
1244, 1264, 1266, 1274, 1276, 1280, 1283, 
1284, 1300, 1330, 1331, 1333, 1334, 1338, 
1343, 1348, 1352, 1354, 1357, 1359, 1364, 
1369, 1372, 1374, 1376, 1398, 1404, 1426, 
1439, 1464, 1465, 1490, 1497, 1502, 1504, 
1510, 1525, 1531, 1532, 1533, 1562, 1567, 
1570, 1572, 1582, 1593, 1601, 1608, 1631, 
1632, 1657, 1713, 1722, 1730, 1731, 1744, 
1745, 1757, 1759, 1867, 1876, 1891, 1899, 
1908, 1926, 1995, 2000, 2027, 2037, 2049, 
2105, 2129, 2146, 2190, 2194, 2207, 2269, 

2302, 2333, 2338, 2341, 2353, 2416, 2428, 
2432, 2477, 2480, 2487, 2504, 2511, 2523, 
2526, 2626, 2628, 2650, 2666, 2675, 2676, 
2682, 2703

combustio (спалення), 603
commercenarius (сп�льни� у �орго��й спра��), 

584
commissarius, commissar ien  (упо�но�аже-

ний до спра�, посланець), 244, 377, 737, 
807, 2219, 2485, 2488

 – regie maiestatis (�орол��сь�ий), 2423
commissio (�ом�с�я, доручення), 38, 174, 325, 

820, 1179, 1822, 1901, 2574
 – regie maiestatis (�орол��сь�а), 2574
commodum (добро, �игода), 176
communitas, gemeyne (громада)
 – ciuitatis, s ta t  gemeyne L. (м�сь�а), 221, 

222, 691, 1689
 – de Holowsko, 2287
 – der stat Camentcz, 8
commutacio (обм�н), 1487, 1890, 2126, 2146, 

2347, 2348, 2542, 2571, 2608, 2609, 2660, 
2666, 2686, 2749; пор. cambium, translacio

compensacio (�омпенсац�я), 333
composicio, rechtung, rechtunge, vorrechtung, rechtunge, vor, rechtunge, vorrechtunge, vor, vorvor

r ichtunge (добро��льна угода), 66, 96, 
123, 174, 194, 218, 244, 325, 344, 372, 
468, 618, 891, 900, 1127, 1158, 1220, 1238, 
1303, 1304, 1417, 1473, 1534, 1610, 1612, 
1823, 1967, 2189, 2219, 2406, 2408, 2413, 
2414, 2417, 2419, 2421, 2472, 2488, 2540, 
2552, 2557, 2559, 2588, 2591, 2650, 2777, 
2778; пор. pactum 

compositores ди�. arbitri
conciuis ди�. civis
concordia, forwil lunge, vorwil lunge (зго-

да), 5, 36, 38, 43, 66, 85, 96, 102, 104, 123, 
124, 133, 174, 181, 194, 219, 244, 269, 325, 
326, 328, 331, 344, 345, 351, 377, 404, 431, 
437, 557, 569, 574, 590, 618, 633, 675, 704, 
730, 786, 881, 993, 994, 1002, 1018, 1082, 
1127, 1140, 1146, 1150, 1159, 1165, 1193, 
1212, 1238, 1252, 1303, 1304, 1312, 1314, 
1324, 1371, 1375, 1376, 1387, 1391, 1394, 
1397, 1398, 1411, 1413, 1417, 1425, 1433, 
1438, 1452, 1472, 1473, 1489, 1518, 1524, 
1559, 1562, 1610, 1611, 1623, 1672, 1716, 
1728, 1750, 1764, 1800, 1816, 1837, 1938, 
1946, 1980, 2022, 2030, 2036, 2047, 2081, 
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2082, 2083, 2110, 2122, 2132, 2141, 2147, 
2148, 2172, 2189, 2299, 2331, 2360, 2364, 
2372, 2406, 2413, 2414, 2417, 2421, 2433, 
2437, 2441, 2454, 2467, 2472, 2488, 2502, 
2503, 2522, 2529, 2536, 2540, 2552, 2575, 
2594, 2599, 2643, 2666, 2669, 2682, 2718, 
2733, 2777

concremacio (спалення), 1949
condiccio ди�. condictio
condicio, r ichtunge (умо�а), 9, 12, 16, 33, 

42, 61, 67, 84, 94, 99, 107, 113, 118, 123, 
128, 137, 138, 140, 152, 198, 203, 227, 
229, 230, 243, 245, 299, 300, 308, 318, 
330, 338, 348, 370, 378, 380, 387, 391, 
393, 398, 402, 414, 417, 440, 463, 471, 
487, 516, 573, 575, 594, 608, 610, 614, 
615, 620, 645, 677, 751, 766, 769, 813, 
828, 830, 835, 844, 857, 859, 873, 893, 
895, 897, 900, 930, 933, 947, 948, 991, 
993, 994, 1015, 1018, 1019, 1025, 1028, 
1031, 1040, 1049, 1050, 1065, 1070, 1072, 
1075, 1081, 1131, 1132, 1159, 1163, 1164, 
1201, 1234, 1330, 1368, 1425, 1531, 1536, 
1572, 1704, 1710, 1725, 1730, 1731, 1785, 
1974, 2036, 2037, 2051, 2210, 2242, 2321, 
2341, 2410, 2429, 2435, 2437, 2465, 2474, 
2478, 2516, 2550, 2584, 2568, 2589, 2607, 
2626, 2643, 2666, 2675, 2677, 2692, 2702, 
2705, 2711, 2716, 2723, 2749

condictamen, condictacio (умо�а, порозум�н�
ня), 728, 1576, 1577, 1639, 2133, 2135, 
2666

condictio, condiccio (с�арга, про�ес�), 2027, 
2406, 2668; пор. protestacio, �uerela, re�protestacio, �uerela, re�
uisicio

conductus a�ue (�одопро��д), 2677
saluus, salvus conductus, gelei te ,  gleyte 

(охоронний лис�, ґлей�), 27, 279, 579, 
902, 1730, 1731, 2264

 – konicl ichen (�орол��сь�ий), 844
confessor (спо��дни�), 82, 223
confirmacio (п�д��ердження), 162, 277, 1890
confrater consularis ди�. consul
consanguineitas (спор�днення), 996; пор. afaf

finitas
consanguineus, consanguinei (родич, �ре���ре�-

ний, �ре�н�), 59, 451, 820, 870, 1047, 1087, 
1098, 1110, 1127, 1176, 1178, 1212, 1237, 
1248, 1252, 1273, 1274, 1294, 1357, 1405, 

1659, 1857, 1915, 2006, 2058, 2062, 2110, 
2332, 2341, 2351, 2355, 2418, 2419, 2520, 
2516, 2540, 2561, 2568, 2608, 2620, 2723; 
пор. amici, propin�uus

consciencia ди�. sciencia
consensum, conssensum (згода), 59, 67, 101, 

102, 152, 188, 227, 280, 325, 327, 471, 645, 
761, 787, 1178, 1180, 1214, 1283, 1308, 
1312, 1360, 1417, 1418, 1431, 1452, 1486, 
1498, 1714, 1740, 1783, 1803, 1901, 2078, 
2083, 2122, 2338, 2465, 2472, 2529, 2608, 
2628, 2632, 2733, 2772

 – regium (�орол��сь�а), 471
conseruacio (по�одження, збереження), 276, 

584, 1362, 14371689,, 1901
consilium (порада, нарада), 37, 223, 1212, 

1267, 1283, 2368, 2494
consobrinus, fe t ter, fe t t i r  (�узин), 61, 118, 

569, 765, 821, 937, 1066, 1708, 2535
consors ди�. vxor
constitucio (пос�ано�а, �с�ано�лення), 233, 

784, 1142, 1144, 1246, 1257, 1297, 1634, 
1695, 1854, 2064, 2080, 2128, 2253, 2343, 
2370, 2551, 2607, 2616, 2667

consuetudo, zcole  (з�ичай, порядо�), 126, 
471, 990, 1020, 1052, 1053, 1122, 1959, 
2065, 2258, 2583, 2703, 2744, 2780; пор. 
mos

 – ciuitatis, vrbis (м�сь�ий), 348, 2722, 2736, 
2747, 2749, 2763

 – terrestre (земсь�ий), 471
consul, consules, confrater consularis, frater 

consularis, ra tampt ,  ra tman, ra tmanne, 
ra t isfrundt , ra t leute , rothman (райця, 
райц�), passim; пор. consulatus, sessio conconsulatus, sessio con
sulatus

 – anti�ui (с�ар� райц�), 221
 – residentes (д�юч� райц�), 221, 1999; пор. 

sessio consulatus
 – de Bobrka, 2210
 – der  s ta t  Breslaw, von Breslaw, 27, 

29, 31, 44
 – de Brzozow, 1457
 – de Busko, 1761, 2210
 – Caffensis, 279
 – Camenecensis, von Camencz, 38, 43, 

69, 296, 628
 – Colomiensis, 41
 – Cracouiensis, de Cracouia, der  s ta t 
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Crakaw, 120, 126, 127, 176, 675, 892, 988, 
1204, 1230, 1284, 1374, 1534, 1635, 1694, 
1787, 2064, 2476, 2777, 2778

 – de Czechanow, 1252
 – in Dolina, 2351
 – von Drasdenn, 566
 – Dwnayowiensis, 2210
 – de Golgori, 2210
 – Grodeczensis, 1131, 2210
 – Halicziensis, 2210
 – Lanciciensis, ciuitatis Landishut, 247, 2196
 – de Leszeysko, 1703
 – in Lublin, 368
 – de Minori Glogow, 2556
 – de Mosczyska, 2210
 – de Nouaciuitate in Maiori Polonia, 1452
 – de Potelicz, 307
 – Poznanienses, 10
 – Premisliensis, de Premislia, 36, 37, 2210
 – in Przeworsko, 2129, 2338
 –  Rohatynensis, 2210
 – Samboriensis, 2210
 – Sandeczensis, 1689
 – Soczawiensis, 2494
 – de Sokale, 1528
 – Strigensis, 2210
 – opidi Szczebrzeschin, 2667
 – czu Thorun, 40
 – der  s ta t  czu Troppaw, 168
 – Vysznensis, Wisznenses, in Wiszna, 433, 

2210
 – Wratislauiensis, 30
 – Zydaczouiensis, 2210
consulatus, consularia, ra t , ra th , ra te , ra the, 

rote , rothe  (м�сь�а рада, раєць�а �оле-
г�я), passim; пор. consul, sessio consulatus

 –  s i tczende, zecczende, z i tczende 
ди�. sessio consulatus

consultorium ди�. residencia consularis
conswetudo ди�. consuetudo 
contentacio, behegl ichkei t  (спла�а, задо�

�о лення �имог), 168, 1150, 1367, 1371, 
1425, 1433, 1893, 1452, 1673, 1750, 1914

conthoralis ди�. vxor
contractus (�он�ра��, угода), 74, 218, 325, 

244, 325, 618, 756, 1046, 1066, 1138, 1231, 
1365, 1697, 1700, 1766, 2008, 2131, 2429, 
2524, 2571, 2574, 2695, 2743; пор. forum 
(�орг)

 – fori (�он�ра�� �уп��л�), 1474, 1489, 
1594, 1733, 1800, 1838, 1890, 2071, 2099, 
2171, 2336, 2586, 2633, 2662

contradicio, contradiccio, contradictio, weder
rede, widerrede (переш�ода, про�и�
д�я), 90, 94, 119, 121, 252, 253, 262, 
340, 434, 489, 740, 815, 986, 993, 1028, 
1111, 1178, 1212, 1230, 1232, 1245, 1248, 
1253, 1303, 1325, 1334, 1349, 1350, 1357, 
1365, 1383, 1395, 1404, 1429, 1432, 1476, 
1499, 1506, 1512, 1529, 1594, 1704, 1730, 
1731, 1880, 1902, 1906, 1981, 2037, 
2105, 2118, 2142, 2147, 2150, 2167, 
2329, 2348, 2352, 2414, 2655, 2772; пор. 
im pedimen tum

contrata Russie (русь�а �он�ра�а), 787; пор. 
prouincia

contribucio (пода�о�), 278, 471, 700, 2666
 – regalis (�орол��сь�ий), 320
 – ciuitatis (м�сь�ий), 111
controuersia, schelunng (супереч�а), 1150, 

1303, 1405, 2490, 2568, 2645, 2778; пор. 
altercacio, decertio, differencia, lis, vitupevitupe
racio

contubernium, fraternitas artificiorum, czeche 
L.  (цех ль���сь�ий), 147, 221, 572, 597, 
1187, 1188

 – carnificum (р�зниць�ий), 1680, 2522, 
2533, 2744

 – der  gerber  (чинбарсь�ий), 2437
 – pellificum, der  kosner  (�ушн�рсь�ий), 

309, 850, 2096, 2566, 2581
 – rotgerber  (чер�онош��рниць�ий), 147
 – sartorum in Cracouia (�ра�ець�ий �ра�

���сь�ий), 1890
 – sutorum, der  schuster  (ше�сь�ий), 

1380, 1385, 1315, 1371, 1518, 2269
contumacio (нея��а на судо�е зас�дання), 

1032, 1724, 2053; пор. paricio
contumelia (зне�ага, образа), 2329
conuencio, convencio (сейм, умо�а), 1284, 

1308, 2316
 – generalis (�альний), 126, 127, 1447
 – L., 221, 222
 – Nove Civitatis Korczyn, 1447
 – Petrkouiensis, 277, 2166
conuentus ди�. monasterium
conuersacio (спос�б жи��я, побу�), 1689
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cooperimentum (на�ри��я, дах) 
 – ecclesie Ruthenicale in ciuitate (русь�ої 

цер��и у м�с��), 323
corczacznik  ди�. ciffifex 
correspondencia (�заємн�с�ь), 1324, 1552, 

1672, 1700, 1783, 1910, 1938, 2017, 2071
corrigiamenda (римарсь�� �ироби), 2780
corrigiarius, corridiator, r imer, rymar, ry, corridiator, r imer, rymar, ry, rymar, ryrymar, ry, ryry

marz,  rymer  (римар), 128, 345, 751, 943, 
1066, 1170, 1288, 1399, 1468, 1744, 1745, 
1970, 1971, 2090, 2091, 2245, 2265, 2550, 
2573, 2640, 2709, 2718

cosnar  ди�. pellifex
cotelnik  ди�. caldeator
cram gewant  ди�. instita pannicidialis
cramerin ди�. institrix
crancz (��нець)
 – gul t in  mit  grossin  parl in  (золо�ий з 

�ели�ими перлинами), 35
 – zi lber in  (ср�бний), 35
crawetcz ди�. sartor
creditor, glewber  (�реди�ор), 102, 186, 194, 

227, 275, 337, 683, 990, 1330, 1575, 1724, 1857
creditum (�реди�), 30, 176, 618, 1043, 1382, 

1393, 1837, 2257
crem  ди�. instita
crewcz ди�. crux 
crewcziger  (хрес�оносц�), 196; пор. crucru

ciata
Cris t  ди�. Christianus
crocus, crocukrawt (шафран), 827, 1523, 

2447, 2780
crom  ди�. instita
cromar, cromer  ди�. institor
cruciata (хрес�о�ий пох�д), 195
 – contra Turcos (про�и �ур���), 195
crucifex, crucifix (розп’я��я)
 – cum imagine Sancti Nicolai (з ��оною с�. 

Ми�олая), 1526
 – murata sartorum, sneyder  creucze, 

krew cze,  (муро�ане, пос�а�лене �ра�ця-
ми), 48, 84, 183, 206, 679, 789, 1875, 1948

crux, crewcz, krewcze (хрес�, розп’я��я), 
2535

 – argenteus, s i lberen (ср�бний), 839, 2624
 – ligneum (дере�’яний), 1973
 – murata sartorum ди�. crucifex murata sarcrucifex murata sar

torum
cubicularius regie maiestatis, regius, kommeregius, komme, komme

rer  koniges (�орол��сь�ий д�орянин), 310, 
447, 865, 866, 910, 1075, 1080, 1214, 1232, 
1284, 1318, 1356, 1357, 1535, 1569, 1570, 
1610, 1611, 1770, 1772, 1862, 1876, 1899, 
2056, 2111, 2184, 2202, 2209, 2229, 2235, 
2280, 2480, 2552, 2572, 2582, 2583, 2643, 2756

cubitum siluestris breuis (с�льсь�ий �оро��ий 
л��о�ь), 2024; пор. vlna

cufftir, cuftir (цуп�а шо��о�а ��анина), 163, 
633

 – niger (чорна), 569
culpa (про�ина, ��ра�а, ш�раф), 43, 307, 

406, 1130, 1375, 1478, 1724, 1941, 2172, 
2580; пор. pena, dampnum, preiudicium

cuprifaber ди�. caldeator
curatus (душпас�ир) 2282; пор. presbiter
curia, hoffe , hoffestat , howstat  (д��р, пар�

целя, под��р’я), 459, 616, 829, 940, 1100, 
1139, 1160, 1358, 1710, 1730, 1731, 2232, 
2268, 2677

 – in Circulo (на Рин�у), 280
 – carnificum ante portam Haliciensem (р�з�

ни��� перед Галиць�ою брамою), 459
 – Dworzecz sub castro («Д�орець» п�д 

зам�ом), 2445
Curia Romana (Римсь�ий прес��л), 1138, 2603
currifex, s te l lenmacher, s te lmecher, s te l , s te lmecher, s te l s te lmecher, s te l , s te l s te l 

mach (с�ельмах), 74, 77, 454, 644, 1053, 
1291, 1316, 1496, 1500, 1797, 1866, 2085, 
2181, 2206, 2238, 2332, 2337, 2344, 2409, 
2450, 2454, 2475, 2540, 2550, 2561, 2577, 
2582, 2583, 2604, 2612, 2656

currus, wagen, wagin (��з), 22, 85, 194, 276, 
279, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 543, 544, 
559, 560, 561, 562, 762, 2445

 – pferdin czween (на д�а �он�), 75
cussinus (мала подуш�а), 133, 2688; пор. pul

uinar 
custodia (охорона), 244
custos (охоронець, чин � монашому орден�), 

2471
 – monastery ecclesie Sancte Crucis (монас�и�

ря (В�днайдення) с�. Хрес�а), 1887, 2357
custos (с�орож), 413
cutes, lader, leder (ш��ри), 245, 720, 748, 1375
 – bocken (�озяч�), 147
 – schepczen (бараняч�), 147
 – bouina, warank (�оляч�), 1504, 1993, 

2086
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 – iuffti (юх�о��), 2733
czal  Polnische  ди�. numerus Polonicalis
czalunge  ди�. solucio
czammelot  (�амло�, су�но з �ерблюжої 

шерс��)
 – schwarczer  (чорне), 2230
czaszka  ди�. ciphus
czawn  ди�. sepes
czechbruder  ди�. magister contubernialis
czeche  ди�. contubernium
czechmagister, seniores artificy, contubernii, 

magistri, e ldis ten, e ldsten, czechen 
czechmeister, schechmÿstrz  (цех-
м�с�р, цехм�с�ри), 221, 572, 819, 1269, 
1461, 2074, 2102, 2208, 2437, 2566, 2581

 – armen cremen (б�дних �рамар��), 12
 – arte sutorie, seniores sutorum, der  schusarte sutorie, seniores sutorum, der  schus, seniores sutorum, der  schusseniores sutorum, der  schus, der  schusder  schus

ter  (ше�сь�ий), 2269, 2283, 2603
czedel  ди�. cedula
czeiger  (пред’я�ни�), 168
czeichen  ди�. signum
czensz  ди�. census
czerunge  ди�. victus
czerwecz, czirwecz, czÿrwyecz  ди�. ver

mis
czigelschewne  ди�. laterificium
czigels t reÿcher  ди�. laterifex
czins , czinsgel t , czinse  ди�. census
czinslewte  ди�. censitus
czobotar  (чобо�ар), 199, 1677; пор. sutor 

Rutenicalis
czol le , z oͤ l len (ми�о), 501, 718, 2535; пор. 

census, pensio
czolner  ди�. theloneator
czugehorunge  ди�. pertinencia
czuhalfe , czuholfe  ди�. auxilium
czymmerman  ди�. carpentarius
czyns, czÿnze  ди�. census
dacia (да��и, спла�и), 278, 1447
dagenscheide (ножни) 
 – s i lber in (ср�бн�), 91
dampnum, damnum (��ра�а), 142, 221, 222, 

269, 278, 282, 311, 325, 385, 578, 700, 730, 
827, 1131, 1150, 1201, 1364, 1375, 1439, 
1575, 1597, 1615, 1660, 1716, 1727, 1762, 
1827, 1999, 2037, 2108, 2133, 2166, 2360, 
2399, 2504, 2677, 2751; пор. culpa, preiuculpa, preiu, preiupreiu
dicium

danken, dangen (деньґа), 718

dapifer L. (с�ольни� ль���сь�ий), 222
 – Camenecensis, 574
debitor, schuldiger  (боржни�), 64, 105, 369, 

411, 511, 598, 732, 859, 1178, 1253, 1257, 
1321, 1329, 1337, 1575, 1727, 2072, 2428, 
2715, 1730, 2557

debitum, scholde, schol t , schuld, schul, scholde, schol t , schuld, schulscholde, schol t , schuld, schul, schol t , schuld, schulschol t , schuld, schul
de, schul t  (борг), passim; пор. retenta

decanus (де�ан), 223
 – L. (ль���сь�ий), 2578
 – ad Sanctum Johannem (юриди�и с�. 

Йоанна), 2210
decertio (супереч�а, сп�р), 2502
decessus (��дх�д, смер�ь), 113, 574, 1049; 

пор. mors, obitus
decima (деся�ина, цер�о�ний пода�о�), 

2465
decisio, ausproche, awssproch,  derkent

nis  (�иро�, р�шення), 102, 464, 588; пор. 
sentencia

deckin  (по�ри�ало), 133; пор. lectica
decretum, or te l  (де�ре�, �иро�), 29, 574, 

1374, 1740, 2136, 2147, 2574, 2693
 – arbitralis (полюбо�ний), 227
 – consulum (раєць�ий), 2766
 – diffinitum (ос�а�очний), 574
 – iudicii (судо�ий), 1857
defalcacio (зменшення), 1433, 1489
defectus (бра�, зби�о�), 1131, 2149
defensio (захис�, оборона пра�), 221, 222, 

292, 471, 1862, 2421, 2608, 2756
 – fidei (��ри), 223
defensor (судо�ий обронець), 1148, 1710
defunctus, gestorbin (померлий), 4, 14, 59, 

145, 227, 354, 364, 390, 403, 443, 468, 
596, 718, 870, 994, 1035, 1080, 1122, 1140, 
1237, 1252, 1380, 1382, 1414,  1560, 1593, 
1600, 1611, 1698, 1750, 2046, 2122, 2433, 
2467, 2609, 2723

deliberacio (намисел, роз�ажання), 1267, 
2666

delictum (злочин), 223; ди�. sanguis
demandatum ди�. mandatum
demissio, emissio piscine (спущення с�а�у), 

578, 726, 729, 763, 1367, 1498, 1959, 2093, 
2429, 2585

depactacio (об�яження пода��ами), 127, 222
deposicio (пра�о с�ладу), 320, 1447; пор. de

positum ciuitatis
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depositum (рухом� реч� для перехо�у�ання), 
312, 471, 2459

depositum ciuitatis (с�лад м�с�а), 355, 360, 
389; пор. deposicio

depredacio (пограбу�ання), 222
derkentnis  ди�. decisio
desiderium (бажання), 1018, 1031, 1032
destructio (руйну�ання), 276, 1131
detencio (за�римання, ареш�), 568, 734, 

2540; пор. arrestatio
deuolucio (перенесення пра�а), 241, 327, 786
diack  (дя�), 14
diener  ди�. familiaris
diffamacio (знесла�лення), 1446, 2255
differencia (супереч�а, р�зниця), 152, 633, 

754, 993, 2255, 2364
difficultas (�рудн�с�ь), 1150, 1202, 2141; 

пор. molestia
dignitarius (дос�ойни�), 221
dilacio, vorczog (за�рим�а, з�ол��ання), 

50, 216, 218, 244, 292, 390, 485, 528, 648, 
703, 859, 886, 915, 953, 955, 956, 958, 960, 
1056, 1029, 1031, 1032, 1114, 1122, 1126, 
1137, 1141, 1150, 1164, 1166, 1167, 1169, 
1172, 1173, 1177, 1186, 1191, 1207, 1213, 
1220, 1226, 1230, 1232, 1244, 1245, 1252, 
1253, 1255, 1262, 1264, 1265, 1276, 1280, 
1281, 1283, 1318, 1321, 1331, 1334, 1338, 
1344, 1348, 1351, 1354, 1357, 1364, 1365, 
1382, 1404, 1431, 1438, 1439, 1445, 1449, 
1465, 1502, 1504, 1505, 1506, 1507, 1510, 
1525, 1533, 1549, 1562, 1564, 1570, 1572, 
1573, 1582, 1587, 1593, 1594, 1595, 1596, 
1608, 1624, 1632, 1639, 1654, 1664, 1675, 
1676, 1710, 1713, 1721, 1722, 1727, 1730, 
1731, 1732, 1733, 1736, 1737, 1739, 1742, 
1744, 1745, 1747, 1757, 1762, 1766, 1769, 
1770, 1777, 1781, 1782, 1783, 1786, 1794, 
1795, 1796, 1799, 1812, 1820, 1827, 1828, 
1831, 1839, 1846, 1847, 1860, 1862, 1867, 
1876, 1878, 1891, 1893, 1896, 1899, 1903, 
1908, 1926, 1928, 1929, 1930, 1944, 1965, 
1983, 1990, 1995, 2000, 2019, 2032, 2049, 
2050, 2060, 2086, 2090, 2093, 2095, 2100, 
2105, 2112, 2119, 2129, 2135, 2140, 2142, 
2147, 2163, 2164, 2167, 2171, 2176, 2194, 
2198, 2211, 2333, 2338, 2341, 2353, 2359, 
2366, 2391, 2392, 2406, 2411, 2416, 2474, 
2477, 2572, 2594, 2606, 2611, 2650, 2666, 

2675, 2676, 2705, 2710, 2730, 2733, 2752, 
2756, 2772

dilapidator (марно�ра�ни�), 2067
dimensio (розм�р), 2668, 2674
dimisio (��дс�уплення), 462, 786
diner, dyner  ди�. familiaris
ding, dinge  ди�. res
ding gehegete , vorgehegte  ди�. iudicium 

bannitum
dinge  ди�. iudicium
dingtag (день судо�ого зас�дання), 346, 441, 

2188, 2191, 2653
dinst , assen (харчу�ання), 566, 947, 2439; 

пор. mensa, nutrimentum, speise ,  victus
diocesis L. (д�оцез�я ль���сь�а), 223
 – Spoletane, 223
director hospitalis ди�. tutor hospitalis
discipulus (учень), 406
discordia (незгода), 221, 222, 1150, 1304, 

1417, 1425, 2141
discrecio (�иб�р), 984
displicencia (незгода), 633
dispositor negociorum (розпорядни� спра�), 

1845
districtus (по���) 
 – Buscensis, 95
 – Camenecensis, 424
 – Cremenecensis, 1
 – Grodecensis, 123
 – L., 881
 – Zudaczouiensis, 221, 222
diuisio, entschichtunge, enthschichtun

ge, te i lunge, teylunge, thei lunge (по�
д�л, ��дд�лення), 4, 82, 91, 134, 140, 148, 
154, 181, 195, 196, 229, 245, 272, 291, 327, 
411, 414, 437, 440, 466, 468, 493, 575, 590, 
618, 620, 677, 699, 730, 748, 766, 802, 839, 
891, 1018, 1089, 1100, 1150, 1159, 1180, 
1193, 1194, 1238, 1277, 1278, 1303, 1304, 
1305, 1314, 1324, 1332, 1368, 1371, 1381, 
1398, 1401, 1411, 1472, 1474, 1518, 1534, 
1536, 1560, 1672, 1704, 1764, 1816, 1830, 
1848, 1969, 2017, 2030, 2099, 2101, 2141, 
2142, 2233, 2327, 2331, 2372, 2408, 2535, 
2564, 2569, 2599, 2655, 2773

diuorcium (розлучення), 2574, 2652
doctor (до��ор, �чене з�ання), 276, 787, 

2317, 2321
 – iuris vtrius�ue (обох пра�), 127, 276
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 – medicine (медицини), 2205
 – sacre theologie (�еолог�ї), 787
documentum, carta (до�умен�), 113, 1033; 

пор. instrumentum, munimentum
doleator (бондар), 352, 814, 2074, 2776
doleum (боч�а), 730; пор. vas
domicilium, domicula (садиба, ха�а), 1139, 

1160; пор. domuncula
domini ди�. consules
dominium, herschaft  (�лада, по�но�ажен�

ня), 196, 347, 348, 430, 881, 1108, 1117, 
1118, 1176, 1183, 1238, 1267, 1316, 1361, 
1376, 1378, 1379, 1386, 1428, 1522, 1531, 
1532, 1671, 1689, 1776, 1783, 1797, 1815, 
2058, 2371, 2377, 2446, 2465, 2502, 2598, 
2668, 2678, 2680, 2682, 2741, 2746, 2747, 
2749; пор. potestas

 – archiepiscopatus (архиєпис�опа), 1016
domuncula (ха�а), 808, 1224, 1317, 1590, 

2030, 2651, 2691; пор. domicilium
domus, haus, hauze, haws, heuzer  (буди-

но�, будин�и, д�м), passim; пор. area, erbe, 
ortus

 – acialis, in acie, an der  ecken, eckhaus, 
czu dem winkel  (нар�жний), 18, 42, 47, 
61, 70, 89, 91, 115, 141, 159, 174, 182, 214, 
227, 283, 297, 305, 306, 339, 349, 347, 351, 
353, 369, 397, 400, 422, 442, 466, 468, 475, 
499, 518, 553, 568, 571, 575, 585, 592, 602, 
610, 616, 622, 634, 659, 715, 730, 735, 748, 
756, 770, 786, 802, 808, 817, 823, 829, 835, 
857, 918, 933, 950, 1003, 1018, 1020, 1054, 
1062, 1088, 1135, 1172, 1212, 1227, 1287, 
1289, 1291, 1298, 1305, 1319, 1323, 1337, 
1364, 1396, 1401, 1411, 1415, 1418, 1424, 
1425, 1439, 1455, 1460, 1486, 1489, 1502, 
1505, 1507, 1512, 1527, 1529, 1532, 1555, 
1556, 1576, 1614, 1653, 1662, 1670, 1690, 
1704, 1707, 1715, 1718, 1719, 1744, 1745, 
1778, 1797, 1810, 1833, 1835, 1840, 1842, 
1858, 1861, 1863, 1865, 1867, 1877, 1896, 
1913, 1938, 1945, 1948, 1950, 1955, 2003, 
2007, 2010, 2015, 2020, 2025, 2029, 2030, 
2048, 2059, 2092, 2116, 2118, 2126, 2137, 
2142, 2173, 2203, 2223, 2247, 2289, 2303, 
2306, 2334, 2337, 2344, 2347, 2502, 2548, 
2586, 2593, 2748, 2776

 – in Camenecz (� Кам’янц�), 199
 – caminata (з �омином), 1298

 – conductus (будино� найня�ий), 2507
 – deserta, empta (порожн�й) 2408, 2633
 – murata, lapidea, gemawert  haws, s tenmurata, lapidea, gemawert  haws, s ten lapidea, gemawert  haws, s tenlapidea, gemawert  haws, s ten

haus (�ам’яниця), 50, 82, 83, 102, 111, 
134, 140, 280, 299, 639, 706, 786, 808, 865, 
931, 1022, 1032, 1122, 1124, 1173, 1193, 
1196, 1212, 1226, 1238, 1259, 1303, 1305, 
1306, 1308, 1334, 1343, 1362, 1364, 1365, 
1369, 1397, 1398, 1404, 1418, 1437, 1439, 
1480, 1486, 1490, 1499, 1505, 1506, 1507, 
1541, 1549, 1552, 1587, 1598, 1605, 1606, 
1647, 1648, 1670, 1676, 1704, 1836, 1840, 
1865, 1945, 2009, 2030, 2078, 2105, 2118, 
2146, 2328, 2337, 2342, 2341, 2344, 2348, 
2365, 2400, 2408, 2409, 2414, 2421, 2451, 
2485, 2502, 2522, 2536, 2608, 2723, 2749

 – – lapidea maior (�ели�а �ам’яниця), 1324, 
1830, 2030

 – – lapidea parua (мала �ам’яниця), 1238
 – lignea, holczen (дере�’яний), 50, 140, 

174, 281, 1364, 1439, 1795, 2008, 2105, 
2749

 – maior (�ели�ий), 2003, 2005
 – parwa (малий), 1018, 1019
 – presbiterorum (с�ященни���), 1406
 – propinatica (шино�), 730; пор. thaberna
 – tergosa, posticalis, h inder  (�ильний), 79, 

575, 1066, 2005, 2146, 2505; пор. posticum
 – vetusta (с�арий), 1938
donacio (дару�ання, ��дс�уплення), 102, 154, 

315, 704, 1117, 1378, 1516, 1554, 2017, 2668
dorf , dorffer  ди�. villa
dos (посаг), 9, 102, 1378, 1974, 2016, 2160
dotalicium (��но), 9, 102, 1117, 1159, 1378
dreylynk (дрейл�нґ, м�ра напої�), 2743
dubium (сумн��), 2108
ducat (ду�а�, чер�оний золо�ий), 208
durchslag (друшля�), 229
durff  ди�. villa
dux, furs t  (�нязь), 221, 222, 372, 471, 551
 – de Zbarasz, Zbarasiensis, 551, 552, 763, 

1407, 1716
 – Venetiarum, 244
dÿak (дя�), 2441
dyakon (дия�он), 323
dÿament (д�аман�), 2438
dyner  ди�. familiaris
dynge  ди�. res
ebrietas (п’янс��о), 2067
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ecclesia, cappella, oraculum, sinagoga, tem, cappella, oraculum, sinagoga, temcappella, oraculum, sinagoga, tem
plum, kirche,  kyrchen (цер��а, храм), 
558, 873, 1166, 1730, 1731, 1907, 2047, 
2330, 2502, 7537

 – ad Ivanum de Novogrodzye (с�. Йоанна у 
Но�город�), 323

 – Armenicalis, Armenorum, Ormenisch
en (��рменсь�а), 82, 111, 876, 1082, 1424, 
1626, 1651, 2643

 – Bernardinorum ди�. monasterium Ber BerBer
nardinorum

 – cathedralis Cracouiensis, czu  Cracaw 
(�а�едри �ра���сь�ої), 347, 400

 – Corporis Christi, Corporiscristi, fratrum 
Predicatorum, Hei l igen  Leichnams  ди�. 
monasterium Corporis Christi

 – hospitalis foris ciuitatem Sancti Stanis
lai, hospitalis leprosorum, Sint  Stenczel , 
(шпи�аля поза м�с�ом, с�. С�ан�сла�а), 
59, 162, 262, 634, 904, 1053, 1400, 1412, 
1430, 1473, 1558, 1687, 1747, 1810, 2029, 
2158, 2678, 2700

 – – intra ciuitatis (шпи�аля у м�с��), 1053
 – in Kyow in Pyeczari Virginis Marie 

(богородична «на Печерах» у Киє��), 323
 – in Smolyenska ad Beata Virginis (бого�

родична у Смоленсь�у), 323
 – – Sancti Spas (Спаса у Смоленсь�у), 323
 – – Sancti Spiritum (С�я�ого Духа у Смо-

ленсь�у), 323
 – – Sancti Trinitatis (С�я�ої Тр�йц� у Смо-

ленсь�у), 323
 – in Wiszna (у Вишн�), 433
 – kathedralis, metropolitana, parochialis 

Beate Virginis, farkirchen, der  farren, 
pfarre , vnser  Liben  Frawen, Lieben 
Frawen  L. (�а�едальна, ми�ро пол� �аль�
на, парох�яльна, богородична у Ль�о ��), 
23, 59, 105, 113, 162, 179, 262, 297, 305, 
324, 347, 377, 399, 400, 412, 414, 699, 758, 
833, 834, 839, 996, 1048, 1049, 1053, 1083, 
1088, 1110, 1175, 1187, 1201, 1305, 1308, 
1323, 1403, 1488, 1596, 1718, 1740, 1915, 
2030, 2049, 2057, 2058, 2387, 2598, 2638, 
2753

 – Rutenica, Ruthenicalis, Rutenorum, ReRutenica, Ruthenicalis, Rutenorum, Re, Ruthenicalis, Rutenorum, ReRuthenicalis, Rutenorum, Re, Rutenorum, ReRutenorum, Re, ReRe
wseszen, Rewschen, Rewsseschen  L. 
(русь�а у Ль�о��), 557, 1228, 1516, 2355, 
2567

 – – Bogahawlyenhe  (Богоя�ленсь�а), 
100, 323, 602, 1189, 1476, 1643, 1677, 2048

 – – Bogavyeschyenye (Благо��щенсь�а), 
323

 – – in ciuitate (м�сь�а), 106, 323, 467, 907, 
940, 2500, 2651

 – – ante portam Cracouiensem, vor  dem 
Crakeschen  thare  (перед Кра ���сь�ою 
брамою), 62, 174, 833, 2029

 – – ante portam Halicensem, in suburbio 
Haliciensi, vor  dem  Gelczeschen  thare 
(пе ред Галиць�ою брамою, на Галиць�ому 
пе редм�с��); ди�. ecclesia Bogahawlye
nhe

 – – in suburbio Cracouiensi (на Кра���сь�
�ому передм�с��), 1600

 – – Mycolye  (с�. Ми�олая), 323
 – Sancta Romana (Римо��а�олиць�а цер�-

�а), 223, 297
 – Sancte Crucis, capel le  des  Heil igen 

Crewcis , Sinte  Franciszken  ди�. mon
asterium Sancte Crucis

 – Sancte Marie extra muros, in suburbio 
(богородична, за мурами, на передм�с��), 
113, 2065

 – Sancti Georgii extra muros (с�. Юра, за 
мурами), 323, 1016

 – Sancti Johannis (св. Йоанна), 956, 2757
 – Sancti Phiedori (с�. Теодора), 323
 – Sancti Stanislai ди�. ecclesia hospitalis foecclesia hospitalis fo

ris ciuitatem
ehefraw ди�. vxor
eckhaus ди�. domus acialis
edel ,  edelen ди�. nobilis
edels teyne, edelgesteyne ди�. lapides pre

cioses
edificacio, fabrica, fabricacio, bawen, ge, fabricacio, bawen, ge fabricacio, bawen, ge bawen, gebawen, ge

beude, gebewde   (будо�а, буд��ля), 59, 
113, 79, 105, 107, 140, 196, 259, 597, 1030, 
1597, 2625, 2628; пор. structura

 – ecclesie, pfarre ,  kirchen L. (храму, �а�
�едри ль���сь�ої), 59, 162, 324, 412, 839, 
699, 2594

 – der  Sinte  Franciszken (храму оо. 
францис�анц��), 262

 – der  pfarkirchen  czu  Rohat in  (�а�ед�
ри у Рога�ин�), 262

 – ruinarum (��дно�лення руїн), 2723
 – turris (�еж�), 2552
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edificium (буд��ля), 209, 654, 1108, 1123, 
1175, 1238, 1276, 1403, 1596, 1710, 1734, 
1798, 1805, 1938, 2008, 2057, 2058, 2166, 
2360, 2369, 2406, 2490, 2507, 2577; пор. 
newgebewde

edlen  ди�. nobilis
egestas (б�дн�с�ь), 195
egritudo, infirmitas (х�ороба), 2123, 2124
egrotans (х�орий), 756
eidem  ди�. gener
eidesstat  (м�сь�а присяга), 182; пор. iuraiura

mentum
eigende ди�. proprietas
elder  der  s ta t  ди�. scabinus 
eldis ten, e ldsten ди�. czechmagister 
eleccio, electio (�ибори), 1278, 1400, 2739
electus ecclesie Cracouiensis (с�ященни��

еле�� �ра���сь�ого �ос�елу), 126, 127, 276
elen ди�. vlna
el ter  ди�. altare
emancipicium, wiprawe (над�лення), 133; 

пор. expedicio
emendacio, emenda, besserunge,  besse, emenda, besserunge,  besse emenda, besserunge,  besseemenda, besserunge,  bessebesserunge,  besse,  besse bessebesse

runk (ремон�, попра�а), 91, 246, 730, 
739, 848, 890, 1901, 2705; пор. melioracio

emissio piscine ди�. demissio piscine
emolimentum (опла�а за змелене), 39, 1324, 

1924, 2030
empcio, kawffe, kauff  (�уп��ля), 87, 112, 

129, 141, 148, 183, 219, 228, 236, 240, 290, 
339, 357, 359, 502, 513, 570, 582, 583, 622, 
743, 745, 747, 752, 808, 1002, 1007, 1011, 
1013, 1037, 1066, 1317, 1474, 1498, 1890, 
1959, 2008, 2231, 2315, 2319, 2403, 2428

emptor (по�упець), 754, 1105, 2506, 2582, 
2595, 2743

emunitas ди�. immunitas
enkel  ди�. nepos 
entschedunge ди�. invencio
entschichtunge, enthschichtunge ди�. 

diuisio
episcopus (єпис�оп), 223
 – Armenorum (��рменсь�ий), 82, 163, 870
 – electus Camenecensis (еле�� �ам’я�

нець�ий), 2421
 – Poznaniensis, 417
 – Premisliensis, 10, 302, 2485
 – seruus seruorum ди�. Papa
 – Wladislauiensis, 1448

e�uus, farde, pferd, pfer t , s t r inczen (��нь, 
�он�), 57, 75, 85, 90, 134, 194, 279, 341, 
718, 748, 852, 963, 1013, 1037, 1089, 1160, 
1245, 1523, 1681, 1766, 1903, 2008, 2445, 
2589, 2650; пор. walach

 – ambulatorius (їздо�ий, п�д с�дло), 756, 
1245

 – czelde (�ягло�ий), 90
erbe  ди�. laneus
erbe, erben (будино�, д�лян�а, город), 13, 

70, 91, 226, 343, 435, 436, 438, 513, 597, 
607, 809, 815, 892, 909, 912, 951, 1704, 
2218, 2213, 2223, 2230, 2234, 2246, 2247, 
2265, 2274, 2280, 2314, 2323, 2630; пор. 
area, domus, howe, ortus

erbe, erben ди�. hereditas
erben, erber, erbir  ди�. successor
erber  leute , lewte  ди�. homines boni
erbetei l , erbtei l  ди�. sors
erbgel t  ди�. peccunia
erbl ing ди�. successor
erbschaff t  ди�. successio
erczbeschoff , erczbeschowss ди�. archiarchi

episcopus
estas (л��о, спе�а), 324
etas discrecionis ди�. anni discrecionis
euicio (уни�ання, з�ол��ання), 2520
euictor, evictor (особа, що з��льняла поручи-

�еля ��д спла�и боргу), 307, 1274
evacuacio, euacuacio, rewmunge (�и��льнен-

ня, �иселення), 1308, 1064, 2610
exaccio (пода�о�, с�ягнення пода����), 244, 

278, 700
 – ciuiles (м�сь�ий), 111
 – regalis (�орол��сь�ий), 111
exactor (збирач пода����), 278
 – cise (цизи), 217, 320
exametum, sammet (о�сами�, шо��), 90, 

2285; пор. sericum
 – bloen (син�й), 91
 – rote  (чер�оний), 90
 – textum cum auro (гап�о�аний золо�ом), 

2285
exceptio (�иня�о�), 683
excessio, excessus (порушення), 1901, 2330
 – thelonei, przemitha (ми�а), 1130
excrescentia (обшар, прилегл� земл�), 1662
excusacio (��дмо��а), 721, 1364, 2140, 2142, 

2445
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execucio, executio (�и�онання), 408, 984, 
2561, 2667

executor, executores, exe�utores, vorwezer, 
vorwezer  (�и�она�ець, �и�она�ц�), 113, 
1144, 2503, 2604

 – testamenti, procurator, tutor testamenti, 
des  tes tamentis  (запо���у), 113, 162, 
312, 347, 354, 408, 758, 839, 1049, 1053, 
1110, 1151, 1175, 1380, 1516, 1592, 1619, 
1759, 1778, 2121, 2168, 2339, 2363, 2465, 
2506, 2556, 2561, 2608, 2609, 2666, 2667, 
2753

executor puerorum ди�. tutor puerorum
exempcio (�и�уп), 126, 1376, 2135, 2140
exhibicio (по�ри��я �ош���), 700
expedicio, ausr ichtunge, awsrichtunge 

(забезпечення, над�лення), 26, 95, 135, 
138, 178, 174, 181, 188, 229, 326, 333, 337, 
439, 600, 695, 710, 826, 849, 988, 1066, 
1551, 1718, 1750, 1959, 2429; пор. assecuassecu
racio, emancipicium

 – dotis (�ипра�а посагу), 95
 – vxoris (ж�н�и), 826
expensa, vngel t , vorsewmpnis  (�ида��и), 

44, 90, 98, 221, 222, 244, 269, 308, 633, 
866, 1371, 1374, 1518, 1607, 1636, 1730, 
1731, 1764, 1804, 2129, 2133, 2151, 2465, 
2757; пор. impensa, sumptum

expiracio (за��нчення, за�ершення), 700, 
1362, 1437

expiscacio, piscacio (�ило� риби), 1407, 2200
expurgacio, reymunge, eynreymunge 

(пра� не очищення, з��льнення ��д за�ид��), 
307, 1259, 1274, 1328, 1334, 1357, 1364, 
1383, 1404, 1427, 1429, 1439, 1467, 1499, 
1502, 1505, 1507, 1531, 1532, 1576, 1715, 
1719, 1744, 1745, 1768, 1772, 1805, 1807, 
1824, 1833, 1836, 1843, 1844, 1846, 1861, 
1862, 1867, 1877, 1895, 1902, 1906, 1934, 
1935, 1939, 1943, 1996, 2027, 2034, 2036, 
2038, 2078, 2105, 2147, 2167, 2307, 2346, 
2352, 2365, 2400, 2421, 2485, 2519, 2525, 
2541, 2589, 2611, 2621, 2663, 2701, 2756, 
2772

extimacio (оц�ню�ання), 1398; пор. taxa
extradicio (�ипла�а грошей), 217, 224, 1284
eygen  ди�. proprietas
eynenkel  ди�. avunculus
eynreymunge  ди�. expurgacio

eynweisunge, eynweysunge  ди�. intro
missio

eysen  hut  (��д�ри�ий шолом у форм� �апе-
люха), 229

faber, smed, smeth, smet , szmidt  (�о�аль), 
38, 43, 52, 61, 92, 195, 219, 247, 248, 435, 
454, 502, 572, 624, 704, 1131, 1175, 1225, 
1252, 1293, 1302, 1411, 1412, 1500, 1501, 
1560, 1561, 1586, 1602, 1831, 1938, 2074, 
2653, 2774; ди�. smed geczewe

fabrica, fabricacio ди�. edificacio
factor (слуга, предс�а�ни�), 30, 126, 347, 

569, 609, 1014, 1026, 1033, 1075, 1097, 
1144, 1148, 1151, 1297, 1710, 1744, 1745, 
1845, 1968, 2009, 2097, 2129, 2515, 2673; 
ди�. plenipotens, procurator

facultas (по�но�аження, пра�о), 30, 59, 218, 
223, 471, 557, 562, 732, 984, 975, 978, 979, 
996, 1009, 1010, 1015, 1016, 1021, 1026, 
1028, 1040, 1041, 1043, 1045, 1049, 1051, 
1053, 1062, 1067, 1068, 1071, 1072, 1075, 
1079, 1081, 1087, 1147, 1663, 1925, 2582, 
2596, 2667

fade mit  par len (ни��а перл��), 2438
faffe  ди�. pop Armenorum; pop Ruthenorum
fal  ди�. pellicium
falcastra (�оси), 2780
falces (серпи), 2780
falsitas, falsificatio (фальшу�ання), 142
 – ceruisie (пи�а), 307
fama (сла�а, поголос�а), 296, 1689, 2255
 – bona, laudabilis (добра), 1446, 1689
famatus (сла�е�ний), passim
familia (челядь, слуги), 1197, 1710, 2228; пор. 

socius
 – obnoxiorum (залежн� особи, раби), 279
familiaris, famulus, seruitor, seruus, servus, 

diener, diner, dyner  (слуга), 8, 9, 56, 
86, 87, 113, 117, 152, 223, 247, 262, 371, 
295, 325, 329, 331, 373, 412, 465, 488, 493, 
519, 526, 531, 546, 551, 565, 566, 569, 574, 
579, 609, 625, 718, 728, 731, 757, 765, 846, 
900, 903, 986, 988, 991, 1062, 1064, 1090, 
1142, 1190, 1232, 1272, 1297, 1346, 1351, 
1375, 1377, 1424, 1431, 1446, 1459, 1498, 
1523, 1541, 1563, 1585, 1589, 1646, 1690, 
1732, 1739, 1766, 1842, 1863, 1917, 2042, 
2058, 2064, 2095, 2105, 2188, 2201, 2224, 
2226, 2233, 2261, 2326, 2390, 2391, 2392, 
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2406, 2449, 2478, 2530, 2760, 2770; пор. 
officialis

 – ciuitatis, s ta t  diner, s ta tdiner, s ta t – ciuitatis, s ta t  diner, s ta tdiner, s ta t
knecht  (м�сь�ий), 19, 33, 200, 206, 295, 
307, 487, 685, 1210, 1678, 1687, 2116, 
2368, 2547

 – consulum (раєць�ий), 465
fand, fant  ди�. pignus
farde  ди�. e�uus
farkirchen, farre  kirchen  ди�. ecclesia ka

thedralis
fas  (�’яз�а), 56, 149
fater, fa t i r  ди�. pater
fatiga (с�арання), 904, 1407, 2037, 2757
fautor (прихильни�), 1689
feffer  ди�. piper
feld ди�. ager
feminalia, lendner  (ж�ноч� �ироби, галан�е� �ироби, галан�е��ироби, галан�е�, галан�е�галан�е-

рея), 2780
fenestra (���но, о���р), 1700
fenum (с�но), 167, 287, 451, 1020, 1118
fernest  ди�. vernisium
ferramenta (зал�зн� �ироби), 2780
ferto, f i rdung (фер�он, ч�ер�ь гри�н�), 84, 

149, 130, 224, 322, 346, 378, 380, 411, 414, 
485, 487, 493, 650, 673, 760, 774, 820, 838, 
899, 1132, 1137, 1171, 1399, 1493, 1593, 
1667, 1742, 1747, 2147, 2151, 2259, 2375, 
2443, 2517, 2592, 2639, 2676

 – Polonicalis, Polnisch (польсь�ий), 71, 
769, 810

fesche,  feschen ди�. piscis
fet ter, fe t t i r  ди�. consobrinus 
fewer  [ ty]zen s i l ices  (�ремн�є�� �ресала), 

2780
foÿt  ди�. advocatus
ficus (ф�га), 2780
fideiussor, fi deiussores, macht isman, macht, fi deiussores, macht isman, machtfideiussores, macht isman, macht, macht isman, macht macht isman, macht

man  (упо�но�ажений, поручи�ель), 36, 
43, 152, 258, 307, 402, 508, 609, 683, 740, 
791, 797, 807, 870, 892, 913, 981, 988, 
1031, 1190, 1217, 1244, 1293, 1377, 1417, 
1432, 1452, 1549, 1712, 1772, 1820, 1900, 
1906, 1975, 2311, 2322, 2329, 2330, 2385, 
2436, 2439, 2418, 2550, 2702; пор. gewer, 
plenipotens

fideiussoria, fideiussio, macht  (упо�но�ажен�
ня, поручення), 19, 31, 43, 44, 55, 56, 77, 
92, 119, 121, 126, 138, 171, 235, 278, 281, 

289, 298, 329, 332, 366, 367, 378, 398, 405, 
410, 426, 439, 446, 516, 460, 524, 536, 588, 
608, 614, 620, 622, 686, 717, 749, 751, 752, 
839, 870, 914, 988, 1014, 1023, 1035, 1064, 
1136, 1285, 1129, 1325, 1377, 1417, 1427, 
1432, 1463, 1474, 1534, 1541, 1556, 1635, 
1660, 1717, 1727, 1753, 1785, 1812, 1823, 
1947, 2029, 2042, 2051, 2201, 2215, 2216, 
2222, 2225, 2226, 2239, 2246, 2248, 2281, 
2301, 2323, 2330, 2427, 2432, 2436, 2443, 
2456, 2522, 2560, 2578, 2778; пор. pleni
potencia 

fides (��ра), 223, 1425, 2512, 2725
 – Catholica (�а�олиць�а), 645
 – Greca («грець�а» ��ра), 645
figulus, lutifigulus (гончар), 239, 693, 1020, 

1044, 1053, 1174, 1307; пор. ollifex
filia, tachter, tochter  (доч�а), passim; пор. 

puer
filiaster (бра�ано�), 36, 37, 873, 1086, 1251, 

2039, 2544, 2550
filiastra (бра�аниця), 2459
filius, son, zone (син), passim; пор. puer
 – agnatus, synowecz (�изнаний), 139
fimbria, br isze  (прендзл�), 133
fingerlen  ди�.  annulus
finis vite, tempus vite, ad vitam, labetagen, 

lebetagen, lebentag, lebtagen (до жи�
�о��я), 33, 154, 182, 195, 204, 210, 257, 
431, 464, 633, 917, 1007, 1969, 2439, 2489, 
2540, 2557

firdung ди�. ferto 
f i r te l  ди�. �uartale
fiscus regium (�орол��сь�а с�арбниця), 244, 

269; пор. thesaurus ecclesie
f issche ди�. piscis
flagella (ба�оги), 2780
flecken  ди�. ager
f le ischbank, f le ischbencke ди�. instita 

car nium
fleischer, f lescher, f leyscher  ди�. carni

fex
fleÿscher  gesel le  (п�дмайс�ер р�зни�а), 819
fl issen (по�о�и), 79, 1002; пор. a�ua, fluuius
florenus, f loren, golden, gulden (зло�ий, 

л�чильна одиниця), passim 
 – aureus, Hungaricalis, Vngaricalis, puri 

auri, in auro, f loren,  f loren  ym  golt , 
golden, gulden Hungarische, Vn, gulden Hungarische, Vngulden Hungarische, Vn Hungarische, VnHungarische, Vn, VnVn
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garische, Vngeresz, Vngrisch (золо-
�ий угорсь�ий, флорин), passim

 – paratus, golden, gulden berei te , be
reyt , gerei te  (го����о�ий), 90, 105, 119, 
121, 263, 264, 285, 292, 298, 418, 434, 442, 
448, 449, 463, 476, 483, 489, 490, 528, 582, 
632, 651, 688, 725, 738, 744, 779, 792, 815, 
859, 863, 871, 887, 902, 910, 911, 931, 955, 
960, 1099, 1149, 1166, 1169, 1172, 1186, 
1207, 1213, 1214, 1215, 1220, 1232, 1244, 
1253, 1258, 1321, 1325, 1334, 1335, 1338, 
1339, 1343, 1344, 1348, 1352, 1357, 1365, 
1382, 1423, 1431, 1464, 1465, 1506, 1507, 
1575, 1595, 1608, 1629, 1654, 1664, 1693, 
1713, 1722, 1757, 1762, 1769, 1772, 1781, 
1839, 1843, 1844, 1846, 1847, 1849, 1862, 
1867, 1870, 1903, 1906, 1928, 1930, 1932, 
1939, 2007, 2027, 2078, 2087, 2129, 2237, 
2338, 2341, 2756

 – rubeus (чер�оний золо�ий), 1895, 1925
 – Reynis , Reÿnisch (рейнсь�ий), 29, 90
 – Turcencis, Torkesch, Torkische (�у-

рець�ий, сул�ан�), 235, 399, 402, 532, 599
flos  ди�. a�ua
fluuius (р�ч�а), 827, 1735, 2158, 2356; пор. 

a�ua, f l issen, meatus
foi t  ди�. aduocatus
foi t  Ormenische, ди�. advocatus Armenicus
föl  ди�. bursa
folcziche ди�. lectica
folia (с�ор�н�а), 1168, 1418
folium manuale (ру�описна �нига), 208
fons (�риниця, джерело), 1710
Fons regalis (�орол��сь�е джерело), 1182
foralia (�орги), 244, 269, 276, 277; пор. forum
forderunge  ди�. impeticio
forfendunge ди�. pignus
forma iuris, iurisforma, ordo iuris (пра�о�а 

норма), 102, 574, 1020, 1052, 1053, 1104, 
1125, 1154, 1176, 1178, 1182, 1196, 1213, 
1280, 1323, 1368, 1488, 1511, 1520, 1536, 
1562, 1573, 1732, 1739, 1798, 1836, 1965, 
1984, 2070, 2147, 2406, 2574, 2768

formonde ди�. tutor
formonde des  kindes ди�. tutor puerorum
formondeschaft  ди�. tutela
forne  ди�. monile
forpex (ножиц�, щипц�), 1431
forschreybunge ди�. inscripcio

fors ta ter, fors te ter  ди�. suburbanus
forum (�орг), 325, 1010, 1034, 1046, 1087, 

1245, 1284, 1293, 1308, 1360, 1903, 1959, 
2099, 2360, 2545, 2546, 2571, 2720, 2729, 
2769; пор. contractus

forum (суд, м�сце суду), 1763, 2087, 2524, 
2542, 2761; пор. iudicium

forum annuale, nundine, iar  margt , iar, nundine, iar  margt , iarnundine, iar  margt , iar, iariar
markt , iarmarckt , iormarkt , marckt , 
margt , markt ,  merckt  (ярмаро�), 22, 50

 – ad Sanctum Johannem in L. (на юридиц� 
с�. Йоанна), 2210

 – Bresl ischen (�роцла�сь�ий), 27
 – Briger, Brudiger  (бжесь�ий на 

С�лез�ї), 1327, 1556, 2232
 – Jaroslauiensis, in Jaroslaw, Jaroslawer 

(яросла�сь�ий), 392, 489, 565, 569, 595, 
631, 643, 756, 888, 935, 1157, 1286, 1349, 
1512, 1679, 1860, 2192, 2217, 2380

 – L. (ль���сь�ий), 628, 656, 1575
 – Lublinense, in Lublin (любл�нсь�ий), 

1063, 1777, 2139
 – Premisliense, Premslar, Premsler  (пе�

ремись�ий), 8, 476, 501, 701, 702, 756, 
877, 891, 910, 992, 1220, 1232, 1244, 1330, 
1334, 1339, 1427, 1453, 1502, 1563, 1574, 
1579, 1582, 1670, 1682, 1793, 1975, 2198, 
2266, 2590, 2594, 2682

 – Rzeschouiense, Rescher  (ряш��сь�ий), 
50, 416, 427, 1549, 1594, 2133

forum feni, hew  margt , hewmargte  (рино� 
с�на), 107, 167, 451, 823, 885, 1020, 1118

forum piscis (рибний рино�), 1425
 – in Circulo, 1415
forwerg,  forwerk ди�. predium
forwil lunge ди�. concordia
foyt ди�. advocatus 
fractura sigilli (зламання печа��и), 1615
frater, bruder  (бра�) passim
frater consularis ди�. consul
frater religiosus, fratres (монах, монахи), 1659
 – ordinis Cisterciensium (оо. ц�с�ер�анц�), 

1914, 2685
 – ordinis fratris minorum (оо. францис�ан�

ц�), 233, 634, 754, 2126, 2357, 2471
 – – de tercia regula ordinis Sancti Francisci 

(оо. �ерц�ар�ї), 1801
 – ordinis Sancti Dominici, Predicatorum, 

bruder  des  ordens der  Prediger,  des 
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ordens Sinte  Dominici  (оо. дом�н��ан-
ц�), 197, 205, 207, 225, 498, 684, 713, 787, 
1783, 1803, 2242

 – ordinis Sancti Francisci de obseruancia, 
videlicet Bernhardinis (оо. бернардинц�), 
113, 1659, 2057, 2123, 2143, 2144

 – ordinis Sancte Marie de monte Carmeli 
(оо. �армел��и), 814

frater patruelis (с�риєчний бра�), 247, 337, 
1452

fraternitas, bruderschaft  (бра�с��о)
 – Beate Virginis, vnser  Liben Frawe (ма-

р�йне), 92, 391, 466, 570, 571, 650, 745, 814
 – pauperum, bet ler  (жебра���), 412, 2448
fraternitas artificiorum ди�. contubernium
fromikei t  (побожн�с�ь), 2299
fromme, f romen ди�. vtilitas
fructus (пл�д), 1224, 1304, 2176
 – laboris (прац�), 681
frumenta (зб�жжя), 2326; пор. triticum, siligo
frundt , f runt  ди�. amicus
frunthschaft  ди�. amicitia
frustum (�а�ало�, д�лян�а), 1067
fuga (��еча), 645, 2159
funes (шнури), 2780
funifex, seler, zeyler  (по�орозни�), 198, 

1641
funt , funth  ди�. libra
fur (злод�й), 222, 1523, 1681
furer in  (пере��знич�а), 1120
furman  ди�. vector 
furs t  ди�. dux
furticinium (�рад�ж�а), 222, 1523
furtum (�рад�ж, злод�йс��о), 406, 417
fusa, spi l len (�ере�ена), 2780
fut ter  ди�. pellicium
futrum (фу�ляр)
 – acuum, gÿgelnÿk (для голо�), 2780
gabella (пода�о� ��д ��озу �а �и�озу �о�а-

ру), 127
garber  ди�. cerdo
garbhaws (чинбарня), 345
garbuz ди�. laboratorium corrigariorum
garten, gar tenn,  gar t in  ди�. ortus 
gasse ди�. platea
gebawer  ди�. villanus
gebeude, gebewde  ди�. edificacio
geborl ichkei t  (��дпо��дн�с�ь), 2320
geczewgnis , geczeugnis  ди�. testimonium

gedechtnis , gedenke  ди�. memoria
geerben, geerbin, geerber  ди�. successor 
gefelde  ди�. area
gefengnis , gefenkniss  ди�. carcer
geld, gel t  ди�. peccunia
gelde ди�. aurum
gelde berei te , gerei te , gereyte , pare  ди�. 

peccunia parata
gelde cleyn  ди�. peccunia minute
gelei te  ди�. saluus conductus 
gemeyne  ди�. communitas
genciana (�ирлич, ц�люща рослина), 2780
geneloia  (р�д ?), 323
gener, e idem (зя�ь), passim 
generosa (шлях�ян�а), 95
generosus (шлях�ич), 127, 152, 161, 188, 217, 

224, 244, 260, 279, 348, 371, 377, 382, 471, 
555, 568, 574, 578, 579, 705, 778, 782, 783, 
813, 853, 884, 886, 924, 990, 1012, 1033, 
1090, 1099, 1132, 1140, 1167, 1180, 1185, 
1308, 1326, 1343, 1404, 1418, 1447, 1566, 
1664, 1690, 1710, 1713, 1752, 1841, 1842, 
1843, 1844, 1939, 2030, 2038, 2039, 2075, 
2088, 2105, 2129, 2145, 2149, 2171, 2189, 
2326, 2338, 2342, 2393, 2400, 2421, 2422, 
2434, 2435, 2445, 2451, 2478, 2479, 2489, 
2509, 2521, 2543, 2549, 2570, 2636, 2640, 
2650, 2664, 2720, 2723, 2725, 2726, 2727, 
2752, 2757, 2772, 2773; пор. nobilis, magnobilis, mag
nificus

gerade, gerathe  ди�. domus
gerber  ди�. cerdo
gerber  mol  ди�. laboratorium corrigiariorum
gerberin (чинбар�а), 64, 77, 710
gericht , ger ichte  ди�. iudicium
gertche, ger te  ди�. ortus
gert ler, ger tner  ди�. ortulanus
gesamelter  hant  ди�. manu coniuncta
gescherre  (шори, �ид упряж�), 75
geselschaft  (�орго�а сп�л�а), 29, 44, 458, 

1556
gesmeide  ди�. ornamentum
gestor negociorum (�ой, х�о про�ади�ь чу�

ж� спра�и), 347; пор. procurator, factor, fi
deiussor

gestorbin  ди�. defunctus
gewalt  (сила, примус), 90, 1064
gewand, gewant  ди�. pannus 
gewant  crom  ди�. instita pannicidium
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gewer (поручи�ель), 91, 476; пор. fideiussor
gewicht  ди�. pondus
gewonhei t  ди�. mos
gladiator, gladifex (мечни�), 200, 1399, 2080
gleyte  konicl ichen  ди�. salvus conductus
glewber  ди�. creditor
globulus (намис�ина, �уль�а), 2780
gölczdohem schwarcz (елемен� одягу ?), 2230
golde, gol t  ди�. aurum
gold, golde ди�. pecunia
golden  ди�. florenus
gol tsmed, gol tsmet ,  gol tsmid  ди�. auri

faber
gortel  ди�. cingulum
gracialis (с�ящени� без бенеф�ц�й), 1915
granicies, greniczen, granecz, gr inczen 

(�ор дони, меж�), 91, 417, 1002, 1182, 
1304, 1401, 1529, 1594, 1776, 1797, 2088; 
пор. limes, meta

grauamen (об�яження), 126, 127, 221, 222, 
269, 276

Grecus, Grecke (гре�), 1060, 1074, 1143, 
1149, 1217, 1260, 1262, 1263, 1264, 1265, 
1266, 2309

greniczen, gr inczen ди�. granicies
groschen ди�. grossus 
grosfater  (д�д), 465, 1050, 2535
grosmecht igen ди�. magnificus
grosmutter  (баба), 140
grossiculus, grossus medius, halbe groschen 

(п��гр�ш), 2, 21, 50, 67, 78, 82, 199, 399, 
462, 573, 814, 848, 1016, 1137, 1317, 1436, 
1894, 1895, 1902, 19251932, 1939, 1958, 
1985, 1988, 2034, 2055, 2073, 2078, 2098, 
2135, 2145, 2348, 2373, 2379, 2380

grossus, groschen (гр�ш), passim
 –  Bohemicalis, Bemescher  (богемсь�ий, 

празь�ий), 121, 365, 399, 552, 1357, 2034
 – – latus Bohemicalis (широ�ий богем�

сь�ий), 72, 325, 479, 763, 1582
 – – latus Bohemicalis numeri Lythwanici 

(ши ро�ий богемсь�ий, ли�о�сь�ої л�чби), 
1601

 – latus, brei te , breyte , la ten (широ�ий) 
10, 27, 195, 227, 229, 313, 411, 414, 637, 
640, 659, 737, 751, 764, 828, 854, 895, 939, 
1006, 1053, 1177, 2440

 – – bonus latus (широ�ий, добрий), 72
 – medius, halben ди�. grossiculus

 – Polonicalis, Polnÿschen (польсь�ий), 
2116, 2557

 – smal , smale (�узь�ий), 140, 198, 229, 
393, 398, 399, 412, 509, 547, 679, 768, 1066

 – numeri Rutenicalis (русь�ої л�чби), 763
colner  ди�. colerium
grywyenka  de margaritis (нашийна при�ра-

са з перл), 1535; пор. monile
grzebennik ди�. pectinifex
gulden  ди�. florenus
gunfus (ц�ях), 2780
gurtel  ди�. cingulum
gut ,  gut ter, gut te  ди�. bona
gut  ди�. merces
gut ter  beweglich, farende ди�. bona mo

bilia
gut ter  fa ter l ich, vater l ich ди�. bona pa

terna
gut ter  geburt  ди�. ortus legittimus
gut ter  mutter l ich ди�. bona materna
gut ter  vnbeweglich, vmbeweglich, vn

farende ди�. bona immobilia
gut twil le  ди�. voluntas
gwardianus (ґ�ард�ан), 2143, 2471; пор. abba

tus, prior, vicarius
gÿgelnÿk ди�. futrum
gyrtel  ди�. cingulum
haft len,  heff t l in  (гап�, �иши�ання), 895, 

992
handel  ди�. mercancia 
hant , hand getrawer (��рна, пе�на ру�а), 

895, 1623, 1640, 2251, 2683
hant  gesammelter  ди�. manu coniuncta
hantbochsen  (ручна �огнепальна зброя), 229
hantuch  ди�. manuterium
hantwerg, hantwerke  ди�. artificium
harnasch  ди�. arma
harras , harasi  (су�но з Аррасу), 216, 256
hastaria arma (збройний спис), 2412
hasucka  ди�. kaftan
haus, haws, hauz ди�. domus
hausczinse ди�. census
hausgerete  ди�. suppellex 
hawbe ди�. peplum 
hawereyte  (hawsgerete  ?), 575
haus wagen ди�. libra
haws  gemawert  ди�. domus murata
hawz rewmen  ди�. rewmen
hawzen  ди�. vsio



808 Предметно-тематичний покажчик

hebdomada ди�. septimana
heff t l in  ди�. haft len
hel ler  (денар�й), 35, 61, 64, 107, 108, 114, 

149, 155, 204, 242, 262, 272, 304, 353, 356, 
363, 378, 394, 395, 400, 589, 736, 748

herba (л��у�альна �ра�а), 1298, 2780
heres, heredes (д�дич, д�дич�, спад�оємц�), 32, 

126, 127, 132, 179, 214, 221, 222, 244, 247, 
276, 277, 278, 279, 282, 417, 596, 700, 729, 
994, 1147, 1148, 1293, 1389, 1447, 1481, 
1792, 1840, 2129, 2166, 2189, 2200, 2258, 
2264, 2338, 2393, 2422, 2483, 2486, 2488, 
2521, 2563, 2574, 2577, 2578, 2677

hereditas, erbe, erben (спадо�, нерухом�с�ь), 
13, 29, 59, 91, 124, 136, 137, 148, 162, 295, 
401, 458, 460, 468, 493, 518, 577, 594, 629, 
680, 775, 785, 802, 803, 830, 843, 890, 892, 
897, 912, 1078, 1082, 1254, 1277, 1395, 
1553, 1564, 1567, 1696, 1704, 1913, 2323, 
2427, 2630, 2632, 2678, 2765; пор. successio

herr  Hal iczken ди�. castellanus Haliciensis
herschaft  ди�. dominium 
heuzer,  hewser  ди�. domus
hew margt , hewmargte  ди�. forum feni
hewptman  ди�. capitaneus 
hewptman koniger  (ге�ьман �оронний), 

2241
hewptschul t  (голо�ний борг), 90, 1014
hi l ffe , hi l fe  ди�. auxilium 
hinder  haus ди�. domus tergosa
hindernis  ди�. impedimentum
hoffe ,  hoffestat  ди�. curia
hoffrete ,  howrethe  (загорода), 129, 615, 

715; пор. ortulanus
holczkewer (дро�оруб), 304
homicidium (�би�с��о), 223, 417; пор. occisio
homines boni, erber,  gut te  leute , lewte 

(доб  р� люди), 36, 42, 61, 98, 140, 168, 406, 
434, 463, 493, 522, 588, 620, 748, 766, 859, 
1180, 1204, 1205, 1240, 1349, 1375, 1397, 
1473, 1474, 1543, 1610, 1710, 1730, 1731, 
1746, 1753, 1762, 1793, 1828, 1941, 2147, 
2322, 2372, 2650

 – possessionates (має�н�), 1474
 – probi (дос��дчен�), 36
 – weissencl iche (об�знан�), 2557
homo ciuilis (м�щанин, м�сь�ий громадянин), 

1193, 1646, 1690, 1744, 1745, 1805, 1951, 
2666; пор. burgerschaft , ciuis

honestas ди�. honor
honestatio (по�ага), 2502
honig  ди�. mel
honofrigium ди�. hospitale
honor, honestas (чес�ь), 221, 222, 269, 292, 

355, 640, 834, 1374, 1724, 1900, 1901, 
1941, 1977, 1978, 2130, 2255, 2512, 2725

horth ди�. ort
hosen (ш�ани), 893
hospicium (найня�е жи�ло), 244
hospitale, honofrigium, infirmaria, spi t te l , 

spi te l , spi t ler  (шпи�аль), 59, 140, 245, 
265, 287, 323, 324, 358, 412, 463, 872, 938, 
962, 1046, 1109, 1155, 1168, 1558, 1710, 
1808, 1921, 2132, 2440

 – intra muros, in ciuitate, in  der  s ta t , czu 
dem Heligen Geyst  (с�. Духа, � мурах), 
113, 262, 324, 838, 891, 1667, 1969, 2057, 
2073, 2657

 – ad Sanctum Stanislaum extra muros, in
firmaria leprosorum (с�. С�ан�сла�а, поза 
мурами, лепрозор�й), 59, 113, 162, 183, 324, 
358, 711, 746, 1747, 1783, 1921, 2061, 2397

hostiarius (д��рний на ра�уш�), 2060, 2158, 
2571, 2598, 2639; пор. portulanus

howe (д�лян�а), 115; пор. area, erbe
howrethe  ди�. hoffrete
howstat  ди�. curia
hube, huben  ди�. laneus 
humanitas (лаг�дн�с�ь, слушн�с�ь), 221, 222, 

241, 1724, 2644; пор. bil lechkei t
humiliacio, pokore (по�ора), 36
humulus (хм�ль), 1911
hut ten (наме�и), 56
hut ter  ди�. pileator
hut ter in  (ж�н�а шап�аря), 624
iar  margt  ди�. forum annuale 
iaren mundigen ди�. anni discrecionis
iarmarkt  ди�. forum annuale
ignis, brande (�огонь, пожежа), 278, 356, 

417, 700, 1113, 1710, 2166
imago, ymago (ф�гура), 433; пор. pictura, ta

bula
 – Sancti Nicolai (с�. Ми�олая), 1526
 – sculpta (�ир�зьблена), 834
impedimentum, hindernis  (переш�ода), 102, 

244, 276, 278, 678, 705, 1163, 1205, 1252, 
1293, 1303, 1353, 1425, 1432, 1434, 1447, 
1455, 1457, 1517, 1520, 1523, 1531, 1532, 
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1535, 1700, 1710, 1763, 1798, 1915, 1972, 
1974, 1984, 2105, 2133, 2122, 2139, 2148, 
2159, 2200, 2322, 2330, 2345, 2393, 2482, 
2574, 2608, 2712, 2748; пор. contradiccio

impensa, anloge, kasten, koste  (�и�ра�и, 
�ош�и), 44, 107, 204, 221, 222, 259, 311, 
325, 331, 376, 385, 425, 485, 904, 1131, 
1286, 1312, 1374, 1425, 1531, 1532, 1645, 
1693, 1722, 1727, 1740, 1761, 1764, 1827, 
1847, 1868, 1889, 1934, 1972, 1974, 2027, 
2037, 2129, 2131, 2133, 2134, 2139, 2157, 
2159, 2171, 2208, 2494, 2602, 2677, 2699, 
2704, 2735; пор. expensa, sumptum

imperator Tartarorum (�римсь�ий хан), 2130
impeticio, forderunge (домагання, �имога), 

3, 29, 52, 121, 168, 190, 197, 213, 254, 255, 
257, 266, 344, 445, 464, 469, 569, 572, 641, 
647, 698, 778, 798, 1047, 1140, 1252, 1274, 
1417, 2388, 2395, 2401, 2411, 2414, 2415, 
2416, 2418, 2523, 2536, 2257, 2609, 2623, 
2626, 2704; пор. instancia, re �uisicio

impetitor (ос�аржу�ач), 2699
impugnacio (переш�ода), 348
immunitas, emunitas ( �мун��е�), 2330
incarceratus ди�. mancipatus
incendium membrorum (��д�инання ��нц��

�о�), 417
incola, coincola, s ta t leute  (жи�ель, жи�, жи-

�ел�), 168, 222, 413, 33 7, 1139; пор. inin
wonerin

 – in Chanczini, 278
 – Visliciensis, 417
incomodum (незручн�с�ь), 278, 700, 2166
inculpacio, beschuldunge (ос�арження, з�и�

ну�ачення), 117, 2693
incurabilitas (недбальс��о), 2037
indempnitas (непорушн�с�ь), 1237, 1293, 

1742, 1759, 1763, 1798, 2108
indicatio ди�. taxa
indich (�емно�син�й бар�ни�), 448
indigena (земля�, м�сце�ий), 347
indignacio (нелас�а), 277, 1446, 1602
induccio (намо�а), 1279
indulgencia (з��льнення ��д гр�ха), 223
indultum (�ия� лас�и, доз��л), 279
infirmaria hospitalis ди�. hospitale
infirmitas ди�. egritudo
infirmus, s ichen (х�орий, х�ор�), 59, 113, 

183, 262, 324, 358, 412, 746, 2108

ingber  (�мбир), 90, 425
ingesegi l  ди�. sigillum
ingressus (п�дх�д, прох�д)
 – ad a�ue (до �оди), 1139
 – per portam (через браму), 1590
ingressus hostium, insultus, invasio (�орожий 

напад), 222, 700
 – Turcorum (�ур���), 2351, 2369
inhibicio ди�. prohibicio
inhonestas (ганьба), 2067
iniuria (�ри�да, неспра�едли��с�ь), 221, 222, 

269, 459, 471, 1047, 1101, 1165, 1615, 
1975, 2131, 2147, 2329, 2502

inobediens (неслухняний), 2694
inopia (б�дн�с�ь, недоля), 1910
in�uietacio (пре�енз�я), 898; пор. proposicio
in�uilinus (�ом�рни�, осадни�), 618
in�uisicio ди�. re�uisicio
inscripcio, inscripciones, inscriptio, for

schrey bun ge, vorschreibunge, vor
schrey bunge, worschreӱbunge  (за�
пис), 31, 33, 39, 53, 71, 72, 73, 97, 110, 114, 
195, 231, 236, 253, 269, 280, 281, 308, 353, 
368, 438, 442, 463, 555, 610, 623, 648, 683, 
694, 697, 731, 739, 740, 776, 827, 829, 881, 
890, 919, 945, 986, 989, 997, 1003, 1015, 
1025, 1028, 1031, 1064, 1066, 1068, 1075, 
1083, 1086, 1116, 1144, 1168, 1178, 1180, 
1202, 1208, 1213, 1214, 1217, 1230, 1237, 
1259, 1282, 1284, 1289, 1296, 1303, 1305,  
1308, 1312, 1330, 1356, 1363, 1376, 1418, 
1441, 1479, 1481, 1488, 1489, 1498, 1554, 
1572, 1574, 1575, 1584, 1587, 1596, 1599, 
1605, 1606, 1662, 1668, 1682, 1691, 1694, 
1694, 1704, 1708, 1709, 1711, 1720, 1722, 
1725, 1726, 1729, 1743, 1744, 1745, 1764, 
1768, 1779, 1785, 1786, 1788, 1827, 1833, 
1836, 1841, 1848,  1861, 1865, 1873, 1892, 
1902, 1914, 1916, 1917, 1934, 1958, 1961, 
1968, 1991, 2004, 2005, 2016, 2017, 2020, 
2028, 2030, 2035, 2036, 2037, 2056, 2070, 
2072, 2075, 2077, 2078, 2086, 2093, 2108, 
2120, 2147, 2152, 2165, 2167, 2177, 2183, 
2203, 2212, 2217, 2220, 2228, 2298, 2328, 
2331, 2336, 2338, 2341, 2342, 2351, 2365, 
2367, 2379, 2381, 2396, 2399, 2400, 2421, 
2436, 2437, 2439, 2456, 2457, 2466, 2488, 
2493, 2502, 2505, 2512, 2517, 2523, 2528, 
2541, 2542, 2543, 2555, 2557, 2563, 2565, 
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2567, 2569, 2570, 2571, 2573, 2631, 2632,  
2633, 2634, 2645, 2660, 2662, 2666, 2686, 
2696, 2697, 2707, 2721, 2728, 2735, 2737, 
2750, 2752, 2772, 2774, 2777

inscusatus (з�ину�ачений), 904
insecuritas (небезпе�а), 221, 222
insidie (п�дс�уп, пересл�ду�ання), 221, 222
instancia, postulatum (�имога), 1724, 1725, 

1726, 1785, 2053, 2777, 2349, 2434; пор. 
impeticio, re�uisicio

instigacio (прохання), 1606, 1636
instita, bancus, cram, crem, crom, kram, krem bancus, cram, crem, crom, kram, krembancus, cram, crem, crom, kram, krem, crem, crom, kram, kremcrem, crom, kram, krem

chen, krom (я��а, �рам), 2, 50, 55, 156, 
159, 166, 173, 174, 175, 206, 220, 336, 384, 
487, 606, 651, 704, 740, 791, 915, 948, 1053, 
1062, 1133, 1151, 1270, 1337, 1415, 1416, 
1547, 1704, 1717, 1760, 1779, 1800, 1925, 
1933, 2040, 2081, 2122, 2137, 2167, 2169, 
2245, 2284, 2313, 2315, 2340, 2411, 2460, 
2463, 2555, 2617, 2688, 2697, 2708, 2726

 – acialis (на роз�), 2303
 – carnium, carnificina, bancus carnium, ma

cella, macellum, f le ischbank, f le isch
bencke, szlachtbanck (м’ясна), 108, 
140, 178, 193, 230, 301, 339, 476, 516, 518, 
577, 720, 748, 947, 1136, 1178, 1180, 1304, 
1666, 1680, 1794, 1885, 1911, 1965, 1966, 
1980, 1994, 2018, 2068, 2070, 2381, 2433, 
2452, 2522, 2523, 2524, 2533, 2586, 2613, 
2655, 2662, 2672, 2675, 2692, 2729, 2744

 – diues, re iche, reyche (бага�а), 3, 20, 
46, 87, 114, 125, 134, 160, 246, 272, 326, 
327, 347, 366, 384, 398, 400, 468, 695, 709, 
866, 867, 674, 822, 966, 1001, 1036, 1081, 
1105, 1337, 1348, 1354, 1381, 1466, 1475, 
1550, 1603, 1628, 1653, 1733, 1741, 1815, 
1816, 1946, 1950, 1951, 2007, 2115, 2186, 
2312, 2359, 2472, 2698, 2740

 – – lignea (дере�’яна), 1082
 – – murata, lapidea, reyche gemawerte 

(муро�ана), 82, 709, 802, 1419, 1704, 1950, 
2099, 2360

 – lignea (дере�’яна), 82, 170
 – magna murata (�ели�а муро�ана), 1290
 – mercimonialis, mercimoniorum (�упець�

�а), 725, 1111
 – murata, in Circulo (муро�ана, на Рин�у), 

689, 1905, 2087, 2154, 2746
 – pannicidium, pannicidialis, gewant , gegewant , ge

wont  (су�онна), 91, 140, 174, 437, 782, 
802, 929, 1013, 1089, 1566, 2141, 2666; 
пор. schergadem

 – pauper, armen (б�дна), 12, 166, 253, 
271, 367, 420, 761, 862, 876, 928, 941, 950, 
1040, 1171, 1177, 1184, 1339, 1425, 1521, 
1522, 1555, 1772, 1780, 1995, 2018, 2547, 
2685, 2745, 2763

 – – lignea (дере�’яна), 1673
 – – minuta seu pauper (др�бна або б�дна), 

2478
 – sutorum, bancus sutorum, scampnum, 

schubangk, schubencke (ше�сь�а), 16, 
242, 592, 617, 777, 271, 997, 1133, 1134, 
1219, 1273, 1389, 1686, 1967, 2269

institor, cromar, cromer, kromer (�рамар), 
2, 55, 118, 168, 170, 174, 175, 180, 196, 
245, 259, 272, 326, 327, 338, 355, 370, 387, 
390, 398, 428, 451, 636, 641, 787, 801, 827, 
861, 954, 1010, 1048, 1049, 1053, 1083, 
1105, 1131, 1138, 1151, 1154, 1155, 1164, 
1173, 1174, 1181, 1184, 1306, 1307, 1381, 
1386, 1455, 1529, 1548, 1549, 1578, 1597, 
1612, 1619, 1624, 1625, 1630, 1644, 1676, 
1691, 1700, 1704, 1709, 1837, 1852, 1898, 
1933, 1951, 1975, 1979, 1989, 1990, 2072, 
2087, 2094, 2162, 2246, 2314, 2349, 2357, 
2358, 2364, 2374, 2393, 2413, 2416, 2468, 
2492, 2500, 2509, 2518, 2547, 2551, 2631, 
2684, 2688, 2736, 2740, 2749

institrix, cramerin (�рамар�а), 2, 47, 113, 
326, 1103, 2063, 2138

instrumentum (с��доц��о, до�умен�), 244, 
2057; пор. documentum, munimentum

 – publicum (публ�чний), 645
insultus ди�. ingressus
intercessio, burgschaft , mit te l  (пору�а, по�

середниц��о), 437, 785, 938, 1273, 2650
interpres, tholmacz, t lumacz, tolmacz 

(пе ре�ладач, �лумач), 119, 121, 172, 227, 
635, 927, 938, 950, 1009, 1031, 1130, 1160, 
1456, 1720, 1765, 1927, 2011, 2015, 2016, 
2017, 2024, 2180, 2419

 – anti�uus, a lden (с�арий), 26, 82, 227, 
303, 676, 812, 1456

 – ciuitatis, iuratus (м�сь�ий, присяглий), 
848, 1009

 – regius, regalis, konicl icher  (�орол��сь�
�ий), 870, 910, 959, 1075
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intromissio, inweisunge,  eynweisunge, 
yn weÿsunge (введення у володіння), 25, 
46, 129, 132, 244, 269, 346, 387, 433, 438, 
473, 471, 508, 577, 583, 594, 799, 805, 813, 
857, 860, 874, 884, 886, 924, 927, 933, 989, 
1014, 1052, 1150, 1173, 1178, 1226, 1256, 
1259, 1274, 1306, 1326, 1328, 1334, 1350, 
1359, 1364, 1383, 1404, 1427, 1429, 1439, 
1467, 1475, 1479, 1488, 1498, 1499, 1502, 
1505, 1507, 1508, 1512, 1531, 1532, 1576, 
1577, 1598, 1605, 1606, 1646, 1690, 1715, 
1719, 1732, 1739, 1744, 1745, 1768, 1772, 
1805, 1807, 1808, 1824, 1833, 1836, 1843, 
1844, 1846, 1861, 1862, 1867, 1877, 1887, 
1895, 1902, 1906, 1934, 1935, 1939, 1943, 
1996, 2027, 2034, 2036, 2037, 2038, 2078, 
2093, 2105, 2147, 2167, 2194, 2257, 2307, 
2346, 2352, 2365, 2400, 2403, 2421, 2428, 
2445, 2584, 2485, 2509, 2517, 2519, 2525, 
2589, 2610, 2621, 2640, 2663, 2666, 2756, 
2772

invadiacio (забезпечення зобов’язання за
ста вою), 1357

invasio див. ingressus 
invencio, entschedunge (полюбовне рішен

ня), 227, 947, 1180, 1746, 2136; пор. de�de�
cisio, sentencia

inweizunge див. intromissio
inwonerin (мешканка), 40; пор. incola
ioppe (спідниця) 
 – kofftiren (шовкова), 107
 – Brockesche (із Брюґґе), 107
iormarkt  див. forum annuale
Italicus, Italus (італієць) 59, 142, 152, 187, 

208, 258, 292, 308, 311, 325, 328, 372, 404, 
444, 456, 584, 645, 1755, 2157, 2351, 2763

 – Caffensis, 152
 – Januensis, 314
iter, re isen, reysen (дорога, подорож), 91, 

196, 279, 505, 722, 1138, 1603, 2130, 2716; 
пор. peregrinacio, via

iudex, r ichter  (суддя), 417, 1282
 – castrensis castri L. (ґродського суду у 

Львові), 2403, 2549, 2632, 2754
 – commissarius (королівської комісії), 2574
 – curie regie (королівського двору), 244, 314
 – Judeorum (єврейський), 610
 – r ichter  schul t is  der  s ta t  czu �orem�richter  schul t is  der  s ta t  czu �orem� schul t is  der  s ta t  czu �orem�schul t is  der  s ta t  czu �orem� der  s ta t  czu �orem�der  s ta t  czu �orem� s ta t  czu �orem�stat  czu �orem� czu �orem�czu �orem� �orem��orem�

berg (суддясолтис з Нюрнберґа), 29

 – terrestris terre Galicziensis (галицького 
земського суду), 990

 – terrestris L. (львівського земського суду), 
222, 382, 424, 1010, 1326

iudicium, bank, dinge, ger icht , ger ichte 
(суд), 19, 27, 29, 30, 31, 42, 55, 111, 132, 
133, 176, 223, 299, 338, 343, 347, 357, 366, 
375, 417, 428, 429, 430, 434, 438, 440, 460, 
475, 520, 531, 555, 569, 574, 577, 594, 634, 
686, 690, 728, 749, 784, 785, 858, 867, 
1088, 1105, 1151, 1211, 1293, 1323, 1359, 
1373, 1374, 1429, 1478, 1514, 1612, 1639, 
1651, 1724, 1725, 1785, 1809, 1890, 2024, 
2025, 2053, 2128, 2131, 2150, 2188, 2191, 
2192, 2216, 2222, 2225, 2243, 2247, 2253, 
2261, 2262, 2320, 2324, 2332, 2349, 2351, 
2365, 2366, 2410, 2422, 2462, 2465, 2492, 
2502, 2506, 2608, 2630, 2640, 2653, 2658, 
2683, 2693, 2736, 2749, 2779; пор. forum 
(суд, місце суду)

 – bannitum, gehegte , gehegete , vorge�bannitum, gehegte , gehegete , vorge�, gehegte , gehegete , vorge�gehegte , gehegete , vorge�, gehegete , vorge�gehegete , vorge�, vorge�vorge�
hegte  L. (гайний львівський), 27, 91, 102, 
111, 132, 133, 205, 212, 280, 299, 320, 409, 
437, 574, 582, 614, 749, 784, 808, 1088, 
1105, 1142, 1150, 1151, 1153, 1211, 1230, 
1283, 1293, 1325, 1337, 1356, 1373, 1376, 
1394, 1406, 1424, 1552, 1573, 1633, 1676, 
1738, 1743, 1767, 1842, 1968, 2205, 2236, 
2289, 2347, 2348, 2361, 2406, 2436, 2445, 
2557, 2661, 2707, 2717

 – – expositum (гайний відкритий), 20, 179, 
243, 293, 445, 574, 594, 867, 1323, 2003, 
2341, 2631, 2668, 2697, 2768, 2774

 – bannitum Cracouiensis (гайний краків краківкраків
ський), 2726

 – bannitum de Lowicz (гайний ловіцький), 
110

 – ciuile, ciuitatis, s ta t  ger ichte , s ta t �
ger ichte  (міський), 8, 35, 117, 574, 1417, 
2574

 – consistorii L. (консисторський), 2565
 – geis t l ich (духовний), 29
 – zcu Kroke (у Кракові), 2201
 – der  s ta t  �örumberg (у Нюрнберґу), 29
 – regis, regale generale (королівський), 417, 

424, 628
 – terrestre (земський), 555, 1959, 2075
 – wel t l ich (світський), 29
iufft, iuchten (юхтова шкіра), 65, 2733
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iuncfer, iungfraw  ди�. virgo
iura ди�. ius
iuramentum (присяга), 221, 222, 223, 296, 

1240, 1312, 1366, 1562, 1585, 1692, 1813, 
1954, 2471, 2492, 2551; пор. eidesstat

 – corporale (��лесна), 221
iuratus ди�. scabinus
iurisdicio, iurisdiccio (юрисди�ц�я), 102, 574, 

610, 881, 993, 1150, 1361, 1730, 1731, 
1761, 1857

 – castrensis (ґродсь�а), 1101
 – ciuile, ciuitatis (м�сь�а), 102, 447, 610, 

1194, 1491, 2779
iurisforma ди�. forma iuris
ius, iura, recht  (пра�о, пра�а), passim
 – Armenicale, Armenicum, Ormenische 

(��рменсь�е), 14, 33, 606, 683, 1595, 1608, 
1664, 1736, 1762, 1769, 1782, 1796, 1839, 
1862, 1902, 1925, 1926, 1927, 1929, 2756; 
пор. mos Armenicus

 – castrense (ґродсь�е), 2399
 – ciuile, ciuitatis, s ta t  recht , s ta t recht 

(м�сь�е), 13, 26, 42, 48, 70, 82, 107, 137, 
140, 182, 188, 213, 215, 229, 254, 255, 282, 
297, 341, 355, 360, 417, 431, 437, 439, 459, 
469, 493, 496, 572, 574, 575, 604, 606, 641, 
743, 748, 798, 802, 829, 1122, 1232, 1575, 
1710, 1854, 1901, 1924, 1951, 1959, 2065, 
2194, 2351; пор. statuta ciuilia

 – convinccionis, ius convictus (з�’язане), 
1220

 – hereditarius, hereditarium, erbl ichen, 
er  pl i  chen (спад�о�е), 134, 299, 426, 493, 
1108, 1170, 1234, 1418, 1425, 1865, 1922, 
1925, 2046, 2088, 2347, 2406, 2414, 2668, 
2746, 2763

 – hospitalis (шпи�альне), 1029
 – Judaice, Juduischen (є�рейсь�е), 643, 

1504, 2421
 – Polonice (польсь�е), 417
 – propin�uitatis (�ре�ної близь�ос��), 96, 

1231, 1491, 1659, 1669, 1671, 1776, 1875, 
2099, 2101, 2116, 2171, 2418, 2423, 2450, 
2454, 2459, 2544, 2666, 2699

 – regalis, konicl iche (�орол��сь�е), 124, 
471

 – terrestria molendinatoria (земсь�е, мли�
нарсь�е), 2486

 – seculare (с���сь�е), 2037, 2043, 2608

 – spirituale (духо�не), 1854, 2037, 2043, 
2563, 2608

 – successionis (успад�у�ання), 1237, 1783, 
1797

 – terrestre (земсь�е), 282, 302, 574, 990, 
1152, 1194, 1853, 1854, 2037

 – Theutonicus Maydenboriense, Magdebur
gense (маґдебурзь�е), 102, 417, 1457

 – Veneciae (�енец�йсь�е), 312
iusticia (спра�едли��с�ь, суд��ниц��о), 43, 

127, 417, 683
Judea, Juda, Judynne  (є�рей�а), 568, 609, 

610, 829, 1276, 1321, 1333, 1348, 1354, 
1355, 1453, 1475, 1952, 2299, 2421

Judeus, Jude (є�рей), 6, 307, 325, 328, 331, 
348, 386, 392, 462, 469, 528, 535, 536, 568, 
609, 610, 643, 829, 953, 955, 956, 957, 958, 
959, 960, 966, 967, 968, 970, 971, 972, 974, 
976, 977, 995, 1027, 1035, 1063, 1087, 
1097, 1112, 1130, 1171, 1279, 1384, 1427, 
1503, 1504, 1515, 1615, 1843, 1952, 1986, 
2015, 2199, 2024, 2025, 2412, 2496, 2526, 
2557, 2590, 2743

 – ciuilis, in ciuitate (м�сь�ий), 1098, 1952
 – baptisatus, baptizatus, getauften (хре-

щений), 981, 1027, 1112, 1192, 1656; пор. 
neofitus

 – de Potilicz, 307
 – subcastrensis (з�п�д зам�у), 1098
Judynne  ди�. Judea
kaftan, hasucka (�аф�ан, чоло��чий �ерх-

н�й одяг), 2285; пор. peplum, rocke, vespeplum, rocke, ves, rocke, vesrocke, ves, vesves
timentum

Kalecza  Gora  ди�. mons Kalecza
kalete  (ш�а�ул�а; сум�а), 91; пор. caleta, 

cisticula
 –  beslagene (о�у�а), 91
 – Walochin (�олось�а), 91
kaletnik  ди�. teschner
kamchen  ди�. camcha 
kamer ди�. camera
kangisser, kannegisser  ди�. cantrifex
kangisser in  (�он��сар�а), 1066
kanne  ди�. cantarus
kanthnar  ди�. cantarus
kapnik  ди�. cerecussor
kartuch  ди�. pannus
kasten  ди�. cista
kasten  ди�. impensa
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Katholicus ди�. Catholicus
kaufmann, kawffman,  kawfflawte  ди�. 

mercator
kawerwechter  (охоронець ?), 359
kawffe, kauff  ди�. empcio
keczchen  ди�. kiczke
kemchen  ди�. camcha
kenczler  ди�. cancellarius 
kesler  ди�. caldeator
kessel  ди�. caldarium
kest len  ди�. cista
kiczke, keczchen (при�раса) , 611, 992, 

2438; пор. clenodium, ornamentum, s tucke
 – aurea (золо�а), 133
kind, kinder, kint  ди�. puer
kirche ди�. ecclesia
kirchenbet ter  ди�. sacerdos
kirchoffe ,  kirchowe ди�. cimiterium
kleder  ди�. vestes
kloster  ди�. monasterium
kmetho (�ме�ь, селянин), 174, 221, 405, 655, 

728, 785, 1324, 1963, 2030, 2461, 2489, 2502; 
пор. agricola, laboriosus, villanus

knecht  (челядни�, пахоло�), 494; пор. fami
lia, socius

knewffel ,  kneyfelchen,  knoffel  ди�. no
du lus 

kobler  ди�. sutor
kofftir (шо��о�а лег�а ��анина), 56
kolner  ди�. colerium
kommerer  koniges  ди�. cubicularius regius
konig ди�. rex
kop, kopplen, keppe (пугар); пор. ciphus
 – silberin, zilberin (ср�бний), 90, 575, 

2318
korczacznik, korczacznyk ди�. ciffifex
korsnar, korsner  ди�. pellifex
korsnerin (�ушн�р�а), 205, 332, 1154
kortuch (�ид су�на), 434
kossen ди�. puluinar
kossen  cziche (на�олоч�а на подуш�у), 

487; пор. lectica
koste  ди�. impensa
kotelnyk  ди�. caldeator
kraf tmal  ди�. amidum
kreczmer ди�. braseator 
kremchen ди�. instita
kremereÿe ди�. mercancia
krewcze ди�. crux

krig ди�. bellum
krom  ди�. instita 
krom reiche  ди�. instita diues 
krom reyche gemawerte  ди�. instita diues 

murata
kromer ди�. institor
kurszner, k uͤ rschner  ди�. pellifex
kuffa (�уффа, м�ра напої�), 2743
kynd, kynt  ди�. puer
kyrchen ди�. ecclesia
kythayka, kythaӱka (�и�ай�а, сх�дна шо��

�о�а ��анина), 812, 1535, 2003, 2412
labetagen ди�. finis vite 
labor (робо�а), 1324, 1554, 1921, 2008, 2058
laboratorium corrigiariorum, garbuz, gerber 

mol ,  loemol , lomoͤ le  (ґарбуз, чинбар-
сь�ий млин), 340, 597, 1288, 2437

laboriosus, laborator (селянин), 1674, 2595, 
2647; пор. agricola, kmetho, villanus

lacricia (е�с�ра�� з �ореня солод�и), 2780
lacus (озеро), 2030; пор. stagnum
laden  ди�. cista
lader  ди�. cutes
lamina (бляха), 2780
lande  ди�. terra
laneus, lanea, erbe, hube, huben (лан, лани), 

34, 45, 59, 67, 91, 130, 140, 179, 304, 370, 
391, 428, 429, 430, 437, 466, 897, 1016, 
1086, 1304, 1322, 1734, 1735, 1786, 1798, 
1805, 1907, 1963, 1997, 2030, 2287, 2348

 – domini Arnest, Arnsten, 557, 748
 – domini Byelik, 391
 – domini Nicolai Blasz, 326
 – circa Busko (б�ля Бусь�а), 2160
 – ciuitatis (м�с�а), 34, 102, 804
 – fraternitatis Sancte Virginis, der  bru

derschaft  vnser  Liben Frawen (бого-
родичного бра�с��а), 92, 179, 391, 466, 
570, 650, 571, 745

 – czu nest Cozelnik (поряд з Козельни�ами), 
608

 – hinder den gerbern (за чинбарями), 435
 – hospitalis, der  spi t ler  (шпи�аля), 245, 

287, 430, 450
 – drey huben vor  dem Galczeschen 

thare  (�ри лани перед Галиць�ою бра-
мою), 140

 – domini Miclasch, her  Miclaschen, 234, 
327, 259, 201, 802
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 – der  f rawen Miculen, 707, 752
 – post molendinum ciuitatis (за м�сь�им 

млином), 250
 – off  Clos  Palcziks , 802, 1704
 – domini Temricz, 42, 654, 1002, 1164, 1469
 – off  Swarcz Hannes, 304
lanifex (су�онни�), 978
laniste ди�. carnifex
lantfoyt , lantfoi t , lantwoÿt  ди�. viceadu

ocatus
lantr ichter  ди�. nobilis
lapidea ди�. domus lapidea
lapides in monte (�ам�ння з �аменоломн�), 1395
lapides precioses, edels teyne, edelgestey

ne, s teyne (�ош �о� н� �амен�), 35, 90, 
203, 437, 1398; пор. amatist, dÿament, ruamatist, dÿament, ru, dÿament, rudÿament, ru, ruru
bin, turcus

lapis, schten, s teyn, s teyne (�ам�нь, м�ра 
�аги), 33, 41, 56, 65, 69, 82, 87, 90, 203, 
114, 227, 325, 335, 336, 386, 387, 448, 477, 
484, 511, 524, 687, 688, 759, 792, 827, 864, 
950, 991, 1114, 1115, 1119, 1130, 1238, 
1619, 1712, 1715, 1766, 1791, 1793, 1804, 
1825, 1985, 2000

 – Colomiensis, 41
 – L., 41
lapsorium, weczstein (�ам�нь для за�очу-

�ання), 2780
later (цегла), 1487, 2008
laterifex, laterifactor, latrifex, czigels t reÿ

cher,  s t r ichar, s t rycharz (цегляр), 185, 
294, 979, 1125, 1231, 1614, 1832, 1981, 
2329, 2349, 2432, 2444, 2673, 2680, 2682, 
2749, 2753

 – ciuitatis (м�сь�ий), 294, 1125
laterificium, latrificium, czigelschewne  (це�

гельня), 11, 141, 150, 254, 255, 294, 350, 
359, 507, 514, 592, 724, 1210, 1295, 1420, 
1457, 1487, 1614, 2753

 – versus Clopparow (про�и Клепаро�а), 
1287

latrificissa, stricharka, stricharczina, strÿ
char ka (цегляр�а), 515, 1210, 1614, 2546

latro (розб�йни�), 222
laudum ciuitatis (м�сь�а ух�ала), 174, 466, 

590, 618, 1150, 1165, 1180, 1229, 1252, 
1293, 1303, 1304, 1308, 1324, 1398, 1409, 
1411, 1452, 1457, 1474, 1494, 1559, 1593, 
1647, 1649, 1698, 1767, 1800, 1901, 1938, 

2046, 2082, 2085, 2118, 2332, 2574, 2762; 
пор. arbitrium ciuitatis

lebefusor (ли�арни�), 1131
lebetagen, lebentag, lebtagen ди�. finis 

vite
lectica, folcziche, poszwa,  poszwycze 

(на�олоч�а, по�ри�ало), 487, 2688; пор. 
kossen cziche

  – de Czuelich (�з ��анини з Ц���ау), 2688
lectisternia, posczel  (б�лизна), 133; пор. 

linteamen, plumatica
lectum (л�ж�о), 1398, 2123
lectura missarum (��дчи�ання богослужень), 

2723
leder  ди�. cutes
leffel  ди�. coclear
legacio (леґац�я), 113, 354, 1516, 2058, 2556; 

пор. testamentum
legacio, legatio (посольс��о), 447, 628, 1075, 

1214, 1284, 1357, 1762, 1781, 1899, 1907
 – ciuitatis (м�с�а), 2510
 – regalis (�ороля), 1232, 1862, 2756
legatus apostolice sedis (апос�ольсь�ий нун-

ц�й), 457
legende (нерухом�с�ь), 169, 1328, 2439; 

пор. bona immobilia
legibulum, pater noster (�ер�иця)
 – corallium, coral len (з �орал��), 35, 487, 

2688
 – – mit  oͤ b i rgol ten  crewcze (з позоло-

ченим хрес�ом), 2438
lendner  ди�. feminalia
leprosi (про�ажен�), 59, 113, 162, 183, 324, 

358, 904, 1783, 1921
lerungen (уро�и, на�чання), 1003
lesio, lessio (поранення), 222, 276, 1101, 1131, 

1442, 1443; пор. vulnus
 – in pedibus (с�ал�чення � ногах), 1608
lesura sigilli (пош�одження печа��и), 1615
leute  gutte  ди�. homines boni 
leylach  ди�. linteamen
leymet  ди�. tela
leynenwaber, leyneweber, leÿweber 

ди�. linifex
leyneweberin (��аля), 265, 1412
liber, buch (�нига, а��о�а �нига); пор. acta, 

register
 – consistory, kirchen  L. (�онсис�орсь�а 

ль���сь�а), 262, 2563
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 – consulum, consulare, ra tmanen, des  er
sammen rat is , ra thisbuch, ra tmanen 
buch, s ta t  buch, s ta tbuch L.  (м�сь�а, 
раєць�а ль���сь�а), 14, 91, 98, 113, 192, 216, 
231, 253, 291, 344, 411, 438, 442, 463, 513, 
523, 631, 638, 643, 648, 651, 683, 699, 791, 
850, 859, 900, 919, 986, 989, 1003, 1014, 
1021, 1023, 1031, 1032, 1064, 1080, 1427, 
1512, 1682, 1708, 1961, 2037, 2045, 2198, 
2209, 2219, 2278, 2381, 2442, 2456, 2457, 
2466, 2502, 2510, 2563, 2565, 2607, 2608, 
2609, 2632, 2670, 2697, 2703, 2721, 2735

 – – Camenecense (раєць�а �ам’янець�а), 38
 – scabinorum, scabinale, iudicÿ, scheppen, 

scheppenbuch  L. (ла�нича ль���сь�а), 
33, 72, 192, 243, 366, 654, 731, 2279, 2437, 
2728

liberacio, libertacio (з��льнення), 113, 278, 
324, 645, 2757; пор. absolucio

 – ciuitatis (м�с�а), 700
liberi ди�. puer
libertas (��льн�с�ь, з��льнення ��д спла�и 

пода����), 276, 277, 279, 700, 1447, 2166, 
2628

libra, littra, funt , funth  (фун�), 425, 827, 
1119, 1130, 1535

libra, haus wagen (�ага, �агарня), 82, 126, 
872, 897

l ichte  (с��ч�и), 262
liga (з�’язо�, зобо�’язання), 1727
 – confederata (�онфедерац�я), 221
lignum (дере�о), 1973, 2008; пор. tignum
limes, reyne (меж�), 417, 975, 978, 979, 

1002, 1010, 1016, 1018, 1020, 1028, 1041, 
1044, 1045, 1051, 1067, 1076, 1087, 1100, 
1133, 1181, 1294, 1302, 1303, 1304, 1529, 
1594, 1801, 2348, 2605, 2668, 2674; пор. 
granicies, meta

limina Sanctorum (пор�г с�я�ос��, рай), 63
limonia (ци�рини), 331
limus (глина), 1487
linifex, leynenwaber, leyneweber, leÿ

we ber  (��ач), 166, 179, 181, 232, 233, 
257, 324, 437, 594, 616, 650, 677, 692, 767, 
768, 769, 901, 932, 1238, 1942, 2151, 2234, 
2235, 2626; пор. textor

linteamen, leylach (прос�иня), 229, 487, 
895, 1398, 2688; пор. lectisternia, plumatica

lis, lites, litigium (супереч�а, судо�ий процес, 

процеси), 241, 311, 569, 754, 1150, 1165, 
1303, 1304, 1312, 1359, 1374, 1394, 1405, 
1417, 1425, 2147, 2185, 2194, 2563, 2677; 
пор. altercacio, controuersia, decertio, dif
ferencia, strepitus

litera, littera, br i ff , br ieff , br iue, br iw, 
brÿff , pr i ff  (лис�, грамо�а), 6, 7, 9, 27, 
29, 31, 36, 37, 38, 40, 77, 110, 120, 126, 
127, 152, 168, 220, 221, 223, 247, 253, 269, 
307, 312, 314, 382, 417, 424, 431, 439, 458, 
531, 597, 614, 645, 700, 751, 815, 827, 910, 
1142, 1163, 1214, 1232, 1252, 1280, 1303, 
1377, 1325, 1346, 1405, 1417, 1447, 1448, 
1452, 1457, 1630, 1635, 1639, 1717, 1856, 
1974, 2006, 2047, 2051, 2149, 2150, 2160, 
2187, 2201, 2237, 2330, 2476, 2510, 2521, 
2574, 2590, 2667, 2686, 2703, 2725, 2726, 
2732, 2760, 2778, 2779; пор. macht ismacht is
br i ff , sprachbrÿff

 – Armenicalis (��рменсь�ий), 1543
 – bullata (папсь�ий), 244
 – conseruatorie, conseruacionis (доброго 

походження), 168, 296, 1689, 2196
 – consularis, ra t is  br i ffe  (райц��), 92, 329, 

683
 – – consulum de Wratislauia (з Вроцла�а), 

1201
 – credentialis (до��рений), 110
 – der  grosmecht igen herren (можно�

�лад ц��), 1349, 1350
 – der  dinst l iche (урядо�ий), 1349, 1350
 – libertatis (з��льнення), 276, 2166
 – obligatoria, obligacionis, schol tbr i ff , 

schr i f tbr i ff , schul tbr i ff , schul tbr iue 
(зобо�’язуючий), 131, 180, 216, 256, 268, 
300, 320, 325, 329, 398, 458, 488, 566, 609, 
778, 1032, 1209, 1259, 1459, 1655, 1730, 
1812, 2129, 2139, 2159, 2217, 2530

 – – falsa (фальшо�аний), 142
 – papirea (паперо�ий), 296, 763, 846, 1032
 – – regalis (�орол��сь�ий), 277, 278
 – patens, off inbriff  (��д�ри�ий), 29, 

1220, 1457, 1761, 2686, 2717
 – pergaminea, pergamenea (на пергамен��), 

1, 276, 279
 – recognicionis, recognitoria (з�знання), 

1148, 1177, 2494; пор. recognicio
 – reformacionis (по�ращення), 2540; пор. 

reformacio
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 – regalia, regalis, regie maiestatis, der  koregalia, regalis, regie maiestatis, der  ko, regalis, regie maiestatis, der  koregalis, regie maiestatis, der  ko, regie maiestatis, der  koregie maiestatis, der  ko maiestatis, der  komaiestatis, der  ko, der  koder  ko koko
nigl iche (�орол��сь�ий), 35, 277, 278, 292, 
310, 434, 447, 882, 902, 911, 1012, 1042, 
1071, 1075, 1111, 1202, 1230, 1283, 1284, 
1357, 1364, 1404, 1439, 1499, 1575, 1595, 
1632, 1724, 1727, 1730, 1731, 1762, 1766, 
1781, 1862, 1867, 1899, 1902, 2037, 2105, 
2112, 1325, 1326, 1328, 1349, 1350, 1427, 
1902, 2129, 2198, 2207, 2217, 2330, 2338, 
2380, 2421, 2557, 2640, 2664, 2668, 2756

 – Ruthenica (русь�ий), 1177
litigium ди�. lis
littra ди�. libra
loculus (�орбина, с�ринь�а), 2624; пор. bur

sa, saccus
 – de tela (поло�няна), 2780
lodix (�илим), 1535, 2117; пор. tapetum
 – Armenicalis (��рменсь�ий), 1535
loemol , lomoͤ le  ди�. laboratorium corrigiari

orum
lot, loth, lott (ло�), 137, 2318, 2535
 – argentum, s i lber  (ср�бла), 1433
lotnigk (л��ня су�ня), 2230
luceus, varnuk (щупа�), 1509, 1631, 1972; 

пор. alleces, piscis, vsio
lucibulum deauratum (позолочена лампад�а), 

433
lucrum, lucrus (�игода, зис�), 730, 1000, 1031, 

1615, 2037; пор. prouentus
lucznik ди�. arcufex
lumina (�оши�), 2780
lutifigulus ди�. figulus
maccella, macellum ди�. instita carnium
machra aurea (золо�а при�раса ?), 133
macht isman, machtman  ди�. fideiussor
macht  ди�. fideiussoria
macht isbr i ff  (лис� упо�но�аження), 77, 

2436; пор. litera
magister (маг�с�р, �чене з�ання), 218, 238, 

377, 900, 1034, 1046, 1131, 1322, 1410, 1438, 
2031, 2043, 2047, 2062, 2073, 2107, 2109, 
2363, 2375, 2376, 2387, 2510, 2698, 2702

magister canalium (�анал�с�а, рурм�с�р), 
238, 1410

magister ciuium ди�. proconsul
magister contubernii, czechbruder  (цехо�ий 

майс�ер), 572, 819, 2581
magister hospitalis ди�. tutor hospitalis
magister mechanicorum ди�. czechmagister

magister scabinalis ди�. scabinus
magnificus, grosmecht igen (�ельможний), 

43, 46, 51, 85, 138, 142, 152, 284, 307, 484, 
568, 574, 609, 610, 700, 726, 765, 829, 881, 
897, 1033, 1147, 1148, 1150, 1180, 1193, 
1331, 1480, 2228, 2264, 2383, 2386, 2421, 
2451; пор. nobilis, generosus

mait , mai tchen ди�. virgo
malcz,  malcze ди�. brasea
man, mann ди�. maritus
mancipacio, mancipium (у�’язнення), 1280, 

1607, 1617, 1727, 2512; пор. captiuitas, 
carcer

mancipatus, incarceratus (у�’язнений), 1180, 
1230, 1326, 1351, 1374, 1509, 1581, 1665, 
1670, 1693, 1722, 1727, 1730, 1731, 1766, 
1777, 1804, 1889, 1893, 1934, 2157, 2329

mancipium Tartarorum ди�. captiuitas Tartaro TartaroTartaro
rum

mancus (�ал��а), 1138
mandatum, demandatum (манда�, на�аз), 

30, 127, 152, 223, 244, 311, 314, 337, 347, 
372, 457, 484, 627, 1021, 1049, 1069, 1079, 
1088, 1116, 1119, 1142, 1144, 1148, 1151, 
1203, 1246, 1257, 1272, 1297, 1299, 1306, 
1347, 1372, 1376, 1393, 1404, 1406, 1424, 
1472, 1485, 1497, 1516, 1552, 1585, 1606, 
1611, 1633, 1634, 1643, 1644, 1652, 1676, 
1694, 1703, 1710, 1723, 1738, 1743, 1752, 
1765, 1775, 1822, 1845, 1874, 1890, 1912, 
1939, 1951, 1956, 1984, 1986, 2031, 2039, 
2047, 2062, 2080, 2097, 2111, 2120, 2132, 
2243, 2253, 2257, 2264, 2317, 2354, 2368, 
2370, 2378, 2383, 2386, 2387, 2393, 2405, 
2449, 2462, 2483, 2489, 2514, 2543, 2556, 
2561, 2574, 2634, 2637

 – regium (�орол��сь�ий), 311
manica (ру�а�), 133
manile (мидниця), 2688
 – deauratus (позолочена), 2688
mansio, wonunge  (перебу�ання, прожи�ан-

ня), 414, 1012, 1476, 2489
mansionarien (манс�онар�й, с�ященни�), 

400; пор. sacerdos
mantel, mantil (плащ), 91, 128; пор. palium, 

peplum
 – fochsin  gefut ter ten (п�дши�ий ху��

ром лисиц�), 107
 – naw  farben (добре пофарбо�аний), 2309
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manu coniuncta, comuna, stipulata, gesamelt, comuna, stipulata, gesameltcomuna, stipulata, gesamelt, stipulata, gesameltstipulata, gesamelt, gesameltgesamelt
er hant («сп�льною ру�ою», нерозри�но), 
8, 27, 29, 31, 35, 64, 149, 206, 237, 281, 
289, 295, 300, 309, 314, 369, 374, 418, 
483, 490, 491, 493, 527, 528, 578, 580, 
595, 606, 611, 612, 616, 632, 651, 656, 
659, 671, 683, 691, 714, 723, 725, 738, 
740, 744, 785, 796, 800, 815, 859, 871, 
886, 902, 958, 989, 991, 995, 1008, 1031, 
1032, 1056, 1060, 1061, 1062, 1063, 1072, 
1073, 1074, 1075, 1096, 1101, 1105, 1111, 
1113, 1141, 1149, 1169, 1175, 1213, 1214, 
1230, 1244, 1249, 1260, 1262, 1263, 1265, 
1293, 1309, 1311, 1313, 1320, 1333, 1351, 
1368, 1390, 1421, 1431, 1432, 1484, 1509, 
1510, 1536, 1646, 1657, 1664, 1727, 1737, 
1762, 1777, 1785, 1794, 1820, 1839, 1843, 
1844, 1849, 1858, 1859, 1906, 1927, 1975, 
1988, 2026, 2030, 2038, 2040, 2049, 2050, 
2055, 2077, 2087, 2090, 2100, 2150, 2157, 
2159, 2226, 2229, 2239, 2263, 2329, 2330, 
2417, 2428, 2432, 2480, 2580, 2611, 2626, 
2631, 2652, 2730, 2778

manunge  ди�. admonicio
manuterium, manutergium, hantuch (руш�

ни�), 229, 487, 1398, 2688
marca, marca peccuniarum, marg, mark, 

margk (гри�ня, л�чильна одиниця), passim
 – argenti, z i lber  (ср�бла), 137, 342, 1528, 

2535
 – Polonicalis, Polnisch (польсь�а), 59, 

113, 310, 339, 344, 398, 431, 469, 578, 756, 
758, 805, 806, 830, 874, 884, 886, 890, 903, 
1013, 1038, 1039, 1089, 1576, 1745

marckt  ди�. forum annuale
mardur, marder  (�униця), 50, 372, 2230
mare (море), 991
margarita, par len, par l in , per len, per lÿn 

(перла), 35, 78, 81, 107, 133, 137, 203, 
229, 437, 730, 802, 1023, 1150, 1165, 1238, 
1381, 1391, 1398, 1535, 1591, 1615, 1650, 
1671, 1672, 1760, 1784, 1888, 2122, 2142, 
2331, 2438, 2557, 2688

margt , markt  ди�. forum annuale
maritus, vir, man, mann (чоло���), passim
 – primus, 174, 468, 1303, 1304, 1495, 2141
 – prior (�олишн�й чоло���), 67, 778, 2132, 

2762, 2776
 – secundus, 137

marsalcus regni (маршало� �оронний), 1150, 
1193

masser  (нож�), 56
massersmet  ди�. messersmeth
mater, mutter  (ма�и), passim
matertera ди�. amita 
materia lintea (льняна ��анина), 133; пор. tela
matrimonium (спадщина по ма�ер�), 32, 

66, 326, 618, 835, 1178, 1316, 1323, 1438, 
2410, 2599; пор. bona, hereditas, sors, pa
ternalium, successio

mawerer  ди�. murator
meatus (русло, с�рум�нь), 2677; пор. a�ua, 

f l issen, fluuius
medicus, arczt  (л��ар), 227, 825, 830, 1078, 

1138, 1151, 1298, 2390, 2391, 2392, 2527
mel, mell, honig  (мед), 229, 493, 618, 649, 

778, 952, 1185, 1703, 2310, 2601
mel  (млин ?), 618
melczer, mel tczer  (солодо�ни�), 105, 832, 

1122, 2224
melczer in  (солодо�ниця), 338, 339
melczerknecht  ди�. socius
melczhaws (солодо�ня), 70, 339, 493, 575, 

615, 1013, 2306
melioracio (зм�на, пол�пшення), 1901; пор. 

emen dacio
memoria, gedechtnis , gedenke (пам’я�ь), 

91, 119, 121, 124, 133, 138, 140, 205, 211, 
262, 268, 330, 332, 351, 417, 605, 614, 615, 
637, 697, 708, 2123, 2233; пор. recordacio

memoriale, vpomÿnek (пам’я�не), 82
mencio, mentio (згад�а), 1391, 1425, 2410
mensa, narunge (прожи��я, харчу�ання), 

168, 256; пор. dinst , nutrimentum, speise , 
victus

mensa (с��л), 470, 730
mensale, teschtuch, t ischtuch (обрус, с�а-

�ер�ина), 229, 895, 1398
mensalis (с�оло�е, �оляда, цер�о�ний пода-

�о� на Р�зд�о), 2465
mensurator mellis (м�рничий меду), 649; пор. 

myodowar
mentio ди�. mencio
menunge (нам�р), 1868
mercancia, handel , kremereÿe (�о�ар, 

�ор г��ля), 127, 276, 277, 401, 569, 1000, 
1012, 1214, 1321, 1393, 2179, 2487

mercator, mercatores, kaufmann, kawff, mercatores, kaufmann, kawff, kaufmann, kawffkaufmann, kawff, kawffkawff
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man,  kawfflawte (купець, купці), 65, 
126, 127, 132, 152, 244, 258, 269, 279, 
308, 312, 328, 418, 511, 528, 535, 536, 
574, 601, 603, 629, 645, 723, 759, 760, 
866, 931, 993, 1008, 1011, 1069, 1286, 
1483, 1595, 1746, 1804, 1846, 1876, 1988, 
2055, 2207, 2264, 2293, 2393, 2699, 2749; 
пор. negociator

 – de Caffa, 328
 – de Constantinopoli, 325, 328
 – de Cracouia, Cracouienses, 126, 127, 292
 – hospites (купці-чужинці), 244
 – de Venecys, 292, 312
merces, res mercimoniales, gut , vor, war, wa

re , were (товари), 82, 91, 127, 160, 244, 
258, 276, 278, 279, 300, 308, 325, 331, 389, 
398, 403, 405, 550, 588, 632, 802, 871, 882, 
889, 892, 910, 911, 946, 951, 1000, 1028, 1029, 
1031, 1042, 1069, 1204, 1205, 1244, 1325, 
1328, 1339, 1344, 1349, 1350, 1368, 1369, 
1483, 1490, 1499, 1536, 1562, 1612, 1631, 
1760, 1762, 1777, 1862, 1893, 1926, 1960, 
1983, 1986, 1999, 2129, 2142, 2166, 2192, 
2210, 2231, 2264, 2293, 2338, 2364, 2380, 
2421, 2480, 2487, 2495, 2504, 2530, 2756

mercimonium див. instita 
mercipotatores (могоричники, свідки при 

тор гових угодах), 2348
messersmeth, massersmet  (ножівник), 

838, 893
met tercius (свідчення разом з двома іншими 

свідками), 2693; пор. testimonium
meta (границя), 417, 1303, 1304, 1797, 1835; 

пор. granicies, limes
meurer, mewrer,  meyerer  див. murator
meutner  див. theloneator
mewrerin,  murarka (мулярка), 458, 2675, 

2692, 2744
midlarz  (миловар), 1855
migma (барвник), 2780
miles (воїн), 2496
ministerialis див. bedellus
minuta (чорновик, протокол), 2338
miseria (нещастя), 1910
misericordia (милосердя), 223; пор. opera pia
missa (богослужіння), 59, 113, 162, 2723
mitbruder  див. consul
mitburger  див. ciuis
mitra (шапка), 2139, 2734

mit te l  див. intercessio
modus (границя, площа), 975, 978, 979, 1010, 

1016, 1018, 1020, 1028, 1041, 1044, 1045, 
1051, 1067, 1076, 1087, 1230, 1564, 1736, 
1831

modus (застереження), 1025, 1026, 1049; 
пор. cautela

mogschaff t  див. propinquitas
mol  див. molendinum
moͤ lczins  (чинш з млина), 2437; пор. census
molendinator, molner  (мельник), 39, 76, 122, 

213, 214, 249, 302, 378, 379, 459, 498, 575, 
650, 728, 1047, 1222, 1272, 1410, 1432, 
1513, 2267, 1613, 1643, 1661, 1918, 1975, 
1980, 2211, 2361, 2484, 2486, 2540, 2561, 
2594, 2657

 – ciuitatis, 122, 213
 – de Jaroslaw, in Jaroslaw, 122, 213
 – regius (королівський), 214, 459, 498
molendinatrix (мельничка), 2484, 2486
 – antiqua (стара), 1764, 1800
molendinum, mol , mole (млин), 39, 76, 80, 

91, 140, 168, 174, 213, 428, 430, 597, 802, 
1047, 1324, 1807, 1924, 2030, 2351, 2361, 
2377, 2445, 2484, 2486, 2502, 2540, 2594

 – domini Belyk, 626
 – ciuitatis, consulum (раєцький), 67, 122, 

250, 2420
 – in Clopparow, 1661, 2366
 – ante portam Haliciensem, vor  dem Gal

czeschem thare (перед Галицькою бра-
мою), 1225, 1401, 1613

 – canonicorum L. (каноніків львівських), 174
 – Mikulen, 1704
 – domini Szimnowoczky (Зимноводський), 

1107
 – in Radimpno, 302
 – in villa Lasky, zw Leszke, 1728, 2267
 – regale, des hern konigis, konicliche (ко-

ролівський), 265, 352, 647, 954, 1089, 1324
 – – ante portam Cracouiensem (перед Кра-

ківською брамою), 1473
 – Stano Clopper, 405
 – Waznÿ, 2561
 – s ta t  molen czu der  Wÿsznÿa, 1513
molestia (труднощі, тягар), 278, 302, 904, 

1901, 1251, 2664; пор. difficultas
molner  див. molendinator
molteycha (став при млині), 954
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monachus, monachi, (монах, монахи), 82, 
197, 396, 634, 1659, 1672, 2143, 2144; пор. 
ordo regularis

monasterium, cenobium, claustrum, conuentus, 
oraculum, closter, kloster  (монас�ир), 
492, 683, 713, 787, 1188, 1730, 1731, 2330; 
пор. ecclesia

 – Armenorum (��рменсь�ий), 82
 – Bernardinorum, Bernhardinorum, BerBer

nardines, ordinis Sancti Bernhardini, Sinte 
Bernhardin (оо. бер нардин ц��), 194, 262, 
412, 1293, 1317, 1842, 2123, 2689

 – Corporis Christi, ordinis Sancti Dominici, 
des  Hei l igen Laychnams (Т�ла Хрис-
�а, оо. пропо��д ни���), 227, 442, 498, 616, 
656, 659, 675, 730, 735, 916, 989, 1004, 
1028, 1179, 1298, 1483, 1578, 1704, 1733, 
1783, 1811, 1840, 1717, 1733, 1858, 2027, 
2057, 2059, 2289, 2548, 2675, 2692

 – Sancte Crucis ordinis Sancti Francisci in 
ciuitate, fratrum minorum, capel le  des 
Heil igen  Crewcis , Sinte  Franciszken 
(С�я�ого Хрес�а, оо. францис �анц��), 
262, 358, 798, 682, 1045, 1520, 1887, 2020, 
2057, 2125, 2126, 2144, 2357

 – Sancti Georgӱ (с�я�оюрсь�ий), 1
 – superior (�ищий), 1072
monch  ди�. monachus
mondig  ди�. mundig
moneta, moncze (моне�а, грош�), 310, 1039, 

2729; пор. pecunia
 – Cracouiensis (�ра���сь�а), 310
 – Lithvanica (ли�о�сь�а), 2757
 – Polonicalis, numeri Polonici, czal  PolPolonicalis, numeri Polonici, czal  Pol, numeri Polonici, czal  Polnumeri Polonici, czal  Pol Polonici, czal  PolPolonici, czal  Pol, czal  Polczal  Pol PolPol

nische,  Polnischer  (польсь�а, польсь�ої 
л�чби), 8, 983, 985, 1031, 1123, 1124, 
1193, 1234, 1226, 1311, 1331, 1508, 1576, 
1577, 1745, 1714, 1745, 1865, 2009, 2142, 
2194, 2217, 2406, 2480, 2524, 2655, 2662, 
2666

 – numerus �uamvis (будь�я�ої л�чби), 2682
monialis, moniales, soror (черниця, черниц�), 

1164, 1238, 1659, 2282
 – de tercia regula ordinis Sancti Francisci 

(�ерц�ан�и), 1588, 1659, 1842, 2018
monile, forne (нашийна при�раса), 2438, 

2530; пор. grywyenka,  monista
 – argenteum deauratum (ср�бна позолочена), 

1398

monista (намис�о), 173, 2780; пор. monile, 
paczorÿ

 – aurea (зо�о�е), 133
mons, barg, berg, gora (гора), 141, 597, 2240
 – ante valvam Haliciensem (перед Галиць-

�ою брамою), 2734
 – Calecarum, Calecza, Kalecza (Кал�ча), 

557, 1924, 1194, 1203, 1221, 1227, 1234, 
1238, 1241, 1801, 2348, 2356, 2430, 2608

 – kegen Cuncze Steinkelers  gar ten 
(про �и городу Кунчи Ш�ейн�елера), 112

 – domini Belig, 341
 – retro laterificium (за цегельнею), 1487
 – in platea in laneis Miclasch (на �улиц�, на 

ланах М��лоша), 234
 – Jurgiowsky, Jvryowska góra, Sancti Geor

gy (с�. Юра, Юро�сь�а), 975, 1614, 1792, 
2516, 2680

 – Stanislai Klopper, 1395
 – woÿwoden (�оє�оди), 91
monstrancia (монс�ранц�я), 1179, 1528
mors, s torbe, tod, tode (смер�ь), 4, 5, 13, 

16, 26, 32, 33, 40, 42, 59, 75, 84, 93, 95, 96, 
107, 123, 128, 133, 136, 137, 155, 160, 174, 
181, 182, 188, 194, 197, 210, 206, 223, 227, 
229, 230, 243, 244, 262, 272, 327, 337, 338, 
339, 341, 372, 375, 376, 377, 378, 390, 401, 
411, 414, 431, 462, 463, 468, 493, 505, 506, 
521, 574, 575, 582, 604, 605, 614, 620, 633, 
678, 699, 736, 748, 751, 766, 769, 830, 839, 
865, 870, 873, 893, 947, 948, 1049, 1050, 
1080, 1089, 1105, 1146, 1150, 1154, 1163, 
1165, 1180, 1202, 1229, 1238, 1252, 1304, 
1312, 1315, 1324, 1332, 1363, 1368, 1387, 
1398, 1402, 1409, 1411, 1425, 1452, 1457, 
1472, 1476, 1494, 1528, 1534, 1536, 1554, 
1559, 1560, 1592, 1593, 1599, 1600, 1613, 
1616, 1637, 1639, 1659, 1671, 1673, 1698, 
1704, 1734, 1750, 1753, 1760, 1761, 1800, 
1823, 1897, 1910, 1914, 1938, 1947, 1969, 
1971, 2012, 2037, 2046, 2047, 2058, 2091, 
2095, 2098, 2099, 2102, 2109, 2122, 2139, 
2141, 2160, 2171, 2178, 2304, 2325, 2331, 
2339, 2350, 2363, 2364, 2395, 2406, 2410, 
2418, 2423, 2427, 2433, 2438, 2445, 2450, 
2465, 2482, 2535, 2544, 2548, 2564, 2568, 
2573, 2579, 2587, 2603, 2620, 2630, 2644, 
2650, 2659, 2682, 2694, 2699, 2723, 2751, 
2778; пор. decessus, obitus
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mortburner  (злочинець, пал�й), 581
mos, gewonhei t  (з�ичай), 43, 2208, 2215; 

пор. consuetodo, ius
 – Armenicus, Armenorum, Ormenische 

(��р менсь�ий з�ичай), 5, 14, 82, 1378
mühe (проблеми), 2703
mühunge (зусилля), 8
mulier obnoxia ди�. sclaua
mume ди�. amita
mundiburdium (оп��а над малол��н�ми), 101; 

пор. tutela
mundig, mundig (по�нол��н�й), 14, 108, 

272, 414, 437, 518; пор. anni discrecionis
municio (у�р�плення), 2166; пор. murus
munimentum, orkunde (до�умен�), 29, 127, 

382, 1447; пор. instrumentum, documentum
 – br i ff l iche (письмо�ий), 1534
murarka  ди�. mewrerin
murator, mawerer, meurer, mewrer, mey, mawerer, meurer, mewrer, meymawerer, meurer, mewrer, mey, meurer, mewrer, meymeurer, mewrer, mey, mewrer, meymewrer, mey, meymey

erer  (муляр), 130, 144, 226, 286, 513, 517, 
754, 833, 1190, 1201, 1976, 2259, 2372, 
2377, 2452, 2453, 2534, 2546, 2613, 2622, 
2672, 2675, 2703, 2722, 2744, 2762

murus, muri (мур, мури), 1, 59, 104, 111, 113, 
324, 499, 904, 989, 1128, 1921, 1995, 2210, 
2397, 2735; пор. municio, propugnaculum, 
s ta t  graben,  turris

 – ciuitatis, s ta tmawer (м�с�а), 59, 104, 
111, 113, 162, 323, 324, 339, 1424, 1921, 
2675, 2692

 – novi (но��), 2723
mutilacio (с�ал�чення), 417
mutter teӱl  ди�. sors maternalis
mutt i r  ди�. mater
mutuum (позич�а), 1111, 1114, 1141, 1189, 

1442, 1443, 1664, 1710, 1806, 1824, 1957, 
2129, 2338, 2352, 2435, 2610, 2692, 2714, 
2772, 2775, 2776

myodowar (медо�ар), 1412, 2506; пор. men
surator mellis

nachkomlingen ди�. posteri
narunge  ди�. mensa
nazer  ди�. loculus
necessitas, notcze, noczcze, notdorff , 

notze (по�реба), 78, 91, 113, 222, 223, 
318, 473, 597, 988, 1002, 1121, 1332, 1474, 
1486, 2051, 2437, 2510, 2532; пор. vtilitas

 –  s ta t  nocze (м�сь�а), 124
negacio (заперечення), 1595

negligencia, negleccio (�гнору�ання), 1232, 
1827

negociator (�орго�ець), 1056, 1057, 1058, 
1061; пор. mercator

negocium, negocia (спра�а, спра�и, �н�е�
реси), 30, 95, 208, 360, 382, 1097, 1127, 
1148, 1243, 1246, 1297, 1391, 1393, 1417, 
1446, 1695, 1765, 1956, 2210, 2429, 2515, 
2645; пор. causa

nemus (гай), 1123, 1734, 2088, 2445; пор. sisi
lua

neofita (неоф���а, но�охрещена), 1747, 1748
neofitus, baptisatus, neophitus, (неоф��, но-

�охрещений), 2097, 2180; пор. Catholicus 
novus; Judeus baptisatus

 – Armena, 1230, 1527
 – Armenus, 26, 33, 1340, 1425
 – ex genere Tartarorum, 1279
nepos, auenkel , enkel  (�ну�), 102, 133, 205, 

704, 926, 1001, 1079, 1143, 1364, 2694
neszenotcz ди�. rocke
newgebewde (но�а буд��ля), 735; пор. ediedi

ficium
nobilis, edel , edelen, edlen, lantr ichter 

(шлях�ич, шляхе�ний), 1, 36, 37, 51, 110, 
124, 126, 188, 189, 208, 218, 244, 267, 278, 
282, 292, 308, 314, 321, 371, 372, 385, 456, 
488, 555, 579, 610, 721, 737, 757, 874, 890, 
980, 1010, 1031, 1090, 1091, 1093, 1132, 
1137, 1152, 1163, 1165, 1193, 1208, 1215, 
1311, 1329, 1332, 1344, 1372, 1377, 1390, 
1403, 1447, 1467, 1471, 1478, 1484, 1492, 
1533, 1576, 1577, 1599, 1681, 1690, 1711, 
1732, 1739, 1744, 1745, 1806, 1813, 1824, 
1827, 1856, 1859, 1865, 1892, 1893, 1920, 
1935, 1939, 1942, 1957, 1964, 1974, 2049, 
2112, 2136, 2150, 2160, 2162, 2194, 2200, 
2236, 2244, 2263, 2271, 2281, 2299, 2346, 
2349, 2367, 2393, 2399, 2412, 2415, 2422, 
2428, 2434, 2445, 2449, 2455, 2483, 2485, 
2488, 2503, 2505, 2508, 2541, 2551, 2557, 
2565, 2567, 2568, 2584, 2589, 2608, 2610, 
2631, 2632, 2635, 2637, 2650, 2666, 2667, 
2673, 2687, 2699, 2704, 2706, 2726, 2737, 
2745, 2748, 2751, 2752, 2754; пор. genero genero
sus, magnificus, terrigena

nocber  ди�. vicinus
nochkomlingen, nochkoͤ mlingen,  noch

komlichen  ди�. posteri
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noczcze ди�. necessitas
nodulus, knewffel ,  kneyfelchen,  knoffel 

(ґудзи�, ґудзи�и), 1398, 2230
 – argenteus, selberen, aus  zelber  (ср�б-

ний), 396, 895, 2438
noschenÿe  ди�. tor�ues aurea
nota (пом���а, но�а��а), 98, 331, 339, 344, 

2369
notaria regia (уряд �орол��сь�ого писаря), 

2640
notarius, schreiber  (писар), 46, 208, 211, 

244, 269, 308, 330, 354, 442, 568, 616, 722, 
732, 733, 816, 846, 1018, 1025, 1180, 1271, 
1375, 1526, 1585, 1643, 1728, 1874, 1945, 
1985, 2105, 2494, 2527, 2617, 2743, 2751, 
2753, 2776

 – absens (��дсу�н�й), 260
 – archiepiscopi L. (ль���сь�ого архиєпис�о�

па), 218
 – ciuitatis, s ta tschreiber, s ta tschreyber 

L. (м�сь�ий ль���сь�ий), 89, 101, 102, 107, 
124, 137, 162, 191, 196, 204, 207, 210, 245, 
281, 312, 442, 446, 492, 608, 615, 575, 655, 
656, 732, 793, 1116, 1127, 1191, 1210, 1211, 
1212, 1237, 1238, 1252, 1274, 1303, 1304, 
1313, 1352, 1411, 1413, 1430, 1433, 1438, 
1473, 1488, 1611, 1710, 1716, 1732, 1739, 
1751, 1775, 1786, 1792, 1800, 1803, 1837, 
1843, 2047, 2065, 2081, 2082, 2125, 2346, 
2370, 2371, 2695, 2718, 2731, 2758

 – – anti�uus, alde s ta tschreiber  (с�арий 
м�сь�ий), 70, 134, 137, 148, 176, 294, 326, 
327, 332, 338, 399, 408, 414, 468, 575, 585, 
737, 806, 896, 1200, 1405

 – – Drohobicz (м�сь�ий дрогобиць�ий), 
1210

 – von  Cracaw, 211
 – publicus (публ�чний), 2465
 – regie maiestatis (�орол��сь�ий), 1140, 

1425, 2650, 2664
 – salariatus (пла�ний), 2667
 – terrestris (земсь�ий), 1479, 2497
notaryssa anti�ua, a lde  statschreberine, 

s ta tschreiberÿn (с�ара писар�а), 426, 
613, 1200, 1362, 1372, 1405, 1437, 1553, 
1564, 1738

notcze, noczcze, notdorff , notze  ди�. ne
cessitas

nouerca, s t i ffmutter  (мачуха), 70, 83, 177, 

229, 754, 832, 1402, 1473, 1560, 1561, 
1816, 1840, 1884, 2082, 2372, 2579

nouercus ди�. vitricus
nuncius, bote  (посланець), 221, 222, 223, 

531, 532, 2338, 2541
 – specialis (спец�альний), 30
nundine ди�. forum annuale 
nupcie (шлюб), 633
nutrimentum (харчу�ання), 994; пор. dinst , 

mensa, victus
obediencia (послух), 127, 221, 223, 1900
obe�uitacio regie maiestatis (�орол��сь�ий 

об’їзд), 2464
oberf i r te l  (�ерхн�й ��ар�ал), 119, 121
obitus (смер�ь), 113, 174, 176, 312, 517, 590, 

618, 730, 778, 786, 865, 866, 1560, 2433, 
2441, 2664, 2740, 2764; пор. decessus, mors

obligacio, vorwesunge (зобо�’язання), 3, 
71, 72, 80, 102, 125, 149, 203, 256, 267, 
280, 295, 399, 450, 478, 480, 482, 555, 
408, 594, 606, 645, 659, 806, 812, 813, 859, 
1151, 1180, 1259, 1280, 1479, 1533, 1577, 
1587, 1605, 1606, 1607, 1679, 1731, 1745, 
1865, 1873, 1901, 1991, 1992, 2006, 2108, 
2190, 2330, 2434, 2660, 2466, 2701, 2767, 
2771, 2772, 2777

obnoxietas, obnoxiacio (залежн�с�ь), 645, 1710
obuencio (данина, припад�о�ий пода�о�), 

1763
occisio (�би�с��о), 37; пор. homicidium
occupacio (�лопо�ання, зац��а�лення), 98
ochschen ди�. boues
officialis (урядни�), 222, 276, 277, 278, 433, 

1403, 1646, 1660, 1746, 2601; пор. minis
terialis

officium (уряд), 217, 320, 1857, 2078
 – ciuile L. (м�сь�ий ль���сь�ий), 1499
 – ciuitatis Soczawa (м�сь�ий суча�сь�ий), 

1417
 – consulare, consulum, ampte L. (раєць�ий 

ль���сь�ий), 118, 138, 340, 1230, 1244, 
1718, 2440; пор. consul, sessio consulatus

 – – in Dolina (долинсь�ий), 2351
 – – Premisliensis (перемись�ий), 37
 – iuris banniti ди�. iudicium bannitum
 – scabinatus (ла�ничий), 1298
off inbriff  ди�. litera patens
oleator, oleyarz  (ол�йни�), 472, 1457, 1546
oleum (ол�я)
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 – lauri (ла�ро�ого дере�а), 2780
 – oliue (оли��о�а ол�я), 2780
ollicule medicinales, s loÿky (медичний по-

суд), 1298
ollifex, tepper  (гончар), 74, 209, 275, 425, 

570, 602, 693, 747, 823, 885, 895, 897, 1118, 
1225, 1236, 1316, 1379, 1641, 1659, 1688, 
1773, 1855, 1881, 1922, 2094; пор. figulus

onus (�ягар, �лоп��), 1710, 1727, 1951
opera pia (спра�и милосердя), 1907; пор. mi

sericordia
opidanus (жи�ель м�с�а) 
 – de Busko, 1947
 – in Chanczini, 278
 – de Czeszkowycze, 1447
 – de Sambor, 1175
opidum (м�с�еч�о), 276, 277, 279, 700, 1012, 

1447, 1504, 2166, 2210 , 2240, 2330, 2351, 
2434

oppressio (пересл�ду�ання), 221, 222
oraculum ди�. monasterium
oraculum leprosorum ди�. ecclesia hospitalis 

leprosorum
ordinacio (розпорядження, ординац�я, уго�

да), 113, 195, 1108, 1710, 2047
 – donacionis (дару�ання), 102
 – vltime voluntatis (запо���у), 82
ordines, rzady (ряди), 1398
ordo regularis (чернечий орден), 223; пор. 

mo nachus
 – Cisterciensium (оо. ц�с�ер�анц��), 2685
 – fratris minorum, Predicatorum, Sancti Dofratris minorum, Predicatorum, Sancti Do, Predicatorum, Sancti DoPredicatorum, Sancti Do, Sancti Do Sancti Do

minici (оо. дом�н��анц��), 498, 684, 713, 
754, 1578, 1783, 1803

 – Sancte Marie de monte Carmeli (оо. �ар-
мел����), 814

 – Sancti Francisci (оо. францис�анц��), 
1238, 1659, 1842, 1887, 2018, 2020, 2123, 
2143, 2144, 2357

 – Sancti Francisci de obseruancia videlicet 
Bernhardinis (оо. бернардинц��), 1238, 
1659, 2057

 – tercius Sancti Francisci (оо. �ерц�анц��), 
1049

ordo iuris ди�. forma iuris
organis ta  (орган�с�), 39
orkunde  ди�. munimentum 
Ormenige, Ormenier  ди�. Armenus
Ormenken  ди�. Armena

ornamentum, gesmeide (при�раса), 437, 
2303; пор. clenodium, ornamentum, s tucke

 – s i lberen  (ср�бна), 748
orreum, schewne  (с�одола), 140, 287, 428
ort, orth, horth (ор�, ч�ер�ь моне�и), 60, 

216, 285, 305, 398, 418, 428, 448, 549, 553, 
594, 630, 635, 643, 480, 680, 699, 740, 781, 
865, 868, 911, 924, 1013, 1062, 1069, 1230, 
1328, 1369, 1377, 1431, 1490, 1541, 1575, 
1587, 1722, 1730, 1847, 1867, 1986, 1930, 
1931, 1932, 2134, 2167, 2412, 2555, 2611

 – Vngerisch (угорсь�ий), 643
ortel  ди�. decretum
ortilegium (ор�иль, пра�не по�чання), 627
 – de Meydeborg, 1341
ortulana (загороднич�а), 573
ortulanus, ger t ler, ger tner  (загородни�), 34, 

1188, 1529, 2030, 2348; пор. hoffrete
ortus, gar ten, gar tenn, gar t in , ger tche, 

ger te  (город, лу�а), 11, 15, 17, 42, 45, 48, 
52, 57, 59, 62, 67, 84, 92, 100, 104, 106, 
107, 112, 130, 137, 141, 144, 150, 158, 
165, 167, 174, 179, 183, 185, 200, 201, 206, 
209, 214, 215, 226, 228, 234, 240, 245, 251, 
254, 255, 259, 265, 266, 275, 287, 290, 294, 
310, 313, 326, 327, 334, 342, 343, 346, 349, 
350, 359, 370, 396, 408, 419, 421, 426, 428, 
431, 435, 437, 450, 451, 452, 453, 459, 462, 
467, 474, 497, 500, 502, 506, 507, 513, 514, 
515, 516, 547, 557, 567, 570, 571, 573, 581, 
589, 592, 593, 594, 597, 602, 618, 621, 634, 
636, 641, 644, 646, 647, 649, 650, 654, 672, 
677, 679, 682, 692, 693, 698, 704, 707, 716, 
717, 724, 727, 741, 743, 745, 746, 748, 752, 
767, 768, 789, 793, 797, 802, 804, 805, 810, 
814, 824, 828, 831, 833, 840, 852, 857, 861, 
873, 886, 897, 898, 915, 917, 930, 945, 954, 
975, 978, 979, 996, 1015, 1017, 1020, 1031, 
1041, 1044, 1045, 1051, 1065, 1067, 1068, 
1076, 1087, 1089, 1092, 1097, 1104, 1107, 
1108, 1109, 1125, 1137, 1139, 1150, 1153, 
1164, 1174, 1175, 1176, 1181, 1182, 1183, 
1203, 1210, 1221, 1222, 1224, 1227, 1231, 
1233, 1234, 1235, 1238, 1239, 1241, 1242, 
1250, 1251, 1254, 1269, 1274, 1287, 1288, 
1295, 1307, 1317, 1324, 1358, 1359, 1370, 
1380, 1392, 1396, 1400, 1401, 1409, 1410, 
1412, 1414, 1420, 1428, 1430, 1434, 1435, 
1436, 1452, 1457, 1458, 1461, 1462, 1468, 
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1469, 1470, 1473, 1474, 1476, 1477, 1487, 
1496, 1503, 1515, 1517, 1520, 1524, 1526, 
1529, 1545, 1546, 1557, 1558, 1583, 1590, 
1593, 1594, 1600, 1613, 1614, 1629, 1641, 
1643, 1656, 1660, 1667, 1668, 1669, 1677, 
1678, 1685, 1687, 1688, 1698, 1701, 1701, 
1704, 1706, 1714, 1718, 1743, 1747, 1758, 
1776, 1783, 1792, 1800, 1801, 1803, 1808, 
1810, 1816, 1817, 1818, 1819, 1832, 1834, 
1842, 1855, 1857, 1877, 1881, 1882, 1886, 
1911, 1921, 1948, 1962, 1967, 1976, 1989, 
1997, 2029, 2044, 2054, 2061, 2065, 2069, 
2073, 2084, 2094, 2103, 2116, 2121, 2125, 
2132, 2156, 2158, 2176, 2206, 2270, 2356, 
2362, 2366, 2371, 2397, 2398, 2407, 2420, 
2430, 2440, 2444, 2450, 2454, 2461, 2465, 
2489, 2525, 2546, 2576, 2593, 2598, 2602, 
2604, 2605, 2614, 2622, 2639, 2654, 2661, 
2665, 2674, 2675, 2680, 2681, 2682, 2689, 
2700, 2712, 2717, 2722, 2724, 2734, 2741, 
2758, 2769; пор. area, domus, erbe

 – aciale (на роз�), 505
 – cleÿnen (мал�), 140
ortus legittimus, gut ter  geburt  (за�онне на� на�на-

родження), 168, 296
pactum (угода, па��), 30; пор. composicio
paczorÿ (намис�о, б�сер), 2780; пор. mo

nile, monista
palatinus, pallatinus, waÿwode,  woÿwode 

(�оє�ода), 46, 51, 91, 103, 127, 152, 277, 
279, 417, 700, 1447, 1448, 2557; пор. wo
ie  woda

 – Calisiensis, 43
 – Belsensis, 2383, 2386
 – Cracouiensis, 417, 2136
 – L., 85, 142, 160, 360, 568
 – Moldauiensis, 2264
 – Podolie, czu Podol ie , 81, 568, 574, 609, 

1147, 1148
 – Russie, terre Russie generalis, 568, 609, 

610, 628, 993, 2421, 2667
 – Sandomiriensis, 417, 1150, 1180, 1480
 – Walecheschen, Walocheschen, in 

der  Walachei , 300, 537, 538, 539, 540, 
541, 543, 544, 559, 2293

palium, pallium (плащ); пор. mantel, peplum
 – panni Brucensis (з� су�на �з Брюґґе), 1452
 – brunaticum de panno (з �емночер�оного 

су�на), 2688

 – – de panno Florensis (�емночер�оний з 
флорен��йсь�ого су�на), 1398

 – de Harassio coloris violarum (з� су�на з 
Аррасу ф�оле�о�ого �ольору), 1398

 – flauensis (жо��ий), 1438
 – – Florensis (жо��ий флорен��йсь�ий), 

1398
pallacium (с�ни), 1195, 1811
paludo (с�румо�, багно), 1324, 1409; пор. 

a�ua, fluuius
panczer  ди�. plate
panis, brote  (хл�б), 803, 2173
 – Sancti Johannis (плоди р�ж�о�ого дере-

�а), 2780
pannicida, pannicidium ди�. instita pannicidium
pannicidius ди�. pannitonsor
panniculum (поло�но, хус��а), 163
 – aurum in panniculo (золо�о��ане), 163
 – – sigillatum (золо�о��ане рельєфне), 

443
pannitonsor, pannicidius, pannirazor, scher, pannicidius, pannirazor, scherpannicidius, pannirazor, scher, pannirazor, scherpannirazor, scher, scherscher

er, tuchscharer  (пос�ригач су�на), 46, 
49, 107, 192, 226, 236, 238, 252, 253, 332, 
342, 343, 396, 407, 411, 432, 461, 513, 576, 
1223, 1612, 1699, 1820, 1848, 2187

 – ciuitatis (м�сь�ий), 192
pannus, pannum, tuch, tuche (су�но), 7, 22, 

78, 91, 140, 216, 238, 256, 325, 372, 434, 
438, 488, 490, 501, 531, 586, 643, 714, 723, 
733, 864, 881, 912, 989, 1013, 1015, 1050, 
1089, 1220, 1258, 1284, 1349, 1438, 1452, 
1562, 1582, 1594, 1712, 1719, 1725, 1731, 
1736, 1746, 1847, 2133, 2134, 2163, 2164, 
2165, 2210, 2231, 2389, 2527, 2557, 2590, 
2629, 2666, 2733

 – aldbraslesche, 56
 – Anglice (з Англ�ї), 216
 – Astrodomesch (з Амс�ердаму), 107
 – Bieczen (з Бєча), 2288
 – brawnes (�оричне�е), 56
 – czamlat  (з �ерблюжої чи �озячої �о�ни), 

2003
 – de Czwylich (з Сулехо�а / Züllichau), 2688
 – diuersi coloris (р�зно�ол�рне), 1906
 – echisch, echesche (з Аахену ?), 56, 

281, 369
 – Ekskye, 1562
 – Florencische, Florenczische (з Фло�

ренц�ї), 56, 369, 446, 532
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 – Garlicensis, Gorl icz  (з Ґорл�ц), 733, 
1050

 – glaucum, bloehalb (бла�и�не), 461, 
2412

 – grun (зелене), 49
 – kar tuch, 706, 714
 – Koszcziensis, Koszczenske, Colcis

ter, Koltrysch (з Колчес�еру), 56, 1562, 
2133, 2134

 – kroyowe (по�раєне), 1562
 – kyertucher, 1847
 – Lindeschen, Lundisch (з Лондону), 

532, 780
 – – grun (зелене), 56
 – Machaliensis, Machal ier, Mechel i 

sche,  Mechl isch (з Мехелену), 532, 
1562, 1712, 1791, 2412, 2512, 2539

 – Polonicale (польсь�е), 2288
 – thefelsky, 1746
 – Trichtis, Trychtis, Tr iczke, Trichtysch 

(з Маас�р�х�у), 1050, 1562, 1730, 1731, 
2127, 2134, 2163, 2164, 2256, 2380, 2512, 
2539

 – – coloratum (�ольоро�е), 1594
 – tucht isch, 2262
 – wayntuch blee (синє м�цне), 2230
 – wolfer t isch viridis (зелене), 238
 – Vratislauiense, Wratislauiensis (з Вроц�

ла�а), 1438, 2133, 2499
 – vorderbraslesche, 56
 – werdesche, 56
 – zi t tesche, 56
Papa, episcopus seruus seruorum (папа Рим-

сь�ий), 223
parafarnalia, res parafarnalium (рухоме май-

но ж�н�и), 1238, 1398, 1671, 1800, 1845, 
2142, 2445; пор. suppelex

parchan (бархан, льняно�ба�о�няна ��ани�, льняно�ба�о�няна ��ани�льняно�ба�о�няна ��ани��ба�о�няна ��ани�ба�о�няна ��ани� ��ани���ани-
на), 216

parda seu tectura Armenicalis (��рменсь�е 
на�ри��я з леопардо�ої ш��ри), 1535

pargel t  ди�. pecunia parata
paricio (поя�а � суд�), 1724; пор. contumacio
paries (огорожа), 1100, 1317, 2431; ди�. sepes
 – de muro, murata (муро�ана), 1128, 1700, 

2104
parlen, par l in  ди�.  margarita
pars ди�. sors
partes transmarine (заморсь�� �раї), 1144

pascua (пасо�ище), 2030, 2445, 2619
pastor (пас�ух), 141, 2700
pater, fa ter, fa t i r, vater  (ба�ь�о), passim
pater baytko duchownik ди�. pop Rutheno

rum
pater noster ди�. legibulum
paternalium ди�. patrimonium
patibulum (шибениця, м�сце с�ра�и), 334, 

693, 698, 1287, 2132
patria (ба�ь���щина), 2702; пор. regnum
patrimonium, paternalium (спадщина по 

ба�ь �о��), 32, 88, 177, 66, 123, 177, 326, 
327, 390, 445, 517, 590, 618, 865, 918, 
1178, 1294, 1303, 1304, 1305, 1316, 1323, 
1381, 1405, 1408, 1411, 1438, 1466, 1593, 
1735, 2125, 2410, 2457, 2458, 2531, 2532, 
2599; пор. bona, hereditas, maternalium, 
sors, successio

patrinus (хресний ба�ь�о), 1021, 1411
patruus (дядь�о, с�рий), 408, 1238, 1411, 

1412, 1802, 2082, 2459
pauper, pauperes, bet ler  (б�дня�, б�дня�и, 

жеб ра�), 59, 113, 323, 324, 412, 1177, 
1184, 1522, 1907, 1969, 2018, 2019, 2057, 
2132

pawer ди�. villanus
pecies (�а�ало�, шма�, ��др�з), 33, 325, 477, 

1766, 1804, 1985; пор. porciones
pecora, pecсora (худоба), 798, 1394, 2445, 

2490; пор. pecudes
pecten (греб�нь) 
 – de cornu (з рогу), 2780
 – ligneus (дере�’яний), 2780
 – pictus transmarinus (мальо�аний, замор�

сь�ий), 2780
pectinifex, pectinarius, pectinator, grzebengrzeben

nik (греб�нни�), 1747, 1748, 2073, 2103, 
2712

pecudes (худоба нерога�а), 2445, 2490; пор. 
pecora

pecunia, peccunia, geld, gel t , gelde, gold, 
golde (грош�), passim; пор. moneta

 – hereditaria, erbgel t  (спад�о��), 823, 
1343, 1593, 1896, 1908, 1965, 2023, 2099, 
2132, 2334

 – falsa (фальши��), 1953
 – hospitalis (шпи�альн�), 1155, 1168
 – minute, gelde  cleyn  (др�бн�), 3, 65, 82, 

132, 146, 173, 199, 203, 282, 324, 327, 383, 
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399, 471, 704, 709, 713, 719, 721, 778, 812, 
843, 852, 853

 – parata, berei te , gerei te , gereyte , pa
re , pargel t  (го����а), 7, 65, 105, 203, 237, 
304, 328, 344, 353, 418, 427, 446, 489, 522, 
549, 588, 591, 611, 612, 620, 629, 630, 635, 
638, 643, 673, 701, 703, 706, 721, 723, 760, 
762, 764, 805, 839, 868, 874, 875, 882, 886, 
888, 889, 892, 925, 933, 935, 946, 951, 977, 
982, 986, 988, 989, 993, 995, 1008, 1009, 
1028, 1029, 1031, 1040, 1042, 1062, 1069, 
1071, 1072, 1073, 1074, 1075, 1081, 1084, 
1093, 1096, 1103, 1156, 1157, 1180, 1226, 
1280, 1286, 1327, 1328, 1331, 1349, 1350, 
1359, 1372, 1376, 1439, 1445, 1449, 1483, 
1490, 1497, 1499, 1556, 1562, 1581, 1582, 
1593, 1595, 1601, 1607, 1624, 1631, 1640, 
1657, 1665, 1670, 1674, 1675, 1682, 1736, 
1737, 1751, 1777, 1793, 1799, 1820, 1831, 
1868, 1876, 1897, 1927, 1936, 1983, 1988, 
1993, 1995, 2013, 2032, 2055, 2078, 2086, 
2100, 2122, 2123, 2124, 2142, 2167, 2208, 
2219, 2226, 2249, 2274, 2314, 2351, 2353, 
2359, 2374, 2380, 2391, 2392, 2416, 2417, 
2428, 2477, 2480, 2487, 2504, 2511, 2535, 
2542, 2655

 – Sancte Marie (цер�о�ний пода�о� ?), 963
pelcz  ди�. pellicium
pellicium, pellis, fa l , fut ter, pelcz (ху�ро, 

п�дши��а з ху�ра), 147, 485, 2495
 – fochsen (лисиче), 309
 – lemmeren (ягняче), 2309
 – logar  (не�ичинене), 2309
 – sobellina (соболине), 457
pellicula (ш�ур�а, мале ху�ро), 2495
pellifex, pellio, pelliparius, cosnar, korsnar, 

korsner, korsner, kosner, k uͤ rschner, 
kurszner, kursznir, (�ушн�р), 2, 16, 42, 
45, 55, 85, 102, 107, 118, 137, 156, 162, 
181, 182, 188, 196, 197, 198, 205, 258, 309, 
310, 320, 330, 332, 338, 350, 354, 356, 375, 
377, 378, 383, 393, 402, 408, 411, 414, 422, 
436, 468, 473, 509, 512, 520, 563, 575, 590, 
604, 608, 615, 618, 621, 622, 627, 629, 633, 
642, 649, 656, 700, 704, 721, 722, 730, 731, 
756, 758, 798, 800, 803, 807, 835, 836, 844, 
850, 854, 855, 864, 886, 891, 895, 897, 922, 
982, 1031, 1052, 1077, 1105, 1106, 1111, 
1132, 1144, 1154, 1163, 1170, 1173, 1228, 

1238, 1303, 1304, 1306, 1317, 1333, 1352, 
1362, 1437, 1466, 1493, 1600, 1610, 1627, 
1696, 1701, 1763, 1883, 1901, 1905, 1908, 
1909, 1950, 1954, 1955, 1968, 1971, 1974, 
1978, 1984, 1998, 2023, 2026, 2035, 2047, 
2066, 2090, 2096, 2154, 2185, 2195, 2212, 
2213, 2248, 2289, 2314, 2328, 2333, 2351, 
2356, 2357, 2360, 2442, 2472, 2495, 2500, 
2504, 2506, 2518, 2526, 2553, 2567, 2602, 
2629, 2631, 2651, 2669, 2712, 2713, 2714, 
2723, 2736, 2767, 2768

 – Rewsesche, Reuschesche (русь�ий), 
117, 907

pellis ди�. pellicium
pena, busse (по�арання, ш�раф), 127, 214, 

244, 269, 417, 854, 892, 965, 1033, 1047, 
1681, 1724, 1766, 1900, 1901, 1952, 2034, 
2725; пор. castigatio, culpa

 – ecclesiastica (цер�о�не), 223
 – excommunicacionis (��длучення ��д цер�-

�и), 223
 – regalis (�орол��сь�е), 276
penestica (пере�уп�а), 200, 271
pensio (спла�а), 470, 754; пор. census
peplum (�ерхн�й одяг, плащ), 590, 1398; пор. 

kaftan, mantel, palium, rocke, vestimen, mantel, palium, rocke, vestimenmantel, palium, rocke, vestimen, palium, rocke, vestimenpalium, rocke, vestimen, rocke, vestimenrocke, vestimen, vestimenvestimen
tum

peplum, hawbe (оч�по�, ж�ночий голо�ний 
уб�р), 992

 – aureum cum perlis (розши�ий золо�ом 
�а перлами), 133

 – bravne vnd gr uͤ ne (�оричне�ий �а зе-
лений), 2438

 – examitum (о�сами�о�ий), 730
 – – rote sammet (чер�оний, з о�сами�у), 90
 – margaritaris, von  parlen (з перлами, пер�

ло�ого �ольору), 102
 – rubeum de kythaӱka  (чер�оний, з �и-

�ай�и), 2412
pera ди�. caleta
percepcio (о�римання), 244, 269, 471, 1308, 

2503
perceptor (збирач пода����), 224
percussio (б�й�а), 2147
perdicio (��ра�а), 1000, 1015, 1464; пор. 

amissio
peregrinacio (подорож), 63; пор. iter
periculum (небезпе�а), 152, 2166
perlen, per lÿn ди�. margarita
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perlucracio (�играш судо�ої спра�и), 1308
permenth (пергамен�), 29
pertinencia, czugehorunge (прилегл� �е-

ри�ор�ї, �орис��), 174, 417, 1066, 1123, 
1165, 1224, 1304, 1324, 1367, 1376, 1488, 
1594, 1694, 1710, 1734, 1735, 1750, 1776, 
1798, 1801, 1807, 1833, 1857, 1875, 1996, 
2030, 2088, 2168, 2339, 2348

pescis, pestis (еп�дем�я), 324, 1175
peticio, petitum, bete ,  bet te  (прохання), 37, 

94, 360, 408, 417, 492, 574, 577, 859, 1031, 
1032, 1535, 1689, 1710, 1730, 1746, 1973, 
2147, 2560, 2774, 2777

pfaffe  ди�. pop
pfand ди�. pignus
pfarre  ди�. ecclesia parochialis
pfarrer  ди�. presbiter 
pfeffer,  pffeffer  ди�. piper 
pfenwert  ди�. precium 
pferd, pfer t  ди�. e�uus 
pffeffe  ди�. sacerdos
pflugeÿzen  ди�. vomeres
phaffe ди�. pop Armenorum; pop Ruthenorum
phaffer  ди�. piper
phand ди�. pignus
phert  ди�. e�uus
pictor (маляр), 433, 833, 834
pictura (малю�ання), 834; пор. imago
pignus, fande, fant , forfendunge, pfande, 

pfant , phand, vorpfendunge,  vorsa
czunge (зас�а�а), 35, 47, 50, 60, 64, 65, 
71, 90, 91, 105, 114, 115, 119, 121, 124, 
132, 149, 155, 172, 173, 193, 252, 253, 
263, 264, 285, 305, 306, 309, 335, 336, 
349, 353, 381, 384, 387, 391, 392, 394, 
395, 427, 442, 450, 455, 476, 477, 483, 
486, 489, 491, 492, 519, 522, 523, 529, 
549, 553, 587, 588, 594, 606, 611, 613, 
616, 632, 651, 654, 670, 671, 673, 674, 
676, 701, 702, 725, 737, 738, 739, 740, 
744, 750, 762, 791, 815, 859, 862, 863, 
875, 876, 882, 886, 887, 888, 889, 892, 
906, 909, 910, 913, 914, 915, 918,  920, 
924, 931, 933, 935, 938, 939, 946, 950, 
954, 964, 965, 977, 982, 989, 991, 992, 
1006, 1008, 1009, 1014, 1015, 1028, 1029, 
1031, 1036, 1040, 1042, 1053, 1057, 1058, 
1061, 1062, 1064, 1068, 1070, 1071, 1072, 
1073, 1074, 1075, 1081, 1084, 1085, 1089, 

1092, 1137, 1165, 1172, 1268, 1274, 1284, 
1306, 1321, 1325, 1328, 1330, 1334, 1339, 
1348, 1350, 1352, 1354, 1357, 1358, 1359, 
1360, 1364, 1365, 1369, 1383, 1399, 1404, 
1423, 1426, 1427, 1429, 1431, 1439, 1441, 
1451, 1453, 1464, 1467, 1468, 1475, 1480, 
1483, 1486, 1489, 1490, 1499, 1502, 1505, 
1506, 1507, 1508, 1512, 1528, 1533, 1549, 
1556, 1563, 1570, 1575, 1576, 1577, 1597, 
1608, 1629, 1631, 1646, 1670, 1690, 1706, 
1707, 1710, 1714, 1715, 1716, 1719, 1727, 
1732, 1733, 1739, 1744, 1745, 1755, 1758, 
1761, 1762, 1767, 1768, 1772, 1778, 1779, 
1786, 1794, 1795, 1805, 1806, 1807, 1808, 
1824, 1834, 1836, 1839, 1843, 1844, 1846, 
1849, 1858, 1859, 1861, 1862, 1863, 1867, 
1868, 1877, 1880, 1887, 1894, 1895, 1902, 
1904, 1905, 1906, 1913, 1920, 1924, 1935, 
1939, 1943, 1945, 1955, 1966, 1989, 1991, 
1992, 1993, 1999, 2007, 2009, 2019, 2027, 
2034, 2038, 2040, 2041, 2049, 2056, 2060, 
2068, 2078, 2086, 2087, 2090, 2105, 2112, 
2115, 2137, 2145, 2167, 2194, 2198, 2217, 
2241, 2249, 2286, 2306, 2314, 2346, 2352, 
2372, 2400, 2411, 2421, 2485, 2530, 2589, 
2610, 2611, 2621, 2660, 2666, 2703, 2705, 
2748, 2756, 2772, 2773

pileator, hut ter  (шап�ар), 92, 195, 344, 362, 
1225, 1422, 1440, 1607, 1683, 1819, 2225

pincerna (шин�ар), 177, 621
piper, pfeffer, phaffer  (перець), 56, 65, 82, 

87, 90, 114, 227, 245, 323, 335, 336, 387, 
418, 477, 484, 511, 524, 528, 620, 629, 638, 
688, 723, 792, 800, 812, 827, 950, 993, 1008, 
1119, 1130, 1244, 1507, 1562, 1619, 1691, 
1712, 1751, 1791, 1793, 1825, 2000, 2230

piscacio ди�. expiscacio
piscator, plotczl in ,  r ibolow (риба�), 562, 

563, 646, 1435, 2218, 2734
piscatura (рибальс��о), 1304, 2673, 2694
piscina (рибний с�а�), 52, 57, 174, 179, 209, 

239, 578, 726, 729, 763, 827, 1077, 1123, 
1180, 1282, 1304, 1324, 1367, 1407, 1435, 
1473, 1481, 1498, 1716, 1728, 1735, 1834, 
1891, 1921, 1959, 2030, 2088, 2093, 2162, 
2200, 2244, 2301, 2348, 2351, 2377, 2384, 
2399, 2428, 2429, 2434, 2435, 2465, 2493, 
2497, 2502, 2508, 2516, 2528, 2673, 2694, 
2748
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 – castri (зам�о�ий), 1400
 – Kozusszek, 2484
 – regalis (�орол��сь�ий), 419, 2158
piscinacula, pisciumcula (малий рибний с�а�), 

1734
 – archiepiscopalis (архиєпис�опсь�ий), 1629
piscis, pisces, fesche,  feschen, f issche 

(ри ба), 425, 537, 538, 539, 540, 541, 542, 
543, 544, 1249, 1399, 1415, 1425, 1509, 
1565, 1631, 1837, 1972, 2249, 2694; пор. 
alleces, luceus, vsio

pisciumcula ди�. piscinacula
pistor, becke,  pyekarz (пе�ар), 21, 105, 

112, 262, 383, 512, 589, 592, 607, 634, 637, 
657, 741, 785, 793, 1008, 1182, 1294, 1370, 
1503, 1515, 1678, 1687, 1859, 2018, 2020, 
2102, 2116, 2121, 2169, 2173

pix (жи�иця), 2780
pixidarius, bochsenmeister (гар ма�ни�), 

17, 240, 296, 487, 825, 830, 1078 (alias 
schindlar), 1131, 1179, 1261, 1511, 1763

platcz  ди�. area
plate, panczer  (ме�але�а пли�а, панцир), 

107, 229, 229, 441, 600
platea, gasse (�улиця), 1877
 – ad molendinum ciuitatis (до м�сь�ого 

млина), 67
 – ante portam Cracouiensem, vor  dem 

Cra keschen  tare  (перед Кра���сь�ою 
бра мою), 144, 716, 717

 – ante portam Cracouiensem, penes eccle
siam Rutenicalem (перед Кра���сь�ою бра�
мою, поряд з Русь�ою цер��ою), 174

 – ante portam Haliciensem, inter cerdones 
(перед Галиць�ою брамою, м�ж чин ба�
рями), 174

 – ante portam Haliciensem, �ue Arnesti vo
citur (перед Галиць�ою брамою пана Ар�
нес�а), 1194

 – ante waluam Haliciensem, Ticzka  (перед 
Галиць�ою брамою пана Тич�и), 2705

 – Armenicalis, Armenica, Armenorum, inter 
Ar menos, Armenissche, Ormenische 
(В�р менсь�а), 114, 252, 253, 293, 297, 369, 
477, 575, 606, 651, 676, 706, 750, 773, 786, 
812, 876, 982, 1040, 1202, 1214, 1232, 
1248, 1267, 1280, 1283, 1356, 1357, 1573, 
1626, 1862, 2038, 2014, 2056, 2235, 2414, 
2697, 2756, 2772

 – Breiten, Breyten (Широ�а), 62, 802, 938
 – Calecarum, Calecza gura ди�. mons 

Calecarum 
 – Castrensis in Cracouia (Ґродсь�а, у Кра-

�о��), 1890
 – censuali domini Temricz (на чинш� пана 

Темрича), 1175, 2489
 – censuum hospitalis (на чинш� шпи�алю), 

2454
 – Corporis Christi, Hei l igen Leichnames 

(Божого Т�ла), 47, 107, 174, 186, 196, 739, 
721, 730, 756, 803, 835, 1003, 1155, 1411, 
1824, 2670, 2736, 2749

 – Cracouiensis, Cracaw, Cracesche, Cro
ckesschenn, Krokeschen (Кра��� сь�а), 
89, 207, 380, 407, 414, 458, 493, 508, 517, 
519, 575, 594, 689, 802, 828, 943, 1018, 
1034, 1046, 1237, 1352, 1359, 1360, 1399, 
1418, 1433, 1451, 1511, 1588, 1620, 1646, 
1764, 1771, 1847, 1861, 1896, 1945, 2060, 
2076, 2092, 2118, 2126, 2223, 2246, 2259, 
2306, 2307, 2337, 2344, 2352, 2433, 2439, 
2517, 2589, 2608, 2609, 2656, 2659, 2660, 
2668, 2679, 2690

 – Czarnahanussowa, 2465
 – Depilatoria alias Rwanska, 642
 – Figulorum, Ollificium, inter ollifices (Гон-

чарсь�а), 2094, 2491, 2681
 – Glinska, Glynska, Glinaner, Glinsky 

(Глинсь�а), 805, 898, 926, 930, 1051, 1414, 
1652, 1656, 1704, 2073, 2103

 – Halicensis, Haliciensis, Galczesche, 
Ga lczyschen, Hal tczen (Галиць�а), 
245, 318, 338, 470, 748, 1622, 1715, 1719, 
1867, 2010, 2247, 2406, 2655

 – Hospitalis, Szpӱtel  (Шпи�альна), 52, 
639, 895, 1109, 1397, 1548, 1576, 1778, 
1911, 1935, 1976, 2398, 2404, 2440

 – in acie sub monte Calecarum (�у�о�а, п�д 
Кал�чою горою), 1227

 – in censibus dominorum, penes ortum Pet
ter Wenczko (на чинш� райц��, поряд з го�
ро дом Пе�ера Венч�а), 1436

 – in laneis Miclasch, domini Miclasch (� ла-
нах пана М��лаша), 234, 886

 – in suburbio (на передм�с��), 2593
 – Judeorum (Є�рейсь�а), 283, 348, 468, 

469, 2015, 2024, 2421
 – Jurgaschkowa gora, penes Kalyecza gora 
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(го ри с�. Юра ?, поряд з Кал�чою горою), 
2465

 – parwa (мала), 1600
 – Peccorum (Худобна), 1371, 1518, 2347, 

2376
 – Pistorum, Becken, Beckin (Пе�ар-

сь�а), 21, 65, 107, 754, 1690, 1732, 1739, 
1806, 1857, 1895, 1920, 1957, 2020, 2046, 
2119, 2372, 2536

 – Rutenicalis, Ruthenorum, Rewsgasse, 
Rewss, Reyssen (Русь�а), 475, 499, 
516, 715, 947, 1050, 1052, 1173, 1228, 
1306, 1369, 1490, 1811, 2025, 2361, 2723, 
2726, 2768

 – Sancte Crucis, Hei l igen Creucis  (С�я-
�ого Хрес�а), 15, 104, 741, 831, 2284

 – Stricta (Вузь�а), 1125
 – Suranicorum, inter rubricerdones (Чер�о-

нош��рни���), 286, 1388, 1436, 1638, 2717
 – Sutorum, Schu, Schuster  (Ше�сь�а), 

23, 245, 411, 615, 637, 690, 1121, 1418, 
1467, 1865, 2009, 2126, 2213, 2328, 2776

 – vadit vs�ue molendinum Bÿelik (�еде до 
млина пана Бел��а), 1221

 – versus crucem muratam sartorum, ad cru
cifixum sartorum (про�и муро�аного роз�
п’я��я цеху �ра�ц��), 789, 1875

 – versus feni foris (про�и рин�у с�на), 451
 – versus oraculum Sancte Virginis (про�и 

�аплиц� Д��и Мар�ї), 408
 – Zerwanska, Zerwanszka (Зер�ансь�а), 

1303, 1304, 1364, 1398, 1439, 1455, 1795, 
1922, 2105, 2146

platner,  platnierz  (зброяр), 1565, 1949
plebanus (плебан, с�ященни�), 2667; пор. 

pop, presbiter, sacerdos
 – in Brozdowcze, Brezowtcze, 2282, 2465
 – de Czeschky, Czeszky, 318, 319, 2082, 

2083, 2608, 2660
 – de Gologory, 1500, 1501
 – in Podhaycze, 1950, 1951
 – de Prus, 508, 2454
 – de Radinicza, 2758
 – de Rodaticze, 2739, 2740
 – Rutenorum ди�. pop Ruthenorum
 – in Sokolnyky in Maiori Polonia, 1472, 1452
 – in Strӱ, 1924
 – in Szymnowoda, 1617
 – de Sczebrzeszyn, Szczebrzeschin, 2503, 

2505, 2506, 2607, 2608, 2609, 2626, 2666, 
2686

 – de Vrӱnow, 2047
 – de Zarzecze, 1970
plenipotencia (упо�но�аження), 1376, 2064, 

2226, 2317, 2609, 2687, 2717, 2726, 2760; 
пор. fideiussoria

plenipotens (упо�но�ажений), 73, 176, 655, 
1173, 1203, 1225, 1246, 1257, 1269, 1272, 
1292, 1330, 1356, 1372, 1585, 1587, 1588, 
1604, 1606, 1634, 1694, 1752, 1775, 1783, 
1845, 2097, 2212, 2341, 2425, 2449, 2455, 
2462, 2471, 2476, 2483, 2492, 2509, 2526, 
2541, 2544, 2547, 2550, 2551, 2553, 2554, 
2562, 2563, 2596, 2607, 2609, 2610, 2616, 
2634, 2637, 2639, 2672, 2675, 2680, 2681, 
2682, 2685, 2686, 2687, 2689, 2696, 2707, 
2715, 2718, 2723, 2731, 2734, 2740, 2741, 
2745, 2758, 2759, 2760, 2762, 2763, 2764, 
2766, 2770, 2771, 2772; пор. factor, fi deiusfactor, fideius
sor, procurator

plotczl in  ди�. piscator
plumatica (перина), 1398, 2688; пор. lectister

nia, linteamen
plumbum (оло�о), 2780
podbrodek (при�раса), 133, 648
podkomorzina  ди�. succameraria
podkomorzy  ди�. succamerarius
podwoda (�ранспор�ний пода�о�), 700
pokore  ди�. humiliacio
Polonus (поля�), 2652
pomerium (сад), 408, 1123, 1304, 1710, 1776, 

1801, 2176, 2465
 – seu vinea (або ��нниця), 1409
pondus, gewicht, wage (�ага), 29, 127, 244, 

269, 308, 314, 527, 952, 964, 966, 967, 968, 
933, 970, 971, 972, 976, 977, 1099, 1111, 1126, 
1129, 1141, 1143, 1165, 1166, 1167, 1169, 
1172, 1205, 1207, 1214, 1245, 1253, 1308, 
1321, 1329, 1343, 1344, 1354, 1357, 1364, 
1439, 1504, 1510, 1531, 1532, 1533, 1591, 
1594, 1597, 1664, 1710, 1867, 2036, 2087, 
2129, 2157, 2341, 2412, 2451, 2485, 2702

pons, brocke (м�с�), 113, 2166
 – ciuitatis (м�сь�ий), 162
 – ante portam Cracouiensem (перед Кра���-

сь�ою брамою), 419
 – ex opposito ecclesie Sancti Stanislai (на-

�про�и храму с�. С�ан�сла�а), 634
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 – – muratus (муро�аний), 2678
 – regalis (�орол��сь�ий), 2116
 – circa ecclesiam Ruthenorum ante portam 

Haliciensem (поряд русь�ої цер��и, перед 
Галиць�ою брамою), 106

 – Sinte  Niclas  vor  dem Gelczeschin 
tare  (с�. Ми�олая, перед Галиць�ою бра�Ми�олая, перед Галиць�ою бра-
мою), 516

pontalium (мос�о�е, пода�о�), 127
pop, popp, plebanus, presbiter, sacerdos, faffe , 

pfaffe  (с�ященни�), 5, 82, 111, 123, 214, 
228, 251, 350, 445, 515, 921, 1044, 1105, 
1106, 1181, 1189, 1256, 1299, 1677, 1928, 
1995, 2083, 2172

 – Armenorum, Armenicalis, Ormenische 
(��рменсь�ий), 82, 111, 157, 671, 795, 796, 
807, 848, 859, 921, 938, 958, 1340, 1353, 
1381, 1425, 1454, 1466, 1627, 1888, 2122, 
2139, 2167, 2232, 2286, 2419, 2746

 – Glynszky, 2404
 – de Krzeszow, 2608
 – Przeczyszky in L. (цер��и Усп�ння у 

Ль�о��), 2500
 – Ruthenorum, Ruthenicalis, Rutenicalis, 

pater baytko  duchownik, Rewsische 
(русь�ий), 74, 123, 208, 323, 496, 829, 907, 
1044, 1051, 1181, 1189, 1677, 1681, 1792, 
1984, 2048, 2083, 2248, 2355, 2364, 2518, 
2666

 – de Stronatin, 2382
 – de Zapithow, 2344
popadia  (попадя), 106, 251, 724, 940, 1117, 

1174, 1307, 1378, 1476, 1626, 2763
porciones (шма��и, час�ини), 335, 1433, 

2688; пор. pecies
 – alias s tuky, 335
porta, valua, walua, tare , thare , thor, thore, 

tor  (брама), 996, 1076
 – Cracouiensis, Cracesche, Crokesche, 

Krokesche (Кра���сь�а),  15, 17, 34, 62, 
70, 102, 144, 150, 158, 174, 183, 200, 206, 
227, 228, 240, 265, 266, 290, 313, 359, 408, 
419, 426, 431, 462, 497, 502, 505, 506, 507, 
513, 514, 573, 575, 592, 594, 634, 636, 649, 
672, 677, 679, 682, 692, 698, 716, 717, 724, 
727, 741, 743, 789, 793, 798, 802, 810, 824, 
831, 833, 852, 857, 891, 915, 1015, 1018, 
1045, 1065, 1067, 1068, 1087, 1089, 1153, 
1176, 1224, 1235, 1274, 1287, 1324, 1435, 

1473, 1546, 1594, 1687, 1707, 1742, 1834, 
1861, 1875, 1896, 1913, 2029, 2132, 2334, 
2344, 2371, 2403, 2622, 2665, 2722, 2741, 
2757

 – curie (д��рсь�а), 1139
 – cymitery (ц�ин�арна), 722
 – Haliciensis, Galicziensis, Galczesche, 

Gal czen, Galczesche, Gelczesche (Га�
лиць�а), 57, 61, 64, 67, 74, 77, 91, 92, 99, 
100, 106, 107, 123, 129, 137, 140, 151, 174, 
190, 191, 204, 209, 214, 215, 219, 232, 239, 
245, 251, 274, 275, 342, 343, 345, 349, 352, 
391, 415, 428, 450, 451, 454, 459, 467, 472, 
474, 495, 516, 518, 563, 567, 572, 581, 602, 
624, 641, 644, 647, 650, 654, 747, 748, 752, 
767, 770, 802, 804, 805, 814, 817, 818, 823, 
828, 861, 883, 901, 907, 954, 1041, 1051, 
1053, 1118, 1170, 1175, 1194, 1222, 1233, 
1238, 1288, 1293, 1302, 1316, 1319, 1379, 
1385, 1388, 1401, 1422, 1452, 1476, 1486, 
1489, 1500, 1501, 1545, 1561, 1586, 1613, 
1622, 1638, 1660, 1704, 1715, 1719, 1735, 
1833, 1842, 1881, 1938, 2197, 2361, 2452, 
2674, 2684, 2685, 2689, 2691, 2705, 2717, 
2724, 2734, 2747, 2769

 – lignea, s lak (дере�’яна), 1065
portatile, zaponę (запон�а), 284
portula (ф�р��а, брам�а), 1381
 – ciuitatis (м�сь�а), 2030
portulanus, tarwechter,  wratnÿ (с�орож 

на брам�), 514, 840, 852, 1087, 1133, 1145, 
2551; пор. hostiarius

possessio, beseczunge (�орис�у�ання, �о-
лод�ння), 182, 244, 257, 287, 297, 471, 577, 
594, 610, 805, 808, 1082, 1308, 1357, 1488, 
1498, 1499, 2088, 2307, 2490, 2614; пор. 
vsus

postawecz  ди�. stamen
posteri, nachkomlingen, nochkomlin, nachkomlingen, nochkomlinnachkomlingen, nochkomlin, nochkomlinnochkomlin

gen, nochkoͤ mlingen, nochkomlichen 
(нащад�и, спад�оємц�), 91, 259, 597, 810, 
839, 881, 892, 926, 942, 1252, 1294, 1317, 
1349, 1357, 1361, 1364, 1376, 1386, 1388, 
1393, 1395, 1396, 1418, 1425, 1428, 1436, 
1439, 1452, 1458, 1476, 1477, 1503, 1515, 
1519, 1522, 1524, 1526, 1527, 1534, 1542, 
1546, 1559, 1583, 1592, 1593, 1628, 1635, 
1638, 1642, 1649, 1656, 1667, 1669, 1671, 
1677, 1683, 1684, 1698, 1700, 1701, 1710, 
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1713, 1715, 1718, 1724, 1728, 1760, 1763, 
1776, 1783, 1787, 1797, 1801, 1803, 1810, 
1815, 1819, 1835, 1840, 1857, 1865, 1866, 
1882, 1886, 1925, 2047, 2052, 2061, 2072, 
2073, 2088, 2094, 2102, 2103, 2116, 2122, 
2142, 2148, 2156, 2172, 2173, 2178, 2183, 
2197, 2206, 2325, 2331, 2331, 2347, 2365, 
2371, 2415, 2430, 2436, 2628, 2677, 2746, 
2771; пор. proles, successor

posteritas (спад�оємс��о, спадо�), 1364, 
1439, 1535, 1710, 2481, 2482

posticum (�ильний б�� дому, оф�цина), 1303, 
1304, 1324, 1398, 1436, 1477, 1913, 2003, 
2145, 2677, 2684; пор. domus tergosa

postulatum ди�. instancia
poszwa,  poszwycze ди�. lectica
potestas (�лада, упо�но�аження), 24, 30, 59, 

102, 113, 161, 223, 244, 250, 261, 319, 328, 
417, 475, 598, 599, 634, 854, 1026, 1049, 
1053, 1116, 1142, 1144, 1147, 1148, 1151, 
1173, 1196, 1202, 1203, 1209, 1220, 1223, 
1225, 1236, 1246, 1257, 1272, 1277, 1278, 
1280, 1283, 1289, 1290, 1292, 1297, 1306, 
1314, 1337, 1347, 1372, 1376, 1393, 1404, 
1406, 1416, 1472, 1485, 1497, 1499, 1516, 
1552, 1585, 1587, 1604, 1609, 1612, 1613, 
1633, 1634, 1643, 1648, 1663, 1676, 1692, 
1695, 1703, 1710, 1723, 1738, 1739, 1743, 
1752, 1765, 1775, 1789, 1809, 1813, 1824, 
1833, 1845, 1874, 1912, 1939, 1951, 1956, 
1984, 1986, 2031, 2038, 2039, 2047, 2080, 
2097, 2111, 2120, 2200, 2204, 2226, 2243, 
2354, 2368, 2378, 2382, 2387, 2393, 2405, 
2412, 2422, 2470, 2476, 2483, 2492, 2515, 
2556, 2570, 2698, 2717, 2720, 2722, 2725, 
2734, 2740, 2743, 2745; пор. dominium

pratum, wezen, wezin (лу�а), 259, 340, 358, 
370, 802, 1002, 1067, 1324, 1734, 1735, 
1807, 2030, 2088, 2351, 2377, 2445, 2502; 
пор. campus

prebendarius (пребендар�й, с�ященни�), 152
precium, pfenwert  (ц�на), 29, 457, 1248, 

1395, 1972; пор. valor
preco (�озний), 1347, 1496, 1545, 1634, 1689, 

1817, 1872, 1955, 1976, 2128, 2205, 2225, 
2329, 2421, 2425, 2426, 2621; пор. bedellus

preconsul ди�. proconsul
predecessor, v oͤ r far  (попередни�), 127, 169, 

276, 409, 1180, 2636, 2747; пор. antecessor

predium, forwerk,  forwerg, vorwergk, 
vorwark (ф�ль�аро�, ґрун�), 59, 140, 430, 
681, 798, 890, 891, 892, 1086, 1150, 1227, 
1304, 1314, 1324, 1376, 1790, 1857, 1987, 
2054, 2312, 2313, 2631; пор. allodium

 – Barnesch, 1379
 – Clopparow, dictum Kleparow, 2030, 2502
 – domini Stano Clopper, 681
 – Czarni Hannes, Czarna Hanuskowa, 

Schworcz Hannes, 1304, 1711, 1857, 
2516

 – Gromek, 1734
 – alde vor  dem Gelczeschen thore, 

140
 – Holowsko, 2445
 – Holupko Armeni, 857
 – Lindner, 2377
 – Michel Kuncza, 1304
 – Nigri Michaelis, 798
 – Polak, 1859
 – penes eclesiam Rutenorum, 2567
 – Schworcz  Hannes  ди�. predium Czarni 

Hannes
 – Suchapolewka, 805, 874, 1479, 1711
 – Tharner, 1735
 – Thomasouicz, 1869
 – Ticzka, 1364, 1439
 – Zindrich, Zindrichovsky, 805, 1123, 1180, 

1376, 1418, 2088
 – ad Zommerstinow pertinentum, Zommerad Zommerstinow pertinentum, Zommer

stinow, Zimnnersdorff , 1089, 1150, 1807
 – Ywaszken, 2313
preiudicium (ш�ода, ��ра�а), 126, 127, 276; 

пор. culpa, dampnum
prepositus (нам�сни�, с�ящени�), 223, 2560
 – Calisiensis, Calischiensis, 277, 278, 279, 314
 – L., 2176
 – Poznaniensis, 314
prepositus hospitalis ди�. tutor hospitalis
prerogatiua (прерога�и�а), 1730
presbiter, pr is ter  (с�ященни�), 14, 59, 113, 

162, 330, 400, 607, 893, 904, 1100, 1151, 
1406, 1473, 1598, 1703, 1778, 2065, 2158, 
2170, 2221, 2296, 2718; пор. curatus, plebacuratus, pleba
nus, pop, sacerdos

 – altaris (при ����ар�), 2723
 – de Brezowtcze ди�. plebanus in Brozdowcze
 – Armenorum, Armenicalis ди�. pop Arme

norum
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 – von der  Belke, 330
 – eclessie metropolitane, circa eclesiam ma

io rem L. (при ль���сь��й �а�едр�), 1837, 
1915, 2753

 – de Premislia, 2541
 – Rutenicalis ди�. pop Ruthenorum
prescripcio (припис, до�римання), 1293, 

2608
 – iuris (пра�а), 1457
presencia dominorum ди�. sessio consulatus
presidium (охорона, допомога), 2159
pretexta (оздобний ж�ночий голо�ний уб�р, 

пас ��анини для при�рашання ша�); пор. 
bramka

  – brunatica (�оричне�ий), 1398
 – mixti coloris (р�зно�ольоро�ий), 2017
 – rubea (чер�оний), 2548
 – viridi (зелений), 1398
pretorium, rathawhe, rothaus, rothausze 

L. (ра�уша ль���сь�а), 33, 49, 142, 152, 
206, 325, 574, 683, 1047, 1143, 1155, 1180, 
1282, 1308, 1312, 1357, 1417, 1547, 1608, 
1610, 1975, 2023, 2034, 2081, 2171, 2323, 
2329, 2421, 2438, 2442, 2459, 2512, 2516, 
2518, 2552; пор. residencia consularis

 – Cracouiense (�ра���сь�а), 988
priff  ди�. litera
primas (примас), 223
princeps Thurcorum (�урець�ий сул�ан), 223
principalis (голо�ний пла�ни�, що поруча�ся 

за борг), 67, 1205, 1213, 1237, 1244, 1351, 
1394, 1417, 1421, 1432, 1438, 1467, 1510, 
1605, 1664, 1693, 1742, 1761, 1772, 1820, 
1857, 1906, 1944, 1974, 1975, 2037

prior (пр�ор); пор. abbatus, gwardianus, vi
carius

 – L. (ль���сь�ий), 223, 713, 787, 1025, 
1578, 2594

 – de Pilzna, 2594
pris ter  ди�. presbiter
pr is terschaft  (с�ященс��о), 14
priuacio colli (загроза смер��), 2130
priuigna, s t i ff tachter, s t i ff tochter  (пад-

чер�а), 97, 104, 182, 197, 333, 393, 504, 
710, 932

priuignus, s t i ffsone, s t i ffzone (пасерб), 
196, 518, 618, 830, 858, 895, 2229, 2424

priuilegium, privilegium (при��лей) 221, 222, 
277, 382, 417, 1148, 1447, 1594, 1740, 

1856, 2051, 2052, 2166, 2210, 2401, 2521, 
2540, 2704

probacio, beweÿsunge (п�д��ерджен ня), 
751, 1033, 1201, 1293, 2207

processus (судо�ий процес, про�адження), 
2435; пор. iudicium

proconsul, preconsul, prothoconsul, magister 
ciuium, burgermeister, burgermeyster 
L. (бурмис�ер ль���сь�ий), 37, 38, 118, 
137, 168, 204, 207, 229, 275, 277, 279, 362, 
364, 373, 378, 392, 409, 590, 593, 596, 607, 
627, 656, 683, 722, 819, 1232, 1303, 1304, 
1333, 1611, 1689, 1901, 2053, 2108, 2166, 
2431, 2465, 2512, 2574, 2635, 2667, 2675

 – Premisliensis, 37
 – Sandeczensis, 1689
 – opidi Szczebrzeschin, 2667
 – der  s ta t  czu Troppaw, 168
procuracio, procuratorium (упо�но�ажнення 

до �едення спра�), 30, 233, 294, 306, 372, 
645, 1021, 1173, 1393, 1644, 1687, 1691, 
1951, 2446, 2447, 2469, 2483, 2485, 2515, 
2536

 – siue litera mandati (письмо�е), 1142
procurator (про�ура�ор, упо�но�ажнений до 

�едення спра�), 30, 63, 73, 100, 176, 194, 
233, 250, 337, 347, 372, 377, 540, 542, 598, 
599, 655, 732, 733, 854, 987, 1021, 1026, 
1154, 1203, 1257, 1297, 1337, 1347, 1374, 
1565, 1585, 1634, 1643, 1692, 1765, 1775, 
1783, 2009, 2079, 2097, 2222, 2354, 2387, 
2405, 2435, 2476, 2483, 2492, 2515; пор. 
factor, plenipotens, tutor

 – constitutus (�с�ано�лений), 233, 337, 542
 – generalis (щодо �с�х спра�), 1347, 1775, 

1874
 – terrestris (земсь�ий), 804
 – testamenti ди�. executor testamenti
profugus (����ач), 728, 1113
prohibicio, inhibicio, sperrunge, sperrung 

(заборона, бло�у�ання), 546, 1078, 2210, 
2227, 2272, 

proles (нащад�и), 297, 341, 1293, 1500, 2433, 
2723; пор. posteri, successor

propin�uitas, proximitas, mogschaff t  (близь-
��с�ь), 96, 121, 197, 241, 247, 574, 994, 
1030, 1117, 1127, 1154, 1231, 1248, 1290, 
1293, 1303, 1304, 1314, 1376, 1425, 1452, 
1457, 1500, 1626, 1637, 1639, 1643, 1659, 
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1669, 1760, 1761, 2002, 2012, 2047, 2360, 
2418, 2467, 2472, 2544, 2548, 2568, 2628

propin�uus, propin�ui, affinis, proximus (�ре�-
ний, �ре�н�), 176, 1032, 1165, 1248, 1252, 
1273, 1274, 1293, 1371, 1500, 1518, 1559, 
1597, 1672, 1960, 1969, 2017, 2095, 2122, 
2303, 2435, 2472, 2516, 2520, 2540, 2561, 
2608, 2661, 2712, 2723, 2747, 2773; пор. 
amici, consanguinei

propositio, proposiciones, proposita, ansproch, 
anspruch (пре�енз�я, пре�енз�ї), 7, 48, 
185, 215, 496, 743, 751, 1066, 1562, 2281, 
2192, 2230, 2512, 2574; пор. in�uietacio

proprietas, e igende, eygen (�ласн�с�ь), 17, 
106, 154, 179, 232, 255, 294, 315, 347, 348, 
361, 363, 370, 462, 467, 469, 503, 610, 646, 
741, 770, 771, 773, 798, 804, 824, 857, 873, 
881, 905, 930, 1046, 1047, 1080, 1087, 1097, 
1098, 1108, 1117, 1118, 1123, 1125, 1133, 
1140, 1150, 1170, 1176, 1182, 1183, 1184, 
1212, 1222, 1224, 1225, 1227, 1238, 1241, 
1267, 1283, 1287, 1288, 1291, 1293, 1294, 
1302, 1316, 1322, 1361, 1376, 1378, 1379, 
1386, 1396, 1428, 1522, 1531, 1532, 1586, 
1594, 1671, 1776, 1783, 1797, 1815, 1835, 
1925, 2305, 2348, 2371, 2384, 2399, 2446, 
2465, 2485, 2489, 2502, 2536, 2564, 2628, 
2639, 2661, 2674, 2681, 2746, 2747, 2749

propugnaculum (у�р�плення); пор. municio, 
murus, turris

extra muros (поза мурами), 2675
prorogacio (��д�ерм�ну�ання), 1090, 2611, 2487
protelacio (з�ол��ання), 580, 796
protestacio (про�ес�), 1964, 2051, 2123; пор. 

condictio, �uerela, re�uisicio
prothoconsul ди�. proconsul
protractio (за�рим�а), 2572
prouentus, proventus (прибу��и), 59, 244, 

258, 269, 471, 805, 1376, 2348, 2351, 2377, 
2465, 2705; пор. lucrum, renten

prouincia L. (про��нц�я ль���сь�а), 223; пор. 
contrata Russie

prouisio (розпорядження), 2688
prouisor (урядни�, розпорядни�) 
 – Caffensis, 279
 – ecclesie ди�. tutor ecclesie
 – hospitalis ди�. tutor hospitalis
 – seu tutor (я� оп��ун), 2644
proximus ди�. propin�uus

proximitas ди�. propin�uitas
przednicze, przednÿczke (пас ��анини, 

що спадає спереду з �ом�ра), 1398, 2438
przemitha  ди�. excessio thelonei
ptaschnik,  ptasznyk ди�. auceps
puella, 1097; пор. ancilla, sclaua
puer, pueri, liberi, kind, kinder, kint , kynd, 

kynt (ди�ина, д��и), passim; пор. filia, filius 
 – anni discrecionis ди�. anni discrecionis
 – minorennis, vmmondiger, vnmundig,  

(малол��н�й, непо�нол��н�й), 5, 16, 114, 
115, 182, 185, 1066

pulle (�оши�и), 2780
puluinar, kossen (подуш�а), 229, 487, 2688; 

пор. cussinus
punctum (пун��, положення), 417, 827, 1001, 

1018, 1075, 1759, 2264
pyekarz ди�. pistor
pylgre  (п�л�гр�м), 2206
pÿwowar ди�. braseator
�uartale, f i r te l  (��ар�а, м�ра), 33, 59, 90, 

952, 1712
 – alias st oͤ cke, 2601
�uatemper, �uatuor tempora (��ар�альне, 

один з чо�ирьох пос��� у римо��а�олиць� з чо�ирьох пос��� у римо��а�олиць�з чо�ирьох пос��� у римо��а�олиць� чо�ирьох пос��� у римо��а�олиць�чо�ирьох пос��� у римо��а�олиць� пос��� у римо��а�олиць�пос��� у римо��а�олиць� у римо��а�олиць�у римо��а�олиць� римо��а�олиць�римо��а�олиць���а�олиць��а�олиць-
��й цер���), 218, 494, 2375, 2375

�uercetum (д�бро�а), 1324
�uerela (с�арга), 276, 1128, 1150, 1446, 1165, 

2281; пор. condictio, re�uisicio
�uietatio, �uittacio, �ui t tancie  (по��и�у�ан-

ня), 10, 1284, 2006, 2139, 2543
 – regalis, konicl iche (�орол��сь�е), 548, 

2585, 2597
�warter (��ар�ни�), 411
racio, ratio, rechenunge, rechenung  (раху-

но�), 20, 29, 71, 107, 133, 159, 208, 217, 
218, 224, 244, 269, 300, 308, 320, 321, 351, 
371, 393, 526, 622, 628, 720, 740, 820, 
835, 839, 852, 859, 1050, 1129, 1146, 1175, 
1202, 1237, 1260, 1275, 1283, 1296, 1305, 
1308, 1309, 1336, 1349, 1358, 1362, 1399, 
1437, 1452, 1472, 1493, 1499, 1504, 1508, 
1511, 1514, 1571, 1574, 1589, 1598, 1723, 
1729, 1766, 1771, 1800, 1811, 1851, 1909, 
1942, 1958, 1972, 1976, 2002, 2015, 2022, 
2030, 2035, 2036, 2073, 2076, 2078, 2079, 
2082, 2092, 2099, 2104, 2117, 2123, 2127, 
2170, 2179, 2301, 2341, 2365, 2545, 2546, 
2557, 2762
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racke  ди�. coli
rademecher  ди�. rotifex
rapine (ґ�ал�у�ання), 222
rat , ra th , ra te , ra the ди�. consulatus
rat , ra th , ra te , ra the  gesesse, s i tczende, 

z i tczende  ди�. sessio consulatus
rata (час��а, учас�ь, спла�а), 897, 916, 

1155, 1168, 1575, 1596, 1800, 2118, 2147, 
2335, 2428, 2460, 2463, 2473, 2542, 2545, 
2566, 2618, 2633, 2641, 2695, 2705, 2729, 
2748; пор. rocziznÿ

ratampt  ди�. consul
rathawhe  ди�. pretorium
rathisbuch  ди�. liber consulum
ratihabicio (п�д��ердження), 1752
rat is  br i ffe  ди�. litera consularis
rat isfrundt , ra t leute  ди�. consul
ratmanen buch  ди�. liber consulum
ratmann  ди�. consul
rats tul le  (раєць�� ла�и), 691
Rawsse, Rawsze  ди�. Ruthenus
rebellis (бун���ни�), 223, 2694
rechenunge, rechenung  ди�. ratio 
recht  ди�. ius
rechtunge, rechtung  ди�. composicio
recognicio (з�знання, �изнання), 7, 104, 326, 

385, 387, 388, 683, 1230, 1312, 1351, 1499, 
1816, 1879, 2075, 2090, 2123, 2431, 2494, 
2506, 2693, 2777; пор. agnicio

 – consularis (раєць�е), 7
recordacio (пам’я�ь), 223, 2446, 2594; пор. 

memoria
recusacio (��дмо�а), 1202, 1220, 1230, 1700, 

2733
redditio (спла�а пода����), 700, 1376, 2351
rede, zelen (�ош�), 2780
 – de canapo (�з �онопляних шнур��), 2780
 – de subere (з ли�а), 2780
redimendum, redempcio (�и�уп, ��д�уплення), 

1, 102, 2159, 2757
reempcio, widerkawf (�идер�аф), 999, 

1663, 1925, 2365
refectio (харчу�ання), 59
 – leprosorum (про�ажених), 113
 – pauperum (б�дних), 2057
reformacio (по�ращення), 113, 162, 994, 

1332, 2160, 2540
regia maiestas ди�. rex
register, regestrum, registrum (реєс�р), 208, 

317, 320, 321, 1303, 1314, 1426, 1514, 
2039, 2073, 2166, 2449, 2716

 – scabinalis, scheppen (ла�ни���), 437, 
694, 847, 2278; пор. liber scabinorum

 – telonei (ми�ний), 208
 – spi te ls  (шпи�альний), 265
regnum, reipublica, reyche (�орол��с��о), 

95, 127, 176, 221, 276, 277, 279, 385, 683, 
700, 938, 990, 1012, 1164, 1170, 1230, 
1312, 1325, 1326, 1330, 1364, 1372, 1439, 
1447, 1448, 1496, 1887, 1893, 1937, 2139, 
2322, 2329, 2330, 2486, 2489, 2506, 2524, 
2540, 2549, 2589, 2602, 2610, 2621, 2664; 
пор. patria

regressum (по�ернення), 2702, 2716
reipublica ди�. regnum
reis  (рис), 90
reisen ди�. iter
relatio, relacio (реляц�я), 126, 127, 276, 277, 

278, 279, 700, 1448
relicta, vidua, witwe, wit twe (�до�а), 32, 

33, 83, 95, 100, 119, 121, 124, 154, 176, 
177, 194, 199, 200, 213, 227, 232, 239, 243, 
251, 260, 274, 324, 327, 337, 338, 361, 378, 
401, 410, 414, 414, 493, 516, 517, 575, 590, 
621, 704, 707, 708, 713, 726, 731, 754, 757, 
766, 778, 782, 783, 802, 804, 831, 865, 882, 
1018, 1029, 1031, 1043, 1049, 1105, 1106, 
1117, 1139, 1140, 1150, 1154, 1162, 1164, 
1194, 1252, 1329, 1352, 1378, 1403, 1405, 
1430, 1451, 1479, 1493, 1704, 1758, 1850, 
1852, 1864, 2062, 2071, 2072, 2118, 2119, 
2124, 2148, 2334, 2335, 2418, 2423, 2573, 
2710, 2772

reli�uie (рел����ї, �лейноди), 1535; пор. cleno
dium

remedium anime ди�. salus anime
renten (дох�д, рен�а), 1002, 1089; пор. 

prouentus
re�uisicio, in�uisicio (с�арга, �имога), 203, 

208, 222, 1636, 1857, 1973; пор. condictio, 
impeticio, instancia, �uerela

res, ding, dinge, dynge (реч�, �н�ерес, �о�, �н�ерес, �о��н�ерес, �о�, �о��о-
рис�ь), 5, 16, 56, 61, 82, 127, 133, 174, 
244, 245, 276, 277, 278, 279, 284, 312, 327, 
355, 414, 471, 590, 603, 704, 730, 798, 937, 
1000, 1012, 1029, 1031, 1035, 1069, 1146, 
1150, 1161, 1165, 1205, 1238, 1243, 1279, 
1298, 1312, 1381, 1387, 1391, 1392, 1393, 
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1413, 1447, 1473, 1535, 1615, 1616, 1637, 
1650, 1653, 1671, 1672, 1710, 1713, 1718, 
1724, 1760, 1761, 1800, 1826, 1840, 1875, 
1883, 1888, 1947, 1968, 1969, 2142, 2158, 
2166, 2175, 2199, 2210, 2264, 2355, 2438, 
2490, 2494, 2550, 2557, 2568, 2574, 2644, 
2706, 2727, 2728, 2751, 2775

 – immobilia, immobiles ди�. bona immobilia
 – lintee (лнян� реч�), 5
 – matrimoniales ди�. bona materna
 – mercimoniales ди�. merces
 – mobilia, mobiles ди�. bona mobilia
 – parafarnalium, parafarnalibus ди�. para

farnalia
residencia, residentia consularis, consultorium 

(раєць�а резиденз�я) passim; пор. pretorium
residentia (помеш�ання, садиба), 824
resignacio (��дс�уплення, зречення), 38, 67, 

100, 578, 827, 1109, 1117, 1139, 1151, 1153, 
1176, 1196, 1221, 1225, 1237, 1293, 1340, 
1373, 1378, 1424, 1554, 1573, 1597, 1651, 
1676, 1738, 1784, 1842, 1864, 1890, 2001, 
2014, 2024, 2154, 2332, 2341, 2365, 2434, 
2460, 2465, 2473, 2481, 2546, 2566, 2583, 
2595, 2726, 2631, 2745, 2749, 2769, 2774

responsa, responsio (��дпо��дь, ��дпо��д�), 
1562, 2512, 2574

retenta (заборго�ан�с�ь), 218, 2465; пор. dede
bitum

reuocacio (��д�ли�ання, по�ернення), 2317
reus (��дпо��дач), 1822
Reusse, Rewsche ди�. Ruthenus
rewme (�ери�ор�я, ґрун�, ��мна�а), 65, 

204, 339; пор. area, ager, camera
 – hawz (прибудин�о�а), 1013
rewmunge  ди�. evacuacio 
Rewsgasse  ди�. platea Ruthenicalis
Rewssin  ди�. Ruthena
rex, regia maiestas, rex Polonie, konig von 

Polen (�ороль польсь�ий), 126, 127, 218, 
244, 269, 276, 277, 278, 279, 303, 310, 314, 
319, 401, 417, 425, 451, 465, 471, 505, 506, 
548, 574, 628, 683, 700, 1140, 1180, 1206, 
1214, 1232, 1356, 1357, 1377, 1425, 1447, 
1535, 1569, 1570, 1822, 2111, 2166, 2210, 
2235, 2248, 2264, 2281, 2423, 2480, 2485, 
2552, 2572, 2574, 2582, 2583, 2597, 2643, 
2650, 2664, 2668, 2716

 – Hungarie (угорсь�ий), 1245

reyche  ди�. regnum
reymunge  ди�. expurgacio
reyne  ди�. limes
reysen  ди�. iter
Rhutenus ди�. Ruthenus
r ibolow ди�. piscator
r ichter  ди�. iudex 
r ichtunge  ди�. condicio 
r imer  ди�. corrigiarius
Ring  ди�. Circulum
ringlen  gulden (золо�е ��льце), 2438
rinne  ди�. cannale
rippa (берег), 2484
risicus (ризи�), 325
ritus (обряд); пор. ecclesia
 – Armenicus (��рменсь�ий), 826
 – Sancte Matris Ecclesie (�а�олиць�ий), 

1689
riualus (�он�урен�), 2536
riwulus (джерело), 1734, 1735
robur, t rami (п�д�алини, �олоди), 1128
rocke, rogk, neszenotcz (�ерхн�й чоло-

��чий одяг), 751, 893, 2309; пор. kaftan, 
peplum, vestimentum

 – einchorn  (з б�лячих ш�ур), 2309
rocziznÿ, roczÿsnÿ, zarocziznÿ (р�чн� 

спла�и), 2542, 2545, 2571; пор. rata
rote , rothe ди�. consulatus
rote , rothe gesesse, s i tczende, z i tczen gesesse, s i tczende, z i tczengesesse, s i tczende, z i tczen

de  ди�. sessio consulatus
rotgerben, rotgarber  ди�. rubricerdo
rotgisser, rothgisser, rothkysser  ди�. 

caldeator
rotgisserynne, rotgyssarka, rothkÿssar

ka (�о�ельнич�а), 2252, 2472, 2569
rothaus, rothausze  ди�. pretorium
rothman  ди�. consul
rotifex, rademecher  (�олод�й), 194, 219, 

771, 1954, 2679, 2709, 2747
Roÿse  ди�. Ruthenus
rubin (руб�н), 1398, 2438
rubricerdo, rotgarber, rotgerber, suranik, 

suranÿk  (чер�онош��рни�), 57, 147, 209, 
275, 232, 245, 366, 518, 570, 769, 785, 814, 
817, 932, 1170, 1239, 1288, 1294, 1388, 
1436, 1638, 1882, 1941, 2170, 2430, 2674, 
2724

rubricerdonissa  (чинбар�а), 274, 500
Rutena, Ruthena, Rewssin (русин�а)  200, 
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869, 1052, 1059, 1087, 1251, 1677, 1698, 
1825, 2652

Ruthenus, Rhutenus, Rutenus, Rawsse, Raw
sze, Rawsse, Rawsze, Reusse, Rzeu
szne, Rewsche (русин), 18, 88, 181, 200, 
258, 274, 283, 291, 325, 327, 341, 401, 431, 
467, 468, 475, 499, 557, 567, 579, 602, 626, 
709, 793, 802, 824, 861, 898, 942, 952, 996, 
1087, 1097, 1108, 1139, 1173, 1174, 1175, 
1181, 1215, 1234, 1242, 1251, 1274, 1306, 
1307, 1318, 1324, 1363, 1377, 1382, 1384, 
1392, 1414, 1438, 1469, 1476, 1516, 1526, 
1557, 1560, 1561, 1586, 1590, 1592, 1641, 
1652, 1656, 1698, 1747, 1783, 1792, 1825, 
1860, 1881, 1884, 1955, 1972, 1984, 2033, 
2050, 2066, 2103, 2164, 2165, 2173, 2175, 
2175, 2210, 2218, 2252, 2268, 2270, 2287, 
2306, 2314, 2364, 2382, 2385, 2395, 2404, 
2412, 2413, 2425, 2434, 2492, 2567, 2611, 
2624, 2647, 2648, 2651, 2652, 2678, 2768, 
2769, 2772, 2748

ryczerz  ди�. nobilis
rymar, rymarz, rymer ди�. corrigiator
rymerin (римар�а), 1066
Ryng ди�. Circulum
rynne  ди�. cannale
Rzeusznen  ди�. Ruthenus
rzady  ди�. ordines
sabellum, sobol , zobol  (соболь), 187, 372, 

456, 1972
saccus, thlomagk, zag (�орба, м�шо�), 323, 

2230; пор. bursa, loculus
 – de corrigio, lederen, schumka (ш���

ряна), 601, 603
sacerdos, kirchenbet ter, pfarrer  (с�ящен�

ни�), 23, 100, 330, 415, 1082, 2602; пор. 
plebanus, presbiter

sacerdos ди�. pop Armenorum, pop Ruthenorum 
sache  ди�. causa
sacristianus, sacrista (захрис�иянин), 113, 

347, 2465
sagittaria (сагайда�), 2412
sal (с�ль), 2026
salsorium (с�льнич�а), 2688
salus anime, salutio, remedium anime (спас�н-

ня душ�), 223, 984, 1049, 1053, 1403, 1144, 
1783, 1907, 2019, 2058

salyetra  (сел��ра), 2691
sammet  ди�. exametum

sanguis (�ри�а�ий злочин), 417; пор. delictum
sanitas (здоро�’я, розум), 1101, 2124; пор. 

vor  nunff t
sartago cum aldallo (па�ельня з руч�ою ?), 

2688
sartor, crawetcz, schneider, sneider, sney

der (�ра�ець), 8, 48, 54, 84, 118, 137, 182, 
183, 206, 272, 286, 313, 326, 414, 427, 435, 
440, 452, 453, 460, 494, 495, 534, 563, 613, 
679, 717, 789, 824, 947, 965, 997, 1018, 
1175, 1125, 1136, 1137, 1294, 1416, 1485, 
1546, 1547, 1593, 1658, 1674, 1698, 1705, 
1747, 1771, 1830, 1836, 1850, 1860, 1875, 
1879, 1887, 1911, 1948, 1972, 2050, 2085, 
2116, 2119, 2124, 2165, 2175, 2181, 2265, 
2266, 2274, 2276, 2277, 2294, 2295, 2314, 
2324, 2385, 2434, 2469, 2518, 2520, 2567, 
2573, 2618, 2620, 2622, 2631, 2668, 2718, 
2741, 2753, 2771; ди�. sneider in

satisfaccio, satisfactio (забезпечення, заспо-
�оєння пре�енз�й), 120, 159, 177, 181, 225, 
233, 312, 337, 362, 390, 462, 613, 684, 742, 
754, 764, 783, 786, 800, 844, 847, 851, 856, 
865, 868, 871, 883, 1105, 1106, 1108, 1140, 
1145, 1151, 1153, 1159, 1171, 1176, 1181, 
1183, 1196, 1203, 1229, 1231, 1267, 1287, 
1293, 1323, 1340, 1374, 1387, 1393, 1415, 
1425, 1433, 1491, 1568, 1592, 1610, 1641, 
1642, 1656, 1668, 1683, 1694, 1707, 1728, 
1730, 1731, 1842, 1875, 1959, 1968, 1970, 
1971, 1984, 2010, 2047, 2091, 2093, 2381, 
2384, 2385, 2393, 2395, 2396, 2399, 2402, 
2415, 2423, 2430, 2449, 2506, 2562, 2564, 
2565, 2644, 2646, 2697, 2699, 2708, 2751

sat ler  ди�. sellator
saxagena ди�. sexagena
scabinus, scabini, iuratus, magister scabinalis, 

e lder  der  stat , scheppen, scheppin, 
schoppe, scheppin (ла�ни�, ла�ни�и), 
38, 56, 102, 168, 176, 192, 221, 320, 323, 
325, 338, 340, 378, 438, 440, 464, 683, 700, 
839, 865, 1049, 1075, 1081, 1140, 1147, 
1298, 1303, 1322, 1333, 1356, 1364, 1400, 
1439, 1468, 1488, 1519, 1587, 1605, 1606, 
1608, 1710, 1730, 1731, 1738, 1768, 1816, 
1836, 1857, 1999, 2078, 2088, 2147, 2278, 
2279, 2437, 2454, 2465, 2485, 2529, 2556, 
2573, 2611, 2677

 – czu Breslaw, 27
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 – Camenecensis, 38
 – Cracouiensis, der  s ta t t  Crokaw, von 

Kroke, 2201, 2777, 2779
 – der  s ta t  czu Noremberg, 29
 – de Rzesznya, 1240
 – der  stat  czu  Troppaw, 168
scampnum (ла��а), 730
 – sutoriale ди�. instita sutorum
schabel  (шабля), 893; пор. swert
schachte  (пи�ниця ?), 1684
schaczunge  ди�. taxa
schaden, schadin (�и�ра�и, ш�ода), 31, 

90, 124, 340, 501, 531, 566, 582, 597, 615, 
629, 947, 780, 919, 1030, 1286, 1377, 1707, 
1868, 1960, 2230, 2703

schawbe, schube, szvba (шуба), 2496; 
пор. amasa

 – alba de adamasco, marduribus subdicta 
(б�ла, з адамаш�у, п�дши�а �уницею), 50

 – – subducta wulpibus (б�ла, п�дши�а лися-
чим ху�ром), 1452

 – examita (о�сами�о�а), 133
 – l ichbloe  von  fochszen (с���лосиня, з 

лисячих ш�ур), 2309
 – de marduribus (з ху�ром �униц�), 372
 – de panno nigro wulpibus foderata (з чор�

ного су�на, п�дби�а лисячим ху�ром), 372
 – rothe  mit  mardern  vnfut ter t  (чер�она 

шуба, п�дши�а �уницею), 2230
 – de sobol is  (соболина), 372
schczi tnik  ди�. clipeator
schechmÿstrz  ди�. czechmagister
schedula (�ар��а, запис�а), 1080; пор. cedula
schelunng  ди�. controuersia
schenen (зал�зн� обруч�), 2780
scheppen, scheppin  ди�. scabinus
scheppenbuch ди�. liber scabinorum
scherer  ди�. pannitonsor
schergadem (пос�ригальня су�на), 461; 

пор. instita pannicidium
schewne  ди�. orreum
scheyben (шиба з цини), 229
schi l tmecher  ди�. clipeator
schindlar  (�иробни� черепиц�), 1031, 1078, 

1103, 1132, 1364
schirmerin (оп��ун�а, ��и�ор�а), 262; пор. 

tutor ecclesie
schi tnig ди�. clipeator
schkoth  ди�. scotus

schlos , schl oͤ s  ди�. castrum
schmedynne (�до�а �о�аля), 2237
schmer  ди�. anxugia
schneider  ди�. sartor
schock, schok  ди�. sexagena
scholcz  vil le  ди�. scultetus
scholde, schol t  ди�. debitum
schol tbr i ff  ди�. litera obligatoria
schoppe, scheppin ди�. scabinus
schos (шос, пода�о�), 748, 897
schossel  ди�. scutella
schreiber  ди�. notarius
schriff t  ди�. cedula
schrif tbr i ff  ди�. schul tbr i ff
schten  ди�. lapis
schuba  ди�. schawbe
schubangk, schubencke  ди�. instita suinstita su susu

torum
schuczende,  schuczrede  ди�. color 
schuknecht  ди�. socius
schulde, schul t  ди�. debitum
schuldiger  ди�. debitor
schule  ди�. scola
schul tbr i ffe ,  schri f tbr i ff , schul tbr iue 

ди�. litera obligatoria
schumka  ди�. saccus de corrigio 
schussel , schusselchen  ди�. scutella
schuster  ди�. sutor
schusterbencke  ди�. instita sutorum 
schuster in , schuster inne (ше�чиха), 16, 

504, 1967; пор. sutor
schweher  ди�. cognatus
schwester  ди�. soror
sciencia, consciencia, bescheidunge (зна-

йом�с�ь, �нформац�я), 67, 678, 1049, 1144, 
1442, 1704, 1730, 1731, 1740, 1783, 1901, 
2264, 2351, 2360; пор. scitus

scismaticus (схизма�и�), 2210
scitus (��дом�с�ь), 1431, 1474, 1652, 1784, 

1901, 1903, 1907, 1945, 2135, 2244, 2377, 
2399, 2567; пор. sciencia

sclaua, mulier obnoxia (рабиня, служниця), 
584, 645; пор. ancilla, puella

scola, schule  (ш�ола), 70, 936, 1200
scolaris (учень), 408
scoltecia, scultecia (сол�ис��о) 
 – in Goltberg, 1301, 1322
 – in Slesia, 1150
 – in Zubrza, 282



837Предметно-тематичний покажчик

scotus, scothen, schkoth, skoth (с�оєць), 
229, 366, 1511, 1597, 1626, 2137, 2217, 
2241, 2318, 2380, 2421, 2487, 2611, 2617, 
2629, 2663, 2682, 2705, 2711, 2755, 2778

scultetus, scholcz  vil le  (сол�ис), 2348, 2556
 – de Crotoschin, 80
 – de Palikye, 1613, 1643
scutella, scultella, schossel , schussel , 

schusselchen (мис�а, �аця), 893, 895, 
1398, 1433, 2688

 – czenen (мис�а з цини), 229
 – kopperin (м�дна), 425
 – s i lber in, 91
scutifex ди�. clipeator
sczi tnik ди�. clipeator
sczklarz  ди�. vitreator
secretarius (се�ре�ар), 244
 – regie maiestatis (�орол��сь�ий), 2281
secretum (�иходо�), 2677
securitas (безпе�а), 43, 279, 302, 468, 982, 

989, 1062, 1143, 1150
seler, zeyler  ди�. funifex
sella (с�дло), 85
sellator, sat ler,  zat ler  (с�дляр), 82, 128, 487, 

761, 1019, 1813, 2155, 2185, 2205, 2284, 
2329, 2363, 2531, 2532

seniores ди�. czechmagister
seniores Armeni, ecclesie Armenicalis, Arme, ecclesie Armenicalis, Arme ecclesie Armenicalis, Arme

norum, 1159, 1161, 1391, 2494, 2643; пор. 
Armenus

seniores Judei, 1504
sentencia (ух�ала, р�шення), 574, 683, 854; 

пор. decisio, invencio
 – arbitralis (полюбо�на), 38, 102, 325, 1127, 

1140, 1150, 1165, 1180, 1303, 1304, 1312, 
1314, 1375, 1411, 1417, 1425, 2047, 2122, 
2574

 – excommunicacionis (��длучення ��д цер ��
�и), 223

sepes, czawn (пар�ан), 259, 615, 810, 814, 
1139, 1317, 1409, 1529, 2644; пор. paries

septimana, hebdomada, woche (�иждень), 
59, 182, 269, 287, 292, 311, 325, 471, 656, 
799, 846, 847, 902, 1005, 1130, 1167, 1180, 
1253, 1259, 1318, 1321, 1449, 1478, 1511, 
1562, 1570, 1710, 1713, 1724, 1733, 1754, 
1820, 2105, 2117, 2124, 2131, 2302, 2307, 
2349, 2400, 2413, 2474, 2490, 2540, 2673, 
2693, 2719, 2723

sepultura ди�. cimiterium
sepum, vnslet  (л�й), 720, 748, 2780
 – falsificatum (фальшо�аний), 307
sera ferrea (зал�зний замо�), 603
serator ди�. serifex
serhÿ  aurea (золо�� сереж�и ?), 133
sericum (шо��), 5, 133, 812, 1119, 1130, 1535; 

пор. exametum
serifex, s losser  (слюсар), 407, 828, 641, 770, 

771, 943, 994, 1386, 1898, 2628, 2759
serpanen (ж�ночий голо�ний уб�р), 895
sertum virginale (��нець д��оц��а), 854; пор. 

virgo
seruicium, seruicio, seruitio (обо�’язо�, служ-

ба), 63, 113, 310, 447, 1075, 1710, 1883, 2494
 – regale (�орол��сь�ий), 447
seruitor, seruus, servus ди�. familiaris
sessio consulatus, consularis, ra t , ra te ,  ra th 

gesesse, s i tczende, z i tczende  (раєць�е 
зас�дання), 9, 31, 82, 90, 92, 102, 119, 131, 
152, 176, 182, 217, 218, 269, 284, 296, 301, 
324, 325, 347, 348, 356, 370, 371, 372, 376, 
377, 382, 385, 399, 408, 437, 439, 493, 504, 
520, 523, 564, 568, 574, 578, 579, 582, 582, 
594, 597, 609, 610, 628, 645, 675, 678, 684, 
691, 691, 699, 704, 705, 708, 713, 721, 723, 
726, 730, 737, 748, 756, 757, 758, 778, 782, 
783, 786, 802, 805, 808, 854, 859, 873, 874, 
887, 889, 890, 891, 892, 910, 919, 922, 923, 
929, 945, 947, 948, 949, 950, 1031, 1034, 
1195, 1325, 1325, 1327, 1328, 1377, 1401, 
1427, 1463, 1467, 1513, 1534, 1537, 1538, 
1541, 1542, 1556, 1563, 1682, 1704, 1705, 
1707, 1718, 1720, 1753, 1790, 1791, 1863, 
1868, 1902, 2037, 2188, 2190, 2192, 2193, 
2195, 2197, 2198, 2201, 2206, 2208, 2213, 
2214, 2215, 2216, 2217, 2218, 2219, 2220, 
2222, 2224, 2267, 2269, 2273, 2277, 2278, 
2280, 2283, 2290, 2299, 2306, 2319, 2323, 
2325, 2359, 2359, 2379, 2380, 2427, 2436, 
2437, 2438, 2485, 2440, 2442, 2512, 2534, 
2557, 2588, 2590, 2591, 2615, 2617, 2630, 
2653, 2655, 2703, 2778; пор. consul, offi
cium consulare

setistrum (грабл�), 2780
sexagena, saxagena, schock,  schok, szok 

(�о па, л�чильна одиниця), passim
sichen  ди�. infirmus
sigillum, ingesegi l ,  sigel , zegi l  (печа��а), 
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10, 44, 37, 110, 176, 216, 221, 222, 269, 276, 
279, 296, 324, 325, 417, 424, 439, 457, 574, 
597, 683, 700, 778, 1252, 1356, 1374, 1446, 
1447, 1448, 1452, 1534, 1615, 1635, 1689, 
1694, 1703, 1717, 1730, 1731, 1740, 2047, 
2064, 2136, 2196, 2201, 2210, 2264, 2330, 
2412, 2494, 2499, 2556, 2667, 2777; пор. bulla

 – czu Breslaw  (м�с�а Вроцла�а), 27
 – ciuitatis L. (м�с�а Ль�о�а), 30
 – ciuitatis Lelow (м�с�а Лельо�а), 276
 – collectoris (збирача пода����), 223
 – officÿ consulatus in Camenecz (раєць�а 

�ам’янець�а), 296
 – – consulare L. (раєць�а ль���сь�а), 10, 

176, 324
 – – Premisliensis (раєць�а перемись�а), 37
 – der  s ta t  Crakaw, 211
 – der  s ta t  Nörumberg, 29
 – maiestatis, regale (�орол��сь�а), 276, 417
 – scabinorum de Lowicz (ла�нича ло��ць-

�а), 110
signatura (п�дпис), 2263
signetum (сиґне�, ґмер�, перс�ень з гербом), 

110, 163, 1032
 – aureum (золо�ий), 1535
 – ciuitatis (м�с�а), 163
signum, czeichen (зна�, ц�ха), 216, 238, 456, 

468, 603, 622, 1704, 2293
si lber  ди�. argentum
silencium, silentium (мо�чання), 1018, 1127, 

1150, 1165, 1312, 1417, 1460, 1491, 1527, 
1547, 1592, 1610, 1650, 1671, 1672, 1688, 
1699, 1750, 1760, 1803, 1816, 1840, 1888, 
2012, 2043, 2047, 2122, 2142, 2144, 2158, 
2168, 2183, 2185, 2332, 2339, 2415, 2423, 
2455, 2508, 2742

siligo (пшениця, жи�о), 102; пор. frumenta, 
triticum

silua (л�с), 1123, 1324, 2445, 2502; пор. nemus
sinagoga ди�. ecclesia
skoth  ди�.  scotus
slak  ди�. porta lignea
slossel  ди�. clauis
s losser  ди�. serifex
slotnik  ди�. aurifaber, z lotnik
sloÿky  ди�. ollicule medicinales
smed, smeth, smet  ди�. faber
smed geczewe (�о�альсь�� знаряддя), 61; 

пор. faber

smelczgaden (пла�ильня лою), 1006
smenke  ди�. migma
smigma, zeÿffe  (мило), 2780
sneider, sneyder  ди�. sartor
sneider in , sneider in ,  szneyderin (�ра�-

чиня), 249, 272, 2519; пор. sartor
socer (�ес�ь), 471, 649, 826, 851, 2424
socius (п�дмайс�ер, челядни�), 258, 406, 418, 

494, 834, 584, 1179, 2133, 2480; пор. fafa
milia, familiaris

 – artis (ремесла)
 – – carnificum (р�зниць�ого), 1977, 1978
 – – currificum (с�ельмась�ого), 1496, 

1602
 – –  melczerknecht  (солодо�ниць�ого), 

2233, 2224
 – – muratorie (мулярсь�ого), 1915
 – – rotificum (�олод�йсь�ого), 1954
 – – schuknecht  (ше�сь�ого), 592
solarium (пла�ня), 238, 244, 269, 1528
solucio, beczalunge, beczalünge (спла�

�а), passim
solutor (пла�ни�), 2424
soror ди�. monialis
soror, schwester  (сес�ра), 4, 5, 16, 113, 146, 

154, 163, 177, 197, 244, 247, 260, 291, 341, 
443, 462, 558, 730, 786, 808, 835, 902, 926, 
998, 1015, 1018, 1082, 1152, 1231, 1238, 
1242, 1254, 1267, 1318, 1324, 1359, 1367, 
1391, 1397, 1434, 1460, 1471, 1478, 1491, 
1492, 1500, 1513, 1527, 1558, 1560, 1561, 
1610, 1613, 1616, 1728, 1742, 1750, 1759, 
1760, 1775, 1783, 1822, 1874, 1884, 1971, 
2002, 2043, 2046, 2047, 2049, 2088, 2099, 
2109, 2125, 2144, 2148, 2168, 2174, 2216, 
2219, 2220, 2296, 2321, 2413, 2419, 2439, 
2441, 2444, 2467, 2472, 2550, 2586, 2587, 
2602, 2608, 2626, 2665, 2682, 2699

soror patruela (с�риєчна сес�ра), 1592
sororina (сес�ра чоло���а), 2148, 2151, 2423, 

2467
sororius, sororinus (чоло��� сес�ри), 96, 172, 

179, 233, 315, 352, 377, 467, 471, 475, 649, 
786, 828, 1008, 1018, 1071, 1081, 1089, 
1104, 1154, 1161, 1576, 1613, 1643, 1800, 
2441, 2446, 2667

sors, pars, erbetei l , te i l , teyl  (час�ина май� май�май-
на, спад�у) , 77, 182, 710, 2270; пор. bona, 
successio
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 – maternalis, materna, matrimonialis, mutmut
ter, mutter l ich, mutter teӱl  (ма�ерин-
сь�а), 5, 26, 42, 66, 91, 93, 134, 135, 136, 
182, 207, 242, 313, 342, 343, 344, 362, 393, 
414, 431, 432, 498, 510, 516, 517, 615, 618, 
653, 677, 678, 684, 713, 748, 753, 754, 783, 
786, 808, 818, 825, 828, 830, 832, 849, 851, 
858, 866, 895, 908, 932, 973, 1003, 1011, 
1080, 1145, 1199, 1267, 1324, 1398, 1433, 
1482, 1513, 1558, 1560, 1610, 1618, 1647, 
1648, 1649, 1666, 1688, 1718, 1728, 1783, 
1830, 1960, 1970, 2004, 2029, 2033, 2081, 
2085, 2126, 2132, 2325, 2415, 2436, 2685, 
2689, 2738, 2779

 – paternalis, paterna, patrimonialis, fa ter, 
fa ter l ich, vater, vater l ich (ба�ь���-
сь�а),  16, 21, 24, 26, 42, 66, 89, 99, 107, 
118, 123, 128, 134, 136, 137, 140, 188, 192, 
207, 225, 229, 291, 341, 342, 343, 344, 393, 
407, 414, 420, 432, 435, 437, 462, 465, 468, 
487, 504, 510, 516, 518, 525, 600, 605, 615, 
622, 677, 678, 713, 748, 754, 766, 783, 786, 
794, 802, 803, 808, 825, 830, 832, 849, 858, 
865, 866, 891, 895, 908, 932, 936, 947, 973, 
1080, 1199, 1267, 1324, 1371, 1378, 1387, 
1401, 1402, 1418, 1433, 1482, 1513, 1518, 
1558, 1610, 1666, 1688, 1704, 1718, 1728, 
1783, 1960, 2029, 2081, 2091, 2126, 2132, 
2325, 2372, 2408, 2481, 2535, 2591, 2628, 
2655, 2685, 2689, 2738

spacium (дорога, с�ежа), 34, 500, 515; пор. via
 – ken der  Rzeusznen (до русин��), 358
spange, spangen, szpangen (запон�а, за�

пон�и) 
 –  cleynen oͤ birgolt (мал� позолочен�), 

2438
 – goldin (золо��), 91
 – zi lberen (ср�бна), 90, 399
species aromatices (арома�ичн� спец�ї), 331
speicher  (шпихл�р), 140
speise  (харчу�ання), 412; пор. dinst , mensa, 

nutrimentum, victus
sperrunge, sperrung  ди�. prohibicio
spi l len  ди�. fusa
spi t te l , spi te l ,  spi t ler  ди�. hospitale
spi te lmagister, spi t te lmester  ди�. tutor 

hospitalis
Spi t lergasse  ди�. platea Hospitalis
sprachbrÿff  (лис� пре�енз�ї), 29; пор. litera

stabulum, s ta l lunge, s te l le ,  c lyw (с�ай-
ня), 129, 1139, 1811, 2008, 2145, 2221

 – carnificium ante portam Haliciensi (р�зни-
��� перед Галиць�ою брамою), 2452

 – dominorum (раєць�а), 2691
 – e�uorum (�онюшня), 1160
stagnum, te ich (с�а�, озеро), 91, 140, 340, 

396, 425, 428, 430, 597, 802, 1002, 1013, 
1324, 2249, 2319, 2384, 2399; пор. lacus, 
molteycha

stallum, s tule  (�р�сло), 2316
stal lunge  ди�. stabulum
stamen, bel la , bal le  (пос�а�), 216, 706, 

714, 723, 733, 740, 1013, 1562, 1582, 1712, 
1730, 1731, 1736, 1847, 2133, 2134, 2163, 
2164, 2165, 2288, 2389, 2499, 2527; пор. 
tar l ing

 – Angliensis (англ�йсь�ий), 325
 – Polonicalis (польсь�ий), 2389
 – alias postawecz  nahalcz, 133
stannum (цина), 1398, 1433, 1800, 2109
starosten off  schl oͤ sser  (бурграб�й), 2557
staroszten  ди�. capitaneus
stat , s te te  ди�. ciuitas
s ta t  badestobin  ди�. balneum ciuile
s ta t  buch, s ta tbuch, s ta t tbuch  ди�. liber 

consulum
stat  czinse  ди�. census ciuitatis
s ta t  diner, s ta tdiner  ди�. familiaris ciuitatis
s ta t  gemeyne  ди�. communitas 
s ta t  graben,  statgraben (м�сь�ий р��), 426, 

428, 752; пор. murus
stat  nocze  ди�. necessitas
s ta t  recht , s ta t recht  ди�. ius ciuile
s ta t  spi te lmeis ter  ди�. tutor hospitalis
s ta t  wilker  ди�. arbitrium ciuitatis
s ta tger ichte  ди�. ius ciuile
s ta tknecht  ди�. familiaris ciuitatis
s ta t leute  ди�. incola
statmawer  ди�. murus
statschreberine  ди�. notaryssa
statschreiber, s ta tschreyber  ди�. notarius 

ciuitatis
statuta ciuilia (м�сь�� с�а�у�и), 2433; пор. 

ius ciuile
stautherbe (спадо� � м�сь��й юрисди�ц�ї ?), 

2655
steckin  ди�. truncus
stel le  ди�. stabulum
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stellenmacher, stelmecher, stelmach ди�. 
currifex

stenhaus  ди�. domus murata
steyn ди�. lapis
s teynbroche (�аменоломня), 141, 547
steyne  ди�. lapides precioses
st i ffa ter, s t i ffa t i r  ди�. vitricus
st i ffbruder  (з�едений бра�), 1013
st i ffkinder  (пасин�и), 70, 1136
st i ffmutter  ди�. noverca 
s t i ffsone, s t i ffzone  ди�. priuignus
st i ff tachter, s t i ff tochter  ди�.  priuigna
stipa (даруно�), 133
stobe  ди�. stuba
st oͤ cke ди�. truncus
storbe  ди�. mors
strata publica ди�. via comunis
strepe (с�ремена), 2780
strepitus (судо�� супереч�и), 241; пор. alterca

cio, lis, vituperacio
str ichar  ди�. laterifex
str icharka, s t r icharczina,  s t rÿcharka 

ди�. latrificissa
str inczen  ди�. e�uus
structura (будо�а), 288, 2166; пор. edificacio
 – ecclesie metropolitane (�а�едри), 2057
strycharz  ди�. laterifex
stuba, stubella, stobe (��мна�а, с���лиця), 

829, 602, 1128, 1710
 – latera (цегляна), 1713
 – murata (муро�ана), 1811
 – superior (�ерхня), 2145
stucke, s t uͤ kke, chlebyczky (при�раса), 

56, 1023, 2438; пор. clenodium, kiczke, 
ornamentum

studens (с�уден�); пор. scolaris
 – vniuersitatis Cracouiensis (Кра���сь�ого 

ун��ерси�е�у), 569
stule  ди�. stallum
subcastrum (�ери�ор�я п�д зам�ом), 1301
subdapifer L. (п�дс�ол�й ль���сь�ий), 222, 

224
subditus (п�дданий), 277, 302, 2264
suberta, suber (ли�о, �ора), 2780
subiudex (п�дсудо�), 417
 – Haliciensis (галиць�ий), 1404, 2244
 – terrestris (земсь�ий), 424
substitutus, vices gerens (зас�упни�), 30, 217, 

244, 732

suburbana (передм�щан�а), 106, 275, 485, 573
suburbanus, subvrbanus, fors ta ter, fors te, subvrbanus, fors ta ter, fors tesubvrbanus, fors ta ter, fors te, fors ta ter, fors te fors ta ter, fors te

ter, vorstater  (передм�щанин), 18, 52, 67, 
104, 130, 158, 167, 251, 341, 350, 462, 497, 
570, 572, 581, 626, 655, 698, 804, 840, 851, 
852, 861, 1175, 1210, 1241, 1287, 1516, 
1813, 2158, 2164, 2714

suburbium, subvrbium, vor  der  s tadt , vor 
der  s ta t , vors ta t  (передм�с�я), 700, 746, 
895, 1044, 1189, 1194, 1210, 1221, 1224, 
1231, 1238, 1250, 1252, 1254, 1294, 1304, 
1314, 1358, 1376, 1401, 1418, 1496, 1515, 
1524, 1529, 1583, 1596, 1688, 1698, 1711, 
1716, 1767, 1800, 1816, 1838, 1857, 1859, 
1884, 1890, 1976, 1984, 2030, 2087, 2088, 
2218, 2238, 2240, 2296, 2312, 2369, 2377, 
2462, 2491, 2509, 2593, 2628, 2652, 2714

 – Armenicale, castrense, �uod Armenicale 
dicitur (��рменсь�е, ґродсь�е), 1533, 1594

 – Cracouiense (Кра���сь�е), 621, 1176, 
1235, 1392, 1396, 1400, 1430, 1600, 1629, 
1776, 1783, 1792, 1808, 1832, 1948, 2065, 
2069, 2074, 2084, 2116, 2121, 2156, 2158, 
2176, 2362, 2371, 2678, 2682

 – – ante portam Cracouiensem (перед Кра-
���сь�ою брамою), 1224, 1324, 1546, 1875, 
2132

 – – porte Cracouiensi (Кра���сь�ої брами), 
174, 227

 – eundum ad laterificium (�еде до цегельн�), 
1420

 – ex opposito crucifixi cum imagine Sancti 
Nicolai (на�про�и розп’я��я з образом 
с�. Ми�олая), 1526

 – Haliciense (Галиць�е), 618, 626, 883, 895, 
1170, 1189, 1222, 1225, 1238, 1288, 1291, 
1293, 1302, 1316, 1317, 1380, 1386, 1414, 
1436, 1462, 1477, 1641, 1643, 1677, 1683, 
1685, 1710, 1714, 1734, 1747, 1763, 1773, 
1782, 1797, 1801, 1810, 1855, 1866, 1869, 
1881, 1882, 1898, 1911, 1937, 1938, 2048, 
2066, 2085, 2090, 2103, 2181, 2348, 2356

 – – ante portam Haliciensem (перед Га-
лиць�ою брамою), 1118, 1194, 1379, 1388, 
1422, 1452, 1500, 1501, 1545, 1586, 1638

 – – porte Haliciensis (Галиць�ої брами), 
1238

 – in platea Hospitalis (на �ул. Шпи�аль-
н�й), 1548
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 – penes hospitale ecclesie Sancti Stanislai 
(поряд з шпи�алем с�. С�ан�сла�а), 1558

 – versus Sanctam Crucem (на�про�и храму 
с�. Хрес�а), 1520

 – sub monte Calecarum (п�д Кал�чою го-
рою), 1238

succameraria, podkomorzina  (п�д�оморина, 
ж�н�а п�д�омор�я)

 –  terre Podolie, de Podolia, 686, 696, 782
succamerarius, podkomorzy (п�д�омор�й), 

2670
 – L., 222, 2393
 – Premisliensis, 609, 881, 1331
 – terre Podolie, 574, 782, 783
successio, anefale , angefel le , anfal , erb

schaff t  (спадщина, успад�у�ання), 13, 26, 
45, 66, 91, 102, 104, 174, 181, 197, 250, 338, 
341, 426, 440, 463, 467, 512, 574, 604, 620, 
686, 704, 730, 751, 754, 773, 866, 904, 937, 
948, 973, 1002, 1018, 1110, 1117, 1165, 1194, 
1212, 1237, 1238, 1303, 1304, 1314, 1389, 
1391, 1452, 1457, 1491, 1534, 1592, 1613, 
1616, 1643, 1650, 1659, 1669, 1671, 1735, 
1750, 1760, 1767, 1776, 1845, 1938, 1947, 
2046, 2047, 2142, 2168, 2171, 2122, 2148, 
2178, 2216, 2233, 2325, 2630, 2331, 2332, 
2339, 2348, 2356, 2415, 2779; пор. bona, he
reditas, maternalium, sors, paternalium

 – materna, mutterlich (ма�еринсь�а), 5, 
135, 178, 249, 272, 351, 426, 437, 657, 708, 
713, 830; пор. bona paterna, sors paternalis

 – paterna, faterlich, vaterlich (ба�ь���сь�а), 
70, 99, 128, 178, 291, 426, 600, 708, 713, 
773, 794, 802, 830, 2591; пор. bona mater
na, sors maternalis

successor, successores, erben, erber, erbir, 
er bling, geerben, geerbin, geerber 
(спад �оємець, спад�оємц�), 2, 6, 14, 26, 29, 
31, 34, 44, 64, 91, 98, 119, 136, 178, 179, 
186, 192, 195, 210, 216, 221, 222, 223, 236, 
263, 297, 314, 325, 351, 370, 428, 429, 430, 
455, 469, 471, 573, 582, 597, 629, 651, 782, 
791, 883, 929, 994, 1002, 1054, 1089, 1105, 
1107, 1108, 1109, 1110, 1112, 1117, 1118, 
1123, 1125, 1127, 1140, 1150, 1165, 1166, 
1170, 1176, 1183, 1184, 1191, 1202, 1212, 
1219, 1221, 1222, 1224, 1225, 1227, 1235, 
1241, 1248, 1252, 1258, 1262, 1267, 1287, 
1288, 1291, 1293, 1294, 1295, 1301, 1302, 

1303, 1304, 1312, 1313, 1316, 1317, 1320, 
1322, 1323, 1324, 1325, 1327, 1328, 1361, 
1363, 1364, 1376, 1379, 1382, 1384, 1386, 
1393, 1395, 1396, 1400, 1409, 1410, 1418, 
1422, 1425, 1428, 1430, 1435, 1436, 1439, 
1445, 1450, 1452, 1458, 1461, 1462, 1466, 
1470, 1486, 1489, 1491, 1492, 1501, 1517, 
1520, 1521, 1529, 1531, 1532, 1545, 1557, 
1561, 1566, 1567, 1575, 1578, 1586, 1594, 
1597, 1599, 1628, 1650, 1659, 1667, 1671, 
1672, 1698, 1700, 1710, 1713, 1724, 1730, 
1731, 1733, 1734, 1735, 1741, 1750, 1753, 
1761, 1767, 1773, 1776, 1780, 1783, 1788, 
1797, 1798, 1801, 1803, 1815, 1816, 1818, 
1832, 1835, 1840, 1855, 1857, 1865, 1867, 
1881, 1888, 1898, 1925, 2037, 2047, 2057, 
2058, 2067, 2069, 2072, 2073, 2084, 2088, 
2116, 2122, 2158, 2168, 2169, 2181, 2183, 
2258, 2318, 2325, 2341, 2348, 2351, 2356, 
2362, 2365, 2377, 2415, 2423, 2446, 2473, 
2478, 2481, 2484, 2486, 2494, 2521, 2536, 
2563, 2565, 2575, 2595, 2598, 2604, 2605, 
2608, 2622, 2624, 2628, 2634, 2639, 2665, 
2668, 2674, 2684, 2699, 2700, 2728, 2747, 
2778; пор. posteri, proles

succonseruator vniuersitatis (сп��охоронець пра� 
�а при��леї� Кра���сь�ої а�адем�ї), 569

sulcus (борозна), 1139
sumptum (�ида��и), 1150, 1175, 1176, 1180, 

1312, 1323, 1330, 1353, 1518, 1529, 1615, 
1630, 1700, 1710, 1722, 1730, 1731, 1740, 
1759, 1761, 1766, 1915, 1938, 1972, 1974, 
2078, 2104, 2150, 2163, 2164; пор. expensa, 
impensa

suparius Drohobicensis, 218
suppa ди�. zuppa 
supparius ди�. zupparius
suppellex, suppellectilia, gerade, gerathe, 

ge rete , gerethe,  hausgerete  (домаш-
н� реч�), 16, 42, 82, 91, 107, 137, 229, 230, 
272, 327, 310, 383, 398, 401, 414, 493, 601, 
624, 704, 730, 748, 753, 754, 769, 802, 839, 
893, 895, 897, 1023, 1150, 1381, 1816, 
2122, 2309, 2331, 2433, 2502, 2535, 2591, 
2668; пор. parafarnalia

 – s i lber in (ср�бн�), 575
suraniczka  ди�. rubracerdonissa
surannik, suranÿk  ди�. rubricerdo
suspicio (п�дозра), 1452, 1694
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sutor, koblar,  kobler, schuster  (ш�ець), 
13, 16, 77, 89, 151, 156, 178, 195, 204, 219, 
230, 242, 262, 338, 396, 400, 406, 407, 411, 
415, 419, 425, 454, 459, 504, 513, 564, 572, 
576, 589, 592, 602, 617, 634, 644, 655, 678, 
684, 710, 727, 745, 754, 769, 777, 817, 818, 
833, 839, 891, 895, 940, 994, 997, 1007, 
1031, 1110, 1114, 1115, 1121, 1122, 1131, 
1133, 1134, 1136, 1175, 1187, 1188, 1219, 
1238, 1269, 1273, 1315, 1371, 1380, 1385, 
1389, 1430, 1432, 1433, 1440, 1500, 1501, 
1516, 1518, 1618, 1683, 1686, 1716, 1742, 
1767, 1838, 1867, 1962, 2008, 2045, 2074, 
2104, 2106, 2213, 2215, 2269, 2283, 2327, 
2329, 2334, 2344, 2345, 2362, 2369, 2397, 
2439, 2507, 2543, 2576, 2580, 2603, 2626, 
2628, 2638, 2659, 2679, 2681, 2685, 2696, 
2735, 2761; пор. schuster in

 – Rutenicalis, 214; пор. czobotar
swagir, sweger  ди�. cognatus
swebog (с�леп�ння, дах), 1128; пор. testudo
swert  (меч), 229; пор. schabel
swoger  ди�. cognatus
synowecz  ди�. filius agnatus 
szagwe  ди�. caumata
szczi tnik  ди�. clipeator 
szlachtbanck  ди�. instita carnium
szlaytuch  ди�. velamen
szmalcz (емаль), 1398
szmidt  ди�. faber
szok  ди�. sexagena
szpangen ди�. spangen
szpeni  (�аш�ани ?), 2780
szpӱtel  ди�. hospitale
szpӱtelmeister  ди�. tutor hospitalis
szvba  ди�. szuba
tabula (��она, дош�а), 433; пор. imago
tagen  mondigen  ди�. anni discrecionis
talarium, ta l ler  (�ар�л�а), 895, 1433, 2688
 – de stanno (з цини), 1398
talentum (�алан�, м�ра �аги), 2447, 2780
tapetum (�илим), 2309, 1130; пор. lodix
tare , thare  ди�. porta
tar l ing, tar l ink, tar lӱng, ter l inge, terӱng, ter l inge, terng, ter l inge, ter, ter l inge, terter l inge, ter

lyng  (м�ра су�на), 281, 369, 1594, 1725, 
1746, 2127, 2262, 2380, 2512, 2539; пор. 
stamen 

Tartarus, Tartati, Thatern (�а�арин, �а�а-
ри), 2135, 2140, 2159, 2231, 2757

 – baptisatus (хрещений), 1279
tarwechter  ди�. portulanus
taxa, taxacio, indicatio, schaczunge (оц�-

ню�ання), 59, 229, 677, 1089, 1204, 1205, 
1244, 1259, 1371, 1374, 1672, 1710, 2085, 
2575; пор. extimacio

teich  ди�. stagnum
tei l , teyl  ди�. sors
tei lunge  ди�. diuisio
tela, leymet  (поло�но), 33, 335, 477, 676, 

1942; пор. materia lintea
 – cruda (необроблене), 324
 – Kolnische  (�ельнсь�е), 56
 – Rutenicalis (русь�е), 2780
teloneator ди�. theloneator
templum ди�. ecclesia
tempus vite ди�. finis vite
tenuta (оренда, �ену�а), 1283, 1498, 2088; 

пор. arenda
 – Smotricensis, 51
tenutaria (орендар�а), 2399
 – de Malczӱcze, 2399
tenutarius (орендар), 85, 127, 276, 277, 1447, 

1448
 – Lubaczouiensis, 307
 – Smotricensis, 51
tepichte  ди�. tapetum
tepper  ди�. ollifex
ter l inge, ter lyng  ди�. tar l ing
terminus (�ерм�н), 24, 33, 59, 72, 104, 152, 153, 

188, 216, 244, 311, 328, 335, 336, 348, 385, 
387, 444, 447, 470, 471, 484, 536, 574, 577, 
656, 683, 713, 721, 728, 730, 737, 756, 763, 
799, 805, 813, 843, 859, 879, 923, 933, 982, 
986, 989, 991, 999, 1009, 1012, 1025, 1028, 
1031, 1048, 1062, 1070, 1071, 1072, 1075, 
1081, 1085, 1132, 1204, 1283, 1326, 1361, 
1394, 1429, 1450, 1499, 1504, 1505, 1508, 
1531, 1532, 1575, 1595, 1596, 1664, 1722, 
1730, 1731, 1774, 1785, 1822, 1827, 1857, 
1870, 1893, 1990, 2022, 2037, 2053, 2075, 
2147, 2189, 2307, 2552, 2559, 2611, 2673

terra ди�. area
terra, lande (земля), 29, 1427
terrigena (земянин), 123, 574, 1180, 1856, 

2133, 2367; пор. nobilis
 – de districtu Cremenecensi, 1
 – terre L., 221, 222
 – districtus Zudaczouiensis, 221, 222
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tescher,  tesscher  ди�. t isscher
teschner, thesschner, kaletnik (�али�-

ни�), 753, 1043, 1544, 1545 , 1586, 1590 
testamentum, voluntas vltima, tes tament , 

wil len  gestorbin (запо���), 14, 59, 82, 
83, 113, 162, 262, 312, 324, 347, 354, 393, 
410, 412, 496, 509, 558, 614, 697, 730, 
758, 765, 820, 839, 1001, 1110, 1049, 1150, 
1180, 1238, 1315, 1371, 1380, 1425, 1516, 
1518, 1592, 1619, 1704, 1759, 1778, 1907, 
1915, 1924, 2047, 2049, 2121, 2168, 2363, 
2465, 2556, 2561, 2603, 2608, 2609, 2667, 
2753; пор. legacio

testimonium, bekentnis , geczewgnis , gec, bekentnis , geczewgnis , gecbekentnis , geczewgnis , gec
zeugnis  (зас��дчення), 14, 30, 37, 176, 
221, 222, 296, 414, 417, 448, 456, 531, 
532, 574, 700, 740, 1356, 1446, 1447, 1448, 
1689, 1730, 1731, 1901, 1941, 2147, 2196, 
2264, 2412; пор. met tercius

 – literale (на письм�), 2412
testis (с��до�), 456, 1417
testitudo, testudo (схо�ище, дах, с�леп�ння), 

1060, 1713, 2570, 2093; пор. swebog
 – in ecclesia maiori (�ели�ої цер��и, �а�е� цер��и, �а�е�цер��и, �а�е-

дри), 1201
textor, weber  (��ач), 11, 1291, 1319, 1461, 

2535; пор. linifex
teylunge  ди�. diuisio
teӱl  ди�. sors
thaberna (шино�), 80; пор. domus propinatica
tham, thamme  ди�. agger
thare  ди�. porta
Thatern  ди�. Tartarus
thei lunge ди�. diuisio
theloneator, thelonearius, teloneator, czolner, 

meutner  (ми�ни�), 35, 78, 127, 258, 277, 
279, 311, 385, 1130, 2039

 – in Albo Castro, 1299
 – Cracouiensis, czw  Cracaw, 276, 278, 892
 – Grodecensis, in Grodek, 277, 187, 1191
 – in Glynyanÿ, 1504
 – L., 56, 126, 142, 218, 244, 269, 277, 278, 

308, 312, 314, 484
 – Soczauiensis, de Soczauia, 2163, 2165, 2537
 – – supremus in Soczauia, 1746
 – terre Moldauie, 208
theloneum (ми�о), 126, 127, 208, 244, 269, 

276, 277, 278, 308, 325, 331, 471, 700, 
1130, 1447, 1448, 1795, 2264, 2537

 – in Bobrka, 471
 – Grodecense, 244, 269
 – Haliciense, 1795
 – Kamenecense, 2133, 2134
 – L., 244, 258, 269, 292, 308
 – ciuitatis Nova Sandecz, 2166
 – in opido Skala, 424
 – in Trebovla, 2030
 – Sandomiriense, 1366
 – in Soczauia, 2207
thesaurus ecclesie (с�арбниця храму), 1740; 

пор. fiscus regium
thesscher  ди�. t isscher
Theutonus (н�мець), 1545
thlomagk  ди�. saccus 
tholmacz  ди�. interpres
thor, thore  ди�. porta 
thorus (ложе), 
 – matrimonialis (шлюб, шлюбне ложе), 

296, 1315, 1370, 1689, 2196; пор. totbet te
 –  totbet te  (ложе смер��), 551
Thurcus, Thorcken (�уро�, �ур�и), 223, 

2231, 2240, 2255
thymian (�имян), 149
tignum (буд��ельне дере�о, бал�а), 2643; пор. 

lignum
tischtuch  ди�. mensale
t isscher, tescher, thesscher  (с�о ляр), 118, 

182, 1402, 1422, 1440, 1561, 1683, 1967, 
2063, 2158, 2267, 2316, 2363, 2576, 2741

t lumacz  ди�. interpres
tod, tode ди�. mors
tolmacz  ди�. interpres 
tor  ди�. porta
tor�ues aurea, noschenÿe (золо�ий ланцюг), 

203
totbet te  ди�. thorus
trami ди�. robur
transgressor (порушни�), 127
translacio, transumtacio (перенесення), 2686; 

пор. commutacio
 – debiti (боргу), 2609
transsumptum (�рансумп�, �оп�я до�умен�, �оп�я до�умен��оп�я до�умен� до�умен�до�умен-

�а), 113, 168, 277, 296, 1032, 2166
transumtacio ди�. translacio
treger, t ragarz  (носильни�), 1295, 1435
trenkin (с�а�о� ?), 342
tribunus, tribvnus, woiske (�ойсь�ий), 2088, 

2720
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 – Halicensis, Haliciensis, von  Galczke, 
203, 320, 377, 405, 424, 471, 555, 574, 605, 
696, 1150, 1165, 1312, 1710, 1713, 1841, 
1842, 1843, 1916

 – L., 1308, 1343, 1418, 1566, 1942, 2710, 2726
 – Snatinensis, 574
trinken (напої), 947
triticum (пшениця), 2435; пор. frumenta, siligo
truncus, s teckin,  st oͤ cke (�олода), 102, 493, 

952, 1185, 2326, 2435, 2601
tuch, tuche  ди�. pannus
tuchscharer  ди�. pannitonsor
tuicio (про�е�ц�я, захис�), 471, 993, 1090, 

1175, 1411, 1474, 1710
tunica, tvnica (су�ня), 2091, 2454
 – brunatica Florensis (�емночер�она з Фло�

ренц�ї), 1398
 – flauea Florensis (жо��а з Флоренц�ї), 1398
 – rubea de Harassio (чер�она, з су�на �з Ар-

расу), 1398
 – – Machalieris (чер�она, з су�на з Мехеле-

ну), 2412
 – viridis de Harassio (зелена, з су�на з Ар� з су�на з Ар�з су�на з Ар� су�на з Ар�су�на з Ар� з Ар�з Ар� Ар�Ар-

расу), 1398
turcus (б�рюза, �ош�о�ний �ам�нь), 1398, 

2438
turris (�ежа), 2157, 2552; пор. murus, propugmurus, propug

naculum
tusink, tuzin (12, м�ра л�чби), 216, 2390
tutela, tutoria, tutorium, formondeschaft, 

vor mondeschaft, vormundeschaft (оп��
�а), 101, 109, 159, 182, 280, 426, 471, 836, 
994, 1044, 1087, 1269, 1371, 1518, 1613, 
1650, 1713, 1886, 2021, 2029, 2047, 2049, 
2090, 2208, 2216, 2264, 2284, 2297, 2514, 
2581, 2591, 2644, 2667, 2687; пор. mun di
bur gium

tutor, tutores, formonde, vormonde, vor, formonde, vormonde, vorformonde, vormonde, vor, vormonde, vorvormonde, vor, vorvor
monder, vormunde, vormuͤ nde, vorvor
wezer  (оп��ун, оп��уни), pas sim

 – ecclesie, der  kirchen (храму), 399, 400, 
833, 834, 509, 1175, 1188, 1201, 1403, 
1596, 2049; пор. vitrici ecclesie

 – hospitalis, magister, director, prepositus 
hospitalis, spi te lmagister, spi t te lmes
ter, s ta t  spi te lmeister, szpӱtel  meis
ter  (шпи�аля), 59, 183, 265, 746, 838, 891, 
1034, 1046, 1511, 1808, 2061, 2073, 2270, 
2397, 2440, 2657

 – puerorum, filie, formonde, vormund 
des  kindes (д��ей), 114, 115, 141, 176, 
226, 227, 408, 414, 454, 730, 821, 836, 881, 
756, 994, 1011, 1030, 1055, 1066, 1122, 
1371, 1401, 1412, 1518, 1610, 1611, 1704, 
1970, 2029, 2062, 2074, 2083, 2109, 2242, 
2320, 2341, 2342, 2369, 2372, 2424, 2428, 
2602, 2628, 2644, 2655, 2660

 – testamenti ди�. executor testamenti
tutuch, coldra  (�о�дра), 2557
tuzin ди�. tusing
tvnica ди�. tunica
uxor ди�. vxor
vacca (�оро�а), 341, 798, 1969, 2502
vachsschloer  ди�. cerepressor
vadium, bergschaft  (пору�а), 163, 203, 248, 

249, 298, 303, 390, 404, 405, 448, 466, 568, 
721, 779, 805, 811, 874, 886, 1028, 1029, 
1032, 1122, 1126, 1127, 1149, 1156, 1165, 
1173, 1207, 1213, 1214, 1232, 1244, 1258, 
1270, 1280, 1283, 1334, 1335, 1338, 1343, 
1344, 1348, 1352, 1357, 1364, 1369, 1372, 
1404, 1431, 1439, 1445, 1449, 1464, 1465, 
1490, 1497, 1499, 1502, 1510, 1533, 1567, 
1581, 1582, 1591, 1595, 1601, 1608, 1624, 
1631, 1632, 1637, 1654, 1657, 1664, 1665, 
1674, 1675, 1693, 1713, 1722, 1730, 1731, 
1736, 1737, 1744, 1745, 1757, 1762, 1769, 
1772, 1781, 1782, 1799, 1812, 1820, 1837, 
1839, 1843, 1844, 1846, 1849, 1852, 1860, 
1862, 1870, 1889, 1891, 1899, 1903, 1906, 
1926, 1927, 1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 
1972, 1981, 1988, 1995, 2000, 2026, 2032, 
2037, 2038, 2070, 2078, 2129, 2142, 2147, 
2157, 2207, 2301, 2333, 2338, 2352, 2353, 
2374, 2392, 2412, 2421, 2423, 2477, 2480, 
2487, 2504, 2526, 2552, 2594, 2629, 2666, 
2675, 2682, 2730, 2756

Valach, Valachus ди�. Walach 
valor (�ар��с�ь), 223, 1205, 1244, 1857, 

1901, 2488; пор. precium
valua ди�. porta
varende ди�. bona mobilia
varnuk  ди�. luceus
vas (боч�а), 331, 487, 1197, 1399, 1509, 1565, 

1631, 1837, 1972, 2530, 2743; пор. doleum
vasum (начиння, гле�), 470
vater, vat i r  ди�. pater
vater teyl  ди�. sors paterna
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vector, furman (пере��зни�), 56, 190, 194, 
337, 565, 599, 601, 603, 770, 917, 1164, 
1400, 1412, 1417, 1792, 1832, 1877, 1985, 
2222, 2371, 2580, 2653, 2658, 2691, 2747

vectura (пере�езення), 1985
velamen, szlaytuch (�ид �он�ого су�на), 2512
vendicio, venditio, wendicio (продаж), 20, 52, 

57, 113, 130, 144, 158, 167, 203, 209, 214, 
232, 239, 254, 255, 271, 274, 286, 294, 334, 
348, 350, 352, 419, 420, 452, 453, 459, 467, 
472, 474, 495, 497, 505, 506, 507, 514, 515, 
563, 621, 641, 724, 727, 741, 770, 789, 814, 
861, 905, 1108, 1118, 1123, 1125, 1155, 1170, 
1174, 1180, 1184, 1210, 1221, 1227, 1228, 
1248, 1283, 1291, 1293, 1302, 1318, 1357, 
1409, 1530, 1567, 1594, 1614, 1734, 1797, 
1835, 1836, 1842, 1950, 1951, 2060, 2118, 
2381, 2460, 2463, 2473, 2566, 2710, 2724

venditor (прода�ець), 2673
 – librorum (�нижо�), 900
venerabilis (�елебний), 152, 1836, 1887, 2062, 2176
verba contumeliosa, diffamatoria, mala, wor, worwor

te  f rewel iche, s lechte  (образли�� сло�а, 
лай �а), 90, 691, 520, 1901, 2147

vermis, czerwecz, czirwecz, czÿrwyecz 
(чер �ець, чер�она фарба), 33, 82, 133, 528, 
1130, 2780

vernisium, fernest  (фарба, ла�), 2780
vestes, c le ider, c leyder, kleder  (одяг), 16, 

29, 198, 229, 342, 437, 947, 590, 1165, 1238, 
1672, 1800, 2122, 2142, 2309, 2331, 2718

vestimentum (�ерхн�й одяг), 1398, 2081, 2414, 
2465; пор. kaftan, peplum, rocke

vexa (об�яжли��с�ь), 2664
vexillifer L. (хорунжий ль���сь�ий), 222
via (дорога, шлях), 30, 152, 195, 222, 223, 

645, 1012, 1144, 1238, 1287, 1301, 1409, 
1424, 1778, 2116, 2135; пор. iter, spacium

 – comunis, strata publica (гос�инець), 978, 1182
 – extra muros (поза мурами), 113
 – supra piscinam molendidni regalis (над 

с�а��ом �орол��сь�ого млина), 1435
vicarius (���ар�й), 233, 713, 1110, 1703, 2065; 

пор. abbatus, gwardianus, prior
 – contrate Russie (русь�ої �он�ра�и), 787
 – ecclesie metropolitane (�а�едри), 2753
viceaduocatus, lantfoyt , lantfoi t , lantwoÿt 

(п�д��й�, лян���й�), 84, 1487, 1819, 2176
 – in suburbio Cracouiensi, 724, 2065, 2176

vicecancellarius (п�д�анцлер), 126, 127, 244, 
276, 277, 278, 279, 314, 417, 700, 1448

vicecapitaneus, vnderstarost ,  vndirhept, vnderstarost ,  vndirheptvnderstarost ,  vndirhept,  vndirhept vndirheptvndirhept
man  L. (п�дс�арос�а ль���сь�ий), 433, 
1140, 1165, 1167, 1180, 1308, 1343, 1418, 
1566, 1821, 1964, 1986, 2299, 2725

 – Belzensis (белзь�ий), 1576, 1577, 1744, 
1745

vicecomes de Janua (���он� з Януа), 187
vices gerens ди�. substitutus
vicinus, nocber  (сус�д), 79, 111, 459, 1139, 

1292
vicissitudo (�заємн�с�ь), 2773
victus, czerunge (харч), 98, 532, 566, 602, 

1251, 1910, 2067, 2151, 2299; пор. dinst , 
mensa, nutrimentum

vidua ди�. relicta
vigilatura (н�чна с�орожа), 111
villa, dorf , dorffer, durff  (село), 1, 97, 102, 

198, 222, 256, 279, 424, 530, 558, 578, 698, 
700, 705, 1012, 1150, 1367, 1504, 1551, 1728, 
1959, 2004, 2021, 2051, 2052, 2240, 2267, 
2301, 2330, 2556, 2557, 2619, 2702, 2772

villanus, gebawer, pawer (селянин), 221, 
574, 2412, 2557; пор. agricola, kmetho, la
boriosus

vinculacio (по�’язання, з�’язо�), 2228
vinea, weingert in ,  weyngarten (�инниця), 

91, 315, 594, 615, 681, 838, 1395, 1409, 
2030, 2414, 2469, 2502, 2675, 2692

 – deserta (порожня), 315, 2030
 – hospitalis (шпи�альна �инниця), 315
vinum (�ино), 325, 681, 2530, 2743
violacio (порушення, зне�ага), 2751
violencia (насилля), 1012
vir ди�. maritus
virga (пру�), 705
virgo, iuncfer, iungfraw, mai t , mai tchen 

(д��чина, панна), 4, 5, 14, 62, 124, 128, 
138, 196, 199, 229, 262, 372, 411, 429, 437, 
464, 605, 761, 766, 803, 832, 849, 856, 866, 
1013, 1077, 1212, 1238, 1261, 1273, 1294, 
1471, 1859, 1900, 1965, 2020, 2060, 2282, 
2321, 2628, 2690, 2710, 2720, 2723; пор. 
sertum virginale

virtus (сила, �ажн�с�ь до�умен�а), 223, 
1448, 2726, 2760, 2762

vitafunctus (померлий), 32, 57, 82, 93, 130, 
134, 177, 184, 194, 333
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vitreator, vitrearius, sczklarz  (ш�ляр), 344, 
362, 1436

vitricus, nouercus, s t i ffa ter, s t i ffa t i r  (����
чим), 42, 61, 108, 174, 188, 383, 407, 504, 
600, 685, 748, 794, 830, 849, 908, 930, 994, 
1039, 1078, 1080, 1547, 1580, 1610, 1611, 
1901, 1938, 1970, 2599, 

vitrici ecclesie (��и�ори храму), 1887; пор. 
tutor ecclesie

 – Rhutenorum (русь�ої цер��и), 2500, 2651
vituperacio, vituperium (�ри�и�а, с�ар�а), 

2147, 2185; пор. altercacio, decertio, diffe
rencia, lis

vleisscher  ди�. carnifex
vlna, e len (л��о�ь, м�ра до�жини), 90, 238, 

324, 325, 461, 676, 1438, 1535, 2003, 2024, 
2412, 2780; пор. cubitum

vnderstarost ,  vndirheptman  ди�. viceca
pitaneus

vnepasse (родзин�и), 2780
vnfarende,  unfarende ди�. bona immobilia
vngel t  ди�. expensa
vnio (згода, умо�а), 221, 222, 372, 376, 881, 

993, 994, 1018, 1082, 1150, 1165, 1212, 
1303, 1312, 1367, 1387, 1391, 1398, 1413, 
1489, 1610, 1672, 1700, 1716, 1750, 1764, 
1800, 1837, 1938, 1946, 2015, 2030, 2047, 
2122, 2141, 2147, 2364, 2421, 2433, 2441, 
2502, 2503, 2522, 2536, 2669

vnitores ди�. arbitri
vniuersitas Cracouiensis (Кра���сь�ий ун��ер-

си�е�), 569
vnmundig, vnmondig ди�. puer minorennis
vnslet  ди�. sepum
Volocheӱ ди�. Walachus
voluntas, guttwille (�оля, бажання), 59, 60, 

67, 77, 78, 82, 128, 152, 153, 168, 223, 314, 
325, 357, 363, 411, 501, 531, 592, 678, 691, 
737, 746, 785, 787, 936, 981, 1003, 1049, 
1127, 1140, 1141, 1179, 1193, 1285, 1312, 
1365, 1377, 1417, 1418, 1438, 1447, 1468, 
1501, 1506, 1576, 1620, 1672, 1686, 1710, 
1830, 1901, 1924, 1991, 2081, 2105, 2135, 
2146, 2189, 2244, 2321, 2437, 2608, 2628, 
2632, 2666

voluntas vltima ди�. testamentum
vomeres, pf lugeÿzen (лем�ш�), 2780
vor  ди�. merces
vor  der  stadt , vor  der  stat  ди�. suburbium

vorczog ди�. dilacio 
voͤ r far  ди�. predecessor 
vormit ten (оренда жи�ла), 105, 473; пор. 

arenda
vormonde, vormonder, vormönder, vor, vormonder, vormönder, vorvormonder, vormönder, vor, vormönder, vorvormönder, vorönder, vornder, vor, vorvor

munde,  vormuͤ nde  ди�. tutor
vormondeschaft , vormundeschaft  ди�. 

tutela
vornunff t  (розум), 1066; пор. sanitas
vorpfendunge  ди�. pignus
vorr icht is leyte , vorr ichtunge  lawte  ди�. 

arbitri
vorr ichtunge  ди�. composicio
vorsaczunge  ди�. pignus
vorschreibunge  ди�. inscripcio
vorsewmpnis  ди�. expensa
vorspan (�ид упряж�), 90
vorstat  ди�. suburbium
vorstater  ди�. suburbanus
vorwergk, vorwark  ди�. predium
vorweser,  vorwezer  ди�. tutor
vorweser  des  tes tamentis  ди�. executor 

tes tamenti
vorwesunge  ди�. obligacio
vorwil lunge  ди�. concordia 
voskobonyk  ди�. cerepressor
vpomÿnek  ди�. memoriale
vsio, hawzen (б�луга, осе�рина), 394, 541, 

559, 560, 561, 562, 762, 1375; пор. alleces, 
luceus, piscis

vsura (чинш, ��дсо�о�), 1471, 1478, 1615
vsus, vsufructus (�жи�о�, �орис�у�ання), 

324, 433, 469, 557, 805, 874, 996, 1018, 
1043, 1082, 1117, 1118, 1302, 1364, 1395, 
1439, 1456, 1481, 1531, 1532, 1797, 1815, 
1835, 1857, 2008, 2065, 2171, 2307, 2341, 
2408, 2415, 2446, 2610, 2614, 2619, 2628, 
2674, 2675, 2681, 2723; пор. possessio

vtilitas, f romme, f romen (�орис�ь), 90, 
168, 176, 1180, 1224, 1227, 1304, 1376, 
1807, 2088, 2351, 2377, 2415, 2437, 2666

vulnus, wulnus (рана, с�ал�чення), 36, 1101, 
1900; пор. lesio

 – in auribus in campana (немилоз�учне з�у� з�у�з�у-
чання дз�ону), 1131

vxor, consors, conthoralis, uxor, ehefraw, ha
us fraw, weib, wertynne, weyb,  weyp 
(дру жина, ж�н�а, господиня), passim

wachs  ди�. cera 
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wachsloer,  wachsschloer  ди�. cerepressor
wadium ди�. vadium
wage  ди�. pondus
wagen, wagin  ди�. currus
Walach, Walachus, Waloch, Woloch, Valach, Va

lachus, Volocheӱ (�олох), 198, 585, 628, 725, 
738, 744, 790, 869, 875, 887, 888, 889, 935, 
939, 964, 969, 1052, 1062, 1066, 1075, 1105, 
1106, 1206, 1261, 1362, 1388, 1399, 1409, 
1418, 1429, 1437, 1452, 1496, 1523, 1738, 
1744, 1745, 1757, 1829, 1835, 1985, 2003, 
2004, 2072, 2178, 2179, 2284, 2293, 2325, 
2348, 2380, 2406, 2465, 2557, 2633, 2646

walach (�ас�ро�аний ��нь), 718; пор. e�uus
walua ди�. porta
wanna piscium (уло� риби), 1065
war, ware ди�. merces
warank  ди�. cutes bouina
wargel t , wergel t  (голо�щизна, �ара за 

смер�ь чи поранення), 206
wasser  ди�. a�ua
wasser  kasten ди�. cisterna cannalis
wayntuch blee  ди�. pannus
waÿwode  ди�. palatinus
weber  ди�. linifex
wechs  ди�. cera
weczstein  ди�. lapsorium
wederrede  ди�. contradicio
weg ди�. spacium
weib ди�. vxor
weingert in ,  weyngarten ди�. vinea
wendicio ди�. vendicio
were  ди�. merces 
werten (погрози), 147
wertynne,  weyb,  weyp  ди�. vxor
wezen, wezin  ди�. pratum
widerkawf  ди�. reempcio 
widerrede  ди�. contradicio
wilkar, wilker  ди�. arbitrium ciuitatis
wil , wi l len, wil lenn  ди�. voluntas
wil len gestorbin ди�. testamentum
wiprawe  ди�. emancipicium
wit twe, witwe  ди�. relicta
woche  ди�. septimana
wogendrossel  (барба�ан ?), 61
woiewoda (�оє�ода); пор. palatinus
 – Cremenecensis, 763
 – Iwaczowskÿ, 763
woiske ди�. tribunus

Woloch ди�. Walach
wonunge  ди�. mansio
wopen  ди�. arma
worschreӱbunge  ди�. inscripcio
worte  f reweliche, s lechte  ди�. verba con

tumeliosa
woskoboӱnik  ди�. cerepressor
woÿwode  ди�. palatinus
wratnÿ ди�. portulanus
wulnus ди�. vulnus
ymago ди�. imago
ynweÿsunge  ди�. intromissio
ÿpoteca (�по�е�а), 1151
zache ди�. causa
zaffran (шафран), 425
zag  ди�. saccus
zaphir (сапф�р), 2412
zaponę  ди�. portatile
zarocziznÿ  ди�. rocziznÿ
zarukawӱe oboyczӱk (елемен� ж�ночого 

одягу), 2412
zassa aurea (при�раса ?), 133
zat ler  ди�. sellator
zawpnik, zawppnik  ди�. zupparius
zcole  ди�. consuetudo 
zegi l  ди�. sigillum
zeÿffe  ди�. smigma
zi lber  ди�. argentum
zinziber (�нбир), 2447
zlotnik, s lotnik (золо�ни�, м�ра �аги), 5, 

173, 648
zobol  ди�. sabellum
zoͤl len  ди�. czol le 
zolotarz  ди�. aurifaber
zone (пояси), 2535, 2780
zrywek (��ра�а риби), 1959
zuppa, suppa (соляна �опальня), 2351
 – Drohobicensis, 244, 269
zupparius, supparius, zawpnik, zawppnik 

(жупни�), 44, 187, 269, 385, 484, 524, 
1191, 1284, 1344, 1768, 1895, 1943, 1975, 
1996, 2026, 2038, 2039

 – Cracouiensis, 2341
 – Drohobicensis, 126, 187, 244, 258, 269, 

277, 308, 311, 312, 314, 1344, 1510, 1768, 
1939, 2157

 – Premisliensis, 2479
 – in Vyeliczka, 1284
zylber  ди�. argentum 
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6

6. Запис виборів до міської ради Львова 1472 р. (зразок пись-
ма писаря Георгія Ґобеля), с. 232



71460

7. Впис привілею короля Казимира IV місту Кросну на 
звільнення від податків, 1475 р., с. 281



8 1460

8. Запис виборів до міської ради Львова 1479 р. 
(зразок письма невідомого писаря), с. 368



91460

9. Запис виборів до міської ради Львова 1489 р. (зразок 
письма писаря та публічного нотарія Яна з Кракова), с. 552



10 1460

10. Зразок письма писаря Яна Урсина 1497 р., с. 760



111460

11. Запис виборів до міської ради Львова 1504 р. 
(зразок письма невідомого писаря), с. 892



12 1460

12. Зразок письма писаря Міхаеля Магістра 1505 р., с. 918




